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ವಿಷಯಸೂಚೀ 
ಸಂಕೇತಗಳ ವಿವರ 70೧/1 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ - ೫) ೧-೬೦೮ 
(ಅಧ್ಯಾಯಗಳು : ೨೭ರಿಂದ ೩೨) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೨೭ (ಕರ್ಣವಧಃ) ೧-೧೦೭ 
(ಕರ್ಣಸೇನಾಪತ್ಯ, ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಅಶ್ರಶ್ನಾಮನ ಪರಾಭವ, ಶಲ್ಯಸಾರಥ್ಯ, 


ಕರ್ಣನಿಂದ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತಪ್ರಯೋಗ, ಅರ್ಜುನಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ವಿಚಿತ್ರಪ್ರಸಂಗ, 
ದುಃಶಾಸನವಧೆ, ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಣಾವಸಾನ) 


ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣ - ಹದನಾರನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧ (೧) ೧ 
ಕುರುಪಾಂಡವಯುದ್ಧ- ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮ (೨) ೨ 
ಭೀಮನಿಂದ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯ ವಧೆ (೩) ೨ 
ಬೀಮ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಅದ್ಭುತಯುದ್ದ (೫) ೩ 
ಅಸ್ತಯುದ್ದದಲ್ಲೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪರಾಜಯ (೯) ೬ 
ಭೀಮನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮೂರ್ಛೆ (೧೦) ೭ 
ಭೀಮನಿಂದ ಗಜಸೇನೆಯ ವಿನಾಶ (೧೧) ೮ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಭವ (೧೩) ೧೦ 
ಭೀಮನಿಗೆ ಅಂಜಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಲಾಯನ (೧೪) ೧೦ 
ಕರ್ಣನಿಂದ ವಿರಥನಾದ ನಕುಲ (೧೫) ೧೧ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರ ವಧ (೧೭) ೧೧ 
ಕೃಪನಿಗೆ ಅಂಜಿದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ (೨೧) ೧೩ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಿರಥನಾದ ಕರ್ಣ (೨೨) ೧೩ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧ (೨೩) ೧೪ 
ಶಲ್ಯ ಸಾರಥ್ಯಕ್ಕೆ ಕರ್ಣನ ಬಯಕೆ (೨೪) ೧೪ 


ಶಲ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ (೨೫) ೧೬ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ರಥಿಗಿಂತ ಸಾರಥಿ ಮಿಗಿಲು (೨೬) 

ಕರ್ಣನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಶಲ್ಯ (೨೭) 

ಕರ್ಣನ ದುರಹಂಕಾರ (೨೮) 

ಶಲ್ಯನಿಂದ ಕರ್ಣನ ತೇಜೋವದೆ (೨೯) 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಕರ್ಣ (3.೨) 
ಕರ್ಣ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಯುದ್ದ (೩೩) 

ಕರ್ಣನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪರಾಭವ (೩೪) 
ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಕ್ರಮಣ (೩೫) 
ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಕೆರಳಿದ ಭೀಮ (೩೭) 

ಭೀಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾದ ಕರ್ಣ (೩೯) 
ಶಲ್ಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಕರ್ಣನ ಮೋಚನ (೪೧) 
ಭೀಮನಿಂದ ಕೌರವ ಸೇನೆಯ ಪರಾಭವ (೪೩) 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮ (೪೪) 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೪೭) 
ಅರ್ಜುನ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಅಪೂರ್ವಯುದ್ದ (೪೮) 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಯುದ್ದಕೌೌಶಲ - ಶರಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ (೫೧) 
ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮೋಚನೆ (೫೨) 
ತುಂಡಾದ ಗಾಂಡೀವ ಜ್ಯಾ (೫೩) 

ಸಾರಥಿಯೂ ಆದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ (೫೪) 
ಮತೊಮ್ಮೆ ಶರಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ (೫೫) 
ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನ ಮೋಚನ (೫೬) 
ಮತೊಮ್ಮೆ ತುಂಡಾದ ಗಾಂಡೀವ ಜ್ಯಾ (೫೭) 
ಕೊನೆಗೂ ಸೋತ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ (೫೮) 
ಅರ್ಜುನನ ಗೆಲುವಿನ ಗುಟ್ಟು (೫೯) 
ಪಾಂಡ್ಯ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಯುದ್ಧ (೬೧) 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಪಾಂಡ್ಯನ ವಧೆ (೬೨) 


ಕ್‌ ಡಿ 
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ವಿಷಯಸೂಚೀ 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ದಂಡಧಾರನವಧೆ (೬೩) 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರ ಯುದ್ಧ (೬೪) 
ಎರಥನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ (೬೮) 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ರಕ್ಷಣೆ (೭೦) 
ಕೃತವರ್ಮ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರ ಯುದ್ಧ (೭೨) 
ಕೃತವರ್ಮನ ಪರಾಭವ (೭೩) 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ನಕುಲ ಸಹದೇವರ ಸೋಲು (೭೪) 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೋಲು (೭೫) 
ಭೀಮನಿಂದ ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನರ ಪರಾಭವ (೭೬) 
ಭೀಮನಿಂದ ಸುಷೇಣನ ವಧೆ (೭೭) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಕರ್ಣ (೭೯) 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿಸಿದ ಭೀಮ - ಶಿಬಿರದತ್ತ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ (೮೧) 
ಭೀಮನ ಅಪೂರ್ವ ಪರಾಕ್ರಮ (೮೩) 
ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮ (೮೫) ' 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಜುನ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಯುದ್ಧ (೮೯ ) 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪರಾಭವ (೯೦) 
ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮ (೯೧) 
ಕರ್ಣ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮರ ಯುದ್ಧ (೯೨) 
ದುರ್ಯೊಧನನಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರ ಪರಾಭವ (೯೪) 
ಭೀಮನ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮ (೯೬) 
ಭೀಮನಿಂದ ಸೈನ್ಯದ ಪಲಾಯನ - ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಜಯ (೯೭) 
ಕೆರಳಿದ ಕರ್ಣ (೯೯) 
ಕರ್ಣನಿಂದ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ (೧೦೦) 
ಅಸ್ಪಕ್ಕೆ ಮಣಿಯದ ಭೀಮ (೧೦೧) 
ಓಡಿ ಬದುಕಿದ ಪಾಂಡವ ವೀರರು (೧೦೨) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಲು ಭೀಮನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೦೬) 
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Vi 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ತೆರಳಲು ಒಪ್ಪದ ಭೀಮ (೧೦೮) ೫೧ 
ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಭೀಮನ ಪ್ರಶಂಸೆ (೧೦೯]) ೫೨ 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ (೧೧೦) ೫೨. 
ಅರ್ಜುನನ ನಿಂದೆ (೧೧೧) ೫೩. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಭೀಮನ ಪ್ರಶಂಸೆ (೧೧೨) ೫೪ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಧೆಗೆಂದು ಧಾವಿಸಿದ ಅರ್ಜುನ (೧೧೪) ೫೪ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉಪದೇಶ - ಸತ್ಯ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನ (೧೧೫) ೫೫ 
ಧರ್ಮಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನ (೧೧೬) ೫೬. 
ಸತ್ಯಹೇಳಿ ನರಕ ಕಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ (೧೧೭) ೫೭ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಡೆದ ಬೇಟೆಗಾರ (೧೧೮) ೫೮ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ನಿಂದೆ; ಭೀಮನ ಪ್ರಶಂಸೆ (೧೨೦) ೬೦ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಹಾಪಾಪ (೧೨೩) ೬೧ 
ಗುರುನಿಂದೆಯೇ ಗುರುಹತ್ಯೆ - ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯೇ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ (೧೨೪) ೬೨ 
ಅರ್ಜುನನ ಅಹಂಕಾರ ಖಂಡನೆ (೧೨೭) ೬೩ 
ಮತ್ತೆಒಂದಾದ ಅರ್ಜುನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು (೧೨೮) ೬೪ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಬದುಕಿದ ಅರ್ಜುನ ಧರ್ಮರಾಜರು (೧೨೯) ೬೪ 
ಅರ್ಜುನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು ಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣಸುತಿ (೧೩೦) ೬೫ 
ಕರ್ಣವಧೆಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಪಯಣ (೧೩೧) ೬೭ 
ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ತೇಜೋವರ್ಧನೆ (೧೩೨) ೬೭ 
ಭೀಮನಿಂದ ಶತ್ರುನಾಶ (೧೩೩) ೬೮ 
ಭೀಮನಿಂದ ಶಕುನಿಯ ಪರಾಭವ (೧೩೪) ೬೯ 
ಭೀಮ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣ (೧೩೫) ೬೯ 
ಭೀಮನಿಂದ ಹತ್ತುಜನ ಕೌರವರ ಪಲಾಯನ (೧೩೬) ೭೦ 
ಭೀಮ ದುಃಶಾಸನರ ಯುದ್ದ (೧೩೭) ೭೧ 
ಭೀಮನಿಂದ ನೆಲಕಚ್ಚಿದ ದುಃಶಾಸನ (೧೩೮) ೭೧ 


ದುಃಶಾಸನನ ಎದೆಬಗೆದ ಭೀಮ (೧೩೯) 
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ರಕಪಾನದ ನಾಟಕ (೧೪೦) ೭೨ 
ಭೀಮ ಕಂಡ ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತ (೧೪೨) ೭೪ 
ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಭರ್ತ್ತನೆ (೧೪೪) ೭೭ 
ಭೀಮನಿಂದ ಹುಲಿಕುಣಿತ (೧೪೬) ೭೯ 
ಭೀಮನ ರುದ್ರನರ್ತನಕ್ಕೆ ಕರ್ಣಾದಿಗಳ ಭಯ (೧೪೮) ೮೦ 
ಕರ್ಣನ ದುರವಸ್ಥೆ (೧೪೯) ೮೦ 
ದುಃಶಾಸನನ ಮರಣ (೧೫೧) ೮೨ 
ಶೂನ್ಯವಾದ ರಣರಂಗ (೧೫೨) ೮೨ 
ಭೀಮನಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತುಕೌರವರ ವಧೆ (೧೫೪) ೮೩ 
ನಕುಲ ವೃಷಸೇನರ ಯುದ್ಧ (೧೫೬) ೮೪ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವೃಷಸೇನನ ವಧೆ (೧೫೮) ೮೫ 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ (೧೫೯) ೮೫ 
ಯುದ್ದನೋಡಲು ಗಗನದಲ್ಲಿಸುರಾಸುರರ ಸಮೂಹ (೧೬೦) ೮೬ 
ಅರ್ಜುನನ ಗೆಲುವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೬೩) ೮೭ 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ದ (೧೬೫) ೮೮ 
ಭೀಮನಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ (೧೬೭) ೮೯ 
ಅರ್ಜುನನ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮ (೧೬೮) ೯೦ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ನೀತಿಬೋಧೆ (೧೬೯) ೯೦ 
ಪಾಂಡವರು ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯರು (೧೭೧) ೯೧ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ನಿರಾಕರಣೆ (೧೭೩) ೯೩ 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಮಹಾಯುದ್ಧ (೧೭೪) ೯೩ 
ಗುರಿತಪ್ಪಿದ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ (೧೭೬) ೯೪ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ರಕ್ಷಣೆ (೧೭೭) ೯೫ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಸ್ಪಗಳ ವಿಸ್ಟೃತಿ (೧೮೧) ೯೮ 
ಭೂಮಿ ನುಂಗಿದ ರಥಚಕ್ರ ೧೮೨) ಹ್‌ 


( 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕರ್ಣವಧೆ (೧೮೩) ೧೦೩ 
) 


ಪಾಂಡವರ ಹರ್ಷ (೧೮೬ ೧೦೭ 


Vili ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ (ಪಾಂಡವರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪಿಃ) ೧೦೮-೨೩೦ 


(ಶಲ್ಯಸೇನಾಪತ್ಯ, ಶಲ್ಯವಧೆ, ಶಕುನಿ ಮೊದಲಾದವರ ವಧೆ, ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪಲಾಯನ, ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಊರುಭಂಗ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮರಿಂದ 
ಉಪಪಾಂಡವರ ವಧೆ, ಭೀಮನಿಂದ ಅಶ್ವ್ಚತ್ಥಾಮಪರಾಭವ, ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತ್ರ- 
ಪ್ರಸಂಗ, ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆ, ಪಾಂಡವರ ಪುರಪ ಶ್ರವೇಶ) 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ದ - ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಶಲ್ಯ (೧) ೧೦೮ 
ಯುದ್ಧಾರಂಭ (೨) ' ೧೦೮ 
ಭೀಮಾದಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಪಾಂಡವರು (೩) ೧೦೮ 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾದಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಕೌರವರು (೫) ೧೦೯ 
ಭೀಮಾಶ್ವತ್ನಾಮರ ಘೋರ ಯುದ್ದ (೬) ೧೧೦ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಪರಾಜಯ (೭) ೧೧೦ 
ಶಲ್ಯ ಅರ್ಜುನರ ಯುದ್ದ (೮) ೧೧೦ 
ಭೀಮನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾದಿಗಳ ಪುನಃ ಪರಾಭವ (೯) ೧೧೦ 
ಉಳಿದ ಕೌರವರೊಂದಿಗೆ ದ್ರೌಪದೀಪುತ್ರರು ಮೊದಲಾದವರ ಯುದ್ಧ (೧೧) ೧೧೧ 
ಸಹದೇವ ಶಕುನಿ ಮೊದಲಾದವರ ಯುದ್ಧ (೧೨) ೧೧೧ 
ಶಲ್ಯಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ (೧೪) ೧೧೨ 
ಶಲ್ಯನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮೂರ್ಛೆ (೧೫) ೧೧೨ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಶಲ್ಯ ಧನುರ್ಭಂಗ () ೧೧೨ 
ಮುಂದುವರೆದ ಶಲ್ಯಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ (೧೭) ೧೧೨ 
ಶಲ್ಯನಿಂದ ಗದಾಪ್ರಯೋಗ (೧೮) ೧೧೩ 
ಮತೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಜುನನ ಮೂರ್ಛೆ - ಶಲ್ಯನ ಪರಾಭವ (೧೯) ೧೧೩ 
ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆಘಾತ (೨೦) ೧೧೩ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಪರಾಭವ (೨೧) ೧೧೪ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಅಶ್ವಗಳ ಸಂಹಾರ (೨೨) ೧೧೪ 


ಶಲ್ಯನಿಂದ ವಿರಥನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ (೨೩) ೧೧೪ 


ವಿಷಯಸೂಚೀ 


ಶಲ್ಯನಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿ ಮೊದಲಾದವರ ಪರಾಭವ (೨೪) 

ಭೀಮನಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಪರಾಜಯ (೨೫) 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಮೇಲೆ ಶಕ್ಟ್ಯಾಯುಧ ಪ್ರಯೋಗ (೨೮) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಶಲ್ಯನ ವಧೆ (೩೦) 

ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸಂಶಪಕರವಧೆ (೩೨) 

ಭೀಮನಿಂದ ಉಳಿದ ಕೌರವರವಧೆ (೩೩) 

ಸಹದೇವನಿಂದ ಶಕುನಿ ಉಲೂಕರವಧೆ (೩೪) 

ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾದಿಗಳೆ ಪಲಾಯನ (೩೫) 

ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಸಂಜಯನ ರಕ್ಷಣೆ (೩೬) 

ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಕ್ರಮ - ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಭವ (೩೭) 
ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಶ್ವದ ಸಂಹಾರ (೪೦) 
ಪರಾಜಯಗೊಂಡ ದುರ್ಯೋಧನ ದ್ವೈಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ (೪೧) 
ಭೀಮಸೇನ ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ (೪೨) 

ಕೌರವ ಮಹಾವೀರ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ (೪೩) 

ದ್ವೈಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿದುರ್ಯೋಧನನ ಜಲಸ್ಪಂಭ (೪೫) 
ಪಾಂಡವರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅನ್ಹೇಷಣೆ (೪೭) 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾದಿಗಳ ಪಲಾಯನ (೪೮) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನ (೪೯) 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಾಠ್ಯದ ಉತ್ತರ (೫೦) 

ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಗ್ರಹದ ಆಹ್ವಾನ (೫೧) 

ಮೇಲೆದ್ದುಬಂದ ದುರ್ಯೋಧನ (೫೪) 

ದುರ್ಯೊೋಧನನಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯ ನಿರೂಪಣೆ (೫೫) 
ಕವಚಾದಿಗಳನ್ನು ನೀಡಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಶ್ವಾಸನೆ (೫೭) 
ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೋ! (೫೮) 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಭೀಮನ ಆಯ್ಕೆ (೫೯) 

ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದ ಭೀಮ (೬೦) 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿಸಿದ ಭೀಮನ ಮಹಿಮೆ (೬೧) 
ಭೀಮನಿಂದ ಊರುಭಂಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ (೬೯) 

ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಾಯುದ್ದ (೭೦) 
ಬಲರಾಮನ ಆಗಮನ (೭೧) 

ಮುಂದುವರೆದ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ಯುದ್ಧ (೭೨) 
ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಊರುಭಂಗ (೭೩) 


ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿರೋಮರ್ದನ - ಯಷಭಸೂಕದರ್ಶನ (೭೬) 


ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಅಂಜದ ಬಲಭೀಮ (೭೯) 

ಭೀಮನದು ಅಧರ್ಮವಲ್ಲ (೮೧) 

ದ್ವಾರಕೆಗೆ ನಡೆದ ಬಲರಾಮ (೮೪) 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ (೮೫) 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿರೂಪಿಸಿದ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ (೮೬) 

ದುರ್ಯೋಧನ ಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣನಿಂದೆ (೯೫) 

ದುರ್ಯೋಧನ ಮಹಾಪಾಪಿ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ (೯೬) 
ದುರ್ಯೋಧನನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ (೧೦೦) 

ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ (೧೦೪) 

ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಫಲನಿರ್ಣಯ ಆಗದು (೧೦೫) 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತಮಸ್ಸೇ ಗತಿ (೧೦೬) 

ನೀಗದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಸಂಶಯ (೧೧೦) 

ಪಾಂಡವರ ಜಯಘೋಷ (೧೧೧) 

ಕೃಷ್ಣಯುಯುತ್ತುಗಳಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರ ಸಾಂತ್ವನ (೧೧೨) 
ಕೌರವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು (೧೧೪) 

ನರಿ ನಾಯಿಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ (೧೧೫) 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾದಿಗಳ ವನಪ್ರವೇಶ (೧೧೮): 

ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕಂಡ ವಧೋಪಾಯ (೧೧೯): 

ಶಿಬಿರದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿಕಂಡ ಭೂತಪತಿ (೧೨೨) 


೧೩೨. 
೧೩.೮ 
೧೩೮ 
೧೨.೯ 
೧೪೦ 
೧೪೧ 
೧೪೪ 
೧೪೮ 
೧೪೯ 
೧೫೧ 

೧೫೨ 

೧೫೨ 
೧೫೬ 
೧೫೬ 
೧೫೮ 
೧೬೦ 
೧೬೨ 
೧೬೨ 
೧೬೪ 
೧೬೪ 
೧೬೫ 
೧೬೬ 
೧೬೮ 
೧೭೦ 
೧೭೧ 
೧೭೩ 


ವಿಷಯಸೂಚೀ 


ಶಿವಾಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಯುದ್ಧ (೧೨೪) 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮಾಡಿದ ಮಾನಸಯಜ್ಞ (೧೨೫) 
ಶಿವನಿಂದ ಆಯುಧಪ್ರದಾನ (೧೨೭) 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಶಿಬಿರಪ್ರವೇಶ (೧೩೧) 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸಂಹಾರ (೧೩೨) 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ದುಃಸ್ವಪ್ನ (೧೩೬) 
ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ (೧೩೭) 
ಶಿಖಂಡಿ ಮೊದಲಾದವರ ಸಂಹಾರ (೧೩೮) 
ಉಪಪಾಂಡವರ ಸಂಹಾರ - ಶರ್ವತ್ರಾತನಾದ ಭೀಮಪುತ್ರ (೧೩೯) 
ಚೇಕಿತಾನಾದಿಗಳ ಸಂಹಾರ (೧೪೪) 
ಶಿಬಿರದ ದಹನ (೧೪೫) 
ಶಿಬಿರದ ಹೊರಗೆ ಕೃಪ ಕೃತವರ್ಮರಿಂದ ನರಮೇಧ (೧೪೬) 
ಸೂತನು ಉಳಿದ ಬಗೆ (೧೪೭) 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮುಂದೆ ದುರಂತದ ನಿವೇದನೆ (೧೪೮) 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ (೧೪೯) 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮರಣ (೧೫೦) 
ಭೀಮನ ಭಯದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪಲಾಯನ (೧೫೧) 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ (೧೫೨) 
ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ವದ ಮಂತ್ರ ಹಾಗೂ ದೇವತೆ (೧೫೪) 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮ' ಮಾಡಿದ್ದ ಆಯುಧಯಾಚನೆ (೧೫೬) 
ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತಪ್ರಯೋಗ (೧೫೮) 
ಅಸ್ತಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವೇದವ್ಯಾಸರು (೧೬೧) 
ಅಸ್ಟೋಪಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶ (೧೬೪) 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅಸ್ಫೋಪಸಂಹಾರ (೧೬೬) 
ಅರ್ಜುನನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ -ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಅಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ (೧೬೭) 
ಭೀಮನಿಗೆ ಶಿರೋಮಣಿಯ ಸಮರ್ಪಣೆ (೧೬೯) ' 


೫1 


೧೭೪ 
೧೭೪ 
೧೭೬ 
೧೭೭ 
೧೭೮ 
೧೮೦ 
೧೮೧ 
೧೮೨ 
೧೮೨ 
೧೮೪ 
೧೮೪ 
೧೮೫ 
೧೮೫ 
೧೮೫ 
೧೮೬ 
೧೮೭ 
೧೮೯ 
೧೮೯ 
೧೯೦ 


೧೯೦ 


೧೯೨ 
೯೪ 
೧೯೫ 
೧೯೬ 
೧೯೭ 


೧೯೯ 


೫11 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಅಸ್ತದ ಉಪಸಂಹಾರ (೧೭೨) 


ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಕೃಷ್ಣವಿರೋಧ (೧೭೩) 
ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಕಲ್ಪ (೧೭೭) 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನೀಡಿದ ಶಾಪ (೧೭೮) 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೮೩) 

ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕಂಡಿದ್ದಸ್ವಪ್ನ (೧೮೪) 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಭಾವಿಸಾಧನೆ (೧೮೮) 


ಪಾಂಡವಾಚಾರ್ಯನಾಗಿ ಕೃಪ ~ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕೃತವರ್ಮ (೧೯೦) 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಮುಡಿಯೇರಿದ ಮಣಿ (೧೯೨) 
ಪಾಂಡವರ ಪುರಪ್ರವೇಶ (೧೯೫) 

ಪುಡಿಯಾದ ಭೀಮ ವಿಗ್ರಹ (೧೯೬) 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕಪಟಶೋಕ (೧೯೬) 

ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಅಶಕ್ಯ (೧೯೮) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಿತೋಕ್ತಿ (೧೯೯) | 
ಶಾಂತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ (೨೦೦) 

ಕುನಖನಾದ ಧರ್ಮರಾಜ (೨೦೨) 

ಭೀಮನಿಂದ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಸಾಂತ್ವನ (೨೦೪) 
ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಪಾಖಗಳ ವಧೆ (೨೦೮) 

ಭೀಮ ರಕ್ತಪಾನ ಮಾಡಿಲ್ಲ (೨೧೦) 

ಸರ್ವ ಕೌರವರೂ ಅಪರಾಧಿಗಳೇ (೨೧೩) 
ಶಾಂತಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿ (೨೧೯) 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಸ್ಟೀಜನರು (೨೨೦) 
ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಪ್ರದಾನ (೨೨೨) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಶಾಪ (೨೨೩) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಆಗಿದ್ದಶಾಪ (೨೨೪) 
ದ್ರೌಪದಿ ಕಂಡ ಕೌರವ ಪತ್ನಿಯರು (೨೨೬) 


೨೦೦ 
೨೦೧ 
೨೦೩ 
೨೦೩. 
೨೦೬ 
೨೦೭ 
೨೦೮ 
೨೦೯ 
೨೧೦ 
೨೧೨ 
೨೧೨ 
೨೧೨ 
೨೧೪ 
೨೧೫ 
೨೧೫ 
೨೧೬ 
೨೧೭ 
೨೧೯ 
೨೧೯ 
೨೨೦ 
೨೨೨ 
೨೨೨ 
೨೨೩ 
೨೨೩ 
೨೨೪ 
೨೨೫ 


ವಿಷಯಸೂಚೀ 


ಯುದ್ಧಮೃತರ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆ (೨೨೭) 

ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಜಲತರ್ಪಣ (೨೨೯) 

ಧರ್ಮರಾಜ ನೀಡಿದ ಶಾಪ (೨೩೦) 
ಕರ್ಣವಧೆಗಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಂತಾಪ (೨೩೧) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾರದರಿಂದ ಕರ್ಣನ ಗುಣಕಥನ (೨೩೨) 
ರಾಜನಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ (೨೩೩) 


೫11] 


೨೨೬ 
೨೨೭ 
೨೨೭ 
೨೨೮ 
೨೨೮ 
೨೩೦ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೯ (ಧರ್ಮರಾಜಸಂದೇಹನಿವೃತಿಕಥನಮ್‌) ೨೩೧-೨೬೫ 
(ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, ಚಾರ್ವಾಕಸಂಹಾರ, ಧರ್ಮರಾಜನ ವಿಷಾದ, 


ಭೀಷ್ಠ್ಮೋಪದೇಶ, ಭಾಗವತಧರ್ಮವಿವೇಕ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು, 
ಸ್ತೀಧರ್ಮಗಳು, ತಮಃಸಾಧನಗಳು, ಪುರುಷಾರ್ಥವಿವೇಕ, ಕಾಮದ ಹಿರಿಮೆ) 

ಭೀಮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ (೧) 

ತ್ರಿದಂಡಿಯಾಗಿ ಚಾರ್ವಾಕ (೨) 

ಎಪ್ರರಿಂದ ಚಾರ್ವಾಕ ಸಂಹಾರ (೩) 

ಕೃಷ್ಣತಿಳಿಸಿದ ಚಾರ್ವಾಕನ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ (೪) 

ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆ (೬) 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವೈರಾಗ್ಯ (೭) 

ಯಾರ ಉಪದೇಶಕ್ಕೂ ಮಣಿಯದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ (೧೦) 

ಭೀಷ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಲು ವ್ಯಾಸ ಕೃಷ್ಣರ ಆದೇಶ (೧೨) 

ಭೀಷ್ಠರ ಬಳಿಗೆ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು (೧೩) 

ಭೀಷ್ನರಿಂದ ಸಕಲ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ (೧೪) 

ಭೀಷ್ಠರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನೀಡಿದ ವರ (೧೫) 

ರಾಜನ ಭಾಗವತಧರ್ಮ (೧೭) 

ಭಾಗವತಧರ್ಮಗಳ ಸಂಗ್ರಹ (೧೮) 

ವಿಪ್ರಧರ್ಮ (೨೪) 

ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಧರ್ಮ (೨೫) 


೨೩೧ 
೨೩೧ 
೨೩೨ 
೨೩೨ 
೨೩೪ 
೨೩೪ 
೨೩೬ 
೨೩೬ 
೨೩೭ 
೨೩೮ 
೨೩೮ 
೨೪೦ 
೨೪೦ 
೨೪೨ 
೨೪೨ 


xiv ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರ ಧರ್ಮ (೨೯) 
ಹರಿಭಕಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಪೂಜಾರ್ಹತೆ (೩೦) 
ಹರಿಭಕನಾದ ವರ್ಣಹೀನನೂ ಪೂಜ್ಯ (೩೧) 
ಉಪದೇಶದ ಅರ್ಹತೆ (೩೨) 
ವರ್ಣಾವರನಿಗೆ ಉಪದೇಶದ ಪ್ರೆಸಕ್ತಿಬರದು (೩೩) 
ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮಗಳು (೩೪) 
ತಮಃಸಾಧನಗಳು (೩೮) 
ಸಂದೇಹಶೀಲರಿಗೆ ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥ (೪೩) 
ಮುಕ್ತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಅರ್ಹತೆ (೪೫) 
ಪುರುಷಾರ್ಥ ತಾರತಮ್ಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ (೪೬) 
ವಿದುರ-ಅರ್ಜುನರ ವಿಚಾರ (೪೭) 
ಅರ್ಥವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಎಂದ ಅರ್ಜುನ (೪೮) 
ಕಾಮವೇ ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಎಂದ ಭೀಮ (೫೩) 
ಕಾಮ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ವಿವೇಚನೆ (೫೪) 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಮುಖ್ಯಕಾಮ್ಯ (೫೬) 
ಕಾಮದಲ್ಲಿತಾರತಮ್ಯ (೫೮) 
ಮೋಕ್ಷವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಎಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ (೬೧) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ (ಪಾಂಡವಾಶಮೇಧಕಥನಮ್‌') 


೨೪೫ 
೨೪೬ 
೨೪೬ 
೨೪೭ 


೨೬೬-೩೬೪ 


(ಪಾಂಡವರಾಜ್ಯಭಾರ, ಕಲಿನಿಗ್ರಹ, ಅನುಗೀತಾ, ಉದಂಕವೃತ್ತಾಂತ, ಪರೀಕ್ಷಿತನ 


ಜನನ, ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗ, ಬಭ್ರುವಾಹನಪ್ರಸಂಗ, ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಹಿರಿಮೆ, 


ಯಾಗವೈಭವ, ಮುಂಗುಸಿಯ ಪ್ರಸಂಗ) 
ವಸುವಾಗಿ ತೆರಳಿದ ಭೀಷ್ಮ - ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶ (೧) 
ಧರ್ಮರಾಜನ ವಿಚಿತ್ರ ರಾಜ್ಯಭಾರ (೪) 
ಭೀಮಸೇನನ ಅಪೂರ್ವ ಭೋಗವೈಭವ (೭) 
ಭೀಮನಷ್ಟೇ ದ್ರೌಪದೀಪತಿ (೮) 


೨೬೬ 
೨೬೮ 
೨೭೦ 
೨೭೧ 


ವಿಷಯಸೂಚೀ 


ಎರಡು ರೂಪದ ಭಾರತೀ (೧೦) 
ದೇವಿ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭೀಮಪತ್ನಿ (೧೧) 
ಭೀಮನ ಇತರ ಇಪ್ಪತ್ತು ಪತ್ನಿಯರು (೧೨) 
ಭೀಮಸೇನನ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣ ವೈಖರಿ (೧೩) 
ರಾಮರಾಜ್ಯದಂತಹ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯ (೧೫) 
ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಕಲಿಯುಗ (೧೭) 
ಅರ್ಜುನನ ಜೀವನ ವೈಖರಿ (೧೮) 
ಸದಾ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತತ್ತ್ವಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ ಅರ್ಜುನ (೧೯) 
ದುಃಶಾಸನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಅರ್ಜುನನ ಸಂಸಾರ (೨೦) 
ನಕುಲ ಸಹದೇವರ ಕಾರ್ಯ (೨೧) 
ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಕೃಪ-ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೇವೆಗೆ ಯುಯುತ್ಸು ಮೊದಲಾದವರು(೨೩) 
ಪಾಂಡವಕೀರ್ತಿನಾರಿ. (೨೪) ` 
ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯದ ಅಪೂರ್ವತೆ (೨೫) 
ಭಾರತವೆಂಬ ಭಾರತಿ (೨೯) 
ಭೀಮನಿಂದ ಕಲಿ ಬಲಿಗಳ ನಿಗ್ರಹ (೩೧) 
ಭೀಮನ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಕಲಿ (೩೨) 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆ (೩೩) 
ಕಲಿ ನೀಡಿದ ವಿಚಿತ್ರ ಉತ್ತರ - ಕಲಿ ಧರ್ಮ ಕೆಡಿಸುವ ಪರಿ (೩೪) 
ರಾಜನೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (೩೭) 
ರಾಜರಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರರಲ್ಲಿಕಲಿಪ್ರವೇಶ (೩೮) 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಕಲಿಯ ಬಿಡುಗಡೆ (೪೧) 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಕಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ಕರ (೪೨) 
ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕಲಿಯ ಶಾಸನ (೪೩) 
ಸಮುದ್ರ ಗುಹೆಗೆ ಕಲಿ (೪೭) 
ಅನುಗೀತಾ ಪ್ರಸಂಗ (೪೮) 
ಅನುಗೀತಾ ಸಾರ (೪೯) 


೨೭೩ 
೨೭೪ 
೨೭೪ 
೨೭೫ 
೨೭೭ 
೨೭೮ 
೨೮೦ 
೨೮೦ 
೨೮೧ 
೨೮೨ 
೨೮೨ 
೨೮೩ 
೨೮೬ 


`೨೮೮ 


೨೮೯ 
೨೯೦ 
೨೯೦ 
೨೯೧ 
೨೯೧ 
೨೯೩ 
೨೮೪ 
೨೯೪ 
೨೮೫ 
೨೮೬ 
ಪೀ 
೨೯೮ 


XVI 


ಜೀವ ತೈವಿಧ್ಯ (೫೨) 
ದೈಹಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು (೫೫) 
ಸುಭದ್ರೆಯೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಯಾಣ (೫೭) 
ದುರ್ಯೋಧನನ ವಧೆಯಿಂದಾಗಿ ಕೆರಳಿದ ಉದಂಕ (೫೯) 
ಉದಂಕನಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನ (೬೦) 
ಅಮೃತ ಕೊಡದೆ ವಂಚಿಸಿದ ಇಂದ್ರ (೬೩) 
ಹಾಗೆ ಇಂದ್ರ ವಂಚಿಸಲು ಕಾರಣ (೬೭) 
ಯಾದವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ (೬೯) 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ವಸುದೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ದ ದಾನಾದಿಗಳು (೭೧) 
ಅಶ್ವಮೇಧಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಚಿಂತೆ (೭೨) 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ನೀಡಿದ ಅಕ್ಷಯ ಸಂಪತ್ತು (೭೪) 
ಪಾಂಡವರು ಹೊತ್ತುತಂದ ಸಂಪತ್ತು (೮೩) 
ಉದಂಕಮೇಘಗಳು (೮೫) 
ಪರೀಕ್ಷದ್ರಾಜ ಬದುಕಿದ (೮೮) 
ಪಾಂಡವರ ಹಸಿನಾಪುರಪ್ರವೇಶ (೯೦) 
ಅಶ್ವಮೇಧದ ಆರಂಭ (೯೩) 
ಯಜ್ಞಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ ಭೀಮಸೇನ (೯೫) 
ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನ (೯೬) 
ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲದ ಅರ್ಜುನ (೯೮) 
ಅರ್ಜುನ ಬಭ್ರುವಾಹನರ ಸಮಾಗಮ (೯೯]) 
ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉಲೂಪಿಯ ಪ್ರಚೋದನೆ (೧೦೧) 
ಮಗನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಥಿತನಾದ ಅರ್ಜುನ (೧೦೩) 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ (೧೦೫) 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಮಾಡಿದ ಉಲೂಪಿಯ ಧಿಕ್ಕಾರ (೧೦೬) 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮರಳಿದ ಅರ್ಜುನ (೧೦೯) 
ಅರ್ಜುನ ಪರಾಭವದ ದೈವಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ (೧೧೦) 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


೨೯೯ 
೩೦೦ 
೩೦೧ 
೩೦೧ 
೩೦೨ 
೩೦೪ 
೩೦೬ 
೩೦೭ 
೩೦೮ 
೩೦೯ 
೩೧೦ 
೩೧೪ 
೩೧೫ 
೩೧೭ 


ವಿಷಯಸೂಚೀ 


ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನ (೧೧೪) 
ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ (೧೧೫) 
ವಸುದೇವ ಕೊಡಿಸಿದ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆ (೧೧೬) 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ ಅರ್ಜುನ (೧೧೮) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ (೧೧೯) 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳು (೧೨೧) 
ಲಕ್ಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಷೈ ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಿಗಳು (೧೨೨) 
ಅರ್ಜುನನ ಇತರ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳು (೧೨೫) 
ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳ ಫಲ (೧೨೬) 
ಪರಶುಕ್ಷತ್ರಯರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ದುಃಖವಿಲ್ಲ (೧೨೭) 
ಪಾಂಡವರ ಅಪೂರ್ವ ಅಶ್ವಮೇಧ (೧೩೧) 
ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞದ ಅಪೂರ್ವತೆ (೧೩೩) 
ಯಾಗಸಭೆಯಲ್ಲಿನಡೆದ ವಾದಕಥೆಗಳು (೧೩೫) 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೊಂಡಾಡಿದ ಅಶ್ವಮೇಧ (೧೩೬) 
ಅಶ್ವಮೇಧದ ವೈಭವ (೧೩೮) 
ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಯಜ್ಞ (೧೪೩) 
ಪಾಂಡವರು ಮಾಡಿದ ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣೆ (೧೪೪) 
ಬಹುಸುವರ್ಣಕವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧ (೧೫೪) 
ದೈತ್ಯ ಮುಂಗುಸಿಯ ಕಥೆ (೧೫೫) 
ಯಮನಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯ ನೀಡಿದ ವಿಪ್ರಕುಟುಂಬ (೧೫೬) 


ಅತಿಥಿಯ ಪಾದೋದಕದ ಮಹಿಮೆ - ತಮಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಮುಂಗುಸಿ (೧೫೯) 


ದೈತ್ಯ ಮುಂಗುಸಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ (೧೬೩) 
ಅರ್ಹತೆಯಿಂದಲೇ ಮುಖ್ಯಫಲ (೧೬೫) 
ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಶಂಸೆ (೧೬೭) 
ವೈಷ್ಣವಕೃತವಾದದ್ದು ಅನಂತ (೧೬೯ ) 
ವೈಷ್ಣವತ್ವದ ತಾರತಮ್ಯ (೧೭೨) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣತಿಳಿಸಿದ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮಗಳು (೧೭೪) 
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xviii ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೬೫-೪೧೩ 


(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರಚರಿತೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧೌ ಪಾಂಡವರಾಜ್ಯಪಾಲನಮ್‌) 
(ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಭೀಮೋಪದೇಶ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಿರಕ್ತಿ ವನಗಮನ, ವಿದುರನ 
ದೇಹತ್ಯಾಗ, ವ್ಯಾಸರ ಅನನ್ಯಹಿರಿಮೆ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳೆ ನಿರ್ಯಾಣ) 


ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಳೆಯೆಂದ ಧರ್ಮರಾಜ (೧) 
ಭೀಮನಿಂದ ಅಭೀಷಸಿದ್ದಿ (೨) 

ಭೀಮನಿಂದ ನಂದಿಘೋಷ (೩) 

ನಂದಿಘೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (೪) 

ಧರ್ಮಪರನಾದ ಧರ್ಮರಾಜ (೫) 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕಂಪ (೬) 

ಭೀಮನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ವೈಖರಿ (೭) 
ಇತರರಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೇವೆ (೯) 

ಭೀಮಸೇನ ಮಾಡಿದ ಅಪೂರ್ವಕಾರ್ಯ (೧೧) 
ವಿದುರನಿಂದ ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ (೧೪) 
ವಿದುರ ಬೋಧಿಸಿದ ವೈರಾಗ್ಯ (೧೫) 

ಎದುರ ಮಾಡಿದ ಭೀಮನ ಪ್ರಶಂಸೆ (೧೬) 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಸಂದೇಶ (೧೮) 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕೈಗೊಂಡ ಉಪವಾಸ ವ್ರತ (೧೯) 
ಭೋಜನ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕೋರಿಕೆ (೨೦) 
ಅನುಜ್ಞೆ ಪಡೆಯಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹಟ (೨೧) 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಮೃತಸರ್ಶ (೨೨) 

ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತಾನೇ ತೆರಳಲು ಧರ್ಮರಾಜನ ನಿಶ್ಚಯ (೨೩) 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪ (೨೪) 
ವ್ಯಾಸಾಗಮನ (೨೫) 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡಲು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶ (೨೬) 
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ವಿಷಯಸೂಚೀ 


ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ (೨೮) 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದಲೂ ಧರ್ಮ ಕೇಳಿದ ಧರ್ಮರಾಜನ ವಿನಯ (೨೯) 

ಶ್ರಾದ್ಮಕ್ಕೆಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಾಡಿದ ಧನಯಾಚನೆ - 
ಅದನ್ನುನೀಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಭೀಮನ ಧರ್ಮದೀಕ್ಷೆ (೩೦) 

ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಹಾಳಾಗಲಿ (೩೩) 

ಕರ್ಣನಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಹಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ (೩೪) 

ತಮ್ಮ ಪಾಲಿನ ಹಣ ನೀಡಲು ಭೀಮನಿಗೆ ಧರ್ಮಜನ ಆದೇಶ (೩೫) 

ಧರ್ಮರಾಜನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ಸಹಮತ (೩೮) 

ವಿದುರ ತಿಳಿಸಿದ ಭೀಮಧರ್ಮದ ಮರ್ಮ (೩೯) 

ಧರ್ಮಾರ್ಜುನರೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರೇ (೪೧) 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಾಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧ (೪೨) 

ಮಕ್ಕಳ ತಪ್ಪಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ (೪೩) 

ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ದುಷ್ಟರು ಎಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ (೪೭) 

ವನಗಮನಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ ನೀಡಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೪೯) 

ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿಕೋರಿಕೆ (೫೦) 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ ಸಂಜಯಾದಿಗಳು (೫೩) 

ವನಕ್ಕೆ ನಡೆದ ಕುಂತಿ (೫೪) 

ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ತಲುಪಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು (೫೫) 

ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಸದ್ಗತಿ ಎಂದ ನಾರದರು (೫೬) 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಲು ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು (೫೭) 

ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿವಿದುರನ ಐಕ್ಯ (೫೮) 

ವ್ಯಾಸಾಗಮನ (೫೯) 

ಬಯಸಿದ್ದನ್ನು ಬೇಡಲು ವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶ (೬೦) 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರ ವಿಚಿತ್ರ ಬೇಡಿಕೆ (೬೧) 

ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿದ ಮಡಿದವರು (೬೨) 

ಪತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಸ್ತ್ರೀಸಂಕುಲ (೬೩) 
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XX ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಜನಮೇಜಯ ಕಂಡ ಪರೀಕ್ಷಿತ (೬೪) ೪೦೬ 
ಮರಳಿ ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು (೬೬) ೪೦೮ 
ದಾವಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳ ನಿರ್ಯಾಣ (೬೭) ೪೦೮ 
ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪಿತೃಕಾರ್ಯ (೬೮) ೪೧೦ 
ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಸಂಜಯನಿಗೆ ಸದ್ಧತಿ (೭೦) ೪೧೨ 
ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯಭಾರ (೭೧) ೪೧೩ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ (ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಾವತಾರಚರಿತಮ್‌) ೪೧೪-೫೨೮ 
(ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಾಡಿದ ದ್ಹಾದಶಾಬ್ದಸತ್ರ, ಯಾದವರ ನಿರ್ಯಾಣ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಂಧಾಮಗಮನ, ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ, ದೇವದಾನವರ ಮೂಲರೂಪಪ್ರಾಪ್ತಿ ಬುದ್ಧಾವತಾರ, 
ಮಧ್ವಾವತಾರ, ದುರ್ಗಾವತಾರ, ಕಲ್ಕ್ಯವತಾರ, ಗ್ರಂಥಪರಿಸಮಾಷ್ತಿ) 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಕೃಷ್ಣಮಾಡಿದ ಸತ್ರಯಾಗ (೧) 

ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸೇವೆ (೨) 
ಜಗತ್ತಿಗೇ ಮುದ ನೀಡಿದ ಯಾಗ (೩) 

ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯ (೪) 

ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ(೫) 

ವೈಕುಂಠದ ವಾತಾವರಣ (೬) 

ಸತ್ರಯಾಗದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ (೭) 

ಯಾದವರಿಗೆ ವಿಪ್ರಶಾಪ - ಉದ್ಧವನಿಗೆ ತರ್ತ್ಕೋಪದೇಶ (೮) 
ಕೃತಯುಗವನ್ನುಮೀರಿಸಿದ ಕಲಿಯುಗ (೧೦) 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಅವತಾರ ಪರಿಸಮಾಪಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೨) 
ಯದುಕುಲದ ಉಪಸಂಹಾರದ ಹಿನ್ನೆಲೆ (೧೪) 
ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿಮರಣ ಪುಣ್ಯಕರವಲ್ಲ (೧೫) 

ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಯಾದವರು (೧೬) 

ಯಾದವರ ವಿನಾಶ - ಬಲರಾಮನ ದೇಹತ್ಯಾಗ (೧೭) 


೪೧೪ 
೪೧೫ 
೪೧೫ 
೪೧೫ 
೪೧೬ 
೪೧೬ 
೪೧೭ 
೪೧೮ 
೪೨೦ 
೪೨೧ 
೪೨೨ 
೪೨೩. 
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೪೨೪ 


ವಿಷಯಸೂಚೀ 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ದಾರುಕನ ಮೂಲಕ ಸಂದೇಶ (೧೮) 
ಜರಾ ಬೇಡನಿಂದ ಶರಪ್ರಯೋಗ (೧೯) 

ಬೇಡನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ ನೀಡಿದ ಕೃಷ್ಣ (೨೦) 

ಬೇಡನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಬ್ಬಗು (೨೨) 

ಶ್ರಕೃಷ್ಣನ ಪರಂಧಾಮಗಮನ ವೈಭವ (೨೪) 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಕೃಷ್ಣರೂಪ - ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿಮತ್ತೊಂದು ರೂಪ (೨೫) 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿನಾಲ್ಕನೆಯ ರೂಪ (೨೬) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಏಕಾಂತ ಸಂಭಾಷಣೆ (೨೮) 
ಮೂಲರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಐಕ್ಯ (೨೯) 

ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮರಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು (೩೦) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದೇಹತ್ಯಾಗದ ನಾಟಕ (೩೧) 
ಬಲರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅಂತ್ಯಕಾರ್ಯ (೩೪) 
ರುಕ್ಮಿಣಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರು ಅದೃಶ್ಯರಾದರು (೩೫) 
ಅವರಿಬ್ಬರದು ಅಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರ (೩೬) 

ಇತರ ಮಹಾಮಹಿಷಿಯರ ದೇಹತ್ಯಾಗ (೩೭) 

ರೇವತಿ ಮೊದಲಾದವರ ದೇಹತ್ಯಾಗ (೩೮) 
ವಸುದೇವನ ದೇಹತ್ಯಾಗ (೩೯) 

ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಸುದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆ (೪೦) 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಮುಳುಗಿದ ದ್ವಾರಕೆ (೪೧) 

ಅರ್ಜುನನ ಹೀನಾಯ ಸೋಲು (೪೨) 

ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ವಶರಾದ ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರು (೪೩) 

ಅಸ್ತ್ರಮರೆತ ಅಸ್ಪಜ್ಞಚೂಡಾಮಣಿ (೪೫) 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಸಂದರ್ಶನ (೪೬) 
ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಸಾಂತ್ವನ (೪೭) 

ಸದ್ಗತಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರು (೪೮) 

ಅರ್ಜುನ ಮಾಡಿದ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆ (೪೯) 


೫೫1 


ಕೃಷ್ಣನ ಮರಿಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ (೫೦) 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ (೫೧) 
ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ (೫೨) 

ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾ ಜನಿಗೆ ಆದೇಶ (೫೩) 
ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (೫೪) 
ದೌೌಪದಿಯಲ್ಲಿಐಕ್ಕಳಾದ ಕಾಳೀ (೫೬) 


ಹಸಿನಾಪುರದಲ್ಲೇ ಉಳಿದ ಸುಭದ್ರೆ ಮೊದಲಾದವರು (೫೭) 


ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ (೫೮) 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವ (೫೯) 
ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು (೬೦) 
ಭೀಮಾದಿಗಳ ದೇಹಪಾತ (೬೨) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳ ದೋಷಗಳು (೬೪) 


ಭೀಮಾದಿಗಳದ್ದುಇಚ್ಛಾಮರಣ (೬೫) 

ದ್ರೌಪದಿ ನಿರ್ದೋಷಳು (೬೮) 

ಭೀಮನೂ ನಿರ್ದೊೋಷ (೬೯) 

ಭೀಮನದು ಅಹಂಕಾರವಲ್ಲ (೭೦) 

ಇತರರ ದೋಷವು ದೇಶತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ (೭೧) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಅನಿವಾರ್ಯ (೭೩) 
ಯಜುಗಳ ಹಿರಿಮೆ (೭೪) 

ಕೃಷ್ಣಮಾಡಿದ ಭೀಮ ಪ್ರಶಂಸೆ (೭೫) 

ಪಾಂಡವರ ದೇಹಪಾತದ ಕ್ರಮ (೭೮) 

ಧರ್ಮಜನ ಮುಂದೆ ದೇವರಥ (೮೦) 

ನಾಯಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯಮಧರ್ಮ (೮೧) 

ಗಗನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ (೮೪) 
ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ (೮೫) 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಗ್ಗೆ ಕಿಡಿ ಕಾರಿದ ಧರ್ಮರಾಜ (೮೬) 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


೪೮೬ 
೪೮೬ 
೪೪೭ 
೪೪೭ 
೪೪೮ 
೪೪೯ 
೪೪೯ 
೪೪೯ 
೪೫೦ 
೪೫೧0 
೪೫೨ 
೪೫೪ 
೪೫೪ 
೪೫೬ 
೪೫೭ 
೪೫೮ 
೪೫೯ 
೪೬೦ 
೪೬೧ 
೪೬೧ 
೪೬೨ 
೪೬೩ 
೪೬೪ 
೪೬೫ 
೪೬೬ 
೪೬೭ 


ವಿಷಯಸೂಚೀ 


ಪಾಂಡವರು ಮೊದಲಾದವರು ಎಲ್ಲಿ (೮೭) 
ಮಹಾಪಾಷಿ ದುರ್ಯೋಧನ (೮೯) 
ಬಂಧುಗಳೆಡೆಗೆ ಧರ್ಮರಾಜ (೯೩) 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನರಕದರ್ಶನ (೯೫) 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಂಧುಪ್ರೇಮ (೯೮) 
ಸ್ವರ್ಗ ಬೇಡವೆಂದ ಧರ್ಮರಾಜ (೯೯) 
ಮಾಯವಾದ ನರಕ (೧೦೦) 

ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಿಗಿಲಾದ ದಿವ್ಯಲೋಕ (೧೦೧) 


ಸತ್ತ್ವಪರಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಮತೊಮ್ಮೆ ಗೆದ್ದಧರ್ಮರಾಜ-ನರಕದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (೧೦೨) 
ದೇಹ ತೊರೆಯಲು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸಂದೇಶ (೧೦೭) 


ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳದು ಕೃತಕ ಸ್ವರ್ಗ (೧೦೮) 
ದೇವಾಂಶರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಖಚಿತ (೧೦೯) 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿದೇಹ ತೊರೆದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ (೧೧೦) 
ಧರ್ಮರಾಜ ಕಂಡ ಬಂಧುಜನರು (೧೧೧) 
ಭೀಮನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ರೌಪದಿ (೧೧೨) 

ದ್ರೌಪದಿ ಯಾರು? (೧೧೩) 

ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಮೂಲರೂಪಪ್ರಾಪಿ (೧೧೮) 
ದೇವಾಂಶರ ಮೂಲರೂಪಪ್ರಾಪಿ (೧೧೯) 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೃಷ್ಣಸಮಾಗಮ (೧೨೦) 
ಅಸುರರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯ (೧೨೧) 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸುರರ ಹುಟ್ಟು (೧೨೨) 
ಅಸುರರ ದುಃಖತಾರತಮ್ಯ (೧೨೩) 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾವತಾರ (೧೨೫) 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪ (೧೨೬) 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಭೀಮ - ಸರಸ್ವತಿಯಾಗಿ ಭಾರತಿ (೧೨೭) 
ವಾಯುಭಾರತಿಯರ ವಿಶೇಷ ಹರಿಸೇವೆ (೧೨೮) 


೫೫111 


೪೬೭ 
೪೬೮ 
೪೬೯ 
೪೭೦ 
೪೭೧ 
೪೭೨ 
೪೭೨ 
೪೭೩ 
೪೭೪ 
೪೭೮ 
೪೭೯ 
೪೮೦ 
೪೮೧ 
೪೮೧ 
೪೮೨ 
೪೮೩ 
೪೮೫ 
೪೮೫ 
೪೮೬ 
೪೮೬ 
೪೮೭ 
೪೮೭ 
೪೮೮ 
೪೮೯ 
೪೯೦ 
೪೯೧ 


XXIV ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಉಕ್ತಎಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳು (೧೨೯) 
ಭೀಷ್ಮರು ತಿಳಿಸಿದ ಭೀಮಾವತಾರ (೧೩೦) 
ಪಾಂಡವ ಸಂತತಿಯ ರಾಜ್ಯಭಾರ (೧೩೧) 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲೂಉಳಿದುಕೊಂಡ ಧರ್ಮ (೧೩೨) 
ಧರ್ಮವಿಪ್ಪವಕ್ಕೆ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಅವತಾರ (೧೩೩) 
ಅಸುರರಿಗೂ ತಲುಪಿದ ತತ್ತ್ವವಿದ್ಯೆ (೧೩೪) 
ಅಸುರರು ಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯಲು ಕಾರಣ (೧೩೫) 
ಜ್ಞಾನವಿರುವವರಿಗೆ ತಮಸ್ಸುಆಗದು (೧೩೭) 
ದೇವತೆಗಳ ವಿಶಿಷ್ಠ ಕಾರ್ಯವೈಖರಿ (೧೩೮) 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೩೯) 
ಶುದ್ಧೋಧನನಾಗಿ ತ್ರಿಪುರಾಸುರ - ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಾವತಾರ (೧೪೦) 
ಬುದ್ದರೂಪದ ವೈಭವ (೧೪೧) 
ಶಿಶುವಾಗಿ ದೇವವೃಂದವನ್ನು ಗೆದ್ದ ಬುದ್ದ (೧೪೨) 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಪರಾಭವ (೧೪೩) 
ಶಿವಾದಿಗಳೂ ಪರಾಭವಗೊಂಡರು (೧೪೪) 
ಚಕ್ರಾಸನನಾಗಿ ಬುದ್ಧ (೧೪೫) 
ಬುದ್ದನ ಉಪದೇಶ (೧೪೬) 
ಸುರವೃಂದಕ್ಕೆ ತಾರಕವಾದ ಬುದ್ಧದರ್ಶನ (೧೪೭) 
ಬೌದ್ಧದರ್ಶನದ ಅಂತರಾರ್ಥ (೧೪೮) 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧರೂಪ (೧೫೩) 
ಜೈನಮತದ ಉಗಮ (೧೫೪) 
ಪ್ರಶಾಂತ ವಿದ್ಯೆ (೧೫೫) 
ಕ್ರೋಧವಶರ ಅವತಾರ (೧೫೬) 
ಕ್ರೋಧವಶರು ಮಾಡಿದ ಶೈವತಪಸ್ಸು (೧೫೭) 
ಭೀಮಾವತಾರ - ದುರ್ಗಾವತಾರ (೧೫೮) 
ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಸುರಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕಲ್ಕಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ (೧೫೯) 


೪೯೧ 
೪೯೩ 
೪೯೪ 
೪೯೪ 
ರ್ಲ ೫ 
೪೯೫ 
೪೯೬ 
೪೯೭ 
೪೯೮ 
೪೯೮ 
೪೯೯ 
೫೦೦ 
೫೦೦ 
೫೦೧ 
೫೦೧ 
೫೦೨ 
೫೦೩ 
೫೦೩ 
೫೦೪ 
೫೦೯ 
೫೧೦ 
೫೧೧ 
೫೧೨ 
೫೧೩ 
೫೧೩ 


೫೧೪ 


ವಿಷಯಸೂಚೀ XXV 


ಶಂಭಲದಲ್ಲಿಕಲ್ಕಿ ಅವತಾರ (೧೬೦) ೫೧೫ 
ಕಲ್ಕಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ - ಕಲಿಮಲ ಪರಿಹರಿಸಿದ ಕಲ್ಪಿ (೧೬೧) ೫೧೬ 
ಕಲ್ಕಿ ರೂಪದಿಂದ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನೆ (೧೬೨) ೫೧೭ 
ಗ್ರಂಥೋಪಸಂಹಾರ (೧೬೩) ೫೧೮ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯ (೧೬೪) ೫೧೮ 
ಮಧ್ವರೂಪದ ಹಿರಿಮೆ (೧೬೫) ೫೨೦ 
ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಶಸ್ತಿ (೧೬೬) ೫೨೦ 
ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ತತ್ತ್ವದ ಆವಿಷ್ಕಾರ (೧೬೮) ೫೨೨ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳ ರಚನೆ (೧೬೯) ೫೨೩ 
ತೃತೀಯ ರೂಪದ ಅದ್ವಿತೀಯಕಾರ್ಯ (೧೭೦) ೫೨೩ 
ಮಧ್ವರ ವಾಯ್ವವತಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳು (೧೭೧) ೫೨೪ 
ಗ್ರಂಥೋಕ್ತಸಕಲ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ (೧೭೨) ೫೨೫ 
ಫಲಶ್ರುತಿ (೧೭೩) ೫೨೫ 
ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರತ್ರಯ (೧೭೪) ೫೨೬ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ (೧೭೫) ೫೨೭ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು ೫೨೮-೭೧೬ 
೧)  ಯಮಕಭಾರತಮ್‌ ೫೨೯-೫೩೫ 
೨) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪದ್ಯಮ್‌ ೫೩೬ 
೩) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಾಲಾ ೫೩೬-೫೩೮ 
೪) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಮಾವತಾರಚರಿತರತ್ನಸಂಗ್ರಹಃ ೫೩೮-೫೪೦ 
೫) ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಶಯಸಂಗ್ರಹಃ ೫೪೦-೫೪೪ 
೬) ಶ್ರೀರಾಮಚಾರಿತ್ರಮಂಜರೀ ೫೪೫-೫೪೬ 
೭ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚಾರಿತ್ರಮಂಜರೀ ೫೪೬-೫೫೦ 


) 
೮) ಬಳಿತ್ನಾಸೂಕ್ತ್ವಾರ್ಥ(ಯುಕಿಿಮಲ್ಲಿಕಾ) ೫೫೦-೫೫೨ 
)  ಅಂಶಾವತಾರಃ ೫೫೩-೫೫೯ 


೫೫೭೪1 


೧೦) 
೧೧) 
೧೨) 
೧೩) 


೧೪) 
೧೫) 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಅಂಶಾವೇಶಾವತಾರಾದಿ ವಿವರ (ಅಕಾರಾದಿ) 
ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು 
ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಿಗಳು 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ 
ಆದ್ಯಂತಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದ್ಯವತಾರದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ (ಅಕಾರಾದಿ) 


XK 


೫೬೦-೫೭೦ 
೫೭೧-೬೭೫ 
೫೭೬-೫೯೦ 


೫೯೧-೬೦೨ 
೬೦೩-೬೦೮ 


೬೦೯-೭0೦೬ 


ಸಂಕೇತಗಳ ವಿವರ 


೧. ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಕೇತಗಳ ವಿವರ 


(ವೇ.) -  ಶ್ರೀವೇದಾಂಗತೀರ್ಥಕೃತವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

(ವಾ.) - ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜತೀರ್ಥಕೃತ ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 

(ಜ.) -  ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟಕ್ಕತಪ್ರದಾರ್ಥಪ್ರದೀಪಿಕಾ 

(ವ.) - ವರದರಾಜಾಚಾರ್ಯಕೃತಮಂದಸುಬೋಧಿನೀ 

(ತಾ.) -.. ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯಕೃತಪ್ರಮೇಯಮಣಿಮಾಲಾ 

(ಪ್ರ.) -  ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯಕೃತಪ್ರಮೇಯಮಾಲಾ 

(ಸ.) -  ಶ್ರೀಸತ್ಯಾಭಿನವತೀರ್ಥಕೃತದುರ್ಭಟಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 

(ಛ.) - ಛಲಾರೀಯ 

(ಶ್ರೀ.) -  ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯಕೃತಭಾವಚಂದ್ರಿಕಾ 

ತಿ.) - ಜನಾರ್ದನಸೂನುತಿರುಮಲಸಂಗೃಹೀತ-ಅತಿವಿಶದವಾಕ್ಯವಿವೃತಿ(ಅತಿವಿಶದವಾಕ್ಕಪ್ರಕಾಶನ) 
(ಮ.) - ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಧೀಶಶಿಷ್ಠಮಧುಸೂದನಭಿಕ್ಷುಸಂಗೃಹೀತಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರ ಹಃ 

(ರಾ.) - ಶ್ರೀವಾಸುದೇವಯತಿಗಳ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮಪ್ಪತ್ರ ರಾಮಾಚಾರ್ಯಕೃತಭಾವವಿವೃತಿಃ 
(ಭಾ.ಶ್ರೀ.) -.. ಭಾರತ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯಕೃತವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

(ಚೆ.ಕೋ.) - ಚೆಟ್ಟೀ ಕೋನೇರ್ಯಾಚಾರ್ಯಕೃತವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

(ಚ.) -.. ಶ್ರೀಚಕ್ರಪಾಣಿಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯಕೃತ ವಿರೋದೋದ್ದಾರಃ 

(ವಿ.) ೬ ಕರ್ನಾಟಕಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯಸೂನುವಿರಚಿತ ವಿರೋಧಭಂಜನೀ 

೨. ಇತರಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಕೇತಗಳ ವಿವರ 

ಬ್ರ.ಸೂ. - ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 

ಸೂ.ಭಾ. - ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಪ್ರಣೀತ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 

ಭಾರತ -.. ಮಹಾಭಾರತ (ಗೋರಖ್‌ಪುರದ ಗೀತಾಪ್ರೆಸ್‌ನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಪಾಠ) 
ಕೃ. ಭಾರತ -.. ಮಹಾಭಾರತ (ಕುಂಭಕೋಣಂ ಟಿ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತ ಪಾಠ) 
ಬಿ.ಓ.ಆರ್‌.ಐ. ಭಾರತ- ಮಹಾಭಾರತ (ಪೂನಾ ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ ಪಾಠ) 
ವಾ.ರಾ. - ವಾಲ್ಪೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಭಾ.ತಾ. ೬ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಪ್ರಣೇತ ಭಾಗವತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಮ.ಭಾ.ತಾ.ನಿ. - ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 

ಸು.ವಿ. ೬ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ ಸುಮದ್ವವಿಜಯ 

ಪಾ.ಸೂ. - ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರ 

ರು.ವಿ. -  ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಶ್ರೀಚರಣವಿರಚಿತ ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯ 

ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರ - ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಶ್ರೀಚರಣವಿರಚಿತ ಮಹಾಭಾರತಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರ 

ಗೀತಾ - ಭಗವದ್ಗೀತಾ 

ಗೀ.ಭಾ. - ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ನಾದಪ್ರಣೀತಗೀತಾಭಾಷ್ಯ 

ಗೀ.ತಾ. ಇ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಪ್ರಣೀತಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯ 

ಸ.ಭಾ.ವಿ. ೬ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಶ್ರೀಚರಣವಿರಚಿತ ಸರಸಭಾರತೀವಿಲಾಸ 

೩. ಇತರ ಸಂಕೇತಗಳ ವಿವರ : 

ಅ: ಇ ಅನುವಾದ 

ವಿ: ೬ ವಿವರಣೆ 

ಶ್ಲೋ. ೬ ಶ್ಲೋಕ 

ಅ. - ಅಧ್ಯಾಯ 
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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಬ್ಬೇರ್ಭವಚ್ಚಿತ್ತಾದ್ರಿಲೋಡಿತಾತ್‌ ।ಟ 
ಜಾತಾಂ ಭಾರತತಾತ್ಚರ್ಯಸುಧಾಂ ಕಃ ಸನ್ನ ಸೇವತೇ ॥ (ಸುಮದ್ವವಿಜಯ ೧೫/೭೬) 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಅನುವಾದದ ಐದನೆಯ ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಇದು. ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದು ಈ ಸಂಪುಟದ ವಿಶೇಷ. ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ಪನಿಷಯಸೂಚೀ ಮಾದಲಾದ ಅನೇಕವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅದರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿಯಲು 
ನೆರವಾಗುವ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಅಣುಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಎನ್ನಿಸಿರುವ 
ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಧ್ವರ ಯಮಕಭಾರತದ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ಇ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತುರಾಮಾಯಣಗಳು ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಸುವ ಮಹೋನ್ನತ ಕೃತಿಗಳು. ರೋಚಕ ಕಥೆಯಿಂದಾಗಿ ಪಾಮರರಿಗೂ ಉದ್ಭೋಧಕ 
ತತ್ತ್ವಗಳಿಂದಾಗಿ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಸಮನಾಗಿಯೇ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗುವ ವಿಶಿಷ್ಟ: ರಚನಾ- 
ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಇವು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಂತು ಅನುಪಮ. 
ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ಅದ್ಭುತವೆನ್ನಿಸುವ ಗಾತ್ರ ಮತ್ತುಆಳ ಚಿಂತನೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುವ ತತ್ವ್ವಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ವಿಕ ವಿಶ್ವಕೋಶವಾಗಿ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಅರ್ಥ ವಿಸ್ತಾರದಿಂದಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಒಗಟಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವ ವೈಶಿಷ್ಟ ಶ್ಯ ಮಹಾಭಾರತದ್ದು 


ರಾಮಾಯಣವು ಸಹ ಮತೊಂದು ಅದ್ಭುತಕೃತಿ. ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ. ರಾಮಕಥೆಯು ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಮೂಲತಃ ಹಯಗ್ರೀವರೂಪಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ಕೃತಿ ಮೂಲರಾಮಾಯಣ. ಹಯಗ್ರೀವದೇವರಿಂದ ರಚಿತ 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದು ಹಯಗ್ರೀವರಾಮಾಯಣವೂ ಹೌದು. ಮೂಲತಃ ಅದು 
ಶತಕೋಟಿಗ್ರಂಥಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಕೃತಿ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವು ಈ ಹಯಗ್ರೀವ- 
ರಾಮಾಯಣದ ಸಂಕ್ಷಿಪರೂಪ. ಹಯಗ್ರೀವದೇವರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ 
ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿ, ಅವರ ಮೂಲಕ ನಾರದರು ಉಪದೇಶ ಪಡೆದು, ಅವರು ಅದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವಿವರ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅವರು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಅದೇ ಇಂದಿನ ವಾಲ್ಕೀಕಿರಾಮಾಯಣ. 


ಮುನ್ನುಡಿ ೫೫1% 


ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಮೊದಲಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ ವಿವರಗಳು ತುಂಬಿವೆ. 
ಆದರೂ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಬೇರೆ ಯಾರೂ ಗಮನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ 


ಇಂತಹ ಮಹಾಭಾರತ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಗ್ರ ಮಾಹಿತಿ ನೀಡಿದ ಏಕಮಾತ್ರ 
ದಾರ್ಶನಿಕರು ಎಂಬುದು ಆಚಾರ್ಯಶ್ರೀಮಧ್ವರ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕ್ರ ಇತರ ಆಚಾರ್ಯರು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರೂ, ಆ ಕೃತಿಗಳ ಸಮಗ್ರ ವಿವರಣೆಗೆ ಹೊರಟಿಲ್ಲ ತಾತ್ತ್ವಿಕ 
ವಿವೇಚನೆಯಂತೂ ದೂರದ ಮಾತೇ. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುವೃಂದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರ ಅನುಪಮ. ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿದಾದ ಕೃತಿ. ಐದುಸಾವಿರ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಅಂತಹ ಶ್ಲೋಕರೂಪದ ಕೃತಿ ಸಮಗ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ವಿರಳ. ಮಹಾಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣಗಳ ಸಮಗ್ರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ಮೂವತೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮೇಯಗಳ ಸಂಕಲವಾದ "ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ- 
ನಿರ್ಣಯ'. ಎರಡನೆಯದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಗರಿಸಿ 
ಕೊಡುವ "ಸುವಾಕ್ಕೋದ್ದಾರ'. ಮೂರನೆಯದು ಭಗವಂತನ ವರಾಹಾದಿ ಅವತಾರಗಳ 
ವೈಭವವನ್ನೂ, ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುವ "ಸರ್ಗಾನುಸರ್ಗಲಯ- 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವನಿರ್ಣಯ'. ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ರಾಮಕಥಾನಿರ್ಣಯ 
ನಾಲ್ಕನೆಯದರಿಂದ ಮುಂದುವರೆದು ಒಂಭತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹತ್ತನೆಯದು ಮಹಾಭಾರತದ ಕರ್ತೃವಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅವತಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಗ್ರ 
ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಮಹತ್ತ್ವದ ಅಧ್ಯಾಯ. ಹನ್ನೊಂದರಿಂದ ಮೂವತ್ತೆರಡರವರೆಗಿನ 
ಇತರ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೆಲ್ಲಮಹಾಭಾರತನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಮೀಸಲು. ಇದಿಷ್ಟು ಕೃತಿಯ ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯ. 


ಲಕ್ಷಶ್ಲೋಕಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಮಹಾಭಾರತದ ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನು ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಇದರ ಮೊದಲ ಸಾಧನೆ. ಈ ಒಂದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿಸಹ ಜಗತಿನ ಬೇರಾವ 
ಗ್ರಂಥವೂ ಇದರಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಲ್ಲ ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಮಹಾಭಾರತದ ಸಮಗ್ರ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ನೀಡಲು ಹೊರಟ ಕೃತಿಗಳೇ ತುಂಬಾ ವಿರಳ. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಭಾರತ- 
ಮಂಜರಿಯೊಂದೇ ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿ. ತುಂಬಾ ವಿಸಾರವಾದ 
ಕೃತಿಯಾದರೂ ಸಹ ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವಲ್ಲಿ ಅದು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸಫಲವಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ವಿಫಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಸೂಕ್ತ ಅಲ್ಲಿಯ ನಿರೂಪಣೆ ತೀರಾ ಯಾಂತ್ರಿಕ, 


XXX ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಅಸಮಗ್ರ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಅಷ್ಟೇ ಅಸಮರ್ಪಕ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ದಿಗ್ಭ ೨ಮೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವಷ್ಟು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಮಗ್ರ ಕಥಾನಕ. ಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಂತೂ ,ಮಹಾಭಾರತದ ಅನಂತರದ ಆ ಬಗೆಯ ಯಶಸ್ವಿ ಕೃತಿ 
ಇದೊಂದೇ. ನಿರ್ಣಯದ ನಿರೂಪಣೆಯ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು, ಸಮಗ್ರತೆ; ಸ್ಪುಟತೆ ಯಾವುದೂ 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಭಾರತಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿಕಾಣಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ 


ಇನ್ನು ರಾಮಾಯಣದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಮೂಲರಾಮಾಯಣವು 
ಶತಕೋಟಿಗ್ರಂಥಾತ್ಮಕವಾದ ಮಹೋನ್ನತಕೃತಿ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವುದಿರಲಿ, ಅದರ ಅಸಿತ್ವವನ್ನೇ ಶ್ರೀಮಧ್ವರಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿನ ಜನ ಗುರುತಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಮಟ್ಟಿಗಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ರಾಮಾಯಣಮಂಜರಿ 
ನಿರೂಪಿಸುತದೆ. ಆದರೆ ಭಾರತಮಂಜರಿಯಂತೆ ಅವನ ಈ ರಾಮಾಯಣಮುಂಜರಿಯು ಕೇವಲ 
ಕಥಾಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾದ ಕೃತಿ. ವಿಮರ್ಶೆ, ನಿರ್ಣಯಗಳ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
ಇದರಲ್ಲಿನಡೆದಿಲ್ಲ 


ಇನ್ನು ಅನಂತಭಟ್ಟನ ಚಂಪೂಭಾರತ, ವಿದರ್ಭರಾಜ ಭೋಜನ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಸಹ 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಕೃತಿಗಳಂತೆ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತಗೊಂಡ ಕಾವ್ಯಕೃತಿಗಳು. ಎಂದರೆ 
ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾದಂತಹ ಸಮಗ್ರಕೃತಿ ರಚಿತವಾಗಿರಲೇ 
ಇಲ್ವ  ಆಚಾರ್ಯಶ್ರೀಮಧ್ವರ ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವಿತೀಯಕೃತಿ. 

ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷತೆ ಎಂದರೆ ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಗೂ ಕೃಷ್ಣಕಥೆಯ ಇತರ ಆಕರಗಳಾದ ಹರಿವಂಶ, ಭಾಗವತ, ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ಸಕಲ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರೀತಿ. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಆ ಮುಂಚೆ 
ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಭಾರತನಿರ್ಣಯವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಹರಿವಂಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಿರ್ಣಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಹನುಮಂತ, ಭೀಮಸೇನರ ಪಾತ್ರಗಳ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀವಾಯುಜೀವೋತಮತ್ವವೂ ಸಹ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಥೆ. ಪಾಂಡವರ ಕಥೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮುಖಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುವುದು ಈ ಮಹಾಭಾರತ- 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಹಿರಿಮೆ. ರಾಮಾಯಣದ ವಾಲಿವಧೆ, ಸೀತಾಕೃತಿ ಅಪಹರಣ, 


ಮುನ್ನುಡಿ ೫೫%೫%1 


ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗ, ಮಹಾಭಾರತದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಂಚಪತ್ನೀತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನೀಡಬಹುದು. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಆದ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಗುರುತಿಸಿ, ಅದು 
ಮೂಲತಃ ತಾತ್ವಿಕಕೃತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದವರೂ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೇ. ಅವರು 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ವಾದಿ, ಆಸ್ತೀಕಾದಿ, ಉಪಚರಾದಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಕುರುಪಾಂಡವರು, ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಹೇಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ತ್ವಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುವರು ಎಬುದನ್ನು ಸಾಧಾರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ, ದರ್ಶನ, ಗುಹ್ಯ ಎಂಬ ಭಾಷಾತ್ರೈವಿಧ್ಯ, ವ್ಯತ್ಯಾಸ, 
ಪಾ ಿತಿಲೋವ್ಯ, ಗೋಮೂತ್ರೀ, ಪ್ರಘಸ, ಉಕ್ಷಣ, ಸುಧುರ ಮತ್ತುಸಾಧು ಎಂಬ ಸಪ್ತಭೇದಗಳ 
ನಿರೂಪಣೆ, ವೈಧರ್ಭೀ, ಗೌಡೀ, ಪಾಂಚಾಲಿ ಮೊದಲಾದ ನೂರಾರು ಶೈಲಿಗಳ ಬಳಕೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದ ಏಕಮಾತ್ರ ದಾರ್ಶನಿಕರೂ ಅವರೇ. ಹೀಗೆ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಸಮಗ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವ ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಮರಕೃತಿ ಎಂಬುದು 
ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಹಿರಿಮೆ. 


ಈ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಶ್ರೀಮಧ್ವರು ರಚಿಸಿದ್ದು ಸ್ವತಃ 
ಕೃತಿಕರ್ತೃಗಳಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶದಂತೆ. ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಉತರಬದರಿಯಲ್ಲಿಅವರು 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ-ನಾರಾಯಣರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಇವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಆದೇಶಿಸಿದರೆ, ದ್ವಿತೀಯಬಾರಿಯ ಬದರೀಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದಾಗ, ಅವರು ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೂ ತಾತ್ಪರ್ಯ- 
ನಿರ್ಣಯವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಲು ಆದೇಶ ನೀಡಿದರು : 


ಪಾರಾಶರ್ಯಃ ಪರತತ್ತ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ್ಲ್ಟೈ ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪರಮಂ ಭಾರತಸ್ಯ । 
ವ್ಯಕ್ತಂ ವಕುಂ ನಿಯುನಕ್ತಿ ಸ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾದೇನಂ ಧನ್ಯಂ ಭುವನೇ ಮನ್ಯಮಾನಃ 11 -(೧೦/೨೫) 


ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ. ಈ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸುಮಧ್ವವಿಜಯ ನೀಡಿದೆ; ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೇ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿರುವರು: 


ಇತ್ಯ ಗೃಜುಸಾಮಾಥರ್ವಪಂಚರಾತ್ರೇತಿಹಾಸತಃ । 
ಪುರಾಣೇಭ್ಯಸಥಾ sನ್ಯೇಭ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇಭ್ಯೋ ನಿರ್ಣಯಃ ಕೃತಃ I 


೫೫೫11 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ವಿಷ್ಣ್ವಾಜ್ಯಯೈವ ವಿದುಷಾ ತತ್ಪಸಾದಬಲೋನ್ನತೇಃ । 
ಆನಂದತೀರ್ಥಮುನಿನಾ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಭಿಧಾಯುಜಾ I 
ತಾತ್ತರ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮುತಮಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ಯಾನುಜ್ಞಾಂ ವಿಷ್ಣೋರೇತಜ್ಜಾತ್ರೈವ ವಿಷ್ಣುರಾಪ್ಯೋ ಸೌ ॥ (೧/೧೩೫-೧೩೭) 
ಆನಂದತೀರ್ಥಾಖ್ಯಮುನಿಃ ಸುಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಭಿಧೋ ಗ್ರಂಥಮಿಮಂ ಚಕಾರ । 
ನಾರಾಯಣೇನಾಭಿಹಿತೋ ಬದರ್ಯಾಂ ತಸ್ಕೆ ವ ಶಿಷ್ಯೋ ಜಗದೇಕಭರ್ತು: ॥ 
ಯಸತ್ವಸಾದಾದಖಿಲಾಂಶ್ಚ ವೇದಾನ್‌ ಸಪಂಚರಾತ್ರಾನ್‌ ಸರಹಸ್ಯಸಂಗ್ರಹಾನ್‌ । 
ವೇದೇತಿಹಾಸಾಂಶ್ಚ ಪುರಾಣಯುಕಾನ್‌ ಯಥಾವದನ್ಯಾ ಅಪಿ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಃ ॥ 
ಸಮಸಶಾಸ್ಪಾರ್ಥವಿನಿರ್ಣಯೋ$ಯಂ ವಿಶೇಷತೋ ಭಾರತವರ್ತ್ವಚಾರೀ | 
ಗ್ರಂಥಃ ಕೃ್ಷತೋsಯಂ ಜಗತಾಂ ಜನಿತ್ರಂ ಹರಿಂ ಗುರುಂ ಪ್ರೀಣಯತಾ sಮುನೈವ ॥ 
ವಿನಿರ್ಣಯೋ ನಾಸ್ತ್ಯಮುನಾ ವಿನಾ ಯದ್ದಿಪ್ರಸ್ನಿತಾನಾಮಿಹ ಸರ್ವವಾಚಾಮ್‌ । 
ತದ್ಬ ಹೃಸೂತಾ ಣಿ ಚಕಾರ ಕೃಷ್ಣೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾsಥ ತೇಷಾಮಯಥಾ ಕೃತಾನನೈ ಲು !! 
- (೩೨/೧೬೭-೧೭೦) 

ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಾಧಿರಾಜಃ ಪುನರಪಿ ಬದರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ನತ್ವಾ 
ಕೃತ್ವಾ ಭಾಷ್ಕಾಣಿ ಸಮ್ಯಗ್‌ ವ್ಯತನುತ ಚ ಭವಾನ್‌ ಭಾರತಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಮ್‌ ॥ 

- ವಾಯುಸ್ತುತಿ (ಶ್ಲೋ. ೩೯) 
ಪಾರಾಶರ್ಯಃ ಪರತತ್ತ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧೈ ತಾತ್ತರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪರಮಂ ಭಾರತಸ್ಯ । 
ವ್ಯಕ್ತಂ ವಕ್ತುಂ ನಿಯುನಕ್ತಿ ಸ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾದೇನಂ ಧನ್ಯಂ ಭುವನೇ ಮನ್ಯಮಾನಃ ॥ 


- ಸುಮಧ್ವವಿಜಯಃ (೧೦/೨೫) 
ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇದರ ರಚನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು 
[SC ಇ 


ವಿವರವಾಗಿಯೇ ನೀಡಿರುವರು. ಇದು ರಚಿತವಾದ ಸ್ಥಳ ಉಡುಪಿ ಎಂಬ ಮಾತು ಅಣುಮಧ್ವ- 
ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ : 


ಪುನರ್ಗತ್ವಾ ಚ ಬದರೀಂ ವ್ಯಾಸಮಾನಮ್ಯ ಪೂರ್ಣಧೀಃ । 
ಭಾಷ್ಯಾದಿಸೇವಾಂ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯ ರೂಪ್ಯಪೀಠಮಿದಂ ಪುನಃ ॥ 


ಆಗತ್ಯ ಭಾರತಸ್ಯಾಥ ತಾತ್ಪರ್ಯಂ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯಮ್‌ ।ಟ | 
ಕೃತಾ ಚ ಲ್ಪ ್ರಾಾಸಸದಾಚ್ನ I (ಶ್ಲೋ. ೮,೯) 


ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶದಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾದ್ರ 


ಅನನ್ಯಕೃತಿ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ. ಮೂಲಕಾರರು ವೇದವ್ಯಾಸರಾದರೆ, ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯ ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ನಿಜವಾದ ಅಭಿನವವೇದವ್ಯಾಸರು. 


ಮುನ್ನುಡಿ ೫೫೫111 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಸ 


೧) ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಔಚಿತ್ಯ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಎಂಬ ಇದರ ಹೆಸರು ` ಸಹ ತುಂಬಾ 
ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. ಮಹಾಭಾರತವು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾರ, ಇದರ ನಿರ್ಣಯವೆಂದರೆ 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿರ್ಣಯ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತದ ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಸಮಾಸ್ಯಾರೂಪವಾಗಿ 
ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ ಎಂಬ ಉಪಪರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ರಾಮಾಯಣತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವೆಂದಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದರೆ ಮಹಾಭಾರತದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು ಅಪ್ರಸಕವಾಗುತಿತ್ತು ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಸಿದಾಗ ರಾಮಾಯಣತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕವಾಗುತದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ ರಾಮಾಯಣಮಂಜರೀ, ಭಾರತಮಂಜರೀ ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಮಧ್ವರು ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಭಾರತದೊಂದಿಗೆ ರಾಮಾಯಣ, ಹರಿವಂಶ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಕಲ ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿನ 
ಮುಖ್ಯವಿವರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಸಮಸಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನಿರ್ಣಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು: 

ಉಕ್ತಾ ರಾಮಕಥಾ ಪ್ಯಸ್ಥಿನ್‌ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸಮಾಸ್ಕಯಾ । 

ತಸ್ಥಾದ್ಯದ್ಧಾರತೇ ನೋಕ್ತಂ ತದ್ದಿ ನೈವಾಸ್ತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥ 

ಅತ್ರೋಕಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಹಿ ಸಮ್ಯಗುದಾಹ್ನತಮ್‌ । 


ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಹರಿಣಾ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ (೨/೫೦-೫೧) 
ಸರ್ವಮೇತಚ್ಚ ಕಥಿತಂ ತತ್ರ ತತ್ತಾಮಿತಾತ್ಮನಾ । 
ವ್ಯಾಸೇನೈವ ಪುರಾಣೇಷು ಭಾರತೇ ಚ ಸ್ವಹಂವಿದಾ ॥ (೧೮/೨೯) 


ಸಮಸಶಾಸ್ಟಾ ರ್ಥವಿನಿರ್ಣಯೋ ಯಂ ವಿಶೇಷತೋ ಭಾರತವರ್ತ್ವಚಾರೀ 
ಗ್ರಂಥಃ ಕೃತೋ ಯಂ ಜಗತಾಂ ಜನಿತ್ರಂ ಹರಿಂ ಗುರುಂ ಪ್ರೀಣಯತಾ $ಮುನೈವ ॥ (೩೨/೧೬೯) 


೨) ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 

ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಮುಖ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವೇನಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಕೋಟಿ, ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಪಾರವ್ಯಾಪ್ತಿ ಒಂದು 
ಕಾರಣವಾದರೆ, ಮುಖ್ಯಕಥೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳ ಸರಮಾಲೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮುಖ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿಯೇ 


XXXIV ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಎಂತಹ ಪರಿಣತರೂ ಗೊಂದಲಕ್ಕೊಳಗಾಗುವರು. ಹಾಗೆ ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ 


ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಏಕಮಾತ್ರಕೃತಿ ಎಂಬುದು ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯದ 
ಮೊದಲ ವೈಶಿಷ್ಟ | : 


ಸರ್ವಸ್ಯ ನಿರ್ಣಯಸುವಾಕ್ಯಸಮುದ್ದ ಹೀತು ಸ್ವಾದ್ಯಾಯಯೋರ್ಹರಿಪದಸ್ಮರಣೇನ ಕೃತ್ವಾ! 
ಆನಂದತೀರ್ಥವರನಾಮವತೀ ತೃತೀಯಾ ಭೈಮೀ ತನುರ್ಮರುತ ಆಹ ಕಥಾಃ ಪರಸ್ಯ ॥ (೩/೮) 


೩) ಸಮಗ್ರ ಆಕರಗಳ ಅಳವಡಿಕೆ 


ರಾಮಕಥೆ, ಕೃಷ್ಣಕಥೆಗಳು ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಹರಿವಂಶ, 
ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ, ಭಾಗವತ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮಕಥೆ, ಕೃಷ್ಣಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರು- 
ವುದು ಈ ಕೃತಿಯ ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷ ಹಿರಿಮೆ: 


ಇತ್ಯ 0್ಯಜುಸ್ತಾಮಾಥರ್ವಪಂಚರಾತೆ ಕೀತಿಹಾಸತಃ ।ಟ 

ಪುರಾಣೇಭ್ಯಸಥಾ 5ನ್ಯೇಭ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇಭ್ಯೋ ನಿರ್ಣಯಃ ಕೃತಃ ॥ (೧/೧೩೫) 
ಇತ್ಯಶೇಷಪುರಾಣೇಭ್ಯಃ ಪಂಚರಾತ್ರೇಭ್ಯ ಏವ ಚ । 

ಭಾರತಾಚ್ಚೈವ ವೇದೇಭ್ಯೋ ಮಹಾರಾಮಾಯಣಾದಷಪಿ ॥ 

ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಸ್ಯ ಹಾನಾನ್ನಿರ್ಣೀಯ ತತ್ತ್ವತಃ 

ಯುಕ್ತಾ ಬುದ್ಧಿಬಲಾಚ್ಚೈವ ವಿಷ್ಣೋರೇವ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ 

ಬಹುಕಲ್ಪಾನುಸಾರೇಣ ಮಯೇಯಂ ಸತ್ಯಥೋದಿತಾ | 


ನೈಕಗ್ರಂಥಾಶ್ರಯಾ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಶಂಕ್ಯಾತ್ರ ವಿರುದ್ಧತಾ ॥ (೯/೧೨೫-೧೨೭೬) 
ವೇದೇಷು ಸಪುರಾಣೇಷು ಭಾರತೇ ಚಾವಗಮ್ಯತೇ ಟ 
ಉಕ್ತೋ5ರ್ಥಸ್ಪರ್ವ ಏವಾಯಂ ತಥಾ ಪೂರ್ಮೋದಿತಾಶ್ವ ಯೇ ॥ (೧೮/೧೫೨) 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕೋಕಮಿದಂ ಸಮಸಂ ತಥಾ ಪುರಾಣೇಷು ಚ ಪಂಚರಾತ್ರೇ । 
ಅತ್ರೋದಿತಾ ಯಾಶ್ಚ ಕಥಾಃ ಸಮಸ್ತಾ ವೇದೇತಿಹಾಸಾದಿವಿನಿರ್ಣಯೋಕ್ಷಾಃ !! 
(೩೨/೧೭೫) 

ಸಮಸಶಾಸ್ವಾರ್ಥವಿನಿರ್ಣಯೋ ಯಂ ವಿಶೇಷತೋ ಭಾರತವರ್ತ್ವೃಚಾರೀ | 

ಗ್ರಂಥಃ ಕೈತೋರಯಂ ಜಗತಾಂ ಜನಿತ್ರಂ ಹರಿಂ ಗುರುಂ ಪ್ರೀಣಯತಾನಮುನೈವ ॥ 

ವಿನಿರ್ಣಯೋ ನಾಸ್ತ್ಯಮುನಾ ವಿನಾ ಯದ್ವಿಪ್ರಸ್ಥಿತಾನಾಮಿಹ ಸರ್ವವಾಚಾಮ್‌ । 

ತದ್ಬ ೨ಹ್ಮಸೂತ್ತಾ ಣಿ ಚಕಾರ ಕೃಷ್ಣೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಥ ತೇಷಾಮಯಥಾ ಕೃತಾತನ್ಯೆ ಕ ಟಿ 
(೩೨/೧೬೯-೧೭೦) 


ಮುನ್ನುಡಿ ೫೫೪ 


೪) ಆಕರಾಂತರಗಳಲ್ಲಿನ ವಿವರಗಳ ಸಮನ್ಸಯ 


ಅನೇಕ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿರಾಮಕಥೆ, ಕೃಷ್ಣಕಥೆಗಳು ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಇರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಎನ್ನಿಸುವ 
ನಿರೂಪಣೆಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯವು ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಿರೋಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಿ, ಯಾವುದೇ ಗೊಂದಲವಾಗದಂತೆ ಕಥಾಸರಣಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುತದೆ : 


ಇತ್ಯಶೇಷಪುರಾಣೇಭ್ಯಃ ಪಂಚರಾತ್ರೇಭ್ಯ ಏವ ಚ । 
ಭಾರತಾಚೆ ಶೈವ ವೇದೇಭ್ಯೋ ಮಹಾರಾಮಾಯಣಾದಷಪಿ ॥॥ 
ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಸ್ಯ ಹಾನಾನ್ನಿರ್ಣೀಯ ತತ್ತ್ವತಃ । 

ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಬಲಾಚ್ಛೈವ ವಿಷ್ಣೋರೇವ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ 
ಬಹುಕಲ್ಪಾನುಸಾರೇಣ ಮಯೇಯಂ ಸತ್ಯಥೋದಿತಾ I 
ನೈಕಗ್ರಂಥಾಶ್ರಯಾ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಶಂಕ್ಯಾತ್ರ ವಿರುದ್ಧತಾ ॥ 
ಕ್ಷಚಿನ್ನೋಹಾಯಾಸುರಾಣಾಂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಃ ಪ್ರತಿಲೋಮತಾ ।ಟ 
ಉಕ್ತಾ ಗ್ರಂಥೇಷು ತಸ್ಮಾದ್ದಿ ನಿರ್ಣಯೋತಯಂ ಕೃತೋ ಮಯಾ ॥ 
ಏವಂ ಚ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇಷು ನೈವಾಶಂಕ್ಕಾ ವಿರುದ್ಧತಾ । 
ಸರ್ವಕಲ್ಪಹಮಶ್ಚಾಯಂ ಪಾರಂಪರ್ಯಕ್ರಮಃ ಸದಾ ॥ 
ಪುಂವ್ಯತ್ಯಾಸೇನ ಚೋಕಿ; ಸ್ಯಾತ್ಪುರಾಣಾದಿಷು ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 
ಕೃಷ್ಣಾಮಾಹ ಯಥಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಧನಂಜಯಶರೈರ್ಹತಾನ್‌ ॥ 
ಶತಂ ದುರ್ಯೋಧನಾದೀಂಸೇ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರಭುಃ । 
ಭೀಮಸೇನಹತಾಸೇ ಹಿ ಜ್ಞಾಯಂತೇ ಬಹುವಾಕ್ಯತಃ [| 
ವಿಸಾರೇ ಭೀಮನಿಹತಾಃ ಸಂಕ್ಷೇಪೇ ನರ್ಜುನಪಾತಿತಾಃ । 
ಉಚ್ಯಂತೇ ಬಹವಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಪುಂವ್ಯತ್ಯಾಸಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥ 
ವಿಸ್ತಾರೇ ಕೃಷ್ಣನಿಹತಾಃ ಬಲಭದ್ರಹತಾ ಇತಿ । 

ಉಚ್ಯಂತೇ ಚ ಕ್ಚಚಿತ್ಕಾಲವ್ಯತ್ಕಾಸೋಷಪಿ ಕ್ಚಚಿದ್ಧವೇತ್‌ ॥ 
ಯಥಾ ಸುಯೋಧನಂ ಭೀಮಃ ಪ್ರಾಹಸತ್‌ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧ್‌ । 
ಇತಿ ವಾಕ್ಕೇಷು ಬಹುಷು ಜ್ಞಾಯಂತೇ ನಿರ್ಣಯಾದಷಿ ॥ 
ಅನಿರ್ಣಯೇ ತು ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾ ಗತಿಸತಃ I 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಾಸ್ತೇವಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಾದಯಸಥಾ ॥। 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಭಾರತಾದ್ಯೇಷು ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥತಶ್ಚ ತೇ । 
ಜ್ಞಾಯಂತೇ ಬಹುಭಿರ್ವಾಕ್ಕೈಃ ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥತಸಥಾ || 


XXXVI ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥಾನಾಶ್ರಿತ್ಯೈವ ಚ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 

ಬಹುವಾಕ್ಯಾನುಸಾರೇಣ ನಿರ್ಣಯೋ ಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ (೯/೧೨೫-೧೩೭) 

ಅತೀರಿತಾ ರಾಮಕಥಾ ಪರಾ ಮಯಾ ಸಮಸಶಾಸ್ವಾನುಸ್ಛತೇರ್ಭವಾಪಹಾ | 

ಪಠೇದಿಮಾಂ ಯಃ ಶೃಣುಯಾದಥಾಷಪಿ ವಾ ವಿಮುಕಬಂಧಶ್ಚರಣಂ ಹರೇರ್ವ್ರ ಚೇತ್‌ ॥ 

(೯/೧೪೨) 

೫) ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧದ ವಿವೇಚನೆ 

ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ತೀರ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದುದು. 
ರಾಮಾಯಣದ ರಾಮನೇ ಮಹಾಭಾರತದ ಕೃಷ್ಣ ಅಲ್ಲಿಯ ಹನುಮಂತ ಇಲ್ಲಿಯ ಭೀಮ; ಲಕ್ಷ ಣ, 
ಬಲರಾಮ; ವಾಲಿ, ಅರ್ಜುನ; ಸುಗ್ರೀವ, ಕರ್ಣ; ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಾದ ರಾಮನ 
ವನವಾಸ, ಇಲ್ಲಿನಾಯಕರಾದ ಪಾಂಡವರ ವನವಾಸ; ಅಲ್ಲಿಮಂಥರೆಯ ಕುತಂತ್ರ, ಇಲ್ಲಿಶಕುನಿಯ 
ಕುತಂತ್ರ; ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಂದ ಸೀತಾಪಹರಣಪ್ರಯತ್ನ, ಇಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಥನಿಂದ ದ್ರೌಪದ್ಯ- 
ಪಹರಣಪ್ರಯತ್ನ; ಅಲ್ಲಿ ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ಇಲ್ಲಿ ಕುರು-ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧ ಹೀಗೆ 
ಕಥಾಸರಣಿಯಲ್ಲೂ ತುಂಬಾ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಗುರುತಿಸಿ, ವಿವೇಚಿಸಿದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಸಹ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ಮೊದಲು ರಾಮಾವತಾರ, 
ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ; ಎರಡರಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳದು ಭಗವಂತನ ಸೇವೆ. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ 
ಅನಂತರದ ಅವತಾರವಾದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾವತಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿಅವರ ಸಾಧನೆ ಹೆಚ್ಚು 
ನಿರ್ಣಾಯಕ. ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣವಾದ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿಪೂರೈಸಿಕೊಂಡರು. ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಣ 
ಮೊದಲಾದವರು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಉಳಿಯುವಷ್ಟೇ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹತ್ವ್ವ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು; ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುವ ಅನನ್ಯಕೃತಿ ಇದು: 

ರಾಮಕಾರ್ಯಂ ತು ಯೈಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸ್ವಯೋಗ್ಯಂ ನ ಕೃತಂ ಪುರಾ । 

ತೈಃ ಪೂರಿತಂ ತತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಬೀಭತ್ತ್ವಾದ್ಯೈಸ್ಪಮಂತತಃ ॥ ` 

ಅಧಿಕಂ ಯೈಃ ಕೃತಂ ತತ್ರ ತೈರೂನಂ ಕೃತಮತ್ರ ತತ್‌ | 

ಕರ್ಣಾದ್ಯೈರಧಿಕಂ ಯೈಸ್ತು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದ್ದಯೇ ಕೃತಮ್‌ ॥ 

ವಿವಿದಾದ್ಯೈರ್ಹಿ ತೈಃ: ಪಶ್ಚಾದ್ವಿಪ್ರತೀಪಂ ಕೃತಂ ಹರೇಃ । 

ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದ್ವಯೇ ಹ್ಯಸ್ಸಿನ್‌ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿರ್ಣಯಃ ಕೃತಃ ॥ 

ನೈತಯೋರಕೃತಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾsಶುಭಮ್‌ ।ಟ 

ಅನ್ಯತ್ರ ಪೂರ್ಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ ತಸ್ಮಾದತ್ಯೆವ ನಿರ್ಣಯಃ ॥॥ 


ಮುನ್ನುಡಿ XXXVI 


ಪಶ್ಚಾತನತ್ಪಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವೈಶೇಷ್ಯಾತತ್ರ ನಿರ್ಣಯಃ । 

ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಮಿಮಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭಾರತಂ ಕೃತಮ್‌ ॥ (೨/೪೫-೪೯) 
ಪುರಾ ಸ ವಾಲಿಮಾರಣಪ್ರಭೂತದೋಷಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಸಹಸ್ತವರ್ಮನಾಮಿನಾsಸುರೇಣ ವೇಷ್ಟಿತೋ ಜನಿ ॥ 

ಯಥಾ ಗ್ರಹೈರ್ವಿದೂಷ್ಯತೇ ಮತಿರ್ನಣಾಂ ತಥೈವ ಹಿ । 

ಅಭೂಚ್ಚ ದೈತ್ಯದೂಷಿತಾ ಮತಿರ್ದಿವಾಕರಾತ್ಮನಃ | 

ತಥಾಪಿ ರಾಮಸೇವನಾದ್ದರೇಶ್ವ ಸನ್ನಿಧಾನಯುಕ್‌ | 

ಸುದರ್ಶನೀಯಕರ್ಣತಃ ಸ ಕರ್ಣನಾಮಕೋsಭವತ್‌ ॥ (೧೧/೧೫೫-೧೫೭) 


ಯದಾ ಸ ಮಾಸದ್ವಿತಯೀ ಬಭೂವ ತದಾ ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಬಲದೇವೋ €ಭಿಜಾತಃ । 

ಬಲೀ ಗುಣಾಢ್ಯ: ಸರ್ವವೇದೀ ಯ ಏವ ಸೇವಾಖನ್ನೋ ಲಕ್ಷ ಟನೋಪಗೆ ಥೀ ಹರೇರ್ಭೂತ್‌ ॥ 
(೧೨/೧೦೬) 

ಜಾತಾ ದೇವಕ್ಕಾಂ ಸಾ ಸುಭದ್ರೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ಭದ್ರಾ ರೂಪೇಣಾನಕದುಂದುಭೇಸಾಮ್‌ । 

ಕೃತ್ವಾ ಪುತ್ರೀಂ ರೋಹಿಣೀ ಸ್ವಾಮರಕ್ಷತ್ಪೂರ್ವಂ ತು ಯಾ ಸೀತ್‌ ತ್ರಿಜಟೈವ ನಾಮ್ನಾ ॥ 

ಸೀತಾಯಾಃ ಪಾ ಶ್ರಜ್‌ನಿತ್ಯಶುಶೂ ೪) ಷಣಾತ್‌ ಸಾ ಬಭೂವ ವಿಷ್ಣೋರ್ಭಗಿನೀ ಪ್ರಿಯಾ ಚ । 

ಉಮಾವೇಶಾದ್ರೂಪಗುಣೋಪಪನ್ನಾ ಪದ್ಮೇಕ್ಷಣಾ ಚಂಪಕದಾಮಗೌೌರೀ ॥ (೨೦/೩೭,೩೮ ) 


ಇದರಂತೆ ರಾಮಾಯಣದ ಖಳನಾಯಕನಾದ ರಾವಣನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್‌, ಅಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರು ಮಹಾಭಾರತದ ಖಳನಾಯಕನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿ ದುಃಶಾಸನ, ಲಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದವರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು ಎಂಬ ಮಾಹಿತಿ 
ಇದರಲ್ಲಿದೆ : 


ತದಾ ಕಲಿಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಾ ಬಭೂವುರಿಂದ ್ರಜಿನ್ನುಖಾಃ I 

ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಂದನಪ್ರಿಯೋದರೇ ಹಿ ಗರ್ಭಗಾಃ ॥ (೧೨/೧೯) 
ಅವಧ್ಯ ಏವ ಸರ್ವತಃ ಸುಯೋಧನೇ ಸಮುತ್ನಿತೇ I 

ಫೃತಾಭಿಪೂರ್ಣಕುಂಭತಃ ಸ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಸಮುತ್ನಿತಃ ॥ 

ಸ ದುಃಖಶಾಸನೋ €ಆಭವತತೋತತಿಕಾಯಸಂಭವಃ । 

ಸ ವೈ ವಿಕರ್ಣ ಉಚ್ಯತೇ ತತಃ ಖರೋಜಭವದ್ದಲೀ Il 

ಸ.ಚಿತ್ರಸೇನನಾಮಕಸಥಾ ಪರೇ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ । 

ಬಭೂವುರುಗ್ರಪೌರುಷಾ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಜಾತ್ಮಜಾಃ ॥ (೧೨/೪೨-೪೪) 


ಉದ್ದಾಹ್ಯ ಕಾಶಿತನಯಾಂ ಗಿರಿಜಾಭಿವಿಷ್ಟಾಂ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನರೇಷು ಜನಿತಾಂ ಪ್ರಥಮಾಮಲಕ್ಷಿ ಬಿಮ್‌ | 


ತಸ್ಯಾಂ ಸುತಂ ತ್ವಜನಯತ್‌ ಪುರ ಆಸ ಯೋಪಕ್ಷಃ ..... ರಲಲ | 
ಪುತ್ರೋ ಬಭೂವ ಸ ತು ಲಕ್ಷಣನಾಮಧೇಯಃ ೬ I (೧೯/೨೦೧-೨೦೨) 


2೭೬೪111 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 
೬) ವಾಯುಜೀವೋತಮತ್ತದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿರುವ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ರೀತಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಪೂರ್ವ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮಭಕ್ತದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಹನುಮಂತನಿಗೇ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಕರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಭೀಮುಸೇನನಿಗೇ 
ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ. ರಾಮನಿಗೆ ಎಂದೂ ಅಪಚಾರವೆಸಗದ್ದುಹನುಮಂತನ ಹಿರಿಮೆಯಾದರೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಎಂದೂ ಅಪಚಾರವೆಸಗದ್ದುಶ್ರೀಭೀಮಸೇನನ ಹಿರಿಮೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅಚ್ಛಿನ್ನಭಕ್ತರು. ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರು ವಾಲಿ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯರಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೆ, ಅವರೇ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರಿಯರೆನ್ನಿಸಿ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸುಗ್ರೀವ ಮೊದಲಾದ 
ರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರಿಯರಾಗಿ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿದರೆ, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದ 
ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷವಹಿಸಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವೆಸಗಿದರು. ಆದರೆ 
ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರು ಮಾತ್ರ ಹನುಮಂತನಾಗಿ | ಶ್ರೀರಾಮಭಕಾಗ್ರೇಸರನೆನ್ನಿಸಿದರೆ, 
ಭೀಮಸೇನನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರೆನ್ನಿಸಿದರು. ಎಂದರೆ ಎರಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲೂಅವರದ್ದೇ 
ಪ್ರಧಾನ ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧಕತ್ವ. ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಈ ವಿವೇಚನೆ ಎಷ್ಟು 
ಮಾರ್ಮಿಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು: | 
ಭೂಭಾರಹಾರಿಣೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಧಾನಾಂಗಂ ಹಿ ಮಾರುತಿಃ । 
ಮಾಗಧಾದಿವಧಾದೇವ ದುರ್ಯೋಧನವಧಾದಷಿ ॥ (೨/೧೬) 
ತಸ್ಮಾದ್ದಲಪ ಶೈವೃತಸ್ಯ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ಮನೋ ಹರೇಃ | 
ಅಂತರಂಗಂ ಹನೂಮಾಂಶ್ಚ ಭೀಮಸತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧಕ್‌ Il (೨/೩೪) 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಿಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸದೇವತೆಗಳೂ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿದ್ದರೆ, ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿಗಾಗಿ ಆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು 
ಅರ್ಜುನನ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ವಾಯುದೇವರ ಪಾತ್ರವೇ ಸಕಲರ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲೂ 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದುದು ಎಂಬ ಮಹತ್ತ್ವದ ವಿಷಯ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ : 
ದೇಹೇ5ಪಿ ಯತ್ರ ಪವನೋತsತ್ರ್ತ ಹರಿರ್ಯತೋಜಸ್‌ೌ 
ತತ್ಸೈವ ವಾಯುರಿತಿ ವೇದವಚಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ । 


ಕಸ್ಮಿನ್‌ ವಹಂತ್ರಿಶಿ ತಥೈವ ಹಿ ಸೋsವತಾರೇ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಮಾರುತಿಕ್ಕತೇ ರವಿಜಂ ರರಕ್ಷ ॥ (೫/೪೬) 
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೭) ವಾಯುದೇವರ ಶುದ್ದಭಾಗವತಧರ್ಮ 

ಶೇಷಾದಿದೇವತೆಗಳು ರಾಮಭಕ್ಷರಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ, ಕೃಷ್ಣಬಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಸಹ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸದೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿಯೇ 
ವರ್ತಿಸಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲೂ ಅವತಾರರೂಪದಲ್ಲೂ ಅಚ್ಛಿನ್ನ- 
ಧರ್ಮರು ಎನ್ನಿಸದೇ ಹೋದರು. ಅವರು ಮೂಲತಃ ಭಾಗವತರೇ ಆದರೂ, ಭಗವತ್ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಪ್ಪಿರುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ವಾಯುದೇವರು ಮಾತ್ರ ಮೂಲರೂಪಲ್ಲೂ 
ಅವತಾರರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಸದಾ ಶುದ್ಧಭಾಗವತಧರ್ಮರತರಾದ "ಪರಮಭಾಗವತಶಿರೋ- 
ಮಣಿಗಳು'. ಈ ಬಗೆಯ ಭಗವನ್ನಿಷ್ಕೆ ಗರುಡಾದಿ ಇತರದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಕಾಣಸಿಗದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ವಾಯುದೇವರು ಪರಶುಕ್ಷತ್ರಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ ತೀರ ವಿನೂತನ: 


ಅನ್ಯೇ ಭಾಗವತತ್ವೇಇಪಿ ಛಿನ್ನಧರ್ಮಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಸ್ಕಮಂತಕಾರ್ಥೇ ರಾಮೋಷಷಪಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಿಮನಾ *ಭವತ್‌ ॥ 
ಅವಮೇನೇ 5ರ್ಜುನಃ ಕೃಷ್ಣಂ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಶಿಶುರಕ್ಷಣೇ । 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಉದ್ದವಸಾಂಬೋ ನಿರುದ್ದಾದ್ಯಾಶ್ವ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ 
ಹರೇರಿಷ್ಟಂ ಸುಭದ್ರಾಯಾಃ ಫಲ್ಲುನೇ ದಾನಮಂಜಸಾ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾನಪಿ ರುರುಧುಸ್ಪಮ್ಯಕ್‌ ಸಾತ್ಯಕಿಃ ಕೃಷ್ಣಸಂಮಿತಮ್‌ ॥॥ 
ಕದಾಚಿನ್ನನ್ಯತೇ ಪಾರ್ಥಂ ಧರ್ಮಜೋ ಪಿ ನರಂ ಹರಿಮ್‌ ।ಟ 
ಮತ್ವಾಂಬಿಭೇಜ್ಜರಾಸಂಧವಧೇ ಕೃಷ್ಣಮುದೀರಿತುಮ್‌ ॥ 
ಬಂಧನಂ ಶಂಕಮಾನೋ ಆಪಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಿದುರೋಪಿ ತು | 
ಕೌರವೇಯಸಭಾಮಧ್ಯೇ ನಾವತಾರಮರೋಚಯತ್‌ ॥ 
ನಕುಲಃ ಕರದಾನಾಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕೇಶವೇ । 
ಅವಮೇನೇ ಹರೇರ್ಬುದ್ದಿಂ ಸಹದೇವಃ ಕುಲಕ್ಷಯಾತ್‌ ॥ 
ದೇವಕೀವಸುದೇವಾದ್ಯಾ ಮೇನಿರೇ ಮಾನುಷಂ ಹರಿಮ್‌ । 
ಭೀಷ್ಮಸ್ತು ಭಾರ್ಗವಂ ರಾಮಮವಮೇನೇ ಯುಯೋಧ ಚ ॥ 
ದ್ರೋಣಕರ್ಣದ್ರೌಣಿಕೃಪಾಃ ಕೃಷ್ನಾಭಾವೇ ಮನೋ ದಧುಃ । 
ದೇವಾಶ್ಲಿವಾದ್ಯಾ ಅಪಿ ತು ವಿರೋಧಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ 
ಯಷಿಮಾನುಷಗಂಧರ್ವಾ ವಕವ್ಯಾಃ-ಕಿಮತಃ ಪರೇ । 
ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಾಜ್ಞಾನಾದವಜಾನಂತಿ ಯತ್‌ ಸದಾ ॥। 
ತಸ್ಮಾದೇಕೋ ವಾಯುರೇವ ಧರ್ಮೇ ಭಾಗವತೇ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸರಸ್ಪತೀ ಚೇತಿ ಪರಶುಕ್ಸತ್ರಯಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಮೇತಚ್ಚ ಕಥಿತಂ ತತ್ರ ತತ್ರಾಮಿತಾತ್ಮನಾ । 

ವ್ಯಾಸೇನೈವ ಪುರಾಣೇಷು ಭಾರತೇ ಚ ಸ್ಪಸಂವಿದಾ ॥ (೧೮/೧೯-೨೯) 


xl ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


೮) ಹನುಮಂತ ಭೀಮಸೇನರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 

ಶ್ರೀರಾಮಸೇವೆ ಮಾಡಿದ ಸೂರ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಹನುಮಂತನ ಮೂಲಕವೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ಕ ್ರೀಕೃಷ್ಣಸೇವೆ ಮಾಡಿದ 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನನ ಮೂಲಕವೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವಾದಿರೂಪದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಕನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೇ ಅರ್ಜುನಾದಿ- 
ರೂಪದಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರು. ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯರಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲು 
ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದೇ ಖಚಿತವಾದ ಮಾರ್ಗ ಎಂದು ಅವರು ಸೂಚಿಸಿದರು. 
ಆದ್ದರಿದಿದಲೇ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿಹನುಮಂತನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಅವರೆಲ್ಲಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮಸೇನನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದ ವಾಲಿ ರಾವಣಸಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹತನಾದರೆ, ಕರ್ಣ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನಸಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹತನಾದ. ಈ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ್ದೇ ಕೊಡುಗೆ : 
ಏವಂ ಸ ಕೃಷ್ಣತನುರರ್ಜುನಮಪ್ಯರಕ್ಷದ್ದೀಮಾರ್ಥಮೇವ ತದರಿಂ ರವಿಜಂ ನಿಹತ್ಯ । 
ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಮಾರುತಿಮವಾಪ ರವೇಃ ಸುತೋಆಯಂ ತೇನಾಸ್ಕ ವಾಲಿನಮಹನ್‌ ರಘುಪಃ ಪ್ರತೀಪಮ್‌ ॥ 
ಏವಂ ಸುರಾಶ್ಚ ಪವನಸ್ಯ ವಶೇ ಯತೋ ತಃ ಸುಗ್ರೀವಮತ್ರ ತು ಪರತ್ರ ಚ ಶಕ್ರಸೂನುಮ್‌ ಟ 
ಸರ್ವೇ ಶ್ರಿತಾ ಹನುಮತಸ್ತದನುಗ್ರಹಾಯ ತತ್ರಾಗಮದ್ರಘುಪತಿಃ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ॥ 

(೫/೪೬-೪೮) 


ಭೀಮಾರ್ಥಂ ಕೇಶವೋಶನ್ಯೇ ಚ ದೇವಾಃ ಫಲ್ಲುನಪಕ್ಷಿಣಃ Il 

ಆಸನ್‌ ಯಥೈವ ರಾಮಾದ್ಯಾಸಂಗ್ರಹೇಣ ಹನೂಮತಃ । 

ಸುರಾಸ್ತುಗ್ರೀವಪಕ್ಷಸ್ಮಾ ಪೂರ್ವಮಾಸಂಸಥೈವ ಹಿ ॥ 

ತದರ್ಥಮೇವ ಭೀಮಸ್ಕ ಹ್ಯನುಜತ್ತಂ ಸುರೇಶ್ವದಃ । 

ಆಪ ಪೂರ್ವಾನುತಾಪೇನ ತೇನ ಭೀಮಸಥಾsಕರೋತ್‌ ॥ 

ದುರ್ಯೋಧನಾರ್ಥಂ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಪಕ್ಷಿಣೋ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ I 

ಆಸುಸ್ಪರ್ವೇ ಗ್ಲಹಾವೇತಾವಾಸತುಃ ಕರ್ಣಫಲ್ಲುನೌ ॥। (೧೮/೫೪- ೫೭) 


೯) ಕೃಷ್ಣಕಥೆ ಪಾಂಡವಕಥೆಗಳ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದ ಸಮನ್ವಯ 


ಲಣ 
ಮಹಾಭಾರತ, ಹರಿವಂಶ, ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಭಾಗವತ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣಕಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ಕಥೆಯೂ ಬಂದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಮಹಾಭಾರತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
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ಪಾಂಡವಕಥೆಯಾದರೆ, ಭಾಗವತಾದಿಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಕಥೆಯಾಗಿವೆ. ಆ ಎರಡು 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲುಸಹ ಕಾಲಕ್ರಮದ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರವಾದಾಗ ಪಾಂಡವರು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದರು? ಪಾಂಡವರ ವನವಾಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಕಥೆ ಯಾವ ಹಂತದಲ್ಲಿತ್ತು? ರುಕ್ಮಿಣೀಕಲ್ಯಾಣದ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಪಾಂಡವಕಥೆಯ ಘಟ್ಟ ಯಾವುದಾಗಿತು? ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಉದ್ಭವಿಸುವುದು 
ಸಹಜ. ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ, ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದ ಏಕಮಾತ್ರ ಕೃತಿ ಎಂಬ 
ಹಿರಿಮೆಯೂ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕ್ಕೇ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣಕಥೆ, ಪಾಂಡವಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಗೊಂದಲವಾಗದಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಅಪೂರ್ವಹಿರಿಮೆ ಇದರದು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನರಕಾಸುರನನ್ನು 
ವಧಿಸಿದ್ದು ಪಾಂಡವರು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ನದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ; ಪೌಂಡ್ರಕವಾಸುದೇವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಪಾಂಡವರು ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ; ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಮಹತ್ತ್ವದ 
ವಿಚಾರಗಳು ಇದರಿಂದ ಸ್ಫುಟಪಡುವವು. 


೧೦) ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತುಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜಟಿಲವೆನ್ನಿಸುವ ಅನೇಕಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ತುಂಬಿವೆ. ವಾಲಿವಧೆ, ಶಂಬೂಕವಧೆ, ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗ ಮುಂತಾದ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವೆನ್ನಿಸಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಗಳು. ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತಸೂಕವೆನ್ನಿಸುವ 
ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವುದು ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ 
ಮತೊಂದು ಅಪೂರ್ವತೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಶಂಬೂಕವಧ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಅವರು ವಿವೇಚಿಸಿರುವ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು : 

ಅಥ ಶೂದ್ರತಪಶ್ಚರ್ಯಾನಿಹತಂ ವಿಪ್ರಪುತ್ರಕಮ್‌ 1 

ಉಜ್ಜೀವಯಾಮಾಸ ವಿಭುರ್ಹತ್ವಾ ತಂ ಶೂದ್ರತಾಪಸಮ್‌ ॥ 

ಜಂಘನಾಮಾ ಸುರ: ಪೂರ್ವಂ ಗಿರಿಜಾವರದಾನತಃ । 

ಬಭೂವ ಶೂದ್ರಃ ಕಲ್ಪಾಯುಃ ಸ ಲೋಕಕ್ಷಯಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ 

ತಪಶ್ಚಚಾರ ದುರ್ಬುದ್ದಿರಿಚ್ಛನ್ಮಾಹೇಶ್ದರಂ ಪದಮ್‌ ।ಟ 

ಅನನ್ಯವಧ್ಯಂ ತಂ ತಸ್ಥಾಜ್ಜಫಾನ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ (೯/೧೯-೨೧) 

ಎಂದರೆ ಶಂಬೂಕನನ್ನು ರಾಮ ವಧಿಸಿದ್ದು ಅವನು ಶೂದ್ರತಪಸ್ವಿ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ 
ಅವನು ಮೂಲತಃ ಜಂಘ ಎಂಬ ಅಸುರ. ಪಾರ್ವತಿಯ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ, 
ಕಲ್ಪಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಘೋರತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಶ ತನಗೆ 


111 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ವರ ನೀಡಿದ ಪಾರ್ವತಿಗೇ ಪತಿಯಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಅವನು ಮೂಲತಃ ಶೂದ್ರನಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸ; 

ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಶ ಸಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿರದೇ ಅತ್ಯಂತ ತಾಮಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ 

ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಅವನ ಸಂಹಾರ. ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಈ ಅಂಶ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ : 
ದೇವತ್ತಂ ಕಾಮಯೇ ರಾಮ ಸಶರೀರೋ ಮಹಾಯಶಃ | 


ನ ಮಿಥ್ಯಾsಹಂ ವದೇ ರಾಮ ದೇವಲೋಕಜಿಗೀಷಯಾ ॥ 
- ವಾಲ್ಪೀಕಿರಾಮಾಯಣ (೭/೭೬/೨,೩) 


ಮಹಾಭಾರತವಂತು ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬೀಡು. ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಂಚಪತಿತ್ವ, ಬೀಮಸೇನನ 
ದುಃಶಾಸನರಕಪಾನ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಊರುಭಂಗ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಆ ಮುಂಚಿನ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಬದಲಾಗಿ ಅವೆಲ್ಲ ತಪ್ಪೇ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ ಬರುವಂತೆಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿದವರೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ನೀಡಿರುವ ಪರಿಹಾರ ತೀರ ವಿನೂತನವೂ, 
ಖಚಿತವೂ ಆದುದು. ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಎಂಬ ಇದರ ಹೆಸರು ಅದೆಷ್ಟು 
ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಇಂತಹ ವಿವೇಚನೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು: "ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿಸೋತಿದ್ದುಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನೊ? ಅಥವಾ ತನ್ನನ್ನೋ?'. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿಎಲ್ಲವಿಮರ್ಶಕರೂ ಸೋತವರೇ. ಆದರೆ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ನೀಡುವ ಬೆಳಕು ಎಷ್ಟು ಅಪೂರ್ವ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಪತಿ ಎನ್ನಿಸಿದವನು ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಸೋಲುವ ಹಕ್ಕನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಮೊದಲು 
ನನ್ನನ್ನು ಸೋಲುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ ತನ್ನನ್ನು ಸೋತಾದ ಮೇಲೆ ಸಹ ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಸೋಲುವಂತಿಲ್ಲ ತಾನು ಸೋಲುವಾಗಲೇ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಸಮೇತನಾಗಿಯೇ 
ಸೋತಿರುತಾನೆ. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಸೋಲುವ ಹಕ್ಕು ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 
ಪತ್ನಿ ಎಂದಿಗೂ ಸಹ ಅಧೀನಳಾಗಿರುವುದು ತನ್ನ ಪತಿಗೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗಂಡಸಿಗಲ್ಲ: 


ಕಥಂ ದ್ಯೂತೇ ಜಿತಾ ಚಾಹಮಜಿತೇ ಸ್ಪಪತೌ ಸ್ಥಿತೇ। 
ಸಮಾನಧರ್ಮಿಣೀಮಾಹುರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಪಶ್ಚಿತಃ || 

ಸಹೈವ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪತ್‌ ದಾಸೇ ಹಿ ಭಾರ್ಯಯಾ। 

ದಾಸೀತ್ತಂ ನ ಪೃಥಜ್‌ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ಜಿತೇಇಪಿಹಿ ಪತ್‌ ತತಃ ॥ (೨೧/೩೩೦, ೩೩೧) 


ಮುನ್ನುಡಿ xliii 


ಭೀಮಸೇನನು ರಕ್ತಪಾನ ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲೆಂದು 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೆಣಕುವ ದುಷ್ಟಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಭೀತಿ ಹುಟ್ಟಿಸಲೆಂದು ಕುಡಿದಂತೆ ನಟಿಸಿದನು 
ಮಾತ್ರ. ಇದನ್ನು ಮೂಲಭಾರತದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದಂತೂ ತೀರ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು : 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಕಥಂ ತೇ ನರಶೋಣಿತಮ್‌ । 

ಪೀತಂ ನರೇಣೈವ ಸತಾ ನ ಪೀತಮಿತಿ ಸೋ €ಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 

ದಂತಾಂತರಂ ನ ಮೇ ಪ್ರಾಪ ಶೋಣಿತಂ ತತ್‌ ಸುತಸ್ಯ ತೇ । 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಾಯಾಪಿ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ಚ ತತೃತಮ್‌ ॥ 

ಭೀಷಣಾಯ ಚ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಪೀತವಚ್ಚ ಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌ । 

ವೇದದೃಷ್ಟಷ್ಟ ಧರ್ಮೋ ಆಯಮಿತಿಪಾಪಜನಂ ಪ್ರತಿ ॥ (೨೮/೨೧೬-೨೧೮) 


ಹೀಗೆ ದುಃಶಾಸನವಧೆಯ ಕಾರ್ಯವು ನಿಂದ್ಯವಾಗದೆ, ರಣಯಜ್ಞರೂಪವಾಗಿ ವಂದ್ಯವೇ 
ಆಯಿತು ಎಂದೂ ಸಹ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು : 


ದಂತಾಂತರಂ ನ ಪ್ರವಿವೇಶ ತಸ್ಯ ರಕ್ತಂ ಹೃಪೇಯಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ಜಾನತಃ ॥ 
ತಥಾಪಿ ಶತ್ರುಪ್ರತಿಭೀಷಣಾಯ ಪಪಾವಿವಾಸ್ಟಾದ್ಯ ಪುನಃ ಪುನರ್ಭ್ವಶಮ್‌ । 
ಸ್ಮರನ್ನಸಿಂಹಂ ಭಗವಂತಮೀಶ್ವ್ಚರಂ ಸ ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತಂ ಚ ದದರ್ಶ ಭಕ್ತ್ಯಾ ॥ 
"ಯಸ್ತೇ ಮನ್ಯೋ' ಇತ್ಯತೋ ನಾರಸಿಂಹಂ ಸೋಮಂ ತಸ್ಮೈ ಚಾರ್ಪಯಚ್ಛ್ರೋಣಿತಾಖ್ಯಮ್‌ ಟ 
ಯುದ್ಧಾಖ್ಯಯಜ್ಞೇ ಸೋಮಬುದ್ಧಾ 35ರಿವಕ್ಷ ಅಹೇತಿ ಸಾಮ್ನಾ ಗದಯಾ ವಿಭಿಂದನ್‌ ॥1 
- (೨೭/೧೪೭-೧೪೯) 


೧೧) ಸಂಶೋಧನದೃಷ್ಟಿ 


ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯದಂತೆ ಅವುಗಳ ಪಾಠನಿರ್ಣಯವೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಜಟಿಲ. ಆ ಜಟಿಲತೆಯನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಅವರ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂದಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕೊಡುಗೆ : 


ಕೃಚಿದ್‌ ಗ್ರಂಥಾನ್‌ ಪ್ರಕ್ಷಿಪಂತಿ ಕ್ಷಚಿದಂತರಿತಾನಪಿ । 

ಕುರ್ಯುಃ ಕ್ವಚಿಚ್ಚ ವ್ಯತ್ಯಾಸಂ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ ಕ್ಷಚಿದನ್ಯಥಾ ॥ 
ಅನುತ್ನನ್ನಾ ಅಪಿ ಗ್ರಂಥಾ ವ್ಯಾಕುಲಾ ಇತಿ ಸರ್ವಶಃ । 

ಉತ್ತನ್ನಾಃ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸರ್ವೇ ಕೋಟ್ಯಂಶೋಷಪಿ ನ ವರ್ತತೇ ॥ 
ಗ್ರಂಥೋನಪ್ಯೇವಂ ವಿಲುಲಿತಃ ಕಿಮರ್ಥೋ ದೇವದುರ್ಗಮಃ । 
ಕಲಾವೇವಂ ವ್ಯಾಕುಲಿತೇ ನಿರ್ಣಯಾಯ ಪ್ರಚೋದಿತಃ ॥ 
ಹರಿಣಾ ನಿರ್ಣಯಾನ್ವಚ್ಚಿ ವಿಜಾನಂಸತ್ವಸಾದತಃ । 


೫111 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಶಾಸ್ಟ್ರಾಂತರಾಣಿ ಸಂಜಾನನ್‌ ವೇದಾಂಶ್ಚಾಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ 

ದೇಶೇ ದೇಶೇ ತಥಾ ಗ್ರಂಥಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈವ ಪೃಥಗ್ವಿಧಾನ್‌ । 

ಯಥಾ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಃ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ 

ಜಗಾದ ಭಾರತಾದ್ಯೇಷು ತಥಾ ವಕ್ಷ 6° ತದೀಕ್ಷಯಾ । 

ಸಂಕ್ಷೇಪಾತ್‌ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟಾರ್ಥಂ ಭಾರತಾರ್ಥಾನುಸಾರತಃ ॥ (೨/೩-೮) 

ಯಾವುದೇ ಗ್ರಂಥ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ ಪಾಠಶುದ್ದಿ ಮಲಿನವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗ 
ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಂತೂ ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚು. ಪುರಾಣಪ್ರಪಂಚವಂತೂ ಅಪಪಾಠದ ಹಾವಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ ಮೂಲ- 
ರಾಮಾಯಣವಂತೂ ಇಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಲುಪವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಪಾಠಾಂತರಗಳಂತೂ 
ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದಷ್ಟು ಅಸಂಖ್ಯ. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಹಾಗೂ ಔತ್ತರೇಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಕರು ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೇನಲ್ಲ ಈ ಎಲ್ಲ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಠಶುದ್ದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ನುಡಿದಿರುವ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತವೆ. 
ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗೆಗಿನ ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರಮುಖಗ್ರಂಥಗಳೂ ಸಹ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾಠನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವರು 

ಸೂಚಿಸಿ, ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ತಾವು ಶುದ್ಧಪಾಠವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿರುವುದಾಗಿ 
ಅವರು ನೀಡಿರುವ ವಿವರಣೆ ತುಂಬಾ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು : 

ಶಾಸ್ಟ್ರಾಂತರಾಣಿ ಸಂಜಾನನ್‌ ವೇದಾಂಶ್ಚಾಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ 

ದೇಶೇ ದೇಶೇ ತಥಾ ಗ್ರಂಥಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈವ ಪೃಥಗ್ಗಿಧಾನ್‌ । 

ಯಥಾ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಃ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ 

ಜಗಾದ ಭಾರತಾದ್ಯೇಷು ತಥಾ ವಕ್ಷ್ಯೇ ತದೀಕ್ಷಯಾ । | 

ಸಂಕ್ಷೇಪಾತ್‌ ಸರ್ವಶಾಸ್ಪಾರ್ಥಂ ಭಾರತಾರ್ಥಾನುಸಾರತಃ ॥ - (೨1೬-೮) 

ಶ್ರಿಮದಾಚಾರ್ಯರ ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ರಮ ಅದೆಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂನಾ 
ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮಹಾಭಾರತದ ಪರಿಷ್ಕತ ಪಾಠದ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಪಾಠನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಕೈಹಾಕಿದಾಗ ಇದರ ಉಪಕಾರ ಅದೆಷ್ಟು ಮಹತ್ತರ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುವದು. 
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೧೨) ಅಂಶಾವತಾರಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 

ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ ಹಾಗೂ ಪುರಾಣಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ದೇವದೈತ್ಯರ ಅಂಶಾವತಾರಗಳ ವಿವರಣೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಂತೂ 
ಅಂಶಾವತರಣಪರ್ವ ಎಂಬ ಉಪಪರ್ವವೇ ಉಂಟು. ಅದರ ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೂ ಪುರಾ- 
ಣಾಂತರಗಳಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತವೆ. ರಾಮಾಯಣ, 
ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಪ್ರಮುಖ ದೇವದೈತ್ಯರ ಅಂಶಾವತಾರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣ ಹಿರಿಮೆ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯ- 
ನಿರ್ಣಯದ್ದು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕುರಿತು ಗ್ರಂಥ ರಚಿಸಿರುವ ಬೇರಾರೂ ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯತ್ನಿಸಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಶ್ರಿಮಧ್ವರು ನೀಡಿದ ವಿವರಗಳು 
ತುಂಬಾ ಸಮಗ್ರವಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪಂಡಿತರು ತಮ್ಮ"ಅಂಶಾವತಾರ' ಎಂಬ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾದಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು (ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ). 


೧೩) ವರ ಶಾಪಗಳ ವಿವೇಚನೆ 

ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಪ್ರಪಂಚದ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಕಂಡುಬರುವ ವರಶಾಪಗಳ ವಿವರಗಳು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೈತ್ಯರ ಉನ್ನತಿಗೆ ವರಗಳು 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೆ, ದೇವತೆಗಳ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿದ್ದ ಶಾಪಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಶಾಪಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವರಗಳೂ ಸಹ 
ಇರುವುದುಂಟು. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮುಂಚಿನ ಯಾವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಂದಲೂ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಧ್ವರ ಮಹಾಭಾರತ- 
ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಇಂತಹ ವರಶಾಪಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಸಹ ಖಚಿತವೂ, ಸಮಗ್ರವೂ ಆದ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕರ್ಣನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಪರಶುರಾಮರ ಶಾಪವಿದ್ದವಿವರವನ್ನು ಜನ ತಿಳಿದಿರುವರು. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮರಿಂದ 
ಲಭಿಸಿದ್ದ ಅಪೂರ್ವ ವರ, ಅನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ ಅದರ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ನೀಡಿರುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಈ ಕೃತಿಯದು : 


ಅಥಾಹ ರಾಮಸಮಸತ್ಯವಾಚೋ ನ ತೇ ಸಕಾಶೇ ಮಮ ವಾಸಯೋಗ್ಯತಾ । 
ತಥಾಪಿ ತೇ ನೈವ ವೃಥಾ ಮದೀಯಾ ಭಕಿರ್ಭವೇಜ್ನೇಷ್ಯಸಿ ಸರ್ವಶತ್ರೂನ್‌ ॥ 


೫11 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಅಸ್ಪರ್ಧಮಾನಂ ನ ಕಥಂಚನ ತ್ಹಾಂ ಜೇತಾ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಸ್ತು ಯಾಸಿ 1 

ಪರಾಭೂತಿಂ ನಾತ್ರ ವಿಚಾರ್ಯಮಸ್ತಿ ಪ್ರಮಾದೀ ತ್ವಂ ಭವಿತಾ ಚಾಸ್ತಸಂಖ್ಯೇ ॥ 

ಯಾಹೀತಿ ತೇನೋಕ್ತ ಉದಾರಕರ್ಮಣಾ ಕರ್ಣೋ ಯಯೌ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯೇಶಿತಾರಮ್‌। 
(೧೫/೫೭-೫೯) 


ದ್ವಾವಿಂಶತಿಮಯುದ್ಧೇ ತು ರಾಮದತ್ತಂ ಸುಭಾಸ್ಪರಮ್‌ । 
ಅಭೇದ್ಯಂ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ವಿಜಯಂ ಧನುರೇವ ಚ ॥। 
ತದ್ದತಮೇವ ಸಂಗೃಹ್ಯ ತೂಣೇ ಚಾಕ್ಷಯಸಾಯಕ್‌ । (೨೬/೧೪೬-೧೪೭) 


ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹದ ವಿವರದೊಂದಿಗೆ ಶಾಪದ ವಿವರವೂ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ 


ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


೧೪) ಜೀವದ್ದಯಾವೇಶ 


ಪೂತನಾ, ಶಿಶುಪಾಲ, ದಂತವಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರು ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು- 


ಕೊಂಡಂತೆ ಭಾಗವತಾದಿಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಕಂಡುಬರುತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪೂತನೆ ತಾಟಕೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ, 
ಶಿಶುಪಾಲನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು, ದಂತವಕ್ರನು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ವಿವರಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲೇ 
ಬಂದಿದ್ದು ಅವರೆಲ್ಲಸ್ವರೂಪತಃ ಭಗವದ್ದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಅಸುರರು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲದುರ್ಗತಿ ಖಚಿತ 
ಎಂಬ ಮಾತು ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸದ್ದತಿ ಆಗುವುದು ಹೇಗೆ ಉಚಿತ? ಈ 
ವಿರೋಧದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಪರಿಹರಿಸಿರುವ ರೀತಿ ತುಂಬಾ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು : 


ಸಾ ತಾಟಕಾ ಚೋರ್ವಶೀಸಂಪ್ರವಿಪ್ಟಾ ಕೃಷ್ಣಾವಧ್ಯಾನಾನ್ನಿರಯಂ ಸಂಜಗಾಮ ॥ 
ಸಾ ತೂರ್ವಶೀ ಕೃಷ್ಣಭುಕಸನೇನ ಪೂತಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್‌ಕ್ಷಣೇನ । 

ಸಾ ತುಂಬುರೋಃ ಸಂಗತ ಆವಿವೇಶ ರಕ್ಷಸನುಂ ಶಾಪತೋ ವಿತಪಸ್ಯ । 
ಕೃಷ್ಟಸರ್ಶಾಚ್ಛುದ್ದರೂಪಾ ಪುನರ್ದಿವಂ ಯಯಾ ತುಷ್ಟೇ ಕಿಮಲಭ್ಯಂ ರಮೇಶೇ ॥ 


(೧೨/೮೭,೮೮) 
ವಿಡೂರಥಸ್ತಮೋ ಗಚ್ಛದ್ದಂತವಕ್ತೇ ಚ ಯೋಜಸುರಃ ॥ 
ಹರೇಶ್ಚ ಪಾರ್ಷದಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಹರಿಮೇವ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಕೃಷ್ಣೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ವಲೋಕಂ ಚ ನಿಃಸೃತ್ಯಾಸ್ಕಾತ್‌ ಸ್ವರೂಪತಃ ॥ 
ಏಕೀಭಾವಂ ಸ್ವರೂಪೇಣ ದ್ವಾರಪೇಣ ಗಮಿಷ್ಯತಿ । (೨೧/೩೯-೪೧) 


ನಿಕೃತ್ಯಮಾನಕಂಧರಃ ಸುಭಕ್ತಿಮಾನಭೂದ್ಧರ್‌ । 
ಸಮಾಶ್ರಿತಶ್ಚ ಯೋತಸುರೋ ಮಹಾತಮಃ ಪ್ರಪೇದಿವಾನ್‌ ॥ 
ಜಯಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಕೇಶವಂ ಪುನಶ್ಚ ಪಾರ್ಷದೋತಭವತ್‌ ಟ (೨೧/೨೬೨-೨೬೩) 
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೧೫) ಸಂಗ್ರಹಣ ಕೌಶಲ 

ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತದಂತಹ ಬೃಹದ್ದ_೦ಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ಊಹೆಗೂ ನಿಲುಕದಷ್ಟು ಗಹನ. ವಿವರಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಹೆಚ್ಚುವುದು. ಗ್ರಂಥದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಿತಿಗೊಳಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಮುಖ್ಯ ವಿವರಗಳು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವ ಅಪಾಯವೂ 
ಉಂಟು. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಯಾವ ಮುಖ್ಯ ವಿವರಗಳೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗದಂತೆ ಮೂಲದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ರೀತಿ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು. 
ವಿರಾಧವೃತ್ತಾಂತ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಗ್ರಹಣಕೌಶಲವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು: 
ರಾಮೋ ಪಿ ತತ್ರ ದದೃಶೇ ಧನದಸ್ಯ ಶಾಪಾದ್ದಂಧರ್ವಮುರ್ವಶಿರತೇರಥ ಯಾತುಧಾನೀಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದಶಾಂ ಸಪದಿ ತುಂಬುರುನಾಮಧೇಯಂ ನಾಮ್ನಾ ವಿರಾಧಮಪಿ ಶರ್ವವರಾದವಧ್ಯಮ್‌ ॥ 
ಭಂಕಾ ನಿಸ್ತ ಬಾಹುಯುಗಲಂ ಬಿಲಗಂ ಚಕಾರ ಸಮ್ಮಾನಯನ್‌ ವಚನಮಂಬುಜಜನ್ನನೋ ಸೌ I 
ಪ್ರಾದಾಚ್ಚ ತಸ್ಯ ಸುಗತಿಂ ನಿಜಗಾಯಕಸ್ಯ ಭಕ್ಷಾರ್ಥಮಂಸಕಮಿತೋತಪಿ ಸಹಾನುಜೇನ 

(೫/೨೦, ೨೧) 

ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಧನ ಮೂಲರೂಪ, ಅವನ ಅಸುರನಾಗಲು ಕುಬೇರನ 
ಶಾಪವೆಂಬ ಕಾರಣ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಉರ್ವಶೀಗಮನ, ಅವನಿಗಿದ್ದರುದ್ರದೇವರ ವರ, 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವಿಶೇಷ ವರ ಮತ್ತುಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮೇತ ತಿನ್ನಲು ಯತ್ನಿಸಿದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ವಿವರಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ವಿಸ್ಮಯಕಾರಕವಾದ ಸಮಗ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ಅಶ್ರುತಪೂರ್ವ. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಕರ್ಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಎರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಒಂದೊಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ರೀತಿಯಂತೂ ಅತ್ಯದ್ಭುತ : 


ಕೌಶಿಕಾಖ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಲೀನಂ ಗ್ರಾಮಜನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತಸ್ಕರೇಷ್ಟಭಿಧಾಯ್ಕೆವ ನಿರಯಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ॥ 
ಕಶ್ಚಿದ್ಹ್ವಾಧೋ ಮೃಗಂ ಹತ್ವಾ ಮಾತಾಷಪಿತೃನಿಮಿತತಃ । 


ಭಕ್ಷಾರ್ಥಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ಸ್ಪರ್ಗಮಸುರೋತಸೌ ಮೃಗೋ ಯತಃ ॥  (೨೭/೧೨೧-೧೨೨) 


೧೬) ಅಪೂರ್ವ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ 
ಪಾಣಿನೀಯ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವೆನ್ನಿಸದ ಅಪೂರ್ವಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾ- 
ಚಾರ್ಯರು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಮಾಡಿರುವರು. ಇದು ಅವರು ಮಹಾವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 


211111 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಗಮಕ. "ಚಕರ'(೪/೧೯), "ಅವೈಹಿ' (೭/೩೮), "ಅಮುಂಚತ್‌' (೧೩/೧೦೨), 
"ಕರಾಂಸಿ' (೧೪/೬೫), "ಸ್ವಪ್ಸ್ಯಂತು' (೨೬/೨೬೫) ಮೊದಲಾದ ಇಂತಹ ಪ $್ರಯೋಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಸ್ವಾಮಿಗಳ ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಮಾತುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ : 


ಕ್ಷಚಿದಮುಂಚದಿತ್ಕಾದಿನಾ ಲೌಕಿಕಪ್ರಯೋಗಂ ಕರೋಮಿ! ಕ್ರಡಿದಮುಚಿದಿತ್ಯಾದಿನಾ 
ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗಂ ಕರೋಮಿ। ಅತೋsಹಂ ಲೌಕಿಕಾಲೌಕಿಕಪಾಂಡಿತ್ಯಚತುರತ್ವಾತ್‌ ತೆ ಕೈಲೋಕ್ಕಾ- 


ಚಾರ್ಯ ಇತಿ ಸೂಚಿತಮ್‌!॥। - (೧೩/೧೦೨) 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾವ್ಯಾಕರಣಜ್ಜೆ ರ್ಮಹಾವೈದಿಕಶಿರೋಮಣಿಭಿರ್ಯತ್ಥ ಕೈಯುಕ್ತಂ ಸ ಏವ 
ಪ್ರಯೋಗಃ ಸಾಧು: ॥ - (೧೪/೮೮) 


೧೭) ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವೈಖರಿ 


ಮಹಾಭಾರತ, ಭಾಗವತ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತಮ್ಮವಾಕ್ಯ- 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರೂಪಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಠ್ಯವೂ ಶಿ ೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 


ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತದೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಇಂತಹ ರಚನೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು : 


ತದಾ ವಿಮಾನಾವಲಿಭಿರ್ನಭಸಲಂ ದಿದ್ದಕ್ಷತಾಂ ಸಂಕುಲಮಾಸ ನಾಕಿನಾಮ್‌ ।ಟ 
ಸುರಾನಕಾ ದುಂದುಭಯೋ ವಿನೇದಿರೇ ಜಗುಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವವರಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ (೪/೩೩) 


ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜರಜಃ ಶಿರಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ ಶ್ರೀರಬ್ದಜಶ್ಚ ಗಿರಿಶಃ ಸಹ ಲೋಶಕಪಾಲೈಃ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಕ ಹಿ ಸರ್ವಶಕ್ರೇಃ ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಶತ್ರುಹನನೇ ಕಪಯಃ ಸಹಾಯಾಃ ॥ (೫/೪೯) 


ಸ ಕ್ರೋಧದೀಪನಯನಾಂತಹತಃ ಪರಸ್ಯ ಶೋಷಂ ಕ್ಷಣಾದುಪಗತೋ ದನುಜಾದಿಸತೆ ಶೈ ಹ! 
ಸಿಂಧುಶ್ಶಿರಸ್ಕರ್ಹಣಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ರೂಪೀ ಪಾದಾರವಿಂದಮುಪಗಮ್ಯ ಬಭಾಷ ಏತತ್‌ ॥ 

ತಂ ತ್ವಾ ವಯಂ ಜಡಧಿಯೋ ನ ವಿದಾಮ ಭೂಮನ್‌ ಕೂಟಸ್ಟಮಾದಿಪುರುಷಂ ಜಗತಾಮಧೀಶಮ್‌ । 
ತ್ವಂ ಸತ್ತ್ಯತಸ್ತುರಗಣಾನ್‌ ರಜಸೋ ಮನುಷ್ಯಾಂಸಾರ್ತೀೀಯತೋ ಸುರಗಣಾನಭಿತಸಥಾ sಸ್ರಾಃ ॥ 
ಕಾಮಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ಜಹಿ ವಿಶ್ರವಸೋsವಮೇಹಂ ತೈಲೋಕ್ಯರಾವಣಮವಾಪುಹಿ ವೀರಪತ್ನೀಮ್‌ ।ಟ 
ಬದ್ದೀಹಿ ಸೇತುಮಿಹ ತೇ ಯಶಸೋ ವಿತತ್ಯೈ ಗಾಯಂತಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಿನೋ ಯಮುಪೇತ್ಯ ಭೂಪಾಃ ॥ 


- (೮/೧೦-೧೨) 


ಶಿಲೋಂಛವೃತ್ತೈವ ಹಿ ವರ್ತಯನ್ಸ ಧರ್ಮಂ ಮಹಾಂತಂ ವಿರಜಂ ಜುಷಾಣಃ । 
ಉವಾಸ ನಾಗಾಖ್ಯಪುರೇ ಸಖಾ 5ಸ ದೇವವ್ರತಸ್ಯಾಥ ಕೃಪಸ್ಯ ಚೈವ ॥ (೧೧/೭೧) 


ಮುನುಡಿ il 


ಕ್ರಮಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕಾರಾನ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಮವಾಪ್ಯ ತೇsವರ್ಧಂತ ಸ್ವತವಸೋ ಮಹಿತ್ತನಾ । 
ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವಧರ್ಮೋಪಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಕಾಃ ಕೇಶವೇ 5ತ್ಯಂತಯುಕಾ; ॥ 
(೧೨/೧೩೬) 


ಕನ್ಯೈವ ಸಾsಭವದತಃ ಪ್ರತಿವಾಸರಂ ಚ ಜನ್ಮಾಭವದ್ದ/ಭಿಮತೇಃ ಪೃಥಗೇವ ನಾಶಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾಯೋ ಹಿ ನಾಭಿಮತಿನಾಶಮವಾಪ ವಾಣೀ ತಸ್ಮಾನ್ಫರುಚ್ಚ ಸಕಲೇಷ್ವಭಿವಿಷ್ಟ ಆಸೀತ್‌ ॥ 
(೧೯/೧೮೪ ॥ 


ಸ ತಾನ್‌ ಕ್ರಮೇಣೈವ ನಿಕ್ಕತಕಂಧರಾಂಛರೋತಮೈರತ್ತ ವಿಧಾಯ ವಿಪ್ರಃ | 
ನಿನಾಯ ಲೋಕಂ ಪರಮರ್ಕಮಂಡಲಂ ವ್ರಜಂತಿ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಯಮೂರ್ಥ್ವರೇತಸಃ I (೨೬/೮೦) 


ಸ ಪಾಂಚಜನ್ಯೋ sಚ್ಛುತವಕ್ತದಾಯುನಾ ಭೃಶಂ ಸುಪೂರ್ಣೋದರನಿಃಸೃತಧ್ವನಿಃ । 
ಜಗದ್ದಿರಿಂಚೇಶಸುರೇಂದ್ರಪೂರ್ವಕಂ ಪ್ರಕಂಪಯಾಮಾಸ ಯುಗಾತ್ಯಯೇ ಯಥಾ ॥ (೨೬/೯೩) 


ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೆರಡು ಪದಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಂದಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಭಾಗವತ(೭/೮/೩೬), ಭಾಗವತ(೧೦/೫೮/೩೮), ಭಾಗವತ (೯/೧೦/೧೩-೧೫), ಭಾಗವತ 
(೧೧/೧೭/೪೩), ಯಗ್ವೇದ (೧/೮೫/೭), ಮಹಾಭಾರತ (ಆದಿಪರ್ವ ೧೯೭/೧೪), ಭಾಗವತ 
(೪/೧೧/೫) ಹಾಗೂ ಮಹಾಭಾರತ(ದ್ರೋಣಪರ್ವ ೭೩/೫೨)ದ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ಇವುಗಳ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ತಮ್ಮ ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು : 


""ತೇನವರ್ಧಂತ ಸ್ವತವಸೋ ಮಹಿತ್ತನಾ'' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಪಾದಂ ಸ್ಪಶ್ಲೋಕೇ ಪಾದತ್ವೇನ 
ಕಥಯತಾ5 €ಚಾರ್ಯೇಣ ಸ್ವಗ್ರಂಥಸ್ಯ ಛಂದಃ ಸಮಾನತಾ ಸೂಚಿತಾ। ನಹಿ ಸೌವರ್ಣಸರ್ವಾಂಗಂ 
ವಿನಾ ಪಾದಮಾತ್ರಂ ಸೌವರ್ಣಂ ಕ್ವಾಪಿ ದೃಷ್ಟಮ್‌। ಅತಃ ಶ್ಲೋಕೈಕಪಾದಸ್ಯ ಶ್‌ ತತ್ತೇ ಸರ್ವೋ ಪಿ 
ಶ್ಲೋಕಃ ಶ್ರುತಿಸಮಾನ ಏವೇತಿ ಕಥಂ ನ ಸಿಧ್ಯೇದಿತಿ ಭಾವಃ। - (೧೨/೧೩೭) 


ಕಿಂ ಬಹುನಾ "“ಬಭೂವ ಕನ್ಶೈವ ಗತೇ ಗತೇತಹನಿ'' ಇತಿ ""ಕನ್ಯೈವ ಸಾsಭವದತಃ 
ಪ್ರತಿವಾಸರಂ ಚ'' ಇತಿ ಪದವಿನ್ಯಾಸಯೋರರಪೈೈಕವಿಧ್ಯಾತ್ಮಾಮಾಣಿಕಶಿರೋಮಣಿರ್ಗ್ರಂಥಕಾರ 
ಇತಿ ಜ್ಞೇಯಮ್‌॥ (೧೯/೧೮೪) 


ಅತೋ ನ ಕೇವಲಮರ್ಥತಃ ಸಾಮ್ಯಂ ಕಿಂತು ಶಬ್ದತೋಷಪಿ ಗುರುಶಿಷ್ಯಗ್ರಂಥಯೋಃ 
ಸಾಮ್ಯಮ್‌। ಕ್ಚಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಗುರುವಾಕ್ಯರತ್ನೈಃ ಸಹ ಸುವಾಕ್ಯಹೈಮಮಣಿಮಾಲಾಮಲಂಕುರುತೇ 
ಭಗವಾನಾಚಾರ್ಯ ಇತಿ ಜ್ಲೇಯಮ್‌। - (೨೧/೩೧೫) 


| ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


೧೮) ಛಂದೋವೈವಿಧ್ಯ 

ಛಂದೋವೈವಿಧ್ಯ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ. 
ಅಕ್ಷರವೃತ್ತ ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತಎರಡನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಸಿರುವ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಉಪಜಾತಿಯನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಠರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿರುವರು. ವಿಷಯದ ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಳಸುವ ವಿಶಿಷ್ಠಶೈಲಿ ಅವರದು. ಸುಂದರಕಾಂಡನಿರೂಪಣೆಯ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ, 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡನಿರೂಪಣೆಯ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ, ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳ ಜನನದ ವಿವರ ನೀಡುವ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಭಾಪರ್ವ, ವನಪರ್ವ, ವಿರಾಟಪರ್ವ, ಉದ್ಯೋಗ- 
ಪರ್ವ ನಿರೂಪಣೆಯ ಇಪ್ಪತೊಂದು, ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು, ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಿಕಾ, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ವಸಂತತಿಲಕ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ವಿವಿಧವೃತ್ತಗಳು ವಿಶಿಷ್ಠರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಕಥಾನಿರೂಪಣೆಯ 
ಓಟ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೆ ತೀರ ವಿನೂತನವಾದ ಗತಿ ದೊರಕಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂದ್ರವಜ್ರಾ, ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರಾ, ಇಂದ್ರವಂಶ, ವಂಶಸ್ವ ಮಾಲಿನೀ, ಶಾಲಿನೀ, 
ಸ್ರಗ್ಗರಾ, ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ, ರಥೋದ್ಧತಾ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಮಂಜುಭಾಷಿಣೀ, ದಲಿತಾ, 
ವಾತೋರ್ಮಿ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸು ಸಹ ವಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. 
ವಿವಿಧವೃತ್ತಗಳ ಜೋಡಣೆಯಾದ ಉಪಜಾತಿಯಂತು ಆಚಾರ್ಯರದ್ದೇ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 


೧೯) ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸಬೆಳಕು 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳೆಂದರೆ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳ ಮಹಾಸಾಗರವೇ ಸರಿ. ಉಪಾಖ್ಯಾನ- 
ಗಳಿಲ್ಲದ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅಂತಹ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳ 


ಒಟ್ಟು ಹಿನ್ನೆಲೆ ಏನು? ಅವುಗಳ ಆಂತರ್ಯ ಎಂತಹುದು? ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ತಾತ್ಪರ್ಯ- 
ನಿರ್ಣಯ ನೀಡುವ ಮಾಹಿತಿ ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕ : 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸದಾಗತ್ಯ ತೇಷಾಮಕಥಯತ್‌ ಕಥಾಃ । 
ಬಹ್ವ್ಯಶ್ಚೈವ ವಿಚಿತ್ರಾಶ್ಚ ಭಾಷಾತ್ರಯಸಮನ್ಹಿತಾಃ ॥ 
ಲೋಕದರ್ಶನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಸಥಾ । 
ಬ್ರೂಯುಃ ಕಥಾಸತ್ರ ಶಿಕ್ಷಾ ಗಾ ಹ್ಯಾ ನಾರ್ಥಃ ಕಥಂಚನ ॥ 
ಅರ್ಥ: ಸಮಾಧಿಭಾಷಾಸು ಗಾ ್ರಿಹ್ಯಃ ಸರ್ವೋ ಪ್ಯಸಂಶಯಮ್‌ 
ಪರದರ್ಶನಭಾಷಾಸು ಜ್ಞೇಯಂ ತದ್ದರ್ಶನಂ ತಥಾ ॥ 


ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ನಾರ್ಥೋ ವೈದಿಕಂ ತು ದರ್ಶನಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಮೇವ ಚ । 
ಅನ್ಯಾರ್ಥೊೋ ಗುಹ್ಯಭಾಷಾಸು ಗ್ರಾಹ್ಯ ಏವಂ ವಿನಿರ್ಣಯಃ ॥ (೨೨/೩೯೪- ೩೯೭) 


೨೦) ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮೌಲ್ಯ 

ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ಮಹತ್ವದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಗ್ರಂಥಗಳು ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ಮತಾಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ ಗಮನಹರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಮೂಲತಃ ಅವು 
ಮೂಲಶಾಸ್ತ್ರ್ರಗಳ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಮುಖ ಘಟಕಗಳು ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ, ಮಹಾಭಾರತವಂತೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರರಾಜ ಎಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಅಪೂರ್ವತೆಯೂ ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಧ್ವರದಾಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣ, 
ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಾದರೂ, ಮೂಲತಃ ಅವೆರಡೂ ಇತಿಹಾಸಗಳು. 
ಪುರಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಮೇಲಿನ ಸ್ಥಾನ ಅವುಗಳದು. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವೆರಡೂ 
ಭಾಗವತಾದಿಪುರಾಣಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ಆದ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕೃತಿಗಳು. ಅವುಗಳ ಪ್ರಧಾನ ಮೌಲ್ಯ 
ಅಡಗಿರುವುದೇ ಅವುಗಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಮೌಲ್ಯ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನೂ ನೀಡಿರುವರು. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿವೇಚನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗಮನಿಸಬಹುದು : 


ಭಕಿರ್ಜಾನಂ ಸವೈರಾಗ್ಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಸ್ಥಿತಿಃ । 

ಯೋಗಃ ಪ್ರಾಣೋ ಬಲಂ ಚೈವ ವೃಕೋದರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 
ಏತದ್ದಶಾತ್ಮಕೋ ವಾಯುಸಸ್ಮಾದ್ದೀಮಸದಾತ್ಮಕಃ । 

ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ದ್ರೌಪದೀ ತು ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸೈವ ಸರಸ್ವತೀ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಾದಿಸ್ಟರೂಪಸ್ತು ಕಲಿರ್ದರ್ಯೋಧನಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ವಿಪರೀತಂ ತು ಯಜ್ಞಾನಂ ದುಶ್ಶಾಸನ ಇತೀರಿತಃ ॥ 

ನಾಸಿಕ್ಕಂ ಶಕುನಿರ್ನಾಮ ಸರ್ವದೋಷಾತ್ಮಕಾಃ ಪರೇ । 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಸ್ತೃಹಂಕಾರೋ ದ್ರೌಣೀ ರುದ್ರಾತ್ಮಕೋ ಯತಃ ॥ 
ದ್ರೋಣಾದ್ಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯೇವ ಪಾಪಾನ್ಯನ್ಯೇ ತು ಸೈನಿಕಾಃ । 
ಪಾಂಡವೇಯಾಶ್ಚ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಯೋಜಕಃ ॥ 
ಏವಮಧ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಠಂ ಹಿ ಭಾರತಂ ಸರ್ವಮುಚ್ಯತೇ । 
ದುರ್ವಿಜ್ಞೇಯಮತಃ ಸರ್ವೈರ್ಭಾರತಂ ತು ಸುರೈರಪಿ Il 

ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಾಸೋ ಹಿ ತದ್ದೇದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾ ತತ್ಸಸಾದತಃ । 
ತಥಾಪಿ ವಿಷ್ಣುಪರತಾ ಭಾರತೇ ಸಾರಸಂಗ್ರಹಃ ॥ 

ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಕೈಸ್ತು ವಿಷ್ಣೂತ್ಯರ್ಹೋತವಗಮೃತೇ । (೨/೧೪೧-೧೪೮) 
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೨೧) ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಅರ್ಥವೈಭವ ಶಿ 

ವೇದಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳ ವರೆಗಿನ ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನೋಡುವ ಸೀಮಿತದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು ಕೆಲವರಂತೂ ತತ್ತ್ವಾವೇದಕ, ಅತತ್ತ್ವಾ- 
ವೇದಕ ಮೊದಲಾಗಿ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಆ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಮತಷ್ಟು ಸೀಮಿತ- 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಧ್ವರು ಮೂಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವೈಭವದ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೊಸದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ನೀಡಿದರು. ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅತಿ ಕಡಿಮೆ ಎಂದರೂ ಮೂರು 
ಅರ್ಥ. ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಅತಿಕಡಿಮೆ ಎಂದರೂ ಹತ್ತು ಅರ್ಥಗಳು, ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಮಕ್ಕೂ ಕನಿಷ್ಠ ನೂರು ಅರ್ಥಗಳು. ತಮ್ಮ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ಸ್ಕಂದಪುರಾಣದ ವಚನವನ್ನು ಖುಗ್ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರೆ, ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ- 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು : 

ತ್ರಯೋತರ್ಥಾಃ: ಸರ್ವವೇದೇಷು ದಶಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವಭಾರತೇ ಟ 

ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಹಸ್ರನಾಮಾಪಿ ನಿರಂತರಶತಾರ್ಥಕಮ್‌॥ - (ಯಗ್ಬಾಷ್ಯೋದ್ಧೃತಸ್ಯಂದಪುರಾಣವಚನ) 


ಭಾರತಾರ್ಥಸ್ಟಿಧಾ ಪ್ರೋಕ; ಸ್ವಯಂ ಭಗವತೈವ ಹಿ ॥ 

ಮನ್ಹಾದಿ ಕೇಚಿದ್ದು ವತೇ ಹ್ಯಾಸ್ಟೀಕಾದಿ ತಥಾ ಪರೇ । 

ತಥೋಪರಿಚರಾದ್ಯನ್ಯೇ ಭಾರತಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ ॥ 

ಸಕೃಷ್ಟಾನ್‌ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಗೃಹ್ಯ ಯೋ 5ಯಮರ್ಥಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ 1 
ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಾದಿವೈಚಿತ್ರಾತಮಾಸೀಕಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ 

ಧರ್ಮೋ ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿದಶಕ: ಶ್ರುತಾದಿಃ ಶೀಲವೈನಯಾ್‌ । 

ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾಸ್ತು ತೇ ಯತ್ರ ಮನ್ಹಾದಿಂ ತಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ (೨/೧೩೬-೧೩೯) 


೨೨) ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯ 

ಸಾಹಿತ್ಯಿಕಕೃತಿಯಾಗಿಯೂ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ತೀರ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಕೃತಿ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದಜೋಡಣೆ, ಸರಸಶೈಲಿ, ಮನೋಜ್ಞಪದಪುಂಜಗಳು, ಊಹಾತೀತವಾದ ಓಟ, 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಂಡುಬರುವ ಉಪಮಾ, ರೂಪಕ, ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಾದಿ ಅಲಂಕಾರಗಳು, 
ಮನೋಹರವರ್ಣನೆಗಳು ಓದುಗನಿಗೆ ವಿನೂತನ ಅನುಭವವನ್ನು ನೀಡುತವೆ : 


ರಾಮರಾಜ್ಯದ ವರ್ಣನೆ: 


ಪ್ರಶಾಸತೀಶೇ ಪೃಥಿವೀ ಬಭೂವ ವಿರಿಂಚಿಲೋಕಸ್ಯ ಸಮಾ ಗುಣೋನ್ನತೌ । 
ಜನೋsಖಿಲೋ ವಿಷ್ಣುಹರೋ ಬಭೂವ ನ ಧರ್ಮಹಾನಿಶ್ಚ ಬಭೂವ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 1 
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ಗುಣೆಶ್ಚ ಸರ್ವೈರುದಿತಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಯಥಾಯಥಾ ಯೋಗ್ಯತಯೋಚ್ಚನೀಚಾಃ 
ಸಮಸ್ಪರೋಗಾದಿಭಿರುಜ್ಜಿತಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸಹಸ್ಪ್ರಾಯುಷ ಊರ್ಜಿತಾ ಧನ್ಯ: Il 
ಸರ್ಮೇ ಜನಾ ನಿತ್ಯಬಲೋಪಪನ್ನಾ ಯಥೇಷ್ನಸಿದ್ದಾ 6 ಚೆ ಸದೋಪಪನ್ನಾಃ । 
ಸಮಸ್ತದೋಪಷೈಶ್ಚ ಸದಾ ವಿಹೀನಾಸರ್ವೇ ಸುರೂಪಾಶ್ಚ ಸದಾ ಮಹೋತವಾಃ ॥ 
ಗರ್ಮೇ ಮನೋವಾಕನುಭಿಸದೈವ ವಿಷ್ಣುಂ ಯಜಂತೇ ನತು ಕಂಚಿದನ್ಯಮ್‌ । 
ಸಮಸ್ತರತ್ನೋದ್ಭರಿತಾ ಚ ಪೃಥ್ವೀ ಯಥೇಷ್ಠಧಾನ್ಯಾ ಬಹುದುಗ್ಗಗೋಮತೀ | 
ಸಮಸ್ತಗಂಧಾಶ್ಚ ಸದಾ*ತಿಹೃದ್ಯಾ ರಸಾ ಮನೋಹಾರಿಣ ಏವ ತತ್ರ । 
ಶಬ್ದಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಶ್ರವಣಾತಿಹಾರಿಣಃ ಸ್ಪರ್ಶಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸ್ಪರ್ಫೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಿಯಾಃ ॥ 
ನ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದುಖಮಭೂತ್ಯಥಂಚಿನ್ನ ವಿತಹಾನಿಶ್ಚ ಬಭೂವ ಕಶ್ಚನ । 
ನಾಧರ್ಮಶೀಲೋ ನ ಚ ಕಶ್ಚನಾಪ್ರಜೋ ನ ದುಷ್ಟ್ರಜೋ ನೈವ ಕುಭಾರ್ಯಕಶ್ಚ | 
ಸ್ತಿಯೋ ನ ಚಾಸನ್‌ ವಿಧವಾ: ಕಥಂಚಿನ್ನ ವೈ ಪುಮಾಂಸೋ ವಿಧುರಾ ಬಭೂವುಃ । 
ನಾನಿಷ್ಟಮೋಗಶ್ಟ ಬಭೂವ ಕಸ್ಯಚಿನ್ನ ಚೇಷ್ಟಹಾನಿರ್ನ ಚ ಪೂರ್ವಮೃತ್ಯುಃ Il 
ಯಥೇಷ್ಟಮಾಲ್ಯಾಭರಣಾನುಲೇಪನಾಃ ಯಥೇಷ್ಠನಾನಾಶನವಾಸಸೋsಖಿಲಾಃ 
ಬಭೂವುರೀಶೇ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಧದರ್ಮೇಣ ಜನಾರ್ದನೇ ನ್ಸಪೇ ॥ 
- (೯/೪-೧೧) 
ವ್ಯಾಸಾವತಾರದ ವರ್ಣನೆ : 


ದ್ವೀಪೇ ಭಗಿನ್ಯಾಸ್ತು ಯಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವಕ್ಛತ್‌ ಪ್ರಕಾಶತೇ ಜ್ಞಾನಮರೀಚಿಮಂಡಲಃ । 
ಪ್ರಭಾಸಯನ್ನಂಡಬಹಿಸಥಾಂತಃ ಸಹಸ್ರಲಕ್ಷಾಮಿತಭಾನುದೀಧಿತಿಃ ॥ 
ಅಗಣ್ಯದಿವ್ಯೋರುಗುಣಾರ್ಣವಃ ಪ್ರಭುಃ ಸಮಸವಿದ್ಯಾಧಿಪತಿರ್ಜಗದ್ದುರುಃ i 
ಅನಂತಶಕ್ತಿರ್ಜಗದೀಶ್ಚರೇಶ್ವ್ಚರಸ್ತಮಸದೋಹಾತಿವಿದೂರವಿಗ್ರಹಃ ॥ 


ಶುಭಮರತಕವರ್ಣೋ ರಕಪಾದಾಬ್ದನೇತ್ರಾಧರಕರನಖರಸನಾಗ್ರಶ್ನಕ್ರಶಂಖಾಬ್ದರೇಖಃ । 
ರವಿಕರವರಗೌರಂ ಚರ್ಮ ಚೈಣಂ ವಸಾನಸಟಿದಮಲಜಟಾಸಂದೀಪಚೂಡಂ ದಧಾನಃ ॥ 


ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಕ್ಷಾಃ ಕಮಲಾಯತಾಕ್ಷೋ ಬೃಹದ್ಬುಜಃ ಕಂಬುಸಮಾನಕಂಠಃ 
ಸಮಸವೇದಾನ್‌ ಮುಖತಸ್ಪಮುದ್ದಿರನ್ನನಂತಚಂದ್ರಾಧಿಕಕಾಂತಿಸನ್ಮುಖಃ ॥ 


ಪ್ರಬೋಧಮುದ್ರಾಭಯದೋರ್ದ್ವಯಾನ್ಹಿತೋ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಾಜಿನಮೇಖಲೋಲ್ಲಸನ್‌ । 
ದೃಶಾ ಮಹಾಜ್ಞಾನಭುಜಂಗದಷ್ಟಮುಜ್ಜೀವಯಾನೋ ಜಗದತ್ಯರೋಚತ॥ 
(೧೦/೫೦-೫೫) 
ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಅಪಾರ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಯುದ್ಧ- 
ವರ್ಣನೆಯೂ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣ. ಪ್ರಪಂಚದ ಬೇರಾವ ಕೃತಿಯೂ ಸಮರದ ಚಿತ್ರವನ್ನು 


liv ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಅಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ನೀಡಿಲ್ವ ಭಾಸಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ವಿಶ್ವಖ್ಯಾತಿಯ ಮಹಾಕವಿಗಳೂ ಸಹ 
ಯುದ್ಧಗಳ ವರ್ಣನೆಗೆ ತೊಡಗಿಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತದ ಅನಂತರ ಯುದ್ದವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ, ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಮುಂದಿಟ್ಟ ಏಕಮಾತ್ರ ಕೃತಿ ಎಂಬುದು ಇದರ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹಿರಿಮೆ. 


ಅಲಂಕಾರಗಳು : 


ಉಪಮಾ, ರೂಪಕ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಬಳಕೆ ಈ ಕೃತಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಕಂಡುಬರುತದೆ : 


೧) ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ, ಶ್ರೀರಾಮ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- ಈ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಸಾಗರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸುಂದರರೂಪಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಮಂಗಲಪದ್ಯಗಳು ಅದೆಷ್ಟು ಮನೋಜ್ಞ ಎಂಬುದು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೇ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬರುತದೆ : 
ಜಯತ್ಯಜೋ sಖಂಡಗುಣೋರುಮಂಡಲಃ ಸದೋದಿತೋ ಜ್ಞಾನಮರೀಚಿಮಾಲೀ 1ಟ 
ಸ್ವಭಕಹಾರ್ದೊೋಚ್ಚತಮೋನಿಹಂತಾ ವ್ಯಾಸಾವತಾರೋ ಹರಿರಾತ್ಮಭಾಸ್ಕರಃ || 
ಜಯತ್ಯಜೋಶಕ್ಷೀಣಸುಖಾತ್ಮಬಿಂಬಃ ಸ್ವೈಶ್ಚರ್ಯಕಾಂತಿಪ್ರತತಃ ಸದೋದಿತಃ । 
ಸ್ವಭಕ್ತಸಂತಾಪದುರಿಷ್ಟಹಂತಾ ರಾಮಾವತಾರೋ ಹರಿರೀಶಚಂದ್ರಮಾಃ ॥ 


ಜಯತ್ಯಸಂಖ್ಯೋರುಬಲಾಂಬುಪೂರೋ ಗುಣೋಚ್ಚರತ್ನಾಕರ ಆತ್ಮವೈಭವಃ । 
ಸದಾ ಸದಾತ್ಮಜ್ಞನದೀಭಿರಾಪ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರೋ ಹರಿರೇಕಸಾಗರ: ॥। (೩/೧-೩) 


೨) ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಿಥಿಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ವೈಭವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ರೂಪಕ, 
ಉಪಮೆಗಳು ಹೀಗಿದೆ : 


ಪಪುನಿರ್ತಾಂತಂ ಸರಸಾಕ್ಷಿಭ್ಫಂಗೈರ್ವರಾನನಾಬ್ಬಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಸ್ಕ ಟ 
ವಿದೇಹನಾರೀನರವರ್ಯಸಂಘಾ ಯಥಾ ಮಹಾಪ್‌ೌರುಷಿಕಾಸದಂಘ್ರಿಮ್‌ ॥ (೪/೧೩) 


೩) ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು” ತನ್ನ ಪತಿಯಾಗು ಎಂದು ಕೇಳುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಸೂರ್ಯನ ಯೋಗವನ್ನು ಬಯಸುವಂತಿತ್ತು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವ ಉಪಮೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಊಹಾತೀತ : 


ರಾಮಂ ಸಮೇತ್ಯ ಭವ ಮೇ ಪತಿರಿತ್ಯವೋಚದ್ಬಾನುಂ ಯಥಾ ತಮ ಉಪೇತ್ಯ ಸುಯೋಗಕಾಮಂ ॥ 
(೫/೨೫) 


ವ ಮುನ್ನುಡಿ Iv 


೩) ಕುಂಭಕರ್ಣಪುತ್ರನಾದ ನಿಕುಂಭನು ಹನುಮಂತನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಸಾಯುಧವನ್ನು 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿದಾಗ ಅದು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಯೊಗಿಸಿದ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ವಿಫಲವಾಯಿತು 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಮೆ ಹೀಗಿದೆ : 


ವಿಚೂರ್ಣಿತೋ ಸ್‌ ತದುರಸ್ಕಭೇದ್ಯೇ ಯಥೈವ ವಜ್ರೋ ವಿಪತ್‌ೌ ವೃಥಾsಭವತ್‌ ॥ (೮/೩೧) 


ಗ್ರಂಥದುದ್ದಕ್ಕೂ ಕಂಡುಬರುವ ಇಂತಹ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳ 
ಬಳಕೆ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಸಮಗ್ರಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ನೀಡುವ ನೆರವು ಅಪಾರ. 


೨೩) ಹರಿಸರ್ವೋತಮತ್ತದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 


ವೇದಾದಿಸಮಸಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಒಟ್ಟು ಹೃದಯ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ರಮತ್ತ್ವ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ. 
ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳಂತೂ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೇ ವಿಷ್ಣುಪರಕೃತಿಗಳು. ರಾಮಾಯಣದ 
ರಾಮ, ಮಹಾಭಾರತದ ಕೃಷ್ಣ ಇಬ್ಬರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರ. ಅವರ ಮಹಿಮೆ ಹೇಳುವ 
ಅವೆರಡೂ ವೈಷ್ಣವಕೃತಿಗಳೇ. ಭಾಗವತಾದಿಪುರಾಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಗಳನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುವ 
ವೈಷ್ಣವಪುರಾಣಗಳು. ಇತರ ಯಾವುದೇ ಮೂಲಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಸಹ ಮೂಲತಃ ವಿಷ್ಣು- 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ್ವವೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಶಿಖರ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉಪದೇಶ. ಅವನು ಭಗವಂತನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದು ಭಗವದ್ಗೀತೆ. ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸೋತ್ರವಾದ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ ಹೆಸರಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತವಾಗುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುಪರಕೃತಿ. ಆಪಾತತಃ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಅನ್ಯದೇವತಾಪಾರಮ್ಯ ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ 
ಮೂಲತಃ ವಿಷ್ಣುಪಾರಮ್ಯವೇ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮಹಾತಾತ್ಪರ್ಯ ಎಂಬುದು ಅವರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ನಿರೂಪಣೆ : 

ವೇದೇ ರಾಮಾಯಣೇ ಚೈವ ಪುರಾಣೇ ಭಾರತೇ ತಥಾ । 

ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ ॥ 

ಆಲೋಡ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಇದಮೇಕಂ ಸುನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಧ್ಯೇಯೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸದಾ ॥॥ 
| ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮಭಕರಲ್ಲಿಹಿರಿಯ ಹನುಮಂತ, ಸುಗ್ರೀವ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಹ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಉಪಕೃತರು. ಅವನ ಮೂಲಕವೇ ಶ್ರೀರಾಮನಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನದು ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ. ಅರ್ಜುನ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕರು ಆತನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡವರು. ದುರ್ಯೋಧನ, ಜರಾಸಂಧ 


1೪1 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಮೊದಲಾದಂತಹ ಮಹಾಖಳರು ಬೀಮವನಿಂದಲೇ ಹತರಾದವರು. ಎಂದರೆ ಈ ಹನುಮಂತ, 
ಭೀಮಸೇನರಿಬ್ಬರೂ ಜೀವೋತಮನಾದ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರ. ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ 
ಆರಾಧ್ಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರ. ಹೀಗೆ 
ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರಿಂದ ವಂದ್ಯನೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಸಹ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸರ್ವೋತಮತ್ತ್ವ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವರು : 

ನಿರ್ಣಯಃ ಸವರ್ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸದೃಷ್ಟಾಂತೋ ಹಿ ಭಾರತೇ । 

ಕೃತೋ ವಿಷ್ಣುವಶತ್ವಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಪ್ರಕಾಶಿತಮ್‌ ॥। 

ಯತಃ ಕೃಷ್ಣವಶೇ ಸರ್ವೇ ಭೀಮಾದ್ಯಾಃ ಸಮ್ಯಗೀರಿತಾಃ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನದೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಯಶೋದಾತೇತಿ ಚೋದಿತಃ ॥ 

ಯಸ್ಮಾತ್‌ ವ್ಯಾಸಾತ್ಮನಾ ತೇಷಾಂ ಭಾರತೇ ಯಶ ಊಚಿವಾನ್‌ । 

ಜ್ಞಾನದಶ್ಚ ಶುಕಾದೀನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿರೂಪಿಣಾಮ್‌ ॥ (೨/೧೨-೧೪) 


೨೩) ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣ ಪ್ರಪಂಚ ಅತ್ಯಂತ ಗಹನವಾದುದು : 


"ಯದಿ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛತುರ್ವೇದಾನ್‌ ಹಾಂಗೋಪನಿಷದಾನ್‌ ದ್ವಿಜಃ। 
ನ ಚೇತ್‌ ಪುರಾಣಂ ಸಂವಿದ್ಯಾನ್ನೆ ವ ಸ ಸ್ಯಾದ್‌ ವಿಚಕ್ಷಣಃ॥ 


ಅದರ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯವಂತೂ ಅಶಕ್ಕ : 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಬಂಹಯೇತ್‌!। 
ಬಿಭೇತ್ಯಲ್ಲಶ್ರುತಾದ್‌ ವೇದೋ ಮಾಮಯಂ ಪ್ರಚಲಿಷ್ಯತಿ॥॥'' 


ಅಂದರೆ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿಸಮಗ್ರವೈದಿಕಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷ್ಯ. ಆದರೆ 
ತನ್ನ ಜಟಿಲತೆಯಿಂದಾಗಿ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಪ್ರಪಂಚ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ದುರ್ಲಭ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಕೊಡುಗೆ ಅಪಾರ. ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅದು 
ಸಮಗ್ರ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳ ಭಾಷ್ಯ. ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಹ ನೀಡಿರುವುದು ಈ ಕೃತಿಯ 
ಮತೊಂದು ಹಿರಿಮೆ: 

ನಿರ್ಣಯಾಯ್ಕೆವ ಯತ್ಪ್ರೋಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಂ ತು ವಿಷ್ಣುನಾ । 

ವ್ಯಾಸರೂಪೇಣ ತದ್ದಾ $ಹ್ಯಂ ತತ್ರೋಕ್ರಾಃ ಸರ್ವನಿರ್ಣಯಾಃ ॥ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಯಥಾರ್ಥವಚನಾನಾಂ ಚ ಮೋಹಾರ್ಥಾನಾಂ ಚ ಸಂಶಯಮ್‌ | 


ಅಪನೇತುಂ ಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಮಚೀಕ್ಷೃಪತ್‌ ॥ 
ತಸ್ಥಾತೂತ್ರಾರ್ಥಮಾಗ್ಗಹ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸರ್ವನಿರ್ಣಯಃ । 
ಸರ್ವದೋಷವಿಹೀನತ್ಪಂ ಗುಣೈೆಸರ್ವೈರುದೀರ್ಣತಾ ॥ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸಾಸ್ತ್ವೇವಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಾದಯಸ್ಪಥಾ ॥ 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಭಾರತಾದ್ಯೇಷು ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥತಶ್ಚ ತೇ । 
ಜ್ಞಾಯಂತೇ ಬಹುಭಿರ್ವಾಕ್ಕೆ ಈ ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥತಸಥಾ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥಾನಾಶ್ರಿತ್ಕೈೆವ ಚ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಬಹುವಾಕ್ಕಾನುಸಾರೇಣ ನಿರ್ಣಯೋತಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ 
ಉಕಂ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚ ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ಪೌಯನೋದಿತೇ । 
ತ್ರಿಭಾಷಾಂ ಯೋ ನ ಜಾನಾತಿ ರೀತೀನಾಂ ಶತಮೇವ ಚ ॥ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಾದೀನ್‌ ಸಪಭೇದಾನ್ವೇದಾದ್ಯರ್ಥಂ ತಥಾ ವದೇತ್‌ । 
ಸ ಯಾತಿ ನಿರಯಂ ಘೋರಮನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಸಂಭವಮ್‌ I 
ಇತ್ಯನ್ಯೇಷು ಚ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ತತ್ರ ತತ್ರೋದಿತಂ ಬಹು ॥ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ ಚ ಗೋಮೂತ್ರೀ ಪ್ರಘಸಸಥಾ । 
ಉಕ್ಷಣಸುಧುರಃ ಸಾಧು ಸಪ್ತ ಭೇದಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಾನ್ಯತ್ರ ನೋಚ್ಯಂತೇ 5ನ್ಯಪ್ರಸಂಗತಃ । 
ಅನುಸಾರೇಣ ತೇಷಾಂ ತು ನಿರ್ಣಯಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ । 


ಭಾಷಾಸ್ತು ತ್ರಿವಿಧಾಸತ್ರ ಮಯಾ ವೈ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಿತಾಃ ॥ 
ಉಕ್ತೋ ಯೋ ಮಹಿಮಾ ವಿಷ್ಣೋಸ್ಸ ತೂಕೋ ಹಿ ಸಮಾಧಿನಾ । 
ಶೈವದರ್ಶನಮಾಲಂಬ್ಯ ಕ್ವಚಿಚ್ಛೆ ವೀ ಕಥೋದಿತಾ ॥। 
ಸಮಾಧಿಭಾಷಯೋಕಂ ಯತತರ್ವಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಮೇವ ಹಿ । 
ಅವಿರುದ್ದಂ ಸಮಾಧೇಸ್ತು ದರ್ಶನೋಕ್ತಂ ಚ ಗೃಹ್ಯತೇ ॥ 
ಆದ್ಯಂತಯೋರ್ವಿರುದ್ದಂ ಯದ್ದರ್ಶನಂ ತದುದಾಹೃತಮ್‌ । 
ದರ್ಶನಾಂತರಸಿದ್ದಂ ಚ ಗುಹ್ಯಭಾಷಾ5ನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 


1೪1] 


(೧/೪೨-೪೪) 


(೯/೧೩೫-೧೪೧ ) 


(೨/೧೧೯-೧೨೧) 


ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಮೊದಲಾದಂತಹ ನಿರ್ಣಾಯಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, ಉಪಕ್ರಮ, 
ಉಪಸಂಹಾರ, ಅರ್ಥವಾದ, ಉಪಪತ್ರಿ ಅಭ್ಯಾಸ, ಅಪೂರ್ವತಾ, "ಫಲ ಎಂಬ ಷಡ್ವಿಧ- 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಗಳ ಅಳವಡಿಕೆ, ಸಮಾಧಿ, ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಗುಹ್ಯ ಎಂಬ ಭಾಷಾತ್ರಯದ 
ವಿವೇಚನೆ, ವೈದರ್ಭೀ, ಗೌಡೀ, ಪಾಂಚಾಲಿ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಶೈಲಿಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನ, ವ್ಯತ್ಯಾಸ, 
ಪಾ ಶತಿಲೋಮ್ಯ, ಗೋಮೂತ್ರೀ, ಪ್ರಘಸ, ಉಕ್ಷಣ, ಸುಧುರ ಮತ್ತು ಸಾಧು ಎಂಬ 


1೪111 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಸಪವಿಧನಿರೂಪಣಾಪ್ರೆಭೇದಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ - ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪರಿಕರಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಸಮಗ್ರ 
ವಿಮರ್ಶನಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಧ್ವರ ವಿನೂತನ ಕೊಡುಗೆ. 


೨೪) ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣ 


ಮಹಾಭಾರತ ತನ್ನ ತತ್ತ್ವ ಹಾಗೂ ಕಥೆಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಅನುಪಮಕೃತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ, 
ಅಪೂರ್ವಪಾತ್ರಪ್ರಪಂಚದಿಂದಾಗಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯವೆನ್ನಿಸಿದೆ. ಆಜೀವಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ 
ಕುರುಕುಲಪಿತಾಮಹ ಭೀಷ್ಮ ಕುರುಪಾಂಡವರು ಮೊದಲಾಗಿ ಸಮಸಕ್ಷತ್ರಿಯವೃಂದದ ಆಚಾರ್ಯ 
ದ್ರೋಣ, ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನೆನ್ನಿಸಿದ ರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಅಪ್ರತಿಮ ಧನುರ್ಧಾರಿ ಎನ್ನಿಸಿದ 
ಅರ್ಜುನ, ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಪಂಚಪತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡರೂ ವಿಶ್ವದ ಅಗ್ರಮಾನ್ಯ 
ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯೆನ್ನಿಸಿದ ದ್ರೌಪದೀ, ಸ್ವತಃ ಸೂರ್ಯಾವತಾರನಾಗಿಯೂ ಜೀವನ ಪೂರ್ತಿ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಗಳ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಕರ್ಣ, ಪುತ್ರವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದಾಗಿ ಒಳಗೂ 
ಕುರುಡನಾಗಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಕಾಣಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಕುಂತೀ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿದುಷ್ಟಕೌರವರ ತಾಯಿ 
ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ ಧರ್ಮಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೆರೆದ ಗಾಂಧಾರಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸಮಸದುಷ್ಟಕೂಟಕ್ಕೆ ಸಿಂಹಸ್ವಪ್ನವಾಗಿ ಮೆರೆದ ಭೀಮಸೇನ, ಸಮಗ್ರಕಾರ್ಯಗಳ 
ಸೂತ್ರಧಾರನಾದ ಭಗವಂತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಒಂದೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಿಷ್ಠ 
ಇಂತಹ ಪಾತ್ರಗಳ ಹಿರಿಮೆಗರಿಮೆಗಳನ್ನು ದುಷ್ಟಪಾತ್ರಗಳ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಮೂಲಕೃತಿಯ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸುವ ಅಸಾಮಾನ್ಯಕೃತಿ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಮಹಾಭಾರತ- 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಅತಿಮುಖ್ಯವೆನ್ನಿಸುವ ಕೃತಿ. 


ಪಾಂಡುರಾಜ, ಅರ್ಜುನ, ದ್ರೋಣ ಮೊದಲಾದವರ ಹಿರಿಮೆಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷಣಗಳ 
ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಅವರ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು: 
ಪಾಂಡುಶ್ಚ ಪುತ್ರಕಗುಣೈೈಃ ಸ್ವಗುಣೈಶ್ಚ ಸಾಕ್ಷಾತೃಷ್ಠಾತ್ಮಜಸತತಮಸ್ಯ ಪದೈಕಭಕ; । 
ಲೋಕಾನವಾಪ ವಿಮಲಾನ್ಮಹಿತಾನ್ಮಹದ್ಬಿಃ ಕಿಂ ಚಿತ್ರಮತ್ರ ಹರಿಪಾದವಿನಮ್ರ ಚಿತ್ರೇ ॥ (೧೪/೫೪) 
ದೇಯಾ ಚ ಕನ್ಯಾ ನಾಸ್ತಿ ಪಾರ್ಥೇನ ತುಲ್ಕೋ ವರೋಸ್ಥಾಕಂ ಕೌರವೇಯಶ್ಚ ಪಾರ್ಥ: । 
ಪೌತ್ರಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸುಪೂರ್ಣಶಕ್ತೇಃ ಪೈತೃಷ್ಟಸೇಯೋ ವೀರತಮೋ ಗುಣಾಢ್ಯಃ ॥ (೨೦/೨೦೨) 
ಅಥಾಖಿಲಾನಾಂ ಪೃಥಿವೀಪತೀನಾಮಾಚಾರ್ಯಮಗ್ರ್ಯಂ ರಥಿನಾಂ ಸುವಿದ್ಯಮ್‌ | 
ರಾಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಧಿಪತೇಸುಶಿಷ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಚಮೂಪಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರಃ ॥ (೨೬/೧) 
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೨೫) ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯದ ವಿವೇಚನೆ 


ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಕಥೆಯಲ್ಲಿನ ವಿವಿಧಪಾತ್ರಗಳು ವರ್ತಿಸುವ ಪರಿಯಲ್ಲಿಆ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಸಹ 
ಸ್ಫುಟಪಡುತ್ತದೆ. ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯ ಹಾಗೂ 
ದೈತ್ಯತಾರತವ್ಯೂಗಳು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹ ಸಮಗ್ರವಿವೇಚಿಸುವ 
ಕೃತಿಯಾಗಿಯೂ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಅತ್ಯಂತ ಗಮನಾರ್ಹ. ಇತಿಹಾಸ- 
ಪುರಾಣಗಳ ಸಕಲ ಆಖ್ಯಾನ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗೂ ಈ ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಹಾತಾತ್ತರ್ಯ. ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಅವರು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಫುಟಪಡಿಸಿರುವರು : 


ಬಲದೇವಸತಃ ಪಶ್ಚಾತತಃ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಫಲ್ಲುನಃ | 


ನರಾವೇಶಾದನ್ಯಥಾ ತು ದ್ರ್ರೌಣಿಃ ಪಶ್ಚಾತತೋ ಪರೇ ॥ (೨/೪೩) 
ಅಕ್ಷಯಾವಿಷುಧೀ ದಿವ್ಯೋ ಧ್ವಜೋ ವಾನರಲಕ್ಷಣಃ । 
ಗಾಂಡೀವಂ ಧನುಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತೇನ ದೌೌಾಣೇರ್ವರೋ ಅರ್ಜುನಃ ॥ (೨/೧೭೮) 


೨೬) ತಾತ್ಮಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳು ಮೂಲತಃ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಮೌಲ್ಯಗಳ ವಿವೇಚನೆಯಾಗಿವೆ. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಮೌಲ್ಯ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಅತಿಸ್ಪಷ್ಟ ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅವರು ತೆರೆದಿಟ್ಟಿರುವ ರೀತಿ ಅನನ್ಯವಾದುದು. 


ಮಹಾಭಾರತದ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಮೌಲ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನಹರಿಸಿದ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ 
ಡಾ||ವಿ.ಎಸ್‌.ಸುಕ್ನಂಕರ್‌ ಅವರು, ಮಹಾಭಾರತದ ತಾತ್ತ್ವಿಕವಿವೇಚನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 
ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಶ್ರೀಆನಂದತೀರ್ಥರದು ಎಂದು ತುಂಬು 
ಗೌರವದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವರು : | 


CR I will only mention that this is no new discovery of mine, 
but that such psychological and metaphysical explanations of the 
characters and the plot of the Mahabharata are scattered in the ancient 
Indian commentaries of the epic, the best known among them being the 
Mahdbharata-tatparya-nirnaya of Anandatirtha, the great Madhvacarya, 
who has clearly stated in that work that the story of the Great Epic has 
been related in such a way as to convey also an allegorical meaning : 


Ix ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


evam adhydtmanistham hi Bharata sarvam ucyate / 
durvjjfieyam atah sarvair Bhdaratam tu surair api // 


Anandatirtha explains the symbolism by giving the psychological 
concepts corresponding to many of the important characters, differing 
partly from those given by 7೧0. ........ 


- On the Meaning of the Mahabharata 
Pub : Asiatic Society of Bombay, 
Town hall, Bombay, 1957. 


೨೭) ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸೂತ್ರಗಳು 


ಮಹಾಭಾರತದ ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಮೂಲಭೂತ ವಿವೇಚನಾ- 
ಸರಣಿಯನ್ನು ಈ ಕೃತಿ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಅವರ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಅವರ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಅವರ 
ರೂಪಸಂಪತಿನಿಂದಲೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಅವರ ವಿವೇಚನೆ ತೀರ ವಿನೂತನವಾದುದು. 
ಇಂತಹ ವಿವೇಚನೆಗೆ ನೆರಬಾಗುವ ಜ್ಞಾನ, ಬಲ ರೂಪಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು, 
ವರ, ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಾಗಿ ಬಂದವುಗಳಾಗುರಬಾರದು ಎಂಬ ಎಚ್ಚರವನ್ನೂ ಅವರು ನೀಡಿರುವರು: 


ಯೋ ಯ ಏವ ಬಲಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷು ಸ ಉತಮಃ । 
ಅಂಗಂ ಚೇದ್ವಿಷುಕಾರ್ಯೇಷು ತದ್ಬಕ್ತೈ ವ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ | 
ಬಲಂ ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ತಚ್ಚೇದ್ವರಾಸ್ಟ್ರಾದೇಸದನ್ಯಥಾ I 
ಅನ್ಯಾವೇಶನಿಮಿತ್ತಂ ಚೇದ್ಬಲಮನ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ 
ದೇವೇಷು ಬಲಿನಾಮೇವ ಭಕಿಜ್ಞಾನೇ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ 1 

ಸ ಏವ ಚ ಪ್ರಿಯೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಕಥಂಚನ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೋ ಯೋ ಬಲಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಸ ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಮ ಏವ ಚ । 
ಬಲಂ ಹಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇ ವ್ಯಕಂ ಜ್ಞಾಯತೇ ಸ್ಥೂಲದ್ಯಷಿಭಿಃ ॥ 
ಜ್ಞಾನಾದಯೋ ಗುಣಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾಯಂತೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷಿಭಿಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ರ ಬಲಂ ತತ್ರ ವಿಜ್ಞಾತವ್ಯಾ ಗುಣಾಃ ಪರೇ ॥ 
ದೇವೇಷ್ವೇವ ನ ಚಾನ್ಯೇಷು ವಾಸುದೇವಪ್ರತೀಪತಃ 
ಕ್ಷತ್ರಾದನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ಬಲಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಯತ್ರ ಕೇಶವಃ । 

ಪ್ರವೃತ್ತೋ ದುಷ್ಠನಿಧನೇ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯೇ ತದೈವ ಚ ॥ 

ಅನ್ಯತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತು ಪ್ರಮಾಣಂ ಜ್ಞಾನಮೇವ ಹಿ । 

ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಬಲಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣುಕಾರ್ಯತಾ ॥ (೨/೧೭-೨೩) 
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೨೮) 


ಅಪೂರ್ವಶೈೆಲಿ ವಿಮರ್ಶನಪ್ರಪಂಚದ ಮತ್ತೊಂದು 


ಯತ್ರ ರೂಪಂ ತತ್ರ ಗುಣಾಃ ಭಕ್ತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ನಿತ್ಯಶಃ । 
ರೂಪಂ ಹಿ ಸ್ನೂಲದೃಷ್ಟೀನಾಂ ದೃಶ್ಯಂ ವ್ಯಕಂ ತತೋ ಹಿ ತತ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಯೋ ವೇತುಂ ನ ಶಕ್ಕಂತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಯತತಃ । 
ಯಾಸಾಂ ರೂಪಂ ಗುಣಾಸಾಸಾಂ ಭಕಾ ಸದ್ಯಾ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯ: Wl 
ಪ್ರಾಯೋ ವೇತ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕಂತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಯತತಃ । 
ಯಾಸಾಂ ರೂಪಂ ಗುಣಾಸ್ಪಾಸಾಂ ಭಕ್ಕ್ಯಾದ್ಯಾ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯ: ॥ 
ತಚ್ಚ ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ರೂಪಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲ ಕ್ಷಣೈರ್ಯುತಮ್‌ । 
ನಾಲಕ್ಷಣಂ ವಪುರ್ಮಾತ್ರಂ ಗುಣಹೇತುಃ ಕಥಂಚನ ॥ 
ಆಸುರೀಣಾಂ ವರಾದೇಸ್ತು ವಪುರ್ಮಾತ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ನ ಲಕ್ಷಣಾನ್ಯತಸಾಸಾಂ ನೈವ ಭಕಿ; ಕಥಂಚನ ॥ 


ಪ್ರಮಾಣೋದಾಹರಣೆ 


1%1 


(೨/೩೬-೩೯) 


ಆಚಾರ್ಯರ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಂತೆ ಈ ಕೃತಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣೋದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. 
ತಾವು ಹೇಳುವ ಪ್ರತಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಹ ಸೂಕಪ್ರಮಾಣದೊಂದಿಗೆ ದೃಢಪಡಿಸುವ ಅವರ 


ಅದ್ಭುತ. ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ 


ಮೊದಲೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಬಹುಭಾಗ ಮೂಲತಃ ಇಂತಹ ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹವೇ "ಆಗಿದೆ. 
ಕಥಾನಿರೂಪಣೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂಅವರು ಮೂಲದಲ್ಲಿಬಳಕೆಯಾದ ಪದಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 


ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕೃತಿಯನ್ನು ಪಾರದರ್ಶಕವನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಉಪಕಾರಕವೆನ್ನಿಸಿದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೋದಾಹೃತಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥಗಳು : 


೧) ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ - ೧/೨೪, ೧/೭೬ 


೨) ಭವಿಷ್ಯತರ್ವ - ೧/೩೦-೪೭, ೭೮-೯೮, ೧೨೭, ೧೨೮, ೨/೧೨೯-೧೩೦ 


೩) ವರಾಹಪುರಾಣ - ೧/೪೮, ೪೯, ೨೨/೧೬೪, ೧೬೫ 
೪) ಸ್ಕಂದಪುರಾಣ - ೧/೫೨-೫೬ 

೫) ಪದ್ಧಪುರಾಣ - ೧/೫೬-೮, ೨೨/೧೫೯, ೧೬೦ 

೬) ಯುಗ್ವೇದ - ೧/೯೯, ೧೨/೧೩೬ ಇತ್ಯಾದಿ 

೭) ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್‌ - ೧/೬೪ 

೮) ತೈತ್ರಿರೀಯೋಪನಿಷತ್‌ - ೧/೬೫ 

೯) ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ - ೧/೭೭ 
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೧೦) ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್‌ - ೧/೧೦೨ 

೧೧) ಪಂಚರಾತ್ರಮ್‌ - ೧/೧೨೦-೧೨೬ 

೧೨) ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಮ್‌ - ೨/೯-೫೨, ೨/೧೭೧, ೧೭೨ 
೧೩) ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣ - ೨/೫೩, ೫೪ 

೧೪) ವಾಯುಪ್ರೋಕಮ್‌ - ೨/೫೫, ೫೬ 

೧೫) ಭಗವದ್ಗೀತಾ - ೧/ ೨/೮೬-೧೦೭ ಇತ್ಯಾದಿ 

೧೬) ಭಾಗವತಪುರಾಣಮ್‌ - ೨/೧೩೧-೧೩೩, ೮/೧೦-೧೨ 
೧೭) ಬಳಿತ್ವಾಸೂಕ್ತಮ್‌ - ೨/೧೫೨-೧೫೬ 

೧೮) ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ - ೮/೧೩೮-೧೪೦ 

೧೯) ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಃ - ೨೮/೨೧೫ 

೨೦) ಮಹಾರಾಮಾಯಣಮ್‌ - ೮/೧೨೫ 

೨೧) ಮೂಲರಾಮಾಯಣಮ್‌ - ೧/೩೦ 


೨೯) ಸೂಕ್ತಿಗಳು 


ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಮಹತ್ವದ ಸೂಕ್ತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾಗಿ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಶ್ಲೋಕಭಾಗವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವಂತಹ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 
ಅಂತಹ ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂಸಹ ತತ್ತ್ವಾನ್ವೇಷಣೆಯನ್ನು ಸುಲಭ ಗ್ರಾಹ್ಯವನ್ನಾಗಿಸುವ 
ಸೂತ್ರಗಳಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತವೆ : 


ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ಪಕಾರ್ಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತೇ ಹಿ ಮದೋದ್ಧತಾ ನ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಮೀಶತೇ ॥ (೬/೨೯) 


ನಿತ್ಯಾತಿದುಃಖಮನಿವೃತಿಸುಖವ್ಯಪೇತಮಂಧಂ ತಮೋ, ನಿಯತಮೇತಿ ಹರಾವಭಕ; 
ಭಕೋ ಪಿ ಕಂಜಜಗಿರೀಶಮುಖೇಷು ಸರ್ವಧರ್ಮಾರ್ಣವೋಇಪಿ ನಿಖಲಾಗಮನಿರ್ಣಯೇನ ॥ 
ಯೋ ವೇತ್ತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮತಿರ್ಹರಿಮಬ್ಬಜೇಶಪೂರ್ವಾಖಿಲಸ್ಯ ಜಗತಸಕಲೇಇಪಿ ಕಾಲೇ । 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಠಿತಿಪ್ರಲಯಮೋಕ್ಷದಮಾತ್ಮತಂತ್ರಂ ಲಕ್ಷ್ಮಾ ಅಪೀಶಮತಿಭಕ್ತಿಯುತಸ್ಸ ಮುಚ್ಛೇತ್‌ ॥ 
ತಸ್ಮಾದನಂತಗುಣಪೂರ್ಣಮಮುಂ ರಮೇಶಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ದೋಷರಹಿತಂ ಪರಯೈವ ಭಕ್ತ್ಯಾ | 
ವಿಜ್ಞಾಯ ದೈವತಗಣಾಂಶ್ವ ಯಥಾಕ್ರಮೇಣ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹರೇರಿತಿ ಸದೈವ ಭಜೇತ ಧೀರಃ ॥1 
(೧೩/೧೩೩-೧೩೫) 
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ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಸರ್ವವಿದುಷಾಮಷಿ ದೈವತಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೇ ನರೇಷು ಜನನೇ ನರವತ್‌ ಪ್ರವೃತಿ; । 

ಜ್ಞಾನಾದಿಗೂಹನಮುತಾಧ್ಯಯನಾದಿರತ್ರ ತಜ್ಜ್ಞ್ಯಾಪನಾರ್ಥಮವಸದ್ಭಗವಾನ್‌ ಗುರೌ ಚ ॥ 
(೧೪/೫) 

ಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಯೋ ವಸತಿ ಯತ್ರ ಜನೋತಪಿ ತತ್ರ ವೃದ್ಧಿರ್ಭವೇತ್‌ ಕಿಮು ರಮಾಧಿಪತೇರ್ನಿವಾಸೇ । 

ವೃಂದಾವನಂ ಯದಧಿವಾಸತ ಆಸ ಸಂಧ್ಯಜ್‌ ಮಾಹೇಂದ್ರಸದ್ಧಸದ್ಭಶಂ ಕಿಮು ತತ್ರ ಪುರ್ಯಾಮ್‌ ॥ 
(೧೪/೭) 

ನಿತ್ಯಪ್ರಭೂತಸುಶುಭಪ್ರತಿಭೋಷಪಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಾಂ ಪುನರಪಿ ಪ್ರತಿಭಾಮವಾಪ । 

ಕೋ ನಾಮ ವಿಷ್ಣ್ಣನುಪಜೀವಕ ಆಸ ಯಸ್ಯ ನಿತ್ಯಾಶ್ರಯಾದಭಿಹಿತಾ5ಪಿ ರಮಾ ಸದಾ ಶ್ರೀಃ ॥ 


(೧೫/೫) 
ಕ್ಷೇಮಾಯ ನೋ ಭವತಿ ವೋ ಬಲವದ್ದಿರೋಧಃ (೧೯/೧೦) 
ಕೋ ನಾಮ ಸತ್ತು ವಿಷಮಃ ಪ್ರಭವೇತ್ತುಖಾಯ ॥ (೧೯/೪೫) 
ವಿರೋಧಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಿನಾಶಕಾರಣಮ್‌ । (೨೯/೨೯೬) 
ಯೇ ಧರ್ಮಂ ನ ವದಂತೀಹ ನ ತೇ ವೃದ್ಧಾ ಇತೀರಿತಾಃ। 
ಅವೃದ್ಧಮಂಡಿತಾಂ ನೈವ ಸಭೇತ್ಕಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ ॥ (೨೧/೩೨೯) 
ಉತಮೇ ವಚಸಾ ಶಿಕ್ಷಾ ಮಧ್ಯಮೇ 5ರ್ಥಾಪಹಾರಣಮ್‌ ॥ 
ಅಧಮೇ ದೇಹದಂ೦ಡಶ್ಚ ಎ೬ ೂಆಆಆಾಲಆಆಾ || (೨೧/೩೩೯,೩೪೦) 
ಪತಿತಸ್ಯಾಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ಕಾಷ್ಠವಿಷ್ಠಾಸಮಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಫಲಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಶಿಷ್ಯಂತೇ ವಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮ ಸುತಾ ಅತಿ। (೨೧/೩೬೭,೩೬೮) 


೩೦) ಮಹಾಭಾರತದ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರೋತಮತ್ತ್ತ 

ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಇತರ ಮತಾಚಾರ್ಯರು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತವು 
ವೇದಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ; ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ ಅದರ 
ಹೆಸರೇ ಅದರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಅನೇಕ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಹಿರಿಮೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರ ನಿರ್ಣಯವೆಂದರೆ 
ಸಮಸಶಾಸ್ತಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಹಿರಿಮೆಯೂ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರದು. 


Ixiv ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 
ನಿರ್ಣಯಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಭಾರತಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ । 

ಭಾರತಂ ಸರ್ವವೇದಾಶ್ಚ ತುಲಾಮಾರೋಪಿತಾ:ಃ ಪುರಾ ॥ 

ದೇವೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಯಷಿಭಿಶ್ನ ಸಮನ್ನಿತ್ಛೆಃ । 

ವ್ಯಾಸಸ್ಯೈವಾಜ್ಞಯಾ ತತ್ರ ತೃತ್ಯರಿಚ್ಛತ ಭಾರತಮ್‌ ॥ 

ಮಹತ್ವಾದ್ಬಾರವತ್ವಾಚ್ಚ ಮಹಾಭಾರತಮುಚ್ಯತೇ 1 

ನಿರುಕಮಸ್ಯ ಯೋ ವೇದ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ 

ನಿರ್ಣಯ: ಸವರ್ಶಾಸಾ ಶ್ರತಾಂ ಸದೃಷ್ಟಾಂತೋ ಹಿ ಭಾರತೇ । 

ಕೃತೋ ವಿಷ್ಣುವಶತ್ವಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಪ್ರಕಾಶಿತಮ್‌ ॥ (೨/೯-೧೨) 


ಉಕ್ತಾ ರಾಮಕಥಾ sಪ್ಯಸ್ಥಿನ್‌ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸಮಾಸ್ಕಯಾ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯದ್ಬಾರತೇ ನೋಕ್ತಂ ತದ್ದಿ ನೈವಾಸ್ತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥ 
ಅತ್ರೋಕಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಹಿ ಸಮ್ಯಗುದಾಹೃತಮ್‌ । 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಹರಿಣಾ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಷಪಿ ಕಥಿತಂ ಭಾರತಸ್ಯ ಪ್ರಶಂಸನಮ್‌ । 
ದೇವತಾನಾಂ ಯಥಾ ವ್ಯಾಸೋ ದ್ವಿಪದಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವರಃ ॥ 
ಆಯುಧಾನಾಂ ಯಥಾ ವಜ ಮೋಷಧೀನಾಂ ಯಥಾ ಯವಾಃ । 
ತಥೈವ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಭಾರತಮುತಮಮ್‌ ॥ 
ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ರೇಪಿ ತತ್ಪ್ರೋಕಂ ಭಾರತಸ್ಯ ಪ್ರಶಂಸನಮ್‌ । 
ಕೃಷ್ಟದ್ಧೈಪಾಯನಂ ವ್ಯಾಸಂ ವಿದ್ಧಿ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ ॥ 
ಕೋ ಹ್ಯನ್ಯಃ ಪುಂಡರೀಕ್ಷಾನ್ಮಹಾಭಾರತಕೃದ್ಭವೇತ್‌ | 

ಏವಂ ಹಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪೃಥಕೃಥಗುದೀರಿತಮ್‌ । 
ಉಕ್ಟೋ5ರ್ಥಃ ಸರ್ವ ಏವಾಯಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕ್ರಮಪೂರ್ವಕ: ॥ (೨/೫೦-೫೫) 


ಮಹಾಭಾರತದ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೋತ್ತಮತ್ತ್ವವನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ 
ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಾದಿ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. 


೩೧) ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪದ್ದತಿ 


ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಕೆಲವು 
ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನೀಡಿ, ಆ ಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಈ ಕೃತಿಯ 
ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷ : 
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ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ ಜಗದೇಕನಾಥಂ ಭಕಪ್ರಿೀಯಂ ಸಕಲಲೋಕನಮಸೃತಂ ಚ | 
ತೆ ಶೈ ಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತಮಜಂ ವಿಭುಮಾದ್ಯಮೀಶಂ ವಂದೇ ಭವಘ್ನಮಮರಾಸುರಸಿದ್ಧವಂದ್ಯಮ್‌ | 
-ಮಹಾಭಾರತಮ್‌ 


ಜ್ಞಾನಪ್ರದಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕಮಲಾವಿರಿಂಚಿಶರ್ವಾದಿಪೂರ್ವಜಗತೋ ನಿಖಿಲಾದ್ವರಿಷ್ಠ: । 

ಭಕ್ತ್ಯೈವ ತುಷ್ಯತಿ ಹರಿಪ್ರವಣತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಸ್ಯ ಧರ್ಮ ಇತಿ ಪೂರ್ವವಿಭಾಗಸಂಸ್ಥಃ ॥ 

ನಿರ್ದೋಪಕಃ ಸೃತಿವಿಹೀನ ಉದಾರಪೂರ್ಣಸಂವಿದ್ಗುಣಃ ಪ್ರಥಮಕ್ಕತ್‌ ಸಕಲಾತ್ಮಶಕಿ; I 

ಮೋಕ್ಷ ಪಕ ಹೇತುರಸುರೂಪಸುರೈಶ್ವ ಮುಕ್ಕೈರ್ವಂದ್ಯಃ ಸ ಏಕ ಇತಿ ಚೋಕಮಥೋತರಾರ್ಧೆೇ ॥ 

ನಮ್ಯತ್ತಮುಕ್ತಮುಭಯತ್ರ ಯತಸತೋ ಸ್ಯ ಮುಕ್ಕ ರಮುಕಕಗಣೈೆಶ್ಚ ವಿನಮ್ಯತೋಕ್ತಾ | 

ಇತ್ನಂ ಹಿ ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ತಿರಮುಷ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾವಿತಾ ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರತಿಜಾನತೈವ ॥ 
-ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ(೨/೫೮-೬೦) 


ಸೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ನಿಹತಾ ಯೇನ ದಾನವಾಃ । 
ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಧಿದೇವಾಯ ನಮಸೇ ಶಾರ್ಜುಧಾರಿಣೇ ॥ -ಮಹಾಭಾರತಮ್‌ 


ಸ್ಪಷ್ಟುತ್ಚಂ ದೇವಾನಾಂ ಮುಕಿಸೃಷ್ಟುತ್ವಮುಚ್ಕತೇ ನಾನ್ಯತ್‌ । 

ಉತ್ಪತಿರ್ದೈೆತ್ಯಾನಾಮಪಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮ್ಮಿತಾ ವಿಶೇಷೋ ಯಮ್‌ ॥ 

ಅಥ ಚ ದೈತ್ಯಹತಿಸಮಸಿ ಸ್ಮಿರಾ ನಿಯತಸಂಸ್ಥಿತಿರೇವ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ । 

ತನುವಿಭಾಗಕೃತಿಃ ಸಕಲೇಷ್ಟಿಯಂ ನ ಹಿ ವಿಶೇಷಕೃತಾ ಸುರದೈತ್ಯಗಾ ॥ 
-ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ(೨/೬೩-೬೪) 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತಮಮ್‌ । 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ವ್ಯಾಸಂ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇ -ಮಹಾಭಾರತಮ್‌ 


ಜಯೋ ನಾಮೇತಿಹಾಸೋ5ಯಂ ಕೃಪ್ಪದ್ದೆ ಪಾಯನೇರಿತಃ । 

ವಾಯುರ್ನರೋತನೋ ನಾಮ ದೇವೀತಿ ಶ್ರೀರುದೀರಿತಾ ॥ 

ನಾರಾಯಣೋ ವ್ಯಾಸ ಅತಿ ವಾಚ್ಯವಕೃಸ್ಪ್ಷರೂಪಕ:ಃ 

ಏಕಃ ಸ ಭಗವಾನುಕ; ಸಾಧಕೇಶೋ ನರೋತಮಃ ॥ 

ಉಪಸಾಧಕೋ ನರಶ್ಟೋಕ್ರೋ ದೇವೀ ಭಾಗ್ಯಾತ್ಮಿಕಾ ನೃಣಾಮ್‌ । 

ಸರಸ್ವತೀ ವಾಕ್ಕರೂಪಾ ತಸ್ಮಾನ್ನಮ್ಯಾ ಹಿ ತೇನಖಿಲಾಃ । 

ಕೃಷ್ಣಾ ಸತ್ಯಾ ಭೀಮಪಾರ್ಥಾ ಕೃಷ್ಣೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಹಿ ಭಾರತೇ ॥। 
-ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ (೩/೪-೭) 


ಅಶ್ಚಮೇಧಃ ಕ್ರತುಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜ್ಯೋತಿಃಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದಿವಾಕರಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದ್ವಿಪದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತು ಮಾರುತಃ ॥ -ಮಹಾಭಾರತ 


1%%1 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಯಜ್ಞಾಧಿಕೋ ಹೃಶ್ವಮೇಧೋ ಮನುಷ್ಯದೃಶ್ಯೇಷು ತೇಜಸ್ಮಧಿಕೋ ಹಿ ಭಾಸ್ಕರ: | 
ವರ್ಣೇಷು ವಿಪ್ರಃ ಸಕಲೈರ್ಗುಣೈರ್ವರೋ ದೇವೇಷು ವಾಯುಃ ಪುರುಷೋತಮಾದೃತೇ ॥ 
(೧೨/೫೧) 


೩೨) ಸಮಸ್ರಶಾಸ್ವಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ 


ತಾವು ರಚಿಸಿರುವ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದುದು. 
ಅದು ಮಹಾಭಾರತದ ನಿರ್ಣಯ ಮಾತ್ರವಾಗಿರದೆ, ಸಮಸಶಾಸ್ಪಾ _ರ್ಥನಿರ್ಣಯವೂ ಆಗಿದೆ. 
ತಾವು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಚಾರವೂ ಸಹ ಮೂಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಕೃತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಘೋಷಿಸಿರುವರು : 


ಇತ್ಯ ಗ್ಯಜುಸ್ತಾಮಾಥರ್ವಪಂಚರಾತ್ರೇತಿಹಾಸತಃ ! 

ಪುರಾಣೇಭ್ಯಸಥಾನ್ಯೇಭ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇಭ್ಯೋ ನಿರ್ಣಯಃ ಕೃತಃ ॥ 

ವಿಷ್ಣ್ವಾಜ್ಞಯೈವ ವಿದುಷಾ ತತ್ವಸಾದಬಲೋನ್ನತೇಃ | 

ಆನಂದತೀರ್ಥಮುನಿನಾ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಭಿಧಾಯುಜಾ || 

ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮುತ್ತಮಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕಮ್‌ । 

ಪ್ರಾಪ್ಯಾನುಜ್ಞಾಂ ವಿಷ್ಣೋರೇತಜ್ಜ್ವಾತ್ರೈೈವ ವಿಷ್ಣುರಾಪ್ಕೋ ಸ್‌ ॥॥ (೧/೧೩೫-೧೩೭) 
ಉಕ; ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯೇ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ಣಯಃ ಪರೋ ದಿವ್ಯಃ । 

ಅಥ ಭಾರತವಾಕ್ಯಾನ್ಯೇತೈರೇವಾಧ್ಯವಸ್ಯಂತೇ ॥ (೨/೨) 


ಸಮಸಶಾಸ್ಟಾರ್ಥ ವಿನಿರ್ಣಯೋ ಯಂ ವಿಶೇಷತೋ ಭಾರತವರ್ತ್ವಚಾರೀ । 
ಗ್ರಂಥಃ ಕೃತೋ 8ಯಂ ಜಗತಾಂ ಜನಿತ್ರಂ ಹರಿಂ ಗುರುಂ ಪ್ರೀಣಯತಾಇಮುನೈವ ॥ 
ವಿನಿರ್ಣಯೋ ನಾಸ್ತ್ಯಮುನಾ ವಿನಾ ಯದ್ವಿಪ್ರಸ್ಥಿತಾನಾಮಿಹ ಸರ್ವವಾಚಾಮ್‌ ।ಟ 
ತದ್ಬ_ಹೃಸೂತ್ರಾಣಿ ಚಕಾರ ಕೃಷ್ಣೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಥ ತೇಷಾಮಯಥಾ ಕೃತಾ ನ್ಯೈಃ ॥! 
ನಿಗೂಹಿತಂ ಯತ್ನುರುಷೋತಮತ್ತಂ ಸೂತ್ರೋಕಮಪ್ಯತ್ರ ಮಹಾಸುರೇಂದ್ಳೈಃ | 
ಜೀವೈಶ್ಚದೈಕ್ಯಂ ಪ್ರವದದ್ದಿರುಗೈರ್ವಾ ಖ್ಯಾಯ ಸೂತ್ರಾಣಿ ಚಕಾರ ಚಾವಿಃ ॥ 
ವ್ಯಾಸಾಜ್ಞಯಾ ಭಾಷ್ಯವರಂ ವಿಧಾಯ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಚೋಪನಿಷತ್ತುಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಕೃತ್ವಾನಖಿಲಾನ್ಯಂ ಪುರುಷೋತಮಂ ಚ ಹರಿಂ ವದಂತೀತಿ ಸಮರ್ಥಯಿತ್ವಾ॥ 
ತನುಸ್ಪತೀಯಾ ಪವನಸ್ಯ ಸೇಯಂ ಸದ್ಭಾರತಾರ್ಥಪ್ರತಿದೀಪನಾಯ । 
ಗ್ರಂಥಂ ಚಕಾರೇಮಮುದೀರ್ಣವಿದ್ಯಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ರಮಂತೇ ಹರಿಪಾದಭಕ್ಕಾ; ॥ 
(೩೨/೧೬೯-೧೭೩) 


ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನಿರ್ಣಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯವಂತು ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನಿರ್ಣಯವೇ ಆಗಿದ್ದು ಅದು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಸಾರ- 
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ಸಂಗ್ರವೂ, ಇನ್ನೊಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಣುಭಾಷ್ಯ (ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹ)ದ ವಿವರಣ- 
ರೂಪವೂ ಆಗಿದ್ದು ಸಮಸಶಾಸ್ತ್ಯತತ್ತ್ವೃಗಳ ತವನಿಧಿ ಎನ್ನಿಸಿದೆ. ಅದು ದ್ವೈ ತಸಿದ್ದಾಂತದ 
ಕೈಪಿಡಿಯಾಗಿಯೂ ಮಾನ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹದಿ- 
ನೆಂಟು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಸಮಗ್ರಗೀತಾರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ರೀತಿಯೂ ಅನುಪಮವಾದುದು. 


೩೩) ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ : 


ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತಕೃತಿಯನ್ನು ನೀಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಶೋಧಕರು ಅವಶ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವುದು ದಿಗ್ಗರ್ಶನ ಎಂಬ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ ಸಾಧನಕ್ರಮವನ್ನು ಸಹ ಸೂಚಿಸಿ, ನಿಜವಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಆದರ್ಶಗುರುಗಳಾಗಿರುವರು: 


ಇತ್ಯಾದ್ಯನಂತವಾಕ್ಕಾನಿ ಸಂತ್ಯೇವಾರ್ಥೇ ವಿವಕ್ಷಿತೇ । 
ಕಾನಿಚಿದ್ದರ್ಶಿತಾನ್ಯತ್ರ ದಿಜ್ಜ್ನಾತ್ರಪ್ರತಿಪತಯೇ ॥॥ - (೨1೧೭೯) 


೩೪) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು 

ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವಕೃತಿಯಾದ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಆಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರಂಥ ಇದೇ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇದರ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರಚಿಸಿದ 
ಕೀರ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರದು. ಶ್ರೀವೇದಾಂಗತೀರ್ಥರು, 
ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ಮೊದಲಾದ ಅಗ್ರಮಾನ್ಯ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರಚಿಸಿರುವರು. 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಶಯಸಂಗ್ರಹ ಎಂಬ ಕೃತಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರವನ್ನು ಒಂದೊಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ವಿಶಿಷ್ಟಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 

೧) ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛಿಷ್ಕರಾದ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ ಟೀಕೆ (ಭಾರತಭಾವಪಂಚಿಕಾ) 

೨) ಸೋದೆಮಠದ ಶ್ರೀರತ್ನಗರ್ಭತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

೩) ಶ್ರೀವೇದಾಂಗತೀರ್ಥರ ಪದಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ 

೪) ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಸ್ವಾಮಿಗಳ ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ನನ್ನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸಂಗ್ರಹ(ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಖಿತ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯ, ವ್ಯಾಸನಕೆರೆ)ದಲ್ಲಿಇವೆ. ಉಳಿದವುಗಳ ವಿವರವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
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೫) 
೬) 
೭) 
೮) 
೯) 
೧೦) 
೧೧) 
೧೨) 
೧೩) 
೧೪) 
೧೫) 
೧೬) 
೧೭) 
೧೮) 


೧೯) 
೨೦) 
೨೧) 


೨೨) 
೨೩) 
೨೪) 


೨೫) 
೨೬) 


೨೭) 
೨೮) 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಶ್ರೀಸತ್ಕಾಭಿನವತೀರ್ಥರು(ದುರ್ಫ್ಥಟಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಿಕಾ) 

ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಧೀಶರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಮಧುಸೂದನಭಿಕ್ಷುಗಳ ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹ 

ಶ್ರೀಸತ್ಯಧರ್ಮತೀರ್ಥಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ) 

ಶ್ರೀಸಂಕರ್ಷಣಾಚಾರ್ಯರು (ಶುಭಪ್ರಕಾಶಿಕಾ) 

ಶ್ರೀಆದ್ಯವರದರಾಜಾಚಾರ್ಯರ ಮಂದಸುಬೋಧಿನೀ 

ನೃಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯಸೂನು ಶ್ರೀಅನಂತಭಟ್ಟೀಯ (ಸತ್ತತ್ತ ಮಾಲಾ) 

ಶ್ರೀಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟೀಯ ಪದಾರ್ಥಪ್ರದೀಪಿಕಾ 

ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಮೇಯಮಾಲಾ 

ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಮೇಯಮಣಿಮಾಲಾ 

ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಮರ್ಯನಿರ್ಣಯಟೀಕಾ -ಶ್ರೀಛಲಾರಿ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು 

(ಭಾರತ)ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು (ಡಂಬಳ ಆನಂದತೀರ್ಥಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಕರು) 

ಶ್ರೀಅನಂತಾಚಾರ್ಯರ ತಂತ್ರಮಾಲಾ 

ಶ್ರೀಕರ್ನಾಟಕ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರ ಭಾವಚಂದ್ರಿಕಾ 

ಜನಾರ್ದನಸೂನು ತಿರುಮಲ ಸಂಗೃಹೀತ ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹ 

(ಅತಿವಿಶದವಾಕ್ಕಾರ್ಥವಿವೃತಿಃ) 

ಶ್ರೀನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಧಿ (ಉತ್ತರಾದಿಮಠದ ಗ್ರಂಥಾಗಾರ, ಹೊಸಪೇಟಿ) 

ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಜಂಬುಖಂಡೀ 

ಶ್ರೀವಿಠಲಾಚಾರ್ಯಸೂನು ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು(ಗೂಢವಾಕ್ಕಾರ್ಥವಿವೃತಿಃ, 
ತಂಜಾವೂರು ಸರಸ್ಪ್ತತೀಮಹಲ್‌ ಗ್ರಂಥಾಲಯ) 

ಶ್ರೀನವರತ್ನ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಚಾರ್ಯರು(ಶ್ರೀಸತ್ಯಧರ್ಮತೀರ್ಥರು) 

ಶ್ರೀಕಾಶೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು 

ಶ್ರೀಚೆಟ್ಟಿಕೋನೇರಿ ಆಚಾರ್ಯರಕ್ಕತಸರ್ವಟೀಕಾನುಸಾರಿಣೀ 

ಶ್ರೀಕರ್ನಾಟಕಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯರು 

ಕರ್ನಾಟಕಕೃಷ್ಣಾತಾರ್ಯಸೂನುಕೃತ ವಿರೋಧಭಂಜಿನೀ 

ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವವಿವೃತಿ(ಶ್ರೀವಾಸುದೇವಯತೀಂದ್ರರ 

ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮಪ್‌ತ್ರ ರಾಮಾಚಾರ್ಯರಕ್ಕತ) 

ಶ್ರೀಚಕ್ರಪಾಣಿಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯಕ್ಕ್ತತವಿರೋಧೋದ್ಧಾರಃ (ಕಂಟಕೋದ್ದಾರಃ) 

ಶ್ರೀನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯಕೃತಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಟೀಕಾ 
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ಅನುಪಲಬ್ಬ 


೧) ಶ್ರೀವರದತೀರ್ಥರು ೨) ಶ್ರೀನಿವಾಸತೀರ್ಥರು ಬಿದರಹಳ್ಳಿ 
೩) ಉಮರ್ಜಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯರು ೪) ಶ್ರೀವಿಜಯಧ್ವಜತೀರ್ಥರು 
೫) ಕುಂಡಲಗಿರಿ ಆಚಾರ್ಯರು 


ಇವರು ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರಚಿಸಿರುವರು ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿ 
ಉಂಟು; ಆದರೆ ಅವು ದೊರೆತಿಲ್ಲ, ಪ್ರಾಚೀನವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲೂಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಹೊಸ ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ 
ಅಪೂರ್ವವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಶ್ರೀಚರಣರ "ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಮಾನ್ಯವೆಂಬುದು ಇದರ ಹಿರಿಮೆ. ವರದರಾಜೀಯ, 
ಜನಾರ್ದನೀಯ, ಚಟ್ಟೀಕೋನೇರೀಯ ಮತ್ತು ಕಾಶೀಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು. 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು ಇದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಮೇಯಮಾಲಾ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಮೇಯಮಣಿಮಾಲಾ ಎಂಬ ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವಿಮರ್ಶನರೂಪವಾದುದು. ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಎಂಬುದು 
ಇವರ ಹಿರಿಮೆ. ಆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ವಿರೋಧೋದ್ದಾರ ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವರು. ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹಸ್ವರೂಪದ ಕೃತಿಗಳು ಅವುಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ವೇದ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮೂಲದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸ್ಪುಟಪಡಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಸಂಕಲನರೂಪ- 
ವಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀಸತ್ಯಾಭಿನವತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅನೇಕ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಸೂಕ್ತ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ನೀಡುವ ಅಪೂರ್ವಕೃತಿ. ಶ್ರೀಸತ್ಯಧರ್ಮತೀರ್ಥರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಅವರ ಚರಿತ್ರಕಾವ್ಯದಲ್ಲೇ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅವರು ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿ. ಅವರು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಹೊರತು ಇತರ 
ಆರುಕಾಂಡಗಳಿಗೂ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆದಿರುವರು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಬಾಲಕಾಂಡದ 
ಕಥಾನಿರೂಪಣೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
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ಇದನ್ನು ಅವರ ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರ ಹಾಗೂ ಸರಸಭಾರತೀವಿಲಾಸ ಮೊದಲಾದ ಇತರಕ್ಕತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ, ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂವಾದಿಪ್ರಮಾಣಗಳೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಮಧ್ವ- 
ಸಂಶೋಧನಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವು ಪ್ರಕಾಶನ ಪಡಿಸಿದೆ (೧೯೯೮). 


Ixx ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಸಮಗ್ರರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ ರಚಿಸಿದ ಹಿರಿಮೆ ಅವರದು. ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ 
ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿ ಅಪೂರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಅವರ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ "ಇತ್ಯಾದ್ಯನಂತಾನಿ' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅವರು ಹದಿನೆಂಟು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ರೋಚಕಸಂಗತಿ. 


ಮೊದಲ ವಿಸ್ತೃತವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಎಂಬ ಹಿರಿಮೆ ಶ್ರೀವೇದಾಂಗತೀರ್ಥರದಾದರೆ, 
ಪ್ರಥಮವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಎಂಬುದು ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ ಕೃತಿಯ ಹಿರಿಮೆ. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅನಂತರದ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿವೆ ಎಂಬುದೂ ಗಮನಾರ್ಹ. ಸತ್ಯಾಭಿನವೀಯ, 
ಜನಾರ್ದನೀಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಇತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕು ಕಂಡಿಲ್ಲ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಾಂಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ತ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಅನುವಾದಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃತಿಗಳು ಸಮಗ್ರ ಉಪಲಬ್ಬವಿರುವುದು ವಿಶೇಷ. 


೨. ಯಮಕಭಾರತ 


ಭಗವಂಶ್ಚಿತ್ರಕವಿತಾಂ ಲೌಕಿಕೀಂ ದರ್ಶಯನ್‌ ಕಿಲ । 
ಗೋಪ್ಯಂ ಭಾರತಸಂಕ್ಷೇಪಮಕ್ಕಥಾ ವಿಶ್ವವಿಸ್ಥಯಮ್‌ || 
(ಸುಮಧ್ವವಿಜಯ ೧೫/೮೩) 
ಯಮಕಭಾರತವು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನೀಡಿರುವ 
ಮತೊಂದು ಕೃತಿ. ಇದೂ ಶ್ಲೋಕರೂಪದ ರಚನೆಯೇ. ಆದರೆ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದು ಎಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡದೋ ಇದು ಅಷ್ಟೇ ಚಿಕ್ಕದು; ಎಂದರೆ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಐದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿದ್ದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಭತ್ತೊಂದು ಮಾತ್ರ. ಅಷ್ಟು ವಿಸ್ಕತಕೃತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಇಂತಹ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತರೂಪವನ್ನೂ ನೀಡಿರುವರು. ಇದು ಅಂತಹವರಿಗಷ್ಟೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ 
ಕಾರ್ಯವೂ ಹೌದು. "ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿರುವ ಈ ಕೃತಿ 
ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಸಾರಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಅಣುಮಹಾ-- 
ಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವೇ ಆಗಿದೆ - ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅಣುಭಾಷ್ಯವಿದ್ದದಂತೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಇಡೀ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಾರವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು ಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯ ಎಂದೇ. 
ಹದಿನೆಂಟು ಪರ್ವಗಳ ಭಾರತವನ್ನು ಎಂಭತ್ತೊಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಔಚಿತ್ಯವೂ ಸೇರಿದೆ. ಎಂದರೆ ೧೮ ಪರ್ವಗಳ ಅದೂ "ಜಯ', ೮೧ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಇದೂ 
"ಜಯ'ವೇ. 
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ಒಮ್ಮೆ ತುಂಬಿದ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯಲ್ಲಿಇವರಿಂದ ಎಲ್ಲಬಗೆಯಲ್ಲೂಸೋತ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು 
ಇವರ ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಾಗ, ತಕ್ಷಣವೇ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿ 
ಇದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸುಮದಧ್ವವಿಜಯ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ: 
ಭಗವಂಶ್ಲಿತ್ರಕವಿತಾಂ ಲೌಕಿಕೀಂ ದರ್ಶಯನ್‌ ಕಿಲ । 
ಗೋಪ್ಯಂ ಭಾರತಸಂಕ್ಷೇಪಮಕೃಥಾ ವಿಶ್ವವಿಸ್ಮಯಮ್‌॥। -ಸುಮಧ್ವವಿಜಯ(೧೫/೮೩) 
ಎಂದರೆ ಇದು ಅವರ ಆಶುಕವಿತೆ. ಅತ್ಯಂತ ಜಟಿಲವಾದ ಯಮಕಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿಸ್ಸುರಿಸಿ 
ಬಂದ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಯಮಕಭಾರತ. ಯಮಕದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿಡುತ್ತಲೇ, 
ಕೃಷ್ಣಕಥೆಯ ಮರ್ಮವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಡುವ ಈ ಕೃತಿ ಅಪೂರ್ವ ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯವೂ ಹೌದು, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತಿಯೂ ಹೌದು. ಕೃಷ್ಣಭೀಮ, ದ್ರೌಪದಿ ಮೊದಲಾದವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತುಂಬಾ 
ಸರಸವಾಗಿ ಇದು ನಿರೂಪಿಸಿತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ - 
ಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾ। 
ಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾ॥ 
ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು "ಭಾ' ಕಾರಗಳ ಏಕಾಕ್ಷರಯಮಕ ಇಡೀ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಅಪೂರ್ವ. ಆದಕ್ಕೆ ಅವರೇ ನೀಡಿರುವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಅವರ ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛಿಷ್ಯರುಗಳಾದ 
ನರಹರಿತೀರ್ಥರು ಮತ್ತು ಹೃಷೀಕೇಶತೀರ್ಥರು ದಾಖಲಿಸಿರುವರು. ಅವರ ಮತೊಂದು ಕೃತಿ 


"ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ'ದಲ್ಲೂ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅನೇಕ 
ವಿವರಗಳು ತುಂಬಿವೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ನರಹರಿತೀರ್ಥರು ಶ್ಲೋಕರೂಪ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕರೂಪವಾದ ಎರಡು ಟೀಕೆಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವರು. ಯಮಕಭಾರತದ ಮೇಲೆ ಟೀಕೆ ರಚಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಟೀಕಾಕಾರರು 
ಇವರೊಬ್ಬರೇ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು ಮೂಲದ 
ಅರ್ಥಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಲು ತುಂಬಾ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಯಾದವಾರ್ಯರ ಟೀಕೆಯು 
ಅಧ್ಯಯನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ವಿಜಯಧ್ವಜತೀರ್ಥರು ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಟೀಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖವುಂಟು. 


ಯಮಕಭಾರತದ ಟೀಕೆಗಳು 


೧) _ ಶ್ರೀನರಹರಿತೀರ್ಥಕೃತಶ್ರೀಕೃಷಲೀಲಾಪ್ರಕಾಶಿಕಾ (ಶ್ಲೋಕರೂಪಟೀಕಾ) 
೨) _ಶ್ರೀನರಹರಿತೀರ್ಥಕೃತವಾಕ್ಕರೂಪಟೀಕಾ 
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೩) 
೪) 
೫) 
೬) 
೭) 
೮) 
೯) 
೧೦) 
೧೧) 
೧೨) 
೧೩) 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಕ್ಕತಟೀಕಾ 
ಶ್ರೀವಿಜಯದ್ವಜತೀರ್ಥಕೃತಟೀಕಾ 

ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಕೃತಟೀಕಾ 

ಶ್ರೀಯದುಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯಕ್ಸತಟೀಕಾ 

ಛಲಾರೀ ಶ್ರೀನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯಕ್ಕತಟೀಕಾ 

ಶ್ರೀರೊಟ್ಟಿ ವೇಂಕಟಾದ್ರಿಭಟ್ಟಕ್ಷತಟೇಕಾ 

ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯಕೃತಟೀಕಾ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಲೀಲಾಮಣಿಮಾಲಾ 
ಭಾಸ್ಕರಭಟ್ಟತನುಜತಿಮ್ಮಣ್ಣಭಟ್ಟಸೂನುಶಿ ್ರೀತಮ್ಮಣ್ಣಭಟ್ಟಕ್ಷತಟೀಕಾ 
ಶ್ರೀವೇಂಕಟೇಶ್ರಧೀಯಟೀಕಾ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತರಾಯಕ್ಕತಟೀಕಾ 

ಗೂಢಕರ್ತೃಕ 


LX 


ಪಂಚಮಸಂಪುಟದಲ್ಲಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ವಿವೇಚನೆ 


ಪ್ರಕೃತಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳರಿಂದ ಮೂವತೆರಡರವರೆಗಿನ ಒಟ್ಟು ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
ಅನುವಾದ ಹಾಗೂ ವಿವರಣೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಗ್ರಂಥ ಮುಕಾಯವಾಗುವುದು. 


ಇಪ್ಪತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ (ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆ : ೧೮೬) 


ಹದಿನಾರನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಣನ ಸೇನಾಪತ್ಯ, ಭೀಮ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಮಧ್ಯೆ ನಡೆದ 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕದಾಖಲೆಯ ಮಹಾ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪರಾಭವ, ಭೀಮನ ಗಜಸೇನೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಯುದ್ಧ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ ವಿರಥನಾದದ್ದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನ ಆಗಮನ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಭವ, ಕರ್ಣನಿಂದ ನಕುಲನ 
ಪರಾಭವ, ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರ ವಧೆ, ಕೃಪರಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸೋಲ್ಕು 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಪರಾಭವ, ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಕರ್ಣದುರ್ಯೋಧನ 
ಸಮಾಲೋಚನೆ, ಕರ್ಣನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಅವನ ಸಾರಥ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಣಶಲ್ಯರ ವಿವಾದ, ಶಲ್ಯನಿಂದ ಕರ್ಣನ ತೇಜೋವಧೆ, 
ಕರ್ಣನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನಕುಲ ಸಹದೇವರ ಪರಾಭವ, ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಭವ, 
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ಭೀಮನಿಂದ ಕರ್ಣನ ಸೋಲು ಹಾಗೂ ಮೂರ್ಛೆ, ಭೀಮನಿಂದ ಮೂರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ 
ಕುರುಸೇನೆಯ ಪರಾಭವ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳ ಪರಾಭವ, ಅರ್ಜುನ 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಅಪೂರ್ವ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ ಎರಡು ಬಾರಿ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಶರಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಬಂಧನ ಹಾಗೂ ಗಾಂಡೀವದ ಜ್ಯಾದ ಛೇದನ, ಕೃಷ್ಣಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಜಯ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಪಾಂಡ್ಯನ ಸಂಹಾರ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ಪರಾಭವ, ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ರಕ್ಷಣೆ, ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ನಕುಲ ಸಹದೇವ 
ಹಾಗೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಪರಾಭವ, ಕರ್ಣನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪರಾಭವ, ಅವನು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದದ್ದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ ರಥಾದಿಹೀನನಾದದ್ದು 
ಭೀಮನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಕರ್ಣರ ಪರಾಭವ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಜುನ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಅಸ ಯುದ್ಧ 
ಅದರಲ್ಲೂ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಶರಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಬಂಧನ ಹಾಗೂ ಗಾಂಡೀವದ ಜ್ಯಾದ 
ಛೇದನ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೃಷ್ಣಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಅಶ್ವತ್ನಾಮಜಯ, ಕರ್ಣನಿಂದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಸಾತ್ಯಕಿಯರ ಪರಾಭವ, ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ನಲುಗಿದ ಕುರುಸೇನೆ, ಭೀಮನಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಭವ, ಕರ್ಣನಿಂದ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕ್ಷೇಮವಾರ್ತೆ 
ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಜುನನ ಕಾತರ, ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಕೋರಿಕೆ, ಯುದ್ಧ ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಲು ಭೀಮನ 
ನಿರಾಕರಣೆ, ಅರ್ಜುನನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದದ್ದು ಅರ್ಜುನ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ವಿಚಿತ್ರ ಕಲಹ, ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅದರ ಪರಿಹಾರ, ಪ್ರಕರಣದ ಸುಖಾಂತ, ಮರಳಿ 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನ, ಭೀಮನ ಅಮೋಘ ಯುದ್ಧಕೌಶಲ, ಭೀಮನಿಂದ ಶಕುನಿ ಹಾಗೂ ಕೌರವರ 
ಪರಾಜಯ, ಭೀಮ ಮಾಡಿದ ದುಃಶಾಸನವಧೆ, ಭೀಮನಿಂದ ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತದರ್ಶನ, ಭೀತರಾದ 
ಕರ್ಣ ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾದಿಗಳು, ಭೀಮನಿಂದ ಇನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೌರವರ ವಧೆ, ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ವೃಷಸೇನನ ವಧೆ, ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಯುದ್ಧದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ ನೆರೆದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು, ಭೀಮನಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾನ, ಅರ್ಜುನನ ಅದ್ಭುತಯುದ್ಧ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಹಿತೋಕ್ತಿ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಘೋರಸಂಗ್ರಾಮ, ಕರ್ಣನ 
ನಾಗಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ಕಿರೀಟ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಿರೀಟಿ, ಅಶ್ವಸೇನನ 
ವಧೆ, ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕರ್ಣನ ವಧೆ, ಭೀಮನ ಅಪೂರ್ವಪರಾಕ್ರಮ, ಕರ್ಣವಧೆಯಿಂದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗಾದ ಸಂಭ್ರಮ -- ಇವಿಷ್ಟು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳು. 


ಭೀಮ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಮಧ್ಯೆ ನಡೆದ ಅಪೂರ್ವ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ್ದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಪೂರ್ವಘಟ್ಟ. ಭೀಮ ಅರ್ಜುನಾದಿ ಸಮಸರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದ 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೊಂಡಾಡಿದ ವಿವರ ಇಲ್ಲಿದೆ: 


Ixxiv ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ತದ್ಯುದ್ದಮಾಸೀದತಿಘೋರಮದ್ಭುತಂ ಪುರಾ ಯಥಾ ನಾಸ ಚ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ 
ದೃಷ್ಟೈವ ತದ್ದೇವಗಂಧರ್ವವಿಪ್ರಾ ಊಚುರ್ನೆೇದೃಗ್ಹಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ಸುಯುದ್ಧಮ್‌ ।ಟ 
ನ ಚೋತರಂ ವಾಪಿ ಭವಿಷ್ಯತೀದ್ಬತ್‌ ಕಲಾಂ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ನ ಹೋಡಶೀಮಿಯುಃ ॥ 
ನೈತಾದೃಶೀ ಜ್ಞಾನಸಂಪದ್ದಲಂ ವಾ ದ್ವಯಂ ಕುತೋ ವಾಯುಮೃತೇ ಶಿವಂ ತಥಾ । 
ದ್ವಯೋಃ ಸಮಾಹಾರ ಇಹ ದ್ವಯೋರಪಿ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಬಾಹ್ವೋಶ್ಚ ಬಲಸ್ಯ ಸೂರ್ಜಿತಃ ॥ 
ಇತೀರ್ಯಮಾಣೇ ವಿಬುಧೈರ್ನರೋತಮ್‌ ದಿಶಃ ಸಮಸ್ತಾ ಗಗನಂ ಚ ಪತ್ರಿಭಿಃ । 
ನಿರಂತರಂ ಚಕ್ರತುರುತಮಾಜಸ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ತದ್ಬೀತಿಮಗುರ್ಮಹಾರಥಾ: ॥ 
ಶರಾಸನೇ ಮಾರುತಿನಾ ನಿರಾಕೃತೇ ದ್ರಾಣಿರ್ಮಹಾಸ್ಟ್ರಾಕೆ ಮುಮೋಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ! 
ತಾನ್ಯಸ್ವವರ್ಯ್ಯೈರ್ಬಲವಾನವಿಸ್ಥಯಃ ಸಂಶಾಮಯಾಮಾಸ ಸುತೋ ನಿಲಸ್ಯ ॥ 
ಪುನಃ ಶರೈರೇವ ಪರಸ್ಪರಂ ತಾವಯುಧ್ಯತಾಂ ಚಿತ್ರಮಲಂ ಚ ಸುಷ್ಮು । 
ತದಾ ತು ಭೀಮಸ್ಯ ಶರೈರ್ಭ್ಯಶಾರ್ದಿತಃ ದ್ರೌಣಿಃ ಪಪಾತಾಶು ದೃಢಂ ವಿಚೇತನಃ ॥ 

- (೨೭/೫-೧೦) 


ಪ್ರಾಯಃ ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಲುಪವಾಗಿ, 
ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದು ಸೋಜಿಗ. 


ಕರ್ಣನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಮುಂದಿನ ರೋಚಕಘಟ್ಟ. ರಥಿಗಿಂತ ಸಾರಥಿಯು ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿರಬೇಕು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ದುರ್ಯೋಧನ ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವನ್ನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾರ್ಥಸಾರಥ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ರುದ್ರಸಾರಥ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು ತುಂಬಾ ಅಪೂರ್ವ. ಕೃಷ್ಣಸಾರಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸರ್ವೋತಮತ್ವ 
ನಿರೂಪಿತವಾದರೆ, ಬ್ರಹಸಾರಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೀವೋತ್ತಮತ್ವ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಪ್ರಧಾನತತ್ತ್ವಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದು ಅವು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾದ 
ಸಿದ್ದಾಂತವೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ದಾಖಲೆ : 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬಲೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ಧೈರ್ಯಾದ್ಯೈರಪಿ ಯೋಧಧಿಕಃ । 
ರಥಿನಃ ಸಾರಧಿಃ ಸ ಸ್ಯಾದರ್ಜುನಸ್ಯ ಯಥಾ ಹರಿಃ । 
ಯಥಾ ಶಿವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ5 ಭೂತ್‌ ದಹತಸ್ವಿಪುರಂ ಪುರಾ ॥ - (೨೭/೨೬) 
ಶಲ್ಯ ಕರ್ಣನ ತೇಜೋವದೆಗೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುವ ಕಾಗೆ ಹಂಸ ಹಾಗೂ ನರಿ ಸಿಂಹಗಳ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ರೀತಿ ತುಂಬಾ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು: 
ಕಾಕಗೋಮಾಯುಧರ್ಮಾ ತ್ವಂ ಹಂಸಸಿಂಹೋಪಮಂ ರಣೇ । 


ಮಾ ಯಾಹಿ ಪಾರ್ಥಂ ಮಾ ಯಾಹಿ ಹತೋsನೇನ ಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ ।ಟ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ರವಿಜೋ ಮದ್ರಾನ್‌ ನಿತರಾಂ ಪರ್ಯಕುತ್ತಯತ್‌ ॥ - (೨೭/೩೦) 


ಮುನ್ನುಡಿ Ixxv 


ಎರಡು ಬಾರಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸೋತು ಪ್ರಾಣಸಂಶಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಭೀಮ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ್ದು ಅವನ 
ಅಪಾರಕೌಶಲಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿದರ್ಶನ : 
ಕೃತ್ವಾ ತಮಾಶು ವಿರಥಂ ಧನುರಸ್ಯ ಕಂಠೇ ಸಜ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ಪರುಷಾ ಗಿರ ಆಹ ಚೋಚೆ ಕಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಮಾರುತಿರಮುಂ ಭೃಶಮಾತುತೋದ ದುರ್ಯೋಧನಂ ವಿರಥಕಾರ್ಮುಕಮಾಶು ಕೃತ್ವಾ ॥ 
- (೨೭/೩೪) 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿಸಿ, ಅವನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಭೀಮಸೇನ 
ಉಗ್ರರೂಪದಿಂದ ಧಾವಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ ಭೀಮನ ಅನುಪಮವಾದ ಬಲಾದಿಗುಣಗಳಿಗೆ ದ್ಯೋತಕ. 
ಪರೋಕ್ಷವಾದ ಶ್ರೀಹರಿನಿಂದೆಯನ್ನು ಸಹ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಭೀಮನ ಭಗವನ್ನಿಷ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವ ರೀತಿ ಅದ್ಭುತವಾದುದು : 
ರಾಜಾವನಾಯ ಶಿನಿಪುಂಗವಪಾರ್ಷತೌ ಚ ಸಂದಿಶ್ಯ ಕರ್ಣಮಭಿಗಚ್ಛತ ಆಸ ರೂಪಮ್‌॥ 
ಅಂತೇ ಕೃತಾಂತನರಸಿಂಹತನೋರ್ಯಥೈವ ವಿಷ್ಣೋರ್ಹರಂ ಗ್ರಸತ ಆತಸಮಸವಿಶ್ರಮ್‌ ಟ 
ತದ್ದೇಗತಃ ಪ್ರತಿಚಚಾಲ ಧರಾ ಸಮಸ್ತಾ ವಿದ್ರಾವಿತಾ ಚ ಸಕಲಾ ಪ್ರತಿವೀರಸೇನಾ ॥.... 
ನಿಂದಾಂ ಹರೇಸ್ತು ವಿದಧಾತಿ ಪರೋಕ್ಷಗೋsಪಿ ಯಸಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕರವಾಣಿ ವಿಜಿಹ್ವಮೇವ । 
ಏವಂ ಹಿ ವಾಯುತನಯಸ್ಯ ಮಹಾಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಛೇತ್ತುಂ ಸ ತೇನ ರವಿಜಸ್ಯ ಸಸಾರ ಜಿಹ್ವಾಮ್‌ ॥ 
- (೨೭/೩೭,೩೮,೪೦) 


ಅರ್ಜುನಾಶ್ವತ್ನಾಮರ ಮಧ್ಯೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ - ಅರ್ಜುನನ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ವಿವರಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಮನನೀಯವಾದುದು : 
 ಸಾರಥಿತ್ಸಾತ್‌ ಕೇಶವಸ್ಯ ಧ್ವಜಸ್ಥತ್ವಾದ್ಧನೂಮತಃ | 
ಗಾಂಡಿವತ್ಪಾಫ್‌ ಕಾರ್ಮುಕಸ್ಯ ಚೇಷುಧ್ಯೋರಕ್ಷಯತ್ನತಃ | 
ಅವಧ್ಯತ್ವಾತ್‌ ತಥಾ5ಶ್ಚಾನಾಮಭೇದ್ಯತ್ವಾದ್ರಥಸ್ಕ ಚ।ಟ 
ಅತೋ ಯೋದ್ದುಂ ಸಮರ್ಥೋ ಎಂಪಿ ನಾದ್ಯ ಯಾಮಿ ಧನಂಜಯಮ್‌॥ 
- (೨೭/೫೯, ೬೦) 
ಮುಂದೆ ನಡೆದ ಅರ್ಜುನಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಕಲಹಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಒಳನೋಟವನ್ನು ತೋರುವ ಅಪೂರ್ವಪ್ರಸಂಗವಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ "ಸತ್ಯಂ ವದ 
ಧರ್ಮಂ ಚರ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳ ಭಾಷ್ಯವೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು : 


ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಂ ತು ದುಷ್ಕರಮ್‌ । 
ಯತ್‌ ಸತಾಂ ಹಿತಮತ್ಯಂತಂ ತತ್‌ ಸತ್ಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥1 


Ixxvi ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚರಣಂ ಶ್ರೇಯೋ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಂ ತು ದುಷ್ಕರಮ್‌ 
ಯಃ ಸತಾಂ ಧಾರಕೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಧರ್ಮ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥ - (೨೭/೧೧೫, ೧೧೬) 


ಅದರ ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೀಡಿದ ಕೌಶಿಕನ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ 
ವ್ಯಾಧನ ಕಥೆಯನ್ನು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಕೌಶಲ ಅನನ್ಯವಾದುದು. 


ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಅವರ ಸಂಗ್ರಹಣಾಕೌಶಲ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲೂ 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಅಪೂರ್ವ. 


ಅದೇ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ, ಗುರುಹತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ವಿವರಗಳು ಎಲ್ಲಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಲ್ಲುವ ಅಪೂರ್ವಸೂಕ್ತಿಗಳು : 


ಮತಿಪೂರ್ವಂ ದೇಹನಾಶಾತ್‌ ಪಾಪಂ ಮಹದವಾಪ್ಯತೇ ।ಟ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಾಣಾಂ ಸಾಧನಂ ದೇಹತೋ ಸ್ತಿ ಯತ್‌ ॥। 
.-ವಧೋ ಗುರೂಣಾಂ ತ್ರಂಕಾರಃ ಸ್ವಪ್ರಶಂಸೈವ ಚಾತ್ಮನಃ ॥... 
ಗುರುನಿಂದಾs sತ್ಮಪೂಜಾ ಚ ನ ಧರ್ಮಾಯ ಭವೇತ್‌ ಕ್ರಿತ್‌ 
- (೨೭/೧೨೩, ೧೨೪, ೧೨೬) 


ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಭೀಮಪ್ರಶಂಸೆ ವಾಯುಜೀವೋತ್ರ- 
ಮತ್ವಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ : 


ಭೀಮೋ ಮಾಂ ಗರ್ಹಿತುಂ ಯೋಗ್ಯೋ ಯೋ ಹ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ಸದಾ ಗತಿಃ | 
ಯೋ ಯುಧ್ಯತೇ ಸರ್ವವೀರೈರದ್ಯಾಪಿ ತ್ರಂ ತು ನಿಂದಕ: ॥। -— (೨೭ 1/೧೨೧) 


ಆ ಪ್ರಸಂಗದ ಒಟ್ಟು ಸಾರವನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳೂ ಗಮನಾರ್ಹ : 


ನಾಹಂ ವೇದ ಪರಂ ಧರ್ಮಂ ಕೃಷ್ಣ ಏವ ಗತಿರ್ಮಮ । 
ಇತಿ ಭಾವಂ ಸಮುತ್ತಾದ್ಧ ದೋಷಾನ್‌ ನಾಶಯಿತುಂ ಹರಿಃ । 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ತತ್ತರ್ವಮರ್ಜುನೇನ ಜಗತ್ಪತಿಃ I - (೨೭/೧೨೭) 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯಪೂರ್ತಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಭೀಮ 
ಸಮಸಕುರುಸೇನೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗದ ಸಂಗ್ರಹ ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು 
ಮತೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹ ಅಂಶ: 


ಭೀಮಸದಾ ಶತ್ರುಬಲಂ ಸಮಸಂ ವಿದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ಜಘಾನ ಚಾಜ್‌ । 
ವೀರಾನ್‌ ರಣಾಯಾಭಿಮುಖಾನ್‌ ಸ್ವಯಂತ್ರಾ ಕುರ್ವಂಶ್ಚ ವಾರ್ತಾ ರಮಮಾಣ ಏವ ॥ 
- (೨೭1/೧೩೩) 


ಮುನುಡಿ 1%%%11 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ದಿನದ ಅತ್ಯಂತಮಹತ್ತ್ವಪೂರ್ವವಾದ ಘಟ್ಟ ಭೀಮನಿಂದ ನಡೆದ 
ದುಃಶಾಸನನ ವಧೆ. ನರಸಿಂಹ ಮಾಡಿದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ವಧೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಆ ಪ್ರಸಂಗದ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 

ತಂ ರೂಕ್ಷವಾಚೋ ಮುಹುರರ್ಪಯಂತಂ ವಿಧಾಯ ಭೀಮೋ ವಿರಥಂ ಕ್ಷಣೇನ । 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಭೂಮ್‌ ವಿನಿಪಾತ್ಯ ವಕ್ಷೋ ವಿದಾರಯಾಮಾಸ ಗದಾಪ್ರಹಾರತಃ ॥ 

ಆಕ್ರಮ್ಯ ಕಂಠಂ ಚ ಪದೋದರೇ ಸ್ಯ ನಿವಿಶ್ಯ ಪಶ್ಯನ್‌ ಮುಖಮಾತರೋಷ:ಃ । 

ವಿಕೋಶಮಾಕಾಶನಿಭಂ ವಿಧಾಯ ಮಹಾಸಿಮಸ್ಕೋರಸಿ ಸಂಚಖಾನ ॥ 

ಕೃತ್ವಾನಸ್ಕ ವಕ್ಷಸ್ಕುರುಸತಟಾಕಂ ಪಪ್‌ ನಿಕಾಮಂ ತೃಷಿತೋ sಮೃತೋಪಮಮ್‌ । 

ತಚ್ಛೋಣಿತಾಂಭೋ ಭ್ರಮದಕ್ಷಮೇನಂ ಸಂಸ್ಮಾರಯಾಮಾಸ ಪುರಾ ಕೃತಾನಿ ॥ 

ವಾಕ್ಸಾಯಕಾಂಶ್ಚಾಹ್ಯ ಪುರಾ ಸಮರ್ಪಿತಾನ್‌ ಸಂಸ್ಮಾರಯಾಮಾಸ ಪುನಃ ಪುನರ್ಭ್ಯಶಮ್‌ । 

ದಂತಾಂತರಂ ನ ಪ್ರವಿವೇಶ ತಸ್ಯ ರಕ್ತಂ ಹೃಪೇಯಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ಜಾನತಃ ॥ 

ತಥಾಪಿ ಶತ್ರುಪ್ರತಿಭೀಷಣಾಯ ಪಪಾವಿವಾಸ್ಟಾದ್ಯ ಪುನಃ ಪುನರ್ಭ್ಯಶಮ್‌ । 

ಸ್ಮರನ್‌ ನೃಸಿಂಹಂ ಭಗವಂತಮೀಶ್ವರಂ ಸ ಮನ್ಯುಸೂಕ ಚ ದದರ್ಶ ಭಕ್ತ್ಯಾ || 

"ಯಸ್ತೇ ಮನ್ಯೋ' ಇತ್ಯತೋ ನಾರಸಿಂಹಂ ಸೋಮಂ ತಸ್ಮೈ ಚಾರ್ಪಯಚ್ಛೋಣಿತಾಖ್ಯಮ್‌ । 

ಯುದ್ದಾಖ್ಯಯಜ್ಞೇ ಸೋಮಬುದ್ಧ್ವಾ*ರಿವಕ್ಷ ಇಹೇತಿ ಸಾಮ್ನಾ ಗದಯಾ ವಿಭಿಂದನ್‌ ॥ 

- (೨೭/೧೩೮, ೧೪೩) 

ಇಲ್ಲಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮ ವಾಸವವಾಗಿ ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಅತ್ಯಂತಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಮೇಯ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಭೀಮಸೇನ 
ದುಃಶಾನವಧೆಯನ್ನು ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞರೂಪದ ಪೂಜೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು 
ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಆಗ ಯಷಭಸೂಕ್ಷವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಅದನ್ನು ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾಪ್ರಮೇಯವನ್ನೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. ಹಾವು ಕಚ್ಚಿದಾಗ ಬಾಯಿಂದ 
ಅದರ ವಿಷವನ್ನು ಹೀರುವ ಜನ ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಡಿಯದೆ ಇರುವ ಪ್ರಸಂಗ ಭೀಮಸೇನ 
ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೂ, ವಸ್ತುತಃ ಒಂದು ಹನಿಯನ್ನೂ ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಫುಟಪಡಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಹಿತೋಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಇಲ್ಲಿಯ ರೀತಿಯೂ ಗಮನಾರ್ಹ : 

ಧನಂಜಯಸಿಷ್ಠತಿ ವಾರಿತೋ ಮಯಾ ಜನಾರ್ದನೋ ನೈವ ಎಿರೋಧಮಿಚ್ಛತಿ । 

ವೃಕೋದರಸದ್ದಚನೇ ಸ್ಥಿತಃ ಸದಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಶಾಂತಮನಾಸಥಾ ಯಮಾ॥ 


-(೨೭/೧೭೧) 


1೪111 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಕರ್ಣ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುದ್ದು ನಾಗಾಸ್ತ್ರ ಮಾತ್ರವಾಗಿರದೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತವೇಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ ಶ್ರ ಯೋಗಿಸುವ 
ಸಿದ್ದಿಪರಶುರಾಮರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಬ್ಧವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಅಪೂರ್ವಮಾಹಿತಿ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ : 

ನಿರಾಕೃತೋ ನಾಗಮಯಂ ಶರೋತ್ತಮಂ ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ತ್ರಯುಕ್ತಂ ವಿಸಸರ್ಜ ವಾಸವಾೌ ॥... 

ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ಪಸ್ಯಾತಿವೇಗಿತ್ತು ಪ್ರಾಪ ಕರ್ಣೇನ ಭಾರ್ಗವಾತ್‌ ॥ - (೨೭/೧೭೬, ೧೮೦) 

ಕರ್ಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅತಿವೇಗದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೋಘಗೊಳಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ವತಃ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದು ಸ್ಪುಟಪಡುವುದು. ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೂರ್ಯಾವತಾರನಾದ ಕರ್ಣನ ಪತನವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಕರ್ಣಪರ್ವ ಸೌರಮತದ ನಿರಾಸರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಪತ್ಯುರಧಿಕರಣದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಂತಿದೆ ಎಂಬ ವಿವರ ನಿರ್ಣಯದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಸ್ಪುಟಪಡುವುದು. ಅದರಂತೆ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಲ್ಯಸಾರಥ್ಯಪ್ರಸಂಗ ಕರ್ಣ ತನಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಸಾರಥ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮಾತ್ರ 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದರ ಫಲ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನಂತೆ ತನಗೆ ಹನುಮದ್ದ್ವಜವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸದೇ 
ಇದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿ ಅವನ ದುರಂತ ಅಡಗಿದೆ ಎಂಬುದೂ ಸೂಚಿತ. ಕೃಷ್ಣನ ಸಾರಥ್ಯ 
ಗೀತೋಪದೇಶಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೇಜೋವರ್ಧಕವಾದರೆ, ಶಲ್ಯನ ಸಾರಥ್ಯ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ತೇಜೋವಧೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾದದ್ದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಜನಾರ್ದನನ 
ನೇತೃತ್ವದಂತೆ ಇತರ ಯಾರ ನೇತೃತ್ವವೂ ತಾರಕವಾಗದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸೂಚಕ. 


ಇಪತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ (ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆ : ೨೩೩) 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧ ಶಲ್ಯ ಸೇನಾಪತ್ಯ, ಭೀಮನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾದಿಗಳ 
ಪರಾಭವ, ಶಲ್ಯಾರ್ಜುನರ ಘೋರಸಂಗ್ರಾಮ, ಮೂರು ಬಾರಿ ಶಲ್ಕನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮೂರ್ಛೆ, 
ಶಲ್ಯನ ಪರಾಭವ, ಭೀಮಶಲ್ಯರ ಯುದ್ಧ ಭೀಮನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಶಲ್ಯ ನಲುಗಿದ್ದು ಭೀಮನಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಪರಾಭವಗೊಂಡ ಶಲ್ಯ ಕವಚಾದಿಹೀನನಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ್ದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಶಲ್ಯವಧೆ, ಶಲ್ಯನಿಗೆ ಸದ್ಧತಿ, ಭೀಮನಿಂದ ಉಳಿದ ಕೌರವರ ಸಂಹಾರ, 
ಸಹದೇವನಿಂದ ಉಲೂಕ ಶಕುನಿಯರ ಸಂಹಾರ, ಕೃಪಾಶ್ವತ್ನಾಮಕೃತವರ್ಮರ ಪಲಾಯನ ಹಾಗೂ 
ವನಪ್ರವೇಶ, ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳ ಪರಾಭವ, ಭೀಮನಿಂದ ವಿರಥನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನ, ಗಜಾರೂಢನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಕ್ರಮ, ಭೀಮನಿಂದ ಗಜದ ಸಂಹಾರ, 
ಅಶ್ವಾರೂಢನಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಯುದ್ಧ ಭೀಮನಿಂದ ಅಶ್ವದ ಸಂಹಾರ, ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ 


ಮುನುಡಿ 111% 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಲಾಯನ, ದ್ವೆ ಪಾಯನಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರವೇಶ, ಉಭಯ 
ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ ತೋರಿದ ವೀರರುಗಳ ವಿವರ - "ಭೀಮಸೇನಸಮೋ ನಾಸಿ?, 
ದ್ವೈ ಪಾಯನಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಜಪಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ ದುರ್ಯೋಧನ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾದಿ- 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ, ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಸಮೇತರಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಆಗಮನ, 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೆರಳಿದ ದುರ್ಯೋಧನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾದದ್ದು ಭೀಮ- 
ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಾಯುದ್ಧ ಬಲರಾಮನ ಆಗಮನ, ಮುಂದುವರೆದ ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನರ 
ಯುದ್ಧ ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಊರುಭಂಗ, ಭೀಮನಿಂದ ಯಷಭಸೂಕದ ದರ್ಶನ, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿರೋಮರ್ದನ, ಬಲರಾಮನ ಕೋಪ, ಕೃಷ್ಣನಿಂವ ಭೀಮನ ಪ್ರಶಂಸೆ, 
ಬಲರಾಮನ ನಿರ್ಗಮನ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ನಿಂದೆ, 
ಕೃಷ್ಣನ ಉತ್ತರ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ, ಯಾವಪುಷ್ಟ್ಪವೃಷ್ಟಿಯೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ ನೀಡದು ಎಂಬ ಕೃಷ್ಣನ ಘೋಷಣೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ- 
ಗಾಂಧಾರಿಯರ ಸಾಂತ್ವನ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡವರೊಂದಿಗೆ ಕೌರವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ನಡೆದದ್ದು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, ಕೃಪಕೃತವರ್ಮರೊಂದಿಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗೂಬೆಗಳು ನಡೆಸಿದ ಕಾಗೆಗಳ ಸಂಹಾರದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಪಡೆದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಕಗ್ಗೊಲೆಗೆಂದು ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರದತ್ತಅಶ್ವತ್ನಾಮನ ಗಮನ, ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ 
ಕೃಪ ಕೃತವರ್ಮರು, ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪರಾಭವ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮಾಡಿದ 
ಮಾನಸಯಜ್ಞ, ಹರಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ ಶಿವ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ನೀಡಿದ್ದು 
ಶಿವನ ನಿರ್ಗಮನ, ಪಾಂಡವಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾದಿ ಸಕಲರ ಸಂಹಾರ, 
ಶರ್ವತ್ರಾತ ಮಾತ್ರ ಸುರಕ್ಷಿತನಾದದ್ದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಶಿಶುಗಳ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಶಿಬಿರದ ದಹನ, 
ದೈವವಶಾತ್‌ ಬದುಕಿದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸೂತ, ಅವನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಕುಕೃತ್ಯ, ಉಪಪಾಂಡವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪೈಶಾಚಿಕತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮರಣ, 
ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮದತ್ತ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನ ಪಲಾಯನ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ ಭೀಮಸೇನ, 
ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪರಾಭವ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಬ್ರಹಶಿರೋಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ, 
ಧರ್ಮಾರ್ಜುನರೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ... ಆಗಮನ, ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ, ಮಧ್ಯೆ ನಿಂತು ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಡೆದ ವೇದವ್ಯಾಸರು, 
ವ್ಯಾಸವಚನದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಅಸ್ತ್ರೋಪಸಂಹಾರ, ಅಸ್ಟ್ರೋಪಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅದರ ಕಾರಣದ ವಿವರಣೆ, ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೇ ಅವನ ಅಸ್ತ್ರದ 
ಉಪಸಂಹಾರ, ಮಾತಿನಿಂದಾದರೂ ಅಸ್ಟ್ರೋಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಲು ವೇದವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶ, 


IXXX ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಪಂಚಪಾಂಡವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಸಮ್ಮತಿ, ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರಲು 
ಕೃಷ್ಣನ ಆದೇಶ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಆದೇಶದ ಉಲ್ಲಂಘನೆ, ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಶಾಪ, 
ವ್ಯಾಸರ ಅನುಮೋದನೆ, ಕಾಡು ಸೇರಿದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮುಂದಿನ 
ಸಾಧನೆಗಳ ವಿವರ, ಪಾಂಡವಸಂತತಿಯ ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿ ಕೃಪ, ವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶದಂತೆ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ 
ಭೀಮನಿಗೆ ಶಿರೋಮುಣಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದು ಭೀಮನಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮೂಲಕ ಅದು 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಕಿರೀಟಮಣಿಯಾದದ್ವು ಪಾಂಡವರ ಪುರಪ್ರವೇಶ, ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಧೂರ್ತತನ, ಭೀಮನ ವಿಗ್ರಹ ಪುಡಿಯಾದದ್ದು ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಭೀಮನ ಹಿರಿಮೆಯ 
ವರ್ಣನೆ, ಶಾಂತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಗಾಂಧಾರಿಯ ನೋಟದಿಂದ ಕುನಖನಾದ ಧರ್ಮರಾಜ, 

ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ನಿರುತ್ತರಳನ್ನಾಗಿಸಿದ ಭೀಮ, ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವದ ಕಥೆ, ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಾಸರ ಪ್ರವೇಶ, ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ವ್ಯಾಸರು ನೀಡಿದ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ, ಗಾಂಧಾರಿ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನೀಡಿದ ಶಾಪ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೆ ಶಾಪ ನೀಡಿಸಲು ಕಾರಣ, ಕೃಷ್ಣ 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತೋರಿದ ಕೌರವರ ಪತ್ನಿಯರ ಗೋಳಾಟ, ಪಾಂಡವರಿಂದ ಮೃತರ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ, 

ಪಾಂಡವರಿಂದ ಮೃತರಿಗೆ ತರ್ಪಣ, ಕರ್ಣ ಕೌಂತೇಯನೆಂದು ಸಾರಿದ ಕುಂತಿ, ದುಃಖತಪನಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಕುಲಕ್ಕೆ ಶಾಪ, ಕೃಷ್ಣ ನಾರದರಿಂದ ಕರ್ಣನ ಗುಣಕಥನ -- ಇವು ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯವಿಷಯಗಳು. 


ಎಂದಿನಂತೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ನಿರ್ಣಯದ ಅಪೂರ್ವತೆ ಎದ್ದು 


ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕುರುಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗರ್ಭಿತವಾದ 
ಅವರ ವಿವರಣೆಯ ವೈಖರಿ ಹೀಗಿದೆ : 


ಅಗ್ರೇ ಭೀಮಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ | 

ಪೃಷ್ಠೇ ಗಾಂಡೀವಧನ್ಹಾನ sಸೀದ್ದಾಸುದೇವಾಭಿರಕ್ಷಿತಃ ॥ 

ಚಕ್ರರಕ್ಷಣ ಯಮ್‌ ರಾಜ್ಞೋ ಧೃಷ್ಟದ್ಯಮ್ಮಶ್ಚ ಸಾತ್ಯಕಿಃ । 

ನೃಪಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋರಾಸ್ತಾಮಗ್ರೇ 5ನ್ಯೇಷಾಂ ಗುರೋಃ ಸುತಃ ॥ 

ಮಧ್ಯೇ ಶಲ್ಯಃ ಪೃಷ್ಠತೋ sಭೂದ್ಧಾ ತೃಭಿಶ್ಚ ಸುಯೋಧನ: । 

ಚಕ್ರರಕ್ಷೌ ತು ಶಲ್ಯಸ್ಯ ಶಕುನಿಸತ್ತುತಸಥಾ । 

ಕೃಪಶ್ಚ ಕೃತವರ್ಮಾ ಚ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಃ ಸಮವಸ್ಥಿತೌ ॥ - (೨೮/೩-೫) 


ಸಾತ್ತ್ವಿಕತಾಮಸರ ಮುಖಾಮುಖಿಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಪರಿ 
ಅನನ್ಯವಾದುದು. ಇದರ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಮುನ್ನುಡಿ IXXX1 

ಕೌರವಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿ ದುರಂತವನ್ನು ಶಲ್ಯ ಕಂಡರೂ, ಸತ್ಯಧರ್ಮರತನಾದ ಶಲ್ಯನಿಗೆ 
ಸದ್ಧತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ನಿರೂಪಣೆ, ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿ ಕೌರವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿನ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಚೇತನರ 
ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಸೂತ್ರದಂತಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ: 


ಸತ್ಯಧರ್ಮರತಃ ಶಲ್ಯ ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತಿಥಿತಾಮಗಾತ್‌ ॥ - (೨೮/೩೧) 


ದುರ್ಯೋಧನ ದ್ವೆ ಪಾಯನಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಜಪವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ್ದರೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 


ಮಂತ್ರಾ ದುರ್ವಾಸಸಾ ದತ್ತಾ ಮ್ಹತಸಂಜೀವನಪ್ರದಾಃ । 
ಜಲೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಜಪನ್‌ ಸಪದಿನೈಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮೃತಾನಪಿ । 
ಉದ್ದರೇದ್ದಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋsಯಂ ಸುರವಧ್ಯಾಶ್ವ ತೇ ಪುನಃ ॥1 - (೨೮/೪೬) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಸಮರಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಅಪಾರಕ್ಷಾತ್ರತೇಜಸ್ಸು ಗೋಚರಿಸಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಹತಾಶಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುವುದು ಅಪೂರ್ವ : 


ತಮಾಹ ಧರ್ಮಜೋ ರಾಜಾ ಯಸ್ಮೃಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಸಮಾಗತೇ ಟ 
ಸೂಚ್ಯಗ್ರವೇಧಿತಾಂ ಪುಥಿವೀಂ ದಾತುಂ ನೈಚ್ಛ: ಕಥಂ ಪುನಃ ॥ 
ಘಾತಯಿತ್ವಾ ಸರ್ವಪೃಥ್ವೀಂ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಮುಖಾನಪಿ I 
ದಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ ಸರ್ವಾಂ ಚ ಪೃಥ್ವೀಂ ನಾದ್ಯ ವಯಂ ಪುನಃ ॥1 
ಅಹತ್ವಾ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಟೀಮ ಏಹಿ ಯುದ್ಧೇ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ । 
ನ ಕುರೂಣಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತಸ್ತ್ಮೃಂ ಹಿ ಭೀತೋ ಹ್ಯಪೋ sಎಶಃ [ನ 
ಉವಾಚ ಚೈಕ ಏವಾಹಮಕಿರೀಟೋ ವಿವರ್ಮಕಃ । 
ಭವಂತೋ ಬಹವೋ ವರ್ಮಶಿರಸ್ಪಾಣಯುತಾ ಅಪಿ | 
- (೨೮/೫೧-೫೩,೫೫) 


ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದು ಧರ್ಮಸಮ್ಮತ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿರೂಪಿಸುವ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಮೇಲಿರುವ ಅವನ ಅಪಾರಪ್ರೀತಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ರೀತಿ ಹೀಗಿದೆ : 


ಆಹ ಧರ್ಮೇಣ ನಿಹತೋ ಭೀಮೇನಾಯಂ ಸುಯೋಧನಃ ॥ 
ನ ಮಂಡಲೇ €ಭಿಸಾರೇ ವಾ ನಾಪಸಾರೇ ಚ ನಾಭಿತಃ | 
ಅಧೋ ಹನ್ಯಾದ್ವಂಚಯಂತಂ ಅಧೋ ಹತ್ವಾ ನ ದುಷ್ಕತಿ | 
ಕೃತಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚ ವೃಕೋದರೇಣ ಭೇತ್ಸೆ 1 ತವೋರೂ ಇತಿ ಯುಕಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ಸಂಶ್ರಾವಯಾನೇನ ತದೇಷ ಧರ್ಮತೋ ಜಘಾನ ದುರ್ಯೋಧನಮಗ್ಮಕರ್ಮಾ || 
- (೨೮/೮೧-೮೩) 
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ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಉತ್ತರ ನೀಡಿ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದ ಪ್ರಸಂಗದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ರೀತಿ 


ಹೀಗಿದೆ : 


ಅಪಿ ಸಂಶಯಿನಂ ಚಕ್ರೇ ಧರ್ಮರಾಜಂ ಜಗತ್ತತಿಃ ॥ 

ಭೂಭಾರಕ್ಷತಿಜೋ ಧರ್ಮೋ ಮಚ್ಚುಶ್ಪೂ ತಷಾತ್ಮಕಸ್ತು ಯಃ । 

ಭೀಮಸ್ಯೆ ವ ಭವೇತ್‌ ಸಮ್ಯಗಿತಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ 

ಸ್ವೇನೈವ ಬಲಭದ್ರಾಯ ಜನಾಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಶ್ರುತ್ವಾನಪ್ಯುಕಂ ನ ತತ್ಕಾಜ ಸಂಶಯಂ ಧರ್ಮಜೋ ಯತಃ ॥ 
ತತೋಶಪ್ಯಸಂಶಯಂ ಕೃಷ್ಣೋ ನ ಚಕಾರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ । 

ಮುಖ್ಯಂ ಧರ್ಮಂ ಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ಬಲಾಯಾಹ ಜನಾಯ ಚ ॥। 

ಧರ್ಮೆೇಣೈವ ಹತೋ ರಾಜಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ: ಸುಯೋಧನಃ । 

ಇತಿ ಯದ್ದಶ್ನ್ಯತಿ ಪುನರ್ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥೇ 5ರ್ಜುನಾಯ ಚ ॥ - (೨೮/೯೦-೯೪) 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ "ಪಾಂಡವರು ಮಹಾಧರ್ಮಿಷ್ಠರೆಂದೂ, 


ದುರ್ಯೋಧನ ಮಹಾಪಾಪಿಯೆಂದೂ?' ತಿಳಿಸಿದ್ದು ಹೀಗಿದೆ : 


ನ ಪಾಂಡವೇಷ್ಟಸ್ತಿ ತತೋ ಹಿ ಕಿಂಚಿತ್ಪಾಪಂ ಪ್ರಯತ್ನಾಚ್ಚ ನಿಸರ್ಗತೋಇಷಿ । 

ಗುಣಾಧಿಕಾಸ್ತೇ ಮದುಪಾಶ್ರಯಾಶ್ಚ ಕೋ ನಾಮ ತೇಷ್ಠಣ್ವಸಿ ಪಾಪಮಾಹ ॥ 

ನಿಸರ್ಗತಃ ಪಾಪತಮಸ್ತ್ವಮನ್ಯಾನ್‌ ಧರ್ಮಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಪಾಪಪಥೇ ನಿಧಾಯ ।ಟ 

ಸ್ವಯಂ ಚ ಪಾಪೇ ನಿರತಃ ಸದೈವ ಪಾಪಾತ್‌ ಸುಪಾಪಾಂ ಗತಿಮೇವ ಯಾಸಿ ॥ 
-(೨೮/೯೮-೯೯) 


ದುರ್ಯೋಧನ ತನ್ನಿಂದಾದ ಅನರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆಪರಿತಪಿಸದೆ, ತನ್ನ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕ ಎಂದು 


ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಸುರಸ್ವಭಾವ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 


ಸೂತೋತಮೋ ನಾಮ ಕ ಏವ ಮತಃ ಕೋ ನಾಮ ದೋಷೋ ಸ್ತಿ ಮಯಾ ಕೃತಶೋತಪತ್ರ I 
ಇಷ್ಟಂ ಚ ಯಜ್ಞೆಶ್ನರಿತಂ ಚ ಪೂರ್ತೈಃ ಪದಂ ರಿಪೂಣಾಂ ನಿಹಿತಂ ಹಿ ಮೂರ್ಧ್ನಿ । 
ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ಸಂಗ್ರಾಮಶಿರಸ್ಯವಾಪೋ ರಣೋನ್ಮುಖೇನೈವ ಮಯಾ ಕಿಮನ್ಯತ್‌ ॥ 
-(೨೮/೧೦೦, ೧೦೧) 
ಇಷ್ಟಾ ಭೋಗಾ ಮಯಾ ಭುಕಾ; ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚ ಪರಮಾ ಗತಿಃ । 
ದುಃಖನೋ ದುಃಖಮಾಪ್ಯಂತಿ ಪಾರ್ಥಾಸೇ ಕೂಟಯೋಧಿನಃ ॥ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯನಿಭೈ:ಃ ಶೂರೈರ್ಧಾರ್ಮಿಕೈಃ ಸದ್ಬಿರುಜ್ಜಿತಾ । 
ಕೇವಲಾ ರತ್ನಹೀನೇಯಂ ಪಾಂಡವೈರ್ಭುಜ್ಯತಾಂ ಮಹೀ ॥ - (೨೮/೧೦೨, ೧೦೩) 
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ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಹೇಳುವ ಧರ್ಮನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಮಾತು 
ಮನನೀಯವಾದುದು : 


ನ ಸಂತಿ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಾಂ ಸುಲೋಕಾ ವಿಶೇಷತಶ್ಚೈವ ಗುರುದ್ರುಹಾಂ ಪುನಃ । 
ನ ಧರ್ಮಯುದ್ದೇನ ವಧಾರ್ಹಕಾಶ್ವ ಯೇ ತ್ವದ್ಧಿಧಾಃ ಪಾಪತಮಾಃ ಸುಪಾಪ।।-(೨೮/೧೩೪) 


ಅರ್ಜುನ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರಿಗೆ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಹಾಗೂ ತನಗೆ ಕ್ಷೇಮ ಚಿಂತಿಸಿದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ರೀತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವರು : 
ಅನಸ್ಪಜ್ಞೀಷು ಮುಕ್ತಂ ತದ್ದನ್ಯಾದಸ್ತಮುಚಂ ಯತಃ । 
ಗುರುಭಕ್ತ್ಯಾ ತತೋ ದೌೌಣೇಃ ಸ್ಪಸ್ಕಸ್ತಿತ್ಯಾಹ ವಾಸವಿ: ॥ 
ತದಸ್ತ್ರಯೋಸ್ತು ಸಂಯೋಗೇ ಭೂತಾನಾಂ ಸಂಹೃತಿರ್ಭವೇತ್‌ 
ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ವಸಿರಪ್ಯತ್ರ ಕಾಂಕ್ಷಿತಾ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ ॥ -(೨೮/೧೬೦, ೧೬೧) 


ಅರ್ಜುನ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರಲ್ಲಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿಸಿರುವ ಪರಿ ಹೀಗಿದೆ : 


ಕ್ಷತ್ರತೇಜಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಕೌಮಾರಾದಪಿ ಪಾಂಡವಃ । 

ನಿವರ್ತನೇ ತತಃ ಶಕ್ತೋ ನಾಯಂ ದ್ರೋಣಾತ್ಮಜೋಷಷಿ ಸನ್‌ ॥ 

ಅಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿತ್ಯುಕ್ತೇ ವ್ಯಾಸೋ ದ್ರೌಾಣಿಮಭಾಷತ । 

ನಿವರ್ತನಾಸಮರ್ಥಸ್ಟ್ರಂ ದೇಹಿ ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ಮಣಿಮ್‌ ॥ - (೨೮/೧೬೭, ೧೬೮) 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಬಂದಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ದೃಶ್ಯದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಸಂಗ್ರಹ 

ಹೀಗಿದೆ: 

ಸ್ವಪ್ನೇ ಹಿ ದಾಪದೇಯಾನಾಂ ವಧೋ ದೃಷ್ಟೋ ತ್ಮನಾ ನಿಶಿ | 

ಅರ್ಜುನೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ದ್ರೌಪದ್ಯೈ ಸ್ವವಧಂ ಪ್ರತಿ ॥ 

ನಿಬಧ್ಯಾನಯನಂ ಚೈವ ತೇನೈವ ಶಿಬಿರಂ ಪ್ರತಿ । 

ಮುಂಚೇತಿ ದ್ರೌಪದೀವಾಕ್ಕಂ ನೇತಿ ಭೀಮವಚಸಥಾ ॥ 

ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯಾನ್ಮಣಿಂ ಹೃತ್ವಾ ದೇಶಾನ್ನಿರ್ಯಾತನಂ ತಥಾ । 

ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಟಪ್ನದೃಷ್ಟಂ ಯತ್‌ ಪ್ರಾಯಃ ಸತ್ಯಮಭೂದಿತಿ ॥ -(೨೮/೧೮೫-೧೮೭) 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಜವಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದ್ದರೆ ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತ ದೃಢನಾದ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ 
ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಕೃಷ್ಣ ನಿಜವಾದ ಭೀಮನ ಬದಲು ಉಕ್ಕಿನ ಭೀಮಾಕೃತಿಯನ್ನು ಅವನ 
ಮುಂದಿರಿಸಿ ವಂಚಿಸಿದ : 
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ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


-ವಜ್ರಾಚ್ಚ ದೃಢದೇಹತ್ವಾದವಿಕಾರೇ ವೃಕೋದರೇ । 


ನ ದೋಷೋ ವಿವ್ಛತೋಶಸ್ಯ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ವಂಚಿತ: ಟ। -(೨೮/೨೦೧) 


ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಭೀಮಸೇನ ತಾನು ದುಃಶಾಸನನ ರಕವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನಾಭಿಯ ಕೆಳಗೆ ಹೊಡೆದು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಸರ್ವಥಾ ಅಧರ್ಮವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಮಹಾಭಾರತದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಇಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅತ್ಯಂತ 


ಗಮನಾರ್ಹ: 


ಯಥಾಪ ್ರತಿಜ್ಞಂ ಭಾ ತ್ರತೃವ್ಯಾನ್‌ ರಣೇ ಮಮ ನಿಜಘ್ನುಷಃ | 
ಕ್ವಾಧರ್ಮಃ ಕ್ಷತ್ರಜಾತೇಸ್ತು ತದ್ದಾನ್‌ ಜೀವನಂ ನ ಹಿ ॥ 
ಪಾಪಾ ನ ಶುದ್ಧಧರ್ಮೆೇಣ ಹಂತವ್ಯಾ ಇತಿ ಚ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಅನ್ಯವತ್‌ ಪಾಪಹನನಂ ಪಾಪಾಯೇತ್ಯಾಹ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಅತೋ ಸುರಾನ್‌ ನೈಕೃತಿಕಾನ್‌ ನಿಕೃತ್ಯಾ ಫ್ಲಂತಿ ದೇವತಾಃ ॥ 
"ನಿಕೃತ್ಯಾ ನಿಕೃತಿಂ ಹನ್ಯಾನ್ನಿಕೃತ್ಕಾ ನೈವ ಧಾರ್ಮಿಕಾನ್‌' । 

ಇತಿ ಶ್ರುತಿರ್ಹಿ ಪರಮಾ ಪಠ್ಯತೇ ಪೈಂಗಿಭಿಃ ಸದಾ ॥। 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಕಥಂ ತೇ ನರಶೋಣಿತಮ್‌ । 
ಪೀತಂ ನರೇಣೈವ ಸತಾ ನ ಪೀತಮಿತಿ ಸೋ €ಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
ದಂತಾಂತರಂ ನ ಮೇ ಪ್ರಾಪ ಶೋಣಿತಂ ತತ್‌ ಸುತಸ್ಯ ತೇ । 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಾಯಾಪಿ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ಚ ತತೃತಮ್‌ ॥ 
ಭೀಷಣಾಯ ಚ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಪೀತವಚ್ಚ ಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌ । 
ವೇದದೃಷ್ಟಶ್ಹ ಧರ್ಮೋ ಯಮಿತಿ ಪಾಪಜನಂ ಪ್ರತಿ ॥ -(೨೮/೨೦೭-೨೧೨) 


ದುರ್ಯೋಧನ ದುಃಶಾನರಂತೆ ಇತರ ಕೌರವರು ಮಾಡಿದ್ದಪಾಪಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಹೀಗಿದೆ : 


ಅಪರಾಧ: ಸ ಏಕೋಪಪಿ ಕಿಂ ನಾಸೀತ್ಯವದತ್‌ ಸ ತಾಮ್‌ | 

ಸರ್ವೈಃ ಸಮೇತೈಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಬಂಧನಾಯ ಎನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ || 

ಅನ್ಯಾನಿ ಚ ಸುಪಾಪಾನಿ ಕೃತಾನ್ಯತ್ರ ಪುರಾಪಿ ಚ । 

ವಾಸುದೇವಂ ಸಭಾಸಂಸ್ಥಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಧರ್ಮಸಂಹಿತಮ್‌ ॥ 

ಪುನಃ ಪುನರವಜ್ಞಾಯ ಯಾಂತಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಬಹಿಃ । 

ಸರ್ವೇಶನ್ನಗಚ್ಛನ್‌ Ses eS Il - (೨೮/೨೧೫-೨೧೭) 


ಅಪತೊಂಭನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ (ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆ : ೬೧) 


ವ್ಯಾಸಕೃಷ್ಣರಿಂದ ಮಹಾರಾಜ ಯುವರಾಜರಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಭೀಮರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, 
ತ್ರಿದಂಡಿಯತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಚಾರ್ವಾಕನೆಂಬ ಅಸುರ- 
ನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ನಿಂದೆ, ವಿಪ್ರಶಾಪದಿಂದ ಅವನು ಭಸ್ಮವಾದದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿಸಿದ ಆ 
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ಅಸುರನ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜ್ಯಭಾರ, ಬಂಧುವಧೆಯ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗದ ಯೋಚನೆ, ಯಾರ ಮಾತಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದದ ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೀಷ್ಮರ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದದ್ದು ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಬಲಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಸಕಲಧರ್ಮಗಳ ಉಪದೇಶ, ಭಾಗವತಧರ್ಮಪಾಲನೆ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬರುವ ವಿಘ್ನಗಳ 
ಪರಿಹಾರ ರಾಜನ ಪ್ರಥಮಕರ್ತವ್ಯ, ಭಾಗವತಧರ್ಮಗಳ ವಿವರ, ತತ್ತೋಪದೇಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಪ್ರಧಾನಕರ್ತವ್ಯ, ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯವರ್ಣಗಳ ಧರ್ಮದ ವಿಧಿ, ವೈಶ್ಯಾದಿಗಳ ಧರ್ಮ, 
ಹರಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನಸಲ್ಲಕ್ಷಣ, ಹರಿಭಕ್ತರಾದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಪೂಜ್ಯರು, ಹರಿಭಕ್ತನಲ್ಲದ ವಿಪ್ರ 
ಪೂಜ್ಯನೆನ್ನಿಸಲಾರ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಉಪದೇಶಾಧಿಕಾರಗಳ ಚಿಂತನೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ 
ಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪ, ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಪ್ರಧಾನಧರ್ಮಗಳು, ಉತಮಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಮರಣೆಯೂ 
ಸರ್ವಾನರ್ಥಹೇತು, ದ್ರೌಪದಿ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮಸ್ತೀಯರಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರ, 
ಸಚ್ಛೂದ್ರರಿಗೆ ಪೌರುಷೇಯಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನದ ವಿಧಿ, ವಿಷ್ಣುನಾಮ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯ, ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ ಅನರ್ಥಹೇತು, ವೈಷ್ಣವರಲ್ಲೂ ತಾರತಮ್ಯ, ಸಂಶಯ ನರಕಹೇತು, 
ವಿಷ್ಣು ವೈಷ್ಣವರ ಮಾತಿನಿಂದ ಪಾಪಪರಿಹಾರ, ಧರ್ಮರಾಜ ಮಾಡಿದ ಪುರುಷಾರ್ಥಜಿಜ್ಞಾಸೆ, 
ಧರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದ ವಿದುರ, ಅರ್ಥವೇ ಮಿಗಿಲೆಂದ ಅರ್ಜುನ,, ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ 
ದೈವಮಾನುಷಾದಿಪ್ರಭೇದ, ಅರ್ಥ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾಗುವ ರೀತಿ, ಕಾಮವನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದ ಭೀಮ, ಕಾಮದ ಹಿರಿಮೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಭೀಮಸೇನ ನೀಡಿದ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಕಾರಣಗಳು, ಸತ್ಕಾಮನೆಯಿಲ್ಲದ ಸರ್ವವೂ ನಿರರ್ಥಕ, ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲೇ 
ಕಾಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಕಾಮದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಭೀಮನ ಪ್ರಶಂಸೆ, ಮೋಕ್ಷವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂಬ ಅವನ ವಿಚಾರ -- ಇವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಧಾನವಿಷಯಗಳು. 


ನಾಸಿಕ್ಕದ ಸಂಕೇತವಾಗಿದ್ದ ಚಾರ್ವಾಕನ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರಂಭದ 
ಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಘಟ್ಟ : 

ಭಸ್ಮೀಕೃತೇ ಆಸ್ಟಿನ್‌ ಯತಿವೇಷಧಾರಿಣಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ದುಃಖಿತಂ ವೃಷ್ಟಿಸಿಂಹಃ 

ಪ್ರೋವಾಚ ನಾಯಂ ಯತಿರುಗ್ರಕರ್ಮಾ ಸುಯೋಧನಸ್ಯೈವ ಸಖಾ ಸುಪಾಪಃ ॥ 

`' ರಕ್ಕೋತಧಮೋತಯಂ ನಿಹತೋಶದ್ಯ ವಿಪ್ಸೈಸನ್ಮಾ ಶುಚಃ ಕೃತಕಾರ್ಯೋ ಸಿ ರಾಜನ್‌ ॥ 
- (೨೯/೪,೫) 

ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಮೋಪದೇಶದಂತೆ ಕಾಣುವ ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅನುಶಾಸನಪರ್ವಗಳ 

ಬಹುಭಾಗ ವಾಸವವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣೋಪದೇಶವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
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IXXXVI 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ತತ್ರೋವಾಚಾಖಿಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ಭೀಷ್ಮಶರೀರಗಃ ॥ 

ಭೀಷ್ಮೋ ಹ್ಯಾಹ ಹರಿಂ ಪಾರ್ಥಾ ಬೋಧನೀಯಾಸ್ತ್ವಯೈವ ಹಿ। 

ಕಾ ಶಕಿರ್ಮಮ ದೇವೇಶ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಬೋಧಯಿತುಂ ಪ್ರಭೋ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಗವಾನಾಹ ತ್ರತ್ವೀತ್ಯೆ ೯ ತ್ವಯಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 

ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮ್ಯಖಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತತ್ತ್ವಮಪೀತಿ ಹ॥। -(೨೯/೧೪-೧೬) 


ಭಾಗವತಧರ್ಮಗಳ ಸಂಗ್ರಹನಿರೂಪಣೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಧಾನಘಟ್ಟ : 


ಮನೋವಾಕ್ಕರ್ಮಭಿರ್ವಿಷ್ಟೋರಚ್ಛಿದ್ರತ್ತೇನ ಚಾರ್ಚನಮ್‌ । 
ಪೂರ್ಣಾಶೇಷಗುಣೋ ವಿಷ್ಣು ಸ್ವತಂತ್ರಶ್ರೈಕ ಏವ ತು ॥ 
ತದ್ದಶಂ ಸರ್ವಮನ್ಯಚ್ಚ ಸರ್ವದೇತಿ ವಿನಿಶ್ಚಯ: । 
ದೇವತಾಕ್ರಮವಿಜ್ಞಾನಮಪೂಜಾಶನ್ಯಸ್ಯ ವೈ ಹರೇಃ ॥ 

ಪೂಜಾ ಭಾಗವತತ್ವೇನ ದೇವಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 

ವೃಥಾ ಕರ್ಮಾಕೃತಿಃ ಕ್ವಾಬಿ ನಿರಾಶೀಸ್ತಂ ಸದೈವ ಚ ॥ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಭಾಗವತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರತೀಪಸ್ಯಾಕೃತಿಃ ಸದಾ । 
ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧೇ ತು ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯಾನುಕೂಲತಾ || 

ಪ್ರಿಯಂ ವಿಷ್ಣೋಸದೀಯಾನಾಮಷಪಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ಟ 
ಧರ್ಮಮಪ್ಯಪ್ರಿಯಂ ತೇಷಾಂ ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ 
ಸಾಮ್ಯೇ ವಿರೋಧೇ ಚ ಬಹೂನನುವರ್ತೇತ ವೈಷ್ಣವಾನ್‌ [ 
ಏತೇ ಸಾಧಾರಣಾ ಧರ್ಮಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಭಾಗವತಾ ಇತಿ ॥1 — (೨೯/೧೮-೨೩) 


ವಿಪ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿನ ದಂಡವಿಷಯದಲ್ಲಿನ ಅರ್ಹತೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಮಾತುಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ- 


ವಾದವು: 


ಶಾರೀರದಂಡಸಂತ್ಯಾಗಃ ಪುತ್ರಭಾರ್ಯಾದಿಕಾನೃತೇ । 

ತತ್ರಾಪಿ ನಾಂಗಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾದ್ವೇದನಾ ವಾ ಚಿರಂ ನ ತು ॥ 

ನ ಚಾರ್ಥದಂಡಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವಿಪ್ರವೈಶ್ಯಾದಿಭಿಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಶಾರೀರದಂಡವಿಷಯೇ ವೈಶ್ಯಾದೀನಾಂ ಚ ವಿಪ್ರವತ್‌ ॥ - (೨೯/೨೪-೨೫) 


ಹರಿಭಕ್ತಿಯೇ ಆದರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಪರಮಧರ್ಮ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತ- 
ವಾಗಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟಧರ್ಮವಿವೇಕ : 


ಹರಿಭಕಾವನುಚ್ಛಸ್ತು ವರ್ಣೋಚ್ಲೋ ನಾತಿಪೂಜ್ಯತೇ || 
ವಿನಾ ಪ್ರಣಾಮಂ ಪೂಜ್ಯಸ್ತು ವರ್ಣಹೀನೋ ಹರಿಪ್ರಿಯಃ । 
ಆದರಸ್ಪತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯತ್ರ ಭಕಿರ್ಹರೇರ್ವರಾ ॥ - (೨೯/೩೦, ೩೧) 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅನಂತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಉಪದೇಶದ ಅರ್ಹತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ತಾರತಮ್ಯವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷಾಂಶ : 
ಜ್ಞಾಪನಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಧರ್ಮೋ ವಿಪ್ರಾಭ್ಯನುಜ್ಞಯಾ । 
ತದಭಾವೇ ತು ವೈಶ್ಯಾನಾಂ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಪರಮಾಪದಿ ॥ 


ವರ್ಣೆೇಷ್ಟಜ್ಜೇಷ್ಟವರ್ಣಸ್ತು ನ ಜ್ಞಾನೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಥಂಚನ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇರವರ್ಣಸ್ಯ ಜ್ಞಾಪನಪ್ರಾಪಿರೇವ ನ ॥ - (೨೯/೩೨-೩೩) 


ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಲ್ಲಿನ ಪರಸ್ಪರ ನಿಷ್ಠೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಪುರುಷರ ಬಗ್ಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳದು ಸೌಮ್ಯಧೋರಣೆ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿವೆ : 
ಸ್ವೀಯಪುನ್ನಿಯತಿಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ವದಾರನಿಯತಿರ್ನಣಾಮ್‌ | 
ಧರ್ಮೋ ಗುಣೋತ್ತಮಾನಾಂ ತು ಸ್ಮೃತ್ಯೈವಾಂಧಂ ತಮೋ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 
ಗುಣಸರ್ವಸ್ವಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾದುತರೋತರತೋತತ್ತ ಚ । 
ಅಧೋ ಧೋ ನಧಿಕದೋಷಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮನ್ಯತ್ರ ಮಧ್ಯತಃ ॥ 
- (೨೯/೩೪, ೩೫) 
ಉತಮಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವೂ ಉಂಟು ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವರ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕಾರದ 
ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷಮಾಹಿತಿ : 
ವೇದಾ ಅಪ್ಪ್ಯುತಮಸ್ವೀಭಿಃ ಕೃಷ್ಣಾದ್ಯಾಭಿರಿವಾಖಲಾಃ | 
ದೇವ್ಯೋ ಮುನಿಸ್ತಿಯಶ್ಚೈೆವ ನರಾದಿಕುಲಜಾ ಅಪಿ । 
ಉತಮಾ ಇತಿ ವಿಜ್ಞೇಯಾಃ ಸಚ್ಛೂದೈರಪ್ಯವೈದಿಕಮ್‌ ॥ —(೧೨೯/೩೬,೩೭) 
ಸರ್ವವರ್ಣದವರಿಗೂ ಹರಿನಾಮ ಕಡ್ಡಾಯ ಎಂಬುದು ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಮತೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖ: 
ಜೇಯಮನೆ, ರ್ಹರೇರ್ನಾಮ ನಿಜಕರ್ತವ್ನಮೇವ ಚ ॥ - (೨೯/೩೭) 
ಇ ರಲ ಶೆ 


ಮುಂದಿನ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲತಮಃಜಾಧಕವಾದ ಅಧರ್ಮಗಳ ಸಂಗ್ರಹಾನುವಾದ: 


ಸರ್ವಥಾಂಂಧಂ ತಮೋ ಯಾತಿ ವರಂ ಸದೃ್ಧಶಮೇವ ವಾ। 
ಯೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮನ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದ್ದುಣೈಃ ಕೈಶ್ಚಿದಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾದಿಕಮಪಿ ಭೇದಂಯೋವಾನ ಮನ್ಯತೇ | 
ಭೇದದ್ಧಕ್‌ ತದ್ಗುಣಾದ್‌ೌ ಚ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಗತೇತಪಿ ಯಃ ॥ 
ಪ್ರಾಕೃತಂ ದೇಹಮಥವಾ ದುಃಖಾಜ್ಞಾನಶ್ರಮಾದಿಕಮ್‌ । 
ಮನ್ಯತೇ ತಾರತಮ್ಯಂ ವಾ ತದ್ಭಕ್ಷೇಷ್ಟನ್ಯಥೈವ ಯಃ ॥ 


IXXXVI1i1 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಮನೋವಾಕನುಭಿರ್ಯೋ ವಾ ತಸ್ಮಿಂಸದೃಕ್ತ ಏವ ವಾ | 
ವಿರೋಧಕೃದ್ವಿಷ್ಟ್ವಧೀನಾದನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಸ್ಮರನ್‌ ॥ 

ಅನ್ಯಾಧೀನತ್ತವಿಚ್ಚಾಸ್ಯ ಸರ್ವಪೂರ್ತ್ಯವಿದೇವ ಚ । 

ಭಕ್ತಿಹೀನಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ತಮೋ ಂಧಂ ಯಾಂತ್ಯಸಂಶಯಮ್‌॥ -(೨೯/೩೮-೪೨) 


ವಿಷ್ಣು ವೈಷ್ಣವವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಪರಿಹಾರ ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿಯ ಮಾತು 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿವೇಕದ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವ ವಿಶೇಷಾಂಶ : 
ವಎಷ್ಟುವೈಷ್ಣವವಾಕ್ಕೇನ ಹಾನಿಃ ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ॥ - (೨೯/೪೫) 


ಅರ್ಜುನನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥದ ಬಗೆಗಿನ ವಿವರಗಳು ಅರ್ಥದ ಸ್ಥಾನಮಾನದ 
ಬಗೆಗಿನ ಧಾರ್ಮಿಕಚಿಂತನೆಯ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿವೆ : 


ಸಾರಂ ಸ ದ್ವಿವಿಧೋ ಜ್ಹೇಯೋ ದೈವೋ ಮಾನುಷ ಏವ ಚ । 

ದೈವೋ ವಿದ್ಯಾ ಹಿರಣ್ಯಾದಿರ್ಮಾನುಷಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ॥ 

ಮಧ್ಯಮೋ ಧರ್ಮ ಏವಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯಂ ಸಾಧನಮೇವ ಚ । 

ವಿದ್ಯಾಹ್ದಯೋ 5ರ್ಥೋ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಿದ್ಯಯೈವ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ 

ಮಾನುಷೋ 5ರ್ಥೊೋ ಪಿ ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಕಾರಣಂ ಸುಪ್ರಯೋಜಿತಃ । 

ತುಷ್ಟೋ sರ್ಥೇನ ಗುರುರ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕೈವಲ್ಯಂ ದಾತುಮಪ್ಯಲಮ್‌ || 
ಧರ್ಮಾರ್ಥತಾಂ ವಿನಾ sಪ್ಯರ್ಥೈಸುಷ್ಟೇಯುರ್ಗುರುದೇವತಾ: | 
ಯದ್ಯನುದ್ದೇಶಿತೋ ಧರ್ಮೋ 5ಪ್ಯರ್ಥಮೇವಾನುಸಂವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 
ಗುರುತಾನರ್ಥಗತೈವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಾಮೋ $ಧಸ್ತಾದ್ದಿ ನಿಷ್ಠಲಃ ॥ -(೨೯/೪೮-೫೨) 


ಕಾಮವೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ಭೀಮ ನೀಡುವ ಅಪೂರ್ವವಿವೇಚನೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
"ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ದೋ ಭೂತೇಷು ಕಾಮೋತಸ್ಮ್ಥಿ ಭರತರ್ಷಭ' (೭/೧೧) ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ 
ಭಾಷ್ಯದಂತಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಲೌಕಿಕಕಾಮನೆಗೂ , ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಹೊಂದಾದ ಕಾಮಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಭೀಮನ ಈ ಮಾತುಗಳ ತಾತ್ತ್ವಿಕಮಹತ್ವ್ವದ ಅರಿವಾಗುವುದು: 


೬ ನ ಕಾಮಾದತಿರಿಕ್ತವಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿಚ್ಛುಭಂ ಕ್ವಾವರತಾಂ ಸ ಯಾಯಾತ್‌ ॥ 

ಕಾಮ್ಯಂ ಹಿ ಕಾಮಾಭಿಧಮಾಹುರಾರ್ಯಾಃ ಕಾಮ್ಯಾಃ ಪುಮರ್ಥಾಃ ಸಹ ಸಾಧನೈರ್ಯತ್‌ 
ಅಕಾಮ್ಯತಾಂ ಯಾತ್ಯಪುಮರ್ಥ ಏವ ಪುಮರ್ಥಿತತ್ವಾದ್ದಿ ಪುಮರ್ಥ ಉಕ; ॥ 
ವಿಜ್ಞಾನಭಕ್ತ್ಯಾದಿಕಮಪ್ಯತೀವ ತತ್ಲಾಧನಂ ಕಾಮ್ಯಬಹಿಷ್ಯತಂ ಚೇತ್‌ । 

ನ ಸಾಧನಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪರಮೋ ಹಿ ಮೋಕ್ಷೋ ನ ಸಾಧ್ಯತಾಂ ಯಾತಿ ವಿನಾ ಹಿ ಕಾಮಾತ್‌ ॥। 
ಪರಾತ್‌ ಪರೋಪಪ್ಯಾದಿಪುಮಾನ್‌ ಹರಿಶ್ಚ ಸ್ವಸ್ಯೇತರೇಷಾಮಪಿ ಕಾಮ್ಯ ಏವ । 
ಅಕಾಮಿತೋಶವಾಗ್ಗತಿಮೇವ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕಾಮಃ ಪುಮರ್ಥೋ ಖಿಲ ಏವ ತೇನ ॥ 


ಮುನ್ನುಡಿ IXXXix 


ಇಚ್ಛೆ ವ ಕಾಮೋಶಸ್ತು ತಥಾಪಿ ನೈತಾಮೃತೇ ಹಿ ಚಿತ್ತಂ ಘಟಕುಡ್ಯವತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ । 

ಸಾರಸತಃ ಸೈವ ಚಿದಾತ್ಮಕಾ ಪಿ ಸಾ ಚೇತನಾ ಗೂಢತನುಃ ಸದೈವ ॥ - (೨೯/೫೩-೫೭) 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಮ್ಮತವಾದ ಕಾಮ ಉತಮ; ಕೇವಲಧರ್ಮ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತವಾದ ಕಾಮ ಮಧ್ಯಮ; ಧರ್ಮಾರ್ಥವೆರಡಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾಮ ಅಧಮ ಎಂಬ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಕಾಮದಲ್ಲಿನ ತಾರತಮ್ಯದ ವಿವೇಚನೆ ದುಷ್ಕಾಮನೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಸತ್ಕಾಮನೆಯನ್ನು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೀಡುವ ನೆರವು ಅಪಾರವಾದುದು : 


ನ ಪ್ರಶ್ನಯೋಗ್ಯಃ ಪೃಥಗೇಷ ಕಾಮಸ್ತೇನೈವ ರಾಜನ್‌ ಯದಿ ತಾರತಮ್ಯಮ್‌ । 
ಇಚ್ಛಸ್ಕಯಂ ತೇ ತ್ರಿವಿಧೋ ಹಿ ವೇದ್ಯೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ; ಪರಮೋ ಮತೋತತ್ರ ॥ 
ಏಕಾವಿರೋಧೀ ಯದಿ ಮಧ್ಯಮೋ ಸಾ ದ್ವಯೋರ್ವಿರೋಧೀ ತುಸ ಏವ ನೀಚಃ ॥ 
- (೨೯/೫೮, ೫೯) 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಅನಿಷಿದ್ದವಾದ ಸಕಲಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಸಕಲರಿಗೂ 
ಕಾಮ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ 
ಕಾಮವಿವೇಚನೆಯ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ : 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಬುದ್ದಿಪ್ರಮದಾಭಿರೇವ ಕಾಮಂ ರಮೇಥಾ ಅನುರೂಪಕಾಮಃ ॥ 
ರಾಜನ್‌ ನ ಕಾಮಾದಪರಂ ಶುಭಂ ಹಿ ಪರೋ ಹಿ ಕಾಮೋ ಹರಿರೇವ ಯೇನ । 
ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸುಹೃಚ್ಚಂದನಸಾರಲಿಪ್ರೋ ವಿಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯಾಭರಣೈರುಪೇತಃ ॥ -(೨೯/೫೯-೬೦) 


ಮೂವತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ (ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆ : ೧೭೫) 

ಭೀಷ್ಮರ ದೇಹತ್ಯಾಗ, ನೊಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಲು ವ್ಯಾಸರ 
ಆದೇಶ, ಧರ್ಮರಾಜನ ವಿರಕಜೀವನ, ಇಪ್ಪತಮೂರು ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಭೀಮನ ವೈಭವದ 
ಜೀವನ, ಅವನ ಅತ್ಯಂತ ಅಪೂರ್ವವಾದ ರಾಜ್ಯನಿರ್ವಹಣೆ, ದ್ರೌಪದಿ ಕಾಳಿಯರು ಭೀಮನ 
ಪ್ರಧಾನಪತ್ನಿಯರು ಎಂಬ ನಿರೂಪಣೆ, ಭೀಮನು ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಕೈಗೊಂಡ 
ವಿಶೇಷಕ್ರಮಗಳು, ಅದರಿಂದ ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಿದ ವಿಶೇಷಹಿರಿಮೆ, ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳ 
ಜೀವನಕ್ರಮ, ಪಾಂಡವರ ಅಪೂರ್ವ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ರಮ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಹಿರಿಮೆ, ಭೀಮ ಮಾಡಿದ 
ಕಲಿನಿಗ್ರಹ, ಕಲಿ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡಬೇಕಾದ ನಾಲ್ಕು ಕರಗಳ ವಿವರ, ಕಲಿಯ ನಿರ್ಗಮನ, 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅನುಗೀತೆಯ ಉಪದೇಶ, ಕೃಷ್ಣನ 
ದ್ವಾರಕಾಪ್ರಯಾಣ, ಉದಂಕನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಶ್ವರೂಪಪ್ರದರ್ಶನ, ಇಂದ್ರನ ಮೂಲಕ ಕೃಷ್ಣ 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಅಮೃತದಿಂದ ಉದಂಕವಂಚಿತನಾದ ಬಗೆ, ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಯ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿದ 


೫೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ವಸುದೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ದದಾನ, ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಿಕಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ವ್ಯಾಸರು ನೀಡಿದ ಪರಿಹಾರ, ಅದರಂತೆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಪಾರಪ್ರಮಾಣದ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ತಮ್ಮಂದಿರೊಂದಿಗೆ ತೆರಳಿ ವ್ಯಾಸರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡ ವಿವರ, ಯಜ್ಞನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು, ಭೀಮ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸುವರ್ಣದ 
ಯಾಗಶಾಲೆ, ವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶದಂತೆ ಯಜ್ಞಕುದುರೆಯ ಹಿಂದೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದ ಅರ್ಜುನ, 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲದಿರಲು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆದೇಶ, ಅರ್ಜುನ 
ಬಭ್ರುವಾಹನರ ಯುದ್ಧ ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ದೀರ್ಪಮೂರ್ಛೆ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ 
ಬಭ್ರುವಾಹನರ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ, ನಾಗಲೋಕದಿಂದ ತಂದ ವಿಶಲ್ಯಕರಣಿಯ ಮೂಲಕ 
ಉಲೂಪಿಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮೋಹದ ಪರಿಹಾರ, ಉಲೂಪಿ ವಿವರಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನ 
ಪರಾಭವದ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದು 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದ ವಸುದೇವನಿಂದ ಅಶ್ವದ ವಿಮೋಚನೆ, ಅರ್ಜುನ ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಲಕ್ಷಣದ ವಿವರಣೆ, ದ್ರೌಪದಿಯಿಂದ ಅವನ ಇತರ 
ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸದಿರಲು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕೋರಿಕೆ, ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತ 
ದುರ್ಲಕ್ಷಣವರ್ಜಿತರೂ ಸಮಸಸಲ್ಲಕ್ಷಣಯುತರೂ ಆದ ಯಜುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಪೂರ್ಣಾಧಿ- 
ಕಾರಿಗಳು ಎಂಬ ವಿವರ, ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞವರ್ಣನೆ, ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞ ಪಂಚಾಶ್ವಮೇಧಾತ್ಮಕ- 
ವಾಗಿ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಡೆದು ಬಹುಸುವರ್ಣಕ ಎನ್ನಿಸಿದ್ದು ಪಾಂಡವರು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಸರ್ವಾರ್ಪಣೆ, ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪುನಃ ರಾಜ್ಯಪ್ರದಾನ, ಖುತ್ವಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯ ವಿಭಾಗ, ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ನಕುಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧಾಭಿಮಾನಿ ಅಸುರನ ಆಗಮನ, 
ಪತ್ನೀಪುತ್ರಸ್ನುಷಾಸಮೇತನಾದ ವಿಪ್ರನೊಬ್ಬ ಮಾಡಿದ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರರೂಪ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಪಾಂಡವರ 
ಆ ಯಜ್ಞ ಸಾಟಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಆ ಮುಂಗುಸಿಯ ವಚನ, ಆ ಮುಂಗುಸಿಗೆ ದೊರೆತ ದುರ್ಗತಿ, ಕೃಷ್ಣ 
ತಿಳಿಸಿದ ಮುಂಗುಸಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಯಜ್ಞಫಲಸಂಪಾದನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಸಾಧನಪರಿಕರದ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲ್ಹೊಂದು ಎಂಬ ನಿರೂಪಣೆ, ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ವಿವಿಧ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮವಿಷಯಕಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಇವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿನ 
ಮುಖ್ಯವಿಷಯಗಳು. 


ಭೀಮನ ಇತರ ಪತ್ನಿಯರ ಹಾಗೂ ಅವನ ಸರ್ಮೋತುಂಗ ಎಂಬ ಪುತ್ರನ ವಿವರ ಇದರ 
ಆರಂಭಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ : 


ಸರ್ವೋತುಂಗೋ ನಾಮತಃ ಪ್ರಾಣವಾಯೋರಂಶೋ ನಿಶಾಯಾಂ ಗುರುಪುತ್ರಸೂದಿತಃ । 
ಮಾತಾಸ್ಯ ದೇವೀತಿ ಚ ರೌಹಿಣೇಯೀ ಭೀಮಪಿ ಯಾ $sಸೀದ್ಯಾ ಪುರಾಸ್ಯೆ ವ ರಾಕಾ ll 


.*ಖನ್ನುಡಿ ೫೦1 


ಅನ್ಯಾಶ್ಚಾಸುರ್ವಾಸುದೇವ್ಯೋ ದಿಶೋ ಯಾ ಆಪಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿಂಶತಿರಗ್ರ್ಯರೂಪಾಃ । 
ತಾಭಿರ್ಯುತೋ ದೈವತೈರಪ್ಯಲಭ್ಯಾನಭುಂಕ್ರ ಭೋಗಾನ್‌ ವಿಬುಧಾನುಗಾರ್ಚಿತಃ ॥॥ 
- (೩೦/೧೧, ೧೨) 


ಭೀಮಸೇನ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲೂ ಐದೈದು ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ವೇತನ ನೀಡಿ ನಿಯಮಿಸಿ, 
ಭಾಗವತಧರ್ಮಗಳ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಪೂರ್ವವಿವರ ಇಲ್ಲಿಯ ಮತೊಂದು 
ವಿಶೇಷಾಂಶ. ಇದು ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲು ನೀಡುವ ದಿಗ್ಬರ್ಹನ 
ಅಪೂರ್ವವಾದುದು : 


ರರಕ್ಷ ಧರ್ಮಾನಖಲಾನ್‌ ಹರೇಃ ಸ ನಿಧಾಯ ವಿಪ್ರಾನನುಶಾಸ್ಯ ಯುಕಾನ್‌ । 
ಸದ್ವೈಷ್ಣವಾನ್‌ ವಿದುಷಃ ಪಂಚ ಪಂಚ ಸವೇತನಾನ್‌ ಗ್ರಾಮಮನು ಸ್ವತೀಯಾನ್‌ ॥ 
ದಧಾರ ದಂಡಂ ತದವರ್ತಿಷು ಸ್ವಯಂ ಜಗ್ರಾಹ ಚಾನ್ಹೇವ ಮುದಾsಥ ತದ್ಧತಾನ್‌ I 
ತದ್ವ್ಯತಮನ್ಯೈರಪಿ ವಿಪ್ರವರ್ಯೈಃ ಸಂಶೋಧಯನ್‌ ಸರ್ವಮಸ್‌ ಯಥಾ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥ 

- (೩೦/೧೩-೧೪) 


ರಾಮರಾಜ್ಯದ ಪ್ರತಿರೂಪದಂತಿದ್ದ ಭೀಮರಕ್ಷಿತವಾದ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆ ಇದರಲ್ಲಿನ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಪೂರ್ವಘಟ್ಟ : 


ನಾವೈಷ್ಣವಃ ಕಶ್ಚಿದಭೂತ್‌ ಕುತಶ್ಚಿನ್ಸೈವಾನ್ಯನಿಷ್ಠೋ ನ ಚ ಧರ್ಮಹಂತಾ | 
ನ ವಿಧ್ಯವರ್ತೀ ನ ಚ ದುಃಖತೋ 5*ಭೂನ್ನಾಪೂರ್ಣವಿತಶ್ಸ ತದೀಯರಾಷ್ಟ್ರೇ ॥ 
ವಾಸಿಷ್ಠವೃಷ್ಟಿಪ್ರವರ್‌ೌ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಭೀಮೇನ ಮುನೀಶ್ಚರೈಶ್ಚ । 
ಸಂಶಿಕ್ಷಿತಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಾದ್ಯುಗಾಚ್ಚ ಗುಣಾಧಿಕಃ ಕಲಿರಾಸೀತ್‌ ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ ॥। 
ಶುಭಂ ಮಹತ್‌ ಸ್ವಲ್ಪಫಲಂ ಕೃತೇ ಹಿ ವಿಷರ್ಯಯೇಣಾಶುಭಮೇಷ ದೋಷಃ । 
ತದ್ದೀನಮಪ್ಪುಚ್ಛಶುಭಂ ಕೃತಾದ್ಯುಗಾಚ್ಛಕ್ರೀ ಕಲಿಂ ಮಾರುತಿರಚ್ಯುತಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥ .... 
ದ್ವಿರೂಪಕೃಷ್ಣಪ್ರಹಿತೇಷು ಪಾಂಡುಷು ಕ್ಷಿತಿಂ ಪ್ರಶಾಸತ್ಸು ನ ಕಶ್ಚನಾತುರಃ । 
ನ ಚಾಕ್ರಮಾನ್ಮೃತ್ಯುರಭೂನ್ನ ನಾರ್ಯೊೋ ವಿಭರ್ತೃಕಾ ನೋ ವಿಧುರಾ ನರಾಶ್ಚ ॥ 
ಶಬ್ದಾದಯಶ್ಚಾಹಸುರತೀವ ಹೃದ್ಯಾ ನಿಕಾಮವರ್ಷೀ ಚ ಸುರೇಶ್ವರೋ ಭೂತ್‌ ಟ 
ಪ್ರಜಾ ಅನಾಸ್ಪೃಷ್ಟಸಮಸತಾಪಾ ಅನನ್ಯಭಕ್ತ್ಯಾನಚ್ಯುತಮರ್ಚಯಂತಿ ॥ 
ಪೃಥ್ವೀ ಚ ಗಾವಃ ಸಸರಸ್ಪತೀಕಾ ನಿಕಾಮದೋಹಾ ಅಭವನ್‌ ಸದೈವ I 
ಅಬ್ದಾಬ್ದಿನದ್ಯೋ ಗಿರಿವೃಕ್ಷಜಂಗಮಾಃ ಸರ್ವೇ ನಪಿ ರತ್ನಪ್ರಸವಾ ಬಭೂವುಃ ॥॥ 
ಕೃಷ್ನಾಶ್ರಯಾತ್‌ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಶೇ ತೇ ವಿಧಾಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪರಿಪಾಲಯಂತಃ । 
ದಿವೀವ ದೇವಾ ಮುಮುದುಃ ಸದೈವ ಮುನೀಂದ್ರಗಂಧರ್ವನೃಪಾದಿಭಿರ್ವ್ವತಾಃ ॥ 

ಕ - (೧೫-೧೭, ೨೪-೨೭) 


೫೦11 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಪಾಂಡವರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಾರುವ ಮಹಾಭಾರತಕೃತಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದ್ರೌಪದಿ ಎಂದು 
ಕರೆದು, ಆ ರೂಪಕದಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರಿರುವ ರೀತಿ 
ಉತಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ : 
ಸಮುಜ್ಜ ಖಾ ಪಾಂಡವಕೀರ್ತಿನಾರೀ ಪದಂ ನಿಧಾಯಾಸುರಪಕ್ಷಮೂರ್ಧಸು 1ಟ 
ವರಾಭಯೇ ಚೈವ ಸತಾಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಸೂತಾ ಜಗದಂಡಮಾವೃಣೋತ್‌ ॥ 
ಪಾತಾಲಪಾದಾಂ ಪೃಥಿವೀನಿತಂಬಾಮಾಕಾಶಮಧ್ಯಾಂ ಕರಸಂತತಾಶಾಮ್‌ । 
ಗ್ರಹರ್ಕ್ಷತಾರಾಭರಣದ್ಯುವಕ್ಷಸಂ ವಿರಿಂಚಲೋಕಸ್ಥಿತಸನ್ಮುಖಾಂಬುಜಾಮ್‌ ॥ 
ವಿಕುಂಠನಾಥಾಭಯಹಸಮಾದರಾನ್ನೂರ್ಧ್ನಾ ವಹಂತೀಂ ವರಭಾರತಾಖ್ಯಾಮ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯ ತಾಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮಸಲೋಕಾಃ ಪವಿತ್ರಿತಾ ವೇದಿಭವಾಮಿವಾನ್ಯಾಮ್‌ ॥ 
` - (೩೦/೨೮-೩೦) 
ಭೀಮನಿಂದ ನಡೆದ ಕಲಿನಿಗ್ರಹಕಾರ್ಯ ಇದರಲ್ಲಿನ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಧಾನಘಟ್ಟ. ಕೃಷ್ಣನ 
ಆದೇಶದಂತೆ ಕಲಿನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಾಯುದೇವರದು ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶ. ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ರಾಜ ಪ್ರಧಾನ ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿಯ ತತ್ತ್ವ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಯಾವ 
ಕಾಲವೂ ಸಹ ಭಗವದಾರಾಧನೆಗೆ, ಧರ್ಮಪಾಲನೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗದು ಎಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ನೀಡುವುದು : 
ಕಾಲೋ ವಾ ಕಾರಣಂ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಜಾ ವಾ ಕಾಲಕಾರಣಮ್‌ ।ಟ 
ಇತಿ ತೇ ಸಂಶಯೋ ಮಾ ಭೂದ್ರಾಜಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ - (೩೦/೩೭) 
ಕಲಿ ತನ್ನ ಆಕ್ರಮಣದ ವಿಧಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ತಾನು ಮೊದಲು ಧರ್ಮ ಪಾಲಿಸುವ 
ರಾಜರನ್ನು, ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡುವ ವಿಪ್ರರನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ತಾನು ದೃಷ್ಟಿ 
ಬೀರಿದಲ್ಲಿ ಸದ್ದುಣಗಳಾಗಲಿ, ವೇದಗಳಾಗಲಿ, ಉತಮಯುಕಿಗಳಾಗಲಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರವು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದು ತುಂಬಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಭಾಗ. ಧರ್ಮವಿಪ್ಪವದ ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವರು 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೊರೆಯದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಎನ್ನಬಹುದು : 


ತಮುವಾಚ ಕಲಿಃ ಕಾಲೇ ಮದೀಯೇ ತ್ವಾದಃ ಃ ಕುತಃ । 

ರಾಜಾನಂ ಪೂರ್ವಮಾವಿಶ್ಯ ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಚ ಸ್ಯಾಮಹಂ ನೃಪ ॥... 

ಮದೀಯಕಾಲೇ ಭೂಪಾಲ ವಿಪ್ರವೇದವಿರೋಧಿನಿ । 

ಮದ್ಭೃಷ್ಟಿಹಾತೇ ಕ್ಚ ಗುಣಾಃ ಕ್ವ ವೇದಾಃ ಕ್ವ ಸುಯುಕ್ತಯಃ ॥ - (೩೦/೩೮-೪೦) 


ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣರಕ್ಷಿತರಾದ ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆಟ ನಡೆಯದು ಎಂದು ಶಿಳಿಸುವ ಕಲಿ 
ತನ್ನಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಉಪಾಯವವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ: 


ಮುನ್ನುಡಿ ೫೦11] 


ವಾಸುದೇವಸಹಾಯೇಷು ತೇಜೋ ಯುಷ್ಠಾಸು ಮೇ ನ ಹಿ । 
ಕ್ವ ರಾಜಾ sಸಾವೃತೇ ಯುಷ್ಠಾನ್‌ ಯೋ ಮಯಾ ನಾಭಿಭೂಯತೇ ॥ - (೩೦/೩೯) 


ಕಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನೀಡಬೇಕಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳ ವಿವರವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲೂ ಧರ್ಮ 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ನಾಲ್ಕು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದು : 


ಬೂ ಟಃ ಕರಂ ತತ್ರಾಪಿ ನೋsರ್ಪಯ । 
ಸೀಮಾಧಿರ್ಬಹುವಾಕ್ಕಂ ಚ ತುಲಾಮಾನೇ ಚ ಮೇ ಕರ: ॥ 
ನೈವಾತಿಕ್ರಮಮೇತೇಷಾಂ ಕುರು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ - (೩೦/೪೨,೪೩) 


ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸಾವಿರಾರು "ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುಗೀತೆಯ 
ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಹೀಗಿದೆ : 


ವಾಣೀ ಪ್ರಾಣೋ ವಾಸುದೇವ ಇತ್ಯೇತೈರಖಲಂ ತತಮ್‌ । 
ಸರ್ಮೋತಮತ್ತಮೇತೇಷಾಂ ಸರ್ವಮೇತದ್ದಶೇ ಜಗತ್‌ । 
ಉತರೋತರಮೇತೇ$ಪಿ ಗುಣೋಚ್ಚಾಸದ್ದಶೇ ಪರೇ ॥ 

ಅತ್ನಂ ಹರೇರ್ವಶೇ ಸರ್ವಂ ಗುಣಪೂರ್ಣಶ್ಚ ಸ ಪ್ರಭುಃ । 
ಏಕ ಏವ ನ ಚಾನ್ಯೋಪಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣೋಚ್ಚಾ ತದಧೋ ರಮಾ ॥ 
ಸ ಹುತಾಶ ಇತಿ ಪ್ರೋಕೋ ಹುತಮತ್ತ್ಯಖಿಲಂ ಯತಃ । 
ವಾಕ್ಟ್ರಾಣಮಧ್ಯಗೋ ನಿತ್ಯಂ ಧಾರಯತ್ಯಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ ॥ 

ಸ ಈಶೋ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದ್ಯಾ ಜೀವಾ ಏವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಏತಸ್ಯಾನಾದಿಸದ್ಭಕ್ತಾ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯಾ ಹಿತೇ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ 
ಅನಾದಿದ್ದೇಷಿಣೋ ಯೇ ಸ್ಥಿಂಸಮೋಯೋಗ್ಯಾಃ ಸುಪಾಪಿನಃ । 
ಮಿಶ್ರಾ ಮಧ್ಯಾ ಇತಿ ಜ್ಹೇಯಾಃ ಸಂಸಾರಪರಿವರ್ತಿನಃ ॥ 

ಏವಂ ಜೀವಾಸ್ಪಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ಕಾ ಭವಂತ್ಯೇತೇ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ I 
ತಾರತಮ್ಯಂ ಚ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಲಿಂಗೈರ್ದೈಹಿಕಮಾನಸ್ಸೆಃ ॥ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಲಿಂಗಾನುಸಾರಿತ್ವಾತ್‌ ತಾರತಮ್ಯಾತ್‌ ತದೀಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ವಿಷ್ಣೋಸ್ತದನುಗಾನಾಂ ಚ ಪ್ರೀತಿಕೃದ್ಧರ್ಮ ಈರಿತಃ ॥ 
ಅಧರ್ಮೊೋ ನ್ಯ ಇಯಂ ನಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಲಾಪಃ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥.. - (೩೦/೪೯-೫೬) 


ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಶಾಪ ನೀಡಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ತ ಕೃಷ್ಣ ಉದಂಕನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ನೀಡದಿರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವರು : 


ತಂ ಶಿಷ್ಯವಧಕೋಪೇನ ಶಪ್ರುಮಾತ್ಮಾನಮುದ್ಯತಮ್‌ । 
ಕೇಶವೋತ5ಶಮಯದ್ವಾಕ್ಕೈರ್ವಿಶ್ಚರೂಪಂ ಪ್ರದರ್ಶ ಚ ॥ 


೫೦1% ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಮದ್ಬಕ್ಕೋ ನಿತರಾಮೇಷ ಮದಾರಾಧನತತ್ತರಃ ! 

ಮಾಮವಜ್ಞಾಯ ನಿರಯಂ ಮಾನುತ್ನಾನಂ ವ್ರಜೇದಿತಿ ॥ 

ಕೃಪಯಾ ವಾಸುದೇವೇನ ಬೋಧಿತಃ ಶಾಂತಮಾನಸಃ । 

ಪಶ್ಚಾತಾಪಾಭಿತಪ್ಪಾತ್ಮಾ ತಮೇವ ಶರಣಂ ಯಯೌ ॥ - (೩೦/೫೯-೬೧) 


ಉದಂಕನಿಗೆ ಅಮೃತ ಕುಡಿಯುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ನೀಡಿರುವ ಕಾರಣ ಅಮೃತದ 
ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು: 


ಅಸಾಧಾರಣಮನ್ನಂ ಹಿ ದೇವಾನಾಮಮೃತಂ ಸದಾ । 
ಅನ್ಯಪೀತಿಸತಸಸ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮಾಪ್ರಿಯಾ ॥ - (೩೦/೬೭) 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ಈ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಪ $್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಭೀಮಸೇನನೇ ಶಿ )್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಯಜ್ಞಶಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದು 
ಮತೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖ: 


ಸಾಧನಾನಿ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಶಾಲಾಂ ಚೈವ ಹಿರಣ್ಮ್ಣಯೀಮ್‌ | 
ಪವಮಾನಸುತಶ್ಚಕ್ರೇ ಕೃಷ್ಣದೈೈಪಾಯನೇರಿತಃ ॥ - (೩೦/೯೫) 


ಲಣ ವದಲೆ 


ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವರಕ್ಷಕನಾಗಿ ತೆರಳಿದ ಅರ್ಜುನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಆದೇಶದಂತೆ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವರ ಜೈಮಿನಿಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಸುಧನ್ವಸುರಥಾದಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಅರ್ಜುನ ವಧಿಸಿದ ವಿವರ ವಸ್ತುಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವುದು : 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾಜ್ಞಯಾ ತೇನ ನ ಕಶ್ಲಿನ್ನಿಹತಸ್ತದಾ ॥ (ಹಲ) 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಲೂಪಿ ಮೂರ್ಥ್ಛಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಾಗಲೋಕದಿಂದ 
ಸಂಜೀವನವನ್ನು ತಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಹಾಗೆ ತಂದದ್ದುವಿಶಲ್ಯಕರಣಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷ : 
ನಾಗಲೋಕಾತ್‌ ಸಮಾದಾಯ ವಿಶಲ್ಯಕರಣೀಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಉತ್ಪಾಪಯಾಮಾಸ ಪತಿಂ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿರಥಂ ತಯಾ ॥॥ - (೩೦0/೧೦೯) 
ಅರ್ಜುನನ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಉದರದ 
ಕಿಂಚಿದಾಧಿಕ್ಯ, ವೃಷಣಾಧಿಕ್ಯ, ಸವ್ಯಬಾಹುವಿನ ಆಧಿಕ್ಯ ಎಂಬ ಇತರ ಮೂರು ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದವು 
ಎಂಬುದು ಅಪೂರ್ವವಿವರ : 


ಮುನ್ನುಡಿ ೫೦೪ 


ಉದರಸ್ಯ ಕಿಂಚಿದಾಧಿಕ್ಕಂ ವೃಷಣಾಧಿಕ್ಕಮೇವ ಚ । 
ಸವ್ಯಬಾಹೋಸಥಾ  $ಧಿಕ್ಕಂ ದುರ್ಲ೯ಕ್ಷಣಮಥೋsರ್ಜುನೇ ॥ - (೩೦/೧೨೫) 


ದೇಹದ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳು 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿನ ನ್ಯೂನತೆಗೆ ಸೂಚಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿರುವರು : 


ಜ್ಞಾನಾನಂದಹ್ರಾಸಕರಾ ಹ್ಯೇತೇ ದೋಷಾಃ ಸದಾತನಾಃ ॥ - (೩೦/೧೨೬) 


ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನಾರಾಯಣ, ಲಕ್ಷಿ ಹಾಗೂ ಖುಜುಗಳ ಹಿರಿಮೆಯ ವಿವರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮಹಾಪ್ರಮೇಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ : 


ಸಮಸಜೀವರಾಶ್‌ ತು ದುರ್ಲಕ್ಷಣವಿವರ್ಜಿತ್‌ । 

ಪೂರ್ಣಚಿತ್ತುಖಶಕ್ಷಾ ್ಯಿದೇರ್ಯೋಗ್ಯ್‌ ಕೃಷ್ನಾ ಚ ಮಾರುತಿಃ ॥॥ ೧೨೭ 11 
ಅನಾದಿದುಃಖಹೀನತ್ತೇ ಸುಖಾಧಿಕ್ಕೇ ಚ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ರುಗ್ಮಿಣೀಸತ್ಯಭಾಮಾದಿರೂಪಾಯಾಃ ಶ್ರಿಯ ಏವ ತು ॥ 

ಮುಖ್ಯಂ ತತೋsಪಿ ಮುಖ್ಯಂ ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾದೇರಶೇಷತಃ । 

ಗುಣರಾಶೇಃ ಪರಂ ಲಿಂಗಂ ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯಾಸಾದಿರೂಪಿಣಃ । 

ಎಷ್ಟೋರೇವ ನ ಚಾನ್ಯಸ್ಯ ಸ ಹ್ಯೇಕಃ ಪೂರ್ಣಸದ್ದುಣಃ ॥ - (೩೦/೧೨೭-೧೨೯) 


ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ವರ್ಣನೆಯ ಭಾಗ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಅಪೂರ್ವದೀರ್ಪವರ್ಣನೆ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಮತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಯಜ್ಞದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲ 
ಕ್ರೋಡೀಕೃತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ: 


ತತಃ ಸ ಯಜ್ಞೋ ಯದುವೀರರಕ್ಷಿತೋ ವ್ಯಾಸೋಪದಿಷ್ಟೋ ಮುನಿಭಿಃ ಪ ಶ್ರವರ್ತಿತಃ । 
ಅಶೋಭತಾಲಂ ಸಕಲ್ಫೈೆರ್ನ್ಯಪೈಶ್ಚ ಸಮಾಗತೈರ್ವಿಪ್ರವರೈಶ್ಚ ಜುಷ್ಠ; ॥ 

ಸ ಕೃಷ್ಣಯುಗ್ಥೇನ ಚ ಭಾರ್ಗವೇಣ ತ್ರಿಧಾ ವಿಭಕ್ಷೇನ ಪರೇಣ ಪುಂಸಾ । 

ಅಧಿಷ್ಠಿತೋ :ಶೋಭತ ವಿಶ್ವಮೇತದ್ವಿಶ್ವಾದಿರೂಪೇಣ ಯಥೈವ ತೇನ ॥ 

ಯಥಾ ವಿರಿಂಚಸ್ಯ ಪುರಾ ಸ ಯಜ್ಞೋ ಯಥೈವ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಶತಕ್ರತುತ್ವೇ । 

ತಥೈವ ಸೋ ಭೂದ್ವಿಧಿಶರ್ವಶಕ್ರಪೂರ್ವ್ಮೈಃ ಸುರೈರಾವಿರಲಂಕೃತೋ$ಧಿಕಮ್‌ ॥ 
ನ ದೇವಗಂಧರ್ವಮುನಿಸ್ಪಧರ್ಮಮತರ್ತ್ಯಾದಿಕೇಷ್ಟಾಸ ಸ ಯೋತತ್ರ ನಾಸ | 
ಸ್ವಲಂಕೃತೈರ್ನಾಕಿಜನೈಃ ಸಕಾಂತೈರರೂಚನ್ನಾಕವದೇತದೋಕಃ ॥ 

ತತ್ಸೈವ ತತ್ತ್ವಾನಿ ಸಸಂಶಯಾನಿ ನಿಃಸಂಶಯಾನ್ಯಾಸುರಲಂ ವಿವಾದೇ । 

ಪರಸ್ಪರೋತ್ಸೇ ಹರಿಣಾ ತ್ರಿರೂಪಿಣಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾನ್ಯಗ್ಯವಚೋಭಿರುಚ್ಛೈಃ ॥ 


೫೦೪1 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಪ್ರಗೀತಗಂಧರ್ವವರಃ ಪ್ರನೃತಸದಪರಾಃ ಸಂತತವಾದಿವಿಪ್ರಃ । 
ವಿವೇಚಯದ್ದೇವನೃಪಾಘ ಏಕೋ ರರಾಜ ರಾಜಾ sಖಿಲಸತ್ಯತೂನಾಮ್‌ || 
ಸಮಸದೇವ್ಯಃ ಸಹವಾಸುದೇವ್ಯಃ ಸ್ಪಲಂಕ್ಕತಾಃ ಫುಲ್ಲಮುಖಾರವಿಂದಾಃ । 

ವಿಚೇರುರತೆ ಶೈವ ಸಹಾಪರೋಭಿರ್ನಿಷೇದುರಪ್ಯಚ್ಯುತಸತ್ಕಥಾರಮಾಃ ॥ 

ನ ವೈ ಮುಮುಕ್ಷುರ್ನ ಬುಭೂಷುರತ್ರ ನ ವೈ ವಿವಿತ್ಸುಶ್ಚ ಕುತೋ ಬುಭುಕ್ತುಃ । 
ಅಸತ್ಯಕಾಮಾ ಅಭವನ್‌ ಕುತಶ್ಚಿತ್‌ ಪ್ರದಾತರಿ ಪ್ರಾಜ್ಞವರೇ sನಿಲಾತ್ಮಜೇ ॥ 

ದಿನೇ ದಿನೇ ತತ್ರ ಮಹಾನ್ನಪರ್ವತಾಃ ಸಭಕ್ಷ್ಯಸಾರಾ ರಸವಂತ ಊರ್ಜಿತಾ: । 

ನದ್ಯಃ ಪಯಃಸರ್ಪಿರಜಸ್ರಪೂರ್ಣಾಃ ಸಮಾಕ್ಷಿಕಾದ್ಯಾ ಅಪಿ ಪಾಯಸಹ್ರದಾಃ ॥ 

ಹ್ರದಾ ಮಹಾಂತಸ್ವಿದಶಾದಿಯೋಗ್ಯಾಃ ಸುಯೋಗಯುಕ್ತಾ ಹರಿಚಂದನಾದೇ: । 
ತಥಾ5ಂಜನಾಲಕಕಮುಖ್ಯಮಂಡನದ್ರವ್ಯಾಗ್ಯವಾಪ್ಯೋ ಮಣಿಕಾಂಚನೋದ್ಬವಾಃ ॥ 
ಯಥೇಷ್ಟಪಾನಾಶನಭೋಶಶಿಷ್ಟಾಃ ಸಹಸ್ತ್ರಶೋ ಮಾರುತಿನಾ ತು ಕಾರಿತಾಃ | 

ಗಂಧಾ ರಸಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸಮಸಭೋಗಾ ದಿವೀವ ತತ್ರಾಸುರತೀವ ಹೃದ್ಯಾಃ ॥ 

ನೈತಾದೃಶಃ ಕಶ್ಚನ ಭೂತಪೂರ್ವೋ ಮಖೋ ವಿನಾ ರಾಮವಿರಿಂಚವಜ್ರಿಣಾಮ್‌ ।ಟ 
ಮಖಾನಿತಿ ಪ್ರೋಚುರಶೇಷಲೋಕಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಖಂ ತಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇರಿತಮ್‌ ॥ 
ಸ ಏವಮದ್ದಾ ಹರಿದೈವತಃ ಕ್ರತುಃ ಪಂಚಾಶ್ಚಮೇಧಾತ್ಮಕ ಉಚ್ಛಕಲ್ಪಃ । 

ದಿನೇ ದಿನೇ ಸ್ವೃರ್ಧಗುಣೋ ಬಭೂವ ಮುದಾವಹೋ ವತ್ತರಪಂಚಕತ್ರಯಮ್‌ ॥ 


- (೩೦/೧೩೧-೧೪೩) 


ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರು ಮಾಡಿದ ಸರ್ವಾರ್ಪಣೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಆ ಯಜ್ಞದ 
ಅವಭೃಥಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮುಂಗುಸಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಕರ್ಮಫಲದ ಕಾರಣಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಸಾಧಕರ ಪಾಲಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕವಾದುದು : 


ಯದ್ಯಪ್ಯಲ್ಪಧನತ್ಯಕಂ ವಿತಂ ಬಹುಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 

ತಥಾ sಪ್ಯನಂತಫಲದಾಃ ಕರ್ತುರೇವ ಮಹಾಗುಣಾಃ ॥॥ 

ಸತಾಂ ಪ್ರೀತಿಶ್ಚ ತತ್ರಾಪಿ ಸದ್ದರೋ ಹರಿರೇವ ಹಿ । 
ಪಾರ್ಥೇಭ್ಯೋನಭ್ಯಧಿಕಃ ಕರ್ತಾ ಸಮೋ ವಾಕೋ ಗುಣೈರ್ಭವೇತ್‌ Il 
ಸತಾಂ ಚ ಪ್ರವರೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸದ್ದಿರ್ಮುನಿಸುರೈರ್ಯತಃ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ಕಾರಯತಿ ಪಾರ್ಥೈಃ ಪ್ರಿಯತಮೈಶ್ಚ ತೈಃ ॥ 

ಯಂ ಮಖಪ್ರವರಂ ತಸ್ಯ ಸಮಂ ಕಿಂ ಶುಭಸಾಧನಮ್‌ । 

ಪಠಂತಿ ಪೈಂಗಿನಶ್ಚೈತಾನ್ನಂತ್ರಾನನ್ನರ್ಥಕಾನಿಹ ॥ 

ಅವೈಷ್ಣವಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಮಂತವದುಚ್ಯತೇ | 

ಅನಂತಂ ವೈಷ್ಣವಕ್ಕತಂ ತತ್ರ ವರ್ಣಕ್ರಮಾತ್‌ ಪರಮ್‌ ॥ 


ಮುನುಡಿ ೫೦೪1] 


ವೈಷ್ಣವೈರಪಿ ಮತ್ತೆ ೯ ರ್ಯತೃತಂ ಶತಗುಣಂ ತತಃ । 
ಗಾಂಧರ್ವಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪಿತ್ವಭಿರ್ಮುನಿಭಿಸತಃ ॥ 
ದೇವಶಕ್ರಶಿವಬ್ರಹ್ಮಕೃತಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ರಮೇಣ ಚ । 
ಶತೋತರಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ನಾನ್ಯದ್ದ_$ಹ್ಮಕ್ಸತೋಪಮಮ್‌ Il 
ವೈಷ್ಣವತ್ತಂ ಕ್ರಮಾದ್ಹೃದ್ಧಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂತಂ ಜೀವರಾಶಿಷು । 
ಫಲಾಧಿಕ್ಕಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಹಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರೀತ್ಯೆ ಪವ ನಾನ್ಯಥಾ ॥- (೩೦/೧೬೫-೧೭೨) 
ಇದರೊಂದಿಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿಸಿದ ಧರ್ಮಸರ್ವಸ್ವದ 
ಸಂಗ್ರಹ ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದು ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ : 
ಅಥ ಪೃಷ್ಟೋ ವಾಸುದೇವಃ ಸುರವಿಪ್ರಾದಿಸಂಸದಿ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣ ಸಂಹೃಹ್ಟೋ ಜಗಾದಾಶೇಷತಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ 
ತೇಚ ಶ್ರುತ್ವಾsಖಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಭಕಾ ್ಯ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ | 
ಪೂಜಯಂತೋ ಜಗನ್ನಾಥಮಾಪುಶ್ಚ ಪರಮಾಂ ಮುದಮ್‌॥।-(೩೦/೧೭೪,೧೭೫) 
ಹೀಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ಬಗೆಬಗೆಯ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ಗಳ ವಿವರಗಳಿಂದ ತುಂಬಾ 
ಅಪೂರ್ವವೆನ್ನಿಸಿದೆ. 


ಮೂವತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ (ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆ : ೭೧) 

ಪಾಂಡವರ ಮುಂದುವರೆದ ರಾಜ್ಯಭಾರ, ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾ ಶ್ರಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸಲೆಂದು ಬಂದಾಗ ಧರ್ಮರಾಜ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕೊಡುವೆ 
ಎನ್ನುವುದು, ಆ ವಿಪ್ರ ಭೀಮನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಬೇಡಿದಾಗ ಭೀಮ ತನ್ನ ಅನರ್ಫ್ಯಹಸ್ತಾಭರಣವನ್ನೇ 
ನೀಡುವುದು, ಬಳಿಕ ಭೀಮ ಮಾಡಿಸಿದ ನಂದಿಘೋಷ, ಮನುಷ್ಯದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದೂ "ನಾಳೆ ಕೊಡುವೆ' 
ಎನ್ನುವ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೆ ಭರವಸೆ ಹೊಂದಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನ ರೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಭೀಮಸೇನ ಮಾಡಿದ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದು ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಭೀಮ ನೀಡಿದ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಅಂದಿನಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧರ್ಮಪರನಾದದ್ದು ವಿಷಯ- 
ಲೋಲುಪನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲೆಂದು ಅವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಹ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಭೀಮಸೇನ ಮಾಡಿದ್ದು ಅದರ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಭೀಮನ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಪ್ರೀತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವಿದುರ ಅವನ ತಪ್ಪನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಭೀಮನೇ ನಿಜವಾದ ಹಿತೈಷಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದು ಆಗ ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 


೫೦೪111 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ದೋಷಮುಕ್ತನಾಗಲೆಂದು ಉಪವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ 
ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯಬಯಸಿದ್ವ ಆಗ ವ್ಯಾಸರು ಆಗಮಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳಿ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಅನುಮತಿ ನೀಡಲು ಆದೇಶಿಸಿದ್ದು ಅನುಮತಿ ಪಡೆದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು ಧರ್ಮರಾಜ ಅದನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದು ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ 
ಮುನ್ನ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಬಯಸಿದ ಧನವನ್ನು ನೀಡಲು ಭೀಮ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದು 

ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳು ತಮ್ಮಪಾಲಿನ ಧನವನ್ನು ನೀಡಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನೆರವಾದದ್ದು ವಿದುರನಿಂದ 
ಭೀಮನ ಪರಿಶುದ್ಧಧರ್ಮನಿಷ್ಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸಂತುಷ್ಟನಾದದ್ದು ಹತ್ತುದಿನಗಳ ಕಾಲ 
ನಿರಂತರ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಪರವಾಗಿ 
ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸಿ, ಗಾಂಧಾರೀ ವಿದುರ ಸಂಜಯರೊಂದಿಗೆ ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದು ಕುಂತಿ ಅವರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದದ್ದು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ನೆಲೆಸಿದ್ದು 

ಪಾಂಡವರೊಮ್ಮೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡಲೆಂದು ತೆರಳಿದ್ದಾಗ, ವಿದುರ ದೇಹ ತೊರೆದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿದ್ದು ವ್ಯಾಸರು ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವ ವರವನ್ನು ನೀಡಿದಾಗ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಾಂಧಾರಿಯರು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಸಮರದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಣಬಯಸಿದ್ದು ಅದರಂತೆ 
ಸಮಸದನ್ನೂ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರು ಅವರವರ ಲೋಕದಿಂದ ಕರೆಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದು ಹಾಗೆ ಬಂದವರೊಂದಿಗೆ 
ವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶದಂತೆ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹ ತೊರೆದು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದು ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜನಮೇಜಯ ರಾಜ ತನ್ನ ತಂದೆ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವ್ಯಾಸರು 
ಅವನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿದಾಗ ಜನಮೇಜಯ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ ಕುಂತಿಯರು ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ದೇಹ ತೊರೆದದ್ದು ವಿಷಯ 
ತಿಳಿದ ಪಾಂಡವರು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಊರ್ಧ್ವದೈಹಿಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಪೂರೈಸಿ ಸದ್ಧತಿಗೆ ನೆರವಾದದ್ದು 

ಸಂಜಯ ಬಳಿಕ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಬಳಿ ತೆರಳಿ ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಪಾಂಡವರ 

ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಆಳ್ವಿಕೆ ಪೂರೈಸಿದ್ದು ಇವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯವಿಷಯಗಳು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಬಗ್ಗೆ ಭೀಮ ಹೊಂದಿದ ಅನುಕಂಪದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರವನ್ನು ನೀಡುವ ಅಪೂರ್ವಶ್ಟೋಕ ಹೀಗಿದೆ : 


ಅಥಾಂಬಿಕೇಯಂ ವಿಷಯೇಷು ಸಕ್ತಂ ದುಃಸಂಗದುಷ್ಟಂ ಕೃತಭೂರಿದೋಷಮ್‌ 1 
ಸಮಸ್ಪರಾಜಾಪ್ಯಯಹೇತುಭೂತಂ ವಿಚಾರ್ಯ ತಂ ಮಾರುತಿರನ್ನಕಂಪತ ॥ - (೩೧/೬) 


ವ್ಯಾಸರು ಆಗಮಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಮತಿ ನೀಡಲೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ 
ಮಾತು ಭೀಮನ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಸಹಮತಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿದರ್ಶನ : 


ಮುನ್ನುಡಿ 10 
ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಕರ್ತೇಶ ಆವಿರ್ಭೂತೋsಬ್ರವೀನ್ನಪಮ್‌ ॥ 
ತಪಸಾ ಸರ್ವದೋಷಾಣಾಂ ಕ್ಷಯಕಾಮಮಿಮಂ ನೃಪಮ್‌ । 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ನೈವಾಸ್ಯ ಧರ್ಮವಿಫ್ನಕರೋ ಭವ ॥ 
ಕಾಲೇ ನಿರ್ವೇದಮಾಪನ್ನಸಪಸಾ ದಗ್ಗಕಿಲಿಷಃ । 
ಶುಭಾಂ ಗತಿಮಯಂ ಯಾಯಾದನ್ಯಥಾ ನ ಕಥಂಚನ ॥ - (೩೧/೨೫-೨೭) 


ಭೀಮ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಶ್ರಾದ್ದಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಬಯಸಿದ ಹಣವನ್ನು ನೀಡದೆ, ತನ್ನ 
ಧರ್ಮಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೆರೆದದ್ದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ಮಾತುಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 


ತಮಾಹ ಭೀಮಃ ಪಾಪಾನಾಂ ವಿಮುಖಾನಾಂ ಮಧುದ್ವಿಷಃ ॥ 

ಪಾರಲ್‌ೌಕಿಕಸಾಹಾಯ್ಯಂ ನ ಕಾರ್ಯಮಿತರಾರ್ಥತಃ | 

ದತ್ತೇನಾಪಿ ಹಿ ವಿತ್ತೇನ ಪುತ್ರಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ । 

ತಜ್ಜಾತ್ವಾ ದದತಾಂ ದೋಷೋ ಭವೇದಿತಿ ವಿಚಿಂತಯನ್‌ ॥ 

ಕಷ್ಟಾತ್‌ ಕಷ್ಟತರಂ ಯಾಂತು ಸರ್ವೇ ದುರ್ಯೋಧನಾದಯಃ ॥ - (೩೧/೩೧-೩೩) 

ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪಟ್ಟಣಿಗರ ಮುಂದೆ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸುತ್ತಾ ಆಡಿದ 

ಮಾತುಗಳು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ದುರ್ವರ್ತನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿವೆ : 

ಧರ್ಮತೋ ರಕ್ಷಿತಾ ಯೂಯಮಸ್ಕತ್ಪೂರ್ವೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 

ನ ಚಾಹಂ ಪರಮಸ್ನೇಹಾದ್ಯುಷ್ಠಾಭಿಃ ಸುಕೃಪಾಲುಭಿಃ । 

ಅರಕ್ಷಿತೇತಿ ಕಥಿತಃ ಪ್ರಮಾದಾದಪಿ ಸಜ್ಜನಾಃ ॥ 

ಇಷ್ಟಂ ಚ ಯಜ್ಞಃ ಪೂರ್ತೈಶ್ವ ಚರಿತಂ ಯುಷ್ಠದಾಶ್ರಯಾತ್‌ । 

ಪುತ್ರಸ್ತು ಮಮ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಕ್ಷತ್ರವಿನಾಶಕಃ । 

ಸರ್ವಾತಿಶಂಕೀ ಮೂಢಶ್ಚ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಶಾಸನಾತಿಗಃ ॥ 

ಸೌಭ್ರಾತ್ರಂ ಯೇನ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಪಾಂಡವೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು ! 

ಕೃತಂ ವಿರೂಪಂ ಸುಮಹತ್‌ ಕುರ್ಯಾದ್ಯನ್ನಾಪರಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ 

ಅಪ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸುಬಹೂನ್ಯಾಚರತ್‌ ಕುಧೀಃ । 

ಪ್ರಾಯಸೇನಾಪಿ ಮಂದೇನ ಯುಷ್ಠಾಸ್ಪಸ್ಯಶಿವಂ ಕೃತಮ್‌ ॥ 

ಭ್ರಾತರೋತsಸ್ಯ ಚ ಸರ್ವೇತಪಿ ತಚ್ಛೀಲಮನುವರ್ತಿನಃ । 

ಹತಾಶ್ಚ ಸ್ವೇನ ಪಾಪೇನ ಸಸುತಾಮಾತ್ಯಬಾಂಧವಾಃ ॥ - (೩೧/೪೪-೪೮) 

ಮುಂದೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಸಮರದಲ್ಲಿ 

ಮಡಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಮರಳಿ ತೋರಿಸಿದ ವಿವರ, ಜನಮೇಜಯರಾಜನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅದನ್ನು 
ಕೇಳುವ ಸಕಲರಿಗೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತಿದೆ : 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ತತಸ್ತು ತೇ ಸತ್ಯವತೀಸುತಸ್ಯ `ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವ ಏವ । 
ಸಮಾಗತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾತ್‌ ಕ್ಷಣೇನ ದತ್ತಾ ಚ ದಿವ್ಯಾ ದೃಗಮುಷ್ಕ ರಾಜ್ಞ: । 
ಊಹಷುಶ್ಚ ರಾತ್ರಿಂ ಪರಮಾಜ್ಞಯೈವ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಸಹಿತಾ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥ 
ತೃಪಃ ಸದಾರೋ ನೃಪತಿಶ್ಚ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ಪಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹದದ್ಭುತಂ ತತ್‌ । 
ಅಥಾಜ್ಞಯೈವಾಸ್ಯ ಪರಸ್ಯ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಿಜೇಶೈೆ: ಸಹಿತಾ ಯಯುಃ ಸ್ವಃ ॥ 
ವಿನೋತರಾಂ ತಾಂ ತು ಕಥಾಂ ನಿಶಮ್ಯ ಪಾರೀಕ್ಷತೋ sಯಾಚತ ತಾತದೃಷ್ಟಿಮ್‌ । 
ತಂ ಚಾನಯಾಮಾಸ ತದೈವ ಕೃಷ್ಣೋ ಹ್ಯಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿ; ಸ ವಿಕುಂಠಲೋಕಾತ್‌ ॥ 
ದೃಷ್ಟೆ ಚ ಪವ ಪಾರೀಕ್ಷಿತ ಆಪ ತುಪ್ಪಿಂ ಸ್ವತಾತಮೀಶೇನ ಸಮಾಹೃತಶಂ ಪುನಃ । 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಂ ಕೃಷ್ಣಮಪೀಶವಂದ್ಯಂ ಕ್ಷಮಾಪಯಾಮಾಸ ಪರೀಕ್ಷಿದಾತ್ಮಜಃ | 
ಚಕ್ರೇ ಚ ವಿಸ್ತಂಭಮತೀವ ಭಾರತೇ ಪುನಶ್ಚ ತತ್ರತ್ಯಜನೈಃ ಸಮೇತಃ ॥ 

- (೩೧/೬೨-೬೫) 


ಮೂವತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ (ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆ : ೧೭೫) 

ಕೃಷ್ಣ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಅಪೂರ್ವಯಜ್ಞವೊಂದನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೇವಕರಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ 
ಜಿನಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದದ್ದು ಯಾದವರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣವಿಪ್ರಶಾಪ ಒದಗಿಸಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣ 
ಉದ್ದವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ ಮಾಡಿ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುಗವು ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲೆನ್ನಿಸಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕೃಷ್ಣ 
ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು ಯಾದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದದ್ದು 
ಯಾದವರು ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಟದಲ್ಲಿ ದೇಹ ತೊರೆದು ಮೂಲರೂಪ ಸೇರಿದ್ದು ಬಲರಾಮನ 
ನಿರ್ಯಾಣ, ಜರಾನಾಮಕ ಬೇಡ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಾಣ ಹೊಡೆದದ್ದು ಕೃಷ್ಣ ಅಸುರ 
ಮೋಹನಕ್ಕೆಂದು ಕೃತಕದೇಹವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಹಾಕಿ, ದೇಹ ತೊರೆದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುತ್ತಾ ಭೂಲೋಕ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ, ಶಿವಲೋಕ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ವಿಶೇಷರೂಪಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದು ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ  ಮುಕಪೂಜಿತನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದು 
ವಸುದೇವಾದಿಗಳ ದೇಹತ್ಯಾಗ, ರುಗ್ಮಿಣೀ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರು ಸಹ ಅಸುರಮೋಹನಕ್ಕೆಂದು ದೇಹ 
ತ್ಯಜಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಇತರ ಮಹಾಮಹಿಷಿಯರ ದೇಹತ್ಯಾಗ, ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಮೃತದೇಹಗಳ 
ಸಂಸ್ಕಾರ, ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೂ, ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೂ ಹೊರಟ ಅರ್ಜುನ 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಭೀರರಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದದ್ದು ಕೃಷ್ಣನ ಹದಿನಾರುಸಾವಿರದ ನೂರು 


ಮುನ್ನುಡಿ Cl 


ಪತ್ನಿಯರು ಕೃಷ್ಣಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛವಶರಾದದ್ದು ಅರ್ಜುನ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ನೋವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಅಪಹೃತರಾದ ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರು 
ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹ ತೊರೆದದ್ದು ಅರ್ಜುನ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಪಾಂಡವರು ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದು ಕಾಳಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿದ್ದು ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ 
ಮೊದಲಾದವರು ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದದ್ದು ಅವರ ಯಣಮೋಚನಕ್ಕೆ ಭೀಮಸೇನ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಿದ್ದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ತನಗೆ ತೋಚಿದ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೆಳಿದ್ದು ಅವೆಲ್ಲವೂ ವಾಸವವಾಗಿ ಅವರ ದೇಹತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಭೀಮದ್ರೌಪದಿ- 
ಯರಿಗಂತೂ ಯಾವ ದೋಷಗಳೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯತತ್ವ್ವ, ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಂದ 
ನಾಯಿಯನ್ನೂ ದೇವರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಕೊಳ್ಳಲು ಧರ್ಮರಾಜ ಬಯಸಿದ್ದು ಆಗ ನಾಯಿ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದವನು ಯಮಧರ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದದ್ದು ಧರ್ಮರಾಜ ದೇವರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ನಡೆದದ್ದು ಉಪಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕಂಡ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಕೋಪದಿಂದ 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಂದಿಸಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಅಂತಹ ಸ್ವರ್ಗ ತನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಭೀಮಾದಿಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ತೆರಳಬಯಸಿದಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ನರಕದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಭೀಮಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ತಾನು 
ಅಲ್ಲಿರಲೂ ಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನುಡಿದಾಗ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ 
"ಭೀಮಾದಿಗಳು ಪರಿಶುದ್ಧರು; ಅವರಿಗೆಂದೂ ನರಕದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದು 
ಧರ್ಮರಾಜ "ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಹತಃ ಎಂದು ನುಡಿಯುವಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಶಂಕಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಅಂತಹ ನರಕದರ್ಶನ ಆಗಬೇಕಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದು ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಆಕಾಶಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೇರಹೊರಟಿದ್ದು ಆಗ 
ಭೀಮಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರ ಮೂಲರೂಪದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಕಂಡದ್ದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ದ್ರೌಪದೀರೂಪದ ವಿಶೇಷದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದದ್ದು ಮುಂದೆ ಸಕಲದೇವಾಂಶರೂ ತಮ್ಮ 
ಮೂಲರೂಪಗಳನ್ನು ಸೇರಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಂಡವರು 
ವಿಹರಿಸಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಅಸುರರು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯಚಿಂತನೆಯಿಂದ 
ಅಧೋಗತಿಗೆ ತೆರಳಿದ್ದು ಅವರಿಂದ ಪ್ರಸಾರವಾದ ದುರ್ಮತದ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆಂದು ಭೀಮ 
ಮಧ್ವರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುತತ್ವ್ವವನ್ನು ಸಾರಿದ್ದು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದೀ 
ಮೊದಲಾದವರು ಅವತರಿಸಿದ್ದು ಮುಂದೆ ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಭಾರತಿ ಸರಸ್ವತಿಯಾಗಿಯೂ 


011 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಮುಕ್ತಿಗೆ ನಡೆಯುವುದು, ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರ ಸಂತತಿಯ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಬಳಿಕವೂ ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆದದ್ದು 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅಸುರರೂ ತತ್ವ ತಿಳಿಯುವಂತಾದದ್ದು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀಹರಿ ಬುದ್ದರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದು ಆ ಬುದ್ದದರ್ಶನದ ಆಪಾತಾರ್ಥದಿಂದ 
ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಅಸುರರು ಪುನಃ ದುರ್ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದು ಅಧೋಗತಿಗೆ ತೆರಳಿದ್ದು ಪ್ರಶಾಂತವಿದ್ಯಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅದರ ಅಂತರಾರ್ಥದ ವಿವರಣೆ, ಅದನ್ನು ಬುದ್ಧರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ 
ದೇವತೆಗಳು ನಲಿದದ್ದು ಬಳಿಕ ಅವತರಿಸಿದ ಕ್ರೋಧವಶಾದಿಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆಂದು ಭೀಮಾವತಾರ- 
ವಾದದ್ದು ಮುಂದೆ ವಿಪ್ರಕುಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾವತಾರವಾಗಿ ಅವಳಿಂದ ಅಸುರರ ವಿನಾಶ 
ನಡೆಯುವುದು, ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮ ಪೂರ್ಣವಿಜೃಂಭಿಸತೊಡಗಿದಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಕಲ್ಕಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಸಮಸ್ರದುಷ್ಟರನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡಿ, 
ಪುನಃ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಚುರ ಪಡಿಸುವುದು - ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಪ್ರಮುಖವಿಷಯಗಳು. 


ಇದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಿನ 
ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಬದರಿಯಲ್ಲಿನ ನಾರಾಯಣದೇವರು ನೀಡಿದ ಆದೇಶದಂತೆ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ 
ವಿವರ, ಅವರ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನದ ವೈಭವ, ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮಹಾಭಾರತ- 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಮಹಿಮೆ, ವ್ಯಾಸಕೃತಬ್ರಹಸೂತ್ರಾದಿಗಳ ಮಹಿಮೆ, ಅವುಗಳ 
ಅಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ನಿರಾಸಕ್ಕೆಂದು ಭಾಷ್ಯಾದಿಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾರವೂ 
ಹರಿಸರ್ವೋತಮತ್ವಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ನಿರೂಪಣೆ, ಮಧ್ವರು ವಾಯುದೇವರ 
ತೃತೀಯಾವತಾರವೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆ, ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನ ಸಕಲವಿವರಗಳೂ 
ವೇದೇತಿಹಾಸಗಳ ಸುನಿರ್ಣಿತವಿಚಾರಗಳು ಎಂಬ ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಿ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಧರ್ಮಾದಿಮೋಕ್ಷಾಂತಸಕಲಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಾಧನ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಕಾರಣ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಅವತಾರತ್ರಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ, 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವರು. 


ಕೃಷ್ಣನ ಅಪೂರ್ವಯಾಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಅನಂತರ ಆರಂಭದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಯದುಕುಲೋಪಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನೀಡಿ, ಬಳಿಕ "ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಮರಣಿಸದೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಅಲ್ಪಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಾದರೂ ದೇಹ ತೊರೆಯುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಕರ' 
ಎಂಬ ವಿಶೆಷಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವರು : 


ಮುನ್ನುಡಿ 0111 


ಪ್ರಾಚುರ್ಯೆೇ ಸಜ್ಜನಸ್ಯ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕಲೇರ್ವೃದ್ದಿರಂಜಸಾ । 

ಆತಿ ಸ್ವಕುಲಸಂಹ್ಮತ್ಯೆ 7 ಪ್ರಭಾಸಮನಯತ್‌ ಪ್ರಭುಃ ॥ 

ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೇನಪಿ ನ ಮೃತಿಃ ಸ್ವಗೃಹೇ ತೃತಿಧರ್ಮದಾ । 

ಗತ್ತೈವಾಲ್ಲಮಪಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸ್ಕಾನ್ನಹತ್ತಲಮಿತ್ಯಜಃ ॥ 

ಪ್ರಕಾಶಯಿತುಮೇವೈತಾನ್‌ ಪ್ರಭಾಸಾಯ ಕುಶಸ್ವಲಾತ್‌ । 

ನೀತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ಸದ್ಭರ್ಮಾಂಸ್ತೈರಕಾರಯದಚ್ಯುತ: Il - (೩೨/೧೪-೧೬) 


ಕೃಷ್ಣ ವಿವಿಧಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಇರಿಸಿದ ವಿವರ ತುಂಬಾ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು: 


ಗೋಪಾಲಮಂತ್ರಂ ಭಜತಾಂ ಫಲಪ್ರದೋ ಹ್ಯೇಕೇನ ರೂಪೇಣ ಸ ಭುವ್ಯದ್ಧಶ್ಯಃ 
ತಸ್ಥೌ ದ್ವಿತೀಯೇನ ಚ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ ತೃತೀಯಮಾಸೀಚ್ಛಿವಪೂಜಿತಂ ವಪುಃ 
ಸಂಪೂಜಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಚತುರ್ಥಂ ಕಂಜೋದ್ಭವೇನಾಥ ಪರಂ ಸ್ಪಧಾಮ । 
ಸಮಾಪ್ನವಾನಂ ವಪುರಸ್ಕ ಪಂಚಮಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನನ್ವಯುರ್ದೇವವರಾಃ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ॥ 

- (೩೨/೨೫, ೨೬) 


ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗದ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಕಾರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ : 
ಯತೋ ನ ದರ್ಶಿತಾ ಭ್ರಾಂತಿಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇಷ್ಟಸಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ದೇಹತ್ಕಾಗಾನುಕಾರೇಣ ಹರಿಣಾ ತದಿಹಾಚ್ಯುತಃ ॥ 
ಮೋಹಯಿತ್ವಾನಸುರಾನಂಧಂತಮಃ ಪ್ರಾಪಯಿತುಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಚಿದಾನಂದೈಕದೇಹೋ ಪಿ ತ್ಯಕ್ತಂ ದೇಹಮಿವಾಪರಮ್‌ ॥ 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವದೇಹೋಪಮಿತಂ ಶಯಾನಂ ಭುವ್ಯಗಾದ್ದಿವಮ್‌ ॥ - (೩೨/೩೧-೩೩) 
ಮೃತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೋಷ ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಮೃತನ ಉಯಣದಿಂದ ಪರಿಹಾರ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಾಂಶ ಇದರಲ್ಲಿದೆ : 


ಮೃತಿಕಾಲೇ ಹಿಯೋ ಯಸ್ಯ ದೋಷಂ ವಕ್ಷ್ಷಣಮೋಚನಮ್‌ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಯಾದುಕ್ತದೋಷಸ್ಯೇತ್ಯಾಹ ಯಚ್ಛು _ತಿರೇವ ತತ್‌ 1 
ಯಣಮೋಕ್ಷಾಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೀಮೋ ದೋಷಾನವಾದಯತ್‌ ॥॥- (೩೨/೬೪) 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಇಚ್ಛಾಮರಣಿಗಳು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ : 
ಸ್ವಚ್ಛಂದಮೃತ್ಯವೋ ಯೋಗಾದ್ದೇಹಾನುತ್ಸ ಖ್ಯ ಪಾಂಡವಾಃ । 
ಕೃಷ್ಣಾ ಚಾಪುಃ ಪರಂ ಸ್ನಾನಂ ಯನ್ನ ಯಾಂತ್ಯಪಿ ದೇವತಾಃ ।॥ 


CIV ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಇತಿ ಶ್ರುತೇರ್ನ ತೇ ಪಾಪಾದ್ದೇಹಾಂಸತ್ಯಜುರೂರ್ಜಿತಾಃ ॥ 

ಯಣಾನ್ಯುನ್ನುಚ್ಯ ದೋಹೋಕಾ ್ಯಿ ಸ್ವಾನಾಂ ಭೀಮಃ ಸಾಂ ತನುಮ್‌ । 

ತತ್ಯಾಜ ಪರಮಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಾಪ ಚ ಸ್ಥಾನಮುತಮಮ್‌ । 

ಇತಿ ಸೃಂದಪುರಾಣೋಕಂ ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಯಮೃಷೀನ್‌ ಪ್ರತಿ ॥ - (3೨/೬೬-೬೭) 


ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳ ದೋಷ ಅವರ ದೇಹತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಲಿಲ್ಲ ಭೀಮದ್ರೌಪದಿ- 
ಯರಿಗಂತೂ ಯಾವ ದೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷಾಂಶ ಇಲ್ಲಿಬಂದಿದೆ : 


\ ಭೀಮಾದೃತೇ ಹಿ ಚತುರ್ಷು ಪಕ್ಷಪಾತಸ್ತು ವಾಸವ । 
ಯೋಗ್ಯ ಏವೇತಿ ಕೃಷ್ಣಾಯಾ ನ ದೋಷಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಥಂಚನ ॥ 
ನೀತಿರೂಪೇ ವೀರ್ಯಬಲೇ ಮಹಾಂತ್ಯೇಷಾಂ ಯತಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾಣತ್ವಾದ್ಭೋಗಶಕ್ತಿಶ್ಚನ ಹಿ ದೋಷಾಯ ಮಾರುತೇಃ ॥ 
ಯಥಾಸ್ವರೂಪವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ಮನ್ಯಪಿ ನ ದೋಷಕೃತ್‌ । 
ಇತಿ ವ್ಯಾಸಸ್ಥತೇರೇಷಾಮುಕ್ತದೋಹೋದ್ಬವಃ ಕಥಮ್‌ ॥ 
ಕದಾಚಿದತಿಮಾನೋ ಪಿ ತ್ರಯಾಣಾಮೇಷು ಜಾಯತೇ । 
ತಥಾಪಿ ತತ್ನಲಂ ನೈತತ್‌ ತಾರತಮ್ಯಂ ಹಿ ಮುಕಿಗಮ್‌ ॥ 
ಗುಣದೋಪಷಾಧಿಕಾಲ್ಲತ್ವಾದತ್ರಸ್ನಮಪಿ ಹಿ ಶ್ರುತಮ್‌ । 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮನಾಶೇ ಹಿ ಪತೇದ್ದೇಹೋ sಪ್ಯಪಾಪಿನಃ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಪಿ ಹಿ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಬುಭುಜೇ ನೈವ ತತನುಃ । 
ಅತಿಮಾನಾದಯೋ ದೋಹಾ: ಕುತ ಏವ ಹಿ ಮಾರುತೇಃ ॥ 
ಅನಾದಿಕಾಲತಃ ಸರ್ವದೋಷಹೀನಾ ಗುಣಾಧಿಕಾಃ । 
ಸರ್ವಜೀವಗಣೇಭ್ಯೋ ಯೇತೇಹಿ ವಾಯುತ್ತಮಾಪ್ನುಯುಃ I 
ಯಜವೋ ನಾಮ ಯೇ ದೇವಾ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದೇವತಾ: ॥ 
ಅಭಾವಂ ಹ್ಯತಿಮಾನಾದೇರ್ಭೀಮಸ್ಕಾಹ ಚ ಕೇಶವಃ ॥ 
ಯತ್ವಿಂಚಾತ್ಮನಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಂಭಾವಯಸಿ ಪಾಂಡವ । 
ಸಹಸ್ರಗುಣಮಪ್ಯೇತತ್‌ ತ್ವಯಿ ಸಂಭಾವಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಯಥಾ ಯುದ್ಧೇ ಧರ್ಮಹಾನಿಮಮನ್ಯತ | 
ಏವಮತ್ತಾಪ್ಯಧರ್ಮೇಣ ದೇಹಪಾತಂ ನೃಪೋ ಇಬ್ರವೀತ್‌ Il 
ಪೂಜ್ಯೇಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಮೇವೈಷಾಂ ದೇಹಪಾತಮಭೀಪತಾಮ್‌ | 
ತತ್ಯಮಾತ್‌ ದೇಹಪಾತೋsಭೂನ್ನ ಪಾಪಾನ್ನುಚ್ಯತಾಂ ಯಥಾ ॥ 
ನಹಿ ಪಾಪಫಲಾನ್ಮುಕ್ಕ್‌ ದೇಹಪಾತಃ ಕಥಂಚನ 1 
ಕಿಂ ತು ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾದೇವ ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಶ್ಚಿತಃ ॥ - (೩೨/೬೮-೭೯) 


ಮುನ್ನುಡಿ CV 


ಉಪಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನುಡಿಯುವ ಮಾತುಗಳು 
ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಸ್ಪಷ್ಟಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸ್ಫುಟಪಡಿಸುವುದು : 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹ ಪಾಪೋsಯಂ ಪೃಥಿವೀಕ್ಷಯಕಾರಕ: | 
ಸರ್ವಾತಿಶಂಕೀ ಮಿತ್ರಧ್ರುಜ್‌ ನಾರಾಯಣಪರಾಜ್ಯುಖಃ ॥ 
ನಾಸಿಕೋ 5ತಿಶಠಃ ಕ್ರೂರೋ ದ್ವೇಷ್ಟಾ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ತದ್ಬುವಾಮ್‌ |। 
ಕಥಂ ದುರ್ಯೋಧನಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವೋತಮಮವಾಪವಾನ್‌ ॥।-(೩೨/೮೯-೯೦) 
ತನ್ನ ಬಂಧುಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನಗಾವ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜ 
ನುಡಿಯುವ ಮಾತು ಅವನ ಸಹಜಧರ್ಮಪ್ರಜೆಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿ: 


ಆಹ ದೂತಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ನಾಹಮಿತೋ ವ್ರಜೇ | 
ನ ಚ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಜನಮೀದೃಶಮ್‌ ॥ - (೩/೯೮-೯೯) 


ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ತೋರದ್ದರಿಂದಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನರಕದರ್ಶನವಾಗ- 
ಬೇಕಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷಾಂಶ : 


ಶಕ್ರೋ ನಪ್ರುವಾಚ್ಛೆನಮಿದಂ ಮೃಹಾ ತೇ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ ದ್ರೋಣಕೃತೇ ಮೃಷಾ ಗಿರಃ ॥ 
ಕೃಚ್ಛಾ $ದಿದಂ ತೇ ಕಥಿತಂ ನ ಚಾತಿವಿಸ್ರಂಭ ಆಸೀತ್‌ ತವ ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯೇ । 

ನ ಹ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಾಪಂ ಭವೇತ್‌ ಸರ್ವವಿಧರ್ಮಿಣೋ ಪಿ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಪರಾಕ್ಷ್ಯೇ 5ಪಿ ವಿಕರ್ಮ ಸೂಚಕಂ ಪ್ರಾರಬ್ದಪಾಪಸ್ಯ ವಿಷಾಶನಂ ಯಥಾ ॥ 


- (೩೨/೧೦೨-೧೦೪) 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಮಧ್ವರಾಗಿ ಅವತರಿಸುವ ಉಲ್ಲೇಖ ಅವರ 'ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 


ತುಂಬಾ ಉಪಯುಕವಾದ ಮಾಹಿತಿ. ಭಾರತಿಯ, ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳ ಅವತಾರವೂ ಆದ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಇದೇ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ : 


ಚತುಃಸಹಸ್ರೇ ತ್ರಿಶತೋತರೇ ಗತೇ ಸಂವತ್ತರಾಣಾಂ ತು ಕಲ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌ । 

ಜಾತಃ ಪುನರ್ವಿಪ್ರತನುಃ ಸ ಭೀಮೋ ದೈತ್ಯೈರ್ನಿಗೂಢಂ ಹರಿತತ್ತ್ವಮಾಹ ॥ 

ತದೈವ ಕೃಷ್ಣಾಪಿ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಾ ಪ್ರೀತ್ಯೈ ಹರೇರಂಧತಮಸ್ಯಪಾತಯತ್‌ । 
ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಪರಾರ್ಜುನಾದ್ಯಾಃ ಕೃತೇ ಪ್ರಜಾತಾ ಹರಿತೋಷಣಾಯ ॥ 

- (೩೨/೧೨೫-೧೨೬) 


* ಇದರಂತೆ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ.೧೨೦೦-೧೨೭೯ ಎಂದಾಗುವುದು. ವಿವರಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನದ 
"ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯ ದ್ವಿತೀಯಾವೃತಿಯಲ್ಲಿನೋಡಬಹುದು. 


CVI 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಬಳಿಕ ದುರ್ಜನರಿಗೂ ಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸಲು ಕಾರಣಗಳು, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅನೌಚಿತ್ಯ ಹಾಗೂ 


ಅದರ ನಿವಾರಣೆಗೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿ ವಹಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಗಳು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 


ಬಂದಿದೆ : 


ಉತ್ಪಾದಿತತ್ವಾತ್‌ ತು ದುರಾಗಮಾನಾಂ ತತ್ತಂಪ್ರದಾಯಸ್ಯ ಚ ನಾಶಿತತ್ವಾತ್‌ । 
ಪ್ರಸಾರಿತತ್ವಾಚ್ಚ ಸದಾಗಮಾನಾಂ ಪಾಪಾ ಅಪಿ ಜ್ಞಾನಮವಾಪುರೇತತ್‌ ॥ 

ಶುನಾ ಪುರೋಡಾಶಮಿವಾವಲೀಢಂ ವೇದಶ್ರುತಿಂ ವಾsಂತ್ಯಜನೈರವಾಪಾಮ್‌ । 
ಅನಂತದು:ಖಾಪಿಸುಯೋಗ್ಯದೈತ್ಯೆ ೈರ್ಮಿದ್ಯಾಮವಾಪಾಂ ತು ನ ಸೇಹಿರೇ ಸುರಾಃ ॥ 
ನಾವಾಗ್ಗತಿಃ ಕ್ವಾಪಿ ಸುವೇದಿನಾಂ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಸುಖಂ ನಿತ್ಯಮವಶ್ಯಮೇಭಿಃ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ತಮೋ ಧಂ ತ್ವಹುರೈರ್ನ ಮುಕ್ತಃ ಕದಾಚಿದಾಪ್ಯೇತದಚಿಂತಯನ್‌ ಸುರಾಃ ॥ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾನಾಯ ಸತಾಂ ತದನ್ಯಜ್ಞಾನಪ್ರಣಾಶಾಯ ಚ ವಿಷ್ಣುನೈತೇ । 


ಕ್ಲೃಪಾಸತಸ್ತೇ ಸವಿರಿಂಚಶರ್ವಾ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸುರುಪೇತ್ಯ ವಿಷ್ಣುಮ್‌ ll 
- (೩೨/೧೩೫-೧೩೮) 


ಬೌದ್ದದರ್ಶನದ ಅಂತರಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಂತೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪರಂಪರೆಗೆ 


ಹೊಸ ತಿರುವನ್ನು ನೀಡುವಷ್ಟು ಅಪೂರ್ವವಾದವುಗಳು : 


ಕ್ಷಣಾದಯಃ ಕ್ಷಣಿಕಾಸದ್ದಿಶೇಷಾ ಯತಃ ಪ್ರಯಾಂತ್ಯೇವ ನಿಸರ್ಗತೋಷಖಲಾ: | 

: ಸ್ಥಿರತ್ತೇ ಪಿ ವಿಶೇಷಸಂಶ್ರಯಾದುಕಂ ಕ್ಷಣಸ್ಥಾಯಿ ಮಯಾ ಸಮಸ್ತಮ್‌ ॥ 
ತದ್ದಾನ್‌ ವಿಶೇಷಶ್ಚ ಯತೋ ನ ಭಿನ್ನಾ ಸದಾ ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕಶಕ್ತಿಯುಕ್ಕ್‌ । 
ಅತಃ ಕ್ಷಣಸ್ಮಾಯಿ ಸಮಸಮೇತತ್‌ ಸ್ಲಿರಾತ್ಮಕಂ ಚೇತಿ ಹಿ ನಾಸ್ತಿ ಭೇದಃ ॥ 
ಜೋತಹಂ ಸದೈಕಃ ಪರಮೋ ಮಯೈತತ್‌ ಸದಾsನನೀಯಂ ಹಿ ಯತೋ ಸ್ಪತಂತ್ರಮ್‌ । 
ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಂ ವಿಶ್ವವುತೋ ಮಯೋಕಂ ಜಡಸ್ಟರೂಪಂ ಚ ಕಿಮು ಸ್ಮ ಚೇತನಮ್‌ ॥ 
ಶಂಶೀಲಕೋ5ಹಂ ಯತ ಏವ ಚೋಚ್ಛ; ಶುನಾಮಕಸದ್ದಿ ಮಯಾ ನಿಧೇಯಮ್‌ । 
ಶೂನ್ಯಾಭಿಧಂ ದೋಷವಿರುದ್ದರೂಪೋ ದೋಷೋಜ್ಜಿತೋನ್ಯಸ್ತ್ವಖಿಲಾದನಾಮಾ || 
ಏನೈವ ಸಾದ್ಯಂ ತ್ವಸಹದೇವಮತಸ್ತ್ವಭಾವ ಏನೈವ ಭವೇದ್ಯತಸತ್‌ । 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬೋದ್ದವ್ಯಮಿದಂ ಸಮಸಂ ಮಯೋದಿತಂ ಕ್ವಾಪಿ ನ ಹೇಯಮಸ್ತಿ ॥ 

- (೩೨/೧೪೮, ೧೫೨) 


ಕಲ್ಕ್ಯವತಾರ, ಅದರಿಂದಾದ.ಸಾಧನೆಗಳ ವಿವರ ಹೀಗಿದೆ : 


ನಾರಾಯಣ ಸೈೈಃ ಸುತಿಪೂರ್ವಮರ್ಥಿತೋ ಭವಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸ ಶಂಫಲಾಖ್ಯೇ | 
ಗ್ರಾಮೇ ಮುನೇರ್ವಿಷ್ಣುಯಶೋಭಿಧಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಬಭೂವಾವಿರಚಿಂತ್ಯಶಕಿ; ॥ 
ಕಲೇಸ್ತು ಕಾತ್ಕಾರತ ಏವ ಕಲ್ಕೀ ಜ್ಞಾನಂ ಕಲಂ ಕಂ ಸುಖಮೇವ ತದ್ವಾನ್‌ । 

ಕಲ್ಕೀತಿ ವಾ ತೇನ ಸಮಸದಸ್ಕುವಿನಾಶನಂ ತೇನ ದಿನಾದ್ವ್ಯಧಾಯಿ ॥ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಅಧರ್ಮವೃತಂ ವಿಮುಖಂ ಹರೇಶ್ಚ ನಿಹತ್ಯ ನಿಃಶೇಷಜನಂ ತುರಂಗೀ । 
ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸುಧರ್ಮಸೇತುಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸ್ವಭಕ್ತಿಂ ಚ ನಿಜಪ್ರಜಾಸು ॥ 


0೪11 


- (೩೨/೧೬೦-೧೬೨) 


ಅನಂತರದ ಉಪಸಂಹಾರಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಫಲಶ್ರುತಿಯವರೆಗೆ ಅನೇಕವಿಷಯಗಳು ತುಂಬಾ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ ಕ್ವ 


ಇತ್ಯಾದ್ಯನಂತಾನಿ ಹರೇರುದಾರಕರ್ಮಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಸದ್ಗುಣಾಶ್ಚ । 
ನಿತ್ಯವ್ಯಪೇತಾಖಿಲದೋಷಕಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯನಂತೇತಿ ಚ ನಾಮ ಯೇನ ॥ 
ಆನಂದತೀರ್ಥಾಖ್ಯಮುನಿಃ ಸುಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಭಿಧೋ ಗ್ರಂಥಮಿಮಂ ಚಕಾರ । 
ನಾರಾಯಣೇನಾಭಿಹಿತೋ ಬದರ್ಯಾಂ ತಸ್ಕೈವ ಶಿಷ್ಕೋ ಜಗದೇಕಭರ್ತುಃ ॥ 
ಯಸತ್ವಸಾದಾದಖಲಾಂಶ್ಚ ವೇದಾನ್‌ ಸಪಂಚರಾತ್ರಾನ್‌ ಸರಹಸ್ಯಸಂಗ್ರಹಾನ್‌ । 
ವೇದೇತಿಹಾಸಾಂಶ್ಚ ಪುರಾಣಯುಕಾನ್‌ ಯಥಾವದನ್ಯಾ ಅಪಿ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಃ ॥ 
ಸಮಸಶಾಸ್ಟಾರ್ಥವಿನಿರ್ಣಯೋ ಯಂ ವಿಶೇಷತೋ ಭಾರತವರ್ತೃಚಾರೀ I 
ಗ್ರಂಥಃ ಕೃತೋsಯಂ ಜಗತಾಂ ಜನಿತ್ರಂ ಹರಿಂ ಗುರುಂ ಪ್ರೀಣಯತಾ sಮುನೈವ ॥ 
ವಿನಿರ್ಣಯೋ ನಾಸ್ತ್ಯಮುನಾ ವಿನಾ ಯದ್ದಿಪ್ರಸ್ನಿತಾನಾಮಿಹ ಸರ್ವವಾಚಾಮ್‌ । 
ತದ್ಬ,ಹ್ಮಸೂತ್ತಾ ಣಿ ಚಕಾರ ಕೃಷ್ಣೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾsಥ 'ತೇಷಾಮಯಥಾಕೃತಾ ನೆ Al 
ನಿಗೂಹಿತಂ ಯತ್ತುರುಷಪೋತಮತ್ತಂ ಸೂತ್ರೋಕಮಪ್ಯತ್ರ ಮಹಾಸುರೇಂದೈಃ । 
ಜೀವೈಶ್ನದೈಕ್ಕಂ ಪ್ರವದದ್ದಿರುಗೈರ್ವಾಖ್ಯಾಯ ಸೂತ್ರಾಣಿ ಚಕಾರ ಚಾವಿ: ॥ 
ವ್ಯಾಸಾಜ್ಞಯಾ ಭಾಷ್ಯವರಂ ವಿಧಾಯ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಚೋಪನಿಷತ್ತುಭಾಷ್ಯಮ್‌ I 
ಕೃತ್ವಾನಖಿಲಾನ್ಯಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ಚ ಹರಿಂ ವದಂತೀತಿ ಸಮರ್ಥಯಿತ್ವಾ ॥ 
ತನುಸೃತೀಯಾ ಪವನಸ್ಯ ಸೇಯಂ ಸದ್ಭಾರತಾರ್ಥಪ್ರತಿದೀಪನಾಯ । 

ಗ್ರಂಥಂ ಚಕಾರೇಮಮುದೀರ್ಣವಿದ್ಯಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ರಮಂತೇ ಹರಿಪಾದಭಕಾ; ॥ 
ತೃತೀಯಮಸ್ಯ ವೃಷಭಸ್ಕ ದೋಹಸೇ ದಶಪ್ರಮತಿಂ ಜನಯಂತ ಯೋಷಣಃ । 
ನಿರ್ಯದೀಂ ಬುಧ್ದಾನ್ಮಹಿಷಸ್ಯ ವರ್ಪಸ ಈಶಾನಾಸಃ ಶವಸಾ ಕ್ರಂತ ಸೂರಯಃ | 
ಯದೀಮನು ಪ್ರದಿವೋ ಮಧ್ವ ಆಧವೇ ಗುಹಾಸಂತಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಮಥಾಯತಿ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕೋಕಮಿದಂ ಸಮಸಂ ತಥಾ ಪುರಾಣೇಷು ಚ ಪಂಚರಾತ್ರೇ । 
ಅತ್ರೋದಿತಾ ಯಾಶ್ಚ ಕಥಾಃ ಸಮಸ್ತಾ ವೇದೇತಿಹಾಸಾದಿವಿನಿರ್ಣಯೋಕಾ; ॥ 
ತಸ್ಮಾದಯಂ 'ಗ್ರಂಥವರೋ5ಖಿಲೋರುಧರ್ಮಾದಿಮೋಕ್ಷಾಂತಪುಮರ್ಥಹೇತುಃ । 


ಕಿಂಚೋದಿತೈರಸ್ಕ ಗುಣೈಸತೋ ನ್ಯ ರ್ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರೀತಿಮುಪೈತ್ಯತೋsಲಮ್‌ ॥ 


ಯಸ್ಯ ತ್ರೀಣ್ಯುದಿತಾನಿ ವೇದವಚನೇ ರೂಪಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನ್ಯಲಂ 
ಬಟ್‌ ತದ್ಧರ್ಶತಮಿತ್ನಮೇವ ನಿಹಿತಂ ದೇವಸ್ಯ ಭರ್ಗೋ ಮಹತ್‌ |। 


೦೪೫111 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ವಾಯೋ ರಾಮವಚೋನಯಂ ಪ್ರಥಮಕಂ ಪಕ್ಷೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಪು- 

ರ್ಮಧ್ವೋ ಯತ್‌ ತು ತೃತೀಯಮೇತದಮುನಾ ಗ್ರಂಥಃ ಕೃತಃ ಕೇಶವೇ ॥ 

ಯಃ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಃ ಸರ್ವದೋಷವಿವರ್ಜಿತಃ: । 

ಪ್ರೀಯತಾಂ ಪ್ರೀತ ಏವಾಲಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ಪರಮಃ ಸುಹೃತ್‌ ॥ - (೩೨/೧೬೩-೧೭೫) 


LSS 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟದಂತೆ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲೂ ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳು, ಅದರ ಅನುವಾದ, 
ವಿವರಣೆ, ಸಂವಾದಿಯಾದ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಶ್ಲೋಕಗಳು, ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ 
ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


KKK 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಪೂರೈಸಿದ್ದು೧೯೭೬ ರಲ್ಲಿ ಅದು 
ನಾನು ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರಿನ ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜಿನಾಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದಕಾಲ. ಆಗ ಈ ಬೃಹದ್ದಾತ್ರದ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅನಂತರವೂ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಇದರ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ೧೯೯೩ರಲ್ಲಿಮೊದಲ ಒಂಭತ್ತುಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
ಅನುವಾದದ ಭಾಗವನ್ನು ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀಪೇಜಾವರಮಠಾಧೀಶರಾದ ಶ್ರೀವಿಶ್ವೇಶ- 
ತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರು ತಮ್ಮ ಅಖಿಲಭಾರತಮಾಧ್ವಮಹಾಮಂಡಲ ಮತ್ತು ಆನಂದತೀರ್ಥ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗಳ ಸರ್ವಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದದ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. 
ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಇದರ ಮುಂದಿನ ಭಾಗಗಳು ಪ ಶ್ರಕಾಶನಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಮೊದಲ ಭಾಗವನ್ನು 
ಒದಿದ ಜನಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷಚೇಡಿಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅಪಾರವೆಚ್ಚದ ಇದರ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರ ಸರ್ವಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಪ್ರಕಾಶನ ನೆನೆಗುದಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಆ 
ಸರ್ವಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಕನ್ನಡ (೨೦೦೨), ಬಳಿಕ ತೆಲುಗು (೨೦೦೩) ಆವೃತ್ತಿಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯ ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರಕಾಶನದ ವೆಚ್ಚ ಅಪಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಬೆಳಕು ಕಾಣುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮುದ ್ರಣವೆಚ್ಚವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಭರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದವರು ಶ್ರೀಮತಿ ಶುಭಾ ರಂಗನಾಥ್‌ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ 
ಡಿ.ಎಸ್‌.ರಂಗನಾಥ್‌ ದಂಪತಿಗಳು. ಅವರು ತುಂಬಾ ಉತ್ಸಾಹ, ಶ ್ರದ್ವೆ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಇದರ 
ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರಿಂದಾಗಿ ಇದು ಬೆಳಕು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರು 


ಮುನ್ನುಡಿ 0೦1% 


೨೦೦೧ರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿದ ತಮ್ಮಸುಪುತ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಶ್ರೇಯಸ್‌ನ ಸದ್ಧತಿಗಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿರುವರು. ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಮೇರುಕೃತಿಯೊಂದು 
ಅನುವಾದದೊಂದಿಗೆ ಬೆಳಕು ಕಾಣಲು ಅವರು ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸೇವೆ ಅಮೋಘವಾದುದು. ತಮ್ಮ 
ಪುತ್ರನ ಸದ್ದತಿಪ್ಪಾ ್ರಪಿಗಾಗಿ ಈ ದಂಪತಿಗಳು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವಷ್ಟು ಮಹತ್ತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಬಗೆಬಗೆಯಲ್ಲಿಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗಳ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡಲು ಇವರು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಪುಣ್ಯ- 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಇತಿಹಾಸದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿದಾಖಲೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. 


L&R 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ದೊರೆತಂತೆ ಅನುವಾದಗ್ರಂಥದ ಗಾತ್ರವೂ 
ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ನನ್ನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಇಪ್ಪತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಮೂಲದ 
ಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವ ನೆರವು ಅಪಾರವಾದುದು. ಅನುವಾದದ ಕಾರ್ಯ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಫುಟವಾದದ್ದುಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಮಾನ್ಯತೀರ್ಥರು ತಮ್ಮ ೧೯೮೬-೮೭ರ 
ಪರ್ಯಾಯದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಡುಪಿಯ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರಮಹಾಭಾರತದ 
ಪ್ರವಚನಸೇವೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿದಾಗ. ಅನಂತರವೂ ಅವರು ೧೯೯೫ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆ ವರ್ಷದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ೬೩ ದಿನಗಳ 
ಕಾಲ ನಿರಂತರ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದು ಅನುವಾದದ ವಿಶೇಷಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಆ ಶ್ರೀಪಾದರ ವಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಗ್ರಂಥ ಇಷ್ಟು ಬೃಹದ್ರೂಪ- 
ವನ್ನು ತಾಳಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. 


ಇದರೊಂದಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರು, ಮೈಸೂರು, ಚೆನ್ನೈ, ಹೈದರಾಬಾದ್‌, ಧಾರವಾಡ, 
ತುಮಕೂರು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಊರುಗಳ ಮಾಧ್ವಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲೇಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅನೇಕಸಲ ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವ ಸದವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. ಆ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ಹಸಲಿಖಿತಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 


ಪ್ರಕೃತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳು, ಅನುವಾದ, ವಿಶೇಷವಿವರಗಳು ಹಾಗೂ 
ವಿವಿಧಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿನ ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


CX ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ (ಸಂಪುಟ ೫) 


ಮೂಲಮುಹಾಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣ, ಹರಿವಂಶ, ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮೊದಲಾದ ಆಕರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿನ ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ನಿರೂಪಣೆಯ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುವ ವಿವರಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸುವ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದೆಂದು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದ ಸಪಭೇದಗಳ ಬಗೆಗಿನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ವಚನಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕೊನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗುವ 
ಅನೇಕವಿವರಗಳು ಸಂಕಲಿತವಾಗಿವೆ. ಅಣುಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವೆನ್ನಿಸುವ ಅವರ 
ಯಮಕಭಾರತ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುವ ಕಂದುಕಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ, ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು, ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ರಚಿಸಿರುವ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವನ್ನಾದರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣ, 
ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿನ ದೇವದೈತ್ಯರ ಅಂಶ, ಆವೇಶ, ಅವತಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಗ್ರ ಮಾಹಿತಿ 
ನೀಡುವ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಅಂಶಾವತಾರ ಕೃತಿಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದ್ದು ಅದರ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಕಾರಾದಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಪರಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗ್ರಂಥದ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ತೇತೇಗರ್ಗತೇತ 

ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಇತರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಾಂಶ- 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಆದ್ಯಂತ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಹ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀಡಲಾಗಿದ್ದು ಮಹಾಭಾರತದ ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವ ಅನೇಕವಿವರಗಳನ್ನು 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರ ಈ ಕೃತಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜತೀರ್ಥ- 
ಶ್ರೀಚರಣರದ್ದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೃತಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಶಿಥಿಲಶೈಲಿ ಹಾಗೂ 
ವಾದಿರಾಜರ ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕವಿವರಗಳಲ್ಲಿಕಂಡುಬರುವ ವಿರೋಧಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಅದು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ಕೃತಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿನ ಇತರ 
ಅನೇಕವಿವರಗಳಿಂದಾಗಿ ಅದರ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು. ಪ್ರಾಯಃ 
ವಾದಿರಾಜಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರ ಕೃತಿ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ 


ಮುನ್ನುಡಿ ೦೫1 


ಬಂದಿರಬೇಕು. ಇತ್ತೀಚಿನ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣತಂತ್ರಿಗಳ ಅನುವಾದ 
ಮೊದಲನೆಯದು. ಅನಂತರ ಪಂ. ಶ್ರೀ ಕೊರ್ಲಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಪಂ. ಶ್ರೀ 
ಹಯವದನಪುರಾಣಿಕರ ಅನುವಾದಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ. ಗುಲ್ಬರ್ಗದ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಹೆಚ್‌. 
ಕುಲಕರ್ಣಿ ಎಂಬವರು ಬರೆದಿರುವ ಅನುವಾದವೂ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು ಹಾಗೂ ಪ್ರಮಾಣಸಂಕಲನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಸೃತ 
ಅನುವಾದ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನದ ಈ ಅನುವಾದ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಬಗೆಯದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


LA 


ಇದರ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯ ತ್ವರಿತಗೊಳಿಸಲು ಆರ್ಥಿಕನೆರವಿನೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಬಂದವರು ಮುನವಳ್ಳಿಯ ಡಾ. ಎ.ಜಿ. ನಾಯಕ್‌ ಅವರು. ಡಿಟಿಪಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದವರು ಶ್ರೀ ಜಿ. ಶೈಲೇಶ್‌ ಕುಮಾರ್‌ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ವಿ. ಮಾರುತಿರಾವ್‌ 
ಅವರು. ಕರಡು ತಿದ್ದುವಲ್ಲಿ ಅಪಾರಶ್ರಮವಹಿಸಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡವರು ಚಿ. ಶ್ರೀನಿಧಿ 
ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಪುತ್ರ ಚಿ. ಜಯಂತ. ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದವರು ರಾಷ್ಟ್ರೋತ್ಥಾನ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯದವರು. ಗ್ರಂಥವಿತರಣೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡವರು ಶ್ರೀ 
ಎಂ.ಎಸ್‌. ಕಲಘಟಗಿ, ಶ್ರೀ ಆರ್‌.ಎನ್‌.ಸಿಂಹ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಟಿ.ಎನ್‌.ಪ್ರಾಣೇಶ್‌. 
ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿದವರು ಶ್ರೀ ಕೆ.ಎ.ಚಿನಾಯ್‌ ಅವರು. 
ಬಿಡುಗಡೆಯ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದವರು ಶ್ರೀ 
ಸಿ.ಆರ್‌. ಮುರಳಿ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮಪ್ರಕಾಶನ ಯಣಿಯಾಗಿದೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು ವ್ಯಾಸನಕೆರೆ ಪ್ರಭಂಜನಾಚಾರ್ಯ 
ತಾರಣ - ಬಲಿಪ್ರತಿಪತ್‌ (ದೀಪಾವಳಿ) 
೧೩-೧೧-೨೦೦೪, ಶನಿವಾರ 


ಅನುಗ್ರಹಪತ್ರ 


| ಶ್ರೀ ರಾಮೋ ವಿಜಯತೇ ॥ 


ಸ್ವಸಿಶ್ರೀಮತ್ತರಮಹಂಸೇತ್ಯಾದಿಬಿರುದಾವಲಿವಿಭೂಷಿತವೈದಿಕವೈಷ್ಣವದ್ದೆ ತಸಿದ್ದಾಂತಸ್ನಾಪಕ 
ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಕರಕಮಲಸಂಜಾತಅಷ್ಟೋತೃಷ್ಟಶ್ರೀಹೃಷೀಕೇಶತೀರ್ಥ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಶ್ರೀಭಂಡಾರಕೇರಿ-ಪಲಿಮಾರು ಉಭಯಮಠಾಧೀಶರಾದ 


ಶ್ರೀ ೧೦೮ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಮಾನ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರು 
ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ ಡಾ।। ವ್ಯಾಸನಕೆರೆ ಪ್ರಭಂಜನಾಚಾರ್ಯ ಇವರಿಗೆ ನೀಡಿದ 


ರತ 

ಅನುಗ್ರಹ ಪತ್ರ 
ಪ್ರಾಭಂಜನಂ ಪ್ರವಚನಂ ಉತೃೃಷ್ಟಂ ಅಮೃತೋಪಮಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಣೇ ನಾರಾಯಣೇ ಚೈವ ಸತಾಂ ಭಕಿಪ್ರವರ್ಧಕಮ್‌ ॥ 
ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೇ ಸಕಾನ್‌ ವಿದಧತ್‌ ಸಜ್ಜನಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ । 
ಶತಾಧಿಕೇಭ್ಯಃ ಶಿಷ್ಯೇಭ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಠಯುತಂ ಸದಾ । 
ಏಷಾಮಾಶಿಷಮಾಶಾಸ್ತೇ ವಿದ್ಯಾಮಾನ್ಯಾಭಿಧೋ ಯತಿಃ ॥ 
ಆರೋಗ್ಯಂ ಪೂರ್ಣಮಾಯುಷ್ಯಂ ಪೂರ್ಣಶ್ಚಾನುಗ್ರಹೋ ಹರೇಃ । 
ಪ್ರವರ್ಧತಾಂ ಭಕಿರಲಂ ಪೂರ್ಣಪ ಶ್ರೈಜ್ಞಗುರಾವಪಿ | 
ಹರಿಃ ಪರತಮೋ ನಾನ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪರತಮೋ ಗುರುಃ । 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೈವಂಚ ಸತತಂ ಭೂಯಾತ್‌ ಖ್ಯಾತಃ ಶುಕೋ ಯಥಾ ॥ 
ಜ್ಞಾನರತ್ನಾಕರ ಇತಿ ವಿದ್ಯಾಮಾನ್ಯಯತೀಶ್ವರೈಃ । 
ಪ ಶ್ರಭಂಜನಾಚಾರ್ಯನಾಮ್ಲೇ ಪ್ರಶಸಿ; ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾ ॥ 
ಸದಾಚಾರೇ ಪ್ರವಕೃತ್ವೇ ಎನಯಾದಿಗುಣೇಷ್ಟನಿ । 
ಪ್ರಭಂಜನಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ವಿದ್ಯಾಮಾನ್ಯಾ ಹಿ ಸಾಕ್ಷಿಣಃ ॥1 


ಬಹುಧಾನ್ಯಸಂವತ್ತರಸ್ಯ ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಮಾನ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಾಃ 
ಆಷಾಢ ಶುಕ್ಲಷಷ್ಠೀ ಶ್ರೀಪಲಿಮಾರುಭಂಡಾರಕೇರಿಮಠ 
೩೦-೬-೧೯೯೮, ಬೆಂಗಳೂರು ಉಡುಖ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ 
(ಕರ್ಣವಧಃ) 


(ಕರ್ಣಸೇನಾಪತ್ಯ, ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪರಾಭವ, ಶಲ್ಕಸಾರಥ್ಯ, 
ಕರ್ಣನಿಂದ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತಪ್ರಯೋಗ, ಅರ್ಜುನಯುಧಿಷ್ಠಿರರ 
ಎಚಿತ್ರಪ್ರಸಂಗ, ದುಃಶಾಸನವಧೆ, ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಣಾವಸಾನ) 


ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣ - ಹದನಾರನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧ 


ಅಥಾನುಜ್ಞಾಮುಪಾದಾಯ ದೌಣೇರ್ದುರ್ಯೋಧನೋ ನೃಪಃ। 
ಕರ್ಣಂ ಸೇನಾಪತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಸೋತ ಗಾದ್ಯುದ್ದಾಯ ದಂಶಿತಃ HH ೧ ॥ 


ಅ: ಬಳಿಕ ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಕರ್ಣನು ಕವಚಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟ. 


ವಿ: ೧) ಇಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮರು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಿಳಿದಂತೆ ಭಟ್ಟ- 
ನಾರಾಯಣನ ವೇಣೀಸಂಹಾರ ಮತ್ತು ಪಂಪನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೀನಾಯವಾದ ರೀತಿಯ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆದಂತೆಯೂ ಅವು ಚಿತ್ರಿಸಿವೆ. 


೨) ಆದರೆ, ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೇನೂ 
ನಡೆಯದೇ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರೇ ಸ್ವತಃ ಅನುಮತಿ ನೀಡಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸೇನಾಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದರು 
ಎಂಬುದು ನಿರ್ಣಯ. '` 


೩) ಮಹಾಭಾರತದ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಘರ್ಷದ ವಿವರಗಳು ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಅವು 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಎಂಬುದು ನಿರ್ಣಯದ ಈ ಭಾಗದಿಂದಲೂ, ಪೂನಾ ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಂಶೋಧಿತ 
ಪ್ರತಿಗಳಿಂದಲೂ ದೃಢಪಡುವುದು. 


೧. ದಂಶಿತಃ ಬದ್ಧಕವಚಃ — (ಜ.) 


೧.  ಏತದಾಚಾರ್ಯತನಯಾಚ್ಛು ತ್ವಾ ರಾಜಂಸ್ಪವಾತ್ಮಜಃ । 
ಆಶಾಂ ಬಹುಮತೀಂ ಚಕ್ರೇ ಕರ್ಣಂಪ್ರತಿಸವೈ ಸದಾ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೧೦/೧೮) 


5-1 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಕುರುಪಾಂಡವಯುದ್ದ - ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮ 


ತತ್ರಾಭವದ್ಯುದ್ದಮತೀವ ದಾರುಣಂ 
ಪಾಂಡೋಃ ಸುತಾನಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಜೈರ್ಗಜೇ । 
ತತ್ರೋದಯಾದ್ರಿಪ್ರತಿಮೇ ಪ್ರದ್ಧಶ್ಯತೇ 
ಭೀಮೋ ಯಥೋದ್ಯತವಿತಾತಿನಿರ್ಮಲಃ | ೨ ॥| 
ಅ: ಕರ್ಣನ ಸೇನಾಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೌರವರೊಡನೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದಾರುಣವಾದ 
ಸಮರ ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಉದಯಾದ್ರಿ ಯಂತಿದ್ದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಉದಿಸುವ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಮಲನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಭೀಮ ಕಂಗೊಳಿಸಿದ. 


ವಿ: ಆ ಹದಿನಾರನೇ ದಿವಸದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಮೊದಲಿಗೆ ಗಜಾರೂಢನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಳಿದ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ : 


ಮಧ್ಯೇ ವೃಕೋದರೋ sಭ್ಯಾಯಾತ್‌ ತ್ವದೀಯಾನ್‌ ನಾಗಧೂರ್ಗತಃ | 
ಸ ನಾಗಪ್ರವರೋತತ್ಯುಗ್ರೋ ವಿಧಿವತ್‌ ಕಲಿತೋ ಬಭೌ ॥ 
ಉದಯಾದ್ರ |ಗ್ರ $ಭವನಂ ಯಥಾ $ಭ್ಯುದಿತಭಾಸ್ಕರಮ್‌!॥ -ಭಾರತ(೮/೧೨/೨೨) 
ಮೂಲಭಾರತದ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವ ಹೀಗೆ ಸಂಗೃಹೀತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಉನ್ನತವಾದ ಆನೆ ಉದಯಾದ್ರಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಮೇಳೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಪಾರ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಭೀಮಸೇನ ಉದಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬುದು ಇದರ ಭಾವ. 


ಭೀಮನಿಂದ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯ ವಧೆ 


ತಂ ಕಾಲಯಂತಂ ನೃಪತೀನ್‌ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ- 
ರಭ್ಯಾಗಮತ್‌ ತಸ್ಕಗಜಂ ಜಘಾನ । 
ತಂ ವೀರ್ಯಮತಂ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ಭೀಮೋ | 
ನಿನಾಯ ಮೃತ್ಯೋಃ ಸದನಾಯ ಶೀಘ್ರಮ್‌ |1 ೩ ॥ 


ಅ: ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಸದೆಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ ಎದುರಿಸಿದ; ಭೀಮನ 
ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂದ. ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಭೀಮಸೇನ ಕೂಡಲೇ 
ಯಮವಪುರಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದ. 


9 ಭೀಮೋ ಅತಿಗೌರವರ್ಣ ಇತಿ ಭಾವಃ । ಲ ಡಾ (ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ಹೆ 


ವಿ: ತನ್ನಾನೆಯನ್ನು ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ ಕೊಂದಾಗ ಭೀಮ ಅವನ ಆನೆಯನ್ನೂ ಗದೆಯಿಂದ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೊಂದ; ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕಿದ : 


ತಸ್ಯ ಭೀಮೋಷಪಿ ದ್ವಿರದಂ ಗದಯಾ ಸಮಪೋಥಯತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಮಥಿತಾನ್ನಾಗಾತ್‌ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಮವಪ್ಸತಮ್‌ ॥ 
ಉದ್ಯತಾಯುಧಮಾಯಾಂತಂ ಗದಯಾಹನ್‌ ವೃಕೋದರ: । 
ಸ ಪಪಾತ ಹತಃ ಸಾಸಿರ್ವ್ವಸುಸಮಭುತೋ ದ್ವಿಪಮ್‌ | 
- ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೧೨/೪೩.೪೪) 


ನಿಹತ್ಯ ತಂ ಮಾರುತಿರಭ್ಯಕ್ಕಂತತ್‌ 
ಶಿರಾಂಸಿ ಯೂನಾಂ ಪರಪಕ್ಷಪಾತಿನಾಮ್‌ । 
ವಿಕ್ಷೋಭಯಾಮಾಸ ಚ ಶತು ಸೈನ್ಯಂ 
ಸಿಂಹೋ ಯಥೈವ ಶಸ್ವಗಾಲಯೂಥಮ್‌ TAT 
ಅ: ಭೀಮಸೇನ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ತರುಣರ ತಲೆಗಳನ್ನು ತರಿದು 
ಹಾಕಿದ. ಸಿಂಹ ನರಿಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಶತು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳಿಸಿದ. 


ಭೀಮ ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮರ ಅದ್ಬುತಯುದ್ಧ 


ಸಂಕ್ಷೋಭ್ಯಮಾಣಂ ತದನೀಕಮೀಕ್ಷ್ಯ 

ದ್ರೌಣೀ ರಥೇನ ಪ್ರತಿಜಗ್ಗಿವಾಂಸಮ್‌ | 
ತದ್ಭುದ್ದಮಾಸೀದತಿಘೋರಮದ್ಭುತಂ 

ಪುರಾ ಯಥಾ ನಾಸ ಚ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಕ್ಚಚಿತ್‌ TEN 


೫. ತತ್ರಸಿದ್ಧಾ ಮಹಾರಾಜ ಸಂಪತಂತೋ ಬ್ರುವನ್‌ ವಚಃ! 
ಯುದ್ಧಾನಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯುದ್ಧಮೇತದಿತಿ ಪ್ರಭೋ ॥ 
ಸರ್ವಯುದ್ದಾನಿ ಚೈತಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಮ್‌ । 
ನೇದೃಶಂ ಚ ಪುನರ್ಯುದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕದಾಚನ । 
ಅಹೋ ಜ್ಞಾನೇನ ಸಂಪನ್ನಾವುಭೌ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯೌ ॥ 
ಅಹೋ ವೀರ್ಯೇಣ ಸಂಪನ್ನಾವುಭೌ್‌ ಚೋಗ್ರಪರಾಕ್ರಮೌ । _ . 
ಅಹೋ ಭೀಮಬಲೋ ಭೀಮ ಏತಸ್ಯ ಚ ಕೃತಾಸ್ಪತಾ ॥ 
ಅಹೋ ವೀರ್ಯಸ್ಯ ಸಾರತ್ವಮಹೋ ಸೌಷ್ಠವಮೇತಯೋಃ ॥ 
ಸ್ಥಿತಾವೇತೌ ಹಿ ಸಮರೇ ಕಾಲಾಂತಕಯಮೋಪಮೌ ॥  — ಭಾರತ(ದ್ರೋಣ. ೧೫/೨೭/೩೧) 


೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಆ ಸೇನೆ ಹಾಗೆ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ರಥದಿಂದ 
ಭೀಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಂತಹ ಯುದ್ಧ ಹಿಂದೆಂದೂ ಎಲ್ಲೂ ಯಾರಿಗೂ 
ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವೂ, ಅದ್ಭುತವೂ ಆಗಿತ್ತು 


ವಿ:  ಭೀಮಾಶ್ವತ್ನಾಮರ ಆ ಯುದ್ಧ ವಿಶ್ವದಾಖಲೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಎಂದರ್ಥ. ಅದನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ದೃಷ್ಟೈವ ತದ್ದೇವಗಂಧರ್ವವಿಪ್ರಾ 
ಊಚುರ್ನೆೇದೃಗ್ಹ ಸಸೂರ್ವಂ ಸುಯುದ್ದಮ್‌ । 
ನ ಚೋತರಂ ವಾಪಿ ಭವಿಷ್ಯತೀದ್ದಕ್‌ 
ಕಲಾಂ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ನ ಹೋಡಶೀಮಿಯುಃ 11 ೬ || 


ಅ: ಅದನ್ನುನೋಡುತಳೇ ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಮುನಿಗಳು ನುಡಿದರು : ಇಂತಹ 
ಮಹಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಹಿಂದೆಂದೂ ನಾವು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಇಂತಹುದು ಮುಂದೆಂದೂ ನಡೆಯು- 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ ಇತರ ಎಲ್ಲಯುದ್ಧಗಳೂ ಇದರ ಹದಿನಾರನೇ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ ಸಾಟಿಯಾಗವು. 


ವಿ: ೧) ಜಗತ್ತಿನ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡವರು ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, ಮುನಿಗಳು. ಅವರು ಈ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ತೆಗೆದ ಉದ್ಗಾರವಿದು. ಇತರ ಯುದ್ಧಗಳೆಲ್ಲ ಭೀಮಾಶ್ವತ್ನಾಮರ ಯುದ್ಧದ 
ಹದಿನಾರನೇ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ ಸಮನಾಗವು ಎಂಬ ಮಾತು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. 


೨) ಭೀಮಸೇನ ಅಸ್ತೃಜ್ಞನೆಂಬುದನ್ನು ಜಗತ್ತು ಅರಿಯಲೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅಲಂಬುಸನ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಾರಿ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಆದೇಶ ನೀಡಿದ 
ವಿವರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅಶ್ವತ್ನಾಮರು ತಮ್ಮ ತಂದೆ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ 
ಪಾಂಡವರೊಂದಿಗೆ ಮೈತ್ರಿ ಹೊಂದಿರುವುದಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಚನ ನೀಡಿದ್ದರು. ಈಗ ದ್ರೋಣರು 
ಹತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸೋತದ್ದು 
ಭೀಮನ ಅಸಾಮಾನ್ಯಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮನಿದರ್ಶನ. 


ಅದ್ಭುತಂ ಚಾಪ್ಯಚಿಂತ್ಯಂ ಚ ದೃಷ್ಟು ನಿ ಕರ್ಮ ತಯೋ ರಣೇ । 

ಸಿದ್ದಚಾರಣಸಂಘಾನಾಂ ವಿಸ್ಮಯಃ ಸಮಪದ್ಯತ || 

ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತದಾ ದೇವಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಪರಮರ್ಷಯಃ । 

ಸಾಧು ದ್ರೌಣೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸಾಧು ಭೀಮೇತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೧೫/೩೪,೩೫) 


೬. ಪೂರ್ವ್ಯೈರಸ್ಥತ್ಕುಲವೃದ್ಧೈರ್ದ್ವಷ್ಟಂ ವಾ ನೈವ ನಾಭೂತ್‌। -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೫ 


ನೈತಾದೃಶೀ ಜ್ಞಾನಸಂಪದ್ದಲಂ ವಾ 
ದ್ವಯಂ ಕುತೋ ವಾಯುಮೃತೇ ಶಿವಂ ತಥಾ । 
ದ್ವಯೋಃ ಸಮಾಹಾರ ಇಹ ದ್ವಯೋರಪಿ 
ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಬಾಹ್ವೋಶ್ಚ ಬಲಸ್ಯ ಸೂರ್ಜಿತಃ 11೭ 


ಅ: ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಸಂಪತಾಗಲೀ, ಬಲವಾಗಲೀ ವಾಯುವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನನ್ನು 
ಹೊರತು ಬೇರೆಲ್ಲೂಇರವು. ಈ ಎರಡು ಒಟ್ಟುಸೇರುವುದು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಸಾಧ್ಯ? ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ 
ಜ್ಞಾನಬಲ ಮತ್ತುಬಾಹುಬಲ- ಎರಡರ ಪೂರ್ಣ ಸಮಾವೇಶ ಇದೆ. 


ವಿ: ೧) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಾರ ಇದು. ಯುದ್ಧ 
ರೋಚಕವೆನ್ನಿಸುವುದು ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನರಲ್ಲಿನಡೆದಾಗ ಮಾತ್ರ. 


೨) ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯುಗಳು ಜೀವಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮರು, ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳೇ 
ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದೂ ವಿರೋಧದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ 


೩) ಅನಂತರದ ಸ್ನಾನ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರುಡ, ಶೇಷ, ರುದ್ರರದು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ 
ಅವತಾರನಾದ ಭೀಮಸೇನ ಹಾಗೂ ಶಿವನ ಅವತಾರನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರು ಕಾದಾಟಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿರುವರು. ಇಬ್ಬರೂ ಅಪೂರ್ವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಅಪಾರ ಬಲಶಾಲಿಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧ ಅತ್ಯಂತ ರೋಚಕ ಎಂದು ಭಾವ. 


೪) ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧದಂತೆಯೇ ಇತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ 
ಮತೊಂದು ಸಾಟಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ - "ರಾಮರಾವಣಯೋರ್ಯುದ್ದಂ ರಾಮ- 
ರಾವಣಯೋರಿವ'. ಆದರೆ, ರಾಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿ, ಅನಂತಾನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣ. 
ರಾವಣ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಎಂಬ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸನ ಅವತಾರ, ಅವನೊಳಗಿದ್ದ ಆವೇಶ ಜಯ ಎಂಬ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ದ್ವಾರಪಾಲಕನದು. ರಾವಣನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮುಂದೆ 
ನಗಣ್ಯವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ಎಂದೂ ಸಮಾನರೆನ್ನಿಸುವವರ ಮಧ್ಯೆ 


ನಡೆದ ಯುದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಭೀಮಾಶ್ಚತ್ನಾಮರ ಯುದ್ಧದಷ್ಟು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ- 
ದ್ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


೭. ದ್ವಯೋಃ ಸಮಾಹಾರ ಇಹ ದ್ವಯೋರಿತ್ಯತ್ರ ದ್ವಯೋಃ - ಭೀಮಾಶ್ವತ್ನಾಮ್ನೋಃ। ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಬಾಹ್ವೋ- 
ರ್ಬಲಸ್ಯೇತಿ ದ್ವಯೋಃ -(ವಾ.) 


೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೫) ಆದರೆ, ಭೀಮಾಶ್ವತ್ನಾಮರ ಯುದ್ದ ಹಾಗಲ್ಲ ಶಿವಾವತಾರನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ 
ಭೀಮನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮನಲ್ಲವಾದರೂ, ಯಜು ಕಕ್ಷೆಯ ನಂತರ ಅವನದೇ ಸ್ಥಾನವಾದ್ದರಿಂದ 
ಹೋರಾಟದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭೀಮ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ 
ಯುದ್ಧವೇ ವಿಶ್ವದಾಖಲೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧವೆಂಬುದು ಮಧಿತಾರ್ಥ. 


ಆತೀರ್ಯಮಾಣೇ ವಿಬುಧೈರ್ನರೋತಮಾ 
ದಿಶಃ ಸಮಸ್ತಾ ಗಗನಂ ಚ ಪತ್ರಿಭಿಃ । 
ನಿರಂತರಂ ಚಕ್ರತುರುತಮಾಜಸ್‌ 
ದೃಷ್ಟೈವ ತದ್ದೀತಿಮಗುರ್ಮಹಾರಥಾಃ | ೮ ॥| 


ಅ: ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಮುಡಿಯುತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಉತ್ತಮ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆದ ಭೀಮ-ಅಶ್ವತ್ನಾಮರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು, ಗಗನವನ್ನು 
ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ತುಂಬಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಮಹಾರಥಿಕರು ಭೀತಿಹೊಂದಿದರು. 


ವಿಃ ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳು, 
ಗಂಧರ್ವರು, ಮುನಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಸ್ತಯುದ್ದದಲ್ಲೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪರಾಜಯ 


ಶರಾಸನೇ ಮಾರುತಿನಾ ನಿರಾಕೃತೇ 

ದೌೌಣಿರ್ಮಹಾಸ್ಟ್ರಾತಿ ಮುಮೋಚ ತಸ್ಟಿನ್‌ । 
ತಾನ್ಯಸ್ವವರ್ಯೆರ್ಬಲವಾನವಿಸ್ಥಯಃ 

ಸಂಶಾಮಯಾಮಾಸ ಸುತೋ ನಿಲಸ್ಯ | nh 


೯. ಮಹಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಮುಮೋಚೇತ್ಯತ್ರ ಧನುರ್ನಿರಪೇಕ್ಷಶಕಿಪಾ ಿಸಾಸಿಪರಶ್ವಧಶತಖಪ್ಲೀಪ್ರಭೃತೀನಿ ಮಹಾಸ್ಟ್ರಾಣೀ- 
ತ್ಯರ್ಥಃ । ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕತಯಾ ಪ್ರಯುಕತ್ವಾತ್‌ ಶಸ್ತಾಣ್ಯೇವೈತಾನಿ ಅಸ್ತಾ್ಯಪೀತಿ ಜ್ಲೇಯಮ್‌ ಅ (ವಾ.) 
೯, ಗದೇಯೊಳೇ ಜಟ್ಟಿಗಂ ಪವನನಂದನನೆಂಬರಾ ಮಾತು ಮಾತದ- 

ಲ್ಲದು ಸುರಸಿಂಧುಪುತ್ರ ಗುರು ಕರ್ಣ ಕೃಪ ಪ್ರಮುರ್ಯಳಿಂತು ನೇ- 

ರಿದರೇ ಶರಾಸನಾಗಮದೋಳೋಂಬಿನಮಂಬರದೋಳ್‌ ಸುರರ್ಕಳೇಂ 

ಪುದಿತನೋ ಬಾಣ ಜಾಲದೇ ಗುರು ಪ್ರಿಯನಂದನನಂ ಮರುತ್ತುತಮ್‌ ॥  - ಪಂಪಭಾರತ (೧೦/೬೭) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೭ 


ಅ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಭೀಮಸೇನ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ 
ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದ. ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನ ಚಕಿತನಾಗದೇ 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಹಾಸ್ತಗಳಿಂದಲೇ ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಬಾಣಗಳ ಯುದ್ದ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು, 
ಅದರಲ್ಲೂ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಸ್ತಕ್ಕೂ ಭೀಮಸೇನ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತನ್ನ 
ಅಸಮಾನವಾದ ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾಕೌಶಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಶಕ್ತಿಪ್ರಾಸ ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಭೀಮ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾದ ಪ್ಪ ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ನಾಶಪಡಿಸಿದ. 


೨) ಭೀಮನ ಅಂತಹ ಅಸ್ತ್ರಕೌಶಲವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ದಿಗ್ಬ್ರಾಂತರಾಗಿ ಮುಕ್ತ 
ಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಶಿಸಿದರು. ತನಗೆ ಸ್ವಪ್ರತಿಭಾಬಲದಿಂದಲೇ ಅಸ್ತ್ರಪರಿಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉಂಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಭೀಮ ಸ್ಪುಟಪಡಿಸಿದ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲೂ ಸಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು (೧೮/೧೨, ೧೩). ಭೀಮನ ಅಸ್ತ್ರಕೌಶಲವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕೊಂಡಾಡಿದ ಬಗೆ 
ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲೂನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


೩) ಭೀಮ ಜ್ಞಾನದ ಸಂಕೇತ; ಶಿವಾವತಾರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕೇತ. 
ಭೀಮನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ನಿಗ್ರಹ ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಗ್ರಹ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ 
ಸೂಚಕ. 


ಭೀಮನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮೂರ್ಛೆ 


ಪುನಃ ಶರೈರೇವ ಪರಸ್ಪರಂ ತಾ- 
ವಯುಧ್ಯತಾಂ ಚಿತ್ರಮಲಂ ಚ ಸುಷ್ಮು। 
ತದಾತು ಭೀಮಸ್ಯ ಶರೈರ್ಭ್ಯಶಾರ್ದಿತಃ 
ದ್ರೌಣಿಃ ಪಪಾತಾಶು ದೃಢಂ ವಿಚೇತನಃ I ೧೦ 11 


೧೦. ಪುನಃ ಶೆರೈರೇವೇತಿ ವದತಾ ಪ್ರಾಗ್ಯುದ್ದಂ ತದುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ನ ಶರೈರಿತಿ ಸೂಚಿತಮ್‌। ಪುನರಿತಿ ವದತಾ ಇದಾನೀಂ 
ಧನುರಂತರಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯುದ್ಧಂ ಕೃತಮಿತಿ ಸೂಚಿತಮ್‌ - (ವಾ.) 
೧೦. ತತಸ್ತು ಸಾರಧಿರ್ಜಾತ್ವಾ ದೊ ್ರೀಣಪುತ್ರಮಚೇತನಮ್‌ 

`ಅಪೋವಾಹ ರಣಾದ್ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವಸ್ಥೆನ್ಶಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ ॥। - ಭಾರತ (ದ್ರೋಣ. ೧೫/೪೩) 


೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಮತ್ತೆ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಪರಸರ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾದಾಡಿದರು. ಆಗ ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೂಡಲೇ 
ಗಾಢವಾದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಗಾಗಿ ಬಿದ್ದ. 


ವಿ: ೧) ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧದ ಅನಂತರ ಪುನಃ ಬಾಣಯುದ್ಧವೇ ನಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಭೀಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ : 
ತತಸ್ತು ಸಾರಥಿರ್ಜಾತ್ವಾ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಮಚೇತನಮ್‌ । 
ಅಪೋವಾಹ ರಣಾಧ್‌ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ ॥ - ಭಾರತ (೮/೧೫/೪೩) 
ಹೀಗೆ ಆ ವಿಶ್ವಖ್ಯಾತಿಯ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಿದ ಸಾಧನೆ ಭೀಮಸೇನನದಾಯಿತು. 
ಇದು ವಾಯುಜೀವೋತಮತ್ವವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಅಪೂರ್ವ ಘಟ್ಟ. 
೨) ಪ್ರಚಲಿತ ಮೂಲಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೂ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯ ಪೂರ್ತಿ ನಿರೂಪಿತ- 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಘಟ್ಟ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲೂ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರುವುದು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ. 


೩) ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದು ಭೀಮನ ವಿಜಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನ- 
ವಾಗುವಂತೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


೪) ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಭೀಮನಿಂದ ಆ ಮುಂಚೆಯೂ ಅನೇಕ ಸಲ ಪರಾಭವಗೊಂಡ ವಿವರ 
ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ, ಆಗ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಚನ ನೀಡಿದ್ದಂತೆ ಪೂರ್ಣಬಲವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರಲಿಲ್ಲ(೨೪/೭೮). ಆದರೆ, ಇಂದು ಮಾತ್ರ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿಯೇ ಕಾದಿದರೂ ಇನ್ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಸೋಲನ್ನೇ ಕಂಡರು. 


೫) ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ಪ ಕ್ರೈೆಸಂಗದಲ್ಲೂ ಅವರದು ಭೀಮನ ವಿರುದ್ಧ ಪರಾಜಯವೇ 
ಆಗಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಧಿಕ್ಕಾರವೆಂದು ರಣರಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟಿದ್ದೇ ಗಮಕ (೨೬/೩೧೦). 


ಭೀಮನಿಂದ ಗಜಸೇನೆಯ ವಿನಾಶ 


ಭೀಮಶ್ಚ ವಿಹ್ವಲತನುಃ ಸತುಕಿಂಚಿದೇವ 

ಪೂರ್ವಂ ಗತೇ ಗುರುಸುತೇ ಪ್ರಯಯೌ ಕ್ಷಣೇನ | 
ನಿರ್ಧೂತಯುದ್ಧಶ್ರಮ ಆತ್ತಧನ್ವಾ 

ಯೋದ್ದುಂ ಗಜ್‌ೌಫಂ ಪ್ರತಿನಾದಿತಾಶಃ I ೧೧॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೯ 


ಅ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೇ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಯುದ್ಧದ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಧನುಸನ್ನೆ ತ್ತಿ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಾ ಗಜಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದ. 


ವಿ: ೧) ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಗಾಢಮೂರ್ಛೆಗೆ ಒಳಗಾದರೆ, ಭೀಮಸೇನ ಅಂತಹ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೇ ಬಳಲಿದ. ಇದು ಆತನ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. 


೨) ಆ ರೀತಿಯ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಭೀಮ ನಟಿಸಿದ್ದೇ ಹೊರತು ವಸ್ತುಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲ 
ವಾಯುವಿಗೆ ಬಳಲಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳು ಇಲ್ಲಎಂಬ ವಿವರ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲೇ ಬಂದಿದೆ. 


೩) ಶಿವನಿಗಿಂತ ಇನ್ನೂರು ಗುಣ ಮಿಗಿಲಾದ ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ 


೪) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮಾತು ಸಂಜಯನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡಂತಹ ವರ್ಣನೆ 
ಮಾತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನ ಹಾಗೆ ತೋರಿದ್ದುಮಾತ್ರ ಎಂಬುದಕ್ಕಷ್ಟೇ ಅದು ಆಧಾರ. 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗಜಾನ್‌ ಮರ ಯತಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ 
ಆಯಾದ್ಯುದ್ದಾಯ ತೌ ಯುದ್ಧಂ ರಾಜಾನ್‌ೌ ಚಕ್ರತುಶ್ಚಿರಮ್‌ 11 ೧೨ ॥ 


ಅ: ಭೀಮಸೇನ ಆನೆಗಳನ್ನು ದಮನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ದುರ್ಯೋಧನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆಂದು 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲೆ ತೆರಳಿದ. ರಾಜರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರು ಬಹುಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 


ವಿ: ಪಾಂಡವರಾಜ ಹಾಗೂ ಕೌರವರಾಜರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅದು 
ರೋಚಕವಾಗಿತ್ತುಎಂದರ್ಥ. 


೧೧. ಭೀಮಶ್ಚ ವಿಹ್ವಲತನುಃ ಸ ತು ಕಿಂಚಿದೇವೇತೃತ್ರ ಗುರುಸುತೇ ಗತೇ: ದೃಢತರಮೂರ್ಛಾಂ ಗತೇ ಸತಿ। 
ಪೂರ್ವಂ ಕಿಂಚಿದ್ವಿಹ್ವಲತನುಃ ಸ ಭೀಮೋಷಷಪಿ ಕ್ಷಣೇನ ನಿರ್ಧೂತಯುದ್ಧಶ್ರಮಃ ಸನ್‌ ಗಜೌಘಂ ಯೋದ್ದುಂ 
ಯಯಾವಿತಿ ಯೋಜನಾ - (ವಾ.) 


೧೧. ಕೇವಲಂ ವಿಹ್ವಲತನುಃ ನ ಪುನಃ ವಿಹ್ವಲಮನಾಃ ಇತಿ ಭಾವಃ । -(೨೨/೨೯೧) 
೧೨. ಕಿಂಚಿದ್ವಿಹ್ವಲಾ ಚಂಚಲಾ ತನುರ್ಯಸ್ಯ ಸ ತಥಾ। -(ಜ.) 


೧೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಭವ 


ತತ್ರ ತಂ ವಿರಥಂ ಚಕ್ರೇ ಸಹಸೈವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 
ಸ ಗದಾಮಾದದೇ ಗುರ್ವೀಂ ತಂ ಭೀಮೋಇನಭ್ಯಪತದ್ಧದೀ Il ೧೩ 11 


ಅ: ಕೂಡಲೇ ಧರ್ಮರಾಜ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 
ದುರ್ಯೋಧನ ಆಗ ದೊಡ್ಡ ಗದೆಯನ್ನು ಎತಿಕೊಂಡ. ಆಗ ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಭೀಮಸೇನ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದ. _ 


ವಿ: ದುರ್ಬಲನಾದ ಧರ್ಮರಾಜ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಅವನಿಗಿದ್ದ ನೈತಿಕ ಧೈರ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಂತಹ ಬಲಿಷ್ಠನೂ 
ನೀತಿ ತಪ್ಪಿದಾಗ ದುರ್ಬಲನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ನಿದರ್ಶನ. ಬಳಿಕ ದುರ್ಯೋಧನ ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಭೀಮ ಧರ್ಮರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಭೀಮನ ಅವತಾರ- 
ವಾಗಿದ್ದುದೇ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ದ್ಯೋತಕ (೧೨/೫೦). 


ಭೀಮನಿಗೆ ಅಂಜಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಲಾಯನ 
ದೃಷ್ಟಾ ಎಕೃಪಸಂ ಸ್ವರಥಮಾರೋಪ್ಯಾಪಯಯಾ ತತಃ । 
ತದೈವ ಕರ್ಣನಕುಲೌೌ ಭೃಶಂ ಬಾಣೈರಯುಧ್ಯತಾಮ್‌ 11 ೧೪ Il 


ಅ: ಭೀಮನನ್ನುನೋಡಿ ಕೃಪ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನುತನ್ನರಥದಲ್ಲಿಏರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತೆರಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗಲೇ ಕರ್ಣ ಮತ್ತುನಕುಲರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ಕಾದತೊಡಗಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದ ಕೃಪ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ. 


೨) ಭೀಮನಿಗೆ ಕಲಿ ಅಂಜುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಒಂದು ಉತಮ ನಿದರ್ಶನ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ವಾಯುಸುತಿಪಠಣೆಯಿಂದ ಕಲಿಬಾಧೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 


ವ ದುರ್ಯೋಧನ ಹಾಗೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮದಿಂದ 
ಚ್ಯುತನಾದ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ವಿ೭ ೧೧ 


ಕರ್ಣನಿಂದ ವಿರಥನಾದ ನಕುಲ 


ನಕುಲಂ ವಿರಥಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಣೋ ಥ ಪ್ರಪಲಾಯಿನಮ್‌ । 
ಅನುದ್ರುತ್ಯ ಚ ವೇಗೇನ ಕಂಠೇ ಧನುರವಾಸ್ಫಜತ್‌ I ೧೫ ॥ 


ಅ: ನಕುಲನನ್ನು ಕರ್ಣ ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡತೊಡಗಿದ ಅವನನ್ನು 
ವೇಗದಿಂದ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಅವನ ಕತಿಗೆ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ತಿವಿದ. 


ಉಕಾ ಕಚ ಪರುಷಾ ವಾಚಃ ಕುಂತ್ಯಾ ವಚನಗೌರವಾತ್‌ । 
ನ ಜಘಾನೈವ ನಕುಲಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ಚ ಯಯಾ ಪರಾನ್‌ Il ೧೬ ॥ 


ಅ: ಕಟುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬೈದು ಕುಂತಿಗೆ ನೀಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ಗೌರವ ನೀಡಿ 
ಕರ್ಣ ನಕುಲನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಟ್ಟುಇತರರ ಮೇಲೆ ಏರಿಹೋದ. 


ವಿ: ದ್ರೋಣಪರ್ವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹದೇವನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿಸಿ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕರ್ಣ ಇಲ್ಲಿ ನಕುಲನನ್ನೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದನು 
(೨೬/೨೩೦). ಆದರೂ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಡಲು ಕುಂತಿಗೆ ನೀಡಿದ ವಚನ ಕಾರಣವಾಯಿತು 
(೨೪/೭೯). 


ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರ ವಧ 


ವಿಂದಾನುವಿಂದಾವಥ ಕೈಕಯ್‌ಾ ರಣೇ 

ಸಮಾಸದತ್‌ ಸಾತೃಕಿರುಗ್ರವಿಕ್ರಮಃ । 
ತಯೋರಮುಷ್ಯಾಭವದುಗ್ರವೈಶಸಂ 

ಪ್ರವರ್ಷತೋರುತಮಸಾಯಕಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ 11 ೧೭ ॥ 


ಅ: ಕೇಕಯದೇಶದ ವಿಂದ ಮತ್ತು ಅನುವಿಂದರನ್ನು ಉಗ್ರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಎದುರಿಸಿದ. ಉತ್ತಮವಾದ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆಯತೊಡಗಿದ; 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಉಗ್ರ ಹೋರಾಟ ನಡೆಯಿತು. 


೧೭. ವಿಂದಾನುವಿಂದೌ ಕೈಕೇಯ್‌ ಸಾತ್ಯಕಿಃ ಸಮವಾರಯತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ದ್ರೋಣ. ೧೩/೬) 


೧೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿರುದ್ಧಃ ಸಹಸಾ ಜಹಾರ 
ತತ್ರಾನುವಿಂದಸ್ಯ ಶಿರೋsಥ ವಿಂದಃ । 
ಯುಯೋಧ ಶೈನೇಯಮಥಾರಥಾವುಭ್‌ೌ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಚಕ್ರತುರುತಮಾಹವೇ I ೧೮ ೧ 


ಅ: ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟ ಸಾತ್ಯಕಿ ಕೂಡಲೇ ಅನುವಿಂದನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. 
ಬಳಿಕ ವಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ. ಆ ಉತಮವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ವಿರಥರನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ತತಶ್ಚ ಚರ್ಮಾಸಿಧರ್‌ ಪ್ರಚೇರತುಃ 
ಶ್ಯೇನ್‌ ಯಥಾ sಕಾಶತಲೇ ಕೃತಶ್ರಮಾ | 
ನಿಕ್ಸತ್ಯ ಚಾನ್ಯೋನ್ಯಮುಭ್‌ ಚ ಚರ್ಮಣೀ 
ವರಾಸಿಪಾಣೀ ಯುಗಪತ್‌ ಸಮೀಯತುಃ 11 ೧೯ ॥ 


ಅ: ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮ ಅಸ್ಪವಿದ್ಯಾಪರಿಣತರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಗಿಡುಗಗಳಂತೆ ಕಾದತೊಡಗಿದರು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಮವಾದ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಮುಂದೆ 
ನುಗ್ಗಿದರು. 


ವಿ: ಗಿಡುಗಗಳ ಇಂತಹ ಯುದ್ಧದ ಉಲ್ಲೇಖ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೧೦/೪೪). 


ತತಾ ಶ್ರಿ ಪಹಸೇನ ಶಿರಃ ಸಕುಂಡಲಂ 
ಜಹಾರ ವಿಂದಸ್ಯ ಮೃಧೇ ಸ ಸಾತ್ಯಕಿಃ 
ನಿಹತ್ಯ ತಂ ಬಂಧುಜನೈಃ ಸುಪೂಜಿತೋ 
ಜಗಾಮ ಶತ್ರೂನಪರಾನ್‌ ಪ್ರಕಂಪಯನ್‌ || ೨೦ ॥ 


ಅ: ಸಾತ್ಯಕಿ ಆಗ ಕುಂಡಲ ಸಮೇತವಾದ ವಿಂದನ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಂಗೈಯಿಂದಲೇ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಹಾರಿಸಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಬಂಧುಜನರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೂಜಿತನಾಗಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿ ಇತರ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿನಡುಕ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದ. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೧೩ 


ಕೃಪನಿಗೆ ಅಂಜಿದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 


ಕೃಪಮಾಯಾಂತಮೀಕ್ಷೆ ವ ತಪಸಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪೀಡಯೇತ್‌ । 
ಅತಿ ಮತ್ವಾ ಪಾರ್ಷತಸ್ತು ಭೀಮಂ ಶರಣಮೇಯಿವಾನ್‌ 11 ೨೧ ॥ 


ಅ: ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಕೃಪ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ತಪಃಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಭೀಮನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕ. 


ವಿ: ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರ ತಪಶ್ಯಕಿಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಭೀಮ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲನೆಂದು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ಅವನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕದ್ದು ಭೀಮನ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿತ್ತು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂಚಕ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು - "ಭೀಮಸೇನ ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ...'. 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಿರಥನಾದ ಕರ್ಣ 


ಕರ್ಣಂ ಸಮಂತಾತ್‌ ಪ್ರತಿಕಾಲಯಂತಂ 
ವರೂಥಿನೀಮಿಂದ್ರಸುತಃ ಸಮಭ್ಯಯಾತ್‌ । 
ಕ್ಷಣಾತಮಾಜ್‌ ವಿರಥಂ ಚ ಚಕ್ರೇ 
ತತೋsಪಹಾರಂ ಸ ಚಕಾರ ಚಮ್ಯಾ 11 ೨೨ 1 


ಅ: ವಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುತಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅರ್ಜುನ ಎದುರಿಸಿ 
ತೆರಳಿದ. ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅವನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಬಳಿಕ ಕರ್ಣ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 


ವಿ: ಹೀಗೆ ಕರ್ಣ ವಿರಥನಾಗುವುದರೊಂದಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧ ಮುಕ್ತಾಯ- 
ವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨೧. ಮುಹ್ಯತೇ ಮೇ ಮನಸಾತ ಗಾತ್ರಸ್ವೇದಶ್ಚಜಾಯತೇ | 
ವೇಪಥುಶ್ಚಶರೀರೇ ಮೇ ರೋಮಹರ್ಷಶ್ಚಸಾರಥೇ ॥ 
ವರ್ಜಯನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಯುದ್ಧೇ ಶನೈರ್ಯಾಹಿ ಯತೋ ತರ್ಜುನಃ ॥ 
ಅರ್ಜುನಂ ಭೀಮಸೇನಂ ವಾ ಸಮರೇ ಪಾ ್ರಿಪ್ವ್ಯ ಸಾರಥೇ ॥ 
ಕ್ಷೇಮಮದ್ಯ ಭವೇದೇವಮೇಷಾ ಮೇ ನೈಷ್ಠಿಕೀ ಮತಿಃ ॥ 
(ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ವಚನ)- ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೨೬/೧೬,೧೭) 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧ 


ಪರಾಜಿತಃ ಸಂಯತಿ ಸೂರ್ಯಸೂನುಃ 
ಸುತೇನ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಸ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಮ್‌ । 
ಜಗಾದ ಬಾಹುಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಪಾರ್ಥೋ 
ಜಿಗಾಯ ಮಾಮನ್ಯಮನಸ್ಕಮಾಜ್‌ೌ || ೨೩ 1 


ಅ: ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಭವಗೊಂಡ ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ಹೇಳಿದ : "ನನ್ನಮನಸ್ಸು ಬೇರೆಡೆಯಿದ್ದಾಗ ಅರ್ಜುನ ನನ್ನನ್ನುಸೋಲಿಸಿದ'. 


ವಿ: ಯುದ್ಧಕ್ಕೆಂದೇ ತೆರಳಿದ್ದ ಕರ್ಣ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬೇರೆಡೆಯಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ತಾನು ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅದು ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ ತ್ರಿಯಧರ್ಮದ ಲೋಪವೇ ಸರಿ. 


ಶಲ್ಯ ಸಾರಥ್ಯಕ್ಕೆ ಕರ್ಣನ ಬಯಕೆ 


ಕಾಮಂ ರಥೋ ಮೇ ಧನುರಪ್ಯಭೇದ್ಯಂ 
ದತಂ ಭೃಗೂಣಾಮಧಿಪೇನ ದಿವ್ಯಮ್‌ । 
ಯಂತಾ ನ ತಾದೃಜ್ಯಮ ಯಾದೃಶೋ ಹರಿಃ 
ಶಲ್ಯೋ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ತ್ವದರಿಂ ನಿಹನ್ಯಾಮ್‌ || ೨೪ ॥| 


೨೪. ಕಾಮಂ ಕಾಮ್ಯೋ ಮತ್ಕ್ಯಾಮನಾ ವಿಷಯಭೂತೋ ರಥೋ ದತ್ತಂ ದತಃ ಮೇ ಕಾಮಂ ಕಾಮ್ಯಮಭೇದ್ಯಂ 
ದಿವ್ಯಂ ಧನುರಪಿ ದತಮಿತಿ ॥ -(ಸ.) 


೨೪. ಸರ್ವಾಯುಧಮಹಾಮಾತ್ರಂ ವಿಜಯಂ ನಾಮ ತದ್ದನುಃ | 
ಇಂದ್ರಾರ್ಥಂ ಪ್ರಿಯಕಾಮೇನ ನಿರ್ಮಿತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ॥ 
ಯೇನ ದೈತ್ಯಗಣಾನ್‌ ರಾಜನ್‌ ಜಿತವಾನ್‌ ವೈ ಶತಕ್ರತುಃ । 
ಯಸ್ಯ ಘೋಷೇಣ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ವ್ಯಾಮುಹ್ಯಂತ ದಿಶೋ ದಶ ॥ 
ತದ್ಭಾರ್ಗವಾಯ ಪ್ರಾಯಚ್ಛಚ್ಛಕ್ರಃ ಪರಮಸಂಮತಮ್‌ । 
ತದ್‌ ದಿವ್ಯಂ ಭಾರ್ಗವೋ ಮಹ್ಯಮದದಾತ್‌ ಧನುರುತ್ತಮಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೩೧/೪೨-೪೪) 


೨೪. ಸಾರಥಿಸಸ್ಕ ಗೋವಿಂದೋ ಮಮ ತಾದೃಜ್‌ ನ ವಿದ್ಯತೇ || - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೩೧/೫೨) 


ಅಯಂತು ಸದೃಶಃ ಶೌರೇಃ ಶಲ್ಯಃ ಸಮಿತಿಶೋಭನಃ । 
ಸಾರಥ್ಯಂ ಯದಿ ಮೇ ಕುರ್ಯಾದ್‌ ಧ್ರುವಸ್ತ್ಯೇ ವಿಜಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೩೧/೫೮) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೧೫ 


ಅ: ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ರಥ, ಅಭೇದ್ಯವಾದ ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪರಶುರಾಮರು 
ನೀಡಿರುವರು. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನಂತಹ ಸಾರಥಿ ನನಗಿಲ್ಲ ಶಲ್ಯ ನನಗೆ ಸಾರಥಿಯಾದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆ, 


ವಿ: ೧) ಕರ್ಣ ಅಂದಿನ ಸೋಲಿಗೆ ಕಾರಣ ನೀಡಿ ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನಂತೆ ತನಗೂ ಅಭೇದ್ಯವಾದ 
ರಥ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳು ಇದ್ದರೂ ಕೃಷ್ಣನಂತಹ ಸಾರಥಿ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಗೆಲುವು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಶಲ್ಯ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ಭರವಸೆಯಿತ್ತ: 
ಅಯಂ ತು ಸದೃಶಃ ಶೌರೇಃ ಶಲ್ಯಃ ಸಮಿತಿಶೋಭನಃ । 
ಸಾರಥ್ಯಂ ಯದಿ ಮೇ ಕುರ್ಯಾದ್ದು_ವಸ್ತ್ರೇ ವಿಜಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 
- ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೩೧/೫೮) 
೨) ಅರ್ಜುನನಂತೆ ಕರ್ಣನಿಗೂ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ರಥ, ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅಕ್ಷಯ 
ಬತಳಿಕೆಗಳು ಇದ್ದ (೧೫/೫೦) ವಿವರ ಪಂಪಭಾರತ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ 
ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಶುರಾಮರು ನೀಡುವ ಮೂಲಕ ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಪಾರ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದರು 
ಎಂಬ ಅಪೂರ್ವ ಅಂಶ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ. 


೩) ಕರ್ಣ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಸಮನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮೂಲ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಅಪಚಾರ ಮಾಡಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು : 


ಏವಮಭ್ಯಧಿಕಃ ಪಾರ್ಥಾದ್ಬವಿಷ್ಯಾಮಿ ಗುಣೈರಹಮ್‌ । 
ಶಲ್ಕೋ ಪ್ಯಧಿಕಃ ಕೃಷ್ಣಾದರ್ಜುನಾದಪಿ ಚಾಪ್ಯಹಮ್‌ ॥ -ಭಾರತ(ಕರ್ಣ.೩೧/೬೧) 


೪) ಸೀಮಿತ ಬಲದ ಶಲ್ಯರಾಜನೆಲ್ಲಿ? ಅಮಿತಬಲದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಲ್ಲಿ? ಇಂತಹ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸದೇ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದದ್ದು ಕರ್ಣನ ಪರಾಭವಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು; ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಇತರರ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ನವವಿಧದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ : 

ಜೀವಾಭೇದೋ ನಿರ್ಗುಣತ್ತಮಪೂರ್ಣಗುಣತಾ ತಥಾ ।ಟ 

ಸಾಮ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇ ತದನ್ಯೇಷಾಂ ಭೇದಸದ್ಧತ ಏವ ಚ ॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಿಪರ್ಯಾಸಸದ್ಭಕದ್ದೇಷ ಏವ ಚ । 

ತತ್ಸಮಾಣಸ್ಯ ನಿಂದಾ ಚ ದ್ವೇಷಾ ಏತೇsಖಿಲಾ ಮತಾಃ ॥ - (೧/೧೧೦, ೧೧೧) 


೧೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಶಲ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ 


ಇತೀರಿತೇ ಸೌತ್ಯಕೃತೇ ಸಶಲ್ಯಂ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಕ್ರುದ್ಧ ಇವಾಭವತ್‌ ತದಾ । 

ದುರ್ಯೋಧನೋ ರಥಿನಃ ಸಾರಥೇಸ್ತು 
ವ್ಯಾವರ್ಣಯನ್ನುತಮತಾಮಶಾಮಯತ್‌ 1 ೨೫ ಬ 


ಅ: ಕರ್ಣ ಹೀಗೆನ್ನಲು ದುರ್ಯೋಧನ ಸಾರಥ್ಯ ವಹಿಸಲೆಂದು ಶಲ್ಯನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ. 
ಅವನು ಆಗ ಕೆರಳಿದವನಂತೆ ನಟಿಸಿದ. ದುರ್ಯೋಧನ ರಥಿಕನಿಗಿಂತ ಸಾರಥಿಯ 
ಉತಮತ್ವವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಕರ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಶಲ್ಕನನ್ನು ಕರ್ಣನ ಸಾರಥ್ಯ ವಹಿಸುವಂತೆ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ ಶಲ್ಯ ಅದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆರಳಿದವನಂತೆ ನಟಿಸಿದ : 
ಅವಮನ್ಯಸಿ ಗಾಂಧಾರೇ ಧ್ರುವಂ ಚ ಪರಿಶಂಕಸೇ । 
ಯನ್ಮಾಂ ಬ್ರವೀಷಿ ವಿಶ್ರಬ್ದಂ ಸಾರಥ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥। -(ಇತ್ಯಾದಿ)ಭಾರತ (೮/೩೨/೩೨) 
ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕರಾಜನಾದ ತಾನು ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗುವುದು 
ಸರ್ವಥಾ ಅನುಚಿತ ಎಂದು ವಾದಿಸಿದ (ಕರ್ಣ.೩೨/೪೯, ೫೦): 
ಅಹಂ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕೋ ಹಿ ರಾಜರ್ಷಿಕುಲಜೋ ನೃಪಃ । 
ಮಹಾರಥಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಃ ಸೇವ್ಯಃ ಸುತ್ಯಶ್ಚ ವಂದಿನಾಮ್‌ ॥ 
ಸೋ 5ಹಮೇತಾದೃಶೋ ಭೂತ್ವಾ ನೇಹಾರಿಬಲಸೂದನ: । 
ಸೂತಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಾರಥ್ಯಂ ಕರ್ತುಮುತಹೇ 11-ಭಾರತ(೭/೩೨/೪೯,೫೦) 
೨) ಆದರೆ, ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಅವನಾಗಲೇ ಕರ್ಣನ ತೇಜೋಭಂಗ ಮಾಡುವ ವಚನ 
ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ, ಕರ್ಣನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿತ್ತು 
(೨೪/೩೨). ಆದರೂ ಹಾಗೆ ತಕ್ಷಣ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂಶಯ ಉಂಟಾದೀತು 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಶಲ್ಯ ಹಾಗೆ ನಟಿಸಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೩) ದುರ್ಯೋಧನ ಆಗ ಸಾರಥಿಯಾಗುವುದು ಎಂದೂ ಘನತೆಗೆ ಕುಂದು 
ತರುವಂತಹುದಲ್ಲ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ರಥಿಗಿಂತ ಸಾರಥಿಯ ಸ್ಥಾನವೇ ಮಿಗಿಲಾದುದು ಎಂದು 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


೨೫. ರಥಿನಃ ಸಾರಥೇಸ್ತುಇತ್ಯತ್ರ ರಥಿನಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೧೭ 


ರಥಿನೋsಭ್ಯಧಿಕೋ ವೀರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ರಥಸಾರಥಿ:ಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ನಿಯಚ್ಛ ತುರಗಾನ್‌ ಯುಧಿ।। -ಭಾರತ(ಕರ್ಣ.೩೫/೨) 


ರಥಿಗಿಂತ ಸಾರಥಿ ಮಿಗಿಲು 


ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬಲೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ಧೈರ್ಯಾದ್ಯೆ ೪ರಪಿ ಯೋ ಧಿಕ: । 
ರಥಿನಃ ಸಾರಥಿಃ ಸ ಸ್ಯಾದರ್ಜುನಸ್ಯ ಯಥಾ ಹರಿಃ । 
ಯಥಾ ಶಿವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾನ ಭೂತ್‌ ದಹತಸ್ತಿಪುರಂ ಪುರಾ 11 ೨೬ ॥ 


ಅ: ಬುದ್ಧಿ ಬಲ, ಜ್ಞಾನ, ಧೈರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯಾವನು ರಧಿಕನಿಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿರುವನೋ ಅವನೇ ರಥಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಬೇಕು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಇರುವಂತೆ. 
ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಪುರದಹನಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಶಿವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಇದ್ದಂತೆ. 


ವಿ: ೧) "ರಥಿಗಿಂತ ಸಾರಥಿಯೇ ಮಿಗಿಲು. ಏಕೆಂದರೆ ರಥಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಹೊಣೆ 
ಅವನದು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಬಲ, ಜ್ಞಾನ, ಧೈರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ರಥಿಕನಿಗಿಂತ 
ಅವನೇ ಮಿಗಿಲಾಗಿರಬೇಕು. ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸದಾ 
ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಕಣಣನನ್ನು ಪಾಲಿಸು' ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ : 
ಯಥಾ ಚ ಸರ್ವಥಾ ಪತ್ತು ವಾರ್ಷೇಯಃ ಪಾತಿ ಪಾಂಡವಮ್‌ । 
ತಥಾ ಮದ್ರೇಶ್ವರಾದ್ಯ ತಂ ರಾಧೇಯಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಯ ॥। - (೮/೩೨/೮) 
೨) ಅರ್ಜುನನು ಹಾಗೆ ಸಾರಥಿಯಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಕುಮಾರ ಧರ್ಮ ತೊರೆಯ- 
ದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು (೨೩/೪೧). 


೩) ತ್ರಿಪುರಾಸುರದಹನಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಿವನಿಗೆ ಅವನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ- 
ವೇ ಎಂಬುದು ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿವರಣೆ. 


ಎಂ 


೨೬. ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬಲೇನೇತ್ವತ್ರ ರಣಾಂಕಣೇ ನಿರಾಯುಧತಯಾ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಸೂತಸ್ಯ ದೈರ್ಯೊೋದ್ದೀಪನಾಯ 
ಬಲಮಪ್ಯಪೇಕ್ಷಿತಮ್‌। ಅನ್ಯಥಾ ಉತ್ತರಕುಮಾರವದ್ಬೀತ್ಕಾ ಪಲಾಯನಮಪಿ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ಭಾವಃ। ಬುದ್ದಿರ್ನಾಮ 
ಸಹಜಬುದ್ದಿಃ। ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಸೂತಶಾಸ್ತಾದಿಕೌಶಲಾಭಿಜ್ಞತಾ -(ವಾ.). 


೨೬. ಏವಂಸ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಃ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಸಾರಥ್ಯಮಕರೋತ್‌ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾರುದ್ರೋ5ಭವದ್‌ ರಥೀ ॥ 
- (ಇದು ಶಲ್ಯನನ್ನುಕುರಿತು ದುರ್ಯೋಧನನ ವಚನ) (೮/೩೫/೧) 


““ರಥೋಪರಿಸ್ಟೀಕರಣಾದುದಾತ್ತಃ ಸಾರಥಿರ್ಮತಃ'' - ಇತಿ ವ್ಯಾಸನಿರುಕ್ತೇ (ಭಾ. ತಾ. ೧೦/೯೪/೩೪) 
ತಥಾ ಚ ಶಕಟಚಕ್ರೇಣ ಯುತಂ ಅಬ್ಬಚಕ್ರಮಿತ್ಯರ್ಥಃ । -ತಥಾಹಿ ವಿರೋಧಭಂಜಿನ್ಯಾಂ 


೧೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೪) ಮಹಾಭಾರತದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿತ್ರಿಪುರಾಸುರದಹನದ ಕಥೆ ವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತ- 


ವಾಗಿದೆ (ಕರ್ಣಪರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩, ೩೪). 


೫) ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತ ಕೃಷ್ಣ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದೂ, 
ಶಿವನಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋ- 
ತ್ರಮತ್ವಕ್ಕೂ, ಎರಡನೆಯದು ವಾಯು ಜೀವೋತಮತ್ವಕ್ಕೂ ಗಮಕ. 


೬) ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ತತ್ತ್ವಗಳು ಹೀಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೇ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಕರ್ಣನ ಸಾರಥ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅವುಗಳ ಫಲ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ 


೭) ತತ್ವವನ್ನು ಇತರ ಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ದೀಕ್ಷೆಯ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ ಎನ್ನಲು 
ಇದೊಂದು ಉತಮ ನಿದರ್ಶನ. 


೮) ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನ ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮರ 
ಎದುರು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಒದಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಕರ್ಣನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಶಲ್ಯ 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕೆ ಕ ಸಂಶಾಂತಇವ ಶಲ್ಕೋ5ಥ ಸಾದಧಥಿಃ । 
ಬಭೂವ ತೇನ ಸಹಿತಃ ಸೇನಾಂ ವ್ಯೂಹ್ಯ ರವೇಃ ಸುತಃ | ೨೭ ॥ 


ಅ: ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶಲ್ಯ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡಂತೆ ನಟಿಸಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಸಾರಥಿಯಾದನು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಕರ್ಣ ಸೇನೆಯನ್ನು ವ್ಯೂಹವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಶಲ್ಯನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾರಥ್ಯ ಅಪೇಕ್ಷಿಕವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದವನಂತೆ ತೋರಿ- 
ಕೊಂಡು ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದ. 


೨) ದುರ್ಯೋಧನ ಶಲ್ಯ್ಕನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲು 
ಎಂದುಬಿಡುವನು. ಇದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ರಮತ್ವದ ದೀಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ಉತಮ 
ನಿದರ್ಶನ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಸರ್ವಥಾ ತತ್ವಚಿಂತನೆಯಲ್ಲ 
ಶಲ್ಯ ತನ್ನ ಸಾರಥ್ಯ ವಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಣ ಸ್ಥೈರ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿದವನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದ. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೧೯ 


೩) ಹಾಗೆ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕನಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮೂಲಕ ಕರ್ಣ ಸೂತಪುತ್ರನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಕೀಳರಿಮೆಯನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೪) ಉತ್ತಮರನ್ನು ತಮ್ಮವಶವರ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಸಾಮಾನ್ಯರು ತಮ್ಮ 
ಕೀಳರಿಮೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿವರಣೆಯೂ ಆಗಿದೆ. 


ಕರ್ಣನ ದುರಹಂಕಾರ 
ಗಚ್ಛನ್‌ ಯುದ್ಧಾಯ ದರೇಣ 
ಪ್ರಾಹ ಮೇ ಯೋನರರ್ಜುನಂ ಪುಮಾನ್‌ । 
ದರ್ಶಯೇತ್‌ ತಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ 
ಪ್ರೀತೋ ವಿತಮನರ್ಗಲಮ್‌ I ೨೮ ॥ 


ಅ: ಕರ್ಣ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ನುಡಿದ : ""ಯಾವ ಪುರುಷ ನನಗೆ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತೋರಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತ ಸಂಪತ್ತನ್ನುನೀಡುವೆ''. 
ವಿ: ೧) ಕರ್ಣ ತನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲೆಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದನ್ನು 


ಗಮನಿಸಬೇಕು. ""ಅರ್ಜುನನೆಲ್ಲೋ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ 


ಬಹುಮಾನ ನೀಡುವೆನು'' ಎಂಬಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ವಿಕೃತವಾದ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಅವನು ಬಯಸುತಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


೨) ಇದು ದುರ್ಯೋಧನನಂತಹ ನೀಚನೊಂದಿಗೆ ಸಖ್ಯ ಬೆಳೆಸಿದ್ದರ ಫಲ. 


ಶಲ್ಯನಿಂದ ಕರ್ಣನ ತೇಜೋವಧೆ 
ಅತ್ಯುಕವಂತಂ ಬಹುಶಃ ಪ್ರಾಹ ಶಲ್ಯಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಚ । 
ನಿವಾತಕವಚಾ ಯೇನ ಹತಾ ದಗ್ಗಂ ಚ ಖಾಂಡವಮ್‌ । 
ಕೋ ನಾಮ ತಂ ಜಯೇನ್ಫರ್ತ್ಯೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮೋತಪಿಸ ಗೋಗ್ರಹೇ ॥೨೯॥ 


೨೮. ಯೋ ಮಾಮದ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯೇಚ್ಛ್ವೇತವಾಹನಮ್‌ । 

ತಸ್ಥ್ರೈ ದದ್ಯಾಮಭಿಪ್ರೇತಂ ಧನಂ ಯನ್ನನಸೇಚ್ಛತಿ || ಇತ್ಯಾದಿ (ಕರ್ಣ. ೩೮/೨-೨೫) 
೨೯. ಕಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಜಯೇದಿತ್ಯಾವರ್ತ್ಯ ಯೋಜ್ಯಮ್‌। ...ಗುಹೇ ಪಾಂಡವಾಜ್ಞಾತವಾಸಾನಂತರಂ ಕೃತಗೋಗ್ರಹಣೇ 
ದೃಷ್ಟ | -(ಜ-) 


೨೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಕರ್ಣ ಹಾಗೆಂದಾಗ ಶಲ್ಯ ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡಿ ನುಡಿದ "ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಿವಾತಕವಚರು 
ಹತರಾಗಿರುವರು, ಖಾಂಡವ ಬೂದಿಯಾಯಿತು. ಅಂಥವನನ್ನು ಯಾವ ಮಾನವ ತಾನೇ 
ಜಯಿಸಿಯಾನು. ಉತರ ಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲೂ ನೀವು ಅವನನ್ನು ಕಂಡಿರುವಿರಿ. 


ವಿ: "ಕಃ ಜಯೇತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದೂ ಅರ್ಥ. 


ಕಾಕಗೋಮಾಯುಧರ್ಮಾ ತ್ತಂ ಹಂಸಸಿಂಹೋಪಮಂ ರಣೇ ।ಟ 
ಮಾ ಯಾಹಿ ಪಾರ್ಥಂ ಮಾ ಯಾಹಿ ಹತೋ 5ನೇನ ಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕೋ ರವಿಜೋ ಮದ್ರಾನ್‌ ನಿತರಾಂ ಪರ್ಯಕುತ್ತಯತ್‌ 1೩೦ ॥ 


ಅ: ಕಾಗೆ ನರಿಗಳಂತಹ ನೀನು ಹಂಸ ಸಿಂಹಗಳಂತಹ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಎದುರಿಸದಿರು. ಅವನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳದಿರು. ಶಲ್ಯ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಕರ್ಣ 
ಮದ್ರದೇಶದ ಜನರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತೆಗಳತೊಡಗಿದ. 

ವಿ: ೧ ಶಲ್ಯ ಕರ್ಣನ ಸೊಕ್ಕಿನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ತತ್ಕೃಣವೇ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪರಿಹಾಸದಿಂದ 
ಉತ್ತರ ನೀಡಿದ. ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಇವನಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಉತ್ತರಗೋಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕರ್ಣ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಕೌರವರೆಲ್ಲಾಸೋತು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. 

೨) ಕಾಗೆ-ಹಂಸ, ನರಿ-ಸಿಂಹಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಾಗೆ, ನರಿಗಳಂತಹ ಕರ್ಣ, ಹಂಸ 
ಸಿಂಹದಂತಹ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಕರ್ಣನ 
ಅವಸಾನಕ್ಕೂ ಕಾರಣ ಎಂದು ಜರಿದ; 

೩) ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಶಲ್ಯ ತಾನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನೀಡಿದ ಕರ್ಣನ 
ತೇಜೋವಧೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೪) ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ ಉತ್ತರ ನೀಡಲಾಗದ ಕರ್ಣ ಮದ್ರದೇಶದ ಜನರನ್ನು ನಿಂದಿಸ- 
ತೊಡಗಿದ. 


ಶಲ್ಯೋಇಪಿ ಸರ್ವದೇಶೇಷು ನೀಚಮಧ್ಯೋತ್ತಮಾ ನರಾಃ । 
ಸಂತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾನಸ್ಯ ಸಾರಥ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಪಾರ್ಥಹಿತೇಪಯಾ 11೩೧ ॥। 


೩೧. ಸರ್ವತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂತಿ ಸಂತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ । 
ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಸಥಾ ಕರ್ಣ ಸ್ತಿಯಃ ಸಾಧ್ವ ಶ್ವಸುವ್ರತಾಃ ॥ - ಶಲ್ಯವಚನ (ಕರ್ಣ. ೪೫/೪೨) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೨೭ ೨೧ 


ಅ: ಶಲ್ಯನು ಆಗ ಎಲ್ಲದೇಶಗಳಲ್ಲೂನೀಚ, ಮಧ್ಯಮ, ಮತ್ತುಉತ್ತಮರಾದ ಜನರು ಇದ್ದೇ 
ಇರುವರು ಎಂದು ನುಡಿದು ಅರ್ಜುನನ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ ಕರ್ಣನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದ. 

ವಿ: ೧) ಕರ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶಲ್ಕ ಅಂಗದೇಶದ ಜನರನ್ನೂ ಸಹ ತೆಗಳಿ ದೇಶವೆಂದ 


ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಜನರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವರು. ಬರೀ ಕೆಟ್ಟ ಜನರನ್ನೇ ನೋಡಿ ಅಪಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುವುದು ತರವಲ್ಲಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಇಲ್ಲಿ "ಪಾರ್ಥಹಿತೇಪ್ಸಯಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರ ಹಿತ ಬಯಸಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಹಿತ ಬಯಸಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಶಲ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕರ್ಣನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನಾದರೂ, 
ಹಿತ ಬಯಸಿದ್ದು ಅರ್ಜುನನದು. ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಜ್ಜನರ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸಬೇಕು ಎಂಬ 
ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಇದು ಸೂಚಕ. 


ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಕರ್ಣ 


ಕರ್ಣೊೋ ನಥ ಶಲ್ಯನಿಯತೇನ ರಥೇನ ಪಾರ್ಥ- 
ಸೇನಾಮವಾಪ್ಯ ವಿದುಧಾವ ಶರೈಃ ಸಮಂತಾತ್‌ ।ಟ 
ಸಂರಕ್ಷಿತೋ ಯುಧಿ ಸುಯೋಧನಗಾೌತಮಾದ್ಯೈ- 
ರಾಚಾರ್ಯಜೇನ ಚ ಮಹಾಸ್ತವಿದಾಂ ವರೇಣ 11೩೨ ॥ 


ಅ: ಬಳಿಕ ಕರ್ಣ ಶಲ್ಯ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರಥದಲ್ಲಿಕುಳಿತು ಪಾಂಡವಸೇನೆಯನ್ನು ತಲುಪಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ- 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸದೆಬಡಿಯತೊಡಗಿದ. ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ, 
ಕೃಪ ಮೊದಲಾದವರು ಹಾಗೂ ಮಹಾಸ್ತ್ರಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕರ್ಣ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಯುದ್ಧ 


ತಂ ಭೀಮಪಾರ್ಷತಶಿನಿಪ್ರವರಾಭಿಗುಪ್ತಾ 
ಸಾ ಪಾಂಡವೇಯಪ್ಪತನಾ sಭಿವವರ್ಷ ಬಾಣೈಃ । 

ತಾಂ ಸೂರ್ಯಸೂನುರಥ ಬಾಣವರೈರ್ವಿದಾರ್ಯ 
ಸಂಪ್ರಾರ್ದಯಚ್ಛಿತಶರೈರಪಿ ಧರ್ಮಸೂನುಮ್‌ 11 ೩೩ 1 


೩೩. "ವಿದಾರ್ಯ ಕರ್ಣಸ್ತಾಂ ಸೇನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಥಾದ್ರವತ್‌' ಇತಿ ಕರ್ಣಪರ್ವಣಿ । -(ಜ.) 


೨೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಕರ್ಣನನ್ನು ಭೀಮ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಸಾತ್ಯಕಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಲಿತವಾಗಿದ್ದಪಾಂಡವ- 
ಸೇನೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದು ಎದುರಿಸಿತು. ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕರ್ಣ ಉತಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸದೆಬಡಿಯುತ್ತಾ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದ. 


ವಿ: ಕರ್ಣ ಧರ್ಮರಾಜರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಧರ್ಮರಾಜ ಗೆದ್ದರೂ(ಕರ್ಣ. ೪೯/೨೧, 
೨೨), ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಣ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ನೋಯಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ (ಕರ್ಣ. ೪೯/೪೦-೪೩) : 


ಕರ್ಣನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪರಾಭವ 


ಕ್ಛತ್ಥಾ ಸ ತಮಾಶು ವಿರಥಂ ಧನುರಸ್ಯ ಕಂಠೇ 
ಸಜ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ಪರುಷಾ ಗಿರ ಆಹ ಚೋಚೆ ! 
ದಷ್ಟ ವ ಮಾರುತಿರಮುಂ ಭೃಶಮಾತುತೋದ 


ಲ ಟಿಷಲ 


ದುರ್ಯೋಧನಂ ವಿರಥಕಾರ್ಮುಕಮಾಶು ಕೃತ್ವಾ Il ೩೪ 1 


ಅ: ಕೂಡಲೇ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ್ದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನುಡಿದ. ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಭೀಮಸೇನ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬೇಗನೇ ವಿರಥನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಧನುಸಿನಿಂದ ರಹಿತ- 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದ. 


ವಿ: ೧) ನಕುಲ, ಸಹದೇವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ಕರ್ಣ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೂ ಕತ್ತಿಗೆ ಬಿಲ್ಲು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ 
ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ. ಧರ್ಮರಾಜನ ಆ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನ 


೩೪. ಪವಿತ್ರೀಕರ್ತುಮಾತ್ನಾನಂ ಸ್ವಂಧೇ ಸಂಸ್ಕೃಶ್ಯ ಪಾಣಿನಾ । 


೩೪. ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಮಾರುತಿರಮುಂ ಇತ್ಯತ್ರ ಅಮುಂ: ಸ್ವಾಗ್ರಜಪೀಡಾಂ ಕುರ್ವಾಣಂ ಕರ್ಣಂ ದೃಷ್ಟೈವ 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಭೃಶಮಾತುತೋದೇತಿ 1 ಚತ್ರ ಏಕತುಲೋನ್ನಮನೇ ಅಪರತುಲಾಪಸರಣವದ್‌ 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟೇ ಕಾರಿತೇ ಕರ್ಣಃ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ವಿಹಾಯ ಸ ಕ್ವಯಮೇವಾಯಾಸ್ಕತೀತಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 

ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯೆೈವ ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹಂ ಕಾರಿತವಾನಿತಿ ಭಾವಃ। ಕರ್ಣಾಪಸರಣದುರ್ಯೋಧನಪ್ರಾ ಹ 


ಸಂಕಟಾಖ್ಯಕಾರ್ಯದ್ವಯಲಾಭಾತ್‌, ಕೇವಲಂ ಕರ್ಣಾಪಸರಣಾಯ ನ ಗತವಾನಿತಿ ಭಾವಃ ॥ - (ವಾ.) 
೩೪. ಗ್ರಹೀತುಮಿಚ್ಛನ್‌ ಸ ಬಲಾತ್‌ ಕುಂತೀವಾಕ್ಕಂ ಚ ಸೋಸಸ್ಟರತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೪೯ 1೫೨) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೨೩ 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಕರ್ಣ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 


೨) ಇಲ್ಲೂ ಸಹ ಭೀಮನ ಅಪಾರವಾದ ಕೌಶಲ ಕಾಣಿಸುವುದು: 


ತಂತು ಭೀಮೋ ಮುಹೂರ್ತೇನ ವ್ಯಶ್ವಯೂತರಥಧ್ವಜಮ್‌ । 
ಚಕ್ರೇ ಲೋಕೇಶ್ಚರಂ ತತ್ರ ತೇನಾತುಷ್ಯಂತ ವೈ ಜನಾಃ ॥ 
ತತೋ 5ಪಾಯಾನ್ನ ಸಸತ, ಭೀಮಸೇನಸ್ಯ ಗೋಚರಾತ್‌ ॥ -(೮/೬೧/೫೨,೫೩) 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗದೇ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಪೀಡಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕರ್ಣನೇ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಭೀಮಸೇನನ 
ಹಿರಿಮೆ; ಇಂತಹ ಕೌಶಲವನ್ನೇ ಯೋಗ ಎನ್ನಾವರು. 


೩) ಇದು ಚತುರಂಗದಾಟದಲ್ಲಿರಾಜನಿಗೆ "ಚೆಕ್‌' ಇಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 


ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಕ್ರಮಣ 


ತಂ ಪ್ರಾಣಸಂಶಯಗತಂ ನೃಪತಿಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 

ಕರ್ಣಂ ಜಗಾದ ಯುಧಿ ಮದ್ರಪತಿಃ ಪ್ರದರ್ಶ । 
ಯಸ್ಯಾರ್ಥಮೇಷ ಸಮರಸ್ತ್ವಮಿಯಂ ಚ ಸೇನಾ 

ತಂ ತ್ವಂ ಯಮಸ್ಯ ಸದನಂ ಪ್ರಯಿಯಾಸುಮದ್ಯ 11 ೩೫ ॥ 


ಭೀಮೇನ ಪೀಡಿತಮಮುಂ ಪರಿಪಾಹಿ ಶೀಘ್ರಂ 
ಕಿಂತೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಿಮಂ ಹಿ ಮುಧಾ ನಿಪೀಡ್ಯ । 
ಶ್ರುತ್ವಾನಸ್ಕ ವಾಕ್ಯಮತಿಹಾಯ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ತಂ 
ಕರ್ಣೋ ಯಯಾ ನೃಪತಿರಕ್ಷಣತತ್ವರೋ5ಲಮ್‌ 11೩೬ ॥ 


ಅ: ದುರ್ಯೋಧನ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಲ್ಯ ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಅವನನ್ನುತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿದ : "ಯಾರಿಗಾಗಿ ಈ ಯುದ್ಧ ನೀನು, ಈ ಸೇನೆ ಎಲ್ಲವೂ ಇವೆಯೋ 
ಅವನೀಗ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವನು. ಭೀಮನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯರ್ಥ ಪೀಡಿಸುವುದರಿಂದೇನು?'. 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ಣ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು 
ಧಾವಿಸಿದ. 


೨೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಕೆರಳಿದ ಭೀವು 


ದೃಷ್ಟ ವ ತಂ ಪವನಸೂನುರಭಿತ್ವಿಯಾಯ 
ಕೊ ಶೀಧಾದ್ದಿಧಕ್ಷುರಿವ ಕರ್ಣಮಮೇಯಧಾಮಾ । 
ರಾಜಾವನಾಯ ಶಿನಿಪುಂಗವಪಾರ್ಷತ್‌ ಚ 


ಸಂದಿಶ್ಯ ಕರ್ಣಮಭಿಗಚ್ಛತ ಆಸ ರೂಪಮ್‌ 1೩೭ ॥ 


ಅಂತೇ ಕೃತಾಂತನರಸಿಂಹತನೋರ್ಯಥೈವ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಹರಂ ಗ್ರಸತ ಆತಸಮಸವಿಶ್ಚಮ್‌ । 
ತದ್ದೇಗತಃ ಪ್ರತಿಚಚಾಲ ಧರಾ ಸಮಸ್ತಾ 
ವಿದ್ರಾವಿತಾ ಚ ಸಕಲಾ ಪ್ರತಿವೀರಸೇನಾ 11೩೮ ॥ 
ಅ: ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಭೀಮಸೇನ ಅವನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವವನಂತೆ ಎದುರಿಸಿಬಂದ. ಅಪಾರ ತೇಜಸಿನ ಅವನು ಧರ್ಮರಾಜನ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು ಸಾತ್ಯಕಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದಾಗ ಅವನ ರೂಪ 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಲಯಗೈದ ಶಿವನನ್ನು ನುಂಗಲು ಬರುವ ಕೃತಾಂತ 
ನರಸಿಂಹನ ರೂಪದಂತೆ ಇದ್ದಿತು. ಅವನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿತು. 
ಶತ್ರುಸೇನೆಯೆಲ್ಲಕಂಗೆಟ್ಟು ಓಡತೊಡಗಿತು. 


ವಿ: ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಭೀಮನ ಅಂತಹ ಅಪಾರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮುಂದೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕೃತಾಂತನರಸಿಂಹ ಎಂದರೆ ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ನರಸಿಂಹ ಎಂದರ್ಥ (ನಖಸ್ತುತಿ ಶ್ಲೋ. ೨). 


ಭೀಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾದ ಕರ್ಣ 


ವೈಕರ್ತನೇನ ಶರಸಂಚಯತಾಡಿತಃ ಸ 
ಬಾಣಂ ಚ ವಜ್ರಸದ್ಧಶಂ ಪ್ರಮುಮೋಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ । 
ತೇನಾಹತೋ ಮೃತಕವತ್‌ ಸ ಪಪಾತ ಕರ್ಣೋ 
ಭೀಮಃ ಕ್ಷುರಂ ಚ ಜಗ್ಮಹೇನಿಭಿಯಯ್‌ ಚ ಪದ್ಬಾ ಮ್‌ ॥೩೯॥ 


೩೭, ಸೋತಬ್ರವೀತ್‌ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ವೀರಂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಂ ಚ ಪಾರ್ಷತಮ್‌ । 
ಯೂಯಂ ರಕ್ಷತ ರಾಜಾನಂ ಧರ್ಮಾತ್ಥಾನಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೫೦/೮) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೨೫ 


ಅ: ಕರ್ಣನಿಂದ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಭೀಮಸೇನ ವಜ್ರಸದೃಶವಾದ 
ಬಾಣವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ಕರ್ಣ ಶವದಂತೆ ಬಿದ್ದ 
ಭೀಮ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ರಿಕೊಂಡು ಕಾಲ್ನಡೆಯಿಂದಲೇ ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ. 


ವಿ: ಅವನ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಗಾಢ 
ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿಸಿದ ಭೀಮನ ಈ ಪರಾಕ್ರಮ ಅತ್ಯಂತ ಅಮೋಘ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ನಿಂದಾಂ ಹರೇಸ್ತು ವಿದಧಾತಿ ಪರೋಕ್ಷಗೋಪಿ 
ಯಸಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕರವಾಣಿ ವಿಜಿಹ್ವಮೇವ । 
ಏವಂ ಹಿ ವಾಯುತನಯಸ್ಕ್ಯ ಮಹಾಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಛೇತುಂ ಸತೇನ ರವಿಜಸ್ಯ ಸಸಾರ ಜಿಹ್ವಾಮ್‌ 11೪೦ ॥| 


೩೮. ತೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯ ಸಮಸಸ್ಯ ಶಕ್ತಃ ಕ್ರುದ್ಲೋ ನಿವಾರಣೇ | 

ಬಿಭರ್ತಿ ಸದೃಶಂ ರೂಪಂ ಯುಗಾಂತಾಗ್ವಿಸಮಪ್ರಭಮ್‌ 1 — ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೫೦/೧೭) 
೩೯, ಸವಿಸೃಷ್ಟೋ ಬಲವತಾ ಬಾಣೋ ವಜ್ರಾಶನಿಸ್ವನಃ । 

ಅದಾರಯದ್‌ ರಣೇ ಕರ್ಣಂ ವಜ್ರವೇಗೋ ಯಥಾ €ಚಲಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೫೦/೪೬) 
೩೯. ಸ ಭೀಮಸೇನಾಭಿಹತಃ ಸೂತಪುತ್ರಃ ಕುರೂದ್ವಹ । 

ನಿಷಸಾದ ರಥೋಪಸ್ಥೇ ವಿಸಂಜ್ಞಃ ಪೃತನಾಪತಿಃ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೫೦/೪೬, ೪೭) 
೪೦.  ಉಚ್ಛಿಃ ಪರುಷಾ ಗಿರ ಇತಿ ವದತಾ ಕ್ವೇದಾನೀಂ ಭವತಾಂ ರಕ್ಷಕಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಹರ್ಯವಜ್ಞಾ- 
ರೂಪವಾಕ್ಯಮಪ್ಯಕ್ತಮಿತಿ ಸೂಚಿತಮ್‌। ಇದಮೇವ ಹ್ಯೇಕಾಂತಭಕ್ತಾನಾಂ ಶ್ರೋತ್ರಯೋರುಚ್ಚೆಃ ಪರುಷರೂಪಂ 
ವಚನಮ್‌। ""'ಜೀವಾಭೇದೋ ನಿರ್ಗುಣತ್ವಮಪೂರ್ಣಗುಣತಾ ತಥಾ। ಸಾಮೃಧಿಕ್ಕೇ ತದನ್ಯೇಷಾಂ ಭೇದಸ್ತದತ ಏವ 
ಚ॥ಪಾ ಶಿ ದುರ್ಭಾವವಿಪರ್ಯಾಸಸದ್ಧಕದ್ವೇಷ ಏವ ಚ। ತತ್ಸಮಾಣಸ್ಯ ನಿಂದಾ ಚ ದ್ವೇಷ ಏತೇತಖಿಲಾ ಮತಾಃ'' ॥ 
ಇತಿ (೧/೧೧೦,೧೧೧) ವಚನಾತ್‌ ಪರಮವೈಷ್ಣವಸ್ವಾಗ್ರಜನಿಂದಾ ಪಿ ಎಷ್ಟುನಿಂದೈವ। ಏವಂ ಚ ಉಭಯಥಾ ಪಿ 
ವಿಷ್ಣುನಿಂದಾಯಾಃ ಅಧುನೈವ ಕರ್ಣೇನ ಕೃತತ್ವಾತ್‌ ಭೀಮಸ್ಯ ಮಹಾನ್‌ ಕೋಪೋ €ಭೂದಿತಿ ಭಾವೇನಾಹ ನಿಂದಾಂ 
ಹರೇಸ್ವಿತಿ | - (ವಾ.) 
೪೦. ಕರ್ಣೇನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ಪುರ ಏವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಾಯಾಃ ಕೃತತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ । -(ವ.) 
೪೦. “ನಿಂದಾಂ ಹರೇಸ್ತು ವಿದಧಾತಿ ಪರೋಕ್ಷಗೋ ಪಿ ಯಸ್ಪಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕರವಾಣಿ ವಿಜಿಹ್ವಮೇವ' ಇತ್ಯತ್ರ 
ಕರತಲಾಮಲಕವತ್‌ ಸಮಸ್ತಜಗದ್ವಾ ಪಾರವತೋ ವಾಯ್ವಂಶಸಂಭವಸ್ಯ ಭೀಮಸ್ಕಾಪಿ ಸರ್ವಜಗದ್ವಾ ಖಪಾರಾ- 
ಪರೋಕ್ಷವತ್ವೇನ ಪರೋಕ್ಷತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ ಕಥಂ ಪರೋಕ್ಷೇ 5ಪೀತ್ಯುಕ್ರಮಿತಿ ಚೇತ್‌ ಸತ್ಯಮ್‌ । ದೇವಾನಾಂ 
ಮಾನುಷತ್ವೇ ಸರ್ವಾಪರೋಕ್ಷತ್ತೇ5ಪಿ ಪರೋಕ್ಷವದ್ವರ್ತನಂ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ತದಪೇಕ್ಷಯೇಯಮುಕಿಃ । 
ತಥಾಹಿ "ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಸರ್ವವಿದುಷಾಮಪಿ ದೇವತಾನಾಂ ಪ್ರಾಪೇ ನರೇಷು ಜನನೇ ನರವತ್‌ ಪ್ರವೃತಿಃ । 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗೂಹನಮುತಾಧ್ಯಯನಾದಿರತ್ರ]' ಇತಿ ॥ -(ರಾ.) 


ಅ: 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುವನೋ 


ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾಲಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸುವೆ ಎಂದು ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಣನ 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲೆಂದು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಸಾಗಿದ. 


ಯ 


ದ್ಯೂತಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಣ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೆಟ್ಟದಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದ್ದ 


ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡಲೆಂದು ಭೀಮನ ಇಂತಹ ಅಪಾರ ಕೋಪ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು; ಕರ್ಣನ ಅಂತಹ 
ದುರ್ವರ್ತನೆಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಒಳಗಿದ್ದ ನರಕಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಭೀಮನ ಅಂತಹ ಕೋಪ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅ: 


ಶಲ್ಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಕರ್ಣನ ಮೋಚನ 
ಆಯಾಂತಮಂತಿಕಮಮುಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಶಲ್ಯೋ 
ನೇತ್ಯಾಹ ಹೇತುಭಿರಹೋ ನ ಮೃಷಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ | 
ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯ್ಯೆವ ಪುರುಹೂತಸುತಸ್ಯ ಜಿಹ್ವಾಂ 
ಮಾ ತೇನ ಪಾತಯ ಮರುತ್ತುತ ಸೂತಸೂನೋಃ 11೪೧ I 


ಭೀಮಸೇನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಶಲ್ಯ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಡೆದು 


ಹೇಳಿದ "ನೀನು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸುವುದು ಬೇಡ, ಆದ್ದರಿಂದ ಭೀಮ! ಈ 
ಸೂತಪುತ್ರನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬೇಡ'. 


ವಿ 


೧) ಭೀಮ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದು 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಬಹುದಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ಉತ್ತರವಿದೆ - 


೪೧. 


ನ ಮೃಷಾ ಪ್ರತಿಜ್ಲೇತ್ಯತ್ರ ಪುರುಹೂತಸುತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತ್ವಯೈವ ಮೃಷಾ ನ ಕಾರ್ಯಾ। ಜಿಹ್ವಾಚ್ಛೇದೇ 


ಅಭಿಮಾನೀ ಕರ್ಣಃ ನ ಜೀವೇತ್‌। ಛಿನ್ನಜಿಹ್ವಸ್ಯ ಛಿನ್ನಸ್ಯಾಂಗಹೀನತ್ವೇನ ತದ್ವಧೋತಪಿ ವೀರಾಣಾಮನುಚಿತಃ |! ಏವಂ 
ಚ ತ್ವಯೈವ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಜಿಹ್ವಾಚ್ಛೇದೇ ದ್ವೇಧಾ sಪ್ಯರ್ಜುನಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವ್ಯರ್ಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌! ತೇನ ಕಾರಣೇನ ಸೂರ್ಯ- 
ಸುತಸ್ಯ ಜಿಹ್ವಾಂ ಮಾ ಪಾತಯೇತಿ ಯೋಜನಾ -(ವಾ.) 


೪೧. 


೪೧. 


ಹೇತುಭಿಃ ಹೇತುಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಕ್ಕೇನ seal - (ಸ.) 
ಏತಸ್ಸಿನ್ನಂತರೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮದ್ರರಾಜೋ ವೃಕೋದರಮ್‌ । 
ಜಿಹ್ವಾಂ ಛೇತ್ತುಂ ಸಮಾಯಾಂತಂ ಸಾಂತ್ವಯನ್ನಿದಮವ್ರವೀತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. / ೫೦/೪೮) 


ಅರ್ಜುನೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತೋ ವಧಃ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಶುಷ್ಥಿಣಃ | 
ತಾಂ ತಥಾ ಕುರು ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಃ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. /೫೦/೪೯) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೨೭ 


ನಾಲಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಕರ್ಣ ಜೀವಿಸಿರಲಾರ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು 
ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ಅಂಗವಿಕಲನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶೋಭೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಕರ್ಣನನ್ನು ನಾಲಿಗೆ 
ಕತ್ತರಿಸದೇ ಉಳಿಸುವುದೇ ಉಚಿತ ಎಂಬುದು ಶಲ್ಯನ ಭಾವವಾಗಿತ್ತು 


೨ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭೀಮ ಬಲ್ಲವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಹೊರಡುವ 
ಮೂಲಕ ಹರಿನಿಂದಕರ ಮೇಲೆ ತಾನು ಉಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ರೆ ಎನ ೨ 


ವೈಕರ್ತನಮಪೋವಾಹ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ 11 ೪೨-1 


ಅತುಕಾ ಪ,ಮುಖಾತ್‌ ತಸ್ಯ ರಥೇನೈವ ತು ಮದ್ರರಾಟ್‌ । 


ಅ: ಹೀಗೆಂದ ಶಲ್ಯ ಸಕಲಜನರು ನೋಡುತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕರ್ಣನನ್ನು ರಥದಿಂದ ಭೀಮನ 
ಎದುರಿನಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ. 


ವಿ: ಕರ್ಣನ ಖಚಿತ ಸೋಲಿನ ಮತೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ ಅದಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು 
ಭೀಮನಿಂದ ಕರ್ಣ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೂರ್ಲಿತನಾದ ಪ್ರಸಂಗವಾಯಿತು. 
ಭೀಮನಿಂದ ಕೌರವ ಸೇನೆಯ ಪರಾಭವ 


ಜಿತ್ವಾ ಸೂರ್ಯಸುತಂ ಭೀಮಃ ಕೌರವಾಣಾಮನೀಕಿನೀಮ್‌ ।ಟ 
ಸರ್ವಾಂ ವಿದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ದ್ರೌಣಿದುರ್ಯೋಧನಾವೃತಾಮ್‌ ॥೪೩॥। 


ಅ: ಭೀಮಸೇನ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ದುರ್ಯೋಧನರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಕೌರವಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಡೆದೋಡಿಸತೊಡಗಿದ. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀತ್ರಯಂ ತೇನ ತದಾ ವಿಲುಲಿತಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ತದೈವ ಗುರುಪುತ್ರೋ sಯಾತ್‌ ಪಾಂಡವಾನಾಮನೀಕಿನೀಮ್‌ ॥೪೪॥ 


೪೨. ತತೋ ಮದ್ರಾಧಿಪೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸಂಜ್ಞಂ ಸೂತನಂದನಮ್‌ । 
ಅಪೋವಾಹ ರಥೇನಾಜೌ ಕರ್ಣಮಾಹವಶೋಭಿನಮ್‌ ॥ (ಕರ್ಣ. /೫೦/೪೮) 


೨೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಭೀಮ ಆಗ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀಸೇನೆಯನ್ನು ಸದೆಬಡಿದಿದ್ದ. 
ಆಗಲೇ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದ. 


ವಿಮೃದ್ಯ ಸಕಲಾಂ ಸೇನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ವಿರಥಂ ನೃಪಮ್‌ | 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನಂ ಯಮ್‌ ಚೈವ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ದಾಪದೀಸುತಾನ್‌ । 
ಕ್ಷಣೇನ ವಿರಥೀಕೃತ್ಯ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ನಿರಾಯುಧಾನ್‌ 11 ೪೫ 1 


ಅ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಪಾಂಡವಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸದೆಬಡಿಯುತ್ತಾ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ವಿರಥ- 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು, ನಕುಲಸಹದೇವರನ್ನು, ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಮತ್ತು 
ದ್ರೌೌಪದೀಪುತ್ರರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ವಿರಥರನ್ನಾಗಿಸಿ, ಆಯುಧ - 
ಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 


ತಾನ್‌ ಭಗ್ನದರ್ಪಾನ್‌ ರಣತೋಂಪಯಾತಾ- 
ನನ್ಹೇವ ಬಾಣಾವೃತಮಂತರಿಕ್ಷಮ್‌ । 
ಕುರ್ವನ್‌ ಯಯೌ ಧರ್ಮರಾಜಸಮಾಹ 
ಕಿಂ ನಃ ಸ್ವಧರ್ಮೇ ನಿರತಾನ್‌ ವಿಹಂಸಿ 11 ೪೬ I 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾನ್‌ ಪರಧರ್ಮಸ್ನೋ ಮಾ ಹಿಂಸೀರಿತಿ ಚೋದಿತಃ । 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ತಾನ್‌ ವಿಹಾಯ್ಕೆವ ಯಯಾ ಯತ್ರಾಚ್ಯುತಾರ್ಜುನ್‌ಾ ॥೪೭॥ 


೪೪. ಅಕ್ಷ್‌ಹಿಣ್ಯಸಥಾ ತಿಸ್ರೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಸಂಹತಾಃ । 
ಕ್ರುದ್ದೇನ ಭೀಮಸೇನೇನ ನರಸಿಂಹೇನ ವಾರಿತಾಃ ॥ 
೪೪. ನಶಕ್ಕುವಂತಿ ವೈ ಪಾರ್ಥಂ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಸಮುದೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ । 
ಏತೇ ಭೀಮಸ್ಯ ಸಂತ್ರಸಾಃ ಸಿಂಹಸ್ಯೇವೇತರೇ ಮೃಗಾಃ ॥ 
ಶರೈಃ ಸಂತ್ರಾಸಿತಾಃ ಸಂಖ್ಯೇ ನ ಲಭಂತೇ ಸುಖಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೦/೮೬-೮೮) 


೪೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ತಪಃ ಕಾರ್ಯಂ ದಾನಮಧ್ಯಯನಂ ತಥಾ । 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಣ ಧನುರ್ನಾಮ್ಯಂ ಸ ಭವಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರುವಃ ॥ 
(ಇದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಚನ) - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೫೫/೩೩.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ರ೯ 


ಅ: ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಭಗ್ನದರ್ಪರಾಗಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಗಗನವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಸುತ್ತಾ ನಡೆದ; ಧರ್ಮರಾಜ ಕೇಳಿದ : 
"'ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿತೊಡಗಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪರಧರ್ಮದಲ್ಲಿತೊಡಗಿದ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ 
ಪೀಡಿಸುತಿರುವಿ? ಹಾಗೆ ಪೀಡಿಸದಿರು''. ಧರ್ಮರಾಜ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಜೋರಾಗಿ 
ನಕ್ಕು, ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದ. 


ವಿ: ೧) ಎದುರಿಸಿದವನೊಂದಿಗೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೋರಾಡುವ ಬದಲು ಹಾಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತಿಗೆ ಜೋರಾಗಿ ನಕ್ಕ. 


೨) ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ತನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ನೀಡಿರುವಾಗ, ತಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪೇನಿದೆ? ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ಸಹ ಅವನ ನಗುವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತುಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೩) ಆದರೂ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮರು ತಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಅರ್ಜುನನೇ ಸರಿ ಎಂದು ಅವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟ ಎಂದರ್ಥ. 


೪) ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳು ತುಂಬಾ ದುರ್ಬಲರಾದರೆ, ಭೀಮ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹತ್ತಿರವೆನ್ನಿಸುವ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡುವುದೇ ಯೋಗ್ಯ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತೆರಳಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅರ್ಜುನ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಅಪೂರ್ವಯುದ್ಧ 


ಸಂಶಪಕ್ಷೆಸತ್ರ ಸಂಯುಧ್ಯಮಾನಂ 
ಸಮಾಹ್ಹಯಾಮಾಸ ಸುರೇಂದ್ರಸೂನುಮ್‌ । 
ಸ ಬಾಣಯುಕಂ ಭುಜಗೇಂದ್ರಕಲ್ಪ- 
ಮುನ್ನಮ್ಯ ಬಾಹುಂ ಯುಧಯೇ ಸುಶೂರಮ್‌ 11೪೮ ॥ 
ಅ: ಅಲ್ಲಿ ಸಂಶಪಕರೊಂದಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನೂ, 


ಮಹಾಶೂರನೂ ಆದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮಹಾಸರ್ಪದಂತಿದ್ದ ಬಾಣಹಿಡಿದ 
ತೋಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದ. 


೪೮. ಸೇಷುಣಾ ಪಾಣಿನಾsಹೂಯ ಪ್ರಹಸನ್‌ ದ್ರೌಣಿರಬ್ರವೀತ್‌ । 
ವೃತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತ್ವದ್ಯ ಯುದ್ಧಾತಿಥ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ॥ (ಕರ್ಣ. ೧೬/೨೨) 


೩೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧ "ಸುರೇಶಸೂನುಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಮೂಲಕ ಅರ್ಜುನ ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಇಂದ್ರನ ಅವತಾರ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


೨) ಬಾಣ ಹಿಡಿದ ಕೈಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತುವುದು ರಣಾಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆ ಎಂದು ಇದರಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಇದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯವಾಯಿತು. 


ಪಾರ್ಥಃ ಸಂಶಪಕಗಣ್ಯೆ: ಸಂಸ್ಥಷ್ಠ; ಸಮರಾರ್ಥಿಭಿಃ ! 
ಆಹೂತೋ ದೌಾಣಿನಾ ಚೈವ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಮಪ್ಪಚ್ಛತ । 
ಚೋದಯಾಮಾಸ ಚ ಹಯಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ದ್ರೌಣಿರಥಂ ಪ್ರತಿ ೪೯ 1 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಸಮರಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಸಂಶಪಕರ ಗುಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ಕಾದುತ್ತಿದ್ದವನು 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದಾಗ ಆಗ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಕೃಷ್ಣ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ರಥದತ್ತ ಓಡಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಒಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ತಾನೀಗ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ತನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಆಗೇನು ಮಾಡುವುದು ಎಂಬುದು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ. 


೨) ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರಪಠನೆ ಮಾಡಿ- 
ದಂತಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೩) ಕೃಷ್ಣ ಬಾಯಿಂದ ಉತ್ತರ ನೀಡದೆ, ರಥವನ್ನು ಅಶ್ವತ್ನಾಮರತ್ತ ಓಡಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಸಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದ್ದು ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ, 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೪) ಅರ್ಜುನ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳ ಸಂಕೇತ. ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವರಿಗೆ ಹಾಗೆ 
ದೇವರನ್ನು ಮೊರೆಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಎಂಬ ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


೪೯. ಬಹುಮೇನೇಠರ್ಜುನೋ 5ಶತ್ಥಾನಮಿತಿ ಚಾಹ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ । 
ಸಂಶಪಕಾಶ್ವಮೇ ವಧ್ಯಾ ದ್ರೌಣಿರಾಹ್ವಯತೇ ಚ ಮಾಮ್‌ ॥ 
ಯದತ್ರಾನಂತರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶಂಸಮೇ ತದ್ದಿಮಾಧವ ॥ 
ಆತಿಥ್ಯಕರ್ಮಾಭ್ಯುತ್ತಾಯ ದೀಯತಾಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥ - ಭಾರತ.(ಕರ್ಣ. ೧೬/೨೫) 


೪೯. ವಏವಮುಕ್ತೋತವಹತ್‌ ಪಾರ್ಥಂ ಕೃಷ್ಣೋ ದ್ರೋಣಾತ್ಮಜಾಂತಿಕೇ 1 
 ಜೈತ್ರೇಣವಿಧಿಣ5$ಹೂತಂ ವಾಯುರಿಂದ್ರಮಿವಾಧ್ವರೇ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೧೬/೨೬) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೩೧ 


ಉಭೌ ಚ ತಾವಸ್ಪವಿದಾಂ ಪ್ರಧಾನ್‌ 
ಮಹಾಬಲ್‌ ಸಂಯತಿ ಜಾತದರ್ಪಾ । 
ಶರೈಃ ಸಮಸ್ತಾ ಪ್ರದಿಶೋ ದಿಶಶ್ಚ 
ದೌೌಣೀಂದ್ರಸೂನೂ ತಿಮಿರಾಃ ಪ್ರಚಕ್ರತುಃ 11 ೫೦ 1 


ಅ: ಅಸ್ಪಜ್ಜರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ, ದರ್ಪದಿಂದ ಬೀಗುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನ 


Ce 


ಅಶ್ವತ್ನಾಮರಿಬ್ಬರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿಸಿದರು. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲ - ಶರಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ 


ದೌೌಣಿಸದಾ ಸ್ಕಂದನವಾಜಿರೋಮ- 
ಸರೋಮಕೂಪಧ್ದಜಕಾರ್ಮುಕೇಭ್ಯಃ I 

ಶರಾನಮೋಘಾನ್‌ ಸತತಂ ಸೃಜಾನೋ 
ಬಬಂಧ ಪಾರ್ಥಂ ಶರಪಂಜರೇಣ I ೫೧॥ 


ಅ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಆಗ ರಥ, ಕುದುರೆಗಳ ರೋಮ, ತನ್ನ ರೋಮಕೂಪಗಳು, ಧ್ವಜ ಮತ್ತು 
ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸತತ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಶರಪಂಜರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ. 


ವಿ: ೧) ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಅಪೂರ್ವ ಅಸ್ತಕೌಶಲದ ವಿವರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಅವರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅವು ಅವರ ರಥ, ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲವುಗಳಿಂದಲೂ ನುಗ್ಗಿಬರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು ಎಂದರ್ಥ : 


ಇಷುಧೇರ್ಧನುಷಶ್ಚೈವ ಜ್ಯಾಯಾಶ್ಚೈವಾಥ ಮಾರಿಷ 1 

ವಾಹ್ವೋಃ ಕರಾಭ್ಯಾಮುರಸೋ ವದನಘ್ರಾಣನೇತ್ರತಃ || 

ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಶಿರಸೋsಂಗೇಭ್ಯೋ ಲೋಮವರ್ಮಭ್ಯ ಏವ ಚ । 

ರಥಧ್ವಜೇಭ್ಯಶ್ಚ ಶರಾ ನಿಷ್ಟೇತುರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ I - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೧೬/೩೪,೩೫) 


೫೦. ತಿಮಿರಾಃ ಪ್ರಚಕ್ರತುರಿತೃತ್ರ ""ಅರ್ಶಾದಿಭ್ಯೋಇಜಿ'' ತಿ ವಚನಾತ್‌ ತಿಮಿರಾಃ: -ತಿಮಿರವತೀರಿತ್ವರ್ಥಃ 
ಎ... 5(ವಾ.) 


೩೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೨) ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆದೊಯ್ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ 
ಕಾಮಧೇನುವು ಸಹ ಇದರಂತೆ ತನ್ನ ದೇಹದ ಸಕಲ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾದ ಯೋಧರನ್ನು 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ : 
ಅಸ್ಥಜತ್‌ ಪಹ್ನವಾನ್‌ ಪುಚ್ಛಾತ್‌ ಪ್ರಸ್ರವಾದ್ದ ,ವಿಡಾಂಛಕಾನ್‌ । 
ಯೋನಿದೇಶಾಚ್ಚ ಯವನಾನ್‌ ಶಕೃತಃ ಶಬರಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ॥ 
ಮೂತ್ರತಶ್ಚಾಸ್ಟಜತ್‌ ಕಾಂಶ್ಚಿಚ್ಛಬರಾಂಶ್ಚೈವ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ । 
ಪ್‌ೌಂಡ್ರಾನ್‌ ಕಿರಾತಾನ್‌ ಯವನಾನ್‌ ಸಿಂಹಲಾನ್‌ ಬರ್ಬರಾನ್‌ ಖಸಾನ್‌ ॥ 
ಚಿಬುಕಾಂಶ್ಚ ಪುಲಿಂದಾಂಶ್ಚ ಚೀತಾನ್‌ ಹೂಣಾನ್‌ ಸಕೇರಲಾನ್‌ । 
ಸಸರ್ಜ ಫೇನತ:ಃ ಸಾ ಗೌರ್ಮೇಚ್ಛಾನ್‌ ಬಹುವಿಧಾನಪಿ ॥ 

-ಭಾರತ (ಆದಿ. ೧೭೪/೩೬, ೩೮) 


ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮೋಚನೆ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಬದ್ದೇ ಹರಿರಪ್ರಮೇಯೋ 
ವಿಬೋಧಯಾಮಾಸ ಸುರೇಂದ್ರಸೂನುಮ್‌ ।ಟ 
ಆಲಿಂಗನೇನಾಸ್ಯ ದದೌ ಬಲಂ ಚ 
ಸ ಉತ್ಲಿತೋ sಸ್ಪಾ್ಯಾಮುಚನ್ಮಹಾಂತಿ 11 ೫೨ 1 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಹಾಗೆ ಶರಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧನಾದಾಗ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳಿದ. ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಲವನ್ನೂ ನೀಡಿದ. ಅರ್ಜುನ ಅದರಿಂದ 
ಹೊರಬಂದು ಮಹಾಸ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದ. 


ವಿ ಭೀಮನು ಅಶ್ವತ್ನಾಮರನ್ನು ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದಂತೆ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಶೇಷವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಬೇಕಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ. 


ತುಂಡಾದ ಗಾಂಡೀವ ಜ್ಯಾ 


ನಿವಾರ್ಯ ತಾನಸ್ಪವರೈರ್ಗುರೋಃ ಸುತ- 
ಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಚ ಜ್ಯಾಂ ಯುಧಿ ಗಾಂಡಿವಸ್ಯ । 
ವವರ್ಷ ಪಾರ್ಥಂ ಚ ಶರೈರಥಾನ್ಯಾ 
ಜ್ಯಾ5 5ಸೀತ್‌ ತಯಾ ಗಾಂಡಿವಂ ಸೋ 5ಪ್ಯಯುಂಕ್ರ Il ೫೩ 11 


೫೨. ಸ ಉತಿತೋತಸ್ವಾಣೀತ್ಯತ್ರ ಉತ್ಥಿತ: ಶರಪಂಜರಾದುತ್ಛಿತಃ ಊರ್ಧ್ಯಂಗತಃ ಎ (ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೩೩ 


ಅ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಅರ್ಜುನನ ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿ, ಅವನ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸಿನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕತರಿಸಿದ. ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೂ 
ಸುರಿಸಿದ. ಕೂಡಲೇ ಗಾಂಡೀವಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಯಾ ಮೂಡಿಬಂತು. ಅರ್ಜುನ ಅದನ್ನು 
ಗಾಂಡೀವಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ. 


ವಿ: ೧) ಗಾಂಡೀವದಂತೆ, ಅದರ ಹಗ್ಗವೂ ದಿವ್ಯವಾದುದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅದು ಮತ್ತು ಬೆಳೆಯಿತು. ಬೇರೊಂದು ಹಗ್ಗ ತರುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಒದಗದೆ, ಅದನ್ನೇ ಅರ್ಜುನ 
ಪುನಃ ಕಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ ಎಂದರ್ಥ; ಸಾಮಾನ್ಯ ಧನುಸ್ಸಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿರುಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 


೨) ಕತ್ತರಿಸಿದ ಬಳ್ಳಿ ಮತ್ತೆ ಚಿಗುರುವಂತೆ, ಅದು ಪುನಃ ಬೆಳೆಯಿತು ಎಂದು 
ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕ ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವತೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು ಅತ್ಯಪೂರ್ವಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆನ್ನಿಸಿದೆ. ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಧನುಸ್ಸು ಹಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯೇನಿಲ್ಲ 


ಸಾರಥಿಯೂ ಆದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 


ತತಃ ಶರೇಣ ಕುಪಿತಃ ಶಿತೇನ ದ್ರೌಣಿಸಾರಥೇ:ಃ । 
ಶಿರೋ ಜಹಾರ ಕೌಂತೇಯಃ ಸಾರಥ್ಯಂ ಸೋ 5ಂಕರೋತ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ 11೫೪॥। 


ಅ: ಬಳಿಕ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅರ್ಜುನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಸಾರಥಿಯ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹಾರಿಸಿದ. ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ತಾನೇ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡತೊಡಗಿದ. 


ವಿ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಸೋಲಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದ ಅರ್ಜುನ, ಅವರ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಆದರೆ ಮಹಾನಿಪುಣರಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರು 
ಅದರಿಂದ ಕಂಗೆಡದೆ, ಸಾರಥ್ಯವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತಲೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದರು. 


೫. ಅನ್ಯಾ ಜ್ಯಾತsಸೀದಿತ್ಯತ್ರ ಚಾಪವತ್‌ ಗಾಂಡೀವಜ್ಯಾಯಾ ಅಚ್ಛೇದ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಛಿನ್ನಾಗ್ರಲತಾವತ್ಸೈವ ಜ್ಯಾ 
ಪುನರಂಕುರಿತಾ 5 5ಸೀದಿತಿ ಭಾವೇನಾಹ ಅಥಾನ್ಯಾ ಜ್ಯಾ 5 5ಸೀದಿತಿ। ಅನ್ಯಾ ಛಿನ್ನಾದನ್ಯಾ ಅಚ್ಛಿನ್ನೇತ್ಯರ್ಥಃ। ಅತ ಏವ 
ಸಂಧಾಯ ತಾಂ ಪುನರಿತಿ ಗ್ರಂಥಕಾರಃ ಸ್ವಯಮೇವ ವಕ್ಷ್ಯತಿ! ತಾಮೇವ ಸಂಧಾಯೇತೃರ್ಥಃ। ಅತ ಏವ 
ಛಿನ್ನಾಗ್ರಲತಾವದಿತಿ ಪ್ರಾಗಸ್ಥಾಭಿರ್ನಿದರ್ಶನಮದರ್ಶಿ ॥ -(ವಾ.) 


೫೪. ಸವಿದ್ದ್ವಾ ಮರ್ಮಸು ದ್ರೌಣಿಂ ಪಾಂಡವಃ ಪರವೀರಹಾ । 
ಸಾರಥಿಂ ಚಾಸ್ಯ ಭಲ್ಲೇನ ರಥನೀಡಾದಪಾತಯತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೪/೨೮) 


೩೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಮತೊಮ್ಮೆ ಶರಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ 


ಶರಾನ್‌ ವಿಸೃಜತಾ ತೇನ ಸಾರಥ್ಯಮಪಿ ಕುರ್ವತಾ ಟ 
ಶರಕೂಟೇನ ಪಾರ್ಥಃ ಸ ಪುನರ್ಬದ್ದೋ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ || ೫೫ 1 


ಅ: ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಬಾಣವೃಂದದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ. 


ವಿ: ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾ ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹಾಗೆ ಬಂಧಿಸಿದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ 
ಹಿರಿಮೆ ಲೋಕಪೂಜ್ಯವಾಯಿತು. 


ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನ ಮೋಚನ 
ಪುನರಾಲಿಂಗ್ಯ ಕೃಷ್ಟಸಮಧಾಚ್ಛತು ುವಿಘಾತಕಮ್‌ । 
ಬಲಮಸ್ಮಿಂಸತಃ ಪಾರ್ಥ ಉತಸ್ಥ್‌ ಶರಚಾಪಭ್ಯತ್‌ 1 ೫೬ ॥ 
ಅ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಶತ್ರುವನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುವಂತಹ 


ಬಲವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ನೀಡಿದ; ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ 
ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನೆತಿಕೊಂಡ. 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತುಂಡಾದ ಗಾಂಡೀವ ಜ್ಯಾ 


ವವರ್ಷ ಚ ಶರಾನ್‌ ಭೂಯೋ ದ್ರೋಣಪುತ್ರೇ5ರಿಮರ್ದನಃ । 
ಪುನಸಸ್ಯ ನುನೋದ ಜ್ಯಾಂ ದ್ರೌಣಿಃ ಸಂಧಾಯ ತಾಂ ಪುನಃ । 
ಪಾರ್ಥೋ ದ್ರೋಣಸುತಸ್ಕಾಶ್ಚರಶ್ಮೀಂಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಾಯಕ್ಕೆಃ 11 ೫೭ ॥ 


ಅ: ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಅರ್ಜುನ ಪುನಃ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸ- 
ತೊಡಗಿದ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಅವನ ಗಾಂಡೀವದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಮತೊಮ್ಮೆ ತುಂಡರಿಸಿದ. ಅರ್ಜುನ 
ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಕುದುರೆಗಳ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಿಹಾಕಿದ. 


೫೫. ಸ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಸ್ವಯಂ ವಾಹಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೌ ಪ್ರಾಚ್ಛಾದಯಚ್ಛರೈಃ । 
ತತ್ರಾದ್ಭುತಮಪಶ್ಯಾಮ ದೌಣೇಯ ಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್‌ ತುರಗಾನ್‌ ಯಚ್ಚ ಫಾಲ್ಗುನಂ ಚಾಪ್ಕಯೋಧಯತ್‌ । 
ಯದಸ್ಯ ಸಮರೇ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವೇ ಯೋಧಾ ಅಪೂಜಯನ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೪/೨೯, ೩೦) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೩೫ 


ಕೊನೆಗೂ ಸೋತ ಅಶ್ಲಶ್ನಾಮ 
ವಿರಶ್ಮಯೋ ಹಯಾ ದೌೌಣೇಃ ಪುನಃ ಪಾರ್ಥಶರಾಹತಾಃ । 
ಅಪೋಹುರ್ದೂರಮೇತಸ್ಥಾತ್‌ ಸೋಪಿ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಾನ್‌ ಪುನಃ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನೈತಸ್ಥಾದಧಿಕಂ ಶಕ್ಯತೇ 5ರ್ಜುನೇ 1 ೫೮ ॥ 


ಅ: ಹಗ್ಗವಿಲ್ಲದಾದ ಅಶ್ವತಾಮರ ಕುದುರೆಗಳು ಮರಳಿ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತವಾಗಿ ಅವನಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿದವು. ಅಶ್ವತಾಮ ಅವುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ, 
ಆಲೋಚಿಸಿದ : "ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು''. 


ವಿ: ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಇದರ ವಿವರ ಹೀಗಿದೆ : 


ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ರಶ್ಮೀನಥಾಶ್ವಾನಾಂ ಕ್ಷುರಪೈಶ್ಚಿಚ್ಛಿದೇ ಜಯಃ । 
ಪ್ರಾದ್ರವಂಸ್ತುರಗಾಸೇ ತು ಶರವೇಗಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ ॥ 
- ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೪/೩೧) 


ಅರ್ಜುನನ ಗೆಲುವಿನ ಗುಟ್ಟು 
ಸಾರಥಿತ್ವಾತ್‌ ಕೀಶವಸ್ಯ ಧ್ವಜಸ್ಮತ್ವಾದ್ಧನೂಮತಃ | 
ಗಾಂಡಿವತ್ವಾತ್‌ ಕಾರ್ಮುಕಸ್ಯ ಚೇಷುಧ್ಯೋರಕ್ಷಯತ್ನತಃ 11 ೫೯ ॥ 


ಅವಧ್ಯತ್ವಾತ್‌ ತಥಾ ನಶ್ಚಾನಾಮಭೇದ್ಯತ್ವಾದ ಥಸ್ಯ ಚ । 

ಅತೋ ಯೋದ್ದುಂ ಸಮರ್ಥೊೋಇಷಿ ನಾದ್ಯ ಯಾಮಿ ಧನಂಜಯಮ್‌ ॥೬೦॥ 
ಅ: ಕೃಷ್ಣನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿರುವನು; ಹನುಮಂತ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿರುವನು; ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುಸಾಗಿರುವುದು; ಬತಳಿಕೆಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿರುವವು; ಅದರಂತೆ ಅಶ್ವಗಳೂ 
ಅವಧ್ಯವಾಗಿರುವವು; ರಥವೂ ಅಭೇದ್ಯವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಹೋರಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ, ನಾನೀಗ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಹೋರಾಡಲುತೆರಳೆನು'' 


ವಿ: ೧) ಅರ್ಜುನನಿಗಿರುವ ವಿಶೇಷಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಯ ವಿವರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಸರ್ವೋತಮನಾದ 
ಕೃಷ್ಣ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆಯೂ, ಜೀವೋತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆಯೂ 
ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಅವುಗಳು ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ- 


೫೮. ದೂರಮಪೋಹುಃ: ದೂರಂ ದುದ್ರುವುಃ -(ವಾ.) 


೩೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ರಿಗೆ ಸೋಲುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರೇ ಮಿಗಿಲಾದವರಾದರೂ, ಇಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿಸಿರುವರು : 
ಬಲದೇವಸತಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ತತಃ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಫಲ್ಗುನ: 
ನರಾವೇಶಾದನ್ಯಥಾ ತು ದೌೌಣಿಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ತತೋಸಪರೇ ॥... 


ಅಕ್ಷಯಾವಿಷುಧೀ ದಿವ್ಯೋ ಧ್ವಚೋ ವಾನರಲಕ್ಷಣ: । 
ಗಾಂಡೀವಂ ಧನುಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತೇನ ದ್ರೌಣೇರ್ವರೋರ್ಜುನು ॥ -(೨/೪೩,೧೭೮) 


೨) ಇದು ಶ್ರವಣಾದಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಮನೋನಿಗ್ರಹ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂಚಕ. 


ಪಾಂಡ್ಯ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಯುದ್ಧ 
ಏವಂ ಸ ಮತ್ವಾ ಪ್ರವಿವೇಶ ಸೇನಾಂ 
ಪಾಂಡೋಃ ಸುತಾನಾಮಥ ತಂ ಸಮಭ್ಯಯಾತ್‌ । 
ಪಾಂಡ್ಯಸ್ತಯೋರಾಸ ಸುಯುದ್ಧಮದ್ಭುತಂ 
ಪ್ರವರ್ಷತೋಃ ಸಾಯಕಪೂಗಮುಗ್ರಮ್‌ 1೬೧ ॥ 


ಅ: ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅವನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದ ರಾಜ ಬಂದ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧ 
ನಡೆಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಸಮೂಹವನ್ನುಸುರಿಸಿದರು. 


ವಿ: ಈ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ ಚಿತಾ ಶಿ೦ಗದೆಯ ತಂದೆ; ವೀರಸೇನ ಎಂದು ಹೆಸರು (೨೦/೧೬೦). 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ಪಾಂಡ್ಯನ ವಧೆ 
ಅಷ್ಟಾವಷ್ಠಶತಾನ್ಯೂಹುಃ ಶಕಟಾನಿ ಯದಾಯುಧಮ್‌ । 
ಅಹ್ನಸದಷ್ಟಭಾಗೇನ ದಾಾಣಿಶ್ಚಿಕೀಪತತ್ರ ಹ I ಓ೨ ॥ 


೬೨. ಅಷ್ಟುವಷ್ಟಗವಾನೀತ್ಯತ್ರ ಅಷ್ಟೌ ಗಾವಃ ವೃಷಾಃ ಯೇಷಾಂ ತಾನಿ ಅಷ್ಟಗವಾನೀತಿ ಶಕಟಾನಾಂ ವಿಶೇಷಣಮ್‌। 
ಸಮಾಸಾಂತಗೋಶಬ್ದಾದವಾದೇಶೇ ಕೃತೇ ಅಷ್ಟಗವಾನೀತಿ ರೂಪನಿಷತಿರಿತಿ ಜ್ಲೇಯಮ್‌। ಅಹ್ನಶ್ನಶ್ವಾ ರೋ ಯಾಮಾಃ 


ತತ್ರಾಷ್ಟಮೋ ಭಾಗಃ ಯಾಮಾರ್ಧಮ್‌ । - (ವಾ.) 
೬೨. ಅಷ್ಟುದಿತಿ ಪದಚ್ಛೇದಃ। ಅಷ್ಟಶತಾನಿ ಹಿ ತಥಾ। ಅಷ್ಟೋ ಚ ಅಷ್ಟುಧಿಕಾಷ್ಟಶತಾನೀತ್ಯರ್ಥಃ। ಶಕಟಾನಿ 
ಯತ್‌ಯಾನಿ। ಅಯುಧಂ ಆಯುಧಾನಿ। ಆಯುಧಮಿತಿ ಜಾತ್ಕ್ಯೇಕವಚನಮ್‌। -(ಜ.) 


೬೨. ಅಷ್ಟಶತಾನಿ ತಥಾ ಅಷ್ಟೌಚ ಅಷ್ಟಾಧಿಕೋ sಷ್ಠಶತಾನೀತ್ಯರ್ಥ:ಃ । -(ವ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೩೭ 


ಎಂಟು ಎತ್ತುಗಳು ಹೂಡಿದ ನೂರು ಬಂಡಿಗಳು ಹೊರಬಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಹಗಲಿನ ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 
ವಿ "ಅಷ್ಟಾವಷ್ಟಗವಾನ್ಯೂಹುಃ' ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯಪಾಠ. ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ .ಅಪಾರ 


ಅಸ್ತ್ರಕೌಶಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಸಂಗವಿದು; ಹಗಲಿನ ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ 
ಎಂದರೆ "ಯಾಮಾರ್ಧ' - ಒಂದೂವರೆ ಘಂಟೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ದಂಡಧಾರನವಧೆ 
ಅಥ ತಂ ವಿರಥಂ ಕೃತ್ವಾ ಛಿತ್ವಾ ಕಾರ್ಮುಕಮಾಹವೇ । 
ಸಕುಂಡಲಂ ಶಿರೋ ದ್ರೌಣಿರ್ಜಹಾರ ಮಕುಟೋಜ್ವಲಮ್‌ I ೬೩ ॥ 


ಅ: ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅವನ 
ಕುಂಡಲಸಮೇತವಾದ ಕಿರೀಟಶೋಭಿತವಾದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕತ್ತರಿಸಿದ. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರ ಯುದ್ಧ 
ಅಥ ವಿದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ಪೃತನಾಂ ಪಾಂಡವೀಂ ಶರೈಃ I 
ತದಾ ಜಘಾನ ಪಾರ್ಥೋ ಪಿ ದಂಡಧಾರಾಖ್ಯಮಾಗಧಮ್‌ 11 ೬೪ I 


ಅ: ಬಳಿಕ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಪಾಂಡವಸೇನೆಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದೋಡಿಸತೊಡಗಿದ. 
ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ದಂಡಧಾರ ಎಂಬ ಮಗಧದೇಶದ ದೊರೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ. 


ವಿ: ಅರ್ಜುನ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಸೋದರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ವಿವರವೂ ಮಹಾ- 
ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. 


ವಿದ್ರಾಪ್ಯಮಾಣಾಂ ಪೃತನಾಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 
ಗುರೋಃ ಸುತೇನಾಭ್ಯಗಮತ್‌ ತ್ವರಾವಾನ್‌ | 
ಧೃಷ್ಠದ್ಯುಮ್ನಸಂ ಸ ಊಚೇ ಸುಪಾಪಂ 
ಹನಿಷ್ಯೇ ತ್ವಾಮದ್ಯ ಯುದ್ದೇ ಗುರುಫುಮ್‌ I ೬೫ 1 


೬೨. ಅಷ್ಟುವಷ್ಟಗವಾನ್ಯೂಹುಃ ಶಕಟಾನಿ ಯದಾಯುಧಮ್‌ । 
ಅಹ್ನಸದಷ್ಟಭಾಗೇನ ದೌ ಣಿಶಿಕ್ಷೇಪ ಮಾರಿಷ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೨೧/೯೦) 


೩೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ತಮ್ಮ ಸೇನೆ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಅವನಿಗೆ ನುಡಿದ : ""ಗುರುಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವೆ''. 


ವಿ: ಗುರುದ್ರೋಹವೇ ಮಹಾಪಾಪವಾಗಿರುವಾಗ, ಗುರುಹತ್ಯೆ ಮಹಾಪಾತಕವೆಂಬುದು 
ಕೈಮುತ್ಯಸಿದ್ದ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಸುಪಾಪಂ' ಎಂದಿರುವರು, ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಷತಃ ಖಡ್ಗಮುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಅಯಂ ತವ ಪಿತುರ್ಹಂತಾ ವದಿಷ್ಯತಿ ತವೋತ್ತರಮ್‌ || ೬೬ ॥ 


ಅ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. ""ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ ಈ ಖಡ್ಗನಿನಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡುವುದು''. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಧನುರಾದಾಯ ವವರ್ಷ ಚ ಶರಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ । 
ತಯೋಃ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ದಂ ತುಮುಲಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ | ಓ೭ 1 


ಅ: ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಹೀಗೆ ನುಡಿದು, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅನೇಕಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಗರೆದ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ರೋಮಹರ್ಷಕವಾದ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಸಮವಾಗಿಯೇ 
ನಡೆಯಿತು. 


ವಿರಥನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 


ತತ್ರ ತಂ ಪಾರ್ಷತಂ ದ್ರೌಣಿಃ ಕ್ಷಣೇನ ವಿರಥಾಯುಧಮ್‌ । 
ಕೃತ್ವಾನಂತಾಯ ಶರಾಂಸ್ಪೀಕ್ಷಾನ್‌ ಮುಮೋಚ ನ ಚ ತಸ್ಯತೇ। 
ತ್ವಚಂ ಚ ಚಿಚ್ಛಿದುರ್ದ್ವಾಣಿಃ ಖಡ್ಗ್ಡಹಸೋ ಭಿಜಗ್ಗಿವಾನ್‌ 11 ೬೮ ॥ 


೬೬. ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯಂ ಸಏವಾಸಿರ್ಮಾಮಕೋ ದಾಸ್ಕತೇ ತವ । 
ಯೇನೈವ ತೇ ಪಿತುರ್ದತ್ತಂ ಯತಮಾನಸ್ಕ ಸಂಯುಗೇ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೫೯/೩೨) 


೬೮. ಸಪಾರ್ಷತಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಧನುಂ ಶಕ್ತಿಂ ಗದಾಂ ಧ್ವಜಮ್‌ | 
ಹಯಾನ್‌ ಸೂತಂ ರಥಂ ಚೈವ ನಿಮೇಷಾದ್ವ 6ಧಮಚ್ಛರೈೆಃ Il - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೫೯ /೪೦) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೩೯ 


ಖಡ್ಫೇನ ಸಾಸಿ ಕಃ ಶಸ್ತ್ರೈರಪ್ಯನಿರ್ಭಿಣ್ಣತ್ತಃತಂ ತದಾ । 

ಮರ್ವ್ವಾ ಮಮಂಥ ಧನುಷಃ ಪಾತಯಿತ್ವಾ ಧರಾತಲೇ 1 ೬೯ ॥ 
ಅ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ವಿರಥನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಆಯುಧಹೀನ- 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 
ಆದರೆ ಅವು ಅವನ ಚರ್ಮವನ್ನೂ ಸಹ ಕತ್ತರಿಸದಾದವು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಖಡ್ಗವನ್ನುಕ್ಳಿಗೆತಿಕೊಂಡು 
ಅವನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದ. ಖಡ್ಗದಿಂದಲೂ, ಅಸ್ಪಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ಚರ್ಮವೂ ಸಹ 
ಗಾಯಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನನ್ನುನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ, ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಸೆಳೆಯತೊಡಗಿದ. 
ವಿ: ೧) ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಅಗ್ನಿಯ ಅವತಾರನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಲು ಸಹ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ 


೨) ಅಗ್ನಿಯ ಅವತಾರನಾದ ನೀಲನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ರಾವಣನಿಗೆ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು (೮/೮೧). 
ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ಆರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ! 


ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಆಕೃಷ್ಯಮಾಣಂ ಪಾರ್ಷತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಚೋದಿತಃ । 
ಪಾರ್ಥೋ ಭೀಮಶ್ಟೋಭಯತಃ ಶರೈರಭಿನಿಜಫುತುಃ Il ೭೦ ॥ 
ಅ: ಹಾಗೆ ಸೆಳೆದಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೃಷ್ಣಪ್ರೇರಿತನಾದ 
ಅರ್ಜುನನೂ, ಭೀಮನೂ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯತೊಡಗಿದರು. 


ಸ ತಾಭ್ಯಾಂ ವಜ್ರಸದ್ಭಶೈಃ ಶರೈರಭಿಹತೋ ಭೃಶಮ್‌ । 

ವಿಸೃಜ್ಯ ಪಾರ್ಷತಂ ಸ್ತ್ಟೀಯಮಾರುರೋಹ ರಥಂ ಪುನಃ I ೭೩೧ ॥ 
ಅ: ವಜ್ರಸದೃಶವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಏರಿದ. 
ವಿ: ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಆಗ ಕೊಲ್ಲಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಸಫಲನಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಫಲನೇ ಆಗಿದ್ದ ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ 


ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ (೨೮/೧೩೭) ಅವನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಅ: 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಕೃತವರ್ಮ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ್ಹರ ಯುದ್ಧ 


ಜಗಾಮ ಚ ತತೋನ್ಯತ್ರ ಪಾಂಚಾಲ್ಕೋsಪಿ ರಥಂ ಪುನಃ । 
ಆರುಹ್ಯಾನ್ಯಂ ಸ್ವಾತಧನ್ವಾ ಕೃತವರ್ಮಾಣಮಭ್ಯಯಾತ್‌ 11 ೭೨ ॥॥ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಹಾಗೆ ರಥವೇರಿದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆಡೆಗೆ ನಡೆದ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೂ ಮತ್ತೆ 


ಬೇರೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ, ತನ್ನ ಧನುಸನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಕೃತವರ್ಮನ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿದ. 


ಅ: 


ಕೃತವರ್ಮನ ಪರಾಭವ 


ತಯೋರಾಸೀತ್‌ ಸುತುಮುಲಂ ಯುದ್ದಮದ್ಭುತದರ್ಶನಮ್‌ । 
ತತ್ರ ನಾತಿಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪಾಂಚಾಲ್ಯೋ ವಿರಥಾಯುಧಮ್‌ । 
ಚಕಾರ ಕೃತವರ್ಮಾಣಂ ತಮಪೋವಾಹ ಗೌತಮಃ Il ೭೩ ॥ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಕೃತವರ್ಮರಿಗೆ ನೋಡಲು ಅದ್ಭುತವಾದ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ದನಡೆಯಿತು. ಆ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ. ಕೃಪ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ 


ಅ: 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ನಕುಲ ಸಹದೇವರ ಸೋಲು 


ಅಥ ದುರ್ಯೋಧನೋ ರಾಜಾ ಮಾದ್ರೇಯಾವಭ್ಯಯಾದ್‌ ರಥೀ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಭವದ್‌ ಘೋರಂ ಯುದ್ಧಮದ್ಬುತದರ್ಶನಮ್‌ | 
ತತ್ರ ನಾತಿಪ್ರಯತ್ನೇನ ತೇನ ತೌ ವಿರಥೀಕೃತ್‌ I ೭೪ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ನಕುಲಸಹದೇವರನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಎದುರಿಸಿದ. ಅವರೊಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ನೋಡಲು ಅದ್ಭುತವಾದ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧನಡೆಯಿತು. 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ನಕುಲಸಹದೇವರನ್ನು 
ಎರಥರನ್ನಾಗಿಸಿದ. 
ವಿ: ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ನಕುಲಸಹದೇವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಾಭವಗೊಂಡದ್ದು 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶೀಲವಿನಯಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೪೧ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೋಲು 


ಸ್ವಯಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ರಾಜಾ ತದಾ ತಂ ಸಮವಾರಯತ್‌ । 
ವ್ಯಶ್ತಸೂತದ್ವಜಂ ಚಕ್ರೇ ತಂ ಚ ದುರ್ಯೋಧನೋ ರಣೇ 1 ೭೫ ॥1 


ಅ: ಆಗ ರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತಾನೇ ಎದುರಿಸಿದ. 
ದುರ್ಯೋಧನ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕುದುರೆ, ಸಾರಥಿ, ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ. 


ಭೀಮನಿಂದ ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನರ ಪರಾಭವ 


ಅಥಾಗತಂ ಸೂರ್ಯಸುತಂ ಪುನಶ್ಚ 
ಜಗಾಮ ಭೀಮೋ ರಭಸೋ ರಥೇನ । 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಚಾಸ್ಯ ಸಮಕ್ಷಮೇವ 
ಚಕಾರ ವೀರೋ ವಿರಥಂ ಕ್ಷಣೇನ | ೭೬ ॥॥ 
ಅ: ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, ವೀರನಾದ ಭೀಮಸೇನ ರಥದಿಂದ 
ವೇಗವಾಗಿ ತೆರಳಿದ; ಅವನ ಎದುರೇ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ವಿರಥನನ್ನಾಗಿಸಿದ. 


ವಿ: ಭೀಮನ ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು, ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣ, ಈ ವೇಳೆಗೆ ಮರಳಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಭೀಮನಿಂದ ಸುಷೇಣನ ವಧೆ 


ನಿವಾರ್ಯ ಕರ್ಣಂ ಚ ಶರೈರಮುಷ್ಯ 
ಸೂನೋಃ ಸುಷೇಣಸ್ಯ ಶಿರಶ್ಚಕರ್ತ । 
ಪಪಾತ ಭೂಮೌ ಸ ಪಿತುಃ: ಸಮೀಪೇ 
ಯಥಾ ಹತಃ ಸತ್ಯಸೇನೋನಮುನೈವ 1 ೭೭ ॥ 
ಅ: ಭೀಮ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು, ಅವನ ಮಗನಾದ ಸುಷೇಣನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಅವನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ. ಅದರಂತೆ ಸತ್ಯಸೇನನೂ 
ಅವನಿಂದಲೇ ಹತನಾಗಿದ್ದ. 


ವಿ: ಸತ್ಯಸೇನನನ್ನು ಅಶ್ವ ಸೂತ ಆಯುಧ ಧ್ವಜಹೀನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಕ್ಷುರದಿಂದ ತಲೆಕತ್ತರಿಸಿ- 
ದ್ಹಂತೆ ಸುಷೇಣನನ್ನೂ ಭೀಮಸೇನ ಕೊಂದ ಎಂದರ್ಥ (ಕರ್ಣಪರ್ವ ೪೩/೨೭-೨೯). 


೪೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಯಥೈವ ಕರ್ಣಾವರಜ್‌ಾ ಪುರೈವ 
ನಿಶಾಯುದ್ದೇ ಕರ್ಣಪುರಃ ಪ್ರಪಾತಿತ್‌ೌ । 
ಹತಂ ತಮೀಕ್ಷೈವ ವಿಕರ್ತನಾತ್ಮಜಃ 
ಕ್ರೋಧಾನ್ವಿತೋ ಭೀಮಸೇನಂ ವಿಹಾಯ । 
ಯಯೌ ಪ್ರಮೃದ್ಯೈವ ಚಮೂಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ 
ರಥೇ ಪರೇ ಸ್ಪಶ್ರಯುತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಮ್‌ || ೭೮ 1 
ಅ: ಕರ್ಣನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಇಬ್ಬರೂ ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೆದುರೇ ಭೀಮನಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹತರಾಗಿದ್ದರು. ತನ್ನ ಮಗ ಹತನಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕರ್ಣ ಕೋಪ- 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೇನೆಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು 
ಹೂಡಿದ್ದಮತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿಕುಳಿತಿದ್ದಧರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿದ. 
ವಿ: ೧) ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಭೀಮ ಕೊಂದಾಗ, ಕರ್ಣನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪ ಬಂದದ್ದು 
ಭೀಮನ ಮೇಲೆಯೇ ಆದರೂ, ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲೆ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಾಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
೨) ಭೀಮನಿಂದ ಅನೇಕಬಾರಿ ಪರಾಭವಗೊಂಡಿದ್ದ ಕರ್ಣ, ಭೀಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಅಂಜಿ, ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಎಂದರ್ಥ. 
೩) ಭೀಮ ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವನೆದುರೇ ಕೊಂದದ್ದು ತನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕರ್ಣ ಕೊಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದಂತಿತ್ತುಎನ್ನಬಹುದು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಕರ್ಣ 


ನ್ಯವಾರಯೇತಾಂ ಶಿನಿಪೌತ್ರಪಾರ್ಷತ್‌ೌ 
ಕೃಷ್ಣಾಸುತಾಃ ಸೋಮಕಸಂಘಯುಕಾ; | 
ಸ ತಾನ್‌ ಸಮಸಾನ್‌ ವಿರಥಾನ್‌ ವಿಧಾಯ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಪ್ರಾಪ ಯುತಂ ಯಮಾಭ್ಯಾಮ್‌ 1೭೯ 1 
ಅ: ಸಾತ್ಯಕಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ದ್ರೌಪದೀಪುತ್ರರು, ಪಾಂಚಾಲರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸಮೇತರಾಗಿ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ತಡೆದರು. ಕರ್ಣ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿರಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನಕುಲಸಹದೇವ- 
ರೊಂದಿಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ. 


೭೮. ದೃಷ್ಟಾಂತಕಥನವ್ಯಾಜೀನ ಪೂರ್ವಕೃತಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಮುಹ- ಯಥೇತಿ । -(ಸ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೪೩ 


ನಿಹತ್ಯ ಸೋ sಶ್ನಾನ್‌ ಯುಧಿ ಧರ್ಮಸೂನೋ- 

ರ್ನಿರಾಯುಧ್‌ ತೌ ಚ ಯಮೌ ಚಕಾರ । 
ತಾನೇಕಯಾನೋಪಗತಾನ್‌ ಪುನಶ್ಚ 

ಮಮರ ಬಾಣೈಶ್ಚ ವಚೋಭಿರುಗೆ ೈಃ Il ೮೦ I 


ಅ: ಕರ್ಣ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ. ನಕುಲಸಹದೇವ- 
ರನ್ನು ನಿರಾಯುಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಆ ಮೂವರೂ ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎದುರಿಸಿ 
ಬಂದಾಗ, ಅವರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್ರೂರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂಸಿಸಿದ. 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿಸಿದ ಭೀಮ - ಶಿಬಿರದತ್ತ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ತದೈವ ಮೋಕ್ಷಾಯ ನೃಪಸ್ಯ ಭೀಮೋ 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ವಿರಥಂ ಸಂವಿಧಾಯ । 
ವಿವ್ಯಾಧ ಮರ್ಮಸ್ಟತಿತೀಕ್ಷ್ಣಸಾಯ- | 
ಕೈಸಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ರವೇಃ ಸುತಾಯ 1 ೮೧॥ 


ಶಲ್ಕಸದಾ ಧರ್ಮಸುತಂ ವಿಹಾಯ 
ಕರ್ಣೋ ಯಯೌ ತತ್ರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋಷಪಿ ! 
ಗತ್ವಾ ಶನೈಃ ಶಿಬಿರಂ ತತ್ರ ಶಿಶ್ವೇ 
ಕಣೋ ಯದಾ ರಾಜಗೃದ್ದೀ ಜಗಾಮ 11 ೮೨ | 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆಂದೇ ಆಗ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಅವನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಅತ್ಯಂತ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಪೀಡಿಸಿದ. 
ಅವನನ್ನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಆಗ ಶಲ್ಯ ತೋರಿಸಿದ. ಕರ್ಣ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದ. 


೮೦. ಚಕಾರ - ನ ಕೇವಲಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಪ್ರಾಪ, ಕಿಂತು ಧರ್ಮಸೂನೋರಶ್ವಾನ್ನಿಹತ್ಯ ತೌ ಯಮ್‌ 
ನಿರಾಯುಧ್‌ೌ ಚಕಾರೇತಿ ಚೇತಿ ಕ್ರಿಯಾಸಮುಚ್ಚೆಯಾರ್ಥಃ | ಡಾ (ಸ.) 


೮೨, ತಥಾ ರಾಧೇಯ ಕ್ರಿಯತಾಂ ರಾಜಾ ಮುಚ್ಯೇತ ನೋ ಯಥಾ । 
ಪಶ್ಚೈನಂ ಭೀಮಸೇನೇನ ಗ್ರಸ್ತಮಾಹವಶೋಭಿನಮ್‌ ॥ 
ಪರಿತ್ರಾಹ್ಯೇನಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸಂಶಯಂ ಪರಮಂ ಗತಮ್‌ । 
ಕಿಂ ನು ಮಾದ್ರೀಸುತೌ ಹತ್ವಾ ರಾಜಾನಂ ಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ || - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೩/೨೭,೨೯) 


೪೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಕರ್ಣ ಅತ್ತ ನಡೆದಾಗ, ಧರ್ಮರಾಜನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿ, ಅಲ್ಲಿಮಲಗಿಬಿಟ್ಟ, 


ವಿ: ೧) ಹೀಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಪರಮಾಪತ್ತು ಒದಗಿದ ಪ್ರತಿಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಭೀಮನೇ 
ಅವನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೨) ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ಅರ್ಜುನ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಭೀಮನ 
ಪಾತ್ರವೇ ಪ್ರಧಾನ ಎಂದಾಗುವುದು; ಜ್ಞಾನ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡುವಂತೆ ಬೇರಾವುದೂ ರಕ್ಷಿಸದು ಎಂದು 
ಭಾವ - "ನಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದೃಶಂ....'. 


ಭೀಮನ ಅಪೂರ್ವ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದ್ರೌಣಿಃ ಕೃಪಶ್ಥಾತ್ರ ತದೈವ ಜಗ್ಗತು- 
ಸದಾ ಭೀಮೋ ದ್ರೌಣಿಕರ್ಣೌ್‌ ಜಗಾಮ । 
ಕೃಪೋ ನೃಪಂ ರಥಮಾರೋಪಯಚ್ಚ 
ವಿದ್ದಂ ಶರೈರ್ಭೀಮಬಾಹುಪ್ರಮುಕ್ಕೆೈಃ I ೮೩ 1 


ಅ: ಅಶ್ವತ್ನಾಮಕೃಪರು ಆಗಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನತ್ತನಡೆದರು. ಆಗ ಭೀಮ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, 
ಕರ್ಣರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ. ಭೀಮನ ತೋಳಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೃಪ ತನ್ನರಥದಲ್ಲಿಏರಿಸಿಕೊಂಡ. 


೮೨. ಕರ್ಣೋ ಯದಾ ರಾಜಗೃದ್ಧೀತ್ಯತ್ರ ""ಗೃಧಿ ಆಕಾಂಕ್ಷಾಯಾ'' ಮಿತಿ ಧಾತೋಃ ರಾಜಗೃದ್ಧೀ - ರಾಜ- 
ರಕ್ಷಣಾಕಾಂಕ್ಷೀ । -(ವಾ.) 
೮೨. ಯದಾ ರಾಜಗೃದ್ಧೀ ರಾಜ್ಞಃ ಸುಯೋಧನಸ್ಯ ಗೃದ್ದೀ ರಕ್ಷಣಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಗೃಧು ಅಭಿಕಾಂಕ್ಷಾಯಾಮಿತಿ ಧಾತುಃ 
-(ಜ.) 

೮೨. ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೇನಾನಿವೇಶಂ ಚ ಮಾರ್ಗಣ್ಯೆಃ ಕ್ಷತವಿಕ್ಷತಃ । 
ಅವತೀರ್ಣೋ ರಥಾತ್‌ ತೂರ್ಣಮವಿಶಚ್ಛಯನಂ ಶುಭಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೩/೩೪) 


೮೨. ಇತಿ ಶಲ್ಯವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಧೇಯಃ ಪೃಥಿವೀಪತೇ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಚೈವ ಭೀಮಗ್ರಸಂ ಮಹಾಹವೇ । 
ರಾಜಗೃದ್ಧೀ ಭೃಶಂ ಚೈವ ಶಲ್ಯವಾಕ್ಕಪ್ರಚೋದಿತಃ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೩/೩೦) 


ತವ ಪುತ್ರಂ ಪರಿತ್ರಾತುಮಭ್ಯಧಾವತ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೩/೩೧) 
೮೨. ರಾಜಗೃದ್ದೀ ರಾಜ್ಞೋ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಕಾಮಃ ... | -(ವ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೪೫ 


ನೃಪಂ ಸಮಾದಾಯ ಕೃಪೇ :ಪಯಾತೇ 
ಭೀಮಾರ್ದಿತ್‌ ದ್ರೌಣಿಕರ್ಣೌ ಶರ್‌ಫೈಃ । 
ವಿಹಾಯ ತಂ ಜಗ್ಗತುಃ ಸೋಮಕಾನಾಂ 
ಚಮೂಂ ಶರೌಫೈರಭಿಪಾತಯಂತ್‌ 1 ೮೪॥ 


ಅ: ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕೃಪ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ, ಭೀಮನಿಂದ 
ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಕರ್ಣ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾಂಚಾಲ- 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸುತ್ತಾ ಸಾಗಿದರು. 


ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಅಥಾತ್ರ ರಾಜಾನಮಚಕ್ಷಮಾಣೋ 
ಧನಂಜಯೋ ವಾಸುದೇವಪ್ರಣುನ್ನಃ 
ಅಭ್ಯಾಯಯ್‌ಾ ಪಾರ್ಷತಃ ಸ್ಟಾಂ ತು ಸೇನಾಂ 
ಕರ್ಣಾಹತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕುರೂನಪೀಡಯತ್‌ I ೮೫ ॥ 


ಅ: ಆಗ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕಾಣದೇ, ಕೃಷ್ಣಪ್ರೇರಿತನಾದ 
ಅರ್ಜುನ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುನಿಂತ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ತನ್ನ ಸೇನೆ ಕರ್ಣನಿಂದ ನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೌರವರನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದ. 


ನ್ಯವಾರಯತ್‌ ಸಮಾಯಾಂತಂ ಕಪಿಪ್ರವರಕೇತನಮ್‌ । 

ದ್ರಾಣಿರ್ದುಃಶಾಸನಶ್ಚೈವ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಮವಾರಯತ್‌ 11 ೮೬ ॥ 
ಅ; ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಧ್ವಜನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ತಡೆದ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ದುಃಶಾಸನ ತಡೆದ. 


ಉಭಾವತಿರಥ್‌ೌ ತೌ ತು ಶಸಾ ಸ್ರೈರಭ್ಯವರ್ಷತಾಮ್‌ 
ದುಃಶಾಸನಃ ಪಾರ್ಷತಶ್ಚ ಕುರ್ವಂತ್‌ ಬಾಣಜಂ ತಮಃ 11೮೭ ॥ 


೮೫. ತದುಕ್ತಂ ಕರ್ಣಪರ್ವಣಿ! ಏವಮುಕ್ತಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ದ ಷ್ಟುಮಿಚ್ಛನೈುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ ಇತಿ। -(ಜ.) 


೪೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಅತಿರಥರಾದ ದುಃಶಾಸನ ಮತ್ತು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿಸುತ್ತಾ 
ಶಸ್ತಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯತೊಡಗಿದರು. 


ತತ್ರ ದುಃಶಾಸನೇನಾಜ್‌ೌ ಸಂಭಿತೋ ದ್ರುಪದಾತ್ಮಜಃ | 

ಯತಮಾನೋಪಿ ನಿರ್ಯತ್ನಃ ಕೃತೋ ಯುದ್ದೇ ನಿರಾಯುಧ: 11 ೮೮ ॥ 
ಅ; ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುಃಶಾಸನ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಸ್ತಂಭೀಭೂತನನ್ನಾಗಿಸಿದ. ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಫಲವಾಗದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿನಿರಾಯುಧನಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಮತೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಜುನ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಯುದ್ಧ 


ತದಾ 5ಭವದ್ಯುದ್ದಮತೀವ ದಾರುಣಂ 
ದೌೌಣೇಸನೂಜೇನ ತು ವಜ್ರಪಾಣೇಃ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಬದ್ಧಃ ಶರಪಂಜರೇಣ 
ಪಾರ್ಥೋತಪನುತಾಪಿ ಹಿ ಗಾಂಡಿವಜ್ಯಾ 11೮೯ 1 


ಅ: ಆಗ ಅತ್ಯಂತದಾರುಣವಾದ ಯುದ್ಧ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಗೂ ನಡೆಯಿತು. 
ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಶರಪಂಜರದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದ. ಅವನ 
ಗಾಂಡೀವದ ಹಗ್ಗವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದ. 


ವಿ: ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಶರಪಂಜರದಿಂದ 
ಬಂಧಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಗಾಂಡೀವದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕತರಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪರಾಭವ 


ಪಾರ್ಥೋ ನಪಖಪಿ ಕೃಷ್ಣೇಧಿತಬಾಹುವೀರ್ಯೋ 
ನಿಹತ್ಯ ಸೂತಂ ಗುರುಪುತ್ರಕಸ್ಯ 1 
ಛಿತ್ವಾ ಚ ರಶ್ಚೀಂಸುರಗಾನಮುಷ್ಯ 
ವಿದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ಶರೈಃ ಸುದೂರಮ್‌ Il ೯೦ I 
ಅ: ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಬಾಹುಬಲ ಹೆಚ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಸಾರಥಿ- 
ಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಅವನ ಕುದುರೆಗಳ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಸಿದ. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೪೭ 


ವಿ: ಅಂತೂ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರು ಅರ್ಜುನನ್ನು ಶರಪಂಜರದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಅವನ ಗಾಂಡೀವದ 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದು ಮೂರು ಬಾರಿ ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ. ಅರ್ಜುನ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಅಶ್ವತ್ನಾಮರನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೋಲಿಸಲು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾನುಗ್ರಹಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ. 


ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಅತೀತ್ಯ ಪುತ್ರಂ ತು ಗುರೋಃ ಸಮಾಗತೇ 
ಪಾರ್ಥೇ ಕರ್ಣೋ ದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ಸೇನಾಮ್‌ । 
ಪಾಂಡೋಃ ಸುತಾನಾಂ ಶರವರ್ಷಧಾರೋ 
ದುರ್ಯೋಧನಶ್ಚಾನುಯಯಾೌ ತಮೇವ 1 ೯೧॥॥ 
ಅ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಪಾರ್ಥ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ, ಕರ್ಣ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ 
ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಓಡಿಸತೊಡಗಿದ; ಅವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನೂ ನಡೆದ. 


ಕರ್ಣ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರ ಯುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಯ ದ್ರಾವಯಂತಂ ನಿಜಾಂ ಚಮೂಮ್‌ । 
ಧನುರನ್ಯತ್‌ ಸಮಾದಾಯ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನೋ ನ್ಯವಾರಯತ್‌ 11 ೯೨ ॥ 
ಅ: ಕರ್ಣನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ಬೇರೊಂದು ಧನುಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನುತಡೆದ. 


ತಯೋರಾಸೀನ್ನಹದ್ಯುದ್ದಂ ಚಿರಂ ಸಮಮವಿಶ್ರಮಮ್‌ । 

ತದೈವ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ವೀರೋ ದುರ್ಯೋಧನಮವಾರಯತ್‌ Il ೯೩ 1 
ಅ: ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬಹುಕಾಲ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಸಮವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. 
ಆಗಲೇ ವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತಡೆದ. 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರ ಪರಾಭವ 
ನಿವಾರಿತಃ ಸಾತ್ಯಕಿನಾ ರಣೇ ದುರ್ಯೋಧನೋ ನೃಪಃ 
ನಿಹತ್ಯ ಸಾತ್ಯಕೇರಶ್ಚಾನ್‌ ದೌಪದೇಶ್ವಾಪಮಚ್ಛಿನತ್‌ I ೯೪ ॥| 


೪೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದುರ್ಯೋಧನ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದ. 


ತದಂತರೈವ ಕರ್ಣೋ ಪಿ ಪಾರ್ಷತಾಶ್ವಾನಪಾತಯತ್‌ । 

ತಯೋರ್ವಿರಥಯೋರೇವಂ ಭಗ್ನಂ ತತ್‌ ಪಾಂಡವಂ ಬಲಮ್‌ 11 ೯೫ ॥ 
ಅ: ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕರ್ಣನೂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಕೆಡವಿದ. ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕ್ಯುಮ್ನರು ವಿರಥರಾಗುತ್ತಲೇ ಪಾಂಡವಸೇನೆ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಯಿತು. 


ಭೀಮನ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಬಲಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಬಹುಧಾ ವಿಭಿನ್ನಂ ' 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಭೀಮೋ ಮೃಗರಾಜಕೇತುಃ I 
ಕೃತ್ವಾ ಧರಾಕಂಪಕಮುಗ್ರನಾದಂ 
ರಣೇ 5*ಭ್ಯಯಾತ್‌ ಕಾರವರಾಜಸೈನ್ಯಮ್‌ 11 ೯೬ ॥ 
ಅ: ತಮ್ಮ ಸೇನೆ ಬಹುರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಿಂಹಧ್ವಜನಾದ 


ಭೀಮಸೇನ ಭೂಮಿ ಕಂಪಿಸುವಂತಹ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೌರವರಾಜನ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿದ. 


ಭೀಮನಿಂದ ಸೈನ್ಯದ ಪಲಾಯನ - ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಜಯ 


ನಾದೇನ ಬಾಣೃಶ್ಚ ವೃಹೋದರೇಣ 
ಭಗ್ನಂ ತದಾ ಕೌರವಸ್ಯೆನ್ಯಮಾಶು 
ದಿಶೋ ವಿದುದ್ರಾವ ಸುಯೋಧನೋ ಪಿ 
ಕೃತೋ ರಣೇ ತೇನ ವಿವಾಹನಾಯುಧಃ Il ೯೭ ॥ 
ಅ: ಭೀಮಸೇನನ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಆಗ ಕುರುಸೇನೆ ಕೂಡಲೇ 
ಭಗ್ಗವಾಗಿ, ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿತು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿದುರ್ಯೋಧನ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ರಥವನ್ನೂ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ. 


೯೫. ತದಂತರಾ ಸಾತ್ಯಕೇರಸ್ಪಪನನದ್ರೌಪದಿಚಾಪಚ್ಛೇದನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ -(ಜ.) 
೯೬. ಧ್ವಜಂತು ಭೀಮಸೇನಸ್ಕ..... ಭ್ರಾಜಮಾನಂ ಮಹಾಸಿಂಹಮ್‌ ....... ॥ -ಭಾರತ (ದ್ರೋಣ. ೨೩/೮೩) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ರ್ಳ 


ದೃಷ್ಟೈವ ತತ್‌ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ಸೇನಾ 
ಸಮಾವೃತ್ತಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಮವಾರ್ಯವೇಗಾ । 
ತಯಾ ಪುನಃ ಕೌರವಾಣಾಂ ಬಲಂ ತ- 
ದೃಗ್ನಂ ದೂರಾದ್ದೂರತರಂ ಪ್ರದುದ್ರುವೇ 11 ೯೮॥ 
ಅ:  ಅದನ್ನುನೋಡುತಲೇ ಪಾಂಡವ ಸೇನೆ ತಡೆಯಲಾಗದ ವೇಗದಿಂದ ಮರಳಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕೂಡಲೇ ಆಗಮಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಕೌರವರ ಆ ಸೇನೆ ಪರಾಭವಗೊಂಡು ದೂರದಿಂದ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಜೋರಾಗಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 
ವಿ: ೧) ಆ ಮುಂಚೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಂಜಿದ್ದ ಪಾಂಡವ ಸೇನೆ ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ಕಂಡದ್ದರಿಂದಾಗಿ ಮರಳಿ ಅಪಾರ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಕೌರವಸೇನೆಯನ್ನು 
ಪುಡಿಗೈಯ್ಯತೊಡಗಿತು. 


೨) ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಅಪೂರ್ವಪರಿಣಾಮ ಇಲ್ಲಿನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ಕೆರಳಿದ ಕರ್ಣ 
ಹನ್ಯಮಾನಂ ದಿಶೋ ಯಾಂತಂ ಪಾಂಚಾಲೈರ್ಭೀಮಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಸುಯೋಧನಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಜ್ವಾಲಾಧಿರಥಿಃ ಕ್ರುಧಾ 1 ೯೯ ॥ 


ಅ: ಭೀಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಪಾಂಚಾಲರಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೇನೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕರ್ಣ ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯತೊಡಗಿದ. 


ಕರ್ಣನಿಂದ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತಪ್ರಯೋಗ 
ಸೋರಂಮೋಫ ಘಂ ರಾಮದೈವತ್ಯಮಸ್ಟಂ ಭಾರ್ಗವಸಂಜ್ಞಿತಮ್‌ | 
ಸರ್ವಾಸ್ಪಧನಾಶಕಂ ದಿವ್ಯಮಪ್ರತಿದ್ದಂದ್ವಮಾದದೇ ll ೧೦೦ ॥ 


ಅ: ಕರ್ಣನು ಪರಶುರಾಮದೇವತಾಕವಾದ ಭಾರ್ಗವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಮೋಘವಾದ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ಟವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. ಅದು ಇತರ ಸಕಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲಪ್ರತ್ಯಸ್ತವೇ 
ಇರದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 


೧೦೦. ಸಂನಿವಾರ್ಯ ಚ ಯೋಧಾನ್‌ ಸ ಸತ್ಕೇನ ಶಪಥೇನ ಚ । 
ಪ್ರಾಯೋಜಯದಮೇಯಾತ್ಮಾ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತ್ರಂ ಮಹಾಬಲಃ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೪/೪೭-೫೮) 


5-4 


೫೦ 


ಅ: 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಸ್ಪತ್ರೆ ಮಣಿಯದ ಭೀಮ 


ತಚ್ಚ ಭೀಮಪುರೋಗೇಷು ಸೈನ್ಯೇಷ್ಠ್ಟಮುಚದುಲ್ಲಣಮ್‌ । 
ತದಸ್ಪಂ ವರ್ಜಯಾಮಾಸ ಭೀಮಂ ರಾಮಪ್ರಸಾದತಃ I ೧೦೧ ॥ 


ಕರ್ಣ ಉಲ್ಬಣವಾದ ಆ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತವನ್ನು ಭೀಮ ಮೊದಲಾದವರಿದ್ದ ಸೇನೆಯ 


ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಆ ಅಸ್ತಪರಶುರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿತು. 


ವಿಂ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹಪಾತ್ರನಾದ ವಾಯುದೇವರ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ 


ಸಹ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಲಾರವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ನಿದರ್ಶನ. 


' ಓಡಿ ಬದುಕಿದ ಪಾಂಡವ ವೀರರು 
ಅನ್ಯೇ ತು ದುದ್ರುವುಃ ಕೇಚಿಚ್ಛಿಷ್ಟಾ ಪ್ರಾಪುರ್ಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ । 
ನ ಹ್ಯಸ್ತೂ ದ್ರಾವಮಾಣಾಂಸದ್ದಂತಿ ತೇನ ಸಪಾರ್ಷತಾಃ ll ೧೦೨ ॥ 
ಪಾಂಚಾಲಾ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ವ ಶೈನೇಯಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಪಲಾಯನೇನೋರ್ವರಿತಾ ಅರ್ಜುನೋ ಪ್ಯಸ್ತಮುದ್ಯ್ಧತಮ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಸ್ಪಹೀನಂ ತದಪ್ರಾಪ್ಯೈವ ರವೇಃ ಸುತಮ್‌ । 
ವಾಸುದೇವಮಿದಂ ಪ್ರಾಹ ವರ್ಜಯಿತ್ವೈವ ಸೂತಜಮ್‌ 11 ೧೦೪ ॥ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಯಾಮಿ ನೈವಾಸ್ಥಾದಸ್ಪಾಜ್ಞೀವನಮನ್ಯಥಾ । 
ಇತ್ಯೂಚಿವಾಂಸಂ ಪಾರ್ಥಂ ತಂ ಕೃಷ್ಣೋ ನಪ್ರಾಪ್ಕೈವ ಸೂತಜಮ್‌ ॥। ೧೦೫ ॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಲು ಭೀಮನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಅನ್ಯೇನೈವ ಪಥಾ ಭೀಮಂ ಪ್ರಾಪಯಾಮಾಸ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ I 
ತತಾ ್ರಿರ್ಜುನೋತವದದ್ದೀಮಂ ಯಾಹಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ 11 ೧೦೬ ॥ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಭೂಪಸ್ಯ ಮಾಂ ತು ಸಂಶಪ್ಪಕಾ ಯುಧೇ । 
ಆಹ್ವಯಂತಿ ಹತೋಚ್ಛೇಷಾಸ್ತಾನಹಂ ಯಾಮಿ ತದ್ಯುಧೇ Il ೧೦೭ ॥ 


೧೦೫. ಅನ್ಯತ್ರ ಯುಧ್ಯನ್‌ ಸನ್ನಿತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ | - (ಜ.) 
೧೦೫. ಪಶ್ಯ ಕೃಷ್ಣಮಹಾಬಾಹೋ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ಪಸ್ಯ ವಿಕ್ರಮಮ್‌ । ' 


ನೈತದಸ್ತಂ ಹಿ ಸಮರೇ ಶಕ್ಯಂ ಹಂತುಂ ಕದಾಚನ (ಅರ್ಜುನನ ವಚನ) - (ಕರ್ಣ. ೬೪/೬೧/೬೪) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೫೧ 


ಅ: ಕೆಲವರು ಓಡಿದರು, ಮತ್ತೆ ಉಳಿದ ಕೆಲವರು ಯಮಲೋಕವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಆ 
ಅಸ್ತ್ರ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಹುದಲ್ಲ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಮೊದಲಾದ 
ಪಾಂಚಾಲರು, ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು, ಸಾತ್ಯಕಿ ಮೊದಲಾದವರು ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಾಗಿ ಬದುಕುಳಿದರು. ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಆ ಅಸ್ತ್ರ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ವವಿಲ್ಲಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನುಎದುರಿಸದೇ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡ "ಈ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಬೇರೆಡೆಗೆ ತೆರಳುವೆನು, ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಈ ಅಸ್ತದಿಂದ ಬದುಕಲಾಗದು'. ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯಲು ಸರ್ವಕತಣ್ಸವಾದ ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ಕರ್ಣನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ದಾರಿಯಿಂದಲೇ ಭೀಮನ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಭೀಮನಿಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡ 
"ನೀನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕಾಣಲು ತೆರಳು. ಅವನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ. ನನ್ನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದ ಸಂಶಪಕರು ಕರೆಯುತಿರುವರು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆ'. 

ವಿ: ೧) ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಡುವಂತಹ ಅಸ್ತ್ರವಾದರೆ, (೨೬/ 
೨೯೪) ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತ್ರ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಡುವಂತಹ ಅಸ್ತ್ರ. 


೨) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಂತಹ ಕರುಣಾಳು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರನ್ನು, ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡುವವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಉಳಿಸುವನು. 


೩) ಹಾಗೆ ಉಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ತಾನು ಶರಣಾದವರನ್ನು, ಅಂಜಿದವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವಂತಹವನಲ್ಲಎಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾರಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತೆರಳಲು ಒಪ್ಪದ ಭೀಮ 


ಇತ್ಯೂಚಿವಾಂಸಂ ತಮುವಾಚ ಭೀಮೋ 
ಜಾನನ್‌ ಸ್ವಬಾಹ್ವೋರ್ಬಲಮಪ್ರಮೇಯಮ್‌ ।ಟ 
ಸಂಶಪಕಾನ್‌ ಸೂತಜಂ ಕಾೌರವಾಂಶ್ಚ 
ಯೋತ್ಪೆ 5 Sಹಮೇಕಸ್ತ್ಯಮುಪೈಹಿ ಭೂಪಮ್‌ 11 ೧೦೮ ॥॥ 


೧೦೭. ಜ್ಞಾತುಂ ಪ್ರಯಾಹ್ಯಾಶು ತಮದ್ಯ ಭೀಮ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಶತ್ರುಗಣಾನ್‌ ನಿರುದ್ಧ 8 ! -ಭಾರತ(ಕರ್ಣ ೬೫/೭) 


QOL i ಸಂಶಪಕಾಃ ಪ್ರತ್ಯನೀಕಂ ಸ್ಥಿತಾ ಮೇ । 
ಏತಾನಹತ್ವಾ5ದ್ಯ ಮಯಾ ನ ಶಕ್ಕಮಿತೋ5ಪಯಾತುಂ ರಿಪುಸಂಘಗೋಷ್ಠಾತ್‌ । - ಭಾರತ(ಕರ್ಣ ೬೫/೯) 


೫೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು ಸಾಕಲ್ಕೇನ ಅರಿಯಲಾಗದ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನು 
ಅರಿತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ "ಸಂಶಪಕರನ್ನು, ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕೌರವರನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆ; ನೀನು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳು'. 


ವಿ: ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಎದುರಿಸಬಲ್ಲೆ ಎಂಬ ಅರ್ಜುನನ 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಭೀಮ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಪರಿಹರಿಸಿದ. ಇಲ್ಲಿ "ನೀನು ತೆರಳು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ತರ್ಕಮುದೈೆಯಿಂದ "ನೀನು ಬೇಕಾದರೆ ತೆರಳು' ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಭೀಮನ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾರಣಂ ನಾಹಮಿತೋ ವ್ರಜೇಯಂ 
ನ ಮಾಂ ವದೇತ್‌ ಕಶ್ಚನ ಯುದ್ಧಭೀತಮ್‌ । 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ತಮನಂತಶಕ್ಕಿಃ 
ಪ್ರೀತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಶಶಂಸಾಧಿಕೇಷ್ಟಮ್‌ I ೧೦೯ ॥ 


ಅ: "ನಾನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ತೊರೆದು ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಲಾರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಅಂಜಿದವನು ಎಂದು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗಬಾರದು' ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ 
ಭೀಮನನ್ನು ಅನಂತಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿದ. 


ವಿ: ೧) ಕೃಷ್ಣಭೀಮನನ್ನು ಪ್ರಶಂಶಿಸಿದ ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ (ಕರ್ಣಪರ್ವ ೬೫/೧೪): 
ತತೋ ಹಯಾನ್‌ ಸರ್ವದಾಶಾರ್ಹಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರಚೋದಯನ್‌ ಭೀಮಮುವಾಚ ಚೇದಮ್‌ । 
ನೈತಚ್ಚಿತ್ರಂ ತವ ಕರ್ಮಾದ್ಯ ಭೀಮ ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಜಹಿ ಪಾರ್ಥಾರಿಸಂಘಾನ್‌ ॥1 
೨) ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸದೇ 
ಹೋಗುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವೆನ್ನಿಸದು ಎಂಬುದು ಭೀಮ ತೋರಿದ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ . 


೧೦೮. ಅಥಾಬ್ರವೀದರ್ಜುನಂ ಭೀಮಸೇನಃ ಸ್ವವೀರ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಕುರುಪ್ರವೀರ । 
ಸಂಶಪಕಾನ್‌ ಪ್ರತಿಯೋತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಂಖ್ಯೇ ಸರ್ವಾನಹಂ ಯಾಹಿ ಧನಂಜಯ ತ್ವಮ್‌ ॥ 
ಅಹಂ ಹಿ ಯದ್ಯರ್ಜುನ ಯಾಮ್ಯಮಿತ್ರಾ ವದಂತಿ ಮಾಂ ಭೀತ ಇತಿ ಪ್ರವೀರಾಃ ॥ 
(ಭೀಮನ ವಚನ) - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೫/೧೦,೮) 


೧೦೯. ತತೋ ಹಯಾನ್‌ ಸರ್ವದಾಶಾರ್ಹಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರಚೋದಯನ್‌ ಭೀಮಮುವಾಚ ಚೇದಮ್‌ । 
ನೈತಚ್ಚಿತ್ರಂ ತವ ಕರ್ಮಾದ್ಯ ಭೀಮ ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಜಹಿ ಪಾರ್ಥಾರಿಸಂಘಾನ್‌ ॥।- ಭಾರತ (೮/೬೫/೧೪) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ವಿಪಿ ೫೩ 


೩) ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಮಧ್ಯೆ ತನ್ನ ಬಂಧುಬಾಂಧವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ತಿಳಿದುಬರುವ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಇಂದಿನ ಪರೀಕ್ಷಾಪದ್ಧತಿಯೂ ಸಹ ನೀಡಲಾರದಲ್ಲವೆ! 


ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ 


ಯಯೌ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಿಬಿರಂ ಸಾರ್ಜುನೋ ಹರಿ: । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾತ್‌ ನೃಪತಿಃ: ಕರ್ಣಂ ಹತಂ ಮತ್ವಾ ಶಶಂಸಹ , I ೧೧೦ ॥ 


ಅ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕಾಣಲೆಂದು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 
ಧರ್ಮರಾಜ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನುಕಂಡು ಕರ್ಣ ಸತ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೊಗಳತೊಡಗಿದ. 

ವಿ: ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಅರ್ಜುನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮರಾಜ ಅರ್ಜುನ 
ಹಾಗೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅವನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅರ್ಜುನನ ನಿಂದೆ 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಹನಿಷ್ಯಾಮೀತ್ಯುಕಃ ಪಾರ್ಥೇನ ಸಕ್ರುಧಾ! 
ಭೃಶಂ ವಿನಿಂದ್ಯ ಬೀಭತುಮಾಹ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಗಾಂಡಿವಮ್‌ | 
ದೇಹಿ ಪುತ್ರಂ ಸ ರಾಧಾಯಾ ಹನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೧೧ ॥ 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನುಡಿದ "ಮುಂದೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ'. ಅವನು 
ಹಾಗೆನ್ನಲು ಧರ್ಮರಾಜ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ನುಡಿದ "ಗಾಂಡೀವವನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡು, ಅವನು ಆ ರಾಧೇಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು, ಇದರಲ್ಲಿಸಂಶಯವಿಲ್ಲ?. 


ವಿ: ೧) ತನ್ನನ್ನು ಕರ್ಣ ಬಹಳವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಅಂತಹ ಕರ್ಣ 
ಬದುಕಿರುವುದು ಬೇಡವಾಗಿತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಅರ್ಜುನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ 
ಅಗಾಧವಾದ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು 


೧೧೦. ಸ್ವಾಗತಂ ದೇವಕೀಮಾತಃ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಧನಂಜಯ । 
ಪ್ರಿಯಂ ಮೇ ದರ್ಶನಂ ಗಾಢಂ ಯುವಯೋರಚ್ಕುತಾರ್ಜುನೌ ॥ 
ಅಕ್ಷತಾಭ್ಯಾಮರಿಷ್ಟಾಭ್ಯಾಂ ಹತಃ ಕರ್ಣೋ ಮಹಾರಥಃ 
ಆಶೀವಿಷಸಮಂ ಯುದ್ದೇ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಮ್‌ ॥ .... (ಇತ್ಯಾದಿ) - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೬/೧,೨) 


೧೧೦. ಭೀಮಸೇನಪ್ರಭಾವಾತ್ತು ಯಜ್ಜೀವಾಮಿ ಧನಂಜಯ । 
ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಕಾರ್ತ್ಸೇನ ಯಥಾ ಕರ್ಣೋ ಹತಸ್ತ್ವಯಾ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೭/೧೪,೨೩) 


೫೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೨) ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬೈಯ್ಯುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಕೊಡಲು ಹೇಳಿಬಿಡುವನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಭೀಮನ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಅಥ ವಾ ಭೀಮ ಏವೈನಂ ನಿವೃತ್ತೇ ತ್ವಯಿ ಪಾತಯೇತ್‌ । 

ತ್ವಂ ತು ಕುಂತ್ಯಾ ವೃಥಾ ಸೂತಃ ಕ್ಲೀಬೋ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತಿಶ್ರವಃ I ೧೧೨ ॥ 

ಅ: "ಅಥವಾ ನೀನು ಯುದ್ದತೊರೆದಲ್ಲಿ ಭೀಮನೇ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸುವನು. 
ಕುಂತಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಡೆದದ್ದುವ್ಯರ್ಥ, ನೀನು ಷಂಡ, ಸುಳ್ಳುಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯವನು. 


ಅಹಂ ತು ಸೂತಪುತ್ರೇಣ ಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ಮಾರುತಿತೇಜಸಾ । 

ಜೀವಾಮೀತ್ಯಗ್ರಜೇನೋಕ್ತಉದ್ದಬರ್ಹಾಸಿಮುತಮಮ್‌ I ೧೧೩ ॥ 
ಅ: ನಾನಾದರೂ ಆ ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನಿಂದ ಸಂಕ್ಲೇಶಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಭೀಮನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ಬದುಕುಳಿದಿರುವೆ'. ಅಣ್ಣನಾದ ಧರ್ಮರಾಜ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅರ್ಜುನ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಒರೆಯಿಂದೆಳೆದ. 


ವಿ: ಧರ್ಮರಾಜನ ಈ ನಿಂದೆಯ ಮಾತುಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಣನಿಂದಾಗಿದ್ದ ಅಪಾರ 
ಹಿಂಸೆಯ ಪರಿಣಾಮ ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಧೆಗೆಂದು ಧಾವಿಸಿದ ಅರ್ಜುನ 


ವಾಸುದೇವಸಮಾಹೇದಂ ಕಿಮೇತದಿತಿ ಸರ್ವವಿತ್‌ । 
ತಮಾಹ ಗಾಂಡಿವಂ ದಾತುಂ ಯೋ ವದೇತ್‌ ತದ್ದಧೋ ಮಯಾ । 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಸತೋ ಹನ್ಮಿ ನೃಪಮಿತ್ಯಾಹ ತಂ ಹರಿಃ 11 ೧೧೪ ॥ 
೧೧೧. "ಧನುಶ್ಚತತ್‌ ಕೇಶವಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛ' (ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಚನ) - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೮/೧/೩೦) 


೧೧೨. ಕುಂತ್ಯಾ ವೃಥಾ ಸೂತ ಇತ್ಯತ್ರ ""ಷೂಇ್‌್‌ ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಸವೇ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಸೂತಃ: ಪ್ರಸೂತಃ ಇ (ವಾ.) 


೧೧%. ಅನ್ಯಸ್ಥೈ ದೇಹಿ ಗಾಂಡಿವಮಿತಿ ಮಾಂ ಯೋ €ಭಿಜಚೋದಯೇತ್‌ । 


ಹನ್ಯಾಮಹಂ ಕೇಶವ ತಂ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಭೀಮೋ ಹನ್ಯಾತ್‌ ತೂಬರಕೇತಿ ಚೋಕಃ | (ಕರ್ಣ. ೬೯/೭೩) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೫೫ 


ಅ: ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದ "ಇದೇನು' ಎಂದು. ಅರ್ಜುನ ತಿಳಿಸಿದ 
"'ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಯಾವನು ಹೇಳುವನೋ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ 
ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೀಗ ಕೊಂದುಹಾಕುವೆ' ಅವನು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಕೃಷ್ಣತಿಳಿಸಿದ. 


ವಿ: ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ (೨೬/೧೭೫) ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಮಾರರು ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರಾರಂಭ- 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಹಸ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅರ್ಜುನ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಇದಾಗಿತ್ತು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉಪದೇಶ - ಸತ್ಯ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನ 


ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಂ ತು ದುಷ್ಕರಮ್‌ । 
ಯತ್‌ ಸತಾಂ ಹಿತಮತ್ಯಂತಂ ತತ್‌ ಸತ್ಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ll ೧೧೫ ॥ 


ಅ: ಸತ್ಯದ ನುಡಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದದ್ದು ಆದರೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ. 
ಯಾವುದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತವೋ ಅದೇ ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ನಿರ್ಣಯ. 


೧೧೫. ಯದಿತಿ । ಯದನೃತಮಪಿ । ಸತಾಮತ್ಯಂತಹಿತಂ ತದೇವ ಸತ್ಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ । ನ ತು ಯಥಾರ್ಥ- 
ಮೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ । ವಾ (ವ.) 


೧೧೫. ಯತ್ರ ಯದ್ಯಪೀತ್ಯಾದೇಃ ಶೇಷಃ ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಚನಮಿತ್ಯಾದೇರಾವೃತಿಃ । ಯದ್ಯಪಿ "ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರೇಯಂ 
ಸಾಧನಂ ತಥಾಪಿ ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ದುಷ್ಠರಂ ಯತಃ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಂ ತು ದುಷ್ಕ್ಫರಮ್‌' ಅತಃ ಸತ್ಯವಚನಂ ದುಷ್ಕರಮಿತಿ । 
ಏತೇನ ಸತ್ಯವಚನಂ ಶ್ರೇಯ ಇತ್ಕುಕಾರ್ಥೋಪಪಾದಕತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಂ ತು ದುಷ್ಕರಮಿತಿ 
ವಾಕ್ಯಮಸಂಗತಮಿತಿ ಚೋದ್ಯಂ ಪರಾಸ್ತಮ್‌ । ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಂ ದುಷ್ಟರಮಿತ್ಯೇತತ್‌ ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರೇಯ 
ಇತ್ಯಸ್ಕೋಪಪಾದಕಂ ನ ಕಿಂತು ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ದುಷ್ಕರಮಿತ್ಯಸ್ಯೋಪಪಾದಕಮಿತ್ಯಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ | ಧರ್ಮಸ್ಯ 


ವಚನಂ ಶ್ರೇಯೋ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಂ ತು ದುಷ್ಕರಮಿತ್ಯುತ್ತರವಾಕ್ಕಮೇವಮೇವ ಯೋಜ್ಯಮ್‌ ॥ -(ಸ.) 
೧೧೫. ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಸಾಧು ನ ಸತ್ಯಾತ್‌ ವಿದ್ಯತೇ ಪರಮ್‌ । 
ತತ್ತ್ವೇನೈವ ಸುದುರ್ಜೀಯಂ ಪಶ್ಯ ಸತ್ಯಮನುಷ್ಠಿತಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೯/೩೧) 
ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಹಿತಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಯದ್‌ ಭೂತಹಿತಮತ್ಯಂತಂ ತದ್‌ ವೈ ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಮತಮ್‌ ॥ -ಇತಿ (ವನ. ೨೧೩/೩೧) 


ಉಕ್ತ್ವಾ 5ನ್ಫತಂ ಭವೇದ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಅನ್ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸತ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸತ್ಯಮಪ್ಕನೃತಂ ಭವೇತ್‌ ॥ -ಪದ್ಧಪುರಾಣ (೫/೧೫/೩೯) 


೫೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) "ಸತ್ಯಂ ವದ' ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನದಂತೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ- 
ವೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. ಆದರೆ, ಸತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಾತ್ರ ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಚಾರವಲ್ಲ 

೨) ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಹೇಳುವುದು ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ಲೋಕದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ. ಆದರೆ, 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಸತ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಅದಲ್ಲ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ ನುಡಿಯೇ ನಿಜವಾಗಲೂ 
ಸತ್ಯ ಎನ್ನಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 

೩) ಸತ್ಯ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲೇ ಸತಾಂ ಇದಂ ಸತ್ಯಂ ಎಂಬ ಈ ಅರ್ಥ ಅಡಗಿದೆ. 


ಧರ್ಮಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನ 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚರಣಂ ಶ್ರೇಯೋ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಂ ತು ದುಷ್ಕರಮ್‌ । 
ಯಃ ಸತಾಂ ಧಾರಕೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಧರ್ಮ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯ: 11 ೧೧೬ I 


ಅ: ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾದುದು. ಆದರೆ, ಧರ್ಮದ ಪರಿಜ್ಞಾನ ತುಂಬಾ 
ದುಷ್ಕರವಾದುದು. ಯಾವುದು ಸಜ್ಜನರ ಪೋಷಣೆಗೆ ಸದಾ ಕಾರಣವೋ, ಅದೇ ಧರ್ಮ 
ಎಂಬುದು ನಿರ್ಣಯ. 

ವಿ: ಧರ್ಮಂ ಚರ ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಆದರೆ, 


ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಚಾರ. ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ವಾದ ಕೆಲವು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಧರ್ಮದ 


೧೧೬. ಸತಾಂ ಧಾರಕಃ ಉಪಕಾರಕಃ ಸ ಏವ ಧರ್ಮೋ ನ ತ್ವಹಿಂಸಾದಿರೂಪ ಏವೇತಿ ನಿಶ್ಚರ್ಯಃ । — (ವ.) 
೧೧೬. ಧಾರಣಾದ್‌ ಧರ್ಮಮಿತ್ಯಾಹುರ್ಧರ್ಮೋ ಧಾರಯತೇ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಯತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಧಾರಣಸಂಯುಕ್ತಂ ಸ ಧರ್ಮ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ T - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೬೯/೫೮) 
ಸತಾಂ ವೃದ್ದಿಕರೋ ಧರ್ಮಸ್ತಸತಾಂ ಹ್ರಾಸಕಾರಕಃ । 


ಅಯಂ ತು ನಿಶ್ಚತೋ ಧರ್ಮೋ ಹೃಧರ್ಮೊೋ ನ್ಯೋ ವಿನಿಶ್ಚಿತಃ ॥ 

ಹರ್ಷಃ ಸತ್ಸುತಥಾ *ಸತ್ಸುಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮವಿಪರ್ಯಯಃ । 

ತೇಷಾಂ ವೃದ್ಧೌತಥಾ ಹಾನೌ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞೇಯಮಶೇಷತಃ ॥ 

ಏತದರ್ಥಂ ಚ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಮರ್ಯಾದಾ ವೈದಿಕಾದಿಕಾ । 

ಮೂಲಧರ್ಮವಿರುದ್ಧಾತು ಸಾನ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಕಥಂಚನ ॥ -ಇತಿ ಚ (ಭಾ. ತಾ. ೧೧/೨/೪೮) 


ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ರೋ ಧರ್ಮಶ್ಚಾಪಿ ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯಃ ॥  - ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣ (ಭಾ. ತಾ. ೩/೨೦/೫) 


ಅಧ್ಯಾಯ = ವಿ೭ ೫೭ 


ಪರಿಕಲ್ಪನೆ. ಆದರೆ, ಸಜ್ಜನರ ಉಳಿವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತಹ ಧರ್ಮವೇ ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮ 
ಎಂಬುದು ಧರ್ಮದ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣ ಎಂದರ್ಥ. ಧರ್ಮ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲೇ ಸದ್ದಾರಕಃ ಧರ್ಮಃ 
ಎಂಬ ಈ ಲಕ್ಷಣ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಸತ್ಯಹೇಳಿ ನರಕ ಕಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಕೌಶಿಕಾಖ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಲೀನಂ ಗ್ರಾಮಜನಂ ಕ್ಷಚಿತ್‌ । 
ತಸ್ಕರೇಷ್ಟಭಿಧಾಯೈವ ನಿರಯಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ I ೧೧೭ ॥ 


ಅ: ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಒಮ್ಮೆ ಅಡಗಿದ್ದ ಗ್ರಾಮದ ಜನರನ್ನು ಕಳ್ಳರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ- 
ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದಾಗಿಯೇ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. 


ವಿ ೧) ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೌನವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಒಮ್ಮೆ ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಅಂಜಿದ ಗ್ರಾಮ ಜನರ ಗುಂಪು ಅವನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. 
ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು ಸಹ. ಬಳಿಕ ಕಳ್ಳರು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಆ ಜನರ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಜನರು ಅಡಗಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. ತಾನು 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟ ಸಹ. 


೨) ಅದರಿಂದಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ದೊರೆಯುವುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಮರಣಾನಂತರ 
ದೊರೆತದ್ದು ಭಯಂಕರ ನರಕವಾಗಿತ್ತು ಅವನು ನುಡಿದ ಸತ್ಯವಚನ ಜನರ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವ ಬದಲು ಅವರ ಅವನತಿಗೇ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು 


೩) ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಾದ ವಿಚಾರವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ದುರಂತಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು ಅಂತಹ ಸತ್ಯವಚನ ಸತ್ಯವಚನವೆನ್ನಿಸದು. 


೪) ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಸತ್ಯ ವಚನ ಹೊರತು, ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಮುಡಿಯುವುದಲ್ಲ, 


೫) ಈ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗದ ಆ ಕೌಶಿಕ ನರಕಭಾಜನನಾದ ಎಂಬುದು ಈ 
ಕಥೆಯ ವಿವರ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪರಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಪೂರ್ವವಾದುದು ಎಂದು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಡೆದ ಬೇಟೆಗಾರ 
ಕಶ್ಲಿದ್ದಾ ಕೆ ಡೋ ಮೃಗಂ ಹತ್ವಾ ಮಾತಾಷಿತೃನಿಮಿತತಃ | 
ಭಕ್ಷಾರ್ಥಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಮಸುರೋ ಸ್‌ ಮೃಗೋ ಯತಃ । 
ಉಪದ್ರವಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ತಪಶ್ಚರತಿ ದುರ್ಮತಿಃ 11 ೧೧೮ ॥ 


ಅ: ಒಬ್ಬ ಬೇಡ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಭಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಮೃಗವನ್ನು ಕೊಂದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಆ ಮೃಗ, ಲೋಕದ ಉಪದ್ರವಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಅಸುರನಾಗಿದ್ದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


ವಿ: ೧) ಒಬ್ಬ ಬೇಡ ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೇಟೆಯಾಡುತಿದ್ದವನು ಒಂದು 
ಮೃಗವನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ. ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಅದು ಒಂದು ಹಿಂಸೆಯ ಕಾರ್ಯ. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ನರಕವೇ ದೊರೆಯಬೇಕಿತ್ತು 


೨ ಆದರೆ, ಅವನಿಗೆ ನರಕದ ಬದಲು ಸ್ವರ್ಗವೇ ಲಭಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವನು 
ಕೊಂದ ಮೃಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿರದೇ ಒಬ್ಬ ಅಸುರನೇ ಆಗಿದ್ದ ಅಸುರ ಮೃಗದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ಮಹಾದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಲುವ 
ಮೂಲಕ ಅವನು ಜನರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಕಾರಣನಾದ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸದ್ಧತಿ ಲಭಿಸಿತು. 

೩) ಇಲ್ಲೂ ಸಹ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಧರ್ಮವೆನ್ನಿಸುವ ಮೃಗಹತ್ಯೆ ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಪರಮ ಧರ್ಮವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

ಳ್ಲ ಹೀಗೆ ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪ ಅತ್ಯಂತ ಜಟಿಲವಾದುದು. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಅದು ಧರ್ಮವೆನ್ನಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಇದರ ಸಾರಾಂಶ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಂತೆಯೇ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕಥೆಯ ಸಂಗ್ರಹವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅದ್ಭುತ 
ಸಂಗ್ರಹ ಕೌಶಲ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರದು. ತಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 


೧೧೮. ನನು ಫಲಮೂಲಾದಿನಾ ಕ್ಷುತ್ತರಿಹಾರಸಂಭವಾತ್‌ ಕಥಂ ಮೃಗವಧೋ ಧರ್ಮೋ *€ಭೂದಿತ್ವತ ಆಹ। ಅಸುರ 
ಇತಿ ಯತಃ ಅಸೌ ಮೃಗೋ 5ಸುರಃ ಲೋಕಸ್ಯ ಉಪದ್ರವಾಯ ತಪಶ್ಚರತಿ। ಅತ ಏವ ದುರ್ಮತಿಃ ದುಷ್ಪಹನನಸ್ವ 


ಲೋಕೋಪಕಾರಕತ್ವಾತ್‌ ಧರ್ಮೋ ಭೂದಿತಿ ಭಾವಃ। — (ಜ.) 
೧೧೮. ಮಾತಾಪಿತೃಶಬ್ದೇನ ಮಾತಾಪಿತೃಜೀವನಂ ಗೃಹ್ಯತೇ । ಮಾತಾಪಿತೃನಿಮಿತತಃ ಮಾತಾಪಿತೃಜೀವನನಿಮಿತ್ತೇನ 
ಭಕ್ಞರ್ಥಂ.....॥ - (ಸ.) 


೧೧೯. ಸ್ವೋತ್ತಮತಿರಸ್ಕಾರಃ ತದ್ವಧ ಏವೇತಿ ಭಾವಃ | -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ Ae 


ಕೇವಲ ಮೂವತೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಅವರಿಗೆ ಇದೇನೂ 
ಹೊಸತಲ್ಲ 


ತಸ್ನಾತ್‌ ಸದ್ದಾರಕೋ ಧರ್ಮ ಅತಿ ಕೃತ್ವಾ ವಿನಿಶ್ಚಯಮ್‌ | 
ಮಾ ನೃಪಂ ಜಹಿ ಸತ್ಯಾಂ ತ್ವಂಕುರು ವಾಚಂ ತಿರಸ್ಕುರು 11 ೧೧೯ ॥1 


ಅ: ಆದ್ದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರ ಉಳಿವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೇ ಧರ್ಮ ಎಂದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರು. ಅವನನ್ನು ನೀನು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅವಮಾನಿಸು. ಆ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನವಚನವನ್ನು ಸತ್ಯಮಾಡಿಕೋ. 


ವಿ: ೧) ಧರ್ಮಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಸಹ 
ವಿವೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾವ; "ಧರ್ಮಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ ನಿಹಿತಂ 
ಗುಹಾಯಾಂ' (ವನ. ೩೧೩/೧೧೭) ಎಂಬ ಮಾತಿನ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೨) ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡಕೂಡದು, ಅದರಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದೂ ಸಹ ಧರ್ಮವೇ. 
ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತು ತಪ್ಪಿದ ದೋಷವೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಸಂಕಟದ ಆ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬದಲು ಅವನನ್ನು ಕ್ರೂರ ವಚನಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದರೆ 
ಕೊಂದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ನೀನು ಎಂದು ಏಕವಚನದಿಂದ 
ಸಂಭೋದಿಸುವುದೇ ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


೧೧೯. ಜ್ಯೇಷ್ಠವಧಾದ್ಧರ್ಮನಾಶೋ ಜಾತ ಇತಿ ಭೀತೇನ ತ್ವಯಾ 5 5ತ್ಫವಧೇ ಕೃತೇ ಪುನರಪಿ ಧರ್ಮನಾಶ ಏವ 
ಭವತಿ। - ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರ 
೧೧೯. ಮಾ ನೃಪಂ ಜಹೀತೃತ್ರ ನೃಪಂ ಮಾ ಜಹಿಕಿಂತುತ್ವಂ ಕುರು: ತ್ವಂಕಾರಂ ಕುರು! ತಿರಸ್ಕುರು: ತಿರಸ್ಕಾರಂ 


ಕುರು। ತೇನ ವಾಚಂ: ಹನ್ನೀತಿ ವಾಚಂ ಸತ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಕುರ್ವಿತಿ ಪೂರ್ವಪದಾದ್ವಿಭಕ್ತಯೋಃ ತ್ವಂ ಕುರ್ವಿತಿ 
ಪದಯೋರಾವೃತ್ಯಾ ಯೋಜನಾ। ಉತ್ತಮಾನಾಂ ತ್ವಂಕಾರಹುಂಕಾರಾವೇವ ವಧ ಇತಿ ಭಾವಃ। ಅತ ಏವ ""ವಧೋ 


ಗುರೂಣಾಂ ತ್ವಂಕಾರಃ'' ಇತಿ (೧೩೦) ವಕ್ಷ್ಯತೇ -(ವಾ.) 
೧೧೯. ಸ್ವೋತ್ತಮತಿರಸ್ಕಾರೋಪಪಿ ತದ್ವಧಪಾ ಶಯ ಇತಿ ಭಾವಃ । — (ವ.) 
೧೧೯. ತ್ವಮಿತ್ಯತ್ರಭವಂತಂ ಹಿ ಬ್ರೂಹಿ ಪಾರ್ಥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ । 

ತ್ವಮಿತ್ಯುಕ್ಟೋಹಿ ನಿಹತೋ ಗುರುರ್ಭವತಿ ಭಾರತ ॥... 


ಅವಧೇನ ವಧ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯದುರುಸ್ವಮಿತಿ ಪ್ರಭುಃ ॥ - (ಕರ್ಣ. ೬೯/೮೩, ೮೬) 


೬೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ನಿಂದೆ; ಭೀಮನ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಇತ್ಯುಕೋ ಬಹುಧಾ ನಿಂದತ್‌ ಕ್ರೋಧಾದೇವಾರ್ಜುನೋ ನೃಪಮ್‌ 
ತ್ವಂ ನೃಶಂಸಃ ಕೃತಫ್ನಶ್ಚ ನಿರ್ವೀರ್ಯ: ಪರುಷಂವದಃ । 
ತ್ರತಃ ಸುಖಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಮಾಂ ಗರ್ಹಿತುಮರ್ಹಸಿ 11 ೧೨೦ || 


ಭೀಮೋ ಮಾಂ ಗರ್ಜಿತುಂ ಯೋಗ್ಯೋ ಯೋ ಹ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ಸದಾ ಗತಿಃ । 
ಯೋ ಯುಧ್ಯತೇ ಸರ್ವವೀರೈರದ್ಯಾಪಿ ತ್ವಂ ತು ನಿಂದಕಃ । 
ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತ್ವಾನ ತತ್ಮನಾಶಾಯ ವಿಕೋಶಂ ಕೃತವಾನಸಿಮ್‌ 11 ೧೨೧ ॥ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅರ್ಜುನ ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಅನೇಕ ತೆರನಾಗಿ 
ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದ "ನೀನು ಕಟುಕ, ಕೃತಫ್ನ, ನಿರ್ವೀರ್ಯ, ಬಿರು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡುವವನು, 
ನಿನ್ನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು ಅರ್ಹತೆ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಸದಾ 
ಗತಿಯಾಗಿರುವ ಭೀಮನೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ. ಅವನು ಈಗಲೂ ಸಕಲ 
ವೀರರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ನೀನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುವವನಷ್ಟೇ'. ಇದೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ನುಡಿದು ಅರ್ಜುನ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಪುನಃ ವರೆಯಿಂದ 
ಹೊರತೆಗೆದ. 


ವಿ: ೧) ಅರ್ಜುನ ಹಿರಿಯರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೆ ಕೊಂದಂತಾಗುವುದು ಎಂಬ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದ. ಆ ನಿಂದೆ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಂದೆಯಾಗಿರದೇ ನಿಜವಾದ 
ಕೋಪದಿಂದಲೇ ನಿಂದೆಯಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೨) ಅರ್ಜುನ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೋಪವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಹಾಕಿದ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತೆ ಖಡ್ಗವನ್ನು ವರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದ. ಅದರ ಉದ್ದೇಶ ತನ್ನನ್ನೇ ಕೊಂದು- 
ಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿತ್ತು 


೩) ಇಲ್ಲಿಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಲೇ ಅರ್ಜುನ ಭೀಮನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಭೀಮ ತನಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದವನು; ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡುವಂತಹ 


೧೨೦. ಭೀಮಸ್ತುಮಾಮರ್ಹತಿ ಗರ್ಹಣಾಯ ಯೋ ಯುಧ್ಯತೇ ಸರ್ವಲೋಪಪ್ರವೀರೈಃ | 
(ಅರ್ಜುನನ ವಚನ) - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೭೦/೨ /೨೧) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೬೧ 


ಮಹಾಮಹಿಮ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಜುನ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವನು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಭೀಮನ ಹಿರಿಮೆ ಅಪೂರ್ವ ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದೃಢಪಡುವುದು. 


ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ಪೃಷ್ಠ; ಸನ್‌ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಮುವಾಚ ಸಃ । 
ತಚ್ಛು_ತ್ವಾ ಗರ್ಹಯಿತ್ವೈನಂ ಪುನರಾಹ ಜನಾರ್ದನಃ I ೧೨೨ ॥ 


ಅ: ಮತ್ತೆ ಕೃಷ್ಣ ಕೇಳಿದಾಗ ಅರ್ಜುನ ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ಬೈದು ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಸಿದ. 

ವಿ: ೧) ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ ಗುರುಹತ್ಯಾ ಪಾಪವೊದಗಿದೆ. 
ಅಂತಹ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರ ಅದರಿಂದಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಹಾಗೆ 


ಖಡ್ಗ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡೆ ಎಂದು ಅರ್ಜುನ ನುಡಿಯಲು ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬೈದು 
ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಹಾಪಾಪ 


ಮತಿಪೂರ್ವಂ ದೇಹನಾಶಾತ್‌ ಪಾಪಂ ಮಹದವಾಪ್ಯತೇ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಾಣಾಂ ಸಾಧನಂ ದೇಹತೋಸ್ತಿಯತ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಅ; ್ಹಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇಹನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಹಾಪಾತಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ದೇಹದಿಂದ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತುಮೋಕ್ಷಗಳ ಸಾಧನೆ ಆಗುವುದಲ್ಲವೇ. 
ವಿ: ೧) ದೇಹ ಸಾಧನಶರೀರ ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಧರ್ಮಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಾಧನವನ್ನು ದೇಹದಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨) ಅಂತಹ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಹಾ 
ಪಾತಕ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಘೋರ ಪಾಪವೇ ಸರಿ ಎಂದರ್ಥ. 


೧೨೨. ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಮುವಾಚ ಸ ಇತ್ಯತ್ರ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಂ : ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಂ ಧರ್ಮರತಂ ದಯಾಶೀಲಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ 
ವಿನಿಂದ್ಯ ಕಥಂ ಜೀವಾಮಿ। ಅತಃ ಸ್ವಶಿರ ಏವ ಸ್ವಾಸಿನಾ ಛಿನದ್ದೀತಿ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಮಿತ್ಕರ್ಥಃ ॥ -(ವಾ.) 


೧೨೩. ಮತಿಪೂರ್ವಂ ದೇಹಹಾನಾತ್‌ - (ಜ. ಪಾಠ.) 


೧೨೩. ಸಾಧನಂ ದೇಹತೋಶಸ್ತಿ ಯದಿತ್ಯತ್ರ ಸಾಧನಂ: ಸಿದ್ಧಿಃ ಭಾವೇ ಲ್ಯುಟ್‌। ದೇಹತ ಏವಾಸ್ತಿ ಕರಾಭ್ಯಾಂ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಕರಣಾತ್‌ ಧರ್ಮಸಿದ್ಧಿ।ಃ ಯಾಚನಾರ್ಥಂ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ರಾಜಮಂದಿರಾದಿಗಮನಾದಿನಾ5ರ್ಥ- 
ಸಿದ್ದಿ ವಾಗಾದಿನಾ ಶ್ರವಣಮನನಾದೇಃ ಕರಣಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ದಿರಿತಿ ಭಾವಃ ॥। -(ವಾ.) 


೬೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೩) ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಜನತೆಗೆ ಕೃಷ್ಣ ನೀಡಿರುವ ಎಚ್ಚರವಿದು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಎಂತಹ ನೋವಿನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯ ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಂತಹ 
ಹೀನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬಾರದು. 

೪) ಜನ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರವಲ್ಲ ಅದೇ ಒಂದು 
ಮಹಾಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಗುರುನಿಂದೆಯೇ ಗುರುಹತ್ಯೆ - ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯೇ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 


ಅತೋ ಮಾ ತ್ಯಜ ದೇಹಂ ತು ಕುರು ಚಾತ್ಮಪ್ರಶಂಸನಮ್‌ । 

ವಧೋ ಗುರೂಣಾಂ ತ್ರಂಕಾರಃ ಸ್ವಪ್ರಶಂಸೈವ ಚಾತ್ಮನಃ 11 ೧೨೪ ॥ 
ಅ: ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆಯಬೇಡ, ಆದರೆ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೋ. ನೀನು ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೇ ಗುರುಹಿರಿಯರ ವಧೆ, ಸ್ವಪ್ರಶಂಸೆಯೇ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ. 
ವಿ: ೧) ತ್ವಂಕಾರದಿಂದ ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪ ಘಟಿಸುವಂತೆ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾಪ ಘಟಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ 
. ಮೂಲಕ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಂತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಈಡೇರಿದೆ. 

೨) ಆದರೆ, ಹಾಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲದೇ ಮಾತುಗಳಿಂದ 

ಮಾತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ- 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲ 


೩) ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು ಮಹಾಪಾಪ; ಅದರಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿ- 
ಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸಹ ಮಹಾಪಾಪ ಎಂಬ ಅಪೂರ್ವತತ್ವ್ವ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


೪) ಶಾಸ್ತ್ರ ಒಟ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದು ಮಹಾತ್ಮರ ನಿಂದೆ ಬೇಡ, ಸ್ವಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಬೇಡ. ಜನ 
ಮಾಡುವುದು ಮಾತ್ರ ಮಹಾತ್ಮರ ನಿಂದೆ, ಮತ್ತುಸ್ವಪ್ರಶಂಸೆಗಳನ್ನೇ. ಭಾಗವತಸಾರೋದ್ಧ್ದಾರದಲ್ಲಿ 


೧೨೪. ಗುರೂಣಾಂ ಸ್ವೋಚ್ಚಾನಾಮ್‌ । -(ವ.) 
೧೨೪. ಬ್ರವೀಹಿ ವಾಚಾನದ್ಯ ಗುಣಾನಿಹಾತ್ಸನಸಥಾ ಹತಾತ್ಮಾ ಭವಿತಾಸಿ ಪಾರ್ಥ ॥। 

-ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯ ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೭೦/೨೯) 
೧೨೪. ಸರ್ವಥಾ5ನಾರ್ಯಕರ್ಮೈತತ್‌ ಪ್ರಶಂಸಾ ಸ್ವಯಮಾತ್ಚನಃ । - ಭಾರತ (ಉದ್ಯೋಗೇ. ೭೬/೬) 
೧೨೪. ತ್ವಂಕಾರೋಪಪಿ ಗುರೂಣಾಂ ವಧಃ ಆತ್ಮನಃ । ಸ್ವಸ್ಯ ಸ್ವಪ್ರಶಂಸೈೆವ ಸ್ವಕರ್ತೃಕಪ್ರಶಂಸಾ 5ಪಿ ಆತ್ಮನಂ ಸ್ವಯಂ 
ವಧ ಇತಿ | -(ಸ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೬೩ 


ಈ ಎರಡು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಮಹನ್ನಿಂದಾವರ್ಜನಪ್ರಕರಣ, ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸಾಪ್ರಕರಣ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರ 
ಹತ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಎಂಬ ಎರಡು ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಂತಾ- 
ಗುವುದು ಎಂಬ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತ್ವಹಂಕಾರಾಚ್ಛಶಂಸ ಸ್ವಗುಣಾನಲಮ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅರ್ಜುನ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡ. 


ಗುರುನಿಂದಾ5 ಆತೃಪೂಜಾ ಚ ನ ಧರ್ಮಾಯ ಭವೇತ್‌ ಕ್ಷಚಿತ್‌ । 

ತಥಾ sಪ್ಯರ್ಜುನಹಾರ್ದಂ ತತ್‌ ಸಂಪ ್ರಕಾಶ್ಯ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ತಸ್ಯ ಲಜ್ಜಾಂ ಸಮುತ್ಸಾದ್ಯ ನಾಶಯಿತ್ವಾ ಚ ತಂ ಮದಮ್‌ Il ೧೨೬ ॥ 
ಅ: ಗುರುಗಳ ನಿಂದೆ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆ ಎಂದೂ ಧರ್ಮಸಾಧನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗವು. 
ಆದರೂ, ಅರ್ಜುನನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಹಾಗೆ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ. 
ವಿ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಈ ಪ್ರಸಂಗದ ಮೂಲಕ ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಹುದುಗಿದ್ದ ಅಹಂಕಾರ- 
ವನ್ನು ಹಾಗೂ ಧರ್ಮರಾಜನ ಒಳಗಿನ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅವನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅರ್ಜುನನ ಅಹಂಕಾರ ಖಂಡನೆ 


ನಾಹಂ ವೇದ ಪರಂ ಧರ್ಮಂ ಕೃಷ್ಣ ಏವ ಗತಿರ್ಮಮ । 
ಇತಿ ಭಾವಂ ಸಮುತ್ತಾದ್ಯ್ಧ ದೋಷಾನ್‌ ನಾಶಯಿತುಂ ಹರಿಃ । 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ತತ್ತರ್ವಮರ್ಜುನೇನ ಜಗತ್ಪತಿಃ , : 11 ೧೨೭ ॥॥ 


ಅ: ನಾನು ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನಲ್ಲ ನನಗೆ ಕೃಷ್ಣನೇ ಗತಿ ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅವನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲೆಂದು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಕೃಷ್ಣ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದ. 


೧೨೬. ಅರ್ಜುನೇನ ತತ್ತರ್ವಂ ಗುರುನಿಂದಾ 5 5ತ್ಥಪ್ರಶಂಸನಾದಿಕಮ್‌ | -(ಜ.) 


೬೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧ ಒಮ್ಮೆ ಅರ್ಜುನ ಆಗಲೇ ಗೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಭಾವವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸದೇ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡದ್ದು ಅವನಿಗಿನ್ನೂ ಪರಿಪಕ್ವತೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಭಿಸಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕವಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣ ಈ ಪ್ರಸಂಗದ ಮೂಲಕ ಅವನ ಆ 
ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಪಾಕ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಮತ್ತೆ ಒಂದಾದ ಅರ್ಜುನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು 


ತತ ಏತದವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಕುಪಿತೋ ನೃಪತಿರ್ಭ್ಯಶಮ್‌ | 
ಆಹಾಸ್ತು ರಾಜಾ ಭೀಮಸ್ಸ್ವಂ ಯುವಾ ಮಾಂ ಜಹಿ ಚ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ವನಂ ವಾ ವಿಫಲೋ ಯಾಮೀತ್ಯುಕೊ ರುತ್‌ ಸತಲತಃ 11 ೧೨೮ ॥| 


ಅ: ಬಳಿಕ ಇದಾವುದರ ಪರಿವೆಯಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮರಾಜ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆರಳಿದ, ಹಾಗೂ 
ಹೇಳಿದ: “ಭೀಮ ಮಹಾರಾಜನಾಗಲಿ, ನೀನು ಯುವರಾಜನಾಗು; ನನ್ನನ್ನು ನೀನೇ 
ಕೊಂದುಬಿಡು. ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಯೋಜಕನಾದ ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳುವೆನು' ಎನ್ನುತ್ತಾತಾನು 
ಮಲಗಿದ್ದಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ. 


ವಿ: ಆ ವೇಳೆಗೆ ಧರ್ಮರಾಜ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲೇಳುತ್ತಾ ತಿಳಿಸಿದ - ಅಪ್ರಯೋಜಕನಾದ 
ತಾನಿನ್ನು ಬದುಕಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ತನ್ನನ್ನು ಅರ್ಜುನ ಕೊಲ್ಲಲಿ ಅಥವಾ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿ ತಾನು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅಂತಹ ಕಟು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಅವನು ಹಾಗೆ ನುಡಿದದ್ದುಸಹಜವೇ ಆಗಿತ್ತು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಬದುಕಿದ ಅರ್ಜುನ ಧರ್ಮರಾಜರು 


ತಂ ವಾಸುದೇವಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಹೇತು- 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಶಮಯಾಮಾಸ ನೇತಾ । 
ಪಾರ್ಥಶ್ಚ ಭೂಪಸ್ಯ ಪಪಾತ ಪಾದಯೋಃ 
ಕ್ಷಮಾಪಯನ್‌ ಸೋಪಿ ಸುಪ್ರೀತಿಮಾಪ 11 ೧೨೯ ॥ 


೧೨೮. ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ವನಮವೋದ್ಯ ಪಾಪಃ ಸುಖಂ ಭವಾನ್‌ ವರ್ತತಾಂ ಮದ್ವಿಹೀನಃ । 
ಯೋಗ್ಯೋ ರಾಜೋ ಭೀಮಸೇನೋ ಮಹಾತ್ಸಾ...... - ಯುಧಿಷ್ಠಿರವಚನ (ಕರ್ಣ. ೭೦/೪೫, ೪೬) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೬೫ 


ಅ: ಲೋಕನಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ. ಅರ್ಜುನ ಧರ್ಮರಾಜನ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದ. 
ಧರ್ಮರಾಜ ತುಂಬಾ ಸಂತುಷ್ಠನಾದ. 


ವಿ: ೧) ಅಂತಹುದೇ ಪ್ರಸಂಗ ಭೀಮನಿಗೆ ಒದಗಿದ್ದಾಗ ಭೀಮ ಅತ್ಯಂತ ವಿವೇಕದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ 
ತೂಬರ ಎಂದು ಕರ್ಣ ಕರೆದಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನೇ 
ತಿಳಿಸು ನಾನೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೋ, ಅಥವಾ ನೀನೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀಯಾ?'' ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಅರ್ಜುನ ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಮತೊಮ್ಮೆ ಸ್ಫುಟಪಡಿಸಿದಾಗ ಭೀಮ ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲದೇ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ನೀಡಿದ. ಇದರಿಂದ ಭೀಮ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಎಂಬುದು ಮನವರಿಕೆ- 
ಯಾಗುವುದು. 


೨ ಆದರೆ, ಮಹಾರಾಜನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನಾಗಲೀ, ಅಪ್ರತಿಮ ಧನುರ್ಧಾರಿಯೆನಿಸಿದ 
ಅರ್ಜುನನಾಗಲೀ ಹಾಗೆ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಇದು ನಿದರ್ಶನ. 


ಅರ್ಜುನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು ಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣುಸುತಿ 


ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ವಾಸುದೇವಪ್ರಸಾದಾ- 
ನ್ನಹಾಪದೋ. ಮುಕಿಮಾಪ್ಯಾತಿಹೃಷ್ಟೌ। 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಸಾಧಿಪತಿಂ ಶಶಂಸತು- 
ಸ್ಹಯಾ ಸಮಃ ಕೋ ನು ಹರೇ ಹಿತೋ ನಃ 11 ೧೩೦ ॥ 


ಅ: ಆ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಹಾಪತಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲೇಶ್ವರನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು: "ಹರಿಯೇ, ನಮಗೆ ನಿನಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹಿತೈಷಿ 
ಯಾರಿರುವರು?'. 


೧೩೦. ಅನುನೀತೋತಸ್ಥಿ ಗೋವಿಂದ ತಾರಿತಶ್ಚಾಸ್ಮ ಮಾಧವ । 
ಮೋಚಿತಾ ವ್ಯಸನಾದ್‌ ಘೋರಾದ್‌ ವಯಮದ್ಯ ತ್ವಯಾ ತಚ್ಛುತ 1 
- ಯುಧಿಷ್ಠಿರವಚನ (ಕರ್ಣ. ೭೦/೫೮-೬೦) 


೬೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ಅಂತೂ ಧರ್ಮರಾಜ, ಅರ್ಜುನರ ಪಾಲಿನ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ಆಪತ್ತು 
ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೃಷ್ಣನು ಎದುರಿಗೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೆ, 
ಎಂತಹ ಮಹಾದುರಂತ ನಡೆದು ಹೋಗುತಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಅದು ತಪ್ಪಲು 
ಅವನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಅವರೂ ಸಹ ಆಗಲೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆಂದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 


೨) ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ, ಎಂತಹ ಪರಮಾಪರ ಮಧ್ಯೆಯೂ ಯಾವುದೋ 
ಸಣ್ಣ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅಪಾರವಾದ ವೈರಭಾವ ಹುಟ್ಟುವುದು ಹೊಸತೇನಲ್ಲ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳು, 
ಗಂಡ-ಹೆಂಡಿರು, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು, ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರು, ಸ್ವಾಮಿ-ಭೃತ್ಯರು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ತೆರನಾದ ಪ್ರೀತಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅಂತಹ ಪ್ರೀತಿ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆಯಾದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವೇಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯ ವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸ ಹೋವಾಚ ನ ವಾ ಅರೇ ಪತ್ಯುಃ ಕಾಮಾಯ ಪತಿಃ ಪ್ರಿಯೋ ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತುಕಾಮಾಯ ಪತಿಃ 
ಪ್ರಿಯೋ ಭವತಿ। ನ ವಾ ಅರೇ ಜಾಯಾಯ್ಕೆ ಕಾಮಾಯ ಜಾಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ 
ಜಾಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ಭವತಿ। ನ ವಾ ಅರೇ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕಾಮಾಯ ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವಂತ್ಯಾತ್ಗನಸ್ತು 
ಕಾಮಾಯ ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವಂತಿ। ನ ವಾ ಅರೇ ವಿತಸ್ಯ ಕಾಮಾಯ ವಿತ್ರಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು 
ಕಾಮಾಯ ವಿತ್ತಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ। ನ ವಾ ಅರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕಾಮಾಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಃ 
ಕಾಮಾಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ। ನ ವಾ ಅರೇ ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ ಕಾಮಾಯ ಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು 
ಕಾಮಾಯ ಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ। ನ ವಾ ಅರೇ ಲೋಕಾನಾಂ ಕಾಮಾಯ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರಿಯಾ 
ಭವಂತ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವಂತಿ। ನ ವಾ ಅರೇ ದೇವಾನಾಂ ಕಾಮಾಯ ದೇವಾಃ 
ಪ್ರಿಯಾ ಭವಂತ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ ದೇವಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವಂತಿ। ನ ವಾ ಅರೇ ಭೂತಾನಾಂ ಕಾಮಾಯ 
ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಭವಂತ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಭವಂತಿ। ನ ವಾ ಅರೇ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಕಾಮಾಯ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ! ಆತ್ಮಾ ವಾ ಅರೇ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮಂತವ್ಯೋ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯೋ ಮೈತ್ರೇಯ್ಯಾತ್ಮನೋ ವಾ ಅರೇ ದರ್ಶನೇನ 
ಶ್ರವಣೇನ ಮತ್ಯಾ ವಿಜ್ಞಾನೇನೇದಂ ಸರ್ವಂ ವಿದಿತಮ್‌॥ - ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್‌ (೪/೪/೫) 


೨) ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವೂ ಇದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 


"ಪ್ರಾಣಬುದ್ಧಿಮನಃಖಾತ್ಮದೇಹಾಪತ್ಯಧನಾದಯಃ। 
ಯತ್ನಂಪರ್ಕಾತ್‌ ಪ್ರಿಯಾ ಆಸಂಸತಃ ಕೋನ್ಸಪರಃ ಪ್ರಿಯಃ' ॥ 
- ಭಾಗವತ(೧೦/೩೨/೨೭) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೬೭ 


೩) ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರು ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ ಸೋದರರಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆಯೇ ವಾಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹತನಾದ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ ಇಂತಹ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ನಿದರ್ಶನ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪) ಧರ್ಮಾರ್ಜುನರ ಮಧ್ಯದ ವಿರಸವನ್ನು ಹೀಗೆಪರಿಹರಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ 
ಮಧ್ಯದ ವಿರಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಹರಿಸದೇ ಸಮರದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಧರ್ಮಾರ್ಜುನರು ಪರಮ ಸಾತ್ವಿಕರಾಗಿದ್ದುದು, ಕೌರವ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಂತೆ, ಕೌರವರು ಅಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದುದೂ ಆಯಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಲು ಕಾರಣ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕರ್ಣವಧೆಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಪಯಣ 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಬೀಭತ್ತುರಗ್ರಜಂ ಪರಿರಂಭಿತಃ 1 | 
ತೇನಾಭಿನಂದಿತಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಚಾಶೀರ್ಭಿಃ ಪ್ರಯಯೌ ಯುಧೇ ॥ ೧೩೧॥ 
ಅ: ಅರ್ಜುನ ಆ ಬಳಿಕ ಅಣ್ಣನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಪ್ರೀತಿ- 
ಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ ಅವನ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂದಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 


ವಿ: ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಚಿನಂತೆ ಪೂರ್ಣಪ್ರೀತಿಯೇ ಮಾಡಿದ್ದುದನ್ನು ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ತೇಜೋವರ್ಧನೆ 


ತಂ ಶಂಕಿತಂ ಕರ್ಣಜಯೇ ಸ್ತಿನ್ನಗಾತ್ರಂ ಹರಿಸದಾ । 
ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ನರಾವೇಶಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ವ್ಯಂಜಯಾಮಾಸ ಧೈರ್ಯಂ ಚ ತಸ್ಯಾಸೀತ್‌ ತೇನ ಸುಸ್ಥಿರಮ್‌ | ೧೩೨ ॥ 


ಅ; ಕರ್ಣನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಬಗ್ಗೆ ಅರ್ಜುನ ಸಂದೇಹಗೊಂಡು ಬೆವತುಹೋದಾಗ, ಕೃಷ್ಣ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅವನ ಹಿಂದಿನ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅವನೊಳಗಿದ್ದ ನರಾವೇಶವನ್ನು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಧೈರ್ಯ ಸ್ಥಿರಗೊಂಡಿತು. 


೧೩೨. ಪ್ರಯಾತಸ್ಯಾಥ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಮಹಾನ್‌ ಸ್ವೇದೋ ವ್ಯಜಾಯತ । 
ಚಿಂತಾ ಚೆ ವಿಪುಲಾ ಜಜ್ಞೇ ಕಥಂ ಚೇದಂ' ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥1 (ಕರ್ಣ. /೭೨/೧೬) 


೬೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದೇ ಮರಳುವುದಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ವಚನ ನೀಡಿ ಶಿಬಿರದಿಂದ 
ಹೊರಟ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಮೂಡಿ ಬೀತಿಯಿಂದ ಮೈ 
ಬೆವತಾಗ, ಕೃಷ್ಣ ಅವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ತುಂಬಿದ ಎಂದರ್ಥ. 

೨) ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣ ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಧೈರ್ಯ ತುಂಬುತಿದ್ದರೆ, ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಯ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಕಳೆದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

೩) ಶ್ರೀಹರಿಯಂತೆ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡಿ ಇತರರಾರೂ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ನೆರವಾಗಲಾರರು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಇದು ದ್ಯೋತಕ. 


ಭೀಮನಿಂದ ಶತ್ರುನಾಶ 


ಭೀಮಸದಾ ಶತ್ರುಬಲಂ ಸಮಸಂ 
ವಿದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ಜಘಾನ ಚಾಜ್‌ । 
ವೀರಾನ್‌ ರಣಾಯಾಭಿಮುಖಾನ್‌ ಸ್ವಯಂತ್ರಾ 
ಕುರ್ವಂಶ್ಚ ವಾರ್ತಾ ರಮಮಾಣ ಏವ 11 ೧೩೩ 1 


ಅ: ಆಗ ಭೀಮಸೇನ ಸಕಲ ಶತ್ರುಸೇನೆಯನ್ನೂ ಹೊಡೆದೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆಂದು 
ಆಗಮಿಸಿದ ವೀರರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಕೊಂದುಹಾಕಿದ. ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯೊಂದಿಗೆ ವಿನೋದದ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಲೇ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಮಾಡಿದ. 


ವಿ: ೧) ಅರ್ಜುನ ಹಾಗೆ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮರಳಿ ಬರುವವರೆಗೂ ಭೀಮಸೇನ ಯುದ್ಧದ 
ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೊತ್ತು ಶತ್ರುಸೇನೆಯನ್ನು ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಸದೆಬಡಿಯುತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಸಾರಥಿಯಾದ ವಿಶೋಕನೊಂದಿಗೆ ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಲೇ ಅಂತಹ 
ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


೨) ಇದು "ಭೀಮಸೇನಸಮೋ ನಾಸಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ಅರ್ಜುನಾದಿ ಇತರರು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತಯುದ್ಧಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತವರಲ್ಲಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೧೩೨. ಸ್ವಯಂತ್ರಾ ಕುರ್ವನ್ನಿತ್ಯತ್ರ ಸ್ವಯಂತ್ರಾ : ಸ್ವಸಾರಥಿನಾ ವಿಶೋಕೇನ -(ವಾ.) 
೧೩೩. ವಾರ್ತಾಂ ಯುದ್ಧಗೋಷ್ಠೀಂ ಕುರ್ವನ್‌ ............... ರಮಪ್ರಾಣ ಇತ್ಯನೇನ ಭಯರಹಿತತ್ವಂ 
ಸೂಚಿತಮ್‌। ` -(ಜ.) 


೧೩. ಭಾರತ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಅ. ೭೬ಶ್ಲೋ. ೧-೪೦) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೬೯ 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಯುದ್ಧೇ ಭೀಮಸೇನ ತ್ವಯಿ ಭಾರಃ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಧೂರರ್ಜುನೇನ ವೋಢವ್ಯಾ ವೋಢವ್ಯಾ ಇತರೇ ಜನಾಃ ॥ - (೨/೧೬೮) 


ಭೀಮನಿಂದ ಶಕುನಿಯ ಪರಾಭವ 


ತದಾ55ಸದತ್‌ ತಂ ಶಕುನಿಃ ಸಸೈನ್ಯೋ 
ದುರ್ಯೊೋಧನಸ್ಯಾವರಜೈರುಪೇತಃ 

ತಂ ಭೀಮಸೇನೋ ವಿರಥಂ ನಿರಾಯುಧಂ 
ವಿಧಾಯ ಬಾಣೈರ್ಭುವಿ ಚ ನ್ಯಪಾತಯತ್‌ Il ೧೩೪ ॥ 


ಅ: ಆಗ ಶಕುನಿ ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೂ, ದುರ್ಯೋಧನನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಂದಿಗೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಭೀಮ ಅವನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ವಿರಥ- 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ, ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದ. 


ಭೀಮ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣ 


ನ ಜಫ್ಲವಾಂಸಂ ಸಹದೇವಭಾಗಂ 
ಪ್ರಕಲ್ಲಿತಂ ಸ್ವೇನ ತದಾಕ್ಷಗೋಷ್ಮಾ ಮ್‌ । 
ತಂ ಮೂರ್ಚಿತಂ ಶ್ವಾಸಮಾತ್ರಾವಶೇಷಂ 
ದುರ್ಯೋಧನಃ ಸ್ವರಥೇನಾಪನಿನ್ಯೇ 1 ೧೩೫ ॥ 


ಅ: ಅವನು ಸಹದೇವನ ಪಾಲು ಎಂಬುದಾಗಿ ತಾನೇ ದ್ಯೂತದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಭೀಮ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಉಸಿರು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಶಕುನಿಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ ತನ್ನರಥದಲ್ಲಿದೂರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ. 


೧೩೫. ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೭೭/೪೮-೭೦) 


ತಸ್ಯಾಶ್ವಾಂಶ್ಚತುರೋ ಹತ್ವಾ ಸೂತಂ ಚೈವ ವಿಶಾಂಪತೇ । 
ಧ್ವಜಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಭಲ್ಲೇನ ತ್ವರಮಾಣಃ ಪರಾಕ್ರಮೀ ॥ -ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೭೭/೬೬) 


ನಿಪಪಾತ ತದಾ ಭೂಮೌ ಕಿಂಚಿತ್ಛಾಣೋ ನರಾಧಿಪಃ । 
ಸ ಪುತ್ರಸ್ತವ ವಿಶಾಂಪತೇ ॥। ಅಪೋವಾಹ ರಥೇನಾಜ್‌ ... ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೭೭/೭೦, ೭೧) 


೭೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ಭೀಮ ಆಗ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲ್ಬಬಹುದಿತ್ತು ಆದರೆ, ಅವನು ಸಹದೇವನಿಂದಲೇ 
ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ದ್ಯೂತ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಹಾಗೂದ್ರೌಪದಿ ಇಬ್ಬರೂ ಶಪಥ ತೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಟ್ಟನು ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತೀ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ವಿವೇಕದಿಂದ ನಡೆದು- 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಭೀಮನ ವಿಶೇಷ ಹಿರಿಮೆ. ಭೀಮನಿಂದ ಶಕುನಿಯ ಸೋಲು ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಾಸಿಕ್ಯ 
ಮಣಿಯುವ ರೀತಿಗೂ ಅಪೂರ್ವ ನಿದರ್ಶನ. ಭೀಮ ಜ್ಞಾನದ ಸಂಕೇತವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಶಕುನಿ ನಾಸಿಕ್ಯದ 
ಸಂಕೇತವೂ ಆಗಿರುವನು ಎಂಬ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ. ದ್ಯೂತಕಿತವರನ್ನು ಸ್ವತಃ ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. 

೨) ಹನುಮಂತನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ದ್ಯೂತಕಿತವರನ್ನು 
ವಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತದಂತಿದೆ. 


ಭೀಮನಿಂದ ಹತ್ತುಜನ ಕೌರವರ ಪಲಾಯನ 


ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯಾವರಜಾ ದಶಾತ್ರ 
ಪ್ರದುದ್ರುವುರ್ಭೀಮಸೇನಂ ವಿಹಾಯ । 
ತದಾ$ರ್ಜುನಂ ವಾಸುದೇವಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಪ್ರೀತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮರಾಜಪ್ರವೃತಿಮ್‌ I ೧೩೬ 1 


ಅ: ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹತ್ತುಜನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದೂರಕ್ಕೆ 
ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿದರು. ಭೀಮಸೇನ ಆಗ ಅರ್ಜುನ ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಗೂ ಭೀಮಸೇನ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಕ್ಷೇಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಠನಾದ. 


ವಿ: ಶಕುನಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಕೌರವರು ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಓಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಭೀಮ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮರಾಜನ ಕ್ಷೇಮುವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆನಂದಿಸಿದ. ಭೀಮನ ಹಿತೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಆ ಅನರ್ಥ ಘಟಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಯುದ್ಧದಂತಹ ಪರಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋದದ್ದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಸಂಕಟದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದ ಭೀಮ ಆನಂದದಿಂದ ಶತ್ರು 
ಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದ- "ಸ್ವಧರ್ಮೇ ನಿಧನಂ ಶ್ರೇಯಃ ...'. 


೧೩೬. ಭೀಮಸೇನಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸೋನಭ್ಯವರ್ತತ। 
ಸಮಾಗಮ್ಯ ಚ ಭೀಮೇನ ಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ಚ ಫಾಲ್ಗುನಃ ॥ 
ವಿಶಲ್ಯಮರುಜಂ ಚಾಸ್ಟೈ ಕಥಯಿತ್ವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ । 
ಭೀಮಸೇನಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಸತಃ ಪ್ರಾಯಾದ್‌ ಧನಂಜಯಃ ॥ -ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೮೦/೨೩,೨೪) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೭೧ 


ಭೀಮ ದುಃಶಾಸನರ ಯುದ್ಧ 
ಪುನಶ್ಚ ನಿಫ್ಲಂತಮರಿಪ್ರವೀರಾನ್‌ 
ವಿದ್ರಾವಯಂತಂ ಚ ನಿಜಾಂ ವರೂಧಿನೀಮ್‌ ।ಟ 
ಸಸಾರ ದುಃಶಾಸನ ಆತಧನ್ವಾ 
ಭೀಮೋಪಿ ತಂ ಸಿಂಹ ಇವಾಭಿಪೇದಿವಾನ್‌ 1 ೧೩೭ ॥ 


ಅ: ಮತ್ತೆ ಶತ್ರು ಮಹಾವೀರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಲೂ, ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಹೊಡೆದೋಡಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ದುಶ್ಶಾಸನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಎದುರಿಸಿದ. 
ಭೀಮ ಸಿಂಹದಂತೆ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ. 


ಭೀಮನಿಂದ ನೆಲಕಚ್ಚಿದ ದುಃಶಾಸನ 


ತಂ ರೂಕ್ಷವಾಚೋ ಮುಹುರರ್ಪಯಂತಂ 
ವಿಧಾಯ ಭೀಮೋ ವಿರಥಂ ಕ್ಷಣೇನ । 
ಪ ್ರಗ್ಗಹ್ಯ ಭೂಮ್‌ ವಿನಿಪಾತ್ಯ ವಕ್ಷೋ 
ವಿದಾರಯಾಮಾಸ ಗದಾಪ್ರಹಾರತಃ ll ೧೩೮ ॥ 
ಅ: ಕ್ರೂರನುಡಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದುಶ್ಕಾಸನನನ್ನು ಭೀಮ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ 
ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹಿಡಿದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಿ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಅವನ 
ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿದ. 


ವಿ: ೧) ಭೀಮ ದುಶ್ಕಾಸನರ ಮಧ್ಯೆ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ ನಡೆದು ಭೀಮ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ 
ದುಶ್ಶಾಸನನ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಹಾಕಿದ. 


೨) ದುಶ್ಶಾಸನನು ಆಗಲೂ ಭೀಮನನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಂದ ದೂಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ತನ್ನ 
ಬಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ತಾನು ಇದೇ ಕೈಯಿಂದಲೇ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೇಶಪಾಶಗಳನ್ನು ಎಳೆದದ್ದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡ. ಕೂಡಲೇ ಭೀಮಸೇನ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಕಿತೆಸೆದು ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು 
ಸೀಳಿಹಾಕಿದ ಎಂಬ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ (ಕರ್ಣಪರ್ವ ೮೩/೨೩, ೨೪): 


೧೩೮. ಏವಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಭೀಮಸೇನಃ ಕರೇಣ ಉತ್ಪಾಟಯಾಮಾಸ ಭುಜಂ ಮಹಾತ್ಮಾ! 
ದುಃಶಾಸನಂ ತೇನ ಸ ವೀರಮಧ್ಯೇ ಜಘಾನ ವಜ್ರಾಶನಿಸಂನಿಭೇನ ॥ 
ಉತ್ಕೃತ್ಕ ವಕ್ಷಃ ಪತಿತಸ್ಯ ಭೂಮಾವಥಾಪಿಬಚ್ಛೋಣಿತಮಸ್ಕ್ಯ ಕೋಷ್ಟಮ್‌ ॥ (ಕರ್ಣ. ೮೩/೨೭,೨೮) 


೭೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅನೇನ ಯಜ್ಞಸೇನ್ಯಾ ಮೇ ಭೀಮ ಕೇಶಾ ವಿಕರ್ಷಿತಾ: । 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಕುರುಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಯುಷ್ಠಾಕಂ ಚ ಸಭಾಸದಾಮ್‌ ॥ ... 


ದುಃಶಾಸನನ ಎದೆಬಗೆದ ಭೀಮ 


ಆಕ್ರಮ್ಯ ಕಂಠಂ ಚ ಪದೋದರೇ ಸ್ಯ 
ನಿವಿಶ್ವ ಪಶ್ಯನ್‌ ಮುಖಮಾತರೋಷಃ । 
ವಿಕೋಶಮಾಕಾಶನಿಭಂ ವಿಧಾಯ 
ಮಹಾಸಿಮಸ್ಕೋರಸಿ ಸಂಚಖಾನ | ೧೩೯ ॥ 
ಅ: ಕಾಲಿನಿಂದ ದುಶ್ಯಾಸನನ ಕತನ್ನು ಒತ್ತಿ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬಹಳ 


ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವನ ಮುಖವನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ತನ್ನಮಹಾಖಡವನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಜೋರಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿದ. 


ವಿ: ಭೀಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ(೨೧/೩೫೪) ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಖಡ್ಗದಿಂದ ಸೀಳಿ ಹಾಕಿದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ರಕಪಾನದ ನಾಟಕ 
ಕೃತ್ನಾ ನಸ್ಯ ವಕ್ಷಸ್ಯುರುಸತಟಾಕಂ 
ಪಪ್‌ ನಿಕಾಮಂ ತೃಷಿತೋ sಮೃತೋಪಮಮ್‌ [ 
ತಚ್ಛೋಣಿತಾಂಭೋ ಭ್ರಮದಕ್ಷಮೇನಂ 
ಸಂಸ್ಥಾರಯಾಮಾಸ ಪುರಾ ಕೃತಾನಿ Il ೧೪೦ ॥॥ 


ಅ: ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ರಕ್ತದ ಮಡುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಬಾಯಾರಿದವನು ಅಮೃತ 
ಕುಡಿಯುವಂತೆ ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಪಾನ ಮಾಡಿದ. ದುಶ್ಶಾಸನನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಭೀಮ ನೆನಪಿಸತೊಡಗಿದ. 


೧೩೯. ಅಸಿಂ ಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸಿತಂ ಸುಧಾರಂ ಕಂಠೇ ಪದಾ5 5ಕ್ರಮ್ಮ ಚ ವೇಪಮಾನಮ್‌ । (ಕರ್ಣ. ೮೩/೧೯) 
೧೪೦. ಪ್ರಮಾಣಕೋಟ್ಯಾಂ ಶಯನಂ ಕಾಲಕೂಟಕಭೋಜನಮ್‌ । 

ದಂಶನಂ ಚಾಹಿಭಿಸ್ತೀಕ್ಷೈೆಃ ದಾಹೋ ಜಾತುಗೃಹೇ ತು ಯತ್‌ । 

ದ್ಯೂತೇನ ರಾಜ್ಯಹರಣಂ ಅರಣ್ಯೇ ವಸತಿಶ್ಚಯಾ । 

ದ್ರೌಪದ್ಯಾಃ ಕೇಶಪಕ್ಷಸ್ಯ ಗ್ರಹಣಂ ಚ ಸುದಾರುಣಮ್‌ ॥ 

-ಇತ್ಯಾದಿ ಭೀಮವಚನಾದ್ದುಶಾಸನಂ ಪ್ರತಿ ಕರ್ಣಪರ್ವಣಿ (೮೩/೪೪-೪೬) ॥ -(ವಿ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೨೭ ೭೩ 


ವಿ: ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೈದಿದ್ದಂತೆ (೨೧/೩೫೪) ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಭೀಮ ರಕ್ತಪಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿವರ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ 
(೨೮/೨೧೧, ೨೧೨). 


ವಾಕ್ಷಾಯಕಾಂಶ್ಚಾಸ್ಯ ಪುರಾ ಸಮರ್ಪಿತಾನ್‌ 
ಸಂಸ್ಥಾರಯಾಮಾಸ ಪುನಃ ಪುನರ್ಭ್ಛೃಶಮ್‌ | 
ದಂತಾಂತರಂ ನ ಪ್ರವಿವೇಶ ತಸ್ಯ 
ರಕಂ ಹ್ಯಪೇಯಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ಜಾನತಃ Il ೧೪೧ 1 


ಅ: ದುಶ್ಶಾಸನ ಹಿಂದೆ ನುಡಿದಿದ್ದ ಅವನ ಬಾಣದಂತಹ ಚುಚ್ಚು ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ನೆನಪಿಸಿದ. ನರಶೋಣಿತ ಪಾನಯೋಗ್ಯವಲ್ಲಎಂದು ಭೀಮ ತಿಳಿದವನಾದ್ದರಿಂದ 
ದುಶ್ಶಾಸನನ ರಕ್ತಅವನ ಹಲ್ಲಿನ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ವಿ: ೧) ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಭೀಮ ದುಶ್ಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡರೂ 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಭೀಮ ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಮೇಯ ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


೨) ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಯಾರೂ ಈ ಅಪೂರ್ವ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ. ಭೀಮಸೇನ ರಕ್ತಪಾನಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಸತ್ಯಗೊಳಿಸಲೆಂದು ಕುಡಿದಂತೆ ನಟಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವಾಗಲೇ ಭೀಮ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು 
- "ಪಿಬಾಮಿ ರಕ್ತಂ ಜಗತಃ ಸಮಕ್ಷಂ'. ನಾನು ಲೋಕದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ರಕ್ತ ಕುಡಿಯುವೆ, 
ನಿಜಕ್ಕೂ ರಕ್ತಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲಜನ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ ಎಂದು ಇದರ ಅಂತರಾರ್ಥ. 


೩) ಇದನ್ನೆಲ್ಲಸ್ವತಃ ಭೀಮಸೇನ ಮುಂದೆ ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವನು (೨೮/೨೧೧, ೨೧೨). 


ಲಳ) ರಕ್ತ ಕುಡಿಯುವೆನೆಂಬ ಮಾತು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಸಹ ಒಂದು ವಾಗ್ರೂಢಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಭೀಮ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಅದನ್ನೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. | 


೫) ಅಲ್ಲದೇ ಪುರಾಣಗಳ ಪರಿಭಾಷೆಯಂತೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಅಸ್ಮಿಗತ, ತ್ರೇತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಂಸಗತ, ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಗತ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಗತ. ಅದು ದ್ವಾಪರಯುಗವಾದ್ದರಿಂದ 


೭೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಪ್ರಾಣ ರಕ್ತಗತ, ಆದ್ದರಿಂದ ರಕ್ಷಹೀರುವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆಯುವೆ ಎಂದೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ- 
ವಾಗುವುದು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೬) ಹೀಗೆ ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಒಂದು ವೃತ್ತಿಯಾಗಿರದೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರ ನೀಡುವಂತಹ 
ಒಂದು ಭಯಾನಕ ದೃಶ್ಯವಷ್ಟೇ ಆಗಿತ್ತುಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಭೀಮ ಕಂಡ ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತ 
ತಥಾಪಿ ಶತ್ರುಪ್ರತಿಭೀಷಣಾಯ 
ಪಪಾವಿವಾಸ್ವಾದ್ಯ ಪುನಃ ಪುನರ್ಭಶಮ್‌ I 
ಸ್ಮರನ್‌ ನೃಸಿಂಹಂ ಭಗವಂತಮೀಶ್ವದಂ 
ಸ ಮನ್ಯುಸೂಕಂ ಚ ದದರ್ಶ ಭಕ್ತ್ಯಾ 11 ೧೪೨ 1 


ಅ: ಆದರೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟಿಸಲೆಂದು ಭೀಮಸೇನ ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಕುಡಿದಂತೆ ತೋರಿಸಿದ. ಭಗವಂತನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆದ ನರಸಿಂಹನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾಭೀಮಸೇನ ಭಕಿಯಿಂದ ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 


ವಿ: ೧) ಭೀಮಸೇನನ ಆ ಕಾರ್ಯ ನರಸಿಂಹ ರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಸಂಹಾರದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿತ್ತುಎಂಬ ಭಾವ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯಾನಕವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದ ಎರಡು ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಇವು. 


೨) ವಾಯುವಿನ ಆವೇಶವಿದ್ದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ದ್ವೇಷಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಎದೆಬಗೆದು 
ನರಸಿಂಹರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ ಹಾಗೆ ಕೊಂದಿದ್ದರೆ, ವಾಯುದೇವರೇ ಆದ ಭೀಮಸೇನ ತನ್ನ 
ದ್ವೇಷಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಎದೆಬಗೆದು ಸಂಹರಿಸಿದ. 


೧೪೨. ದೇಹವಿಹ್ವಲತಾಪ್ರಾಪಕ ಅತ್ಯಲ್ಲಶ್ರಮವಿಧೂನನಂ ವಾನಿತಿ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ । ಮನ್ಯುಸೂಕಮಿತಿ । 
ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತಸ್ಯೈತದ್ದಿನೇ ಮುನಿದೇವೇಷು ಪ್ರಾಪತ್ವೇsಪಿ ಇತಃ ಪೂರ್ವಂ ನರೇಷು ಪ್ರವೃತ್ತಭಾವಾತ್‌ | 
ಭೀಮಾನಧೀತಸ್ಯ ಜ್ಞಾತಸ್ಯ ತತ್ಪೂರ್ವಮನುಚ್ಚಾರಿತಸ್ಯ ತದಾನೀಮುಚ್ಚಾರಣೇನ ದದರ್ಶೇತ್ಕರ್ಥಃ । ಸ್ವಾಪೇಯಸ್ಯಾಪಿ 
ಸುರಾವದ್‌ ಹೋಮ್ಯತ್ವಂ ಸಂಭವತಿ। ಅತ ಏವೋಕ್ತಂ ಯದ್‌ ಘ್ರಾಣ ಭಕ್ಷೋವಿಹಿತಃ ಸುರಾಣಾಮಿತೀತಿ ಜ್ಲೇಯಂ। 
-(ತಾ.) 
*  ಮನ್ಯುಸೂಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಅಪೂರ್ವವ್ಯಾಖ್ಯಾನ "ರಚಿಸಿರುವರು. ಗೂಢಕರ್ತೃಕವಾದ 
ಮನ್ಯುಸೂಕಭಾಷ್ಯ ಎಂಬ ವಿಸ್ಪತವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೊಂದು ನನ್ನಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿದೆ. | 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭. ೭೫ 

೩) ಹೀಗೆ. ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾ ದುಃಶಾಸನನ ಎದೆ ಬಗೆದ 
ಭೀಮಸೇನ ಯಷಭಸೂಕನವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆ ತುಳಿದ ವಿವರ 
ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ (೨೮/೭೬). ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಸೂಕಗಳೂ ದೈತ್ಯಹನನಕ್ಕೆ 
ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುವುದು ವಿಶೇಷ. 


೪) ಆವರೆಗೂ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧ್ಯಯನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತ 
ಭೀಮಸೇನದೃಷ್ಟವಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಾಂಶ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಯದಲ್ಲಿದೆ. 


“ಯಸೇ ಮನ್ಯೋ' ಇತ್ಯತೋ ನಾರಸಿಂಹಂ 

ಸೋಮಂ ತಸ್ಮೈ ಚಾರ್ಪಯಚ್ಛೋಣಿತಾಖ್ಯಮ್‌ 
ಯುದ್ದಾಖ್ಯಯಜ್ಞೇ ಸೋಮಬುದ್ದಾ 55ರಿವಕ್ಷ 

ಅಹೇತಿ ಸಾಮ್ನಾ ಗದಯಾ ವಿಭಿಂದನ್‌ Il ೧೪೩ ॥॥ 


ಅ: "ಯಸ್ತೇ ಮನ್ಯೋ' ಎಂಬ ಮನ್ಯುನಾಮಕ ನರಸಿಂಹನೇ ದೇವತೆಯಾದ 
ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ರಕವೆಂಬ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಆ ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮಸೇನ ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ. ಆಗ ಶತ್ರುವಿನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೋಮವೆಂದು ಬಗೆದು 
ಇಹ ಎಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರದಿಂದ ಗದೆಯಿಂದ ಜಜ್ಜಿಹಾಕಿದ. 


ವಿ: ೧) ಯುದ್ಧವೇ ಯಜ್ಞ, ಬಾಯಿಯೇ ಆಹವನೀಯ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಕುಂಡ, ದುಃಶಾಸನನ 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳವೇ ಸೋಮಲತೆ, ಗದೆಯೇ ಅದನ್ನು ಜಜ್ಜುವ ಕಲ್ಲು ರಕ್ತವೇ ಅದರಿಂದ ಬಂದ 
ಸೋಮರಸ; ಅದನ್ನು ಭೀಮ ಜಜ್ಜುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರ "ಇಹ' ಎಂಬ ಸಾಮ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ 
ವಿವರ. 


೧೪೩. ಯಸ್ತೇ ಮನ್ಯೋ ವಿಧದ್ವಜ್ರಸಾಯಕೇತ್ಯಾದಿಕಂ ಮನ್ಮುಸೂಕಂ ಮನ್ಯುನಾಮ್ನೋ- ನೃಸಿಂಹಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕಂ 
ಸೂಕ್ತಮ್‌ । -(ಜ.) 


(೪೩. ನಾರಸಿಂಹಂ ನರಸಿಂಹದೇವತಾಕಂ ದುಃಶಾಸನವಕ್ಷೋವಿದಾರಕಾಲೇ ಸ್ವಯಂಪ್ರತಿಭಾಬಲೇನ ತೇನ 
ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತೇನ ನೃಸಿಂಹಂ ತುಷ್ಟುವೇತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವ.) 


೭೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೨) ಭೀಮಸೇನ ಹೀಗೆ ರಣವನ್ನು ಯಜ್ಞವೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಬಲಿಪಶುವಾಗಿ ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ನರಸಿಂಹದೇವತಾಕವಾದ ಯಜ್ಞವಾಗಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನ ಮಾಡಿದ ಎಂದು ಭಾವ. 


೩) ಪಂಪಭಾರತ, ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತ ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೀಮಸೇನ ರಕ್ತವನ್ನೇ ಕುಡಿದ ಎಂದು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ- 
ವಾದುದಲ್ಲ ವೇಣೀಸಂಹಾರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕುಡಿದದ್ದು ರಾಕ್ಷಸರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಎಂಬ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


೪) ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿ ಅವಳನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ದುಶ್ಶಾಸನನ ರಕ್ತದಿಂದ ಅವಳ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ತೋಯಿಸಿ, ಅವನ ದಂತಪಂಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕಿತ್ತು 
ಬಾಚಣಿಗೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನ ಕರುಳನ್ನು ಹೂವಿನಂತೆ ಮುಡಿಸಿ. ರಕ್ತದ ತಿಲಕವಿಟ್ಟ ಎಂಬ 
ವಿವರ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. 


೫) ಆದರೆ, ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವಿವರಗಳನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದು ಶ್ರೀಮಧ್ವರ ಈ ಕೃತಿಯ ಹಿರಿಮೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತದ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದ್ದು ಅಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೬) ದುಃಶಾಸನವಧೆಯ ಭಯಾನಕತೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಕವಿಯೇ ಹಾಗೆ 
ಭಾವೋದ್ವೇಗಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಹಾಗೆ ಬರೆದಿರಬೇಕು ಎನ್ನದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ 


೭) ಕೆಲವು ಹರಿದಾಸರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತದ ವಿವರಗಳು ಸೇರಿ- 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಅವು ಮೂಲತಃ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆನಿಸಿದ ಹರಿದಾಸರ ಕೃತಿಗಳಾಗಿರದೇ, 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳೆನ್ನದೇ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ 


೮) ಹರಿದಾಸರಂತಹ ಮಧ್ವದೀಕ್ಷೆಯ ಮಹನೀಯರು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅಸಮ್ಮತವಾದ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಅಸಂಭಾವಿತ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೯) ಭೀಮ ಹೀಗೆ ನರಸಿಂಹನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವ ಮೂಲಕ ತಾನು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಹ ನಿರೂಪಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು - 
"ಆಭಾಸಕೋತಸ್ಯ ಪವನಃ ...'. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೭೭ 


ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಭರ್ತನೆ 
ಉವಾಚ ವಾಚಂ ಪುರುಷಪ್ರವೀರಃ 
ಸತ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಲೋಕಮಧ್ಯೇ ವಿಧಾಯ । 
ಯಾಃ ಸಪತಯಸ್ತ್ಮಾಅಪತಯೋ ಹಿ ಜಾತಾ 
ಯಾ ಸಾsಪತಿಃ ಸಾ ಸಪತಿಶ್ಚ ಜಾತಾ 11 ೧೪೪ I 


ಅ: ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಲೋಕದ ಮಧ್ಯೆ ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿದ : ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಿಂದೆ ಪತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವ- 
ರಾಗಿದ್ದರೋ, ಅವರೆಲ್ಲ ಈಗ ಪತಿಹೀನರಾದರು. ಆದರೆ ಪತಿರಹಿತಳಿನ್ನಿಸಿದ್ದವಳು ಈಗ 
ಪತಿಸಹಿತಳೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 


ವಿ: ೧) ದ್ಯೂತ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ದುಶ್ಕಾಸನರು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು "ಅಪತಿರ್ಹ್ಯಸಿ' ಎಂದು 
ಗೇಲಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಭೀಮ ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ನೀಡಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨) ಈಗ ಕೌರವರು ಮೃತರಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲ ಪತಿರಹಿತರಾಗು- 
ತಿರುವರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಪಶ್ಯಂತು ಚಿತ್ರಾಂ ಪರಮಸ್ಕ ಶಕ್ತಿಂ 
ಯೇ ವೈ ತಿಲಾಃ ಷಂಡತಿಲಾ ಬಭೂವುಃ । 
ಏನಂ ಗೃಹೀತಂ ಚ ಮಯಾ ಯದೀಹ 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪುಮಾನ್‌ ಮೋಚಯತು ಸ್ವವೀರ್ಯಾತ್‌ Il ೧೪೫ ॥॥ 


ಅ: ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ, ಯಾರು ಹಿಂದೆ ಗಟ್ಟಿ 
ಎಳ್ಳು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲಈಗ ಜೊಳ್ಳೆಳ್ಳುಗಳಾಗಿರುವರು. ನನ್ನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ- 
ರುವ ಇವನನ್ನು ಯಾವನಾದರೂ ಗಂಡಸು ತನ್ನಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


೧೪೫. ಯೇ ವೈ ತಿಲಾ ಷಂಡತಿಲಾ ಇತ್ಯತ್ರ ಯೇ ಷಂಡತಿಲಾ ಇತಿ ಪ್ರಾಗುಕಾಃ ತೇ ತಿಲಾಃ ಸತ್ತಿಲಾಃ ಬಭೂವುಃ 
-(ವಾ.) 

'೧೪೫. ತತ್ರಾಹ ಕರ್ಣಂ ಚ ಸುಯೋಧನಂ ಚಕ್ಕಪಂ ದ್ರೌಣಿಂ ಕೃತವರ್ಮಾಣಮೇವ । 
ನಿಹನ್ನಿ ದುಃಶಾಸನಮದ್ಯ ಪಾಪಂ ಸಂರಕ್ಷ ತತೌಮದ್ಯ ಸಮಸ್ತಯೋಧಾಃ ॥ -ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೮೩/೧೬) 


೭೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ದ್ಯೂತ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಪಾಂಡವರನ್ನು ಜೊಳ್ಳೆಳ್ಳುಗಳೆಂದು ಕರೆದು 
ಕುಚೋದ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಭೀಮ ನಿಜಕ್ಕೂ ಜೊಳ್ಳೆಳ್ಳುಗಳಾಗಿದ್ದವರು ಕೌರವರೇ ಹೊರತು 
ತಾವಲ್ಲವಎನ್ನುವುದನ್ನು ದುಶ್ಶಾಸನನ ವಧೆಯ ಮೂಲಕ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಜೊಳ್ಳೆಳ್ಳು ಎಂಬುದು ಷಂಡತನವನ್ನು, ಪೌರುಷಹೀನತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದ. 
ಪಾಂಡವರು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದವರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನು ಷಂಡತನ ಎಂದು ಅವರು 
ಗೇಲಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. 


೩) ಅದಕ್ಕೆ. ಭೀಮ ಹೋರಾಡಲಾಗದೇ ಸಾಯುವ ಕೌರವರದ್ದೇ ಷಂಡತನ ಹೊರತು 
ತಮ್ಮದಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಫುಟಪಡಿಸಿದ. ಗಂಡಸರೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಅವರಲ್ಲಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರೀಗ ಅವನನ್ನು 


ಣಂ 4೪ 


ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಹಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲ ಎಂಬ ಸವಾಲನ್ನು ನೀಡಿದ್ದ 


೪) ಭೀಮ ಹಾಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಕೌರವರ ಕಡೆಯವರು ಯಾರೂ ಬರದೇ ಹೋದಾಗ ತನ್ನ 
ಕಡೆಯವರನ್ನೇ ಕರೆಯಲು ತೊಡಗಿದನೆಂದು, ಆಗ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಅರ್ಜುನ 
ತೆರಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದಾಗ ಕೃಷ್ಣಅವನನ್ನು ತಡೆದನೆಂದೂ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ : 


ಅಹುದಹುದು ತಪ್ಪೇನು ತಪ್ಪೇ- | ನಹಿತದುಃಶಾಸನನ ಸಲಹುವೆ- 
ನಹಿತಬಲವೆನಗನಿಲಸುತನೆನುತೈದೆ ಬರೆ ಕಂಡು । 

ಬಹಳ ಭೀತಿಯೊಳಸುರರಿಪು ಸ- । ನ್ನಿಹಿತ ಚಾಪವ ಹಿಡಿದು ಮನದು- 
ಮ್ಹಹವ ಕೆಡಿಸಿ ಕಿರೀಟಿಯನು ನಿಲಿಸಿದನು ರಥದೊಳಗೆ ॥ 


ಅಹುದು ಭೀಮನ ಗೆಲುವ ಭಟನೀ- | ನಹೆಯಲೆ ನಾವಂಜುವೆವು ನಿ- 
ರ್ವಹಿಸಬಹುದೇ ಕಾಲರುದ್ರನ ಕೆಣಕಿ ಕದನದಲಿ । 

ಸಹಜವಿದು ಸಾಕ್ಷಾದುಮಾಪತಿ | ಯಹ ಕಣಾ ಪವನಜನ ನೋಡಲು 
ಬಹಡೆ ನೋಡೆಂದಸುರರಿಪು ನುಡಿದನು ಧನಂಜಯಗೆ ॥। 


ಕಂಡನರ್ಜುನ ತ್ರಿಪುರದಹನದ | ಖಂಡಪರಶುವೊಲಿರ್ದ ಭೀಮನ 

ದಂಡಿಯನು ಥಟ್ಟೈಸಿ ಭೂತಗಳೆಡಬಲದೊಳಿರಲು । 

ಚಂಡಬಲನಹನೈೆ ವೃಕೋದರ । ಗಂಡುಗಲಿಗಿದಿರಾವನೆನುತಾ- 

ಖಂಡಲಾತ್ಮಜನೆರಗಿದನು ಮುರವೈರಿಯಂಘಿಯಲಿ ॥ -(ಕರ್ಣ ೧೯/೬೭-೬೯) 


೫) ಆದರೆ ಭೀಮ ಹಾಗೆ ನೀಡಿದ ಆಹ್ವಾನ ಶತ್ರುಪಂಥದವರಿಗೇ ಹೊರತು ಸ್ವಪಕ್ಷ- 
ದವರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಅರ್ಜುನ ಹಾಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ತೆರಳುವ ಅವಿವೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಸರ್ವಥಾ ಅಸಾಧ್ಯ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸದೇ ಕವಿ ಹಾಗೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದು ಅವನ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಸೂಚಿಸುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ, 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೭೯ 


ಭೀಮನಿಂದ ಹುಲಿಕುಣಿತ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಃ ಪುನರೇವ ರಕಂ 
ಪಪ್‌ ಸುಧಾಂ ದೇವವರೋ ಯಥಾ ದಿವಿ | 
ಪುನಶ್ಚ ಸಪ್ರಾಣಮಮುಂ ವಿಸೃಜ್ಯ 
ನದನ್‌ ನನರ್ತಾರಿಬಲೇ ನಿರಾಯುಧಃ 1 ೧೪೬ ॥ 


ಅ; ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಅಮೃತ ಸವಿಯುವಂತೆ ಆ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಪಾನ ಮಾಡತೊಡಗಿದ. ಬಳಿಕ ಅವನಿನ್ನು ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಭೀಮ 'ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶತ್ರುಸೇನೆಯಲ್ಲಿನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾಕುಣಿಯತೊಡಗಿದ. 


ವಿ: ಇಲ್ಲೀಯೂ ಸಹ ರಕಪಾನ ಮಾಡಿದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಕ್ತಪಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿದ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದುಶ್ಶಾಸನನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಅವನ ಸುತ್ತ ಭೀಮ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಅವನ 
ಸಂಕಟವನ್ನು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಕುಣಿದದ್ದು ಹುಲಿಕುಣಿತ ಎಂಬ ವಿವರ 
ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ. (೧೫೮). 


ಪ್ರತ್ಯನೃತ್ಯನ್‌ ಪುರಾ ಯೇ ಸ್ಥಾನ್‌ ಪುನರ್ಗೌರಿತಿ ಗೌರಿತಿ । 
ತಾನ್‌ ವಯಂ ಪ್ರತಿನೃತ್ಯಾಮಃ ಪುನರ್ಗೌರಿತಿ ಗೌರಿತಿ I ೧೪೭ ॥ 


ಅ:  ""ನಮ್ಮನ್ನು ಬಸವ, ಬಸವ ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಣಕಿಸಿ ಕುಣಿದವರನ್ನು ನಾವೀಗ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಸವ, ಬಸವ ಎಂದು ಅಣಕಿಸಿ ಕುಣಿದಾಡುವೆವು''. 
ಬಿ: 


ಪಾಂಡವರು ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದುಶ್ಕಾಸನ ಅವರ ಸುತ್ತ "ಗೌಃ ಗೌ? ಎಂದು 
ಕುಣಿದಾಡಿದ ವಿವರ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ನೀಡುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಈಗ "ಗೌಃ ಗೌಃ ಎಂದು ನಾವು ಕುಣಿಯುತಿರುವೆವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಹುಲಿಕುಣಿತದ 
ಮೂಲಕ ತಾವು ದುಷ್ಪರೆಂಬ ಮೃಗಗಳ ಪಾಲಿಗೆ ಹುಲಿಗಳು ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದಂತಿದೆ. 


೧೪೭. ಪುನರ್ಗೌರಿತಿ ಗೌರಿತೀತ್ಯತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನೋತಪಿ ಗೌಃ ದುಶ್ಕಾಸನೋsಪಿ ಗೌಃ ವಯಂ ತು 
ಶಾರ್ದೂಲಾ ಇತಿ ಪ್ರತಿನ್ನತ್ಯಾಮ ಇತಿ ಭಾವಃ । ಯದ್ವಾ ದುರ್ಯೋಧನೋಷಪಿ ತೃಣಂ ದುಶ್ಕಾಸನೋಷಪಿ ತೃಣಂ 
ಅಹಮಪಿ ಗೌಃ: ನಂದೀಶ್ವರಃ ಅರ್ಜುನೋಪಪಿ ಗೌಃ: ನಂದೀಶ್ವರಃ ಇತಿ ಪ್ರನ್ಸತ್ಯಾಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ - (ವಾ.) 


೧೪೭. ಯೇ ತದಾಸ್ಟಾನ್‌ ಪ್ರನೃತ್ಯಂತಿ ಪುನರ್ಗೌರಿತಿ ಗೌರಿತಿ | 
ತಾನ್‌ ವಯಂ ಪ್ರತಿನೃತ್ಯಾಮಃ ಪುನರ್ಗೌರಿತಿ ಗೌರಿತಿ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೮೩/೪೪) 


೮೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಭೀಮನ ರುದ್ರನರ್ತನಕ್ಕೆ ಕರ್ಣಾದಿಗಳ ಭಯ 


ಅತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ನೃತ್ಯಮಾನೋಶರಿಮಧ್ಯ 
ಆಸ್ಟೋಟಯಂಚ್ಛತ್ರುಗಣಾನಜೋಹವೀತ್‌ । 

ಶಶಾಕ ಚ ದ್ರಷ್ಟುಮಮುಂ ನ ಶಶ್ಚಿ- 
ದ್ವ್ರೈಕರ್ತನದ್ರೌಣಿಸುಯೋಧನಾದಿಷು I ೧೪೮ ॥ 


ಅ; ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನ ಘರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರು 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ. ಆಗ ಆ ಭೀಮನನ್ನು ಕಾಣಲೂ ಸಹ ಕರ್ಣ, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ದುರ್ಯೋಧನ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿಯಾವ ಒಬ್ಬನೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ 


ವಿ: ೧) ಭೀಮ ಹಾಗೆ ದುಶ್ಕಾಸನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕರೆಯಿತ್ತರೂ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಯಾರೂ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಧೈರ್ಯ ತೋರಲಿಲ್ಲಎಂದರ್ಥ. 


೨) ದುಶ್ಶ್ಕಾಸನನಿಗೆ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನ ಈಗ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪಾಪಿಗಳ ರೀತಿ ಇಂತಹುದು. ನಿಷಿದ್ದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಅವಿವೇಕಿ ಜನ, ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದವರು ಹೀಗೆ 
ಹೀನಾಯವಾಗಿ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದಾಗ ಅವರನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ರಕ್ಷಿಸಲು ಬರಲಾರರು ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ಅಪೂರ್ವ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. 


೩) ಹಾಗೆ ಬರಲಾರರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅವರಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಅವರೇ 
ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೪) ಇದರಿಂದ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬಾರದು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ತತ್ವ ನಿರೂಪಿತ. 


ಕರ್ಣನ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಭಯಾಚ್ಚ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಪಪಾತ ಕಾರ್ಮುಕಂ 
ನಿಮೀಲಯಾಮಾಸ ತದಾಲಕ್ಷಿಣೀ ಚ । 
ಸಂಬೋಧಿತೋ ಮದ್ರರಾಜೇನ ಯುದ್ಧೇ 
ಸ್ಥಿತಃ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಸತು ಪಾರ್ಥಭಾಗಃ 11 ೧೪೯ ॥। 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೮೧ 


ಅ: ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಬಿಲ್ಲು ಕೈಜಾರಿಬಿತ್ತು ಅವನಾಗ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ; ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯ ಬಹಳವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಅರ್ಜುನನ ಪಾಲು 
ಎಂದು ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಹೇಗೋ ಸಾಯದೇ ಬದುಕಿಕೊಂಡ. 


ವಿ: ಕರ್ಣ ಭೀಮನ ಆ ಭಯಾನಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಭಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತು ಆದರೂ ಹಾಗೆ ಅವನು ಸಾಯದೇ ಬದುಕಿರಲು ಭೀಮ ಅವನನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನ ಪಾಲು ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೇ ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಕರ್ಣ 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಭೀಮನಿಂದ ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿದ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ದೌೌಣಿರ್ವಿಹಾಯ್ಕೆನಮಪಾಜಗಾಮ 
ದೂರಂ ತದಾ ಭೀಮಸೇನೋ ಜಗಾದ ಟ 
ಪೀತಃ ಸೋಮೋ ಯುದ್ದಯಜ್ಞೇ ಮಯಾನದ್ಯ 
ವಧ್ಯಃ ಪಶುರ್ಮೇ ಹರಯೇ ಸುಯೋಧನಃ Il ೧೫೦ ॥1 


ಅ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. ಭೀಮಸೇನ ತಿಳಿಸಿದ 
"'ರಣಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಾನಿಂದು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಇನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ'. 


ವಿ: ೧) ದುಶ್ಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುವ ಮೂಲಕ ಸೋಮಪಾನ ಪೂರೈಸಿರುವ ತಾನು 
ಮುಂದೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪಶುಬಲಿಯನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿ ರಣಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸ- 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಭೀಮನ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು 


೨) ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಸತ್ತ ದುಶ್ಶಾಸನ ತೊಂಭತೊಂಭತನೆಯವನು; ಇನ್ನು 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು ದುರ್ಯೋಧನ ಮಾತ್ರ ಎಂಬ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ ("...ರಿಪುಕೌರವರ ನೂರ್ವರ 
ಕಡಿವ ಭಾಷೆಗಳೆವಗೆ ಪೂರಾಯವು ಸುಯೋಧನಹರಣವೊಂದುಳಿಯೆ'-ಕರ್ಣ. ೧೯/೯೨). ಆದರೆ 
ಈ ಬಳಿಕವೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಇತರ ಅನೇಕ ತಮ್ಮಂದಿರು ಭೀಮನಿಂದ ಸಾಯುವ ವಿವರ ಬಂದಿ- 
ರುವುದರಿಂದ ಅದೂ ಸಹ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಲ್ಲದ ನಿರೂಪಣೆ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೧೪೮. ಅಜೋಹವೀತ್‌ ಆಜುಹಾವೇತ್ಯರ್ಥಃ "ಅಜೋಹವೀದಶ್ವಿನಾ ವರ್ತಿಕಾವಾಂ'' (ಯ. ೧/೧೧೭/೧೬) 


ಇತಿವತ್‌ ಅಯಂ ಪ್ರಯೋಗಃ -(ವಾ.) 
೧೪೮. ಅಜೋಹವೀತ್‌ ಸಮಾಹ್ವಯತ್‌ ಯೋದೃ್ಭುಮಿತಿ ಶೇಷಃ । -(ಜ.) 
೧೪೯. ತತಃ ಕರ್ಣೋ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹದ್ಭಯಮ್‌ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀಮಸ್ಯ ವಿಕ್ರಾಂತಮಂತಶಕಸ್ಕ ಪ್ರಜಾಸ್ವಿವ ॥ -ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೮೪/೭) 
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ದುಃಶಾಸನನ ಮರಣ 
ಅತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ಮೃತಮುತ್ತೃಜ್ಯ ಶತ್ರುಂ 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಚಾಶು ರುಷಾsಭಿದುದ್ರುವೇ । 
ಆಯಾಂತಮೀಕ್ಷೆ ಧೈವ ತಮುಗ್ರಪ್‌ೌರುಷಂ 
ದುದ್ರಾವ ಭೀತಃ ಸ ಸುಯೋಧನೋ ಭೃಶಮ್‌ I ೧೫೧ ॥ 


ಅ: ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ದುಶ್ಕಾಸನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶತ್ರುವಾದ ದುರ್ಯೋ- 
ಧನನ ಮೇಲೆ ಕೂಡಲೇ ಭೀಮಸೇನ ಕೋಪದಿಂದ ನುಗ್ಗಿದ. ಉಗ್ರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಮ 
ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡ ದುರ್ಯೋಧನ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಓಡಿದ. 


ವಿ: ೧) ಭೀಮ ಹಾಗೆ ಕುಣಿದು ದುಶ್ಶಾಸನನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಾಗ ಅವನು ಆಗಲೇ ಸತ್ರಿದ್ದ ಆಗ 
ಭೀಮ ನುಡಿದ : "ದುಃಶಾಸನ! ಸಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿತು' ("ಮೃತ್ಯುನಾ ರಕ್ಷಿತೋತಸಿ') : 


ಅಥಾಹ ಭೀಮಃ ಪುನರುಗ್ರಕರ್ಮಾ ದುಃಶಾಸನಂ ಕ್ರೋಧಪರೀತಚೇತಾಃ । 
ಗತಾಸುಮಾಲೋಕ್ಕ ವಿಹಸ್ಯ ಸುಖರಂ ಕಿಂ ವಾ ಕುರ್ಯಾಂ ಮೃತ್ಯುನಾ ರಕ್ಷಿತೋಪಸಿ ॥ 
- ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೮೩/೩೨) 


೨) ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ದುಃಶಾಸನನಂಥವರ ಬದುಕಿಗಿಂತ ಸಾವೇ ಮೇಲಾದದ್ದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶೂನ್ಯವಾದ ರಣರಂಗ 


ಬಲದ್ದಯಂ ಚಾಪಯಯ್‌ ವಿಹಾಯ 
ಭಯಾದ್ದೀಮಂ ಕೃಷ್ಣಪಾರ್ಥಾ ವಿನೈವ । 
ಆಯೋಧನಂ ಶೂನ್ಯಮಭೂನ್ನುಹೂರ್ತಂ 
ನನರ್ತ ಭೀಮೋ ವ್ಯಾಘ್ರಪದೇನ ಹರ್ಷಾತ್‌ I ೧೫೨ ॥ 


ಅ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಹೊರತು ಎರಡೂ ಸೇನೆಗಳು ಭಯದಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ್ದವು. ರಣರಂಗ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ ಶೂನ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಆಗ ಭೀಮ 
ಆನಂದದಿಂದ ಹುಲಿಹೆಜ್ಜೆಹಾಕಿ ಕುಣಿದ. 


೧೫೨ ಶೂನ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಿರಹಿತಮ್‌ | — (ವ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೮೩ 


ವಿ: ೧) ಭೀಮ ಹಾಗೆ ದುಶ್ಕಾಸನನನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿ ಕುಣಿಯುವಾಗ ಎರಡು ಸೇನೆಗಳೂ 
ಕಂಗಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದವು ಎನ್ನುವ ಮೂಲಕ ಅದರ ಭೀಕರತೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮ- 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. ಗಿಜಿಗಿಜಿಗುಟ್ಟುತಿದ್ದ ರಣರಂಗ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ಶೂನ್ಯರಂಗವಾಗಿದ್ದುದು ಭೀಮಸಾಹಸದ ಪರಿಣಾಮ. 
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೨ ಭೀಮ ಆಗ ಹುಲಿಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿ ಕುಣಿಯುವ ಮೂಲಕ ಕೌರವರು ಬಲಿಪಶುಗಳು 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಎಂದಾಗುವುದು. 


ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಶತ್ರೂನ್‌ ಗೋವದೇವಾಜಿಮಧ್ಯೇ 
ಶಾರ್ದೂಲವತ್‌ ತಚ್ಚರಿತಂ ನಿಶಾಮ್ಯ । 
ಜಹಾಸ ಕೃಷ್ಣಶ್ಚ ಧನಂಜಯಶ್ಚ 
ಶಶಂಸತುಶ್ಚೈನಮಭಿಪ್ರಹೃಷ್ಟೌ 11 ೧೫೩ ॥ 
ಅ: ಯುದ್ಧದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪಶುಗಳಂತೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಹುಲಿಯಂತೆ ಭೀಮ 
ಕುಣಿದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಕ್ಕ; ಅರ್ಜುನನೂ ನಕ್ಕ. ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ವಿ: ಧರ್ಮರಾಜ ಕರ್ಣನಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಆಗ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲಎಂಬ ವಿವರ ಆಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (ಶ್ಲೋ. ೮೨). 


ಭೀಮನಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೌರವರ ವಧೆ 


ಯದಾ ಸ ರಂಗಃ ಪವಮಾನಸೂನುನಾ 1 
ಶೂನ್ಯಃ ಕೃತಸ್ತತ್ರ ಮುಹೂರ್ತವಮಾತ್ರಾತ್‌ । 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಕಾವರಜಾಃ ಶರ್‌ಫೈ- 
ರವೀವೃಷನ್‌ ಭೀಮಮುದಾರಸತ್ತ್ವಮ್‌ I ೧೫೪ I 
ಅ: ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಆ ರಣರಂಗ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ ಶೂನ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಬಳಿಕ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ- 
ಯಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. 


ತಾನ್‌ ಮಾರುತಿರ್ಬಾಣವರೈರ್ನಿಕೃತ- 
ಶೀರ್ಷಾನ್‌ ಯಮಾಯಾನಯದಾಶು ವೀರಃ ॥। 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದಿನೇ ವಿಂಶತಿಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ 
ಹತಾಸ್ತದನ್ಯೇ ಸಮರಾತ್‌ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ 11 ೧೫೫ ॥ 


ಅ: ಭೀಮಸೇನ ಉತ್ತಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರ ತಲೆಕತ್ತರಿಸಿ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕೂಡಲೇ ಅಟ್ಟಿದ. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಂದ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತು ಜನ ಕೌರವರು ಹತರಾದರು. 
ಉಳಿದವರು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 

ವಿ: ಆದಿನ ಸತ್ತಕೆಲವು ಕೌರವರ ಹೆಸರು ಹೀಗಿದೆ - ದುಃಶಾಸನ, ನಿಷಂಗೀ, ಕವಚೀ, ಪಾಶೀ, 
ದಂಡಧಾರ, ಧನುರ್ಗಹ, ಅಲೋಲುಪ, ಶಲ, ಸಂಧ, ವಾತವೇಗ ಮತ್ತು ಸವರ್ಚಸ್‌. 


ದಶ ರಾಜನ್‌ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ಭೀಮಂ ಪ್ರಾಚ್ಛಾದಯನ್‌ ತರೈಃ । 
ನಿಷಂಗೀ ಕವಚೀ ಪಾಶೀ ದಂಡಧಾರೋ ಧನುರ್ಗ್ರಹಃ ॥ 
ಅಲೋಲುಪಃ ಶಲಃ ಸಂಧೋ ವಾತವೇಗಸುವರ್ಚಸ್‌ೌ । 
ಏತೇ ಸಮೇತ್ಯ ಸಹಿತಾ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಸನಕರ್ಷಿತಾಃ ॥। ... 
ಭೀಮಃ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿರಕಾಕ್ಷಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕಾಲ ಇವಾಬಭ್‌ । 
ತಾಂಸ್ತು ಭಲ್ಲೆ ಕ್ಲೈಿರ್ಮಹಾವೇಗೈರ್ದಶಭಿರ್ದಶ ಭಾರತಾನ್‌ ॥॥ 
ರುಕ್ಮಾಂಗದಾನ್‌ ರುಕ್ಕಪುಂಖ್ಯೆ: ಪಾರ್ಥೋ ನಿನ್ವೇ ಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ ॥ 
- ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೮೪/೨,೩,೫,೬) 


ನಕುಲ ವೃಷಸೇನರ ಯುದ್ಧ 
ಕರ್ಮಾಣ್ಯನನ್ಕ್ಯೌಪಯಿಕಾನಿ ಭೀಮೇ 
ಕುರ್ವತ್ಯೇವಂ ಭೀತಭೀತೇ5ರಿಸಂಘೇ । 
ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಷೇ ಚ ಭಯೇನ ಕರ್ಣೇ 
ಕರ್ಣಾತ್ಮಜೋ ನಕುಲಂ ಪ್ರತ್ಯಧಾವತ್‌ 11 ೧೫೬ ॥ 
ಅ: ಇತರರಿಗೆ ನೀಗದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಭೀಮ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶತ್ರುಸಮೂಹ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡಿತು. ಕರ್ಣನೂ ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ. ಆಗ 
ಕರ್ಣಪುತ್ರನಾದ ವೃಷಸೇನ ನಕುಲನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದ. 


೧೫೬. ಅನನ್ಯೌಪಯಿಕಾನಿ ಅನ್ಯಂ ಉಪಯಂತಿ ತಾನಿ ಅನ್ಯೌಪಯಿಕಾನಿ ನ ಅನ್ಕ್ಯೌಪಯಿಕಾನಿ ಅನನ್ಯೌಪಯಿಕಾನಿ 
ಭೀಮಾದನ್ಯೆ ಲರಸಾಧ್ಯಾನೀತ್ಯರ್ಥಃ। ಜ್‌ ಭೀಮಭೀತ ಇತಿ ವು ಪಾಠಃ । -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೮೫ 


ಮಾದ್ರೀಸುತೋ ವೃಷಸೇನಂ ಶರ್‌ಫೈೈ- 
ರವಾರಯತ್‌ ತಂ ವಿರಥಂ ಚಕಾರ । 
ಕರ್ಣಾತ್ಮಜಃ ಸೋsಪ್ಯಸಿಚರ್ಮಪಾಣಿ- 
ಸಸ್ಕಾನುಗಾಂಸ್ಲಿಸಹಸ್ತ್ರಂ ಜಘಾನ 11 ೧೫೭ ॥ 
ಅ: ನಕುಲ ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತಡೆದ. ವೃಷಸೇನ ಅವನನ್ನು 
ವಿರಥನನ್ನಾಗಿಸಿದ. ಆಗ ನಕುಲ ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ವೃಷಸೇನನ ಮೂರು 
ಸಾವಿರ ಅನುಯಾಯಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ. 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವೃಷಸೇನನ ವಧೆ 
ಕರ್ಣಾತ್ಮಜಸಸ್ಯ ಸಂಛಿದ್ಯ ಚರ್ಮ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದೀನಪಿ ಬಾಣಸಂಫೈಃ I 
ಅವೀವೃಷತ್‌ ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಃ ಶರೇಣ 
ಗ್ರೀವಾಬಾಹೂರೂನ್‌ ಯುಗಪಚ್ಛಕರ್ತ I ೧೫೮ ॥ 
ಅ: ವೃಷಸೇನ ಅವನ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನ ಮೊದಲಾದವರ 
ಮೇಲೂ ಬಾಣಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ವೃಷಸೇನನ 
ಕತ್ತು ತೋಳು ಹಾಗೂ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದ. 


ವಿ: ಅರ್ಜುನ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಶಕಟಾಬ್ದಚಕ್ರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ(೨೬/೫) "ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಿನ್ನೆದುರೇ ಕೊಚ್ಚಿಹಾಕುವೆ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ. 


ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ 


ಏಕೇನ ಬಾಣೇನ ಸುತೇ ಹತೇ ಸ್ಟೇ 
ವೈಕರ್ತನೋ ವಾಸವಿಮಭ್ಯಧಾವತ್‌ । 
ತಯೋರಭೂದ್ಹ್ವೈರಥಯುದ್ಧಮದ್ಭುತಂ 
ಸರ್ವಾಸ್ವವಿದ್ದರಯೋರುಗ್ರ ರೂಪಮ್‌ 11 ೧೫೯ ॥ 


೧೫೯. ದ್ವ್‌ ರಥಿಕೌ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತತ್‌ ದ್ವಿರಥಂ ತಚ್ಚ ತತ್‌ ಯುದ್ಧಂ ಚ ತಥಾ। ತತಃ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಅಣ್‌ ದ್ವಂದ್ವ- 
ಯುದ್ಧಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। -(ಜ) 


೮೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ತನ್ನ ಮಗ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾದಾಗ ಕರ್ಣ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದ. 
ಸಕಲಾಸ್ಪಪರಿಣತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತವಾದ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧನಡೆಯಿತು. 


ಯುದ್ಧ ನೋಡಲು ಗಗನದಲ್ಲಿ ಸುರಾಸುರರ ಸಮೂಹ 
ಪಕ್ಷಗ್ರಹಾಸತ್ತ ಸುರಾಸುರಾಸಯೋ- 
ರನ್ಯೇ ಚ ಜೀವಾ ಗಗನಂ ಸಮಾಸ್ತಿತಾಃ । 
ಮಹಾನ್‌ ವಿವಾದೋsಪ್ಯಭವತ್‌ ತಯೋಃ ಕೃತೇ 
ತದಾ ಗಿರೀಶೋ5ವದದಬ್ಬಯೋನಿಮ್‌ 11 ೧೬೦ I 


ಅ: ಅವರಿಬ್ಬರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಗ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು ಹಿಡಿದರು. ಇತರ ಜೀವಿಗಳೂ 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ನೆರೆದವು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವಿವಾದ ಹುಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಶಿವ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ : 

ವಿ: ದೇವಪಕ್ಷದವರು ಅರ್ಜುನ ಗೆಲ್ಲಲೆಂದು ವಾದಿಸಿದರೆ, ಅಸುರಪಕ್ಷದವರು ಕರ್ಣ 


ಗೆಲ್ಲಲೆಂದು ವಾದಿಸಿದರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮಧ್ಯೆ ಉಂಟಾದ ದೊಡ್ಡ ವಿವಾದವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲೆಂದು ಶಿವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸುರಾಸುರಾಣಾಂ ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನಾ ದ್ರಾ 
ಸಮಾಶ್ರಯೌ ತತ್ಪ್ರಿಯ್‌ ಕರ್ಣಪಾರ್ಥ್‌ । 

ಪ್ರಾಣೋಪಮ್‌ ತೇನ ಚೈತತ್ಯತೇತೇ 
ಸುರಾಸುರಾಃ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಂತಿ ಯುದ್ದಮ್‌ 11 ೧೬೧ ॥ ' 


ಅ: ಸುರಾಸುರರಿಗೆ ಭೀಮ, ದುರ್ಯೋಧನರು ಆಸರೆಯಾಗಿರುವರು. ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರು, ಪ್ರಾಣಸಮಾನರು. ಅದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಈ ಸುರಾಸುರರು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಯಸಿರುವರು. 


೧೬೦. ದೇವದಾನವಗಂಧರ್ವಾಃ ಪಿಶಾಚೋರಗರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಗ್ರಹಂ ಚಕ್ರುಃ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನಸಮಾಗಮೇ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೮೭/೩೭-೫೫) 


೧೬೨. ಸಮೋ 5ಸ್ತುವಿಜಯೋ ದೇವ ಏತಯೋರ್ನರಸಿಂಹಯೋಃ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೮೭/೬೪) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ಲಪ 


ತದಾ ವಿನಾಶೋ ಜಗತಾಂ ಮಹಾನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ತೇನಾನಯೋಃ ಸಮಮೇವಾಸ್ತು ಯುದ್ದಮ್‌ | 
ಆತೀರಿತೇ ವಾಸವಃ ಪದ್ಮಯೋನಿಂ 
ಜಗಾದ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರ ಜಯಶ್ಚ ತತ್ರ 11 ೧೬೨ I 


ಅ: ಆಗ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಹಾವಿನಾಶ ಉಂಟಾದೀತು, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮನಾದ 
ಯುದ್ಧವೇ ಆಗಲಿ. ಶಿವ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ : "“ಎಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನೋ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಜಯ''. 


ಅರ್ಜುನನ ಗೆಲುವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಕಾಮೋ ನ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮೃಷಾ ಭವೇದ್ದಿ 
ಕಾಮೋಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಜಯಂ ಪ್ರದಾತುಮ್‌ | 
ಇತ್ಯೂಚಿವಾನ್‌ ವಾಸವಃ ಫಲ್ಗುನಸ್ಯ 
ಜಯೋಪಸ್ತು ಕರ್ಣಸ್ಯ ವಧಸಥೇತಿ । 
ಉಕ್ಷ್ಯಾsನಮತ್‌ ಕಂಜಭವಸಥೇತಿ 
ಪ್ರಾಹಾಸುರಾನ್‌ ದೇವತಾಶ್ಚಾಬಭಾಷೇ Il ೧೬೩ ॥ 
ಅ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಕಲ್ಪವೆಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಗದು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಜಯ ನೀಡುವುದು ಅವನ 
ಸಂಕಲ್ಪ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರ ""ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಣ 
ಹತನಾಗಲಿ'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ಬ್ರಹ್ಮ "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಅಸುರರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೇಳಿದ. 
ವಿ: ಹರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಿಂತ ಹರಿಯ ಸಂಕಲ್ಪ ದೊಡ್ಡದು ಎಂದು ಇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನ ರೂಪದ ತನಗೇ ಜಯ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದ. ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ಆ ಮೂಲಕ ತಾವು ಸದಾ ಹರಿಸಂಕಲ್ಪದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವವರು ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


೧೬೨. ಸಮಮಸ್ಥನಯೋರ್ಯದ್ಧಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ವಾಕ್ಯಂ ಶಿವಸ್ಥ ತಚ್ಚು_ತ್ವಾ ಶಕ್ರೋ ನೇತ್ಯಾಹ ಸತ್ವರಃ ॥ - ಐತರೇಯಭಾಷ್ಯೋದಾಹ್ಛತ ಭಾರತವಚನ (೨ /೫೩.) 
೧೬೨. ಸಮೋ ಸ್ತು ವಿಜಯೋ ದೇವ ಏತಯೋರ್ನರಸಿಂಹಯೋಃ | 

ಕರ್ಣಾರ್ಜುನ ವಿವಾದೇನ ಸರ್ವಂ ಸಂಶಯಿತಂ ಜಗತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೮೭/೬೪,೬೫) 


೮೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ನ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನಯೋರರ್ಥೆೇ ವಿರೋಧಂ ಕುರುತ ಕ್ವಚಿತ್‌ I 
ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನಾರ್ಥೇ ವಾ ಪಶ್ಯಂತ್ರೇವ ಚ ಸಂಯುಗಮ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಶಾಂತಿಮಾಪನ್ನಾ ದದೃಶುಃ ಸಂಯುಗಂ ತಯೋಃ Il ೧೬೪ ॥। 


ಅ: "ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಲೀ, ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಲೀ 
ನೀವು ಎಲ್ಲೂ ಜಗಳವಾಡಕೂಡದು. ಅವರ ಯುದ್ಧವನ್ನುಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತಿರಿ''. ಬ್ರಹ್ಮ ಹೀಗೆ 
ನುಡಿಯಲು ಅವರೆಲ್ಲ ಶಾಂತಿ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡ- 
ತೊಡಗಿದರು. 


ವಿ: ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ ಸಮವಾಗುವಂತೆ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂದಿದೆ : 
ಸಮಮಸ್ತನಯೋರ್ಯದ್ದಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
ವಾಕ್ಯಂ ಶಿವಸ್ಯ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಶಕ್ರೋ ನೇತ್ಕಾಹ ಸತ್ವರಃ ॥ಇತಿ ಚ ಭಾರತೇ 
-(ಐತರೇಯಭಾಷ್ಯ) 
ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಿವ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ನಿರ್ಣಯದ ಆಶಯ. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಐತರೇಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಶಬ್ದ 
ಶಿವವಾಚಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು : 


ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಶಿವಃ ಶೇಪೋ ಲಿಂಗಮಿತ್ಯಭಿಧೀತೇ। 
ಲಿಂಗಾಭಿಮಾನೀ ಲೋಕಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಗಿರಿಶ ಏವ ಹಿ ॥ ಇತಿ ಶೈವಪುರಾಣೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಾತನ್ನು ಸುರರಂತೆ ಅಸುರರೂ ಸಹ ಪಾಲಿಸಿದರು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ 
ವಿಶೇಷ. ಅಸುರರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಗೌರವ ಭಾವನೆಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮಹಾಸುರರು ಅವರನ್ನೇ ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ದ 


ವವರ್ಷತುಸೌ ಚ ಮಹಾಸ್ಟಶಸ್ತ್ರೈ- 
ರ್ಭೀಮೋ ರಥಸ್ಟೋ5ವರಜಂ ಜುಗೋಪ । 
ಶೈನೇಯಪಾಂಚಾಲಮುಖಾಶ್ಚ ಪಾರ್ಥ- 
ಮಾವಾರ್ಯ ತಸ್ಪುಃ ಪ್ರಸಭಂ ನದಂತಃ 11 ೧೬೫ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೨೭ ಲ 


ಅ: ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಹಾಗೂ ಮಹಾಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದರು. ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀಮ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದ. ಸಾತ್ಯಕಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಅರ್ಜುನನನ್ನುಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಬಲವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾನಿಂತರು. 


ದುರ್ಯೋಧನದಾಣಿಮುಖಾಶ್ಚ ಕರ್ಣಂ 
 ರರಕ್ಷುರಾವಾರ್ಯ ತದಾ55ಸ ಯುದ್ಧಮ್‌ । 
ತತ್ರಾರ್ಜುನಂ ಬಾಣವರೈಃ ಸ ಕರ್ಣಃ 
ಸಮರ್ದಯಾಮಾಸ ವಿಶೇಷಯನ್‌ ರಣೇ ॥ 
ತದಾ ನದನ್‌ ಭೀಮಸೇನೋ ಜಗಾದ 
ಗದಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಮಾತರೋಷಃ I ೧೬೬ ॥ 


ಅ: ದುರ್ಯೋಧನ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮೊದಲಾದವರು ಕರ್ಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಅವನ ಸುತ್ತ 
ನೆರೆದರು; ಆಗ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ಬಾಣಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೀರಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದ. ಆಗ ಭೀಮಸೇನ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ 
ಕೋಪದಿಂದ ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನುಡಿದ: 


ಭೀಮನಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 


ಅಹಂ ಚೈನಂ ಗದಯಾ ಪೋಥಯಾಮಿ 
ತ್ತಂ ವಾ ಜಹೀಮಂ ಸಮುಪಾತವೀರ್ಯ:ಃ I 
ಕೃಷ್ಣೋ ಪಿ ತಂ ಬೋಧಯಾಮಾಸ ಸಮ್ಯಕ್‌ 


ನರಾವೇಶಂ ವ್ಯಂಜಯನ್‌ ಭೂಯ ಏವ | ೧೬೭ 1 


ಅ: ""ನಾನೇ ಗದೆಯಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವೆ, ಅಥವಾ ನೀನೇ ಈಗಲೇ 
ಇವನನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮ ತೋರಿಸಿ ಕೊಂದುಬಿಡು''. ಭೀಮ ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು ಕೃಷ್ಣನೂ 
ಅರ್ಜುನನೊಳಗಿನ ನರಾವೇಶವನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸಲೆಂದು ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ನೀಡಿದ. 


೧೬೭. ತಯಾ ಧೃತ್ಯಾ ಸೂತಪುತ್ರಂ ಜಹಿ ತ್ವಮಹಂ ಚೈನಂ ಗದಯಾ ಪೋಥಯಿಷ್ಟೇ । 
- ಭಾರತ (ಕರ್ಣ.೮೯/೪೨) 


೯೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ಭೀಮ ಗದೆ ಹಿಡಿದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದದ್ದುಕೃಷ್ಣ ಚಕ್ರ ಹಿಡಿದು ವಿವೇಕ ನೀಡಿದ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಜಾಪಿಸುತ್ತದೆ, ಅರ್ಜುನ ಮೆದುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಕೃಷ್ಣ ಚಕ್ರ 
ಹಿಡಿದು ಜ್ಞಾನ ನೀಡಿದ್ದಂತೆ, ಭೀಮ ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಹಿರಿಮೆ ಸಾಧಿಸಲೆಂದು ಗದೆ ಹಿಡಿದು 
ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡಿದ. ಹೀಗೆ ಹರಿ ಮತ್ತು ವಾಯು ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಪಡೆಯುವ 
ಯೋಗ ಅರ್ಜುನನದಾಗಿತ್ತು ಅದೇ ಅವನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವೂ ಆಗಿತ್ತು 


೨) ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವರೂ ತಮ್ಮ ಕರ್ಣಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹತೋಟಿ ಸಾಧಿಸಲು 
ಹೀಗೆ ಹರಿವಾಯುಗಳ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಮುಖ್ಯಸಾಧನ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವೂ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೨) ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಭೀಮ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ “ನಿನ್ನಿಂದಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಡುವೆ' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಅರ್ಜುನನ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಸಮೃದ್ಧವೀರ್ಯಃ ಸತದಾ ಧನಂಜಯಃ 
ಸುಯೋಧನದಾ ತಣಿಕೃಪಾನ್‌ ಸಭೋಜಾನ್‌ । 
ಸಾಕಂ ಚ ಬಾಣೈರ್ವಿರಥಾಂಶ್ಚಕಾರ 
ವಿವ್ಯಾಧ ತಾನಪ್ಯರಿಹಾ ಸುಪುಂಖೈಃ 11 ೧೬೮ ॥। 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಆಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನ, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿರಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಶತ್ರುನಾಶಕ- 
ನಾದ ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಗರಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದ. 


ವಿ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೀಮರಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದ ಅರ್ಜುನ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಾಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಜಯ ಸಾಧಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ನೀತಿಬೋಧೆ 
ತೇ ಕಿಂಚಿದ್ದೂರತಸ್ಪಸ್ಟುಟ ಪಶ್ಯಂತೋ ಯುದ್ಧಮದ್ಬುತಮ್‌ । 
ಅಮಾನುಷಂ ತತ್‌ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾಕರ್ಮ ಗುರೋಃ ಸುತಃ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾಣಿನಾ ಪಾಣಿಂ ದುರ್ಯೋಧನಮಭಾಷತ | ೧೬೯ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೯೧ 


ಅ: ಅವರೆಲ್ಲ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 
ಅರ್ಜುನನ ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 


ದೃ ಸಂ ಹಿ ಭೀಮಸ್ಕ ಬಲಂ ತ್ವಯಾ ದ್ಯ 
ತಥೈವ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಯಥಾ ಜಿತಾ ವಯಮ್‌ ।ಟ 
ಅಲಂ ವಿರೋಧೇನ ಸಮೇತ್ಯ ಪಾಂಡವೈಃ 
ಪ್ರಶಾಧಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಮಯಾ ಸಮೇತಃ 11 ೧೭೦ ॥ 


ಅ: “ನೀನೀಗ ಭೀಮನ ಬಲವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಜುನನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿದೆ; 
ಅವರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಸೋತೆವು ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಇನ್ನು ಪಾಂಡವರೊಂದಿಗೆ 
ವಿರೋಧ ಸಾಕು. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಜೊತೆಗೂಡಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸು. ನಾನು 
ನಿನ್ನೊಂದಿಗಿರುವೆ. 


ವಿ: ಈವರೆಗೂ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಹೊರತು ಇತರರೆಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪಾಂಡವರೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಿತೋಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರು. ಅವರೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ನೀಡಿದ್ದು ಈಗಿನ 
ವಿಶೇಷ. 


ಪಾಂಡವರು ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯರು 
ಧನಂಜಯಸ್ಸಿಷ್ಠತಿ ವಾರಿತೋ ಮಯಾ 
ಜನಾರ್ದನೋ ನೈವ ವಿರೋಧಮಿಚ್ಛತಿ 1 
ವೃಕೋದರಸದ್ದಚನೇ ಸ್ಥಿತಃ ಸದಾ 
. ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಶಾಂತಮನಾಸಥಾ ಯಮ್‌ 1 ೧೭೧ ॥ 
ಅ: "ನಾನು ತಡೆದರೆ ಅರ್ಜುನ ಯುದ್ಧ ನಿಲ್ಲಿಸುವನು. ಕೃಷ್ಣನಂತೂ ಸರ್ವಥಾ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಬಯಸನು. ಭೀಮನು ಸದಾ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುವವನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಶಾಂತ ಮನಸ್ಸ, ನಕುಲ, ಸಹದೇವರೂ ಅಂಥವರೇ''. 


೧೬೯. ಅಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ದ್ರೋಣಸುತಸವಾತ್ಥಜಂ ಕರಂ ಕರೇಣ ಪ್ರತಿಪೀಡ್ಯ ಸಾಂತ್ವಯನ್‌ । 
- ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೮೮/೨೦) 


೯೨ ಸ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನ ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿದೆ. ಅರ್ಜುನ ತನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯ; ಇಲ್ಲಂತೂ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶಿಷ್ಯ; ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಂತೂ ಇಂದ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನದೇ 
ಶಿಷ್ಯ. ಹೀಗಿದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಅಪಾರ ವಿಶ್ವಾಸ. 


೨) ಕೃಷ್ಣನಂತೂ ನಿಷ್ಕಾರಣ ವೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವನಲ್ಲ ಅವನು ಸಮ. ಹಿಂದೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಯೇ ಇರುವನು - "ನೀನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತಿರುವುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ' ಎಂದು. ಅದನ್ನು ತೊರೆದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದ್ವೇಷವೇನೂ ಇರದು. 


೩) ಭೀಮನ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದ ಮಾತಂತೂ ಅಪೂರ್ವ; ಭೀಮನೆಂದೂ ಕೃಷ್ಣನ ಪರಮಭಕ್ತ; 
ಕೃಷ್ಣನ ನಿರ್ಣಯವೇ ಅವನ ನಿರ್ಣಯ. 


೪) ಇನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜ ಅವನು ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯ. ನಕುಲ, ಸಹದೇವರೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ವ್ಯತ್ಯಾಸದೊಂದಿಗೆ ಇದೇ ರೀತಿ ಕಂಡುಬರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು : 

ಧನಂಜಯಃ ಶಾಮ್ಯತಿ ವಾರಿತೋ ಮಯಾ 


ಜನಾರ್ದನೋ ನೈವ ಎರೋಧಮಿಚ್ಛತಿ | 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಭೂತಹಿತೇ ರತಃ ಸದಾ 


ವೃಕೋದರಸದ್ದಶಗಸಥಾ ಯಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ.೮೮/೨೨) 
ಹಿತಾರ್ಥಮೇತತ್‌ ತವ ವಾಕ್ಯಮೀರಿತಂ 
ಗೃಹಾಣ ಮೇ ನೈವ ಭಯಾದುದೀರಿತಮ್‌ । 
ಅಹಂ ಹ್ಯವಧ್ಯೋ ಮಮ ಚೈವ ಮಾತುಲೋ 
ನ ಶಂಕಿತುಂ ಮೇ ವಚನಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ 11 ೧೭೨ || 


ಅ; ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೆಂದು ಈ ಮಾತು ಆಡಿದೆ, ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೋ. ನಾನು ಭಯದಿಂದ 
ಇದನ್ನು ನುಡಿದದ್ದಲ್ಲ ನಾನಂತೂ ಅವಧ್ಯ; ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವನೂ ಹಾಗೆಯೇ. ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿನೀನು ಸಂದೇಹಪಡಬೇಕಿಲ್ಲ 

ವಿ: ೧) ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕೃಪ ಇಬ್ಬರೂ ಸಪ್ತ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ಅವಧ್ಯರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ : 


೧೭೨. ""ಅಹಂ ತ್ರವಧ್ಯೋ ಮಮ ಚೈವ ಮಾತುಲಃ'' - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೮೮/೨೨) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೨೭ ೯೩ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಬಲಿರ್ವಾಸೋ ಹನೂಮಾಂಶ್ಚ ವಿಭೀಷಣ: । 
ಕೃಪಃ ಪರಶುರಾಮಶ್ಚ ಸಪೈತೇ ಚಿರಜೀವಿನಃ ॥ 


೨) ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಂಧುಗಳೇ. ಅವರ ಬೇರಾವ ಬಂಧುಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರು ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆಂದು ಆ ಮಾತು ಸರ್ವಥಾ ಆಡುತ್ತಿಲ್ಲಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ನಿರಾಕರಣೆ 


ಇತೀರಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಸುಯೋಧನಸಂ 

ದುಃಶಾಸನಸ್ಯಾದ್ಯ ಪಪ್‌ ಹಿ ಶೋಣಿತಮ್‌ । 
ಶಾರ್ದೂಲಚೇಷ್ಟಾಮಕರೋಚ್ಚ ಭೀಮೋ 

ನ ಮೇ ಕಥಂಚಿತ್‌ ತದನೇನ ಸಂಧಿಃ 11 ೧೭೩ 1 


ಅ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಹೀಗೆನ್ನಲು ದುರ್ಯೋಧನ ತಿಳಿಸಿದ : "ಭೀಮ ಈಗ ದುಶ್ಶಾಸನನ ರಕ್ತ 
ಕುಡಿದ; ಹುಲಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನೊಂದಿಗೆ ನನಗೆ ಎಂದೂ, ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಸಂಧಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ'. 
ವಿ: ೧) ಜೀವಾಧಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಜೀವೋತಮನೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿ- 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕತ್ತಲೆ ಬೆಳಕಿನ ಸಮಾಗಮದಂತೆ ಸರ್ವಥಾ ಅಸಾಧ್ಯ. ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ದ್ವೇಷದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಂಬಂತೆ ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದರಲ್ಲೇ ಅವನ ಮೂಲ 
ದೋಷವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

೨) ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನಃಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಕಾಶನವಾದದ್ದು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವಿಶೇಷ. 


ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಮಹಾಯುದ್ಧ 
ಇತ್ಯುಕ್ಟೋ ದ್ರೌಣಿರಾಸೀತ್‌ ಸ ತೂಷ್ಲೀಂ ಕರ್ಣಧನಂಜಯ್‌ । 
ಮಹಾಸ್ಪಫಸ್ಪಧರ್ಷೇಣ ಚಕ್ರತುಃ ಖಮನಂತರಮ್‌ lH ೧೭೪ ॥ 


ಅ: ದುರ್ಯೋಧನ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಸುಮ್ಮನಾದ. ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ಮಹಾ 
ಅಸಶಸಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಎಡೆಯಿಲ್ಲದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


ಆ ಈ 


೧೭೩. ನಿಹತ್ಯ ದುಃಶಾಸನಮುಕ್ತವಾನ್‌ ವಚಃ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಶಾರ್ದೂಲವದೇಷ ದುರ್ಮತಿಃ । 
ವೃಕೋದರಸ್ತ್ಪದ್ಭದಯೇ ಮಮ ಸ್ಥಿತಂ ನ ತತ್‌ ಪರೋಕ್ಷಂ ಭವತಃ ಕುತಃ ಶಮಃ ॥ -(ಕರ್ಣ.೮೮/೩೧) 


೯೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಆಗ್ನೇಯವಾರುಣೈಂದಾ )ದೀನ್ಯೇತಾನ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಮೃತ್ಯವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಮಪ್ಪುಭೌ ತತ್ರ ಪ್ರಯುಜ್ಯಾನದತಾಂ ರಣೇ । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಸ್ತಪ್ರತೀಘಾತಂ ಕೃತ್ವೋಭ್‌ ಚ ವಿರೇಜತುಃ 11 ೧೭೫ ॥ 


ಅ: ಅವರಿಬ್ಬರು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರ ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ತವನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರರ ಅಸ್ವಗಳ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮೆರೆಯತೊಡಗಿದರು. 


ಗುರಿತಪಿದ ಸರ್ಪಾಸ 
ಎ ಆ 


ಕ್ರಮೇಣ ವೃದ್ಧೋರುಬಲೇನ ತತ್ರ 
ಸುರೇಂದ್ರಪುತ್ರೇಣ ವಿರೋಚನಾತ್ಮಜಃ । 
ನಿರಾಕ್ಟತೋ ನಾಗಮಯಂ ಶರೋತಮಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಯುಕ್ತಂ ವಿಸಸರ್ಜ ವಾಸವೌ Il ೧೭೬ ॥ 


ಅ: ಅರ್ಜುನನ ಬಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಕಾದಲಾಗದ 
ಕರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಾಗಮಯವಾದ ಉತ್ತಮ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಅರ್ಜುನನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 


ವಿ: ಹಾಗೆ ಕರ್ಣ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೆಂದು ಅರ್ಜುನನ ಅಪಾಂಗದತ್ತ ಗುರಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದಾಗ ಶಲ್ಯ ಅದನ್ನು ತಡೆದು ಅವನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಡಲು ತಿಳಿಸಿದ. ಕರ್ಣ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ 
ತಾನು ಒಮ್ಮೆ ಇಟ್ಟ ಗುರಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವವನಲ್ಲ ಎಂದು ನುಡಿದು ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಎಂಬ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ (ಕರ್ಣಪರ್ವ ೯೦/೨೬): : 


೧೭೫. ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ಟಪ್ರತಿಘಾತಾರ್ಥಂ ವಾರುಣಮಿತ್ಯೇವಮನ್ಯೋನ್ಯಾಸ್ಟ್ರಃ ಪ್ರತಿಘಾತಂ ಕೃತ್ವಾ ಉಭಾವಪಿ 

ವಿರೇಜತುಃ | | - (ವ.) 

೧೭೬. ನಾಗಮಯಂ ಸರ್ಪಾಧಿಷ್ಠಿತಂ ಶರೋತ್ತಮಂ ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ತಯುಕಂ ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ಟೇಣಾಭಿಮಂತ್ರಿತಮ್‌ 1 -(ವ.) 
೧೭೬. ದಶಶತನಯನೋಹಸಹಿಂ ದೃಶ್ಯ ಬಾಣೇ ಪ್ರವಿಷ್ಠಂ ನಿಹತ ಇತಿ ಸುತೋ ಮೇ ಸ್ರಸಗಾತ್ರೋ ಬಭೂವ । 
ಜಲಜಕುಸುಮಯೋನಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಭಾವೋ ಜಿತಾತ್ಥಾತ್ರಿದಶಪತಿಮವೋಚನ್ಮಾ ವ್ಯಧಿಷ್ಠಾಜಯೇ ಶ್ರೀಃ ॥ 

- (ಕರ್ಣ. ೯೦/೨೪) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೯೫ 


ಅಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತನೇತ್ರೋ ಮದ್ರಾಧಿಪಂ ಸೂತಪುತ್ರಸರಸ್ವೀ । 
ನ ಸಂಧತೇ ದ್ದ; ಶರಂ ಶಲ್ಯ ಕರ್ಣೋನ ಮಾದೃಶಾ ಜಿಹ್ಹಯುದ್ದಾ ಭವಂತು ॥ 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದನಾಗ ಖಾಂಡವವನದಹನದಲ್ಲಿತನ್ನ 
ಬಾಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಶ್ವಸೇನ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು (೨೦/೨೪೦). ಅವನು ಈ 
ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೊಂಚುತ್ತಿದ್ದ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ರಕ್ಷಣೆ 


ತಂ ವಾಸುದೇವೋ ರಥಮಾನಮಯ್ಯ 
ಮೋಘಂ ಚಕಾರಾರ್ಜುನತಃ ಕಿರೀಟಮ್‌ । 
ಚೂರ್ಣಿಕೃತಂ ತೇನ ಸುರೇಂದ್ರಸೂನೋ- 
ರ್ದಿವಂ ಯಯಾ ಬಾಣಗತಶ್ಚ ನಾಗಃ I ೧೭೭ ॥ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣ ರಥವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿ ಆ ಅಸ್ಪವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿದ. ಅದು ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಪುಡಿಗೈದಿತು. ಬಾಣದೊಳಗಿದ್ದನಾಗ ಮರಳಿ ಕರ್ಣನತ್ತ 
ಸಾಗಿತು. 


ವಿ: ಅರ್ಜುನನ ಆ ದಿವ್ಯಕಿರೀಟ ಇಂದ್ರ ನಿವಾತಕವಚರ ವಧಕ್ಕೆಂದು ತೆರಳಲು ಸನ್ನದ್ದನಾದಾಗ 
ತೊಡಿಸಿದ್ದ ಕಿರೀಟ (೨೨/೩೧೭). 


ನಮಿತೇ ವಾಸುದೇವೇನ ರಥೇ ಪಂಚಾಂಗುಲಂ ಭುವಿ । 
ಅಪಾಂಗದೇಶಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಮುಕೇ ನಾಗೇ ಕಿರೀಟಿನಃ 11 ೧೭೮ ॥ 


ಭಂಕ್ಷ್ಯಾಕಿರೀಟಂ ವಿಯತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಪ್ರಭುಣೋದಿತಃ । 
ಬಾಣೈೆಸಕ್ಷಕಪುತ್ರಂ ತಂ ವಾಸವಿಃ ಪೂರ್ವವೈರಿಣಮ್‌ || ೧೭೯ ॥ 


೧೭೭. ..ರ್ದಿವ್ಯಂ ಯಯಾ (ಪಾಠಾಂತರ); ದಿವ್ಯಂ ಕಿರೀಟಮ್‌ (ವೇ.) 


೧೭೭. ತಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ದೀಪ್ತಂ ಯುಧಿ ಮಾಧವಸ್ತು ತ್ವರಾನ್ವಿತಂ ಸತ್ವರಯೈವ ಲೀಲಯಾ । 
ಪದಾ ವಿನಿಷ್ಠಿಷ್ಠ ರಥೋತ್ತಮಂ ಸ ಪ್ರಾವೇಶಯತ್‌ ಪೃಥಿವೀಂ ಕಿಂಚಿದೇವ ॥ - (ಕರ್ಣ. ೮೦/೨೯) 


೧೭೮. -ಪಂಚಾಗುಲಂ ಪಂಚಾಂಗುಲಪ್ರದೇಶಂ ಮರ್ಯಾದೀಕೃತ್ವ ನಮಿತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । -(ಸ.) 


೯೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಹತ್ವಾ ನಿಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂಮ್‌ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ [ 
ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ಪಸ್ಯಾತಿವೇಗಿತ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕರ್ಣೇನ ಭಾರ್ಗವಾತ್‌ 1 ೧೮೦ ॥ 


ಅ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ರಥ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂಗುಲದಷ್ಟು ಒತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಾಗ 
ಅವನ ಅಪಾಂಗ ಪ್ರದೇಶದತ್ತ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ನಾಗ ಅರ್ಜುನನ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ಪುಡಿಮಾಡಿ ಗಗನದಲ್ಲಿ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಭುವಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಜುನ 
ಪೂರ್ವವೈರಿಯಾದ ಆ ತಕ್ಷಕಪುತ್ರನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಂದು ಕರ್ಣ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಭೂಮಿಗೆ ಕೆಡವಿದ. ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಕರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟವನ್ನು ಅತ್ಯಂತವೇಗದಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದನ್ನುತಿಳಿದಿದ್ದ. 
ವಿ: ೧) ಕೃಷ್ಣಹಾಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ಒತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಕಿರೀಟ 
ಪುಡಿಯಾಗಿ ಅವನು ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಉಳಿದ. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಅರ್ಜುನ ಹತನಾದನೆಂಬ 
ಆತಂಕ ಉಂಟಾಗಿತ್ತಂತೆ. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ಅವನಿಗೆ "ಕೃಷ್ಣ ರಕ್ಷಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಡುಕೂ 
ಆಗದು' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ (ಕರ್ಣಪರ್ವ ೯೦/೨೪) : 
ದಶಶತನಯನೋಹಿಂ ದೃಶ್ಯ ಬಾಣೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ನಿಹತ ಇತಿ ಸುತೋ ಮೇ ಸ್ರಸಗಾತ್ರೋ ಬಭೂವ । 
ಜಲಜಕುಸುಮಯೋನಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಭಾವೋ ಜಿತಾತ್ಮಾ ತ್ರಿದಶಪತಿಮವೋಚನ್ಮಾ ವ್ಯಥಿಷ್ಠಾ ಜಯೇ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮವಚನದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿದ ಅಶ್ವಸೇನ 
ಶಲ್ಯ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಿತ್ರು ಈಗ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸು, ನಾನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡ (೮/೯೦/೪೫): 


ಮುಕಾಸ್ತ್ವಯಾ ಹಂ ತ್ವಸಮೀಕ್ಷ R ಕರ್ಣ ಶಿರೋ ಹೃತಂ ಯನ್ನ ಮಯಾರ್ಜುನಸ್ಯ | 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಮಾಂ ಮುಂಚ ರಣೇ ತ್ವಮಾಶು ಹಂತಾಸ್ಥಿ ಶತ್ರುಂ ತವ ಚಾತ್ಮನಶ್ಚ ॥ 


೧೮೦. ನನು ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ಪಸ್ಯ ಪ್ರತಿಬ್ರಹ್ನಾಸ್ತು ಪ್ರಯುಜ್ಯ ಫಲ್ಗುನೇನ ಕುತಃ ಶಾಂತಿರ್ನ ಕೃತೇತ್ಯತ ಆಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟಸ್ಯಾ- 
ತಿವೇಗಿತ್ವಮಿತಿ। -(ವಾ.) 


೧೮೦. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟಸ್ಯಾತಿವೇಗಿತ್ವೇನ ತದಾನೀಂ ತತ್ಭಂಡನಾವರಾಭಾವೇನ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಖಂಡಿತವಾನಿತಿ ಭಾವ ಇತಿ । 
ವೇದಾಂಗತೀರ್ಥೀಯೇ । ನನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟಸ್ತ ಪ್ರತಿಬ್ರಹ್ನಾಸ್ತೇಣ ಪಾರ್ಥೇನ ಶಮಿತುಂ ಶಕ್ಕತ್ವಾದತಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ನ 
ಶಮಿತಮಿತ ಇತ್ಯತ ಆಹ- ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ಪಸ್ಟೇತಿ ಲಫ್ವನಂತಭಟ್ಟೀಯೇ । - (ತಾ.) 


೧೮೦. ಭೂಮೌ ಕರ್ಣಸಮೀಪಸ್ಥಭೂಮ್‌ೌ ನಿಪಾತಯಾಮಾಸೇತ್ವರ್ಥಃ | -(ಸ.) 


೧೮೦. ತತಃ ಸ ಜಿಷ್ಟುಃ ಪರಿವೃತ್ತ ರೋಷಾಚ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಷಡ್ಬಿರ್ನಿಶಿತೈಃ ಸುಘೋರೈಃ । 
ನಾಗಂ ವಿಯತ್ತಿರ್ಯಗಿವೋತ್ಪತಂತಂ ಸ ಚ್ಛಿನ್ನಗಾತ್ರೋ ನಿಪಪಾತ ಭೂಮೌ ॥। -(ಕರ್ಣ. ೯೦/೫೪) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೯೭ 


ಆದರೆ, ಕರ್ಣ ಕುಂತಿಗೆ ""ತೊಟ್ಟ ಬಾಣವನ್ನು ಮರಳಿ ತೊಡೆನು'' ಎಂದು ವಚನವಿತ್ತಿದ್ದ- 
ರಿಂದ ತೊಡಲಾಗದೇ ಮರುಗಿದನೆಂದು ಪಂಪಭಾರತ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತಗಳಲ್ಲಿದೆ : 

ಮಾತೆಗಿತೆನು ಭಾಷೆಯನು ನಿ- । ನ್ನಾತಗಳೊಳ್ಳೆವರೊಳಗಾರಿದಿ- 

ರಾತಡೆಯು ತಲೆಗಾದು ಬಿಡುವೆನು ಕೊಲುವುದಿಲ್ಲೆಂದು । 

ಮಾತುಗಳು ಕವಲಾದ ಬಳಿಕಿ- । ನ್ನೇತಕೀ ತನುವಿದನು ಪಾರ್ಥನ 

ಖಾತಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಕಳೆವೆನೆಂದನು ತನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ ॥ -ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತ(ಕರ್ಣ.೫/೪೧) 

ಆದರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕುಂತಿ ಅಂಥ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿರಲೂ ಇಲ್ಲ ಕರ್ಣ ಅಂತಹ 
ವಚನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಲೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾರಣ ಸರಿಯಲ್ಲ 


೨) ಮಹಾಭಾರತ ಇಲ್ಲಿತಿಳಿಸಿರುವುದು ಹೀಗೆ : ಕರ್ಣ ಆಗ ನುಡಿದ "ನಾನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಶತ್ರುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಯಸುವವನಲ್ಲ ನಾನು ಒಂದೇ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎರಡು 
ಬಾರಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವವನೂ ಅಲ್ಲ! : 


ನ ನಾಗ ಕರ್ಣೋನದ್ಯ ರಣೇ ಪರಸ್ಯ ಬಲಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಜಯಂ ಬುಭೂಪೇತ್‌ । 

ನ ಸಂದಧ್ಯಾಂ ದ್ವಿ; ಶರಂ ಚೈವ ನಾಗ ಯದ್ಯರ್ಜುನಾನಾಂ ಶತಮೇವ ಹನ್ಯಾಮ್‌ ॥ 

ತಮಾಹ ಕರ್ಣಃ ಪುನರೇವ ನಾಗಂ ತದಾ$ssಜಿಮಧ್ಯೇ ರವಿಸೂನುಸತ್ತಮಃ ॥ 

- (ಕರ್ಣ. ೯೦/೪೭,೪೮) 

ಇದು ಕರ್ಣನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅಪಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಧೀರೋದಾತ್ತ ಮಾತು. ಆಗ 
ಹತಾಶನಾದ ಅಶ್ವಸೇನ ಬಬ್ರುವಾಹನನ ಬತಳಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಮುಂದೆ ಅಶ್ವಮೇಧ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಅರ್ಜುನ ಬಬ್ರುವಾಹನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊಂಚತೊಡಗಿತು 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಇದೂ ಸಹ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಲ್ಲದ ನಿರೂಪಣೆ. 


೩) ಆಗ ನಡೆದದ್ದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಹೀಗೆ - ಆ ಅಶ್ವಸೇನ ತಾನೇ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಅವನೆಡೆಗೆ ನುಗ್ಗುವುದು, ಕೃಷ್ಣ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆಗಲೇ ಕೊಲ್ಲಲು 
ತಿಳಿಸಿದ. ಅರ್ಜುನ ಅದರಂತೆ ಅದನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ : 

ತತಃ ಸ ಜಿಷ್ಣುಃ ಪರಿವೃತ್ತ ರೋಷಾಚ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಪಡ್ಬಿರ್ನಿಶಿತೈಃ ಸುಧಾರೈಃ । 

ನಾಗಂ ವಿಯತ್ತಿರ್ಯಗಿವೋತ್ಪತಂತಂ ಸ ಚ್ಛಿನ್ನಗಾತ್ರೋ ನಿಪಪಾತ ಭೂಮ್‌ ॥ 

- ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೯೦/೫೪) 


೪) ಇನ್ನು ಕರ್ಣನ ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನ ಆಗಲೇ ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಎಂಬ ವಿವರ ೧೮೧ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಕರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದ ವಿಶೇಷ ಕೌಶಲದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವೇಗ- 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಎಂದು ಅರಿವಾಗುವ 
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೯೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಮುನ್ನವೇ ಅದು ಅವನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಹಾರಿಸಿಯಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ, ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದ ಅತಿವೇಗ- 
ವನ್ನು ಮುಂಚೆಯೇ ಗುರುತಿಸಿ ರಥವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


೫) ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಲಬ್ಬವಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದ ವೇಗವನ್ನು ಹಾಗೆ ಗುರುತಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ವತಃ ಪರಶುರಾಮನೇ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ ದೃಢಪಡುವುದು. 


೬) ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನ ತನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ರಕ್ಷಣೆಯಿತ್ತು ಪಾಲಿಸಿದ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು - "ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟವರಿಲ್ಲವೋ 
ರಂಗಯ್ಯನ...', "...ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವಹಾಮ್ಯಹಮ್‌'. 


೭) ಕರ್ಣ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಿವರ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು(ಶ್ಲೋ. ೧೮೧, ೧೮೨). ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಉಪದೇಶವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಪೂರ್ಣಸಿದ್ದಿ ಗಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ: 


ದ್ರೋಣಾದ್ವಾ ಪರಶುರಾಮಾದ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಯೋರುಭಯೋರಪಿ ಯೋಗ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಂ 

ಲಭೇತೈವ 1 ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ತಭಾಭೇ ಚ ಕರ್ಣಸ್ಯ ನ ಕುತಶ್ಲಿಚ್ಛಸ್ಪಘಾತಃ: ಸ್ಯಾತ್‌, ಪ್ರತ್ಯುತ 

ಸಶತ್ರುಮೇವ ತೇನ ಹನ್ಯಾತ್‌ ॥ - ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರ (ಶಾಂತಿ. ಅಧ್ಯಾಯ ೨) 

೮) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೂ ಕರ್ಣ ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದ 
ವಿವರ ಬಂದಿದೆ; ಅದರಂತೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಿವರವೂ ಬಂದಿದೆ : 


ತಸ್ಮೈ ಸ ವಿಧಿವತ್‌ ಕೃತ ಶೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ಸನ್ನಿವರ್ತನಮ್‌ [ 
ಪ್ರೋವಾಚಾಖಿಲಮವ್ಯಗ್ರಂ ತಪಸ್ವೀ ತತ್‌ ತಪಸ್ವಿನೇ | - ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ. ೩/೨) 


ತತ್‌ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತತಃ ಕರ್ಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರೇಣ ಧನಂಜಯಮ್‌ । 
ಅಭ್ಯವರ್ಷತ್‌ ಪುನರ್ಯತ್ನಮಕರೋದ್ರಥಸರ್ಜನೇ॥। -ಭಾರತ(ಕರ್ಣ. ೯೧/೨೨೦) 


ಕರ್ಣನಿಗೆ: ಅಸ್ಪಗಳ ವಿಸೃತ 
ಪುನಶ್ಚ ಪಾರ್ಥೇನ ಮಹಾಸ್ತಯುದ್ದೂ 
ಪ್ರಕುರ್ವತಃ ಸೂರ್ಯಸುತಸ್ಯ ಚಕ್ರಮ್‌ |. 
ರಥಸ್ಯ. ಭೂಮಿರ್ಗ್ರಸತಿ ಸ್ಥ ಶಾಪಾ- 
ದಸ್ಟ್ರಾಕಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಚ ವಿಸ್ಮೃತಿಂ ಯಯುಃ 1 ೧೮೧ I 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೯೯ 


ಆ: ಮತ್ತೆ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಕರ್ಣ ಮಹಾಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದಾಗ ಅವನ 
ರಥದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಭೂಮಿ ನುಂಗತೊಡಗಿತು. ಆಗಲೇ ಪರಶುರಾಮರ ಶಾಪದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಾರದಾದವು. 


ವಿ: ಕರ್ಣನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿಂದ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ರಥದ ಚಕ್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೂತುಹೋಗುವಂತೆ ಶಾಪ ಬಂದಿದ್ದವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ : 


ಯೇನ ವಿಸ್ಪರ್ಧಸೇ ನಿತ್ಯಂ ಯದರ್ಥಂ ಘಟಸೇನಿಶಮ್‌ । 
ಯುಧ್ಯತಸ್ವೇನ ತೇ ಪಾಪ ಭೂಮಿಶ್ಛಕ್ರಂ ಗ್ರಸಿಷ್ಯತಿ ॥ - ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ. ೨/೨೪) 

ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ ಹೋಮಧೇನುವಿನ ಕರುವನ್ನು ಕರ್ಣ ಅರಿಯದೇ ಕೊಂದಿದ್ದ 
ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೆ ಶಾಪ ನೀಡಿದ್ದ ತಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಾರದಿರಲೆಂದು ಪರಶುರಾಮ 
ಶಾಪ ನೀಡಿದ್ದು ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೧೫/೫೮). ಹಾಗೆ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಹೂತುಹೋದದ್ದು 


ಅವನ ರಥದ ಎಡಚಕ್ರ. 


ಭೂಮಿ ನುಂಗಿದ ರಥಚಕ್ರ 


ಉದ್ದರ್ತುಕಾಮೋ ರಥಚಕ್ರಮೇವ 
ಪಾರ್ಥಂ ಯಯಾಚೇ5ವಸರಂ ಪ್ರದಾತುಮ್‌ । 
ನೇತ್ಯಾಹ ಕೃಷ್ಣೋ 5ಂಜಲಿಕಂ ಸುಘೋರಂ 
ತ್ರಿನೇತ್ರದತಂ ಜಗ್ಗಹೇ ಚ ಪಾರ್ಥಃ W ೧೮೨ ॥ 


೧೮೧. ಯಸ್ಥಾತ್ತಯಾ ಪ್ರಮತ್ತೇನ ಹೋಮಧೇನ್ವಾಹತಃ ಸುತಃ। ಶ್ರಭ್ರೇತೇಧತತಾಂ ಚಕ್ರಮಿತಿ ಮಾಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ €ಬ್ರವೀದಿತಿ ಶಾಪಾತ್‌। -(ಜ.) 


೧೮೧. ಘೂರ್ಣೇ ರಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಭಿಶಾಪಾದ್‌ ರಾಮಾದುಪಾತ್ರೇ ತ್ವವಿಭಾತಿ ಚಾಸ್ಟೇ । 

ಛಿನ್ನೇ ಶರೇ ಸರ್ಪಮುಖೇ ಚ ಘೋರೇ ಪಾರ್ಥೇನ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಷಾದ ಕರ್ಣಃ । .. - (ಕರ್ಣ. ೯೦/೮೪) 
೧೮೨. ಭೋ ಭೋಃ ಪಾರ್ಥ ಮಹೇಷ್ವಾಸ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪರಿಪಾಲಯ । 

ಯಾವಚ್ಚಕ್ರಮಿದಂ ಗ್ರಸ್ತಮುದ್ಧರಾಮಿ.ಮಹೀತಲಾತ್‌ ॥ 

ಸಖ್ಯಂ ಚಕ್ರಂ ಮಹೀಗ್ರಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವದೈವಾದಿದಂ ಮಮ ॥ -(ಕರ್ಣ. ೯೦/೧೦೯) 


೧೮೨. ತತೋತರ್ಜುನಃ ಪ್ರಂಜಲಿಕಂ ಮಹಾತ್ಮಾ.....-ಇತಿ -(ಕರ್ಣ. ೯೧/೩೩) 


೧೦೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ರಥಚಕ್ರವನ್ನು ಎತಲು ಬಯಸಿದ ಕರ್ಣ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ನೀಡಲು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡ. ಕೃಷ್ಣ "ಆಗದು' ಎಂದ. ಅರ್ಜುನ ಶಿವ ನೀಡಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಅಂಜಲಿಕಾಸ್ತವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡ. 


ವಿ: ೧) ಕರ್ಣ "ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತವನೊಂದಿಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶ ನೀಡು' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ, ಕೃಷ್ಣ "ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಎಳೆದು ತಂದಾಗ, ಅವಮಾನಿಸಿದಾಗ, ಒಂಟಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದಾಗ ಧರ್ಮ ಎಲ್ಲಿತು?' ಎಂದು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ : 


ತಮಬ್ರವೀದ್ದಾಸುದೇವೋ ರಥಸ್ನೋ ರಾಧೇಯ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವರಸೀಹ ಧರ್ಮಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಯೇಣ ನೀಚಾ ವ್ಯಸನೇಷು ಮಗ್ನಾ ನಿಂದಂತಿ ದೈವಂ ಕುಕ್ಸತಂ ನ ತು ಸ್ವಮ್‌ ॥ 
ಯದಾ ಎ ಪದೀಮೇಕವಸ್ವ್ರಾಂ ಸಭಾಯಾಮಾನಾಯಯೇಸ್ಮಂ ಚ ಸುಯೋಧನಶ್ಚ । 
ದುಃಶಾಸನಃ ಶಕುನಿಃ ಸೌಬಲಶ್ಚ ನ ತೇ ಕರ್ಣ ಪ್ರತ್ಯಭಾತತ್ರ ಧರ್ಮಃ ॥ 

ಯದಾ ಸಭಾಯಾಂ ರಾಜಾನಮನಕ್ಷಜ್ಞಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ । 
ಅಜೈಷೀಚ್ಛಕುನಿರ್ಜ್ಯಾನಾತ್‌ ಕ್ವತೇ ಧರ್ಮಸದಾ ಗತಃ ॥ 

ವನವಾಸೇ ವ್ಯತೀತೇ ಚ ಕರ್ಣ ವರ್ಷೇ ತ್ರಯೋದಶೇ । 

ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ ಯದ್ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತೇ ಧರ್ಮಸದಾ ಗತಃ ॥ 

ಯದ್ಬೀಮಸೇನಂ ಸರ್ಪ್ರೈಶ್ಚ ವಿಷಯುಕ್ರೈಶ್ಚ ಭೋಜನೈಃ । 

ಆಚರತ್‌ ತ್ಪನ್ನತೇ ರಾಜಾ ಕೃತೇ ಧರ್ಮಸದಾ ಗತಃ ॥ 

ಯದ್ವಾರಣಾವತೇ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಸುಪಾನ್‌ ಜತುಗೃಹೇ ತದಾ । 

ಆದೀಪಯಸ್ಮಂ ರಾಧೇಯ ಕ್ವತೇ ಧರ್ಮಸದಾ ಗತಃ ॥ 

ಯದಾ ರಜಸ್ವಲಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ದುಃಶಾಸನವಶೇ ಸ್ಥಿತಾಮ್‌ | 

ಸಭಾಯಾಂ ಪ್ರಾಹಸಃ ಕರ್ಣ ಕೃತೇ ಧರ್ಮಸದಾ ಗತಃ ॥ 

ಯದನಾರ್ಯೈ:ಃ ಪುರಾ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಕ್ಲಿಷ್ಯಮಾನಾಮನಾಗಸಮ್‌ । 

ಉಪಪ್ರೇಕ್ಷಸಿ ರಾಧೇಯ ಕೃತೇ ಧರ್ಮಸದಾ ಗತಃ ॥ 

ವಿನಷ್ಟಾ ಪಾಂಡವಾಃ ಕೃಷ್ಣೇ ಶಾಶ್ವತಂ ನರಕಂ ಗತಾಃ । 

ಪತಿಮನ್ಯಂ ವೃಣೀಷ್ಟೇತಿ ವದಂಸ್ತೃಂ ಗಜಗಾಮಿನೀಮ್‌ ॥ 

ಉಪಪ್ರೇಕ್ಷಸಿ ರಾಧೇಯ ಕ್ವತೇ ಧರ್ಮಸದಾ ಗತಃ ॥ 

ರಾಜ್ಯಲುಬ್ದ; ಪುನಃ ಕರ್ಣ ಸಮಾವ್ಯಥಸಿ ಪಾಂಡವಾನ್‌ । 

ಯದಾ ಶಕುನಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕ್ವತೇ ಧರ್ಮಸದಾ ಗತಃ ॥ 

ಯದಾಭಿಮನ್ಯುಂ ಬಹವೋ ಯುದ್ಧೇ ಜಘ್ನರ್ಮಹಾರಥಾಃ I 

ಪರಿವಾರ್ಯ ರಣೇ ಬಾಲಂ ಕ್ರತೇ ಧರ್ಮಸದಾ ಗತಃ ॥ 

ಯದ್ಯೇಷ ಧರ್ಮಸ್ಪತ್ರ ನ ವಿದ್ಯತೇ ಹಿ ಕಿಂ ಸರ್ವಥಾ ತಾಲುವಿಶೋಷಣೇನ । 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೧೦೧ 


ಅದ್ಯೇಹ ಧರ್ಮ್ಯಾಣಿ ವಿಧತ್ತ್ವ ಸೂತ ತಥಾಪಿ ಜೀವನ್ನ ವಿಮೋಕ್ಷ ಸೇ ಹಿ 
ನಲೋ ಹ್ಯಕ್ಷೆ ರ್ನಿರ್ಜಿತಃ ಪುಷ್ಕರೇಣ ಪುನರ್ಯಶೋ ರಾಜ್ಯಮವಾಪ ವೀರ್ಯಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾಪಾಸಥಾ ಪಾಂಡವಾ ಬಾಹುವೀರ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವೈಃ ಸಮೇತಾಃ ಪರಿವೃತಲೋಭಾಃ | 
ನಿಹತ್ಯ ಶತ್ರೂನ್‌ ಸಮರೇ ಪ್ರವೃದ್ಧಾನ್‌ ಸಸೋಮಕಾ ರಾಜ್ಯಮವಾಪ್ನುಯುಸ್ತೇ । 
ತಥಾ ಗತಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ವಿನಾಶಂ ಧರ್ಮಾಭಿಗುಪೆ ೈಃ ಸತತಂ ನೃಶಿಂಹೈ: || 

- ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೯೧/೧-೧೪) 


೨) ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದೆ ಕರ್ಣ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿದ ಎಂಬ 
ವಿವರವೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ : 


ಏವಮುಕಸದಾ ಕರ್ಣೋ ವಾಸುದೇವೇನ ಭಾರತ । 
ಲಜ್ಜಯಾವನತೋ ಭೂತ್ವಾ ನೋತರಂ ಕಿಂಚಿದುಕವಾನ್‌ |! - ಭಾರತ(೮/೯೧/೧೫) 


೩) ಕೃಷ್ಣ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ಕರ್ಣನ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆಯಲೆಂದು ತನ್ನೆದೆಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿದ್ದ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಕರ್ಣ 
ಹೊರತೆಗೆದದ್ದುಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಲ್ಲಿನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಭಾಸನ ಕರ್ಣಭಾರ ನಾಟಕದಲ್ಲೂ 
ಕರ್ಣ ಕವಚ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ವಿಪ್ರರೂಪದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದದ್ದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದರೆ, ಅವೆಲ್ಲಾ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ನಿರೂಪಣೆಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಗಾ ್ರಿಹ್ಯ. ಅವು ಕೇವಲ ಆಯಾ ಕವಿಗಳ ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸಗಳು ಮಾತ್ರ. 


೪) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಯ ರಥದ ಚಕ್ರವನ್ನು ತಾನೇಕೆ ಮೇಲೆತ್ತಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತದಂತೆ ಉತ್ತರ ಹೀಗಿದೆ - ಶಲ್ಯ 
ಕರ್ಣನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸುವಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ನಾನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ನೀಡುವ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ಅವನು ಮಾನ್ಯಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಹೊರಟುಬಿಡುವೆ ಎಂದು ನಿಬಂಧನೆ 
ಹಾಕಿದ್ದನಂತೆ : 


ಒಂದೆ ಗಡ ಹರಿಯ ಪೇಯ್ಡೊಂ । 

ದಂದದೆ ನರನೆಸಗುವಂತೆ ಕರ್ಣನುಮೆನ್ನೆಂ || 
ದೊಂದೋಜೆಯೊಳೆಸಗದೊಡಾಂ । 
ಸ್ವಂದನದಿಂದಿಟ್‌ದು ಪೋಪೆಸೆಸಗೆಂ ತೇರಂ ॥ ... 


ಅಗಳಂಗರಾಜಂಗೆ ಶಲ್ಯಂ ಕಿನಿಸಿ ಮುಳಿಸಿನೊಳೆ ಕಣ್ಗಾಣದಿಂತಪ್ಪೇಕಗ್ರಾಹಿಗಮೊ- 
ರಂಟಂಗಂ ರಥಮನೆಸಗೆನೆಂದು ವರೂಥದಿಂದಿಲ್‌ದು ಪೋಗೆ । 
- ಪಂಪಭಾರತ (೧೨/೧೦೧, ೨೦೬) 


ಮರುಳಲಾ ಮಾದ್ರೇಶ ಮರಳಿದ 
ಶರವ ತೊಡುವೆನೆ ಸೈರಿಸೆನೆ ಕಾ- 
ತರಿಸಿ ವಾಘೆಯ ಬಿಸುಟು ಕಿಡಿಕಿಡಿವೋಗಿ ಖಾತಿಯಲಿ । 
ಅರಸನೊಲಿದಂತಾಗಲೆನ್ನದು 
ಮರುಳುತನ ಕುಲಹೀನನಲಿ ಗುಣ 
ವರಸಲೇಕೆಂದೆನುತ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದನು ಧಾರುಣಿಗೆ 1 
— ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತ(ಕರ್ಣ.೫ /೪೨) 
ಮರಳಿ ಬಂದ ಅಶ್ವಸೇನನನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಶಲ್ಯ ಸೂಚಿಸಿದಾಗ ಕರ್ಣ 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೇ ಹೋಗಲು ಶಲ್ಯ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋದ; ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿರಲೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅದನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರಲಿಲ್ಲಎಂದು. 
ತೊಡು ತೊಡಿನ್ನೊಮ್ಮೆನ್ನನಕಟಾ 
ಕೆಡಿಸಿದೆಯಲಾ ರಾಜಕಾರ್ಯವ 
ನುಡಿದು ಹೇಳನೆ ನಿನ್ನ ಸಾರಥಿ ಲಕ್ಷ್ಯಭೇದನವ | 
ಅಡಗಲಿನ್ನೀರೇಳು ಭುವನದೊ- 
ಳಡಗಿ ತಿಂಬೆನು ನರನನೆಂದವ- 
ಗಡಿಸಿ ಕರ್ಣನ ಬೆಸನ ಬೇಡಿತು ಮತ್ತೆಫಣಿಬಾಣ ॥ 
- ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೨೫ 1೩೩) 
೫) ಇದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯ ಅಂತಹ ನಿಬಂಧನೆ ಹಾಕಿದ ಯಾವ 
ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಶಲ್ಯ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋದವನಲ್ಲ ಹಾಗೆ ತೊರೆದು 
ಹೋಗುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಧರ್ಮವೂ ಆಗದು. 


೬) ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಶಲ್ಯ ರಥಚಕ್ರವನ್ನು ತಾನೇಕೆ ಮೇಲೆತ್ತಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ಹೀಗಿದೆ- ಶಲ್ಯ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಕೂತಿದ್ದರೂ ಅವನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಎತ್ತುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಅದು 
ರಥಿಯ ಕಾರ್ಯವೇ ಹೊರತು ಸಾರಥಿಯ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೇ, ರಥಿಯಾದವನು ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಅದನ್ನು ಎತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಾಗ ಸಾರಥಿಯಾದವನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಜೋರಾಗಿ ಓಡಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಎತ್ತುವ ಕಾರ್ಯ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುವುದು. 


೭) ಈಗಲೂ ವಾಹನಗಳ ಚಕ್ರಗಳು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹೂತಾಗ ವಾಹನ ಚಾಲಕ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಎತ್ತುವುದಿಲ್ಲ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಕೂತವನು ಎಂತ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದರೂ ಎತ್ತಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನು; ಅಥವಾ ಇತರರು ಆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವರು. ಆಗ ಚಾಲಕ ವಾಹನವನ್ನು 
ಮುನ್ನಡೆಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವ ಅವಕಾಶ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೧೦೩ 


ಆ) ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ಮ್ನಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವಂತೆ ಇರುವ ನಿರೂಪಣೆಯೇ 
ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಅನುಗುಣವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕರ್ಣವಧೆ 


ಸತ್ಯೇನ ಧರ್ಮೇಣ ಚ ಸನ್ನಿಯೋಜ್ಯ 
ಮುಮೋಚ ಕರ್ಣಸ್ಯ ವಧಾಯ ಬಾಣಮ್‌ ।ಟ 
ಚಿಚ್ಛೇದ ತೇನೈವ ಚ ತಸ್ಯ ಶೀರ್ಷಂ 
ಸಂಧಿತತೋ ಬಾಣವರಂ ಸುಘೋರಮ್‌ 11 ೧೮೩ ॥ 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಸತ್ಯದೊಂದಿಗೂ, ಧರ್ಮದೊಂದಿಗೂ ಆ ಅಂಜಲಿಕಾಸ್ವವನ್ನು 
ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕರ್ಣನ ವಧೆಗೆಂದು ಬಿಟ್ಟ ಉತ್ತಮ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು 
ಹೂಡಬಯಸಿದ್ದಕರ್ಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಅದರಿಂದಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದ. 


ವಿ: ೧) ಅರ್ಜುನ ತನ್ನ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಸಹ ಅಂಜಲಿಕಾಸ್ತ್ರದೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಯೋಜಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕರ್ಣನ ತಲೆಯನ್ನು ತರಿದ : 
ಅಪರಾಹ್ನೇ sಪರಾಹ್ನೋ ಸ್ಯ ಸೂತಪುತ್ರಸ್ಯ ಮಾರಿಷ । 
ಛಿನ್ನಮಂಜಲಿಕೇನಾಜ್‌ಾ ಸೋತ್ತೇಧಮಪತಚ್ಛಿರಃ ॥ -ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೯೧/೬೪) 
ಇದರಿಂದ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮಗಳ ಸಿದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳು 
ಸಿದ್ದಿಸಲಾರವು ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮೇಯವೂ ನಿರೂಪಿತ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೨) ಕರ್ಣ ರಥದ ಕೆಳಗಿದ್ದೇ ಆಗ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 
ಸಿದ್ದತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಗಲೇ ಅವನ ತಲೆ ಹಾರಿತು. 


ಭಿ 

೩) ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ವಿಚಾರವೂ ಗಮನಾರ್ಹ. ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಪರಶುರಾಮರು ನೀಡಿದ್ದ ರಥ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ. ದಿವ್ಯರಥ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೂತವನಿಗೆ ಸೋಲಾಗಲೀ, 
ಸಾವಾಗಲೀ ಒದಗದು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಕರ್ಣ ರಥದ ಕೆಳಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಸಾಯುವಂತಾಯಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೧೮೩. ಕಂ ಛೇತುಮಿತಿ ಭಾವಃ। -(ಜ.) 


೧೮೩. ತಪೋ ಸ್ತಿ ತಪ್ಪಂ ಗುರವಶ್ವತೋಷಿತಾ ಮಯಾ ಯದಿಷ್ಟಂ ಸುಹೃದಾಂ ಶ್ರುತಂ ತಥಾ । 
ಅನೇನ ಸತ್ಯೇನ ನಿಹಂತ್ವಯಂ ಶರಃ ಸುಸಂಹಿತಃ ಕರ್ಣಮರಿಂ ಮಮೋರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ 
- ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೯೧/೪೬) 


೧೦೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೪) ರಥದಲ್ಲಿಇರುವವರೆಗೂ ಅವನು ಅವಧ್ಯ ಎಂಬ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೨೬/ 
೧೪೬). ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಮೋಸದ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಿರದೆ, ಪರಶುರಾಮರು ನೀಡಿದ ವರವನ್ನು 
ಗೌರವದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿತ್ತುಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಅಪರಾಹ್ನೇ 5ಪರಾಹ್ನಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಜಸ್ಯೇಂದ್ರಸೂನುನಾ | 
ಛಿನ್ನಮಂಜಲಿಕೇನಾಜ್‌ ಸೋತ್ಸೇಧಮಪತಚ್ಛಿರಃ 11 ೧೮೪ ॥| 
ಅ: ಎರಡನೆಯ ದಿನದ ಅಪರಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನ 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಅದು ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿತ್ತು 
ವಿ: ೧) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದೆ : 
ಅಪರಾಹ್ನೇ 5ಪರಾಹ್ಲೋ ಸ್ಯ ಸೂತಪುತ್ರಸ್ಯ ಮಾರಿಷ । 
ಛಿನ್ನಮಂಜಲಿಕೇನಾಜ್‌ಾ ಸೋತ್ಸೇಧಮಪತಚ್ಛಿರಃ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೯೧/೬೪) 


ಇಲ್ಲಿ ಅಪರಾಹ್ನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಪರಾಹ್ನವಯಸ್ಸಿನ - ಎಂದರೆ ಅಪರವಯಸ್ಸಿನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಕರ್ಣನ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿದೆ. 


೨) ಕರ್ಣನು ಸೇನಾಪತ್ಯ ವಹಿಸಿದ್ದು ಎರಡು ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪರಾಹ್ನ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸೇನಾಪತ್ಯವಹಿಸಿದ ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಜನಾರ್ದನೀಯ-- 
ದಲ್ಲಿದೆ. 


೩) ಅಪರಾಹ್ನ ಕಾಲ ಎಂದರೆ ಹಗಲಿನ ಐದು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗ ಎಂದರ್ಥ. 


೪) ಕರ್ಣ ಚಕ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಲೆಂದು ತನ್ನ ಗಾಢಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅವನ ತಲೆ 
ಹಾರಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿದೆ. 


೧೮೪. ಸೋತ್ತೇಧಂ ಸೋತ್ಸವನಂ ಸಶರೀರಮಿತಿ ವಾ । - (ವೇ.) 
೧೮೪. ಅಪರಾಹ್ನೇ $ಪರಾಹ್ನಸ್ಯ ಇತ್ಯತ್ರ ಅಪರಾಹ್ನಸ್ಯ- ಅಪರವಯಸ್ಕಸ್ಯ ವೃದ್ಧಸ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ। ಸೋತ್ಸೇಧಂ ಉತ್ತೇಧಃ: 
ಉತ್ಸೇಪಣಂ ತೇನ ಸಹಿತಂ ಸೋತ್ತೇಧಮ್‌ । ಶರವೇಗೇನ ಕಿಂಚಿದೂರ್ದ್ವಂ ಗತ್ವಾ 5ಪತದಿತ್ಯರ್ಥಃ -(ವಾ.) 
೧೮೪. ಉತ್ಸೇಧಃಕಾಯ ಉನ್ನತಿರಿತ್ಯಮರಃ। -(ಜ.) 
೧೮೪. ಏಕತಃ ಶಿರಃ ಏಕತಶ್ಟೋತ್ಸೇಧೋ *ಪತದಿತ್ಯರ್ಥಃ | -(ವ.) 


೧೮೪. ದೇಹಾಚ್ಚಕರ್ಣಸ್ಯ ನಿಪಾತಿತಸ್ಯ ತೇಜಃ ಸೂರ್ಯಂ ಖಂ ವಿತತ್ಯಾವಿವೇಶ ॥ -ಇತಿ (ಕರ್ಣ. ೯೧/೫೫) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೧೦೫ 


೫) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ಕರ್ಣ ಸುಗ್ರೀವನಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಜುನ ವಾಲಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದವರು. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಶ್ರೀರಾಮ ಆಗ ವಾಲಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇ ಕೊಂದ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ 
(೬/೧೮). ಈಗ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಾಗಿದ್ದ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಅವನ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿದ್ದಾಗ ಕೊಲ್ಲಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅದರ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನೀಡಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೬) ಅಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ ಅಪರಾಧದಿಂದಾಗಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ದುರಂತವನ್ನು ಕಾಣುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿತು ಎಂಬುದು ಅದರ ಆಂತರ್ಯ. 


೭) ಕರ್ಣನ ತಲೆ ಹಾಗೆ ಕತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಅವನ ದೇಹದೊಳಗಿಂದ ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿಯೊಂದು 
ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಯಿತು ಎಂಬ ಮಾತು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ : 


ದೇಹಾಚ್ಚ ಕರ್ಣಸ್ಯ ನಿಪಾತಿತಸ್ಯ ತೇಜಃ ಸೂರ್ಯಂ ಖಂ ವಿತತ್ಯಾವಿವೇಶ । 
ತದದ್ಬುತಂ ಸರ್ವಮನುಷ್ಯಯೋಧಾಃ ಸಂದೃಷ್ಟವಂತೋ ನಿಹತೇ ಸ್ಮ ಕರ್ಣೇ ॥ 
- ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೯೧/೫೫, ೫೬) 


ಸೂರ್ಯಾವತಾರನಾದ ಕರ್ಣ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಸಂಕೇತ ಅದು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ದೀನಮುಖಃ ಸುಯೋಧನೋ 


ಯಯಾ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ಬಲಂ ಸಶಲ್ಯಃ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಕರ್ಣವಧಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ತದಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ದದರ್ಶ ತತನುಮ್‌ ll ೧೮೫ ॥॥ 
೧೮೫. ತತ್ಪತ್ವಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯ ಇತ್ಯತ್ರ ಸತಾಮಿದಂ ಸತ್ಯಮಿತಿ ವ್ಯತ್ತತ್ತ್ಯಾಸತ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥ:ಃ | ಷಾ (ವಾ.) 


೧೮೫. ವರ್ತಮಾನೇ ಮಹಾಯುದ್ದೇ ತವ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಚೋಭಯೋಃ । 
ದ್ರಷ್ಟುಮಾಯೋಧನಂ ಪೂರ್ವಮಾಗತೋ ಧರ್ಮನಂದನಃ । 
ಭೃಶಂ ತು ಗಾಢವಿದ್ದತ್ವಾನ್ನಾಶಕತ್‌ ಸ್ಥಾತುಮಾಹವೇ । 
ತತಃ ಸ ಶಿಬಿರಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ಥಿತವಾನ್‌ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೯೬/೬,೭) 


ತತಃ ಪುನಃ ಸಮಾಜಗ್ಗುರಭೀತಾಃ ಕುರುಪಾಂಡವಾಃ । 
ಭೀಮಸೇನಮುಖಾಃ ಪಾರ್ಥಾಃ ಸೂತಪುತ್ರಮುಖಾ ವಯಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೪೮/೬೭) 


೧೦೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಕರ್ಣ  ಹತನಾಗಲು ದುರ್ಯೋಧನ ಮಂಕುಮುಖದವನಾಗಿ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಲ್ಯನೊಂದಿಗೆ ತೆರಳಿದ. ಧರ್ಮರಾಜ ಕರ್ಣವಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿದ. 


ವಿ: ೧) ಕರ್ಣನ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಕಾತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜ ಕರ್ಣ ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷಣ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿದ : 


ಸಂಛಿನ್ನಭಿನಕವಚಂ ಬಾಣೈಶ್ಚ ವಿದಲೀಕೃತಮ್‌ । 

ಸಪುತ್ರಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕರ್ಣಂ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ॥ 

ಸಂಜಾತಪ ಶ್ರತ್ಯಯೋ ತೀವ ವೀಕ್ಷ ಈ ಚೈವಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಪ್ರಶಶಂಸ ನರವ್ಯಾಘ್ರಾವುಭೌ ಮಾಧವಪಾಂಡವ್‌ೌ ॥ - (ಕರ್ಣ. ೯೬/೩೯,೪೦) 


ತನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದ ಕರ್ಣನ ಸಾವು ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು 
ನಿದರ್ಶನ. 


೨) ಆದರೆ, ಇದೇ ಧರ್ಮರಾಜ ಆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅಷ್ಟೇ ಅಪಾರವಾಗಿ 
ಶೋಕಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಮುಂದೆ ಬರುವುದು ಎಂತಹ ವಿಪರ್ಯಾಸ! (೨೮/೨೩೧) ಕರ್ಣನು ಸತ್ತ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧ ಮುಂದುವರಿದು ಆಗ ಭೀಮಸೇನ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ಕೌರವ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಅಪೂರ್ವ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ : 


ನ ತಾನ್‌ ರಥಸ್ಟೋ ಭೂಮಿಷ್ಕಾನ್‌ ಧರ್ಮಾಪೇಕ್ಷೀ ವೃಕೋದರ: । 
ಯೋಧಯಾಮಾಸ ಕೌಂತೇಯೋ ಭುಜವೀರ್ಯವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ ॥ 
ಶ್ಯೇನವದ್‌ ವಿಚರನ್‌ ಭೀಮೋ ಗದಾಹಸೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಪಂಚವಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ರಾಂಸಾವಕಾನ್‌ ಸಮಪೋಥಯತ್‌ ॥ 

- ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೯೨/೨೪, ೨೮) 


೧೮೬. ದೀಪಿಕಾಭಿಃ ಕೃತೋದ್ಯೋತಂ ಪಶ್ಯತೇ ವೈ ವೃಷಂ ತದಾ । 
ಸಂಚೈನ್ನಭಿನ್ನಕವಚಂ ಬಾಣೈಶ್ಚ ವಿದಲೀಕೃತಮ್‌ || 
ಸಪುತ್ರಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವು ಕರ್ಣಂ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ | 
ಸಂಜಾತಪ್ರತ್ಯಯೋತ3ತೀವ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚೈವಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ 
ಪ್ರಶಶಂಸ ನರವ್ಯಾಘ್ರಾವುಭ್‌ೌ ಮಾಧವಪಾಂಡವಾೌ ॥ 
ಅದ್ಯ ರಾಜಾ 5ಸ್ಟಿಗೋವಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ । | 
ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ವೀರೇಣ ವಿದುಷಾ ಪರಿಪಾಲಿತಃ । - ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೯೬/೩೯-೪೧) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ ೧೦೭ 


ಕರ್ಣನ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿತಪಿಸಿ ಎಂತಹ ದಾನಶೂರ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿಮಡಿದ 
ಎಂದು ಶೋಕಿಸಿದ ವಿವರವೂ ಅಲ್ಲಿದೆ. 


ಪಾಂಡವರ ಹರ್ಷ 


ಶಶಂಸ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಧನಂಜಯಂ ಚ 
ಭೀಮಂ ಚ ಯೇಶನ್ಯೇ ಚ ಯುಧಿ ಪ್ರವೀರಾಃ | 
ಗತ್ವಾ ಚ ತೇ ಶಿಬಿರಂ ಮೋದಮಾನಾ 
ಊಷುಃ ಸಕೃಷ್ಟಾಸದನುವ್ರತಾಸದಾ I ೧೮೬ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಕರ್ಣವಧೋ ನಾಮ ಸಪ್ಪವಿಂಶೋನಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಭೀಮನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ. 
ಮಹಾಯುದ್ಧಕೋವಿದರಾದ ಇತರ ವೀರರೂ ಹೊಗಳಿದರು. ಅವರು ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿ ಅವನಿಗೆ ಸದಾ ಅನುವ್ರತರಾಗಿದ್ದು ಆನಂದದಿಂದ ನೆಲೆಸಿದರು. 


॥ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
"ಕರ್ಣವಧ' ಎಂಬ ಅಪ್ಪತ್ರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೨೭ ॥ 


11 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು॥ 


Le ಈ ಈ ಈ 


೧೮೬. ಜೀವಿತೇ ಚೈವ ರಾಜ್ಯೇ ಚ ಹತೇ ರಾಧಾತ್ಮಜೇ ರಣೇ । 
ತ್ವತ್ವಸಾದಾತ್‌ ವಯಂ ಚೈವ ಕೃತಾರ್ಥಾಃ ಪುರುಷರ್ಷಭ ॥ 
ಸ್ವಪ್ಸ್ಯಾಮೋನದ್ಯ ಸುಖಂ ರಾತ್ರೌ ತ್ವತ್ಫಸಾದಾನ್ಮಹಾಭುಜ ॥._ -ಭಾರತ (ಕರ್ಣ. ೯೬/೪೫) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ 


(ಪಾಂಡವರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪಿ;) 


(ಶಲ್ಯಸೇನಾಪತ್ಯ, ಶಲ್ಯವಧೆ, ಶಕುನಿ ಮೊದಲಾದವರ ವಧೆ, ದುರ್ಯೋಧನನ 

ಪಲಾಯನ, ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಊರುಭಂಗ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರಿಂದ 

ಉಪಪಾಂಡವರ ವಧೆ, ಭೀಮನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮಪರಾಭವ, ಬ್ರಹ್ನಶಿರೋಸ್ತ್ರ- 
ಪ್ರಸಂಗ, ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆ, ಪಾಂಡವರ ಪುರಪ್ರವೇಶ) 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ದ - ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಶಲ್ಕ 


ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ಗುರುಪುತ್ರಾನುಮೋದಿತಃ । 
ಶಲ್ಯಂ ಸೇನಾಪತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೋದ್ದುಂ ದುರ್ಯೋಧನೋ ಭ್ಯಯಾತ್‌ IOI 


ಅ: ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ದುರ್ಯೋಧನ 
ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ತೆರಳಿದ. 


ಯುದ್ಧಾರಂಭ 
ತಮಭ್ಯಯುಃ ಪಾಂಡವಾಶ್ಚ ಹೃಷ್ಟಾಯುದ್ಧಾಯ ದಂಸಿತಾಃ । 
ತತ್ರಾಸೀತ್‌ ಸುಮಹದ್ಯುದ್ದಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಪರೈಃ ಸಹ 11 ೨ ॥1 


ಅ: ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ ಹರ್ಷದಿಂದ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಆಗ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೌರವರೊಂದಿಗೆ ದೊಡ್ಡಮಹಾಯುದ್ಧನಡೆಯಿತು. 


ಭೀಮಾದಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಪಾಂಡವರು 


ಅಗ್ರೇ ಭೀಮಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 
ಪೃಷ್ಠೇ ಗಾಂಡೀವಧನ್ವಾನ 5ಸೀದ್ವಾಸುದೇವಾಭಿರಕ್ಷಿತಃ 11೩ 1 


೧... ಅಯಂಕುಲೇನ ರೂಪೇಣ ತೇಜಸಾ ಯಶಸಾ ಶ್ರಿಯಾ | 
ಸರ್ವೈರ್ಗುಣೈಃ ಸಮುದಿತಃ ಶಲ್ಯೋ ನೋಸ್ತುಚಮೂಪತಿಃ । 
ಭಾಗಿನೇಯಾನ್‌ ನಿಜಾಂಸಕ್ಷಾ ಕೃತಜ್ಞೋ 5ಸ್ಥಾನುಪಾಗತಃ || (ದ್ರೌ್‌ಣಿವಚನ)- ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬/೧೯) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೦೯ 


ಚಕ್ರರಕ್ಷೌ ಯಮ್‌ ರಾಜ್ಞೋ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಶ್ಚ ಸಾತ್ಯಕಿಃ । 


ಇಚ 


ನೃಪಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋರಾಸಾಾಮಗ್ರೇ 5ನ್ಯೇಷಾಂ ಗುರೋಃ ಸುತಃ 11೪ ॥ 


ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾದಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಕ್‌ೌರವರು 
ಮಧ್ಯೇ ಶಲ್ಯಃ ಪೃಷ್ಠತೋ 5*ಭೂದ್ಬಾ ಎತೃಭಿಶ್ಚ ಸುಯೋಧನಃ । 
ಚಕ್ರರಕ್ಷೌ ತು ಶಲ್ಯಸ್ಯ ಶಕುನಿಸತುತಸಹಾ | 
ಕೃಪಶ್ಚ ಕೃತವರ್ಮಾ ಚ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಃ ಸಮವಸ್ಥಿತ್‌ 1೫ ॥ 


ಅ: ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ, ನಡುವೆ ರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರಕ್ಷಿತನಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸನ್ನು ಹಿಡಿದ ಅರ್ಜುನ ಇದ್ದರು. ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರಾಗಿ ನಕುಲ, ಸಹದೇವರು, ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಮತ್ತುಸಾತ್ಯಕಿ ಇದ್ದರು. 
ಕೌರವರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುರುಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ನಡುವೆ ಶಲ್ಯ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮಂದಿರೊಂದಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಇದ್ದರು. ಶಲ್ಯನಿಗೆ ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಶಕುನಿ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಮಗ ಉಲೂಕ, ಅವನ ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಕೃಪ ಮತ್ತುಕೃತವರ್ಮ ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. 


ವಿ: ೧) ಪಾಂಡವರು ಧರ್ಮದ ಸಂಕೇತ, ಅವರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ಇದ್ದುದು 
ಧರ್ಮಿಷ್ಮರು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ನೀಡಿ ಅಧರ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ. 
ಧರ್ಮರಾಜ ಧರ್ಮದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ, ಕೃಷ್ಣರಕ್ಷಿತನಾದ ಅರ್ಜುನ ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವದ ಪರಿಜ್ಞಾನ- 
ದೊಂದಿಗೆ ಮಾಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಕೇತ. ನಕುಲ, ಸಹದೇವರು ಶೀಲ ವಿನಯಗಳ 
ಸಂಕೇತ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಅಗ್ನಿಯ ಸಂಕೇತ, ಸಾತ್ಯಕಿ ಹರಿಭಕ್ತನ ಸಂಕೇತ. ಇದು ಪಾಂಡವರಂತಹ 
ಸಜ್ಜನರು ಸಂಸಾರ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ ಪರಿ. 


೨) ಇದರಂತೆ ಕೌರವರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕೌರವರು ಅಧರ್ಮದ ಸಂಕೇತ, 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಶಿವಾದಿ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳ ಸಂಕೇತ. ಶಲ್ಯ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಆಯುಧವಿಶೇಷ. ಅವನು, 
ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷದವನಾಗಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒದಗುವ ಆಪತ್ತಿನ ಸಂಕೇತ. ದುರ್ಯೋಧನ 
ಮತ್ತು ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ಪ್ರತೀಕ. ಶಕುನಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗ ನಾಸಿಕ್ಕ ಮತ್ತು 
ಹರಿದ್ವೇಷದ ಸಂಕೇತ. ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮರು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ನೆರವು ನೀಡುವ 
ಅಧರ್ಮಪೋಷಕರ ಸಂಕೇತ. ಇದು ದುಷ್ಟರು ಸಂಸಾರಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ ಪರಿ. 


೩) ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುವಂತೆ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದು ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಅತ್ಯಂತ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅನುಪಮ ಹಿರಿಮೆ. 


೧೧೦. ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಭೀಮಾಶ್ನಶ್ನಾಮರ ಘೋರ ಯುದ್ಧ 
ತತಾ ಶಿ ಭವನ್ನಹದ್ಯುದ್ದಂ ಭೀಮಸ್ಯ ದೌೌಣಿನಾ ಸಹ । 
ರಾಜ್ಞಃ ಶಲ್ಕೇನ ಚ ತಥಾ ಘೋರರೂಪಂ ಭಯಾನಕಮ್‌ Il ಓ || 


ಅ: ಆಗ ಭೀಮನಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರೊಂದಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೂ, ಶಲ್ಯನಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಭಯಾನಕವಾದ ಘೋರ ಯುದ್ಧನಡೆಯಿತು. 


ವಿ: ಭೀಮ ಪಾಂಡವರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೌರವರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ- 
ದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ನೇರ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು ಎಂದಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಲ್ಯ ಮತ್ತುಧರ್ಮರಾಜನಿಗೂ ಸಹ. 
ಅಶ್ಚಶತ್ಥಾಮರ ಪರಾಜಯ 
ತತ್ರ ನಾತಿಪ್ರಯತ್ನೇನ ದೌಣಿರ್ಭೀಮೇನ ಸಾಯಕೈಃ | 
ವಿರಥೀಕೃತಸಥಾ ಧರ್ಮಸೂನುಃ ಶಲ್ಯೇನ ತತ್ವಣಾತ್‌ 11 ೭ ॥ 


ಅ: ಆಗ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೇ ಭೀಮಸೇನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನಾಯಾಸದಿಂದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿಸಿದ; ಅದರಂತೆ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಶಲ್ಯ ವಿರಥನನ್ನಾಗಿಸಿದ. 


ವಿ: ಭೀಮ ವಾಯ; ಶಲ್ಯನಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಆವೇಶ; ಎಂದರೆ ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ವಾಯುವಿಗೇ 
ಜಯ ಎಂದಾಯಿತು. 


ಶಲ್ಯ ಅರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ 


ಆಸಸಾದ ತದಾ ಶಲ್ಯಂ ಕಪಿಪ್ರವರಕೇತನಃ । 
ತಯೋರಾಸೀನೃಹದ್ಯುದ್ಧಮದ್ಭುತಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ 1 ೮॥| 


ಅ: ಆಗ ಕಪಿಧ್ವಜನಾದ ಅರ್ಜುನ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ; ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅದ್ಭುತವೂ, 
ರೋಮಹರ್ಷಕವೂ ಆದ ಮಹಾಯುದ್ದನಡೆಯಿತು. 


ಭೀಮನಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಯಾಮಾದಿಗಳ ಪುನಃ ಪರಾಭವ 


ರಥಮನ್ಯಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ದೌೌಣಿರ್ಭೀಮಂ ಸಮಭ್ಯಯಾತ್‌ । 
ದುರ್ಯೋಧನಶ್ವ ಭೀಮಸ್ಯ ಶರೈರಾವಾರಯದ್ದಿಶಃ 11 ೯ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ವಿ೮ ೧೧೧ 


ತಾವುಭೌ ಶರವರ್ಷೇಣ ವಾರಯಾಮಾಸ ಮಾರುತಿ: | 
ತಾಭ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಭವದ್ಯುದ್ದಂ ಸುಘೋರಮತಿಮಾನುಷಮ್‌ Il ೧೦ 1 


ಅ: ಮತ್ತೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿದ. ದುರ್ಯೋಧನನೂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನ ಎಲ್ಲದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಹಾಕಿದ. ಭೀಮಸೇನ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಾಣ- 
ಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೀಮನೊಂದಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾದ 
ಅತಿಮಾನುಷ ಯುದ್ಧನಡೆಯಿತು. 


ಉಳಿದ ಕೌರವರೊಂದಿಗೆ ದಾಪದೀಪುತ್ರರು ಮೊದಲಾದವರ ಯುದ್ಧ 


ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯಾವರಜಾನ್‌ ದ್ರೌಪದೇಯಾ ಯುಯುತ್ತುನಾ ॥ 
ಶಿಖಂಡ್ಯಾದ್ಯೆ ಎರ್ಮಾತುಲೈಶ್ವ ಸಹ ಸರ್ವಾನ್‌ ನ್ಯವಾರಯನ್‌ 1 ೧೧ ॥ 


ಅ: ದುರ್ಯೋಧನನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೆಲ್ಲ ದ್ರಾಪದೀಪುತ್ರರು ಯುಯುತ್ತುವಿನೊಂದಿಗೂ, 
ಶಿಖಂಡಿ ಮುಂತಾದ ಸೋದರ ಮಾವಂದಿರೊಂದಿಗೂ ಕೂಡಿ ಎದುರಿಸಿದರು. 
ಸಹದೇವ ಶಕುನಿ ಮೊದಲಾದವರ ಯುದ್ಧ 


ಸಹದೇವಸ್ತು ಶಕುನಿಮುಲೂಕಂ ನಕುಲಸಥಾ । 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಶ್ಚ ಹಾರ್ದಿಕ್ಯಂ ಸಾತ್ಯಕಿಃ ಕೃಪಮೇವ ಚ | ೧೨ ॥ 


ಅ: ಸಹದೇವನು ಶಕುನಿಯನ್ನು, ಹಾಗೆಯೇ ನಕುಲನು ಶಕುನಿಯ ಮಗನಾದ ಉಲೂಕ- 
ನನ್ನು, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು, ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೃಪನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. 


ತೇಷಾಂ ತದಭವದ್ಯುದ್ದಂ ಚಿತ್ರಂ ಲಘು ಚ ಸುಷ್ಮುಚ । 

ಶಲೃಸ್ತು ಶರಸಂಘಾತೈಃ ಪಾರ್ಥಸ್ಯಾವಾರಯದ್ದಿಶಃ Il ೧೩ ॥ 
ಅ; ಅವರಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಿರುಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಶಲ್ಯ ಬಾಣವೃಂದಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನ ಸುತ್ತಲಿನ ಎಲ್ಲದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಹಾಕಿದ. 


೧೧. ಯುಯುತ್ತುನೇತ್ವತ್ರ ಕೌರವದಲಾದಾಗತೇನ ಪಾಂಡವದಲಂ ಪ್ರವಷ್ಟೇನ ೃತರಾಷ್ಟೈಶ್ಯಾಪ್ತಿ ೀಣ 
ಯುಯುತ್ತುನೇತ್ವರ್ಥಃ ॥ ಹ - (ವಾ.) 


೧೧೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಶಲ್ಯಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ 


ಸೋಪಿ ವಿವ್ಯಾಧ ವಿಶಿಖೈಃ ಶಲ್ಯಮಾಹವಶೋಭಿನಮ್‌ 
ತಯೋಸ್ತು ಸಮಮೇವಾಸೀಚ್ಚಿರಂ ದೇವಾಸುರೋಪಮಮ್‌ 11 ೧೪ 11 


ಅ: ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯತೊಡ- 
ಗಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮದಂತಹ ಯುದ್ದ ಬಹುಕಾಲ ಸಮನಾಗಿಯೇ 
ನಡೆಯಿತು. 


ಶಲ್ಯನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮೂರ್ಛೆ 


ತತಃ ಶರಂ ವಜ್ರನಿಭಂ ಮದ್ರರಾಜಃ ಸಮಾದದೇ । 
ತೇನ ವಿವ್ಯಾಧ ಬೀಭತ್ತುಂ ಹೃದಯೇ ಸ ಮುಮೋಹ ಚ 11 ೧೫ || 


ಅ: ಬಳಿಕ ಶಲ್ಯ ವಜ್ರದಂತಹ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಕೈಗೆತಿಕೊಂಡ. ಅದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
. ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದ; ಅರ್ಜುನ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ. 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಶಲ್ಯ ಧನುರ್ಭಂಗ 
ಉಪಲಭ್ಯ ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞಾಂ ವಾಸವಿಃ ಶತ್ರುತಾಪನಃ । 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಮದ ಶ್ರರಾಜಸ್ಯ ಧೀಮತಃ 11 ೧೬ || 


ಅ; ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರ ಹೊಂದಿ ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ ಅರ್ಜುನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧೀಮಂತನಾದ 
ಶಲ್ಯನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. 


ಮುಂದುವರೆದ ಶಲ್ಯಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ 
ಸೋ 5ನ್ಯತ್‌ ಕಾರ್ಮುಕಮಾದಾಯ ಮುಮೋಚಾಸ್ಟ್ರಾಜಿ ಫಲ್ಲುನೇ I 
ಸೌರಂ ಯಾಮ್ಯಂ ಚ ಪಾರ್ಜನ್ಯಂ ತಾನೆ ಎಂದೆ ಶ್ರೀಣ ಜಘಾನ ಸಃ 11 ೧೭ ॥ 


ಅ: ಶಲ್ಯ ಮತೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಡ- 
ತೊಡಗಿದ. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಯಮಾಸ್ತ್ರ ಪರ್ಜನ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಅವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ 
ಅರ್ಜುನ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಂದಾ ಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿದ. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೧೩ 


ಶಲ್ಕನಿಂದ ಗದಾಪ್ರಯೋಗ 


ಪುನರ್ನ್ಯಕ್ಕಂತತ್‌ ತಚ್ಚಾಪಮಿಂದ್ರಸೂನುರಮರ್ಷಿತಃ । 
ಶಲ್ಕೋ ಗದಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಚಿಕ್ಷೇಪಾರ್ಜುನವಕ್ಷಸಿ 11 ೧೮ ॥| 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಶಲ್ಯನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಆಗ ಶಲ್ಯ 
ಗದೆಯನ್ನುತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನ ಎದೆಗೆ ಎಸೆದ. 


ಮತೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಜುನನ ಮೂರ್ಛೆ - ಶಲ್ಯನ ಪರಾಭವ 


ತದಾ ಮುಮೋಹ ಬೀಭತುಸತ ಉಚ್ಚುಕ್ರುಶುಃ ಪರೇ । 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಪುನಃ ಪಾರ್ಥಃ ಶಲ್ಯಂ ವಿವ್ಯಾಧ ವಕ್ಷಸಿ 1 

ಸ ವಿಹ್ವಲಿತಸರ್ವಾಂಗಃ ಶಿಶ್ರಯೇ ಧ್ವಜಮುತ್ತಮಮ್‌ I OF ॥ 
ಅ: ಆಗ ಅರ್ಜುನ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ. ಶತ್ರುಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಗಿದರು. ಅರ್ಜುನ 
ಮರಳಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಶಲ್ಯನನ್ನು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದ. ಅವನು ಇಡೀ ದೇಹ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಧ್ವಜಕ್ಕೆ ಒರಗಿದ. 
ವಿ: ೧) ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸತತವಾಗಿ ಎರಡು ಬಾರಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದ ಅನುಪಮ- 
ವಾದ ಸಾಧನೆ ಶಲ್ಯನದಾಯಿತು. ಶಲ್ಯ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲು ಅವನೊಳಗಿದ್ದ ವಾಯುವಿನ 


ಆವೇಶ ಕಾರಣ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಹರ್ಷ ಉಕ್ಕಿತು. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲಾತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಎಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆಘಾತ 


ಸಮಾಶಸ; ಪುನರ್ಬಾಣಂ ಯಮದಂಡನಿಭಂ ರಣೇ । 
ಮುಮೋಚ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಸ ಚ ನಿರ್ಬಿಭೇದ ಸನಾಂತರಮ್‌। 
ತೇನ ವಿಹ್ನಲಿತಃ ಪಾರ್ಥೋ ಧ್ವಜಯಷ್ಪಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ I ೨೦ ॥| 


ಅ: ಶಲ್ಯ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಮದಂಡದಂತಹ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಅದು ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿತು. ಅದರಿಂದ ಬಳಲಿದ 
ಅರ್ಜುನ ಧ್ವಜಸಂಭಕ್ಕೆ ಒರಗಿಕೊಂಡ. 


5-8 


೧೧೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಪರಾಭವ 


ಸಮಾಶಸಃ; ಪ್ರಚಿಚ್ಛೇದ ಮದ್ರರಾಜಸ್ಯ ಕಾರ್ಮುಕಮ್‌ । 
ಛತ್ರಂ ಧ್ವಜಂ ಚ ತರಸಾ ಸಾರಥಿಂ ಚ ನ್ಯಪಾತಯತ್‌ Il ೨೧ ॥ 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಲ್ಯರಾಜನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದ. ಅವನ ಛತ್ರ- 
ವನ್ನು, ಧ್ವಜವನ್ನು ಸ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸಿದ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಅಶ್ವಗಳ ಸಂಹಾರ 


ತದಾಠನ್ಯಂ ರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ಧರ್ಮರಾಜಃ ಶರೋತಮೈಃ l 
ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚತುರೋ ವಾಹಾಂನ್‌ ಶಲ್ಯಸ್ಯ ನಿಜಘಾನ ಹ 11 ೨೨ 1 


ಶಲ್ಯನಿಂದ ವಿರಥನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಶಲ್ಯೋತನ್ಯಂ ರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ತಾನ್‌ ಶರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ I 
ಛಾದಯಾಮಾಸ ರಾಜಾನಂ ವಿರಥಂ ಚ ಚಕಾರ ಹ 11 ೨೩ ॥॥ 
ಅ: ಆಗ ಮತ್ತೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಧರ್ಮರಾಜ ಉತ್ತಮವಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಶಲ್ಯನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ. ಶಲ್ಯ ಬೇರೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಶರವೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹಾಕಿದ. ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 


ಶಲ್ಕನಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿ ಮೊದಲಾದವರ ಪರಾಭವ 


ನಿಹತ್ಕಾಶ್ಚಾನ್‌ ಸಾತ್ಯಕೇಶ್ವ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಸ್ಯ ಚಾಭಿಭೂಃ । 

ಚಾಪೇ ಛಿತ್ವಾ ಚ ಯಮಯೋರ್ದಧ್ಫ್ಛ್‌ ಶಂಖಂ ಮಹಾಸ್ವನಮ್‌ ॥।೨೪॥ 
ಅ; ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲ ಶಲ್ಯ ಸಾತ್ಯಕಿ ಮತ್ತು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ನಕುಲ ಸಹದೇವರ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮಹಾಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯುವ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದ. 
ವಿ: ಅಂತ್ಯಕಾಲ ಸಮೀಪಿಸಿದಂತೆ ಶಲ್ಯನ ಪರಾಕ್ರಮ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಯುದೇವರ ಆವೇಶ- 


ದಿಂದಾಗಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ್ದರ ಸಂಕೇತ ಈ ಅಪೂರ್ವಯುದ್ವ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಸೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೧೫ 


ಭೀಮನಿಂದ ಶಲ್ಕನ ಪರಾಜಯ 


ತತಸ್ತು ಶಲ್ಯಂ ಸಮುದೀರ್ಯಮಾಣಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಣೇ ಭೀಮಸೇನಸ್ಪರಸ್ವೀ । 
ನ್ಯವಾರಯದ್ದಾಣವರೈರನೇಕೈ- 
ಶ್ಚಕಾರ ಚೈನಂ ವಿರಥಂ ಕ್ಷಣೇನ ll ೨೫ ॥॥ 
ಅ: ಬಳಿಕ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬಲ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ 
ಭೀಮಸೇನ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದ. ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ವಿರಥ- 
ನನ್ನಾಗಿಸಿದ. 


ಆಸ್ಥಾಯ ಚಾನ್ಯಂ ರಥಮಾಪತಂತಂ 
ಪುನಶ್ಚ ಶಲ್ಯಂ ಭೃಶಮೇವ ಮರ್ಮಸು 1 
ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಬಾಣೈರ್ವಿರಥಂ ಚಕಾರ 
ಪುನಸ್ಪತೀಯಂ ರಥಮಾರುರೋಜ || ೨೬ ॥ 


ಅ: ಬೇರೊಂದು ರಥವನ್ನು ಏರಿ ಮತ್ತೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಪುನಃ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಗಾಢವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿಸಿದ. ಶಲ್ಯ ಮೂರನೆಯ ರಥವನ್ನೇರಲು 
ಅದನ್ನೂ ಪುಡಿಮಾಡಿದ. 


ವಿ: ವಾಯುದೇವರ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶಲ್ಯನ ಪರಾಕ್ರಮ ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಸ್ವತಃ 
ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರವೇ ಆದ ಭೀಮಸೇನ ಅಂತಹ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸೋಲಿಸಿದ ರೀತಿ ಇಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತು 


೨೫.  ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಭಿಸ್ನಮೇವ ಶೂರಸ್ವತ್ತಮಾನಃ ಶೂರಃ ಕೋಪಿ ನಾಸ್ಟೀತ್ಯಾದಿಸುತಿವಾಕ್ಕೈಃ 
ಸಮುದೀರ್ಯಮಾಣಂ ಶಲ್ಯಂ ದೃಷ್ಟೇತ್ಕರ್ಥಃ ॥1 -(ಸ.) 


೨೬. ತೈಃ ಸಾಯಕೈರ್ಮೊೋಹಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಶಲ್ಯಂ ಭೀಮಃ ಶರೈರಸ್ಯ ಚಕರ್ತ ವರ್ಮ । 
ಸ ಭೀಮಸೇನೇನ ನಿಕೃತ್ತವರ್ಮಾ ಮದ್ರಾಧಿಪಶ್ಚರ್ಮ ಸಹಸ್ರತಾರಮ್‌ ॥ 
ಅಥಾಸ್ಯ ಚರ್ಮಾಪ್ರತಿಮಂ ನ್ಯಕೃಂತತ್‌ ಭೀಮೋ ಮಹಾತ್ಮಾನವಭಿಃ ಪೃಷತ್ವೈಃ । 
ಖಡ್ಗಂ ಚ ಭಲ್ಲೈರ್ನಿಚಕರ್ತ ಮುಷ್ಪ್ರ್‌ನದನ್‌ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಸ್ತವ ಸೈನ್ಯಮಧ್ಯೇ ॥ 
ತತ್‌ ಕರ್ಮ ಭೀಮಸ್ಕ ಸಮೀಕ್ಷ ಹೃಷ್ಟಸ್ಟೇ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಪ್ರವರಾ ರಥೌಫಾಃ ॥ 
- ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೧೭/೨೯,೩೨) 


೧೧೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಆತಾನ್ಯಾತಾನ್ಯಾಯುಧಾ ನ್ಯಸ್ಯ ಭೀಮಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ಬಿಭೇದ ಚಾಸ್ಯ | 
ಮರ್ಮಾಣಿ ಬಾಣೈರ್ನಿತರಾಂ ಪುನಶ್ಚ 
ಸ ಮುಷ್ಟಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ಜಗಾಮ ಧರ್ಮಜಮ್‌ || ೨೭ ॥ 


ಅ: ಶಲ್ಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭೀಮಸೇನ ಕತ್ತರಿಸಿದ, ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು 
ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದ. ಆಗ ಶಲ್ಯರಾಜ ಮುಷ್ಟಿ- 
ಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲೆ ಹೊರಟ. 


ವಿ: ೧) ಮೂರು ಬಾರಿ ಶಲ್ಯನ ರಥಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ್ದು ಭೀಮನ ಹಿರಿಮೆ. 


೨) ಭೀಮನಿಂದ ಹಾಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ಶಲ್ಯ ತುಂಬಾ ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ 
ಅವನ ಬದುಕಿನ ಕೊನೆ ಸಮೀಪಿಸತೊಡಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಮಾತು ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಮೇಲೆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ ಪ್ರಯೋಗ 


ತಂ ಭೀಮಭಿನ್ನಮರ್ಮಾಣಂ ವಿವರ್ಮಾಣಂ ನಿರಾಯುಧಮ್‌ । 
ಶ್ವಾಸಮಾತ್ರಾವಶಿಷ್ಠಂ ಚ ಮರಣಾಯೈವ ಕೇವಲಮ್‌ I ೨೮ 11 


ಆತ್ಮಾನಮಭಿಗಚ್ಛಂತಂ ದೃಷ್ಟಾ ನನ್ಯಂ ರಥಮಾಸ್ತಿತಃ 
ಹಂತುಕಾಮೋ ರಣೇ ವೀರಮಮೋಘಾಂ ಶಕಿಮಾದದೇ 11 ೨೯ ॥ 


ಅ: ಭೀಮನಿಂದ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಪೆಟ್ಟುತಿಂದಿದ್ದ ಕವಚವಿಲ್ಲದಾಗಿದ್ದ ನಿರಾಯುಧ- 
ನಾಗಿದ್ದ, ಉಸಿರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೇವಲ ಸಾಯಲೆಂದೇ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವೀರನಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ಬೇರೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿದ ಧರ್ಮರಾಜ ಅವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಕೊಲ್ಲಲಿಂದು ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ನ್ಯಾಯುಧವನ್ನುತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 


ವಿ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶಲ್ಯನನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಶಲ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹಾಗೆ ಸನ್ನದ್ಧನಾದ. ಅವನಿಗೆ ಆ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೆಂದೇ ಭೀಮಸೇನ 
ಶಲ್ಯನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದ ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಆವೇಶವಿದ್ದ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೧೭ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಶಲ್ಯನ ವಧೆ 
ದಿವ್ಯಾಸೆ ಕ್ತ್ರೈರಪಿ ಸಂಯೋಜ್ಯ ತಾಂ ತದಾ ಧರ್ಮನಂದನಃ । 
ಸತ್ಯಧರ್ಮಫಲೈಶ್ಚೈವ ಚಿಕ್ಷೇಪಾಸ್ಯ ಹೃದಿ ತ್ತದನ್‌ 11 ೩೦ ॥ 


ಸ ಭಿನ್ನೃಹೃದಯೋ ಭೂಮ್‌ ಪಪಾತಾಭಿಮುಖೋ ನೃಪಮ್‌ । 
ಸತ್ಯಧರ್ಮರತಃ ಶಲ್ಯ ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತಿಥಿತಾಮಗಾತ್‌ 11೩೧ ॥ 


ಅ: ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳೊಂದಿಗೂ, ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳೊಂದಿಗೂ ಜೊತೆ- 
ಗೂಡಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜ ವೇಗದಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಎದೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಶಲ್ಯ ಎದೆ ಸೀಳಿದವನಾಗಿ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಎದುರು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸತುಬಿದ್ದ. ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಯ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅತಿಥಿಯಾದ. 


ವಿ: ೧) ಅರ್ಜುನ ಕರ್ಣವಧೆಗಾಗಿ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಂಜಲೀಕಾಸ್ತ್ರ ದೊಂದಿಗೆ ಜೊತೆ- 
ಗೂಡಿಸಿದ್ದಂತೆ(೨೭/ ೧೮೩) ಧರ್ಮರಾಜ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮಗಳನ್ವಯ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದೊಂದಿಗೆ 
ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ (ಶಲ್ಯಪರ್ವ ೧೭/೪೭). 

ಆ ಶಕ್ಕ್ಯಾಯುಧ ಶಿವನಿಗಾಗಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಧರ್ಮರಾಜ ಅದರಿಂದ 
ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ : 


ಘಂಟಾಪತಾಕಾಮಣಿವಜ್ರಭಾಜಂ ವೈದೂರ್ಯಚಿತ್ರಾಂ ತಪನೀಯದಂಡಾಮ್‌ । 


ತ್ವಷ್ಟಾ ಪ್ರಯತ್ನಾನ್ನಿಯಮೇನ ಕ್ಲೃಪ್ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಿಷಾಮಂತಕರೀಮಮೋಘಾಮ್‌ ॥ 
- ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೧೭/೪೬) 


೨) ಇಂದ್ರನ ಅತಿಥಿಯಾದ ಎಂದರೆ ವೀರಸ್ವರ್ಗ ಪಡೆದ ಎಂದರ್ಥ. ಸತ್ಯಧರ್ಮರತರು 
ಹೇಗೆಯೇ ಸತ್ತರೂ, ಅವರಿಗೆ ಉತಮಗತಿ ಖಚಿತ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವೂ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ. 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸಂಶಪಕರವಧೆ 


ಮದ್ರರಾಜೇ ಹತೇ ವೀರೇ ಸುಶರ್ಮಾ ಂರ್ಜುನಮಭ್ಯಯಾತ್‌ ಟ 
ಸಂಶಪಕಾವಶಿಷ್ಟೈಸ್ತಮನಯನ್ಮ್ಹ್ಮೃತ್ಯವೇ $ರ್ಜುನಃ 11 ೩೨ ॥ 


೩೦. ಕ್ರಿಯಾರೂಪಧರ್ಮಜನ್ಯಾದೃಷ್ಟುನಾಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಯೋಜನಂ ನಾಮ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಧರ್ಮಜನ್ಯಾದೃಷ್ಟ- 
ಸಹಕೃತಶಕ್ತ್ಯಾಶಲ್ಯೋ ಹತೋ ಭವತ್ತಿತಿ ಭಗವತ್ಸಾರ್ಥನಮ್‌ ॥ -(ಸ.) 
೩೧. ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಮೃತಃ ಶಲ್ಯಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪೇತ್ಯರ್ಥಃ। -(ಜ.) 


೧೧೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ವೀರನಾದ ಮದ್ರರಾಜ ಶಲ್ಯ ಹತನಾಗಲು ಅಳಿದುಳಿದ ಸಂಶಪಕರೊಂದಿಗೆ ಸುಶರ್ಮ 
ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಹೊರಟನು. ಅರ್ಜುನ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ. 


ವಿ: ಸುಶರ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಅಳಿದುಳಿದ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಅರ್ಜುನ ಆಗಲೇ ಸಂಹರಿಸಿದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಭೀಮನಿಂದ ಉಳಿದ ಕೌರವರವಧೆ 
ದುರ್ಯೊೋಧನಸ್ಯಾವರಜಾನವಶಿಷ್ಟಾನ್‌ ವೃಕೋದರಃ I 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಜಘಾನ ಸೇನಾಂ ಚ ನಿಃಶೇಷಾಮಕರೋದ್ರಣೇ I ೩೩ ॥ 


ಅ: ಭೀಮಸೇನ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಳಿದುಳಿದ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸಿದ. ಅವನ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿಸಂಹರಿಸಿದ. 


ವಿ: ಅಂದು ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಹದಿಮೂರು ಜನ ಕೌರವರು ಬಲಿಯಾದರು ಎಂದು 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ (ಶಲ್ಯ. ೨೬/೪-೬) : ದುರ್ಮರ್ಷಣ, ಶ್ರುತಾಂತ, ಜೈತ್ರ, ಭೂರಿಬಲ, ರವಿ, 
ಜಯತ್ಸೇನ, ಸುಜಾತ, ದುರ್ವಿಷಹ, ಅರಿಹಾ, ದುರ್ವಿಮೋಚನ, ದುಷ್ಟಧರ್ಷ, ಶ್ರುತರ್ವಾ 
ಮತ್ತು ಮಹಾಬಾಹು. ಭೀಮ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಕೊಂದಿದ್ದುಬಾಣ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳಿಂದ. 


ಸಹದೇವನಿಂದ ಶಕುನಿ ಉಲೂಕರವಧೆ 


ಉಲೂಕಂ ಸಹದೇವೋ 5 ಥ ಶಕುನಿಂ ಚಾತಿಪಾಪಿನಮ್‌ । 
ಜಘಾನ ದೌ ತಣಿಹಾರ್ದಿಕ್ಯಕೃಪಾನ್‌ ಭೀಮಾರ್ಜುನ್‌್‌ ತತಃ 11 ೩೪ ॥ 


೩೩. ಭೀಮಸೇನಸ್ತುಕೌಂತೇಯೋ ಹತ್ವಾ ಯುದ್ಧೇ ಸುತಾಂಸವ । 


ಮೇನೇ ಕೃತಾರ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮಚ ಪ್ರಭೋ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೨೬/೩೯) 

ತಂ ತಥಾ ಯುದ್ಧ ಮಾನಂ ಚ ವಿನಿಫ್ಲಂತಂ ಚೆ ತಾವಕಾನ್‌ ॥ 

ಈಕ್ಷಿತುಂ ನೋತ್ಸಹಂತೇ ಸ್ಥತವ ಸೈನ್ಯಾ ನರಾಧಿಪ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೨೬/೪೦) 
೩೩. ಏಕವಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ರಾನ್‌ ಪದಾತೀನ್‌ ಸಮಪೋಥಯತ್‌ | 

ಹತ್ವಾ ತತ್‌ ಪುರುಷಾನೀಕಂ ಭೀಮಃ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಃ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೧೯/೫೦) 


೩೪. : ಭೀಷ್ಠಪರ್ವಣಿ ಯಥಾ ಪಾರ್ಥಪುತ್ರ ಇರಾವಾನ್‌ ಶಕುನೇಃ ಷಟ್‌ಪುತ್ರಾನ್‌ ಜಘಾನ ತಥಾ ನಕುಲೋಪಿ 
ನಕುಲಃ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ5ಥಶಾಕುನೇಯವಧಂ ಪ್ರತೀತಿ ದ್ಯೂತಸಮಯೇ ಪ್ರತತ್ವಾತೃಂಚನ ಪುತ್ರಂ ಜಘಾನೇತಿ 


ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌। -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೧೯ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾದಿಗಳ ಪಲಾಯನ 


ಬಹುಶೋ ವಿರಥೀಕೃತ್ಯ ಪೀಡಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ದ್ರಾವಯಾಮಾಸತುಸೇ ತು ಭೀಷಿತಾ ವಿವಿಶುರ್ವನಮ್‌ 11 ೩೫ 1 
ಅ: ಬಳಿಕ ಉಲೂಕನನ್ನು, ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಯಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಸಹದೇವ ಸಂಹರಿಸಿದ. 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕೃತವರ್ಮ, ಕೃಪರನ್ನು ವಿರಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಹೀಡಿಸಿ ಓಡಿಸಿದರು. ತುಂಬಾ ಭಯಗೊಂಡ ಅವರು ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. 
ವಿ: ಇಲ್ಲಿ ಉಲೂಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದು ನಕುಲನಾದರೂ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು 


ಸಹದೇವ ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿಸಿದೆ (೨೧/೩೬೦). ಹಾಗೆ 
ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಅವರ ವಿವರ ಮುಂದೆ ಬರುವುದು (೨೮/೧೧೮). 


ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಸಂಜಯನ ರಕ್ಷಣೆ 


ಶೈನೇಯೇನ ಗೃಹೀತೋ 5ಥ ಸಂಜಯೋನನಂತಶಕ್ತಿನಾ । 
ವ್ಯಾಸೇನ ಮೋಚಿತೋಶಶೈಕಃ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ದುರ್ಯೋಧನೋ ಐ ಭ್ಯಯಾತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅ: ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕೈಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ್ದಸಂಜಯನನ್ನು ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ದುರ್ಯೋಧನ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ. 


೩೪.  ಉಲೂಕಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಭಲ್ಲೇವನಾಪಹರಚ್ಛಿರಃ । ' 


ಸ ಜಗಾಮ ರಥಾದ್ಭೂಮಿಂ ಸಹದೇವೇನ ಪಾತಿತಃ ॥ (ಶಲ್ಯ. ೨೮ /೩೩) 

ಶರೇಣ ಕಾರ್ತಸ್ಪರಭೂಷಿತೇನ ದಿವಾಕರಾಭೇಣ ಸುಸಂಹಿತೇನ । 

ಹತೋತಮಾಂಗೋ ಯುಧಿ ಪಾಂಡವೇನ ಪಪಾತ ಭೂಮ್‌ ಸುಬಲಸ್ಕ ಪುತ್ರಃ 1 (ಶಲ್ಯ. ೨೮ /೬೨) 
೩೬. ಗೃಹೀತೋತಥ ಸಂಜಯ ಇತಿ ವದತಾ ಚರಮದಿನೇ ಯುದ್ಧದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಯುದ್ಧರಂಗೇ ಆಗತ ಇತಿ 
ಸೂಚಿತಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 


೩೬. ಸಂಜಯಃ ದುರ್ಯೋಧನಪ್ರವೃತಿಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ಪ್ರೇಷಿತಃ ಶೈನೇಯಗೃಹೀತ ಇತಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌। ತಸ್ಯ ಯುದ್ದೇ ಸದಾ ಸತ್ವಾದನ್ಯಥಾ ಕ್ಷತಾದ್ಯಭಾವರಪ್ರದಾನಮನರ್ಥಕಂಸ್ಯಾತ್‌। ಉಕಂ ಚ ಭಾರತೇ 
ಸೇನಾಪತಿಮರಣಾನಂತರಂ ಯುದ್ದ್ಧಾತ್ತುರಾ ಗಮನಾದಿ ತದಾಹ। ನೈನಂ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಛೇತ್ಸ್ಯಂತಿ ನೈವಂ ವಾ55ವಿಶತೇ 
ಶ್ರಮಃ। ಗಾವಲ್ಲಣಿರಯಂ ಜೀವನ್‌ ಯುದ್ಧಾದಸ್ಥಾದ್ವಿಮೋಕ್ಷ ತಯ ಇತಿ! ತಥಾ - "ಅಥಗಾವಲ್ಲಣಿರ್ಧೀಮಾನ್‌ 
ಸಮರಾದೇತ್ಯಸಂಜಯಃ' ಇತಿ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವಣಿ। ದ್ರೋಣೇಪಿ - "ಸಮರಾತ್ಸಂಜಯಂ ಪ್ರಾಪುಂ ನಿನ್ಕೇ ನಾಗಾಹ್ವಯಂ 
ಪುರಮ್‌' ಇತಿ! ಕರ್ಣಪರ್ವಣಿ - "ಹತೇ ಕರ್ಣೇ ಮಹಾರಾಜ. ನಿಶಿ ಗಾವಲ್ಲಣಿಸದಾ। ದೀನೋ ಯಯಾ 
ನಾಗಪುರಮಶ್ಚೈರ್ವಾತಸಮೈರ್ಜವೇ'(೮/೨/೧) ಇತ್ಯಾದೀನಿ। | - (ಜ.) 


೧೨೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ವೇದವ್ಯಾಸರು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಸಂಜಯನನ್ನು ತಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿದ್ದು 
ಅವರು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಾರಾಯಣ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಕ್ರಮ - ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಭವ 


ತೇಷಾಮಭೂತ್‌ ತಸ್ಯ ಚ ಘೋರರೂಪಂ 
ಯುದ್ಧಂ ಸ ಬಾಣೈರ್ಬಹುಶೋsರ್ಜುನಂ ಚ । 
ಚಕಾರ ಮೂರ್ಛ್ಯಾಭಿಗತಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ 
ಯಮಾವಯತ್ನಾದ್ವಿರಥಾಂಶ್ಚಕಾರ 11೩೭ ॥ 


ಅ: ಪಾಂಡವರಿಗೂ, ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಘೋರರೂಪವಾದ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. 
ದುರ್ಯೋಧನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅನೇಕಸಲ ಮೂರ್ಛಿತನನ್ನಾಗಿಸಿದ. 
ಧರ್ಮರಾಜ, ನಕುಲ, ಸಹದೇವರನ್ನು ವಿರಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 


ವಿ: ಕಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮದ ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳು ನಿಲ್ಲಲಾರರು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಾಕ್ಷಿ. 


ತಂ ಭೀಮಸೇನೋ ವಿರಥಂ ಚಕಾರ 
ಗಜಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಪುನಃ ಸಮಭ್ಯಯಾತ್‌ । 
ಪುನಶ್ಚ ಶೈನೇಯಶಿಖಂಡಿಪಾರ್ಷ್ಹತಾನ್‌ 
ಯಮ್‌ ನೃಪಂ ಚ ವ್ಯದಧಾನ್ನಿರಾಯುಧಾನ್‌ 11 ೩೮ ॥ 


ಅ: ಆಗ ಭೀಮಸೇನ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿಸಿದ. ದುರ್ಯೋಧನ ಆನೆ- 
ಯನ್ನೇರಿ ಮರಳಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ-ಬಂದ. ಪುನಃ ಸಾತ್ಯಕಿ, ಶಿಖಂಡಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ನಕುಲ, ಸಹದೇವ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರನ್ನು ನಿರಾಯುಧರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ. 


೩೬. ತಮಾಗಮ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕೃಷ್ಣದ್ದೈಪಾಯನೋತಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಮುಚ್ಛತಾಂ ಸಂಜಯೋ ಜೀವನ್ನಹಂತವ್ಯಃ ಕಥಂಚನ ॥ 

ದ್ವೈಪಾಯನವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನೇರ್ನಪ್ತಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 

ತತೋ ಮಾಮಬ್ರವೀನ್ಯ್ಹುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ತಿಸಂಜಯ ಸಾಧಯ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೨೯ /೩೯,೪೦) 
೩೬. ದೃಷ್ಟಿಕ್ಟಾತೀಂದಿಯಾ ರಾಜನ್‌ ದೂರಾಚ್ಛ _ವಣಮೇವ ಚ । 

ಪರಚಿತ್ತಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಮತೀತಾನಾಗತಸ್ಯ ಚ । 

ವ್ಯತ್ಥಿತೋತ್ಪತ್ತಿವಿಜ್ಞಾನಮಾಕಾಶೇ ಚ ಗತಿಃ ಶುಭಾ । 

ಅಸ್ಟೈರಸಂಗೋ ಯುದ್ಧೇಷು ವರದಾನಾನ್ಫಹಾತ್ಮನಃ । (ಸಂಜಯನ ವಚನ) - ಭಾರತ (ಭೀಷ್ಮ. ೧೫/೮,೯) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೨೧ 


ಗಜೇ ಚ ಭೀಮೇನ ಶರೈರ್ನಿಪಾತಿತೇ 
ಸಮಾರುಹದ್ದಾಜಿವರಂ ಸುನಿರ್ಭಯಃ । 
ಸತೇನ ಚ ಪ್ರಾಸಕರೋ ರಣೇ5ರಿಹಾ 
ಚಚಾರ ಶೈನೇಯಮತಾಡಯಚ್ಚ 11೩೯ ॥ 


ಅ: ಭೀಮ ಅವನ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಲು ದುರ್ಯೋಧನ ಅಂಜದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿಪ್ರಾಸವೊಂದನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಸಂಚರಿಸುತ್ತಾಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದ. 


ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಶ್ವದ ಸಂಹಾರ 


ಮುಮೋಹ ತೇನಾಭಿಹತಃ ಸ ಸಾತ್ಯಕಿ- 
ರ್ಯಮಾವಪಿ ಪ್ರಾಸನಿಪೀಡಿತೌ ರಥೇ । 
ನಿಷೀದತುರ್ಧರ್ಮಸುತಂ ಪ್ರಯಾಂತಂ 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಭೀಮೋ ಸ್ಯ ಜಘಾನ ವಾಜಿನಮ್‌ 11೪೦ Il 
ಅ:  ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟಸಾತ್ಯಕಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ. ನಕುಲ, ಸಹದೇವರೂ 
ಸಹ ಅವನ ಪ್ರಾಸದಿಂದ ಹೀಡಿತರಾಗಿ ರಥದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತರು. ಅವನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಸೇನ ಅವನ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕಿದ. 
ವಿ: ಹೀಗೆ ರಥ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮೂರರ ಮೇಲೆ ಬಂದಾಗಲೂ ಅಪಾರ ಪರಾಕ್ರಮ ತೋರಿದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅವನ ರಥ, ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಹೊಡೆದೋಡಿ- 
ಸಿದ ಹಿರಿಮೆ ಭೀಮಸೇನನದು ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಕಲಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಾಯುದೇವರದು ಮಾತ್ರ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ನಿದರ್ಶನ. 


ಪರಾಜಯಗೊಂಡ ದುರ್ಯೋಧನ ದ್ವೈಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸೇ ನಿಕೃತ್ತೇ ಚ ವೃಕೋದರೇಣ 
ವಿವಾಹನಃ ಸೋ5ಪಯಯಾ ಸುಯೋಧನಃ ಟ 
ಆದಾಯ ಗುರ್ವೀಂ ಚ ಗದಾಂ ಪ್ರಯಾತೋ 
ದ್ವೈಪಾಯನಸ್ಕ್ಯೋರುಸರೋ ವಿವೇಶ 11೪೧॥ 


೧೨೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ; ರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಆ ಪ್ರಾಸವೆಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು ತುಂಡು ಮಾಡಿದಾಗ 
ವಾಹನವೂ ಇಲ್ಲದಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನ ಅಲ್ಲಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ, ಹಾಗೆ ಹೊರಟವನು ದ್ವೈಪಾಯನವೆಂಬ ಮಹಾಸರೋವರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ. 


ವಿ: -೧ ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಾಸಾಯುಧವೂ ತುಂಡಾಯಿತು. ಮುಂದೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಏರಲು ರಥ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿತ್ತು 
ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀಪತಿ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 
ನಿರ್ಗತಿಕನಾದದ್ದು ಹರಿ ವಾಯುಗಳ ದ್ರೋಹಿಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಚಕ. 


೨) ಹಾಗೆ ತೆರಳಿದ ದುರ್ಯೋಧನ ಭಾರದ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ದ್ವೆ ಪಾಯನ 
ಸರೋವರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ. ದ್ವೈಪಾಯನ ಸರೋವರವೆಂದರೆ ವೇದವ್ಯಾಸತೀರ್ಥ, ವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಕಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕಲುಷಿತಗೊಳಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಲಿ ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟದಾಗುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿ- 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದರೆ ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಓದಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


೩) ಪಂಪಭಾರತ ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಅಡಗಿದ್ದು ವೈಶಂಪಾಯನಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿದೆ : 

...ಕುರುಕ್ಷೆತ್ರದುತ್ತರ ದಿಗ್ಭಾಗದ ವೈಶಂಪಾಯನಸರೋವರದೊಳ್‌ ಮುಲುಗಿ.... 

ಪಂಪಭಾರತ (೧೩/೭೦) 

ಆದರೆ, ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಅದು ದ್ವೈ ಪಾಯನಸರೋವರವೇ ಹೊರತು 
ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರವಲ್ಲ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲೂ ದ್ವೈ ಪಾಯನಸರೋವರ ಎಂದೇ 
ಇರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ : 

ರಾಯದಳಸೆಲೆ ಸವೆಯೆ ಸಮರದ | ನಾಯಕರು ನೆರೆ ಮುರಿಯದಲಾ ದ್ವೈ- 


ಪಾಯನಸರೋವರವ ಹೊಕ್ಕನು ಕೌರವರ ರಾಯ । 
- ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತ (ಗದಾಪರ್ವ. ಸಂಧಿ ೩) 


೪೧. ದ್ವೈಪಾಯನಂ ಪ್ರದಂ ಘೋರಂ ಯತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನೋತಭವತ್‌ । 
ಶೀತಾಮಲಜಲಂ ಹೃದ್ಯಂ ದ್ವಿತೀಯಮಿವ ಸಾಗರಮ್‌ ॥ ` - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೩೦/೫೪) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೨೩ 


ಭೀಮಸೇನ ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ 


ಏವಮಕ್ಷೌಹಿಣೀಷಟ್ಕಂ ಭೀಮೇನ ನಿಹತಂ ರಣೇ | 
ಪಂಚ ಪಾರ್ಥೇನ ನಿಹತಾ ಅರ್ಧಂ ಕಾಲಿಂಗಕಾನೃತೇ 11 ೪೨ 1 


ಅ; ಹೀಗೆ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಆರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೇನೆ ಹತವಾ- 
ಯಿತು. ಕಾಳಿಂಗರ ಅರ್ಧ ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಯನ್ನು ಹೊರತು ಅರ್ಧಭಾಗ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಹತವಾಯಿತು. 


೪೨. ಅರ್ಧಂ ಕಾಲಿಂಗಕಾನ್ಸೃತ ಇತ್ಯತ್ರ ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್‌ ಕಾಲಿಂಗಕಾನ್‌ - ಕಲಿಂಗವಿಷಯಾಧಿಪತೀನ್‌ 
ಹತೇ ಏಕಾದಶಾಕ್ಷೋಹಿಣೀಭ್ಯಃ ಅರ್ಧಂ ಭೀಮೇನ ನಿಹತಮ್‌। ಅರ್ಧಮರ್ಜುನೇನ ನಿಹತಮಿತಿ 
ಗ್ರಂಥಾಂತರೋಕ್ತೇರಯಮಭಿಪ್ರಾಯಃ। ಕಾಲಿಂಗಕ್ಕೆಃ ಸಹ ತು ಭೀಮೇನ ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀಷಟ್ಕಂ ನಿಹತಮ್‌। 
ಅರ್ಜುನೇನ ಪಂಚಕಂ ನಿಹತಮಿತಿ ವಿವೇಕೋ ಜ್ಞೇಯಃ ॥ -(ವಾ.) 


೪೨. ನನು ಏಕಾದಶಾಕ್ಷೌಹಿಣೀಸಂಖ್ಯಂಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಕಂ ಅರ್ಧಂ ಭೀಮೇನ ಅರ್ಧಂ ಪಾರ್ಥೆನೇತಿ ಗ್ರಂಥಾಂತ- 
ರೋಕಿಃ ಕಥಂಘಟತೇ ಇತ್ಯತ ಆಹ। ಅರ್ಧಮಿತಿ। ಕಾಲಿಂಗಕಾನ್‌ ಭೀಮಹತಾಕ್ಷೌಹಿಣೀಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್‌ ಕಾಲಿಂಗ- 
ಕಾನ್ಫ್ಠತೇ ಅರ್ಧಂ ಭೀಮೇನ ನಿಹತಮ್‌। ಪಾರ್ಥೇನಾರ್ಧಂ ನಿಹತಮಿತಿ ಗ್ರಂಥಾತರೋಕ್ರೇರಭಿಪ್ರಾಯಃ। - (ಜ.) 


೪೨. ನನು ಪಾರ್ಥೇನ ಕೌರವಸೇನಾರ್ಧಂ ಹತಮಿತಿ ಭಾರತೇಶಸ್ತಿ | ತತ್ಸಥಂ ಪಂಚೇತ್ಯುಕ್ತಿ? ಕಥಂ 
ಚಾಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಷಟ್ಕಂ ಭೀಮೇನೇತ್ಯುಕಿಶ್ಲೇತ್ವತೋ ಭಾರತವಾಕ್ಯಸ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯಮಾಹ ಅರ್ಧಮಿತಿ । (ವ) 


೪೨. ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀಸೇನೆಯ ವಿವರಗಳು: 


ಏಕೋ ರಥೋ ಗಜಶೆ ಶಿಕೋ ನರಾಃ ಪಂಚ ಪದಾತಯಃ । 
ತ್ರಯಶ್ಚತುರಗಾಸ್ತಜ್ಞ್ಜೈಃ ಪತ್ರಿರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ । 
ಪತಿಂ ತು ತ್ರಿಗುಣಾಮೇತಾಮಾಹುಃ ಸೇನಾಮುಖಂ ಬುಧಾಃ ॥ 
ತ್ರೀಣಿ ಸೇನಾಮುಖಾನ್ಯೇಕೋ ಗುಲ್ಬಇತ್ವಭಿಧೀಯತೇ । 
ತ್ರಯೋ ಗುಲ್ಫಾಗಣೋ ನಾಮ ವಾಹಿನೀ ತು ಗಣಾಸ್ತ್ರಯಃ ॥! 
ಸ್ಟೃತಾಸಿಸ್ರಸ್ತುವಾಹಿನ್ಯಃ ಪೃತನೇತಿ ವಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ಚಮೂಸುಪುತನಾಸಿಸ್ತಸಿಸ್ರ ಶ್ರಮ್ವಸ್ನನೀಕಿನೀ ॥ 
ಅನೀಕಿನೀಂ ದಶಗುಣಾಂ ಪ್ರಾಹುರಕ್ಷೋಹಿಣೀಂ ಬುಧಾಃ ॥ 
ಅಕ್ಷೋಹಿಣ್ಯಃ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾತಾ ರಥಾನಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸಂಖ್ಯಾ ಗಣಿತತತ್ತ್ವಜ್ಞೈಃ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯೇಕವಿಂಶತಿಃ ॥ 
ಶತಾನ್ಯುಪರಿ ಚ್ಛೈವಾಷ್ಟೌತಥಾ ಭೂಯಶ್ಚಸಪ್ಪತಿಃ । 
ಗಜಾನಾಂ ಚ ಪರೀಮಾಣಮೇತದೇವ ವಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ ॥ 
ಜ್ಞೇಯಂ ಶತಸಹಸ್ರಂ ತು ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನವೈವ ತು । 
ನರಾಣಾಮಪಿ ಪಂಚಾಶಚ್ಛತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಚಾನಘಾಃ ॥ 
ಪಂಚಷಷ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಥಾ $ಶ್ವಾನಾಂ ಶತಾನಿ ಚ । 

" ದಶೋತರಾಣಿ ಷಟ್‌ ಪ್ರಾಹುರ್ಯಥಾವದಿಹ ಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ 
ಏತಾಮಕ್ಷೋಹಿಣೀಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಸಂಖ್ಯಾತತ್ವವಿದೋ ಜನಾಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆದಿ. ೨/೧೯-೨೭) 


೧೨೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ಕೆಲವೆಡೆ ಕೌರವಸೇನೆಯ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಅರ್ಜುನ ಸಂಹರಿಸಿದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ 
ವಿವರಣೆ. 


ಕೌರವ ಮಹಾವೀರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 


ಏಕಾದಶಾಕ್ಷೌಹಿಣೀಭ್ಯಃ ಶಿಷ್ಟಮನ್ಯೆ ರ್ಸಿಸೂದಿತಮ್‌ | 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಚತುಷ್ಕಂ ಚ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ದ್ರೌಣಿನಾ ಹತಮ್‌ 11 ೪೩ 11 


ಅ: ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದದ್ದು ಉಳಿದವರಿಂದ ನಾಶವಾಯಿತು. 
ಪಾಂಡವರ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರಿಂದ ಹತವಾಯಿತು. 


ಅನ್ಯೈರನ್ಯಾಃ ಸಮಸ್ತೆಶ್ಚ ದ್ರೋಣಕರ್ಣಮಹಾವ್ರತಾಃ | 

ದುರ್ಯೋಧನೋ ಭೌಮಸೂನುಃ ಪ್ರಾಯಃ ಸೇನಾಹನಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ 1೪೪ ॥ 
ಅ:  ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಂದ ಪಾಂಡವಸೇನೆಯ ಉಳಿದ ಭಾಗ ಹತವಾಯಿತು. ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ, 
ಮಹಾವ್ರತ ಭೀಷ್ಮ, ದುರ್ಯೋಧನ, ಭಗದತ್ತ ಇವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದವರು. 
ವಿ: ಕೌರವರಲ್ಲಿ ಅತಿಹೆಚ್ಚು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಬಳಿಕ ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಿವ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಸೂರ್ಯ ಹಾಗೂ ವಸುಗಳ 
ಅವತಾರ; ಇದು ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ದ್ವೈಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಜಲಸ್ಪಂಭ 


ಜಯಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ನದತ್ಸೂಚ್ಚೈ: ಪಾಂಡವೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು । 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ಜಲಸಂಭಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಂತ್ರಾನ್‌ ಜಜಾಪ ಹ ॥1೪೫ ॥ 


೪೩. ಭೀಮಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾಂ ಹನ್ಯಮಾನಾಸ್ವೇವೈಕಾದಶಾಕ್ಷೋಹಿಣೀಷು ಶಿಷ್ಟಂ: ಪೂರ್ವಮನುಶಿಷ್ಟಮ್‌। ಏತಾಭ್ಯಾಂ 
ತದರ್ಥಮೇವಾವಶೇಷಿತಂ ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸೈನ್ಯಂ ತತ್‌ ಅನ್ಯೈಃ ಅಭಿಮನ್ಯುಪ್ರಭ್ಯತಿಭಿಃ ನಿಷೂದಿತಮ್‌। ಅಲ್ಪತ್ವಾ- 
ತಸ್ಯ ನ ಪೃಥಗುಕ್ತಿರಿತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವಾ.) 


೪೪. ದ್ರೋಣೇನ ಯಾವತ್ತೈನ್ಯಂ ಹತಂ ತಸ್ಥಾತ್ಮರ್ಣೇನಾಲ್ಬಂ ಹತಮ್‌। ಕರ್ಣಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಭೀಷ್ಟೇಣಾಲ್ಲಂ 
ಹತಮಿತ್ಯಯಂ ಕ್ರಮಃಪಾ ್ರಯಃಶಬ್ದಸ್ಯಾರ್ಥಃ। -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೨೫ 


ಅ: 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರು ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಜೋರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡು- 


ತ್ತಿದ್ದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನ ಜಲಸ್ತಂಭನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸತೊಡಗಿದ. 


ಅ: 


ಮಂತ್ರಾ ದುರ್ವಾಸಸಾ ದತ್ತಾ ಮೃತಸಂಜೀವನಪ್ರದಾಃ । 
ಜಲೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಜಪನ್‌ ಸಪದಿನೈ: ಸರ್ವಾನ್‌ ಮೃತಾನಪಿ । 
ಉದ್ದರೇದ್ದಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋsಯಂ ಸ್ಯುರವಧ್ಯಾಶ್ಚ ತೇ ಪುನಃ 11 ೪೬ 11 


ದುರ್ವಾಸರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಠವಾದ ಆ ಮಂತ್ರಗಳು ಸತವರಿಗೆ ಮರಳಿ ಪ್ರಾಣ ನೀಡು- 


ವಂತಹವು. ದುರ್ಯೋಧನ ನೀರಲ್ಲಿದ್ದು ಏಳು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ, 
ಸತ್ತವರೆಲ್ಲಮರಳಿ ಬದುಕುವರು. ಮತ್ತುಮುಂದೆ ಅವಧ್ಯರೂ ಆಗುವರು. 


ವಿ: 


ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಎಂಬ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ(೧೯/೧೬). 


ಪಂಪಭಾರತ, ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧ ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಆ 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ನೀಡಿದ್ದು ಶರಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮರು ಎಂದಿದೆ. ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆಗಳಷ್ಟೇ. 


ಅ: 


...ಹಿತಾಮಹನ ಕರ್ಣೋಪಾಂತಮಂ ಸಾರ್ದು ... ಜಳಮಂತ್ರೋಪದೇಶಮಂ ಕೆಯ್ಯೊಂಡು... 


- ಪಂಪಭಾರತ (ಆಶ್ವಾಸ ೧೩, ೬೩-೭೧) 


ಪಾಂಡವರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅನ್ವೇಷಣೆ 


ಅತಿ ವಿದ್ಯಾಬಲಂ ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪಾಂಡುಸುತಾಸತಃ | 
ಅನ್ಹೇಷಂತಃ ಶುಶ್ರುವುಶ್ಚ ವ್ಯಾಧೇಭ್ಯಸಂ ಜಲೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ I ೪೭ 1 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಬಲವಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾಂಡವರು ಅವನನ್ನು 


ಅನ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾಬೆಸರಿಂದ ಅವನು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಅಡಗಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿದರು. 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾದಿಗಳ ಪಲಾಯನ 
ಆಗಚ್ಛಂಶ್ಚ ತತಸತ್ರ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ । 
ತದಾ ಜಲಾತ್‌ ಸಮುನ್ಶಜ್ಯ ತ್ರಿಭಿರ್ದ್ವಾಣಿಪುರಃರರೈಃ । 
ಮಂತ್ರಯಂತಂ ಸ್ಥ ದದೃಶುಃ ತಾಂದೃಷ್ಟ್ವಾತೇ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ 11೪೮ ॥ 


೧೨೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಅವರು ಆ ಸರೋವರದತ್ತ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೆರಳಿದರು. ಆಗ 
ದುರ್ಯೋಧನ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕೃಪ ಮತ್ತು ಕೃತವರ್ಮರೊಂದಿಗೆ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಇವರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಅವರು ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದರು. 

ವಿ: ೧) ಭೀಮನಿಗೆ ಬೇಕಾದವರಾಗಿದ್ದ ಬೆಸ್ತರು ನೀರು ಕುಡಿಯಲೆಂದು ಆ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನ ಆ ಮೂವರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು 
ಭೀಮಾದಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು ಎಂಬ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ (ಶಲ್ಯ. ೩೦/೨೩-೪೩) : 


ತೇ ತು ಪಾಂಡವಮಾಸಾದ್ಯ ಭೀಮಸೇನಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ । 
ತಸ್ಮೈ ತತ್‌ ಸರ್ವಮಾಚಖ್ಯುರ್ಯದ್ವೃತ್ರಂ ಯಚ್ಚ ವೈ ಶ್ರುತಮ್‌॥। (ಶಲ್ಯ.೩೦/೪೧) 


ಛಲ. 
೨) ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾದಿಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಕರೆದಾಗ, ಅವನು ಮರುದಿನದಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಆ 
ಮಂತ್ರ ಜಪವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಕಿತ್ತು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನ 


ದುರ್ಯೋಧನೋ ವಿಶತ್‌ ತೋಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಂ ಕೇಶವಾಜ್ಞಯಾ [ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಸಪರುಷೈರ್ವಾಕ್ಕ ೈಠೇನಮಥಾಹ್ವಯತ್‌ 11೪೯ ॥ 
ಅ: ದುರ್ಯೋಧನ ಸರೋವರದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕ. ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಧರ್ಮರಾಜ ಅತ್ಯಂತ ಕಟುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನುಕರೆದ. 


ವಿ: ೧) ದುರ್ಯೋಧನ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾಗ ಕೃಷ್ಣನ ಆದೇಶದಂತೆ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಕರೆದ. ಆದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನ ತನಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ 


೪೬. ತ್ರಿಂಶಚ್ಛತಂ ಪರಮಕಾಃ ಸುರದುರ್ಲಭಾಶ್ಚ ದುರ್ವಾಸಸೋಹಿ ಮನವೋನದ್ಕ ಮಯಾ ಗೃಹೀತಾಃ । 


ಅನ್ಯತ್ರ ತೇ ಪ್ರವಿಹಿತಾ ಸಹಿ ವೀರ್ಯವಂತಃಸ್ಕುರ್ಭೀಮ ಇತ್ಯಹಮಮೂನ್ನಹಿ ಯೋಜಯಾಮಿ ॥ 
ತೇ ವೀರ್ಯದಾ ವಿಜಯದಾ ಅಪಿ ವಾರಿವಹ್ಲಿಸಂಭಾದಿದಾಃ ಸಕಲದೇವನಿಕಾಯರೋಧಾಃ । 


೪೮. ದ್ರೌಣಿಪುರಃಸರೈಃ ದ್ರೌಣಿಃ ಪುರಃಸರೋ ಯೇಷಾಮಿತಿ ತದ್ದುಣಸಂವಿಜ್ಞಾ ನಿನೋ ಬಹುವ್ರಿ ಹಿ ಅವಯ- 
ವೇನ ವಿಗ್ರಹಃ ಸಮುದಾಯಃ ಸಮಾಸಾರ್ಥ ಇತಿ ಮಹಾಭಾಷ್ಕೊ ೀಕ್ರೇರರ್ಧತೃತೀಯದ್ರೊ ೇಣ ಇತಿವತ್‌। -(ಜ.) 


೪೮. ತ್ವರಿತಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ರಾಜನ್‌ ಜಗ್ಗುರ್ದ್ವೈಪಾಯನಂ ಹ್ರದಮ್‌ |. (ಶಲ್ಕ. ೩೦/೪೭) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೨೭ 


ಮೂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ರಾಜ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿನ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, 
ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆಳಬಹುದೆಂದೂ ನೀರಲ್ಲಿದ್ದೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ತನಗೆ ಏಳು ದಿನಗಳ ಅವಧಿ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರನ್ನೆಲ್ಲ ಬದುಕಿಸಿ ಮರಳಿ ಯುದ್ಧ ಹೂಡುವುದು 
ಅವನ ತಂತ್ರವಾಗಿತ್ತು 


೨) ಆದರೆ, ಕೃಷ್ಣನ ಆದೇಶದಂತೆ ಧರ್ಮರಾಜ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೇ ಕರೆಯತೊಡಗಿದ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ ಭೀಷ್ಮಾದಿ ಹಿರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲಿಸಿರುವ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಡಿಯಾಗಿ ಜೀವದಾಸೆ- 
ಯಿಂದ ತಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತರವಲ್ಲ ಕುರುಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ ತರುವ ಹೀನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕರೆಯತೊಡಗಿದ ಎಂದರ್ಥ. 

ಸುಯೋಧನ ಕಿಮರ್ಥೋತಯಮಾರಂಭೋಪಪ್ಪು ಕೃತಸ್ತ್ವಯಾ |... 

ಸತೇ ದರ್ಪೋ ನರಶ್ರೇಷ್ಠಸ ಚ ಮಾನಃ ಕ್ವತೇ ಗತಃ ॥... 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ರಾಜನ್‌ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಪಸಿ ಕುಲೋದ್ಭವಃ । 

ಕೌರವೇಯೋ ವಿಶೇಷೇಣ ಕುಲಂ ಜನ್ಮ ಚ ಸಂಸ್ಥರ ॥ | 

ಸ. ಕಥಂ ಕೌರವೇ ವಂಶೇ ಪ್ರಶಂಸನ್‌ ಜನ್ಮ ಚಾತ್ಮನಃ (ಇತ್ಯಾದಿ) -(೯/೩೧/೧೭-೩೬) 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಾಠ್ಯದ ಉತರ 
ಅಮರ್ಷಿತೋ ಸ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರಃ 
ಶ್ಲಸಂಸದಾ ದಂಡಹತೋ ಯಥಾ ಹಿಃ । 
ಉವಾಚ ಶಾಠ್ಯಾತ್‌ ತಪಸೇ ವನಾಯ 
ಯಾಯಾಂ ಭವಾಂಛಾಸತು ಸರ್ವಪೃಥ್ಟೀಮ್‌ 11 ೫೦ Il 
ಅ: ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನ ಕೆರಳಿದವನಾಗಿ ದಂಡದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ಪದಂತೆ 
ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಕಪಟದಿಂದ ಮತ್ತೆ ನುಡಿದ ""ನಾನು ತಪಸಿಗೆಂದು ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆ; ನೀವು 
ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳಬಹುದು''. 


ವಿ: ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮಡಿದಾದ ಮೇಲೆ ವಿಧವಾಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಕಾಣುವ ಭೂಮಿ ತನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನ ನುಡಿದ : 


೫೦... ಉವಾಚ ಶಾಠ್ಯಾದಿತ್ವತ್ರ ಶಾಠ್ಯಾತ್‌: ಕಲಹಾತ್‌ || — (ವಾ.) 


೫೦. ಅಹಂ ವನಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯಜಿನೈಃ ಪ್ರತಿವಾಸಿತಃ । 
ಏಷಾ ತೇ ಪೃಥಿವೀ ರಾಜನ್‌ ಭುಂಕ್ಷೈನಾಂ ವಿಗತಜ್ವರಃ ॥ -ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾರತ(ಶಲ್ಯ.೩೧/೪೪-೫೩) 


೧೨೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಕ್ಷೀಣರತ್ನಾಂ ಚ ಪೃಥಿವೀಂ ಹತಕ್ಷತ್ರಿಯಪುಂಗವಾಮ್‌ । 
ನ ಹ್ಯುತ್ತಹಾಮ್ಯಹಂ ಭೋಕ್ತುಂ ವಿಧವಾಮಿವ ಯೋಷಿತಮ್‌ ॥1 
- ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೩೧/೪೫) 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಗ್ರಹದ ಆಹ್ವಾನ 


ತಮಾಹ ಧರ್ಮಜೋ ರಾಜಾ ಯಸ್ತ್ವಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಸಮಾಗತೇ ।ಟ 
ಸೂಚ್ಯಗ್ರವೇಧಿತಾಂ ಪುಥಿವೀಂ ದಾತುಂ ನೈಚ್ಛಃ ಕಥಂ ಪುನಃ 11 ೫೧ ॥ 


ಘಾತಯಿತ್ವಾ ಸರ್ವಪೃ್ಪಥ್ಸೀಂ ಭೀಷ್ಮದೊ ಶ್ರೀಣಮುಖಾನಸಪಿ । 
ದಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ ಸರ್ವಾಂಚ ಪೃಥ್ವೀಂ ನಾದ್ಯ ವಯಂ ಪುನಃ 1 ೫೨ 1 


ಅಹತ್ವಾ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಞೀಮ ಏಹಿ ಯುದ್ಧೇ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ । 

ನ ಕುರೂಣಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಭೀತೋ ಹ್ಯಪೋತವಿಶಃ: ॥ ೫೩॥ 
ಅ: ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ "ನೀನು ಕೃಷ್ಣ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆ- 
ಯಿಂದ ಊರುವಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದವನು; ಅಂಥವನು ಈಗ ಭೀಷ್ಮ, 
ದ್ರೋಣ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಬಯಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ ಆದರೆ, ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರೆವು, ಬಾ 


೫೧. ಸೂಚೃಗ್ರವೇಧ್ಯಾಂ ಪೃಥಿವೀಮಿತೃತ್ರ ಸೂಚ್ಯಗ್ರೇಣ ವೇಧಯೋಗ್ಯಾಂ ಸೂಚೈೆಗ್ರೇ ಯಾವದ್ಭೂಮಿರ್ಲಗ್ನಾ 


ಭವತಿ ತಾವತೀಮಪೀತಿ ಭಾವಃ ॥ — (ವಾ.) 
೫೨. ಸೂಚ್ವಗ್ರೇಣಾಪಿ ಯದ್‌ ಭೂಮೇರಪಿ ಭಿದ್ಯೇತ ಭಾರತ । 
ತನ್ನಾತ್ರಮಪಿ ತನ್ನಹ್ಯಂ ನ ದದಾತಿ ಪುರಾ ಭವಾನ್‌ ॥ 


ಸ ಕಥಂ ಪೃಥಿವೀಮೇತಾಂ ಪ್ರದದಾಸಿ ವಿಶಾಂಪತೇ ॥ 
ಅಧರ್ಮೇಣ ನ ಗೃಷ್ಟೀಯಾಂ ತ್ವಯಾ ದತಾಂ ಮಹೀಮಿಮಾಮ್‌ । 
ನ ಹಿ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಟೃತೋ ರಾಜನ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ ॥ 
ತ್ವಯಾ ದತ್ತಾಂನ ಚೇಚ್ಛೇಯಂ ಪೃಥಿವೀಮಖಿಲಾಮಹಮ್‌ | 
ತ್ವಾಂ ತು ಯುದ್ಧೇ ಎನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಭೋಕ್ತಾನಸ್ಥಿ ವಸುಧಾಮಿಮಾಮ್‌ ॥ (ಇತ್ಯಾದಿ) 
- ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೩೧/೫೫-೭೩) 


೫೩. ತ್ವಂ ಕುರೂಣಾಂ ಕುಲೇ ನ ಜಾತ ಇತ್ಯುತ್ಬೇಕ್ಷಾ । -(ವ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೨೯ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರನಾಗು. ಕುರುಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಅಂಜಿ ನೀರೊಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವುದು ತರವಲ್ಲ'. 


ವಿ: ೧) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಹಾಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ ನೀಡುವ ಅರ್ಹತೆ 
ಇಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದ ನಾವು ಅದನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಪಡೆಯುವವರೂ ಅಲ್ಲ ಜೀವನವಿಡೀ ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ ಸಾಧಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಸಂಹರಿಸದೆ ರಾಜ್ಯ ಸ್ವೀಕರಿಸುವವರಲ್ಲ ಎಂದು 
ಧರ್ಮರಾಜ ನುಡಿದ : 


ಯದಿ ವಾಪಿ ಸಮರ್ಥ: ಸ್ಯಾಸ್ತೃಂ ದಾನಾಯ ಸುಯೋಧನ । 

ನಾಹಮಿಚ್ಛೇಯಮವನಿಂ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಾಂ ಪ್ರಶಾಸಿತುಮ್‌ ॥ 

ಅಧರ್ಮೇಣ ನ ಗೃಹ್ಟೀಯಾಂ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಾಂ ಮಹೀಮಿಮಾಮ್‌ । 

ನ ಹಿ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಥೃತೋ ರಾಜನ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ ॥। -(ಶಲ್ಯ. ೩೧/೫೬, ೫೭) 

೨) ಧರ್ಮರಾಜ ಹೀಗೆಲ್ಲ ನುಡಿದರೂ ದುರ್ಯೋಧನ ಮೇಲೇಳದಿದ್ದಾಗ ಕೃಷ್ಣನ 

ಮಾತಿನಂತೆ ಭೀಮಸೇನ ಉಗ್ರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕರೆಯತೊಡಗಿದನೆಂದೂ, ಆಗ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದನೆಂದೂ ಪಂಪ, ರನ್ನ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರು ಬರೆದಿರುವರು. ಇದೂ 
ಸಹ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ವ 


ಮೇಲೆದ್ದುಬಂದ ದುರ್ಯೋಧನ 


ಇತ್ಯಾದಿರೂಕ್ಷವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುರ್ಯೋಧನೋ ರುಷಾ । 
ಜಲಸಂಭಾತ್‌ ಸಮುತಸ್ಥ್‌ ಶ್ಲಸನ್ನಾಶೀವಿಷೋ ಯಥಾ 11 ೫೪ I 


ಅ: ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಟು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಕೋಪದಿಂದ ಸರ್ಪ- 
ದಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಜಲಸ್ಪಂಭನವನ್ನುತೊರೆದು ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ. 


ವಿ: ಆಗ ಮಂತ್ರ ಮರೆತದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೇ ದುರ್ಯೋಧನ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ 
ಎಂಬ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತದ ನಿರೂಪಣೆಯೂ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದುದಲ್ಲ: '` 


ಮರೆದುದುದಕಸ್ಪಂಭ ಸಲಿಲದ 

ಹೊರಗೆ ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆಗಳ ತೆರೆ ನೊರೆ 

ದುರುಗಿದವು.ಘುಳಿಘುಳಿಸಿ ಜಲಬುದ್ಭುದದ ಚೂಣಿಯಲಿ । 

ದುರುದುರಿಪ ಬಿಸುಸುಯ್ಲ ಸೆಕೆಯಲಿ 

ಮರುಗಿ ಕುದಿದುದು ನೀರು ಭೀಮನ 

ಬಿರುನುಡಿಯ ಬೇಳಂಬದಲಿ ಬೆಂಡಾದನಾ ಭೂಪ ॥ಟ। - ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತ (ಗದಾ ೫/೩೨) 


೧೩೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ದುರ್ಯೊಧನನಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯ ನಿರೂಪಣೆ 


ಉವಾಚ ಚೈಕ ಏವಾಹಮಕಿರೀಟೋ ವಿವರ್ಮಕಃ ॥ 
ಭವಂತೋ ಬಹವೋ ವರ್ಮಶಿರಸ್ಪಾಣಯುತಾ ಅಪಿ 11 ೫೫ 1 


ಅ: ದುರ್ಯೋಧನ ನುಡಿದ "ನಾನು ಏಕಾಕಿ, ಕಿರೀಟ ಇಲ್ಲದವನು, ಕವಚವಿಲ್ಲದವನು. 
ನೀವು ಅನೇಕರು, ಕವಚ, ಶಿರಸ್ತಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರು.'. 


ವಿ: ೧) ಏಕಾಂಗಿಯೂ, ನಿರಾಯುಧನೂ ಆದ ತಾನು ಅಷ್ಟು ಜನರೊಂದಿಗೆ 
ಹೋರಾಡುವುದು ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾದುದಲ್ಲ ಎಂದು ಅವನ ಭಾವ. ಆದರೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಈಗ 
ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದಾಗಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 


೨) ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕಿರೀಟ, ಕವಚ, ಪರಿವಾರ ಮೊದಲಾದ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತಿರುವನು. ಕೃಷ್ಣ ಅಂದೇ "ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಾಳಾಗುವಿ' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದ ನಡೆದದ್ದೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಾಲಿಸದವರ ಗತಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಚನೀಯವಾಗುವುದು ಎನ್ನಲು 
ದುರ್ಯೋಧನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. 


ಲ 


ಯದ್ಯೇವಮಪಿ ಮೇ ಯುದ್ಧಂ ಭವದ್ಬಿರ್ಮನ್ಯಸೇ ಸಮಮ್‌ । 
ಸರ್ವೈರೇಕೇನ ವಾ ಯುದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ನಚ ಭೀರ್ಮಮ 11೫೬ H 


೫೬. ಯೂಯಂ ಸಸುಹೃದಃ ಪಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರಥವಾಹನಾಃ । 
ಆತ್ರಶಸ್ತ್ರೆ ರಥೋಪೇತೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ !। 
ಕಥಮೇಕಃ ಪದಾತಿಃ ಸನ್ನಶಸ್ಥೊ ಶೀ ಯೋದ್ಗುಮುತ್ತಹೇ | 
ಏಕೈಕೇನ ತು ಮಾಂ ಯೂಯಂ ಯೋಧಯದ್ವಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥ 
ನ ಹ್ಯೇಕೋ ಬಹುಭಿರ್ವೀರೈರ್ನ್ಯಾಯ್ಯೋ ಯೋಧಯಿತುಂ ಯುಧಿ ॥ 
ವಿಶೇಷತೋ ವಿಕವಚಃ ಶ್ರಾಂತಶ್ನಾಪತ್ರಮಾಹಿತಃ ॥ 
ಭೃಶಂ ವಿಕ್ಷತಗಾತ್ರಶ್ಚಶ್ರಾಂತವಾಹನಸ್ಥೆನಿಕಃ । 
ನ ಮೇತ್ವತ್ತೋ ಭಯಂ ರಾಜನ್‌ ನ ಚ ಪಾರ್ಥಾದ್‌ ವೃಕೋದರಾತ್‌ । 
ಫಾಲ್ಗುನಾದ್‌ ವಾಸುದೇವಾದ್‌ ವಾ ಪಂಚಾಲೇಭ್ಯೋ5ಥವಾ ಪುನಃ ॥ 
ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ಯುಯುಧಾನಾದ್‌ ವಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ತವ ಸೈನಿಕಾಃ । 
ಏಕಃ ಸರ್ವಾನಹಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವಾರಯಿಷ್ಯೇ ಯುಧಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ಕ 
(ಇತ್ಯಾದಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಚನ)- ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೩೨/೧೦-೨೨) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೩೧ 


ಅ; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಾದುವುದು ಸರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರೊಡನಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಒಬ್ಬನೊಡನಾಗಲೀ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆ. ನನಗೇನೂ 
ಭಯವಿಲ್ಲ, 

ವಿ: ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಯಾವ ಅಂಶವೂ ಇಲ್ಲ ಅವನು 
ಹತಾಶನಾಗಿ ಹಾಗೆ ನುಡಿಯುವ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ಹೋರಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ 
ಹೋರಾಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಿ ಎಂದು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ತನಗೇನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಯದಿಂದಲೇ ಹೇಳುತಿರುವುದೂ ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಕವಚಾದಿಗಳನ್ನು ನೀಡಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಶ್ವಾಸನೆ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಆಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವರ್ಮಾದ್ಯಂ ಚ ದದಾಮಿ ತೇ। 
ವೃಣೀಷ್ಟ ಪ್ರತಿವೀರಂ ಚ ಪಂಚಾನಾಂ ಯಂ ತ್ವಮಿಚ್ಛಸಿ 11 ೫೭ ॥ 


ಅ: ದುರ್ಯೋಧನ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಧರ್ಮರಾಜ ತಿಳಿಸಿದ "ನಿನಗೀಗ ಕವಚ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ನೀಡುವೆವು. ನಮ್ಮ ಐವರಲ್ಲಿನೀನು ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸುವೆಯೋ ಅವನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೋ'. 

ವಿ:  ""ಅನೇಕರು ಒಬ್ಬನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡುವುದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ನಿನಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಯಿತೇ? 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಧೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಈ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿತ್ತು?''. "....ಸರ್ವೋ 
ವಿಮೃಶತೇ ಜಂತುಃ ಕೃಚ್ಛ_ಸ್ಟೋ ಧರ್ಮದರ್ಶನಂ' (ಶಲ್ಯ ೩೨-೫೯). ಆದರೂ, ನಾವು ಧರ್ಮ 
ತಪ್ಪುವವರಲ್ಲ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಯಸುವ ಒಬ್ಬನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಬಹುದು ಎಂದು 
ಧರ್ಮರಾಜ ನುಡಿದ. 


ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೋ! 
ಹತ್ವೈಕಂ ತ್ವಂ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ರಾಜ್ಯಮನ್ಯೇ ಯಾವು ವಯಂ ವನಮ್‌ । 
ಹತೇ ವಾ ತ್ವಯಿ ತೇನೈವ ಭುಂಜೀಮಶ್ಚಾಖಲಾಂ ಭುವಮ್‌ ।ಟ 
ಆಧತ್ಸ್ವ ಚಾಯುಧಂ ಯೇನ ಜೇತುಮಿಚ್ಛಸಿ ಶಾತ್ರವಾನ್‌ ' 11 ೫೮ ॥ 
ಅ: ಒಬ್ಬನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದೆಯಾದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ಆಳು, ಉಳಿದ ನಾವೆಲ್ಲಾ 
ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳುವೆವು. ಅವನಿಂದ ನೀನೇ ಸತ್ತರೆ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಪಾಲಿಸುವೆವು. ನೀನು 
ಶತು ಗಳನ್ನು ಯಾವ ಆಯುಧದಿಂದ ಗೆಲ್ಲಬಯಸುವಿಯೋ ಆ ಆಯುಧವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೋ. 


೧೩.೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ಧರ್ಮರಾಜ ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುವಾಗ ದುರ್ಯೋಧನ ಭೀಮನ ಹೊರತು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 
ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಗದಾಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರೆ ಪರಿಣಾಮ ಏನಾದೀತೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅದೂ ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಗೆದ್ದರೆ ಸಕಲ 
ರಾಜ್ಯ ನೀಡುವ ಆಶ್ವಾಸನೆ ಬೇರೆ; ಎಂದರೆ ಉಳಿದ ನಾಲ್ವರೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೇ 
ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿಬಿಡುವವರು. ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದ ಭರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜ ಹೀಗೆ ಆಡುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಳದೇ ತಾನಾಗಿಯೇ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿದ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಜೂಜಾಟವೇ ಆಯಿತು. 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಭೀಮನ ಆಯ್ಕೆ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಊಚೇ ನ ಹಿ ದುರ್ಬಲೈರಹಂ 
ಯೋತ್ಸೆ 1 ಚತುರ್ಭಿರ್ಭವದರ್ಜುನಾದಿಭಿಃ । 
ಭೀಮೇನ ಯೋತ್ಸೇ ಗದಯಾ ಸದಾ ಹಿಮೇ 
ಪ್ರಿಯಾ ಗದಾ ನಾನ್ಯದಥಾಯುಧಂ ಸ್ಸ ಶೇ 1೫೯ 1 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜ ಹೀಗೆನ್ನಲು ದುರ್ಯೋಧನ ನುಡಿದ "ದುರ್ಬಲರಾದ ನೀನು, ಅರ್ಜುನ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ವರೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡೆನು. ನಾನು ಭೀಮನೊಂದಿಗೆ ಗದೆ- 
ಯೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡುವೆ. ನನಗೆ ಸದಾ ಗದೆಯೇ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆಯುಧ, ಬೇರೊಂದು 
ಆಯುಧವನ್ನು ನಾನು ಮುಟ್ಟಲಾರೆ'. 


ವಿ: ದುರ್ಯೋಧನನ ಭೀಮನ ಆಯ್ಕೆಯ ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಜರಾಸಂಧನ ಪ್ರಸಂಗದಂತೆಯೇ ಇದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಜರಾಸಂಧ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕ, 


೫೮. ಹತೇವಾತ್ವಯಿ ತೇನೈವೇತ್ವತ್ರ ತ್ವಯಾಯೋ ವೃತಃ ತೇನೈವ ತ್ವಯಿ ಹತೇ ಸತೀತಿ ಸಂಬಂಧಃ ॥ - (ವಾ.) 
೫೮. ದಿಷ್ಣ್ಯಾತ್ತಮಪಿ ಜಾನೀಷೇ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಂ ಸುಯೋಧನ । 


ಒಕೆ ಹ | 
ಏಕ ಏಕೇನ ಸಂಗಮ್ಯ ಯತ್‌ ತೇ ಸಮ್ಮತಮಾಯುಧಮ್‌ । 
ತತ್‌ ತ್ವಮಾದಾಯ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಸ್ಟೇ ವಯಂ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ 


ಸ್ವಯಮಿಷ್ಟಂ ಚೆ ತೇ ಕಾಮಂ ವೀರ ಭೂಯೋ ದದಾಮ್ಯಹಮ್‌ । 


ಹತ್ವೈಕಂ ಭವತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಹತೋವಾ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ನುಹಿ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೩೨/೨೩-೨೬) 
೫೮. ಪಂಚಾನಾಂ ಪಾಂಡವೇಯಾನಾಂ ಯೇನ ತ್ವಂ ಯೋದ್ದುಮಿಚ್ಛಸಿ । 
ತಂ ಹತ್ವಾ ವೈ ಭವಾನ್‌ ರಾಜಾ ಹತೋ ಮಾ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ನುಹಿ | - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೩೨/೬೨) 


೫೯. ಗೃಹ್ನಾತು ಚಗದಾಂ ಯೋ ವೈ ಯೋತ್ಸ್ಯತೇ5ದ್ಯ ಮಯಾ ಸಹ॥ - . -ಭಾರತ (ಶಲ್ಕ. ೩೨/೭೧) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೨೮ ೧೩೩ 


ಗೆದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಆಗಲೂ ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮರು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ವಿಶ್ಚಿತ. 
ಭೀಮನೊಂದಿಗೆ ಕಾದಿದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಗೆಲ್ಲುವ ಆಸೆ. ಸತ್ತರೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಿಂದ ಸತ್ತ ಕೀರ್ತಿ 
ಎಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಯೋಚಿಸಿದ. ಜೊತೆಗೆ ಭೀಮನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಅವನು ಉಕ್ಕಿನ ಭೀಮನ ವಿಗ್ರಹವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಕಾದಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿವರ ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ : 


ನ ಸಮರ್ಥಾನಹಂ ಮನ್ಯೇ ಗದಾಹಸಸ್ಯ ಸಂಯುಗೇ ॥ಟ 
ಏತೇನ ಹಿ ಕೃತಾ ಯೋಗ್ಯಾ ವರ್ಷಾಣೀಹ ತ್ರಯೋದಶ ॥ 
ಆಯಸೇ ಪುರುಷೇ ರಾಜನ್‌ ಭೀಮಸೇನಜಿಘಾಂಸಯಾ ।ಟ 
ಕಥಂ ನಾಮ ಭವೇತ್‌ ಕಾರ್ಯಮಸ್ಕಾಭಿರ್ಭರತರ್ಷಭ || 
- ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೩೩/೪, ೫) 


ಅದೂ ಸಹ ಭೀಮನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಹೊರತು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಸರ್ವಥಾ ವೀರೋದಾತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದ ಭೀಮ 
ಶ್ರುತ್ವಾನಸ್ಕ ವಾಕ್ಯಂ ರಭಸೋ ವೃಕೋದರೋ 
ಗದಾಂ ತದಾ sಧ್ಯರ್ಧಭರಾಧಿಕಾಂ ಮುದಾ । 
ರಾಜ್ಞೋ ಗದಾಯಾಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ವೀರಃ 
ಸಮುತ್ಥಿತೋ ಯುದ್ಧಮನಾಃ ಸಮುನ್ನದನ್‌ Il ೬೦ I 


ಅ: ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೀರನಾದ ಭೀಮಸೇನ ದುರ್ಯೋಧನನ ಗದೆ- 
ಗಿಂತ ಒಂದುವರೆ ಪಟ್ಟುಹೆಚ್ಚು ಭಾರವಾಗಿದ್ದತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾಮೇಲೆದ್ದ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣತಿಳಿಸಿದ ಭೀಮನ ಮಹಿಮೆ 


ಅಥಾಹ ನಾರಾಯಣ ಆದಿದೇವೋ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಕಷ್ಟಮಿದಂ ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ | 
ನ ಹ್ಯೇಷ ರಾಜಾ ಗದಯಾ ರಣೇ ಚರನ್‌ 
ಶಕ್ಕೋ ವಿಜೇತುಂ ನಿಖಲೈಃ ಸುರಾಸುರೈಃ 11೬೧ ॥ 


೧೩೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಸ ನಿಶ್ಚಯಾದ್ವತ್ಛತುರೋ ನಿಹನ್ಯಾತ್‌ 
ಸಹಾರ್ಜುನಾನ್‌ ಭೀಮಸೇನಃ ಕಥಂಚಿತ್‌ । 
ಹಂತೈನಮಾಜ್‌್‌ ನಹಿ ಭೀಮತುಲ್ಯೋ 
ಬಲೇ ಕ್ಷಚಿದ್ದಾರ್ತರಾಷ್ಟಃ ಕೃತೀ ಚ 11 ೬೨ | 


ಅ: ಆಗ ಆದಿದೇವ ನಾರಾಯಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದ "ನೀನು ಕೆಟ್ಟದ್ದು 
ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಈ ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಗದೆ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನೆಂದರೆ ಸಕಲ 
ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದವನು. ಅವನು ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಜುನ- 
ಸಮೇತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲವನು. ಭೀಮಸೇನ ಹೇಗೋ ಇವನನ್ನು 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲ, ಬಲದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಸಮನಾದವನು ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನೂ ಆಗಿರುವನು'. 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನೇನಾದರೂ ಅರ್ಜುನಾದಿ ಇತರ ನಾಲ್ವರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ 


ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮನ ಹೊರತು ಸುರಾಸುರರಲ್ಲಿ ಬೇರಾರೂ ಅವನನ್ನು ಎದುರುಸಿ ಗೆಲ್ಲಲಾರರು 
ಎಂದರ್ಥ. 


೬೦. ಮುದಾನಧ್ಯರ್ಧಭರಾದಿಕಾಂತದಾ — (ಪಾಠಾಂತರ) 


೬೦. ಅಧ್ಯರ್ಧೇನ ಗುಣೇನೇಯಂ ಗದಾ ಗುರುತರೀ ಮಮ । 
ಸಾಮರಾನಪಿ ಲೋಕಾಂಸ್ಟೀನ್‌ ನಾನಾಶಸ್ಪಧರಾನ್‌ ಯುಧಿ ॥ 
ಯೋಧಯೇಯಂ ರಣೇ ಕೃಷ್ಣಕಿಮುತಾದ್ಯ ಸುಯೋಧನಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೧೯,೨೧) 


೬೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ವಾಸುದೇವೋ €ಬ್ರವೀದಿದಮ್‌ । 
ಯದಿ ನಾಮ ಹೃಯಂ ಯುದ್ಧೇ ವರಯೇತ್‌ ತ್ವಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 
ಅರ್ಜುನಂ ನಕುಲಂ ಚೈವ ಸಹದೇವಮಥಾಪಿವಾ । 
ಕಿಮಿದಂ ಸಾಹಸಂ ರಾಜಂಸ್ತ್ಯಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಮೀದೃಶಮ್‌ । 
ಏಕಮೇವ ನಿಹತ್ಯಾಜೌ ಭವ ರಾಜಾ ಕುರುಪ್ಟಿತಿ ॥1 - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೩೩/೧-೩) 


ನಾನ್ಯಮಸ್ಯಾನುಪಶ್ಯಾಮಿ ಪ ಶ್ರತಿಯೋದ್ದಾರಮಾಹವೇ । 

ಯತೇ ವೃಕೋದರಾತ್‌ ಪಾರ್ಥಾತ್‌ ಸ ಚ ನಾತಿಕೃತಶ್ರಮಃ ॥ 

ತದಿದಂ ದ್ಯೂತಮಾರಬ್ಬಂ ಪುನರೇವ ಯಥಾ ಪುರಾ । 

ಬಲೀ ಭೀಮಃ ಸಮರ್ಥಶ ಕೃತೀ ರಾಜಾ ಸುಯೋಧನಃ I 

ನೂನಂ ನ ರಾಜ್ಯಭಾಗೇಷಾ ಪಾಂಡೋಃ ಕುಂತ್ಯಾಶ್ಚ ಸಂತತಿಃ ॥ 

ಅತ್ಯಂತವನವಾಸಾಯ ಸೃಷ್ಟುಬೈಕ್ಷ್ಯಾಯ ವಾ ಪುನಃ |! - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೩೩/೬-೧೬) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೩೫ 


ಊರೂ ಭೀಮೇನ ಭೇತವ್ಮ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ರಕ್ಷತಾ ರಿಪೋಃ । 
ನಾಭೇರಧಸ್ಥಾದ್ದನನಂ ಜನಾ ಆಹುರ್ಗದಾಮೃಧೇ Il ೬೩ | 


ಅಧರ್ಮ ಅತಿ ತತೃಷ್ಣೋ ಲೋಕನಿಂದಾನಿವೃತ್ತಯೇ 
ಆಪದ್ದರ್ಮಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಕಿಂಚಿದ್ವಾ ಜೇನ ಹಂಯುತಃ 11 ೬೪ I 


ಭೀಮೋ ಹನ್ಯಾದ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಮಿತ್ಯೂಚೇ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಫುಟಮ್‌ I 
ಅವ್ಯಾಜೇನಾಪಿ ಶಕ್ಟೋsಸ್‌ ಬಲಂ ನಿಪೀಮಮಾಹ ಚ 11 ೬೫ 1 


೬೩. ಊರೂ ಭೀಮೇನ ಭೇತ್ತವ್ಯಾವಿತೃತ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ರಕ್ಷತಾ - ತವೋರೂ ಭೇತ್ತ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ರಕ್ಷತಾ। 
ಭೀಮೇನ ರಿಪೋಃ - ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಊರೂ ಭೇತ್ರವ್ಕೌ। ಜನಾಃ ನಾಭೇರಧಸ್ತಾದ್ಧನನಂ ಗದಾಮೃಧೇ - 
ಗದಾಯುದ್ಧೇ ಅಧರ್ಮ ಇತ್ಯಾಹುಃ। ತತ್‌ - ಉಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಉಭಯಥಾ *ಪ್ಯನುಪಪತ್ತೇಃ ಪ್ರಾಪತ್ವಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಃ 
ಲೋಕನಿಂದಾನಿವೃತ್ತಯೇ - ಭೀಮೋನನುಚಿತಂ ಕೃತವಾನಿತಿ ಲೋಕನಿಂದಾನಿವೃತ್ತಯೇ, ಆಪದ್ಧರ್ಮಂ 
ದರ್ಶಯಿತುಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಸ್ಯಾಕರಣೇ 5ಪಿ ನೃಪಸ್ಯಾಧರ್ಮಃ। ಗದಾಯುದ್ಧಧರ್ಮಾತಿಕ್ರಮಣೇಪ್ಯಧರ್ಮ 
ಇತ್ಯುಭಯಥಾ ಪಿ ಧರ್ಮಾತಿಕ್ರಮರೂಪಾಪದಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾಂ ಯೋ ಧರ್ಮಃ : ಅಲ್ಬಾಧರ್ಮಂ ಸೋಡ್ವಾ ಆಪಿ 
ಮಹಾನ್‌ ಧರ್ಮ ಏವ ಪರಿರಕ್ಷಣೀಯ ಇತಿ ಧರ್ಮಃ। ತಂ ದರ್ಶಯಿತುಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಯಥಾ ವ್ಯಾಫ್ರೇಣ ಗೋವಧೇ 
ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಶಕಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ತದುಪೇಕ್ಷಾಯಾಮಪ್ಯಧರ್ಮಃ। ""ನ ಹಿಂಸ್ಕಾತ್‌'' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ 
ವ್ಯಾಪ್ರವಧೋತ5ಪ್ಯಧರ್ಮಃ। ಏವಮುಭಯಥಾ ಪಿ ಅಧರ್ಮೆ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸತಿ ""ಮೋದೇತ ಸಾಧುರಪಿ 
ವೃಶ್ಚಿಕಸರ್ಪಹತ್ಯಾ'' ಇತಿ ವಚನೇನ ದುಷ್ಠವಧರೂಪತ್ವಾದಲ್ಲೀಯಾಂಸವ್ಯಾಘ್ರವಧರೂಪಮಧರ್ಮಂ ಸೋಡ್ವಾ ಇಪಿ 
ವ್ಯಾಘ್ರಂ ಹತ್ವಾ ಕ್ರತ್ವಂಗದುಗ್ಗದೋಗ್ಬೃಗೋರಕ್ಷಣರೂಪಧರ್ಮ ಏವ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಣ ರಕ್ಷಣೀಯಃ। ತಥಾ 
ದುಷ್ಪದುರ್ಯೋಧನವಧಾಯ ಗದಾಯುದ್ದಧರ್ಮಾತಿಕ್ರಮರೂಪಮಲ್ಲಮಧರ್ಮಂ ಸೋಡ್ವಾ ಆಪಿ ""ಸತ್ಯಂ ವದೇ'' 
ದಿತಿ ಶ್ರುತಿವಿಹಿತಸತ್ಯತ್ಯಾಗ- ರೂಪಃ ಸ್ವಪ್ರತಿಜ್ಞೋಲ್ಲಂಘನಾಖ್ಯೋ ಮಹಾನಧರ್ಮ ಏವ ಪರಿಹರಣೀಯಃ। 
ಕಥಮನ್ಯಥಾ ಸ್ವೋಕ್ತಸತ್ಯಪರಿರಕ್ಷಣಾಯ ತ್ರಯೋದಶವರ್ಷಪರ್ಯಂತಂ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗೋ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯೇತಿ 
ಹೇತೋಃ ಕಿಂಚಿದ್ವಾ [ಜೇನ - ಅಲ್ಲಧರ್ಮಾತಿಕ್ರಮಾಖ್ಯೇನಾಲ್ಲೇನ ವ್ಯಾಜೇನ ಅಲ್ಬಧರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕ- 
ಸತ್ಯವಾಕ್ಯತ್ಯಾಗರೂಪತ್ವಾತ್‌ ವ್ಯಾಜವತ್‌ ವರ್ತಮಾನೇನ ಈಷದರ್ಧೇಮಣೇತ್ಯರ್ಥಃ। ತೇನ ಸಂಯುತೋ ಭೀಮಃ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಹನ್ಯಾದಿತ್ಯೂಚೇ। ಯದ್ಯಪ್ಯಸೌ ಭೀಮಃ ಸ್ಫುಟಂ: ಅವ್ಯಾಜೇನ ನಾಭೇರುಪರಿ ತಾಡನೇ ಶಕ್ತಃ: ಹನನೇ 
ಶಕ್ತ! ತಥಾಪಿ. ಪ್ರಬಲಪ್ರತಿಜ್ಞಾರಕ್ಷಣಾಖ್ಯಧರ್ಮಪರಿಪಾಲನಾಯ ಊರೂ ಭೀಮೇನ ಭೇತವ್ಯಾವತಿ 
ಪೂರ್ವೇಣಾನ್ವಯಃ ॥ -(ವಾ.) 


೬೩. ಬ್ರೂಇಗೋ ವೃಕವಾಗರ್ಥಕತ್ವಾದ್ವ್ಯಕಪ್ರಶಂಸಾರೂಪಮವದದಿತ್ವರ್ಥಃ॥। - (ಜ.) 


ವ'ವಶೆಎಂ೨ 
೬೫. ಅಶಕ್ತಿಃ ಕುತೋ ನೇತ್ಯತ ಆಹ ಬಲಮಿತಿ। ದುರ್ಯೋಧನಾದಪ್ವಧಿಕಬಲಂ ಜರಾಸಂಧಮಮರ್ಮಣಿ ಭೇತುಃ 
ಬಹ್ಪಕ್ಷೋಹಿಣೀವಿಕ್ಷೋಭನಸಮರ್ಥಸ್ಯ ಭೀಮಸ್ಯ ನಿಸ್ಸೀಮಂ ಬಲಂ ಆಹ ಚೆ: ಕೃಷ್ಣ ಏವ ಉಕವಾನ್‌। ಅತೋ 
ನಾಶಕತ್ವಾದೇವಂ ಚಕ್ರೇ ಇತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವಾ.) 


೧೩೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಭೀಮಸೇನ ಈ ಶತ್ರುವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಯಲೇಬೇಕಿದೆ. ಆದರೆ, ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿನಾಭಿಯ ಕೆಳಗೆ ಹೊಡೆಯುವು- 
ದನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅಧರ್ಮ ಎನ್ನುವರು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಲೋಕನಿಂದೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲೆಂದು, ಆಪದ್ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೆಂದು ಯಾವುದೋ ನೆಪದಿಂದ ಭೀಮ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು ಎಂದ. ಆದರೆ, ಭೀಮಸೇನ ಅತ್ಯಂತ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಯಾವುದೇ ನೆಪವೂ ಇಲ್ಲದೇ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಭೀಮನ 
ಬಲವನ್ನು ನಿಸ್ಸೀಮ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ. 


ವಿ: ೧) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಕೃಷ್ಣನ ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ (ಶಲ್ಯಪರ್ವ ೫೮/೪): 


"ಭೀಮಸೇನಸ್ತು ಧರ್ಮೇಣ ಯುದ್ಧಮಾನೋ ನ ಜೇಷ್ಯತಿ । 
ಅನ್ಯಾಯೇನ ತು ಯುದ್ದ್ಯನ್‌ ವೈ ಹನ್ಯಾದೇವ ಸುಯೋಧನಮ್‌ ॥ 


ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು; ಅನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗುವುದು 
ಎಂದಾಗುವುದು. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗಲ್ಲ ಭೀಮಸೇನ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ವ ಪರಮ ಪಾಪಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಒಪ್ಪುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಭೀಮಸೇನ 
ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲುವನು, ಧರ್ಮ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾಅಲ್ಲಎಂದು ಅದರ ಭಾವ. 


೨) ಭೀಮಸೇನ ಗದೆಯಿಂದ ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವುದರ 
ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅದೇ ಆಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಇದನ್ನೇ ಹೊರತು ಧರ್ಮದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ- 
ದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲ 


೩) ಅದರಂತೆ ಭೀಮ ಬಲಿಷ್ಯ ದುರ್ಯೋಧನ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲ ಎಂಬ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಭೀಮ ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನೇ ಹೊರತು ಇವನಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಮನಲ್ಪ 
ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನೇ ಮಿಗಿಲು ಎಂದು ಲೋಕದ ನ್ಯಾಯ. ಆದರೆ, ಭೀಮನ ಬಲ 
ಅತ್ಯಂತ ಉನ್ನತವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಅಶಕ್ಯ ಎಂದು ಭಾವ. 
ಕೃಷ್ಣ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಭೀಮಸೇನ ಅಧರ್ಮ ಮಾಡಿದ 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸುವ ಜನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೩೭ 


ಆಹ ಶಿಕ್ಷಾಮಪ್ಯನೂನಾಂ ಯತ್ನಂ ದುರ್ಯೋಧನೇ ಧಿಕಮ್‌ । 
ನ ಹಿ ಭೀಮೋತತಿಪ್ರಯತ್ನಂ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ಗುಣೋ ಹ್ಯಯಮ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅ: ಭೀಮನಲ್ಲಿಗದಾವಿದ್ಯೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಭೀಮನು ತುಂಬಾ ಸಮರ್ಥನಾದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚುಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವು- 
ದಿಲ್ಲಎಂಬುದು ಗುಣವೇ ಹೊರತು ದೋಷವಲ್ಲ 


೧೧ 


ವಿ: ಭೀಮ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮಹಾಭಾರತ ವಾಕ್ಯದ ಮೇಲ್ನೋಟದ 
ಅರ್ಥ. ಆದರೆ, ಭೀಮ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ 
ಅವನಿಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅಂತರಾರ್ಥ. ದುರ್ಯೋಧನ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ನಿಜವಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಜಯ ಸಾಧಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದು ಮಧಿತಾರ್ಥ. 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಂ ಧರ್ಮೋ ದುಷ್ಟೇಷು ತು ವಿಶೇಷತಃ । 
ಅತಿ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಂ ತು ವಿತ] ಕೃಷ್ಣವೃಕೋದರ್‌ 11 ೬೭ ॥ 


ನಾನ್ಯಸತೋ ಲೋಕನಿಂದಾಂ ವ್ಯಪನೇತುಮುಭಾವಪಿ 
ಅನಾಪದ್ಯಾಪದಿವ ಚ ದರ್ಶಯೇತಾಂ ಜನಸ್ಯ ತು 1 ೬೮ ॥ 


ಅ: ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಧರ್ಮ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದುಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಧರ್ಮ ಎಂಬ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮರು ಬಲ್ಲರು, ಇತರರಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕ- 
ನಿಂದೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲೆಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಪತ್ತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗಲೂ ಆಪತ್ತು ಇರುವಂತೆ 


ಜನರಿಗೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವರು. 


೬೬. ತರ್ಹಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಕೃತೀ ಚೇತಿ ಕೃಷ್ಣೇನೈವೋಕತ್ವಾತ್‌ ಭೀಮಸೇನಸ್ಯ ಶಿಕ್ಷಾಕೌಶಲಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ದೋಷಃ 
ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾದಿತ್ಯತಃ ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಮಾಹ ಆಹ ್ಛಶಿಕ್ಷಾಮಪೀತಿ। ಅನೂನಾಂ ಶಿಕ್ಷಾಮಪ್ಯಾಹ। 
ದುರ್ಯೋಧನಗುರೋಃ ರಾಮಾತ್‌ ಗದಾಪಾಣೇಃ ಸ್ವಸ್ಥಾಚ್ಚ ಯಸ್ಯ ಭೀಮಸ್ಯ ಗದಾಭ್ಯಾಸಃ ತಸ್ಯ ಗದಾಭ್ಯಾಸ- 
ಕೌಶಲಾಭಾವಂ ಕೃಷ್ಣಏವ ಕಥಂ ಬ್ರೂಯಾದಿತಿ ಭಾವಃ। ಅತ ಏವ ಅನೂನಾಮಿತಿ ಶಿಕ್ಷಾಯಾಃ ವಿಶೇಷಣಮ್‌। ಅತಃ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಕೃತೀ ಕುಶಲಃ ನ ಭೀಮ ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೋ ನೇತಿ ಭಾವಃ! ತರ್ಹಿ ಕೋsರ್ಥಃ 
ಕೃತಿಪದಸ್ಯೇತೃತ ಆಹ ಯತ್ನಮಿತಿ! "ಕೃತೀ ಪ್ರಯತ್ನೇ' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಯತ್ನಂ = ದುರ್ಯೋಧನೇ ಅಧಿಕಯತ್ನಂ 
ಚಾಹ: ಕೃತಿಪದೇನ ಪ್ರಾಹ। ನ ತು ಕೌಶಲಮ್‌। ತರ್ಹಿ ಯತ್ನಾಭಾವ ಏವ ಭೀಮಸ್ಯ ದೋಷಃ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯತ ಆಹ 
ನಹೀತಿ। ಅತಿಪ್ರಯತ್ನಂ: ಅಲ್ಲೇ ಕಾರ್ಯೇ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನಂ ನ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ಅಯಂ ಸ್ವಭಾವಃ ಭೀಮಸ್ಯ ಗುಣೋ 
ಹಿ! ಹಿ ಶಬ್ದೇನ ಪ್ರಬಲಃ ಸಿಂಹಃ ದುರ್ಬಲಮೂಷಿಕವಧಾಯ `ಸ್ವಕಕೋರನಖರೈಃ ನ ಪ್ರಯತತ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಂ 
ಸೂಚಯತಿ ॥ -(ವಾ.) 


೧೩೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಭೀಮನಿಂದ ಊರುಭಂಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ತತೋ ಭೀಮಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಂ 
ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ವಾಕ್ಯಮಿದಂ ಜಗಾದ । 
ಊರೂ ತವಾಹಂ ಹಿ ಯಥಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಭೇತ್ಸ್ಯಾಮಿ ನೈವಾತ್ರ ವಿಚಾರಣೀಯಮ್‌ 1 ೬೯ ॥ 
ಅ: ಬಳಿಕ ಭೀಮ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲೆಂದು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಮುಡಿದ : "ನಾನು ನಿನ್ನಎರಡು ತೊಡೆಗಳನ್ನೂಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ಮುರಿದು ಹಾಕುವೆ; ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಬೇಡ'. 


ವಿ: ಭೀಮ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿಯೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಬೇರೆ 
ಮಾರ್ಗ ಕಾಣದೇ ತೊಡೆಗೆ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದನೆಂದು ಜನ ಆರೋಪಿಸಲು ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯ- 
ವಾಗದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಾಯುದ್ಧ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ಪ್ರಸಸಾರ ಚಾಜಾೌ 
ದುರ್ಯೋಧನಸತ್ರ ಬಭೂವ ಯುದ್ಧಮ್‌ ।ಟ 
ಭೀಮಸದಾ 5ಗ್ರೃಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿಧಿತ್ಸು- 
ರ್ಮಂದಃ ಸ ಆಜಾ ವ್ಯಚರಜ್ಜನಾರ್ಥೇ 11೭೦ ॥॥ 


೬೬. ಅತಿಪ್ರಯತ್ನಾಭಾವೋತಪಿ ಭೀಮಸ್ಯ ನ ದುರ್ಬಲತ್ವಾಪಾದಕಃ ಕಿಂತು ಗುಣಾಪಾದಕ ಏವ। ಪ್ರತ್ಯುತ 
ದುರ್ಯೊೋಧನಸ್ಯಾಧಿಕಪ್ರಯತ್ನೋ ದುರ್ಬಲತ್ವಾಪಾದಕ ಇತ್ಯಾಹ । -(ಜ.) 


೬೭, ನನು ಶಕಶ್ಪೇತ್‌ ಕುತೋ ವ್ಯಾಜೇನ ಹನನಮಿತ್ಯತಃ ಕೃಷ್ಣಭೀಮಯೋರಭಿಸಂಧಿಮುದ್ಭಾಟಯತಿ ಗ್ರಂಥಕಾರಃ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಮಿತಿ ॥ - (ವಾ.) 
೬೮. ಅನಾಪದಿ: ಉಕವಿಧಯಾ ವಿಚಾರ್ಯಮಾಣೇ ಆಪದಭಾವೇsಪಿ ಆಪದಿವ ಆಪಾತತಃ ಆಪದಿವೇತ್ಯರ್ಥಃ। 
ದರ್ಶಯೇತಾಂ: ಕಿಂಚಿದ್ವಾ ಜೇನ ಸಂಯುತಃ ಹನ್ಯಾದಿತಿ ದರ್ಶಯೇತಾಮ್‌। ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯಂ ಭೀಮಸ್ಕಾಭಿಮತಮಿತಿ 
ಸೂಚನಾಯ ದರ್ಶಯೇತಾಮಿತ್ಯುಕಮ್‌। ಯದ್ವಾ ಏಕಃ ವಚಸಾ ದರ್ಶಿತವಾನ್‌ ಅಪರಃ ಕರ್ಮಣಾ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯತೀತಿ 
ಭಾವೇನ ದರ್ಶಯೇತಾಮಿತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 


೬೮. ನನೂಕ್ತಧರ್ಮದ್ವಯೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಸ್ಯ ಬಲವತ್ವಾತ್‌ ಅತುಲ್ಕಬಲತಯಾ ವಿರೋಧ ಏವ 
ನಾಸೀತ್ಯಾಶಂಕ್ಯಾಹ । ಅನಾಪದೀತಿ 1 ಧರ್ಮದ್ವಯರೂಪಾಪದಭಾವೇsಪಿ ಲೋಕನಿಂದಾಮಪನೇತುಂ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಾsಪದಿವೇತಿ ಜನಸ್ಯ ದರ್ಶಯೇತಾಮ್‌। -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೩೯ 


ಅ: ಭೀಮ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದುರ್ಯೋಧನ ಅವನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ. ಆಗ 
ಯುದ್ಧ ನಡೆಯತೊಡಗಿತು. ಭೀಮ ಜನರಿಗಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತೋರಬಯಸಿ- 
ದವನಾಗಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದ. 


ವಿ: ಯುದ್ಧ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಜನರು ಆರಂಭದಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು ವೇಗವನ್ನು 
ತೋರದೇ ಮೊದಲಿಗೆ ಹಂಸದಂತೆ ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೋರಾಡುವರು. ಆರಂಭದಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು ವೇಗವನ್ನು ತೋರುವುದು ವಿವೇಕದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಲೋಕನೀತಿ. ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲೆಂದು ಭೀಮ ಮೊದಲಿಗೆ ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಬಲರಾಮನ ಆಗಮನ 


ದರ್ಶಯಂತ್‌ ಗದಾಮಾರ್ಗಂ ಚಿತ್ರಂ ತೌ ಪ್ರವಿಚೇರತುಃ | 
ಬಲಭದ್ರೋ sಪ್ಯಾಜಗಾಮ ತದಾ ತೌ ಪ್ರತಿವಾರಿತುಮ್‌ ll ೭೧ 1 


ಅ: ಅವರಿಬ್ಬರು ಗದಾಯುದ್ದದ ಬಗೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಅಚ್ಚರಿಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಕಾದ- 
ತೊಡಗಿದರು, ಆ ವೇಳೆಗೆ ಬಲರಾಮ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ. ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. 


೭೦. ಮಂದಃ ಅವ್ವಗ್ರಃ ಆಜೌ ವ್ಯಚರತ್‌ । - (ವೇ.) 


೭೦. ತದಾಗ್ರ ತಪುಕೃತಿಮಿತ್ಯತ್ರ ಅಗ್ಯಪ್ರಕೃತಿ೦: ಮಹತಾಂ ಸ್ವಭಾವಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಮಹಾಂತೋ ಹಿ ಹಂಸವಚ್ಛನ್ಶೈಃ 
ಶನೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತಿ। ನೀಚಾಸ್ತು ಕಾಕವದಾದಾೌ ಕಿಂಚಿತ್ಯಾಲಪರ್ಯಂತಂ ತ್ವರಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತೀತಿ 
ಭಾವಃ। ಜನಾರ್ಥೇ: ಜನಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 


೭೦. ಪ್ರಥಮತೋ ಮಂದಮೇವ ಪ್ರವರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಶಿಷ್ಟಜನಸ್ವಭಾವದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಶನೈರೇವ ಗದಾಂ 
ವಿಚಚಾರೇತಿ ॥ -(ವ.) 


೭೦. ತದಾ. ಜನಾರ್ಥೇ ಸಜ್ಜನೋದ್ದಾರಾರ್ಥಂ ಅಗ್ರ ಪ್ರಕ್ಸತಿಂ ಉತ್ತಮಾನಾಂ ಸ್ವಭಾವಂ ಉತ್ತಮಾ ಹಿ 
ಕಾರ್ಯಾರಂಭಸಮಯೇ ಅಲ್ಲಪ್ರಯತ್ನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಅನಂತರಂ ಕ್ರಮೇಣ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನಂ ಕೃತ್ವಾ 5 sರಬ್ದಕಾರ್ಯ- 
ನಿರ್ವಾಹಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಏವಂ ಭೂತಂ ಉತ್ತಮಾನಾಂ ಸ್ವಭಾವಂ ವಿಧಿತ್ತುಃ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಮಿಚ್ಛುಃ 1 
ಧಾತೂನಾಮನೇಕಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | ಭೀಮಃ ಆಜ್‌ ಯುದ್ಧೇ ಮಂದಃ ಮಂದಪ್ರಯತ್ನಃ ಸನ್‌ ವ್ಯಚರದಿತಿ॥ -(ಸ.) 


೭೦. ಉತ್ತಮಾ ಹಿ ಆರಂಭಕಾಲೇ ಅಲ್ಲಮೇವ ಕೃತ್ವೋತ್ತರೋತ್ತರಂ ಬಹುತರಂ ಕುರ್ವಂತೀತಿ ಭಾವಃ। ಮಂದಸ್ಥಿರಃ 
ಆಜೌ ವ್ಯಚರತ್‌ ಮಂದಸ್ಥಿರಃ ಆಜೌ ವ್ಯಚರತ್‌। ಆದೌ ಶನೈರಯುಧ್ಯದಿತಿ ಭಾವಃ। -(ಜ.) 


೭೧. ತತಸಾಲಧ್ವಜೋ ರಾಮಸ್ಪಯೋರ್ಯದ್ದಉಪಸ್ಥಿತೇ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಚ್ಛಿಷ್ವಯೋ ರಾಜನ್ನಾಜಗಾಮ ಹಲಾಯುಧಃ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೩೪/೨) 


೧೪೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ಕುರುಪಾಂಡವರ ಯುದ್ದದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಬಲರಾಮ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಭೀಮದುರ್ಯೋ- 
ಧನರ ಯುದ್ದನಡೆದಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾರದರಿಂದ ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಲರಾಮ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ. ಮಹಾಭಾರತದ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ 
ವಿವರಗಳೂ ಸಹ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು ವಿಶೇಷ. 


ಮುಂದುವರೆದ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ಯುದ್ಧ 


ವಾರಿತಾವಪಿ ತೇನೋಭ್‌ಾ ನೈವ ಯುದ್ಧಮಮುಂಚತಾಮ್‌ । 
ತತೋ ದದರ್ಶ ತದ್ಯುದ್ದಂ ಮಾನಿತಃ ಕೃಷ್ಣಪೂರ್ವಕೈಃ 1 ೭೨ ॥ 


ಅ: ಬಲರಾಮ ತಡೆದರೂ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರು ಯುದ್ಧವನ್ನು ತೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಬಳಿಕ 
ಷ್ಣ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಆದೃತನಾಗಿ ಬಲರಾಮ ಆ ಯುದ್ದವನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದ. 


cd 


ವಿ: ೧) ಭೀಮ, ದುರ್ಯೋಧನರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬಲರಾಮ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲು, 
ಅವರಿಬ್ಬರು ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು ಭೀಮ ಬಲರಾಮ- 
ನಲ್ಲಿ ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಪಕಾಲ ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಓದಿಯೇ ಇದ್ದ ಆದರೆ, 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಲರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ 


೨) ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ  ಗುರುವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಬಲರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದದ್ದು ದೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ ನಿಜವಾದ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ 
ಧರ್ಮ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಿಲ್ಲಎಂಬುದೇ ಭಾಗವತದ ವಾಕ್ಯ : 


ಗುರೂಕಮಪಿ ನ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಯದನರ್ಥೆೇ 5ನರ್ಥಕಲ್ಪನಮ್‌॥-ಭಾಗವತ(೭/೬/೨) 


೩) ಆದರೆ, ಬಲರಾಮ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗುರುವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಬೇರೆ ಅತ್ಯಂತ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಹಿತನುಡಿಯನ್ನು. ಆದರೂ ದುರ್ಯೋಧನ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು. 
ಅವನ ಗುರುದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಹಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಹಾತಾಮಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ. 


೭೨. ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಮಪ್ರೀತಾಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಸಹ ಕೇಶವಾಃ । 
ಉಪಗಮ್ಯೋಪಸಂಗೃಹ್ಯ ವಿಧಿವತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಪೂಜಯನ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೩೪/೩) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೪೧ 


ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಊರುಭಂಗ 


ತೌ ಶಿಕ್ಷಾಬಲಸಂಯುಕೌ ಮಂಡಲಾನಿ ವಿಚೇರತುಃ । 
ತತೋ ಭೀಮಂ ವಂಚಯಿತುಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಶಿರಃ ಕ್ಷಿತ್‌ । 
ನ್ಯಧಾದುಚ್ಛಿ ತಸಕ್ಕೀಕಸ್ತದಾ ಕೃಷ್ನಾಭ್ಯನುಜ್ಞಯಾ 11 ೭೩ ॥ 


ಪೃಷ್ಠಮೂಲೇ *ಹನದ್ದೀಮೋ ಭಿನ್ನಸಕ್ಕಿಶ್ಚ ಸೋ *ಪತತ್‌ । 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಾರ್ಥಾಯ ನಾಭೇರ್ನೋಪರ್ಯಧಃ ತದಾ 11 ೭೪ ॥ 


ಅ: ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರಿಬ್ಬರೂ ಗದಾಯುದ್ಧದ 
ವರಸೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಕಾದಾಡಿದರು, ಆಗ ಭೀಮನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲೆಂದು 
ದುರ್ಯೋಧನ ತಲೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯತ್ತಮಾಡಿ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನ 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಭೀಮಸೇನ ಅವನ ಬೆನ್ನಿನ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದ, ನಾಭಿಯಿಂದ ಮೇಲೂ ಅಲ್ಲ 
ಕೆಳಗೂ ಅಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನ ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ 


ಟಿ. ಭೀಮಂ ವಂಚಯಿತುಂ ಶಿರಸೋನಧಃ ಕೃತತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಯ ನಾಭೇರಧೋಹನನೇ ಭೀಮಸ್ಯ ನ ದೋಷ ಇತಿ 
ಭಾವಃ । — (ವ.) 


೭೪. ನಾಭೇರ್ನೋಪರ್ಯಧಸದೇತ್ವತ್ರ ನಾಭೇರುಪರ್ಯಪಿ ನ । ಅಧೋಷಪಿ ನೇತಿ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಯಶಶ್ಚಾಭಿ- 
ರಕ್ಷಿತುಂ ಮಧ್ಯೇ - ನಾಭಿಮಧ್ಯೇ ನಿಜಫ್ಲೇ। ನ ತ್ವಧಸಾತ್‌। ಸಕೊ ಪೀ ಸಪ್ಯೂರೋಮರ್ಮೂ ತತ್ವಾತ್‌ ನಾಭಿಸಮಾನತ್ವಾಚ್ಚ 
ಸಕ್ಕಿನಿ ತಾಡನೇ ಸತಿ ಅಧರ್ಮೊ ನಾಭವತ್‌। ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚ ರಕ್ಷಿತೇತಿ ಭಾವಃ ॥ - (ವಾ.) 


೭೪. ಉಚ್ಛಿ _ತಸಕ್ಕೀಕಃ ಸಕ್ಕೀಶಬ್ದೇನ ಊರ್ವೋಃ ಕಟಿಪ್ರದೇಶಸ್ಯಸಂಧಿಃ ಸಕ್ಸ್ಯೈವಸಕ್ಕೀಕಮ್‌। ಉಚ್ಛಿ ತಂ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಕೃತಂ ಸಕ್ಕೀಕಂ ಯಸ್ಯ ಸ ತಥಾ (ಜೂ) 


೭೪. ಇಯೇಪೋತ್ಪತಿತುಂ ರಾಜಂಚ್ಛಲಯಿಷ್ಯನ್‌ ವೃಕೋದರಮ್‌ । 
ಅಬುದ್ಧ್ಯದ್ಧೀಮಸೇನಸ್ತುರಾಜ್ಞಸಸ್ಕ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ ॥ 
ಅಥಾಸ್ಯ ಸಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ಸಮುತ್ಯುಶ್ಯ ಚ ಸಿಂಹವತ್‌ । 
ಸ್ಫತ್ಯಾ ವಂಚಯತೋ ರಾಜನ್‌ ಪುನರೇವೋತ್ರತಿಷ್ಯತಃ । 
ಊರುಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್‌ ರಾಜನ್‌ ಗದಾಂ ವೇಗೇನ ಪಾಂಡವಃ ॥ 
ಸಾ ವಜ್ರನಿಷ್ಠೇಷಸಮಾ ಪ್ರಹಿತಾ ಭೀಮಕರ್ಮಣಾ । 
ಊರೂ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯಾಥ ಬಭಂಜ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾೌ ॥ 
ಸ ಪಪಾತ ನರವ್ಯಾಘ್ರೋ ವಸುಧಾಮನುನಾದಯನ್‌ ॥ 
ಭಗ್ನೋರುರ್ಭೀಮಸೇನೇನ ಪುತ್ರಸವ ಮಹೀಪತೇ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೫೮/೪೪-೪೮) 


೧೪೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ಒಮ್ಮೆ ಭೀಮನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಗ ಭೀಮನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆ 
ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು, ದುರ್ಯೋಧನ ಆಗ ಮೂರ್ಠ್ಶ್ಥಿತನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು 
ಬಗೆದು ಭೀಮನನ್ನು ಹೊಡೆಯದೇ ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಗಾಳಿ ಬೀಸುವಂತೆ ತೂಗಿದಂತೆ, ಅವನ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಅಮರಗಣ ಕೊಂಡಾಡಿದಂತೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ (ಗದಾ. ೭/೩೭-೩೯): 
ತೂಗಿದವನಿಪತಿ ಗದೆಯ - (ಗದಾ. ೭/೩೭) 
ಕೊಂಡಾಡಿತಮರಗಣ -(ಗದಾ. ೭/೩೮) 
ಸುರಕುಲ ವರಳ ಮಳೆಗರೆದುದು ಕಣಾ ಕುರುಪತಿಯ ಸಿರಿಮುಡಿಗೆ - ಗದಾ.೭/೩೯) 


ಅದು ಸಹ ಕೇವಲ ಕವಿಕಲ್ಪನೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದ ಭೀಮನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಬಾರದು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಿದ್ರಿಸದ ವಾಯುವಿಗೆ ಬೇರಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದಿ- 
ರುವಾಗ ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆ ಎಂತು ಬಂದೀತು? ದ್ರೌಪದಿಯ ವಸ್ತಾಪಹರಣಕ್ಕೆಳಸಿದಂತಹ, 
ದ್ಯೂತದಂತಹ ಪರಮವಂಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಂತಹ, ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಂತಹ ಕಿರಿಯನನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತಕಪಟದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದಂತಹ ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸರ್ವಥಾ ಕಾಣಲಾಗದು ಸಹ. ಅಂಥವನು ಅಂತಹ ವಿಷಮ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲೂ 
ಧರ್ಮಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೆರೆದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅವನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಒಪ್ಪುವಂತಹುದು ಅಲ್ಲ 
ಅವನು ಭೀಮನನ್ನು ಗಾಳಿ ಹಾಕಿ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ 
ವಿಚಾರ. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಉದಾತ್ರೀಕರಿಸಲೆಂದು ಕವಿ ಮಾಡಿ- 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕಲ್ಪನೆಯೆನ್ನದೇ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ನಟಿಸಿದ 
ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ (ಶಲ್ಯ. ೫೮/೩೯); ಅದು ಯುಕ್ತವಾದುದೇ. ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ 
ಆವೇಶವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಕೊಡಲೆಂದು ಹಾಗೆ ನಟಿಸಿದ್ದುಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨) ದೇವಾಸುರರೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಭೀಮ ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ ಎಂದು ತಿಳಿದ ದುರ್ಯೋಧನ ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದ; 
ಭೀಮನು ತನ್ನ ತೊಡೆಗೆ ಹೊಡೆಯಲೆಂದು ಗದೆ ಬೀಸುವನು, ಅದು ನಡೆದರೆ ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಈಡೇರುವುದು. ಹಾಗಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು ಭೀಮನನ್ನು ವಂಚಿಸಲೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನ ಕೂಡಲೇ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ, ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ. ಆಗ ಭೀಮಸೇನನ ಪೆಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಉದರಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ತಾನು ಮಡಿದರೂ ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಈಡೇರದ್ದರಿಂದ ವಚನಭ್ರಷ್ಠನಾಗಿ 
ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು ಎಂಬ ದುರಾಲೋಚನೆ ಅವನದಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ, 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞನಾದ ಭೀಮ ಅದನ್ನು ಅರಿತವನೇ ಆಗಿದ್ದ ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ತನ್ನ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೪೩ 


ಪೆಟ್ಟಿನ ಗತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಬದಲಿಸಿ ಅವನ ತೊಡೆಗಳಿಗೇ ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳುವಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಹೊಡೆದು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ. 


೩) ಭೀಮು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯ ತಿಳಿಯದೇ ಚಿಂತೆ- 
ಗೊಳಗಾಗಿದ್ದಾಗ, ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ಎಂದೂ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲುಂಟು; ಅರ್ಜುನನ ಮೂಲಕ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಎಂಬ 
ಮಾತೂ ಇದೆ(ಶಲ್ಯ. ೫೮/೨೧). ಅದಕ್ಕೆ ತೊಡೆಗೆ ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಅಧರ್ಮವೇ ಆದರೂ, ಅದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಅಗತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅನುಮತಿ- 
ಯಿದೆ ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ಸೂಚಿಸಲೆಂದು ಹಾಗೆ ತೊಡೆ ತಟ್ಟಿಕೊಂಡದ್ದೇ ಹೊರತು ಭೀಮನಿಗೆ 
ವಧೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೆಂದಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪) ಭೀಮಸೇನ ದುರ್ಯೋಧನನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಮುನ್ನವೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೊಡೆಗಳಿಗೇ ಹೊಡೆದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿರುವಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಆ ಉಪಾಯ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ವಿವೇಕವೆನ್ನಿಸದು. 

೫) ಕೆಲವರು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ದೇಹವೆಲ್ಲ ವಜ್ರಸದೃಶ- 
ವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನ ಎಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ನೋವು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿರದಿದ್ದರಿಂದ 
ವಜ್ರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮನಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಇದೂ ಸಹ ಮಹಾಭಾರತದ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರ ಕಲ್ಪನೆಯಷ್ಟೇ. 
ಮಹಾಭಾರತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ದೇಹ ವಜ್ರಸದೃಶವಾಗಿದ್ದು 
ಗಾಂಧಾರಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲ್ಲ ಅವನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ವಿಶೇಷ 
ವರದಿಂದಾಗಿ ತೊಡೆಗಳ ಸಮೇತ ವಜ್ರಕಾಯನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಎಂಬ ಮಾತು ಈಗಾಗಲೇ 
ಬಂದಿದೆ (೧೨/೪೧). ಆದರೆ, ಭೀಮಸೇನನ ಗದೆಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ವಜ್ರಕಾಯವಾಗಿದ್ದ ಅವನ 
ತೊಡೆಗಳೂ ಸಹ ಮುರಿದದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೬) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಘಟ್ಟಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಹೀಗೆ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಜನ 
ಹಬ್ಬಿಸಿರುವುದು ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಗದಾಯುದ್ಧಸ್ಯ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಯಶಶ್ಚಾಪ್ಯಭಿರಕ್ಷಿತುಮ್‌ 
ನಾಧಸಾನ್ನಧ್ಯ ಏವಾಸ್‌ಾ ನಿಜಫ್ಲೇ ತಂ ವೃಕೋದರಃ I 
ಏವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯುಗ್ಮಾರ್ಥಂ ಭಗ್ನಂ ಸಕ್ಕಿಯುಗಂ ರಣೇ |1 ೭೫ ॥1 


೧೪೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: |, ಗದಾಯುದ್ಧದ ನಿಯಮವನ್ನು, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕಾಪಾಡಲೆಂದು ಭೀಮಸೇನ ನಾಭಿಯ 
ಕೆಳಗೆ ಹೊಡೆಯದೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಡೆದ. ಎರಡು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಎರಡು 
ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಮುರಿದ. 


ವಿ: ಭೀಮಸೇನ ತೊಡೆ ಮುರಿಯುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ, ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದೇ 
ಹಾಕಿದ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಗದಾಯುದ್ಧದ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ. ಹಾಗೆ ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುವಾಗ ಭೀಮಸೇನ ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕಿದ್ದು ನಾಭಿಯ 
ಮಧ್ಯಕ್ಕೇ. ಅದು ಗದಾಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದೇನಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಹಾಕಿದ ಪೆಟ್ಟು ತೊಡೆಗಳನ್ನು 
ಮುರಿಯುವಂತಾದದ್ದು ಆತನ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕೌಶಲದ ಫಲ. ಭೀಮನ ಎರಡು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳು 
ಎಂದರೆ ಎರಡೂ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದು ತೊಡೆಯನ್ನು 
ಮುರಿಯುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ದುರ್ಯೋಧನ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತನ್ನ ತೊಡೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾಗ (೨೧/ 
೩೪೫) ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸಭೆಯಿಂದ ಭೀಮ ಹೊರ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಅಣಕ ಮಾಡಿ ನಕ್ಕಾಗ (೨೧/೩೯೭, ೩೯೮). 


ಭೀಮನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿರೋಮರ್ದನ - ಯಷಭಸೂಕದರ್ಶನ 


ಕೃಷ್ಣಂ ದ್ಯೂತೇ ನಿಧೇಹೀತಿ ಯದವಾದೀತ್‌ ಸುಯೋಧನಃ । 
ತತ್ಪತಿಜ್ಞಾನುಸಾರೇಣ ಭೀಮೋ ಮೂರ್ಧಾನಮಕ್ರಮೀತ್‌ ।ಟ 
ಯಷಭಂ ಮಾ ಸಮಾನಾನಾಮಿತಿ ಸೂಕಂ ದದರ್ಶ ಚ 1 ೭೬ 11 


೭೫. ಏವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯುಗ್ಭಾರ್ಥಮಿತ್ಯತ್ರ ""ತವೋರುಮೇನಂ ಗದಯೋರುವೇಗಯಾ ವಿಭೇತ್ಸ್ಯೇ'' ಇತ್ಯೇಕಾ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಏನಂ ಊರು - ದ್ರೌಪದ್ಯೈ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ ದಕ್ಷಿಣೋರುಮಿತ್ಕರ್ಥಃ। ""ಊರುಂ ತವಾನ್ಯಂ ಚ ರಣೇ 
ಎಭೇತ್ಸ್ಯೇ'' ಇತ್ಯನ್ಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಃ ಏವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯುಗ್ಸಾರ್ಥಂ- ಪ್ರತಿಜ್ಞಾದ್ವಯರಕ್ಷಣಾರ್ಥಮ್‌। ಅತ ಏವ 
ಸಕ್ಕಿಯುಗ್ಗಮಿತ್ಯುಕಮ್‌ ॥ ಇ - (ವಾ.) 
೭೫. ಸಕ್ಷಿಯುಗಂ ಊರುದ್ವಯಂ ಪೃಷ್ಠಭಾಗಭೂತಮ್‌ - (ವ.) 


೭೫. ಭಿನ್ನಸಕ್ಕಿಯುಗಂ ಮೂರ್ಧವಿಶೇಷಣಮೇತತ್‌। ಶರೀರಾಖ್ಯೆ ಕೌವಯವಿನಂ ಪ್ರತಿಸಕ್ಕ್ಯೊ-: 
ಮೂರ್ದ್ನಶ್ವಾವಯವತ್ವಾತ್‌ | ಶರೀರದ್ವಾರಾ ಮೂರ್ಧೋಪಿ ಸಕ್ಕಿಸಂಬಂಧೋತಸೇವ। ಏವಂ ಭಗ್ನಂ ಸಕ್ನಿಯುಗಂ 
ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ವಃ ಸ ತಥಾ। ತಂ ಮೂರ್ಧಾನಂ ಭೀಮಃ ಅಕ್ರಮೀತ್‌। .... ಯದ್ವಾ ಭಗ್ಗಸಕ್ಕಿಯುಗಂ 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಮೂರ್ಧಾನಂ ಸಪಮ್ಯರ್ಥೇ ದ್ವಿತೀಯಾ। ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಅಕ್ರಮೀತ್‌ ಪಾದಪ್ರಹಾರಂ ದದಾವಿತಿ। 


-(ಜ) 


೭೫. ತಂಭಗ್ಗಸಕ್ಕಿಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೃಚ್ಛ $ಪ್ರಾಣಮಚೇತಸಮ್‌ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೯/೩) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೪೫ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಪಣವಾಗಿಡು ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನ ಹೇಳಿದ್ದ. ಆಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ಭೀಮಸೇನ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತುಳಿಯತೊಡಗಿದ.. "ಯಷಭಂ ಮಾ 
ಸಮಾನಾನಾಂ' ಎಂಬ ಸೂಕವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ. 


ವಿ: ೧) ಪಾಂಡವರನ್ನು ಗೇಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನ "ನಿಮಗೆ ಪಣಕ್ಕಿಡಲು ಬೇರೇನೂ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಇರುವನಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಇಟ್ಟುಬಿಡಿ' ಎಂದಾಗ 
ಕೂಡಲೇ ಭೀಮ ಶಪಥ ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಇಂತಹ ದೈವದ್ರೋಹದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ಹಾಕುವೆ ಎಂದು(೨೧/೩೪೬). ಅದನ್ನೀಗ ಪೂರೈಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. ಭೀಮ ಹಾಗೆ 


೭೬. "ಯಷಭಂ ಮಾ ಸಮಾನಾನಾಂ ಸಪತ್ನಾನಾಂ ವಿಷಾಸಹಿಮ್‌।॥ 
ಹಂತಾರಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಕೃಧಿ ವಿರಾಜಂ ಗೋಪತಿಂ ಗವಾಮ್‌ ॥ 
ಅಹಮಿಸ್ಸಿ ಸಪತ್ನಹೇಂದ್ರ ಇವಾರಿಷ್ಟೋ ಅಕ್ಷತ: । 
ಅಧಃ ಸಪತ್ನಾ ಮೇ ಪದೋರಿಮೇ ಸರ್ವೇ ಅಭಿಷ್ಠಿತಾಃ ॥ 
ಅತೆ ಕೈವ ವೋಸಪಿ ನಹ್ಯಾಮ್ಕುಭೇ ಆರ್ತೀ ಇವ ಜ್ಯಯಾ | 
ವಾಚಸತೇ ನಿ ಷೇಧೇಮಾನ್ಯಥಾ ಮದಧರಂ ವದಾನ್‌ ॥ 
ಅಭಿಭೂರಹಮಾಗಮಂ ವಿಶ್ವರ್ಮೇಣ ಧಾಮ್ನಾ! 
ಆ ವಶ್ಚಿತಮಾ ವೋ ವ್ರತಮಾವೋ ಹಂ ಸಮಿತಿಂ ದದೇ ॥ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವ ಆದಾಯಾಹಂ ಭೂಯಾಸಮುತಮ ಆ ವೋ ಮೂರ್ಧಾನಮಕ್ರಮೀಮ್‌!। 
ಅಧಸ್ತದಾನ್ವಉದ್ದದತ ಮಂಡೂಕಾ ಇವೋದಕಾನ್ನಂಡೂಕಾ ಉದಕಾದಿವ ॥1' ಇತಿ । 
- ಯಷಭಸೂಕಮ್‌ (ಯ.೧೦/೧೬೬) 


ಭೀಮದೃಷ್ಟಸೂಕ್ತಸ್ಯ ತತೃಪಯಾ ಯಥಾಶಕ್ಷರ್ಥ ಉಚ್ಛತೇ। ಸಮಾನಾನಾಂ ಸಪತ್ನಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವಿಷಾಸಹಿಂ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಸಹನಶೀಲಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಕನಿಷ್ಠಮೋರ್ಧ್ವತರಾಷ್ಟ್ರಪಾಂಡ್‌ವೋಃ ಪುತ್ರತ್ವೇನಾರ್ಧರಾಜ್ಯಾರ್ಹತ್ವಾತ್‌ 
ಸಮಾನಾನಾಮಿತ್ಕುಕಮ್‌। ಅತ ಏವ ಶತ್ರೂಣಾಮಿತ್ಯನುಕ್ತ್ವಾ ಸಪತ್ನಾನಾಮಿತ್ಕುಕ್ತಮ್‌। ಸಮಾನ್‌ ಪತ್ನ್ಯಾ 
ಕುಂತೀಗಂಧಾರ್ಯ್‌ ಯೇಷಾಂ ತೇ ತಥೋಕಾಃ ಸಪತ್ನಾ। ಲೌಕಿಕಸಂಬಂಧಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯೇತ್ಥಮುಕ್ತಮ್‌। 
ವಸುತೋತಪಸ್ಥಾಕಂ ಸುರತ್ವೇನ ತೇಷಾಮಸುರತ್ವೇನ ಸಹಜೋ ವಿರೋಧ ಇತಿ ಸೂಚನಾಯ ಶತ್ರೂಣಾಮಿತಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ। 
ಸಭಾಯಾಂ ದೌಪದೀಕಚಗ್ರಹಣಾದಿಮಹಾಪರಾಧೇ ಕೃತೇತಪಿ ಹರಿಸಂಕಲ್ಲಮನುಸ್ಪತ್ಯ ತತ್ಯಾಲೇ ಸೋಢ್‌ವಾ 
ಸ್ಥಿತತ್ವಾದ್ವಿಷಾಸಹಿಮಿತ್ಕುಕ್ತಮ್‌। ಮಮ ಸಹನಮಪಿ ವಿದ್ದಿಷಾಂ ವಿಷೋಪಮಮಿತಿ ಸೂಚನಾಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಕಾರಸ್ಯ ಷಕಾರಃ। ಅತ ಏವ ಹಂತಾರಮಿತಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ। ಯಷಭಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠಮ್‌ ಮಾ - ಮಾಮ್‌। ಪ್ರಾಗುಕ್ತಂ 
ಸಹನಮಶಕಾ ನೇತಿ ಸೂಚನಾಯ ಯಷಭಮಿತ್ಕುಕಮ್‌। ಶತ್ರೂಣಾಂ ಹಂತಾರಂ ಕೃಧಿ - ಕುರು! ವಿರಾಜಂ ಇ""ರಾಜ 
ದೀಪ್ರಾ'' ಏತಿ ಧಾತೋಃ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಂ ಕುರು। ಗವಾಂ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಗೋಪತಿಂ ವಿ। ವಿ""ಪೀಠೇ 
ರತ್ನೋಪಕ್ಷೃಪ್ರೇ ರುಚಿರರುಚಿಮಣಿಜ್ಯೋತಿಷಾ ಸನ್ನಿಷಣ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಭಾವಿನಂ ತ್ವಾಂ ಜ್ವಲತಿ ನಿಜಪದೇ ವೈದಿಕಾ'' 
ಇತಿ! ಇಂದ್ರ ಇವ""ರೀಂಕ್‌ ಕ್ಷಯ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಅರಿಷ್ಟಃ ನಾಶರಹಿತಃ ಅಕ್ಷತಃ ಕ್ಷತರಹಿತಃ ಸನ್‌ ಸಪತ್ನಹಾ 
ಸಪತ್ನಾನಾಂ ಹಂತಾ ಅಸ್ಥಿ! ಇಮೇ ಸರ್ವೇ ಸಪತ್ನಾಮೇ ಪದೋರಧಃ ಅಭಿಷ್ಟಿತಾಃ: ಅಭಿತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಭವಂತು। 


೨-10 


೧೪೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆಯನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತಾ ಯಗ್ವೇದದ ಯಹಷಭಸೂಕವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ 
ಎಂದರ್ಥ; ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಅಪೂರ್ವವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಉಂಟು. 


ಏತದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸ್ವವಿಷಯಮಿತಿ ದರ್ಶನಾಯೈವ ದುರ್ಯೋಧನಶಿರಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪದಾಭ್ಯಾಂ ನನರ್ತ। ಏವಂ ಚ 
ಮೂಲೇ ಪದೇತಿ ಪದಂ ಜಾತೆ ಕವಚನಮಿತಿ ಜ್ಲೇಯಮ್‌। ಅತ್ಯೆವ: ಮಮ ಪದೋರಧಸಾದೇವ ಜ್ಯಯಾ: 
ಮೌರ್ವ್ಯಾ ಉಭೇ ಆರ್ತ್ತೀ ಆರತಂ ಸಂತತಂ ಜ್ಯಯಾ ನೀಯೇತೇ ಇತಿ ಆರ್ತ್ತೀ: ಧನುಷ್ಕೋಟೀ ಇವ ವೋಷಪಿ 
ಪರಸೇನಾಸ್ಥಾನಿವ ಮಮ ಸೇನಾಸ್ಟಾನಪಿ ಉಭಯಸಮುಚ್ಚೆಯಾರ್ಥಮಪಿಪದಮ್‌। ರಣರಂಗಮಧ್ಯಸ್ಥಿತೇ ತೇ 
ಉಭಯಸೇನೇ ವೀಕ್ಷ್ಯೈವ ಕಥನಾತ್‌ ವ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌। ನಹ್ಯಾಮಿ ""ಣಹ ಬಂಧನ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಬಧ್ನಾಮಿ 
ಬದ್ಧವದಿತಸ್ಪತಶ್ಚಲಿತುಮಪಿ ನ ಮುಂಚಾಮೀತಿ ಸೂಚನಾಯ ನಹ್ಯಾಮೀತ್ಯುಕ್ತಮ್‌। ಏಕೇನೈಕದ್ಳೆ ವೋಭಯಕಟಕ- 
ಬಂಧನಸ್ಯಾಸಂಭಾವನಾಪರಿಹಾರಾಯ ಜ್ಯಾನಿದರ್ಶನಮದರ್ಶಿ। ಹೇ ವಾಚಸ್ಟತೇ: ಸಕಲವಿ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮತ್ತಃ ಅಧರಂ 
ಅಧಸ್ಥಾದೇವ ವದಾನ್‌ ವಕ್ಸನ್‌ ನಿಷೇಧ ಸಾಧಯ। “"ರಾಧಸಾಧ ಸಂಸಿದ್ದೌ'' ಇತಿ ಧಾತುಃ। ಭೀಮರೂಪೇ ಭಾವಿನಿ 
ಮಮ ಮದ್ವರೂವೇ ಚ ಪ್ರತಿವಕ್ತಾ ಕೋ5ಪಿ ಯಥಾ ನ ಭೂಯಾತ್‌ ತಥಾ ಸಾಧಯೇತಿ ಭಾವಃ। ಅಹಂ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ: ಸಕಲಜಗತ್ಫರ್ತ್ರಾ। ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕರ್ಮ - ಸಕಲಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಾದಿಕರ್ಮ ಯಸ್ಕಾತ್‌ ಸಃ ವಿಶ್ವಕರ್ಮೆತಿ 
ವಿಗ್ರಹಃ। ಧಾಮ್ದಾ: ಸಕಲಜಗದ್ದಾರಕೇಣ ಚ ನಾರಾಯಣೇನ। ಅಭಿಭೂಃ: ಅಭಿಭಾವಯತಿ ಪರಾನ್‌ 
ಪರಾಭಾವಯತೀತ್ಯಭಿಭೂಸನ್‌। ಇಹ ಆಗಮಂ: ನಾರಾಯಣಾಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವವಿಜಯೀ ಸನ್‌ ಅಹಮಿಹಾಗಮಮ್‌। 
ತದಪ್ಯಕ್ತಂ ಪೂರ್ವಚಾರ್ಯೆಃ '"ಆಜ್ಞಾಮನ್ಯೆ ರಧಾರ್ಯಾಮ್‌'' ಇತಿ। ""ಭೂಮಾವಾಗತ್ಯ ಭೂಮನ್‌'' ಇತಿ! 
""ದುರ್ಭಾಷ್ಯಂ ವ್ಯಸ್ಯ ದಸ್ಯೋಃ'' ಇತಿ ಚ | ಆ: ಸಮಂತಾತ್‌ ವಃ ಚಿತ್ರಂ ಆ: ಸಮಂತಾತ್‌ ಸಂ: ಸಮೀಚೀನಾಂ ಚ 
ಇತಿ2"“ಇಣ್‌ ಗತೌ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನಫಲಭೂತಾಂ ಸದ್ಗತಿಂ ಚ ಅಹಮೇವ ಆದದೇ : ಬಲಾದಪಹೃತ್ಯ 
ಮಮ ವಶಮಕರವಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಏತತ್ತು ""ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಾನಿ ವಿದ್ಯಾಶ್ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಭೀಮವಾಕ್ಯಾನುವಾದವ್ಯಾಜೇನ 
ಗ್ರಂಥಕಾರೇಣೈವೋಕ್ರಮ್‌। ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ಕಾಮ್ಯತಪ್‌ಅದಿನಾ ಲಬ್ದಂ ವಃ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ಆದಾಯ 
ಮತೃತಪುಣ್ಯವಶಾತ್‌ ಭವದ್ಭ್‌ಯಃ ಅಪಹೃತಪುಣ್ಯವಶಾಚ್ಚಉತ್ತಮಃ ಭೂಯಾಸಮ್‌। ಆ: ಸಮಂತಾತ್‌ ರಣರಂಗೇ 
ಪತಿತಾನಾಂ ವಃ ಮೂರ್ಧಾನಂ ಅಕ್ರಮೀಂ: ಅಕ್ರಮಂ "ಕ್ರಮುಪಾದವಿಕ್ಷೇಪ' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಪದ್ಭ್‌ ಯಾಮಾಕ್ರಮ್ಯ 
ಅತಿಷ್ಠಮ್‌। ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ಉಕ್ತವಿಧಯಾ ಮೂರ್ಧಾನಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಮಮ ಪದಾತ್‌ ಪಾದಾತ್‌ ಅಧಸಾತ್‌ 
ಉದ್ವದತ: ಉಚ್ಚೆರಾಕ್ರೇಶಂ ಕುರುತ। "ವದ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ' ಇತಿ ಧಾತುಃ। ತತ್ರ ದೃಷ್ಠಾಂತಮಾಹ। ಉದಕಾತ್‌ 
ಅಧಃ ಪಂಕೇ ಮಂಡೂಕಾ ಇವ! ದ್ವಿರ್ಬದ್ದಂ ಸುಬದ್ಧಂ ಭವತೀತಿ ನ್ಯಾಯೇನ ಏವಂ ಸ್ಥಿತಿರಪರಿಹಾರ್ಯೇತಿ 
ಸೂಚನಾಯ ತಮೇವ ದೃಷ್ಟುಂತಂ ಪುನರಾಹ। ಏತಚ್ಚೋಕ್ತಂ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯೈಃ ""ಆಕ್ರೇಶಂತೋ ನಿರಾಶಾ'' 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ। ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಸ್ಯ ಭೀಮಚರಿತ್ರಸ್ಕ ಚೇಷದಪಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ ಅನನ್ಯವಿಷಯ್ಯೈವೇಯಂ ಶ್ರುತಿರಿತಿ 
ಯುಕ್ತಮುತ್ಪಸ್ಯಾಮಃ ॥॥ -(ವಾ.) 


೭೬. ವಾಮೇನ ಪಾದೇನ ಶಿರಃ ಪ್ರಮೃದ್ಯ ದುರ್ಯೋಧನಂ ನೈಕೃತಿಕೇತ್ಯವೋಚತ್‌ ।। - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೫೯/೧೩) 


೭೬. “ಸತಾಂ ಸುಖವಿವೃದ್ವ್ಯರ್ಥಮಸತಾಂ ಪೀಡನಂ ಹರೇಃ । 
ಯಾವಚ್ಚಾಸುರದುಚುಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಾವದ್ದೇವಸುಖಂ ಭವೇತ್‌ । 
ತತ್ರಾಪಿ ತಾರತಮ್ಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಭ್ಯಧಿಕಂ ಸುಖಮ್‌। 
ಯಾವತ್‌ ಕ್ಷೀಣಂ ತಮಸಾವತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಯ ತು ವರ್ಧನಮ್‌ । 
ಸರ್ವಸ್ಥಾಚ್ಛ ಕಲೇಃ ಪೀಡಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ $ಭ್ವಧಿಕಂ ಸುಖಮ್‌ । 
ತಸ್ಸಾತ್‌ ಸತಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಹರೇಃ ಸ್ಥೃತಮ್‌'ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕೇ ॥ - ಭಾ. ತಾ.(೧೦/೪/೨೨) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೪೭ 


೨) ಭೀಮಸೇನ ದುಃಶಾಸನನ ವಧೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತ ದ್ರಷ್ಟಾರನೆನ್ನಿಸಿದರೆ, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ವಧೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಷಭಸೂಕದ ದ್ರಷ್ಟಾರ ಎನ್ನಿಸಿದ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ: 
ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾರನಾಗಿಯೂ ಸಹ ಭೀಮಸೇನ ಮಾನ್ಯನಾಗಿರುವುದು' ಗಮನಾರ್ಹ. 


೩) ಸ್ವತಃ ಭಗವಂತನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪಣಕ್ಕಿಡು ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಹೀನತೆಯ ಸಂಕೇತ. 
ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಕಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಾಗೆ ಅವಹೇಳನೆ ಮಾಡಿದವನ ತಲೆಯನ್ನು ತುಳಿಯುವುದು 


ಅವನ ವಿಚಾರ ಹೀನತೆಯನ್ನು ಸಾರುವುದರ ಸಂಕೇತ. ಭೀಮ ಹಾಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆಯನ್ನು 
ತುಳಿಯುವ ಮೂಲಕ ಆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಾರಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪) ಭೀಮದೃಷ್ಟವಾದ ಈ ಯಷಭಸೂಕದಿಂದ ಧಾತ್ರೀಹವನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಭಗವದ್ದೇಷಿಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಅಧೋಗತಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದರ ಸಂಕೇತ : 


ಯಷಭಂ ಮೇತಿ ಸೂಕಸ್ಯ ಭೀಮಸೇನಸ್ತು ಕುಂತಿಜಃ | 
ಯಷಿರ್ನಾರಾಯಣೋ ದೇವೋನನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸಥಾ ಮತಃ ॥ 
- ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮ (ಕ್ರಿಯಾಪಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹಂಸಸಂವಾದ ಉತ್ತವಕಾಂಡ) 


ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಾನಿ ವಿದ್ಯಾಶ್ಚ ಸಮಾದಾಯ್ಕೆವ ಸರ್ವಶಃ! 
ತಾಂಶ್ಚಕಾರ ತಮೋಗಂತೃಂಸಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಪದಾssಕ್ರಮತ್‌ 11 ೭೭ 


ಅ: ಭೀಮ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾಗೆ ತುಳಿಯುವ ಮೂಲಕ ಅವರ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು, 
ಎದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಿತುಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲಾತಮಸಿಗೆ ತೆರಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. 


ಸ್ಥಾರಯಾಮಾಸ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಾನಿ ತಸ್ಯ ಕೃತಾನಿ ಚ ! 
ಕೃಷ್ಣಬಂಧೇ ಕೃತೋ ಮಂತ್ರ ಇತಿ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಪದಾsಹನತ್‌ 11 ೭೮ ॥ 


ಅ: ದುರ್ಯೋಧನ ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭೀಮಸೇನ ಅವನಿಗೆ ನೆನಪಿಸಿದ. 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಪಾದದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತುಳಿದ. 

ವಿ: ಒಮ್ಮೆ ತುಳಿದದ್ದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪಣಕ್ಕಿಡು ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನ ತಿಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, (೨೧/ 
೩೪೬) ಮತೊಮ್ಮೆ ತಲೆ ತುಳಿದದ್ದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲು ಅವನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ(೨೪/೭೦). 
ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸಲ ಭೀಮಸೇನ ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆಯನ್ನು ತುಳಿದ. ದೈವದ್ರೋಹ ಜ್ಞಾನದ 
ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ ಎಂಬುದು ಅದರ ಭಾವ. 


೧೪೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಅಂಜದ ಬಲಭೀಮ 


ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚ ತದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚುಕ್ರೋಧ ಮುಸಲಾಯುಧಃ ।ಟ 
ಚುಕ್ರೋಶ ನೈವ ಧರ್ಮೋ 5ಯಮಿತ್ಯಸಾವೂರ್ಧ್ವಬಾಹುಕಃ | ೭೯ ॥ 


ಅ: ಭೀಮ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲರಾಮ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ. ಎರಡೂ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅದು ಧರ್ಮವಲ್ಲಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ. 


ವಿ: ಭೀಮನ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸಬೇಕಿದ್ದ ಬಲರಾಮ ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದು 
ಅವನೊಳಗೆ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಸ್ನೇಹದ ಫಲ (೨೮/೧೧೦) ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಧರ್ಮ ಎಂದು ಸಾರುವ ಬದಲು ಅಧರ್ಮ ಎಂದು ಸಾರಿದ್ದು ಎಂತಹ ವಿಪರ್ಯಾಸ! 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಮಾಡುವುದಿರಲಿ, ಭೀಮನಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೂ 
ಸಹ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಆಗ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಇತರ 
ದೌತಿಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನದ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಸಾರುವ ಅಪೂರ್ವ ಭಾಗ. 


ಪುನಃ ಕ್ರೋಧಾಭಿತಾಮ್ರಾಕ್ಷ ಆದಾಯ ಮುಸಲಂ ಹಲಮ್‌ । 
ಅಭಿದುದ್ರಾವ ಭೀಮಂ ತಂ ನ ಚಚಾಲ ವೃಕೋದರಃ I ೮೦ ॥ 


ಅ: ಮತ್ತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಕೆಂಪಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಲರಾಮ ಮುಸಲವನ್ನು, ಹಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದ. ಭೀಮ ಅಲುಗಲಿಲ್ಲ 


ವಿ: ೧) ಬಲರಾಮ ಹಾಗೆ ಭೀಮನ - ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಧರ್ಮ ಎಂದು ನುಡಿದದ್ದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಭೀಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಲೆಂದು ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೇ ತೆರಳಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಪರ್ಯಾಸ. 
ಶ್ರೀರಾಮ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಿದಾಗ ಶಿವ ಅದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಇದು ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದು ಶಿವನಾದರೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದು ಶೇಷಾವತಾರನಾದ ಬಲರಾಮ. ಶ್ರೀರಾಮ ಭೀಮರು 
ಹರಿವಾಯುಗಳಾದರೆ, ಎದುರಿಸಿದ ಶಿವ ಶೇಷರು ಪರಸ್ಪರ ಸಮರಾಗಿ ಯಜುಗಳ ಕಕ್ಷೆಯ 


೭೯. ಶಿರಸ್ಕಭಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೀಮಸೇನೇನ ತೇ ಸುತಮ್‌ । 
ರಾಮಃ ಪ್ರಹರತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಟಕ್ರೋಧ ಬಲವದ್ಬಲೀ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬೦/೯) 


೮೦. ತತೋ ಲಾಂಗಲಮುದ್ಯಮ್ಯ ಭೀಮಮಭ್ಯದ್ರವದ್‌ ಬಲೀ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬೦/೯) 


೮೦. ನವಿವ್ಯಥೇ ಮಹಾರಾಜ ದೃಷ್ಟಾ ಹಲಧರಂ ಬಲೀ । - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬೦/೧೧) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೪೯ 


ಅನಂತರದ ಮೊದಲ ಕಕ್ಷೆಗೆ ಸೇರಿದ ದೇವತೆಗಳು. ಇವು ಅವರು ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವ ಎದುರಿಸಿದ್ದು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ರಾಮನನ್ನಾದರೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ ಎದುರಿಸಿದ್ದು ಜೀವೋತ್ರಮನಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ. 


೨) ಹಾಗೆ ಬಲರಾಮ ಆಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದರೂ ಭೀಮ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತದ್ದು ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಭೀಮ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ತಾನು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಸಾರಿದಂತಾಯಿತು. 
ಬಲರಾಮನ ಬಲಕ್ಕಿಂತ ಭೀಮನ ಬಲ ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬ ಮಾತು ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ(೨/ ೧೬೫): 

ಭೀಮಶ್ಚ ಬಲಭದ್ರಶ್ಚ ಮದ್ರರಾಜಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಚತುರ್ಥ: ಕೀಚಕಸೇಷಾಂ ಪಂಚಮಂ ನಾನುಶುಶ್ರುಮಃ ॥ 

ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮನಾದ ಭೀಮ ಕೀಚಕನನ್ನು ಕೊಂದ, ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸಾವಿನ ಅಂಚಿಗೆ 
ತಳ್ಳಿದ, ಬಲರಾಮನನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ತಾನು ನಿಜವಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೩) ಭೀಮ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹಾಗೆ ಎದುರಿಸಲು ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಆಗ ಶುಕ್ಲಕೇಶ ಆವೇಶ 
ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಗಮಕ. ಬದಲಾಗಿ ಅಸುರಾವೇಶವದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸ್ನೇಹವೇ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂಬ ಮಾತು ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ (ಶ್ಲೋ. ೧೧೦). 


ಭೀಮನದು ಅಧರ್ಮವಲ್ಲ 


ಅಭಯೇ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ಭೀಮೇ ರಾಮಂ ಜಗ್ರಾಹ ಕೇಶವಃ । 
ಆಹ ಧರ್ಮೇಣ ನಿಹತೋ ಭೀಮೇನಾಯಂ ಸುಯೋಧನಃ 1 ೮೧ ॥ 


೮೧. ತಮುತ್ಪತಂತಂ ಜಗ್ರಾಹ ಕೇಶವೋ ವಿನಯಾನ್ವಿತಃ ॥ 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪೀನವೃತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತ್ನಾದ್‌ ಬಲವದ್ಬಲೀ ॥ : - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬೦/೧೧) 


೮೧. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಂ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯೇಹ ವೇದ್ಭ್ಯಹಮ್‌ । 
ಸುಯೋಧನಸ್ವ್ಥ ಗದಯಾ ಭಂಕ್ರಾನಸ್ಟ್ರೂರೂ ಮಹಾಹವೇ ॥ 
ಇತಿ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಭೀಮೇನ ಹಿ ಸಭಾತಲೇ । 
ಮೈತ್ರೇಯೇಣಾಭಿಶಪಶ್ಚಪೂರ್ವಮೇವ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ॥ 
ಊರೂ ತೇ ಭೇತ್ಯತೇ ಭೀಮೋ ಗದಯೇತಿ ಪರಂತಪ |. 
ಅತೋ ದೋಷಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಾಕ್ರುದ್ಧ್ಯಸ್ವ ಪ್ರಲಂಬಹನ್‌ । 
ಗತಃ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲೋ ಹತ್ವಾ ನೈಕೃತಿಕಂ ರಣೇ । 
ಅಧರ್ಮೋ ವಿದ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಯದ್ಭೀಮೋ ಹತವಾನ್‌ ರಿಪುಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬೦/೧೬-೧೯) 


೧೫೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಭೀಮನು ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ನಿಲ್ಲಲು ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ - 
"ಭೀಮನಿಂದ ಈ ದುರ್ಯೋಧನ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಹತನಾಗಿರುವನು' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ. 

ವಿ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತು ಭೀಮನ ಧರ್ಮಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ನಿರ್ಣಯ. ಕೃಷ್ಣ ಆಗ 
ಭೀಮನಿಗೆ ವಿವೇಕ ಹೇಳದೇ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ತಪ್ಪು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಬಲರಾಮನೇ ಹೊರತು ಭೀಮನಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ. ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನೆಗೆಂದು ಅವತರಿ- 
ಸಿದ ಭಗವಂತನೇ ಆದ ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದದ್ದು ಎಂದು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಿದ 
ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಬಂದಿದೆ. ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರಪುರಾಣದ ವೇಂಕಟೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೇಷ 


ಹೀಗೆ ವಾಯುದೇವರನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಶೇಷನೇ ಪರಾಭವ- 
ಗೊಳ್ಳುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


ನ ಮಂಡಲೇ ಭಿಸಾರೇ ವಾ ನಾಪಸಾರೇ ಚ ನಾಭಿತಃ । 
ಅಧೋ ಹನ್ಯಾದ್ವಂಚಯಂತಂ ಅಧೋ ಹತ್ವಾ ನ ದುಷ್ಕತಿ 1 ೮೨ | 


ಅ: ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಕಾದುವಾಗ, ಎದುರಿಸಿ ಬಂದಾಗ, ದೂರ ಸರಿಯುವಾಗ 
ನಾಭಿಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಹೊಡೆಯಬಾರದು. ಆದರೆ, ವಂಚನೆ ಮಾಡುವವನನ್ನು ಹೊಡೆದಾಗ 
ದೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಕೃತಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚ ವೃಕೋದರೇಣ 

ಭೇತ್ಯ್ಯೇ ತವೋರೂ ಇತಿ ಯುಕಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ಸಂಶ್ರಾವಯಾನೇನ ತದೇಷ ಧರ್ಮತೋ 

ಜಘಾನ ದುರ್ಯೋಧನಮಗ್ಮಕರ್ಮಾ 1 ೮೩ ॥ 


ಅ: ಭೀಮಸೇನ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವೆ ಎಂದು ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಧರ್ಮದ 
ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲೆಂದು ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 


೮೨. ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣಾಪಿ ಭೀಮಸ್ಯಾಧರ್ಮೋ ನಾಸೀತ್ಯಾಹ। ನ ಮಂಡಲೇತಿ ॥ -(ವಾ.) 


೮೨. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಭೀಮಸೇನಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶಸಮಾರ್ಜಿತಾಮ್‌ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನೋಷಷಿ ವಿಶ್ರುತಾಮ್‌ ॥ 
ಊರ್ಧ್ವಮುತ್ಛಮ್ಯ ವೇಗೇನ ಜಿಘಾಂಸಂತಂ ವೃಕೋದರಃ । 
ಬಭಂಜ ಗದಯಾ ಚೋರೂ ನ ಸ್ಥಾನೇ ಚ ಮಂಡಲೇ ॥ 


- ಇತ್ಯಾದಿ ಬಲಭದ್ರಂ ಪ್ರತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣವಚನ ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬೦/೧೬-೧೯, ೨೪,೨೬) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೫೧ 


ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ ಈ ಭೀಮಸೇನ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಕೊಂದಿರುವನು. 


ವಿ: ಭೀಮಸೇನ ತೊಡೆ ಮುರಿಯುವೆ. ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೂ ಸಹ ದುರ್ಯೋಧನ ಪರಸ್ತ್ರೀಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತನ್ನ ತೊಡೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದರಿಂದ. 
ಹಾಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಗೆ ತೊಡೆ ತೋರುವವನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಮುರಿಯುವುದು ಸೂಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಭೀಮ 
ಹೀಗೆ ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೇ ಅಂತಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಯೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸಿರುವನು. ಜೊತೆಗೆ ಮೈತ್ರೇಯರ 
ಶಾಪವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು ಆದ್ದರಿಂದ ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಶಂಕಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ದ್ವಾರಕೆಗೆ ನಡೆದ ಬಲರಾಮ 


ವಾಸುದೇವವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಚ್ಛಲಮಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ । 
ರೌಹಿಣೇಯೋ ಜಗಾಮಾಶು ಸ್ಪಪುರೀಮೇವ ಸಾನುಗಃ 11 ೮೪ ॥ 


ಅ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲರಾಮ ಅದು ಧರ್ಮದ ವಂಚನೆ (ಕಪಟಧರ್ಮ) 
ಎನ್ನುತ್ತಾತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 


ವಿ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ ತಿಳಿಸಿದಾಗಲೂ ಬಲರಾಮ ಅದನ್ನು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಕರೆದದ್ದು 
ಅವನೊಳಗೆ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ನೇಹ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು (ಶ್ಲೋ. ೧೧೦). ಕೃಷ್ಣ ಕೌರವರು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದ 
ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗಲೂ ಬಲರಾಮ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. 


೮೩. ಯುಕಿಪೂರ್ವಂ ಸಂಶ್ರಾವಯಾನೇನೇತ್ಯತ್ರ ಪರಸ್ತಿಯಂ ಪ್ರತ್ಯೂರುಪ್ರದರ್ಶನೇ ಊರುಭೇದಃ ಕರ್ತವ್ಯ ಇತಿ 


ಸಂಶ್ರಾವಯಾನೇನ: ಧರ್ಮಂ ಸಂಶ್ರಾವಯತೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ -(ವಾ.) 
೮೩. ತತೋ ಮಧ್ಯೇ ನರೇಂದ್ರಾಣಾಮೂರ್ಧ್ವಬಾಹುರ್ಹಲಾಯುಧಃ । 

ಕುರ್ವನ್ನಾರ್ತಸ್ವರಂ ಘೋರಂ ಧಿಗ್‌ ಧಿಗ್‌ ಭೀಮೇತ್ಯುವಾಚ ಹ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬೦/೪) 
೮೩. ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಸುದೇವೇನ ಭೀಮಪ್ರಿಯಹಿತೈೆಷಿಣಾ । 

ಅನ್ನಮೋದತ ತತರ್ವಂ ಯದ್‌ ಭೀಮೇನ ಕ್ಚತಂ ಯುಧಿ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬೦/೪೦) 


೮೪. ಧರ್ಮಚ್ಛಲಂ ಧರ್ಮಾಭಾಸಃ । -(ಜ.) 


೧೫೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗತೇ ವಾಸುದೇವಂ ಸಮಪೃಚ್ಛದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 
ಧರ್ಮೋತsಯಮಥವಾsಧರ್ಮ ಅತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶವಃ 11 ೮೫ 1 


ಅ: ಬಲರಾಮ ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮರಾಜ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಿದ 'ಇದೇನು ಧರ್ಮವೋ 
ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮವೋ'. ಅವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿಸಿದ : 

ವಿ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಭೀಮ ಮಾಡಿದ್ದು ಧರ್ಮ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದಾಗಲೂ ಧರ್ಮರಾಜ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು ಆತನ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ ಸಂಶಯಪ್ರಜೆಗೆ 


ದ್ಯೋತಕ. ಅಂತಹ ಸಂಶಯವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ ಅದು ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಅನರ್ಥಕರ; 
ಧರ್ಮರಾಜನಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಯಹ್ರಾಸಕರ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ನ ಸಾಕ್ಷಾದ್ವರ್ಯತೋ ವಧ್ಯಾ ಯೇ ತು ಪಾಪತಮಾ ನರಾಃ । 
ದೇವೈರ್ಹಿ ವಂಚಯಿತ್ತೆ ವ ಹತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಸುರಾರಯಃ Il ೮೬ ॥1 


ಅ: ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಜನರನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬಾರದು, ದೇವತೆಗಳು 
ಹಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಅಸುರರನ್ನು ವಂಚಿಸಿಯೇ ಕೊಂದರು. 


ವಿ: ಭೀಮ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತ ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವಾಸುರರ 
ನಿದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತು ತಿಳಿಸಿದ. ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮದಿಂದಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಅದರ ಅರ್ಥ. 


ಅತೋ ಯಮಪ್ಯಧರ್ಮೆೇಣ ಹತೋ ನಾತ್ರಾಸ್ತಿ ದೂಷಣಮ್‌ । 
ಭೀಷ್ಮದೊ ಶ್ರೀಣೌ ಚ ಕರ್ಣಶ್ಚ ಯದೈವೋಪಾಧಿನಾ ಹತಾಃ । 
ಕೋನು ದುರ್ಯೋಧನೇ ಪಾಹೇ ಹತೇ ದೋಷಃ ಕಥಂಚನ 11 ೮೭ ॥ 


೮೫. ಮಂಡಲೇಮಂಡಲವತ್ಪರಿಭ್ರಮಣೇ ನಾಭಿತಃನಾಭೇಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ ಅಧೋ ನ ಹಸ್ಯಾತ್‌ ಅಭಿಸಾರೇ ವಾ 
ಅಭಿಮುಖೇನ ಆಗಮನೇ ಅಧೋಹನನಂ ಭೀಮಸ್ಯ ದೋಷೋ ನೈವೇತಿ ಭಾವಃ। ರ -(ಜ.) 


೮೬. ರೀತ್ಯಂತರೇಣಾಪ್ಯಧರ್ಮೋ ನಾಸೀತ್ಯಾಹ। ನ ಸಾಕ್ಷಾದಿತಿ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೫೩ 


ಅ: ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಪಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಸಹ ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಹತ- 
ನಾಗಿರುವನು, ಒಂ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣರು ವಂಚನೆ- 
ಯಿಂದಲೇ ಹತಸ್‌ಗಿರುವಾಗ ಪಾಪಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಹೀಗೆ ಸತಲ್ಲಿ ದೋಷ ಏನು? 


ವಿ: ದುರ್ಯೋಧನನಂತೆ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣರೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮದಿಂದ ಹತ- 
ರಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಇದರಿಂದ ಮಹಾಪಾಪಿಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 
ಮಹಾಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ನೆರವಾಗುವವರನ್ನೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮದಿಂದ ವಧಿಸಬಾರದು ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಾಂಶ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು: "ನಾರಾಯಣದ್ವಿಟ್‌ತದನುಬಂಧಿನಿಗ್ರಹಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ. 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಾಯಾಪಿ ಬಿಭೇದೋರೂ ವೃಕೋದರಃ | 
ಧರ್ಮತಶ್ಚ ಪ್ರತಿಚ್ಛೇಯಂ ಕೃತಾ ತೇನಾನುರೂಪತಃ । 
ಲೋಕತೋಷಷಪಿ ನ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಹಾನಿರತ್ರ ಕಥಂಚನ u ೮೮ ॥ 


ಅ: ಭೀಮಸೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೂ ಸಹ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದಿರುವನು. 
ಭೀಮಸೇನ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೂ ಸಹ ಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೇ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂಇಲ್ಲಿಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಧರ್ಮದ ಚ್ಯುತಿ ಅಲ್ಲ, 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮಸೇನ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದು ವಿಹಿತವೇ ಆದುದು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವನು. ದುರ್ಯೋಧನ ಧರ್ಮವಿರುದ್ದವಾಗಿ ನಡೆದದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೇ. 
ಹೀಗೆ ಭೀಮಸೇನ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದುದು ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿಸಿದ. 


ಯೇ ಭೀಮಸ್ಕಾಪ್ರಭಾವಜ್ಞಾ ಆಪದ್ಭರ್ಮಂ ಚ ಮನ್ನತೇ । 
ಅವಧ್ಯತ್ತೇ ಶಿವವರಾದ್ದದಾಶಿಕ್ಷಾಬಲಾದಪಿ | 
ಜರಾಸಂಧೋಪಮೋ ಯಸ್ಕಾದ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸುವಿಶ್ರುತಃ I ೮೯ ॥ 


ಅ: ಭೀಮನ ಹಿರಿಮೆ ತಿಳಿಯದ ಜನ ಇದನ್ನು ಆಪದ್ಧರ್ಮ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವರು. ಶಿವನ 
ವರದಿಂದಾಗಿ ಅವಧ್ಯನಾಗಿರುವಲ್ಲಿಯೂ, ಗದಾವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಬಲಗಳಿಂದಾಗಿಯೂ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಜರಾಸಂಧನಂಥವನು ಎಂದು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 


೧೫೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ಸಾಮಾನ್ಯಜನ ದುರ್ಯೊಧನ ಜರಾಸಂಧನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಾಡ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಬೀಮ 
ಹಾಗೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೊಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವರು. ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು ಅಧರ್ಮ- 
ವಲ್ಲವಾಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದು ಅಧರ್ಮ ಹೇಗಾದೀತು ಎಂಬ ಭಾವ 
ಇಲ್ಲಿದೆ. ಭೀಮಸೇನ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಧರ್ಮ ಏವಾಯಂ ಭೀಮಚೀರ್ಣ ಇತಿ ಬ್ರುವನ್‌ । 
ಅಪಿ ಸಂಶಯಿನಂ ಚಕ್ರೇ ಧರ್ಮರಾಜಂ ಜಗತ್ಪತಿಃ I ೯೦॥ 


ಅ: ಆದ್ದರಿಂದ ಭೀಮ ಮಾಡಿದ್ದು ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ. 
ಆದರೂ, ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಕೃಷ್ಣಗೊಂದಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಡವಿದ. 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣ ನೇರವಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಭೀಮಸೇನ ಮಾಡಿದ್ದು ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಸದೇ 
ಬಳಸುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ. ಜೊತೆಗೆ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣರ ವಧೆಯೂ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮದಿಂದ ನಡೆದಿಲ್ಲಎಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿದ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿತಿಳಿಸುವರು. 


ಭೂಭಾರಕ್ಷತಿಜೋ ಧರ್ಮೋ ಮಚ್ಛುಶ್ರೂಷಾತ್ಮಕಸ್ತು ಯಃ । 
ಭೀಮಸ್ಯೈವ ಭವೇತ್‌ ಸಮ್ಯಗಿತಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪರಃ ಪ್ರಭುಃ 1 ೯೧ ॥ 


ಅ; ತನ್ನ ಸೇವಾರೂಪವಾದ ಭೂಭಾರಹರಣರೂಪವಾದ ಪುಣ್ಯ ಭೀಮನಿಗೇ ಪೂರ್ಣ- 
ವಾಗಿ ಲಭಿಸಬೇಕೆಂದು, ಸರ್ವೋತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ. 


೮೯. ಯೇ ಭೀಮಸ್ಯ ಅಪ್ರಭಾವಜ್ಞಾ ಇತಿ ವದತಾ ಭಗವತಾ ಪ್ರಾಕ್‌ ಕಿಂಚಿದ್ದಾ ಥ್ಯಜೀನ ಸಂಯುತಃ ಇತಿ 
ಸ್ವವಚನಂ ಲೋಕಾನಾಮಾಪದ್ಧರ್ಮಂ ದರ್ಶಯಿತುಮೇವೋಕಮ್‌। ನತು ಭೀಮೇ ಕಿಂಚಿದ್ದ್‌ಯಾಜಸದ್ಭಾವಾ- 
ಭಿಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತಮ್‌। ಜರಾಸಂಧೋಪಮ ಇತಿ ವದತಾ ಎಪ್ರಚ್ಛದ್ಧನಾ ಗತ್ವಾ ಜರಾಸಂಧೇ ಹತೇ ಸತಿ 


ಅಧರ್ಮಶಂಕಾಮಕುರ್ವನ್‌ ತ್ವಂ ಕುತ ಇದಾನೀಂ ಶಂಕಸೇ ಇತಿ ಸೂಚಿತಮ್‌। ಭಸ್ಮನಾ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣಾದಿಕಂ 


ಅಕುರ್ವನ್ನಪ್ಯಯಂ ಕಲಿರೂಪತ್ವಾತ್ಸ್ವಭಾವೇನ ಜರಾಸಂಧಾದಪ್ಯಧಮಾಧಮಃ। ಅತೋ ಪ್ಯತ್ರಾಧರ್ಮಶಂಕಾ ನ 
ಕಾರ್ಯೇತಿ ಸೂಚನಾಯ ಚ ಶಿವವರಾದವಧ್ಯತ್ವೇ ಇತ್ಯಾದಿಕಮುಕಮ್‌ ॥ - (ವಾ.) 


೯೦. ಭೀಮಚೀರ್ಣಃ ಭೀಮಕೃತಃ । - (ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೫೫ 


ವಿ: ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮುನ್ನ ಸಂಶಯಪಡುವುದಾಗಲೀ, ಅದು ಪೂರೈಸಿದ 
ಅನಂತರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುವುದಾಗಲೀ ಆ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯದ ಪೂರ್ಣಫಲಪ್ರಾಪಿಗೆ ಕಾರಣ- 
ವಾಗದು. ಧರ್ಮರಾಜ ಹೀಗೆ ಸಂಶಯಪಡುವ ಮೂಲಕ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಸಂಹಾರದ 


ಪೂರ್ಣಫಲಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗದಂತೆ ಆಗಬೇಕು. ಭೀಮಸೇನ ಮಾತ್ರವೇ ಪೂರ್ಣ ಪುಣ್ಯಭಾಗಿ- 
ಯಾಗಬೇಕು. ಬಲರಾಮ ಅಧರ್ಮವೆಂದಾಗಲೂ ಭೀಮ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಸರಿಯೆಂದು 
ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ ಇರುವ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಿದ; ಎಂಬುದು ಕೃಷ್ಣನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು ಎಂದರ್ಥ. 
ಅದರಂತೆ ಬಲರಾಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ಣಪುಣ್ಯ ಬರದಂತೆ ಕೃಷ್ಣಮಾಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸ್ವೇನೈವ ಬಲಭದ್ರಾಯ ಜನಾಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಶ್ರುತ್ವಾನಪ್ಯ್ಯಕಂ ನ ತತ್ಯಾಜ ಸಂಶಯಂ ಧರ್ಮಜೋ ಯತಃ I ೯೨ ॥| 
ಅ: ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ತಾನೇ ಬಲರಾಮನಿಗೂ ಜನಗಳಿಗೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದೇ 
ತಿಳಿಸಿದರೂ ಸಹ ಧರ್ಮರಾಜ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೊರೆಯಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ಪುಣ್ಯ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ, 


ತತೋ sಪ್ಯಸಂಶಯಂ ಕೃಷ್ಣೋ ನ ಚಕಾರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ 

ಮುಖ್ಯಂ ಧರ್ಮಂ ಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ಬಲಾಯಾಹ ಜನಾಯ ಚ Il ೯೩ 1 
ಅ: ಆದರೂ ಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಸಂಶಯರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯ- 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವನು ಬಲರಾಮನಿಗೂ, ಜನಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದ. 


ಧರ್ಮೆೇಣೈವ ಹತೋ ರಾಜಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸುಯೋಧನಃ । 
ಇತಿ ಯದ್ದಕ್ಷ್ಯತಿ ಪುನರ್ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥೇನರ್ಜುನಾಯ ಚ || ೯೪ 1 


ಅ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಹತನಾದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಲೆಂದು ತಿಳಿಸುವನೂ ಸಹ. 

ವಿ: ಧರ್ಮರಾಜ ಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನಿಗೂ, ಜನರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭೀಮ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಹೊಂದಬೇಕಿತ್ತು ಹಾಗೆ 
ಹೊಂದದೇ ಹೋದದ್ದು ಅವನು ಪೂರ್ಣಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಹೊಂದದೇ 
ಇದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದು ಭಾವ. 


೧೫೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ದುರ್ಯೋಧನ ಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣನಿಂದೆ 


ಪುನಃ ಪುನರ್ಧರ್ಮತ ಏವ ಭೀಮೋ 
ಜಘಾನ ರಾಜಾನಮಿತಿ ಬ್ರುವಂತಮ್‌ । 
ಜಗಾದ ಕೃಷ್ಣಂ ಸ್ಫುರಿತಾಧರೋಷ್ಮ್ಠಃ 
ಕ್ರೋಧಾತ್‌ ಸುಪಾಪೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸೂನುಃ Il ೯೫ ॥ 


ಅ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮತ್ತೆಮತ್ತೆಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ವಧಿಸಿದ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಮಹಾಪಾಷಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿ ಅದರುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದ. 


ದುರ್ಯೋಧನ ಮಹಾಪಾಷಿ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ತ್ವಯೈವ ಪಾಪೇ ನಿಹಿತಾ ಹಿ ಪಾರ್ಥಾಃ 
ಪಾಪಾಧಿಕಸ್ಮಂ ಹಿ ಸದೈಕ ಏವ । 
ಇತ್ಯೂಚಿವಾಂಸಂ ಪ್ರಜಗಾದ ಕೃಷ್ಣೋ 
ನ ತ್ವತಮಃ ಪಾಪತಮಃ ಕದಾಚಿತ್‌ 11 ೯೬ ॥ 


ಅ: "ಪಾಂಡವರು ಪಾಪದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಪಾಪಿ- 
ಯಾದವನು ಸದಾ ನೀನೊಬ್ಬನೇ'' ಹೀಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ನುಡಿಯಲು ಕೃಷ್ಣತಿಳಿಸಿದ : "ನಿನಗೆ 
ಸಮನಾದ ಮಹಾಪಾಪಿ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ. 


ವಿ: ೧) ದುರ್ಯೋಧನ ಪಾಂಡವರು ಮಾಡಿದ್ದು ಪಾಪವೆಂದು, ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 
ಕೃಷ್ಣನ ಬೋಧನೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ; ಕೃಷ್ಣನೇ ಪರಮಪಾಪಿ ಎಂಬುದು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಒಟ್ಟು ಭಾವ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಹಂತದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು, 


೯೫. ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಹತೋತsಯಂ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸಾಮಾತೃಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವಃ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಧಿಕ್ಷೇಪಂ ಕೃಷ್ಣಾದ್ದರ್ಯೋಧನೋ ನೃಪಃ ॥। 


ಪ್ರಾಣಾಂತಕರಿಣೀಂ ಘೋರಾಂ ವೇದನಾಮಪ್ಯಚಿಂತಯನ್‌ । 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ವಾಸುದೇವಂ ವಾಗ್ಬಿರುಗ್ರಾಭಿರಾರ್ದಯತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬೧/೨೩೨೬-೩೮) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೫೭ 


ದ್ವೇಷಿಸುವುದು ತಾಮಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಜನರ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣ. ಕೃಷ್ಣ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಪರಮಪಾಪಿಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ. 

೨) "ಎಂದೂ ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾಪಾಪಿ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ ಮಹಾಪಾಪಿ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಫುಟಪಡುವುದು. 


ಭೀಷ್ಮಾದಿಹತ್ಯಾ ಪಿ ಚ ತವೈವ ಪಾಪಂ 
ಯದನ್ವಯುಸ್ಪಾ ತ್ರಮತಿಪಾಪನಿಶ್ಚಯಮ್‌ | 
ಪಾಪಂ ಚ ಪಾಪಾನುಗತಂ ಚ ಹತ್ವಾ 
ಕಥಂಚನಾಪ್ಯಸ್ತಿನ ಚೈವ ಪಾಪಮ್‌ Il ೯೭ ॥! 


ಅ: ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಪಾಪನಿಶ್ಚಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಿದ 
ಪಾಪವೂ ಸಹ ನಿನಗೇ ಸೇರುವುದು. ಪಾಪಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಪಾಪಿಗಳ ಅನುಯಾಯಿ- 
ಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಕೊಂದರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂಪಾಪ ಒದಗದು. 


ವಿ ಕೃಷ್ಣನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಧರ್ಮನಿರ್ಣಯವಿದು. ಪಾಪಿಗಳ ವಧೆಯಂತೆ ಪಾಪಿಗಳ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳ ವಧೆಯೂ ಪರಮ ಧರ್ಮವೇ. ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ 'ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳ ವಧೆಯೂ 
ಸಹ ಪಾಂಡವರ ಪಾಲಿಗೆ ಧರ್ಮವಾದರೆ, ಪಾಪದ ಪಾಲು ಮಾತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನನದೇ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ನ ಪಾಂಡವೇಷ್ಟಸ್ತಿತತೋ ಹಿ ಕಿಂಚಿ- 
ತಾಪಂ ಪ್ರಯತ್ಪಾಚ್ಚನಿಸರ್ಗತೋಷಷಪಿ | 
0) ಇ 
ಗುಣಾಧಿಕಾಸ್ತೇ ಮದುಪಾಶ್ರಯಾಶ್ಚ 
ಕೋ ನಾಮ ತೇಷ್ನಣ್ಣನಿ ಪಾಪಮಾಹ' 11 ೯೮ ॥ 
ಅ: ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಪಾಪವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲ; 
ಅವರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರು; ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದವರು; ಯಾರು ತಾನೇ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅಣುವಿನಷ್ಟುದರೂ ಪಾಪವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿಯಾರು. 


೯೭. ಲೋಭೇನಾತಿಬಲೇನ ತ್ವಂ ತೃಷ್ಣಯಾ ಚ ವಶೀಕೃತಃ । 
ಕೃತವಾನಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ವಿಪಾಕಸ್ತಸ್ಯ ಭುಜ್ಯತಾಮ್‌ ॥ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣವಚನ (ಶಲ್ಕ. ೬೧/೩೯-೪೯) 


೧೫೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ನಿಸರ್ಗತಃ ಪಾಪತಮಸ ಶ್ಯ ಮನ್ಯಾನ್‌ 
ಧರ್ಮಸ್ಸಿತಾನ್‌ ಪಾಪಪಥೇ ನಿಧಾಯ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಪಾಪೇ ನಿರತಃ ಸದೈವ 
ಪಾಪಾತ್‌ ಸುಪಾಪಾಂ ಗತಿಮೇವ ಯಾಸಿ 11೯೯ ॥ 


ಅ: ಧರ್ಮದಲ್ಲಿನಿರತರಾದ ಇತರರನ್ನೂ ಪಾಪಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಸಿ ಸ್ವತಃ ಪಾಪದಲ್ಲೇ 
ನಿರತನಾದ ನೀನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಪರಮ ಪಾಪಿಯಾದವನಾದ್ದರಿಂದ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ದೊರಕುವ 
ಕೆಟ್ಟಗತಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಪಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿ. 


ವಿ: ಪಾಪ ಮಾಡುವಂತೆ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಸುವುದೂ ಮಹಾಪಾಪವೇ ಆಗಿದೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನ ಸ್ವತಃ ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದನಲ್ಲದೇ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪಾಂಡವವಿರೋಧ- 
ದಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿತೊಡಗಿಸಿದಂತಹ ಮಹಾಪಾತಕಿಯೂ ಆದವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುರ್ಗತಿ ಆಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಂತಹ ದುರ್ಗತಿ ಎಂದರೆ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸೇ ಆಗಿದೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಂತಂ ಪುನರಾಹ ಕೃಷ್ಣಂ 
ದುರ್ಯೋಧನ: ಪಾಪಕೃತಾಂ ಪ್ರಧಾನಃ । 
ಸ್ಪಂತೋತಮೋ ನಾಮ ಕ ಏವ ಮತ್ತು 
ಕೋ ನಾಮ ದೋಷೋಸಸ್ತಿಮಯಾ ಕೃತೋತತ್ರ ॥ ೧೦೦ ॥ 


೧೦೦. ಸ್ವಂತೋತಮೋ ನಾಮ ಕ ಇತ್ಯತ್ರ ಶೋಭನಃ ಅಂತೋ ನಾಶೋ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಸ್ವಂತಾಃ। ತೇಷೂತಮಾಃ 
ಸ್ವಂತೋತ್ತಮಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಧರ್ಮೇಣ ಯುದ್ದೇ ಮೃತತ್ವಾತ್‌ ಶೋಭನಮರಣವತಾಂ ಪುಂಸಾಮಹಮೇವೋತಮಃ। 
ಮಯಿ ಚೇತ್ಲಾಪಮಸಿ। ತರ್ಹಿ ವೀರಸ್ವರ್ಗೊೋ ಚಿತಂ ಮರಣಂ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ದುರ್ಭಾವಃ ॥ -(ವಾ.) 
೧೦೦. ಸ್ವಂತೋತ್ತಮಃ ಶೋಭನಶ್ಚಾಸೌ ಅಂತಶ್ಚೇತಿ ಸಮೀಚೀನಾಂತಃಕರಣಂ ತೇನ ಉತ್ತಮಃ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣೇನ 
ಉತ್ತಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಶೋಭನಃ ಅಂತೋಮರಣಂ ಯೇಷಾಂ ತೇತಥಾ। -(ಜ.) 
೧೦೦. ಸ್ವಂತೋತ್ತಮಃ ಸುಶೋಭನಃ ಅಂತೋ ಮರಣಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಸ್ವಂತಾಸ್ತೇಷೂತ್ತಮೋ5ಹಮೇವ 
' ಮತ್ತೋ ನ್ಯಃ ಸ್ವಂತೋತಮಃ ಕಃ | ನ ಕೋsಪೀತ್ಯೇತನ್ನಾಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ... ॥ - (ಸ.) 

೧೦೦. ದೇವಾರ್ಹಾ ಮಾನುಷಾ ಭೋಗಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಅಸುಲಭಾ ನೃಪೈಃ ॥। 

ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಚೋತಮಂ ಪ್ರಾಪಂ ಕೋನು ಸ್ವಂತತರೋ ಮಯಾ ॥ 

ಸಸುಹೃತ್‌ ಸ್ವಾನುಗಶ್ಚೈವ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಂತಾ 5ಹಮಚ್ಯುತ ॥ 

ಯೂಯಂ ನಿಹತಸಂಕಲ್ಲಾಃ ಶೋಚಂತೋ ವರ್ತಯಿಷ್ಯಥ । - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬೧/೫೨-೫೩) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೫೯ 


ಅ: ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪಾಪಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಹೇಳಿದ : 
"ನನ್ನಂತಹ ಸುಖಾಂತವನ್ನು ಕಂಡ ಉತ್ತಮ ಬೇರಾವನಿರುವನು? ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದರಲ್ಲಿಪಾಪ- 
ವೆಂಬುದು ಯಾವುದಿದೆ?' 


ವಿ: ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವ ಮೂಲಕ ತಾನು ಉತಮ ಮರಣವನ್ನು ಕಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ತನಗೆ ವೀರಸ್ವರ್ಗದಂತಹ ಸದ್ಧತಿಯೇ ಲಭಿಸುವುದು, ಎಂದೂ ದುರ್ಗತಿಯಾಗದು ಎಂಬುದು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಚಾರ. ಆದರೆ, ಹಾಗೆ ರಣದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೆ ಸದ್ಧತಿಯಾಗುವುದು ಅವರು 
ಧರ್ಮಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಎಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವ ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರಿಗೂ ಸದ್ಧತಿ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ 
ಸತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ವೀರಸ್ವರ್ಗ ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿರ್ಣಯ. 
ನೈನೋ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾಭರ್ತುಃ ಧರ್ಮೋ ಯುದ್ಧೇ ವಧೋ ದ್ವಿಷಾಮ್‌। 
ಇತಿ ಮೇ ನ ತು ಬೋಧಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಶಾಶ್ವತಂ ವಚಃ ॥ - ಭಾಗವತ (೧/೯/೫) 
"ಯಃ ಪದಾತಿಂ ಹಂತಿ ಸ ಭವತಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಯಾಜೀ ಯಃ ಸಾದಿನಂ ಸೋ 5ಗ್ನಿಷ್ಟೋ- 
ಮಸ್ಯ ಯೋ ಹಂತಿ ಗಜರಥ್‌ಾ ಸೋತಶ್ಚಮೇಧರಾಜಸೂಯಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಅತ್ಯಾದಿ ಶಾಶ್ವತಂ 
ವಚಃ ॥ -ಭಾ.ತಾ. 


ಇಷ್ಟಂ ಚ ಯಜ್ಞೆ ಶರಿತಂ ಚ ಪೂರ್ತೈಃ 
ಪದಂ ರಿಪೂಣಾಂ ನಿಹಿತಂ ಹಿ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ! 
ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ಸಂಗಾ ಶಿ ಮಶಿರಸ್ಯವಾಪೋ 
ರಣೋನ್ಮುಖೇನೈವ ಮಯಾ ಕಿಮನ್ಯತ್‌ Il ೧೦೧ ॥॥ 
ಅ: ನಾನು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ, ಕೆರೆ ಬಾವಿಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ 
ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದೆ. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸಾವನ್ನು ಕಂಡೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆ ಏನಿದೆ? 


ವಿ: ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯ ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಆಸುರೀಸಂಪತ್ಚಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸಬಹುದು (೧೬/೭-೧೮). 


೧೦೧. ಅಧೀತಂ ವಿಧಿವದ್ದತಂ ಭೂಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾಸಸಾಗರಾ । 
ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಸ್ಥಿತಮಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಕೋ ನು ಸ್ಫುತತರೋ ಮಯಾ ॥ 
ಯದಿಷ್ಟಂ ಕ್ಷತ್ರಬಂಧೂನಾಂ ಸ್ವಧರ್ಮಮನುಪಶ್ಶತಾಮ್‌ । 
ತದಿದಂ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕೋ ನು ಸ್ವಂತತರೋ ಮಯಾ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬/೫೦,೫೧) 


೧೬೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ; ರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಇಷ್ಟಾ ಭೋಗಾ ಮಯಾ ಭುಕಾ; ಪ್ರಾಪ್ತಾಚ ಪರಮಾ ಗತಿಃ ॥ 
ದುಃಖನೋ ದುಃಖಮಾಪ್ರ್ಯಂತಿ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತೇ ಕೂಟಯೋಧಿನಃ 1! ೧೦೨ ॥ 


ಅ: ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವೆ. ಈವರೆಗೂ ದುಃಖ ಅನುಭವಿಸಿ ಕಪಟಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಪಾಂಡವರು 
ಮುಂದೆಯೂ ದುಃಖವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವರು. 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯನಿಭೈ:ಃ ಶೂರೈರ್ಧಾರ್ಮಿಕೈಃ ಸದ್ಬಿರುಜ್ಜಿತಾ । 
ಕೇವಲಾ ರತ್ನಹೀನೇಯಂ ಪಾಂಡವೈರ್ಭುಜ್ಯತಾಂ ಮಹೀ 11 ೧೦೩ ॥ 
ಅ: ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಂತಿದ್ದಂತಹ ಶೂರರೂ, ಧಾರ್ಮಿಕರೂ 


ಆದ ಸಜ್ಜನರು ಇಲ್ಲವಾಗಿರುವರು. ರತ್ನಗಳೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಕೇವಲ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪಾಂಡವರು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಇತ್ಯುಕವತ್ಯೇವ ನೃಪೇ ಸುರೇಶೈಃ 
ಪ್ರಸೂನವೃಷ್ಪಿರ್ವಿಹಿತಾ ಪಪಾತ । 
ತಾಮೇವ ಬುದ್ದಿಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸೂನೋಃ 
ಕೃತ್ವಾ ದೃಢಾಂ ಪಾತಯಿತುಂ ತಮೋಇಂಧೇ 11 ೧೦೪ 1! 


ಅ; ಹೀಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಮಾಡಿದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅದೇ ಕೆಟ್ಟಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮತಷ್ಟು ದೃಢವಾಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಲೆಂದು ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. 


ವಿ: ೧) ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಟವೃಷ್ಟಿಯಾದ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. 
ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಅದು ದುರ್ಯೋಧನನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯಂತಿದ್ದು ಅವನು ಮಹಾಧರ್ಮಿಷ್ಯ 
ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಣಯವಿತ್ತಿರುವರು. 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹಾಗೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ ನಿಶ್ಚಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ 


೧೦೩. ಕ್ಷೀಣರತ್ನಾಂ ಚ ಪೃಥಿವೀಂ ಹತಕ್ಷತ್ರಿಯಪುಂಗವಾಮ್‌ । 
ನ ಹ್ಯುತ್ಪಹಾಮ್ಯಹಂ ಭೋಕ್ತುಂ ವಿಧವಾಮಿವ ಯೋಷಿತಾಮ್‌ ॥ -`ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ: ೩೧/೪೫) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೬೧ 


ಪೂರ್ಣಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ ಪಾಪ ಕಾರ್ಯ ಸಹ ಅಂತಹುದೇ ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಪೂರ್ಣ ಪಾಪಫಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಸಂದೇಹಿಸಿದಾಗ ಪುಣ್ಯಫಲ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ ಪಾಪಫಲವೂ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಪಟ್ಟಾಗ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು(ಮನುಸ್ಕೃತಿ). 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸಂಶಯದಿಂದಾಗಿ ಪುಣ್ಯಫಲ ಕಡಿಮೆಯಾದ ವಿವರ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಅಜಾಮಿಳಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಹರಿನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಸದ್ಗತಿ ಲಭಿಸಿದ 
ವಿವರ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಂಥವನಲ್ಲ ಅವನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಪರಮ ಪಾಪಿ. 
ಅವನಿಗೆ ಒದಗಬೇಕಾದದ್ದು ಪರಮ ದುರ್ಗತಿಯೇ. ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ಹೇಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮೂಲಕ ಅವನು ಮಹಾತಾಮಸ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಆ ತಾಮಸ ಮತಿಯನ್ನೇ ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಲೆಂದು ಆ ರೀತಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ಣಪಾಪ ಫಲ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಇದರಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ 
ಖಚಿತ ಆಧಾರಗಳಾಗಿರದೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನ ದಾರ್ಡ್ಯಾದಿಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 


೧೦೪. ಭಗವನ್ನಿಂದಾಂ ಕುರ್ವತಿ ಮ್ರಿಯಮಾಣೇ ದುರ್ಯೊಧನೇ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿರಭೂದಿತಿ ಪೌರಾಣಿಕೀ ಪ್ರಥಾ ಅಸ್ತಿ 
ಅಸ್ಯಾಸಾತರ್ಯಮಾಹ ಇತ್ಯುಕ್ತವತ್ಯೇವ ನೃಪ ಇತಿ। ಕಥಮನ್ಯಥಾ ""ಭಗವನ್ನಿಂದಯಾ ವೇನೋ ದ್ವಿಜ್ಛಿಸಮಸಿ ಪಾತಿತಃ'' 
""ನಿಂದಾಂ ಭಗವತಃ ಶ್ರುಣ್ವನ್‌ ಯಾತ್ಯಧಸುಕೃತಾಚ್ಚು ತತೇ'' ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಟೃತಿವಿರುದ್ದಾಂ ಭೂಭಾರಭೂತಸ್ವ ಸಕಲ- 
ಸುರಾಣಾಮಾದಿವೈರಿಣಃ ಸಾಕ್ಷಾದೃಗವಂತಂ ಬಹುಧಾ ನಿಂದತೋ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಶಿರಸಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ದುರ್ಜನಹನನಾಯ್ಬೆವ ಕೃತಾವತಾರಾಃ ಅದ್ಯಾಪಿ ದುರ್ಯೋಧನಪರಾಭವಮರ್ಥಯಮಾನಾಃ ಪಾಂಡವಪಕ್ಷಪಾತೇನ 
ದುರ್ಯೋಧನಪಕ್ಷಪಾತಿನೋ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಕಲಹಂ ಕುರ್ವಾಣಾಃ ಪರಮವೈಷ್ಣವಾ ದೇವಾಃ ಸ್ಪೃತಿಯುಕ್ತಿವಿರುದ್ದಾಂ 
ಪುಷ್ಪವೃಪ್ಪಿಂ ಚ ಕುರ್ಯುಃ। ಕಥಂ ಚ ಶೈವಮತಪ್ರವರ್ತಕೇಷು ವಿಷ್ಣುವೈಷ್ಣವದ್ವೇಷಿಣಾಮಗ್ರೇಸರೇಷು 
ಶಿಶುಪಾಲಜರಾಸಂಧಕಂಸದುಶ್ಶಾಸನಾದಿಷು ಮ್ರಿಯಮಾಣೇಷು ಸತ್ತು ಕದಾಚಿತ್ವ್ವಚಿದಪ್ಯಕ್ಕತಾಂ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ 
ತತ್ತಮಾನಯೋಗಕ್ಷೇಮೇ ದುರ್ಯೋಧನೇ ಚ ಕುರ್ಯುಃ। ತಸ್ಥಾತರ್ವಜ್ಞಶಿಖಾಮಣಿನಾ ಯೌಕ್ರಿಕಾಗ್ರೇಸರೇಣ 


ತಾತ್ಪರ್ಯಕಾರೇಣೋಕ್ಷ್ತಮೇವ ತಾತ್ತರ್ಯಂ ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಪಾತಯಿತುಂ ತಮೋಠಂಧ ಇತ್ಯತ್ರ ತಮಸಾ 
ಅಂಧಯತಿ ಲೋಕಾನಿತಿ ತಮೋ $ಂಧಂ ಅಂಧಂತಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ದ (ವಾ.) 


೧೦೪. ಅಸ್ಕ ವಾಕ್ಯಸ್ಯ ನಿಧನೇ ಕುರುರಾಜಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ಅಪತತ್‌ ಸುಮಹದ್ವರ್ಷಂ ಪುಷ್ಪುಣಾಂ ಪುಣ್ಯಗಂಧಿನಾಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬೧ /೫೪) 
೧೦೪. ದುರ್ಯೋಧನೇ ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಂದತಿ ಸತಿ ದೇವೈಃ ಕೃತಂ ಪುಷ್ಪ್ತವರ್ಷಾಧಿಕಂ ಪುನರಪಿ ತಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ದ್ವೇಷಾತಿಶಯಂ 
ದೃಢೀಕರ್ತುಮೇವ । ನ ತು ದುರ್ಯೋಧನೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ 1 ತಥಾ ಸತೀಂದ್ರಕೃತ ಶೋಣಿತಪಾಂಸು 
poche ಭೂಭಾರಭೂತದುರ್ಯೋಧನಹರಣಾಯ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಂ ಗತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಾಯ 
ಕೃತಪ್ರಯತ್ನಾನಾಂ ಣೀಧನೇ ಮಹಾದ್ದೆ ೇಷವತಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಪುನಸಸ್ಪಿನ್ನೇವ ಪ್ರೀತೇರಸಂಭಾವಿತತ್ವಾ ಚ । 

ಬ 
- ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರ 
5-11 


೧೬೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ - 'ವಎಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿರ್ಹಿ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸದ್ಗುಣಾನಾಂ ಸ್ವಲಕ್ಷಣಮ್‌'. 

೩) ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಐತರೇಯ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾದ ವಿವರ ಸುಮಧ್ವವಿಜಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅದು ಅವರ ಜೀವೋತಮತ್ತಕ್ಕೆ 
ಗಮಕವಾದ ನಿದರ್ಶನ : 


ಇತಿ ನಿಗದಿತವಂತಸತ್ತ ವೃಂದಾರಕೇಂದ್ರಾ 

ಗುರುವಿಜಯಮಹಂ ತಂ ಲಾಲಯಂತೋ ಮಹಾಂತಮ್‌ । 

ವವೃಷುರಖಲದೃಶ್ಯಂ ಪುಷ್ಪವಾರಂ ಹಸುಗಂಧಂ 

ಹರಿದಯಿತವರಿಷ್ಠೇ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥೇ ॥ -ಸುಮಧ್ವವಿಜಯ (೧೬/೫೮) 


ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಫಲನಿರ್ಣಯ ಆಗದು 


ಸಂಭಾವಯತ ಆತ್ಮಾನಂ ವಾಸುದೇವಂ ವಿನಿಂದತಃ । 

ತತ್ಪರಾಂಶ್ಚ ಕಥಂ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಮೋಂತೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | ೧೦೫ ॥ 
ಅ: ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಾಸುದೇವನನ್ನು, ಅವನ ಭಕ್ತರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವವನಿಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ತಮಸ್ಸುಹೇಗೆ ತಾನೇ ಆಗದು? 


ವಿ: ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆ, ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷ, ವಿಷ್ಣುಭಕದ್ವೇಷ - ಈ ಮೂರೂ ಸಹ ಪ್ರಮುಖ 
ತಮಃಸಾಧನಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತಮಸ್ನೇ ಗತಿ 
ಯದೈಕೈಕಮಲಂ ತತ್ರ ದುಃಖಾಧಿಕ್ಕಂ ಸಮುಚ್ಚಯಾತ್‌ । 
ಅತಿ ತತ್ಕಾರಯಿತ್ವೇಶ ಆಹ ಮೋಘಂ ತವಾಖಿಲಮ್‌ Il ೧೦೬ I 


೧೦೫. "ಅಂತರ್ಭಕ್ತಾಬಹಿರ್ವೈರಾ ಹಿರಣ್ಯಾದ್ಯಾ ಹರೇರ್ಮತಾಃ । 
ತತ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾನಭವನ್‌ ಪೂತಾ ದ್ವೇಷ ಆವೇಶಕಾನ್‌ ಗತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಜಾ ಅಸುರಾ ಯೇ ತು ವಿಷ್ಣೋಃ ಪಾರ್ಷದಾನ್‌ ಗತಾಃ । 
ಬಲ್ಯಾದೀಂಶ್ಚಹರೇರ್ದ್ವೇಷಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ತಮೋಗತಾಃ' ಇತಿ ಚ ॥ -ಭಾ.ತಾ. (೩/೧೭/೩೧) 


೧೦೬. ಏಕೈಕಮಲಮಿತ್ಯತ್ರ ತತ್ರ-, ಅಂಧಂತಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ವಿಷ್ಣುನಿಂದಾವೈಷ್ಣ್ವನಿಂದಾ 5 ತ್ಗಪ್ರಶಂಸೇತ್ಯಾದಿ- 
ಪಾಪೇಷು ಏಕೈಕಮಲಂ ತದಾ ಸಮುಚ್ಚಯಾತ್‌ ದುಃಖಾಧಿಕ್ಯಂ ಕಿಮು ವಕವ್ಯಮಿತಿ ಯೋಜನಾ ॥ - (ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ಪಿ ೧೬೩ 


ಅ: ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲ ಒಟ್ಟು 
ಸೇರಿರುವಾಗ ಹೇಳುವುದೇನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿ. ನುಡಿದ - 
"ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ'. 

ವಿ: ದುರ್ಯೋಧನ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾಪಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಕೃಷ್ಣನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದುದಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ನೃಶಂಸಸ್ಯ ಕೃತಘಸ್ಯ ಗುಣವದೆ ಪ್ಹ್ವೀಷಿಣಃ ಸದಾ । 

ಯದಿ ಧರ್ಮಫಲಂ ಧ್ಹಾಂತಂ ಸೂರ್ಯವತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಕಮ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಅ: ಕ್ರೂರಿಗೆ, ಕೃತಫ್ಲನಿಗೆ, ಗುಣವಂತರನ್ನು ಸದಾ ದ್ವೇಷಿಸುವವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯಫಲ 
ದೊರೆಯುವುದಿದ್ದರೆ ಕತಲೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುವುದು ಎನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. 


ವಿ: ದುರ್ಯೋಧನನಂತಹ ಮಹಾತಾವಸಸಿಗೆ ಸದ್ದತಿ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕತಲೆ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾದುದು ಎಂಬಷ್ಟೇ ಅವಿವೇಕ ಎಂದು ಭಾವ. 


ವದನ್‌ ಪುನಃ ಪುನರಿದಂ ಧರ್ಮತೋ ಹತ ಇತ್ಯಪಿ | 
ಖ್ಯಾಪಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್‌ ಜನೇ ನಿಜಜನೇಷ್ಠದ: ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಅ: ಭಕ್ಷಜನರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ನೀಡುವ ಕೃಷ್ಣ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಭೀಮ- 
ಸೇನನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಹತನಾದ ಎಂಬುದನ್ನು ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಸಾರಿದ. 


ಪ್ರಖ್ಯಾಪಿತೇ ವಾಸುದೇವೇನ ಧರ್ಮೇ 
ಸತಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹೃದ್ಯಮಾಸೀತ್‌ ಸಮಸಮ್‌ । 
ಹತಂ ಚ ಧರ್ಮೇಣ ನೃಪಂ ವ್ಯಜಾನನ್‌ 
ಪಾಪೋ5ಯಮಿತ್ಯೇವ ಎಿನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಾಃ Il ೧೦೯ ॥ 


೧೦೬. ಸರ್ವಂ ಮೋಘಂ ಶುಭಂ ತಸ್ಕ ಯೋ 5ವಜಾನಾತಿ ಕೇಶವಮ್‌ । 
ಅಧರಂ ಯಾತಿ ಚ ತಮಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಗತೋಪಪ್ಯತಃ । 
ಜ್ಞೇಯಃ ಕೇವಲಚಿದ್ದೇಹೋ ನಿರ್ದೋಷಃ ಪೂರ್ಣಸದ್ಗುಣಃ' ಇತಿ ಭವಿಷ್ಠತರ್ವಣಿ ॥ 
- ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯೆೇ (೯/೧೧) 


೧೦೭. ಯದಿ ಧರ್ಮಫಲಂ ಧ್ವಾಂತಮಿತ್ಯತ್ರ ಈದೃಶಸ್ಯಾಪಿ ತವ ಯದಿ ಧರ್ಮಫಲಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತರ್ಹಿ ಧ್ವಾಂತಮಪಿ 
ಸೂರ್ಯವತ್ಚಕಾಶಕಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಯೋಜನಾ ॥ -(ವಾ.) 


೧೬೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವು ನಿರೂಪಿತವಾದಾಗ ಸಕಲ ಸಜ್ಜನರಿಗೆಲ್ಲ 
ಸಕಲವೂ ಮನಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯಿತು; ಅವರೆಲ್ಲ ಪಾಪಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಹತನಾದ ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 


ನೀಗದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಸಂಶಯ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಆಪಾಯದರ್ಶಿೀ ಸದೈವ 
ಸಸಂಶಯೋ ಭೂತ್‌ ಸುಮನೋನಭಿವೃಷ್ಟಾ s | 
ಸ್ನೇಹಾದೌೌ ,ಣಿಃ ಸಂಜಯೋ ರೌಹಿಣೇಯೋ 
ದುಯ್ಯೋಧನಾತ್‌ ಪಾಪಮಿತ್ಯೇವ ಚೋಚುಃ 11 ೧೧೦ ॥ 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜ ಸದಾ ಪಾಪಭೀರುವಾದವನು. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಿ ಸಂಶಯ- 
ಕ್ಕೊಳಗಾದ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಸಂಜಯ ಮತ್ತು 
ಬಲರಾಮ ದುರ್ಯೋಧನ ವಧೆಯನ್ನು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ವಿ: ೧) ಇಲ್ಲಿ ಅಪಾಪದರ್ಶಿಯೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಬಹುದು, ಆಗ 


ಧರ್ಮರಾಜ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪನ್ನು ಕಾಣದವನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಅಜಾತಶತ್ರು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೨) ಬಲರಾಮ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಸಂಜಯ ಮೂವರು ಪರಮ ಸಾತ್ವಿಕರೇ ಆದರೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಿ ಭೀಮ ಮಾಡಿದ ಅವನ ವಧೆಯನ್ನು ಅಧರ್ಮವೆಂದು 


ಹೇಳಿದರು. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅದು ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಅವರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿತ್ತು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಪಾಂಡವರ ಜಯಘೋಷ 
ತತಃ ಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡುಪಾಂಚಾಲಕೈಸ್ಪೈರ್ಭ್ಯಶಂ 
ನದದ್ದಿರ್ಸಷಿತೈಃ ಸಮೇತಃ । 
ಯಯ್‌ ವಿರಿಂಚೇಶಸುರೇಂದ್ರಮುಖ್ಯ್ಯೈಃ 
ಸಂಪೂಜಿತಸ್ರೈಶ್ಚ ರಣಾಂಕಣಾತ್‌ ಸ್ಮಯನ್‌ 1 ೧೧೧ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೬೫ 


ಅ: ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣ ಬಹಳವಾಗಿ ಆನಂದಿತರಾಗಿ ಜಯಘೋಷದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು 
ಮತ್ತುಪಾಂಚಾಲರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವ, ದೇವೆಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಹೊರಟ. 


ಕೃಷ್ಣ ಯುಯುತ್ತುಗಳಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರ ಸಾಂತ್ವನ 
ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಜಯಾದ್ದುಖತಪ್ಪಂ 
ಸಂಬೋಧಯಿಷ್ಯನ್‌ ಪಿತರಂ ಯುಯುತ್ತುಃ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಶ್ಚ ಮತೇನ ಯಾತೋ 
ಜಗಾಮ ಚಾನ್ಹೇವ ಜನಾರ್ದನಶ್ಚ 11 ೧೧೨ ॥ 
ಅ: ಬಳಿಕ ಸಂಜಯನಿಂದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ದುಃಖತಪನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಸಂತೈಸಲು 
ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆದೇಶದಂತೆ ಯುಯುತ್ಸು ಅವರ ಬಳಿ ತೆರಳಿದ. ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ನಡೆದ. 
ವಿ: ೧) ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರ ಸಾವನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರು ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತರಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವರೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜ ಆತಂಕಪಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ಯುಯುತ್ಸುವನ್ನು ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಒಂದೆಡೆ ಅವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದದ್ದರಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಮುಖ 
ತೋರಿಸಲು ನಾಚಿಕೆ. ಮತೊಂದೆಡೆ ಅವರು ದುಃಖದಿಂದಾಗಿ ಕೆರಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡಾರೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆ 


ಉಂಟಾಗಿದ್ದವು ಎಂದರ್ಥ. 


ಧರ್ಮಯುಕೈೈಶ್ಚ ತತ್ತ್ವಾರ್ಜೈೆೈರ್ಲೊೋಕವೃತ್ತಾನುದರ್ಶಕೈಃ 

ವಾಕ್ಕೈ ರಾಜಾನಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಾತ್‌ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಪುನರ್ಹರಿಃ ॥। ೧೧೩ ॥ 
ಅ: ಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದಂತಹ ತತ್ವಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದಂತಹ ಲೋಕ- 
ನಡತೆಯ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಪುನಃ 
ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ. 


೧೬೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರ ಬಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಲೆಂದು ಹೊರಟ ಕೃಷ್ಣ ಅವರು 
ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲೆಂದು ತಾನು ಅವರಿಗಿಂತ 
ಜೋರಾಗಿ ಅತ್ತನು ಎಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ : 
ತತಸ್ತು ಯಾದವಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಧೋಕ್ಷಜ: । 
ಪಾಣಿಮಾಲಂಬ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸುಸ್ಟರಂ ಪ್ರರುರೋದ ಹ ॥ - (ಶಲ್ಯ.೬೩/೩೭,೩೮) 
೨) ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕೇಳಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣ "ನೀವು ಅವರು ಸತ್ತದ್ದಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹ 
ಪಾಪಿಗಳ ಸಾವಿಗಳುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಅಳುತ್ತಿರುವೆ' ಎಂದು ನುಡಿದ. ಆಗ ಅವರಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ದುರ್ಯೋಧನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಉಪ- 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯೋಜಿಸಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೂಡಲೇ ತೆರಳಿದ. 


ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಚ ಗಾಂಧಾರೀಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಮಾಧವಃ ಟ 
ದ್ರಾಣಿಸಂಕಲ್ಪಿತಂ ಭಾವಮವಬುದ್ಧ 6 ಕೇಶವಃ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬೩/೭೦,೭೧) 


ಕೌರವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು 


ಕಾಲಾನುಸಾರತೋ ದೇವಾಂಶ್ಟೋಪಸಂಹರ್ತುಮಚ್ಯುತಃ 
ಯಯಾ ಸಪಾರ್ಥಶೈನೇಯಃ ಕುರೂಣಾಂ ಶಿಬಿರಂ ನಿಶಿ Il ೧೧೪ ॥ 


ಅ: ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೇವಾವತಾರರಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದವರನ್ನೂ ಸಹ ಸಂಹರಿಸ- 
ಲೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತುಸಾತ್ಯಕಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೌರವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 


ವಿ: ೧) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಹಾಗೆ ತೆರಳಿದವನೇ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೌರವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ, ಹಾಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿತಿಳಿಸಿರುವರು. 


೨) ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುವ ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಭೀಮಾದಿ ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಆ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಯ- 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ, ಅವರೆಲ್ಲ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಹತರಾಗಲೇಬೇಕು, ಆ ಮೂಲಕ ಅವತಾರ 
ಕಾರ್ಯ ಪೂರೈಸಿರುವ ಅವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಆ 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಇರದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣ ಅವರನ್ನು ಕೌರವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಂದಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ 


೧೧೪. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ್ನೇ ಅವಕಾಶಂ ದಾತುಮಿತಿ ಭಾವಃ । ತ (ವ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೬೭ 


೩) ಕೆಲವರು ಕೃಷ್ಣಪಾಂಡವರನ್ನು ಉಳಿಸಲೆಂದು ಕೌರವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಅದು ಸರ್ವಥಾ ಸರಿಯಲ್ವ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರಿಗಿಂತ ಬಹಳ ಮಿಗಿಲಾದ ಭೀಮಸೇನ 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಸರ್ವಥಾ ಭೀಮನಿಂದ ಸೋಲುತಿದ್ದ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಮೇಯ 
ಮಹಾಭಾರತದುದ್ದಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧಪರ್ವಗಳಲ್ಲೂಸ್ಫುಟಪಟ್ಟಿರುವ ವಿಚಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹಾಗೆ ವಾದಿಸುವುದು ಯುಕವಲ್ಲ 


೪) ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ಅಲ್ಲಿ ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ. ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣ ದುಷ್ಟರಾದ 
ಕೌರವರನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಶಿಷ್ಟರಾದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ಸಹ ಅವರ ಅವತಾರ 
ಕಾರ್ಯದ ಅನಂತರ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ತವೂ ಆದುದು. 


೫) ಕೌರವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಕೃಷ್ಣ ತಾನು ಎಂದಿನಂತೆ ರಥದಿಂದ ಮೊದಲು 
ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಯದೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಯಲು ಹೇಳಿದ, ಅದರಿಂದ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡ ಅರ್ಜುನ 
ಇಂದೇಕೆ ಈ ಬದಲಾವಣೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಕೃಷ್ಣ ಅದು ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಎಂದು 
ಅವನನ್ನು ಇಳಿಯಲು ತಿಳಿಸಿದ. ಅರ್ಜುನ ಹಾಗೆ ಇಳಿದ ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣ ತಾನೂ ಸಹ ರಥದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದ. ಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೆ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಥದ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಹನುಮಂತ ಗಗನಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆದು ಮರೆಯಾದ. ಕೂಡಲೇ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ರಥ ಉರಿದು ಬೂದಿಯಾಯಿತು : 

ಅಥ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ತತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ರಶ್ಮೀನುತ್ಸೃಜ್ಯ ವಾಜಿನಾಮ್‌ । 
ಅವಾರೋಹತ ಮೇಧಾವೀ ರಥಾದ್‌ ಗಾಂಡೀವಧನ್ಹನಃ || 
ಅಥಾವತೀರ್ಣೇ ಭೂತಾನಾಮೀಶಧೇ ಸುಮಹಾತ್ಮನಿ I 
ಕಪಿರಂತರ್ದಧೇ ದಿವ್ಯೋ ಧ್ವಜೋ ಗಾಂಡೀವಧನ್ನನಃ || 
ಸ ದಗ್ಲೋ ದ್ರೋಣಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ದಿವ್ಕೈರಸ್ತೈರ್ಮಹಾರಥಃ ॥ 
- ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬೨/೧೧,೧೨) 


ಚಕಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿಸಿದ - "ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ತನ್ನದೇ ಆದ ಪರಶುರಾಮ ರೂಪದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಅವೆಲ್ಲ ಅಮೋಘ. 
ಅವುಗಳಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ರಥ ಎಂದೋ ಭಸ್ಮವಾಗಬೇಕಿತ್ತು ಆದರೂ ತಾನು ಆ ವರೆಗೂ ಯುದ್ಧ 
ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಾಗೆ ಸುಡದೇ ತಡೆದಿದ್ದ ಇನ್ನು ಯುದ್ಧ 
ಪೂರೈಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಮೋಘವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಹಾಗೆ ಸುಡಲು 
ಅನುಮತಿಯಿತ್ರ್ಯ ಮೊದಲು ತಾನಿಳಿದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗದೇ ಇರಲು 
ಅಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ಇಳಿಸಿದ್ದು ವಿಷಯ ತಿಳಿದ ಅರ್ಜುನ ಕೃಷ್ಣನ 


೧೬೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಸರ್ವತೋಮುಖರಕ್ಷಣೆಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವಿಶೇಷಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾದ. ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (ಶಲ್ಯಪರ್ವ ೬೨/ 
೧೨, ೧೩) : 

ಅಥಾವತೀರ್ಣೇ ಭೂತಾನಾಮೀಶ್ವರೇ ಸುಮಹಾತ್ಮನಿ | 

ಕಪಿರಂತರ್ದಧೇ ದಿವ್ಯೋ ಧ್ವಜೋ ಗಾಂಡೀವಧನ್ಹನಃ ॥ 

ಸ ದಗ್ಲೋ ದ್ರೋಣಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ದಿವ್ಯೈರಸ್ತೈರ್ಮಹಾರಥ: ॥ 

೬) ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ  ಸಂಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದರೂ 

ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವರು : 


ತದ್ರಥಹಯಾನಾಂ ದಾಹೋಕ್ಷೇಃ । - ಭಾ.ತಾ. (೧/೧೪/೨೧) 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳದಿರುವುದು ಅವರ ವೈಶಿಷ್ಟ (ವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೭) ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಎಂದಿನಂತೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮಯವೇ. ರಥವೆಂದರೆ ದೇಹ, ಅರ್ಜುನ ಒಬ್ಬ 
ಸಾಧಕ, ಸಾಧಕನ ದೇಹವಿರುವುದು ಕೃಷ್ಣ ಹನುಮಂತರು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ. 
ಹರಿವಾಯುಗಳು ತೆರಳುತ್ತಲೇ ದೇಹ ಅಳಿಯುವುದು. ಸತ್ತುಹೋದ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ 
ಅದೇಯಾಗಿದೆ ಅಲ್ಲವೇ. ಸತ್‌ ಎಂದರೆ ಹರಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೋದರು ಎಂದರೆ 
ಜೀವನೂ ಹೊರಟನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. 


ನರಿ ನಾಯಿಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ 


ತದೈವ ಹಾರ್ದಿಕೃಕೃಪಾನ್ಹಿತೋ sಯಾತ್‌ 
ಸುಯೋಧನಂ ದೌೌಣಿರಮುಂ ಶಯಾನಮ್‌ । 
ಪ್ರಭಗ್ನಸಕ್ಕಿಂ ಶ್ವಸೃಗಾಲಭೂತೈಃ 
ಸಂಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ದದೃಶೇ ಶ್ರಸಂತಮ್‌ 11 ೧೧೫ ॥1 


೧೧೫. ವೃತಂ ಭೂತಗಣೈರ್ಫೋರಿಃ ಕ್ರವ್ಯಾದೈಶ್ಚಸಮಂತತಃ । 
ಯಥಾ ಧನಂ ಲಿಪಮಾನೈರ್ಭ್ಯತ್ಯೆ ರ್ನ ಪತಿಸತಮಮ್‌ || - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೬೫ /೮) 
ವೃತಂ ಸಮಂತಾದ್‌ ಬಹುಭಿಃ ಶ್ವಾಪದ್ಧರ್ಫೊರದರ್ಶನ್ಯೈಃ । 
ಶಾಲಾವೃಕಗಣೈಶ್ಚೈವ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯದ್ದಿರಂತಿಕಾತ್‌ ॥ 
ನಿವಾರಯಂತಂ ಕೃಚ್ಛಾ ತ್‌ ಶ್ವಾಪದಾಂಶ್ಚಚಿಖಾದಿಷೂನ್‌ । - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೯/೪,೫) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೨ಿ೮ ೧೬೯ 


ಅ: ಆಗಲೇ ಕೃತವರ್ಮ ಕೃಪರೊಂದಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ತೊಡೆ ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ. ಅವನನ್ನು ಆಗಲೇ ನಾಯಿಗಳು, ನರಿಗಳು, ಪಿಶಾಚಿಗಳು 
ತಿನ್ನತೊಡಗಿದ್ದವು. ಅವನೂ ಏದುಸಿರು ಬಿಡತೊಡಗಿದ್ದ. 


ವಿ: ಆ ಮೂವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳುವ ವೇಳೆಗೆ ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಅವನು 
ಬದುಕಿರುವಂತೆಯೇ ನರಿನಾಯಿಗಳು ತಿನ್ನತೊಡಗಿದ್ದವು ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ತನಗೆ ಸಮನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮೆರೆದಿದ್ದ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ ದುರಹಂಕಾರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಒದಗುವ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಸೂಚಕ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನು ಏದುಸಿರು ಬಿಡತೊಡಗಿದ್ದು 
ಅಂತ್ಯಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆಯೂ ಆಗಿತ್ತು 


ಸ ದುಃಖಶೋಕಾಭಿಹತೋ ವಿನಿಂದ್ಯ 
ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಮಯಾ ಭೂಪ ಕಿಮತ್ರ ಕಾರ್ಯಮ್‌ ।ಟ 
ಇತ್ಯಾಹ ನಿಷ್ಟಾಂಡವತಾಂ ಕುರುಪ್ಟೇ- 
ತ್ಯಮುಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ಪಾಂಸ್ಪಭಿಷೇಕಿಣಂ ನೃಪಃ Il ೧೧೬ 1 


ಅ: ದುಃಖ ಶೋಕಗಳೊಂದಿಗೆ ತಪನಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಪಾಂಡವರನ್ನು ತೆಗಳಿ "ರಾಜನೇ! 
ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ದುರ್ಯೋಧನ "ಪಾಂಡವರು ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡು' ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವನಿಗೆ ಧೂಳಿನಿಂದಲೇ ಅಬಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ. 


ವಿ: ೧) ದುಃಖವೆಂದರೆ ತತ್ಕಾಲದ ನೋವು, ಶೋಕವೆಂದರೆ ಅದರ ನೆನಪಿನಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ದೀರ್ಪಕಾಲದ ವ್ಯಥೆ. ದುಃಖ ಕ್ಷಣಿಕ, ಶೋಕ ದೀರ್ಪಕಾಲಿಕ. ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಅವೆರಡೂ ಸಮಾನ ಪದಗಳೇ ಆದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


೧೧೬. ಜಲೇನಾಭಿಷಿಕ್ತ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ5ತಃ ಕಥಂ ನಿರ್ಣಯ ಇತಿ ಚೇದುಚ್ಛತೇ । ಅತ್ರ ಪಾಂಸುಶಬ್ದೋ ಜಲಪರಃ | 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಯೋರೇಕಶಬ್ದವ್ವವಕೃತಿರ್ಭವೇದಿತಿ ಷಷ್ಠತಾತ್ಚರ್ಯೋಕ್ರೇಃ | ಯದ್ವಾ ಕಲ್ಪಭೇದೇನೈವೇಯಮುಕ್ತಿ! I 
ಬಹುಕಲ್ದಾನುಸಾರೇಣ ಮಯೇಯಂ ಸತ್ಯಥೋದಿತಾ । ನೈಕಗ್ರಂಥಾಶ್ರಯಾತ್‌ ತಸ್ಥಾನ್ನಾಶಂಕ್ಯಾತ್ರ ವಿರುದ್ಧತಾ । 
ಇತ್ಯಾದೇ- ರುಕ್ತತ್ವಾದಮುಂ ವ್ಯಧಾದಾಶ್ವಭಿಷೇಕಿಣಂ ನೃಪ ಇತಿ ಪಾಠೋ ಮೂಲಾನುಗುಣ ಏವೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ - (ರಾ.) 


೧೧೬. ಅನುಜ್ಞಾಂ ತು ಮಹಾರಾಜ ಭವಾನ್‌ ಮೇ ದಾತುಮರ್ಹತಿ ॥॥ 
ಎ (ದ್ರೌಣಿವಚನ) ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ.೬೫/೩೭) 


೧೩೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೨) ದುರೋಧನಪ್ರೀತಿಗೆಂದು ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದು ಮತೊಂದು ಮಹಾಪಾತಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತಹ ಮಾತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಸಂತತಿ ಉಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಧರ್ಮಾದಿ ಪಾಂಡವರ ಸಂತತಿ ಹಾಗೆ 
ಅಳಿಯುವುದು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ; ಕಲಿಯ ಧ್ಯೇಯವೇ ಅದು. 


೩) ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೂ ಅಂತಹುದೇ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮ- 
ರೊಂದಿಗೆ ಹಾಗೆ ಬಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಂತಹ ಶೋಚನೀಯವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ತಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಹೇಳಿದ್ದು ಹಾಗೆ. ಅವನು ನೀಡಿದ್ದ ಹಾಲಿನ ಪ್ರಭಾವ ಹಾಗೆ ಅವರು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತ್ತು ದುರ್ಜನರ ಸಹವಾಸ ಎಷ್ಟು ಅಪಾಯಕರ 
ಎನ್ನಲು ಇದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ : "ತಮೋದ್ವಾರಂ ಯೋಷಿತಾಂ ಸಂಗಿಸಂಗಮ್‌'. 


೪) ದುರ್ಯೋಧನ ಅವರಿಗೆ ಮಣ್ಣಿನ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ತನ್ನನ್ನು 
ನಂಬಿದವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲಿ ಮಣ್ಣು ಹಾಕುವುದು ನಿಶ್ಚಯ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಉಚ್ಚಿದ್ಯ ಸಂತತಿಂ ಪಾಂಡೋಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಕ್ಷೇತ್ರಸಂತತಿಮ್‌ । 
ತಯಾ ಭೂರಕ್ಷಣಹೃದಾ ಸೋ Sಭಿಷಿಕಸಥೇತ್ಯಗಾತ್‌ 11೧೧೭ 11 


ಅ: ಪಾಂಡುವಿನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಗೆ 
ಹಾಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತೆರಳಿದ. 


ವಿ: ೧) ದುರ್ಯೋಧನ ಹಾಗೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, 
ಆದರೆ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಭಾವನೆಯಿತ್ತು ಎಂದು "ಹೃದಾ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುವರು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಶ್ವತ್ನಾಮರು ಮನೋನಿಯಾಮಕನಾದ ಶಿವನ ಅವತಾರವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ದುರ್ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಗಲಿ ಎಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ತೆರಳಿದ್ದರು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎನ್ನುವ ಮೂಲಕ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರು ಎಂತಹ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾದರು ಎಂಬ ವಿಷಯ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯುವುದು (೨೮/೧೬೭). 


೧೧೭. ತೇನ ಹೃದಾ ವಾಂಛಯಾ । -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ವಿರ ೧೭೧ 


೨) ದುರ್ಯೋಧನ ಹಾಗೆ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ್ದು ಅವನು ಶಿವನನ್ನೇ 
ನಂಬಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ. ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನತ್ತ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕದೇ ಶಿವಾದಿ ಅನ್ಯದೇವತೆ- 
ಗಳನ್ನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವೇನ ಚಿಂತಿಸುವುದು ಅವೈಷ್ಣವಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾದಿಗಳ ವನಪ್ರವೇಶ 
ಸ ಕೃಷ್ಣಭೀಮಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಭಯಾದೇವ ಪುನರ್ವನಮ್‌ । 
ಕೃಪಸಾತ್ತತಸಂಯುಕೋ ವಿವೇಶ ಗಹನಂ ರಥೀ I ೧೧೮ ॥ 
ಅ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನರ ಭಯದಿಂದಾಗಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಕೃಪ, 
ಕೃತವರ್ಮರೊಂದಿಗೆ ರಥದಲ್ಲಿಕುಳಿತು ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕ. 


ವಿ: ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ವಚನ ನೀಡಿದ್ದರೂ ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮ ಹಾಗೂ 
ಅರ್ಜುನರ ಭಯದಿಂದ ಅದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. | 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕಂಡ ವಧೋಪಾಯ 


ತಸ್ಯ ಚಿಂತಯತೋ ದ್ರೋಣವಧಂ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಚ । 
` ನಾಗಾನ್ನಿದ್ರಾ ನಿಶೀಥೇ ಚ ಧ್ವಾಂಕ್ಷಾನ್‌ ನ್ಯಗ್ರೋಧವಾಸಿನಃ 1 ೧೧೯ ॥ 


ಹತಾನ್‌ ಸುಬಹುಸಾಹಸ್ತಾನೇಕೇನಾತಿಬಲೇನ ತು | 
ಕೌಶಿಕೇನ ನಿರೀಕ್ಷ ೈವ ಪ್ರಾಹ ತೌ ಕೃಪಸಾತ್ಮತ್‌ I ೧೨೦ ॥ 


ಅ: ದ್ರೋಣ ವಧೆಯನ್ನು, ದುರ್ಯೋಧನ ವಧೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ 
ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರು ಮಲಗಿದ್ದ ಆಲದ ಮರದಲ್ಲಿನೆಲೆಸಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ಕಾಗೆಗಳನ್ನು 


೧೧೯. ಕ್ರೋಧಾಮರ್ಷವಶಂ ಪ್ರಾಪೋ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಸ್ತು ಭಾರತ । 
ನವೈಸ್ಥಸ ಜಗಾಮಾಥ ನಿದ್ರಾಂ ಸರ್ಪ ಇವ ಶ್ವಸನ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೧/೩೩) 


ಉಪದೇಶಃ ಕೃತೋಶನೇನ ಪಕ್ಷಿಣಾ ಮಮ ಸಂಯುಗೇ । 
ಶತ್ರೂಣಾಂ ಕ್ಷಪಣೇ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಲಶ್ಚ ಮೇ ಮತಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೧/೪೫) 


೧೭೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ಗೂಬೆ ಕೊಂದುಹಾಕುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಕೃಪ, 
ಕೃತವರ್ಮರಿಗೆ ನುಡಿದ. 


ವಿ: ೧) ಅವರು ಮೂವರೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಲದ ಮರವೊಂದರ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ 
ಯುದ್ಧದ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮರಿಗೆ ಗಾಢ ನಿದ್ರೆ ಆವರಿಸಿತ್ತು ಆದರೆ, 
ದ್ರೋಣ, ದುರ್ಯೋಧನರ ಹತ್ಯೆಯಿಂದ ನೊಂದಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಆ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲೇ ಮಲಗಿದ್ದರಿಂದ 
ನಿದ್ರೆ ಬಾರದೇ ಎಚ್ಚರದಿಂದಲೇ ಇದ್ದ ಆಗ ಅವರು ಮಲಗಿದ್ದ ಆಲದ ಮರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ 
ಸಾವಿರಾರು ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಗೂಬೆಯೊಂದು ಕೊಂದು ಹಾಕಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ. 
ಅದರಿಂದ ತಾನು ಆ ಗೂಬೆಯಂತೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ ತೆರಳಿ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಯವರನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕುವೆನು ಎಂಬ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಎಂದು ಭಾವ. 


೨) ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಇದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದಿ- 
ರುವರು : 


ಯಥಾ ದೌೌಾಣೇರುಲೂಕೇನ. ಕೃತಮಪ್ಯಾಸ ಬೋಧಕಮ್‌ ॥ 
- ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (೨/೧/೧೫) 


ನಿದರ್ಶನೇನ ಹ್ಯೇನೇನ ಪ್ರೇರಿತಃ ಪರಮಾತ್ಮನಾ । 
ಯಾಮಿ ಪಾಂಡುಸುತಾನ್‌ ಹಂತುಮಿತ್ಯುಕ್ಸ್ವಾನ5ರುರುಹೇ ರಥಮ್‌ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಅ: "ಈ ನಿದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿರುವೆ, ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟೆ' ಎಂದು ನುಡಿದು ರಥವನ್ನೇರಿದ. 


ವಿ: ೧) ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಆ ಗೂಬೆಯಿಂದ ತಾನು ಪಡೆದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅದೇ ಉಪಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಗ, ಅವರು ಅದು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ರಥವೇರಿ ಏಕಾಂಗಿ- 
ಯಾಗಿಯೇ ತೆರಳಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರು ಬೇಡವೆನ್ನುತ್ತಲೇ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡತೊಡಗಿದರು. 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಭಯಕ್ಕೆ ಅಂಜಿದ್ದರೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಅವರೆಲ್ಲ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ ತೆರಳಿದ. 


೧೨೧. ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಯಾದಭಿಮುಖಃ ಪರಾನ್‌ । 
ತಮನ್ವಗಾತ್‌ ಕೃಪೋ ರಾಜನ್‌ ಕೃತವರ್ಮಾ ಚ ಸಾತ್ವತಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೫/೩೮) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೨೮ ೧೭೩ 


೨) ಆದರೆ, ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಿದ್ರಿಸದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಅವತಾರನಾದ ಭೀಮ ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಥಾ ನಿದ್ರಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸೂಕ್ಷ ವನ್ನು ಅವರು ಗಮನಿಸದಾದರು. 
ದುರ್ಯೋಧನನಂತಹ ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸ ಅವರ ವಿಚಾರಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿತ್ತು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೌರವರ 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದಿದ್ದ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಇದು ಅವನ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಕ್ಕೂ 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ವಕ್ಕೂ ದ್ಯೋತಕ. 


ಶಿಬಿರದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಭೂತಪತಿ 


ನಿವಾರಿತೋಪಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಪ್ರಾದ್ರವಚ್ಛಿಬಿರಂ ಪ್ರತಿ | 
ಅನುಜಗ್ಗತುಸಾವಪಿ ತಂ ಶಿಬಿರದ್ದಾರಿ ಚೈಕ್ಷತ ॥1 ೧೨೨ ॥ 


ಉಗ್ರರೂಪಧರಂ ರುದ್ರಂ ಸ್ಪಕೀಯಾಂ ತನುಮೇವ ಸಃ । 
ಪರೀತಂ ವಾಸುದೇವೇನ ಬಹುಕೋಟಿಸ್ಟರೂಪಿಣಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ವಾಸುದೇವಂ ತಮತ್ರಸದೌತಮೀಸುತಃ ' Il ೧೨೩ ॥ 


ಲ'ಟವಲ 
ಅ: ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಡೆದರೂ ಕೇಳದೇ ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮರು 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದರು. ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಶಿಬಿರದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆದ 
ಉಗ್ರರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡ. ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಹುಕೋಟಿ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರೆದಿದ್ದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಕಾಣುತ್ತಲೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಭಯದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸಿದ. 


೧೨೩. ತತ್ರ ಭೂತಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಚಂಡಾರ್ಕಸದ್ಭಶದ್ಯುತಿಮ್‌ । 
ಸೋsಪಶ್ವದ್‌ ದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತ್ವ ತಿಷ್ಠಂತಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ । 
ನೈವ ತಸ್ಥ ವಪುಃ ಶಕ್ಕಂ ಪ್ರವಕುಂ ವೇಷಏವ ಚ । 
ಸರ್ವಥಾ ತು ತದಾಲಕ್ಷ್ಯ ಸ್ಫುಟೀಯುರಪಿ ಪರ್ವತಾಃ। 
(ಎಂಬುದು ಆ ರೂಪದ ವರ್ಣನೆ )- ಭಾರತ (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೬/೩-೭) 


೧೨೩. ತಥಾ ತೇಜೋಮರೀಚಿಭ್ಯಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಾಃ । 
ಪ್ರಾದುರಾಸನ್‌ ಹೃಷೀಕೇಶಾಃ ಶತಶೋ ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್‌ೌಪ್ತಿಕ. ೬/೯) 


೧೨೩. ಆತ್ಮನಸ್ಪನುಮಿತ್ಯುಕ್ಕ್ಯಾರುದ್ರಸ್ಕ ದ್ರೌಣೇಶ್ಚೈಕತ್ವೋಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜ್ಯಪೂಜಕಭಾವಾಯೋಗಾತ್‌ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಕೃತಾ- 
ತ್ನೋಪಹಾರಾದಿಕಂ ರುದ್ರಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಷಯಮಿತಿ ಜ್ಜೇಯಮ್‌ । ಅತ ಏವಾತ್ಥ ಸ್ಥಾಯೈವ ವಿಷ್ಣವೇ 
ಇತಿ ಪ್ರಾಚಾಂ ವಾಚಃ । ಗುಹಾಶಯಾಯ್ಕೆವ ನ ದೇಹಮಾನಿನ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಾಗವತೇ ರುದ್ರೋಕಿಶ್ಚ । 

- ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರ 


೧೭೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲೆಂದು ತೆರಳಿದಾಗ ಅದರ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿಕಂಡದ್ದು 
ಆ ಶಿಬಿರ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದಶಿವ ಹಾಗೂ ಅವನಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎಂದರ್ಥ. 


ಶಿವಾಶತ್ಥಾಮರ ಯುದ್ಧ 


ವಾಸುದೇವಾಜ್ಞಯೈವಾತ್ರ ಸ್ವಾತ್ಮನಾ ಪಿ ಸದಾಶಿವಃ । 
ಅಯುಧ್ಯದಗ್ರಸಚ್ಚಾಶು ದೌಣೇಃ ಸರ್ವಾಯುಧಾನ್ಯಪಿ Il ೧೨೪ I 


ಅ: ಶಿವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ರೂಪವಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ. ಬೇಗನೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಸಕಲ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾಕಿದನು. 


ವಿ: ಶಿವ-ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ಒಬ್ಬರೇ ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಅಂತಹುದು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶಿವ ನುಂಗಿದ ಎಂಬುದರ 
ಮೂಲಕ ಅವತಾರ ರೂಪನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಗಿಂತ ಮೂಲರೂಪವಾದ ಶಿವ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠ 
ಎಂಬ ತತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಶಕ್ತಿವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದು ಸಹಜ ಎಂಬ 
ಮಾತು ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೨೨/೨೮೮೪, ೨೮೫). 


ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಮಾಡಿದ ಮಾನಸಯಜ್ಞ 


ಅಚಿಂತ್ಯಾ ಹರಿಶಕ್ತಿರ್ಯದ್ದ ಶ್ಯಂತೇ ತ್ಮಹನೋಇಪಿಹಿ। 
ಅತಸ್ಪಯಾ ಪ್ರೇರಿತೇನ ಸ್ಥಾತ್ಮನೈವಾಖಲೇಷ್ಪಪಿ 11 ೧೨೫ ॥ 


ಆಯುಧೇಷು ನಿಗೀರ್ಣೇಷು ದ್ರೌಣಿರ್ಯಜ್ಞಂ ತು ಮಾನಸಮ್‌ । 
ಚಕ್ರೇ 5 5ತ್ಮಾನಂ ಪಶುಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಾತ್ಮಸ್ಮಾಯ್ಕವ ವಿಷ್ಣವೇ 11 ೧೨೬ ॥ 


೧೨೪. ತದದ್ಬುತಮಾಲೋಕ್ಯ ಭೂತಂ ಲೋಕಭಯಂಕರಮ್‌ । 

ದ್ರೌಣಿರವ್ಯಥಿತೋ ದಿವ್ವೈರಸ್ವವರ್ಷ್ಟೆರವಾಕಿರತ್‌ ॥ 

ದ್ರೌಣಿಮುಕಾಂಛರಾಂಸ್ಪಾಂಸ್ತುತದ್ಭೂತಂ ಮಹದಗ್ರಸತ್‌ ॥। 

ಉದಧೇರಿವ ವಾರ್ಯೌಘಾನ್‌ ಪಾವಕೋ ವಡವಾಮುಖಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕೇ. ೬/೧೦,೧೧) 
೧೨೫. ದೃಶ್ಯಂತೇ ತ್ಹಹನೋಪಪಿ ಹೀತ್ಯತ್ರ ಸ್ವಾವತಾರಾಶ್ವತ್ಥಾಮ್ನೋ ಹನನೇಚ್ಛಾಯಾಃ ಮೂಲರೂಪೇ ರುದ್ರ ಏವ 
ದೃಶ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ ಆತ್ಮಹನ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌। ಯದ್ಯಸ್ಥಾತ್‌ ಆತ್ಮಹನೋಷಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತಸ್ಮಾದ್ದರೇಃ ಶಕ್ತಿರಚಿಂತ್ಯೇತಿ 
ಯೋಜನಾ। ಮನ್ಫತ್ತ್ಯಯಾಂತಾತ್‌ "ತನು ಫಿಸಾರ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಧಾತ್ವರ್ಥವ್ಯಂಜಕೋಪಸರ್ಗಾಭಾವೇಷಪಿ ವಿಸ್ಪೃತಃ 


ಪರಮಾತ್ಮಾತ್ಮನ್‌ಪದೇನೋಚ್ಕತೇ। ಪರಮಾತ್ಮನಾಮಧಾರಕತ್ವಾತ್‌ ಜೀವೋ ಪಿ ತೇನ ಪದೇನೋಚ್ಛತೇ। ತ್ಮಹನ ಏವ 
ಆತ್ಮಹನ ಇತಿ ಭಾವಃ। ಅತಃ ಸುಷ್ಮೂಕ್ರಂ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತೃಹನ ಇತಿ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೭೫ 


ಅ: ಹರಿಶಕ್ತಿ ಅಚಿಂತ್ಯವಾದುದು; ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರೂ ಕಾಣುವರಲ್ಲವೆ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಹರಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಶಿವ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪನೇ ಆದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಸಕಲ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾಕಿದಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮಾನಸ ಯಜ್ಞವೊಂದನ್ನು ತನ್ನೊಳಗಿನ 
ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಬಲಿಪಶುವೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ನಡೆಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಶಿವ-ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಆ ಯುದ್ಧ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳ ನಡುವಿನ ಯುದ್ಧ 
ರಾಮ-ಪರಶುರಾಮಾದಿಗಳ ಯುದ್ಧದಂತೆ ನಡೆದ ಮೋಹಕ ಯುದ್ಧವಲ್ಲ; ಹರಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಜನರೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಾಗ ಅವರು ಹಾಗೆ ಕಾದಾಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚರಿಯೇನಿಲ್ಲ ಹರಿಶಕ್ತಿಯ ಹಿರಿಮೆ ಅಂತಹುದು ಎಂದರ್ಥ. ಬಳಿಕ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ಮಾನಸಯಜ್ಞವೊಂದನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೋಸ್ಕರ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಪಶುವೆಂಬುದಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದ. 


೨) ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಾನಸಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಪಶುವನ್ನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ವಿವರ ಬಂದಿದೆ. 


೧೨೬. ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶುಂ ಕೃತ್ವೇತ್ಯತ್ರ ಮಮ ಮರಣಕಾಲೇ ಅಯಂ ಮದ್ದೇಹಃ ವಿಷ್ಣವೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಮಯಾ ದತ್ತೇ 
ತದಾ ತವ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಹ ಇತಿ ಸಸ್ಥಾರ ಅಯಮೇವ ಮಾನಸೋ ಯಜ್ಞ ಇತಿ ಭಾವಃ। ಉಪಲಕ್ಷಣಂ ಚೈತತ್‌। ಶಿಬಿರಾಂತಃ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಯೇ ಮಯಾ ಹನಿಷ್ಯಂತೇ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಶವಃ। ತೇಷಾಂ ನಿಖಿಲಾ ದೇಹಾ ಅಪಿ ಎಷ್ಟವೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಮಯಾ 
ದತ್ತೇ ಇದಾನೀಮೇವ ತವ ಭಕ್ಷಾ ಭವಂತಿ! ಅತಸ್ತ್ರದ್ಯಜ್ಞವಿಘ್ನಂ ತ್ವಮೇವ ನ ಕುರ್ವಿತಿ ಚ ನ್ಯಾಯಸಾಮ್ಯಾತ್‌ 


ಸ್ಪೃತವಾನಿತ್ಯೂಹ್ಯತೇ। ಯಜ್ಞತುಷ್ಟೇನ: ಉಕ್ತವಿಧಯಾ ದ್ವಿವಿಧಯಜ್ಞತುಷ್ಟೇನ ॥ -(ವಾ.) 
೧೨೬. ಮಾನಸಂ ಧ್ಯಾನಾತ್ಸಂಯಶಂಚಕ್ರೀ । ಸಜ) 


೧೨೬. ಅಪಶ್ಯತೃೃತಮಾಕಾಶಮನಾಕಾಶಂ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ತದದ್ಭುತತಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ರೋಣಪುತ್ರೋ ನಿರಾಯುಧಃ ॥ 
ಅಬ್ರವೀದತಿಸಂತಪ್ಪ...... || - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೬/೧೮,೧೯) 


೧೨೬. ಸ್ವಯಮೇವಾತ್ಮನಾ 5 5ತ್ಮಾನಮುಪಹಾರಮುಪಾಹರತ್‌ । 
ಧನೂಂಷಿ ಸಮಿಧಸತ್ರ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ಸಿತಾಃ ಶರಾಃ ॥ 
ಹವಿರಾತ್ಮವತಶ್ಚಾತ್ಮಾತಸ್ಥಿನ್‌ ಭಾರತ ಕರ್ಮಣಿ । 
ತತಃ ಸೌಮ್ಯೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ 
ಉಪಹಾರಂ ಮಹಾಮನ್ಯುರಥಾತ್ಥಾನಮುಪಾಹರತ್‌ । 
ತಂ ರುದ್ರಂ ರುದ್ರಕರ್ಮಾಣಂ ರ್‌ೌದೈೈಃ ಕರ್ಮಭಿರಚ್ಯುತಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೭/೫೨-೫೫) 


೧೨೬. “ಅಚ್ಯುತಃ ಪ್ರಧಿತಃ ಪ್ರಾಣಃ' - ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ 


೧೭೬ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೩) ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಗೆ ದ್ಯೋತಕ ಎಂಬುದು 


ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ. - 


೪) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ "ಆತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬ "ಆತ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 


ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ "ಅಚ್ಯುತಂ' ಎಂದೇ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದು 
ಇದಕ್ಕೆ ಗಮಕ : 


ಅ: 


ತಂ ರುದ್ರಂ ರುದ್ರಕರ್ಮಾಣಂ ರ್‌ೌದ್ಯೆ: ಕರ್ಮಭಿರಚ್ಯುತಮ್‌ ॥ 
- ಭಾರತ (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೭/೫೨-೫೫) 


ಶಿವನಿಂದ ಆಯುಧಪ್ರದಾನ 


ಯಜ್ಞತುಷ್ಟೇನ ಹರಿಣಾ ಪ್ರೇರಿತಃ ಶಂಕರಃ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ಆತ್ಮನೇ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಾಯ ದದೌ ಸರ್ವಾಯುಧಾನಿ ಚ 1 ೧೨೭ ॥ 


ಯಜ್ಞದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಶಿವ ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ರೂಪವೇ 


ಆದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಸಕಲ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದ. 


ವಿ: 


ಪಾಂಡವರ ಅಳಿದುಳಿದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಭೂಭಾರಹರಣ ಸಂಕಲ್ಪ- 


ವನ್ನು ಪೂರೈಸಲೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶಿವನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಪ್ರೇರೇಪಣೆ ಮಾಡಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಉವಾಚ ಚಾಹಮಾದಿಷ್ಟೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಅರಕ್ಷಂ ಪಾರ್ಥಶಿಬಿರಮಿಯಂತಂ ಕಾಲಮೇವ ತು I ೧೨೮ ॥ 


ತದಿಚ್ಛಯೈವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ ದಾಸ್ಯೇ ಮಾರ್ಗಂ ತವಾದ್ಯ ಚ। 
ಆಯುಧಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಹಂತುಂ ಸರ್ವಾನಿಮಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ ॥ ೧೨೯ ॥ 


, ಯಥಾವದಹಮಾರಾದ್ವಃ ಕೃಷ್ಣೇನಾಕ್ಷಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಾ | 


ತಸ್ಥಾದಿಷ್ಠತಮಃ ಕೃಷ್ಣಾದನ್ಯೋ ಮಮನ ವಿದ್ಯತೇ || 

ಕುರ್ವತಾ ತಾತ ಸಮ್ಮಾನಂ ತ್ವಾಂ ಚ ಜಿಜ್ಞಾಸತಾ ಮಯಾ । 

ಪಂಚಾಲಾಃ ಸಹಸಾ ಗುಪ್ತಾ ಮಾಯಾಶ್ಚ ಬಹುಶಃ ಕೃತಾಃ | 

ಕೃತಸಸ್ಥೈವ ಸಮ್ಮಾನಃ ಪಂಚಾಲಾನ್‌ ರಕ್ಷತಾ ಮಯಾ ॥। 

ಅಭಿಭೂತಾಸ್ತುಕಾಲೇನ ನೈಷುಮದ್ಯಾಸಿ ಜೀವಿತಮ್‌ ॥ - (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೭/೬೩-೬೫) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೭೭ 


ಅ: ನಾನು ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಆಜ್ಞಪನಾಗಿ ಈ ಸಮಯದವರೆಗೆ 
ಪಾಂಡವಶಿಬಿರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗ ದಾರಿ 
ನೀಡುವೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಜನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಕೊಲ್ಲಲು ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಸಹ ನೀಡುವೆ. 


ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಪ್ರದಾಯಾಶು ಸರ್ವಾ ಹೇತೀರ್ವೃಷಧ್ಧಜಃ | 
ತತ್ತೈವಾಂತರ್ದಧೇ ಸೋಪಿ ಪ್ರೋವಾಚ ಕೃಪಸಾತ್ತಕ್‌ I ೧೩೦ ॥ 


ಅ: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದ ಶಿವ ಸಕಲ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಗೆ ನೀಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ: 
ವಿ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆ ಕಾರ್ಯ ಪೂರೈಸುವ ವೇಳೆಗೆ ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮರು ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಧಾವಿಸಿದರು. ರಥದಿಂದ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಕೃಪ, 
ಕೃತವರ್ಮರಿಗೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಶ್ಪತ್ನಾಮನಿಂದ ಶಿಬಿರಪ್ರವೇಶ 


ಯೇ ನಿರ್ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಶಿಬಿರಾಜ್ಜಹಿ ತಂ ತಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಪ್ರವಿವೇಶಾಂತರ್ಧನ್ವೀ ಖಡ್ಲೀ ಕೃತಾಂತವತ್‌ 11 ೧೩೧ ॥ 


ಅ: "ಶಿಬಿರದಿಂದ ಯಾರು ಹೊರ ಹೊರಡುವರೋ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ನೀವಿಬ್ಬರು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿರಿ''. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ, ಖಡ್ಗ ಹಿಡಿದು ಯಮನಂತೆ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಶಿಬಿರದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದ. 


ವಿ: ಯಮನಿಗೂ ಯಮನಾದ ಶಿವನ ಅವತಾರವಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನನ್ನು ಯಮನಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿರುವುದು ನೀಚದೃಷ್ಟಾಂತ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು (ಭಾ.ತಾ. ೧/೧೧/೧೯). 


೧೩.೦. ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಭಗವಾನಾತ್ಸನಸನುಮ್‌ । 
ಆವಿವೇಶ ದದೌ ಚಾಸ್ಟೈ ವಿಮಲಂ ಖಡ್ಗಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ ಸ್‌ೌಪ್ತಿಕ. ೭/೬೬) 


೧೩.೧. ಅಹಂ ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯೇ ಶಿಬಿರಂ ಚರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚ ಕಾಲವತ್‌ । 
ಯಥಾ ನ ಕಶ್ಚಿದಪಿ ವಾ ಜೀವನ್‌ ಮುಚ್ಛೇತ ಮಾನವಃ ॥ 
ತಥಾ ಭವದ್ಬಾಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಮತಿಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾವಿಶದ್‌ ದ್ರೌಣಿಃ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಶಿಬಿರಂ ಮಹತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ.೮/೮,೯) 


5-12 


೧೭೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸಂಹಾರ 


ಪಾರಾವತಾಶ್ಚಂ ಸ ತದಾ ಶಯಾನ- 
ಮುಪೇತ್ಯ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಸಮತಾಡಯಚ್ಚ! 
ವಕ್ಷಸ್ಯಸಾವವದದ್ವೀತನಿದ್ರೋ 
ಜಾನೇ ಭವಂತಂ ಹಿ ಗುರೋಸನೂಜಮ್‌ Il ೧೩೨ ॥ 
ಅ: ಶಿಬಿರದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮಲಗಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಎರಡೂ 


ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ಅವನ ಎದೆಗೆ ಒದ್ದ. ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆಚ್ಚೆತ್ತ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಕೇಳಿಕೊಂಡ - 
ನೀನು ಗುರುಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಎಂದು ಬಲ್ಲೆ! 


ವಿ: ೧) ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಕುದುರೆಗಳು ಪಾರಿವಾಳದ ಮೈಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಪಾರಾವತಾಶ್ವ ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಹೆಸರಿತ್ತು 


೨) ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನು ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಆ 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸಂಹರಿಸಹೊರಟಿದ್ದುಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಮುತ್ನಿತಂ ಮಾಂ ಜಹಿ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಂ 
ಶಸೆ ಕಣ ವೀರೋ ಸಸಿ ಸವೀರಧರ್ಮಃ । 
ಲೋಕಾಶ್ಚ ಮೇ ಸಂತ್ವಥ ಶಸ್ತ್ರಪೂತಾ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸ ರುಷಾ ಜಗಾದ I ೧೩೩ ॥ 


ಅ: "ನೀನು ವೀರನಾಗಿರುವಿ; ನಾನು ಎದ್ದು ಶಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲು ಅದೇ ವೀರರಿಗೆ ಧರ್ಮ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನನಗೂ ಸಹ ಶಸ್ತಪೂತವಾದ 


೧೩೨. ಪಾರಾವತಾಶ್ವಂ ಸ ತದೇತ್ಯತ್ರ ಪಾರಾವತಪಕ್ಷಿವತ್‌ ಚಿತ್ರವರ್ಣಾಃ ಅಶ್ವಾಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ। ಪಾರಾವತಾಶ್ವಃ : 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ! ತಮ್‌ ॥ -(ವಾ,) 


ಡಿಪಿ. ಶಸ್ತ್ರಪೂತಾಃ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಶಸ್ತಯುದ್ದಮರಣೇನ ಪೂತಾ ಜನಾ ಯೇಷು ಲೋಕೇಷು ತೇ ಶಸ್ತ್ರಪೂತಾಃ 
ಶಸ್ತ್ರಫೂತಜನಪ್ರಾಪ್ಯಾ ಇತಿ ಯಾವತ್‌ ಲೋಕಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | -(ಸ.) 


ಪಿ. ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಜಹಿ ಮಾಂ ಮಾ ಚಿರಂ ಕೃಥಾಃ । 
ತ್ವತೃತೇ ಸುಕೃತಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಗಚ್ಛೇಯಂ ದ್ವಿಪದಾಂ ವರ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೮/೨೦) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೭೯ 


ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ದೊರೆಯುವವು ಎಂದು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿದ. 


ವಿ: ೧) ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಇನ್ನು ಸಾವು ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂಬುದು ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಶಸ್ತ್ರಹೀನನಾಗಿ ಸತ್ತರೆ ಕೊಲೆ ಎನ್ನಿಸಿ ದುರ್ಮರಣ ಎನ್ನಿಸುವುದರಿಂದ ತಾನು ಶಸ್ತ್ರ 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾದ ಮೇಲೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಅಶ್ವತ್ನಾಮರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨) ಶಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿಯದಿದ್ದಾಗ ಸಾಯುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ದುರ್ಮರಣವಾದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಹಿಡಿಯದಿದ್ದಾಗ ಸಾಯುವುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾಲಿಗೆ ದುರ್ಮರಣ ಎಂಬ ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಸಹ ಇರಕೂಡದು ಎಂದು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಆದೇಶ ನೀಡಿರುವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು : "ಶ್ರವಣಾದಿ ವಿನಾ ನೈವ 
ಕ್ಷಣಂ ತಿಷ್ಮೇದಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌'. 


ನ ಸಂತಿ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಾಂ ಸುಲೋಕಾ 
ವಿಶೇಷತಶೆ ಶೈವ ಗುರುದ್ರುಹಾಂ ಪುನಃ । 
ನ ಧರ್ಮಯುದ್ದೇನ ವಧಾರ್ಹಕಾಶ್ಚ 
ಯೇ ತ್ವದ್ದಿಧಾಃ ಪಾಪತಮಾಃ ಸುಪಾಪ 11 ೧೩೪ ॥ 


ಅ: ಮಹಾಪಾಪಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗುರುಗಳ ದ್ರೋಹ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಲಭಿಸವು; ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳನ್ನು 
ಧರ್ಮಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ತರವೂ ಅಲ್ಲ 
ವಿ: ೧) ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಗುರುದ್ರೋಹಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಪುಣ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ಅಂತಹ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಹೇಗೆ ಸತ್ತರೂ ತೆರಳುವುದು ದುರ್ಗತಿಗೇ ಹೊರತು 
ಸದ್ಧತಿಗಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳು ಶಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಗ ಸತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ತೆರಳಿದ್ದುದು 
ದುರ್ಗತಿಗೇ ಹೊರತು ಸದ್ದತಿಗಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 

೨) ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ತರವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಭೀಮ ಕೊಂದಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು 


೧೩೪. ಆಚಾರ್ಯಫಾತಿನಾಂ ಲೋಕಾ ನ ಸಂತಿ ಕುಲಪಾಂಸನ । 
ತಸ್ಥಾಚ್ಛಸ್ತೇಣ ನಿಧನಂ ನ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ ದುರ್ಮತೇ ॥ - (ದ್ರೌಣಿವಚನ) ಭಾರತ(ಸ್‌ೌಪ್ತಿಕ. ೮/೨೧) 


೧೮೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅದು ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅವರು ಅಧರ್ಮ ಎಂದು ಕರೆದದ್ದು 
ಕೇವಲ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ(ಶ್ಲೋ. ೧೧೦). 


ಅವಶ್ಯಭಾವಿನಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಧೃಷ್ಮದ್ಯುಮ್ನೋ ಎಚಿಂತ್ಯ ತಮ್‌ । 

ತೂಷ್ಲೀಂ ಬಭೂವ ಸ್ವಪ್ನೇ ಪಿ ನಿತ್ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ತಾಂ ಮೃತಿಮ್‌ 11 ೧೩೫ 1 
ಅ: ತನಗಿನ್ನು ಮೃತ್ಯು ಒದಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂದು ಬಗೆದು ಸುಮ್ಮನಾದ. 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲೂಅಂತಹ ಮೃತಿಯನ್ನು ಅವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 


ವಿ: ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಅಂತಹ ದುರ್ಮರಣದ ಮುನ್ಸೂಚನೆ ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ದೊರಕಿತ್ತು 
ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಗಳಿಗೆ ಸೂಚಕತ್ವ ಇರುವುದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಎಂದಾಗುವುದು. 
("ಸೂಚಕಶ್ಚ ಹಿ ಶ್ರುತೇರಾಚಕ್ಷತೇ ಚ ತದ್ವಿದಃ' - ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ೩/೨/೪). 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ದುಸ್ಪ್ನ 

ದ್ರೌಣಿಂ ಚ ಕಾಳರಾತ್ರಿಂ ಚ ದ್ರೋಣಪಾತಾದನಂತರಮ್‌ । 

ವಿಶಸಂತಂ ಕೃಷಂತೀಂ ಚ ಸ್ವಪ್ನೇ ನಪಶ್ಯದ್ದಿ ಪಾರ್ಷತಃ 11 ೧೩೬ 1 
೧೩೬. ಕೃಷಂತಂ.... - (ತಾ. ಪಾಠ) 


೧೩೬. ವಿಶಸಂತಂ ಮಾರಯಂತಂ ಕಾಲರಾತ್ರಿಂ ಮಹಾಕಾಲೀಂ ಮೃತ್ಯುದೇವತಾಮಿತ್ಯರ್ಥಃ । -(ಜ.) 
೧೩೬. ಕಾಳೀಂ ರಕಾಸ್ಯನಯನಾಂ ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಾಮ್‌ । 

ರಕಾಂಬರಧರಾಮೇಕಾಂ ಪಾಶಹಸಾಂ ಕುಟುಂಬಿನೀಮ್‌ ॥ 

ದದೃಶುಃ ಕಾಳರಾತ್ರಿಂ ತೇ ಗಾಯಮಾನಾಮವಸ್ಥಿತಾಮ್‌ । 

ನರಾಶ್ವಕುಂಜರಾನ್‌ ಪಾಶೈರ್ಬಧ್ವಾ ಘೋರೈಃ ಪ್ರತಸ್ಸುಷೀಮ್‌ । 

ವಹಂತೀಂ ವಿವಿಧಾನ್‌ ಪ್ರೇತಾನ್‌ ಪಾಶಬದ್ದಾನ್‌ ವಿಮೂರ್ಧಜಾನ್‌ ॥ 

ತಥೈವ ಚ ಸದಾ ರಾಜನ್‌ ನ್ಯಸಶಸ್ಟಾದ್‌ ಮಹಾರಥಾನ್‌ । 

ದದ್ಭಶುರ್ಯೋಧಮುಖ್ಯಾಸ್ತೇ ಫ್ಲಂತಂ ದ್ರೌಣಿಂ ಚ ಸರ್ವದಾ । 

ಯತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಕುರುಪಾಂಡವಸೇನಯೋಃ । 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಮಪಶ್ಯನ್‌ ದ್ರೌಣಿಮೇವ ಚ । - ಭಾರತ (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೮/೭೦-೭೩) 


ತದನುಸ್ಟೃತ್ಯ ತೇ ವೀರಾ ದರ್ಶನಂ ಪೂರ್ವಕಾಲಿಕಮ್‌ । 


ಇದಂ ತದಿತ್ಯಮನ್ಯಂತ ದೈವೇನೋಪನಿಪೀಡಿತಾಃ ॥ - ಚತತ್ತೈವ (೮ 1೭೫) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೮೧ 


ಅ: ಅಶ್ವತ್ನಾಮನನ್ನೂ, ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕರಾಳವಾದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ, ದ್ರೋಣ- 
ವಧೆಯ ಅನಂತರ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದ. 
ವಿ: ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಅಂದಿನ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು 
ವಿಶೇಷ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಂತೆ ಹಾಗೂ ಇತರ ಪ್ರಧಾನ ಪಾಂಡವಯೋಧರು ಅದೇ 
ಬಗೆಯ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವಿವರ ಬಂದಿದೆ. 


ದದ್ದಶುರ್ಯೋಧಮುಖ್ಯಾಸೇ ಫ್ಲಂತಂ ದ್ರೌಣಿಂ ಚ ಸರ್ವದಾ ಟ 
ಯತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಕುರುಪಾಂಡವಸೇನಯೋಃ । 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಮಪಶ್ಯನ್‌ ದ್ರೌಣಿಮೇವ ಚ । 


- ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೮/೭೦-೭೩) 
ಹದಿನೈದನೇ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಆ ಸ್ವಪ್ನ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣತೊಡಗಿತ್ತು ಎಂದಾಗುವುದು. 
ದ್ರೋಣರು ಸತ್ತದ್ದು ಹದಿನೈದನೇ ಯುದ್ಧದ ಸಂಜೆಯವೇಳೆಗಲ್ಲವೇ. 


ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 


ಸಮಾಕ್ಷಿಪತ್‌ ದ್ರೋಣಸುತೋತಸ್ಯ ಕಂಠೇ 
ನಿಬಧ್ಯ ಮೌರ್ವೀಂ ಧನುಷೋಪಪ್ರರಸ್ಥಃ । 
ಮಮಂಥ ಕೃಚ್ಛೆ ೀಣ ವಿಹಾಯ ದೇಹಂ 
ಯಯಾ ನಿಜಸ್ನಾನಮಸ್‌ ಚ ವಹ್ನಿ 11 ೧೩೭ ॥ 


ಅ: ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅವನ 
ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಗಿದು ಸೆಳೆಯತೊಡಗಿದ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಕಷ್ಟದಿಂದ ದೇಹ ತೊರೆದು 
ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. ಅವನು ಅಗ್ನಿಯ ಅವತಾರನಲ್ಲವೇ. 


ವಿ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಹೇಳಿದಂತೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯೇನೂ ಆಗದೇ ಸದ್ಗತಿಯೇ 
ಆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ದ್ರೋಣರ ತಲೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದು ಅವರು ಸತ್ತ ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರತು, ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲಲ್ಲ (೨೬/೨೮೬, ೨೮೭). ಇನ್ನು 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ವಚನದಂತೆ ಅವನ ಅವತಾರವಾಗಿದ್ದುದೂ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಂಬುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ. ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮರ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುದು 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. ದುರ್ಮರಣದಿಂದ ದುರ್ಗತಿಯೆಂಬುದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ವಿಷಯವಲ್ಲ 


ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವೂ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ. 


೧೮೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಶಿಖಂಡಿ ಮೊದಲಾದವರ ಸಂಹಾರ 


ತತಃ ಶಿಖಂಡಿನಂ ಹತ್ವಾ ಯುಧಾಮನ್ಯೂತಮಾಜಸ್‌ೌ 
ಜನಮೇಜಯಂ ಚ ಪಾಂಚಾಲೀಸುತಾನಭಿಯಯಾ ಜ್ವಲನ್‌ 11 ೧೩೮ ॥॥ 


ಅ: ಬಳಿಕ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಯುಧಾಮನ್ಮು, ಉತಮಾಜಸ್‌, ಜನಮೇಜಯ- 
ರನ್ನುಕೊಂದು, ದೌ ಶಿ ಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳತ್ತಕುದಿಯುತ್ತಾ ತೆರಳಿದ. 


ವಿ: ೧) "ಪಾಂಚಾಲರಲ್ಲಿ ದೌಹಿತ್ರರನ್ನೂ ಸಹ ಉಳಿಸಕೂಡದು' (೨೬/೨೦೮) ಎಂದು 
ದ್ರೋಣರು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಹಾಗೆ ತೆರಳಿದ ಎಂದರ್ಥ; ಮತ್ತು 


ಉಪಪಾಂಡವರನ್ನು, ಶಿಖಂಡಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದು ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨) ಇಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯು ಮೃತನಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ತುಂಬುರುವಿಗೆ ತನ್ನ ಪುರುಷದೇಹ 
ಮರಳಿ ಲಭಿಸಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು (೧೧/೧೧೮). 


೩) ಈ ಜನಮೇಜಯ ದ್ರುಪದ ಪುತ್ರ. ಮುಂದೆ ಮಹಾಭಾರತ ಕೇಳುವ ಜನಮೇಜಯ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಪುತ್ರ ಎಂಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಉಪಪಾಂಡವರ ಸಂಹಾರ - ಶರ್ವತ್ರಾತನಾದ ಭೀಮಪುತ್ರ 
ತೈರುತ್ಥಿತೈರಸ್ಕಮಾನಃ ಶರೈಃ ಖಡ್ಲೇನ ಜಫ್ಲಿವಾನ್‌ । 


ಸರ್ವಾನ್‌ ಸವ್ಯಾಪಸವ್ಯೇನ ತಥಾನ್ಯಾನ್‌ ಪಾಂಡವಾತ್ಮಜಾನ್‌ 11 ೧೩೯ ॥ 


ಯತ ಏಕಂ ಭೈಮಸೇನಿಂ ಕಾಶಿರಾಜಾತ್ಮಜಾತ್ಮಜಮ್‌ 


ತಂ ತದಾ sಂತರ್ಜಿತಃ ಶರ್ವಃ ಕೈಲಾಸಮನಯತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ Il ೧೪೦ ॥॥ 
೧೩೮. ಶಿಖಂಡಿನಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದ್ವಿಧಾ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸೋಲಪಸಿನಾ । - ಭಾರತ (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೮/೬೫) 
೧೩೮. ದ್ರುಪದಸ್ಯ ಚ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಪೌತ್ರಾಣಾಂ ಸುಹೃದಾಮಪಿ । 

ನೃಕೃಂತದಸಿನಾ ದ್ರೌ್‌ಣಿರಸಿಮಾರ್ಗವಿಶಾರದಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೮/೬೮) 
೧೩೯. ಸವ್ಯಾಪಸವ್ಯೇನ ಸವ್ಯಾಪಸವ್ಯತಾಡನೇನ ಜಫ್ಲವಾನ್‌ । - (ಜ.) 


೧೩೯. ದ್ರೌಪದೇಯಾನಭಿದ್ರುತ್ಯ ಖಡ್ಲೇನ ವ್ಯಧಮದ್ಬಲೀ ॥ (ಇತ್ಯಾದಿ) - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೮/೫೩-೬೨) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೮೩ 


ಸ ಶರ್ವತ್ರಾತನಾಮಾಠ 5ಸೀದತಸತ್ತೈವ ಸೋನವಸತ್‌ । 
ಪುರಾ$ರ್ಥಿತಃ ಸ್ವದೌಹಿತ್ರಸ್ಯಾಮರತ್ವಾಯ ಶಂಕರಃ | 
ಕಾಶಿರಾಜೇನ ತೇನಾಸ್‌ ಜುಗೋಪೈನಂ ಕೃಪಾಯುತಃ I ೧೪೧ I 


ಅ: ಅವರೆಲ್ಲಮೇಲೆದ್ದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯತೊಡಗಿದರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಖಡ್ಗದಿಂದ ಸವ್ಯ, ಅಪಸವ್ಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದ. ಅದರಂತೆಯೇ ಶರ್ವತ್ರಾತ ಎಂಬ 
ಕಾಶಿರಾಜನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಭೀಮಪುತ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲಪಾಂಡವಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದ. ಆ ಶರ್ವತ್ರಾತನನ್ನು ಅದೃಶ್ಯನಾದ ಶಿವ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಶರ್ವತ್ರಾತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನಾದ. ಅನಂತರವೂ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲೆಸಿದ. ಹಿಂದೆ ಕಾಶಿರಾಜ ತನ್ನ ಮಗಳ ಮಗ ಅಮರನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದ್ದರಿಂದ ಶಿವ 
ಅವನನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸಿದ. 

ವಿ: ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಸಂಹರಿಸಿದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಶರ್ವತ್ರಾತನ ಹೊರತು ಇತರರೆಲ್ಲ 
ಸೇರಿದ್ದರು. ಶರ್ವತ್ರಾತ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣದಿಂದ ಬದುಕುಳಿದ. ಅವನು 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಅವನು ಮುಂದೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗಲೂ 
ಸಾಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರಲಿಲ್ಲಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ (ಶ್ಲೋ. ೧೪೩). 


ವಾಸುದೇವಮತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ ಪರೀಕ್ಷಿತಃ | 


ವಾರಯಾಮಾಸ ಭೂಲೋಕಂ ನೈವ ಯಾಹೀತ್ಯಮುಂ ಶಿವಃ 11 ೧೪೨ 1 
ಅ: ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಅರಿತು ಶಿವ ಅವನನ್ನು 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದ. 


ವಿ: ಶರ್ವತ್ರಾತನನ್ನು ಶಿವ ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಕಲ್ಪ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು ಶರ್ವತ್ರಾತ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದರೆ, ಸಹಜವಾಗಿ 
ಅವನಿಗೇ ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯ ಲಭಿಸಬೇಕಿತ್ತು 


ಸಾಮಾನ್ಯತೋsಪಾಂಡವಾಯ ದೌ್ರೌಾಣಿನಾನಪ್ಯಭಿಸಂಹಿತಮ್‌ । 
ತದ್ರೂಪೇಣೈವ ರುದ್ರೇಣ ವಿನೈನಮಿತಿ ಚಿಂತಿತಮ್‌ 11 ೧೪೩ I 


ಅ: ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಪಾಂಡವರ ಸಂತತಿ ನಾಶಕ್ಕೆಂದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರಿಂದ ಸಂಕಲ್ಲಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ಪವನ್ನು ಅವನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದ್ದ ಶಿವ ಶರ್ವತ್ರಾತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ. 


೧೮೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ತಾನೇ ನೀಡಿದ ವರವನ್ನು ಸತ್ಯಮಾಡಲೆಂದು ಶಿವ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಚೇಕಿತಾನಾದಿಗಳ ಸಂಹಾರ 
ಅಸ್ಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಶ್ಹೈನಂ ನ ಜಘಾನೈಕ್ಕತಸ್ತಯೋಃ ॥ 
ಚೇಕಿತಾನಾದಿಕಾಂಶ್ಚೈವ ಜಘಾನಾನ್ಯಾನ್‌ ಸಸರ್ವಶಃ 11 ೧೪೪ Il 


ಅ: ಶಿವಅಶ್ವತ್ವಾಮರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ನ್ಮಶಿರೋ ಸ್ಪವೂ ಸಹ ಶರ್ವತ್ರಾತ- 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ, ಚೇಕಿತಾನ ಮೊದಲಾದ ಇತರರನ್ನೆಲ್ಲಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಸಂಹರಿಸಿದ. 


ಶಿಬಿರದ ದಹನ 


ಸ ಚೇದಿಪಾಂಚಾಲಕರೂಶಕಾಶೀ- 
ನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನ್‌ ವಿನಿಹತ್ಯ ವೀರಃ । 
ಶಿಶೂನ್‌ ಸ್ವೀಯಶ್ಚೈವ ನಿಹಂತುಮುಗ್ರ: 
ಪ್ರಾಜ್ಞಾಲಯತ್‌ ತಚ್ಛಿಬಿರಂ ಸಮಂತಾತ್‌ 11 ೧೪೫ 11 


ಅ: ವೀರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಚೇದಿ, ಪಾಂಚಾಲ, ಕರೂಶ, ಕಾಶಿದೇಶದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಹ 
ಕೊಂದ. ಉಗ್ರನಾದ ಅವನು ಶಿಶುಗಳನ್ನು, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಆ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟ. 


ವಿ: ೧) ಹೀಗೆ ಪ್ರಧಾನರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಶಿಬಿರಕ್ಕೇ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟ ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಆ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೂ ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ : 


ತೇಷಾಂ ನೂನಂ ಭಯಾನ್ನಾಸ್‌ೌ ಕೃತವಾನ್‌ ಕುರುನಂದನ । 

ಅಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾದ್ದಿ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚ ಧೀಮತಃ ॥ 

ಸಾತ್ಯಕೇಶ್ವಾಬಿ ಕರ್ಮೇದಂ ದ್ರೋಣಪುತ್ರೇಣ ಸಾಧಿತಮ್‌ ॥ 

ಕೋ ಹಿ ತೇಷಾಂ ಸಮಕ್ಷಂ ತಾನ್‌ ಹನ್ಯಾದಪಿ ಮರುತ್ತತಿಃ ॥ -(೧೦/೮/೧೫೪,೧೫೫) 


೧೪೪. ಅಸ್ಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಶ್ಲೈನಮಿತೃತ್ರ ಅಸ್ತಂ- ಅಪಾಂಡವತ್ವಾಯ ಪ್ರಯೋಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ದ್ರೌಣೇರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ 
ಏನಂ: ಶರ್ವತ್ರಾತಮ್‌ ॥ - (ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೮೫ 


೩) ಹನುಮಂತ ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರೀತಿಗೆಂದು ಲಂಕೆಗೇ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟರೆ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಪ್ರೀತಿಗೆಂದು ಪಾಂಡವ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟದ್ದು ಎಂತಹ ವಿಪರ್ಯಾಸ! ವಾಯು 
ಶಿವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ಎನ್ನಲು ಇದು ಮತೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. 


ಶಿಬಿರದ ಹೊರಗೆ ಕೃಪ ಕೃತವರ್ಮರಿಂದ ನರಮೇಧ 


ಜಿಜೀವಿಷೂಂಸತ್ರ ಪಲಾಯಮಾನಾನ್‌ 
ದ್ದಾಧಿ ಸ್ಟಿತಾ ಗೌತಮಃ ಸಾತ್ವತಶ್ಚ 
ನಿಜಘ್ನತುಃ ಸರ್ವಶಃ ಪಾರ್ಷತಸ್ಯ 
ಸೂತಸ್ತೇಕಃ ಶೇಷಿತೋ ದೈವಯೋಗಾತ್‌ I ೧೪೬ I 
ಅ: ಜೀವಿಸುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡತೊಡಗಿದ್ದ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಶಿಬಿರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮರು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸಾರಥಿ- 
ಯೊಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡ. 


ವಿ: ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಬದುಕುಳಿದದ್ದು ಶರ್ವತ್ರಾತನಂತೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ಸಾರಥಿಯೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ. 


ಸೂತನು ಉಳಿದ ಬಗೆ 


ಖಡೇನ ಪ್ರಹತಂ ದ್ರಷ್ಟಾ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕೇನ ಪಪಾತ ಹ । 
೧ ಲ ಶಿ 


ಲ ಬವ 


ಭೂಮ್‌ ಪ್ರಾಗೇವ ಸಂಸರ್ಫಾನ್ನ ಜ್ಞಾತಸಮಸಾsಮುನಾ 11 ೧೪೭ I 


ಅ: ಕೃತವರ್ಮ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ಹೊಡೆದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಅದು ತನಗೆ 
ತಾಕುವ ಮುನ್ನವೇ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ. ಕತಲೆಯಿಂದಾಗಿ ಅದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಮುಂದೆ ದುರಂತದ ನಿವೇದನೆ 


ಅನ್ಯಾಸಕ್ಷೇ ಸಮುತ್ನಾಯ ಪ್ರಾದ್ರವದ್ಯತ್ರ ಪಾರ್ಷತೀ । 
ತಸ್ಯಾ ಅಕಥಯತ್‌ ಸರ್ವಂ ಸಾ ಭೀಮಾಯಾಹ ದುಃಖತಾ । 
ಪ್ರಾದ್ರವದ್ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಸ ಧನ್ವೀ ಗೌತಮೀಸುತಮ್‌ 11 ೧೪೮ ॥ 


೧೮೬ 


ಅ: 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಕೃತವರ್ಮ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿತೊಡಗಿದಾಗ ಅವನು ದ್ರೌಪದಿ 


ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿದ, ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನಡೆದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲತಿಳಿಸಿದ. ದುಃಖಿತಳಾದ ದ್ರೌಪದಿ ಭೀಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಭೀಮ ರಥವನ್ನೇರಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ. 


ವಿ 


ಇಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ದುಃಖಿಸಿದ್ದು ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಅಥವಾ 


ಅವರೊಳಗಿದ್ದ ಶಚಿ ಮೊದಲಾದವರು ದುಃಖಿಸಿದರು ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 


ಭಾರತಿಯೇ ಆದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ದುಃಖಲೇಶವೂ ಸಹ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿವರ ಆಗಲೇ 
ಬಂದಿದೆ. (೧೮/೧೦೧; ೩೦/೧೨೭, ೧೨೮) 


ಅ: 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ತದಂತರೇ ದ್ರೌಣಿರಪಿ ಪ್ರಯಾತಃ 
ಕೃಷ್ಣಾಸುತಾನಾಂ ಮುದಿತಃ ಶಿರಾಂಸಿ I 
ಆದಾಯ ಹಾರ್ದಿಕ್ಯಕೃಪಾನುಯಾತೋ 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಸನ್ನಿಕೃಷ್ಟಪ್ರಯಾಣಮ್‌ 11 ೧೪೯ 1 


ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕೃಪ, 


ಕೃತವರ್ಮರೊಂದಿಗೆ ಆಗಲೇ ಸಾವಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ- 
ದಿಂದ ತೆರಳಿದ್ದ. 


(೬. 


೪೭. 


, ಉಪಪ್ಪಾವ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾದ್ರವದಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


ತಾಂಸ್ತು ನಿಷ್ಪತಿತಾಂಸ್ಪಸಾನ್‌ ಶಿಬಿರಾಜ್ನೀವಿತೈಷಿಣಃ | 


ಕೃತವರ್ಮಾ ಕೃಪಶ್ಚೈವ ದ್ವಾರದೇಶೇ ನಿಜಘತುಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೮/ ೧೦೬) 


(ವಾ. 
(ವು) 


ಖಡ್ಲೇನ ಪ್ರಹೃತಮಿತ್ಯತ್ರ ಪ್ರ ತಂ: ಪ್ರಹರಣಂ ಭಾವೇ ಕಃ। 


. ಅಹಮೇಕೋ ವಶಿಷಸ್ತು ತಸ್ಥಾತ್ತೈನ್ಯಾನ್ನಹಾಮತೇ । 


ಮುಕ್ತಃ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಧರ್ಮಾತ್ಮನ್‌ ವ್ಯಗ್ರಾಚ್ಚಕೃತವರ್ಮಣಃ ॥ (ಸೂತನ ವಚನ) - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ.೧೦ /೬) 
- ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾಂಡವಂ ಕೃಷ್ಣಾರಾಜಾನಂ ಚಾರುದರ್ಶನಾ । 

ಭೀಮಸೇನಮಥಾಗಮ್ಯ ಪರಮಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 

ನ ಹಿತೇ ವಿಕ್ರಮೇ ತುಲ್ಕಃ ಪುಮಾನಸ್ತೀಹ ಕಶ್ಚನ । 


ಶ್ರುತಂ ಚ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪರಮವ್ಯಸನೇ ಯಥಾ । (ಇತ್ಯಾದಿ) - ಭಾರತ (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೧೧/೨೧/೨೭) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೮೭ 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣಾಸುತಾನಾಂ ಮುದಿತಃ ಶಿರಾಂಸಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಭಾಗವತಪುರಾಣದ್ದು: 


ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಿಯಂ ದ್ರೌಣಿರಿತಿ ಸ್ಮ ಪಶ್ಯನ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಸುತಾನಾಂ ಸ್ವಪತಾಂ ಶಿರಾಂಸಿ | 
ಅಪಾಹರದ್ವಿಪ್ರಿಯಮೇವ ತಸ್ಯ ಜುಗುಪ್ತಿತಂ ಕರ್ಮ ವಿಗರ್ಹಯಂತಿ ॥ 


- ಭಾಗವತ (೧/೭/೧೪) 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮರಣ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾತದುಕಂ ಚ ನಿಶಮ್ಯ ಪಾಪ- 
ಸುಹೊ ಫೀ ತತ್ಯಜತ್‌ ಸಾಧ್ದಿತಿ ದೇಹಮಾಶು | 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾಮಥ ಕೇಶವಾಚ್ಚ 
ಭೀತಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ದಾೌಣಿಮುಖಾಃ ಪ್ರಯಾತಾಃ Il ೧೫೦ ॥ 


ಅ: ಪಾಪಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಉಪಪಾಂಡವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಲೇ ಎಂದು ಸಂತೋಷಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದ. 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಗೂ, ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಅಂಜಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮೊದಲಾದವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 


ತೆರಳಿದರು. 


ವಿ: ೧) ದುರ್ಯೋಧನ ದ್ರೌಪದೀ ಪುತ್ರರ ತಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿದ. ಒಂದೆಡೆ 


ಶಿಶುಹತ್ಯೆ, ಮತೊಂದೆಡೆ ಬಂಧುಹತ್ಯೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜ್ಯದ ಉತರಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಹತ್ಯೆ, ಸಾತ್ವಿಕರ 
ಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಿಸಿದ ಅವನು ಮಹಾತಾಮಸ ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ 
ದೃಢಪಡುವುದು. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಂತಹ ಜನರೆಲ್ಲ ಲೋಕಕ್ಷಯಕಾರಕರು. 


ತಾವು ಅಳಿಯುವಾಗಲೂ ಲೋಕವನ್ನು ಅಳಿಸುವ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳು. 


೧೫೦. ಆಚಾರ್ಯಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಕೇತುಂ ಸರ್ವಧನುಷ್ಠತಾಮ್‌ । 
ಹತಂ ಮಯಾದ್ಯ ಶಂಸೇಥಾ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಂ ನರಾಧಿಪ । 
ಪರಿಷ್ಟಜೇಥಾ ರಾಜಾನಂ ಬಾಹ್ಲೀಕಂ ಸುಮಹಾರಥಮ್‌ । 
ಸೈಂಧವಂ ಸೋಮದತ್ತಂ ಚ ಭೂರಿಶ್ರವಸಮೇವ ಚ । 
ತಥಾ ಪೂರ್ವಗತಾನನ್ಯಾನ್‌ ಸ್ವರ್ಗೇ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥। 
ಅಸ್ಥದ್ವಾಕ್ಯಾತ್‌ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಸಂಪೃಚ್ಛೇಸ್ವ್ವಮನಾಮಯಮ್‌ ॥ 
- (ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನುಕುರಿತು ದ್ರೌಣಿವಚನ) ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೯/೪೩-೪೫) 


೧೫೦. ದುರ್ಯೊೋಧನಸ್ತು ತಾಂ ವಾಚಂ ನಿಶಮ್ಯ ಮನಸಃ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಣಾನುಪಾಸ್ಫಜದ್‌ ವೀರಃ ಸುಹೃದಾಂ ದುಟುಮುತ್ತೃಜನ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೯/೫೩,೫೭) 


೧೮೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
೨) ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನ ಪ್ರಾಣ ತೊರೆಯುವ ಮುನ್ನ ಮಾಡಿಸಿದ 
ಘೋರವಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯವಿದು. ದುಷ್ಟರು ಕೈಕಾಲು ಮುರಿದು ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೂ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸುವ ಕೆಟ್ಟ 
ಚಿಂತನೆಯವರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ನಿದರ್ಶನ. ಪಾಂಡವರ ವಂಶವನ್ನು ನಿರ್ವಂಶ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ತನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಸತ್ತುಹೋದ. 


೩) ದುರ್ಯೋಧನ ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ತನ್ನ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಎರಡು ಮೂರು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಣಿಸುತ್ತಾ ಮಲಗಿದ್ದನಂತೆ. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಾರಣ ಕೇಳಲು 
ದುರ್ಯೋಧನ ಹೇಳಿದನಂತೆ - ನಾನು ಮೂರು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೆ ಎಂದು. 
ಅವು ಯಾವುವು ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅವನು ತಿಳಿಸಿದ - "ಮೊದಲನೆಯದು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನೇ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು ಎರಡನೆಯದು ತನ್ನ ತಾಯಿ ಗಾಂಧಾರಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಸಂಕೋಚ ಪಡದೇ ದಿಗಂಬರನಾಗಿಯೇ ತೆರಳಬೇಕಿತ್ತು ಮೂರನೆಯದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಜಪವನ್ನು ಏಳು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ಪೂರೈಸಬೇಕಿತ್ತು' ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದನಂತೆ "ನೀನು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನಾನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿಸುತ್ತಿದೆ ನಕುಲನನ್ನು ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸುತಿದ್ದೆ ನಾನೇ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ' ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರಾಶನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಸತ್ತುಹೋದ. ಇದು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ನಿರೂಪಣೆ. 


೪) ಇದು ಸಹ ಮಹಾಭಾರತದ ಯಾವ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣದ ಕೇವಲ 
ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯಷ್ಟೇ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರನ್ನು ಸೇನಾಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಈಗ 
ನಡೆದ ಕಾರ್ಯವಷ್ಟೇ ನಡೆಯುತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದುದ್ದೇನೂ ಅಲ್ಲ 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳಾಗದಿದ್ದರೂ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣಾದಿಗಳ ಸಾವು ತಪ್ಪಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನ 
ದೇಹ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ವಜ್ರಕಾಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಗಾಂಧಾರಿ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ವಜ್ರಕಾಯನಾದದ್ದು 
ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಅವನು 
ಮಂತ್ರಜಪವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ್ದರೂ ಭೀಮಸೇನನಂತಹ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಎದುರು ಪ್ರಾಣ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥ- ನಾಗುತ್ತಿರಲೇ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ನಿರರ್ಥಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನೂ ಅಲ್ಲ ಆದರೂ ಮೂಲದಲ್ಲಿರದ ಇಂತಹ ವಿವರಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಚಾರ ಪಡೆದುಕೊಂಡದ್ದುಮಾತ್ರ ನಿಜಕ್ಕೂ ಅಚ್ಚರಿ. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೮೯ 


ಭೀಮನ ಭಯದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪಲಾಯನ 


ತತ್ಸೈಕಲಂ ದ್ರೋಣಸುತಂ ರಥೇನ 
ಯಾಂತಂ ರಥೀ ಮಾರುತಿರನ್ನಧಾವತ್‌ | 
ತಮಾದ್ರವಂತಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಭೀತಃ 
ಪರಾದ್ರವದ್ದ್‌ _ಣಿರತಿದ್ರುತಾಶ್ವೈಃ 11 ೧೫೧ ॥ 


ಅ: ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ರಥದ ಮೂಲಕ ಹೊರಟಾಗ ಭೀಮ ಅವನನ್ನು 
ರಥದಿಂದಲೇ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ. ಭೀಮ ತನ್ನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀತನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಜೋರಾಗಿ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ. 

ವಿ: ನಕುಲನನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹೊರಟ ಭೀಮಸೇನ ಮುಂಚೆಯೇ ಹೊರಟ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹಿಡಿಯುವಲ್ಲಿ ಸಫಲನಾದದ್ದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ವೇಗಕ್ಕಿಂತ ಭೀಮನ ವೇಗ 
ಅಗಾಧ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಶಿವನ ಅವತಾರ; ಶಿವ ಮನೋನಿಯಾಮಕ. ಭೀಮ 
ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮನೋವೇಗಕ್ಕಿಂತ ವಾಯುವೇಗ ಮಿಗಿಲು ಎಂದಾಗುವುದು. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ 


ಆದ್ರವಂತಂ ಪುನರ್ದಷ್ಟ್ಯಾ ಭೀಮಂ ದೊ Y್ರೀಣಾತ್ಸಜೋ ರುಷಾ । 
ಆವೃತ್ಯ ಯುಧ್ಯನ್‌ ವಿಜಿತೋ ಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಶಿರ ಆದದೇ 11 ೧೫೨ ॥ 


ಅ: ಭೀಮ ಆಗಲೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ ಪರಾಜಿತನಾದ. ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ಪವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 
ವಿ: ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಭೀಮನಿಗೆ ಸೋತ. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರತಿ ಬಾರಿಯೂ ಭೀಮನಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಸೋತಿದ್ದು ಪುನಃ ವಾಯು ಜೀವೋತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕ. 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕೃಷ್ಣೋ ಧರ್ಮಜೇನಾರ್ಜುನೇನ ಚ । 
ತತ್ರಾಗಮತ್‌ ತದಸ್ವಂ ಚ ಭೀಮಂ ಚಾವ್ಯರ್ಥತಾಂ ನಯನ್‌ ॥ ೧೫೩ ॥ 


೧೫೧. “ನಕುಲಂ ಸಾರಥಿಂ ಕೃತ್ವಾ'- ಭಾರತ (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೧೧/೨೯) 


೧೫೨. ಅಸ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋ ಮೇನೇ ಆತ್ಮತ್ರಾಣಂ ದ್ವಿಜಾತೃಜಃ । 
ಅಥೋಪಸ್ಪೃಶ್ವ ಸಲಿಲಂ ಸಂದಧೇ ತತ್ತಮಾಹಿತಃ ॥ -ಭಾಗವತ (೧/೭/೧೯) 


೧೯೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಬ್ರಹೃಶಿರೋಸ್ಟದ ಮಂತ್ರ ಹಾಗೂ ದೇವತೆ 


ಅವಧ್ಯೋ ಭೀಮಸೇನಸದಸ್ವಂ ಚಾಮೋಘಮೇವ ತತ್‌ ಟ 
ವಿಷ್ಣುನೆವೋಭಯಂ ಯಸ್ಸಾತ್‌ ಕೃತಂ ಭೀಮೋ sಸ್ತಮೇವ ತತ್‌ ಟಟ ೧೫೪ ॥ 


ಅ: ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಆ ಅಸ್ಪವನ್ನೂ ಭೀಮನನ್ನೂ ಅಮೋಫಘವೆಂದು ತೋರಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನೊಂದಿಗೂ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ. ಭೀಮಸೇನ 
ಅವಧ್ಯ, ಆ ಅಸ್ಪವೂ ಅಮೋಘವಾದುದೇ - ಎರಡನ್ನೂ ಹಾಗೆಂದು ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರು- 
ವನು. ಭೀಮನಂತೂ ಆ ಅಸ್ತವೇ ಆಗಿರುವನು. 


ವಿ: ಭೀಮನು ಅಸ್ತ್ರವೇ ಆಗಿರುವನು ಎಂದರೆ ಆ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವನು 


ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ (೨೮/೧೫೮) ಆದರೂ ಭೀಮಸೇನ ಭಾವಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೂ ಆ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ಗಾಯತ್ರೀ ತತ್ರ ಮಂತ್ರೋ ಯದ್ಬ ಹ್ಮಾತದ್ದ್ಯಾನದೇವತಾ । 

ಧ್ಯೇಯೋ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವೋ ಜಗತ್ತ ಕಸವಿತಾ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಅ: ಆ ಅಸ್ಪಕ್ಷೆ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮಂತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ದೇವತೆ, ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಸ್ವತಃ ಅದಕ್ಕೆ ಧ್ಯೇಯದೇವತೆ. 
ವಿ: ಬ್ರಹ್ಮ ಧ್ಯಾನದೇವತೆ ಎಂದರೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ- 
ನಾದವನು ನಾರಾಯಣ ಎಂಬುದು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದ “ಸವಿತುಳಿ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸವಿತುಃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲದೇ ಜಗತ್ಸ ೨ಜ್ರಿಕರ್ತ ಎಂದು 


ಅರ್ಥ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ನೀಡಿರುವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮಾಡಿದ್ದ ಆಯುಧಯಾಚನೆ 


ಊಚೇ ಚ ಪಾರ್ಥಯೋಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತೃತಂ ದೌೌಣಿನಾ ಪುರಾ । 
ಸ್ವಾಯುಧಾನಾಂ ಯಾಚನಂ ಚಾಪ್ಯಶಕೇನ ತದುದ್ದ ಘ್‌ 11 ೧೫೬ 11 
೧೫೪. ಭೀಮೋ ಸ್ಟಮೇವ ತದಿತ್ಯತ್ರ ಯದ್ಯಸ್ಥಾತ್‌ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತೇ ಗಾಯಿತ್ರೀ ಮಂತ್ರಃ। ಬ್ರಹ್ಮಾ ತದ್ಭ್ಯಾನದೇವತಾ 


ಧ್ಯಾನಂ ಕುರ್ವತೀ ದೇವತಾ। ಯಷಿಃ ಮಂತ್ರಸಾಧಕತ್ವಾತ್‌ ಮಂತ್ರಾಭಿಮಾನಿನೀ ಚೇತಿ ಯಾವತ್‌। ತತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಕಾರಣಾತ್‌ ಭೀಮ ಏವಾಸುಮಿತಿ ಯೋಜನಾ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ಪಿ೮ ೧೯೧ 


ಪೃಷ್ಟೇನೋಕಂ ತ್ವಯಾ ಹೀನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ದುರ್ಯೋಧನಾಯ ಗಾಮ್‌ । 
ದಾತುಂ ತ್ವದಾಯುಧಂ ಮೇ 5ದ್ಯೇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೇ ತ್ಮನೋದಿತಮ್‌ 
ಮೈವಂ ಕಾರ್ಷಿಃ ಪುನರಿತಿ ಧ್ಯಾಯತಾ sಬ್ದೇಸಟೇ ಸ್ವಮು 11 ೧೫೭ ॥ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣಹಿಂದೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಏನು ಮಾಡಿದ್ದನೆಂದು ಧರ್ಮರಾಜ-ಅರ್ಜುನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. 
ತಾನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿಕುಳಿತು ತನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ತನ್ನ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ಎತ್ತಲು ಶಕ್ತನಾಗದಿದ್ದದ್ದು, ನಾನು "ಏತಕ್ಕೆ' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ "ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ನೀಡಲೆಂದು ನಿನ್ನ ಆಯುಧವನ್ನು ಬೇಡಿದೆ' 
ಎನ್ನಲು ನಾನು ಅವನಿಗೆ "ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಡ' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ. 


೧೫೬. ತದುದ್ಧೃತೌ: ತೇಷಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯುಧಾನಾಮುದ್ಭೃತಾವಪ್ಯಶಕ್ತೇನ ದ್ರೌಣಿನಾ ಸ್ವಾಯುಧಾನಾಂ: ಸ್ವಸ್ಯ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಯುಧಾನಾಂ ಯತ್‌ ಯಾಚನಂ ಕೃತಂ ತಚ್ಚ ಪೃಷ್ಟೇನ: ಕಿಮರ್ಥಂ ಮದಾಯುಧವಿತಿ ಪೃಷ್ಟೇನ। ಅಬ್ಬೇಸ್ಪಟೇ 
ಸ್ವಮು: ಸ್ವಂ ಉ: ಏವ ಧ್ಯಾಯತಾ ದ್ರೌಣಿನಾ ಗಾಂ ಭೂಮಿಂ ತ್ವಯಾ ಹೀನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ದುರ್ಯೋಧನಾಯ 
ದಾತುಂ ತ್ವದಾಯುಧಂ ದೇಹೀತಿ ಯದುಕಂ ತಚ್ಚ ಏವಮುಕ್ತೇ ಸತಿ ತದಾತ್ಮನಾ ಕೃಷ್ಣೇನ ಏವಂ ಮಾ ಕಾರ್ಷೀರಿತಿ 
ಯದುದಿತಂ ತಚ್ಚೆ ಪಾರ್ಥಯೋರೂಚೇ। ಮದಭಾವಾಯ ಮದಾಯುಧಪ್ರಾರ್ಥನಂ ಕುರ್ವನ್‌ 


ದೌೌಣಿರಯಮವಿವೇಕೀತಿ ಭಾವಃ ॥ - (ವಾ.) 
೧೫೬. ಸಸುನಾಭಂ ಸಹಸ್ರಾರಂ ವಜ್ರನಾಭಮಯಸ್ಥಯಮ್‌ | 
ವವ್ರೇ ಚಕ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗೋ ಮತ್ತಃ ಸ್ಪರ್ಧನ್‌ ಮಯಾ ಸಹ ॥ _- ಭಾರತ (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೧೨/೨೦) 


೧೫೬. ಜಗ್ರಾಹೋತ್ಪತ್ವ ಸಹಸಾ ಚಕ್ರಂ ಸವ್ಯೇನ ಪಾಣಿನಾ । 
ನ ಚೈನಮಶಕತ್‌ ಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಸಂಚಾಲಯಿತುಮಪ್ಯತ ॥ 
ಅಥೈನಂ ದಕ್ಷಿಣೇನಾಪಿ ಗೃಹೀತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ । 
ಸರ್ವಯತ್ನಬಲೇನಾಪಿ ಗೃಷ್ಣನ್ನೇವಮಿದಂ ತತಃ । 
ತತಃ ಸರ್ವಬಲೇನಾಪಿ ಯದ್ಭೆನಂ ನ ಶಶಾಕ ಹ ॥ 
ಉದ್ಯಂತುಂ ವಾ ಚಾಲಯಿತುಂ ದ್ರೌಣಿಃ ಪರಮದುರ್ಮನಾಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ಯತ್ನಂ ಪರಿಶ್ರಾಂತಃ ಸ ನ್ಯವರ್ತತ ಭಾರತ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ್ಷೇ. ೧೨/೨೦-೨೪) 


೧೫೭. ಸ್ವಂ ಉ ಇತಿ ಭಿನ್ನಂ ಪದಮ್‌। ಉ ಈಶಂ ಸ್ವಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಧ್ಯಾಯತಾ। ,ಉತಾಪೇವ್ಯಯಮೀಶೇ ಚೇತಿ 
ಯಾದವಃ। ಸ್ವಂ ಉ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಮೇವೇತಿ ವಾತ್ಮನಾ ಆತ್ಮನಾ ಮಯೇತ್ಯರ್ಥಃ। ....ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಯಾ ದ್ರೌಣಿಃ 
ಮಾಮಿದಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ। ಪ್ರಯುಜ್ಯ ಭವತಃ ಪೂಜಾಂ ಯೋತ್ಸ್ಯ್ಯ ಕೃಷ್ಣತ್ವಯಾ ಸಹೇತಿ ಐಷೀಕಪರ್ವಣಿ । - (ಜ.) 


೧೫೭. ಪ್ರಯುಜ್ಯ ಭವತೇ ಪೂಜಾಂ ಯೋತ್ಸ್ಯೇ ಕೃಷ್ಣತ್ವಯಾ ಸಹ । 

ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಮೇ ಮಯಾ ಚಕ್ರಂ ದೇವದಾನವಪೂಜಿತಮ್‌ ॥ 

ಅಜೇಯಃ ಸ್ಯಾಮಿತಿ ವಿಭೋ ಸತ್ಯಮೇತದ್‌ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ 
(ದ್ರೌಣಿವಚನ)- ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ: ೧೨/೩೬,೩೭) 


೧೯೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ಕೃಷ್ಣನೊಮ್ಮೆ ದ್ವಾರಕೆಯ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ವ ಕೃಷ್ಣ ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಆಶ್ವಾಸನೆಯಿತ್ತಾಗ ಕೃಷ್ಣನ ಚಕ್ರವನ್ನೇ ನೀಡಲು ಬೇಡಿಕೊಂಡ. ಕೃಷ್ಣ ಆಗಲಿ ಎಂದು ನುಡಿದು ತನ್ನ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಲೂ ಸಹ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಮುಖ ತಗ್ಗಿಸಿದ ಅವನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೆ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಕೇಳಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ನುಡಿದಿದ್ದ - ಅವಧ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಆಯುಧವಾದ ಚಕ್ರವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಬಯಸಿದ್ದೆ ಎಂದ; ಆಗ ಕೃಷ್ಣ - ನನ್ನ ಆಯುಧವನ್ನೇ ಎತ್ತಲಾಗದ 
ನೀನು ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಂತು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವೆ ಎಂದು ತಿಳುವಳಿಕೆ ಹೇಳಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದಿರಲು ತಿಳಿಸಿದ್ದ ಎಂಬ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


೨) ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಎರಡೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದು 
ಅಪೂರ್ವ. ಕೃಷ್ಣನ ಆಯುಧವಾದ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾದೇವಿ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ, ಅದನ್ನು 
ಶಿವಾವತಾರನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಎತ್ತಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದದ್ದು ಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 
ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಗಿಂತಲೂ ತುಂಬಾ ಕಡಿಮೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕ. ಅದರಂತೆ ಶಿವಧನುಸ್ಸಾದ 
ಪಿನಾಕಕ್ಕಿಂತ ವಿಷ್ಣುಧನುಸ್ಸಾದ ಶಾರ್ಜ ಕೋಟಿಪಟ್ಟು ಮಿಗಿಲಾದುದು ಎಂಬ ವಿವರ ಹಿಂದೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಶಿವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ ಭಗ್ಗಗೊಳಿ- 
ಸಿರುವನು, ಆದರೆ, ಶಿವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಯುಧವನ್ನು ಎತ್ತಲೂ ಸಹ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಆತನ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಶಕ್ತಿಗೆ ದ್ಯೋತಕ. ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಕೃತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖ ಬಂದಿದೆ. 
ಅಂಬರೀಷಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ ದುರ್ವಾಸರೂಪದ ಶಿವ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾಗದ್ದು ಸಹ 
ಇಂತಹುದೇ ಪ್ರಸಂಗ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ 
ತದಸ್ವಂ ಪ್ರಜ್ಜಲದ್ದ್ಯಷ್ಟ್ಯಾsಪಾಂಡವತ್ತವಿಧಿತಯಾ । 
ಧರಾಯಾಂ ದೌಣಿನಾ ಮುಕಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ಪ್ರೇರಿತೋ5ರ್ಜುನಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


೧೫೮. ಭ್ರಾತೃಣಾಮಾತ್ಮನಶ್ಚೈವ ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಭಾರತ । 
ವಿಸೃಜೈತತ್‌ ತ್ವಮಪ್ಯಾ ಜಾವಸ್ವಮಸ್ವನಿವಾರಣಮ್‌ ॥। 
ಕೇಶವೇನೈವಮುಕ್ರೋ5ಥ.... ॥ (ಇತ್ಯಾದಿ) - ಭಾರತ (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೧೪/೩) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೯೩ 


ಸ್ವಸ್ತಸ್ತು ದ್ರೋಣಪುತ್ರಾಯ ಭೂತೇಭ್ಯೋ ಮಹ್ಯಮೇವ ಚ । 
ಇತಿ ಬ್ರುವಂಸ್ಪದೇವಾಸ್ತಮಸ್ಪಶಾಂತ್ಕ್ಯೈ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ ll ೧೫೯ ॥ 


ಅ: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆಗಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಶ್ವ- 
ತ್ಥಾಮ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತ್ರ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಅರ್ಜುನ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಿಗೂ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತನಗೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಲಿ 
ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ಪವನ್ನೇ ಆ ಅಸ್ಪದ ಉಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 


ವಿ: ಬ್ರಹಶಿರೋಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೃಷ್ಣನ ಆದೇಶದಂತೆ 
ಅರ್ಜುನ ತಾನೂ ಬ್ರಹಶಿರೋಸ್ತವನ್ನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಶುತ್ವಾ ಭಗವತಾ ಪ್ರೋಕಂ ಫಲ್ಲುನಃ ಪರವೀರಹಾ । 


ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾನ ಪಸಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಾಯ ಸಂದಧೇ ॥ 
- ಭಾಗವತ (೧/೭/೨೯) 


ಅನಸ್ಪಜ್ಞೇಷು ಮುಕ್ತಂ ತದ್ದನ್ಯಾದಸ್ತಮುಚಂ ಯತಃ | 
ಗುರುಭಕ್ತ್ಯಾ ತತೋ ದ್ರೌಣೇಃ ಸ್ವಸ್ಯಸ್ತ್ವಿಶ್ಯಾಹ ವಾಸವಿಃ I ೧೬೦ I 


ಅ: ಅಸ್ತಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ವವು 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದವನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗಲಿ ಎಂದು ನುಡಿದ. 


ವಿ: ೧) ಅರ್ಜುನ ತಾನು ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗಲಿ 
ಎಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಹೊರತು ಧರ್ಮರಾಜಾದಿ 
ಇತರ ಮೂವರು ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಪ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದವರ ಮೇಲೆ ಆ 
ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಸ್ತ್ರ ಬಿಟ್ಟವನನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ ವಿಶೇಷ ಅಸ್ತ್ರ. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ತಾನು ಬಿಟ್ಟ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಬಲಿಯಾಗುವ ಅಪಾಯವಿದೆ, ಅದನ್ನು 
ಗಮನಿಸದೇ ಅವನು ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಅರ್ಜುನ ಹಾಗಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು ತಾನು ಅವನ 


೧೫೯. ಪೂರ್ವಮಾಚಾರ್ಯಪುತ್ರಾಯ ತತೋ sನಂತರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಭ್ರಾತೃಭ್ಯಶ್ವೈವ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಸ್ತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪರಂತಪಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೧೪/೫ 


5-13 


೧೯೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಕ್ಷೇಮಚಿಂತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಗುರುಪುತ್ರನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಹಾಗೆ ಬಯಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಭೀಮನಂತೂ ಸ್ವತಃ ಅಸ್ತಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದವನು. ಹಾಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ದೇವತೆಯನ್ನೇ ಎದುರಿಸುವುದೂ ಸಹ ಆ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದಂತೆ ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ಅಸ್ಪಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವೇದವ್ಯಾಸರು 


ತದಸ್ತಯೋಸ್ಸು ಸಂಯೋಗೇ ಭೂತಾನಾಂ ಸಂಹೃತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 
ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ವನಿರಪ್ಯತ ಶ್ರ) ಕಾಂಕ್ಷಿತಾ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ 11 ೧೬೧ ॥॥ 


ಅ: ಆಗ ಎರಡು ಆ ಬ್ರಹ್ನ್ಮಶಿರೋಸ್ತಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕೂಡಿದಾಗ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸಂಹಾರವೂ ಆಗುವುದು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಕರುಣಾಳುವಾದ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಕ್ಷೇಮವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸಿದ. 


ವಿ: ತಾನು ಬಿಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದಾಗ ಪ್ರಾಣಿಸಂಕುಲ ಅಳಿಯುವ 
ಅಪಾಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ ಅವುಗಳಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಲಿ ಎಂದು ನುಡಿದ. ಇದು 
"ಭೂತೇಭ್ಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಇನ್ನು ಆ ಅಸ್ತ್ರದ ಗುರಿಯಲ್ಲಿತಾನೂ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ತನಗೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ತಥಾ ಪ್ಯಸ್ತದ್ಧಂಯುಂ ಯುಕಂ ಭೂತಾನಾಂ ನಾಶಕೃದ್ದು ,ವಮ್‌ । 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿವಾರಯನ್‌ ಯೋಗಂ ತಯೋರ್ಮದಧ್ಯೇಭವತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥। ೧೬೨ ॥ 


ಅ: ಆದರೂ ಆ ಎರಡು ಅಸ್ಪಗಳು ಜೊತೆಗೂಡಿದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಾಶವಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವೆರಡು ಜೊತೆ ಸೇರುವುದನ್ನು ತಡೆಯಲೆಂದು ಶ್ರಿ ಪ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಅವುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತರು. 


೧೬೨. ಭೀಮವ್ಯತಿರಿಕಾನಾಂ ಚತುರ್ಣಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಯೋದ್ಧೃತ್ವಾತ್‌ ಭೀಮಸ್ಕಾಸ್ತಾಭಿಮಾನಿತ್ವೇನ 
ಅಸ್ಪಪಾತಾಯೋಗಾಚ್ಚೆ ಅವಿಷಯೇ ಪ್ರಯುಕ್ತಮಿದಮಸ್ತಂ ದ್ರೌಣಿಮೇವ ಹನ್ಯಾದಿತಿ ಶಂಕಯಾ ಕೃಪಾಲುರರ್ಜುನಃ 
ಪ್ರಾಕ್‌ ಸ್ವಸ್ತಸ್ಟು ದೊ ಫ್ರೀಣಪುತಾ ಯೇತ್ಕುಕವಾನಿತಿ 'ಜ್ಲೇಯಮ್‌| ಏತದೇವ ವಿವೇಚಯತಿ ಅನಸ್ಪಜ್ಞೇಷ್ಟಿತಿ। 

ದುಪಲಕ್ಷಣಮ್‌। ಅಸ್ತಾಭಿಮಾನಿನೀತ್ಯಪಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌। ತಥಾಪಿ: ಭೂತಾನಾಮಭಯಂ ತ್ವಿತಿ ಅರ್ಜುನೇನ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತತ್ವೇನಪಿ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೯೫ 


ವಿ: ೧) ಅರ್ಜುನ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕ್ಷೇಮ ಹಾರೈಸಿದ್ದರೂ ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಯೋಗ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಸಂಕುಲಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗುತಿದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪರಮ 
ಕರುಣಾಳುವಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಆ ಎರಡು ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಒಂದುಗೂಡದಿರಲೆಂದು ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ತಾವೇ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿನಿಂತರು. 

೨) ಬ್ರಹಶಿರೋಸ್ತ್ರಗಳಂತಹ ಎರಡು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಿರ್ಭೀತರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಮೂಲಕ ವೇದವ್ಯಾಸರು ತಾವು ಸ್ವತಃ ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ದೇವತೆಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹ ಜಗತಿಗೆ ಸಾರಿದರು ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


:ಸೀಮಶಕ್ತಿ ಪರಮಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ | 
ಸಂಸ್ಥ್ಯ್ಯಾಪ್ಯಾಸ್ತದ್ಧಯಂ ದೂರೇ ತಾವಾಹ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 11 ೧೬೩ ॥ 


ಇರೆ ಲೆ 
ಅ: ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸರ್ವೋತಮನಾದ ಪುರುಷೋತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಾದ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ಆ ಎರಡು ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ದೂರದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ವಿ: ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಕಶ್ಚನ ಯಷಿಯಾಗಿರದೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರಿ )ೀಹರಿಯೇ 
ಆಗಿರುವರು ಎಂಬುದು ಸಹ ಸ್ಫುಟಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಸ್ಟೋಪಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶ 
ಹಂತಿ ಹ್ಯಸ್ತವಿದ:ಃ ಪೂರ್ವಂ ಹಾ ತ್ರಯಶ್ಚೈತನ್ನ ತೈಃ ಕೃತಮ್‌ I 
ಲೋಕೋಪದ್ರವಕ್ಕತ್‌ ಕರ್ಮ ಸಂತಃ ಕುರ್ಯುಃ ಕಥಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 11 ೧೬೪ ॥ 
ಅ: ಈ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹಿಂದೆಯೂ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರಾರೂ 
ಇದನ್ನು ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪದ್ರವ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜನರು 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಯಾರು? 


ವಿ: ಬ್ರಹಶಿರೋಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಅದರಿಂದ ಲೋಕನಾಶವಾಗುವುದು ಎಂಬ ಎಚ್ಚರವೇ ಕಾರಣ ಎಂದರ್ಥ. ಸಜ್ಜನರು 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಜನರ ಶಾಂತಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರೇ ಹೊರತು ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ 


೧೬೪. ನಾನಾಶಸ್ತವಿದಃ ಪೂರ್ವೇ ಯೇತಪ್ವತೀತಾ ಮಹಾರಥಾಃ । 
ನೈತದಸ್ಪಂ ಮನುಷ್ಯೇಷು ತೈಃ ಪ್ರಮುಕ್ತಂ ಕಥಂಚನ ॥ 
ಕಿಮಿದಂ ಸಾಹಸಂ ವೀರೌ ಕೃತವಂತೌ ಮಹಾತ್ಯಯಮ್‌ ॥। - ಭಾರತ (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೧೪/೧೬) 


೧೯೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ. ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ವಿಹಿತವಾದರೂ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಶಾಂತಿಸಾಧನೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಳಸುವುದು ನಿಷಿದ್ದವೆಂದರ್ಥ. 
ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಅಣ್ವಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಇದರಂತೆಯೇ: "ಕ್ಷತ್ರಿಯೈರ್ಧಾರ್ಯತೇ ಚಾಪೋ 
ನಾರ್ತಶಬ್ದೋ ಭವೇದಿತಿ' -ವಾ.ರಾ. ೧/೯/೩). 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಫಲ್ಗುನಃ ಪ್ರಾಹ ಮಯಾ ಮುಕಂ ಮಹಾಪದಿ । 

ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮೇವ ಚ ವಿಭೋ ಕ್ಷಂತವ್ಯಂ ಭವತಾ ತತಃ 11 ೧೬೫ 1 
ಅ: ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅರ್ಜುನ ನುಡಿದ: "ಪ್ರಭುವೇ, ನಾನು ದೊಡ್ಡ 
ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಉಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಆ ಅಸ್ಪವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ; ತಾವು ನನ್ನನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಬೇಕು". 


ವಿ: ಅರ್ಜುನ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು ಶಾಂತಿಗೆಂದೇ ಎಂದು 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದುಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂಬ ಮಾತು ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದಿದೆ. 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅಸ್ಟೋಪಸಂಹಾರ 
ದಾಾಣಿರಪ್ಯೇವಮೇವಾಹ ತೌ ವೇದಪತಿರಬ್ರವೀತ್‌ । 
ನಿವರ್ತ್ಯತಾಮಸ್ತಮಿತಿ ಶಕ್ರಸೂನುಸಥಾ sಕರೋತ್‌ । 
ನಿವರ್ತನಾಪ್ರಭುಂ ದ್ರೌಣಿಂ ವಾಸುದೇವೋsಭ್ಯಭಾಷತ 1 ೧೬೬ I 
ಅ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ. ಆಗ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಳಿದರು 


- ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ನೀವು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅರ್ಜುನ ಕೂಡಲೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ, ಆ 
ಅಸ್ಪವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳತೊಡಗಿದ. 


೧೬೫. ಪ್ರಯುಕ್ತಮಸ್ಪಮಸ್ಟೇಣ ಶಾಮ್ಯತಾಮಿತಿ ವೈ ಮಯಾ ॥ - ಭಾರತ (ಸೋಪಿಕ. ೧೫/೨) 


೧೬೬. ಅಶಕ್ತ! ಪ್ರತಿಸಂಹಾರೇ ಪರಮಾಸ್ಪತ್ಯ ಸಂಯುಗೇ । 
ದ್ರೌಣಿರ್ದೀನಮನಾ ರಾಜನ್‌ ದ್ವೈಪಾಯನಮಭಾಷತ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೧೫/೧೩) 
೧೬೬. ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಂಜಹಾರಾಸ್ತ್ರಂ ಪುನರೇವ ಧನಂಜಯಃ । - ಭಾರತ (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೧೫/೫) 


೧೬೬. ನ ಚ ಶಕ್ಟೋಪಸ್ಥಿ ಭಗವನ್‌ ಸಂಹರ್ತುಂ ಪುನರುದ್ಯತಮ್‌ । 
ಏತದಸ್ತಮ್‌ ........ 1! -(ದ್ರೌಣಿವಚನ) - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೧೫/೩೨) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೯೭ 


ವಿ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ತಾನು ಭೀಮನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ (ಸೌಪಿಕ. ೧೫/೧೩). 
ಉತ್ತಮವ್ಯಸನಾರ್ತೇನ ಪ್ರಾಣತ್ರಾಣಮಭೀಪ್ಪನಾ 1 
ಮಯೈತದಸ್ವಮುತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಭೀಮಸೇನಭಯಾನ್ಮುನೇ ॥ 


ಇಲ ಟಿ 


ಅರ್ಜುನನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ -ಅಶ್ನತ್ನಾಮರ ಅಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 


ಕ್ಷತ್ರತೇಜಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಕೌಮಾರಾದಪಿ ಪಾಂಡವಃ । 
ನಿವರ್ತನೇ ತತಃ ಶಕ್ತೋ ನಾಯಂ ದ್ರೋಣಾತ್ಮಜೋsಪಿಸನ್‌ 11 ೧೬೭॥ 


ಅಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿತ್ಯಕ್ತೇ ವ್ಯಾಸೋ ದ್ರೌಣಿಮಭಾಷತ । 
ನಿವರ್ತನಾಸಮರ್ಥಸ್ಟ್ರಂ ದೇಹಿ ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ಮಣಿಮ್‌ WH ೧೬೮ ॥ 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಕ್ಷಾತ್ರತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಅಸ್ಪವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಸಮರ್ಥನಾದ. ಆದರೆ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ದ್ರೋಣಪುತ್ರ- 
ನಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಹೀನನಾದ್ದರಿಂದ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ವೇದವ್ಯಾಸರು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು: "ಅಸ್ತ್ರ ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಧ ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಮಣಿಯನ್ನು ನೀಡು". 

ವಿ: ೧) ಅರ್ಜುನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಆದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೂ ಅರ್ಜುನ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಪಾಲಿಸಿದವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೂ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಪಾಲಿಸದಿದ್ದವನು. 


೧೬೮. ದುರ್ಯೋಧನಪತ್ತ್ಯಾಂ ಸಂತತಿಂ ಜನಯಾಮೀತಿ ದ್ರೌಣಿನಾ ಕಥಿತತ್ವೇನ ವಾಗ್ಬೋಷಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ- 


ನಾಶೋತಭೂದಿತಿ ಭಾವೇನೋಕ್ತಂ ಅಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿತಿ ॥ -(ವಾ.) 
೧೬೮. ದ್ರೌಣೇರಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚ ದುರ್ಯೊೋಧನಕ್ಷೇತ್ರೇ ಅಪತ್ಯೋತ್ಪತ್ರೇಃ ಸ್ವಿಕೃತತ್ವೇನ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ- 
ಗಲಿತತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ ॥ ೫ (ವ.) 
೧೬೮. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ ದುರ್ಯೊೋಧನಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಂತಾನೋತ್ಪಾದನೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ। 
ನಿವರ್ತನೇನ ಶಕ್ತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | -(ಜ.) 
೧೬೮. ನ ಶಕ್ಕಮಾವರ್ತಯಿತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವ್ರತಾದೃತೇ । (ಇತ್ಯಾದಿ) - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೧೫/೬-೧೦) 


ಸತ್ಯವ್ರತಧರಃ ಶೂರೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಚ ಪಾಂಡವಃ । 
ಗುರುವರ್ತೀ ಚ ತೇನಾಸ್ತಂ ಸಂಜಹಾರಾರ್ಜುನಃ ಪುನಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೧೫/೧೦) 


೧೯೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರೋಪಸಂಹಾರ ಸಾಧ್ಯವಾದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ 


ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ವ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಬ್ರಹಶಿರೋಸ್ತ್ರದಂತಹ ಅಸ್ತ್ರಸಿದ್ದಿ 
ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಅರ್ಜುನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಪಾಲಿಸಿದವನು. ಅವನು ಶಚೀ 
(ದ್ರೌಪದೀ), ಸುಭದ್ರೆ ಹಾಗೂ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, 
ಉಲೂಪಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಇರಾವಂತನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ ತಂದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಹಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮ ಪಾಲಿಸಿದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆನ್ನಿಸುವನು ಎಂಬ ಮಾತು ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿದೆ: 

ನಿಂದ್ಯಾಸ್ಪಷ್ನಾಸು ಚಾನ್ಯಾಸು ಸ್ತ್ರಿಯೋ ರಾತ್ರಿಷು ವರ್ಜಯನ್‌ ।ಟ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯೇವ ಭವತಿ ಯತ್ರ ತತ್ರಾಶ್ರಮೇ ವಸನ್‌ ॥ -ಮನುಸ್ಟೃತಿ(೩/೫೦) 
ಅರ್ಜುನ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಮನಾಗಿಯೇ ಬದುಕಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಎನಿಸಿದ್ದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮದುವೆಯಾಗದೇ ಇದ್ದ ಶುದ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಆದರೂ ದುರ್ಯೋಧನ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರೋಪಸಂಹಾರ ಅಶಕ್ಯವಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 
"ಕ್ಷತ್ರತೇಜಾ...' ಎಂಬ ಇದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಮಹಾಭಾರತದ್ದು(ಉದ್ಯೋಗ. ೫೮/೧). 


೩) ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಲೋಪಕ್ಕೆ ಇದು ಒಂದು ಕಾರಣವಾದರೆ, ಮತೊಂದು 
ಕಾರಣ ಭಾವೀಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಭೀಮನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು 
ಪಾಲಿಸದ್ದು ಇನ್ನೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಹಾನಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅವರ ಇಂತಹ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಹಾನಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೇ ಕೃಷ್ಣ ಅಂದೇ "ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಹತಃ' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು (೨೬/೮೦). 


೪) ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯ ನೀಡುವ ಕೃಷ್ಣಸ್ವತಃ ಹದಿನಾರು 
ಸಾವಿರದ ನೂರೆಂಟು ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವನು. ಅಸಂಖ್ಯಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ 
ವಿಹರಿಸಿದ್ದವನು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಲೋಪವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು ಅವನ ಈ 
ಖಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳೇ ಕಾರಣ. ಅದಕ್ಕೇ ಅವನನ್ನು "ಅನಾದಿಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ' ಎಂದು 
ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಸ್ತೋತ್ರ ಬಣ್ಣಿಸಿದೆ. 

೫) ಇನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸರ ವಿಚಾರ - ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತ್ರಗಳ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಪಾಲನೆ 
ಮೂಲ ಅರ್ಹತೆಯಾದರೆ ಆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಎರಡು ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಿಲ್ಲುವ ಮಹಾ- 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವರಿಗೆ ಎಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಇದ್ದಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೧೯೯ 


ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಕೃಷ್ಣನಂತೆ ವೇದವ್ಯಾಸರೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 

೬) ಕೆಲವರು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಗಿಳಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಘೃತಾಚಿಯನ್ನು 
ಕಾಮಿಸಿದ ಕಾಮುಕರಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗ ವೇದವ್ಯಾಸರ ನಾರಾಯಣತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಅತ್ಯಪೂರ್ವ 
ಪ್ರಸಂಗವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಭೀಮನಿಗೆ ಶಿರೋಮಣಿಯ ಸಮರ್ಪಣೆ 


ಜಿತಃ ಪ್ರಾಗೇವ ಭೀಮೇನ ಭೀಮಾಯ್ಯೆವ ಮಹಾಪ್ರಭಮ್‌ । 
ಅಪಿ ಕೇವಲಯಾ ವಾಚಾ ಪಾರ್ಥೇಬಭ್ಯೋ ಸಂ ನಿವರ್ತ ಯ 1 ೧೬೯ ॥ 


ಅ: ಭೀಮನಿಂದ ಮೊದಲೇ ಸೋತಿರುವುದರಿಂದ ಭೀಮನಿಗೇ ಆ ಮಹಾಕಾಂತಿಯ 
ಮಣಿಯನ್ನು ನೀಡು ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಮಾತಿನಿಂದಾದರೂ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಆ ಅಸ್ವವನ್ನು 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೋ. 


ವಿ: ಭೀಮನಿಗೆ ಮೊದಲು ಸೋತಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬ ವ್ಯಾಸರ ಮಾತು ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ 
ಪರಾಭವವನ್ನು ಭೀಮನಿಂದಲೇ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸುವುದು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಮಾತಿನಿಂದಾದರೂ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಪಡೆ ಎಂದು ಆದೇಶ ನೀಡುವರು. 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮೂರ್ಧಜಂ ರತ್ನಂ ಜರಾಮರಣನಾಶನಮ್‌ | 
ಕ್ಷುತ್ತಟ್‌ಶ್ರಮಾಪಹಂ ದಿವ್ಯಂ ಗಂಧಧ್ವಾಂತಹರಂ ಶುಭಮ್‌ | ೧೭೦ ॥| 


೧೭೦. ಮಣಿಂ ಚೈವ ಪ್ರಯಚ್ಛಾದ್ಯ ಯಸ್ತೇ ಶಿರಸಿ ತಿಷ್ಠತಿ | | 
ಏತದಾದಾಯ ತೇ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪ್ರತಿದಾಸ್ಕಂತಿ ಪಾಂಡವಾಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೧೫/೨೭) 


೧೭೦. ಯಮಾಬಧ್ಯ ಭಯಂ ಾಸ್ತಿಶಸ್ವವ್ಯಾಧಿಕ್ಷುಧಾಶ್ರಯಮ್‌ । 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ದಾನವೇಭ್ಯೋ ವಾ ನಾಗೇಭ್ಯೋ ವಾ ಕಥಂಚನ ॥ 
ನ ಚ ರಕ್ಷೋಗಣಭಯಂ ನ ತಸ್ಮರಭಯಂ ತಥಾ | 
ಏವಂ ವೀರ್ಯೋ ಮಣಿರಯಮ್‌ ...... || (ದ್ರೌಣಿವಚನ)- ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೧೫/೨೯,೩೦) 


೨೦೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಉತ್ಕೃತ್ಕ ಭೀಮಾಯ ದದ್‌ ಮುಕಾ; ಪಂಚೈವ ಪಾಂಡವಾಃ । 
ಅಸ್ಟಾಧಿತಿ ತತೋ ವೇದಭರ್ತಾ ವಾಸವಿಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೧೭೧ ॥ 


ಅ: ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ, ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಬಳಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವ, ದಿವ್ಯಪರಿಮಳೋಪೇತವಾದ, ಕತ್ತಲೆ ಕಳೆಯುವ, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ತಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಭೀಮನಿಗೆ ನೀಡಿದರು. 
ಅಸ್ತದಿಂದ ಐವರು ಪಾಂಡವರಷ್ಟೇ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲಿ ಎಂದರು. ಆಗ ವೇದಪತಿಯಾದ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯಮಣಿಯ ಮಹಿಮೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಮುಪ್ಪು, ಸಾವು ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರಗಳಾಗಲೀ, ಕತ್ತಲೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ತಡೆಯಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ ಕರ್ಣ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ದೇಹದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ನೀಡಿದಂತೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಸಹ ತನ್ನ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿದ್ದ ಆ 
ಅಪೂರ್ವ ಮಣಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಯೇ ನೀಡಿದ ಎಂಬುದು ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷಾಂಶ. 


೨) ವೇದವ್ಯಾಸರು ಮಾತಿನಿಂದಲಾದರೂ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಸಂಹರಿಸಲು 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಐವರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಸ್ತ್ರವು ಬಿಡಲಿ ಎಂದ. ಎಂದರೆ 
ಪಾಂಡವರ ಸಂತತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಲಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಅದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದ 
ವಚನವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಹಿಡಿದ ಹಠ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅಶ್ಲಶ್ನಾಮರ ಅಸ್ತದ ಉಪಸಂಹಾರ 


ತಾತ ಮುಕಂ ದ್ರೌಣಿನಾ ಪಿ ತ್ರಮೇವಾಸ್ತೂ ನಿವರ್ತಯ | 
ಇತ್ಯುಕಸಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಶು ಸಂಜಹಾರಾರ್ಜುನೋಷಷಿ ತತ್‌ 11 ೧೭೨ ॥ 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಬಿಟ್ಟ ಅಸ್ಪವನ್ನೂ ನೀನೇ ಉಪಸಂಹರಿಸಿಬಿಡು. ಅವರು 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅರ್ಜುನ ಅವರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಆ ಅಸ್ತವನ್ನೂ ಸಹ ತಾನೇ ಉಪಸಂಹರಿಸಿದ. 


ವಿ: ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬರಲು ಅವನಿಗಿದ್ದ ವಿಶೇಷ ಕೃಷ್ಣಾನುಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ 
ವ್ಯಾಸರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆದೇಶವೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೧೭೨. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಹರ ದಿವ್ಯಂ ತ್ವಮಸ್ವಮೇತನ್ಮಹಾಭುಜ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೧೫/೨೫) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೨೦೧ 


ಅಶ್ನತ್ನಾಮರ ಕೃಷ್ಣವಿರೋಧ 


ಯಾದವೇಶೋತಥ ಗೌತಮ್ಯಾಃ ಸುತಮಾಹೈಕಸಂತತೇಃ | 
ವಾಚಾ ನಿವಾರಯಾಸ್ಟಂ ತೇ ಇತ್ಯುಕೋ ದ್ರೌಾಣಿರಬ್ರವೀತ್‌ I ೧೭೩ ॥ 


ಅ: ಯಾದವರ ಒಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆಗ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರಿಗೆ ಹೇಳಿದ: ""ಮಾತಿನಿಂದ 
ಪಾಂಡವರ ಒಂದು ಸಂತತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಅಸ್ವವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸು.'' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ನುಡಿದ. 

ವಿ: ಪಾಂಡವರ ಉಳಿದ ಸಂತತಿ ಬೇಕಾದರೆ ನಾಶವಾಗಲಿ, ಒಂದು ಸಂತತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿಸು ಎಂಬುದು ಕೃಷ್ಣನ ಹಿತೋಕ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ಪಕ್ಷಪಾತಾದಿಚ್ಛಸಿ ತ್ತಂ ಭಾಗಿನೇಯಸ್ಯ ಸಂತತಿಮ್‌ । 

ತತ್ತೈವ ಪಾತಯಾಮೃಸ್ತಮುತರಾಗರ್ಭಕ್ಕಂತನೇ I ೧೭೪ I 
ಅ: ನೀನು ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ನಿನ್ನಸೋದರಳಿಯನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಬಯಸುತ್ತಿರುವಿ. 
ನಾನು ಆ ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭದ ನಾಶಕ್ಕೆಂದೇ ಅಸ್ಪವನ್ನು ಬೀಳಿಸುವೆ. 
ಖಿ: ೧) ಕೃಷ್ಣಹೇಳಿದ ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನದು, ಅಭಿಮನ್ಯು ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗ; 
ಸುಭದ್ರೆ ಕೃಷ್ಣನ ತಂಗಿ. ಅದಕ್ಕೆಂದು ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಕೃಷ್ಣನ ಸನ್ನಾಹ. ಅದು ಅವನ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ಎಂಬುದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಆರೋಪ. ಸಕಲ ದೋಷದೂರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಪಕ್ಷಪಾತಾದಿದೋಷಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ನಿರ್ಣಯ ("ವೈಷಮ್ಯ- 
ನೈರ್ಫೃಣ್ಯೇ ನ ಸಾಪೇಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ' - ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ೨/೧/೩೫). ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಆರೋಪ ಸೂತ್ರವಿರುದ್ವ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧ 

೨) ನಿಜಕ್ಕೂ ಪಕ್ಷಪಾತವಿರುವುದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಹೊರತು ಕೃಷ್ಣನಿಗಲ್ಪ ತಮ್ಮ 
ದೋಷವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು ಅವರ ಬುದ್ದಿದೋಷ. ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಲೋಪ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇದು "ಪತ್ಯುರಸಾ- 
ಮಂಜಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕ್ಕೂ ನಿದರ್ಶನ. 


ವಾಸುದೇವಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಯದಿ ಹಂತವ್ಯ ಏವ ತೇ । 
ಗರ್ಭಸಥಾ:ಪಿ ನೈವಾಸ್ಟಂ ಪಾತಯಾಸ್ಕಿನ್‌ ಕಥಂಚನ 11 ೧೭೫ ॥ 


೧೬೩. ಏತದಸ್ತ್ರಮತಶ್ಚೈವ ಗರ್ಭೇಷು ವಿಸೃಜಾಮ್ಯಹಮ್‌ । - ಭಾರತ (ಸೌಪ್ರಿಕ. ೧೫/೩೩) 


೨೦೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮತ್ತೆನುಡಿದ - ನೀನು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪವನ್ನು 
ಸರ್ವಥಾ ಅದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಡ. 


ಅಭಿಮನ್ಯೋರ್ಮ್ಮತಸ್ಯೈವ ದೇಹೇ ಪಾತಯ ಮಾನದ । 
ಏವಂ ತೃದಸ್ಪನಿಹತಂ ಗರ್ಭಮುಜ್ಜೀವಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ 11 ೧೭೬ I 


ಅ: ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನೇ! ಮೃತವಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಬೀಳಿಸು. ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪ! ದಿಂದ ಹತವಾಗುವ ಗರ್ಭವನ್ನುನಾನು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿಸುವೆ. 


ವಿ: "ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ಸರ್ವಥಾ ಈಡೇರದು. 
ಬೇಕಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸು; ಅದನ್ನೂ ನಾನು ಬದುಕಿಸುವೆ' 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಕೃಷ್ಣ ಆ ಅಸ್ತ್ರದ ದೇವತೆ ತಾನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಫುಟಪಡಿಸಿರುವನು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೧೭೫. ನೈತದೇವಂ ಯಥಾ 55ತ್ನಂ ತ್ವಂ ಪಕ್ಷಪಾತೇನ ಕೇಶವ । 
ವಚನಂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನ ಚ ಮದ್ವಾಕ್ಯಮನ್ಯಥಾ ॥ 
ಪತಿಷ್ಯತಿ ತದಸ್ವಂ ಹಿ ಗರ್ಭೇ ತಸ್ಯಾ ಮಯೋದ್ಯತಮ್‌ | 


ಎರಾಟಡುಹಿತುಃ ಕೃಷ್ಣಯಂ ತ್ವಂ ರಕ್ಷಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೧೬/೬,೭) 
೧೭೬. ಯದಿ ಮಚ್ಛಕ್ತಿಪರೀಕ್ಷಣಾಯೇತಿ ಮನ್ಯಸೇ ತರ್ಮ್ಹ್ಯಭಿಮನ್ಯೋರ್ಮ್ಯತಸ್ಯ ದೇಹೇ ಪಾತಯ । ತಮಪ್ರಜ್ಜೀವ- 
ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತ್ಯಾಶಯೇನಾಹ ಅಭಿಮನ್ಯೋರಿತಿ | — (ವ.) 


೧೭೬. ಮಾನದ ಅಸ್ಪಸ್ಯ ಮಾನದ । ಏವಂ ಏವಮಪಿ ಮಯಾ ಸಮಾಧಾನೇಪಿ ತ್ವದಸ್ಪನಿಹತಂ ಗರ್ಭಮು- 
ಜ್ಞೀವಯಾಮ್ಯಹಮಿತ್ಯರ್ಥಃ । ಟೀಕಾಸು ತು ಯದ್ಯಯಂ ಹಂತವ್ಯ ಏವೇತಿ ನಿಶ್ಚಯಸ್ಪಥಾಪಿ ಗರ್ಭೇ ನ ಪಾತಯ 
ತ್ವಯಾ ತತ್ರಾಸ್ತಪಾತನೇ ಮಯಾ ತನ್ನಿಷೇಧೇ ತ್ವದಸ್ಪಸ್ಯ ಮೋಘತ್ವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಯದಿ ಮಚ್ಚ್ಛಕಿಃ ಪರೀಕ್ಷಣೀಯೇತಿ 


ಮನ್ಯಸೇ ತರ್ಹಿ ಮೃತಾಭಿಮನ್ಯುದೇಹೇ $ಸ್ಪಂ ಪಾತಯ । ತಮಪ್ಯಜ್ಞೀವಯಿಷ್ಯಾಮೀತಿ ಭಾವೇನಾಹಾಭಿಮನ್ಯೋರಿತಿ! 
-(ತಾ.) 
೧೭೬. ಗರ್ಭೇ ತ್ವದಸ್ಪಪಾತನಂ ಏವಮೇವ, ಮೃತದೇಹೇ ಸ್ಪಪಾತನವತ್‌ ವ್ಯರ್ಥಮೇವೇತಿ ಭಾವಃ । -(ಜ.) 


೧೭೬. ಯದ್ಯಪಿ ತ್ವಯಾ ಗರ್ಭೊೋ ಹಂತವ್ಯತಯೋದ್ದಿಷ್ಟಟ! ತಥಾಪಿ ಗರ್ಭೇ ತ್ವಂ ನ ಪಾತಯ। ತರ್ಹಿ 
ಉತರಾಗರ್ಭೇ ಪಾತಯಾಮೀತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಹಾನಿರಿತ್ಯತ ಆಹ ಅಭಿಮನ್ಯೋರಿತಿ। ಆತ್ಮಾವೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸೀತಿ ಶ್ರುತೇಃ 
ಪಿತೃದೇಹೇ ಪಾತಿತಂ ಪುತ್ರದೇಹ ಏವ ಪಾತಿತಂ ಭವೇದಿತಿ ಭಾವಃ। - (ತಾ.) 


೧೭೬. ಯದ್ವಾ ಗರ್ಭಸ್ಯ ಹಂತವ್ಯತ್ವೇ ಪಿ ಗರ್ಭೇ ತ್ವಂ ನ ಪಾತಯ। ಕಿಂತು ಗರ್ಭಮುದ್ದಿಶ್ಯಾಭಿಮನ್ಯು ದೇಹೇ 
ಪಾತಯ। ಅಸ್ಪಪಾತಸ್ಯಾಮೋಘತ್ವಾತ್‌ ಅಭಿಮನ್ಯುದೇಹೇ ಭಸ್ಮೀಭೂತೇ ಅಸ್ಪಸ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ನ ವೈಯರ್ಥ್ಯಂ। ಗರ್ಭೇ 
ಪಾತೇ ತು ವ್ಯರ್ಥಮೇವ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಭಾವಃ। - (ತಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ಪಿ೮ ೨೦೩ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಕಲ್ಪ 


ಪಾತಯೇ ಗರ್ಭ ಏವಾಹಮಿತ್ಯೂಚೇ ಗೌತಮೀಸುತಃ । 
ಅಥಾಹ ವಾಸುದೇವಸಮೀಷತುದ್ದ ಇವ ಪ್ರಭುಃ 11 ೧೭೭ ॥ 


ಅ: ಆಗಲೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಗರ್ಭದ ಮೇಲೆಯೇ ಅಸ್ವವನ್ನು ಬೀಳಿಸುವೆ ಎಂದ. ಆಗ 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಲ್ಪಕೆರಳಿದವನಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. 


ವಿ ೧) ಕೃಷ್ಣ ಅಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮೇಲಿನ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರತು ತನ್ನ 
ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲ್ಲ ಆದರೆ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ತೋರಲೆಂದು 
ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬೀಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹಠ ಹಿಡಿದ 


೨) ಕೃಷ್ಣ ಕೋಪಗೊಂಡವನಂತೆ ನುಡಿದ. ಕೋಪತಾಪಗಳು ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ. 
"ಶೇಷಂ ಕೋಪೇನ ಪೂರಯೇತ್‌' ಎಂದೇ ನ್ಯಾಯ. ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ. ಅವನಿಗೆ ಕೋಪ- 
ತಾಪಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಆ ಕಾರ್ಯ ತನಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯವೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಲೆಂದೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾದ ಕೋಪದಿಂದಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ಪ್ರಭುಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವರು. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ನೀಡಿದ ಶಾಪ 


ದುರ್ಮತೇ ಪಶ್ಯ ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ಯತ್‌ ತೇ ಶಕ್ಯಂ ಕುರುಷ್ಟತತ್‌ 
ಉಜ್ಜೀವಯಾಮ್ಯಹಂ ಗರ್ಭಂ ಯತತಃ ಶಕಿತೋತಪಿ ತೇ I ೧೭೮ ॥ 


೧೭೭. ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮಕಾಸಸ್ಯ ಗುಣಾಃ ಸರ್ವಗುಣಾತ್ಮಕಾಃ । 
ಸರ್ವದಾ5ತಃ ಸರ್ವವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಮೇಷಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಮ್‌ । 
ಕ್ರೋಧಃ ಕ್ಷಮಾತ್ಮಕೋ ಯಸ್ಕ ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮಕಸಥಾ । 
ಅನ್ಯಕ್ರೋಧಸಮಃ ಕ್ರೋಧಸಸ್ಕ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಏವಂ ಸರ್ವಗುಣಾಸಸ್ಯ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಪಿ ವಿಲಕ್ಷಣಾಃ | - ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಠ 
೧೭೮. ಅಮೋಘಃ ಪರಮಾಸ್ತಸ್ತ ಪಾತಸಸ್ವ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಸತು ಗರ್ಭೋ ಮೃತೋ ಜಾತೋ ದೀರ್ಫ್ಥಮಾಯುರವಾಪ್ಟ್ಯತಿ ॥ (ಸೌಪಿಕ. ೧೬/೮) 


ಅಹಂತಂ ಜೀವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದಗ್ಗಂ ಶಸಾ ಿಗ್ನಿತೇಜಸಾ | 
ಪಶ್ಯ ಮೇ ತಪಸೋ ವೀರ್ಯಂ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಚ ನರಾಧಮ ॥ (ಸೌಪ್ತಕ. ೧೬ 1೧೬) 


೨೦೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಎಲೋ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನೇ, ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡು. ನಿನ್ನಿಂದೇನಾ- 
ಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ನಾನು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಬದುಕಿಸುವೆ. 


ವಿ: ೧) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ತಿಳಿಸಿದ ಖಚಿತವಾದ ಮಾತಿದು. 
ಅವನು ಸರ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ತಾನು ಅದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಬದುಕಿಸುವ ಹಠ 
ಹಿಡಿಯುವ ಮೂಲಕ ಕೃಷ್ಣತನ್ನ ಸರ್ವೋತಮುತ್ವವನ್ನು ಸಾರಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨) ಶಿವ ಭಾಗವತಧರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹರನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನ ಹಠ ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಹರಿಯಾದ 
ಕೃಷ್ಣನ ಹಠ ಅದನ್ನು ಉಳಿಸುವುದು. ಮುಂದೆ ಗೆದ್ದದ್ದು ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಕಲ್ಪ ಎಂಬುದು ಸುಪ್ಪ ್ರಸಿದ್ವ 
ಹರಿಚಿತ್ತ ಸತ್ಯ ಹರಿಚಿತ್ತ ನರಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಲವಲೇಶ ನಡೆಯದು ಎಂಬ ದಾಸವಾಣಿಗೆ ಇದು 
ಮತ್ತೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಹರ ಭಾವಿನರನೇ ಅಲ್ಲವೇ. 


ಸಂತತಿರ್ವರ್ಷಸಾಹಸ್ರಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಭವೇದ್ಭುವಿ । 

ಮತ್ಪಾಲಿತಾಂ ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ತಾಂ ತಾವದ್ದಂತುಂ ಕ್ಷಮಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 11 ೧೭೯ ॥ 
ಅ: ಪಾಂಡವರ ಸಂತತಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು, ನಾನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಅದನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಲು ಯಾವನೂ ಎಲ್ಲೂಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರ. 
ವಿ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಹಠಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ರೀತಿಯಿದು. 
ತಾನು ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸದೇ ಅದರ ಸಂತತಿಯೂ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಂಡವ ಸಂತತಿ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು- 


ವಂತೆ ಮಾಡುವೆ ಎಂದ. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸರ್ವಥಾ ಅಶಕ್ಕ ಎಂಬ ಮೂಲಕ ತನ್ನ 
ಸರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ. 


ಜಾನಾಮಿ ತೇ ಮತಿಂ ದುಷಾ ಎಂ ಜಿಘಾಂಸೋಃ ಪಾರ್ಥಸಂತತಿಮ್‌ । 
ಚಿಕೀರ್ಪೋರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ತಂತುಂ ಭೂಯಃ ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ 11 ೧೮೦ ॥ 


ಅ: ಪಾಂಡವ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಯಸುವ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಬೆಳೆಸುವ ನಿನ್ನ ದುರ್ಬುದ್ದಿನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅದೆಂದೂ ನಡೆಯದು. 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣತನ್ನ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನೂ, ಸರ್ವಶಕ್ಷತ್ವವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ ಇದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೨೦೫ 


ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಸಾ ವಿಫಲಾ ಭವಿತ್ರೀ 
ವಾಂಛಾ ಮುಮುಕ್ಷಾವಿಮುಖಸ್ಕ ವಿಷ್ಣೋಃ | 
ಯಥೈವ ತೇನೈವ ನರಾಧಿರೂಢೋ 
ಗಮ್ಯಸ್ತವ ಸ್ಯಾನ್ನಚ ಭೂಮಿಭಾಗಃ I ೧೮೧ ॥ 


ಅ: ಹರಿಗೆ ವಿಮುಖನಾದವನ ಮೋಕ್ಷಾಭಿಲಾಷೆ ವಿಫಲವಾಗುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಈ ಸಂಕಲ್ಪವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನರನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಓಡಾಡುವಿ, ನಿನಗೆ ಭೂಪ್ರದೇಶ 
ಗಮ್ಯವಾಗದಿರಲಿ. 


ವಿ: ೧) ನರಾಧಿರೂಢ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾಗದೇ ಮನುಷ್ಯರು ಹೊತ್ತು 
ನಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ವಿವಕ್ಷಿತ. 


೨) ಭೂಪ್ರದೇಶ ಗಮ್ಯವಾಗದಿರಲಿ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ವಾಸಮಾಡುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ನಿನಗೆ ಭೂಮಿಯ ಭಾಗ ದೊರಕದು ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂತತಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವ ನಿನ್ನಾಸೆ ಪೂರೈಸದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ದುರ್ಗಂಧಯುಕ್ಲೋ ವ್ರಣಸಂಚಿತಾಂಗಃ 
ಸದಾ ಚರಃ ಸ್ಯಾ ವಿಪಿನೇಷು ಮಂದ । 
ಯಾವದ್ಬುವಿ ಸ್ಯಾದಿಹ ಪಾರ್ಥತಂತು- 


ರ್ವ್ವಾಸೋಪಪಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ತಥೇತಿ ದೇವಃ I ೧೮೨ ॥ 


ಅ: ಮಂದಮತಿಯೇ, ಪಾಂಡವ ಸಂತತಿ ಇರುವವರೆಗೆ ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣು ತುಂಬಿದವನಾಗಿ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ವ್ಯಾಸರೂ ಸಹ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದರು. 


೧೮೧. ಮುಮುಕ್ಷಾವಿಮುಖಸ್ಕ ವಿಷ್ಣೋರಿತ್ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣೋರಾಜ್ಞಾಯಾಮಪಿ ಮುಮುಕ್ಞಾರಹಿತಸ್ಯ- ಅಸ್ಪಮೋಚನೇ- 
ಚ್ಛಾರಹಿತಸ್ಯ ಅಸ್ಪಂ ಮುಂಚಾಮೀತ್ಯಾಗ್ರಹವತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಯಥೈವೇತ್ಯಸ್ಯ ಯಥಾ ವಾ ಇಚ್ಛಾ ವಿಫಲೈವ ಭವಿತ್ರೀ 
ತಥಾ ತೇನ ಮದಾಜ್ಞೋಲ್ಲಂಘನನಿಮಿತ್ತೇನ ತ್ವಂ ನರಾರೂಢ ಏವ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಇತಿ ಯೋಗ್ಯಸುಪ್ಪಿಂಕೋರಧ್ಯಾಹಾರೇಣ 
ಯೋಜನಾ। ಸಹಸ್ರಂ ಜನಾಃ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠಂತಿ ತತ್ರ ಕೋಲಾಹಲರೂಪೇಣ ನಾದಂ ಕುರ್ವನ್‌ ದ್ರೌಣಿಃ ತೇಷಾಂ 
ಶಿರಾಂಸ್ಕಾರೂಢಸಿಷ್ಠತೀತಿ ಪೌರಾಣಿಕೀ ಕಥಾ। ಅತೋ ನರಾಧಿರೂಢ ಇತ್ಯುಕಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 


೨೦೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ಪಾಂಡವ ಸಂತತಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷವಿರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಈ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಪ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದಾಗುವುದು. ಕೃಷ್ಣನೀಡಿದ 
ಶಾಪವನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸರೂ ಒಪ್ಪಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ರೂಪದ್ದಯೇನಾಪಿ ಹರೇಸಥೋಕೇ 
ಜಗಾದ ಕಾಲೀತನಯಂ ಸ ಕೃಷ್ಣಮ್‌ । 
ತ್ವಯಾ ಸಹ ಸ್ಯಾನ್ನಮ ಸಂಗಮೋ ವಿಭೋ 
ಯಥೇಷ್ಟತಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಚ ಮೇತತ್ರ ವಿಫ1ಃ 11 ೧೮೩ ॥ 
ಅ: ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ವೇದ- 


ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡ : "ಪ್ರಭುವೇ, ನಾನು ಬಯಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಮಾಗಮ 
ಲಭಿಸಲಿ. ಅದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ವಿಘ್ನ ಒದಗದಿರಲಿ'. 


ವಿ: ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಬಯಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರಿಗೆ ವ್ಯಾಸರ 
ಸಮಾಗಮವಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದು ಅವರ ಬಯಕೆ. 


೧೮೨. ವಿಪಿನೇಷ್ಟಿತ್ಯತ್ರ ವಿಪಿನೇಷು ಶಾಖಾಮೃಗವತ್‌ ವಿಪಿನಸ್ಥತರುಷ್ಟೇವ ಚರಸ್ಸ್ಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ -(ವಾ.) 
೧೮೨. ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಮಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮಾಪುಹಿ । 

ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚರಿಷ್ಯಸಿ ಮಹೀಮಿಮಾಮ್‌ ॥ 

ಅಪ್ರಾಪ್ನುವನ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕಾಂಚಿತ್‌ ಸಂವಿದಂ ಜಾತು ಕೇನಚಿತ್‌ । 

ನಿರ್ಜನಾನಸಹಾಯಸಂ ದೇಶಾನ್‌ ಪ್ರವಿಚರಿಷ್ಯಸಿ ॥। 

ಭವಿತ್ರೀ ನ ಹಿ ತೇ ಕ್ಷುದ್ರ ಜನಮಧ್ಯೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಿಃ । 

ಪೂಯಶೋಣಿತಗಂಧೀ ಚ ದುರ್ಗಕಾಂತಾರಸಂಶ್ರಯಃ ॥ 

ವಿಚರಿಷ್ಯಸಿ ಪಾಪಾತ್ಮನ್‌ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಸಮತ್ವಿತಃ ॥ 

(ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಚನ) -ಭಾರತ (ಸೌಪ್ತಿಕ. ೧೬/೧೦-೧೩) 

೧೮೨. ತಸ್ಮಾದ್‌ ತದ್‌ ದೇವಕೀಪುತ್ರ ಉಕ್ತವಾನುತ್ತಮಂ ವಚಃ । 

ಅಸಂಶಯಂ ತೇ ತದ್ಭಾವಿ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಸ್ತ್ವಯಾ 5 ಶಶ್ರಿತಃ ॥ (ವ್ಯಾಸರ ವಚನ) - ಭಾರತ(ಸೌಪಿಕ.೧೬/೧೮) 


೧೮೩. ತ್ವಯಾ ಸಹ ಸ್ಯಾನ್ನಮ ಸಂಗಮ ಇತ್ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣಶಾಪಸ್ಯಾಪರಿಹಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಸಹಸ್ರಾಬ್ಲಾನಂತರಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ 
ಸಂಗಮಃ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ಎ (ವಾ.) 


೧೮೩. ಸಹೈವ ಭವತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಿ ಪುರುಷೇಷ್ಟಿಹ । 
ಸತ್ಯವಾಗಸ್ತುಭಗವಾನಯಂ ಚ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೧೬/೧೯) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ 


ಅ: 


ವಿ: 


ಅ: 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕಂಡಿದ್ದಸ್ಥಸ್ನ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಓಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣಃ | 
ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯಯ್‌ೌ ಸೋಪಪಿ ಸ್ಪಪ್ನದ್ಧಷ್ಠಮನುಸ್ಥರನ್‌ 


೨೦೭ 


11 ೧೮೪ ॥| 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಆಗಲಿ ಎಂದರು. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಅವರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಕಂಡದ್ದನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ತೆರಳಿದ. 


ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಹಾಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ತೆರಳಿದ. ಹಾಗೆ ತೆರಳುವಾಗ ತನಗೆ ಆ ವರೆಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವಿವರಗಳು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದು 
ಅವು ನಡೆದವು ಎಂಬ ಅರಿವು ಮೂಡಿತು ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಪಾರ ಕರುಣೆಗೂ ಈ ಪ್ರಸಂಗ 
ನಿದರ್ಶನ. 


ಸ್ವಪ್ನೇ ಹಿ ದಾಪದೇಯಾನಾಂ ವಧೋ ದೃಷ್ಟೋತ್ಮನಾ ನಿಶಿ | 
ಅರ್ಜುನೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ದ್ರೌಪದ್ಯೈ ಸ್ವವಧಂ ಪ್ರತಿ 


ನಿಬಧ್ಯಾನಯನಂ ಚೈವ ತೇನೈವ ಶಿಬಿರಂ ಪ್ರತಿ । 
ಮುಂಚೇತಿ ದ್ರೌಪದೀವಾಕ್ಯ್ಕಂ ನೇತಿ ಭೀಮವಚಸಥಾ 


ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯಾನ್ಸಣಿಂ ಹೃತ್ನಾ } ದೇಶಾನ್ನಿರ್ಯಾತನಂ ತಥಾ। 
ಅತ್ಯಾದಿಸ್ಪಸ್ನದೃಷ್ಟಂ ಯತ್‌ ಪ್ರಾಯಃ ಸತ್ಯಮಭೂದಿತಿ 


ಚಿಂತಯನ್‌ ಪ್ರಯಯೌ ದೇವಂ ದ್ರೌಣಿಃ ಶಸ್ತ್ರಭ್ಛತಾಂ ವರಃ 


11 ೧೮೫ ॥॥ 


11 ೧೮೬ UH 


11 ೧೮೭ 11 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದೀಪುತ್ರರ ವಧೆ, ಅದರಂತೆ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 


೧೮೪. .... ಸ್ವಪ್ನದೃಷ್ಟಂ ತತ್‌ ಪ್ರಾಯಃ ಸತ್ಯಮಭೂದಿತಿ । ಅತ್ರ ಸತ್ಯಾಂಶಃ ಸ್ವಲ್ಲ; ಮಿಥ್ಯಾಂಶೋ ಭೂಯಾನ್‌ । 
ತಥಾ ಹಿ ಸ್ವಪ್ನೇ ದ್ರೌಾಪದೇಯಾನಾಂ ಯೋ ವಧೋ ದೃಷ್ಟಃ ಸ ಸತ್ಯಃ । ತಥಾ ಕೇನಚಿದನುಯಾತಂ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ 
ಪ್ರತಿಕೃತಂ ತತ್ತತ್ವ್ತಮ್‌ । ತಸ್ನಿನ್ನನುಯಾನೇ ಅರ್ಜುನಕರ್ತೃಕತ್ವಂ ಮಿಥ್ಯಾ । ವಸುತಸ್ಪಸ್ಯ ಭೀಮಕರ್ತೃಕತ್ವಾತ್‌ । .... 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸ್ವಪ್ಪದ್ಧಷ್ಟಂ ಮೃಷ್ಟೆವ | 
೧೮೫. ಪಾರ್ಥಾನುಯಾತಮಾತ್ಮನಂ ದ್ರೌಣಿ ಸ್ಟೇ ದದರ್ಶ ಹ। 


ಬಂಧನಂ ಚಾತ್ಮನಸ್ಪಸ್ಯ ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಚೈಿವ ಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ 


(8) 


— ಸೃಂದಪುರಾಣ | 


ತಸ್ಥಾನ್ಸೈಷೀಕವಿರೋಧಃ || - ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


೨೦೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಒಯ್ಯುವುದು, ಬಿಡು ಎಂಬ ದ್ರೌಪದಿಯ ವಚನ, ಆಗದು ಎಂಬ ಭೀಮನ ಮಾತು, ಕೃಷ್ಣನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಮಣಿಯನ್ನು ಕಿತುಕೊಂಡು ದೇಶಭ್ರಷ್ಠನನ್ನಾಗಿಸುವುದು - ಇದೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಃ ಸತ್ಯವೇ ಆಯಿತು ಎಂದು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಶಸ್ತಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 

ವಿ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಹೀಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದರ ವಿವರಗಳು ಭಾಗವತಪುರಾಣದಲ್ಲಿವೆ (ಸ್ಕಂಧ ೧, 
ಅಧ್ಯಾಯ ೭). ಅದು ಕನಸು ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದ 
ವಚನವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಮಹಾಭಾರತ, ಭಾಗವತಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 


ಪರಿಹರಿಸಿದ ಹಿರಿಮೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರದು. ಪುರಾಣ ಪ್ರಪಂಚದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಉದ್ಭಾಟಿಸಿದ ಏಕಮಾತ್ರ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಎಂಬುದು ಅವರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಭಾವಿಸಾಧನೆ 
ಸ ಕೃಷ್ಣೋಕಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬಾದರಾಯಣಶಿಷ್ಯತಾಮ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ಯೋತರದ್ವಾಪರೇ ಚ ವೇದಾನ್‌ ಸಂವಿಭಜಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೮೮ ॥ 


ಅ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೃಷ್ಣಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮುಂದಿನ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿವೇದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡುವನು. 


ವಿ: ೧) ಮುಂದಿನ ದ್ವಾಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿ 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮರೇ ವೇದವಿಭಾಗಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವರು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಮುಂದಿನ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರು ವ್ಯಾಸರು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಉಲ್ಲೇಖ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ. 
ಭವಿಷ್ಯೇ ದ್ವಾಪರೇ ಚಾಪಿ ದೌ 'ಣಿರ್ವ್ವಾಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 
- ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ (೩/೩/೨೧) 


೧೮೭. ಚಿಂತಯನ್‌ ಪ್ರಯಯ್‌ ದಾವಮಮಿತೃತ್ತ ""ವನವಹ್ರೀ ದವೋ ದಾವ್‌ೌ'' ಇತ್ಯನುಶಾಸನಾತ್‌ ದಾವಂ 
ವನಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಸ ಕೃಷ್ಣೋಕ್ತಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಯೇತ್ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣೋಕ್ತಂ ಶಾಪಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ: ಸಹಸ್ರವರ್ಷಪರ್ಯಂತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಪುನಃ ಬಾದರಾಯಣಶಿಷ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯೇತಿ ಸಂಬಂಧಃ ॥ -(ವಾ.) 


೧೮೭. ಪ್ರದಾಯಾಥ ಮಣಿಂ ದ್ರೌಣಿಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಜಗಾಮ ವಿಮನಾಸೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ವನಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೧೬/೨೦) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೨೦೯ 


ತತಃ ಸಪರ್ಷಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಪಾರಾಶರ್ಯಪ್ರಸಾದತಃ ! 

ಏಕೀಭಾವಂ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಯಾಸ್ಯತ್ಯಚ್ಯುತನಿಷ್ಠಯಾ ॥ ೧೮೯ ॥ 
ಅ: ಬಳಿಕ ಸಪರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಷ್ಠೆಯ 
ಬಲದಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಕ ಹೊಂದುವನು. 
ವಿ: ಹೀಗೆ ದೀರ್ಪಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಚಿರಂಜೀವಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು 


ಅವರಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ತನ್ನ ತಂದೆಯಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಚಾರ್ಯಪುರುಷನಾಗಿದ್ದ ಎಂಬ 
ಮಾತು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. 


ಪಾಂಡವಾಚಾರ್ಯನಾಗಿ ಕೃಪ ಎ ದ್ವಾರಕಿಗೆ ಕೃತವರ್ಮ 


ಕೃಪೋಥ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೌರವಾತ್‌ ಪೂಜಿತಶ್ಚ ತೈಃ ! 
ಅಭೂದಾಚಾರ್ಯ ಏವಾಸ್‌ ರಾಜ್ಞಾಂ ತತ್ರಂತುಭಾವಿನಾಮ್‌ ll ೧೯೦ ॥ 


ಅ: ಬಳಿಕ ಕೃಪ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಂದ ಗುರುಭಾವನೆಯಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ 
ಅವರ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ರಾಜರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನಾದ. 


ವಿ: ದ್ರೋಣರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಕೃಪ ಪಾಂಡವರ ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ಅವರ 
ಸಂತತಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿ ಪೂಜಿತನಾದ ಎಂದರ್ಥ : 


ಜಗಾಮ ಹಾಸಿನಪುರಂ ಕೃಪಃ ಶಾರದ್ದತಸದಾ | 
ಸ್ವಮೇವ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಹಾರ್ದಿಕ್ಯೋ ದ್ರೌಣಿರ್ವಾಸಾಶ್ರಮಂ ಯಯಾ॥ 
-ಭಾರತ (ಸ್ತ್ರೀ. ೧೧/೨೧) 


ಬಾದರಾಯಣಶಿಷ್ಯತ್ತಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಜನ್ನಮುಮ್‌ 
ಸಾಕಂ ಸ್ವಭಾಗಿನೇಯೇನ ಭಾವ್ಯೇಕೋ ಮುನಿಸಪಕೇ ! 
ಕೃತವರ್ಮಾ ದ್ವಾರವತೀಂ ಯಯಾ ಕೃಷ್ಣಾನುಮೋದಿತಃ 11 ೧೯೧ ॥ 


೧೮೯. ಸಪ್ಪರ್ಷಿಸಂಜ್ಞಾ ಶಬ್ದೋ ಯ ಏಕಃ ಕಶ್ಚನ ಸಪ್ಪರ್ಷಿರಿತ್ಯರ್ಥಃ 1 -(ಜ.) 


5-14 


೨೧೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಬಳಿಕ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪುನಃ ಹೊಂದಿ ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಸೋದರಳಿಯನೊಂದಿಗೆ ಸಪರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗುವನು. ಕೃತವರ್ಮ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಮತಿ- 
ಯಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದ. 


ವಿ: ಪಾಂಡವ ಸಂತತಿಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಅನಂತರ ಕೃಪ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯತ್ವ 
ವಹಿಸುವನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಶಾಪ ಕಳೆದು ಅವರ ಸೋದರಳಿಯ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನೂ ಅವರ ಜೊತೆ 
ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯತ್ವ ವಹಿಸುವನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮುಂದೆ ಜೊತೆಯಾಗಿಯೇ ಸಪ್ಪರ್ಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವರು. 
ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರ ಚಿರಂಜೀವಿತ್ವವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾದುದು. 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಮುಡಿಯೇರಿದ ಮಣಿ 


ಕೃಷ್ನಾಯ್ಕೆ ತಂ ಮಣಿಂ ದತ್ವಾ ಭೀಮಸಾಂ ಪರ್ಯಸಾಂತ್ಚಯತ್‌ | 
ವಿಕೋಪಾ ಭೀಮವಾಕ್ಕೇನ ರಾಜ್ಞೇ ಸಾಚ ಮಣಿಂ ದದೌ 11 ೧೯೨ ॥ 


ಅ: ಭೀಮಸೇನ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ನೀಡಿದ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ನೀಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಾಂತ್ವನಪಡಿಸಿದ. ಭೀಮನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೋಪ ತೊರೆದ ದ್ರೌಪದಿ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗಿತಳು. 


ವಿ: ೧) ಭೀಮ ಮಣಿಯನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ನೀಡಿದರೆ, ದ್ರೌಪದಿ ಅದನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ನೀಡಿದಳು. ಹಾಗೆ ನೀಡುವ ಮೂಲಕ ಆ ಮಣಿ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅನಗತ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸ್ವತಃ ಜೀವಮಣಿಗಳಾದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಇಂತಹ ಬೇರಾವ 
ಮಣಿಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲಎಂಬುದು ಸ್ವರಸವೂ ಆದುದು. 


೧೯೦. ಆಚಿನೋತಿ ಚ ಶಾಸ್ಟಾರ್ಥಾನಾಚಾರಾನ್‌ ಗ್ರಾಹಯತ್ಯುತ । ಸ್ವಯಮಾಚರತೇ ಯಸ್ತು ತಮಾಚಾರ್ಯಂ 


ಪ್ರಚಕ್ಷತ ಇತ್ಯುಕ್ತಲಕ್ಷಣವಾನಾಚಾರ್ಯೋ ಭೂತ್‌ । -(ಜ.) 
೧೯೦. ಜಗಾಮ ಹಾಸಿನಪುರಂ ಕೃಪಃ ಶಾರದ್ವತಸದಾ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ತ್ರೀ. ೧೧/೨೧) 
೧೯೧. ಸ್ವಮೇವ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಹಾರ್ದಿಕ್ಯೋ......... - ಭಾರತ (ಸ್ತ್ರೀ.೧೧/೨೧) 
೧೯೨. ತನ್ನಣಿಮಿತಿ ಕ್ವತಿತ್ಪಾಶಃ । -(ಜ.) 


೧೯೨. ತತೋ ರಾಜ್ಞಾ *ಭ್ಯನುಜ್ಞಾತೋ ಭೀಮಸೇನೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಪ್ರದದೌ ತಂ ಮಣಿಂ ದಿವ್ಯಂ ವಚನಂ ಚೇದಮವ್ರವೀತ್‌ ॥ (ಇತ್ಯಾದಿ) - ಭಾರತ(ಸೌಪಿಕ. ೧೬/೨೬-೩೩) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೨೧೧ 


೨) ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರು ಶ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ತಾವಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ 
ನೀಡಿದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಇದು ಹೋಲುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ರಾಜಾರ್ಹೇ ಹಿ ಮಣ್‌ ದತ್ತೇ ಮಹ್ಯಂ ಭೀಮೇನ ಲೌಕಿಕಾಃ । 
ಸ್ತ್ರೀಪಕ್ಷಪಾತಂ ರಾಜಾ ಚ ಶಂಕೇಯುರ್ಮಾರುತೇರಿತಿ Il ೧೯೩ 11 


ಮಣಿಂ ರಾಜ್ಞೇ ದದೌ ಕೃಷ್ಣಾ ಭರ್ತೃಷ್ರಿಯಹಿತೇ ರತಾ । 
ಸೋತ ಪ್ಯಾಬಧ್ಯ ಮಣಿಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ರೇಜೇ ರಾಜಾ ಗವಾಮಿವ  ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಅ: ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಭೀಮ ತನಗೆ ನೀಡಿದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರೂ, 
ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ಶಂಕಿಸಬಹುದೆಂದು ದ್ರೌಪದಿ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೇ ನೀಡಿದಳು. ಅವಳು ಸದಾ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ ಹಿತವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದ- 
ರಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದವಳು. ಧರ್ಮರಾಜ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಶಿರಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ದ್ರೌಪದಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಭೀಮನ ಕೀರ್ತಿವೃದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣಳಾದಳು 
ಎಂದರ್ಥ. ಹಾಗೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಹಿತವೂ ಪ್ರಿಯವೂ ಆದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಪರಮ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು (೨೩/೧೦). 


೨) ಕೃಷ್ಣಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನಲ್ಲಿದ್ದಮಣಿಯನ್ನು ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ನೀಡಿದಂತೆ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಣಿಯನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ತಲುಪಿಸುವ ಮೂಲಕ ಭೀಮ ಕೃಷ್ಣನ ಆದರ್ಶವನ್ನೇ ಪಾಲಿಸಿದ. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದ ತಾನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ 
ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೧೯೩. ಲೌಕಿಕಾಃ ಭಾರ್ಯಾದಿಲೋಕಸಂಬಂಧಿನಃ ಭಾರ್ಯಾದಿಲೋಕಪಕ್ಷಪಾತಿನ ಇತಿ ಯಾವತ್‌ ॥ -(ಸ.) 
೧೯೪. ರಾಜಾ ಗವಾಮಿವೇತ್ಯತ್ರ ಗವಾಂ : ರಶ್ಲೀನಾಂ ರಾಜೇವ: ಸೂರ್ಯ ಇವ ॥ -(ವಾ.) 
೧೯೪. ರಾಜೀವ ಸೂರ್ಯ ಇವ | -(ಜ.) 


೧೯೪. ತತೋ ದಿವ್ಯಂ ಮಣಿವರಂ ಶಿರಸಾ ಧಾರಯನ್‌ ಪ್ರಭುಃ । 
ಶುಶುಭೇ ಸ ತದಾ ರಾಜಾ ಸಚಂದ್ರ ಇವ ಪರ್ವತಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸೌಪಿಕ. ೧೬/೩೬) 


೨೧೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಪಾಂಡವರ ಪುರಪ್ರವೇಶ 


ವೇದೇಶ್ವರೇಣಾಪಿ ಯದೂತಮೇನ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಯುಕಾಸತ ಆಶು ಪಾರ್ಥಾಃ । 
ಯಯುಃ ಸಭಾರ್ಯಾ ನಿಜರಾಜಧಾನೀಂ 
ಹತ್ತೈವ ಸಂತೋ ಂತರರೀನ್‌ ಸ್ಪಧಾಜ್ಯಮ್‌ I ೧೯೫ 1 


ಅ: ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದಲೂ, ಕಷನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಪಾಂಡವರು ಸಪತ್ನೀಕರಾಗಿ, ಸಜ್ಜನರು 


ಲ೪ಣ 


ಅಂತಃಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಪುಡಿಯಾದ ಭೀಮ ವಿಗ್ರಹ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯಾನು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ- 
ಸುತಸ್ಯ ಪಾದಾವಭಿವಂದಮಾನಮ್‌ । 
ಆಕೃಷ್ಯ ಭೀಮಂ ಪರಮೇಶ್ರರೋsಯೋ- 
ಮಯಾಕೃತಿಂ ಧಾತ್‌ ಪುರತೋ ನೃಪಸ್ಯ 1 ೧೯೬ ॥ 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಕ ಭೀಮ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಹೊರಟಾಗ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು, ಅವನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಉಕ್ಕಿನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕಪಟಶೋಕ 


ಭೀಮಾಕೃತಿಂ ತಾಂಸಸುಯೋಧನೇನ 
ಕಾರಾಷಿತಾಮಭ್ಯಸನೇ ಗದಾಯಾಃ । 
ಆಶ್ಲಿಷ್ಯ ಚೂರ್ಣೀಕೃತವಾನಸೃಗ್ವಮನ್‌ 
ಹಾ ತಾತ.-ಭೀಮೇತಿ ವದನ್‌ ಪಪಾತ 11 ೧೯೭ 11 


೧೯೫. ಅಂತರರೀನ್‌ ಸ್ವರಾಜ್ಯಮಿತ್ಯತ್ರ ಸಂತಃ ಅಂತರರೀನ್‌ ಕಾಮಾದೀನ್‌ ಹತ್ವಾ ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವತಂತ್ರ- 
ಪರಮಾತ್ಮನೋ ರಾಜ್ಯಂ ಮೋಕ್ಷಮಿವ ॥ - (ವಾ.) 


೧೯೬. ತಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಜ್ಞಾಯ ಭೀಮಂ ಪ್ರತ್ಯಶುಭಂ ಹರಿಃ । 
ಭೀಮಮಾಕ್ಷಿಪ್ವ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಪ್ರದದೌ ಭೀಮಮಾಯಸಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ೧೨/೧೫) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೨೧೩ 


ಅ: ಆ ಭೀಮನ ಆಕೃತಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಗದಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು. ಅದನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುಡಿ ಮಾಡಿದ. ರಕಕಾರುತ್ತಾ ""ಹಾ ಮಗು! ಭೀಮ!'' ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ 


ವಿ ೧) ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದಿರುವನೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಭೀಮನೆಂದೇ 
ತಿಳಿದು ಆ ಭೀಮಾಕೃತಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟ. ಆದರೆ ಅದು ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಪುಡಿಯಾಗಿಹೋಯಿತು. ಆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪ್ರತಿಮೆ ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಮೆ : 


೨) ಕಬ್ಬಿಣದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಪುಡಿಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲು ಅವನೊಳಗಿದ್ದ 
ವಾಯುದೇವರ ಆವೇಶವೇ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತುಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು (೧೧/೧೨೯). ಅದು ನಿಜವಾದ 
ಭೀಮನೇ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಭೀಮ ಸತನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹಾಗೆ ಕೂಗುತ್ತಾ ಬಿದ್ದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅವನು ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ರಭಸದಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ರಕಸುರಿದು, 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಎಂದರ್ಥ. 


೩) ಸಮಸದೈತ್ಯವೃಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದಾಗ, ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಆಗದೆ, ಆ 
ದೈತ್ಯವೃಂದವೇ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟೆಯಂತೆ ಪುಡಿಯಾಯಿತು ಎಂಬ ವಿವರ 


೧೯೭. ಕಾರಾಪಿತಾಮಿತ್ಯತ್ರಾಕಾರಯಕಾರಲಕ್ಷಣಾಧಿಕವರ್ಣದ್ವಯಪ್ರಯೋಗಃ ಭೀಮಾಕೃತಿಕಾರಯಿತೃತ್ವಕಾರಣೀ- 
ಭೂತೋ ದುರ್ಯೋಧನನಿಷ್ಟೋ ಭೀಮದ್ವೇಷಃ ಲಾಕ್ಷಾಗೃಹಾದಿಕಾರಯಿತೃತ್ವಕಾರಣೀಭೂತದ್ವೇಷಾಪೇಕ್ಷ- 
ಯಾಂಧಿಕಃ । ಅತ ಏವ ದುರ್ಯೋಧನನಿಷ್ಠಲಾಕ್ಷಾಗೃಹಾದಿಕಾರಯಿತೃತ್ವಾಪೇಕ್ಷಯಾ ದುರ್ಯೊಧನನಿಷ್ಠಂ 
ಭೀಮಾಕೃತಿಕಾರಯಿತ್ಛಮಧಿಕಮಿತಿ ಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಃ । ಏತೇನ ಸುಯೋಧನೇನ ಕಾರಿತಾಮಿತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಕಾರಾಪಿತಾಮಿ- 
ತ್ಯಾಕಾರಯಕಾರಲಕ್ಷಣಾಧಿಕವರ್ಣದ್ವಯಪ್ರಯೋಗೋ ವ್ಯರ್ಥ ಇತಿ ದೂಷಣಂ ಪರಿಹೃತಮ್‌ । ಆಧಿಕ್ಕೇ ನಧಿಕಮಿತಿ 
ವಚನಾನುಸಾರೇಣ ದುರ್ಯೋಧನನಿಷ್ಠಲಾಕ್ಷಾಗೃಹಾದಿಕಾರಯಿತೃತ್ವಾಪೇಕ್ಷಯಾ ದುರ್ಯೋಧನನಿಷ್ಠಂ ಭೀಮಾಕೃತಿ- 
ಕಾರಯಿತೃತ್ವಮಧಿಕಮಿತಿ ಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಮಾಕಾರಯಕಾರಲಕ್ಷಣಾಧಿಕವರ್ಣದ್ವಯಂ ಪ್ರಯುಕಮಿತ್ಯಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ ॥ 
-(ಸ,) 

೧೯೭. ನಾಗಾಯುತಬಲಪ್ರಾಣಃ ಸ ರಾಜಾ ಭೀಮಮಾಯಸಮ್‌ । 

ಭಂಕ್ಟ್ವಾ ವಿಮಧಿತೋರಸ್ಯಃ ಸುಸ್ರಾವ ರುಧಿರಂ ಮುಖಾತ್‌ । 

ತತಃ ಪಪಾತ ಮೇದಿನ್ಯಾಂ ತಥೈವ ರುಧಿರೋಕ್ಷಿತಃ ॥1 

ಹಾ ಹಾ ಭೀಮೇತಿ ಚುಕ್ರೋಶ ನೃಪಃ ಶೋಕಸಮನ್ವಿತಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ತೀ. ೧೨/೧೭,೧೮,೨೧) 


'ಆಯಸೇ ಪುರುಷೇ ರಾಜನ್‌ ಭೀಮಸೇನಜಿಘಾಂಸಯಾ । 
ಕಥಂ ನಾಮ ಭವೇತ್‌ ಕಾರ್ಯಮಸ್ಥಾಭಿರ್ಭರತರ್ಷಭ ॥ - ಭಾರತ (ಶಲ್ಯ. ೩೩/೫) 


೨೧೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ "ಆಖಣಾಶ್ನಸಮ'. ಅಂತಹ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪) ಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧನ್ವಂತರಿರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಕಿತ್ರಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸುರರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ನೀಡಿದ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಇಂತಹುದೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು : 

"ಸತ್ಯಚ್ಯುತಾನ್‌ ಕಾರಯತಾ ವಧಾಯ' (೧೦/೨೨) 

೫) “ಕಾರಿತಾಂ' ಎಂಬುದರ ಬದಲಾಗಿ "ಕಾರಾಪಿತಾಂ' ಎಂದು ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಪಕಾರ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಭೀಮನ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಕೋಪಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲೆಂದು ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ ಸತ್ಯಾಭಿನವೀಯದಲ್ಲಿದೆ. 


ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಅಶಕ್ಕ 


ತಮಾಹ ಕೃಷ್ಣೋ ನ ಹತೋವದ್ಯ ಭೀಮೋ 
ನ ಚ ತ್ವಯಾ ನ್ಯೈರಪಿ ಶಕ್ಕತೇನಸ್‌ | 
ಹಂತುಂ ಸ್ಪಬುದ್ಧಿ; ಪ್ರಥಿತಾ ತ್ವಯಾನದ್ಯ 
ಪಾಪಾ ಹಿ ತೇ ಬುದ್ದಿರದ್ಯಾಪಿ ರಾಜನ್‌ 11 ೧೯೮ ॥ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ : "ಈಗ ಭೀಮ ಸತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದಾಗಲೀ, ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಂದಲಾದರಾಗಲೀ ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ ನಿನ್ನಬುದ್ದಿಏನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಈಗಲೂ ಕೆಟ್ಟದಾಗಿಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲ?''. 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿಸಿದ ಈ ಮಾತು ತುಂಬಾ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. ಭೀಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುಡಿಮಾಡಿದ್ದು ಕಬ್ಬಿಣದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು. 
ಆದರೆ ಭೀಮನದು ವಜ್ರಕಾಯವೆಂಬುದು ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶತಶೃಂಗ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ 
ಭೀಮನಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ ನಿಜವಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದಾಗ, ಅವನಿಗೆ ಏನೂ 
ಆಗದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಉಕ್ಕಿನ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡುವಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ 
ತನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂದು ಜನ ತಿಳಿಯಲೆಂದೇ ಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಎಂಬ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೨೧೫ 


ವಿವರ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ (ಶ್ಲೋ. ೨೦೧). ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದವರು ಭೀಮನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದು ಮೂಲಭಾರತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ- 
ವಾದುದಲ್ಲ(ಗದಾಪರ್ವ, ಸಂಧಿ ೧೧, ಪದ್ಯ ೩೯-೪೧). 

ಮೂಲಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ""ನಿನ್ನಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಅಸಾಧ್ಯ'' ಎಂದೇ ತಿಳಿಸಿರುವನು : 


ನ ತ್ವೇತತ್‌ ತೇ ಕ್ಷಮಂ ರಾಜನ್‌ ಹನ್ಯಾಸ್ತ್ವಂ ಯದ್ವ ಹೋದರಮ್‌ Il 
- ಭಾರತ (ಸ್ತ್ರೀ. ೧೨/೨೯) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಿತೋಕ್ತಿ 


ಸ್ವಬುದ್ದಿದೋಷಾದತಿಪಾಪಶೀಲ- 
ಪುತ್ರಾಖ್ಯಪಾಪಾನಿ ವಿವರ್ಧಯಿತ್ವಾ! 
ನೀತೋ ವಶಂ ತೈಃ ಫಲಮದ್ಯ ಭುಂಜನ್‌ 
ನ ಕ್ರೋಧಿತುಂ ಚಾರ್ಹಸಿ ಭೀಮಸೇನೇ 1೧೯೯॥ 


ಅ: ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿದೋಷದಿಂದ ಅತ್ಯಂತಪಾಪಸ್ವಭಾವದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡವರ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ವಶನಾದೆ. ಅದರ ಫಲವನ್ನು ನೀನೀಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಿ. 
ಭೀಮನಲ್ಲಿಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದು ತರವಲ್ಲ, 

ವಿ: "ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಸತ್ತದ್ದು ಅವರ ಪಾಪದ ಫಲ. ಅವರ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ 
ನೀಡಿದ್ದು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಶಾಂತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 


ಅತ್ಯುಕ್ತೇ ಶಾಂತಬುದ್ದೈ ಪವ ರಾಜ್ಞಾssಹೂತೋ ವೃಕೋದರಃ 

ಅಭ್ಯವಂದತ ತತ್ಪಾದಾವನುಜಾದ್ಯಾಶ್ಚ ತಸ್ಯ ಯೇ ‘W200 ॥॥ 
ಅ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಶಾಂತಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಭೀಮನನ್ನು ಕರೆದ. 
ಭೀಮ ಅವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿದ. ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಮೊದಲಾದವರೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿದರು. 


೨೧೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ಳಿ 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣನ ಹಿತೋಕಿಯಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ದ್ವೇಷಭಾವ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ 
ಭೀಮ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು ಎಂದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟನೊಳಗಿನ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿದನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಆ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೧೮/೧೪, ೧೫). ಇದರಂತೆ ಭೀಮ 
ಲಕ್ಷಿ €ನಾರಾಯಣರ ಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ ವಂದಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ವಜ್ರಾಚ್ಚ ದೃಢದೇಹತ್ವಾದವಿಕಾರೇ ವೃಕೋದರೇ । 
ನ ದೋಷೋ ವಿವೃತೋ ಸ್ಯ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ವಂಚಿತಃ I ೨೦೧ 1 


ಅ: ಭೀಮ ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ದೇಹದವನು. ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ದೋಷ ಪ್ರಕಟ- 
ವಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದ. 


ವಿ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೋಸಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಎಂದರೆ ನಿಜವಾದ ಭೀಮನ ಬದಲು ಆ ಭೀಮಾಕೃತಿಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಅದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ದೋಷರೂಪ 
ವಂಚನೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕುನಖನಾದ ಧರ್ಮರಾಜ 


ಸರ್ವಾನಾಶ್ಚಿಷ್ಯ ಚ ಪ್ರೇಮ್ಣಾ ಯುಯೋಜ ನೃಪ ಆಶಿಷಃ । 
ಕುಲನಾಶಕರಃ ಪಾಪಃ ಶಾಪಯೋಗ್ಯಸವ ಹ್ಯಹಮ್‌ 11 ೨೦೨ 1 


ಇತ್ಯುಕ್ರೈವ ಪ್ರಣಮತೋ ಗಾಂಧಾರೀ ಸುಪದಾಂಗುಲೀಃ | 
ದದರ್ಶ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಪಟಾಂತೇನ ಪ್ರಕೋಷಿತಾ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಕೊ ತಫ್ರೀಧಾಗ್ದಿನಿರ್ದಗನಖಃ ಸ ಕುನಯೋತಭವತ್‌ | ೨೦೩ ॥ 


೨೦೨. ತತಃ ಸ ಭೀಮಂ ಚ ಧನಂಜಯಂ ಚ ಮಾದ್ಯಾ ಶ್ಚ ಪುತ್ರೌ ಪುರುಷಪ್ರವೀರ್‌ೌ । 
ಪಸರ್ಶ ಗಾತ್ಸೆಃ ಪ್ರರುದನ್‌ ಸುಗಾತ್ರಾನಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣಮುವಾಚ ಚೈತಾನ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ತ್ರೀ.೧೩/೧೭) 
೨೦೨. ಪುತ್ರಹಂತಾ ನೃಶಂಸೋಸಹಂ ತವ ದೇವಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ | 
ಶಾಪಾರ್ಹಃ ಪೃಥಿವೀನಾಶೇ ಹೇತುಭೂತಃ ಶಪಸ್ವ ಮಾಮ್‌ ॥ 
(ಇತ್ಯಾದಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಚನ)- ಭಾರತ (ಸ್ತೀ. ೧೫/೨೫/೨೭) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ಪ೨ಿ೮ ೨೧೭ 


ಅ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ. ""ನಾನು 
ಕುಲಕ್ಕೆ ನಾಶ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಪಾಪಿ, ನಿನ್ನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ'' ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜ ಗಾಂಧಾರಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿದಾಗ, ಅವಳು ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯ ತುದಿಯಿಂದ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಪಾದದ ಸುಂದರವಾದ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವಳ ಕೋಪದ ಬೆಂಕಿ- 
ಯಿಂದಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಉಗುರುಗಳು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ, ಅವನು ಕಪ್ಪುಉಗುರಿನವನಾದ. 

ವಿ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಅಷ್ಟು ಕೋಪದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ಭೀಮನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಗಾಂಧಾರಿ ಕೋಪದ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ, ಧರ್ಮರಾಜನ ಉಗುರುಗಳು 
ಸುಟ್ಟುಹೋದವು. ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನ ದೇಹ ಭೀಮನ ದೇಹದಂತೆ ವಜ್ರದೇಹವಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 


ಭೀಮನಿಂದ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಸಾಂತ್ತನ 


ವಂದಮಾನಂ ಪುನರ್ಭೀಮಮಾಹ ಸಾ ಕ್ರೋಧವಿಹ್ಹಲಾ | 
ಅಧರ್ಮತಃ ಕಥಂ ಭೀಮ ಸುತಂ ಮೇ ತ್ಪಂ ನಿಜಫ್ಲವಾನ್‌ Il ೨೦೪ ॥ 


ಅ: ತನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಬಂದ ಭೀಮನಿಗೆ ಗಾಂಧಾರಿ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ನೊಂದವಳಾಗಿ 
ಕೇಳಿದಳು: ""ಭೀಮ! ನೀನು ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕೊಂದೆ?)'' 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ $ಸ್ಕಾಃ ಶಮಯಿತುಂ ಕ್ರೋಧಮಗ್ರೇ ವೃಕೋದರಃ | 

ಪ್ರಾಹ ನ ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹೇ ಪಾಪಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪಾಪಿನೋ ವಧೇ ॥ ೨೦೫ ॥ 
ಅ: ಅವಳು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು, ಮೊದಲಿಗೆ ಅವಳ ಕೋಪವನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಲೆಂದು 
ಭೀಮಸೇನ ಹೇಳಿದ : ""ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತುಒದಗಿದಾಗ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕೊಂದರೂ 
ಪಾಪ ಒದಗದು''. 


೨೦೩. ಪಟಾಂತೇನೈವ ಪಟೀನಾಚ್ಛಾದಿತನೇತ್ರಾಂತಭಾಗೇನೈವ ದದರ್ಶೆತಿ ॥ - (ಸ.) 


೨೦೩. ಅಂಗುಲ್ಯಗ್ರಾಣಿ ದದೃಶೇ ದೇವೀ ಪಟ್ಟಾಂತರೇಣ ಸಾ । 
ತತಃ ಸ ಕುನಖೀಭೂತೋ ದರ್ಶನೀಯನಖೋ ನೃಪಃ ॥ -ಸ್ತೀ. ೧೫/೩೦ 


೨೦೫. ಏತೇನೈವ ಭೀಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹಾಭಾವಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹಕಥನಮನು- 
ಪಪನ್ನಮಿತಿ ದೂಷಣಂ ಪರಾಸಮ್‌ । ಪ್ರಾಣಶಬ್ದೇನ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಂದೇಹಶಬ್ದೇನ ಪ್ರಸಕ್ತಿಂ ಗೃಹಿತ್ವಾ 
ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಪ್ರಸಕ್ತಾವಿತ್ಯರ್ಥಸ್ಯೋಕತ್ವಾತ್‌ ॥ -(ಸ.) 


೨೧೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ ಒದಗುವ ಸಂಭವವಿದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು ಎಂದು ಭೀಮಸೇನ ನುಡಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಆದರೆ ಸ್ವತಃ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ ಎಲ್ಲಿಯದು? ಆದರೂ ಹಾಗೆ ನುಡಿದದ್ದು ಅವಳ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೋಪವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಲೆಂದು ಮಾತ್ರ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ದುರ್ಯೋಧನ ಪಾಪಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಅಂಶ. 


೨) ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ ಎಂದು ಮುಂದೆ 


ಬಂದಿದೆ(ಶ್ಲೋ. ೨೧೪). 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಹಾನಿಮಂತರಾ । 
ನ ಮೇಸ್ತ ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹ ಇತಿ ಜಾನನ್‌ ವೃಕೋದರಃ 11 ೨೦೬ ॥ 


ಯಥಾಪ್ರತಿಜ್ಞಂ ಭ್ರಾತ್ಸವ್ಯಾನ್‌ ರಣೇ ಮಮ ನಿಜಘ್ನುಷಃ । 
ಕ್ವಾಧರ್ಮಃ ಕ್ಷತ್ರಜಾತೇಸ್ತು ತದ್ದಾನೌ ಜೀವನಂ ನ ಹಿ 11 ೨೦೭ ॥ 


ಅ: ಅವಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಹಾನಿಯ ಹೊರತು ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಾ- 
ಪಾಯ ತನಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಲ್ಲ ಭೀಮಸೇನ ಪುನಃ ನುಡಿದ. ""ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸೋದರರನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನನಗೆ ಅಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿಯದು? ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಭಂಗ 
ಒದಗಿದಲ್ಲಿ ಬದುಕು ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ!'' 


೨೦೫. ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಭೀಮಸೇನೋ 8ಥ ಭೀತವತ್‌ । 
ಗಾಂಧಾರೀಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ವಚಃ ಸಾನುನಯಂ ತದಾ ॥ 
ಅಧರ್ಮೊೋ ಯದಿ ವಾ ಧರ್ಮಸ್ಟಾಹಾತ್‌ ತತ್ರ ಮಯಾ ಕೃತಃ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ತ್ರಾತುಕಾಮೇನ ತನ್ನೇ ತ್ವಂ ಕ್ಷಂತುಮರ್ಹಸಿ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ತ್ರೀ. ೧೩/೧,೨) 


೨೦೭. ಅಧರ್ಮೆೇಣ ಜಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ತೇನ ಚಾಪಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 
ನಿಕೃತಾಶ್ಚಸದೈವ ಸ್ಥತತೋ ವಿಷಮಮಾಚರಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ತೀ. ೧೫/೪) 


ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಯತ್‌ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸವ್ಯಮೂರುಮದರ್ಶಯತ್‌ । 
ತದೈವ ವಧ್ಯಃ ಸೋಸಸ್ಥಾಕಂ ದುರಾಚಾರಶ್ಚತೇ ಸುತಃ ॥ 
(ಇತ್ಯಾದಿ ಭೀಮವಚನ) - ಭಾರತ (ಸ್ತ್ರೀ. ೧೫/೪,೯) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೨೧೯ 


ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಪಾಪಿಗಳ ವಧೆ 


ಪಾಪಾ ನ ಶುದ್ದಧರ್ಮೇಣ ಹಂತವ್ಯಾ ಅತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಅನ್ಯವತ್‌ ಪಾಪಹನನಂ ಪಾಪಾಯೇತ್ಕಾಹ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ | 
ಅತೋ ಸುರಾನ್‌ ನೈಕೃತಿಕಾನ್‌ ನಿಕೃತ್ಯಾ ಫ್ಲಂತಿ ದೇವತಾಃ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಅ; ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧಧರ್ಮದಿಂದ ವಧಿಸಕೂಡದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಪುಣ್ಯವಂತರಂತೆ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಪಾಪಕರವೆಂದೂ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ವಂಚಕರಾದ ಅಸುರರನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲುವರು. 


ವಿ: ಇಂದಿಗೂ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ ರಾಜಭಟರು ಕಪಟೋಪಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಸಹ ಅಧರ್ಮವೆನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


"ನಿಕೃತ್ಯಾ ನಿಕೃತಿಂ ಹನ್ಯಾನ್ನಿಕ್ಟತ್ಕಾ ನೈವ ಧಾರ್ಮಿಕಾನ್‌' । 
ಇತಿ ಶ್ರುತಿರ್ಹಿ ಪರಮಾ ಪಠ್ಯತೇ ಪೈಂಗಿಭಿಃ ಸದಾ Il ೨೦೯ ॥ 


ಅ: "ವಂಚನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿವಂಚನೆಯಿಂದಲೇ ಸದೆಬಡಿಯಬೇಕು; ಧಾರ್ಮಿಕರನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ವಂಚನೆಯಿಂದ ವಧಿಸಬಾರದು'' ಎಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪೈಂಗಿಶಾಖೆ- 
ಯವರು ಪಠಿಸುವರು. 


ಭೀಮ ರಕಪಾನ ಮಾಡಿಲ್ಲ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಕಥಂ ತೇ ನರಶೋಣಿತಮ್‌ । 
ಪೀತಂ ನರೇಣೈವ ಸತಾ ನ ಪೀತಮಿತಿ ಸೋsಬ್ರವೀತ್‌ I ೨೧೦ ॥ 


ಅ: ಭೀಮ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಗಾಂಧಾರಿ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದಳು : ""ಮನುಷ್ಯನೇ ಆದ ನೀನು 

ಮನುಷ್ಯರಕವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕುಡಿದೆ?'' ಭೀಮ ತಿಳಿಸಿದ : ""ನಾನು ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ''. 
ದಂತಾಂತರಂ ನ ಮೇ ಪ್ರಾಪ ಶೋಣಿತಂ ತತ್‌ ಸುತಸ್ಯತೇ। 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಾಯಾಪಿ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ಚ ತತೃತಮ್‌ I ೨೧೧ ॥ 


ಅ: "ನಿನ್ನ ಮಗನ ರಕ್ತ ನನ್ನ ಹಲ್ಲೊಳಗೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನೆಗೆಂದು 
ಸೇಡಿಗೆಂದು ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ. 


೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ರಕ್ತವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೂ, ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಅದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಶಿಕ್ಷೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಭೀಷಣಾಯ ಚ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಪೀತವಚ್ಚ ಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌ । 
ವೇದದೃಷ್ಟ್ಟ ಧರ್ಮೋ 5ಯಮಿತಿ ಪಾಪಜನಂ ಪ್ರತಿ 11 ೨೧೨ ॥ 


ಅ: ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಲೆಂದೂ ಸಹ ಕುಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಪಾಪಿಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ 
ನಡೆಯುವುದು ವೇದ ತಿಳಿಸಿರುವ ಧರ್ಮ''. 


ವಿ: ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೆಣಕುವುದು ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಉಗ್ರಶಿಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದೆ ವೇದಗಳ ಘೋಷ ಎಂದರ್ಥ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ದೊಡ್ಡ 
ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಉಗ್ರಶಿಕ್ಷೆಗಳೇ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿದೆ. 


ಸರ್ವ ಕೌರವರೂ ಅಪರಾಧಿಗಳೇ 


ಅತ್ಯುಕೋವಾಚ ನೈವಾಂಧದ್ದಯಸ್ಸಾ ಸ.ವಕೋದರ । 


ರೆರೆ ಲ 


ಫ್ನತಾ ಪುತ್ರಶತಂ ಯಷ್ಟಿಮಾತ್ರಂ ಚೋರ್ವರಿತಂ ತ್ವಯಾ 11 ೨೧೩ ॥ 


೨೧೧. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಾಯಾಪಿ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಮಿತ್ಕತ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಾಯ ರಕ್ತಂ ಪಾಸ್ಯಾಮೀತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ- 
ಪಾಲನಾಯ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ - ದುಶ್ಕಾಸನೇನ ಕೃತಪತಿವ್ರತಾಕೇಶಾಕರ್ಷಣವಸ್ವಾಪಹಾರಾದಿಮಹಾಪಾಪಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಪಕಾರಂ 
ಕರ್ತುಂ ಮಹಾಪಾಪಸ್ಯ ಮಹಾಶಿಕ್ಷಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಅನ್ಯಥಾ ದೋಷಣಇತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವಾ.) 


೨೧೧. ರುಧಿರಂ ನ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಮದ್‌ ದಂತೋಷ್ಠಂ ಮೇಆಂಬಮಾ ಶುಚಃ । 
ವೈವಸ್ವತಸ್ತುತದ್‌ ವೇದ ಹಸ್ತೌಮೇ ರುಧಿರೋಕ್ಷಿತೌ ॥ 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾಚ್ಚ್ಯುತೋ ರಾಜ್ಞಿ ಭವೇಯಂ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ । 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತಾಮನಿಸ್ಟೀರ್ಯ ತತಸ್ಪತ್‌ ಕೃತವಾನಹಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ತ್ರೀ. ೧೫/೧೬,೧೯) 


೨೧೨. ಪೀತವಚ್ಚಪ್ರದರ್ಶಿತಮಿತ್ಯತ್ರ ಪೀತವತ್‌ - ಪೀತಮಿವ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ ರಕ್ತಂ ಪೀತಮಿವ ಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌। ನತು 
ಪೀತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ವೇದದೃಷ್ಟಶ್ಚ ಧರ್ಮೋsಯಮಿತಿ ವದತಾ ""ಅಧ್ಯಯನೇ ಜಿಹ್ವಾಚ್ಛೇದಃ""""ಅರ್ಥಾವಧಾರಣೇ 
ಹೃದಯವಿದಾರಣ'' ಮಿತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಂ ಸ್ಮಾರಯತಿ ॥ -(ವಾ.) 


೨೧೨. ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಾನಾಂ ತ್ರಾಸಃ ಸಂಜನಿತೋ ಮಯಾ ॥ - (ಸ್ತ್ರೀ. ೧೫/೧೭) 


೨೧೨. ತೇನ ಹಿ ಸ್ವಾಮಿನಾ ವೃಕೋದರೇಣ ದುಃಶಾಸನಸ್ಯ ರುಧಿರಂ ಪಾತುಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮ್‌ । 
ತಚ್ಚಾಸ್ಥಾಭೀ ರಾಕ್ಷಸ್ಕೆರನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪಾತವ್ಯಮ್‌ । 
(ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಕ್ಷಸವಚನ - ಭಟ್ಟವಾರಾಯಣನ ವೇಣೀಸಂಹಾರ ) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ವಿ೨೧ 


ಅ: ಭೀಮಸೇನ ಹಾಗೆನ್ನಲು ಗಾಂಧಾರಿ ಕೇಳಿದಳು : ""ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಂದ ನೀನು 
ಈ ಕುರುಡುದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಊರುಗೋಲನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ)''. 


ವಿ ""ನನ್ನ ನೂರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಏಕೆ ಕೊಂದೆ? ಕುರುಡರಾದ ನಮಗೆ ಊರುಗೋಲಿ- 
ನಂತಿರಲು ಒಬ್ಬನನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲ?'' ಎಂಬುದು ಅವಳ ಭಾವ. 


ತಾಮಾಹ ಭೀಮಃ ಪಾಪಿಷ್ಠಾ ವಧಯೋಗ್ಯಾಪರಾಧಿನಃ 
ಸರ್ವೇ ಹತಾ ಇತಿ ಪುನಃ ಸಾ55ಹ ಯೇನಾಕೃತಸವ Il ೨೧೪ ॥ 


ಅಪರಾಧ: ಸ ಏಕೋಪಪಿ ಕಿಂ ನಾಸ್ಟೀತ್ಯವದತ್‌ ಸ ತಾಮ್‌ | 
ಸರ್ವೈಃ ಸಮೇತ್ರೆಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಬಂಧನಾಯ ವಿನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ I ೨೧೫ ॥ 


ಅ: ಭೀಮ ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ : ""ಅವರೆಲ್ಲ ಪಾಪಿಷ್ಟರು. ವಧೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಅಪರಾಧವೆಸಗಿದ್ದವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದೆ''. ಆಗ ಗಾಂಧಾರಿ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದಳು : 
"ನಿನಗೆ ಅಪರಾಧ ಗೈಯದವ ಒಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೇ?''. ಭೀಮ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ : 
""ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲು ಯೋಜಿಸಿದ್ದರು''. 


ಅನ್ಯಾನಿ ಚ ಸುಪಾಪಾನಿ ಕೃತಾನ್ಯತ್ತ ಪುರಾಠಪಿ ಚ। 
ವಾಸುದೇವಂ ಸಭಾಸಂಸ್ಥಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಧರ್ಮಸಂಹಿತಮ್‌ Il ೨೧೬ I 


ಪುನಃ ಪುನರವಜ್ಞಾಯ ಯಾಂತಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಬಹಿಃ । 
ಸರ್ವೇ ನ್ನಗಚ್ಛನ್ನಿತ್ಯಾದೀನ್ಯಭಿಪೆ ್ರೀತ್ಯ ವೃಕೋದರಃ 11೨೧೭ ॥ 


ಅ: ಅವರು ಹಿಂದೆಯೂ ಇತರ ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದವರೇ. ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ 
ಧರ್ಮಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಹೊರನಡೆದ ದುರ್ಯೋಧನ- 
ನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದಿದ್ದರು''. ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು- 
ಕೊಂಡು ಭೀಮ ತಿಳಿಸಿದ. 

ವಿ: ಅದರಂತೆ ಪಾಂಡವರು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಾಗ, ದುಃಶಾಸನ ಅವರ ಸುತ್ತ "ಗೌಃ ಗೌಃ 


ಎಂದು ಕುಣಿದಾಗ, ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲ ಜೋರಾಗಿ ನಕ್ಕಿದ್ದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಭೀಮ ಆಗಲೇ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಶಪಥಗೈದಿದ್ದ (೨೧/೩೯೨, ೩೯೩). 


೨೨೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ನೈಕೋsಪ್ಯನಪರಾಧೀ ಮೇ ಸ್ವಯಂ ತಾನನುಶಿಕ್ಷಿತುಮ್‌ । 
ಅಸಮರ್ಥಾ ಮಯಿ ಕ್ರೋಧಂ ಕಿಂ ಕರೋಷಿ ನಿರರ್ಥಕಮ್‌ 11 ೨೧೮ ॥ 


ಅ: "ನನಗೆ ಅಪರಾಧವೆಸಗದಿದ್ದವನು ಒಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸ್ವತಃ ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಹೇಳಲು ಅಶಕಳಾಗಿದ್ದುನನ್ನಲ್ಲೇಕೆ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವಿ9''. 

ವಿ: "ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ಏಕೆ ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವ ನಿನ್ನನ್ನು "ಒಬ್ಬನನ್ನಾದರೂ 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೇಕೆ ಬೆಳೆಸಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳುವೆ ಎಂಬುದು ಭೀಮನ 
ಭಾವ. 


 ಶಾಂತಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾsಭವತ್‌ ತೂಷ್ಟೀಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ಸರ್ವ್ಮೈಶ್ಚ ಪಾಂಡವೈಃ । 
ವಂದಿತಾ ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಯಾಚ್ಚೆ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಾಂತಾ ಚ ಸಾsಭವತ್‌ | ೨೧೯ ॥ 


ಅ: ಭೀಮ ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು, ಗಾಂಧಾರಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಮುಂದೆ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವ- 
ರಿಂದ ವಂದಿತಳಾದ ಅವಳು ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಶಾಂತಳೂ ಆದಳು. 


ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಸ್ಟ್ರೀಜನರು 
ತಸ್ಯಾ ಯಾಶ್ಚ ಸ್ನುಷಾಃ ಸರ್ವಾಸಾಭಿಃ ಸಹ ಪುರಸ್ಕೃತಾಮ್‌ । 
ಕೃತ್ವಾ ತಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಎದುರಾದೀಂಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ || ೨೨೦ ॥ 


ಪಾಂಡವಾಃ ಪ ಕ್ರಧನಸ್ಥಾನಂ ಸಭಾರ್ಯಾಃ ಪೃಥಯಾ ಸಹ | 
ಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಯಯುಸ್ಪತ್ರ ಗಾಂಧಾರ್ಯಾಸಪಸೋ ಬಲಮ್‌ ॥ ೨೨೧॥ 


೨೧೮. ನ ಮಾಮರ್ಹಸಿ ಗಾಂಧಾರಿ ದೋಷೇಣ ಪರಿಶಂಕಿತುಮ್‌ । 
ಅನಿಗೃಹ್ಯ ಪುರಾ ಪುತ್ರಾನಸ್ಥಾಸ್ತನಪಕಾರಿಷು । 
ಅಧುನಾ ಕಿಂ ನು ದೋಷೇಣ ಪರಿಶಂಕಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ತೀ. ೧೫/೨೦) 
೨೧೯. ಮ್ಯಸವಾಕ್ಯಾನಿ ತು "ಅಧರ್ಮಂ ಜಹಿ ಧರ್ಮಜ್ಞೇ ಯತೋ ಧರ್ಮಸ್ತತೋ ಜಯಃ' ಇತ್ಯಾದೀನಿ 
ಎ - ಭಾರತ (ಸ್ತ್ರೀ. ೧೪/೭/೧೩) 


೨೨೧. ಪ್ರಧನಸ್ಥಾನಂ ರಣಭೂಮಿಮ್‌ । - -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೨೮ ೨೨೫೩ 


ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ದಿವ್ಯದೃಸಿಪ್ರದಾನ 


ಜಾನನ್‌ ಪಾಂಡವರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಚಿಕೀರ್ಷುಸತಪೋವ್ಯಯಮ್‌ । 
ವೇದೇಶ್ವರೋ ದದ್‌ ದಿವ್ಯಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ | ೨೨೨ || 


ಅ:  ತನ್ನಸೊಸೆಯಂದಿರನ್ನೆಲ್ಲಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು 
ವಿದುರಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರು ಸಪತ್ನೀಕರಾಗಿ, ವೇದವ್ಯಾಸ- 
ಕೃಷ್ಣರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕುಂತಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಆಗ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ಪಾಂಡವರ ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿನ ವ್ಯಯ ಮಾಡಿಸಲು ಅವಳಿಗೆ 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. 

ವಿ: ಗಾಂಧಾರಿ ಪಾಂಡವರ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ ಶಾಂತಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಅಧಿಕವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು ಆ ತಪಸ್ಸು ಹ್ರಾಸಗೊಳ್ಳದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅಪಾಯ 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ ಶವಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಶಾಪ ನೀಡುವ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ತಪಃಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅವಳಿಗೆ 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ನೀಡಿದರು ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, 
ರಣರಂಗದ ಭಯಾನಕವಾದ ದೃಶ್ಯ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಶಾಪ 
ತೇನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರೇತದೇಹಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸತ್ರ ಸಮಾಕುಲಾ । 


ಶಶಾಪ ಯಾದವೇಶಾನಂ ತ್ವಯಾ ಸ್ಥತ್ಯುಲನಾಶನಮ್‌ 
ಯತ್‌ ಕೃತಂ ತತ್‌ ತವ ಕುಲಂ ಗಚ್ಛತ್ತನ್ಯೋನ್ಯತಃ ಕ್ಷಯಮ್‌ || ೨೨೩ | 


೨೨೨. ದದೌ ದಿವ್ಯಂ ಚಕ್ಷುರಿತ್ಕತ್ರ ಪಟ್ಟಬಂಧೇನ ಬದ್ಧದ್ಭಷ್ಟಿತ್ವಾತ್‌ ಶ್ವಸ್ಥಗಾಲಗೃಧ್ರಾದಿಭಿಃ ಭಕ್ಷಿತದೇಹಾನಾಂ ವಿವಿಚ್ಯ 
ದರ್ಶನಾಯೋಗಾತ್‌ ಬಹುವಿಸೀರ್ಣಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಶವಾನಾಂ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟ್ಯದಾನೇ ದರ್ಶನಾ- 
ಯೋಗಾಚ್ಚ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿದಾನಮ್‌। ವಿವಿಚ್ಛ ದರ್ಶನಾಭಾವೇ ಚ ಬಹುಕ್ಲೇಶೋಷಷಪಿ ನ ಸ್ಯಾತ್‌। ತೇನ ಚ ಶಾಪಂ ನ 
ದದ್ಯಾತ್‌। ಅತೋ ವಿವಿಚ್ಛ ದರ್ಶನೇನ ಕೋಪಜನನಾಯ ದಿವ್ಯದ್ಧಷ್ಟಿದಾನಮಿತಿ ಭಾವಃ ॥ . -(ವಾ.) 


೨೨೨, ಭರ್ತೃಸಮಾನಧರ್ಮತ್ವಾರ್ಥಂ ಭೌತಿಕಚಕ್ಷೋರ್ಬಂಧತ್ವಾದಭೌತಿಕಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟಿಂ ದದಾವಿತಿ 
ಭಾವಃ॥ | -(ವ.) 


೨೨೨. ವರದಾನೇನ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೇಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಃ । ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಬಲೋಪೇತಾ - (ಸ್ತ್ರೀ. ೧೬/೩) 


೨೨೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಅಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರಿ ದಿವ್ಯದೃಷಿಯಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಶವಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶಾಪವಿತಳು : ""ನೀನು ನಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವುದ- 
ರಿಂದ ನಿನ್ನಕುಲವೂ ಪರಸ್ಪರರಿಂದ ನಾಶವಾಗಲಿ''. 


ವಿ: ಗಾಂಧಾರಿ ಕೃಷ್ಣನಂತಹ ಸರ್ವೋತಮನಿಗೇ ಶಾಪ ನೀಡಿದ ವಿಚಿತ್ರಪ್ರಸಂಗವಿದು : 


ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಯನ್ಮೇ ತಪಃ ಕಿಂಚಿದುಪಾರ್ಜಿತಮ್‌ । 
ತೇನ ತ್ವಾಂ ದುರವಾಪೇನ ಶಪ್ಪ್ಯೇ ಚಕ್ರಗದಾಧರ ॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಸ್ಪರಂ ಫ್ಲಂತೋ ಜ್ಞಾತಯಃ ಕುರುಪಾಂಡವಾಃ । 
ಉಪೇಕ್ಷಿತಾಸ್ತೇ ಗೋವಿಂದ ತಸ್ಥಾಜ್ಞಾತೀನ್‌ ವಧಿಷ್ಠಸಿ Il 
- ಭಾರತ(ಸ್ತೀ. ೨೫/೪೨/೪೬) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಆಗಿದ್ದಶಾಪ 


ಇತ್ಯುಕ್ಕೋ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಃ ಸ್ವ್ಛಚಿಕೀರ್ಷಿತಮೇವ ತತ್‌ । 
ಅಸ್ತ್ವೇವಮಿತ್ಯಾಹ ವಿಭುರೀಶ್ರಶೋ sಪ್ಯನ್ಯಥಾ ಕೃಶೌ || ೨೨೪ ॥| 


ತೇನ ತಸ್ಯಾಸ್ತಪೋ ನಷ್ಟಂ ಹೀನಾ ಸಾಂತೋ ಹಿ ಭರ್ತೃತಃ I 
ನಾಶಯೇದ್ದಿ ಸದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಯೋಗ್ಯಾದಧಿಕಾನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ I ೨೨೫ 11 


೨೨೪. ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ಘೋರಂ ವಾಸುದೇವೋ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ಉವಾಚ ದೇವೀಂ ಗಾಂಧಾರೀಮೀಷದುತ ಶ್ಮೈಯನ್ನಿವ ॥। 
ಜಾನೇ5ಹಮೇತದಪ್ಯೇವಂ ಚೀರ್ಣೇ ಚರಸಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇ । 
ದೈವಾದೇವ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ವೃಷ್ಟಯೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ 
ಸಂಹರ್ತಾ ವೃಷ್ಟಿಚಕ್ರಸ್ಕ್ಯ ನಾನ್ಯೋ ಯದ್ವಿದ್ಯತೇ ಶುಭೇ ॥ 
ಅವಧ್ಯಾಸೇ ನರೈರನ್ಯೈರಪಿ ವಾ ದೇವದಾನವೈಃ ॥1 
ಪರಸ್ಪರಕ್ಕತಂ ನಾಶಮತಃ ಪ್ರಾಪ್ರಂಂತಿ ಯಾದವಾಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ತ್ರೀ. ೨೫/೪೭/೪೯) 


೨೨೫. ಹೀನಾ ಸಾ5ತೋ ಹಿ ಭರ್ತೃತ ಇತ್ವತ್ರ ಅತಃ ಶಾಪದಾನೇನ ತಪಸೋ ನಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ ಭರ್ತೃತಃ ಹೀನಾ - ತಪಸಾ 
ನ್ಯೂನಾ ಜಾತಾ ಅಭವತ್‌। ಸ್ವಭಾವಾಂಧಸ್ಯ ಭರ್ತುಃ ಸಹಧರ್ಮಚರಣಾಯ ಪಟ್ಟಬಂಧೇನ ನಯನಯೋರಂಧತಾಂ 
ಸಂಪಾದ್ಯ ಪರಪುರುಷನಿರೀಕ್ಷಣಾದೀನಾಮಪಿ ತ್ಯಕತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪತ್ಯುರಪ್ವಧಿಕಂ ಪುಣ್ಯಮಾಸೀತ್‌ ತದಧುನಾ 


ನಷ್ಟಮಿತಿ ಭಾವಃ ॥ — (ವಾ.) 


೨೨೫. ಸ್ವಯೋಗ್ಯಾದಧಿಕಾನಿತ್ಯತ್ರ ಭಾವಪ್ರಧಾನೋ ನಿರ್ದೇಶಃ। ಸ್ವಯೋಗ್ಯತಾಯಾ ಅಧಿಕಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ॥ - (ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೨೨೫ 


ಅ: ಅವಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ, ಭಗವಂತನಾದ 
ಕೃಷ್ಣ ""ಅದು ತನ್ನದೇ ಸಂಕಲ್ಪ; ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'' ಎಂದ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವಳ ತಪಸ್ಸು 
ನಾಶವಾಯಿತು. ಅವಳು ಗಂಡನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಎನ್ನಿಸಿದಳು. ಶ್ರೀಹರಿ ಅವರ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮೀರಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವವನಲ್ಲವೆ! 


ವಿ: ೧) ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಅಧಿಕಪುಣ್ಯ 
ಲಭಿಸಿತ್ತು ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲೆನ್ನಿಸಿದ್ದಳು. 
ನಿಯತ ಪತಿಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯು ಪತಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ನಿಯಮ. 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ನಿಯತಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ. 
ಎನ್ನಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು 


೨) ಹಾಗೆ ಅಧಿಕಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹ್ರಾಸ ಮಾಡಿಸುವುದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಆಗಿದೆ 
("ಏಧಮಾನದ್ವಿಡಿತ್ಯೇವ ಹರೇರ್ನಾಮ ಹಿ ವೈದಿಕಮ್‌'). 


೩) ಇದರೊಂದಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ರಕ್ಷಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಗಾಂಧಾರಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಕೃಷ್ಣನ 
ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ದೌಪದಿ ಕಂಡ ಕೌರವ ಪತ್ನಿಯರು 


ತತ ಆಶ್ಲಿಷ್ಯ ಭರ್ತ್ವೃಣಣಾಂ ದೇಹಾನ್‌ ಪ್ರರುದತೀಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ಸರ್ವಾ ದುರ್ಯೋಧನಾದೀನಾಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ । 
ಕೃಷ್ನಾಯ್ಕೆ ಸಾ ಚ ತಂ ದೇವಮಸುವತ್‌ ಪೂರ್ಣಸದ್ಗುಣಮ್‌ I ೨೨೬ I 


ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ. ದ್ರೌಪದಿ ಪೂರ್ಣ- 
ಷಡ್ಗುಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದಳು. 
ವಿ: ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ವಚನ ನೀಡಿದ್ದಂತೆ (೨೨/೨೮) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದುರ್ಯೋ- 


ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಭೀಮನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ, ಕೌರವಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರ ಶವಗಳನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಗೋಳಾಡುವ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


೨೨೬. ಕೃಷ್ಣಾಯ್ಕೆ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಮಯೋಕಂ ಸತ್ಯಂ ಕೃತಮಿತಿ ಸೂಚಯಿತುಮಿತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವ.) 


5-15 


೨೨೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಯುದ್ಧಮೃತರ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆ 
ತತೋ ದೇಹಾನ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ದಾನಾಂ ಪಾರ್ಥಾಃ ಸಮದಹನ್‌ ಸತಾಮ್‌ । 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದೀನ್‌ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಕೈವ ಕಾಂಶ್ಚನ । 
ಸೂತೈಃ ಪಂಚಭಿರೇವ ಸ್ವೈಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಪ್ರ ಚಿಕ್ಷಿಪುಃ 11 ೨೨೭ ॥ 


ಅ: ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರು ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಸಜ್ಜನರ ಶವಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ದಹನ 
ಮಾಡಿದರು. ಇತರರ ಶವಗಳನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸುಡಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ದೇಹಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಐವರು ಸೂತರ ಮೂಲಕ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಸಾಡಿಸಿದರು. 


ವಿ: ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾಗಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಜನರಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಾದಿಸಜ್ಜನರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ತಾವೇ ದಹನ ಮಾಡಿದರೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ದುಷ್ಟರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದಹನ ಮಾಡುವುದು ಅಶಕ್ಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕರ ದೇಹಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಐವರು ಸೂತರ ಮೂಲಕ ಬಿಸಾಡಿಸಿದರು. 


ಸ್ನೇಹಾನ್ನ ಘೋ ಯಮ್‌ ಚ ಸ್ಟಾನ್‌ ನಾಜ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ನ್ಯಯೋಜಯನ್‌ । 


ಖ 


ಶವಾಃ ಪ್ರಾಯೋ ಬಹುತ್ತೇನ ತತ್ರ ತತ್ಸೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | ೨೨೮ ॥ 


೨೨೭. ಚಿತಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯಥಾ ಮುಖ್ಯಾನ್‌ ನರಾಧಿಪಾನ್‌ । 
ದಾಹಯಾಮಾಸುರವ್ವಗ್ರಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ 


೨೨೭. ಯೇ ಚಾಪ್ಯನಾಥಾಸತ್ರಾಸನ್‌ ನಾನಾದೇಶಸಮಾಗತಾಃ । 
ತಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾನಾಯ್ಕ ರಾಶೀನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಚಿತ್ತಾ ದಾರುಭಿರವ್ಯಗ್ಳೈಃ ಪ್ರಭೂತೈಃ ಸ್ನೇಹಪಾಚಿತ್ಛೈಃ । 
ದಾಹಯಾಮಾಸ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ವಿದುರೋ ರಾಜಶಾಸನಾತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ತೀ. ೨೬/೩೦) 


೨೨೮. ಸ್ನೇಹಾನ್ಸಪೋ ಯಮ್‌ ಚೇತ್ಯತ್ರ ಪಾರ್ಥಾಃ ಪಂಚಭಿಃ ಸ್ವೈಃ ಸೂತೈಃ ಅನ್ಯೇಷಾಮಸತಾಂ ದುರ್ಯೋ- 
ಧನಾದೀನಾಂ ಕಾಂಶ್ಚನ ದೇಹಾನ್‌ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಚಿಕ್ಷಿಪುರಿತಿ ಸಾಮಾನ್ಯೇನೋಕಮ್‌। ತತಾ ್ರಿಚ್ಛಿನ್ನಧರ್ಮಸ್ಯ ಭೀಮಸ್ಕ 
ಇಂದ್ರಾವತಾರಸ್ವ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಚ ಅಸತಾಂ ಸಂಸ್ಕಾರೇ ವಿಶಿಷ್ಠ ಮನೋ ನಾಭೂದಿತಿ ಸೂಚನಾಯ ಅಪವಾದಮಾಹ 
ಸ್ನೇಹಾನ್ಸೃಪ ಇತಿ। ನ್ಪಪೋ ಧರ್ಮರಾಜಃ ಯಮೌ ಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಆಜ್‌ ಮೃತಾನಾಂ ಶವನಿರಸನಾಯ ಸ್ವಾನ್‌ ಪಂಚ 
ಸೂತಾನ್‌ ನ್ಯಯೋಜಯದಿತಿ ಯೋಜನಾ! ಭೀಮಾರ್ಜುನೌ ತೂಷ್ಲೀಮೇವ ಸ್ನಿತ್‌! ಅತ ಏವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದೀನ್‌ 
ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯೇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌। ಉಪಚಾರೋಪಪಿ ತಶ್ಚಿಯಾಯೇತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ ೨೨೭ 


ಅ: ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜ ಮತ್ತು ನಕುಲಸಹದೇವರು ತಮ್ಮಸೂತರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, ಶವಗಳು ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಃ ಇದ್ದಲ್ಲೇ ಉಳಿದವು. 


ವಿ: ಪಾಂಡವರ ಐವರ ಸೂತರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನನ ಸಾರಥ್ಯವಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ 
ಸಾರಥಿಯಾದ ಪೂರು ಎಂಬವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಭೀಮನ ಸಾರಥಿ ವಿಶೋಕ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಭೀಮನ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಬದುಕುಳಿದಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜ 
ನಕುಲಸಹದೇವರು ತಮ್ಮ ಸೂತರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರ ಐವರು 
ಸೂತರೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಂದ ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶವಗಳನ್ನು 
ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿಸಿದರು ಎಂದಾಗುವುದು. 


ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಜಲತರ್ಪಣ 


ತತೋ ದದತ್ತು ಪಾನೀಯಂ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸ್ವಜನಸ್ಯ ತು | 
ಪೃಥಾ ಕರ್ಣಾಯ ದತೇತಿ ಪಾರ್ಥಾನಾಹಾಗ್ರಜಂ ಚ ತಮ್‌ || ೨೨೯ ॥ 


ಅ: ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರು ಬಂಧುಜನರಿಗೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತರ್ಪಣ ನೀಡುತಿದ್ದಾಗ, ಕರ್ಣ 
ಪಾಂಡವರ ಅಣ್ಣನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, "ಅವನಿಗೂ ತರ್ಪಣ ನೀಡಿರಿ'' ಎಂದಳು. 


ಧರ್ಮರಾಜ ನೀಡಿದ ಶಾಪ 


ತತೋ ಹಾಹೇತಿ ವಿಲಪನ್‌ ರಾಜಾ ಪರಮದುಃಖಿತಃ | 
ಶಶಾಪ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಂ ಗುಹ್ಯಂ ಹೃದಿ ನ ತಿಷ್ಠತು | ೨೩೦ ॥1 


ಅ: ಬಳಿಕ ಧರ್ಮರಾಜ ಪರಮದುಃಖಿತನಾಗಿ ""ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ""ಸಕಲಸ್ತೀಯರಿಗೂ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟುನಿಲ್ಲದಿರಲಿ'' ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ರ 


ಅ 


೨೨೮. ನನು ಸೂತಾಃ ಕ್ಷತಾದಿವಿಶಿಷ್ಟಷವವಪ್ರಕ್ಷೇಪಣರೂಪನೀಚಕರ್ಮಣಿ ಕಥಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಇತ್ಯತ ಆಹ - ನೃಪ ಇತಿ । 
ನೃಪೋ ಯಮೌ ಚೇತ್ಯೇತೇ ಸ್ವಾನಾಂ ಚ ಸೂತಾನಾಜೌ ಮೃತಾನಾಂ ಕೇಷಾಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಸಜ್ಜನದೇಹಾನಾಂ 
ತಸ್ಸಿನ್‌ । ಪ್ರಕ್ಷೇಪರೂಪಕರ್ಮಣಿ ನ್ಯಯೋಜಯನ್ನಿತಿ ॥ -(ಸ.) 


೨೨೮. ಕೇಚಿತ್‌ ತು ಪ್ರವಾಹತೋ ನೀತಾ ಇತಿ ಪ್ರಾಯ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ । ಯದ್ವಾ ಶವಾಃ ಪ್ರಾಯೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರ 
ಪತಿತಾಃ ತತ್ಸೈವ ಸ್ಥಿತಾಃ ಬಹಿತ್ವೇನ ಸರಸ್ವತೀಪ್ರಕ್ಷೇಪಸ್ಯಾಶಕ್ಕತ್ವಾದಿತ್ಯರ್ಥ: । - (ತಾ.) 


೨೨೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ಕುಂತಿ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಶಪಿಸುವ ಬದಲು ಸಕಲಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಧರ್ಮರಾಜ ಶಾಪವಿತ್ರಿದ್ದು "ಏಕಃ 
ಪಾಪಾನಿ ಕುರುತೇ ಫಲಂ ಭುಂಕೇ ಮಹಾಜನ? ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ: 


ಅತೋ ಮನಸಿ ಯದ್‌ ಗುಹ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ || 
- ಭಾರತ (ಸ್ತ್ರೀ. ೨೭/೨೯) 


ಕರ್ಣವದಧೆಗಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಂತಾಪ 


ಹಾ ಮಾತಸವ ಧೃತ ವ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಭೃಶಂ ಹತಾಃ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪಿತೃಸಮಂ ಹತ್ವಾ ಪ್ರತಿಪತ್ಸ್ಯಾಮ ಕಾಂ ಗತಿಮ್‌ I ೨೩೧ ॥ 


ಅ: "ಅಯ್ಯೋ ಅಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಧೃತಿಯಿಂದಾಗಿಯೇ ನಾವೆಲ್ಲ ಹಾಳಾದೆವು. ಪಿತೃಸಮಾನ- 
ನಾದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದು ನಾವು ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದೇವು?''. 


ವಿ: ಕುಂತಿಯ ಧೈರ್ಯ ಮಹಾಭಾರತದ ಮುಖ್ಯಸಂದೇಶಗಳಲ್ಲೊಂದು ಎಂಬ ಮಾತೂ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ : "ಧೃತಿಂ ಕುಂತ್ಯಾ? (ಆದಿಪರ್ವ ೧/೧೦೦); ಆ ಮಾತಿಗೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗ 
ವಿವರಣೆಯಂತಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ.. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾರದರಿಂದ ಕರ್ಣನ ಗುಣಕಥನ 


ಕೃಷ್ಣ 
ಏವಂ ವದಂತಂ ಕೌಂತೇಯಂ ವಾಸುದೇವಃ ಸನಾರದಃ | 
ಶಮಯಾಮಾಸ ಸದ್ದಾಕ್ಕೈರ್ಗುಣಾನ್‌ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 1! ೨೩೨ ॥ 


ಅ: ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನೂ, ನಾರದರೂ ಉತ್ತಮಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. ಕರ್ಣನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 


೨೩೨. ಗುಣಾನ್‌ ಕರ್ಮಸ್ಯ ಚಾಬ್ರವೀದಿತ್ಯತ್ರ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಗುಣಾನ್‌ ""ಜ್ಯೇಷ್ಮೋ ಭೂತ್ವಾ ತ್ವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪಾಲಯ ತವ 
ಶಾಸನೇ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಿ'' ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಪಿ, ""ರಾಜ್ಯಂ ನ ಕರೋಮಿ | ದುರ್ಯೋಧನಾಯ ಪ್ರಾಣಾನೇವ 
ತ್ಯಜಾಮಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಗುಣಾನ್‌ ॥ - (ವಾ.) 


೨೩೨. ಕರ್ಣಸ್ಯ ಗುಣಾಂಶ್ಚಅವೈಷ್ಣವೇಷು ಪ್ರೀತಿಕರಣಾದಿರೂಪಾನ್‌ ದುರ್ಗುಣಾನ್‌ । -(ಜ.) 


೨೩೨. ಗುಣಾನ್‌ ಕರ್ಣಸ್ಯೇತಿ ಗುಣವದ್ದನನೇ ನಾಧರ್ಮಶಂಕಾರ್ಥಂ ದುರ್ಯೊೋಧನಸಹಕಾರಿತ್ವೇ ಪಿ 
ಗುಣೋತಮ ಇತಿ ಸೂಚಯಿತುಂ ವಾ ಗುಣಾನಾಹೇತಿ ಭಾವಃ | ವರದರಾಜೀಯೇ ತು ವಿಪರೀತಲಕ್ಷಣಯಾ 
ದುರ್ಗುಣಾನವದದ್ದುಟುಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮಿತ್ಯುಕಮ್‌ | - (ತಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ಪಿಂ ೨೨೯ 


ವಿ: ೧) ಇಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳು ಎಂದರೆ ದುರ್ಗುಣಗಳು, ದೋಷಗಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥ. ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಆಹ್ವಾನವಿತ್ತರೂ, ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬರಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಸಂತೈೆಸಿದನು 
ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಪರಶುರಾಮರ ಶಾಪ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಪ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಮಾಯೆ, 
ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಅವಮಾನ, ಶಲ್ಯನಿಂದಾದ ತೇಜೋವಧೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ರೀತಿ 


& ಸ ಕದಾಚಿತ್‌ ಸಮುದ್ರಾಂತೇ ವಿಚರನ್ನಾಶ್ರಮಾಂತಿಕೇ । 
ಏಕಃ ಖಡ್ಗಧನುಷ್ಟಾಣಿಃ ಪರಿಚಕ್ರಾಮ ಸೂರ್ಯಜಃ ॥ 
ಸೋಪಗ್ನಿಹೋತ್ರಪ್ರಸಕಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ । 
ಜಘಾನಾಜ್ಞಾನತಃ ಪಾರ್ಥ ಹೋಮಧೇನುಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ 
ತದಜ್ಞಾನಕೃತಂ ಮತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | 
ಕರ್ಣಃ ಪ್ರಸಾದಯಂಶ್ಚೈನಮಿದಮಿತ್ಯಬ್ರವೀದ್ವಚಃ ॥ 
ಅಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಂ ಭಗವನ್‌ ಧೇನುರೇಷಾ ಹತಾ ತವ। 
ಮಯಾ ತತ್ರ ಪ್ರಸಾದಂ ಚೆ ಕುರುಪ್ವೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ 
ತಂ ಸವಿಪ್ರೋಬ್ರವೀತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವಾಚಾ ನಿರ್ಭರ್ತ್ವಯನ್ನಿವ | 
ದುರಾಚಾರ ವಧಾರ್ಹಸ್ವಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಹಿ ದುರ್ಮತೇ ॥ 
ಯೇನ ವಿಸ್ಪರ್ಧಸೇ ನಿತ್ಯಂ ಯದರ್ಥಂ ಘಟಸೇನಿಶಮ್‌ । 
ಯುಧ್ಯತಸ್ಟೇನ ತೇ ಪಾಪ ಭೂಮಿಶ್ನಕ್ರಂ ಗ್ರಸಿಷ್ಯತಿ ॥। 
ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಮಹೀಗ್ರಸ್ತೇ ಮೂರ್ಧಾನಂ ತೇ ವಿಚೇತಸಃ। 
ಪಾತಯಿಷ್ಠತಿ ವಿಕ್ರಮ್ಯ ಶತ್ರುರ್ಗಚ್ಛ ನರಾಧಮ ॥। 
ಯಥೇಯಂ ಗೌರ್ಹತಾ ಮೂಢ ಪ್ರಮತ್ರೇನತ್ವಯಾ ಮಮ । 
ಪ್ರಮತ್ತಸ್ಕ ತಥಾ 5ರಾತಿಃ ಶಿರಸ್ತೇ ಪಾತಯಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ಶಪಃ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಕರ್ಣಸಂ ದ್ವಿಜಸತಮಮ್‌ । 
ಗೋಭಿರ್ಧನೈೆಶ್ಚರತ್ತೈಶ್ಚಸ ಚೈನಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
ನ ಹಿ ಮೇರವ್ಯಾಹೃತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಲೋಕೋ ಪಿ ಕೇವಲಮ್‌ | 
ಗಚ್ಛ ವಾ ತಿಷ್ಠವಾ ಯದ್ವಾ ಕಾರ್ಯಂತೇ ತತ್‌ ಸಮಾಚರ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣೇನಾಥ ಕರ್ಣೋ ದೈನ್ಯಾದಧೋಮುಖಃ | 
ರಾಮಮಭ್ಯಗಮದ್ಭೀತಸ್ತದೇವ ಮನಸಾ ಸ್ಫರನ್‌ ॥1 - ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ. ೨/೧೯-೨೯) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಭಿಶಾಪೇನ ರಾಮಸ್ಕ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಕುಂತ್ಯಾಶ್ಚ ವರದಾನೇನ ಮಾಯಯಾ ಚ ಶತಕ್ರತೋಃ ॥॥ 

ಭೀಷ್ಮಾವಮಾನಾತ್‌ ಸಂಖ್ಯಾಯಾಂ ರಥಸ್ಯಾರ್ಧಾನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ । 

ಶಲ್ಯಾತ್‌ ತೇಜೋವಧಾಚ್ಚಾಪಿ ವಾಸುದೇವನಯೇನ ಚ ॥ 

ರುದ್ರಸ್ಯ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಯಮಸ್ಯ ವರುಣಸ್ವ ಚ... 

ಹತೋ ವೈಕರ್ತನಃ ಕರ್ಣೋ ದಿವಾಕರಸಮದ್ಯುತಿಃ ॥ 

ಏವಂ ಶಪಸವ ಭ್ರಾತಾ ಬಹುಭಿಶ್ವಾನಿ ವಂಚಿತಃ । 

ನ ಶೋಚ್ಯಃ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಯುದ್ಧೇನ ನಿಧನಂ ಗತಃ ॥ - ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ. ೫/೧೧-೧೩, ೧೪,೧೫) 


೨೩೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಕರ್ಣ ಹತನಾದ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು ಎಂಬ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. 


ರಾಜನಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ತತಸೇ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಚಕ್ರುಃ ಸರ್ವೇ ಪಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮಾಧಿರಾಜ್ಯೇ ಚ ಸ್ಥಿತೋ ಭೂತ್‌ ಪಾಂಡವಾಗ್ರಜಃ ॥ ೨೩೩ ॥ 


Il ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಪಾಂಡವರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾವಿಂಶೋ ಆಧ್ಯಾಯಃ 11 ೨೮ ॥ 


ಅ: ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಪರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯನಾದ ಧರ್ಮರಾಜ ಚಕ್ರವರ್ತಿಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದ. 


[| ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
'ಪಾಂಡವರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ' ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು ॥। ೨೮ ॥ 


|| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸು॥ 


LSS SS 


ಅಧ್ಯಾಯ -ರ್ಪಿ೯ 
(ಧರ್ಮರಾಜಸಂದೇಹನಿವೃತಿಕಥನಮ್‌) 


(ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, ಚಾರ್ವಾಕಸಂಹಾರ, ಧರ್ಮರಾಜನ ವಿಷಾದ, 
ಭೀಷ್ಟೋಪದೇಶ, ಭಾಗವತಧರ್ಮವಿವೇಕ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು, 
ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಗಳು, ತಮಃಸಾಧನಗಳು, ಪುರುಷಾರ್ಥವಿವೇಕ, ಕಾಮದ ಹಿರಿಮೆ) 


ಭೀಮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ಯದೈವ ಕೃಷ್ಣಾ ಸಕಲಾಧಿರಾಜ್ಯೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಯ್‌ಾ್‌ೌವರಾಜ್ಯೇ ಚ ಭೀಮಮ್‌ । 
ವಿಪೆ ಕೈರ್ಯುಕಾವಭಿಷಿಚ್ಯಾಶಿಷಶ್ಚ 
ಯುಕ್ತಾ ದತ್ವಾ ಹರ್ಷಯಾಮಾಸತುಸ್ತ್‌ IO 1 
ಅ; ವಾಸಿಷ್ಠಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಯಾದವಕೃಷ್ಣರಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವ್ಯಾಸರು ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು, ಯೌವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ವಿಪ್ರರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ಆಶೀರ್ವಚನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಆನಂದಪಡಿಸಿದರು. 


ತ್ರಿದಂಡಿಯಾಗಿ ಚಾರ್ವಾಕ 


ತದೈವ ಚಾರ್ವಾಕ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ರಕ್ಷಸ್ಪಿದಂಡೀ ಯತಿರೇವ ಭೂತ್ವಾ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಗರ್ಹಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರಾ- 
ಸ್ಟ್ಯಾಂ ಗರ್ಹಯಂತೀತಿ ಸುಪಾಪಶೀಲಃ I ೨ ॥ 


ಅ: ಆಗಲೇ ಚಾರ್ವಾಕ ಎಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಸ್ವಭಾವದ ರಾಕ್ಷಸ ತ್ರಿದಂಡಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು "ವಿಪ್ರರು ನಿನ್ನನ್ನುತೆಗಳುತ್ತಿರುವರು' ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿದ. 


೨... ಇಮೇ ಪ್ರಾಹುರ್ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ವಚೋ ಮಯಿ । 
ಧಿಗ್‌ ಭವಂತಂ ಕುನ್ನಪತಿಂ ಜ್ಞಾತಿಘಾತಿನಮಸ್ತುವೈ । 
ಕಿಂ ತೇನ ಸ್ಯಾದ್ದಿಕೌಂತೇಯ ಕೃತ್ವೇಮಂ ಜ್ಞಾತಿಸಂಕ್ಷಯಮ್‌ । 
ಘಾತಯಿತ್ವಾ ಗುರೂಂಶ್ಲೈವ ಮೃತಂ ಶ್ರೇಯೋ ನ ಜೀವಿತಮ್‌ ॥ 
- ಭಾರತ (ಶಾಂತಿಪರ್ವ. ೩೮ /೨೬,೨೭) 


೨೩೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿಪ್ರರಿಂದ ಚಾರ್ವಾಕ ಸಂಹಾರ 
ಶ್ರುತ್ವೈವ ತದ್ದುಖತಮಾಶು ಧರ್ಮಜಂ 
| ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಶೇಪುರಮುಂ ಭೃಶಾರ್ತಾಃ | 
ಅಗರ್ಹಿತಂ ನಿತ್ಯಮಸ್ಥಾಭಿರೇನಂ 
ಯತೋಶವೋಚೋ ಗರ್ಹಿತಮದ್ಯ ಪಾಪ । 
ಭಸ್ಮೀಭವಾಶ್ಚೇವ ತತಸ್ತಿಶೀರಿತೇ 
ಕ್ಷಣಾದಭೂತ್‌ ಪಾಪತಮಃ ಸ ಭಸೃಹಾತ್‌ IA 1 
ಅ: ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಧರ್ಮರಾಜ ಕೂಡಲೇ ದುಃಖಿತನಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಪ್ರರು 
ತುಂಬಾ ನೊಂದವರಾಗಿ ನಾವು ಇವನನ್ನು ತೆಗಳದಿದ್ದರೂ ತೆಗಳುತಿರುವೆವೆಂದು ಹೇಳು- 


ತಿರುವುದರಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗು ಎಂದು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಶಪಿಸಿದರು. ಅವರು 
ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಲೇ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಆ ಮಹಾಪಾಷಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದ. 


ಕೃಷ್ಣತಿಳಿಸಿದ ಚಾರ್ವಾಕನ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ 


ಭಸ್ಮೀಕೃತೇ ಜಸ್ಟಿನ್‌ ಯತಿವೇಷಧಾರಿಣಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ದಮುಃಖಿತಂ ವೃಷ್ಟಿಸಿಂಹಃ I 
ಪ್ರೋವಾಚ ನಾಯಂ ಯತಿರುಗ್ರಕರ್ಮಾ 
ಸುಯೋಧನಸ್ಯೆ ವ ಸಖಾ ಸುಪಾಪಃ 11೪ ॥| 


ರಕ್ಷೋsಧಮೋತಯಂ ನಿಹತೋತದ್ಯ 
ವಿಪೆ ಕೈಸನ್ಮಾ ಶುಚಃ ಕೃತಕಾರ್ಯೋಸಿ ರಾಜನ್‌ । 
ಇತೀರಿತಃ ಶಾಂತಮನಾಃ ಸ ವಿಪ್ರಾನ್‌ 
ಸಂತರ್ಪಯಾಮಾಸ ಧನೈಶ್ಚ ಭಕಾ ಕೆ 11 ೫ ॥ 


೩ ತತಸ್ತೇ ಬಾ ್ರಿಹ್ನಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಹುಂಕಾರೈಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಾಃ | 
ನಿರ್ಭರ್ತ್ವಯಂತಃ ಶುಚಯೋ ನಿಜಫೂಃ ಪಾಪರಾಕ್ಷಸಮ್‌ ॥ 
ಸ ಪಪಾತ ವಿನಿರ್ದಗ್ಗಸೇಜಸಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ. ೩೮/೩೫) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ರ್ಶ್ವಿ ೨೩೩ 


ಅ: 


ಸನ್ಯಾ ಸಿ ವೇಷದ ಅವನು ಹಾಗೆ ಬೂದಿಯಾಗುತಲೇ ದುಃಖತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 


ವೃಷ್ಟಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೃಷ್ಣತಿಳಿಸಿದ : "ಇವನು ಯತಿಯಲ್ಲ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ಇವನು ಮಹಾ- 


ಪಾಪಿ; 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾದ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮ. ಈಗ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಹತನಾದ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವಿ'. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ಧರ್ಮರಾಜ ನೆಮ್ಮದಿಹೊಂದಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಧನಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ. 


ವಿ 


೧) ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಹೆಸರು ಚಾರ್ವಾಕ. ಆ ಚಾರ್ವಾಕನ ವಿವರವನ್ನು ಸಂಜಯನಿಗೆ 


ದುರ್ಯೋಧನನೇ ತಿಳಿಸಿದ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ : 


`ಭಾವಃ । 


ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ರಾಜಂಶ್ಚಾರ್ವಾಕೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ತಪಸ್ಟೇಪೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಬದರ್ಯಾಂ ಬಹುವಾರ್ಷಿಕಮ್‌ ॥ 
ವರೇಣ ಛಂದ್ಯಮಾನಶ್ಚಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥। 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ವರಯಾಮಾಸ ಭಾರತ ॥ 
ದ್ವಿಜಾವಮಾನಾದನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾದಾದ್ವರಮನುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದ್‌ ತಸ್ಟೈ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥1 
ಸತು ಲಬ್ಧವರಃ ಪಾಪೋ ದೇವಾನಮಿತವಿಕ್ರಮಃ | 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಮೇತಾಶ್ಚಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿದಮಬ್ರುವನ್‌ । 
ತಾನುವಾಚ ತತೋ ದೇವೋ ವಿಹಿತಸತ್ರ ವೈ ಮಯಾ | 
ಯಥಾ ಸ್ವ ಭವಿತಾ ಮೃತ್ಯುರಚಿರೇಣೇತಿ ಭಾರತ ॥ 
ರಾಜಾ ದುರ್ಯೋಧನೋ ನಾಮ ಸಖಾಸ್ಯ ಭವಿತಾ ನೃಷು । 
ತಸ್ಯ ಸ್ನೇಹಾನುಬದ್ಧೋ ಸೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನವಮಂಸ್ಕತೇ ॥ 
ತತ್ಸೈವಂ ರುಷಿತಾ ವಿಪ್ರಾ ವಿಪ್ರಕಾರಪ್ರಧರ್ಷಿತಾಃ । 
ಧಕ್ಷ್ಯಂತಿ ವಾಗ್ಬಲಾಃ ಪಾಪಂ ತತೋ ನಾಶಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ಸ ಏಷ ನಿಹತಃ ಶೇತೇ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡೇನ ರಾಕ್ಷಸಃ । 
ಚಾರ್ವಾಕೋ ನೃಪತಿಶ್ರೇಷ್ಠಮಾ ಶುಚೋ ಭರತರ್ಷಭ ॥ 

- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣವಚನ ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ. ೩೯/೩-೧೧) 


ಯದಿ ಜಾನಾತಿ ಚಾರ್ವಾಕಃ ಪರಿವ್ರಾಡ್‌ ವಾಗ್ವಿಶಾರದಃ । 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಭಾಗೋ ಧ್ರುವಂ ಚಾಪಚಿತಿಂ ಮಮ ॥। 
೬ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಚನ ತಿ (ಶಾಂತಿ. ೬೪/೩೮) 


ಯತಃ ಕೃತಕಾರ್ಯೋಪಸಿ | ತ್ವ ದೀಯಂ ಇಹ! ದುಷ್ಟಾರ್ಹತೆಣರೂಪಂ ವಿಪ್ಫೈ ರೇವ ಸಂಪಾದಿತತ್ವಾ ದಿತಿ 
-(ವ.) 


೨೩೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಯದಿ ಜಾನಾತಿ ಚಾರ್ವಾಕ: ಪರಿವ್ರಾಡ್‌ ವಾಗ್ದಿಶಾರದಃ | 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಭಾಗೋ ಧ್ರುವಂ ಚಾಪಚಿತಿಂ ಮಮ ॥।1-ಭಾರತ(೯/೬೪/೩೮,೩೯) 
೨) ಕೃತಯುಗದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಬದರಿಯಲ್ಲಿ ತೀವ್ರತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ವ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾವಮಾನದ ಹೊರತು ನಿನಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮವರ 
ನೀಡಿದ್ದ; 


ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ರಾಜಂಶ್ಚಾರ್ವಾಕೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ ! 
ತಪಸೇಪೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಬದರ್ಯಾಂ ಬಹುವಾರ್ಷಿಕಮ್‌ ॥... 
ದ್ವಿಜಾವಮಾನಾದನ್ಯತ್ತ ಪ್ರಾದಾದ್ದರಮನುತಮಮ್‌ ಟ 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಜಗತ್ತತಿಃ ॥ 
- ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ. ೩೯/೩, ೫) 
ಅವನು ಹೀಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಂದಿಸುತಿರುವರು ಎಂದು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿಂದೆಯೇ ಆಯಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಹತನಾದ. 


೩) ದುರ್ಯೋಧನ ಕಲಿ; ಚಾರ್ವಾಕ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತ. ಚಾರ್ವಾಕ ನಾಸಿಕ್ಯದ ಸಂಕೇತ, 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾಸಿಕರೇ ಹೆಚ್ಚಿ ಕಲಿಗೆ ಅಧರ್ಮಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿ- 
ಗಳಾಗಿರುವರು ಎಂಬ ಸೂಚನೆ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 


೪) ನಾಸ್ತಿಕರು ಸನ್ಯಾಸಿರೂಪದಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವರು 
ಎಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಳಿಕೆ 


ಅಸಾಂತ್ರಯಚ್ಚ ಬಾಂಧವಾನ್‌ ಸ ಪೌರಸಂಶ್ರಿತಾದಿಕಾನ್‌ । 
ದದೌ ಯಥೇಷ್ಠತೋ ಧನಂ ರರಕ್ಷ ಚಾನು ಪುತ್ರವತ್‌ 11 ೬ I 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜ ಬಂಧುಗಳನ್ನು, ಪೌರರನ್ನು, ಆಶ್ರಿತರು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ. ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಧನ ನೀಡಿದ; ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪಾಲಿಸಿದ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವೈರಾಗ್ಯ 


ಸ ಭೀಷ್ಠದ್ರೋಣಕರ್ಣಾನಾಂ ವಧಾದ್ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಪಾಪಾಶಂಕೀ ತಪ್ಯಮಾನೋ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗೇ ಮನೋ ದಧೇ 11೭ 11 


ಅಧ್ಯಾಯ -ರ್ಪಿ ೨೩೫ 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜ ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣರ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನರ ವಧೆಯಿಂದಾಗಿ 
ತನಗೆ ಪಾಪ ಒದಗಿದೆಯೆಂದು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದ. 

ವಿ: ಹಿರಿಯರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣರ ವಧೆಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದ 
ಧರ್ಮರಾಜ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ ಹತನಾದ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ವಧೆಯ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಪರಿತಪಿಸಿದ. ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳೂ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಹತರಾದರು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಅವನಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿತ್ತು(೨೮/೮೭). 


ಸೋತನುಜೈಃ ಕೃಷ್ಣಯಾ ವಿಷ್ಯೆರಪ್ಯುಕ್ಕೋ ಧರ್ಮಶಾಸನಮ್‌ । 

ಭೀಮಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ತೈವ ನ ವೇತ್ಲೀತ್ಯಾಹ ಫಲ್ಗುನಮ್‌ 1೮॥ 
ಅ: ತಮ್ಮಂದಿರು, ದ್ರೌಪದಿ, ವಿಪ್ರರು ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಸಹ 
ಧರ್ಮರಾಜ ಭೀಮನನ್ನು ತನಗೆ ಉಪದೇಶ ನೀಡದಿರಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
"ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು'' ಎಂದ. 
ವಿ: ಭೀಮನ ಧರ್ಮಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಭೀಮನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಾಗದೇ ಕೇವಲ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ಬೇಡಿದ. 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮ ತಿಳಿಯದವನೆಂದೇ ಜರಿದ. 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ರುದ್ದೇ ನೃಪಂ ಪ್ರಾಹುರ್ವಿಪ್ರಾಸ್ತ್ವತ್ತೋ5ಪಿ ಧರ್ಮವಿತ್‌ । 

ಶಕ್ರೋ ನರ್ಜುನ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾನಿಷ್ಯೇತದ್ಭರ್ಮೇ ಸಸಂಶಯಮ್‌ || ೯ ॥ 
ಅ: ಅರ್ಜುನ ಕೋಪಗೊಂಡಾಗ ವಿಪ್ರರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳಿದರು : "ಅರ್ಜುನ 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧರ್ಮತತ್ತ್ವ ಬಲ್ಲವನು; ಅವನು ಇಂದ್ರಾವತಾರ'. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ 
ಧರ್ಮರಾಜ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


೭... ಸರಾಜಾ ಪಾಪಮಾಶಂಕತೇsಸೌ ಪಾಪಾಶಂಕೀ ಸ್ವಸ್ಯಪಾಪಮಭೂದಿತಿ ಶಂಕಮಾನಃ ಸನ್‌ । -(ಜ.) 
೮... ಭೀಮಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ವೈವೇತ್ಯತ್ರ ರಾಜಾ ಭವೇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ತಾ ॥ -(ವಾ.) 


೮.  ತ್ವಂತು ಕೇವಲಮಸ್ಪಜ್ಞೋ ವೀರವ್ರತಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಶಾಸ್ಟಾರ್ಥಂ ತತ್ತ್ವತೋ ಗಂತುಂ ನ ಸಮರ್ಥಃ ಕಥಂಚನ ॥ - ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ. ೧೯ /೩) 


೯, ಬೀಭತ್ತೋರ್ವಚನಂ ಸೌಮ್ಯ ಸತ್ಯಮೇದದ್‌ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 
ಶಾಸ್ತ್ರದಷ್ಟ ಪರೋ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಥಿತೋ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ - ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ ೨೩/೨) 


೨೩೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಯಾರ ಉಪದೇಶಕ್ಕೂ ಮಣಿಯದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಮತ್ತ್ನೇಹಾದೇವ ಸರ್ವೇ ಪಿ ಧರ್ಮೋ ನ ಯಮಿತಿ ವಾದಿನಃ । 


ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕಮಾನಂ ತಮೂಚತುರ್ವಿಪ್ರಯಾದವ್‌ೌ 11 ೧೦॥ 

ಕೃಷ್ಣೋ ಧರ್ಮೋ“ ಯಮಿತ್ಯೇವ ಶಾಸ್ತ್ರಯುಕ್ಕ್ಯಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ನಾತಿನಿಶ್ಲಿತಬುದ್ದಿಂ ತಂ ತದಾ ಪಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮ್‌ 11 ೧೧ 1 
ಭೀಷ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಲು ವ್ಯಾಸ ಕೃಷ್ಣರ ಆದೇಶ 

ಹತಪಕ್ಷಗತತ್ವೇನ ತಚ್ಛಂಕಾಯಾ ಅಗೋಚರ: | 

ಯತೋ ಭೀಷ್ಮಸತೋ ಯಾಹಿ ತಮಿತ್ಯೂಚತುರವ್ಯಯ್‌ೌ 11 ೧೨ 1 


ಅ:  ನನ್ನಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವರು ಎಂದು 
ಸಂದೇಹಿಸಿದ ಅವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ವೇದವ್ಯಾಸರು "ಅದು ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ' ಎಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ, ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗಲೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಧರ್ಮನಿಶ್ಚಯ 
ಹೊಂದದ ಅವನಿಗೆ ಪುರುಷೋತಮರೂ, ಅವ್ಯಯರೂ ಆದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ""ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಭೀಷ್ಟರು ನಿನ್ನ ಶಂಕೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಬಳಿ 
ತೆರಳು'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ವಿ: ೧) ದುರ್ಯೋಧನ ತಾನು ತಪ್ಪನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ವ್ಯಾಸರು, 
ಪರಶುರಾಮ, ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ, ವಿದುರ, ಯಷಿಮುನಿಗಳು, ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಸಕಲರೂ ಹೇಳಿದರೂ ಅವರೆಲ್ಲ ಪಾಂಡವರ ಮೇಲಿನ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದಾಗಿ ಹಾಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


೨) ಧರ್ಮರಾಜ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತಾನು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣ ವ್ಯಾಸರು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೂ ಅವರೆಲ್ಲ ಹಾಗೆ 
ದೋಷವಲ್ಲವನ್ನುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಎಂದು ಆರೋಪಿಸಿದ. 


೩) ಎಂದರೆ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅದೇ ಸರಿ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಾದರೆ, ಸರಿ 
ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಅದು ತಪ್ಪು ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ. ಇದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಪುಣ್ಯಭೀರುವಾದರೆ, ಧರ್ಮರಾಜ ಪಾಪಭೀರು ಎಂಬುದು ಸ್ಥಿರಪಡುವುದು. ಇಬ್ಬರೂ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿದವರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ದುರ್ಯೋಧನನ ದ್ರೋಹ: ಅವನ ಪಾಪವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದರೆ, ಧರ್ಮರಾಜನ ತಪ್ಪು ಅವನ ಪುಣ್ಯಹ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೯ ೨೩೭ 


೪) ಅರ್ಜುನ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅದನ್ನು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಬಗೆದು ತೊರೆಯಲು 
ಹೊರಟವನು. ಧರ್ಮರಾಜ ಯುದ್ಧದ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೊಂದದಿದ್ದರೂ ಭೀಮ, 
ದ್ರೌಪದಿಯರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ. ಆದರೆ, ಈಗ ಅದು ಅಧರ್ಮ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೊರಗತೊಡಗಿದ. 


೫) ಭೀಮ ಮಾತ್ರ ಸರ್ವದಾ ಆ ಧರ್ಮಯುದ್ಧವನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಧರ್ಮವೆಂದೇ 
ತಿಳಿದು ಹರಿಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ. ಇದರಿಂದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪುಣ್ಯಭಾಗಿ ಭೀಮಸೇನ ಎಂದು, ಬಳಿಕ 
ಮೊದಲು ಮಾತ್ರ ಕೊರಗಿದ ಅರ್ಜುನ ಎಂದು, ಅನಂತರದ ಸ್ಥಾನ ಹೀಗೆ ಗೊಂದಲಕ್ಕೊಳಗಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜನದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಕುಲ, ಸಹದೇವರದು ಅನಂತರದ ಸ್ಥಾನ. 


೬) ಭೀಮನ ಅನಂತರದ ಸ್ಥಾನ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ದ್ರೌಪದಿಯದೇ. ಪುಣ್ಯ, ಪಾಪ 
ಎರಡೂ ಸಹ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅನಂತರ ಪರಿತಪಿಸಿದರೆ ಕ್ಷಯಿಸುವವು ಎಂಬುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಚನ. ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡಿಯೂ ಧರ್ಮರಾಜ ವಿನಾಕಾರಣವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿ 
ಪುಣ್ಯಹಾನಿಗೊಳಗಾದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನ ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡಿಯೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಪರಿತಪಿಸದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಪಕ್ಕೇ ಗುರಿಯಾದ. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮರಾಜ ದುರ್ಯೋಧನರಲ್ಲಿನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಅಪಾರವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಭೀಷ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು 


ಸ ತಾಭ್ಯಾಂ ಭ್ರಾತೃಭಿಶ್ಚೈವ ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ಸಮನ್ವಿತಃ | 

ಭೀಷ್ಮಂ ಯಯಾ ಲಜ್ಜಿತೇ ಸ್ಲಿಂಸ್ಕಂ ಭೀಷ್ಮಾಯಾಹ ಕೇಶವಃ I ೧೩ ॥ 
ಅ: ಧರ್ಮರಾಜ ಕೃಷ್ಣ ವೇದವ್ಯಾಸರೊಂದಿಗೂ, ಸಹೋದರರೊಂದಿಗೂ ಮುನಿಗ- 
ಳೂಂದಿಗೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಟರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ; ಧರ್ಮರಾಜ ಲಜ್ಜಿಪಟ್ಟಾಗ ಕೃಷ್ಣ 
ಭೀಷ್ಠರಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 
ವಿ: ೧) ಕೃಷ್ಣ ವ್ಯಾಸರ ಸಲಹೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿತವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 


ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆದ. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಬರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಹೊರಟು 
ನಿಂತ. ಭೀಷ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಮೇಲೂ ಅವರನ್ನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಗೆ ಕೇಳುವುದೆಂದು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ 


೧೩. ಲಜ್ಜಯಾ ಪರಯೋಪೇತೋ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ | 
ಅಭಿಶಾಪಭಯಾದ್ದೀತೋ ಭವಂತಂ ನೋಪಸರ್ಪತಿ ॥ -ಇತಿ ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ. ೫೫/೧೧) 


೨೩೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ನಿಂತ. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನೇ ಧರ್ಮರಾಜನ ಪರವಾಗಿ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಅವನ ಸಂಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಭೀಷ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ತೆರಳಿದಾಗ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕೃಷ್ಣಸ್ಪುತಿ 
ಭೀಷ್ಮಸವರಾಜ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. | 


೩) ಆಗ ಭೀಷ್ಮರೂ ಸಹ ತಿಳಿಸಲು ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟರು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶರಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಆಗಿರುವ ನೋವು, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಪೀಡೆ, ಧರ್ಮಪರಿಜ್ಞಾನದ ಕೊರತೆ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಭೀಷ್ಮರು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ತಮ್ಮದಲ್ಲ ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ನೋವಾಗಲೀ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಪೀಡೆಯಾಗಲೀ ಆಗದಿರಲು ವರ ನೀಡಿದ. ಅದರಂತೆ 
ಧರ್ಮರಾಜ ಕೇಳುವ ಸಕಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬರಲಿ ಎಂದು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಕೇಳಲು ಸಂಕೋಚ; ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸಂಕೋಚ. 

ಕಥಂ ತ್ವಯಿ ಸ್ಥಿತೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಶಾಶ್ವತೇ ಲೋಕಕರ್ತರಿ । 


ಪ್ರಬ್ರೂಯಾನ್ಮದ್ವಿದ: ಶಶ್ಚಿದ್ದುರೌ ಶಿಷ್ಯ ಇವ ಸ್ಥಿತೇ ॥ - (ಶಾಂತಿ. ೫೨/೧೩) 

ಲಜ್ಜಯಾ ಪರಯೋಪೇತೋ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 

ಅಭಿಶಾಪಭಯಾದ್ದೀತೋ ಭವಂತಂ ನೋಪಸರ್ಪತಿ ॥ ಇ (ಶಾಂತಿ ೫೫/೧೧) 
ಭೀಷ್ಠರಿಂದ ಸಕಲ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ 


ಪೃಚ್ಛೇತ್ಯುಕ; ಸ ಭೀಷ್ಮೇಣ ಪಪ್ರಚ್ಛಾಖಿಲಮಂಜಸಾ । 

ತತ್ರೋವಾಚಾಖಿಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ಭೀಷ್ಠಶರೀರಗಃ 1 ೧೪॥ 
ಅ: ಭೀಷ್ಮರು ಕೇಳು ಎನ್ನಲು ಧರ್ಮರಾಜ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿದ. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನೇ 
ಭೀಷ್ಠರ ಒಳಗೆ ನಿಂತು ಎಲ್ಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 


ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನೀಡಿದ ವರ 
ಭೀಷ್ಮೋ ಹ್ಯಾಹ ಹರಿಂ ಪಾರ್ಥಾ ಬೋಧನೀಯಾಸ್ತ್ವಯೈವ ಹಿ । 
ಕಾ ಶಕಿರ್ಮಮ ದೇವೇಶ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಬೋಧಯಿತುಂ ಪ್ರಭೋ ॥। ೧೫ ॥ 


೧೪. "ಯಮೋ ಮಾನವೀ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾ' ಇತಿ ಯಮಸ್ಯೋತ್ತಮದೇವತಾತ್ವಾತ್‌ ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ದ್ಯುನಾಮಕವಸು- 
ರೂಪತ್ವೇನ ಶತಗಣಸ್ಥತಯಾ 5ತಿನೀಚತ್ವಾತ್‌ ಕಥಂ ಗುರುತ್ವಮಿತ್ಯತ ಉಕ್ತಂ ಕೃಷ್ಣೋ ಭೀಷ್ಠಶರೀರಗ ಇತಿ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ರ್ಪಿ ೨೩೯ 


ಅ: ಆಗ ಭೀಷ್ನರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು: "ಪ್ರಭೋ, ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನೀನೇ 
ಧರ್ಮಬೋಧನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಲು ನನಗಾವ ಶಕ್ತಿ!'. 


ವಿ: ಭೀಷ್ಮರು ದ್ಯುನಾಮಕ ವಸುವಿನ ಅವತಾರ, ಪಾಂಡವರು ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರ. ಗೊಂದಲಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನಂತೂ ವಸುವಿಗಿಂತ ತುಂಬಾ 
ಮಿಗಿಲಾದ ದೇವತೆಯಾದ ಯಮಧರ್ಮನ ಅಪರಾವತಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೀಷ್ಮರು ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಧರ್ಮಬೋಧನೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿತನಗೆಲ್ಲಿಯದು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಗವಾನಾಹ ತ್ಪಶ್ವೀರ್ತ್ಯೈ ತ್ವಯಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ಪ್ರವಕ್ಕಾಮ್ಯಖಿಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತತ್ತ್ವಮಪೀತಿ ಹ 11 ೧೬ I 


ಅ: ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ನುಡಿದ "ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನೊಳಗೆ ನಾನೇ ಇದ್ದು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿಸುವೆ'. 


ವಿ: ೧) ಭೀಷ್ಮರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು - ಪಾಂಡವರಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ತಮ್ಮದಲ್ಲ ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯಿತ್ತು ಅವರೊಳಗೆ ತಾನೇ ನಿಂತು 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಿ ಅವನ ಎಲ್ಲಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ. 


೨) ಆಗ ಭೀಷ್ಮರು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು - "ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಟ ಏತಕ್ಕೆ?. 
ನೀನೇ ನೇರವಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬಹುದಲ್ಲ'. ಕೃಷ್ಣ ಉತ್ತರಿಸಿದ - "ನಾನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ಎಂಬುದು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿದಾಗಿದೆ; ಈಗ ನಾನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಹೇಳಿಸಲೂ ಬಲ್ಲೆ ಎಂಬುದು 
ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ನಾನೇ ಇದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆ”. 


೩) ಭೀಷ್ಮರು ಪರಶುರಾಮ ರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಥಕಾಲ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರು(೧೧/೪೭, ೫೪). ಅದರಿಂದಾಗಿ ಜ್ಞಾನನಿಧಿ 


೧೬. ಗೃಹಾಣಾತ್ರ ವರಂ ಭೀಷ್ಟಮತ್ನಸಾದಕ್ಕತಂ ಪ್ರಭೋ। 
ನತೇ ಗ್ಲಾನಿರ್ನ ತೇಮೂರ್ಛಾ ನ ದಾಹೋನಚತೇರುಜಾ॥ 
ಪ್ರಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗಾಂಗೇಯ ಕ್ಷುತ್ತಿಪಾಸೇ ನ ಚಾಪ್ಯತ । 
ಜ್ಞಾನಾನಿ ಚ ಸಮಗ್ರಾಣಿ ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಕಂತಿ ತೇ5ನಘ ॥ 
ಭೀಷ್ಮದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ತತ್ತ್ವೇನ ಜಲೇ ಮೀನ ಇವಾಮಲೇ ॥ - ಶಾಂತಿ. ೧೫/೨೧) 


೨೪೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಎನ್ನಿಸಿದವರು. ಅಂಥವರ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಯೋಜನ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಲಭಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಕೃಷ್ಣನ 
ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಅದು ಭೀಷ್ಮೋಪದೇಶವಾದರೂ, ನಿಜಕ್ಕೂ ಅದು ಅವರೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣನ ಉಪದೇಶ. 


೪) ಅವರು ತಿಳಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳು ಸಹ ಅವರ ಸ್ವಂತದ್ದಾಗಿರದೇ ಪರಶುರಾಮ ರೂಪಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದದ್ದೇ. ಹೀಗೆ ಭೀಷ್ಮೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮಾನ್ಯತೆ. 


೫) ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಪ್ರಹ್ಹಾದನಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ ನಾರದರಂತಹ ದೇವರ್ಷಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ತತ್ತ್ಕೋಪದೇಶ ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ ಭಕನಿಗೆ ತಾನು ಜ್ಞಾನ ಕೊಡುವ ಪರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. 
ಶರಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಒರಗಿದ ಭೀಷ್ಮರ ಮೂಲಕ ಶಾಂತಿಪರ್ವ, ಅನುಶಾಸನಪರ್ವಗಳಂತಹ 
ಅತ್ಯಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗರ್ಭಿತ ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ದುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವನಿಂದ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿಸುವ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾರಿದ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ 
ಯಾವುದು ತಾನೇ ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದು ಇದರ ಸಂದೇಶ. 


ರಾಜನ ಭಾಗವತಧರ್ಮ 


ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಥಮತೋ ಧರ್ಮೋ ಭಗವದ್ಭರ್ಮಪಾಲನಮ್‌ । 

ತದರ್ಥಂ ಕಂಟಕೋದ್ದಾರೋ ಧರ್ಮಾ ಭಾಗವತಾ ಅಪಿ | ೧೭ ॥ 
ಅ: ಭಾಗವತಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು ರಾಜನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮ. 
ಅದಕ್ಕೆಂದು ದುಷ್ಪಸಂಹಾರವೂ ಧರ್ಮವೇ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ಧರ್ಮಗಳೂ ವಿಹಿತ. 


ವಿ: ವಿಪ ನಿಗೆ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವಾದರೆ, ರಾಜನಿಗೆ ಭಾಗವತ 
ಧರ್ಮದ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮ ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಾಗವತಧರ್ಮಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 


ಮನೋವಾಕ್ಯರ್ಮಭಿರ್ವಿಷ್ಣೋರಚ್ಛಿದ್ರತ್ತೇನ ಚಾರ್ಚನಮ್‌ । 
ಪೂರ್ಣಾಶೇಷಗುಣೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವತಂತ್ರಶ್ಲೈಕ ಏವ ತು Il ೧೮ ॥ 


೧೭, ಪ್ರಥಮತಃ ಮುಖ್ಯೋ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯಾವರ್ತ್ಯ ಯೋಜ್ಯಮ್‌ | -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ರ್ಪಿ ೨೪೧ 


ಅ: 


ತದ್ದಶಂ ಸರ್ವಮನ್ಯಚ್ಚ ಸರ್ವದೇತಿ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ । 
ದೇವತಾಕ್ರಮವಿಜ್ಞಾನಮಪೂಜಾನನ್ಯಸ್ಯ ವೈ ಹರೇಃ 11 ೧೯ ॥ 


ಪೂಜಾ ಭಾಗವತತ್ವೇನ ದೇವಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ವೃಥಾ ಕರ್ಮಾಕೃತಿಃ ಕ್ವಾಪಿ ನಿರಾಶೀಸ್ತ್ರಂ ಸದೈವ ಚ Il ೨೦ ॥| 


ವಿಷ್ಣೋರ್ಭಾಗವತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರತೀಪಸ್ಯಾಕೃತಿಃ ಸದಾ । 
ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧೇ ತು ವಿಶಿಷ್ಠಸ್ಯಾನುಕೂಲತಾ 1 ೨೧ ॥ 


ಪ್ರಿಯಂ ವಿಷ್ನೋಸದೀಯಾನಾಮಪಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಧರ್ಮಮಪ್ಯಪ್ರಿಯಂ ತೇಷಾಂ ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಮಾಚರೇತ್‌ || ೨೨ ॥| 


ಸಾಮ್ಯೇ ವಿರೋಧೇ ಚ ಬಹೂನನುವರ್ತೇತ ವೈಷ್ಣವಾನ್‌ | 
ಏತೇ ಸಾಧಾರಣಾ ಧರ್ಮಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಭಾಗವತಾ ಅತಿ 11 ೨೩ ॥ 


ಮನಸ್ಸು ಮಾತು ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನಿರಂತರ ಪೂಜಿಸುವುದು, 


ವಿಷ್ಣುವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸಕಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಉಳ್ಳವನು, ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ, 


೧೯. 


೨-16 


“ದೇವರ್ಷಿವರ್ಯಃ ಪುರುಷಾಂತರಾರ್ಚನಾತ್‌ । - ಭಾಗವತ (೬/೮/೧೭) 


ವಿಷ್ಟೋರಪರಿವಾರತ್ವದೃಷ್ಟು ಜ್ಯ ದೇವಾಂತರಾರ್ಚನಾತ್‌ । 
ಮಹಿದಾಸೋ ದೇವಯಷಿಃ ಪಾತು ಮಾಂ ವಿಷ್ಣುರವ್ಯಯಃ 


ತದನರ್ಪಿತಕರ್ಮಭ್ಯಸ್ತದಸ್ಫರಣತಸ್ಪಥಾ ॥ - ಇತಿ ಚ । -ಭಾ.ತಾ. (೬/೮/೧೭) 
ದೇವಾನಾಂ ರಮಾದೀನಾಂ ಕ್ರಮಸ್ಕ ತಾರತಮ್ಮಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಧರ್ಮ ಇತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಬಧ್ಯತೇ। -(ಜ.) 
ಕ್ವಾಪಿ ನಿರಾಶೀಸ್ತೃಂ ಸದೈವ ತ್ವಿತ್ಯತ್ರ ನಿರಾಶೀಸ್ತ್ರ್ಯಂ ನಿರಾಶಿಷೋ ಭಾವಃ ನಿರಾಶೀಸ್ಟೃಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 
"ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಪಸ್ಕ ಪರಿವಾರತಯ್ಸೆವ ತು' - ಸದಾಚಾರಸ್ವೃತಿ । 
ಪರಿವಾರತಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಅಪಿ ಹೇಯಾಃ ಪ್ರಧಾನತಃ ॥' -ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಭಕ್ತಿದೋಷೋ ಹ್ಯಸೌ ಯನ್ನತದ್ಭಕ್ರೇಷ್ಟಪಿ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ - ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದ್ವೈಥೇ ಬಹೂನಾಂ ವಚನಮಿತಿ ಹಿ ನ್ಯಾಯಃ । - ಭಾರತ 


೨೪೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಸದಾ ಅಧೀನ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ದೇವತಾ 
ತಾರತಮ್ಯಕ್ರಮದ ಪರಿಜ್ಞಾನ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹೊರತು ಇತರರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ರಮ- 
ತ್ವೇನ ಮಾಡದಿರುವುದು, ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರೆಂದು ಪೂಜಿಸುವುದು, 
ವ್ಯರ್ಥ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡದಿರುವುದು, ಸದಾ ಕರ್ಮಫಲದ ಆಸೆಯನ್ನು 
ತೊರೆದಿರುವುದು, ಹರಿಗೂ, ಹರಿಭಕರಿಗೂ ಎಂದೂ ವಿರೋಧ ಮಾಡದಿರುವುದು, 
ಹರಿಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಉಂಟಾದಾಗ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ಅವನ ಭಕರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಪ್ಪದೇ ಆಚರಿಸುವುದು, ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಥಾ 
ಆಚರಿಸದಿರುವುದು, ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನಾದ ವಿರೋಧವಿದ್ದಾಗ ಬಹು ವೈಷ್ಣವರನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದು - ಇವೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಪ್ರಧರ್ಮ 


ತತ್ತ್ವವಿಜ್ಞಾಪನಂ ಧರ್ಮೋ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ತು ವಿಶೇಷತಃ । 

ಶಾರೀರದಂಡಸಂತ್ಯಾಗಃ ಪುತ್ರಭಾರ್ಯಾದಿಕಾನೃತೇ । 

ತತ್ರಾಪಿ ನಾಂಗಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾದ್ವೇದನಾ ವಾ ಚಿರಂ ನತು 11 ೨೪ ॥| 
ಅ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತತ್ತೊಪದೇಶ ವಿಶೇಷವಾದ ಧರ್ಮ. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊರತು 
ಇತರರ ಮೇಲೆ ಶರೀರ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದು ಧರ್ಮ. ಅವರಿಗೆ ಶರೀರದಂಡ 
ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಅಂಗಹಾನಿಯಾಗಕೂಡದು. ಅಥವಾ ಬಹುಕಾಲದ ನೋವು 
ಉಂಟಾಗಬಾರದು. | 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಧರ್ಮ 


ನ ಚಾರ್ಥದಂಡಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವಿಪ ಶೈವೈಶ್ಯಾದಿಭಿಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಶಾರೀರದಂಡವಿಷಯೇ ವೈಶ್ಯಾದೀನಾಂ ಚ ವಿಪ್ರವತ್‌ 11 ೨೫ 1 


೨೪. ಶಾರೀರದಂಡಸಂತ್ಯಾಗ ಇತ್ಯತ್ರ ಶಾರೀರದಂಡಸಂತ್ಯಾಗಃ: ಪರೇಷಾಂ ಶಾರೀರದಂಡಸಂತ್ಯಾಗಃ ॥ - (ವಾ.) 


ಜ್ತ 


"ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಜಪೋಪದೇಶ್‌' | - (೨೨/೮೯) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ರ್ಪಿ ೨೪೩ 


ಅ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ವೈಶ್ಯರು ಮೊದಲಾದವರು ಆರ್ಥಿಕ ದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬಾರದು. 
ಶರೀರದಂಡನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿವೈಶ್ಯರು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿರುವ ನಿಯಮವೇ. 


ಯಥಾಲಬ್ಬೇನ ವರ್ತೇತ ಭಿಕ್ಷಯಾ ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ಶಿಷ್ಯಯಾಜ್ಯೋಪಲಬ್ಬೈರ್ವಾ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೇಣ ವಾತ ಪದಿ । 
ಮಹಾಪದಿ ವಿಶಾಂ ಧರ್ಮೈಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸುರವಿಪ್ರಯೋಃ 11 ೨೬ I 


ಅನ್ಯತ್ರ ಸರ್ವವಿತೇನ ವರ್ತೆೇತೈತಾಂಶ್ಚ ಪಾಲಯನ್‌ । 
ವಿರೋಧಿನಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಚ್ಚ ಪ್ರಸಹ್ಯೈವ ಹರೇದ್ದನಮ್‌ I ೨೭ ॥॥ 


ಅ: ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನಾದವನು ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೇ ತಾನಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ದ್ರವ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಶಿಷ್ಯರು ಬೇಡಿ ತಂದ ಪದಾರ್ಥದಿಂದಾಗಲೀ ಬದುಕಬೇಕು. ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


೨೫. ಅಂಗಾದ್ಯಹಾನಿಕೃದ್ದಂಡಃ ಶಿಷ್ಯೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಭಿಃ । 
ಕಾರ್ಯೋ ದೇಹೇಷಪಿ ಶಿಷ್ಯಸ್ವ ಸ್ವಾಮಿನಾ ಸ್ವೇನ ವಾsರ್ಪಿತಃ । 
ಪುತ್ರಾನುಜಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಶಿಷ್ಯಾ ಏವ ನಿಸರ್ಗತಃ । 
ಗುರವಶ್ಚೈವ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಸಖಿಸಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ । 
ಸಂಬಧಿನಶ್ಚಸರ್ವೇ ಪಿ ತತ್ತ್ರದ್ಯೋಗ್ಯತಯಾ *ಖಿಲೈಃ । 
ಶಿಕ್ಷಣೀಯೇಷು ಭಾವೇಷು ಶಿಕ್ಷಣೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಉನ್ನಾದೇ ಬಂಧನಾದ್ಕೈರ್ವಾ ತಾಡನಂ ನ ಗುರೋಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಪಾಪಂ ಚರಂತಸ್ತ್ಮನ್ಯೇ 5ಪಿ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟಿಪಥಂಗತಾಃ [| 
ಶಕಿತೋ ವಾರಣೀಯಾಃ ಸ್ಕುರ್ದೇಶಕಾಲಾನುಸರತಃ 
ತದುತಮವಿರೋದ್ದಾರಃ ಸಂತ್ಯಾಜ್ಯಾ ಗುರವೋ ಪಿತು ॥ 
ಯಥಾಶಕ್ಷನುಶಾಸ್ಕೆ ೪ವ ಕಾಲತೋಷಪಿ ನ ಚೇಚ್ಛುಭಾಃ ॥ 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಭಕಸ್ತುನ ತ್ಯಾಜ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ ಏವ ಚ। 
ಶಿಕ್ಷಯಂಶ್ಚಗುರೂನ್‌ ಶಿಷ್ಯೋ ಗುರುವನ್ನೈವ ಶಿಕ್ಷಯೇತ್‌ ॥ 
ಮಹಾಂತೋ ನಾನುಶಾಸ್ಯಾಶ್ಚ ಎರುದ್ಧಾಚರಿತಾ ಅಪಿ । 
ಯದಿ ಚ ಸ್ವೋತ್ತ್ರಮಾನಾಂತೇ ವಿರೋಧಂ ನೈವ ಕುರ್ವತೇ ॥ - ಗೀತಾತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ (೧೮ (9೩) 


೨೫. ಪ್ರಸಹ್ಯ ವಿತ್ತಾಹಾರಣಂ ಶಾರೀರೋ ದಂಡ ಏವ ಚ! 
ಅಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಶಾಸನಂ ಚ ತಥೈವಾರ್ಥವಿನಾಶನಮ್‌ । 
ಏಷ ಈಶ್ವರಭಾವಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕಾರ್ಯಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇತರೈಃ || | 
ಸರ್ವೇ ವಿಧರ್ಮಿಣಃ ಶಾಸ್ಯಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯ್ಕೆರ್ಯತ್ತತಃ ಸದಾ । - ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ (೧೮/೪೩) 
೨೬. “ತೇನ ತ್ಯಕ್ಷೇನ ಭುಂಜೀಥಾಃ' - ಈಶಾವಾಸ್ಯ 
ತದ್ದತ್ರೇನೈವ ಭುಂಜೀಥಾ ಅತೋ ನಾನ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಚಯೇತ್‌ ॥ - ಈಶಾವಾಸ್ಯಭಾಷ್ಠ 


೨೪೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಮಹಾಪತಿನಲ್ಲಿವೈಶ್ಯಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಬದುಕಬಹುದು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ದೇವತೆಗಳ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೊರತು ಇತರ ಎಲ್ಲರ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 


ಜೀವಿಸಬೇಕು. ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದು- 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಸಾಮಾದಿಕ್ರಮತೋ ಧರ್ಮಾನ್‌ ವರ್ತಯೇದ್ದಂಡತೋ sಂತತಃ | 
ಅಪಲಾಯೀ ಸದಾ ಯುದ್ದೇ ಸತಾಂ ಕಾರ್ಯಮೃತೇ ಭವೇತ್‌ 11 ೨೮ ॥ 


ಅ: ಸಾಮ ದಾನಾದಿ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ದಂಡದಿಂದಲೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು; ಸಜ್ಜನರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡಕೂಡದು. 


೨೬. “ಆಪತ್ತುವಿಪ್ರಃ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ತು ವಿಶಾಂ ವಾ ಧರ್ಮಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಕ್ಷಾತ್ರಾಸಿದ್ಧಾನ ಶೂದ್ರಸ್ತುವಿಪ್ರಕ್ಷತ್ರಿಯಯೋಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಮಾಪತ್ಸುತದಾಪತ್ಸುವಿಶಾಮಪಿ । 

ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಿಪ್ರಧರ್ಮೊೋಷಪಿ ನೈವ ಬೈಕ್ಷಪ್ರತಿಗ್ರಹೀ । 

ವೈಶ್ಯ ಆಪತ್ಸುಶೌದ್ರಂ ತು ಧರ್ಮಮೇಕಂ ನಚಾಪರಮ್‌ । 

ಶೂದ್ರ ಆಪತ್ಸುವಿಡ್ಟರ್ಮಾ ತದಾಪತ್ಸುಚ ಕಾರುಕಃ । 

ಶೂದ್ರಸ್ತು ವೈಶ್ವಧರ್ಮಾ ಆಪಿ ನೈವ ವೇದಾಕ್ಷರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 

ಅತ್ಯಾಪದಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಪಿ ಪಾದಶುಶ್ರೂಷಣಂ ವಿನಾ । 

ಶೌದ್ರಧರ್ಮಂ ಚರನ್‌ ವಿಪ್ರಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷು ನ ದುಷ್ಕತಿ । 

ಯೇಷು ಕರ್ಮಸು ಯಾಚ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ವಾಮಿನಾ$ಪಿ ನ ಯಾಚಿತಾ । 

ಶೌದ್ರಾಣ್ಯಪಿ ಸ್ವಧರ್ಮತ್ವೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯಾಪದೋ ಯದಿ । 

ಆತ್ಮನಶ್ಚೇದ್‌ ಬಲಾಧಿಕ್ಕಂ ಸಾನುಬಂಧಾದಪಿ ಪ್ರಭೋಃ । 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಂಸೇವತೋsರ್ಥಾರ್ಥಂ ವಿಪ್ರಧರ್ಮಾಧಿಕಾದ್ವರಃ | 

ಪ್ರಭುಣಾ ಯಾಚ್ಯವೃತಿಸ್ತುವಿಶೇಷೇಣಾಪಿ ಧರ್ಮಭಾಕ್‌ । 

ಬಾಹ್ವೋರ್ಬಲಾಧಿಕೋ ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಿದ್ಯಯಾಧಿಕಃ । 

ವಿಪ್ರೋ ಭಾಗವತೌ ಚೈತೌ ಸೇಶಾ ಲೋಕಾಸ್ತಯೋರಿಮೇ' ॥ (ವ್ಯಾಸಸ್ಥೃತಿ) -ಗೀ.ತಾ.(೧೮/೪೪-೪೮ ) 
೨೭. ಅನ್ಯತ್ರ ಸರ್ವವಿತ್ತೇನೇತೃತ್ರ ಅನ್ಯತ್ರ: ಸುರವಿಪ್ರಯೋರನ್ಯತ್ರ ॥ - (ವಾ.) 
೨೮. ಶೌರ್ಯಂತೇಜೋ ದೃತಿರ್ದಾಕ್ಷ್ಯಂ ಯುದ್ಧೇ ಚಾಪ್ಕಪಲಾಯನಮ್‌ । 


ದಾನಮೀಶ್ವರಭಾವಶ್ಚ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ ॥। -ಗೀತಾ (೧೮/೪೩) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ರ್ವ್ಪಿ ೨೪೫ 


ವಿ: ದುಷ್ಟರಾಜರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ ಸಹ ಯುದ್ದದಿಂದ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಬಹುದು, ಆದರೆ ಧರ್ಮಯುದ್ಧದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಥಾ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಬಾರದು ಎಂದರ್ಥ. 


ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರ ಧರ್ಮ 


ಕೃಷಿವಾಣಿಜ್ಯಗೋರಕ್ಷಾಕುಸೀದಂ ವೈಶ್ಯಜೀವನಮ್‌ । 

ಪರಿಚರ್ಯೈವ ಶೂದ ಶಸ ವೃತಿರನ್ಯೇ ಸ್ಪಪೂರ್ವವತ್‌ 11೨೯ ॥ 
ಅ: ವ್ಯವಸಾಯ, ವ್ಯಾಪಾರ, ಗೋಸಂರಕ್ಷಣೆ, ಬಡ್ಡಿ ವ್ಯವಹಾರ ವೈಶ್ಯರ: ವೃತ್ತಿಗಳು. 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ತೈವರ್ಣಿಕರ ಸೇವೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇತರರು ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರು ನಡೆದಂತೆ 
ನಡೆಯಬೇಕು. 


೨೮. ಅಗ್ರೇ ಹಿ ಮಾರ್ದವಮನುಪ್ರಥಯನ್‌ ಸ ಧರ್ಮಮ್‌ .....! - (೮/೨) 


೨೮. ಶೌರ್ಯಂತೇಜೋ ದೃತಿರ್ದಾಕ್ಷ್ಯಂ ಯುದ್ದೇ ಚಾಪ್ಕಪಲಾಯನಮ್‌ । 


ದಾನಮೀಶ್ವರಭಾವಶ್ಚ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ ॥ - ಗೀತಾ (೧೮/೪೩) 


೨೮ ಯುದ್ಧೇ ಸದಾ ಅಪಲಾಯೀ ಭವೇತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕದಾಚಿತ್‌ ಯುದ್ಧೇ ಕಪಿ ಪಲಾಯೀ ಭವೇತ್‌ । ಕದಾಚಿದಿ- 
ತ್ಯುಕಂ ವಿವೃಣೋತಿ - ಅಸತಾಮಿತಿ |! ಯದಾ ಅಪಲಾಯೀ ಭವೇದಿತ್ಯನೇನಾಸತಾಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭವತಿ ತದಾ ಸತಾಂ 


ಕಾರ್ಯಮೃತೇ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪಲಾಯೀ ಭವೇದಿತಿ । -(ಸ.) 


ಅಪಲಾಯನೇನ ಸಂಪದಾ ಸಜ್ಜನಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭವತಿ ತದಾ ಸಜ್ಜನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಪಲಾಯೀ 
ಭವೇತ್‌। ಅಪಲಾಯನೇನ ಯದಾ ದುರ್ಜನಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸಂಭವತಿ ತದಾ ದುರ್ಜನಕಾರ್ಯನಾಶಾರ್ಥಂ 
ಪಲಾಯೀ ಭವೇದಿತಿ ವಕ್ತುಮಸತಾಂ ಕಾರ್ಯವಮೃತೇ ಕ್ವಚಿದಿತ್ತೇತತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಮಿತ್ಯಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ ॥ -(ಸ.) 


೨೯. ಕುಸೀದಂ ವೈಶ್ಯಜೀವನಮಿತೃತ್ರ "ಕುಸೀದಂ ವೈಶ್ಯಜೀವಿಕಾ'' ಇತ್ವನುಶಾಸನಾತ್‌ ವೃದ್ಯ್‌ಯರ್ಥಂ ಧನಂ ದತ್ವಾ 
ವೃದ್ಧ್ಯಾ ಲಬ್ಧಧನೇನ ಜೀವನಂ ಕುಸೀದಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಮ್‌। ಅನ್ಯೇ ಸ್ವಪೂರ್ವವದಿತ್ಯತ್ರ ಅನ್ಯೇ : ವರ್ಣಬಾಹ್ಯಾಃ 


ಕುಂಭಕಾರಕಾರ್ವಾದಯಃ ॥ - (ವಾ.) 
೨೯. ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷವಾಣಿಜ್ಯಂ ವೈಶ್ಯಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ । 

ಪರಿಚರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಕರ್ಮ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ ॥ - ಗೀತಾ (೧೮/೪೪) 
೨೯. ಕುಸೀದಂ ಧನಿಕೇನ ಕಲಾವೃದ್ಧ್ಯಾ ದೀಯಮಾಣ ದ್ರವ್ಯಮ್‌ । -(ಜ.) 


೨೯. ಕುಸೀದಂ ಕಲಾವೃದ್ಧ್ಯಾ ವಿತವೃದ್ಧ್ಯಾಪಾದನಮಿತಿ ವೃತಿವಿಶಿಷ್ಟವೈಶ್ಯಾನಾಂ ಜೀವನಂ ಜೀವನೋಪಾಯಃ ॥ 
-(ವ.) 


೨೪೬ 


ಅ: 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಹರಿಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಪೂಜಾರ್ಹತೆ 


ವರ್ತೇಯುರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಕ್ರಮಾತ್‌ ಪೂಜ್ಯಾ ಹರಿಪ್ರಿಯಾಃ । 
ಹರಿಭಕಾವನುಚ್ಛಸ್ತು ವರ್ಣೋಚ್ಟೋ ನಾತಿಪೂಜ್ಯತೇ 1೩೦ Il 
ಹರಿಭಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೊದಲಾದವರು ವರ್ಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರು. 


ಹರಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉತಮನಾಗಿಲ್ಲದವನು ವರ್ಣದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದರೂ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಲಾರ. 


ವಿ 


ಹರಿಭಕರನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣಕ್ರಮದಿಂದ ಆದರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ, ಕೇವಲ 


ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನವನಾಗಿದ್ದು ಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೀಳಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಆದರ ಸಲ್ಲಿಸಕೂಡದು. 


೩೦. 


ಹರಿಭಕನಾದ ವರ್ಣಹೀನನೂ ಪೂಜ್ಯ 


ವಿನಾ ಪ್ರಣಾಮಂ ಪೂಜ್ಯಸ್ತು ವರ್ಣಹೀನೋ ಹರಿಪ್ರಿಯಃ | 
ಆದರಸತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯತ್ರ ಭಕಿರ್ಹರೇರ್ವರಾ 11 ೩೧ ॥ 


"ಸ್ವಾಭಾವಿಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಃ ಶಮಾದ್ಯೈರೇವ ಭಿದ್ಯತೇ । 
ಯೋನಿಭೇದಕೃತೋ ಭೇದೋ ಜ್ಲೇಯ ಔಪಾಧಿಕಸ್ವ್ವಯಮ್‌ | 
ವಿಷ್ಣುಭಕಿಶ್ಲಾನುಗತಾ ಸರ್ವವರ್ಣೇಷು ವಿಶ್ರತಿಮ್‌ । 
ಆರಭ್ಯ ಹೀಯತೇ $ಥಾಪಿ ಭೇದಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಸತಃ' ಇತಿ ನಾರದೀಯೇ।  - ಗೀತಾತಾತ್ತರ್ಯ (೪/೧೩) 
"ಕ್ಷತ್ರಿಯೋನಬ್ರಹ್ನಗುಣೋ ವೈಶ್ಯಃ ಕೃಷ್ಯಾದಿಜೀವನಃ । 
ತತ ಊನಃ ಶಮಾದ್ಯೈರ್ಯಃ ಶುಶ್ರೂಷುಃ ಶೂದ್ರ ಉಚ್ಛತೇ । 
ಅಧಿಕಾಶ್ಚೇದ್‌ ಗುಣಾಃ ಶೂದ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಃ ಸ ಉಚ್ಛತೇ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಪ್ವಲ್ಲಗುಣಕಃ ಶೂದ್ರ ಏವೇತಿ ಕೀರ್ತಿತಃ । 
ನರೋತಪಿ ಯೋ ದೇವಗುಣೋ ಜ್ಞೇಯೋ ದೇವೋ ನೃತಾಂ ಗತಃ' ಇತಿ । 
- ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯ (೧೮/೪೪-೪೮) 


೩೦. ತಥಾ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಾದೇರನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಾಭ್ಯಾಂ ಅಪ್ರಯೋಜಕತ್ವಾತ್‌ ಪೂಜಾರ್ಹತ್ವೇ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿರೇವ 
ಪ್ರಯೋಜಕೇತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವ.) 
೩೦. ಹರಿಭಕಿಸ್ತು ಹರಿಭಕಿಕಾರ್ಯೇಣಾನುಮಾಯೇತಿ । -(ಸ.) 
೩೧. “"ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಪಿ ಹರೇರ್ದೀಕ್ಷಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠಸ್ಯ ತು ವಿಪ್ರವತ್‌ । 


ಅಭಕ್ಷ್ಯಾದಿಕೈತೋ ದೋಷ ಸ ಹಿ ಶೂದ್ರೋ ಹಿ ಮುಖ್ಯತಃ' ಇತಿ ವಿಷ್ಣುತಂತ್ರೇ ॥ 
- ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ೧೧/೨೧/೧೭) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ರ್ಪಿ ೨೪೭ 


ಅ: ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದವನು, ಹರಿಭಕನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಬಗೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲೇಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿ ಉತಮವಾದ ಹರಿಭಕ್ತಿಯಿರುವುದೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಆದರವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


ವಿ: ೧) ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖದ ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ವರ್ಣಗಳ ಮೇಲು ಕೀಳುಗಳೇನಿದ್ದರೂ ಹೊರಗಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣನೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದುದು ಹರಿಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ದುಣಗಳೇ ಹೊರತು ಕೇವಲ ವರ್ಣವಲ್ಲ 


ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ವರ್ಣದಲ್ಲಿಕೀಳಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಗೌರವ 
ಸಲ್ಲಲೇಬೇಕು ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿರ್ಣಯ. ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹರಿಭಕನಾದವನಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಅನಾದರವಾಗದಂತೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಹೃದಯ. 


ಉಪದೇಶದ ಅರ್ಹತೆ 


ಜ್ಞಾಪನಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಧರ್ಮೋ ವಿಪ್ರಾಭ್ಯನುಜ್ಞಯಾ ! 
ತದಭಾವೇ ತು ವೈಶ್ಯಾನಾಂ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಪರಮಾಪದಿ 11 ೩೨ ॥ 


ಅ: ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದೊರೆಯದಿದ್ದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ ಮಾಡಬಹುದು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ಇಲ್ಲವಾದಾಗ ವೈಶ್ಯರು, ಅವರೂ 
ಇಲ್ಲದ ಪರಮಾಪತಿನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರೂ ಉಪದೇಶ ನೀಡಬಹುದು. 


ವಿ: ೧) ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ ಭೀಷ್ಮರು ತಾವೇ ಅಸ್ತೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದರು, ಆದರೆ 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು ಲಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕೌರವ, ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡದೇ ಅವರ ಮೂಲಕ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ದ್ರೋಣರು ಬಂದಾಗಲೂ ಅವರಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸಿದರು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೨) ಅದರಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ: ಪ್ರಶ್ನೆ. ಮಾಡಿದಾಗ, ವಿದುರ ತಾನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡದೇ ತನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಸನತ್ಸುಜಾತರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಅವರಿಂದಲೇ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿಸಿದ (೨೪/೩೮, ೩೯) ಎಂಬ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೩೨. ಸ್ವಪುತ್ರಾದೀನಾಮಿತಿ ಶೇಷಃ | ನತಸ್ವೋತ್ತಮವರ್ಣಾನಾಮಿತಿ ಭಾವಃ । - (ಜ.) 


೨೪೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೩) ಅದರಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು (ವನಪರ್ವ) ಜಾಜಲಿ 
ಮುನಿಗೆ ವೈಶ್ಯನಾದ ತುಲಾಧಾರನೂ (ಶಾಂತಿಪರ್ವ) ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ ಪ ಶ್ರ ಸಂಗಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ವರ್ಣಾವರನಿಗೆ ಉಪದೇಶದ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬರದು 


ವರ್ಣೇಷ್ಟಜ್ಞೇೀಷ್ಟವರ್ಣಸ್ತು ನ ಜ್ಞಾನೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಥಂಚನ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇರವರ್ಣಸ್ಯ ಜ್ಞಾಪನಪ್ರಾಪಿರೇವ ನ 11 ೩೩ 1 


ಅ: ನಾಲ್ಕುವರ್ಣದವರೂ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರಾದಾಗ ವರ್ಣಬಾಹ್ಯನು ಸರ್ವಥಾ ಜ್ಞಾನಿ- 


ಯಾಗಲು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ವರ್ಣಬಾಹ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಕನಾಗುವ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ 


ಸ್ಪ; ಪುರುಷರ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮಗಳು 


ಜ್ಞೇಯಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರಿವರ್ಣಸ್ಥೈಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ವೇದಾನ್‌ ವಿನಾsಖಲಮ್‌ | 
ಸ್ವೀಯಪುನ್ನಿಯತಿಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ವದಾರನಿಯತಿರ್ನಣಾಮ್‌ 11 ೩೪ 1 


ಧರ್ಮೋ ಗುಣೋತ್ತಮಾನಾಂತು ಸ್ಮೃತ್ತೈವಾಂಧಂ ತಮೋ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಗುಣಸರ್ವಸ್ಥಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾದುತರೋತರತೋತತ್ರ ಚ । 
ಅಧೋತsಧೋತಧಿಕದೋಷಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಣಾಮನ್ಯತ್ರ ಮಧ್ಯತಃ 1೩೫ 


ಅ: ತ್ಕೈವರ್ಣಿಕ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವೇದಗಳ ಹೊರತು ಉಳಿದೆಲ್ಲವಿದ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪುರುಷರಿಗೆ ನಿಷ್ಠರಾಗಿರುವುದು, ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಗೆ ನಿಷ್ಠರಾಗಿರುವುದು 


೩೪. ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನೇ ನಧಿಕಾರಿತಾ । - ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ (೧/೧/೧) 


೩೫. ಗುಣೋತ್ತಮಾನಾಂ ತು ಸ್ಫೃತ್ಯೈವೇತ್ಯತ್ರ ಗುಣೋತ್ತಮಾಃ ಯೇ ಪುಂಸಃ ತೇಷಾಂ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಟೃತ್ಯಾ: ಭೋಗ್ಯತ್ವ- 
ಸ್ಟೃತ್ಯೈವ। ತದಯೋಗ್ಯಪುರುಷಃ ಅಂಧಂತಮೋ ವ್ರಜೇದಿತಿ ಷಷ್ಟ್ಯಂತಸ್ತೀಪದಾವೃತ್ತಾಯೋಜನಾ। ಮಾನುಷೇಷು 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಹರಿಭಕ್ನಾದಿಗುಣಾಧಿಕ್ಕದರ್ಶನಾತ್‌ ಗುಣಾಧಿಕಾನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ತಾಸಾಮಿತಿ 
ವ್ಯಧಿಕರಣಷಷ್ಠೀ। ಉತ್ತರೋತ್ತರತಃ - ಉತ್ತಮೋತ್ತಮೇಷು ಅತ್ರ ಚೆ - ಪುರುಷೇಷು ಸ್ಟೃತ್ಯಾ: ಅಧಮಸ್ವೀಣಾಂ 
ಭೋಗ್ಯತ್ವಸ್ಟೃತ್ಕಾ ಪುಣ್ಯಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ನತು ಮಹಾದೋಷಃ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೯ ೨೪೯ 


ಕರ್ತವ್ಯ. ಗುಣದಲ್ಲಿತನಗಿಂತ ಉತಮರಾದವರ ಸ್ಪ (ಯರನ್ನು ಸೇರುವ ಆಲೋಚನೆಯೂ ಸಹ 
ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನ. ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಉತಮರಾದ ಪುರುಷರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಸಕಲ 


೩೫. ಅಧೋ5ಧಃ : ಅಧೋ 5ಧೋ ವಿದ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ವೋತ್ತಮಾನಾಂ ಯಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 
ತಾಸಾಂ ಸ್ಟೃತ್ಯಾ ಭೋಗ್ಯತ್ವಸ್ಟೃತ್ಕಾ ಅಧಿಕದೋಷಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಮಧ್ವ್ಯತೋತನ್ಯತ್ರ- ಸಮಾತ್ಪುರುಷಾದನ್ಯತ್ರ ಮಧ್ಯತ 
ಇತ್ಯುಪಲಕ್ಷಣಮ್‌। ಉತ್ತಮಾದನ್ಯತ್ರೇತಿ ಚ ಗ್ರಾಹ್ಯಮ್‌। ಇದಾನೀಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸ್ತೀಭಿದಜ್ಞೇಯಮಿತ್ಯತಸ್ತದ್ವಿಭಾಗಮಾಹ 
ದೇವಾ ಇತಿ। ಕೃಷ್ಣಾ : ದೇವರ್ಷ್ಯಾದೀನಾಂ ಸ್ವೀಭಿಃ | ಅಖಿಲಾ ವೇದಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಇತಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಜ್ಞೇಯಪದಸ್ಯ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯಮಾವೃತ್ಯಾ ಯೋಜನಾ! ಕೃಷ್ಣಾದ್ಯಾಭಿರಿವೇತೃತ್ರ ಆದ್ಯಪದೇನ ಶಚ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಗೃಹ್ಕಂತೇ॥  - (ವಾ.) 


೩೫. ಪರದಾರದೃಶಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಕ್ಷುದ್ರಪಾತಕಸಂಜ್ಞಿತಾ । 
ಉಪಪಾತಕಂ ತದ್ಧತಿಶ್ಚ ವರ್ಣಬಾಹ್ಯೇಷು ಪಾತಕಮ್‌ । 
ಮಹಾಪಾತಕಸಂಜ್ಞಂ ತು ಪಿತ್ರಾದೇರ್ದಾರಧರ್ಷಣಮ್‌ । 
ದಾರದೃಷ್ಟಿಃ ಸ್ವೋತ್ತಮಾನಾಂ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಸ್ವಭಾವತಃ | 
ಸುಮಹಾಪಾತಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತದ್ಧತಿಃ ಸುಮಹತ್ತರಃ । 
ಯಷಿದಾರೇಷು ಮನಸೋ ಗತಿರೇವ ತತೋಧಧಿಕಾ । 
ದೇವದಾರಾಭಿಕಾಮಾನಾಂ ಸಂಗಿಸಂಗಸ್ತತೋಧಧಿಕಃ । 
ಕಿಮು ವಿಷ್ಣೋಸತೋ ಯೋಷಿತ್ತಂಗಸ್ಯ ವೃತ್ಯಯಸ್ಥಿತೇಃ । 

ನ ಸಮಂ ಪಾತಕಂ ಕ್ವಾಪಿನಹಿ ಸ್ವಸ್ತ್ರ್ಯ್ಯಭಿಕಾಮತಃ । 

ಅವಜ್ಞಾತಾ ಮಾಧವಾದೇಸಸ್ಮಾತ್‌ ತಂ ದೂರತಸ್ತಜೇತ್‌ | 
ಮಾನುಷೇಷು ತು ದುಃಖಿತ್ವಂ ಕ್ಷುದ್ರಪಾಪಫಲಂ ಸ್ಪೃತಮ್‌ । 
ಪಾಪಾತ್‌ ತು ವರ್ಣಬಾಹ್ಯತ್ವಂ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತಿಸಥಾ । 
ಸಹಸ್ರವರ್ಷನರಕಂ ಕ್ಷುದ್ರಪಾತಕಜಂ ಫಲಮ್‌ । 
ಉಪಪಾತಕತಶ್ವಾಪಿ ನರಕಂ ಯುಗಮಾತ್ರಕಮ್‌ । 
ಚತುರ್ಯುಗಾವಸಾನಂ ತು ಪಾತಕಸ್ಕ ಫಲಂ ಸ್ಪೃತಮ್‌ 
ಮಹಾಪಾತಕಜನ್ಯಂ ಚ ಕಲ್ಪಾವಧಿ ಸಮೀರಿತಮ್‌ । 
ಸುಮಹಾಪಾತಕಾಚ್ಛಾಪಿ ಯಾವದ್ಬ_ಹ್ಹಲಯೋ ಭವೇತ್‌ । 
ತತ್ಪರಾಣಾಂ ಪಾತಕಾನಾಂ ಫಲಮಂಧಂತಮಃ ಸ್ಪೃತಮ್‌ | 
ಅಧೋ 5ಧೋ ದುಃ ಖಬಹುಲಂ ವಿಷ್ಣುದಾರಾಭಿಮರ್ಶನಾತ್‌ । 
ವಧಾದಪಿ ಹಿ ದಾರಸ್ಕ ಧರ್ಷಣಂ ಕೋಪಕಾರಣಮ್‌ । 
ತಸ್ಥಾದ್ದೇವ್ಯಃ ಸದಾ ವಂದ್ಯಾ ಅಗ್ನಿವನ್ನಾಭಿಕಾಮತಃ' ॥ (ಧರ್ಮತತ್ತ್ವ) -ಭಾ.ತಾ.(೧೧/೧೪/೩೦) 


ಚಂದ್ರಸುಗ್ರೀವಯೋಶ್ಚೆವ ಸ್ವೋಚ್ಚದಾರಪರಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ರಹಾನಿರಭೂನ್ಮೈವ ಕ್ಲೃಪ್ರಹಾನಿಃ ಕಥಂಚನ ॥॥ - ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (೩/೪/೧೪) 


ಮಹತಾಂ ವನಿತಾಕಾಮಃ ಪತತ್ಯಂಧೇ ತಮಸ್ಕಲಮ್‌ । 
ಅನ್ಯತ್ರ ನಿರಯಂ ಯಾತಿ ದುಃಖವಾನ್‌ ಸ್ಯಾದ್‌ ವಿಪರ್ಯಯೇ ॥ 


(ಧರ್ಮಸಂಹಿತಾ)- ಭಾ.ತಾ.(೧೧/೮/೭) 


೨೫೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಗುಣಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವರಾದ ಪುರುಷರ 
ಸಂಪರ್ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಇತರರನ್ನು ಬಯಸಿದಾಗಲೂ ದೋಷವೇ. 


ವಿ: ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ನಿಯತಪತಿಗಳ ಹೊರತು ಇತರರ ಸಂಗದ ಅನರ್ಥದ ವಿವರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ(೧೨/ ೨೪). 


ವೇದಾ ಅಪ್ರ್ಯುತ್ತಮಸ್ವೀಭಿಃ ಕೃಷ್ಣಾದ್ಯಾಭಿರಿವಾಖಿಲಾಃ । 


೨ 

ದೇವ್ಯೋ ಮುನಿಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಪೈವ ನರಾದಿಕುಲಜಾ ಅಪಿ | ೩೬ 1 
೩೫. ತಮೋಯೋಗ್ಯಃ ಪುಮಾನೇವೇತಿ ಶೇಷಃ । ಅನ್ಯಥಾ ನಹುಷಾದಿಷು ವ್ಯಭಿಚಾರಃ । -(ಜ.) 
೩೫. ತಥಾ ಚ ಶೂದ್ರಸ್ತೀಸಂಭೋಗಾದ್ಯಾವತಾಂ ಗುಣಾನಾಂ ಹಾನಿಃ ತತೋಪ್ಯಧಿಕಃ ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಗಾ- 
ದ್ಲುಣಹಾನಿಃ । ತತೋ ಪ್ಯಧಿಕಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಯಾಃ ತತೋಷಷಪಿ ವಿಪ್ರಾಯಾಶ್ಚ। -(ಜ.) 
೩೫. ಯದ್ವಾ ಉತ್ತರೋತರ ಇತಿ । ಉಚ್ಚೋಚ್ಚವರ್ಣಸ್ತೀಸಂಭೋಗ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | -(ವ.) 
೩೫. ಅಧೋ 8ಧಇತಿ | ಮಧ್ಯತಃ ಸ್ವಭರ್ತುರನೀಚಾದನುತ್ತಮಾತ್‌ ಸಮಾನಾದಿತ್ಕರ್ಥಃ । ... ತತ್ರಾಪಿ 
ಅಧೋತಧಃ ಜಾತ್ಯಾ ಗುಣೈರ್ವಾ ನೀಚಪುರುಷಕಾಮನಾಯಾಂ ಅಧಿಕೋ ದೋಷಃ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯರ್ಥ:ಃ । -(ವ.) 
೩೬, ಉತ್ಪಮಸ್ವಿಯಃ ಕಾ ಇತ್ಯತ ಆಹ ದೇವ್ಯ ಇತಿ ಅವೈದಿಕಂ: ವೇದವ್ಯತಿರಿಕಪುರಾಣಾದಿಕಮ್‌ ॥ - (ವಾ.) 


೩೬. ವರಂಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಪತಿಂ ವ್ರಜೇತ ಯಾ ತತೋsಧಮಮ್‌ । 
ನ ಕಾಚಿದಸ್ತಿನಿಷ್ಯತಿರ್ನ ಭರ್ತ್ಯಲೋಕಮೃಚ್ಛತಿ ॥ - ಇತಿ ಹ್ಯುಕ್ತಮ್‌ (೧೨/೨೪) 


ಸುರಸ್ತಿಯೋತತಿಕಾರಣೈೆರ್ಯದನ್ಯಥಾ ಸಿತಾಸದಾ | 
ದುರನ್ಹಯಾಃ ಸುದುಃಸಹಾ ವಿಪತ್ತತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । -ಇತಿ ಚ (೧೨/೨೯) 


೩೬, ಸ್ವೀಶೂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನೇ$ಧಿಕಾರಿತಾ । 
ಏಕದೇಶೇ ಪರೋಕೇ ತು ನ ಚ ಗ್ರಂಥಪುರಃಸರೇ ॥ 
ತೈವರ್ಣಿಕಾನಾಂ ವೇದೋಕ್ತೇ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಭಕಿಮತಾಂ ಹರೌ ॥ 
ಆಹುರಪ್ಯತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಣಾಮಧಿಕಾರಂ ತು ವೈದಿಕೇ । 
ಯಥೋರ್ವಶೀ ಯಮೀ ಚೈವ ಶಚ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ನತಥಾ $ಪರಾಃ || 


(ವ್ಯೋಮಸಂಹಿತಾ)- ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ(೧/೧/೧) 


೩೬. ಸ್ತ್ರೀಭಿರಿತ್ಕುಪಲಕ್ಷಣಂ "ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಭಿಃ' ಇತಿ ವೇದಾನ್‌ ವಿನಾ ಅಖಿಲಮತ್ರೋಕಂ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ ॥ 


-(ವ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ರ್ಪಿ ೨೫೧ 


ಉತಮಾ ಆತಿ ವಿಜ್ಲೇಯಾಃ ಸಚ್ಛ್ಚೂದೆ ಕೈರಪ್ಯವೈದಿಕಮ್‌ ] 
ಜ್ಞೇಯಮನ್ಶ್ಯೆ ಎರ್ಹರೇರ್ನಾಮ ನಿಜಕರ್ತವ್ಯಮೇವ ಚ 11 ೩೭ ॥। 


ಅ:  ಉತಮಸ್ತೀಯರು ದ್ರೌಪದಿ ಮೊದಲಾದವರಂತೆ ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನು ಸಹ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ದೇವತಾಸ್ತೀಯರು, ಖಯಷಿಪತ್ನಿಯರು, ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದ್ದರೂ ಉತಮರೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉತಮ ಶೂದ್ರರೂ ಸಹ ವೇದಗಳ ಹೊರತು 
ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇತರರಿಗೆಲ್ಲಹರಿನಾಮ ತಮ್ಮಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ವಿ: ೧) ಸ್ತ್ರೀಯರ ವೇದಾಧಿಕಾರ ವೈದಿಕ ಮತಾಚಾರ್ಯರೊಬ್ಬರ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಿಲುವು ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದವರೇ 
ಹೆಚ್ಚು, ಆದರೆ, ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಉಂಟು 
ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. 


೨) ದ್ರೌಪದಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯಾಗಿದ್ದಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವುದು 
ಗಮನಾರ್ಹ - "ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸತತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೀ । ದ್ರೌಪದೀ...' (೪/೧/೩). 


೩) ವೇದೋಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲೂ ಯಮೀ, ಗಾರ್ಗಿ, ಮೈತ್ರೇಯಿ ಮೊದಲಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯರ ಉಲ್ಲೇಖ ಕಂಡುಬರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ದೇವತಾಸ್ತೀಯರು, ಮುನಿ- 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂಬುದು ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷ. 


೪) ಶೂದ್ರರೂ ಸಹ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವರು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಿಲ್ವ ಮಹಾಭಾರತ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾನ 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅಂತೂ. ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಯಾರಿಗೂ ಉದ್ದಾರವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ 


ಜ್ಞಾನ ಕಡ್ಡಾಯವಾದುದು ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ. 


೫) ಇಲ್ಲಿ ಅವೈದಿಕ ಎಂದರೆ ವೇದದ ಹೊರತು ಇತರ ಎಂದರ್ಥ; ವೇದವಿರುದ್ದವಾದ 
ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ 


೩೬, ಆದಿಶಬ್ದೇನ ವಾನರಾದಯೋ ವಿವಕ್ಷಿತಾಃ । ಅತ ಏವ ವಾಲಿಸ್ಟ್ರೀ ತಾರಾ ಜಾಂಬವತ್ಯಾದ್ಯಾ ಅಪಿ ಉತ್ತಮಾ 
ಏವೇತಿ ಜ್ಲೇಯಾಃ । ಭಾರತೀಶಚ್ಯಾದಿಭಿರ್ವೇದಾ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾ ಇತಿ ವಕವ್ಯೇ ನರಾದಿಕುಲಜಾನಾಂ ದೇವರ್ಷಿ- 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಮುತ್ತಮತ್ವಂ ವಕ್ತುಂ ಕೃಷ್ಣಾದ್ಯಾಭಿರಿವೇತ್ಯುಕ್ತಮಿತಿ ಭಾವಃ । ಸಚ್ಛೂದೆರಪ್ಕವೈದಿಕಂ ವೇದಾತಿರಿಕ್ತಂ ವೇದಾ- 
ರ್ಥಾನುವಾದಕಭಾರತಪೆಂಚರಾತ್ರೋಕಂ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ । ಅನ್ಕೈರ್ವರ್ಣಬಾಹ್ಯೈರ್ಹರೇರ್ನಾಮ ನಿಜಕರ್ತವ್ಯಮೇವ 
ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮೋಪಯುಕ್ತಮೇವ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ॥ -(ಜ.) 


೩೭. ಅನೆ ೮? =: ವರ್ಣಬಾಹ್ಯೆ ೮ |! — (ವಾ.) 
೩೭. ಅವೈದಿಕಂ ವೇದವೃತಿರಿಕ್ತಮ್‌ । ಭಾರತಾದಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಂ ಜ್ಞೀಯಮ್‌ ॥ -(ವ.) 


೨೫೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ತಮಃಸಾಧನಗಳು 


ಸರ್ವಥಾ sಂಧಂ ತಮೋ ಯಾತಿ ವರಂ ಸದೃ್ಭಶಮೇವ ವಾ। 
ಯೋ ವಿಷೋರ್ಮನ ತೇ ಕಿಂಚಿದುಣೆಃ ಕೆಶಿದಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ 11೩೮ ॥॥ 
ಣ ಕೆ ಇಲಿ ಲಚ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾದಿಕಮಷಿ ಭೇದಂ ಯೋ ವಾ ನ ಮನ್ಯತೇ । 
ಭೇದದ್ದಕ್‌ ತದ್ದುಣಾದೌ ಚ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಗತೇಇಪಿ ಯಃ IAF ॥ 


ಪ್ರಾಕ್ಸತಂ ದೇಹಮಥವಾ ದುಃಖಾಜ್ಞಾನಶ್ರಮಾದಿಕಮ್‌ । 
ಮನ್ಯತೇ ತಾರತಮ್ಮಂ ವಾ ತದ್ಭಕ್ಷೇಷ್ಟನ್ಯಥೈವ ಯಃ 11 ೪೦ ॥| 


ಅ: ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದವನಾಗಲೀ, ಅವನಂಥವನಾಗಲೀ ಇರುವನು ಎಂದು 
ತಿಳಿದವನು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಬ್ರಹ್ಮ, `ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೆಲವು 
ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸಮರೆಂದು ತಿಳಿದರೂ, ಎಷ್ಟುವಿನೊಂದಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅವನ ಗುಣಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ತಿಳಿದರೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿದರೂ, ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ 
ದೇಹವನ್ನು ತಿಳಿದರೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನ, ದುಃಖ, ಬಳಲಿಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದರೂ, 
ಅವನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿತಾರತಮ್ಯವನ್ನುತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದರೂ ತಮಸ್ಸು ನಿಶ್ಚಿತ. 


ಮನೋವಾಕನುಭಿರ್ಯೋ ವಾ ತಸ್ಥಿಂಸ್ದದ್ಬಕ್ತ ಏವ ವಾ | 
ವಿರೋಧಕೃದ್ದಿಷ್ಣಧೀನಾದನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಸ್ಮರನ್‌ I YO 1 


ಅ:  ಮನಸ್ತು ಮಾತು ಮತ್ತು ದೇಹಗಳಿಂದ ಯಾವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನಾಗಲೀ, ಅವನ 
ಭಕನನ್ನಾಗಲೀ ವಿರೋಧ ಮಾಡುವನೋ , ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಧೀನವಲ್ಲ ಎಂದು ಏನನ್ನಾದರೂ 
ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನೂ ಸಹ ತಮಸ್ಸುಹೊಂದುವನು. 


೩೯. ಬ್ರಹ್ನೇಶಾನಾದಿಕಂ ಕೈಶ್ಚಿದ್ಲುಣೈಃ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸದ್ಭಶಂ ಕಿಂಚಿದ್ವರಮೇವ ವಾಯೋ ಮನ್ಯತೇ ಸೋಪಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಅಂಧಂತಮೋ ಯಾತೀತಿ ಪೂರ್ವೇಣಾನ್ವಯಃ। ಭೇದಂ: ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾದಿಭಿಃ ವಿಷ್ಲೋರ್ಭೇದಂ ನ ಮನ್ಯತೇ॥!- (ವಾ.) 


೪೦. ತಾರತಮ್ಯಂ ವೇತ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಗತೇ ನಾರಾಯಣೇ ದುಃಖಾಜ್ಞಾನಶ್ರಮಾದಿಕಂ ತಾರತಮ್ಯಂ ವಾ 
ಯೋ ಮನ್ಯತೇ ತದ್ಭಕ್ರೇಷು ಅನ್ಯಥಾ: ತಾರತಮ್ಯಂ ವಿನಾ ಯೋ ಮನ್ಯತ ಇತಿ ಸಂಬಂಧಃ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೯ ೨೫೩ 


ಅನ್ಯಾಧೀನತ್ಪವಿಚ್ಚಾಸ್ಯ ಸರ್ವಪೂರ್ತ್ಯವಿದೇವ ಚ । 
ಭಕ್ತಿಹೀನಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ತಮೋsಂಧಂ ಯಾಂತ್ಯಸಂಶಯಮ್‌ 11೪೨ ॥ 


ಅ: ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇತರರ ಆಧೀನ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ, ಸರ್ವಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದವ- 
ನಾಗಲೀ, ಭಕ್ತಿಇಲ್ಲದವನಾಗಲೀ, ತಮಸನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. 


ಸಂದೇಹಶೀಲರಿಗೆ ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥ 


ತತ್ತ್ವೇ ಸಂಶಯಯುಕ್ತಾ ಯೇ ಸರ್ವೇ ತೇ ನಿರಯೋಪಗಾಃ । 
ದೋಷೇಭ್ಯಸ್ತೇ ಗುಣಾಧಿಕ್ಕೇ ನೈವ ಯಾಂತ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ Il ೪೩ ॥ 


ಅ: ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಹೊಂದಿದವರೆಲ್ಲ ಅಂತಹ ದೋಷಗಳಿಂದಾಗಿ ನರಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. ಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿ: ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಆದರೆ, ಸಂಶಯಜ್ಞಾನ- 
ವಿದ್ದವರಿಗೆ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಲ್ಲವಾದರೂ ನರಕಾದಿ ಅನರ್ಥಗಳು ಖಚಿತ ಎಂದರ್ಥ. 


ಗುಣದೋಷಸಾಮ್ಯೇ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಸರ್ವದೈವ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಯಾವದ್ದೋಷಕ್ಷಯಶ್ಚೋರ್ಧ್ವಾ ಗತಿಃ ಕ್ರಮಶ ಏವ ತು 11೪೪ ॥ 


ಅ:  ಗುಣದೋಷಗಳು ಸಮನಾಗಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲೇ ಸದಾ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಜನಿಸುವರು. ದೋಷಗಳು ಕ್ಷಯವಾಗುವವರೆಗೂ ಹಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉತ್ತಮೋತಮ ಗತಿ ಪಡೆಯುವರು. 


೪೨. "ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಯೋ ದ್ವಿಷ್ಯಾದ್‌ ವಿಷ್ಣುಮವ್ಯಯಮ್‌ । 
ಮಜ್ಜಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ನರಕೇ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ | 
ಯೋ ದ್ವಿಷ್ಯುದ್‌ ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಂ ಹರಿಮ್‌ । 
ಕಥಂ ಸನ ಭವೇದ್‌ ದ್ವೇಷ್ಠ ಆಲೋಕಾಂತಸ್ಥ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌' ಇತಿ | (ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ) 
- ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ. (೩೪೬/೬,೭); 
ಇವು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (೯/೧೨) ಉದ್ಭೃತವೂ ಆಗಿವೆ. 
೪೩. ಅಜ್ಜಶ್ಚಾಶ್ರದ್ದಧಾನಶ್ಚಸಂಶಯಾತ್ಮಾವಿನಶ್ಯತಿ । -ಗೀತಾ (೪/೪೦) 


೪೪, ತಥಾ ತಥಾ ಕ್ರಮಶಃ ಭುವಃ ಸ್ವಃ ಮಹರಿತಿ ಕ್ರಮೇಣೋರ್ಧ್ವಗತಿಃ ॥ - (ಜ.) 


೨೫೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಮುಕಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಅರ್ಹತೆ 


ಸರ್ವದೋಷಕ್ಷಯೇ ಮುಕ್ತಿರಾತ್ಮಯೋಗ್ಯಾನುಸಾರತಃ 
ಭಕಿಜ್ಞಾನೋನ್ನತಾವೇವ ಸ್ಪರ್ಗಶ್ಚ ಶುಭಕರ್ಮಣಃ । 
ವಿಷ್ಣುವೃಷ್ಣವವಾಕ್ಕೇನ ಹಾನಿಃ ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ 11 ೪೫ Il 


ಅ: ಸಕಲ ದೋಷಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾದಾಗ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ 
ಜ್ಞಾನಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಾಗ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುವರು. ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಲಭಿಸುವುದು. ವಿಷ್ಣು 
ಹಾಗೂ ವೈಷ್ಣವರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವವು. 


ವಿ: ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡೆದಾಗ ವಿಷ್ಣು ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ 
ಮಾತುಗಳೇ ಅವಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ಎಂದರ್ಥ. 


ಪುರುಷಾರ್ಥ ತಾರತಮ್ಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಧರ್ಮಸರ್ವಸ್ಟಂ ಭೀಷ್ಠಸ್ನೇನೈವ ವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಗದಿತಂ ತಚ್ಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಸುತೋನುಜಾನ್‌ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿದುರಂ ಚೈವ ಸಾರಂ ಧರ್ಮಾದಿಷು ತ್ರಿಷು Il ೪೬ ll 


ಅ: ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೀಷ್ನರೊಳಗಿದ್ದು ವಿಷ್ಣು ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು, ವಿದುರನನ್ನು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯಾವುದು ಮಿಗಿಲು ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


೪೫. *ಶುಭೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಿರಯಂ ಚ ವಿಕರ್ಮಣಾ ॥ - ಅಣುಭಾಷ್ಯ (೩/೧) 


೪೫. ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನೋನ್ಹತಾವೇವೇತ್ಯಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನೋನ್ನತಾವೇವ ಮುಕ್ತಿರಿತಿ ಪೂರ್ವೇಣಾನ್ವಯಃ ॥ - (ವಾ.) 


೪೫. ವಿಷ್ಣವೈಷ್ಣವೋಕವಿಧ್ಯನುಷ್ಠಾನೇನ ತ್ವಂ ಶುದ್ಧಇತಿ ವಾಕ್ಕೇನ ಚ। ಪಾಪಸ್ಯಕರ್ಮಣಃ ನಿಷಿದ್ದಾಚರಣಸ್ಯ ಹಾನಿಃ 
ಪರಿಹಾರಫ ಭವೇದಿತಿ ಶೇಷಃ । 


೪೬. ಧರ್ಮಸರ್ವಸ್ವಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಸಾರಭೂತಂ ಪಾರ್ಥಾನಾಮರ್ಥೇ ಗದಿತಂ ಕೃಷ್ಣೋಕ್ತಮ್‌ । ನನು 
ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಗದಿತಮಿತ್ಯುಕಮಯುಕ್ತಂ ಪೃಚ್ಛೇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಭೀಷ್ಟೇಣೇತಿ ವಿರೋಧಾದಿತಿ ಚೇನ್ನ! ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ 
ಶ್ರೋತ್ಸತ್ವಾತ್‌ | ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಯಧರ್ಮಸ್ಯೈವೋಕ್ತಿಸ್ತು ತಸ್ಕೈವಾಧಿಕಸಂದೇಹಪೂರ್ವಕಪ್ರಶ್ಚತತ್ತ್ವ- ಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಾ ! 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಯೋಃ ಸಂದೇಹಭಾವವತ್ವಾತ್‌ । ಅತ ಏವ ಪಾರ್ಥಾನಿತಿ ಬಹುವಚನಮ್‌। ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ 
ಶ್ರೋತೃತ್ವಾದವಿಶೇಷೇ5ಪಿ ಧರ್ಮಸ್ಯೈವ ಸಂದೇಹಪೂರ್ವಕಪ್ರಶ್ನವತ್ತ್ವವಚನಂ ತು ಧರ್ಮಾಪೇಕ್ಷಯಾ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಯೋರ್ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಸೂಚನಾರ್ಥಂ ಕೃಷ್ಣವಕೃತ್ವಾದಿತಿ ಧ್ಯೇಯಮ್‌ ॥ - (ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ರ್ಪಿ ೨೫೫ 


ವಿದುರ-ಅರ್ಜುನರ ವಿಚಾರ 


ಆಹ ಕ್ಷತ್ತಾ ಧರ್ಮಮೇವ ಸಾರಮರ್ಥಂ ಚ ಮಧ್ಯಮಮ್‌ ।ಟ 
ನೀಚಂ ಕಾಮಂ ನಿಷ್ಠಲತ್ವಾದರ್ಥಮೇವಾರ್ಜುನೋ ನಬ್ರವೀತ್‌ ॥೪೭॥ 


ಅ: ವಿದುರ ಧರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಅರ್ಥ ಮಧ್ಯಮ, ಕಾಮ ನಿಷ್ಠಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಧಮ 
ಎಂದ. ಅರ್ಜುನ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ನುಡಿದ. 


ವಿ: ಯಮಧರ್ಮನ ಅವತಾರನಾದ ವಿದುರ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿತ್ತು 


ಅರ್ಥವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಎಂದ ಅರ್ಜುನ 


ಸಾರಂ ಸ ದ್ವಿವಿಧೋ ಜ್ಞೇಯೋ ದೈವೋ ಮಾನುಷ ಏವ ಚ ಚ 
ದೈವೋ ವಿದ್ಯಾ ಹಿರಣ್ಯಾದಿರ್ಮಾನುಷಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ 11 ೪೮ ॥ 


ಅ: ಅರ್ಥವು ದೈವ, ಮಾನುಷ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆ. ಜ್ಞಾನ ದೈವೀಸಂಪತ್ತು ಧನ- 
ಕನಕಾದಿಗಳು ಮಾನುಷಸಂಪತ್ರು 


ಮಧ್ಯಮೋ ಧರ್ಮ ಏವಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯಂ ಸಾ ಸಾಧನಮೇವ ಚ ಚ | 
ವಿದ್ಯಾಹ್ಮಯೋ sರ್ಥೋ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಿದ್ಯಯೈವ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ೪೯ 1 


೪೬. ಪುರುಷಸ್ವಭಾವವಿಹಿತಾನ್‌ ಯಥಾವರ್ಣಂ ಯಥಾಶ್ರಮಮ್‌ । 
ವೈರಾಗ್ಯರಾಗೋಪಾಧಿಭ್ಯಾಮಾಮ್ನಾತೋಭಯಲಕ್ಷಣಾನ್‌ ॥ 
ದಾನಧರ್ಮಾನ್‌ ರಾಜಧರ್ಮಾನ್‌ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಾನ್‌ ವಿಭಾಗಶಃ । 
ಸ್ತೀಧರ್ಮಾನ್‌ ಭಗವದ್ದರ್ಮಾನ್‌ ಸಮಾಸವ್ಯಾಸಯೋಗತಃ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಸ್ಷಾಂಶ್ಚ ಸಹೋಪಾಯಾನ್‌ ಯಥಾ ಮುನೇ ॥ 
ನಾನಾಖ್ಯಾನೇತಿಹಾಸೇಷು ವರ್ಣಯಾಮಾಸತತ್ತ್ವವಿತ್‌ ॥ - ಭಾಗವತ (೧/೯ /೨೬-೨೮) 


೪೯. ವಿದ್ಯಾಹ್ವಯೋ5ರ್ಥಃ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸಾಧನಂ ಸಾಧ್ಯಂ ಚ ಭವತಿ। ವಿದ್ಯಾಪೂರ್ವಕಂ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಕರಣೇ 
ಧರ್ಮಸ್ಯೋತ್ಪತ್ತಾವಿದ್ಯಾ ಧರ್ಮಸಾಧನಮ್‌ । 'ಕರ್ಮಣಾ ಜ್ಞಾನಮಾತನೋತಿ', "ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಟ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ' ಇತಿ 
ಚ ಶ್ರುತೇಃ ತಪಆದಿಕರ್ಮಣಾ ಶುದ್ಧಾಂತಃ ಕರಣಸ್ಕೈವ ಜ್ಞಾನೋದಯಾತ್‌ ವಿಯೋ$ರ್ಥಃ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸಾಧ್ಯಂ 
ಫಲಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 


೨೫೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಧರ್ಮ ಮಧ್ಯಮ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯೆ ಎಂಬುದು ಸಾಧ್ಯವೂ, ಸಾಧನವೂ ಆದುದು. 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಮುಕಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಮಾನುಷಹೋsರ್ಥೋ ಪಿ ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಕಾರಣಂ ಸುಪ್ರಯೋಜಿತಃ । 
ತುಷ್ಟೋ 5ರ್ಥೇನ ಗುರುರ್ಯಸ್ಥಾತ್‌ ಕೈವಲ್ಯಂ ದಾತುಮಪ್ಯಲಮ್‌ Il ೫೦ ॥ 


ಅ: ಮಾನುಷ ಸಂಪತ್ತು ಸಹ ಸದ್ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಿದಾಗ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಸಾಧನವಾಗುವುದು, 
ಸಂಪತಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗುವ ಗುರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡಿಸಬಲ್ಲ 


ವಿ: ಮಾನುಷ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಗುರು ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಗೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಅದು ಅವರ ತೃಪಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹ ಲಭಿಸಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಧರ್ಮಾರ್ಥತಾಂ ವಿನಾನಪ್ಯರ್ಥೈಸುಷ್ಯೇಯುರ್ಗುರುದೇವತಾಃ I 
ಯದ್ಯನುದ್ದೇಶಿತೋ ಧರ್ಮೋತಪ್ಯರ್ಥಮೇವಾನುಸಂವ್ರಜೇತ್‌ ॥೫೧॥ 


ಅ: ಧರ್ಮಕ್ಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆಯೂ ಸಂಪತನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದಾಗಲೂ ಗುರುಗಳು, 
ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಠರಾಗುವರು. ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ ಧರ್ಮವೂ ಸಹ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಬರುವುದು. 


೫೧. ನನು ಮಾನುಷಾರ್ಥಸ್ಯ ಧರ್ಮದ್ವಾರಾ ಗುರುಪ್ರೀತಿಜನಕತ್ವಾತ್‌ ಕಥಂ ಧರ್ಮಾತ್‌ ಶೈಷ್ಠ್ಯಮಿತ್ಯತ ಆಹ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥತಾಂ ವಿನೇತಿ। ಧರ್ಮಾರ್ಥತಾಂ ವಿನಾತಪಿ ಅರ್ದೈಃ ಗುರುದೇವತಾಸ್ತುಷ್ಯೇಯುಃ। ಯಥೇಷ್ಟದ್ರವ್ಯ- 
ದಾನೇನ ಗುರೂಣಾಂ ಪ್ರೀತಿದರ್ಶನಾತ್‌। ಮಮ ಕಾರ್ಯಕರಣೇ ಏತಾವದುಪಾಯನಂ ದಾಸ್ಯಾಮೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೇ 
ಹಯಗ್ರೀವಾದಿದೇವಾನಾಂ ಪ್ರೀತಿದರ್ಶನಾಚ್ಚೇತಿ ಭಾವಃ। ನನು ಗುರೂಣಾಂ ದ್ರವ್ಯದಾನೇ ಹರೇರ್ದ್ರವ್ಯದಾನೇ ಚ 
ಪಾತ್ರಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಈಷತ್ಪುಣ್ಯಮಪ್ಯಸ್ತಿ ಖಲ್ವಿತ್ಯತ ಆಹ ಯದೀತಿ। ಯದಿ : ಯದ್ಯಪಿ ಅನುದ್ದೇಶಿತೋ 
ಧರ್ಮೋತಪ್ಯಸಿ। ಸೋಪಿ ಮಹಿಷೀವಿಕ್ರಯಣಕಾಲೇ ರಜ್ಜೋರಪ್ಯಾನಯನವತ್‌ ಅಜಾಗಲಸನಾಯಮಾನಃ ಸನ್‌ 
ತೂಷ್ಲೀಮೇವಾಯಾತಿ। ನ ತ್ರರ್ಥಸ್ಯ ಫಲಮಿತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವಾ.) 


೫೧. ನನು ನಿಷ್ಕುಮಕರ್ಮಜಧರ್ಮಸ್ಯಾಪಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನತ್ವಾತ್‌ ಕಥಂ ಧರ್ಮಾನ್ಭಾನುಷೋ5ರ್ಥೊೋ ಧಿಕ ಇತ್ಯತ 
ಆಹ - ಯದೀತಿ | ಅನುದ್ದೇಶಿತಃ ಜ್ಞಾನಫಲೋದ್ದೇಶೇನಾಕೃತಕರ್ಮಜನಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಯದ್ಯಪಿ ತಥಾಪಿ 
ಅರ್ಥಮನುಜ್ಞಾನಾರ್ಥಮನ್ವೇವ ಸಂವ್ರಜೇತ್‌ । ಯದ್ವಾ ಅನುದ್ದೇಶಿತಃ ಅನ್ನಾಚ್ಛಾದನಸ್ತೀಪುತ್ರಾದಿ- ಫಲೋ- 
ದ್ವೇಶೇನಾಕೃತಕರ್ಮಜನಿತೋ ಧರ್ಮಃ ಅರ್ಥಮನ್ವೇವ ಸಂವ್ರಜೇತ್‌ । ಅನ್ನಾಚ್ಛಾದಿಕಮುತ್ಪಾ[ ಅವ ಅರ್ಥಾ- 
ನುಕೂಲ್ಕೇ ವರ್ತತೇ ॥ - (ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ರ್ಪಿ ೨೫೭ 


ಗುರುತಾನರ್ಥಗತೈವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಾಮೋತಧಸಾದ್ದಿ ನಿಷ್ಠಲಃ । 
ಯಮಾವತ್ರ ವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾವರ್ಜುನೋಕಮನೂಚತುಃ 11 ೫೨ ॥ 


ಅ; ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿರಿಮೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ಉಂಟು; ಕಾಮವು ನಿಷ್ಠಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಧಮ. 
ಉತಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಕುಲ, ಸಹದೇವರು ಸಹ ಅರ್ಜುನ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. 


ಕಾಮವೇ ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಎಂದ ಭೀಮ 
ಅಥಾಹ ಭೀಮಃ ಪ್ರವರಃ ಸುತತ್ತ್ವ 
ದೃಶಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಭಿಭಾಷ್ಯ ಹರ್ಷಾತ್‌ । 
ಸ್ಮಯನ್‌ ನ ಕಾಮಾದತಿರಿಕಮಸ್ತಿ 
ಕಿಂಚಿಚ್ಛುಭಂ ಕ್ವಾವರತಾಂ ಸ ಯಾಯಾತ್‌ | ೫೩ ॥ 
ಅ: ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಂದಹಾಸ ಬೀರುತ್ತಾ ನುಡಿದ "ಕಾಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಮತೊಂದಿಲ್ಲ ಅದು ಎಲ್ಲಿತಾನೇ ಕೀಳೆನ್ನಿಸುವುದು?'. 
ವಿ: ಉಳಿದವರ ಉತ್ತರ ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಭೀಮನ ಉತ್ತರ ಬೇರೆ ಬಗೆಯದೇ ಆಗಿತ್ತು 
ಯಾರೂ ಊಹಿಸದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಭೀಮಸೇನ ನೀಡಿದ; ಎಲ್ಲರೂ ಅಧಮವೆಂದೇ ಬಗೆದಿದ್ದ 
ಕಾಮವನ್ನು ಭೀಮಸೇನ ಮೂರರಲ್ಲೂ ಉತಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ತಾನು ಹೇಳುವ 


ಉತ್ತರ ಅಪೂರ್ವ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ಸಂಭ್ರಮ, ಮಂದಹಾಸಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೫೩... ನಾಕಾಮಃ ಕಾಮಯತ್ಯ್ವರ್ಥಂ ನಾಕಾಮೋ ಧರ್ಮಮಿಚ್ಛತಿ 
ನಾಕಾಮಃ ಕಾಮಯಾನೋಪಸ್ತಿತಸ್ಥಾತ್‌ ಕಾಮೋ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ ॥ - ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ. ೧೬೭/೨೯) 


ಕಾಮೋ ಹಿ ವಿವಿಧಾಕಾರಃ ಸರ್ವಂ ಕಾಮೇನ ಸಂತತಮ್‌ । 
ಕಾಮೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯೋಯರ್ಯೋನಿಃ ಕಾಮಶ್ಚಾಥ ತದಾತ್ಗಕಃ॥ - ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ. ೧೬೭ /೩೩-೩೬) 


೫೩... ನಾಕಾಮಃ ಕಾಮಯತೃರ್ಥಂ ನಾಕಾಮೋ ಧರ್ಮಮಿಚ್ಛತಿ | 
ನಾಕಾಮಃ ಕಾಮಯಾನೋ ಸಸ್ತಿತಸ್ಥಾತ್‌ ಕಾಮೋ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ ॥ - ಭಾರತ(ಶಾಂತಿ.೧೬೭/೨೯) 


ಕಾಮೋ ಹಿ ವಿವಿಧಾಕಾರಃ ಸರ್ವಂ ಕಾಮೇನ ಸಂತತಮ್‌ । 
ಕಾಮೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯೋರ್ಯೋನಿಃ ಕಾಮಶ್ಚಾಥ ತದಾತ್ಗಕಃ॥ - ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ.೧೬೭ [3೩-೩೬) 
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೨೫೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಕಾಮ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ವಿವೇಚನೆ 


ಕಾಮ್ಯಂಹಿ ಕಾಮಾಭಿಧಮಾಹುರಾರ್ಯಾಃ 
ಕಾಮ್ಯಾಃ ಪುಮರ್ಥಾಃ ಸಹ ಸಾಧನೈರ್ಯತ್‌ । 
ಅಕಾಮ್ಯತಾಂ ಯಾತ್ಯಪುಮರ್ಥ ಏವ 
ಪುಮರ್ಥಿತತ್ನಾದ್ದಿ ಪುಮರ್ಥ ಉಕ; | ೫೪ 1 


ಅ: ಇಷ್ಟವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕಾಮ ಎನ್ನುವರು, ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು, ಅವುಗಳ ಸಾಧನೆಗಳು 
ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಮವು ಮಿಗಿಲಾದುದೇ ಆಗಿದೆ. ಇಷ್ಟವಲ್ಲದ್ದು ಪುರುಷಾರ್ಥವೆನ್ನಿಸದು. 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದದ್ದರಿಂದಲೇ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಎನ್ನಿಸಿರುವುದಲ್ಲವೆ! 


ವಿ: ಕಾಮ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಷುದ್ರಕಾಮನೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿರುವು- 
ದುಂಟು. ಭೀಮ ಪುರುಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಕಾಮ ಸರ್ವಥಾ ಅಂತಹ ಕೀಳು ಕಾಮನೆಯಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕಾಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಇಚ್ಛೆ ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ 
ವಿವಕ್ಷಿತ. ಪುರುಷಾರ್ಥ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿಯೇ ಅವು ಅಪೇಕ್ಷಿತ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುರುಷಾರ್ಥದಲ್ಲೂ ಕಾಮ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಮ ಸರ್ವಥಾ ಅಧಮ- 
ವಾಗದು ಎಂದರ್ಥ. 


೫೪. ಕಾಮ್ಯಂ ಹಿ ಕಾಮಾಭಿಧಮಾಹುರಾರ್ಯಾ ಇತ್ಯತ್ರ ಅನ್ನಾಕಾಂಕ್ಷಾಮಾತ್ರಸ್ಕಾಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಕಾಮ್ಯಂತ 
ಇತಿ ವ್ಯತ್ತತ್ನಾಕಾಮ್ಯಾಃ ಪದಾರ್ಥಾ ಏವ ಕಾಮಾಃ ನ ತು ಕಾಮನಾವಿಷಯಾ ಇತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವಾ.) 


೫೪. ಆರ್ಯಾಃ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧಾಃ ಕಾಮ್ಯಂ ಕಾಮ್ಯತೇ ತತ್‌ ಕಾಮ್ಯಮಿತಿ ವ್ಯತ್ತತ್ತಾ ಕಾಮವಿಷಯಂ ಕಾಮಾಭಿಧಂ 
ಕಾಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ ಆಹುಃ ॥ 


೫೪. ನನು ಧರ್ಮಾದೀನಾಂ ಕಾಮ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಕಾಮತ್ತಮುಕಂ । ತತ್‌ ಕಥಮಿತ್ಯತ ಆಹ - ಪುಮರ್ಥತ್ವಾದಿತಿ । 
" ಪುಂಭಿರರ್ಥಿತತ್ವಾದ್ಧರ್ಮಾದಿಕಂ ತತ್ಸಾಧನಂ ಚ ಪುಮರ್ಥ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ । ಹಿ ಯಸ್ಥಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾಮ್ಯತ್ವಾತ್‌ 
ಪುಮರ್ಥಃ। ಕಾಮ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ । ಅಪುಮರ್ಥಿತ್ವಾದ್ದುಖಂ ತತ್ತಾಧನಂ ಚ ಅಕಾಮ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ ॥। - (ಜ.) 


೫೫. "ಸಮಿತ್ಪಾಣಿಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಬ ್ರಿಹ್ಮನಿಷ್ಠಂ' » "ತದಿ ್ವಜ್ಞಾನಾರ್ಥ ಸ ಗುರುಮೇವಾಭಿಗಚ್ಛೇತ್‌' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ 
ಮರ ಸಾಧಿತಂ ಶ್ರವಣಮನನಾದಿ ಫಲದಾಯಕಮ್‌। ನತು ತಟಸ್ಥತಯಾ ಶ್ರು ತೆಮಿತಿ ಭಾವೇನಾಹ 
ವಿಜ್ಞಾನಭಕ್ನಾದಿಕಮಿತಿ। ಕಿಂ ಬಹುನಾ ॥ ` ಇ(ವಾ.) 


೫೫. .... ವಿಜ್ಞಾನಭಕ್ನಾದಿಕಮಪಿ ಕಾಮಬಹಿಷ್ಯತಂ ಚೇತ್‌ ಅಕಾಮ್ಯಂ ಚೇತ್‌ ತರ್ಹಿ ಸಾಧನಂ ಧರ್ಮಾದಿ- 


ಸಾಧನಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಜ್ಞಾನಭಕ್ನಾದಿಕಮಪಿ ಕಾಮ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಕಾಮ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ । ಏತೇನ ಕಾಮ್ಯಾಃ.ಪುಮರ್ಥಾಃ 
ಸಹಸಾಧನೈರಿತ್ಯುಕ್ತಮುಪಪಾದಿತಂ ಭವತಿ | ಗೇ ಗಂಗ (ಜು) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ರ್ಪಿ ೨೫೯ 


ವಿಜ್ಞಾನಭಕ್ತ್ಯಾದಿಕಮಪ್ಕತೀವ 
ತತ್ತಾಧನಂ ಕಾಮ್ಯಬಹಿಷ್ಯತಂ ಚೇತ್‌ । 
ನ ಸಾಧನಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪರಮೋ ಹಿ ಮೋಕ್ಷೋ 
ನ ಸಾಧ್ಯತಾಂ ಯಾತಿ ವಿನಾ ಹಿ ಕಾಮಾತ್‌ 11 ೫೫ ॥ 


ಅ: ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಸಹ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವವು. ಅವು 
ಇಷ್ಟದಿಂದ ಹೊರತಾದರೆ ಸಾಧನವೆನ್ನಿಸಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಸಹ 
ಇಷ್ಟವಾಗದೇ ಹೋದಲ್ಲಿಸಾಧ್ಯವೆನ್ನಿಸಲಾರದು. 


ವಿ: ೧) ಶ್ರವಣಾದಿಗಳು ಸಹ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧನವೆನ್ನಿಸುವವೇ ಹೊರತು ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲ ಅದರಂತೆಯೇ ಮೋಕ್ಷವೂ 
ಸಹ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆನ್ನಿಸುವುದು ಅದನ್ನು ಬಯಸಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನ, 
ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿ ಸಾಧನಗಳೇ ಆಗಲೀ, ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಲೀ ಇಷ್ಟವಾದಾಗಲೇ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವೆನ್ನಿಸುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷಾರ್ಥ. 


೨) "ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಹಿ ಇಷ್ಟಸಾಧನತಾಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ನಿವರ್ತತೇ ಚ ವಿಪರ್ಯಯೇಣ' ಎಂಬ 
ವಿಷ್ಣುತತ್ತ್ವವಿನಿರ್ಣಯದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವ ಅಡಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಮುಖ್ಯಕಾಮ್ಯ 


ಪರಾತ್‌ ಪರೋಷಪ್ಯಾದಿಪುಮಾನ್‌ ಹರಿಶ್ಚ 
ಸಸ್ಕೇತರೇಷಾಮಪಿ ಕಾಮ್ಯ ಏವ । 
ಅಕಾಮಿತೋವಾಗೃತಿಮೇವ ದದ್ಯಾತ್‌ 
ಕಾಮಃ ಪುಮರ್ಥೋsವಖಿಲ ಏವ ತೇನ I ೫೬ 11 


೫೬. ಪುರುಪೈರರ್ಥ್ಯ್ಭಮಾನೋ ಹಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಃ। ಅರ್ಥನಾ ಚ ಕಾಮಃ। ಅತಃ ಕಾಮಂ ವಿನಾ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ ವ್ಯಾಹತಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ "'ಸೋತಕಾಮಯತ ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ'' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ 
""ವಿಸ್ಥಾಪನಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಚ ಸೌಭಗರ್ದ್ವೇಃ'': ಇತಿ ಭಾಗವತೋಕ್ತೀಶ್ಚ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮಪಿ ಸ್ವೇನ ಕಾಮ್ಯ ಇತಿ 
ಭಾವೇನೋಕಂ ಸ್ವಸ್ಕೇತರೇಷಾಮಪಿ ಕಾಮ್ಯ ಏವೇತಿ। ಕಾಮಃ ಅಖಿಲಸಂಪೂರ್ಣಃ ಪುಮರ್ಥಃ ರಾಗಕಲುಷಮನೋ- 
ರೂಪೇಚ್ಛಾಯಾಃ ಅಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ || ಎ (ವಾ.) 


೨೬೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಪರಾತ್ಪರನೂ, ಆದಿಪುರುಷನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಸಹ ತನಗೂ ಇತರರಿಗೂ 
ಇಷ್ಟನೇ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ಇಷ್ಟನಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನೇ ನೀಡುವನು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನೂ ಕಾಮ ಎನ್ನಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಕಾಮವೇ ಆಗಿರುವವು. 


ವಿ: ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ಕಾಮಃ ಕಾಮಪ್ರದಃ ಮೊದಲಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೆಸರುಗಳಿರು- 
ವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಇಚ್ಛೆ ವ ಕಾಮೋಸ್ತು ತಥಾಪಿ ನೈತಾ- 
ಮೃತೇ ಹಿ ಚಿತ N- ಘಟಕುಡ್ಯವತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಸಾರಸತಃ ಸೈವ ಚಿದಾತ್ಮಕಾ ಆಪಿ 
ಸಾ ಚೇತನಾ ಗೂಢತನುಃ ಸದೈವ 1 ೫೭ ॥ 
ಅ: ಕಾಮಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಆದರೂ ಅದಿಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಚೇತನನೂ ಸಹ ಗಡಿಗೆ, 


ಗೋಡೆಗಳಂತೆ ಜಡವೆನ್ನಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚೇತನಸ್ವರೂಪವಾದ ಆ ಕಾಮನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಚೇತನ ರೂಪವಾದ ಅದು ಸದಾ ಗುಪ್ಪರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 


೫೬. 'ಕಾಮಃಕಾಮಪ್ರದಃ ಪ್ರಭುಃ” - ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ 
ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ದೋ ಭೂತೇಷು ಕಾಮೋಪಸ್ಥಿ ಭರತರ್ಷಭ ॥ - ಗೀತಾ. (೭/೧೧) 
ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ದಃ ಕಾಮೋ sಸಾವುಪಾಸ್ಯಃ ಕಾಮಮಿಚ್ಛತಾ । (ಗೀತಾಕಲ್ಪ) - ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ (೭/೧೧) 


೫೬. ಪ್ರಾಯೋ ಹಿಕಾಮಿತಾ ಅರ್ಥಾ ಧರ್ಮಂ ಹನ್ಶ್ಯುರ್ಹರಿಃ ಪುನಃ । 
ನ ಧರ್ಮಹಾನಿಕೃತ್‌ ಕಿಂತು ಕಾಮಿತೋ ಧರ್ಮವ್ಧದ್ಧಿಕ್ಟತ್‌ । 


ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ದಕಾಮೋ ತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಭೂತೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಃ । - ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯ (೭/ ೧೧) 
೫೭. ಚಿದಾತ್ಮಿಕಾ ಸೈವ ಇಚ್ಛೈವ ಸಾರ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌। ಚೇತನಾ ಚಿದ್ರೂಪಾ ಸಾ ಇಚ್ಛಾ! ಗೂಢತನುಃ : ಸಂಸಾರೇ 
ಢತನುಃ ॥ -(ವಾ.) 


೫೭. ದ್ವಿತೀಯಂ ವಿಕಲ್ಪಮುಪಪಾದಯತಿ - ಇಚ್ಛೇತಿ । ಇಚ್ಛೈವ ಕಾಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾ ಸ್ತು । ತಥಾಪಿ ಕಾಮ 
ಏವೋತ್ತಮ ಇತಿ ಶೇಷಃ । ಕಥಮಿತ್ಯತಸ್ಪದುಪಪಾದಯತಿ - ನೇತ್ಯಾದಿನಾ | ... ಚಿದಾತ್ಮಕೇತಿ । ಸಾ ಇಚ್ಛಾ ಚಿದಾತ್ಮಕಾ 
ಚೇತನಸ್ವರೂಪಾ ಅಪಿ ಶಬ್ದಾದಚೇತನಸ್ವರೂಪ ಇತಿ ದ್ವಿವಿಧಾ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾ | ಉಭಯೋಃ ಸ್ವರೂಪಮಾಹ ಸೇತಿ | 
ಚೇತನಾಚೇತನಸ್ವರೂಪಾ ಸಾ ಇಚ್ಛಾ ಸದೈವ ಆಮುಕ್ರೇಃ ಗೂಢತನುಃ ಅವಿದ್ಯಾವೃತಸ್ವರೂಪಾ ಮುಕಾವಾವಿರ್ಭೂತಾ | 


-(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -ರ್ಪಿ ೨೬೧ 


ಕಾಮದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ 


ನ ಪ್ರಶ್ನಯೋಗ್ಯಃ ಪೃಥಗೇಷ ಕಾಮ- 
ಸೇನೈವ ರಾಜನ್‌ ಯದಿ ತಾರತಮ್ಯಮ್‌ । 
ಇಚ್ಛಸ್ಯಯಂ ತೇ ತ್ರಿವಿಧೋ ಹಿ ವೇದ್ಯೋ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ ಪರಮೋ ಮತೋತತ್ರ 11 ೫೮ ॥ 


ಏಕಾವಿರೋಧೀ ಯದಿ ಮಧ್ಯಮೋತಸ್‌ 
ದ್ವಯೋರ್ವಿರೋಧೀ ತುಸ ಏವ ನೀಚಃ। 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಪ್ರಮದಾಭಿರೇವ 
ಕಾಮಂ ರಮೇಥಾ ಅನುರೂಪಕಾಮಃ 11೫೯ 1 


೫೮. ಶಾಕೇಷು ಲವಣಮಿವ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥೇಷು ಕಾಮಸ್ಯ ಮಿಶ್ರಿತತ್ವಾತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರಶ್ನಯೋಗ್ಯೋ ನೇತ್ಯಾಹ 
- ನ ಪ್ರಶ್ನಯೋಗ್ಯ ಇತಿ। ಯದಿ ತಾರತಮ್ಯಂ - ಕಾಮೇ ತಾರತಮ್ಯಂ ಇಚ್ಛಸಿ : ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ ತರ್ಹ್ಯಯಂ : ಕಾಮಃ 
ಉತ್ತಮಾಧಮಮಧ್ಯಮಭೇದೇನ ತ್ರಿವಿಧೋ ವೇದ್ಯೋ ಹಿಃ ಅತ್ರ ಧರ್ಮಸ್ಯ ದೈವಮಾನುಷರೂಪಾರ್ಥಸ್ಯ 
ಚಾವಿರೋಧೀ ಕಾಮಃ ವೈರಾಗ್ಯಪೂರ್ವಕಂ ವಿರಕ್ಷೇಭ್ಕೋ ಗುರುಭ್ಯಃ ಶ್ರವಣಮನನನಿದಿಧ್ಯಾಸನಾದಿವಿಷಯಕಕಾಮಃ 
ಪರಮೋ ಮತಃ। ಧರ್ಮವಿರೋಧೀ ಅರ್ಥಸ್ವ ಚ ವಿರೋಧೀ ವಿಶ್ವಜಿದ್ಯಾಗಾದಿರೂಪಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವಿಷಯಕಕಾಮಃ। 
ಅರ್ಥಾವಿರೋಧೀ ಧರ್ಮಾವಿರೋಧೀ ವಾಣಿಜ್ಯಕರಣಾದಿವಿಷಯಕಕಾಮೋ ವಾ। ಸ ದ್ವಿವಿಧೋಆಪಿ ಮಧ್ಯಮಃ। 
ದ್ವಯೋರ್ವಿರೋಧೀ ಅಗಮ್ಯಾಗಮನವಿಷಯಕಕಾಮಃ ಸ ನೀಚ ಏವ। ತರ್ಹಿ ಸ್ರಕ್‌ ಚೆಂದನವನಿತಾದಿಕಂ ಕಾಮ ಇತಿ 
ಲೋಕೇ ವದಂತಿ। ತಸ್ಯ ಕೋಠಭಿಪ್ರಾಯ ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಯಾರ್ಧಾಂಗೀಕಾರೇಣ ಪರಿಹರತಿ। ತಸ್ಥಾತ್ತ್ಯಬುದ್ಧಿಪ್ರಮದಾಭಿ- 
ರೇವೇತ್ಯಾದಿನಾ। ""ಮದೀ ಹರ್ಷ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಪ್ರಕೃಷ್ಟೋ ಮದೋ ಮೋಕ್ಷಾಖ್ಯಹರ್ಷೊೋ ಯಾಭ್ಯಸ್ತಾಃ 
ಪ್ರಮದಾಃ। ನತು ಪ್ರಕೃಷ್ಟಮದಕಾರಿಣೇ ಲೌಕಿಕವನಿತೇತಿ ಭಾವಃ। ಸುಬುದ್ಧಯಃ ಹರೇರ್ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವಿಷಯಾ 
ಏಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ ವೈರಾಗ್ಯಬುದ್ದಿಃ ಉಪಾಸನಾಬುದ್ಧಿರಿತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸುಬುದ್ದಯ ಏವ ಪ್ರಮದಾಃ ತಾಭೀ ರಮೇಥಾಃ। 
ವನಿತಾಖ್ಯೋ ವಿಷಯೋ5ಯಮೇವೇತಿ ಭಾವಃ। ಇದಂ ಚೋಪಲಕ್ಷಣಮ್‌। ಹರೌ ಸಮರ್ಪಿತಸ್ರಜಾ 
ಹರಿನಿರ್ಮಾಲ್ಯಗಂಧೇನ ಚ ಸದಾ ರಮೇಥಾ ಇತ್ಯಪಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಮ್‌ ॥। -(ವಾ.) 


೫೮. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾಃ ಸಮಮೇವ ಸೇವ್ಯಾ ಯೋ ಹ್ಯೇಕಭಕ್ತಃ ಸನರೋ ಜಫನ್ಯಃ ॥ 
- ಭಾರತ(ಶಾಂತಿ. ೧೬೭ /೪೦) 


೫೮. ...1 ಅತ್ರ ತ್ರಿವಿಧಕಾಮಮಧ್ಯೇ ಯಃ ಧರ್ಮಾರ್ಥಾಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತಃ ಸ ಇಚ್ಛಾರೂಪ ಕಾಮಃ ಪರಮಃ 
ಉತ್ತಮಃ ಮತಃ ಯಥಾ ಏಕಾದಶ್ಯುಪವಾಸಃ ॥ -(ಜ.) 


೫೯. ಸುಚಾರುವೇಷಾಭಿರಕಂ ಕೃತಾಭಿರ್ಮದೋತ್ಕಟಾಭಿಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಭಿಃ । 
ರಮಸ್ವ ಯೋಷಾಭಿರುಪೇತ್ಕ ಕಾಮಂ ಕಾಮೋ ಹಿ ರಾಜನ್‌ ಪರಮೋ ಭವೇನ್ನಃ I - (ಶಾಂತಿ. ೧೬೭/೩೮) 


೫೯. ಉಕ್ತರೀತ್ಯಾಶೇಷಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ಯಾಪಿ ಕಾಮತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವ.) 


೨೬೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾಮವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದೇ ಅನುಚಿತ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಾಜನೇ, ಈ ಕಾಮದಲ್ಲೂತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವೆಯಾದರೆ, ಅದು ಮೂರು ಬಗೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಾಗ ಅದು ಉತಮ 
ಎನ್ನಿಸುವುದು; ಒಂದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅನುಗುಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಧ್ಯಮ; ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನನುಗುಣ- 
ವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಧಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ಅನುರೂಪ ಕಾಮನಾಗಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ರಮಿಸಬೇಕು. 


ರಾಜನ್‌ ನ ಕಾಮಾದಪರಂ ಶುಭಂ ಹಿ 
ಪರೋ ಹಿ ಕಾಮೋ ಹರಿರೇವ ಯೇನ । 
ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸುಹೃಚ್ಛ್ಚಂದನಸಾರಲಿಪೋ 
ವಿಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯಾಭರಣೈರುಪೇತಃ । 
ಇದಂ ವಚೋ ವ್ಯಾಸಸಮಾಸಯುಕಂ 
ಸಂಪೊ ್ರೀಚ್ಛ ಭೇಮೋ ವಿರರಾಮ ವೀರಃ Il ೬೦ ॥| 


೫೯. ಯದಿ ಏಕಾ ವಿರೋಧೀ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಏಕಸ್ಯ ವಿರೋಧೀ ಏಕಸ್ಯಾವಿರೋಧೀ ಚೇತ್‌ ತರ್ಹಿ 
ಸ ಮಧ್ಯಮಃ ಯಥಾ ದಾನಮ್‌ । ಅರ್ಥವಿರೋಧೀ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಿರೋಧೀ ಚ ಯಥಾ ಚ ನಿಂದಿತಪ್ರಭುಸೇವನಂ 
ಧರ್ಮವಿರೋಧೀ ಅರ್ಥವಿರೋಧೀ ಯೋಪಸ್‌ ಕಾಮಃ ದ್ವಯೋರ್ಧರ್ಮಾರ್ಥಯೋರ್ವಿರೋಧೀ ತರ್ಹಿ ಸ 
ಏವ ಕಾಮೋ ನೀಚಃ ಯಥಾ ನಾಸಿಕಾಯ ದಾನಮ್‌ । ಉಪಸಂಹರತಿ ತಸ್ಥಾದಿತಿ । ತಸ್ಥಾತ್‌ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ 
ಕಾಮಸ್ಕೋತಮತ್ವಾತ್‌ ಸ್ವಬುದ್ಧಯ ಏವ ಪ್ರಮದಾಃ ತಾಭಿಃ ಅನುರೂಪಕಾಮಃ ಧರ್ಮಾದ್ಯನುರೂಪೇಚ್ಛಃ ಕಾಮಂ 
ಯಥೇಷ್ಟಂ ರಮೇಥಾಃ ರಮಸ್ವ ಗಿ - (ಜ.) 


೫೯. ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಾದಿರೂಪಕಾಮಸ್ಯ ನೀಚತ್ವಮಿತಿ ತೃತೀಯ ಪಕ್ಷೇ ಇಷ್ಟಾಪತಿಃ। ತಸ್ಯಾಪಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥೋಭಯ 
ವಿರುದ್ಧತ್ವಾದಿತ್ಯಾಶಯಃ। ತರ್ಹಿ ಕಥಂ ಪ್ರಮದಾ ಸ್ವೀಕಾರವಿಧಿರಿತಿ ಚೇತ್‌ ತಸ್ಯ ಪುತಾ ್ರರ್ಥತ್ವೇನ ಧರ್ಮ ವಿರುದ್ಧತ್ವಾ- 
ಭಾವಾತ್‌। ಬುದ್ಧ್ವಾಖ್ಯ ಪ್ರಮದಾ ಸ್ವೀಕಾರ ಪರತ್ವಂ ಚೇತ್ಯಪ್ರೇತ್ಯಾಹ ತಸ್ಮಾದಿತಿ। - ಛಲಾರೀಯ 


೬೦. ಯೇನ ಕಾರಣೇನ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸುಹೃತ್‌ - ಭಕ್ತೇಷು ಸ್ನೇಹವಾನ್‌ ಸೌಹಾರ್ದವಾನ್‌ ಚಂದನಸಾರಲಿಪ; ಹರಿರೇವ 
ಕಾಮಃ। ತೇನ ಕಾರಣೇನ ಕಾಮಾದಪರಂ ಶುಭಂ ನ ಹಿ। ""ತ್ವಯೋಪಭುಕ್ತಸ್ರಗ್ಗಂಧವಾಸೋ5ಲಂಕಾರಚರ್ಚಿತಾಃ। 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಠಭೋಜಿನೋ ದಾಸಾಸವ ಮಾಯಾಂ ಜಯೇಮಹಿ'' ಇತಿ ವಚನಾತ್‌। ಮಾಯಾಜಯೋಪಾಯಾಃ 
ಹರಿನಿರ್ಮಾಲ್ಯಭೂತಸ್ರಕ್ಷಂದನಭೂಷಣಪಂಚಾಮೃತಾನ್ನಸ್ವೀಕಾರಾದ್ಯಾ ಏವ ಕಾಮಾಃ। ನ ತು ಮನೋವಿಕಾರ- 
ದಾಯಕಾಃ ಅಸಮರ್ಪಿತಸ್ರಕ್ಷಂದನಭೂಷಣಾ - ವಿಸ್ತಾರಃ ಸಮಾಸಃ : ಸಂಕೋಚಃ। ಕಾಮಃ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಇತಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯೇನೋಕ್ತ್ವಾ ತಸ್ಕೈವ ಪ್ರಪಂಚನಾತ್‌ ವ್ಯಾಸಸಮಾಸಯುಕ್ತಮಿತ್ಯುಕ್ರಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೯ ೨೬೩ 


ಅ: ರಾಜನೇ, ಕಾಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಉತಮ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ, ಸಖನೂ 
ಶ್ರೀಗಂಧದ ಸಾರದಿಂದ ಅನುಲಿಪನೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾಲೆ, ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ- 
ವನೂ ಆದ ಸರ್ವೋತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕಾಮನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗೆ 
ಸಂಕ್ಷೇಪ ವಿಸ್ತಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತನ್ನು ವೀರನಾದ ಭೀಮ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದ. 


ವಿ: ಈ ಶ್ಲೋಕ ಮಹಾಭಾರತದ ಶ್ಲೋಕವೇ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು (ಶಾಂತಿಪರ್ವ, 


೧೬೭/೪೧). 


ಮೋಕ್ಷವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಎಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಪ್ರಶಸ್ಯ ಭೀಮಮನ್ಯಾಂಶ್ಚ ರಾಜಾ ಮೋಕ್ಷಮಥಾಸುವತ್‌ । 
ಸ್ಪಯುಕ್ಷೇರಪ್ರತೀಪತ್ನಾನ್ನಿರಾಚಕ್ರೀ ನ ಮಾರುತಿಃ I ೬೧ ॥ 


11 ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಧರ್ಮರಾಜಸಂದೇಹನಿವೃತ್ತಿಕಥನಂ ನಾಮ 
ಏಕೋನತ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥1 ೨೯॥1 


೬೦. ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸುಕೃಚ್ಛಂದನಸಾರಲಿಪೋ ವಿಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯಾಭರಣೆರುಪೇತಃ । 
ತತೋ ವಾಚಃ ಸಂಗ್ರಹವಿಸರೇಣ ಪ್ರೋಕ್ತಾ 5ಥ ವೀರಾನ್‌ ವಿರರಾಮ ಭೀಮಃ ॥ - (ಶಾಂತಿ. ೧೬೭/೪೧) 


೬೦. ಸುಚಾರುವೇಷಾಭಿರಲಂಕೃತಾಭಿರ್ಮದೋತ್ತಟಾಭಿಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಭಿಃ । 
ರಮಸ್ವ ಯೋಷಾಭಿರುಪೇತ್ಕ ಕಾಮಂ ಕಾಮೋ ಹಿ ರಾಜನ್‌ ಪರಮೋ ಭವೇನ್ನಃ ॥। - (ಶಾಂತಿ. ೧೬೭ /೩೮) 


"ಭುಂಜಾನೋ ಪಿ ಹಿ ಯಃ ಕಾಮಾನ್ನರ್ಯಾದಾಂನ ತರೇತ್ವ್ವ ಚಿತ್‌ । 
ಸಮುದ್ರವದ್ದ್ಧರ್ಮಮಯೀಂ ನಾಸೌಕಾಮೀಸ ಉಚ್ಯತೇ 


ಕೇತಿ ಕುತ್ತಿತವಾಚೀ ಸ್ಯಾತೃುತ್ತಿತಂ ಮಾನಮೇವ ತು | 


ಕಾಮೋ ಮೋಕ್ಷವಿರೋಧೀ ಸ್ಯಾನ್ನಸರ್ವೇಚ್ಛಾವಿರೋಧಿನೀ' ಇತಿ ಚ । - ಗೀತಾತಾತ್ತರ್ಯ (೨/೪೦) 

ನ ಚ ಸರ್ವೇಚ್ಛಾಭಾವೇ ಜೀವನಂ ಭವತಿ । 

"ಶಾಂತಿರ್ಮೋಕ್ಷೋ ಯತೋ ಹ್ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುನಿಷ್ಠಾ ಭವೇದ್ಭುವಾ' ಇತಿ ಚ ॥ - ಗೀತಾತಾತ್ತರ್ಯ (೧/೭೦) 
೬೦. "ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸುಹೃಚ್ಚಂದನಸಾರಲಿಪ್ರೋ ್ಹವಿಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯಾಭರಣೈರುಪೇತಃ' ಇತ್ಯೇತದ್ವಿಶೇಷಣಂ ಹರಿ- 


ಭೀಮಯೋರುಭಯೋರಪಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ -(ತಿ.) 
೬೦. ..1ನ ಕಾಮಾದತಿರಿಕ್ರಮಸ್ತೀತ್ಯಾರಭ್ಯಾನುರೂಪಕಾಮಾ ಇತ್ವಂತಂ ವಿಸರೋಕ್ಷಿಃ I ರಾಜನ್ನ ಕಾಮಾದಪರಂ 
ಶುಭಂ ಹೀತ್ಯಾದಿಸಂಕ್ಷೇಪೋಕ್ತಿರಿತಿ ಭಾವಃ ॥| - (ಜ.) 


೬೧. ಸ ಚಾಪಿತಾನ್‌ ಧರ್ಮಸುತೋ ಮಹಾಮನಾಸದಾ ಪ್ರತೀತಾನ್‌ ಪ್ರಶಶಂಸ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ 
- ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ. ೧೬೭/೫೧) 


೨೬೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜನು ಭೀಮನನ್ನು ಮತ್ತು ಇತರರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದ. ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಅದು ವಿರುದ್ದವೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಭೀಮಸೇನ ಅದನ್ನುನಿರಾಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ವಿ: ೧) ಹೀಗೆ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಭೀಮಾದಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿಯೇ ಮಂಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜ 
ಕೊಂಡಾಡಿದನು. ಭೀಮನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. 


೨) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಭೀಮ ನೀಡಿದ ವಿವರಣೆಯೇ ತುಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಂದಿರುವು- 
ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೩) ಕೊನೆಗೆ ಧರ್ಮರಾಜ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ. 
ಧರ್ಮರಾಜ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಎಂಬ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಎಂದು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಸಲು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಮೋಕ್ಷ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ಅಸಮ್ಮತವಾದ ವಿಚಾರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಭೀಮನು ತಾನು 


ಕಾಮವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ತೊಡಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


೪) ಇದು ಭೀಮನ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಣ. ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ವಾದ ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
ಅನೇಕರದ್ದು ಆದರೆ ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ವಾದ ಎಂಬುದು ಭೀಮನ ವಿಚಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ ಇಬ್ಬರ ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು 
ಅನುಚಿತ ಎಂದು ಭೀಮ ಸುಮ್ಮನಾದ ಎಂದರ್ಥ. ನ ಹಿ ನಾಮ್ನಿ ವಿಪ್ರತಿಪತಿ; ಎಂಬ ಮಾತು ಇದೇ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ವಿಷಯ ಒಂದೇ ಆದಾಗ ನಿರೂಪಣಾ ಪ್ರಭೇದ ಬೇರೆಯಾದಾಗ ಆ 
ಬಗ್ಗೆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವೇಕೆ ಎಂಬುದು ಭೀಮನ ಸಂದೇಶ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೫) ಭೀಷ್ಮರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನೀಡಿದ ಉಪದೇಶ ಮಹಾಭಾರತದ ಹದಿನೆಂಟು 
ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಪರ್ವ, ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಎಂಬ ಎರಡು ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅವೆರಡರಲ್ಲಿನ ಒಟ್ಟು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹದಿನೈದು ಸಾವಿರವನ್ನೂ ಮೀರುವುದು. ಎಂದರೆ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಪಾಲು ಭೀಷ್ಮೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದಾಗುವುದು. 
ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಅವು ಭೀಷ್ಮರ ಮಾತುಗಳಾದರೂ ಒಳಗಿದ್ದು ನುಡಿದದ್ದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣನೇ 
ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉಪದೇಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಮಹತ್ತ್ವ. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೯ ೨೬೫ 


೬) ರಾಜಧರ್ಮ, ಆಪದ್ಧರ್ಮ, ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ ಮತ್ತು ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ಉಪಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಪದೇಶದ ಭಾಗ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ- 
ಪರ್ವದಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಿಂದಾಗಿಯೂ ಈ ಭಾಗ ಮಾನ್ಯ 
ಎಂದಾಗುವುದು. 


೭) ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವಂತೂ "ಸ್ತೋತ್ರ- 
ರಾಜ' ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಸೋತ್ರಕೃತಿ. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಹೋದ; ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಭೀಷ್ಮರು ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಉತ್ತರಗಳೆಲ್ಲ ಅಪೂರ್ವ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷ. 


೮ ಆಗ ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಪಾಂಡವರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ನಾರದಾದಿ ಯಪಷಿ ಮುನಿಗಳೂ 
ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆ ತಿಂಗಳುಗಟ್ಟಲೆ 
ನಡೆದ ಸಂವಾದ ಅದು. 


೯) ಅತ್ಯಂತ ವಿಸೃತವಾದ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂದೇಶದ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾ- 
ಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಡಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದು ಜಿಜ್ಞಾಸುವೃಂದಕ್ಕೆ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಹೋಪಕಾರ. 


೧೦) ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಮೀಮಾಂಸೆ, ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ 
ಚಿಂತನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೀಡುವ ಒಳನೋಟ ತುಂಬಾ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. ಭೀಮು ನೀಡಿದ 
ಉತ್ತರವಂತೂ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಪಮ. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವಿವರಣೆಗಳೂ ಸಹ 
ಅತ್ಯಂತ ಹೃದ್ಯವಾಗಿದ್ದು ತತ್ತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಶುಷ್ಕ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವರಿಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಸರಸ 
ಎಂಬ ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನೀಡುವವು. 


॥ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೇತ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
"ಧರ್ಮರಾಜಸಂದೇಹನಿವೃತಿಕಥನ'ವೆಂಬ ಇಪ್ಪತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೨೯ ॥ 


ಪಾಸ 
11 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸು,॥ 


LSS 7೫ 


ಅ: 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ 
(ಪಾಂಡವಾಶ್ಚಮೇಧಕಥನಮ್‌) 


ಪಾಂಡವರಾಜ್ಯಭಾರ, ಕಲಿನಿಗ್ರಹ, ಅನುಗೀತಾ, ಉದಂಕವೃತ್ತಾಂತ, 


ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಜನನ, ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗ, ಬಭ್ರುವಾಹನಪ್ರಸಂಗ, 
ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಹಿರಿಮೆ, "ಯಾಗವೆ ಭವ, ಮುಂಗುಸಿಯ ಪ್ರಸಂಗ) 
ವಸುವಾಗಿ ತೆರಳಿದ ಭೀಷ್ಮ - ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶ 
ಅಥ ಕೃಷ್ಣಮನುಸ್ಥ ಶೈ ಭೀಷ್ಮೇ ಸ್ಟಾಂ ವಸುತಾಂ ಗತೇ । 
ಕೃತ್ವಾ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗಂಗಾಮಾಶಾ ಸ್ಯ ದುಃಖಿತಾಮ್‌  ಟ01॥ 
ಆಶ್ವಾಸಿತಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಧರ್ಮಜೋ ದುಃಖಿತಃ ಪುನಃ 1 
ಪರಾಶರಸುತೇನೋಕ; ಕೃಷ್ಣೇನಾನಂತರಾಧಸಾ || ೨ || 


ಬಳಿಕ ಭೀಷ್ಮರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ವಸುರೂಪವನ್ನು ಸೇರಲು, ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ 


ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ದುಃಖಿತಳಾಗಿದ್ದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣವೇದವ್ಯಾಸರು ಸಾಂತ್ವನ- 
ಪಡಿಸಿದರು; ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೂ ಸಾಂತ್ವನಪಡಿಸಿದರು. ಅವನು ಮರಳಿ ದುಃಖಿತನಾದ. ಆಗ 
ಅನಂತರಾಧಸ್‌ ಎನ್ನಿಸಿದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಖಿ 


೧) ಹಾಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಆದೇಶದಂತೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಭೀಷ್ಮರು ಕೃಷ್ಣನ 


ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪವಾದ ದ್ಯುನಾಮಕ 
ವಸುರೂಪವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿದ್ದರ ಫಲವೆಂಬಂತೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ದೇಹ ತೊರೆಯುವ ಸುಯೋಗ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸಿತ್ತು 


ಗಂಗಾಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ದುಃಖತಾಮಿತೃತ್ರ ದುಃಖಿತಾಂ: ಸ್ವಪುತ್ರ ಭೀಷ್ಠವಧೇನ ದುಃಖಿತಾಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ - (ವಾ.) 


ಮಹೋಲ್ವೇವ ಚ ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ಮೂರ್ಧದೇಶಾದ್‌ ಜನಾಧಿಪ । ತ | 
ನಿಪ್ಪತ್ಯಾ ಕಾಶಮಾವಿಶ್ವ ಕ್ಷಣೇನಾಂತರಧೀಯತ || - ಭಾರತ (ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೧೬೮ /೮) 


ಭೀಷ್ಮಾದೀನಾಂ ತು ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಯುಕ್ಷಭಾವಃ ।.... ತಜ್ಚೋಕ್ರಮ್‌ - 
ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಕರ್ಮಯುಕ್ತಾನಾಂ ಕಾಯತ್ನಾ ಗಕ್ಷಣೋ ಯದಾ । 
ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾ ತದಾ ತೇಷಾಂ ಮನೋ ಬಾಹ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಹಿ ॥ - ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ (೨/೭೨) 


ತಿ ಅಪರಿಮಿತಾಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಮತಾ ಪರಾಶರಸುತೇನ. ವ್ಯಾಸೇನೋಕ್ರೋ5ಭೂದಿತಿ ಶೇಷಃ । ಇತಿ 


ಶೇಷಪೂರಣೇನ ಆನುಶಾಸನಾಶ್ವಮೇಧಕಪರ್ವಾನುಕೂಲೇನಾನ್ಹಯಃ ॥ -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೨೬೭ 


೨) ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ದೇಹ ಬಿಡದೆ, ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ನಂತರ 
ದೇಹ ಬಿಟ್ಟರು. ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ದೇಹ ತೊರೆದಾಗ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷ 
ಎಂದು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಭೀಷ್ಮರು ದೇಹ ಬಿಡುವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ದ್ಯಾನ ತಪ್ಪಿ, ತಮ್ಮ 
ಮೂಲರೂಪವನ್ನೇ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟರು ಎಂದರ್ಥ. 


೩) ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭಗವದಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭಗವದ್ವಿಸ್ಮೃತಿಯಾಗುವುದು ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದೆ (೨/೭೨): ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಬೀಷ್ಮರಿಗೆ ಆಗಲೇ ಮುಕಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ; "ಭೀಷ್ಮಾದೀನಾಂ ತು ತತ್‌ಕ್ಷಣೇ ಯುಕ್ಕಭಾವಃ' (ಗೀ.ಭಾ. 
೨/೭೨). "ಭೀಷ್ಮಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಃ' ಎಂಬ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಸ್ರೋತ್ರದ ಮಾತಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ 
ಮುಂದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿನೀಡಿದ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 


೪) ಗಂಗೆ ಅಂತಹ ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಶಿಖಂಡಿಯ ಬಾಣದಿಂದ ಮೃತನಾದನಲ್ಲ ಎಂದು 
ದುಃಖಿಸಿದಳು. ಕೃಷ್ಣ ""ಅವರು ಮೃತರಾಗಿದ್ದು ಶಿಖಂಡಿಯಿಂದಲ್ಲ; ಅರ್ಜುನನಿಂದ'' ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದಾಗ, ಅವಳಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಯಿತು : 

ಆಶ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ತದಾ ಗಂಗಾಂ ದಾಮೋದರೋ ವಿಭುಃ | 
ಸಮಾಶ್ಚಸಿಹಿ ಭದ್ರೇ ತ್ವಂ ಮಾ ಶುಚಃ ಶುಭದರ್ಶನೇ ॥ 

ಗತಃ ಸ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ತವ ಪುತ್ರೋ ನ ಸಂಶಯಃ |... 
ಸ ಏಷ ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮೇಣ ಅಯುಧ್ಯತ ರಣಾಜಿರೇ ॥ 


ಧನಂಜಯೇನ ನಿಹತೋ ನೈಷ ದೇವಿ ಶಿಖಂಡಿನಾ ॥ 
- ಭಾರತ (ಅನುಶಾಸನ. ೧೬೮/೩೦-೩೩) 


೫) ಅದರಂತೆ ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಪುರುಷನಿಗೆ ಸಂತತಿ ಇಲ್ಪದ್ದರಿಂದಾಗಿ ತರ್ಪಣಾದಿಗಳು 
ತಪ್ಪುವುದಲ್ಲ ಎಂಬ ಅವಳ ಕೊರಗಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಅವರಿಗೆ ಸಂತತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪ್ರತಿ ಭೀಷ್ಮಾಷ್ಟಮಿ- 
ಯಂದು ಜೀವತ್ತಿತೃಕರ ಸಮೇತ ಎಲ್ಲರೂ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ನೀಡುವ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದ : 

ಜೀವತ್ತಿತಾ ಪಿ ಕುರ್ವೀತ ತರ್ಪಣಂ ಯಮಭೀಷ್ಠಯೋಃ || -(ಸ್ಟೃತಿ) 


೬) ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಭೀಷ್ಮರಿಂದ ಕೇಳಿದರೂ, ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಆವರೆಗೆ ಹಿರಿಯರಾದ ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅವರ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅಂತಹ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆವಲ್ಲ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸತೊಡಗಿದ. 


೨೬೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಬ) ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ತರ್ಪಣ ನೀಡಿದ ಮೇಲೆ ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಬೀಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಭೀಮ ಅವನಿಗೆ ಆಸರೆಯಿತ್ತ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ . ಭೀಷ್ಮೋಪದೇಶಕ್ಕಿಂತ ಭೀಮನ ಆಸರೆ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷರಕ್ಷಣೆ ವಹಿಸಿತು. 
ಭೀಮಾವತಾರವಾದದ್ದೇ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವೆ!(೧೨/ ೫೦). 


ಅಪಾಪೇ ಪಾಪಶಂಕಿತ್ವಾದಶ್ಚಮೇಧೈರ್ಯಜಾಚ್ಯುತಮ್‌ । 
ಕುರು ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯಾಪಾಲಕಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 11೩ 1 


ಅ: "ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಶಂಕಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳು; ಅನಾಥರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸು''. 


ವಿ: ವೇದವ್ಯಾಸರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಆಗ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ಆ 
ಪಾಪಶಂಕೆಯನ್ನು ತೊರೆ ಎಂದು ಆದೇಶಿಸಿದರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಪಾಲಿಸುವುದು, 


ಅನಾಥರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವೇ ಹೊರತು, ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲ 
ಎಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 


ಧರ್ಮರಾಜನ ವಿಚಿತ್ರ ರಾಜ್ಯಭಾರ 


ಇತ್ಯುಕ ಸ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ತೃಕ್ಕ್ವಾ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ಕೃತ್ನೃಶಃ । 


ಗೋವ್ರತಾದಿವ್ರತೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಮೇದಿನೀಮ್‌ 11೪ 1 
ತಂ ಸೀದಮಾನಂ ಜಗ್ರಾಹ ಭೀಮಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ಚೋದಿತಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ೧/೪) 
೩. ಅಪಾಲಕಾಃಪ್ರಜಾಇತೃತ್ರ ಅಪಾಲಕಾಃ: ಪಾಲಕರಹಿತಾಃ ॥ -(ವಾ.) 
೩. ಯಜಸ್ವ ವಿವಿದ್ಧೆರ್ಯಜ್ಞೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಸ್ವಾಪ್ತದಕ್ಷಿಣೈಃ ॥ -ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೨/೩) 


ತಪೋಭಿಃ ಕ್ರತುಭಿಶ್ರೈವ ದಾನೇನ ಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ತರಂತಿ ನಿತ್ಯಂ ಪುರುಷು ಯೇ ಸ್ಮಪಾಪಾನಿ ಕುರ್ವತೇ । 

ಯಜ್ಞೇನ ತಪಸಾ ಚೈವ ದಾನೇನ ಚ ನರಾಧಿಪ । 

ಪೂಯಂತೇ ನರಶಾರ್ದೂಲ ನರಾ ದುಷ್ಯತಕಾರಿಣಃ ॥ 

ಯಜಸ್ವ ವಾಜಿಮೇಧೇನ ವಿಧಿವದ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾವತಾ । 

ಶ್ರಣು ತತ್ರ ಯಥಾ ಪಾಪಮಪಕೃಷ್ಯೇತ ಭಾರತ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೩/೩-೫,೯) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೨೬೯ 


ಅ: ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಧರ್ಮರಾಜ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದ. ಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ತೊರೆದು, ಗೋವ್ರತ ಮೊದಲಾದ ವ್ರತಗಳಿಂದ ಯುಕನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಗೋವ್ರತ ಎಂದರೆ ಗೋವುಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದು, ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ನೆಲೆಸುವುದು ಎಂಬ ವೈರಾಗ್ಯದ ಜೀವನ ಎಂದೂ, ಗೋಮೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ನಾನ, ಗೋಕ್ಷೀರಾದಿಗಳ 
ಆಹಾರ, ಗೋವುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ಮೊದಲಾದವು ಎಂದೂ, 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿವ್ರತಗಳು ಎಂದೂ, ಗೋಕ್ಷೀರವನ್ನಷ್ಟೇ ಸೇವಿಸಿ ಬದುಕುವುದು ಎಂದೂ 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಿವರಣೆಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. 


೨) "ಆದಿ'ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪಂಚಕಾದಿಗಳು ಗ್ರಾಹ್ಯ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿದೆ. 


ದದ್‌ ದೇಯಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಯಥಾಕಾಮಮಖಂಡಿತಮ್‌ ।ಟ 

ನೈವಾರ್ಥೀ ವಿಮುಖಃ ಕಶ್ಲಿದಭೂದ್ಯೋಗ್ಯಃ ಕದಾಚನ I ೫ 1 
ಅ: ಮುಖ್ಯ ದಾನಗಳನ್ನುಧರ್ಮರಾಜ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನಿರಂತರ ಮಾಡಿದ. ಬೇಡಿ ಬಂದ 
ಯಾವ ಯೋಗ್ಯನೂ ಸಹ ತಾನು ಬಯಸಿದ್ದನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಎಂದೂ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ 


ವಿ: ಮುಖ್ಯದಾನಗಳು ಎಂದರೆ ಮಹಾದಾನಗಳಾದ ತುಲಾಪುರುಷಾದಿದಾನ ಎಂದರ್ಥ. 
ಬೇಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವರು ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ನೀಡದೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ 
ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷ. 


ಪ್ರಷ್ಟಾ ಚ ದಾತಾsಖಿಲರಾಜನಮ್ಕೋ 
ಯಷ್ಟಾ ಚ ಧರ್ಮಾತ್ನಜ ಏವ ತತ್ರ । 


ಬಭೂವ ಪಾಂಡೋರ್ಗ್ಳ ಹಮಾವಸಂಶ್ಚ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜೋ ವನಿತಾನಿವೃತಃ HW ೬ I 
೪. ಗೋವ್ರತಾದಿವ್ರತೈರ್ಯುಕ್ತಇತ್ಯತ್ರ ಗೋಮೂತ್ರಸ್ಥಿತಧಾನ್ಯಕೃತಾನ್ನಭೋಜನಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ವ್ರತಂ ಗೋವ್ರತಂ 
ಆದಿಪದೇನ ವಿಷ್ಣುಪಂಚಕಾದಿಕಂ ಗೃಹ್ಯತೇ।ತೈಃ ವ್ರತೈಃ ॥1 - (ವಾ.) 
೪, ಗೋವ್ರತಂ ಗೋಃ ಭಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಧಾನ್ಯಂ ದತ್ವಾ ತನ್ನಿರ್ಗತಧಾನ್ಯೇನ ಶರೀರನಿರ್ವಾಹರೂಪಂ ವ್ರತಂ 
ಗೋವ್ರತಂ ತದಾದಿವ್ರತೈಃ ಮೇದಿನೀಂ ಪೃಥ್ವೀಮ್‌ ॥ -(ಜ.) 


೫. ತುಲಾಪುರುಷಾದಿಮಹಾದಾನಾನಿ ದದೌ । -(ಜ.) 


೨೩೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೇಳುವವನಾಗಿಯೂ, ನೀಡುವವನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ 
ರಾಜರುಗಳಿಂದ ವಂದ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ. 
ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿವಾಸಿಸತೊಡಗಿದ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಅವನು ಸ್ತ್ರೀಭೋಗವನ್ನೂ 
ತೊರೆದ. 


ವಿ: ೧) ಇಲ್ಲಿ "ಪ್ರಷ್ಟಾ' (ಕೇಳುವವನು) ಎಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವವನು 
ಎಂದೂ, ಹಿಂದೆ (೨೦/೧) ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಶ್ನಿಕಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವ- 
ನೆಂದೂ, ವಿಧ್ಯುಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರನ್ನು "ಏಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ?' ಎಂದು 
ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವವನು ಎಂದೂ, ಹಿರಿಯರಾದ ಖುಷಿಮುನಿಗಳು ಬಂದಾಗ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವವನು ಎಂದೂ ಅನೇಕಬಗೆಯ 
ಅರ್ಥ. 

೨) ಧರ್ಮರಾಜ ಸ್ತ್ರೀಭೋಗವನ್ನು ತೊರೆದ ಎಂಬುದು ಅವನ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶೇಷವಾದ 
ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸೂಚಕ. ದ್ರೌಪದೀಸಂಗವನ್ನೂ ವನವಾಸದ ಆರಂಭದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ತೊರೆದಿದ್ದ 


ಅವನು (೨೨/೫೯), ದೇವಕಿ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಪತ್ನಿಯರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನೂ ಯುದ್ದಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ತೊರೆದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಭೀಮಸೇನನ ಅಪೂರ್ವ ಭೋಗವೈಭವ 

ಭೀಮಸ್ತು ದೌರ್ಯೋಧನಮೇವ ಸದ್ಮ 
ಪ್ರಪೇದಿವಾನೂರ್ಜಿತವೀರ್ಯಲಬ್ಜ್ಬಮ್‌ । 

ಕೃಷ್ಣಾಸಹಾಯಃ ಸುರರಾಜಯೋಗ್ಯಾ- 
ನಭುಂಕ್ತ ಭೋಗಾನ್‌ ಯುವರಾಜ ಏವ Il ೭ 1 


ಅ: ಭೀಮನಾದರೋ ತನ್ನ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪಡೆದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮನೆಯನ್ನೇ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ. ಯುವರಾಜನಾಗಿದ್ದು ದೇವರಾಜನಾದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯೊಂದಿಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದ. 


೬. ನಿಪ್ಪಹಃಸರ್ವಕಾಮೇಭ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣಪಾದಾಬ್ದ್ಬಸೇವಯಾ - ಭಾಗವತ (೧/೧೨/೪) 


೭... ತತೋ ದುರ್ಯೊೋಧನಗೃಹಂ ಪ್ರಾಸಾದೈರುಪಶೋಭಿತಮ್‌ ।........ ವೃಕೋದರಃ..... | | 
ಪ್ರತಿಪೇದೇ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಮಂದಿರಂ ಮಘವಾನಿವ ॥ - ಭಾರತ (ಶಾಂತಿ. ೪೪/೬,೭) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೨೭೧ 


ವಿ: ೧) ಭೀಮನಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಶುದ್ಧಧರ್ಮವೆಂಬ ಪೂರ್ಣಪರಿಜ್ಞಾನವಿದ್ದದ್ದರಿಂದಲೇ 
ವ್ಯರ್ಥವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದದೆ, ಯುವರಾಜನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಸಕಲಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಭೋಗಿಸಿದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಮೂಲಕ ದೇಶಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ವಿಹಿತ- 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಲೋಪ ಸರ್ವಥಾ ಉಂಟಾಗದು ಎಂದು 
ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು : 


ಅನಿಷಿದ್ದಸುಖತ್ಯಾಗೀ ಪಶುರೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥1 - (ಸೃತಿ) 


೨) ಭೀಮಸೇನ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷ. 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅದು ದುರ್ಯೋಧನ ವಾಸಿಸಿದ್ದ ಮನೆಯೇ ಹೊರತು, ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮನೆಯಲ್ಲ ರಾಜನಿಗೆ ನ್ಯಾಯಪ್ರಾಪ್ಲುವಾದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ವಾಸಿಸಿದ್ದ ಮಾತ್ರ. 


೩) ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ವಾಸಿಸಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪವಮಾನಹೋಮಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಶುದ್ದಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಸಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ವೂ ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಭೀಮನಷ್ಟೇ ದೌೌಪದೀಪತಿ 


ಕೃಷ್ಣಾ ಚ ಪಾರ್ಥಾಂಶ್ಚತುರೋ ವಿಹಾಯ 
ಸುವ್ಯಕಸಾರಸ್ವತಶುದ್ದಭಾವಾ | 
ರರಾಜ ರಾಜಾವರಜೇನ ನಿತ್ಯ- 
ಮನನ್ಯಯೋಗೇನ ಶಿಖೇವ ವಹ್ನೇಃ nen 


೮.  ಸುವ್ಯಕಸಾರಸ್ಪತಶುದ್ಧಭಾವೇತ್ವತ್ರ ಸರಸ್ವತೀ - ಭಾರತೀ ತತ್ಸಂಬಂಧೀ ಸಾರಸ್ವತಃ। ಸುವ್ಯಕ; ಸಾರಸ್ವತಃ 
ಶುದ್ದಭಾವೋ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ತಥೋಕಾ। ಕೇವಲಂ ಭಾರತೀಸನ್ನಿಧಾನವತೀತ್ಯರ್ಥಃ। "ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ತು ಭಾರತೀ ಭಾಷಾ 
ಗೀರ್ವಾಗ್ವಾಣೀ ಸರಸ್ವತೀ'' ಇತ್ಯಮರಃ। ಅನನ್ಯಯೋಗೇನ ನ ವಿದ್ಯತೇ ಅನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯೋಗೋ ಯಸ್ಯ ಸಃ ತಥೋಕ್ತಃ। 
ತೇನ। ರಾಜಾವರಜೇನ : ಭೀಮೇನ ॥ - (ವಾ.) 


೮. ಸರಸ್ವತೀ ಸ್ವಭಾವಸದೃಶಸ್ವಭಕ್ತೇತ್ಕರ್ಥಃ । -(ವ.) 


೮, ಸುವ್ಯಕಸಾರಸ್ವತೇತಿ | ಭಾರತ್ಯಪಿ ಸರಸ್ವತೀತ್ಕುಕಮ್‌ । ಅಷ್ಟುದಶೇ ಅನ್ಯಾಸಾಂ ಸರ್ವಥಾ ಸುಪ್ರೇರಿತಿ ಭಾವಃ । 
ಅನನ್ಯಯೋಗೇನೇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | - (ತಾ.) 


೨೭೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ:  ದೌೌಪದಿತನ್ನಲ್ಲಿಆಗ ಭಾರತಿಸ್ವರೂಪವೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕವಾದ್ದರಿಂದ ಇತರ 
ನಾಲ್ವರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಭೀಮನೊಡನೆಯೇ ಸದಾ ನೆಲೆಸಿ, ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ 
ಅನ್ಯರ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಶೋಭಿಸಿದಳು. 


ವಿ: ೧) ದ್ರೌಪದೀದೇಹದಲ್ಲಿ ಆ ವೇಳಗೆ ಶಚೀ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಮೊದಲಾದವರ ಆವೇಶ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆಯಾಗಿ, ಕೇವಲ ಭಾರತಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನ ಪೂರ್ಣವ್ಯಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ದ್ರೌಪದಿ 
ಕೇವಲ ಭೀಮಪತ್ನಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಳು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ನಕುಲಸಹದೇವರ ಸಂಪರ್ಕ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ದೂರ- 
ವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಅಂಶ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೨೧/೧೭೦). ಇದರಿಂದ ಇತರದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ 


ಆವೇಶವೂ ಸಹ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು 
ಎಂದಾಗುವುದು. 


೩) ಅಗ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ ಜ್ವಾಲೆ ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ ದ್ರೌಪದಿ ಭೀಮನೊಂದಿಗೆ ಶೋಭಿಸಿದಳು 


ಎಂಬ ಮಾತು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ "ಅನನ್ಯಾ ಹಿ ಮಯಾ ಸೀತಾ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾ 


ಯಥಾ' ಎಂದು ಬಂದಿರುವಂತೆ, ಸೀತೆ ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಭೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಜೊತೆಯಿದ್ದಳು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೋಲುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


೪) ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ವಿಶಿಷ್ಟದಾಂಪತ್ಯದಂತೆ ವಾಯುಭಾರತಿಯರ 
ದಾಂಪತ್ಯವೂ ಅತ್ಯಂತವಿಶಿಷ್ಟ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 


೯. ಗತಭಾವಿಕಾಲೇ - ಅತೀತಾನಾಗತಕಾಲೇ ವಿಷಯೇ। ವಿಜ್ಞಾನಯುಜಾ: ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯುನಕ್ತೀತಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಯುಕ್‌ ತೇನ ಭೀಮೇನ ಅತೀತಾನಾಗತಸಕಲಪದಾರ್ಥವಿಷಯಕಜ್ಞಾನಿನೇತ್ಯರ್ಥಃ। ಸಂವಾದತಃ - ತ್ವ 0೦ 
ಭೀಮೇನೈವ ರಮಸ್ವ ಮಾಸ್ಥಾಭಿರಿತಿ ಸಂವಾದಾತ್‌ ಸಮೀಚೀನವಚನಾತ್‌ ಕಾರಣಾತ್‌ ಭೀಮಾದನ್ಯಪಾರ್ಥೈರಪಿ 
ಪ್ರೀತ್ಯೈವ ಪರಿಹೃತಾ। ಅಪಿಪದೇನ ಸ್ವಯಂ ಚ ತಾನ್‌ ಪರಿಹೃತವತೀತಿ ಸಮುಚ್ಚಿನೋತಿ। ಗತವನವಾಸಕಾಲೇ 
ಭಾವಿರಾಜ್ಯಕಾಲೇ ಚ ಪರಿಹೃತೇತಿ ವಾ। ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಸ್ಕ ವಾಯೋಃ ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ದೇಹೋ ನಾಸ್ಥಾಕಂ 
ಸ್ಪರ್ಶಯೋಗ್ಯಾ ಇತಿ ಪರಿಹೃತೇತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವಾ.) 


೯. ಕಿಮನ್ಯೈರ್ಬಲತಃ ಪರಿಹೃತಾ ನೇತ್ಯಾಹ - ಸಂವಾದತ ಇತಿ | ಸೋಪಿ ನ ಭಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತ ಇತ್ಯಾಹ - 
ವಿಜ್ಞಾನಯುಜಾ ಪ್ರೀತ್ಯೇತಿ । ಕಿಂ ನಾಗಪುರೇ ಧರ್ಮಜಸ್ಯಾಭಿಷೇಕಸಮಯೇನೈಃ ಪರಿಹೃತಾ ನೇತ್ಯಾಹ - 
ಗತವಿಭಾಗಕಾಲ ಇತಿ | ಅಭಿಷೇಕಾತ್‌ ಪೂರ್ವಕಾಲೇ ತೃಕ್ತಾ ತತಃ ಪರಂ ಪುನರ್ನಗ್ಬಹ್ನಂತೀತಿ ಭಾವೇನ ಭಾವಿಕಾಲ 
ಇತ್ಯುಕಮ್‌ । ತತಃ ಪರಂ ಧರ್ಮರಾಜೋ ವಿಷಣ್ಣಃ ಸ್ವಕೃತೇನ ಹ । ಭ್ರಾತ್ಮಭಾರ್ಯಾಪದೇ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ 
ಸರ್ವದೇತಿ । ವನೇ ಪ್ರಥಮವಾರೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಕಾಗಮನಾನಂತರಂ ಧರ್ಮರಾಜೇನ ತ್ಯಾಗಸ್ಕೋಕತ್ವಾತ್‌ । ತತಃ 
ಕೃಷ್ಣಾಯಾಮಗ್ರಜಭ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಾವೃತ್ತಿಂ ಹಿ ತೌ ಚಕ್ರತುರ್ಮಾದ್ರಿಪುತ್ರಾವಿತಿ ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ಜರಾಸಂಧಶಲ್ಯ- 
ಸುತಯೋ ವಿವಾಹಾನಂತರಂ ತ್ಯಾಗೋಕ್ಲೇಃ ಅರ್ಜುನೇನೇಂದ್ರಕೀಲಪರ್ವತಂ ಪ್ರತಿತಪಸೇ ಗಮನಾನಂತರಂ ತ್ಯಾಗಸ್ಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರಾಪತ್ವಾಚ್ಛೇತಿ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ । ಯದ್ವಾ ಗತಭಾವಿಕಾಲೇ ಅತೀತೈಷ್ಯತ್ಕಾಲೇ ವರ್ತಮಾನಕಾಲೇ ಚ 
ಸ್ವೀಯಂ ಪತಿಮೇವ ರೇಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । - (ತಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೨೭೩ 


ಪ್ರೀತ್ಯೈವ ವಿಜ್ಞಾನಯುಜಾತನ್ಯಪಾರ್ಥೈಃ 
ಸಂವಾದತಃ ಪರಿಹೃತಾ ಗತಭಾವಿಕಾಲೇ | 
ಅಪಿ ಸ್ಪಕೀಯಂ ಪತಿಮೇವ ಭೀಮ- 
ಮವಾಪ್ಯ ಸಾ ಪರ್ಯಚರನ್ನುದೈವ | ೯॥ 


ಅ: ಇತರ ಪಾಂಡವರು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭೀಮನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ಭೀಮನಿಗೇ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಸಕಲ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಪತಿಯೇ ಆದ ಭೀಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದ್ರೌಪದಿ ಆನಂದದಿಂದಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದಳು. 


ವಿ: ಉಳಿದವರ ಸಂಪರ್ಕ ಇತರದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಆವೇಶದಿಂದಾಗಿ ಔಪಾಧಿಕವಾಗಿತ್ತು 
ಭೀಮದ್ರೌಪದಿಯರ ದಾಂಪತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದು : 


ಏಷಾ ಹಿ ಸಾ ಶುದ್ಧತನುಃ ಪ್ರಜಾತಾ ಶಚ್ಯಾದಿಯೋಗಾಪಗತಾತಗ್ಯದೇಹಾ 
ಯೂಯಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಮರುತೋ ವಿಶೇಷ ಸಂಯೋಗಹೀನಾಃ ಸ್ವಶರೀರಸಂಸ್ಥಾಃ ॥ 


- (೩೨/೧೧೬) 
ಎರಡು ರೂಪದ ಭಾರತೀ 
ರರಾಜ ರಾಜಾವರಜಸಯಾ ಸ 
ದ್ವಿರೂಪಯಾ ಸೋಮಕಕಾಶಿಜಾತಯಾ । 
ಶ್ರಿಯಾ ಭುವಾ ಚೈವ ಯಥಾ $ಬ್ದನಾಭೋ 
ಹತ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ದಿತಿಜಾನ್‌ ಮಹಾಬ್ದ್‌ 1 ೧೦॥ 


ಅ; ಯುವರಾಜನಾದ ಭೀಮ, ದ್ರೌಪದಿ ಮತ್ತು ಕಾಳಿ ಎಂಬ ಎರಡು ರೂಪದ 
ಭಾರತಿಯೊಂದಿಗೆ, ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಸದೆಬಡೆದ ಪದ್ಮನಾಭನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀದೇವಿಭೂದೇವಿಯರೊಂದಿಗೆ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದ. 


ವಿ: ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ವಾಯುಭಾರತಿಯರಿಗಿಂತ ಅನಂತಪಟ್ಟು ಮಿಗಿಲಾದವರಾದ್ದರಿಂದ 
ಇದನ್ನೂ ಸಹ ಅಧಿಕದೃಷ್ಟಾಂತ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರುಗ್ಮಿಣೀಸತ್ಯಭಾಮೆಯರೊಂದಿಗೆ 
ವಿಹರಿಸಿದಂತೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು; ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀಭೂರೂಪಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆ! 


5೨-18 


೨೭೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ದೇವಿ ಎಂಬ ಮತೊಬ್ಬಭೀಮಪತ್ನಿ 


ಸರ್ವೋತು9ಗೋ ನಾಮತಃ ಪ್ರಾಣವಾಯೋ- 
ರಂಶೋ ನಿಶಾಯಾಂ ಗುರುಪುತ್ರಸೂದಿತಃ । 
ಮಾತಾಸ್ಯ ದೇವೀತಿ ಚ ರೌಹಿಣೇಯೀ 
ಭೀಮಪ್ರಿಯಾ 5ಸೀದ್ಯಾ ಪುರಾಠಸ್ಯೈವ ರಾಕಾ 11೧೧ 1 


ಅ: ಸರ್ವೋತ್ತುಂಗ ಎಂಬ ಆಹಂಕಾರಿಕಪ್ರಾಣನ ಅವತಾರನಾದ ಭೀಮಪುತ್ರ 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹತನಾದ; ಅವನ ತಾಯಿ ದೇವಿ ಎಂಬವಳು; ಅವಳು 
ವಸುದೇವಪತ್ನಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯ ಪುತ್ರಿ; ಅವಳು ಹಿಂದೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ- 
ದೇವತೆಯಾದ ರಾಕಾ; ಅವಳೂ ಭೀಮನ ಪತ್ನಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಳು. 

ವಿಃ ಇವಳೂ ಸಹ ಸುಭದ್ರೆಯಂತೆ ಕೃಷ್ಣನ ತಂಗಿ ಎಂದರ್ಥ. ಸುಭದ್ರೆ ಅರ್ಜುನಪತ್ನಿಯಾದರೆ, 


ದೇವಿ ಭೀಮಪತ್ನಿಯಾದಳು; ಅರ್ಜುನನಂತೆ ಭೀಮನೂ ಸಹ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮೈದುನ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಾಂಶ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಭೀಮನ ಇತರ ಇಪ್ಪತ್ತು ಪತ್ನಿಯರು 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚಾಸುರ್ವಾಸುದೇವ್ಯೋ ದಿಶೋ ಯಾ 

ಆಪಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿಂಶತಿರಗರೂಪಾಃ 
ತಾಭಿರ್ಯುತೋ ದೈವತೈರಪ್ಯಲಭ್ಯಾ- 

ನಭುಂಕ್ಕ ಭೋಗಾನ್‌ ವಿಬುಧಾನುಗಾರ್ಚಿತಃ I ೧೨ 11 


ಅ:  ಉತಮರೂಪವತಿಯರಾದ ಇತರ ಇಪ್ಪತ್ತು ವಸುದೇವಪುತ್ರಿಯರು ಸಹ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಹಿಂದೆ ದಿಗಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೂ, ಅಬಭಿಮಾನಿ 


೧೦. ಅಧಿಕದೃಷ್ಟುಂತಃ । "ರಾಮೋ ದಾಶರಥಿರ್ಯಥಾ ' (ಭಾಗವತ ೧/೧೧/೧೯) ಇತಿವತ್‌ । 
ಊರ್ಣನಾಭ್ಯಾದಿಕೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಿಷ್ಣುರ್ವಿಷ್ಟೋಸಥೈವ ಚ । 
ಎಷ್ಟುರ್ಜೀವಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾಂತಾ ಊನಸಾಮ್ಯಾಧಿಕಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ (ಬ್ರಾಹ್ಮೇ) ಇಭಾ.ತಾ. (೧/೧೧/೧೯) 


೧೧. ಸರ್ವೋತ್ತುಂಗೋ ನಾಮತಃ ಪ್ರಾಣವಾಯೋರಿತ್ವತ್ರ ಪ್ರಾಣವಾಯೋಃ - ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಕುಮಾರ- 
ಭೂತಾಹಂಕಾರಿಕಪ್ರಾಣವಾಯೋಃ ನಾಮತಃ ಸರ್ವೋತ್ತುಂಗೋ ಯಃ ಅಂಶಃ ಸಃ ರೋಹಿಣ್ಯಾಃ ಪುತ್ರ್ಯ್ಯಾ೦: 
ಭೀಮಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಜಾತಃ ಸನ್‌ ನಿಶಾಯಾಂ ಗುರುಪುತ್ರಸೂದಿತೋsಭೂತ್‌। ರೌಹಿಣೇಯೀ ದೇವೀತಿ 
ನಾಮವತೀ ಅಸ್ಯ ಮಾತಾ ಚ ಭೀಮಪ್ರಿಯಾ 5 5ಸೀತ್‌। ರಾಕಾ - ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಭಿಮಾನಿನೀ ಯಾ ಪುರಾ ಅಸ್ಕೈವ 
ವಾಯೋರೇವ ಭಾರ್ಯಾ ॥। -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೨೭೫ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಆಗಿದ್ದವರು. ಅವರಿಂದ ಕೂಡಿ ಭೀಮಸೇನ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಲಭ್ಯವಾದ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು , ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಭೋಗಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಭೀಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ದ್ರೌಪದಿ, ಕಾಳೀ ಮತ್ತು ದೇವಿ ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, 
ಇತರ ಇಪ್ಪತ್ತು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು ಎಂದಾಗುವುದು. ಇವರೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ 
ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದ ಹಿಡಿಂಬೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಭೀಮಪತ್ನಿಯರ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಎಂದಾಗುವುದು. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಭೀಮ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ತ್ವಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಗುರುವಾದ ವಾಯು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಮಕ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರೂ ಭಾರತಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಮುಖ್ಯಪತ್ನಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಮಾರುತನ ನಿಜಪತ್ನಿ' (ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ) 
ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಕರೆದಿರುವರು. 

೨) ಇತರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಭಾರತಿಯ ಆವೇಶವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಭೀಮಪತ್ನಿಯ- 
ರಾಗಿರುವರು. ಕೃಷ್ಣ ಬಹುಪತ್ನೀಕನಾಗಿದ್ದಂತೆ, ಭೀಮನೂ ಬಹುಪತ್ನೀಕನಾಗಿದ್ದುದು, ಅವನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಸೂಚಕ. ಅರ್ಜುನನೂ ಇತರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಚಿಯೇ. ಸುಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಶಚಿಯ ಆವೇಶವಿದ್ದ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. | 

೩) ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯ ಹೊರತು ಇತರರ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲ- 
ದಿರುವಂತೆ, ವಾಯುದೇವರಿಗೂ ಭಾರತಿಯ ಹೊರತು ಇತರರ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ. 


ಭೀಮಸೇನನ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣ ವೈಖರಿ 


ರರಕ್ಷ ಧರ್ಮಾನಖಿಲಾನ್‌ ಹರೇಃ ಸ 
ನಿಧಾಯ ವಿಪ್ರಾನನುಶಾಸ್ಯ ಯುಕಾನ್‌ । 
ಸದ್ವೈಷ್ಣವಾನ್‌ ವಿದುಷಃ ಪಂಚ ಪಂಚ 
ಸವೇತನಾನ್‌ ಗ್ರಾಮಮನು ಸಕೀಯಾನ್‌ 11 ೧೩ ॥ 


೧೨. ಪೂರ್ವಂ ಯಾಃ ದಿಶಃ : ದಿಗಭಿಮಾನಿನ್ಯಃ ಆಪಃ - ಅಬಭಿಮಾನಿನ್ಯಶ್ಚಅಗ್ರ ,ರೂಪಾಃ ವಂಶತಿ ದೇವ್ಯಶ್ಚಾಸನ್‌। 
ತಾಃ ವಾಸುದೇವ್ಯಃ - ವಸುದೇವಪುತ್ರ ್ಯಃ ಸತ್ಯಃ ಭೀಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಃ ಆಸುಃ। ತಾಭಿಃ ರೌಹಿಣೇಯೀದೇವ್ಯಾ ಚ 
ಯುತ ಇತಿ ಸಂಬಂಧಃ। ಯುತ ಇತಿ ವದತಾ ರಮಣಂತು ದೌ ಪದ್ಯ ೈವ। ತಾಶ್ಚ ಭೀಮಪರಿಚರ್ಯಾಮೇವ ಕೃತ್ವಾ 
ತಿಷ್ಠಂತೀತಿ ಸೂಚಿತಮ್‌। ಅತ ಏವ ದ್ವಿರೂಪಯಾ ಸೋಮಕಕಾಶಿಜಾತಯಾ ರರಾಜೇತ್ಯುಕಮ್‌ ॥ - (ವಾ.) 


೧೨. 'ಟೀಕಾಸು । "ಕೂಲಂಕಷಾ ನಿರ್ಗುರಿಣೀ ರೋಧೋವಕ್ತಾ ಸರಸ್ವತೀ' ಇತ್ಯಭಿಧಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನದೀಭಿಃ 
ಸಹವರ್ತಮಾನಾ ಇತ್ವರ್ಥ ಉಕ್ತಃ | - (ತಾ.) 


೨೭೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಭೀಮಸೇನ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲೂಸದ್ದೆೈಷ್ಠವರೂ, ತನ್ನವರೂ, ಯುಕ್ತಿಚತುರರೂ ಆದ 
ಐದೈದು ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳನ್ನು ವೇತನ ನೀಡಿ ನೇಮಿಸಿ, ಸಕಲ 
ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಭೀಮನ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಧರ್ಮಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ನೀಡುವುದು. 
ವೈಷ್ಣವರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಊರಿನಲ್ಲೂ ಸಹ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡಿಸುವ ಮೂಲಕ ಏಕಾದಶ್ಯಾದಿವೈಷ್ಣವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ. ಅವರಿಗೆ 
ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆಂದು ಸೂಕವೇತನವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವರ ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವರು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದಾ- 
ಗುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಾಗೆ ವೇತನ ಪಡೆದು ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡುವುದು ದೋಷವಲ್ಲ 
ಎಂಬ ವಿವರ ಗೀತಾತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ : 


ಅಧ್ಯಾಪನಂ ಚ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಜೀವನಾರ್ಥಮೃತೇ ಸತಾಮ್‌ । 
ವಿಪ್ರಾದಿಷು ಕ್ರಮಾಜ್ಞ್ನೇಯಾಃ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಧ್ಯಾಪನಂ ವಿನಾ ॥1-ಗೀ.ತಾ.(೧೮/೪೮) 


ದಧಾರ ದಂಡಂ ತದವರ್ತಿಷು ಸ್ವಯಂ 
ಜಗ್ರಾಹ ಚಾನ್ಹೇವ ಮುದಾ$ಥ ತದ್ಧತಾನ್‌ । 
ತದ್ವೃತಮನ್ಯೆರಪಿ ವಿಪ್ರವರ್ಯೈಃ 
ಸಂಶೋಧಯನ್‌ ಸರ್ವಮಸ್‌ ಯಥಾ ವ್ಯಧಾತ್‌ Il ೧೪ I 


. ರರಕ್ಷ ಧರ್ಮಾನಖಿಲಾನಿತ್ಯತ್ರ ಗ್ರಾಮಂ ಗ್ರಾಮಮನು ಸ್ವಕೀಯಾನ್‌ ಸವೇತನಾನ್‌ ಸದ್ದೈಷ್ಠವಾನ್‌ 
ಯುಕಾನ್‌ - ಯುಕಿಮತಃ ವಿದುಷಃ ಪಂಚ ಪಂಚ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಅನುಶಾಸ್ಯ = ಧರ್ಮಪರಿಪಾಲನಂ 
ಕುರುಧ್ವಮಿತ್ಯನುಶಾಸನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾಯ ಹರೇಃ ಅಖಿಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌- ಏಕಾದಶ್ಯುಪವಾಸಾದಿಧರ್ಮಾನ್‌ 
ರರಕ್ಷೇತಿ ಯೋಜನಾ ॥ -(ವಾ.) 


೧೩... "ರರಕ್ಷ ಧರ್ಮಾನಖಿಲಾನ್‌ ಹರೇಃ ಸ ನಿಧಾಯ ವಿಪ್ರಾನನುಶಾಸ್ತ್ರ ಯುಕಾನ್‌ । ಸದ್ವೈಷ್ಣವಾನ್‌ ವಿದುಷಃ 
ಪಂಚ ಪಂಚೆ ಸವೇತನಾನ್‌ ಗ್ರಾಮಮನು ಸ್ವಕೀಯಾನ್‌' ಇತ್ಯಸ್ಟಿನ್‌ ಶ್ಲೋಕೇ "ಸವಿಧಾಯವಿಪ್ರಾನ್‌' ಇತ್ಯೇಕಂ 
ಪದಮ್‌। ಸ ಇತಿ ಪದಂ ಸದ್ವೈಷ್ಣವಾನಿತ್ಯತ್ರ ದ್ವಿತೀಯಂ ಏವಂ ದ್ವಯಂ ತತ್ತೈಕೇನೈವ ಚರಿತಾರ್ಥತ್ವಾದೇಕಂ 
ವ್ಯರ್ಥಮಿತಿ ಚೇನ್ನ। ಸ ವೈಷ್ಣವಾನಿತ್ಯನೇನೈಕಸ್ಕಾನ್ವಯಾತ್‌ ನ ಚ ತಥಾತ್ವೇ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವೈಷ್ಣವತ್ವಾಸಿದ್ಧಿರಿತಿ ವಾಚ್ಕಮ್‌ । 
ವಿದುಷ ಇತ್ಯನೇನ ವೈಷ್ಣವತ್ವಸಿದ್ಧೇಃ ನಹಿ ವೈಷ್ಣವಾತಿರಿಕ್ತಾನಾಂ ವಿದ್ವತ್ವಮಸ್ತಿ। ಸ ವೈಷ್ಣವಾನ್‌ ಇತಿ ಪಾಠಃ ಸುಗಮ ಏವ | 
"ನಾವೈಷ್ಣವಃ ಕಶ್ಚಿದಭೂತ್‌ ಕುತಶ್ಚಿದಿತ್ಯುತ್ತರವಾಕ್ಯಾತ್‌ ತದಾ ಪ) ಷ್ಟವಾಸಿನಾಂ ವೈಷ್ಣವತ್ವಸಿದ್ದೇಃ || -(ತಿ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೨೭೭ 


ಅ: ಅನುಸರಿಸದಿದ್ದವರನ್ನು ಭೀಮ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಶಿಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದ. ಆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿನಿರತರಾದ- 
ವರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಅವರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಬೇರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಹಾಗೆ ನಿಯಮಿತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು 
ಭೀಮಸೇನ ಅವರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇದು ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರದ ಬಗ್ಗೆ ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಂಜಾಗ್ರತೆ. 


೨) ಹಾಗೆ ನಿಯಮಿತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾವುದೇ ಅವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತೊಡಗದಂತೆ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಭೀಮಸೇನ ಈ ಬಗೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಯಥಾವತಾಗಿ 
ನಡೆದಿತ್ತು 


ರಾಮರಾಜ್ಯದಂತಹ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯ 


ನಾವೈಷ್ಣವಃ ಕಶ್ಚಿದಭೂತ್‌ ಕುತಶ್ಚಿ- 
ನ್ಸೈವಾನ್ಯನಿಷ್ಠೋ ನ ಚ ಧರ್ಮಹಂತಾ । 
ನ ವಿಧ್ಯವರ್ತೀ ನ ಚ ದುಃಖತೋ5ಭೂ- 
ನ್ನಾಪೂರ್ಣವಿತಶ್ಸ ತದೀಯರಾಷ್ಟ್ರೇ I ೧೫ 1 


ಅ: ಆ ಭೀಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯಾವನೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವೈಷ್ಣವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅನ್ಯ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಲೀ, ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನಾಗಲೀ 
ಇರಲಿಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಮೀರುವವನಿರಲಿಲ್ಲ ದುಃಖಿತನಿರಲಿಲ್ಲ, ದರಿದ್ರನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 


೧೪.  ಮುದೈವಾನುಜಗ್ರಾಹೇತಿ ಯೋಜನಾ। ಗ್ರಾಮೇ ಗ್ರಾಮೇ ನಿಯುಕ್ತಾಃ ಪಂಚಪಂಚ ವಿಪ್ರಾ 
ವಿತ್ತಗ್ರಹಣಾದಿನಾ ಔದಾಸೀನ್ಯಂ ಕುರ್ಯುರಿತಿ ಶಂಕಯಾ ಅನ್ಕೈರಪಿ ವಿಪ್ರವರ್ಯೈಸದ್ದೃತ್ತಂ - ಗ್ರಾಮಗ್ರಾಮಸ್ಥೆಜನ- 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಂಶೋಧಯನ್ನಿತ್ಯುಕಮ್‌। ಯಥಾ - ಯಥಾವತ್‌ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥ -(ವಾ.) 
೧೪. ಜಗ್ರಾಹ ಚಾನ್ವೇವ ಮುದಾ$ಥ ತದ್ಗತಾನಿತ್ಯಸ್ಯ ಭೀಮೋ ಮುದಾ ಸಂತೋಷೇಣ ತದ್ಗಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾನುಗಾನ್‌। 
ಅಥೈವವಿಪ್ರಾನುಗಾನಾಂ ಮಂಗಲಾರ್ಥಮೇವಾನುಜಗ್ರಾ ಚೇತಿ । -(ಸ.) 


೧೫. ಅನ್ಯನಿಷ್ಠಃ ರಮಾದ್ಯನ್ಯದೇವತಾಸು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವೇನ ಭಕ್ತಿನಿಷ್ಠೋ ನೈವ... । -(ಜ.) 


೨೭೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ಭೀಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧಕರು ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ಸರ್ವೋತಮತ್ವೇನ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಿರಲಿಲ್ಲ ತಾರತಮ್ಯ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುಪರಿವಾರವೆಂಬ. ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ವಾಸಿಷ್ಠವೃಷ್ಟಿಪ್ರವರ್‌ೌ ಪ ಪಶ್ಯತಾಂ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಭೀಮೇನ ಮುನೀಶ್ಪದ್ವೈಶ್ನ 
ಸಂಶಿಕ್ಷಿತಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಾದ್ಯುಗಾಚ್ಚ 
ಗುಣಾಧಿಕಃ ಕಲಿರಾಸೀತ್‌ ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ Hl ೧೬ ॥ 


ಅ: ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು, ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಭೀಮನಿಂದಲೂ 
ಮುನಿವರ್ಯರುಗಳಿಂದಲೂ ತತ್ವೋಪದೇಶ ಪಡೆಯುತಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕಲಿಯುಗ 
ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲೆನ್ನಿಸಿತು. 


ವಿ: ವ್ಯಾಸ ಕೃಷ್ಣರ ದರ್ಶನ, ಅವರ ಉಪದೇಶ ಶ್ರವಣ, ಭೀಮೋಪದೇಶ, ಯಷಿ ಮುನಿಗಳ 
ಉಪದೇಶ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಆ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕಲಿಯುಗ 
ಕೃತಯುಗವನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವಷ್ಟು ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಕಲಿಯುಗ 
ಶುಭಂ ಮಹತ್‌ ಸ್ವಲ್ಪಫಲಂ ಕೃತೇ ಹಿ 
ವಿಷರ್ಯಯೇಣಾಶುಭಮೇಷ ದೋಷಃ | 
ತದ್ದೀನಮಪ್ಪುಚ್ಚಶುಭಂ ಕೃತಾದ್ಯುಗಾ- 
ಚ್ಚಕ್ರೀ ಕಲಿಂ ಮಾರುತಿರಚ್ಛುತಾಶ್ರಯಾತ್‌ HH ೧೭ ॥ 


೧೬. ವಾಸಿಷ್ಠವೃಷ್ಟಿಪ್ರವರ್‌ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಮಿತ್ಯತ್ತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಮಿತಿ ವಚನಾತ್‌ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಂ - 
ಪ್ರಪಶ್ಯಂತೀನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ನಿತ್ಕಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಪ್ರಜಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವೇ 5ಪಿ ಸ್ವರೂಪತಃ ಪುಂಸ್ಕೃದ್ಯೋತನಂ 
ತತ್ಫಲಮ್‌। ಯದ್ವಾ ಸದಾ ಸ್ವಗೃಹ ಏವ ರತತ್ವಾತ್‌ ವಾಸಿಷ್ಠವೃಷ್ಟಿಪ್ರವರೌ ಪ್ರ: ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಪಶ್ಯತಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ 
ಪ್ರಜಾನಾಮಿತಿ ವ್ಯಧಿಕರಣಷಷ್ನೀ। ಅಥವಾ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಮಿತಿ ಲೋಟಿ ಪರಸ್ಕೈಪದೇ ದ್ವಿವಚನಮ್‌। ಏವಂ ಚ 
ವಾಸಿಷ್ಠವೃಷ್ಟಿಪ್ರವರೌ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಂ: ಅಸ್ಥಾಭಿಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಶಿಕ್ಷಾಕೌಶಲಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಂ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಪಶ್ಯತಾಮಿತಿ। 
ಗ್ರಾಮಂ ಗ್ರಾಮಂ ಗತ್ವಾ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ ಸಂಶಿಕ್ಷಿತಾನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಮಿತಿ ಸಂಬಂಧಃ। ಕಲಿಃ: ಕಲಿಯುಗಃ ॥। - (ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೨೭೯ 


ಅ: ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿಮಹತರ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಫಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪಾಪಕ್ಕೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ದುಷ್ಠಲ; ಇದು ಅದರ ದೋಷ. ಆದರೆ, ಆ ದೋಷವಿಲ್ಲದೇ 
ತುಂಬಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಗಿರುವ ಮೂಲಕ ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವನ್ನಾಗಿ 
ಭೀಮಸೇನ ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾಡಿದ. 


ವಿ: ೧) ದುರ್ಭಿಕ್ಷೆಯ ಕಾಲದ ಅನ್ನದಾನ ಸುಭಿಕ್ಷೆಯ ಕಾಲದ ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಗ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅನ್ನ ನೀಡುವುದೂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಕರ. ಕಲಿಯುಗ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳಿಗೆ ದೂರವಿರುವ ಯುಗ. 
ಅಂತಹ ಯುಗದಲ್ಲೂ ಸಹ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮರ 
ಆಸರೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವಕಾಶ ಲಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


೧೭. ಶುಭಂ ಮಹತ್ವ್ವಲ್ಪಫಲಮಿತ್ಯತ್ರ ಕೃತೇ ಯುಗೇ ಮಹಚ್ಛುಭಮಪಿ ಸ್ವಲ್ಪಫಲಂ ಭವತಿ। ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಶುಭಕಾರಿತ್ವಾತ್‌ ತನ್ನಧ್ಯೇ ಏಕಸ್ಯ ಶುಭಕಾರಿತ್ವಂ ಅಪೂರ್ವಂ ಚ ನ। ಅತೋ ಯಥಾ ಸುಭಿಕ್ಷೇನನ್ನದಾತುಃ 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ 5ನ್ನದಾತೃವತ್‌ ಮಹಾಫಲಂ ನಾಸ್ತಿ! ತಥಾ ಕೃತಯುಗೇ ಪಿ ಶುಭಸ್ಕ ಫಲಾಧಿಕ್ಕಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ಭಾವಃ। ಅಶುಭಂ 
ವಿಷರ್ಯಯೇಣ ಅಲ್ಲೇತಶುಭೇ ಕೃತೇತಪಿ ಬಹುಪಾಪಂ ಭವತಿ। ಅಶುಭಕರ್ತ್ವಣಾಂ ಕ್ವಾಪ್ಯಭಾವಕಾಲೇ 
ಏಕೋ sಶುಭಕರ್ತಾ ಮಹಾನಿಂದ್ಯೋ ಭವತೀತಿ ಭಾವಃ। ಏಷ ಕೃತಯುಗಸ್ಯ ದೋಷಃ। ತದ್ದೀನಂ: ತೇನ ದೋಷೇಣ 
ಹೀನಂ ಕಲಿಯುಗಮ್‌। ಉಚ್ಚಶುಭಮಪಿ ಉಚ್ಚಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಗ್ರಾಮೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತತ್‌ ಉಚ್ಚಶುಭಂ ಚ। ಅಲ್ಲೇ ಪುಣ್ಯೇ 
ಕೃತೇ5ಷಪಿ ಯುಗಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಸಂದರ್ಶನಾದಿನಾ ಉಪೋದ್ಪಲಿತತ್ವಾಚ್ಚೆ ಮಹಾಫಲದಾಯಕಮ್‌। ಬಹ್ವಶುಭೇ 
ಕೃತೇsಪಿ ಯುಗಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಸಂದರ್ಶನಾದಿನಾ ಬಹುತರಪಾಪಾನಾಂ ಕ್ಷಣೇ ಕ್ಷಣೇ ನಾಶಾಚ್ಚ 
ಅಲ್ಬಫಲದಾಯಕಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರೇ ಭೀಮಶಿಕ್ಷಯಾ ಬಹುತರಪಾಪಕರಣಸ್ಕ ಅಸಂಭವೇsಪಿ ಪರರಾಷ್ಟ್ರಾತ್‌ 
ಬಹುತರಪಾಪಂ ಕೃತ್ವಾ 5 5ಗತಾನಾಮಪಿ ಕ್ಷಣೇ ಕ್ಷಣೇ ಕೃಷ್ಣಸಂದರ್ಶನಾದಿನಾ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೃತಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ರತ್ವಾತ್‌ 
ಅಲ್ಪಫಲದಂ ಭವತೀತಿ ಭಾವಃ। ಅತ ಏವ ಅಚ್ಯುತಸಂಶ್ರಯಾದಿತ್ಯುಕ್ತಮ್‌। ಅತ್ಯಂತಂ ತೃಷಿತತಯಾ ಕಿಂಚಿಜ್ಜಲಂ 
ದೇಹೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಮಾನಸ್ಯ ಬಹುಜಲದಾನೇ ಕೈಮುತ್ಯೇನ ತೃಟ್‌ಪರಿಹಾರವತ್‌ ಉಕ್ತವಿಧಯಾ sಲ್ಪಶುಭೇನಾಪಿ 
ಬಹುಫಲದಾತರಿ ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರೇ ಶುಭಾನ್ಯಪಿ ಬಹೂನಿ ಗ್ರಾಮೇ ಗ್ರಾಮೇ ಕಾರಯಾಮಾಸೇತಿ ಭಾವಃ। ಕಲಿಂ - 
ಕಲಿಯುಗಂ ಚಕ್ರೇ। ಈದೃಶಗುಣಭರಿತಂ ಚಕ್ರ ಇತಿ ಯೋಜನಾ। ಅಲಪುಣ್ಯೇನಾಪಿ ಬಹುಫಲದಾಯಕೇ ಕಲಿಯುಗೇ 
ಸ್ವಸ್ಯಾಜ್ಞಾಶಕ್ತ್ಯಾಸದಾ ಸರ್ವತ್ರ ಪುಣ್ಯೈಕರತಾನೇವ ಸರ್ವಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ ಚಕಾರ। ತಸ್ಥಾತ್‌ ಪಾಂಡವರಾಜ್ಯಸ್ಥನ್ಸಣಾಂ 
ಭಾಗ್ಯಂ ಕಿಂ ವರ್ಣನೀಯಮಿತಿ ಹೃದಯಮ್‌ ॥ ತ (ವಾ.) 


೧೭. ಕಲೇರ್ದೊೋಷನಿಧೇ ರಾಜನ್ನಸ್ತಿ ಹ್ಯೇಕೋ ಮಹಾನ್‌ ಗುಣಃ । | 
ಕೀರ್ತನಾದೇವ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮುಕ್ತಸಂಗಃ ಪರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ - ಭಾಗವತ (೧೨/೩/೫೧) 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮರತಾ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸುತರ್ಪಿತಾಃ । 
ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ಮುಕ್ತಾನಮಂತರಂ ಕಿಂಚಿದೇವ ಹಿ ॥ (ಭವಿಷ್ಯತ್ತರ್ವ) -ಗೀತಾ.(೩/೧೯) 


೨೮೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೨) ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗ ಆಗ ಹಾಗೆ ಮಿಗಿಲೆನ್ನಿಸಿದರೆ, ಆ ಕೃಷ್ಣ 
ಭೀಮರೇ ಆದ ವ್ಯಾಸ-ಮಧ್ವರ ಕೃತಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಕಲಿಯುಗ ಸಹ ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲೆನ್ನಿಸಿ 
ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಅರ್ಜುನನ ಜೀವನ ವೈಖರಿ 
ಧನಂಜಯಃ ಪ್ರೋದ್ಯತದಂಡ ಆಸೀತ್‌ 
ಸದಾ5ನ್ಯಚಕ್ರೇಷು ನಿಜಾಗ್ರ ಜೇರಿತಃ । 
ವಿಭೀಷಯಿತ್ವಾ ನೃಪತೀನ್‌ ಸರತ್ನಾನ್‌ 
ಪದೋರ್ನ್ವಪಸ್ಯಾಗ್ರಭುವೋ ನ್ಯಪಾತಯತ್‌ | ೧೮ ॥ 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಪರರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಸದಾ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣಂದಿರ ಆದೇಶದಂತೆ ಪರರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ರತ್ನಸಮೇತವಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಿದ. 


ವಿ: ಅರ್ಜುನ ಆದಷ್ಟು ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಆದೇಶದಂತೆ ಕೇವಲ 
ಬೆದರಿಸಿಯಷ್ಟೇ ಇತರ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ವಶವರ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಎಂದರ್ಥ. 


ಸದಾ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತತ್ತಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ ಅರ್ಜುನ 


ಸದೈವ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮುಖಾರವಿಂದಾ- 
ದ್ವಿನಿಃಸ್ಛತಂ ತತ್ತ್ವವಿನಿರ್ಣಯಾಮೃತಮ್‌ 
ಪಿಬನ್‌ ಸುತಾದ್ಯಾಧಿಮಸ್‌ ಕ್ರಮೇಣ 
ತ್ಯಜಂಶ್ಚ ರೇಮೇಠವಿರತಾತಿಭೋಗಃ ll ೧೯ 1 


೧೮. ನೃಪಸ್ಯಾಗ್ರಭುವ ಇತ್ಯತ್ರ ಅಗ್ರೇ ಭವತೀತಿ ಅಗ್ರಭೂಃ ಅಗ್ರಜಃ। ತಸ್ಯ ನೃಪಸ್ಯ ಪದೋರ್ನ್ಯಪಾತಯತ್‌॥ - (ವಾ.) 


೧೮. "ಧನಂಜಯಃ ಪ್ರೋದ್ಯತದಂಡ ಆಸೀತ್‌ ಸದಾನ್ಯಚಕ್ರೇಷು ನಿಜಾಗ್ರಜೇರಿತಃ' ಇತ್ಯತ್ರ ನಿಜಾಗ್ರಜಃ 
ಸಾಕ್ಷಾದಗ್ರಜೋ ಭೀಮಸ್ಟೇನೇರಿತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ನಿಜಶಬ್ದೇನ ಭೀಮಗ್ರಹಣಾಭಾವೇ ಅಗ್ರಜ ಇತ್ಯನೇನೈವ ಪೂರ್ತೇಃ 
ನಿಜಶಬ್ದಸ್ಯ ವೈಯರ್ಥ್ಯಾಪಾತಾತ್‌ । "ನಿಜಮಾತ್ಮೀಯನಿತ್ಯಯೋಃ' ಇತ್ಯಭಿಧಾನಮ್‌ । ಅತ ಏವ ಅಗ್ರೇ "ವಿಭಿಷಯಿತ್ವಾ 
ನೃಪತೀನ್‌ ಸಪತ್ನಾನ್‌ಪದೋರ್ನ್ನಪಸ್ಯಾಗ್ರಭುವೋ ನ್ಯಪಾತಯತ್‌' ಇತಿ ಅಗ್ರಭುವೋ ನೃಪಸ್ಯೇತಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯೇನೋಕ್ತಮ್‌ ॥ - (ಿ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೨೮೧ 


ಅ: ಸದಾ ಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಸುರಿಯುವ ತತ್ವವಿನಿರ್ಣಯವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುತ್ರಹಾನಿಶೋಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಅತಿಭೋಗಗಳಲ್ಲಿತೊಡಗದೇ ಆನಂದಿಸಿದ. 


ವಿ: ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡವರೊಂದಿಗೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅವನ 
ಉಪದೇಶ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವ ಸುಯೋಗ ಲಭಿಸಿ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಮೊದಲಾದವರ ನಿಧನದ ನೋವನ್ನು ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅನಂತರವೂ ಅರ್ಜುನ 
ಅತಿಭೋಗಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಆನಂದದಿಂದ ಬಾಳಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ದುಃಶಾಸನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಸಂಸಾರ 


ದುಃಶಾಸನಸ್ಯಾವಸಥಂ ಸುಭದ್ರಾ- 

ಚಿತ್ರಾಂಗದಾಸಹಿತೋ sಧ್ಯಾವಸಂಪ್ಪ। 
ಸಚಂದ್ರಿಕಾಕಾಂತಿರನೂನಬಿಂಬೋ 

ನಭಸ್ಥಿತಶ್ಚಂದ್ರ ಇವಾತ್ಯರೋಚತ HW ೨೦ ॥ 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಸುಭದ್ರೆ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯರೊಂದಿಗೆ ದುಃಶಾಸನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ. 
ಚಂದ್ರಿಕಾ ಮತ್ತುಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಗಗನದಲ್ಲಿನ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪೂರ್ಣ 
ಬಿಂಬನಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದ. 


ವಿ: ಸುಭದ್ರೆ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯರೊಂದಿಗೆ ನೆಲೆಸಿದ ಅರ್ಜುನ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಕಾಂತಿಯರೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


೨೦. ಸಚೆಂದ್ರಿಕಾಕಾಂತಿರಿತ್ಯತ್ರ ಸಚಂದ್ರಿಕಾಕಾಂತಿಃ : ಚಂದ್ರಿಕಾಖ್ಯಯಾ ಕಾಂತ್ಯಾಖ್ಯಯಾ ಚ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತ 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ -(ವಾ.) 
೨೦. , ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಸಮಯೇ ಪಾಂಡ್ಯವಿಷಯಾದರ್ಜುನಾಲಯಂ ಪ್ರತ್ಯಾಗತ್ಯ ಅತ್ಸೈವ ಸ್ಮಿತಾ । 
ಅತ ಏವ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾಸಹಿತ ಇತ್ಯುಕ್ತಮಿತಿ ಭಾವಃ । -(ಜ.) 


೨೦. ಸಚಂದ್ರಿಕಾಕಾಂತಿರಿತ್ಯತ್ರ ಅರ್ಜುನವಿಶೇಷಣೇ ಸ ಇತಿ ಭಿನ್ನಂ ಪದಮ್‌ । ಚಂದ್ರವಿಶೇಷಣೇ ಏಕಂ ಪದಮ್‌। 
-(ಜ.) 
೨೦. ಚಂದ್ರಿಕಾಯಾ ಕಾಂತ್ಯಾ ಚ ಸಹ ವರ್ತಮಾನೋ ನೂನಬಿಂಬಃ ಪೂರ್ಣಬಿಂಬಃ ನಭಸ್ಮಿತಚಂದ್ರ ಇವೇತಿ ॥ 


-(ಮ) 


ವಿಲ೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ನಕುಲ ಸಹದೇವರ ಕಾರ್ಯ 
ಸಮಸ್ತಭ್ಛತ್ಕಾಶ್ರಿತವೇತನಾನಾಂ 
ಮಾದ್ರೇಯ ಆಸೀತ್‌ ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರದಾತಾ । 
ಸ ದುರ್ಮುಖಸ್ಯಾವಸಥೇವಸಚ್ಚ 
ಸ ಮದ್ರರಾಜಾತ್ಮಜಯಾಗ್ರವರ್ತೀ 11 ೨೧ ॥ 


ಅ: ಸಮಸ್ತ ಬೃತ್ಯರಿಗೂ ಆಶ್ರಿತರಿಗೂ ವೇತನ ನೀಡುವವನಾಗಿ ನಕುಲನಿದ್ದ ಅವನು 
ದುರ್ಮುಖನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಶಲ್ಯನ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ. 


ಸಂಧಾನಭೇದಾನುಗತಪ್ರವೃತ್ತಿ- 
ಸಿಷ್ಕಂಶ್ಚ ದುರ್ಮರ್ಷಣಶುಭ್ರಸದ್ಧನಿ । 
ನೃಪಾಂಗರಕ್ಷಃ ಪ್ರಗೃಹೀತಖಡ್ಗ- 
ಸಸ್ಯಾನುಜೋ ಮಾಗಧಕನ್ಯಯಾ s 5ಸೀತ್‌ || ೨೨ | 
ಅ: ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಸಹದೇವ ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿತೊಡಗಿದವನಾಗಿ 
ದುರ್ಮರ್ಷಣನ ಶುಭ್ರವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿನೆಲೆಸಿದ. ಖಡ್ಗಪಾಣಿಯಾಗಿ ಅವನು ಧರ್ಮರಾಜ- 
ನಿಗೆ ಅಂಗರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಇದ್ದು ಜರಾಸಂಧಪುತ್ರಿಯೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸಿದ. 


ವಿ: ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೂ ಸಹದೇವ ಹೀಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಅಂಗರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೨೦/೫). 


ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಕೃಪ - ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೇವೆಗೆ ಯುಯುತ್ಸು ಮೊದಲಾದವರು 
ಸೇನಾಪತಿಃ ಕೃಪ ಆಸೀದ್ಯುಯುತ್ತುಃ 
ಸಸಂಜಯೋ ವಿದುರಶ್ವಾಂಬಿಕೇಯಮ್‌ I 


ಪಾರ್ಥೇರಿತಾಃ ಪರ್ಯಚರನ್‌ ಸ್ವಯಂ ಚ 
ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ದೈವತಮಾದರೇಣ || ೨೩ ॥ 


೨೧. ಅಗ್ರ್ಯವರ್ತೀತ್ಯತ್ರ ಅಗ್ರ್ಯಃ: ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ತದನುವರ್ತಿೀ। ಅಗ್ರ ಮಾರ್ಗೇ ವರ್ತತ ಇತಿ ವಾ ಅಗ್ರ್ಯವರ್ತಿೀ ॥ 


ವಾ) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೨೮೩ 


ಅ: ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ. ಯುಯುತ್ತು ಸಂಜಯ, ವಿದುರ 
ಮೂವರೂ ಪಾಂಡವರ ಆದೇಶದಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸ್ವತಃ 
ಪಾಂಡವರೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆದರದಿಂದ ಸೇವಿಸಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮುಕ್ತಾಯದ ವರೆಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತಿ- 
ಯಾಗಿದ್ದವನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಅವನು ಅಶ್ವತ್ನಾಮರಿಂದ ಹತನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು ಸೇನಾಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ತಮಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ ಪಾಂಡವರು ಯಾವುದೇ ಸೇಡಿನ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಅತ್ಯಂತ ಆದರಭಾವ- 
ದಿಂದಲೇ ಕಂಡರು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ. 


ಪಾಂಡವಕೀರ್ತಿನಾರಿ 


ದ್ವಿರೂಪಕೃಷ್ಣಪ್ರಹಿತೇಷು ಪಾಂಡುಷು 
ಕ್ಷಿತಿಂ ಪ್ರಶಾಸತ್ಸು ನ ಕಶ್ಚನಾತುರಃ | 
ನ ಚಾಕ್ರಮಾನ್ಭೃತ್ಯುರಭೂನ್ನ ನಾರ್ಯೋ 
ವಿಭರ್ತೃ್ವಕಾ ನೋ ವಿಧುರಾ ನರಾಶ್ಚ || ೨೪ ॥| 


ಅ: ವ್ಯಾಸ, ಕೃಷ್ಣರೆಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ ಪಾಲಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬನೂ ರೋಗಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಕ್ರಮದಿಂದ ಮರಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ವಿಧವೆಯರಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ ಪುರುಷರು ವಿಧುರರಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ 


ವಿ: ೧) ಅಕ್ರಮ ಮೃತ್ಯುವೆಂದರೆ ವಿಪರ್ಯಯ ಮೃತಿ ಎಂದರ್ಥ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ ತಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ಮಗ ಸತ್ತದ್ದೇತಕೆ ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳೆದುರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು, ಹಿರಿಯರೆದುರಿಗೆ 
ಕಿರಿಯರು ಸಾಯುವುದು ಅಂತಹ ಮರಣ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ ಬಂದಿದೆ. 


೨೩. ಸ್ವಯಂ ಚ ಸರ್ವ ಇತ್ಯತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವೇ : ಭೀಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಯಥಾದೈವತಂ: ದೈವತಂ ಯಥಾ ತಥಾ 
ಆದರೇಣ ಆಂಬಿಕೇಯಂ ಪರ್ಯಚರನ್ನಿತಿ ಯೋಜನಾ ॥। - (ವಾ.) 
೨೪. ಅಕ್ರಮಾನೃೃತ್ಯುಃ ವೃದ್ದಾತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಬಾಲಮೃತಿಃ । - (ಜ.) 
೨೪. ಪುರುಷಾಃ ವಿಧುರಾಃ ಮೃತಸ್ವೀಕಾಃ ನೋ ಆಸನ್‌ ॥ -(ವ.) 


ಪಿ೮೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೨) ರೋಗಾದಿಗಳೆಲ)್ಲ ಪಾಪದ ಫಲ, ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ರೋಗಾದಿ ಉಪದ್ರವಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


೩) ವಿಧುರನೂ ಇಲ್ವ ವಿಧವೆಯೂ ಇಲ್ಲಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆ ಆಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೯/೧೦). 


೨೪. ಅನ್ವಶಾಸದ್‌ ವೈ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾಪೃಥಿವೀಂ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ ॥ 
ಯಥಾ ಮನುರ್ಮಹಾರಾಜೋ ರಾಮೋ ದಾಶರಥಿರ್ಯಥಾ ।॥ 
ತಥಾ ಭರತಸಿಂಹೋ ಪಿ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಮೇದಿನೀಮ್‌ ॥ 
ನಾಧರ್ಮಮಭವತ್‌ ತತ್ರ ಸರ್ವೋ ಧರ್ಮರುಚಿರ್ಜನಃ । 
ಬಭೂವ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಯಥಾ ಕೃತಯುಗೇ ತಥಾ ॥ 
ಕಲಿಮಾಸನ್ನಮಾವಿಷ್ಟಂ ನಿವಾಸ್ಯ ನೃಪನಂದನಃ । 
ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹಿತೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಬಭೌ ಧರ್ಮಬಲೋದ್ಧತಃ || 
ವವರ್ಷ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಃ ಕಾಲೇ ದೇಶೇ ಯಥೇಪಿತಮ್‌ । 
ನಿರಾಮಯಂ ಜಗದಭೂತ್‌ ಕ್ಷುತಿಪಾಸೇ ನ ಕಿಂಚನ ॥ 
ಆಧಿರ್ನಾಸ್ತಿಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ವ್ಯಸನೇ ನಾಭವನ್ನತಿಃ । 
ಬಾ ್ರಿಹ್ನಣಪ್ರಮುಖಾ ವರ್ಣಾಸೇ ಸ್ವಧರ್ಮೊೋತ್ತರಾಃ ಶಿವಾಃ ॥ 
ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯಪ್ರಧಾನಶ್ಚ ಸತ್ಯಂ ಸದ್ವಿಷಯಾನ್ವಿತಮ್‌ । 
ಧರ್ಮಾಸನಸ್ತಃ ಸದ್ಭಿಃ ಸ ಸ್ತ್ರೀಬಾಲಾತುರವೃದ್ಧಕಾನ್‌ ॥ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾನ್‌ ಪೂರ್ವಕೃತಾನ್‌ ಸಕಲಾನ್‌ ರಕ್ಷಣೋದ್ಯತಃ । 
ಅವೃತಿವೃತಿದಾನಾ ಆಮುಷ್ಠಿಕಂ ಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಐಹಿಕಂ ಕೃತಮೇವ ತು । 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೋಪಮೋ ಲೋಕಸದಾ ತಸ್ಜಿನ್‌ ಪ್ರಶಾಸತಿ ॥ 
ಬಭೂವ ಸುಖಮೇಕಾಗ್ರಂ ತದ್ವಿಶಿಷ್ಟತರಂ ಪರಮ್‌ ॥ 
ನಾರ್ಯಃ ಪತಿವ್ರತಾಃ ಸರ್ವಾ ರೂಪವತ್ಯಃ ಸ್ವಲಂಕೃತಾಃ | 
ಯಥೋಕವೃತಾಃ ಸ್ಪಗುಣೈರ್ಬಭೂವುಃ ಪ್ರೀತಿಹೇತವಃ ॥ 
ಪುಮಾಂಸಃ ಪುಣ್ಯಶೀಲಾಢ್ಯಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧರ್ಮಮನುವ್ರತಾಃ | 
ಸುಖಿನಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಪ್ಯೇನೋ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಕದಾಚನ ॥ 
ಸರ್ವೇ ನರಾಶ್ಚನಾರ್ಯಶ್ಚಸತತಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಃ । 
ಅಜಿಹ್ಮಮನಸಃ ಶುಕ್ಲಾಃ ಬಭೂವುಃ ಶ್ರಮವರ್ಜಿತಾಃ ॥ 
ಭೂಷಿತಾಃ ಕುಂಡಲ್ಫಿರ್ಹಾರೈಃ ಕಟಕ್ಕೆಃ ಕಟಿಸೂತ್ರಕ್ಕೆಃ । 
ಸುವಾಸಸಃ ಸುಗಂಧಾಢ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪೃಥಿವೀತಲೇ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ಪರಿನಿಷ್ಠಿತಾಃ । 
ವಲೀಪಲಿತಹೀನಾಸ್ತುಸುಖಿನೋ ದೀರ್ಫ್ಥಜೀವಿನಃ ॥ 
ಇಚ್ಛಾ ನ ಜಾಯತೇ $ನೃತ್ರ ವರ್ಣೇಷು ಚನ ಸಂಕರಃ । 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಮರ್ಯಾದಾಸು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ 
ತಸ್ಥಿಂಛಾಸತಿ ರಾಜೇಂದ್ರೇ ಮೃಗವ್ಯಾಲಸರೀಸ್ಫಪಾಃ । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಪಿ ಚಾನ್ಯೇಷು ನ ಬಾಧಂತೇ ಕದಾಚನ ॥ 
ಗಾವಃ ಸುಕ್ಷೀರಭೂಯಿಷ್ಯುಃ ಸುವಾಲಧಿಮುಖೋದರಾಃ । 
ಅಪೀಡಿತಾಃ ಕರ್ಷಕಾದ್ಯೆ ರ್ಫುತವ್ಯಾಧಿತವತಕಾಃ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೨೮೫ 


ಅವಂಧ್ಯಕಾಲಾ ಮನುಜಾಃ ಪುರುಷಾರ್ಥೇಷು ಚ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ವಿಷಯೇಷ್ಟನಿಷಿದ್ದೇಷು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಚ ಚೋದ್ಯತಾಃ । 
ಸುವೃತ್ತಾವೃಷಭಾಃ ಪುಷ್ಪಾ ಸುಸ್ವಭಾವಾಃ ಸುಖೋದಯಾಃ । 
ಅತೀವ ಮಧುರಃ ಶಬ್ದಃ ಸ್ಪರ್ಶಶ್ಚಾತಿಸುಖಂ ರಸಮ್‌ । 

ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟಿಕ್ಷಮಂ ರಮ್ಯಂ ಮನೋಜ್ಞಂ ಗಂಧವದ್‌ ಬಭೌ ॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಸಂಯುಕಂ ಮೋಕ್ಷಾಭ್ಯುದಯಸಾಧನಮ್‌ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಜನನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಂಬಭೂವಾಥ ಮಾನಸಮ್‌ ॥ 
ಸ್ಥಾವರಾ ಬಹುಪುಷ್ಟಾಡಢ್ಯಾಃ ಫಲಚ್ಛಾಯಾವಹಾಸಥಾ । 
ಸುಸ್ಪರ್ಶಾ ವಿಷಹೀನಾಶ್ವಸುಪತ್ರತ್ವಕ್ಸರೋಹಿಣಃ ॥ 
ಮನೋಶನುಗ್ನಲಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೀಷ್ಟಾಭೂಸಾಪವರ್ಜಿತಾ । 
ಯಥಾ ಬಭೂವ ರಾಜರ್ಷಿಸದ್ವೃತ್ತಮಭವದ್ಭುವಿ ॥ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಾಃ ಪಾಂಡವಾ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನುವರ್ತಿನಃ ಸರ್ವೇ ಬಭೂವುಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ ।। 
ಸಿಂಹೋರಸ್ಕಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾಸ್ಟೇಜೋಬಲಸಮನ್ನಿತಾಃ । 
ಆಜಾನುಬಾಹವಃ ಸರ್ವೇ ದಾನಶೀಲಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ॥ 
ತೇಷು ಶಾಸತ್ಸುಧರಣೀಮೃತವಃ ಸ್ವಗುಣೈರ್ಬಭುಃ । 
ಸುಖೋದಯಾಯ ವರ್ತಂತೇ ಗ್ರಹಾಸಾರಾಗಣ್ಯೆಃ ಸಹ ॥ 
ಮಹೀ ಸಸ್ಕಪ್ರಬಹುಲಾ ಸರ್ವರತ್ನಗುಣೋದಯಾ । 
ಕಾಮಧುಗ್ನೇನುವದ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಫಲತಿ ಸ್ಥಸಹಸ್ರಧಾ ||. 
ಮನ್ವಾದಿಭಿಃ ಕೃತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಮರ್ಯಾದಾ ಮಾನವೇಷು ಯಾಃ । 
ಅನತಿಕ್ರಮ್ಯ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕುಲೇಷು ಸಮಯಾನಿ ಚ । 
ಅನ್ವಶಾಸಂತ ರಾಜಾನೋ ಧರ್ಮಪುತ್ರಪ್ರಿಯಂಕರಾಃ ॥ 
ಮಹಾಕುಲಾನಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾವರ್ಧಯಂತೋ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಮನುಪ್ರಣೀತಯಾ ಕೃತ್ವಾ ತೇ5ನ್ವಶಾಸನ್‌ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ ॥ 
ರಾಜವೃತಿರ್ಹಿ ಸಾ ಶಶ್ವದ್‌ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾನ ಭೂನ್ಮಹೀತಲೇ | 
ಪ್ರಾಯೋ ಲೋಕಮತಿಸಾತ ರಾಜವೃತಾನುಗಾಮಿನೀ ॥ 

ಏವಂ ಭಾರತವರ್ಷಂ ಸ್ವಂ ರಾಜಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸುರೇಂದ್ರವತ್‌ । 
ಶಶಾಸ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಗುಪ್ತೋ ಗಾಂಡೀವಧನ್ವನಾ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೧೪/೧೭) 


ನಿಶಮ್ಯ ಭೀಷ್ನೋಕ್ರಮಥಾಚ್ಯುತೋಕ್ತಂ ಪ್ರವೃತ್ತವಿಜ್ಞಾನವಿಧೂತವಿಭ್ರಮಃ । 

ಶಶಾಸ ಗಾಮಿಂದ್ರ ಇವಾಜಿತಾಶ್ರಯಃ ಪರಿಧ್ಯುಪಾಂತಾಮನುಜಾನುವರ್ತಿತಃ ॥ 

ಕಾಮಂ ವವರ್ಷ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾ ಮಹೀ | 

ಸಿಷಿಚುಃ ಸ್ಮವ್ರಜಾವಾ ಗಾವಃ ಪಯಸೋಧಸ್ವತೀರ್ಮುದಾ ॥ 

ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಾ ಗಿರಯಃ ಸವನಸ್ತತಿವೀರುಧಃ । 

ಫಲಂತ್ಯೋಷಧಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಕಾಮಮನ್ವ ತು ತಸ್ಯವೈ ॥ 

ನಾಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯಃ ಕ್ಲೇಶಾ ದೈವಭೂತಾತ್ಮಹೇತವಃ | 

ಅಜಾತಶತ್ರಾವಭವನ್‌ ಜಂತೂನಾ ರಾ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ - ಭಾಗವತ (೧/೧೦/೩-೬) 


೨೮೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯದ ಅಪೂರ್ವತೆ 


'ಶಬ್ದಾದಯಶ್ಚಾಸುರತೀವ ಹೃದ್ಯಾ 
ನಿಕಾಮವರ್ಷೀ ಚ ಸುರೇಶ್ವರೋ ಭೂತ್‌ ।ಟ 
ಪ್ರಜಾ ಅನಾಸ್ಪೃಷ್ಠಸಮಸತಾಪಾ 
ಅನನ್ಯಭಕ್ತ್ಯಾ ನಚ್ಯುತಮರ್ಚಯಂತಿ Il ೨೫ 11 


ಅ: ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳೂ ಸಹ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದವು, ಇಂದ್ರ 
ಯಥೇಚ್ಛ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವುದೇ ತಾಪದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದೇ ಅನನ್ಯ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪೃಥ್ವೀ ಚ ಗಾವಃ ಸಸರಸ್ಪಶೀಕಾ 
ನಿಕಾಮದೋಹಾ ಅಭವನ್‌ ಸದೈವ 
ಅಬ್ದಾಬ್ಲಿನದ್ಯೋ ಗಿರಿವಕ್ಷಜಂಗಮಾಃ 
ಸರ್ವೇ ಪಿ ರತ್ನಪ್ರಸವಾ ಬಭೂವುಃ 11 ೨೬ I 


ಅ: ಭೂಮಿ, ಗೋವುಗಳು, ವೇದಗಳು ಸದಾ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಫಲ ನೀಡುತಿದ್ದವು. 
ಮೋಡ, ಸಮುದ್ರ, ನದಿಗಳು, ಬೆಟ್ಟಗಳು, ಮರಗಳು, ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ 
ರತ್ನಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದವು. 


ವಿ: ೧) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ, ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು, ವೇದಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ, ಯಾಗಾದಿಗಳು 


ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯ ಸಕಲಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು 
೨) ಭೀಮರಕ್ಷಿತವಾದ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯ ರಾಮರಾಜ್ಯದಂತೆ ಜಗತ್ತು ಕಂಡ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಖೀರಾಜ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶ. 


೨೬. ಸಸರಸ್ವತೀಕಾ ಇತ್ಯತ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ವೇದಃ ತಯಾ ಸಹಿತಾಃ ಸಸರಸ್ವತೀಕಾಃ ಪೃಥ್ವಾ ಃ ದೋಹಃ ಯಥೇಷ್ಟಧನ- 
ಧಾನ್ಯಾದಿದಾನಂ ಗವಾಂ ದೋಹಸ್ತು ದೋಹಪಾತ್ರೇ ಕ್ಷೀರಪರಿಪೂರಣಮ್‌ । ವೇದೇ ತು ಸ್ಪಸ್ನಿನ್ಯಥೋಕಘಲದಾನಂ 
ದೋಹ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ। ಸ್ವಾತ್‌ ಘನತೋಯಸ್ಕ ಮಣೀಭಾವಾತ್‌ ಅಬ್ದಾಬ್ಲೀನಾಂ ರತ್ತಪ್ರಭವತ್ವಮ್‌। ಅಬ್ಬೇಃ 
ರತ್ನಾಕರತ್ವಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌। ನದ್ಯಃ : ತಾಮ್ರಪರ್ಣ್ಯಾದಯಃ । ಗಿರೀಣಾಮಪಿ ಪಂಚರತ್ನಮಯತ್ವಾತ್‌ ರತ್ನಪ್ರಭವತ್ವಂ 
ಪ್ರಸಿದ್ದಮ್‌। ವೃಕ್ಷಾಃ: ವೇಣ್ವಾದಯಃ। ಜಂಗಮಾಃ: ಗಜಾದಯಃ ॥ - (ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೨೮೩೭ 


೩) ಮೋಡದಿಂದ ರತ್ನ ಬರುವುದು ಎಂದರೆ ಸ್ವಾತಿಮಳೆಯಿಂದ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನೀರು ಮುತ್ತಾಗುತಿತು; ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳು ದೊರಕುತಿದ್ದವು; ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಚಿನ್ನ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಹಾವುಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಸಹ ಮಾಣಿಕ್ಯವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ರತ್ನಮಯವಾದ ವಾತಾವರಣ ಪಾಂಡವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿತ್ತುಎಂದರ್ಥ. 

ಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಯಾತ್‌ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಶೇ ತೇ 
ವಿಧಾಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪರಿಪಾಲಯಂತಃ | 
ದಿವೀವ ದೇವಾ ಮುಮುದುಃ ಸದೈವ 
ಮುನೀಂದ ಶ್ರಗಂಧರ್ವನ್ನಪಾದಿಭರ್ವ್ರತಾಃ Il ೨೭ ॥| 


ಅ: ಪಾಂಡವರು ಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯದಿಂದಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುನಿವರ್ಯರುಗಳು, ಗಂಧರ್ವರುಗಳು, ರಾಜರು 
ಮೊದಲಾದವರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸದಾ ನಲಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯ ಜಗತ್ತು ಕಂಡ ಅದ್ವಿತೀಯ ರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಆ ರಾಮನೇ ಆದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಪಾಲಿತವಾದ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯ ರಾಮರಾಜ್ಯದಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದಂತಹ ರಾಜ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಎಂದರ್ಥ. ಹರಿ-ವಾಯುಗಳ ನೇತೃತ್ವದ ಬದುಕು 
ರಾಮರಾಜ್ಯ- ಧರ್ಮರಾಜ್ಯಗಳಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಖಮಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨) ವನವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಇದ್ದ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ 


ಬಂದಿದೆ (೨೨/೮). 


ಸಮುಜ್ಜ ಬಾ ಪಾಂಡವಕೀರ್ತಿನಾರೀ 
ಪದಂ ನಿಧಾಯಾಸುರಪಕ್ಷಮೂರ್ಧಸು । 
ವರಾಭಯೇ ಚೈವ ಸತಾಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ 
ಕೃಷ್ಣಪ್ರಸೂತಾ ಜಗದಂಡಮಾವೃಣೋತ್‌ I ೨೮ ॥ 


೨೬. ಪಾಂಡವಾನಾಂ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಕೇವಲಂ ಲವಣಾಬ್ಬೇಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ ತಾಮ್ರಪರ್ಣ್ಯಾಃ ಸಕಾಶಾದ್ರತ್ನೋತ್ರತಿರಿತಿ ನ । 
ಕಿಂತು ಸರ್ವಸಮುದ್ರಾದಿಭ್ಯಃ ॥ -(ಜ.) 
೨೬. ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ ಸರಿತ್ತೋಯಂ ಸೇವನೀಯಂ ಮುಮುಕ್ಷುಭಿಃ | 

ಮುಕ್ತೀಕರೋತಿ ಯತ್ರತ್ಯಾ ಶುಕಿಶ್ಚ ಪತಿತಂ ಜಲಮ್‌ ॥ -ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧ(೪/೩೦) 


೨೮೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಉಜ್ವಲವಾದ ಪಾಂಡವ ಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ನಾರಿಯು ಅಸುರ 
ಪಕ್ಷದವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪಾದವನ್ನೂರಿ ವರದಹಸ್ಯ ಅಭಯಹಸಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜನರ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿರಿಸಿ ಬ ಿಹ್ಲಾಂಡವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದಳು. 


ವಿ: ೧) ಇಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ ನಾರಿಯೆಂದರೆ ಪಾಂಡವರ ಕೀರ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ದ್ರೌಪದಿ, 
ಮಹಾಭಾರತ ಗ್ರಂಥ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳೂ ವಿವಕ್ತಿತ. ಪಾಂಡವರ ಕೀರ್ತಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಹರಡಿ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅಸುರರು ಮಣಿದರು, ಸುರರು ನಲಿದರು ಎಂದರ್ಥ. ದ್ರೌಪದಿಯಿಂದಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ನಾಶ ಹೊಂದಿದರು, ಸಜ್ಜನರು ಆನಂದಿತರಾದರು ಎಂದೂ ಭಾವ. 


೨) ವೇದವ್ಯಾಸರು ರಚಿಸಿದ ಮಹಾಭಾರತವೂ ಸಹ ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಖೇದಕರವೂ, 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮೋದಕರವೂ ಆಯಿತು ಎಂಬುದೂ ಸೂಚಿತ. 


ಭಾರತವೆಂಬ ಭಾರತಿ 


ಪಾತಾಲಪಾದಾಂ ಪೃಥಿವೀನಿತಂಬಾ- 

ಮಾಕಾಶಮಧ್ಯಾಂ ಕರಸಂತತಾಶಾಮ್‌ । 
ಗ್ರಹರ್ಕ್ವತಾರಾಭರಣದ್ಯುವಕ್ಷಸಂ 

ವಿರಿಂಚಲೋಕಸ್ಥಿತಸನ್ಮುಖಾಂಬುಜಾಮ್‌ | ೨೯ ॥ 


೨೮. ಅಸುರಪಕ್ಷಶಿಕ್ಷಣೇ ಸತಿ ಕೀರ್ತೇರ್ಜಾತತ್ವಾದಸುರಪಕ್ಷಮೂರ್ಧಸು ಪದಂ ನಿಧಾಯೇತ್ಯುಕಮ್‌। 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಸನಾಂ ಕೀರ್ತಿಶ್ರವಣಾದಿನಾ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ರೇಃ ಸಕಲಭಯಪರಿಹಾರಾಚ್ಚ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಸತಾಂ ವರಾಭಯೇ 
ದಧಾನೇತ್ಯುಕಮಿತಿ ಸಾಹಿತ್ಯರಸಃ। ವಸುಸ್ತಿತ್ಯಾ ತು ಸತ್ವೀರ್ತ್ಯ್ವಭಿಮಾನಿನ್ಯಃ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸರಸ್ವತೀಭಾರತೀಪ್ರಭೃತಯೋ ದೇವ್ಯ 
ಏವ ಸಂತಿ। ತಾಶ್ವ ""ಪದ್ಧದ್ವಯಾಭಯವರೋದ್ಯತಪದ್ಧಹಸ್ತಾಮ್‌'' ""ಸ್ವಭರ್ತುರಂಕಸ್ಮಿತಾಮಭಯಸದ್ವರಪದ್ದ- 
ಹಸಾಮ್‌'' ""ಗೌರೀ ವರಾಭಯಕರಾ ಧ್ಯೇಯಾ ಪೀತಾಂಬರಾ ಚ ಸಾ'' ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಅಭಯಸದ್ವರಹಸಾಶ್ಚ 
ಭವಂತೀತ್ಯಾಶಯೇನ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಸತಾಂ ವರಾಭಯೇ ಚೈವ ದಧಾನೇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌। ಕೀರ್ತಿಪಕ್ಷೇ ತು ಕರಾವಿವ ಕರೌ 
ದುರ್ಜನಮದವಿಭೇದನೋತ್ಸಕೀರ್ತ್ಯಂಶಾಖ್ಯಕರಃ ಅಭಯದಾಯೀ!। ಸ್ವಭಕಾನಾಂ ವಿಪ್ರಾದೀನಾಂ 
ಯಥೇಷ್ಟಾನಪಾನಧನರತ್ನಾದಿ ದಾನಪರಂಪರೋತ್ಸಕೀರ್ತ್ವಂಶಾಖ್ಯಕರಃ ವರದಾಯೀತಿ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರೇಣ 
ಯೋಜನೀಯಮ್‌। ಸರ್ವೇಷುಮಪಿ ಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾನುಗ್ರಹಾದೇವ ಭವತೀತಿ ಭಾವೇನ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಸೂತೇತ್ಯುಕಮಿತಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯರಸಃ। ವಸ್ತುಗತ್ಯಾ ""ಸ ಇದಂ ಸರ್ವಮಸೃಜತ'' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಪರಾಧೀನವಿಶೇಷಾವಾಪ್ತ್ಯಾದೇಹೋತ್ಪತ್ಯಾ ವಾ 


ಶ್ರೀಪ್ರಭೃತೀನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ದೇವೀನಾಂ ಕೃಷ್ಣೋತ್ಸನತ್ವಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಸೂತೇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 
೨೮. ಸಮುಜ್ಜ್ವಲೇತಿ । ಅತ್ರ ಪಾಂಡವಕೀರ್ತೇಸತೃತಿಪಾದಕಭಾರತಸ್ಯ ತದಭಿಮಾನಿಭಾರತ್ಕಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ- 
ವ್ಯಾಪಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ । ಉಕವಿಶೇಷಣಾನಿ ತ್ರಯೇ ಪಿ ಯಥಾಸಂಭವಂ ಯೋಜನೀಯಾನಿ ॥ - (ತಾ.) 


೨೮. ಶತ್ರುಭಿಃ ಶಿರಸಿ ಪಾದಸ್ಥಾಪನೇ ಯಾದೃಶಂ ದುಃಖಂ ತಾದೃಶಂ ದುಃಖಮಸತಾಂ ಪಾಂಡವಕೀರ್ತಿನಾರ್ಯಾ 
ಜಾತಮಿತಿ ಜ್ಞಾಪಯಿತುಂ ಪಾಂಡವಕೀರ್ತಿನಾರೀ ಅಸುರಪಕ್ಷಮೂರ್ಧಸು ಪದಂ ವಿಧಾಯೇತ್ಯುಪಚಾ- 
ರೇಣೋಕಮ್‌। - (ಸ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೨೮೯ 


ಅ: ಆ ಪಾಂಡವ ಕೀರ್ತಿನಾರಿಗೆ ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳು, ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿತಂಬ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೊಂಟ, ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಕೈಗಳು, ಗ್ರಹಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ತಾರೆಗಳು 
ಆಭರಣಗಳು, ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿವಕ್ಷಸ್ಥಳ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿಉತ್ತಮವಾದ ಮುಖಕಮಲ. 


ವಿಕುಂಠಶನಾಥಾಭಯಹಸಮಾದರಾ- 
ನ್ನೂರ್ಧಾ ವಹಂತೀಂ ವರಭಾರತಾಖ್ಯಾಮ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯ ತಾಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮಸಲೋಕಾಃ 
ಪವಿತ್ರಿತಾ ವೇದಿಭವಾಮಿವಾನ್ಯಾಮ್‌ ll ೩೦ ॥| 


ಅ: ವೈಕುಂಠಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಭಯಹಸವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಆದರದಿಂದ 
ಧರಿಸಿರುವಳು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಾರತ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅವಳಿಗೆ. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿಯೂ, ನೋಡಿಯೂ ಸಮಸ್ತೃಜನರು ಪಾವನರಾದರು. 


ವಿ: ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹಿಮೆ ಪಾತಾಲದಿಂದ ಸತ್ಯ ಲೋಕದ ವರೆಗೆ ವ್ಯಾ ಪಿಸಿತು ಎಂದರ್ಥ. 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿರಾಡ್ರೂಪದಂತೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆದ ಶಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸರ ಜ್ಞಾನವ್ಯಾ ಪಿಯ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರುವ ಅವರ ಕೃತಿ ಮಹಾಭಾರತವು ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


ಭೀಮನಿಂದ ಕಲಿ ಬಲಿಗಳ ನಿಗ್ರಹ 
ಪ್ರಪಾಲಯತ್ತ್ವೇವ ಧರಾಂ ಸಕೃಷ್ಣೇ- 
ಪ್ಹದ್ಧೈವ ಪಾರ್ಥೇಷು ಕಲಿರ್ಬಲಿಶ್ವ। 
ಸುಪಾಪದೈತ್ಥ್‌ ಕ್ವಚ ರಾಷ್ಟ್ರವಿಪ್ಲವಂ 
ಸಂಚಕ್ರತುಸಚ್ಛು _ತಮಾಶು ಪಾರ್ಥಃ I ೩೧ ॥ 


೨೯. ಜಗದಂಡಮಾವೃಣೋತ್‌ ಇತ್ಯೇತದೇವ ಪ್ರಪಂಚಯತಿ ಪಾತಾಲಪಾದಾಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ॥ - (ವಾ.) 


೩೦. ವೇದಿಭವಾಮಿವಾನ್ಯಾಮಿತ್ಶನೇನ ದ್ರ್‌ಪದೀರೂಪಾಯಾಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ವಿರಾಡ್‌ರೂಪಸ್ವಪತಿನಾ ಸಹಾವಸ್ಥಾನೇ 
ಪಾತಾಲಪಾದತ್ವಾದಿಕಂ ಸೂಚಿತಮ್‌। ಅಂತರಿಕ್ಷಾದರ್ವಾಕ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಉಪರಿತನಾಕಾಶೇ ಕೀರ್ತಿಪ್ರಸ್ತೋತ್ಕಣಾಂ 
ಬಹೂನಾಮಭಾವಾತ್‌। ನಾರ್ಯಾಶ್ಚ ಮಧ್ಯೇ ಕ್ಷಾಮತ್ವಾತ್‌ ಆಕಾಶಮಧ್ಯಾಮಿತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ - (ವಾ.) 


೩೧. ಕಲಿಃ ಬಲಿಶ್ಚ ಪ್ರ ಹ್ಲಾದಪೌತ್ರ ೦ ಬಲಿಮಾವಿಷ್ಟೋ ಯಃ ಬಲಿನಾಮಾ ದೈತ್ಯಃ ಸ ಬಲಿಶ್ಚ | ಅತ ಏವ ಸುಪಾಪ- 
ದೈತ್ಯಾ ವಿತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಪ್ರ ಹ್ಲಾದಪೌತ್ರಸು ುಿ ಹೆರಿಭಕಃ । - (ಜ. ) 
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೨೯೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಪಾಂಡವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತಿದ್ದಾಗ ಕಲಿ ಮತ್ತು 
ಬಲಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾಪಾಪಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರುಗಳು ಕೆಲವೆಡೆ ರಾಷ್ಟ್ರನಾಶವನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಪಾಂಡವರು ಕೇಳಿದರು. 


ವಿ: ಇಲ್ಲಿ ಕಲಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲಿ ಎಂಬವನು ವಾಮನರೂಪಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮೂರಡಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದ ಸಾತ್ವಿಕ ಬಲಿಯಲ್ವ ಬಲಿ ಎಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸ. ಅವನ ಆವೇಶ- 
ದಿಂದಾಗಿಯೇ ಈ ಸಾತ್ವಿಕಬಲಿ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತೊಡಗುತಿದ್ದ(೧೧/೨೧೧). 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಪಾಂಡವರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತೊಡಗಿದರು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಭೀಮನ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಕಲಿ 


ನೃಪೇಣ ಕೃಷ್ಣೇನ ಚ ಸಾಧು ಚೋದಿತೋ 
ಭೀಮಸದಾ ತೌ ಸಗಣೌೌ ವಿಜಿತ್ಯ 
ಬಲಿಂ ಪ್ರವಿದ್ರಾವ್ಯ ಕಲಿಂ ನಿಬದ್ಧ್ಯ 
ಸಮಾನಯತ್‌ ಕೃಷ್ಣನರೇಂದ್ರಯೋಃ ಪುರಃ 11 ೩೨ || 
ಅ: ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದಲೂ, ಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಭೀಮಸೇನ 


ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅವರ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿದ. ಬಲಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಕಲಿಯನ್ನು 
ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮರಾಜರ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಕಲಿನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆಂದು ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು ಭೀಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆಂದು 
ಅರ್ಥ. ಆ ಮೂಲಕ ಕಲಿನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ವಾಯುದೇವರೇ ಸಮರ್ಥರು ಎಂಬ ತತ್ವವೂ ಸೂಚಿತ. 


೨) ಅದರಿಂದಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ ನಿರಾಸಕ್ಕೆಂದು ವಾಯುದೇವರನ್ನೇ 
ಶ್ರೀಹರಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಮರ್ಮ ತಿಳಿಯುವುದು. ಭೀಮ ಕಲಿ ಮತ್ತು ಬಲಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರಧಾನನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಕಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಪಪ ್ರಚ್ಛ ತಂ ಕೃಷ್ಣಪುರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉದಾರಧೀಃ । 
ಕಲೇ ಕಿಮಿತಿ ಮೇ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ವಿಪ್ಲಾವಯಸಿ ದುರ್ಮತೇ 11 ೩೩ | 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ರಿಂ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣನೆದುರು ಉದಾರಬುದ್ದಿಯ ಧರ್ಮರಾಜ ಕಲಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ "ಎಲೈ, 
ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನೇ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತಿರುವಿ?'. 


ವಿ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎದುರು ಇರುವನೆಂಬ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಕಲಿ ನೀಡಿದ ವಿಚಿತ್ರ ಉತ್ತರ - ಕಲಿ ಧರ್ಮ ಕೆಡಿಸುವ ಪರಿ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಆಹ ಕಾಲೋ 5ಯಂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಪಾತನಮ್‌ । 
ಆರಭ್ಯ ಮಮ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಬಲಾದಾಕ್ರಮ್ಯ ತಿಷ್ಠಸಿ 11೩೪ 1 
ಅ: ಧರ್ಮರಾಜ ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಕಲಿ ಹೇಳಿದ "ದುರ್ಯೋಧನ ಬಿದ್ದಾಗಿನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ 
ಈ ಕಾಲ ನನ್ನದು. ನೀನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತಿರುವಿ'. 


ವಿ: ಧರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕಲಿ ನೀಡುವ ಉತ್ತರ - "ಇದು ಪಾಂಡವರ ಕಾಲವಲ್ಲ ತನ್ನದೇ 
ಕಾಲ' ಎಂದು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಿದ್ದ ದಿನವೇ ಕಲಿಯುಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು ಎಂಬ ಮಾತು 
ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ. 


ತತೋ ಮಯಾ ಕೃತೋ ರಾಷ್ಟ್ರವಿಷ್ಣವಸ್ತೇ ನರಾಧಿಪ । 
ತಮಾಹ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ಹಿ ಬಲಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ 11 ೩೫ ॥ 


ಅ: "ರಾಜನೇ, ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುತಿರುವೆ'. ಆಗ 
ಧರ್ಮರಾಜ ಕೇಳಿದ "ರಾಜರ ಬಲದಿಂದ ರಾಜ್ಯ ನಡೆಯುವುದು'. 


ಅಪಿ ಕಾಲಭವಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ತ್ವದೀಯಂ ಮಾದ್ಭಶೈೆರ್ನೃಪೈಃ 
ಹ್ರಿಯತೇ ಬಲವದ್ಬಿರ್ಹಿ ರಾಜ್ಯಾಶಾ ತೇ ಕೃತಸದಾ HAE 1 


ಅ: ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರ ನಿನ್ನದಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನಂತಹ ರಾಜರುಗಳಿಂದ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಿತ್ರಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಆಸೆ ಎಲ್ಲಿಯದು. 


ರಾಜನೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಕಾಲೋ ವಾ ಕಾರಣಂ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಜಾ ವಾ ಕಾಲಕಾರಣಮ್‌ । 
ಇತಿ ತೇ ಸಂಶಯೋ ಮಾಭೂದ್ರಾಜಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ ॥೩೭॥ 


ಅ: ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಲ ಕಾರಣವೋ, ಅಥವಾ ರಾಜ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ನಿನಗೆ ಬೇಡ. ರಾಜನೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


೨೯೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ಒಂದೆಡೆ ರಾಜ ಮತೊಂದೆಡೆ ಕಾಲ. ರಾಜನಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾಲವೋ ಅಥವಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಜನೋ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಉತ್ತರ ಕಾಲ ಯಾವುದೇ 
ಇದ್ದರೂ ರಾಜ ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಬಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. ಎಂತಹ ಕಲಿಕಾಲವೇ ಆದರೂ ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳ ಬಲವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಅಧಾರ್ಮಿಕಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ನೆಪ ಹಾಕಿ ಕರ್ಮ ಬಿಡುವವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಉಪದೇಶವಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ನಾವು ಹರಿ-ವಾಯುಗಳ ಮೇಲೆ ಭಾರ ಹಾಕಿ ನಮ್ಮ 
ಪಾಲಿನ ಕರ್ತವ್ವಗಳನ್ನು ಹರಿಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸತೊಡಗಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಲಿಬಾಧೆ 
ಸರ್ವಥಾ ಒದಗದು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇದು ಮಹಾಭಾರತದ ಶ್ಲೋಕವೇ ಆಗಿರುವುದು ವಿಶೇಷ 
(ಬಿ.ಒ.ಆರ್‌.ಐ. ಭಾರತ, ಶಾಂತಿಪರ್ವ ೭೦/೫). 


೩) ಶ್ರೀಮಾದನೂರು ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥರ ಭಾಗವತಧರ್ಮಸ್ಟೋತ್ರ' ಎಂಬ ಕೃತಿ ಈ 
ಮಾತಿನ ವಿವರಣೆಯಂತಿದೆ. 


ಭಾಗವತಧರ್ಮಸ್ರೋತ್ರಮ್‌ 
ಯತ ಏತ ಇಹೈವ ವಸಂತಿ ಸುಖಂ ಸುಖತೀರ್ಥಸುತೀರ್ಥಸುವೃದ್ಧಿಪರಾಃ | 

ನ ಹಿ ಕಾಲಬಲಂ ಹರಿಪಾದರಜೋಧುತಪಾಪಗಣೇಷು ಜನೇಷು ಸದಾ 1೧॥ 
ಲಲನಾಲಯಬಾಲಸುಚ್ಛೆಲಮುಖಂ ತುಲಯಂತಿ ಲವೇನ ನ ಚಾತ್ರ ಯತಃ । 

ನಹಿಕಾಲಬಲಂ ಹರಿಪಾದರಜೋಧುತಪಾಪಗಣೇಷು ಜನೇಷು ಸದಾ 11೨1 
ಯದಿಹೈವ ಸುದುಸ್ಯಜಮಾನಮಿದಂ ಕುಣಪೇನ ಸಮಂ ಕಲಯಂತಿ ಕಲೌ । 

ನಹಿಕಾಲಬಲಂ ಹರಿಪಾದರಜೋಧುತಪಾಪಗಣೇಷು ಜನೇಷು ಸದಾ TEU 
ಯದಲಂಮತಯಃ ಕಣಚೂರ್ಣಪಯಸ್ಪೃಣಮೂಲಪಲಾಶಫಲಾಂಬುಮುಖ್ಯೆಃ । 

ನಹಿಕಾಲಬಲಂ ಹರಿಪಾದರಜೋಧುತಪಾಪಗಣೇಷು ಜನೇಷು ಸದಾ 1೪॥ 
ಸ್ಪಪರಾರ್ಪಿತದುರ್ವಚವಾಕತಯೋ ಯದಿಹೈವ ಭವಂತಿ ಸಮಾಃ ಕುಸುಮೈಃ । 

ನ ಹಿ ಕಾಲಬಲಂ ಹರಿಪಾದರಜೋಧುತಪಾಪಗಣೇಷು ಜನೇಷು ಸದಾ I ® 1 
ವಿಧಿವಾಗ್ದಿನಿಷೇಧವಚೋ ಪಿ ಹೃದಾ ಸ್ವನಿವೇದ್ಯಮಿಹೈವ ನಿವೇದಯತಿ । 

ನ ಹಿ ಕಾಲಬಲಂ ಹರಿಪಾದರಜೋಧುತಪಾಪಗಣೇಷು ಜನೇಷು ಸದಾ IW ೬ 0 
ಅಪಿ ಕರ್ಕಶತರ್ಕಮುಖ್ಯೆರಪಿ ಯದ್ಧರಿರೇವ ವಿಭಾತಿ ವಚೋಭಿರಿಹ । 

ನ ಹಿ ಕಾಲಬಲಂ ಹರಿಪಾದರಜೋಧುತಪಾಪಗಣೇಷು ಜನೇಷು ಸದಾ 1೭ 
ಯದಮುತ್ರ ಯಮೋ ಪಿ ಸಮಃ ಸಖಿಭಿರ್ಭವತೀಶಪದಾನುಗಜಾತಯುತಃ । 

ನ ಹಿ ಕಾಲಬಲಂ ಹರಿಪಾದರಜೋಧುತಪಾಪಗಣೇಷು ಜನೇಷು ಸದಾ 1೮ 


il ಇತಿ (ಮಾದನೂರು)ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ ಭಾಗವತಧರ್ಮಸೋತ್ರಮ್‌ (| 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೨೯೩ 


ರಾಜರಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರರಲ್ಲಿಕಲಿಪ್ರವೇಶ 


ತಮುವಾಚ ಕಲಿಃ ಕಾಲೇ ಮದೀಯೇ ತ್ವಾದೃಶಃ ಕುತಃ । 
ರಾಜಾನಂ ಪೂರ್ವಮಾವಿಶ್ಯ ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಚ ಸ್ಯಾಮಹಂ ನೃಪ 11೩೮ ॥ 


ಅ: ಕಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದ "ರಾಜನೇ, ನನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹ 
ರಾಜರೆಲ್ಲಿರುವರು? ಮೊದಲಿಗೆ ರಾಜರನ್ನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆ. 


ವಿ ವಿಪ್ರರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನಬಲ, ಬಾಹುಬಲಗಳಿಗೆ 
ಸಂಕೇತ. ಅವರಲ್ಲಿ, ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಆವೇಶಿಸುವ ಮೂಲಕ ಕಲಿ ಧರ್ಮಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುವನು ಎಂದರ್ಥ. 


ವಾಸುದೇವಸಹಾಯೇಷು ತೇಜೋ ಯುಷ್ಠಾಸು ಮೇನಹಿ। 
ಕ್ವರಾಜಾ ಸಾವೃತೇ ಯುಷ್ಠಾನ್‌ ಯೋ ಮಯಾ ನಾಭಿಭೂಯತೇ ॥೩೯॥ 


ಮದೀಯಕಾಲೇ ಭೂಪಾಲ ವಿಪ್ರವೇದವಿರೋಧಿನಿ । 

ಮದ್ದ ಷ್ಟಿಹಾತೇ ಕ್ವಗುಣಾಃ ಕ್ವವೇದಾಃ ಕ್ವಸುಯುಕ್ತಯಃ I VO I 
ಅ: ರಾಜನೇ, ಕೃಷ್ಣರಕ್ಷಿತರಾದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಡೆಯದು, ವಿಪ್ರರಿಗೂ, 
ವೇದಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧಿಯಾದ ನನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹೊರತು ನನಗೆ ಸೋಲದ 
ರಾಜನೆಲ್ಲಿರುವನು. ನಾನು ಕಣ್ಣು ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಯ ಗುಣಗಳು, ಎಲ್ಲಿಯ ವೇದಗಳು, 
ಎಲ್ಲಿಯ ಸುಯುಕಿಗಳು. 
ವಿ: ೧) ಕಲಿಯ ಆಕ್ರಮಣದ ರೀತಿ ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ರೋಚಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕಲಿಗಾಲ ವೇದಗಳಿಗೂ ವಿಪ್ರರಿಗೂ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಕಾಲ. ಕಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೇ 
ರಾಜರೊಳಗೆ, ಬಳಿಕ ವಿಪ್ರರೊಳಗೆ. 

೨) ಕೇಳುವ ರಾಜ, ಹೇಳುವ ವಿಪ್ರರಲ್ಲೂ ಕಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಲೋಕ 
ಹೇಳುವವರೂ, ಕೇಳುವವರೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. 

೩) ರಾಜರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮೂಲಕ ಕಲಿ ಅಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದಂಡನೆ ನೀಡುವ 
ಬದಲು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೇ ದಂಡ ನೀಡುವನು. ಅಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡುವನು. 


೪) ಅದರಂತೆ ವಿಪ್ರರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರದ ಬದಲಿಗೆ ಅಧರ್ಮ 
ಪ್ರಸಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿಸುವನು. ಹೇಳುವ ಅವರೇ ಅಧರ್ಮಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. 


೨೯೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಧರ್ಮ, ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸಿ ನೀತಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಗೇಲಿ ಮಾಡಿಸುವನು. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಜನ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆದು ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿ- 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆಗುವುದು. ಧರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕುಂಠಿತವಾಗುವುದು, ಅಧರ್ಮ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ತಾಂಡವವಾಡುವುದು. | 


೫) ಕಲಿಯ ಬಾಧೆಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಸಹ ಕಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯ 
ವಿಶೇಷ. ಕೃಷ್ಣರಕ್ಷಿತರಾದವರಲ್ಲಿ ಅವನ ಆಟ ಸಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡತೊಡಗುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಕಲಿ ಯಾವುದೇ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನೀಡನು. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮಸಾಧನೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಸಾಗುವುದು. 


೬) ಹಾಗೆ ಕೃಷ್ಣರಕ್ಷಿತರಾಗಲು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಪಾಂಡವರು ಧರ್ಮಾದಿಗಳ 
ಸಂಕೇತ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸಜ್ಜನರಾದವರಿಗೆ ಹರಿ ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಸರ್ವದಾ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಕಲಿಪೀಡೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


೭) ಕಲಿಯಿಂದಾಗಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಬದಲು ದೋಷಗಳಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ, ವೇದಗಳಿಗೆ ಬದಲು 
ದುಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ, ಸುಯುಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬದಲು ಕುಯುಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಉಂಟಾಗುವದು. 


ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಕಲಿಯ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಜಗಾದ ನೃಪತಿಃ ಸತ್ಯಂ ಕಲೇ ವಕ್ಷ ಕನಶೋವಪಿ ಸನ್‌ । 
' ಮೋಚಯೇ ತ್ಪರ್ತವಚನಾದ್ಯದಾ ೨ಸ್ನತ್ತಂತತೇಃ ಪರಮ್‌ 11೪೧ 1 


ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಕಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ಕರ 
ವಿಲುಂಪಸ್ಯಖಿಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಕರಂ ತತ್ರಾಪಿ ನೋsರ್ಪಯ । 
ಸೀಮಾಧಿರ್ಬಹುವಾಕ್ಕಂ ಚ ತುಲಾಮಾನೇ ಚ ಮೇ ಕರಃ 11 ೪೨ ॥ 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜ ತಿಳಿಸಿದ "ಕಲಿಯೇ, ನೀನು ಅನೃತಸ್ವರೂಪನಾದರೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿ. ಹೀಗೆ ಸತ್ಯ ನುಡಿದದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವೆ, ನಮ್ಮ ಸಂತತಿಯ 


೪೧. ವಕ್ಷ್ಯನ್ಸತೋಪಿ ಸನ್ನಿತ್ವತ್ರ ವಕ್ಷಿ- ವದಸಿ। ಯತವಚನಾತ್‌ : ಸತ್ಯವಚನಾತ್‌ ॥ - (ವಾ.) 


೪೨. ಸೀಮಾಧಿರ್ಬಹುವಾಕ್ಯಂ ಚೇತ್ಯತ್ರ ಸೀಮಾ : ಗ್ರಾಮಭೂಮಿಃ। ತತ್ರ ಆ - ಸಮಂತಾತ್‌ ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು 
ಧೀಯತೇ ಷೋಷ್ಯತೇ ವಾ ಅನಯೇತಿ ವ್ರತ್ತತ್ತ್ಯಾಆಧಿಃ: ಮರ್ಯಾದಾಶಿಲಾ ॥ - (ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ರ್ಪಿಚಿ 


ಬಳಿಕ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ, ಆಗಲೂ ನಮಗೆ ನೀನು 
ಗ್ರಾಮದ ಗಡಿ, ಬಹುಜನರ ಸಾಕ್ಷಿ, ತೂಗುವುದು ಮತ್ತು ಅಳೆಯುವುದು - ಈ ನಾಲ್ಕನ್ನು ನೀನು 
ಕಪವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು'. 


ಎ 


ವಿ: ೧) ಕಲಿಯ ದುಷ್ಟಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಲಿಯೇ ಹಾಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದಾಗ ಧರ್ಮರಾಜ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ""ನಿನ್ನ ದುಷ್ಪಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀನೇ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಹಾಕಿರುವೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಬಿಡುವೆ' ಎಂದು ನುಡಿದು, ತನ್ನ ಸಂತತಿಯಿರುವವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ಕಲಿಯು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಕಾಲಿಡಬಾರದು ಎಂದು ವಿಧಿಸುವನು. 


೨) ಅನಂತರವೂ ಸಹ ಗಡಿ, ಬಹುಮತ, ತೂಗುವುದು, ಅಳೆಯುವುದು - ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಸಹ ಎಂದಿನಂತೆ ನಡೆದು ಅದು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನೀಡುವ ಕಪ್ಪವಾಗಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಿಸುವನು. 


೩) ಅದರಿಂದಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಸಹ ಗಡಿ, ಬಹುಮತ, ತೂಗುವುದು, ಅಳೆಯುವುದು 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಿನ ಧರ್ಮ ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದಾಗುವುದು. 


ಕ್ಫಃ ನಿಂದ ಕಲಿಯ ಶಾಸನ 


ನೈವಾತಿಕ್ರಮಮೇತೇಷಾಂ ಕುರು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ತಮಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ಯಾವತ್‌ ಪಾಂಡವಸಂತತಿಃ 11 ೪೩ 11 


ತಾವನ್ನತೇ ಭವೇಚ್ಛಕಿ; ಪ್ರವೃತಸ್ಕಾಪಿ ಭೂತಲೇ । 
ಪಾಂಡವೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಯಾವತ್‌ಕ್ಷೇಮಕಃ ಕ್ರಮವರ್ಧಿತಾ I ೪೪ 1 


೪೨. ಸೀಮಾಗ್ರಾಮಸ್ಥಕ್ಷೀತ್ರಮರ್ಯಾದಾ । ಅಧಿಃ ಯಣಪ್ರತಿನಿಧಿಃ । ಯಣದಾತುಃ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಥಂ ತದ್ಧಸ್ಟೇ ದತ್ತಂ 
ಯದ್ವಸು ತದಾಧಿರಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ । ಬಹೂನಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ತುಲಾ ಚ ಮಾನಂ ಚ ತುಲಾಮಾನೇ । ತುಲಾಗುಡಾದಿಕ್ರೇಯ- 
ವಸ್ತುಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಂ ಕೃತಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಮಾನಂ ಧಾನ್ಯಾದಿಪರಿಮಾಣಜ್ಞಾಪಕಂ ಪಾತ್ರವಿಶೇಷಃ ॥ -(ಜ.) 


೪೨. ಸೀಮೇತಿ । ಸೀಮಾಗ್ರಾಮಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಮರ್ಯಾದಾ ಅಧಿಕರಣೇ ಪ್ರತಿನಿಧಿಃ । -(ವ.) 


೪೪. ಪಾಂಡವೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಕ್ಷೇಮಕಃ: ಕ್ಷೇಮಕಾಖ್ಯೋ ರಾಜಾ ಯಾವತ್‌ ತಾವತ್ಪಾಂಡವಸಂತತಿಃ ಕ್ರಮವರ್ಧಿತಾ: 
ಕ್ರಮೇಣ ವರ್ಧಿತಾ ವರ್ತತ ಇತಿ ಪೂರ್ವಪದಾವೃತ್ಯಾ ಯೋಜನಾ ॥ -(ವಾ.) 


೪೪. ಕ್ರಮವರ್ಧಿತೇತಿ ಪದಂ ದೇಹಲೀದೀಪಿಕಾನ್ಯಾಯೇನ ಯೋಜ್ಯಮ್‌ ॥ -(ಜ.) 


೨೯೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ನೀನು ಇವುಗಳ ಉಲ್ಲಂಘನೆಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಎಲ್ಲೂ ಮಾಡಕೂಡದು''. 
ಧರ್ಮರಾಜ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿಸಿದ - ""ಪಾಂಡವರ ಸಂತತಿಯಿರುವವರೆಗೂ ನೀನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತನಾದರೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರಲಾರದು, ಪಾಂಡವರ ನಂತರ ಕ್ಷೇಮಕನ- 
ವರೆಗೆ ನಿನ್ನಪ್ರವೃತ್ತಿಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುವುದು''. 


ಕ್ಷೇಮಕಾತ್‌ ಪರತಃ ಪೂರ್ತಿಂ ಶಕ್ತಿಸ್ತೇ ಯಾಸ್ಯತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ ।ಟ 
ನ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ ಭೂತಲಂ ತೇ ಕುತ ಏವ ಸ್ಪೃಶೇರ್ಭುವಮ್‌ 11 ೪೫ ॥ 


ಯಾವತ್‌ ಪಾರ್ಥಾ ಅಹಂ ಚಾತ್ರ ತತೋ ಭುವಿ ಪದಂ ಕುರು । 
ಇತ್ಯುಕೋ ವಾಸುದೇವೇನ ಮೋಚಿತೋ ಧರ್ಮಜೇನ ಚ I ೪೬ I 


ಅ: "ಕ್ಷೇಮಕನ ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದು. 
ಪಾಂಡವರು ಹಾಗೂ ನಾನು ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಇರುವವರೆಗೂ ನೀನು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ನೋಡಲೂ ಕೂಡದು. ಇನ್ನು ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಎಂತು. ಅನಂತರ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಡಬಹುದು'. ಕೃಷ್ಣಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಲಿಯನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸಿದ. 


ಸಮುದ್ರ ಗುಹೆಗೆ ಕಲಿ 
ತಾನ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯಯೌ ಪಾರೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಕಾಶ್ರಯದ್ಭುಹಾಮ್‌ । 
ಪಾರ್ಥಾಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಸಹಿತಾ ರಕ್ಷಂತಃ ಕ್ಷಾಂ ಮುದಂ ಯಯುಃ 11 ೪೭ 1 
ಅ: ಕಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನು ಹೊಕ್ಕ. ಪಾಂಡವರು 
ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ವಿ 


೧) ಕೃಷ್ಣರಕ್ಷಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಹೀಗೆ ಕಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ನಲಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಕೃಷ್ಣ ಕಲಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕೃತನಾದದ್ದು ಶ್ರೀಹರಿಯು "ಅಮರಾಸುರಸಿದ್ದವಂದ್ಯ' 
(ಭಾರತ ೧/೧/೧) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. 


೪೭. ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಪಾರೇ ಪರತೀರೇ ಪ್ಲಕ್ಷದ್ದೀಪ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । - (ಜ.) 


೪೭. ಕಲಿಮಾಸನ್ನಮಾವಿಷ್ಠಂ ನಿರ್ವಾಸ್ಯ ನೃಪನಂದನಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ. ೪/೧೮) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೨೯೭ 


ಅನುಗೀತಾ ಪ್ರಸಂಗ 
ಏವಂ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಟೇ ತು ಸಾರ್ಜುನಃ | 
ಕ್ರೀಡನ್‌ ದಿವ್ಯಾಃ ಕಥಾಃ ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರಶೋಕಾಪನುತಯೇ | 
ಗೀತೋಕಂ ವಿಸ್ಮ 29 ಚಾಸ್ಮೈ ಪುನರ್ವಿಸರತೋತವದತ್‌ 11೪೮ I 


ಅ: ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಎಹರಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಪುತ್ರಶೋಕವನ್ನು ಕಳೆಯಲೆಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ. 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಪುನಃ ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ಪುತ್ರಶೋಕವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ : 

ವಾಸುದೇವಾನುಧ್ಯಾನಪರಿಬ್ಬಂಹಿತರಂಹಸಾ I 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿರ್ಮಧಿತಾಶೇಷಕಪಾಯಧಿಷಣೋsರ್ಜುನಃ । 

ಗೀತಂ ಭಗವತಾ ಜ್ಞಾನಂ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಸಂಗ್ರಾಮಮೂರ್ಧನಿ | 

ಕಾಲಕರ್ಮತಮೋರುದ್ದಂ ಪುನರಧ್ಯಗಮತ್‌ ಪ್ರಭುಃ ॥॥ - ಭಾಗವತ(೧/೧೫/೨೯,೩೦) 

೨) ಕೃಷ್ಣ ತಾನಿನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆರಳುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅರ್ಜುನ ಕೃಷ್ಣನ ವಿರಹವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾಗದೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗೀತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಆಗ ಯುದ್ಧದ 
ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವನು. 

೩) ಕೃಷ್ಣ ಅದಕ್ಕೆ ವಿನೋದದಿಂದ - "ನಿನಗೆ ಅಂದು ಕೇಳಿದ್ದು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ 
ನನಗೆ ಅಂದಿದ್ದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ ಇಂದು ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ' ಎಂದ; ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ದೇಶ, ಕಾಲ ಮೊದಲಾದ 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮೇಲು ಕೀಳುಗಳಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅಂದಿನ 
ಪ್ರಸಂಗಾನುಕೂಲ್ಯ ಇಂದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಇಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಲಾರೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅದರ 
ಅರ್ಥ. 


೪೮. ವಿದಿತಂ ಮೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಮುಪಸ್ಕಿತೇ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದೇವಕೀಮಾತಸ್ವಚ್ಚತೇ ರೂಪಮೈಶ್ವರಮ್‌ ॥ 
ಯತ್‌ ತದ್‌ ಭಗವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾ ಕೇಶವ ಸೌಹೃದಾತ್‌ ॥ 
ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ನಷ್ಟಂ ಮೇ ಭ್ರಷ್ಟಚೇತಸಃ ॥ 
ಮಮ ಕೌತೂಹಲಂತ್ವಸ್ತಿತೇಷ್ವರ್ಥೇಷು ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ (ಅರ್ಜುನ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ್ರಾರ್ಥನೆ) 
- ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೧೬/೫,೬) 


ರ೯೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೪) ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ಕೃಷ್ಣ ಗೀತೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗೀತೆ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೇಳು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಒಂದು ಸಾವಿರದ ನಲವತ್ತೊಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಏಳುನೂರು 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಗೀತೆಯ ವಿವರ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 

೫) ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದ್ದಂತೆ ಕೃಷ್ಣನ ಆ ಗೀತೆಗೆ 
ಅವನೇ ತಿಳಿಸಿದ ಈ ಅನುಗೀತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಸಾರಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ನೀಡಿರುವರು. 


ಅನುಗೀತಾ ಸಾರ 


ವಾಣೀ ಪ್ರಾಣೋ ವಾಸುದೇವ ಇತ್ಯೇತೈರಖಲಂ ತತಮ್‌ । 
ಸರ್ವೋತಮತ್ತಮೇತೇಷಾಂ ಸರ್ವಮೇತದ್ದಫೇ ಜಗತ್‌ । 
ಉತರೋತರಮೇತೇಇಷಿ ಗುಣೋಚ್ಸಾನಸದ್ದಫೇ ಪರೇ 1೪೯ ॥ 


ಅ: ಭಾರತಿ, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ, ನಾರಾಯಣ ಎಂಬವರಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತು ವ್ಯಾಪವಾಗಿದೆ. 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಇರುವುದು ಈ ಮೂವರಿಗಷ್ಟೇ. ಇವರ ಅಧೀನದಲ್ಲೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತು 
ಇರುವುದು. ಇವರು ಉತರೋತರ ಹೆಚ್ಚುಗುಣಶಾಲಿಗಳು. ಇತರರೆಲ್ಲಇವರ ಅಧೀನರು. 

ವಿ: ಭಾರತಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ, ಅವನಿಗಿಂತ ಶ್ರೀಹರಿ ಉತ್ತಮರು ಎಂದರ್ಥ. ಇತರರು 
ಎಂದರೆ ರುದ್ರಾದಿ ಸಕಲರು ಎಂದರ್ಥ. ಸರ್ವೋತಮುತ್ವವೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಿರವಧಿಕ 


ಸರ್ವೋತಮತ್ವ, ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಸಕಲ ಜೀವೋತಮತ್ವ, ಭಾರತಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತಮತ್ವ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಇತ್ನಂ ಹರೇರ್ವಶೇ ಸರ್ವಂ ಗುಣಪೂರ್ಣಶ್ಚ ಸ ಪ್ರಭುಃ । 
ಏಕ ಏವ ನ ಚಾನ್ಯೋಪಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣೋಚ್ಚಾತದಥಧೋ ರಮಾ Il ೫೦ ॥ 


ಅ: ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅಧೀನ. ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣನಾದವನೂ ಸರ್ವ- 
ಸಮರ್ಥನಾದವನೂ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಹೊರತು ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ರಮಾದೇವಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು; ನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದವಳು. 


೪೯. ಸರ್ವೋತಮತ್ವಮೇತೇಷಾಮಿತೃತ್ರ ವಿಷ್ಣೋಃ ನಿರವಧಿಕಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಂ ""ಇಯದಾಮನನಾತ್‌'' ಇತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರೇ ಅಧಿಕಾರಿಣಾಂ ಪ್ರಾಣಾವಸಾನತ್ವೋಕ್ರೇಃ ಆಧಿಕಾರಿಕಮಂಡಲಸ್ಥಸಕಲಜೀವೋತ್ತಮತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ವಾಣ್ಯಾಸ್ತು ಆಧಿಕಾರಿಕಮಂಡಲಸ್ನದೇವೀಷು ಸರ್ವೋತಮತ್ತಮಿತಿ ವಿವೇಕಃ ॥। -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ರೀ 


ಸ ಹುತಾಶ ಇತಿ ಪ್ರೋಕೋ ಹುತಮತ್ತ್ಯಖಿಲಂ ಯತಃ | 
ವಾಕಾ ಿಣಮಧ್ಯಗೋ ನಿತ್ಯಂ ಧಾರಯತ್ಯಖಲಂ ಜಗತ್‌ 1೫೧ ॥ 


ಅ: ಹೋಮಿಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಹುತಾಶ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವನು 
ಭಾರತೀಪ್ರಾಣರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಅಖಿಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸದಾ ಧರಿಸಿರುವನು. 


ಜೀವ ತೈವಿಧ್ಯ 


ಸ ಈಶೋ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದ್ಯಾ ಜೀವಾ ಏವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಏತಸ್ಯಾನಾದಿಸದ್ಬಕ್ತಾ ಮುಕಿಯೋಗ್ಯಾ ಹಿತೇಸ್ಮೃತಾಃ I ೫೨ ॥ 


ಅ: ಅವನು ಈಶ್ವರ. ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ಜೀವರೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟವರು. 
ಅವನಿಗೆ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಭಕರಾದವರೆಲ್ಲಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರೆನ್ನಿಸುವರು. 


ಅನಾದಿದ್ದೇಷ್ಠಿಣೋ ಯೇಪಸ್ಥಿಂಸಮೋಯೋಗ್ಯಾ:ಃ ಸುಪಾಪಿನಃ । 
ಮಿಶ್ರಾ ಮಧ್ಯಾ ಇತಿ ಜ್ಲೇಯಾಃ ಸಂಸಾರಪರಿವರ್ತಿನಃ I ೫೩ 1 


ಏವಂ ಜೀವಾಸ್ತಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಭವಂತ್ಯೇತೇ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ । 
ತಾರತಮ್ಯಂ ಚ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಲಿಂಗೈರ್ದೈಹಿಕಮಾನಸೈೈಃ 11೫೪ ॥ 


ಅ: ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನಾದಿ ದ್ವೇಷಿಗಳು ತಮೋಯೋಗ್ಯರು, ಅವರು ಮಹಾಪಾಪಿಗಳು. 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುತುತಿರುವ ಭಕ್ತಿದ್ದೇಷ ಮಿಶ್ರರು, ಮಧ್ಯಮರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ 


೫೦. ಹರೇರ್ವಶೇ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಿತಮಿತಿ ಶೇಷಃ । ಸ ಪ್ರಭುಃ ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣಶ್ಚ । -(ವೇ.) 


೫೧. ಅಖಿಲಂ ತತಮಿತ್ಯತ್ರ ಅಖಿಲಂ ಜಗದಿತಿ ಜಗತ್ಪದಮಾಕೃಷ್ಠ ಯೋಜನೀಯಮ್‌!। ತಥಾ ಚ ಜಾಯತೇ ಗಚ್ಛತಿ 
ಚೇತಿ ವ್ಯತ್ಪತ್ನ್ಯಾ ಉತ್ಸತಿನಾಶವನ್ನಹತತ್ವಾಂತಂ ತತ್ತ್ವಮೇವ ಜಗತ್‌। ತತ್ರ ಚ ವಾಣೀಪ್ರಾಣಯೋಃ ವ್ಯಾಪ್ತಿರಸ್ಕೇವ। 
ಪ್ರಾಣೋಚ್ಚಾ ತದಧೋ ರಮಾ ಇತ್ಯತ್ರ ರಮಾ ಪ್ರಾಣಾದುಚ್ಚಾ ತದಧಃ - ತಸ್ಥಾತ್‌ ನಾರಾಯಣಾತ್‌ ಅಧಃ 
ವಿದ್ಯಮಾನಾ ॥ -(ವಾ.) 


೫೧. ಸ ಹುತಾಶ ಇತ್ಯತ್ರ ಹುತಾಶಪದಂ ದೇವತಾವಾಚಕಸಕಲಪದೋಪಲಕ್ಷಣಮ್‌। ತೇನ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತಾದಾ- 
ವಪ್ಯಗ್ನ್ಯಾದೇರುತ್ತಮತ್ವಮುಚ್ಕತೇ। ಅತಃ ಕಥಂ ಹರೇರುತ್ತಮತ್ವಮಿತಿ ಶಂಕಾ ಚ ಪರಿಹೃತಾ। ಜಗತ್‌: 
ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಾತ್ಥಕಂ ಜಗತ್‌। ವಾಕ್ಟಾಣಮಧ್ಯಗೋ ಭೂತ್ವಾ ಧಾರಯತಿ ॥ -(ವಾ.) 


೩೦೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಜೀವರು ತ್ರಿಎಧರೆನ್ನಿಸಿರುವರು. ಇದೆಂದೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದದು. ದೈಹಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಜೀವರ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. 


ವಿ: ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳು ದೈಹಿಕಲಕ್ಷಣಗಳಾದರೆ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ. ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಮಾನಸಿಕಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು (೧/೧೧೯; ೧೨/೧೩೩). 


ದೈಹಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು 


ವಿಷ್ಣೋರ್ಲಿಂಗಾನುಸಾರಿತ್ವಾತ್‌ ತಾರತಮ್ಯಾತ್‌ ತದೀಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ವಿಷ್ನ್ಲೋಸದನುಗಾನಾಂ ಚ ಪ್ರೀತಿಕೃದ್ದರ್ಮ ಈರಿತಃ 11 ೫೫ ॥ 


ಅಧರ್ಮೊೋ ನ್ಯ ಇಯಂ ನಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಲಾಪ: ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಏವಮಾದ್ಯನುಶಾಸ್ಯಾಜಃ ಪಾರ್ಥಂ ಪಾರ್ಥ್ರೆಃ ಸುಸತೃತಃ Il ೫೬ I 


ಅ: ವಿಷ್ಣುವು ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ ಜೀವರನ್ನು 
ತಾರತಮ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅವನ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವುಂಟು- 


೫೪. ಲಿಂಗೈೆರ್ದೈಹಿಕಮಾನಸ್ಸೆರಿತ್ಯತ್ರ ದೈಹಿಕಲಿಂಗಂ ನಾಮ ಯಾವನ್ನಹತ್ರತ್ತ್ವಂ ತಾವದ್ದ _ಹ್ಹಣೋ ದೇಹಸಿಷ್ಠತಿ 
ತತೋತರ್ವಾಕ್‌ ಯಾವದಹಂಕಾರತತ್ವಂ ತಾವದ್ರುದ್ರಶೇಷಗರುಡಾನಾಂ ದೇಹಾಸಿಷ್ಠಂತಿ। ತತೋ5ರ್ವಾಕ್‌ 
ಯಾವನ್ನನಸತ್ವಂ ತಾವದಿಂದ್ರಸ್ಥಂದಯೋಃ ದೇಹಸಿಷ್ಠತಿ। ಏವಂ ಚ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವದೇಹಾಃ ಸ್ನೂಲಾಃ ಸ್ಥೂಲಾಃ। 
ಉತ್ತರೋತ್ತರದೇವದೇಹಾಸ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಃ। ತತಶ್ಚ ದೈಹಿಕಂ - ದೇಹಸಂಬಂಧಿಪರಿಮಾಣಂ ದೇವಾನಾಂ 
ತಾರತಮ್ಯೇ ಲಿಂಗಮ್‌। ಬ್ರಹ್ಯಾ ಸಕಲವೇದೋಕ್ತಗುಣಾನ್‌ ಮನಸಾ ಜಾನಾತಿ। ರುದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತು ತತೋಪಪಿ 
ಕಿಂಚಿದೂನತಯಾ ಜಾನಂತಿ। ತಥಾಚ ಕ್ರಮಾದೂನತಯಾ ಸ್ಥಿತಮಾನಸಂ ಜ್ಞಾನಮಪಿ ದೇವಾನಾಂ ತಾರತಮ್ಯೇ 
ಲಿಂಗಮಿತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವಾ.) 


೫೪. ದೈಹಿಕೇತಿ ದೇಹಸಂಬಂಧಿ ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿಧಾರಣ್ಯೆಃ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಾರಾದ್ವರ್ವಾ 
ಮಾನಸೈರ್ಜ್ಯಾನಾದ್ಕೈರ್ಲಿಂಗರ್ಲಕ್ಷಣೈಃ ತಾಮರತಮ್ಯಂ ಜ್ಞೇಯಂ। ಜೀವಾನಾಮಿತಿ ಶೇಷಃ। ಉಕ್ತ ಲಕ್ಷಣಾ ಉತ್ತಮಾಃ 
ತದ್ರಹಿತಾ ಅಧಮಾ ಇತಿ ವಿಜ್ಞೇಯಮಿತಿ ಭಾವಃ। ಎ (ಜ.) 


೫೫. ತದೀಕ್ಷಣಂ ತೇಷಾಂ ಈಕ್ಷಣಂ ಕಾರ್ಯಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 
೫೬. ಇಯಂ ನಿಷ್ಠಾನಿರ್ಣಯಃ । ಪ್ರಲಾಪಃ ಮೃತಪುತ್ರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಕೃತಃ ಪ್ರಲಾಪಃ । ಕಿಂಕರಿಷ್ಯತಿ ನ ಕಿಮಪೀತ್ಯರ್ಥಃ। 

ಸಜ.) 
೫೬. "ಏವಮಾದ್ಯನುಶಾಸ್ಯಾಜಃ ಪಾರ್ಥಂ ಪಾರ್ಥೈಸುುಸತೃತಃ' ಇತ್ಯತ್ರ ಏವಮಾದಿ ಏತದಾದಿ ಇತಿ ವದಂತಿ | ಏವಂ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ರಪ್ರಕಾರೇಣ ಆದಿ ಪ್ರಧಾನಂ ಪ್ರಮೇಯಂ ಅನುಶಾಸ್ಕೇತಿ ವಾರ್ಥಃ॥ - (ತಿ.,ಮ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೩೦೧ 


ಮಾಡುವುದೇ ಧರ್ಮವೆನ್ನಿಸುವದು. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಧರ್ಮ, ಇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಣಯ. 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದರೆ ಏನು ಫಲ - ಇದೇ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಬಹಳ ಸತೃತನಾದ. 

ವಿ: ಹೀಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬಾಳುವುದೇ 
ಜೀವನದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿನಾಕಾರಣ ಶೋಕಿಸುವುದರಿಂದ ಏನೂ ಫಲವಿಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣನ 


ಈ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅರ್ಜುನ ಪುತ್ರಶೋಕವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನೆಮ್ಮದಿ 
ಹೊಂದಿದ. 


ಸುಭದ್ರೆಯೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾದಕೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಯಾಣ 
ಕಥಂಚಿತ್‌ ತಾನವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸುದೂರಾನುಗತಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸುಭದ್ರಾಸಹಿತಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ಯಾನೇನ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಮ್‌ I ೫೭ ॥ 


ಅ: ತನ್ನನ್ನು ಬಹುದೂರದ ವರೆಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಹೇಗೋ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಸುಭದೈಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ರಥದಿಂದ ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಗೆ ತೆರಳಿದ. 


ಸಮಾಧಿವಿರತೋದಂಕಪರಿಪೃಷ್ಠಃ ಪಥಿ ಪ್ರಭುಃ । 

ಹತಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಪ್ರಾಹ ಸಭಾ ತ್ರತೃಸುತಸೈನಿಕಮ್‌ 1 ೫೮ ॥1 
ಅ: ದಾರಿಯಲ್ಲಿಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿದ್ದಉದಂಕಮುನಿ ಕೇಳಿದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನ ತನ್ನ 
ಸೋದರರು, ಮಕ್ಕಳು, ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಹತನಾದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿಸಿದ. 


ವಿ: ಉದಂಕನಿಗೆ ಉತ್ತಂಕ' ಎಂದು ನಾಮಾಂತರ. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ವಧೆಯಿಂದಾಗಿ ಕೆರಳಿದ ಉದಂಕ 


ತಂ ಶಿಷ್ಯವಧಕೋಪೇನ ಶಪ್ರುಮಾತ್ಮಾನಮುದ್ಯತಮ್‌ । 
ಕೇಶವೋ 5ಶಮಯದ್ವಾಕ್ಮೈರ್ವಿಶ್ಚರೂಪಂ ಪ್ರದರ್ಶ್ವ್ಯ ಚ I ೫೯ W 


೫೮. ಪ್ರಭುಃ ಕೃಷ್ಣ ಸುದೂರಾನುಗತಾನ್‌ ತಾನ್‌ ಪಾಂಡವಾನವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಕಥಂಚಿತ್‌ ತದ್ಗಮನಾನಂತರಂ ಸುಭದ್ರಾ- 
ಸಹಿತಃ ಸನ್‌ ಯಾನೇನ ದ್ವಾರಕಾಂ ಯಯಾವಿತಿ ॥ — (ಸ.) 


i ದದರ್ಶಾಥ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಮುತ್ತುಕಮಮಿತೌಜಸಮ್‌ । (ಇತ್ಯಾದಿ) - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೫೩/೭) 


೩೦೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಶಿಷ್ಯನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಧೆಯಿಂದಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಉದಂಕ ತನ್ನನ್ನು 
ಶಪಿಸಲು ಉದ್ಯುಕನಾದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ, ಹಿತವಚನಗಳಿಂದ 


ಸಾಂತ್ವನಪಡಿಸಿದ ೫ 


ವಿ: ೧) ದುರ್ಯೋಧನ ಉದಂಕಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯತ್ವ ವಹಿಸಿದ್ದವನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 

ಅವನ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಮೋಹ. ಅವನು ಹತನಾದುದ್ದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಮುನಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ 

ಶಪಿಸಹೊರಟ. ಸರ್ವಶಕ್ಷ್ತನಾಗಿಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ 

ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ. ಗಾಂಧಾರಿಯು ಮಾಡಿದ ಆಪಾದನೆಯೂ ಇಂತಹುದೇ ಆಗಿತ್ತು: 
ಉಪೇಕ್ಷಿತಾ ವಿನಶ್ಯಂತಸ್ತ್ವಯಾ ಕಸ್ಥಾಜ್ಯನಾರ್ದನ 1 


ಶಕ್ತೇನ ಬಹುಭೃತ್ಯೇನ ವಿಪುಲೇ ತಿಷ್ಠತಾ ಬಲೇ ॥ 
ಉಭಯತ್ರ ಸಮರ್ಥೇನ ಶ್ರುತವಾಕ್ಕೇನ ಚೈವ ಹ - ಭಾರತ (ಸ್ತ್ರೀ. ೨೫/೪೦) 


೨) ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಂತೆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. ಕೃಷ್ಣ 
ವಿಶ್ವರೂಪ ತೋರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. ಉದಂಕಮುನಿ ಅಸಂಪ್ರಜ್ಞಾತ 
ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನಾದರೂ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮೋಹಗೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ವಿರೋಧ ಮಾಡಿದ್ದು ಅಸುರಾವೇಶದ ಫಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಉದಂಕನಿಗೆ ವಿಶ್ರರೂಪದರ್ಶನ 


ಮದ್ಭಕ್ತೋ ನಿತರಾಮೇಷ ಮದಾರಾಧನತತ್ತರಃ 
ಮಾಮವಜ್ಞಾಯ ನಿರಯಂ ಮಾನುತ್ನಾನಂ ವ್ರಜೇದಿತಿ 11 ೬೦ ॥| 


೫೯, ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರುಶ್ಚನಿಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಸುತಬಾಂಧವಾಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಚನೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಭೃಶಂ ಕ್ರೋಧಸಮನ್ವಿತಃ ॥। 
ಉತ್ಪಂಕ ಇತ್ಯುವಾಚ್ಛಿನಂ ರೋಷಾದುತ್ಸ್ಫುಲ್ಲಲೋಚನಃ । 
ಯಸ್ಸಾಚ್ಛಕ್ಷೇನ ತೇ ಕೃಷ್ಣ ನ ತ್ರಾತಾಃ ಕುರುಪುಂಗವಾಃ । 
ಸಂಬಧಿನಃ ಪ್ರಿಯಾಸಸ್ಥಾಚ್ಛಪ್ಸ್ಯೇ5ಹಂ ತ್ವಾಮಸಂಶಯಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೫೩/೧೯,೨೦) 


೫೯. ತೇsಧರ್ಮೇಣ ಸಂಯುಕಾಃ ಪರೀತಾ ಕಾಲಧರ್ಮಣಾ । 
ತತಃ ಸ ತಸ್ಕೈ ಪ್ರೀತಾತ್ಥಾ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತದ್ವಪುಃ । 
ಶಾಶ್ವತಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಧೀಮಾನ್‌ ದದ್ಭಶೇ ಯದ್‌ ಧನಂಜಯಃ ॥ 
ಸ ದದರ್ಶ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಮಹಾಭುಜಮ್‌ । 
ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಮಂ ದೀಪಿಮತ್‌ ಪಾವಕೋಪಮಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಮಾಕಾಶಮಾವೃತ್ವ ತಿಷ್ಠಂತಂ ಸರ್ವತೋಮುಖಮ್‌ ॥ _- ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ. ೫೫/೪,೫) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೩೦೩ 


ಕೃಪಯಾ ವಾಸುದೇವೇನ ಬೋಧಿತಃ ಶಾಂತಮಾನಸಃ ॥ : 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಾಭಿತಪಾತ್ಮಾ ತಮೇವ ಶರಣಂ ಯಯಾ 1 ೬೧॥ 


ಅ: ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತನಾದ ಈತ ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದವನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಅವಮಾನಿಸಿ ಶಾಶ್ವತ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದದಿರಲಿ ಎಂದು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಅವನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ. ಉದಂಕಮುನಿ ಶಾಂತಮನಸ್ಥನಾದ. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸಿದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಕ. 


ವಿ: ೧) ಉದಂಕ ಹಾಗೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶಪಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಭಗವಂತನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯಾವ 
ಹಾನಿಯೂ ಇರುತಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಉದಂಕನಿಗೆ ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಆದಂತೆ (೨೮/೨೨೩) ಅಪಾರವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಹಾನಿ ಉಂಟಾಗುತಿತ್ರು ಅವನು ಗುರುಸೇವೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ತುಂಬ 
ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉತಮ ತಪಸ್ಸು ಹಾಗೆ ಹಾಳಾಗಬಾರದೆಂದು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ನೀಡಿ ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಉದಂಕನಿಗೆ ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಆಗಿದ್ದಂತೆ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯ ಒದಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇದರಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮೇಲೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕರುಣೆಯಿದ್ದರೂ, ಅವಳ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಲೆಂದು ಕೃಷ್ಣಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ 


೬೧. ನ ಚತೇ ತಪಸೋ ನಾಶಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಪತಾಂ ವರ | 
ತಪಸ್ತೇ ಸುಮಹದ್ದೀಪಂ ಗುರವಶ್ವಾಪಿ ತೋಷಿತಾಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೫೩/೨೫) 


೬೧. “ದೇವಾ ಏವ ತದನ್ಯೇಭ್ಯಃ ಈಶಾ ನಾಸ್ಷತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಅಶಕ್ತಾಅಪಿ ಶಕಾನಾಂ ಶಕಾಃ ಶಾಪಾದಿಷು ಸ್ಫುಟಮ್‌ । 
ತಥಾಪ್ಯಶಕ್ತೈರ್ವಿಹಿತಾಃ ಶಾಪಾದ್ಯಾಃ ಶಕಿಮತ್ತುವೈ । 
ಅತ್ಯಲ್ಟಾಶ್ಚಾಲ್ಪಕಾಲಾಶ್ಚನ ಸಮ್ಯಕೃಭವಂತಿ ಚ। 
ಯತ್ನೇನಾಪೋಹಿತುಂ ಶಕ್ಯಾ ಉತಮೈಸ್ತು ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಉತಮೇಷು ಕೃತಾಃ ಶಾಪಾಃ ಕರ್ತ್ವಣಾಂ ಜ್ಞಾನಪುಣ್ಯಯೋಃ । 
ನಿಃಶೇಷೇಣ ನಿಹಂತಾರಸ್ಪದನುಗ್ರಹಮಂತರಾ । 
ಸದಾರಯೋರ್ಬ್ರ್ಯಕ್ನವಿಷ್ಟ್ಯೋರ್ವರಶಾಪಾದಯೋತಖಿಲಾಃ । 
ತದನ್ಯೇನ ಕೃತಾಃ ಸರ್ವೆ ನಿಷ್ಠಲಾ ಏವ ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ । 

ನ ಚಾಪ್ಯವಾಂತರಾಃ ಶಾಪಾ ಭವಂತ್ಯೇಷಾಂತು ಕುತ್ರ ಚಿತ್‌ । 

ವರಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ರಿಯಶ್ಚಸ್ಕುರ್ಬಹ್ಮಣಶ್ಚಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ । 

ಉತ್ತಮೈರಧಮಾನಾಂ ತು ವರಾಃ ಶಾಪಾ ಯಥೋದಿತಮ್‌ । 

ಸಂಪೂರ್ಣಫಲದಾ ಏವ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥। ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ॥  - (ಭಾ.ತಾ. ೬/೧೭/೩೭) 


೩೦೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ತಸ್ಮೈ ದೇಷೋsಭಯಂ ದತ್ತಾ ಪ್ರೆ ಕ್ರೀಷಯಿಷ್ಕೇ ಮೃತಂ ತವ । 
ದಾತುಂ ಶಕ್ರಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ಸ್ವಾ ಯಯಾ ದ್ವಾರಾವತೀಂ ಪ್ರಭುಃ 1 ೬೨॥ 


ಅ: ದೇವನಾದ ಪ್ರಭು ಕೃಷ್ಣ ಅವನಿಗೆ ಅಭಯ ನೀಡಿ ""ನಿನಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಇಂದ್ರನನ್ನುಕಳುಹಿಸುವೆ'' ಎಂದು ನುಡಿದು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದ. 


ವಿ: "ಅಮೋಘವಾದ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನವನ್ನು ಕಂಡ ನೀನು ವರವೊಂದನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ' 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಉದಂಕ "ಆ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕೊಡು' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಕೃಷ್ಣ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಮೃತವನ್ನೇ ಕೊಡಲು ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಕಳಿಸುವೆ ಎಂದ. 


ಅಮೃತ ಕೊಡದೆ ವಂಚಿಸಿದ ಇಂದ್ರ 


ಅಥಾದಿದೇಶ ದೇವೇಶಂ ವಾಸುದೇವೋsಮೃತಂ ಮುನೇಃ । 
ದೇಹೀತಿ ವಂಚಯಿಷ್ಯಾಮೀತ್ಯಾಹ ಸೋಪಿ ಕ್ಷಮಾಪಯನ್‌ 11 ೬೩ 1 


ಅ: ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣ ""ಮುನಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ನೀಡು'' ಎಂದು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 


ಮಾಡಿದ. ಆಗ ಇಂದ್ರ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿ ಮುನಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡ. 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಆಜ್ಞೆ ನೀಡುವ ಮೂಲಕ ತಾನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ದೇವೇಶ ಎಂದು ಸಾರಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ವಂಚಿಸುವುದಾಗಿ ಇಂದ್ರ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ (ಶ್ಲೋ. ೬೭). 


ಓಮಿತ್ಯುಕ್ಟೋ ಭಗವತಾ ತತ್ತೆ ನಿಹಾತ್‌ ಸ ಶಚೀಪತಿಃ । 
ಸುಜುಗುಪ್ಪಿತಮಾತಂಗವೇಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಮುನಿಂ ಯಯಾ | ೬೪ I 


೬೩. ಉತ್ಪಂಕಾಯಾಮೃತಂ ದೇಹಿ ತೋಯರೂಪವಿತಿ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸ ಮಾಮುವಾಚ ದೇವೇಂದ್ರೋ ನ ಮರ್ತ್ಯೋ ಮರ್ತ್ಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥  -ಭಾರತ(ಆಶ್ವ. ೫೫/೨೮) 


೬೪. ಸುಜುಗುಪ್ಪ್ಲಿತಮಾತಂಗವೇಷ ಇತ್ಯತ್ರ ಮಾತಂಗಃ - ಚೆಂಡಾಲಃ । ""ಚಂಡಾಲಪ್ಪವಮಾತಂಗದಿವಾಕೀರ್ತಿ- 
ಜನಂಗಮಾಃ'' ಇತ್ಯನುಶಾಸನಾತ್‌ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೦೫ 


ಅ: 


ಕೃಷ್ಣ ಇಂದ್ರನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ "ಆಗಲಿ' ಎಂದ. ಆಗ ಇಂದ್ರ ಅತ್ಯಂತ 


ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ ಚಂಡಾಲ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉದಂಕ ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ. 


ವಿ: 


ಅ: 


ಇಂದ್ರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಆ ಮಾತಂಗ ವೇಷದ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಹೀಗಿದೆ : 


ತತೋ ದಿಗ್ವಾಹಸಂ ಧೀಮಾನ್‌ ಮಾತಂಗಂ ಮಲಪಂಕಿತಮ್‌ । 
ಅಪಶ್ಯತ ಮರ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ವಯೂಥಪರಿವಾರಿತಮ್‌ | 
ಭೀಷಣಂ ಬದ್ಧನಿಸ್ವಿಂಶಂ ಬಾಣಕಾರ್ಮುಕಧಾರಿಣಮ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಧಃ ಸ್ರೋತಸೋsಪಶ್ಯದ್‌ ವಾರಿ ಭೂರಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ॥ 
- ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ.೫೫/೧೬,೧೭) 


ಮೂತ್ರಸ್ರೋತಸಿ ಸೌಧಂ ಚ ನಿಧಾಯ ಕಲಶಂ ವಶೀ । 
ಮೂತ್ರಯನ್ನಿವ ತಂ ಪ್ರಾಹ ವಾಸುದೇವಃ ಸುಧಾಮಿಮಾಮ್‌ | 
ಮಹರ್ಷೇ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತವಾರ್ಥೇ ತತ್‌ ಪಿಬೇತಿ ಚ 11 ೬೫ ॥ 


ಸಂಯಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರ ಮೂತ್ರದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಮೂತ್ರ ಮಾಡುವವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮುನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ : "ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಕೃಷ್ಣ ಈ 
ಅಮೃತವನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು; ಇದನ್ನು ಕುಡಿ'. 


ವಿ 


ಅ: 
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೬೫. 
೬೫. 


ಇಂದ್ರ ತಾನು ವಂಚನೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಸ ಮೂತ್ರಮಿತಿ ಮತ್ವಾ ತಂ ಯಾಹೀತ್ಯೇವಾಹ ಭತ್ತಯನ್‌ | 
ವಂಚಯಿತ್ತೈವ ತಂ ಶಕ್ರೋ ಯಯಾ ಪ್ರೀತಃ ಸ್ವಮಾಲಯಮ್‌ ॥೬೬॥ 


ಉದಂಕ ಅದನ್ನು ಮೂತ್ರವೆಂದೇ ಬಗೆದು "ತೊಲಗು'' ಎಂದೇ ಬೈಯ್ದು ಕಳಿಸಿದ. 


ಇಂದ್ರ ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಸಂತೃಪನಾಗಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 


ಪೆ 8 
ಸೋನಧಶ್ಚ (ಪಾಠಾಂತರ); ಅಧಃ ಅಧೋಭಾಗೇ ಮೂತ್ರಸ್ರೋತಸಿ | -(ವೇ.) 
ವಶೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ಮೂತ್ರನಿರೋಧನೇ ಸಮರ್ಥ ಇತಿ ಭಾವಃ । -(ಜ.) 


ಸ್ಫರನ್ನೇವ ಚ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಮಾತಂಗಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ | 

ಏಹ್ಯುತ್ತಂಕ ಪ್ರತೀಚ್ಛಸ್ವ ಮತ್ತೋ ವಾರಿ ಭೃಗೂದ್ವಹ ॥ 

ಕೃಪು ಹಿ ಮೇ ಸುಮಹತೀ ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೃಟ್‌ಸಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ । - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೫೫/೧೮) 
ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚಮಾತಂಗಃ ಪಿಬಸ್ವೇತಿ ತಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೫೫/೨೦) 


೩೦೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ವಿವರ ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ : 
ನ ಚಾಪಿಬತ್‌ ಸ ಸಕ್ರೋಧಃ ಕ್ಷುಭಿತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ । 
ಸ ತಥಾ ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ ತೇನ ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾತೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಶ್ರಭಿಃ ಸಹ ಮಹಾರಾಜ ತತ್ಸೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥ 
ಉತ್ತಂಕಸಂ ತಥಾ ದೃಷ್ಟಾತತೋ ವ್ರೀಡಿತಮಾನಸಃ । 
ಮೇನೇ ಪ್ರಲಬ್ಧಮಾತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣೇನಾಮಿತ್ರಘಾತಿನಾ ॥॥ 
- ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೫೫/೨೧, ೨೨) 


ಹಾಗೆ ಇಂದ್ರ ವಂಚಿಸಲು ಕಾರಣ 


ಅಸಾಧಾರಣಮನ್ನಂ ಹಿ ದೇವಾನಾಮಮೃತಂ ಸದಾ । 
ಅನ್ಯಪೀತಿಸತಸಸ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮಾಷ್ರಿಯಾ I ೬೭ ॥ 


ಅ: ಅಮೃತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಅನ್ನ. ಇತರರು ಅದನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಅಪ್ರಿಯ. 


ವಿ: ೧) ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ "ಅಮೃತಾಂಧಸಃ'' ಎಂದೇ ಹೆಸರು. "ಅಸಾಧಾರಣ್ಯೇನ 
ವ್ಯಪದೇಶಾ ಭವಂತಿ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಬ್ಬಕ್ಷರು, ವಾಯುಭಕ್ಷರು ಎಂಬಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅದು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಅನ್ನ ಎಂಬುದು ಸ್ಪುಟಪಡುವುದು. ಇತರರು ಅದನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಉಳಿಯದು. 


೬೫. ಮೂತ್ರಸ್ರೋತಸಿ ಸೌಧಂ ಚೆ ನಿಧಾಯ ಕಲಶಂ ವಶೀ। ಮೂತ್ರಯನ್ನಿವೇತೃತ್ರ್ತ ಸೌಧಂ - ಸುಧಾ- 
ಸಂಬಂಧಿಕಲಶಮ್‌। ಮೂತ್ರಸ್ರೋತಸಿ: ಮೂತ್ರಸ್ಯ ಸ್ರೋತಃ ಸ್ರವಣಂ ಯಸ್ಸಾತ್ತಃ ಮೂತ್ರಸ್ರೋತಃ ಶಿಶ್ನಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ನಿಧಾಯ ಮೂತ್ರಯನ್ನಿವ ಸ್ಥಿತಃ। ವಶೀ : ವಶೀಕರಣಶಕಿಮಾನ್‌ ತಂ ಪ್ರಾಹೇತಿ ಯೋಜನಾ ವಶೀಕರಣಶಕಿಮತ್ವಾ- 
ನ್ಧೂತ್ರಂ ನಿರುಧ್ಯ ಮೂತ್ರದ್ವಾರೇ ಉದಕಾಂತರಂ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ ಜುಗುಪ್ಲಾಜನನಾಯ ಮೂತ್ರಯನ್ನಿವಾದರ್ಶಯದಿತಿ 
ಭಾವಃ। ವಸುಗತ್ಕಾ ಮೂತ್ರಸರ್ಶೇ ಸುಧಾಯಾ ಅಪಾವಿತ್ರ ಃಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಭಾರತೋಕಮೂತ್ರಪ್ರಸ್ತ್ರವಣಸ್ಯ : 
ತಾತ್ತರ್ಯಮೇತದಿತಿ ಜ್ಲೇಯಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 
೬೭, ಅನ್ಯಪೀತಿಸ್ಪತಸಸ್ಯೇತ್ಯತ್ರ ತತಃ: ಕಾರಣಾತ್‌ ತಸ್ಯ: ಅಮೃತಸ್ಯ ಅನ್ಯಪೀತಿಃ- ದೇವೇಭ್ಯೋಪನ್ಯೆ ಕ ಪಾನಮ್‌। 
ದೇವಾನಾಂ ಪರಮಾಪ್ರಿಯಾ - ಅತ್ಯಂತಮಪ್ರಿಯಾ। ಆತ್ಮದತ್ತಪ್ರಸಾದಾದಿತ್ಯತ್ರ ಆತ್ಮದತ್ತಪ್ರಸಾದಾತ್‌ - ಆತ್ಮನಾ 
ಸ್ವಭಾವೇನ ದತ್ತಮಮೃತಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಸ ತಥೋಕ್ತಃ। ಸ್ವಾಪರಾಧಾತ್‌: ಪವಿತ್ರೇ$ಪಾವಿತ್ರ ಸ 
ಶಂಕಾಪರಾಧಾತ್‌ ॥ - (ವಾ.) 


| ಆದಿತ್ಯಾ ಯಭವೋ ಸ್ವಪ್ನಾ ಅಮರ್ತ್ಯಾ ಅಮೃತಾಂಧಸಃ .... | - ಅಮರಕೋಶ (೧/೮) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೦೭ 


೨) ವರಾಂಗಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ ಸುಬಿಂದಪತ್ನಿ ವರಾಂಗಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಅಮೃತ 
ನೀಡುವ ಬದಲು ಅಮೃತದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನಂದಿನೀ ಧೇನುವಿನ ಹಾಲು ಕುಡಿಯಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಆ ಧೇನುವನ್ನು ಕೊಡಲು ಯೋಜಿಸಿದ್ದವಿವರ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದೆ. 

೩) ಗರುಡ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆಂದು ನೀಡಲು ಒಯ್ದಿದ್ದ ಅಮೃತವನ್ನು ಇಂದ್ರ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ದೊರೆಯದಂತೆ ಮಾಡಿದ ಇಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ ಶ್ಲೋ. 
೭-೨೧) ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ಆತ್ಮದತಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ಸ್ವಾಸರಾಧಾತ್‌ ಪ್ರಚಾಲಿತೇ | 

ಉದಂಕೇ ವಾಸುದೇವಸ್ತು ಯುಕಮಿತ್ಯೇವ ಮನ್ಯತೇ 11 ೬೮ ॥ 
ಅ: ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಉದಂಕಮುನಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನಿಂದಾಗಿ ಕಳೆದು- 
ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಅದನ್ನು ಯೋಗ್ಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ. 
ವಿ ೧) ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತು ಆಗಮ, ಇಂದ್ರ ಮಾಡಿದ್ದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. ಅತೀಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಆಗಮವೇ ಪ್ರಬಲ `ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣಯ. ಅದರಂತೆ ಕೃಷ್ಣ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಸ್ವತಃ ದೇವೇಂದ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಕಳಿಸಿದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಗಲೂ ಅದನ್ನು ಮೂತ್ರವೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಿದ್ದು ಉದಂಕನ ಅಪರಾಧ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅಮೃತ ಪಡೆಯುವ ಸುಯೋಗ ಅವನಿಗೆ 
ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨) ಕೇವಲ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಮವೇ ಉಪಜೀವ್ಯಪ್ರಮಾಣವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ತತ್ವ ಇದರಿಂದ 
ಸ್ಫುಟಪಡುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಯಾದವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಸ್ಹಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯದುಭಿಃ ಪೂಜಿತಃ ಶೂರಸೂನವೇ । 
ವೃತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಕೇಶವೋ ಯದುಸಂಸದಿ ೬೯ 1 


೬೮. ಸ್ವವಾಕ್ಯಸ್ಯಾನೃತತ್ವಪ್ರಾಪ್ಲೇಃ ವಾಸುದೇವಃ ಕಥಂ ಮನ್ಯತ ಇತಿ ಶಂಕಾಂ ""ತತ್ಯಾಮವರ್ಷಿಣೋ ಮೇಘಾನ್‌'' 
ಇತ್ಯತ್ರ ಪರಿಹರಿಷ್ಯತಿ ॥1 - (ವಾ.) 


೬೮. ಯಉಪಸ್ಥಿತಸ್ತ್ವಯಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ $ಮೃತಂ ದದತ್‌ । 
ಚಾಂಡಾಲರೂಪೀ ಭಗವಾನ್‌ ಸುಮಹಾಂಸ್ಟೇ ವೃತಿಕ್ರಮಃ 1 - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೫೫/೩೩, ೩೪) 


೩೦೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ತಲುಪಿ ಯಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ, ವಸುದೇವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ 
ಯಾದವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಸಮರದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. 


ವಧಮಂತರಿತಂ ಸೂನೋಃ ಸಾತ್ವತೇಶೇನ ಸಾತ್ತತೀ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕಥಯೇತ್ಯೂಚೇ ತತ ಆಹ ಜನಾರ್ದನಃ I ೭೦ ॥ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸುವಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಯನ್ನು ಹೇಳದಿರಲು 


ಲ 
ಸುಭದ್ರೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅದನ್ನೂತಿಳಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಕೃಷ್ಣಆಗ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. 


ಎ ತ್ರ 
ವಿ: ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಯ ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿ ವಸುದೇವಾದಿಗಳು ಆಘಾತಕ್ಕೊಳಗಾಗದಿರಲಿ 
ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ಲೋಕನೀತಿಗಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ. ಸುಭದ್ರೆ ಕೇಳಿದಾಗ ತಿಳಿಸಿದ. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ವಸುದೇವಾದಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಚನೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಚೈತನ್ಯ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ವಸುದೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನಾದಿಗಳು 
ತತಃ ಸುದುಃಖತಾಃ ಶೂರಪುತ್ರಾದ್ಯಾ ಅಭಿಮನ್ಯವೇ । 
ಶ್ರಾದ್ದದಾನಾನಿ ಬಹುಶಶ್ಚಕ್ರುಃ ಕೇಶವಸಂಯುತಾಃ I ೭೧ ॥ 


ಅ: ಬಳಿಕ ವಸುದೇವ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿ ಅಭಿಮನ್ಯವಿಗಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ವ ದಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಡೆಸಿದರು. 


ವಿ: ಹಾಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ ಅರವತ್ತುಲಕ್ಷ ಬ್ಲಾ ್ರಿಹ್ಮಣರದ್ದಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೬೨/೩): 


೭೦. ಸಾತ್ವತೇಶೇನ ಸಾತ್ವತೀತ್ಯತ್ರ ಸಾತ್ವತೀ : ಸುಭದ್ರಾ ಸಾತ್ವತೇಶೇನ 2. ಕೃಷ್ಣೇನ ಸೂನೋಃ : ಸ್ವಸೂನೋಃ 


ಅಭಿಮನ್ಯೋಃ ವಧಂ ಅಂತರಿತಂ : ಅಕಥಿತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕಥಯೇತ್ಯೂಚೇ ॥1 -(ವಾ.) 
೭೦. ಅಭಿಮನ್ಯೋರ್ವಧಂ ವೀರಃ ಸೋತತ್ಯಕ್ರಾಮನ್ನಹಾಮತಿಃ । 

ಅಪ್ರಿಯಂ ವಸುದೇವಸ್ಯ ಮಾ ಭೂದಿತಿ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ -ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೬೧ /೨) 
೭೦. ಸುಭದ್ರಾ ತು ತಮುತ್ವಾಂತಮಾತ್ನಜಸ್ಯ ವಧಂ ರಣೇ । 

ಆಚಕ್ಷ್ವ ಕೃಷ್ಣಸೌಭದ್ರವಧಮಿತ್ಯಪತದ್‌ ಭುವಿ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೬೧ /೪) 


೭೧. ದೌಹಿತ್ರಸ್ತವ ವಾರ್ಷ್ಣೇಯ ದೌಃಶಾಸನಿವಶಂ ಗತಃ । (ವಸುದೇವನನ್ನುಕುರಿತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಚನ) 
- ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ. ೬೧/೨೧) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೦೯ 


ಪಷ್ಟಿಂ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಹೌಜಸಾಮ್‌ । 
ವಿಧಿವದ್‌ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಭೋಜ್ಯಂ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ವಿತಮ್‌ ॥ 
ಇದರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ವ ದಾನಗಳು ಮೃತರಿಗೆ ಶಾಂತಿ ನೀಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಸಾಧನಗಳು ಎಂಬ 
ತತ್ತ್ವವು ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಅಶ್ವಮೇಧಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಚಿಂತೆ 


ನಿವಸತ್ಯತ್ರ ವಿಶ್ವೇಶೇ ಧರ್ಮಪುತ್ರಃ ಕ್ರತೂತಮಮ್‌ । 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮನುಷ್ಠಾತುಂ ನಾವಿಂದದ್ದಿತ್ರಮಂಜಸಾ 11 ೭೨ ॥ 


ಅ: ವಿಶ್ವೇಶನಾದ ಕೃಷ್ಣ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾಗ ಧರ್ಮರಾಜ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಜ್ಞವಾದ 
ಅಶ್ಚಮೇಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಧನವನ್ನು ಕಾಣದಾದ. 
ವಿ: ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶದಂತೆ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದ 


ಧರ್ಮರಾಜ ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಧನ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಹತಶೇಷಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಸಂಘಾತ್‌ ಕರಂ ನೈಚ್ಛದ್ದಯಾಪರ: । 
ನ ಚ ಮಧ್ಯಮಕಲ್ಪೇನ ಯಷ್ಟುಂ ತಸ್ಯ ಮನೋಗತಮ್‌ (| ೭೩ ॥ 


ಅ: ಅಳಿದುಳಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕಪ್ಪಪಡೆಯಲು ದಯಾಲುವಾದ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ ಮಧ್ಯಮ ಕಲ್ಪದಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 


೬೩. ಇಮಂ ಜ್ಞಾತಿವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಮಹಾಂತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ದಾನಮಲ್ಲಂ ನ ಶಕ್ನೋಮಿ ದಾತುಂ ವಿತ್ತಂ ಚ ನಾಸ್ತಿಮೇ ॥। 
ನ ತು ಬಾಲಾನಿಮಾನ್‌ ದೀನಾನುತ್ತಹೇ ವಸು ಯಾಚಿತುಮ್‌ । 
ತಥೈವಾರ್ದ್ರವ್ರಣಾನ್‌ ಕೃಚ್ಛೆ ೇ ವರ್ತಮಾನಾನ್‌ ನೃಪಾತ್ಗಜಾನ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೩/೧೨,೧೩) 


ಯಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋ ಶ5ಶ್ವಮೇಧೇನ ಜ್ಞಾತಿದ್ರೋಹಜಿಹಾಸಯಾ । 
ರಾಜಾ 5ಲಬ್ಧಧನೋ ದಧ್ಯಾವನ್ಯತ್ರ ಕರದಂಡಯೋಃ ॥ _- ಭಾಗವತ (೧/೧೧/೩೨) 


೬. ಪೃಥಿವೀ ದಕ್ಷಿಣಾ ಚಾತ್ರ ವಿಧಿಃ ಪ್ರಥಮಕಲ್ಲಿತಃ । 
ವಿದ್ವದ್ಧಿಃ ಪರಿದ್ಧಷ್ಟೋ 5ಯಂ ಶಿಷ್ಟೋ ವಿಧಿವಿಪರ್ಯಯಃ ॥ 
ನ ಚ ಪ್ರತಿನಿಧಿಂ ಕರ್ತುಂ ಚಿಕೀರ್ಷಾಮಿ ತಪೋಧನ ॥ 
ಅತ್ರ ಮೇ ಭಗವನ್‌ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಾಚಿವ್ಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೩/೧೮) 


೩೦೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ರಾಜರಿಗೆ ಹಣ ಹೊಂದಿಸಲು ಇರುವ ಸುಲಭವಾದ ಮಾರ್ಗ ಜನಗಳಿಂದ ಕರ 
ಪಡೆಯುವುದು. ಇತಿಹಾಸದುದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆದುಬಂದಿರುವುದು ಅದೇ. ಆದರೆ, ಧರ್ಮರಾಜ ಆಗಲೇ 
ಯುದ್ಧದಿಂದಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದಕ್ಷತ್ರಿಯ ವರ್ಗದಿಂದ ಹಾಗೆ ಕರ ಪಡೆಯಲು 
ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ ಇದು ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಪಾರವಾದ ಕಾರುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸೂಚಕ. ತನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹಿತ ಬಲಿ ಕೊಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಸರ್ವಥಾ ಅವನದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


೨) ಇನ್ನು ಇದ್ದ ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಗ ಪೂರೈಸುವದು. ಅದು ಉತ್ತಮ ಕಲ್ಪದ ಸಾಧನೆ 
ಎನ್ನಿಸದೆ ಮಧ್ಯಮ ಕಲ್ಪದ ಸಾಧನೆಯಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 


೩) ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯಮ ಮಟ್ಟವಿರಲಿ ಅಧಮ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲೇ ಆಚರಿಸುವುದು ಲೋಕರೂಢಿ. ಆದರೆ ನಿರೀಕ್ಷಿತ ಫಲಪ್ರಾಪಿಗೆ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಉತ್ತಮ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಪ್ರಮೇಯವಿಶೇಷ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದವರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಸತ್ಪಲಗಳು ಹಾಗೆ 
ದೊರೆಯುವವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪) ಹಾಗೆ ಮಧ್ಯಮ ಕಲ್ಪದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗುರುಜನರ ವಧೆಯಂತಹ 
ಮಹಾಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಾರದು ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆಯೂ ಅವನದಾಗಿತ್ತು 


ವೇದವ್ಯಾಸರು ನೀಡಿದ ಅಕ್ಷಯ ಸಂಪತ್ತು 


ವಿಜ್ಞಾಯ ನಿತ್ಯವಿಜ್ಞಾತನಿಖಿಲೋ ಬಾದರಾಯಣಃ | 
ಆವಿರ್ಭೂತೋ ಹಿಮವತಃ ಶೃಂಗಂ ಯತ್ರಾಭಿಸಂಗತಮ್‌ I ೭೪ ॥ 


ಮೇರುಶೃಂಗೇಣ ಯತೆ ಶೈವ ವಿಷ್ಣು ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮವ್ಯಯಮ್‌ I 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಾಯೇಜೇ ಕರ್ಮಬಂಧೋಜ್ಜಿತೋಇಪಿ ಸನ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 


೭೪. ಹಿಮವನ್ಮೇರ್ವೋರಿತಿ । ದೂರಸ್ಪತ್ತೇಪಿ ತಚ್ಛ್ರೃಂಗವಿಶೇಷಯೋರ್ದಿೀರ್ಫಪ್ರಸಾರಿತಯೋಃ ಸಂಗತತ್ವಾ- 
ದಿಯಮುಕ್ತಿರಿತಿ ಕೇಚಿತ್‌ । ಮೇರುಶ್ಚಂಗನಾಮಕಂ ಪರ್ವತಾಂತರಮತ್ರೋಕಮಿತಿ ಅಪರೇ । ಮೇರುಶ್ಛಂಗಸ್ಯ 
ಹಿಮವತ್ಯಾನೀಯ ನಿಕ್ಷಿಪತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವ ಇತ್ಯನ್ಯೇ । - (ತಾ.) 


೭೪. "ಹಿಮವತಃ ಶೃಂಗಂ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಸಂಗತಂ ಮೇರುಶ್ಚಂಗೇಣ' ಇತಿ ಮೇರುಪರ್ವತಮಾಸಾದ್ಯ ಹಿಮವತ್ಯಾಶ್ಚ 
ಉತ್ತಮೇ ""ಕಾಂಚನಸ್ಯ ಮಹಾಪಾದಸತ್ರ ಕರ್ಮ ಚಕಾರ ಸಃ'' ಇತಿ ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವಣಿ । - (ತಿ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೩೧೧ 


ಶಂಕರಾದ್ಯಾಃ ಸುರಾ ಯತ್ರ ಮರುತಶ್ಲೇಜಿರೇ ಹರಿಮ್‌ । 
ದಾನವೋ ವೃಷಪರ್ವಾ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿಧನಮಕ್ಷಯಮ್‌ 1 ೭೬ ॥ 


ಅ: ಸದಾ ಸಕಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ ಬಲ್ಲ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅವನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದರು. ""ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ ಶಿಖರ ಮೇರು ಶಿಖರದೊಂದಿಗೆ ಸೇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಾನು ಕರ್ಮಬಂಧ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವ್ಯಯನಾದ ತನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಲೋಶಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆಂದು ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ ಆರಾಧಿಸಿದನು. ಶಿವ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು, 
ಮರುತ್ತರಾಜನು ಮತ್ತುವೃಷಪರ್ವನೆಂಬ ದಾನವನು ಅಲ್ಲಿಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರುವರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಧನವಿದೆ. 
ವಿ: ವೇದವ್ಯಾಸರು ಧರ್ಮರಾಜನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು 
ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಸಜ್ಜನರು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀಹರಿ ಅದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ತೋರುವನು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು : 
ಪ್ರಾರಂಭಮಾತ್ರಮಿಚ್ಛಾ ವಾ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೇ ನ ನಿಷ್ಠಲಾ |!  -ಗೀ.ತಾ. (೨/೪೦) 


ತಚ್ಛಂಕರಶರೀರಸ್ಥಂ ಜಾಮದಗ್ಗ್ಯಂ ಹರಿಂ ಪರಮ್‌ । 

ಇಷ್ಟ್ವೈವಾನುಜ್ನಯಾ ತಸ್ಯ ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ಯಜ ತೇನ ಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಹ ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಕಾನು ಭೀಮೋ ಪ್ಯಾಹ ನೃಪೋತ್ತಮಮ್‌ 1 ೭೭ ॥ 
ಅ: ಆದ್ದರಿಂದ ಶಂಕರನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮರೂಪದ ಸರ್ಮ್ವೋತಮ- 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಅವನ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಯ ಧನವನ್ನು 
ತಂದು ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡು''. ಹೀಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ನುಡಿಯುತಲೇ ಭೀಮನೂ 


ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. 


ಧನಸ್ಯ ದೇವತಾ ವಿಷ್ಣರ್ಜಾಮದಗ್ನೊ ೫ Sಖಿಲೇಶ್ಪಥಃ 
ಸ ಶಂಕರಶರೀರಸ್ನೋ ಯಜ್ಞೋಚ್ಛಿಷ್ಠಧನಾಧಿಪಃ 1 ೭೮ ॥ 


೭೬, ಕೋಶಶ್ಚಾಪಿ ವಿಶೀರ್ಣೋ5ಯಂ ಪರಿಪೂರ್ಣೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ವಿದ್ಯಂತೇ ದ್ರವಿಣಂ ಪಾರ್ಥ ಗಿರೌ ಹಿಮವತಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥ 
ಉತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಯಜ್ಞೇ ಮರುತಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತದಾನಯಸ್ವ ಕೌಂತೇಯ ಪರ್ಯಾಪುಂ ತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ. ೩/೨೦,೨೧) 


೩೧೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ""ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಪರಶುರಾಮ ರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಧನಕ್ಕೆ ದೇವತೆ, ಅವನೇ 
ಶಿವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿ ಯಜ್ಞಶೇಷವಾದ ಧನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನು. 
ವಿ: ೧) ಯಜ್ಞೋಚ್ಛಿಷ್ಠ ರುದ್ರಭಾಗ ಎಂದ ಮಾತು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ : 
ಏಷ ತೇ ರುದ್ರಭಾಗೋಪಸ್ತು ಯದುಚ್ಛಿಷ್ಠೊನಧ್ವರಸ್ಯ ವೈ I - (೪/೮/೫೩) 
ಅಲ್ಲೂ ಸಹ ರುದ್ರದೇವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಆ ಧನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದವನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಶುರಾಮ ರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿ. 


೨) ಶಿವ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಶುರಾಮ ರೂಪದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಪರಶುರಾಮ ರೂಪವು ಶಿವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪ ಎಂಬುದು ಸಂಗತ - "ಕ್ಷತ್ರಕುಲಾಂತಕ 
ಶಂಭುವರೇಣ್ಯ'(ದ್ವಾದಶಸ್ರೋತ್ರ ೬/೬). 


ತೇನೈವ ವಿಷ್ಣುನಾ ದತಮರ್ಜುನಾಯಾಸ್ತಮುತಮಮ್‌ I 
ಕಾರ್ಯಾಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಕೃತಾನ್ಯೇತೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ 11೭೯ ॥ 


ಅ: ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಸ್ಪವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದು ಆ ವಿಷ್ಣುವೇ; ನಮ್ಮ ಇತರ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಹ ಈಡೇರುವುದು ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೇ. 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಶಕ್ರಾದಿಪದದಾತಾಇಖಲೇಶ್ವರಃ | 
ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಪರತಂತ್ರಾಂಸ್ಪಾನಾವರ್ತಯತಿ ಚೇಚ್ಛಯಾ I ೮೦ ॥ 


ಅ: ಆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ "ಪದವಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವ 
ಅಖಿಲೇಶ್ವರ, ಸ್ವತಂತ್ರ. ಪರತಂತ್ರರನ್ನೆಲ್ಲತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಪ್ರವರ್ತನೆ ಮಾಡುವವನು. 


೭೭. ತಚ್ಛಂಕರಶರೀರಸ್ಥಮಿತ್ಯತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನಸ್ಯ ತಚ್ಛಬ್ಬಸ್ಯ ತದ್ದನಂ ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ತೇನ: ಧನೇನ ಯಜೇತಿ ಸಂಬಂಧಃ ॥ 
-(ವಾ.) 
೭೮. ಭೀಮಸೇನೋ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ರೋಚತೇ ಮೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯದಿದಂ ಭಾಷಿತಂ ತ್ವಯಾ ॥ 
ವ್ಯಾಸಾಖ್ಯಾತಸ್ಯ ವಿತ್ತಸ್ಯ ಸಮುಪಾನಯನಂ ಪ್ರತಿ ॥ (ಇತ್ಯಾದಿ ಭೀಮವಚನ) -ಭಾರತ(ಆಶ್ವ.೬೩. /೧೧/೧೫) 


೮೦. ಆವರ್ತಯತಿ ಮುಕ್ತಿಪರ್ಯಂತಮಾವರ್ತಯತಿ ॥ -(ಜ.) 
| ಭ್ರೂಭಂಗಂ ಪಾರಮೇಷ್ಯ್ಯಾದಿಪದದಾಯಿ ವಿಮುಕ್ತಿದಮ್‌ ॥ - ದ್ವಾದಶಸ್ತೋತ್ರ (೧/೧೧) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ' ೩೧೩ 


ಪ್ರಿಯೋ ಸ್ಕಾಕೆಂ ಪ್ರಿಯಾಸಸ್ಯ ಸರ್ವದೈವ ವಯಂ ನಪ | 
ಅತಸ್ಪದಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಧನೇನೈವ ಯಜಾಮಹೇ 11 ೮೧ ॥ 


ಅ; ಅವನು ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯ, ಅವನಿಗೆ ನಾವೂ ಸಹ ಸದಾ ಪ್ರಿಯರು. ರಾಜನೇ, ಅದರಿಂದ 
ಅವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಹಣದಿಂದಲೇ ನಾವು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡೋಣ. 

ವಿ: ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರಾದಿಗಳು, ಮರುತ್ತ ಮೊದಲಾದವರು 
ಯಜ್ಞ ಪೂರೈಸಿದ ಬಳಿಕ ಮಿಕ್ಕಿದ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋದರು. ಅದಕ್ಕೆ ""ಉಚ್ಛೇಷಣ 
ಭಾಗೋ ವೈ ರುದ್ರಳ' - ರುದ್ರನೇ ಅಧಿದೇವತೆ. ಅವನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪರಶುರಾಮ ರೂಪದ 
ಶ್ರೀಹರಿ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವವನು. ಎಂದಮೇಲೆ ಅವನು ನೀಡುವ 
ಧನದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡೋಣ ಎಂಬುದು ಭೀಮನ ಆಶಯ. 


ಸೋ$ಯಂ ಪಿತಾಮಹೋಸಸ್ಕಾಕಂ ವ್ಯಾಸಸನ್ನಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾತಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಕೃಷ್ಣದ್ರೈಪಾಯನಂ ಯಯುಃ 1 ೮೨॥ 
ಅ: ಆ ಪರಶುರಾಮನೇ ನಮಗೆ ತಾತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು. ಅವರೇ ನಮಗೆ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೀಡುವರು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ನಂತರ ಪಾಂಡವರು ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೆರಳಿದರು. 
ವಿ: ಹೀಗೆ ಭೀಮ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮರಾಜ ಸಮ್ಮತಿಸಲು ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರು 
ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಧನವಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ಒಂದು ದಿನ 
ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೋಮಾಹುತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಆ 
ಧನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅನುಮತಿ ಪಡೆದರು: ' 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ತೇಷಾಂ ದ್ವಿಜಸತಮಾನಾಂ ಕೃತೋಪವಾಸಾ ರಜನೀಂ ನರೇಂದ್ರಾಃ । 


ಊಷುಃ ಪ್ರತೀತಾಃ ಕುಶಸಂಸ್ತರೇಷು ಯಥಾಧ್ದರೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಾ ಹುತಾಶಾಃ ॥ 
- ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೬೪/೧೫) 


೮೧. "ಪಾರ್ಥಾಮೇ ಹೃಧಿಕಂ ಪ್ರಿಯಾಃ', 'ಪ್ರಿಯಾ ಇತ್ಯೇವ ಕಥನಾತ್‌' — (೨೨/೩೬, ೩೭) 
೮೧. "ಮಾಪತೇ ಪ್ರೇಯಸಾಂ ಪ್ರಿಯ' (ಸನ್ನ್ಯಾಯವಿವೃತಿ), "ನಮೋಸ್ತು ವಿಷ್ಣವೇ ತಸ್ಟೈ ಪ್ರೇಷ್ಠಾಯ ಪ್ರೇಯಸಾಂ 
ಚ ಮೇ' (ತಲವಕಾರಭಾಷ್ಯ), "ಯಸ್ಯಾಹಮಾಪ್ತ ಆಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಯೋ ಮ ಆಪ್ಪತಮಃ ಸದಾ' (ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯ), 
"ಅಮಂದಾನಂದಸಾಂದ್ರಾಯ ಪ್ರೇಯಸೇ ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ' (ತೈತಿರೀಯಭಾಷ್ಠ) ' ಇತ್ಯಾದಿ 


೩೧೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಪಾಂಡವರು ಹೊತ್ತು ತಂದ ಸಂಪತ್ತು 


ಧನಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಮಾದಾಯ ಸಮಂತಾಚ್ಛತಯೋಜನಮ್‌ | 
ದದೌ ತೇಷಾಂ ತೇಪಿ ಚೋಹುರ್ಹಸ್ಕುಷ್ಟಾಶ್ತನರಾದಿಭಿಃ | ೮೩ ॥1 


ಅ: ವೇದವ್ಯಾಸರು ಸುತ್ತಲೂ ನೂರು ಯೋಜನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಧನವನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿದರು. ಪಾಂಡವರು ಅದನ್ನು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಒಂಟೆ ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ 
ಹೊತರು. 


ವಿ: ಹಾಗೆ ಆ ಧನವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಒಂಟೆಗಳು, ಒಂದು ಲಕ್ಷದ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳು, ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಆನೆಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಬಂಡಿಗಳು ಎಂದು 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೬೫/೧೮, ೧೯): 

ಷಷ್ಟಿರುಷ್ಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶತಾನಿ ದ್ವಿಗುಣಾ ಹಯಾಃ । 

ವಾರಣಾಶ್ಚ ಮಹಾರಾಜ ಸಹಸ್ರಶತಸಂಮಿತಾಃ ॥ 

ಶಕಟಾನಿ ರಥಾಶೆ ಶೈವ ತಾವದೇವ ಕರೇಣವಃ ॥ 

ಖರಾಣಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಚ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ 


ಅಸಂಖ್ಯ ಕತ್ತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರೂ ಸಹ ಆ ಧನವನ್ನು ಹೊತ್ತರು ಎಂಬುದು ಮತೊಂದು 
ವಿಶೇಷ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮೃತೇ ಸರ್ವೇ ಭೀಮಸೇನಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಯಜ್ಞಾರ್ಥಮೂಹಿರೇ ಭೂರಿಸ್ವರ್ಣಮುದ್ಯದ್ರವಿಪ್ರಭಮ್‌ 11 ೮೪ ॥ 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಹೊರತು ಭೀಮಸೇನ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಉದಿಸುವ ರವಿಯಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ಅಪಾರ ಪ್ರಮಾಣದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆಂದು ಹೊತರು. 


ಆ. ಶ್ರುತ್ವೈವಂ ವದತಸಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಭೀಮಸ್ಯ ಭಾರತ । 


ಪ್ರೀತೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಜೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವಾತೀವ ಭಾರತ ॥ 
ಅರ್ಜುನಪ್ರಮುಖಾಶ್ಚಾಪಿ ತಥೇತ್ಯೇವಾಬ್ರುವನ್‌ ವಚಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೬೩/೧೬) 


೮೩. ಏತದ್ದ್ವಿತ್ರಂ ತದಭವತ್‌ ಯದುದ್ದಧ್ರೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ॥ 
ಷೋಡಶಾಷ್ಟೌ ಚೆತುರ್ವಿಂಶತಹಸ್ರಂ ಭಾರಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೬೫/೨೦) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೧೫ 


ವಿ: ೧) ಧರ್ಮರಾಜ ಮಹಾರಾಜನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೊರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನೊಂದಿಗೆ ಹಸಿನಾವತಿಗೆ 
ತೆರಳಿದ. (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೬೫-೨೦) 

೨) ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗಕ್ಕೆಂದು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡಿ ಧನ ತಂದಿದ್ದರೆ, ಈ 
ಅಶ್ವಮೇಧಕ್ಕೆಂದು ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಧನವನ್ನು ತಂದರು ಎಂಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ನಷ್ಟ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಧನ ತರುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಲಿಲ್ಲಎಂಬ ಅಂಶ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ. 


ಉದಂಕಮೇಘಗಳು 


ತದೈವ ವಾಸುದೇವೋಆಪಿ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಹ ಭದ್ರಯಾ । 
ಆಗಚ್ಛನ್‌ ಹಸಿನಪುರಂ ಪಥ್ಯುದಂಕೇನ ಪೂಜಿತಃ I ೮೫ ॥ 


ಅ: ಆಗಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಪತ್ನೀಕನಾಗಿ ಸುಭದ್ರೆಯೊಂದಿಗೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿಉದಂಕನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ. 


ತತ್ಯಾಮವರ್ಷಿಣೋ ಮೇಘಾಂಸಸ್ಯ ದತ್ವೋದಕಾರ್ಥಿನಃ । 

ಸಫಲಂ ಸ್ವವರಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಗಜಸಾಹ್ವಯಮ್‌ || ೮೬ I 
ಅ: ನೀರನ್ನು ಬಯಸಿದ ಅವನಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಳೆ ನೀಡುವ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಇತ್ತು 
ತನ್ನವರವನ್ನು ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆದ. 
ವಿ: ಅಮೃತ ನೀಡುವೆನೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೀಡಿದ್ದ ವರವನ್ನು ಉದಂಕ ತಾನಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ(೩೦/೬೬). ಆದರೂ ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ಯವಚನನಾಗಿ ಅಮೃತ 


ತುಲ್ಕವಾದ ನೀರನ್ನು ನೀಡಿದ. ಮೇಘಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ನೀಡಿದ. ಆ ಮೋಡಗಳಿಗೆ 
ಉದಂಕಮೇಘಗಳೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೮೬. ಸಫಲಂ ಸ್ವವರಂ ಕೃತ್ವೇತ್ಯತ್ರ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನನ್ಯಾಯೇನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಯೋಜನಮಾಹ ಗ್ರಂಥಕಾರಃ। 
ಉದಂಕಂ ಪ್ರತ್ಯಮೃತಂ ದಾಸ್ಯಾಮೀತಿ ಸ್ವದತವರಸ್ಯ ಸ್ವಾಜ್ಞಯಾ ಇಂದ್ರೇಣ ಮೋಫೀಕೃತತ್ವಾತ್‌ ವೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಿನಃ ತಸ್ಯ. 
ವೃಷ್ಟಿದಾನೇನ ""ಪಯಃ ಕೀಲಾಲಮಮೃತಮ್‌'' ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಜಲಸ್ಯಾಮೃತತ್ವೇನ ಚ ತಮೇವ ಸ್ವವರಂ: ಸ್ವದತ್ತವರಂ 
ಸಫಲಂ ಕೃತ್ವೇತ್ಯರ್ಥಃ। ಸತ್ಯವ್ರತಮಿತಿ ಹಿ ಭಗವತೋ ನಾಮೇತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವಾ.) 


೮೬. ಉತ್ಪಂಕಮೇಘಾ ಇತ್ಕುಕ್ತಾಃ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ವಂತಿ ಚಾಪಿ ತೇ । - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೫೫/೩೭) 


೩೧೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಆಸನ್ನೇಷ್ಟೇವ ಪಾರ್ಥೇಷು ವ್ಯಾಸೇ ಚ ಪುರುಷೋತಮೇ । 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರಂ ಕೃಷ್ಣಸದಾ ನಸಸೂತೋತರಾ ಮೃತಮ್‌ 11 ೮೭॥ 


ಅ: ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು, ಪಾಂಡವರು ಹಸಿನಾಪುರವನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹಸಿನಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಆಗ ಉತ್ತರೆ ಮೃತ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 


ವಿ: ಆ ಶಿಶು ಹಾಗೆ ಸಾಯಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಹಶಿರೋಸ್ತ್ರ ಕಾರಣ. 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣ ಬ್ರಹತಿರೋಸ್ತವನ್ನು ಅಮೋಘವೆಂದು ತಿಳಿಸಲೆಂದು ಮಗು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಅದರಿಂದ ಸಾಯಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ಯ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಆ ಮಗು ಸತಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


೮೬. ಮಯಾತ್ವದರ್ಥಮುಕೋ ವೈ ವಜ್ರಪಾಣಿಃ ಪುರಂದರಃ । 
ಉತ್ಪಂಕಾಯಾಮೃತಂ ದೇಹಿ ತೋಯರೂಪವಿತಿ ಪ್ರಭುಃ ॥ 
ಸ ಮಾಮುವಾಚ ದೇವೇಂದೊ ಪ್ರೀ ನ ಮರ್ತ್ಯೋ 5ಮರ್ತ್ಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಅನ್ಯಮಸ್ಥೈ ವರಂ ದೇಹೀತ್ಯಸಕ್ಕದ್‌ ಭೃಗುನಂದನ ॥ 
ಅಮೃತಂ ದೇಯಮಿತ್ಯೇವ ಮಯೋಕ್ತಃ ಸ ಶಚೀಪತಿಃ ॥ 
ಸಮಾಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ದೇವೇಂದ್ರಃ ಪುನರೇವೇದಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
ಯದಿ ದೇಯಮವಶ್ವಂ ವೈ ಮಾತಂಗೋ ಹಂ ಮಹಾಮತೇ । 
ಭೂತ್ವಾ 5ಮೃತಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭಾರ್ಗವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥। 
ಯದ್ಯೇವಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ಭಾರ್ಗವೋ sಮೃತಮದ್ಧ್ಯ ವೈ । 
ಪ್ರದಾತುಮೇಷ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯಾಮೃತಂ ವಿಭೋ । 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತ್ವಹಂ ತೇನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನ ಕಥಂಚನ ॥ 
ಸತಥಾ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇನ ರೂಪೇಣ ವಾಸವಃ । 
ಉಪಸ್ಥಿತಸ್ತ್ವಯಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತೋನಮೃತಂ ದದತ್‌ । 
ಚಾಂಡಾಲರೂಪೀ ಭಗವಾನ್‌ ಸುಮಹಾಂಸೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ ||. -ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೫೫ /೨೭-೩೩) 


೮೬. ತೋಯೇಪ್ಸಾಂತವ ದುರ್ಧರ್ಷಾಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ಸಫಲಾಮಹಮ್‌ । 
ಯೇಷ್ವಹಃಸು ಚ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಲಿಲೇಪ್ಸಾಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತದಾ ಮರ್‌ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಜಲಪೂರ್ಣಾಃ ಪಯೋದಧರಾಃ । 
ರಸವಚ್ಚಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಿ ತೋಯಂ ತೇ ಭೃಗುನಂದನ ॥ 
ಉತ್ರಂಕಮೇಘಾ ಇತ್ಯುಕಾಃ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಚಾಪಿ ತೇ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರೀತಿಮಾನ್‌ ವಿಪ್ರಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸ ಬಭೂವ ಹ | 
ಅದ್ಯಾಪ್ರ್ಯತ್ತಂಕಮೇಘಾಶ್ಚ ಮರ್‌ೌ ವರ್ಷಂತಿ ಭಾರತ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೫೫ 1೩೫-೩೭) 


೮೭. ತದಾ $ಸೂತೋತ್ತರಾ ಮೃತಮಿತ್ಯತ್ರ ಉತ್ತರಾ: ಉತ್ತರಾದೇವೀ ಮೃತಂ: ಪರೀಕ್ಷಿತಂ ಅಸೂತ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೧೭ 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜ ಬದುಕಿದ 


ದ್ರೌಾಣ್ಯಸ್ತಸೂದಿತಂ ಬಾಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಕುಂತ್ಯಾದಿಕಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಗುರ್ವಾಸುದೇವಂ ಜಗತ್ತತಿಮ್‌ 11 ೮೮ ॥ 


ಅ: ಅಶ್ವತ್ನಾಮರ ಅಸ್ವದಿಂದಾಗಿ ಸತ್ತಿದ್ದ ಶಿಶುವನ್ನು ಕಂಡು ಕುಂತಿ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸರ್ವರಕ್ಷಕನೂ ಜಗತ್ಪತಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು. 


ವಿ: ಆಗ ಕುಂತಿ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನಾಯಾಸದ. ಕಾರ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಗೆ ಹೀಗಿದೆ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೬೭/೧೬, ೧೭): 

ತ್ವಂ ಹಿ ಕೇಶವ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮಃ | 

ಸ ತಾಂ ವಾಚಮೃತಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ತ್ವಮರಿಂದವು ॥ 

ಇಚ್ಛನ್ನಪಿ ಹಿ ಲೋಕಾಂಸ್ಟ್ರೀನ್‌ ಜೀವಯೇಥಾ ಮೃತಾನಿಮಾನ್‌ I 

ಕಿಂ ಪುನರ್ದಯಿತಂ ಜಾತಂ ಸ್ಪಸ್ಟೀಯಸ್ಕಾತ್ಮಜಂ ಮೃತಮ್‌ ॥ 

ಆ ಮೂಲಕ ಆ ಮಗುವಿನ ಉಳಿವು ಕೃಷ್ಣನ ಸರ್ವೋತಮುತ್ತಕ್ಕೆ ಸಾಧಕ ಎಂಬ ತತ್ವ 

ಸೂಚಿತ. 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾತ್ಮನಾ ಗರ್ಭೇ ರಕ್ಷಿತಂ ಪ್ರಸವೇ ಹತಮ್‌ | 
ಪುನರುಜ್ಜೀವಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ ಪಾರ್ಥತಂತವೇ . 1೮೯॥ 
ಅ: ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಾನೇ ಗರ್ಭವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದ, ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹತವಾಗಿದ್ದ 
ಅದನ್ನು ಕೃಷ್ಣಪಾಂಡವರ ಸಂತತಿಗೆಂದು ಮರಳಿ ಬದುಕಿಸಿದ. 
ವಿ: ಆಗ ಆ ಅಸ್ತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿತು ಎಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ.೭೦/೩) : 


ತದಸ್ತ್ರಂ ಜ್ವಲಿತಂ ಚಾಪಿ ಪಿತಾಮಹಮಗಾತ್‌ ತದಾ | 
ತತಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪುನರ್ಲೇಭೇ ಪಿತಾ ತವ ನರೇಶ್ವರ ॥ 


೮೭. ಸತು ರಾಜಾ ಮಹಾರಾಜ ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ತೇಣಾವಪೀಡಿತಃ । 
ಶವೋ ಬಭೂವ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ಹರ್ಷಶೋಕವಿವರ್ಧನಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೬೬/೯) 


೮೭. ದ್ರೌಣ್ಯಸ್ವವಿಪ್ಪುಷ್ಟಮಿದಂ ಮದಂಗಂ ಸಂತಾನಬೀಜಂ ಕುರುಪಾಂಡವಾನಾಮ್‌ | 
ಜುಗೋಪ ಕುಕ್ಷಿಂಗತ ಆತ್ತಚಕ್ರೋ ಮಾತುಶ್ಚಮೇಯಃ ಶರಣಂ ಗತಾಯಾಃ ॥ 
(ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ವಚನ)- ಭಾಗವತ (೧೦/೧/೬) 


೩೧೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಕೃಷ್ಣ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆ ಬದುಕಿಸಲು ಸಮರ್ಥ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಕೇಶವ, 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೇಶವ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿರುವರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಆ ಮಗುವಿನ ಶವವನ್ನು ಉತ್ತರೆಯ ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮರಳಿ ಬದುಕಿಸಿದ. 


ಪಾಂಡವರ ಹಸಿನಾಪುರಪ್ರವೇಶ 


ತದೈವ ವಿವಿಶುಃ ಪಾರ್ಥಾಃ ಸಕೃಷ್ಟಾಃ ಸಧನೋಚ್ಚಯಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಮುಮುದಿರೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೌತ್ರಂ ಕೇಶವರಕ್ಷಿತಮ್‌ I ೯೦ I 


ಅ: ಆಗಲೇ ವೇದವ್ಯಾಸರೊಂದಿಗೆ. ಪಾಂಡವರು ಅಪಾರ ಧನರಾಶಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮೊಮ್ಮಗ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಿತರಾದರು. 


ವಿ: ಪಾಂಡವರು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆಂದು ಹಾಗೆ ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬಂದ ಆಪತ್ತು ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಮುನ್ನವೇ ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು: 


ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಪಶ್ನೆ ಶೈವ ಪಾವನಾನಿ ಮನೀಷಿಣಾಮ್‌ | -ಗೀತಾ (೧೮/೫) 


ದದೌ ದಾನಾನಿ ಬಹುಶೋ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 
ಪೌತ್ರಜನ್ಮನಿ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ವಾಸುದೇವಂ ನನಾಮ ಚ I ೯೧॥ 


೮೯. ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ತತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಬ್ರಹ್ನಾಸುಂ ಪ್ರತ್ಯಸಂಹರತ್‌ । 
ನ ಬ್ರವೀಮ್ಯುತ್ತರೇ ಮಿಥ್ಯಾ ಸತ್ಯಮೇತದ್‌ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಏಷ ಸಂಜೀವಯಾಮ್ಯೇನಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ । 
ನೋಕಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಮಿಥ್ಯಾ ಸ್ವೈರೇಷ್ಟಪಿ ಕದಾಚನ ॥ 
ನ ಚ ಯುದ್ದಾತ್‌ ಪರಾವೃತ್ತಸಥಾ ಸಂಜೀವತಾಮಯಮ್‌ । 
ಯಥಾ ಮೇ ದಯಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚವಿಶೇಷತಃ । 
ಅಭಿಮನ್ಯೋಃ ಸುತೋ ಜಾತೋ ಮೃತೋ ಜೀವತ್ವಯಂ ತಥಾ ॥ 
ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚಮಯಿ ನಿತ್ಕಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್‌ । 
ತಥಾ ಮೃತಃ ಶಿಶುರಯಂ ಜೀವತಾದಭಿಮನ್ಯುಜಃ ॥ 
ಯಥಾ ಕಂಸಶ್ಚಕೇಶೀ ಚ ಧರ್ಮೇಣ ನಿಹತೌ ಮಯಾ । 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಬಾಲೋ 5ಯಂ ಪುನಃ ಸಂಜೀವತಾಮಯಮ್‌ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಸುದೇವೇನ ಸ ಬಾಲೋ ಭರತರ್ಷಭ । 
ಶನೈಃ ಶನೈರ್ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಾಸಂದತ ಸಚೇತನಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೬೯/೧೮-೨೪) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೧೯ 


ಅ: ಧರ್ಮತನಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮೊಮ್ಮಗನ ಜನನದಿಂದ ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ 
ಬಹುಬಗೆಯ ದಾನಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಂದಿಸಿದ. 


ವಿ: ಪುತ್ರೋತ್ಸವಾದಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂದಾನ ವಿಹಿತ ಎಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಕುಂತೀಕೃಷ್ಣಾಸುಭದಾ ಿಭಿರ್ವೈರಾಟ್ಯಾ sನ್ಯಾಭಿರೇವ ಚ । 

ಪಾಂಡವೈಃ ಪುರುಷೈೆಶ್ಚಾನ್ಯೈಃ ಸಂಸುತಃ ಪ್ರಣತೋ ಹರಿಃ 11 ೯೨ ॥| 
ಅ: ಕುಂತಿ, ದ್ರೌಪದಿ, ಸುಭದೈಯರಿಂದಲೂ, ಉತ್ತರೆಯಿಂದಲೂ, ಇತರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ, ಪಾಂಡವರಿಂದಲೂ, ಇತರ ಪುರುಷರಿಂದಲೂ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಸುತನಾದ, 
ನಮಸ್ಕೃತನಾದ. 


ಅಶ್ವಮೇಧದ ಆರಂಭ 
ತತಃ ಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯ ನುಜಾತಾಃ ಪಾರಾಶರ್ಯಸದಸ್ತಕಾಃ | 
ಣ"ರೆ' ಇ ಲೆ 
ಆರೇಭಿರೇ sಶ್ಲಮೇಧಂ ತೇ ಮುನಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ I ೯೩॥ 


ಅ: ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ- 
ಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


೯೨. ಪರಿಕ್ಷೀಣೇ ಕುಲೇ ಯಸ್ಮಾಜ್ಜಾತೋಯಮಭಿಮನ್ಯುಜಃ | 


ಪರೀಕ್ಷಿದಿತಿ ನಾಮಾಸ್ಕ ಭವತ್ವಿತ್ಯಬ್ರವೀತ್‌ತದಾ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೭೦/೧೧) 
೯೩. ಸದಸ್ಯಗ್ರಣೀಃ ಸದಸ್ಯಃ। ಸದಸ್ಯ ಏವ ಸದಸ್ಯಕಃ। ಪಾರಾಶರ್ಯ ಏವ ಸದಸ್ಯಕೋ ಯೇಷಾಂ ತೇ 
ಪಾರಾಶರ್ಯಸದಸ್ಯಕಾಃ ॥ (ಪಾಸ) 
೯೩. ಸದಸ್ಯಃ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಿಧಿವಕ್ತಾ... | - (ಜ.) 


೯೩. ತತಸ್ತಾಮುದಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಶಶಂಸುರ್ಜನಾರ್ದನಮ್‌ । 

ಕುಂತೀ ದ್ರುಪದಪುತ್ರೀ ಚ ಸುಭದ್ರಾ ಚೋತರಾ ತಥಾ । 

ತತ್ರ ಮಲ್ಲಾನಟಾಶ್ಚೈವ ಗ್ರಂಧಿಕಾಃ ಸೌಖ್ಯಶಾಯಿಕಾಃ । 

ಸೂತಮಾಗಧಸಂಘಾಶ್ನಾಪ್ಠಸುವಂಸಂ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ ॥ `- ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೭೦/೫,೬) 
೯೩. ಅಹಂ ಪೈಲೋತಕಥ ಕೌಂತೇಯ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯಸ್ಪಹೈವ ಚ । 

ವಿಧಾನಂ ಯದ್‌ ಯಥಾಕಾಲಂ ತತ್‌ ಕರ್ತಾರೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 

ಚೈತ್ರಾ ೦ ಹಿ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ತು ತವ ದೀಕ್ಷಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೭೨/೩) 


೩೨೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಸರ್ವಯಜ್ಞಾತ್ಮಕಂ ತೇಷಾಮಶಮೇಧಂ ಜಗತ್ಪತಿಃ | 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಟದ್ದೈೆಪಾಯನಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 11 ೯೪ || 


ಅ: ಭಗವಂತನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಸಕಲ 
ಯಜ್ಞಾತ್ಮಕವಾಗುವಂತೆ ಆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 


ವಿ: ಸರ್ವಯಜ್ಞಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು ಪಾಂಡವರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಮತೊಂದು ಹಿರಿಮೆ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಾಂಶ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ಯಜ್ಞಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ ಭೀಮಸೇನ 


ಸಾಧನಾನಿ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಶಾಲಾಂ ಚೈವ ಹಿರಣ್ಣಯೀಮ್‌ । 


ಪವಮಾನಸುತಶ್ಛಕ್ರೇ ಕೃಷ್ಣದ್ಹೈಪಾಯನೇರಿತಃ 1 ೯೫ ॥ 


ಅ: ಸಕಲ ಯಜ್ಞಸಾಧನಗಳನ್ನು, ಚಿನ್ನದ ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶದಂತೆ 
ಭೀಮಸೇನ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ. 


ವಿ: ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಭೀಮಸೇನ ಹಾಗೆ ಯಾಗಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ವಿವರ ಬಂದಿದೆ (೨೧/೨೦೮). 


ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನ 


ಅಥಾನುಮಂತ್ರಿತೋತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಪುರೋಹಿತಪುರಸ್ಕೃತಮ್‌ । 
ತುರಂಗಂ ಕೃಷ್ಣಸಾರಂಗಮನುವವ್ರಾಜ ವಾಸವಿಃ 11 ೯೬ ॥ 


೯೫. ಸಂಭಾತ್‌ ಕನಕಚಿತ್ರಾಂಶ್ಚತೋರಣಾನಿ ಬೃಹಂತಿ ಚ । 
ಯಜ್ಞಾಯತತದೇಶೇಷು ದತ್ವಾ ಶುದ್ಧಂ ಚ ಕಾನನಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೫/೧೧-೧೪) 


ಶೋಭಾರ್ಥಂ ಚಾಪರಾನ್‌ ಯೂಪಾನ್‌ ಕಾಂಚನಾನ್‌ ಭರತರ್ಷಭ । 
ಸ ಭೀಮಃ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೮ 1೨೯) 


ತತೋ ಯಯೌ ಭೀಮಸೇನಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ಥಪತಿಭಿಃ ಸಹ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಕುಶಲಾನ್‌ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ ॥ 

ತಂ ಸ ಶಾಲಚಯಂ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಸಪ್ರತೋಲೀಸುಘಟ್ಟಿತಮ್‌ । 

ಮಾಪಯಾಮಾಸ ಕೌರವ್ಯೋ ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ 

ಪ್ರಾಸಾದಶತಸಂಬಾಧಂ ಮಣಿಪ್ರವರಕುಟ್ಟಿಮಮ್‌ । 

ಕಾರಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವತ್‌ ಹೇಮರತ್ನಾವಭೂಷಿತಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೫/ ೧೧,೧೩) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೨೧ 


ಅ: ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರು ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರವರ್ಣಗಳ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಅರ್ಜುನ ಪುರೋಹಿತರಾದ ಧೌಮ್ಯರನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಅಶ್ವವನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. 

ವಿ: ೧) ಅಶ್ವಮೇಧದ ನಿಯಮದಂತೆ ಆ ಕುದುರೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಮರಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವರಿಂದ ಕಪ್ಪ 


ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇತರರು ತಾವಾಗಿಯೇ ನೀಡಿದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ಅದರಂತೆ ಅರ್ಜುನ ಅಶ್ವಪಾಲಕನಾಗಿ ತೆರಳಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ತಾನು ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸು ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ತೆರಳಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ತೋರಿದ್ದ (೨೧/೧೮೦). ಅವನ ಬಯಕೆ ಈಗ ಈಡೇರಿತು. ಈಗ 
ಕೀಚಕನಂತಹ ಶಿವಾದಿ ವರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾದೈತ್ಯರಾರೂ - ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಿತ್ತು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವದಿಕ್ಕುಗಳ ಜಯಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಲು ಅನುಜ್ಞೆ ನೀಡಿದ್ದರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ ಜಿತ್ವಾ ರುಂಧತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ನೃಪತೀಂಛಸ್ಪತೇಜಸಾ । 

ಚಾರಯಾಮಾಸ ಸರ್ವೇಷು ರಾಷ್ಟ್ರೇಷ್ಟವಿಜಿತೋರಿಭಿಃ I ೯೭ ॥ 
ಅ: ಅರ್ಜುನನು ತಡೆದ ಸಕಲರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರದ ಬಲದಿಂದ ಜಯಿಸಿ ಸಕಲ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯನಾಗಿ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದ. 


ವಿಃ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನಾದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಸಕಲರನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಸುಲಭವಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


೯೬. ತುರಂಗಂ ಕೃಷ್ಣಸಾರಂಗಮಿತ್ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣಸಾರಂಗವದಂಗಂ ಯಸ್ಕ ಸ ತಥೋಕಸಮ್‌। ""ಶಕಂಧ್ವಾದಿಷು 


ಪರರೂಪಂ ವಾಚ್ಛ'' ಮಿತಿ ವಚನಾತ್‌ ಸಾರಾಂಗ ಏವ ಸಾರಂಗಃ ॥ -(ವಾ.) 
೯೬. ಆದೌ ಅನುಮಂತ್ರಿತಃ ಪಶ್ಚಾದುತ್ಸೃಷ್ಟಃ ಅನುಮಂತ್ರಿತೋತ್ಸ ಷ್ಟ... ! -(ಜ.) 
೯೬. ಶ್ವೇತಾಶ್ವಃ ಕೃಷ್ಣಸಾರಂ ತಂ ಸಸಾರಾಶ್ವಂ ಧನಂಜಯಃ ॥ 

ವಿಧಿವತ್‌ ಪೃಥಿವೀಪಾಲ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ. ೭೩/೭) 


೯೬. "ಯಜ್ಞೇಷ್ವಾಲಂಭನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇವತೋದ್ದೇಶತಃ ಪಶೋಃ । 
ಹಿಂಸಾನಾಮ ತದನ್ಯತ್ರ ತಸ್ಟಾತ್ತಾಂ ನಾಚರೇದ್ಬುಧಃ । 
ಯತೋ ಯಜ್ಞೇ ಮೃತಾ ಊರ್ದ್ವಂ ಯಾಂತಿ ದೈವೇಚ ಪೈತ್ಛಕೇ । 
ಅತೋ ಲಾಭಾದಾಲಭನಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ನ ತು ಮಾರಣಮ್‌' ಇತಿ ಚ ॥ - ಭಾ.ತಾ. (೧೧/೫/೧೩) 


5-21 


೩೨೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲದ ಅರ್ಜುನ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾಜ್ಞಯಾ ತೇನ ನ ಶಶ್ಚಿನಿಹತಸ್ತದಾ 
ಆಹೂತಾಶ್ಚ ನೃಪಾಸ್ತೇನ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ಪ್ರೀಯತಾಇಖಲಾಃ I ೯೮ 1 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜನ ಆದೇಶದಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಜುನ ಆಗ ಯಾರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಹ 

ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಕಲ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆಂದು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ. 

ವಿ: ೧) ಬಂಧು ಹತ್ಯೆಯ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದು 

ಅಹಿಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಯಜ್ಞವೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬುದು ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿತ್ಯು ಅದರಿಂದಾಗಿ 

ಅರ್ಜುನ ಯಾರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲದೇ ಆ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 

೨) ಇದರಿಂದಾಗಿ ಜೈಮಿನಿಭಾರತದ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧಪಡುವುದು. 

೩) ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಧನ್ವ, ಸುರಥ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಹಾವೀರರುಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನ 
ಸಂಹರಿಸಿದ ವಿವರ ಬಂದಿದೆ. ಅದು ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯರಾದ ಜೈಮಿನಿಗಳಿಂದ ರಚಿತ ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿ 
ಇದ್ದರೂ, ವ್ಯಾಸಭಾರತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಯಥಾಶ್ರುತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಅಗ್ರಾಹ್ಯ: 


ರಾಜಾನಸೇ ನ ಹಂತವ್ಯಾ ಧನಂಜಯ ಕಥಂಚನ । 
ಸರ್ವಮೇತನ್ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಭವತ್ಯೇತಾವತಾ ಕೃತಮ್‌ | 
ಯೋಧಾಶ್ವಾಹಿ ನ ಹಂತವ್ಯಾ ಧನಂಜಯ ರಣೇ ತ್ವಯಾ ॥1-(ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ.೭೬ /೨೨) 


೪) ಆದರೆ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಪ್ರಚೋದಕವಾದ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಅರ್ಜುನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕಾರ್ಯದೊಂದಿಗೆ ರಾಜರುಗಳ ಆಹ್ವಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಹ ಆಗಲೇ ಪೂರೈಸಿದ. 


ಅರ್ಜುನ ಬಭ್ರುವಾಹನರ ಸಮಾಗಮ 


ಮಣಲೂರಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಪಸತ್ತ್ಯೆನಂ ಬಭ್ರುವಾಹನಃ 1 
ಅಭ್ಯಯಾದರ್ಯಪಾದ್ಯಾದ್ಯೆ ಪಸಮಾಹ ವಿಜಯಃ ಸುತಮ್‌ | ೯೯ ॥ 


೯೯. ಮಳಲೂರಂ ಮಳನೂರನಾಮ್ಲೀಂ ಪಾಂಡ್ಯಾನಾಂ ರಾಜಧಾನೀಂ... । -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೩೨೩ 


ಅ: ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರ್ಜುನ ಮಣಲೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಬಭ್ರುವಾಹನ ಅರ್ಫ್ಯ- 
ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ. ಅರ್ಜುನ ಮಗನಾದ ಅವನಿಗೆ ನುಡಿದ : 


ವಿ: ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮಗ ಎಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥದ ವಿವರ ಜೈಮಿನಿ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ, ಆದರೆ, ಮೂಲಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಅವನು ತನ್ನ ಮಗ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿಯೇ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ; ಅವನು ತನ್ನ ಮಗನಾದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶದ ರಾಜ. ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಆ ದೇಶಕ್ಕೇ ಸೇರಿದವನು. ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಅವನು ಪಾಂಡವರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಎನ್ನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಆಗಮಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಪುತ್ರನಂತೆ ಸ್ವಾಗತಿಸುವ ಬದಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರಾಜನಂತೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಅರ್ಜುನ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣದ ವಿವರ 
ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಯೋದ್ಧುಕಾಮೋನರ್ಥ್ಯಮಾದಾಯ ತ್ವಯಾ sದ್ಯಾಭಿಗತೋ ಹ್ಯಹಮ್‌ | 
ನ ಪ್ರೀಯೇ ಪೌರುಷಂ ಧಿಕ್‌ ತೇ ಯನ್ಮೇಧ್ಯಾಶ್ಹೋ ನ ವಾರಿತಃ 11 ೧೦೦ ॥ 


ಅ: ""'ಯುದ್ಧಬಯಸಿ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸ್ವಾಗತಿಸುತಿರುವಿ. 
ಇದು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ ನನ್ನ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೀನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರ''. 


ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉಲೂಪಿಯ ಪ್ರಚೋದನೆ 


ತದಾ ಪಿ ಪಿತ್ವಭಕ್ಷೆ Jನಮಯುಧ್ಯಂತಮುಲೂಪಿಕಾ 
ಪ್ರಾಹ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಯತ್ಚೀತ್ಯೈ ಗುರೋಃ ಕಾರ್ಯಮಸಂಶಯಮ್‌ 10೧೦೧ ॥ 


ಅ: ಆಗಲೂ ಪಿತೃಭಕಿಯಿಂದ ಬಭ್ರುವಾಹನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗದಿರಲು ಉಲೂಪಿ 
ಹೇಳಿದಳು: ""ತಂದೆಗೆ ಯಾವುದು ಪ್ರಿಯವೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು; ಇದರಲ್ಲಿಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡು. 


೧೦೦. ಮಣಿಪೂರೇಶ್ವರಂ ತ್ವೇವಮುಪಯಾತಂ ಧನಂಜಯಃ । 
ನಾಭ್ಯನಂದತ್‌ ಸ ಮೇಧಾವೀ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಮನುಸ್ಥರನ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೭೯/೨) 


೧೦೧. ಯತ್ಚೀತ್ಕೈ ಗುರೋಃ ಕಾರ್ಯಮಿತೃತ್ರ ಯತ್ಸರ್ಮ ಗುರೋಃ ಪ್ರೀತ್ಯೈ ಭವತಿ ತದಂಸಶಯಂ ಕಾರ್ಯಮ್‌।॥। 
-(ವಾ.) 


೩೨೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ಉಲೂಪಿ ನಾಗರಾಜನ ಪುತ್ರಿ, ಅವಳು ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಗರ್ಭಾಧಾನ ಹೊಂದಿ 
ಇರಾವಾನ್‌ ಎಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೨೦/೧೫೬). ಅವಳು ಈಗ 
ಬಭ್ರುವಾಹನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮುಂದೆ ಬರುವುದು. 


(೧೧೦-೧೧೪) 


ಪ್ರೀಣನಾಯೈವ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಪಿತ್ರೇ ಸಂದರ್ಶಯನ್‌ ಬಲಮ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಯುಯುಧೇ ಪಿತ್ರಾ ಬಲಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಅ: ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪಡಿಸಲೆಂದು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡು'' ಉಲೂಪಿ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಬಭ್ರುವಾಹನ ತನ್ನ ಸರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ 
ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ. 


ವಿ: ತಂದೆಗೆ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಭ್ರುವಾಹನ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ. 
ಮಗನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ ಅರ್ಜುನ 
ಅರ್ಜುನಸ್ತು ಸುತಸ್ನೇಹಾನ್ಮಂದಂ ಯೋಧಯತಿ ಸ್ಮಯನ್‌ | 
ಸತು ಸರ್ವಾಯುಧಕ್ಷೇಪೇಪ್ಯವಿಕಾರಂ ಧನಂಜಯಮ್‌ 11 ೧೦೩ ॥ 


ದೃಷ್ಟಾ ಬಾಲ್ಯಾತ್‌ ಪರೀಕ್ಷಾಯ್ಕೆ ಮಂತ್ರಪೂತಂ ಮಹಾಶರಮ್‌ । 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ಪಿತ್ರೇ ದೈವೇನ ತೇನೈನಂ ಮೋಹ ಆವಿಶತ್‌ H ೧೦೪ ॥ 


೧೦೧. ಉಲೂಪೀ ಪ್ರಾಹ ವಚನಂ ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮವಿಶಾರದಮ್‌ । 

ಯುಧ್ಯಸ್ವೈನಂ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠಪಿತರಂ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಮ್‌ ॥ 

ಏವಮೇಷ ಹಿ ತೇ ಪ್ರೀತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 

ಏವಂ ದುರ್ಮರ್ಷಿತೋ ರಾಜಾ ಸ ಮಾತ್ರಾ ಬಭ್ರುವಾಹನಃ । 

ಮನಶ್ಚಕ್ರೀ ಮಹಾತೇಜಾ ಯುದ್ಧಾಯ ಭರತರ್ಷಭ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ. ೭೯/೧೦,೧೨) 
೧೦೨. ಸರಥಾದವತೀರ್ಯಾಥ ರಾಜಾ ಪರಮಕೋಪನಃ । 

ಪದಾತಿಃ ಪಿತರಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಯೋಧಯಾಮಾಸ ಪಾಂಡವಮ್‌ ॥ 

'ಸಂಪ್ರೀಯಮಾಣಃ ಪಾರ್ಥಾನಾಮೃಷಭಃ ಪುತ್ರವಿಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ನಾತ್ಯರ್ಥಂ ಪೀಡಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ವಜ್ರಧರಾತ್ಮಜಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೭೯/೩೦,೩೧) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೨೫ 


ಅ: ಅರ್ಜುನನಾದರೂ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ. 
ಬಭ್ರುವಾಹನ ತಾನು ಎಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎಸೆದಾಗಲೂ ಅರ್ಜುನ ಯಾವ ವಿಕಾರಕ್ಕೂ 
| ಓಳಗಾಗದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಹುಡುಗುತನದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು 
ದೈವಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಮಹಾಶರವೊಂದನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 
ಅರ್ಜುನ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಗಾದ. 


ವಿ: ಅರ್ಜುನ ಹಾಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ಬೀಳಲು ಕಾರಣ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ. ಜೈಮಿನೀಯಾಶ್ವಮೇಧ- 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಶಿರಶ್ಪೇಧನವನ್ನೇ ಬಭ್ರುವಾಹನ ಮಾಡಿದ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ: 


ತಾವದ್ಬಾಣೇನ ತೀವ್ರೇಣ ಶಿರೋ ಜ್ವಲಿತಕುಂಡಲಮ್‌ । 


ಛಿನ್ನಂ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ತರಸಾ ನಿಪಪಾತ ಧರಾತಲೇ ॥ -(ಅ.೩೮, ಶ್ಲೋ. ೬೧, ೬೨) 
ಅತ್ಯಧಿಕ ಕುಂಡಲದ ತಲೆ ಚಿಗಿದು ... ಬಿದ್ದುದು ಕರ್ಣಸುತನ ಶಿರದೆಡೆಗೆ ಪೋಗಿ॥ 
- ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಜೈಮಿನಿಭಾರತ(೨೩/೪೭) 


ಇದು ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ರಾಹ್ಯ. ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ವೃಷಕೇತು 
ಎಂಬ ಕರ್ಣನ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ಬಭ್ರುವಾಹನ ಅವನ 
ಶಿರಶ್ಪೇದನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಜೈಮಿನಿಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. ಅದೂ ಸಹ ಕೇವಲ 
ಕಲ್ಪನೆಯೆಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕರ್ಣನಿಗೆ ವೃಷಕೇತು ಎಂಬ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನಿದ್ದ ಉಲ್ಲೇಖವೇ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲ, 


ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 


ಮೂರ್ಚಿತಂ ತಂ ಗುರುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ಭಕ್ಷಾ ್ರ್ಯ ಭೃಶದುಃಖತಃ 
ಪ್ರಾಯೋಪವಿಷ್ಠಸನ್ನಾತಾ ವಿಲಲಾಪಾತಿದುಃಖತಾ 11 ೧೦೫ ॥ 


೧೦೪. ದೈವೇನ ತೇನೇತ್ಯತ್ರ ದೈವೇನ ಅಧರ್ಮೇಣ ಭೀಷ್ಠಾದಿಹನನಾಖ್ಯದೋಷಾತ್‌ ಅರ್ಜುನೋಷಪಿ ರಣೇ 
ಅತಿವೇದನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ವಿತಿ ಶಾಪರೂಪದೇವವಾಕ್ಕ್ಯೋಪೋದ್ಬಲಿತೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ -(ವಾ.) 


೧೦೪. ತತಃ ಸ ಬಾಲ್ಯಾತ್‌ ಪಿತರಂ ವಿವ್ಯಾಧ ಹೃದಿ ಪತ್ರಿಣಾ । 
ನಿಶಿತೇನ ಸುಪುಂಖೇನ ಬಲವದ್‌ ಬಭ್ರುವಾಹನಃ ॥ 
ಸತೇನಾತಿಭೃಶಂ ವಿದ್ಧಃ ಪುತ್ರೇಣ ಕುರುನಂದನಃ । 
ಮಹೀಂ ಜಗಾಮ ಮೋಹಾರ್ತಸತೋ ರಾಜನ್‌ ಧನಂಜಯಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೭೯/೩೩,೩೫) 


೧೦೫. ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ನೃಪತೇ ಧನಂಜಯಸುತೋ ನೃಪಃ । 
ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯಾಭವತ್‌ ತೂಪ್ಲೀಂ ಪ್ರಾಯೋಪೇತೋ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ. ೮೦/೪೦) 


೩೨೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ; ರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಮೂರ್ಛಿತನಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಮೇಲಿನ ಭಕಿಯಿಂದಾಗಿ 
ಬಭ್ರುವಾಹನ ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ. ಅವನ ತಾಯಿ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ತುಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ವಿಲಾಪ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 


ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಮಾಡಿದ ಉಲೂಪಿಯ ಧಿಕ್ಕಾರ 


ವಿಜಗರ್ಹ ತದೋಲೂಪೀಂ ಧಿಗ್ಗಗತ್ತಯಪೂಜಿತಮ್‌ । 
ಅಜೀಘನೋ ಮೇ ಭರ್ತಾರಂ ಪುತ್ರೇಣೈವಾವಿಜಾನತಾ 11 ೧೦೬ I 


ಅ: ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಆಗ ಉಲೂಪಿಯನ್ನು ತೆಗಳಿದಳು ""ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ, ತ್ರಿಲೋಕವಂದಿ- 
ತನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಅವನ ಮಗನಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆ. 


ಲೋಕವೀರಂ ಪತಿಂ ಹಿತಾ } ನಮೇ ಕಾರ್ಯಂಸುತೇನ ಚ। 
ಪತಿಲೋಕಮಹಂ ಯಾಸ್ಯೇ ತೃಪ್ತಾಭವ ಕಲಿಪ್ರಿಯೇ 11 ೧೦೭ 11 


ಅ: ಲೋಕವೀರನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುನಾನು ಮಾಡುವುದೇನೂ ಇಲ್ಲ ಮಗನೊಂದಿಗೆ 
ಪತಿಲೋಕವನ್ನೇ ಸೇರುವೆ, ಕಲಹಪ್ರಿಯಳಾದ ನೀನು ತೃಪಳಾಗು. 


ವಿ: ಇಲ್ಲಿ ಕಲಿ ಎಂದರೆ ಕಲಹ ಎಂದರ್ಥ; ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು "ಕಲಿಪ್ರಿಯೇ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವಳು. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮರಣಾಯೈವ ತಾಂ ಎನಿಶ್ಚಿತಮಾನಸಾಮ್‌ । 
ಧರಾಯಾಂ ವಿಲುಠಂತೀಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭುಜಗನಂದಿನೀ Il ೧೦೮ ॥ 


೧೦೬. ನನು ತ್ವಮಾರ್ಯೆೇ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ತ್ಕೈಲೋಕ್ಕವಿದಿತಾ ಶುಭೇ । 

ಯದ್‌ ಘಾತಯಿತ್ವಾ ಪುತ್ರೇಣ ಭರ್ತಾರಂ ನಾನುಶೋಚಸಿ । 

(ಉಲೂಪಿಯನ್ನುಕುರಿತು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ವಚನ) - ಭಾರತ(ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ.೮೦/೬) 

೧೦೭. ತೃಪ್ತಾ ಭವ ಕಲಿಪ್ರಿಯೇ ಇತ್ಯತ್ರ ಕಲಿಃ - ಕಲಹಃ ಯುದ್ಧಮಿತ್ಯರ್ಥಃ । "ಕಲಿಸಂಸ್ಫೋಟಸಂಯುಗಾಃ' 
ಇತ್ಯನುಶಾಸನಾತ್‌ ॥ -(ವಾ.) 
೧೦೭. ಪತಿಂ ಹತ್ವಾ - (ಪಾಠಾಂತರ) 
೧೦೮. ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪನ್ನಗಸುತಾಂ ಸಪತ್ನೀ ಚೈತ್ರವಾಹನೀ । 

ತತಃ ಪ್ರಾಯಮುಪಾಸೀನಾ ತೂಪ್ಲೀಮಾಸೀಜ್ಜನಾಧಿಪ || - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೦/೧೮) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೩೨೭ 


ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮರಳಿದ ಅರ್ಜುನ 


ನಾಗಲೋಕಾತ್‌ ಸಮಾದಾಯ ವಿಶಲ್ಯಕರಣೀಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಉತ್ಪಾಪಯಾಮಾಸ ಪತಿಂ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿರಥಂ ತಯಾ I ೧೦೯ ॥ 


ಅ: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಾಯಲೆಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಉಲೂಪಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಗಲೋಕದಿಂದ 
ವಿಶಲ್ಯಕರಣಿಯನ್ನು ತಂದು ಅದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕದ ಅತಿರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು. 

ವಿ: ೧) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಲೂಪಿಯು ತಂದದ್ದುಸಂಜೀವನಮಣಿ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಅದು ಸಂಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಶಲ್ಯಕರಣಿ ಎಂಬ ವಿಶೇಷವಿವರ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು : 


ಉಲೂಪೀ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತದಾ ಸಂಜೀವನಂ ಮಣಿಮ್‌ । 
ಸ ಚೋಪಾತಿಷ್ಠತ ತದಾ ಪನ್ನಗಾನಾಂ ಪರಾಯಣಮ್‌ ॥1 -(ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ.೮೦/೪೨) 


೨) ಈ ವಿಶಲ್ಯಕರಣಿಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ (೮/೧೫೩). 
೩) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ಗಂಧಮಾದನದಿಂದ ತಂದ ಸಂಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ನಾಲ್ಕು ಮೂಲಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. 


೪) ದೇಹಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಹೊರತೆಗೆಯುವುದು ಇವುಗಳ ಹಿರಿಮೆ 
ಎಂಬುದು ಅದರ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತ. 


೫) ಜೈಮಿನಿಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಭ್ರುವಾಹನ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಆ 
ಮಣಿಯನ್ನು ತಂದಂತೆ ವಿವರವಿದೆ. ಅದೂ ಸಹ ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆಯಷ್ಟೇ. 


ಅರ್ಜುನ ಪರಾಭವದ ದೈವಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಪ್ರಹಸ್ಯೋವಾಚ ಚ ತದಾ ಶ್ರುತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪುರಾ ಮಯಾ | 
ಸುರಲೋಕೇ ಸುರೈಃ ಪೊ ್ರೀಕಂ ಭೀಷ್ಮಾದ್ಯಾ ನಾತಿಧರ್ಮತಃ 11 ೧೧೦ ॥ 


ಯದ್ದತಾಸೇನ ದೋಷೇಣ ಪಾರ್ಥಸೇನಾತಿವೇದನಾಮ್‌ । 
ರಣೇ ವ್ರಜೇದಿತಿ ನ ತತ್‌ ಪರತಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಹೃಹಮ್‌ | 
ವಚನಾದೇವ ದೇವಾನಾಂ ಯುದ್ದ್ಯೇತ್ಯಾತ್ಮಜಮಬ್ರುವಮ್‌ 11 ೧೧೧ ॥ 


೩೨೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಬಳಿಕ ನಕ್ಕು ಉಲೂಪಿ ತಿಳಿಸಿದಳು "ಹಿಂದೆ ನಾನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡೆ ""ಭೀಷ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅತಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಹತರಾಗಿಲ್ಲ, ಆ ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಜುನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿತುಂಬಾ 
ನೋವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಾಗಬೇಕು''. ಅದು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಆಗದಿರಲಿ ಎಂದು ನಾನು ಆ 
ದೇವತೆಗಳ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಬಭ್ರುವಾಹನನಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ವಿ: ಅರ್ಜುನನು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಸೋತರೆ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕ ತಟ್ಟುವದು, ತನ್ನ 
ಮಗನಿಂದಲೇ ಸೋತರೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ನಡೆದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕಳಂಕ ತಟ್ಟುವ ಬದಲು 
ಕೀರ್ತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚುವುದು. "ಪುತ್ರಾದಿಚ್ಛೇತ್‌ ಪರಾಜಯಂ' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಉಲೂಪಿ 
ಬಭ್ರುವಾಹನನನ್ನು ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಸಿದಳು. 


೧೦೯. ತಸ್ಲಿನ್‌ ನ್ಯಸೇ ಮಣೌ ವೀರೋ ಜಿಷ್ಟುರುಜ್ಜೀವಿತಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಚಿರಸುಪ್ತಇವೋತ್ತಸ್ಟ್‌ ಮೃಷ್ಟರೋಹಿತಲೋಚನಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೦/೫೨) 


೧೧೦. ತಥಾಚ ಭೀಷ್ಟಾದಿವಧಸ್ಕ ಪರಮಧರ್ಮತ್ವೇಪಿ ವಚನಾಪ್ರಯುಕ್ತಧರ್ಮನ್ಯೂನತಾಯಾಃ | ಸತ್ವಾನ್ಸಾತಿ- 
ಧರ್ಮೇಣೇತ್ಯುಕಂ ಅತೋ ನ ದೋಷಃ । - (ತಾ.) 


೧೧೦. ಭೀಷ್ಮಾದ್ಯಾ ನಾತಿಧರ್ಮತ ಇತಿ । ನನು ಕಥಮೇತತ್‌ । "ವಿಷ್ಣುದ್ವಿಟ್‌ ತದನುಬಂಧಿನಿಗ್ರಹಃ ಪರಮೋ 
ಧರ್ಮಃ । ತದ್ವಿರುದ್ದ ಸರ್ವೋ ಪ್ಯಧರ್ಮ' ಇತಿ ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯೇ । ಎಷ್ಟುದ್ವಿಟ್‌ ತದನುಬಂಧಿನಾಂ ನಿಗ್ರಹಸ್ಯ 
ಪರಮಧರ್ಮತ್ವೇನೋಕತ್ವಾತ್‌ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಕರ್ಣಾನಾಂ ತದನುಬಂಧಿತ್ವೇನ ತದ್ದನನಸ್ವ ಪರಮಧರ್ಮತಯಾ 
ಭೀಷ್ಠಾದ್ಯಾ ನಾತಿಧರ್ಮತೋ ಹತಾ ಇತಿ ಕಥಮುಚ್ಛತೇ । ಸ್ವವಚನವಿರೋಧಾದಿತಿ ಚೇತ್‌ ಉಚ್ಛತೇ । ಯದ್ಯಪಿ 
ಭೀಷ್ಠಾದ್ಯಾಃ ಧರ್ಮತ ಏವ ಹತಾಃ ವಎಷ್ಟುದ್ದಿಡನುಬಂಧಿತ್ವಾತ್‌ । ತಥಾಪಿ ನ ಯುದ್ಧಧರ್ಮತೋ ಹತಾಃ 
ತದೀಯವಧಂ ತನ್ನುಖಾದೇವ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೀಷ್ಠಹನನಸ್ಯ, ಭೂಮಿಗ್ರಸರಥಚಕ್ರೋದ್ದಾರಾಯ ಅವಸರಮದತ್ವಾ 
ಕರ್ಣಹನನಸ್ಯ ಯುದ್ಧಧರ್ಮತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ । ನ ಚ "ನಿಕೃತ್ಯಾ ನಿಕೃತಿಂ ಹನ್ಯಾತ್‌' ಇತಿವಚನಾತ್‌ । ನಿಕೃತ್ಯಾ ಛದ್ಗನಾ 
ತದ್ದನನಂ ಧರ್ಮ ಏವೇತಿ ಬೋದ್ಧವ್ಯಮ್‌ । ತೇಷಾಂ ವೈಷ್ಣವತ್ವೇನ ನಿಕೃತಿತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ | ಯಥೋಕಮ್‌ - 
"ವೈಷ್ಣವತ್ತಾ ಕ್ವ ಚ್ಚಕರ್ಣಸ್ಯ ತನ್ನ ಜಘಾನ ಭೀಮತಃ' ಇತಿ । ಅತ ಏವ ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ- "ನಿಕೃತ್ಯಾ ನೈವ ಧಾರ್ಮಿಕಾನ್‌' ಇತಿ । 
ತಥಾ ಚ ಭೀಷ್ಮಾದಿಹನನಂ ಧರ್ಮ ಏವ । ದುರ್ಯೋಧನಾದ್ಯನುಬಂಧಿತ್ವಾತ್‌ । ಹನನಂ ಚ ಯುದ್ಧಧರ್ಮೇಣ 
ಕೃತಮ್‌ । ಅತ ಏವ ತದಭಿಪ್ರಾಯೇಣೈವ "ನಾತಿಧರ್ಮತಃ' ಇತಿ ಅತಿಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ ಇತಿ ಜ್ಞಾತವ್ಯಮ್‌ ॥ - (ಚ.) 


೧೧೦. ನನು ಭೀಷ್ಠಾದಯೋತರ್ಜುನೇನ ಧರ್ಮೇಣೈವ ಹತಾಃ | ಪಾಪಂ ಚ ಪಾಪಾನುಗತಂ ಚ ಹತ್ವಾ 
ಕಥಂಚನಾಪ್ಯಸ್ತಿ ನ ಚೈವ ಪಾಪಮಿತಿ ಭಗವದುಕೇಃ | ಅತೋ "ಭೀಷ್ಮಾದ್ಯಾ ನಾತಿ ಧರ್ಮತೋ ಹತಾಃ' ಇತಿ ಸುರೈಃ 
ಕಥಮುಕಮಿತಿಚೇತ್‌ । ಉಚ್ಯತೇ । ಭೀಷ್ಮಾದಿಷು ಸ್ನೇಹವಶಾತ್‌ ತೈಸ್ತಹೋಕಮ್‌ । ತದ್ಯಥಾ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಸ್ನೇಹಾತ್‌ ಬಲಭದ್ರದ್ರ್‌ಣ್ಯಾದಿಭಿಃ ದುರ್ಯೋಧನೋ ಧರ್ಮೇಣ ಹತ ಇತ್ಯುಕಮಿತಿ । ಪ್ರಾರಬ್ಬ 
ಕರ್ಮಾನುಭವಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಭುಕ್ತ ದೋಷ ಫಲ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ, ನ ತ್ವಯಂ ಪರಾಜಯೋ ಭೀಷ್ಠಾದಿವಧಜಪಾಪ- 
ನಿಮಿತತಃ । ಉಕರೀತ್ಯಾಭೀಷ್ಲಾದಿ ವಧಸ್ಯ ಪಾಪಸಾಧನಾಭಾವತ್‌ । ನಾರಾಯಣದ್ವಿಟ್‌ತದನುಬಂಧಿನಿಗ್ರಹೋ 
ನೃಣಾಂ ಪರಮೋ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯುಕತ್ವಾತ್‌ | ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಸ್ಟೋತ್ತಮ ದ್ರೋಹಂ ವಿನಾ 5ಪರೋಕ್ಷ 


ಜ್ಞಾನಾನಂತರ ಕೃತ ಪಾಪಲೇಪಾಭಾವಾಚ್ಚ!। -ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೩೨೯ 


ದೇವಾನಾಮೇವ ಸಂಕಲ್ಪಾನ್ನೂರ್ಥಿತಶ್ವಾರ್ಜುನೋ5ಭವತ್‌ | 
ಭುಕ್ತದೋಷಫಲಶ್ಚಾಯಂ ಪುನರ್ಭೋಕ್ಷ್ಯತಿ ನಾನ್ಯತಃ Il ೧೧೨ ॥ 


ಅ: ದೇವತೆಗಳ ಸಂಕಲ್ಲದಿಂದಾಗಿಯೇ ಅರ್ಜುನ ಹಾಗೆ ಮೂರ್ಫಿತನಾಗಿದ್ದ. ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗೆ 
ಫಲ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಒದಗದು. 


ಅನ್ಯೇನ ಪಾತಿತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಯಶೋ ನಶ್ಯೇತ್‌ ತ್ರಿಲೋಕಗಮ್‌ । 
ನಾರ್ಜುನಸ್ಯ ಯಶೋ ನಶ್ಯೇದಿತಿ ದೇವೈರಿದಂ ಕೃತಮ್‌ I ೧೧೩ ॥ 


ಅ: ಬೇರೆಯವನಿಂದ ಅರ್ಜುನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತರೆ ಅವನ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿ ಕಳಂಕಿತವಾಗುವುದು. ಅವನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಕೀರ್ತಿ ನಾಶವಾಗದಿರಲೆಂದೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನುಮಾಡಿದರು''. 


ವಿ: ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಹತವಾಗಿದ್ದರೂ, ವಸುದೇವತೆಗಳು 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಬಗೆದರು. ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾದಿಗಳು 
ಭೀಮ ಮಾಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನ ವಧೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೋ ಹಾಗೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಹಾಗಾದದ್ದೆಲ್ಲ ಅವನ ಪ್ರಾರಬ್ದದ ಫಲ ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆ ಪ ಮಾಣಸಂಗ 'ಹದಲ್ಲಿದೆ. 


೧೧೦. ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧೇ ಯತ್‌ ತ್ವಯಾ ಶಾಂತನವೋ ನೃಪಃ । 
ಅಧರ್ಮೇಣ ಹತಃ ಪಾರ್ಥ ತಸ್ಕೈಷಾ ನಿಷೃತಿಃ ಕ್ಷತಾ lis 
ತಸ್ಯ ಶಾಂತಿಮಕೃತ್ವಾ ತ್ವಂ ತ್ವಜೇಥಾ ಯದಿ ಜೀವಿತಮ್‌ । 
ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಪಾಪೇನ ಪತೇಥಾ ನಿರಯೇ ಧ್ರುವಮ್‌ । 
ಏಷಾ ತು ವಿಹಿತಾ ಶಾಂತಿಃ ಪುತ್ರಾದ್‌ ಯಾಂ ಪ್ರಾಪವಾನಸಿ ॥.... 
ಆಪುುತ್ವ ದೇವಾ ವಸವಃ ಸಮೇತ್ಯ ಚ ಮಹಾನದೀಮ್‌ । 
ಇದಮೂಚುರ್ವಚೋ ಘೋರಂ ಭಾಗೀರಥ್ಯಾ ಮತೇ ತದಾ ॥.... 
ತದನೇನಾನುಷಂಗೇಣ ವಯಮದ್ಯ ಧನಂಜಯಮ್‌ । 
ಶಾಪೇನ ಯೋಜಯಾಮೇತಿ ತಥಾ ಸ್ತಿತಿ ಚ ಸಾ5ಬ್ರವೀತ್‌ ॥.... 
ಪುತ್ರಸಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಮಣಿಪೂರೇಶ್ವರೋ ಯುವಾ । 
ಸಏವಂ ರಣಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಶರೈಃ ಪಾತಯಿತಾ ಭುವಿ ॥ 
ಏವಂ ಕೃತೇ ಸ ನಾಗೇಂದ್ರ ಮುಕಶಾಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ || 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತ್ವಂ ಮಯಾ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಪಾದಸಿ ವಿಮೋಕ್ಷಿತಃ ॥1 - ಭಾರತ(ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೧/೮-೧೯) 


೧೧೧. ಯದ್ಭತಾಸ್ತೇನೇತ್ಯತ್ರ ಯತ್‌ ತೇನ ಪಾರ್ಥೇನ ಹತಾ ಇತಿ ಸಂಬಂಧಃ ॥ -(ವಾ.) 
೧೧೨. ಪುತ್ರಾಚ್ಚ ಪುತ್ರಾದಪಿ ಪುನರ್ನ ಭೋಕ್ಷ 4311 - (ಸ.) 


೩೩೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನ 
ಇತ್ಯುಕ; ಪ್ರೀತಿಮಾಪೇದೇ ಪುತ್ರಭಾರ್ಯಾಯುತೋಇರ್ಜುನಃ । 
ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ತಾವಥಾಹೂಯ ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರಯಯೌ ತತಃ I ೧೧೪ ॥ 


ಅ: ಉಲೂಪಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅರ್ಜುನ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗೂ ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಹೊಂದಿದವನಾದ. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 


ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಸಮೀಪಸ್ನಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದ್ಯಾಃ ಸುತಾ ಹರೇಃ | 
ಪ್ರಸಹ್ಯಾಶ್ವಮಪಾಜಹ್ರುರಾಹ್ಹಯಂತೋನರ್ಜುನಂ ಮೃಧೇ I ೧೧೫ ॥ 


ಅ: ದ್ವಾರಕೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಬಂದಾಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮೊದಲಾದ ಕೃಷ್ಣಪುತ್ರರು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರು. 


ವಸುದೇವ ಕೊಡಿಸಿದ ಅಶ್ಚಮೇಧದ ಕುದುರೆ 


ಸುಭದ್ರಾಹರಣಂ ಮಾರ್ಟ್ಟುಂ ನೀತೇಶಶ್ಟೇ ತೈರ್ಧನಂಜಯಃ । 
ಗೌರವಾದ್ದಾಸುದೇವಸ್ಯ ಮಾತುಲಸ್ಯ ಚ ಕೇವಲಮ್‌ 11 ೧೧೬ 11 


೧೧೪. ಚಿತ್ರಾಂಗದಾಯಾಃ ಶ್ರುಣ್ವತ್ಯಾಃ ಕೌರವ್ಯದುಹಿತುಸದಾ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯಾಶ್ವಮೇಧಃ ಪರಿಚ್ಛೆತ್ರೀಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥1 
ತತ್ರಾಗಚ್ಛೇಃ ಸಹಾಮಾತ್ಕೋ ಮಾತೃಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೋ ನೃಪ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ. ೮೧/೨೩) 


೧೧೫. ತತೋ ದ್ವಾರವತೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ವೃಷ್ಟಿವೀರಾಭಿಪಾಲಿತಾಮ್‌ । 
ಆಸಸಾದ ಹಯಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕುರುರಾಜಸ್ಯ ಯಜ್ಞಿಯಃ ॥ 
ತಮುನ್ನಥ್ಯ ಹಯಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಯಾದವಾನಾಂ ಕುಮಾರಕಾಃ । 
ಪ್ರಯಯುಸಾಂಸದಾ ರಾಜನ್ನುಗ್ರಸೇನೋ ನ್ಯವಾರಯತ್‌ | 
ತತಃ ಪುರಾದ್‌ ವಿನಿಷ್ಯಮ್ಯ ವೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕಪತಿಸದಾ । 
ಸಹಿತೋ ವಸುದೇವೇನ ಮಾತುಲೇನ ಕಿರೀಟಿನಃ ॥ 
ತೌ ಸಮೇತ್ಯ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠಂ ವಿಧಿವತ್‌ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ಪರಯಾ ಭಾರತಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪೂಜಯಾ ಸಮವಸ್ಥಿತ್‌ । 
ತತಸ್ತಾಭ್ಯಾಮನುಜ್ಞಾತೋ ಯಯೌ ಯೇನ ಹಯೋ ಗತಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೩ /೧೪-೧೭) 


೧೧೬. ಮಾರ್ಷ್ಟುಂ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ... | (ವ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೩೧ 


ಮಾತುಲಾಯಾಬ್ರವೀದಶಂ ಹೃತಂ ಪೌತ್ಯೆರಬಂಧುವತ್‌ । 
ಸ ನಿರ್ಭತ್ಯ್ಯ ಕುಮಾರಾಂಸಾನ್‌ ಮೇಧ್ಯಮಶ್ಚಮಮೋಚಯತ್‌ 11೧೧೭ ॥ 


ಅ: ಸುಭದ್ರಾಹರಣದ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಹಾಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಒಯ್ಯಲು 
ಅರ್ಜುನ ಕೇವಲ ಕೃಷ್ಣನ ಹಾಗೂ ವಸುದೇವನ ಮೇಲಿನ ಗೌರವದಿಂದ ವಸುದೇವನಿಗೆ ""ನಿನ್ನ 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಶತ್ರುಗಳಂತೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವರು'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ವಸುದೇವ 
ಕುಮಾರರನ್ನು ಬೈಯ್ದು ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಇಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಜುನನ ವರ್ತನೆ ಅತ್ಯಂತ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾದುದು. ಅವರು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಕೆರಳಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವ ದುಡುಕುತನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ವಸುದೇವನಿಗೆ ವಿಷಯ 
ತಿಳಿಸಿ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡ. ವಸುದೇವನೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅರಿತು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಹೇಳಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಸಿದ. 


೨) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ವಸುದೇವನಂತೆ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಅವನ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಗುತಿತ್ರು ಅದರ 
ಬದಲು ಪುತ್ರವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲ- 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲತನ್ನೆದುರೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ. 


ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ ಅರ್ಜುನ 


ಮಾತುಲಂ ಸ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ತಾನ್‌ ನಿಮಂತ್ಯ ಚ । 
ಗಚ್ಛನ್‌ ಗಜಾಹ್ವಯಂ ದೂತಮಗ್ರತೋsಯಾಪಯನ್ನಪೇ ॥೧೧೮॥ 


ಅ: ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನ ಸೋದರ ಮಾವನಾದ ವಸುದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಹಸಿನಾವತಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ದೂತನನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿದ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಸಕೃಷ್ಠಃ ಸಹಸೋದರ್ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾನಸ್‌ೌ ಪ್ರಾಪಮರ್ಜುನಮ್‌ । 
a) ವ ಇರಿ. 
ಪ್ರೀತೋ ಬಾಷ್ಟಾಭಿಪೂರ್ಣಾಕ್ಷೋ ಭಾ ್ರಿತೃಸ್ನೇಹಾದಭಾಷತ ೧೦೯ ॥ 


೩೩೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೂ, ಸೋದರರೊಂದಿಗೂ ಸಮೇತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜ ಅರ್ಜುನ 
ಮರಳಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಿತನಾದ; ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಭ್ರಾತೃವಾತಲ್ಯದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಿದ. 


ವಾಸುದೇವ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಮಜಾರ್ಜುನೇ । 
ಕೇನ ದುರ್ಲಕ್ಷಣೇನಾಯಂ ಬಹುದುಃಖೀ ಪ್ರವಾಸಗಃ I ೧೨೦ ॥| 


ಅ: "ಅಜನಾದ ಕೃಷ್ಣ! ನಾನು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಕ್ಷಣವನ್ನೇನೂ ಕಾಣೆ, ಯಾವ 
ದುರ್ಲಕ್ಷಣದಿಂದಾಗಿ ಇವನು ಸದಾ ಸಂಚರಿಸುವಂತಾಗಿದ್ದು ಬಹಳ ಕ್ಲೇಶ ಪಡುತಿರುವನು'. 


ವಿ: ೧) ಅರ್ಜುನನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ (ಅ. ೨೦), ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯಪ್ರಸಂಗ(ಅ. ೨೦), 
ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಇಂದ್ರಲೋಕವಾಸ (ಅ. ೨೨) ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕ. ಸಧಾ ಪ್ರವಾಸ' ಒಂದು ರೀತಿಯ ದುಃಖವೇ; ಅಂತಹ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ದುರ್ಲಕ್ಷಣವೇ ಕಾರಣ. ಅಂತಹ ದುರ್ಲಕ್ಷಣ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ತನಗೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ ಆದರೆ 


ತಾನೇನೂ ಪೂರ್ಣ ತಿಳಿದವನಲ್ಲ ಎಂದು ಬಲ್ಲ ಧರ್ಮರಾಜ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


೨) ದೇಹಲಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಜೀವನದ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳಕು 
ಚೆಲ್ಲುವ ಅಪೂರ್ವ ಭಾಗವಿದು. 


ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳು 


ಪೃಷ್ಟಸಂ ಕೇಶವಃ ಪ್ರಾಹ ಭ್ರಾತಾ ತೇ ದೀರ್ಥಪಿಂಡಿಕಃ । 
ತೇನಾಯಂ ದುಃಖಬಹುಲ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಪುನರೇವ ಚ । 


ವದಂತಮೇವ ಪಾಂಚಾಲೀ ಕಟಾಕ್ಷೇಣ ನ್ಯವಾರಯತ್‌ I ೧೨೧ ॥ 
ಈ ಸೂರ್ಯಃ ಪರ್ಯಟನಪ್ರಿಯಃ..... ! - ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯ (೧೬/೪೦) 
ಸದಾ ಸಂಚರಣಶೀಲ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । - ರುಕ್ಕಿಣೀಶವಿಜಯವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಅನೇನ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರವಾಯವಃ । ತೇ ಹಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಮೇಕತ್ರಾವಸ್ಥಾನರಹಿತಾ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ ... ॥ 
:  —ಭಾಗವತಸಾರೋದ್ದಾರ (೧೧/೧೭) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೩೩ 


ಅ: ಅವನು ಹಾಗೆ ಕೇಳಲು ಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿಸಿದ "ನಿನ್ನ ಸೋದರನಾದ ಅರ್ಜುನ ಸ್ವಲ್ಪ ಉದ್ದ 
ದೇಹದವನು, ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಅವನು ಬಹಳ ದುಃಖ ಅನುಭವಿಸುತಿರುವನು, ಎಂದು 
ನುಡಿದು; ಮತ್ತೂಹೇಳಲು ತೊಡಗಿದ ಅವನನ್ನು ದ್ರೌಪದಿ ಕುಡಿಗಣ್ಣನೋಟದಿಂದ ತಡೆದಳು. 


ವಿ: ೧) ಪಿಂಡಿಕ ಎಂದರೆ ದೇಹ ಎಂದು, ಕಾಲಿನ ಹರಡಿಗಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥ. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದುದು ಅರ್ಜುನನ ದೇಹದ ದುರ್ಲಕ್ಷಣ. ಅದರಿಂದ 


೧೨೦. ಕಿಂ ನಿಮಿತ್ತಂ ಸ ನಿತ್ಯಂ ಹಿ ಪಾರ್ಥಃ ಸುಖವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಅತೀವ ವಿಜಯೋ ಧೀಮನ್ನಿತಿಮೇ ದೂಯತೇ ಮನಃ ॥ 
ಕಿಂ ತು ತಸ್ಯ ಶರೀರೇಪಸ್ತಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಪೂಜಿತೇ । 
ಅನಿಷ್ಟಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಕೃಷ್ಣಯೇನ ದುಃ ಖಾನ್ಯುಪಾಶ್ನುತೇ । 
ನಹಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಬೀಭತ್ಲೋರ್ನಿತ್ಯಂ ತನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೭/೩,೫,೬) 


೧೨೧. ನ ಹ್ಯಸ್ಯ ನೃಪತೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟಮುಪಲಕ್ಷಯೇ । 
ಯತೇ ಪುರುಷಸಿಂಹಸ್ವ ಪಿಂಡಿಕೇ 5ಸ್ಯಾಧಿಕೇ ಯತಃ ॥ 
ಸತಾಭ್ಯಾಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರೋ ನಿತ್ಯಮದ್ವಸು ವರ್ತತೇ ॥। - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೭/೮) 


೧೨೧. ಕೃಷ್ಣಾತು ದ್ರೌಪದೀ ಕೃಷ್ಣಂ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸಾಸೂಯಮೈಕ್ಷತ | 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ತಸ್ಕಾಸಂ ಪ್ರಣಯಂ ಚಾಪಿ ಕೇಶಿಹಾ ॥ 
- ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೭/೧೧) - ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವ ಇದು 
೧೨೧. ಭ್ರಾತಾ ತೇ ದೀರ್ಫಪಿಂಡಕ ಇತ್ಯತ್ರ ""ಸಂಘಾತಗ್ರಾಸಯೋಃ ಪಿಂಡಿರ್ದ್ವಯೋಃ ಪುಂಸಿ ಕಲೀವರೇ'' 
ಇತ್ಯನುಶಾಸನಾತ್‌ ಹಿಂಡಿಃ- ದೇಹಃ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಕಪ್ರತ್ಯಯಃ। ಪಿಂಡಿರೇವ ಪಿಂಡಿಕಃ। ದೀರ್ಫಃ ಪಿಂಡಿಕೋ ಯಸ್ಕ ಸಃ 


ದೀರ್ಫಪಿಂಡಿಕಃ ದೀರ್ಫ್ಥದೇಹ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ -(ವಾ.) 
೧೨೧. ದೀರ್ಫಪಿಂಡಿಕೇ ಪಾಷ್ಟೀ ಯಸ್ಯ ಸ ತಥಾ । ತೇನ ದೀರ್ಫ್ವಪಾರ್ಷೀಕತ್ವದುರ್ಲಕ್ಷಣೇನಾಯಂ ದುಃಖ- 
ಬಹುಲೋ ಬಹುದುಖುವಾನ್‌ ಜಾತಃ .... 1 -(ವ.) 
೧೨೧.. ದೀರ್ಫೇ ಪಿಂಡಿಕೇ ಪಾರ್ಷ್ಸೀ ಯಸ್ಕ ಸ ತಥಾ ॥ -(ಜ.) 
೧೨೧. ಪಿಂಡಿಕೇ ಗುಲ್ಫ್‌ | ಪದಂಘ್ರಿಶ್ಚರಣೋಸಸ್ತಿಯಾಂ ತದ್ಗ್ರಂಥೀ ಪಿಂಡಿಕೇ ಗುಲ್ಫ್‌ ಇತ್ಯಮರಃ ॥ 

- ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರ 


೧೨೧. ದೀರ್ಫೇ ಪಿಂಡಿಕೇ ದೇಹಶಿರಸೀ ಯಸ್ಕ ಸಃ ತಥೋಕಃ ದೀರ್ಫ್ಥದೇಹೋ ದೀರ್ಫ್ಥಶಿರಸ್ಕಶ್ಟೇತ್ಕರ್ಥಃ | 
ಉದರಸ್ಯ ಕಿಂಚಿದಾಧಿಕ್ಯಮಿತಿ ಕಿಂಚಿದುದರಾಧಿಕ್ಕಸ್ಯ ದೇಹಶಿರೋದೈರ್ಫ್ಯಜ್ಞಾಪಕಸ್ಯ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣತ್ವಾಚ್ಚ । ಅನಂತ 
ಭಟ್ಟಾರಕಾಸ್ತುದೀರ್ಥಪಿಂಡಿಕಃ ದೀರ್ಫ್ವಪಾರ್ಷಿಕ ಇತಿ ವ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ । ತಚ್ಚಿಂತ್ಯಂ ಉಕ್ತಮಾನವಿರೋಧಾತ್‌। 
-ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹ 
೧೨೧..... ಅಜ್ಞಾನಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪ್ರತೀಯತೇ । ತನ್ನಿವಾರಣೇನ ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಾಭಿಪ್ರಾಯಾಜ್ಞಾನೇನಾಚ್ಛಿನ್ನಭಕತ್ವಂ 
ಪ್ರತೀಯತೇ । ತದನುಪಪನ್ನಮ್‌ । ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದ್ಹಾ ಪದ್ಯಾಃ ಪರಶುಕ್ಷತ್ರಯಾಂತರ್ಗತತ್ವಾತ್‌ ಕಥಮೇತದಿ- 
ತ್ಯಾಶಂಕಾ "ನರಲೋಕವಿಡಂಬಸ್ಯ ಜಾನನ್‌ ರಾಮಸ್ಯ ಹೃದ್ಗತಮ್‌ । ತಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟುನುಸಾರೇಣ ಕೃತ್ವಾ ಚೇಷ್ಟಾಶ್ಚ 
ಸಂವಿದಮ್‌'' ಇತ್ಯುಕ್ಷನ್ಯಾಯೇನ ಲೋಕವಿಡಂಬನಂ ಕುರ್ವತಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಜಾನಂತ್ಯಾ ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಕೃತಮಿತಿ 
ಪರಿಹರಣೀಯಾ । -(ತಿ.) 


೩೩೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅವನಿಗೆ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡುವ ಕ್ಲೇಶ ಒದಗುತಿತ್ತು ಎಂದರ್ಥ. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ದೇಹದ 
ಸೂಕಪ್ರಮಾಣದ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೧/೧೨೦, ೧೨೧). ಅರ್ಜುನನ ಆ ದೇಹದ 
ದೀರ್ಥತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ ವಾದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವಜ್ಞ- 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಇದು ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಸರ್ವೋತಮುತ್ವವನ್ನು ಸಾರುವ ಪ್ರಸಂಗವೂ 


ಆಗಿದೆ. ದ್ರೌಪದಿ ಹಾಗೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿರುವರು. 


ಲಕ್ಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಸಮಸಲಕ್ಷಣಾಭಿಜ್ಞಾ: ಕೃಷ್ಣಃ ಸತ್ಯಾ ವೃಕೋದರಃ I 
ಕೃಷ್ಣಾಚ ಪಂಚಮೋ ನಾಸ್ತಿ ವಿದ್ಯಾ ಶುದ್ಧೇಯಮಂಜಸಾ I ೧೨೨ ॥ 
ಅ: ಸಕಲ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಬಲ್ಲವರು ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಭೀಮಸೇನ 
ಹಾಗೂ ದ್ರೌಪದಿ- ಈ ನಾಲ್ವರು ಮಾತ್ರ, ಐದನೆಯವರಿಲ್ಲ ಇದು ತುಂಬಾ ಶುದ್ಧವಾದ ವಿದ್ಯೆ. 
ವಿ: ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಮಸ್ತ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಶ್ರೀಹರಿ ಹಾಗೂ ಪರಶುಕ್ಷತ್ರಯರದು ಮಾತ್ರ 


ಎಂದರ್ಥ. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೆಂದರೆ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ, ಅದರಿಂದ ರುಗ್ಮಿಣಿಯೂ ಗೃಹೀತ. ಇತರರಿಗೆ ಆ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಕಲಿಯುವ ಅರ್ಹತೆ ಇಲ್ಲಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ. 


ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಪ್ರಾಪುಮಿಚ್ಛೇತ್‌ ತಾಂ ವಿದ್ಯಾಶೀಲೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ | 
ಇತಿ ಲೋಭಾತ್‌ ತು ಪಾಂಚಾಲೀ ವಾಸುದೇವಂ ನ್ಯವಾರಯತ್‌ 11 ೧೨೩ ॥1 


ಅ: ವಿದ್ಯಾಶೀಲನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಬಯಸಿಯಾನು ಎಂಬ ಲೋಭದಿಂದ ದ್ರೌಪದಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಾಗೆ ತಡೆದಳು. 


ವಿ: ಇಲ್ಲಿ "ವಿದ್ಯಾಶೀಲ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಿಯತೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅವನ ವಿದುರರೂಪದ ಅರ್ಥವೂ ಸಹ ಅದೇ ಆಗಿರುವುದು ವಿಶೇಷ - "ವಿದ್ಯಾರತೇರ್ವಿದುರ?'. 
ಇಲ್ಲಿ "ಲೋಭ' ಎಂದರೆ ಅನರ್ಹನಾದವನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಲಭಿಸಕೂಡದು ಎಂಬ ದೀಕ್ಷೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ತದೌರವಾದ್ದಾಸುದೇವೋ ನೋತ್ತರಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 
ವಿಸ್ಥಾರಯಾಮಾಸ ಚ ತಂ ಪ್ರಬ್ರುವಾಣಃ ಕಥಾಂತರಮ್‌ 11 ೧೨೪ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ತ ೩೩೫ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಸಲಿಲ್ಲ ಬೇರೊಂದು 
ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಮರೆಸಿದ. 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವಜ್ಞ ಎಂದು ಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದರೂ, ದ್ರೌಪದಿ ಹಾಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದು ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಮಾತ್ರ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಆ ದಿವ್ಯ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೆಂದು 
ಕೃಷ್ಣಅವಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಅವಕಾಶವನ್ನು ನೀಡಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅರ್ಜುನನ ಇತರ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಉದರಸ್ಯ ಕಿಂಚಿದಾಧಿಕ್ಕಂ ವೃಷಣಾಧಿಕ್ಯಮೇವ ಚ। 
ಸವ್ಯಬಾಹೋಸಥಾ 5 ಧಿಕ್ಕಂ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಮಥೋರ್ಜುನೇ 11 ೧೨೫ ॥ 
ಅ: ಹೊಟ್ಟೆಸ್ಟಲ್ಪದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದುದು, ವೃಷಣವೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದುದು, ಎಡತೋಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದುದು ಅರ್ಜುನನ ಇತರ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳು. 


ವಿ: ಈ ಮೂರು ದೋಷಗಳೂ ಸಹ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗು- 
ವಂತಹ ದೋಷಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿರುವರು. 


ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳ ಫಲ 


ನೈವೋಕ್ತಂ ವಾಸುದೇವೇನ ದೃಶ್ಯಮಾನಮಪಿ ಸ್ಫುಟಮ್‌ I 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಹ್ರಾಸಕರಾ ಹ್ಯೇತೇ ದೋಷಾಃ ಸದಾತನಾಃ I ೧೨೬ ॥ 


ಅ: ಅವೆಲ್ಲಾಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ ಇವೆಲ್ಲಜ್ಞಾನ ಆನಂದಗಳಿಗೆ ಸದಾ 
ಹ್ರಾಸ ಉಂಟುಮಾಡುವ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳು. 


ವಿ: ೧) "ಸದಾತನಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲ ಬಾಹ್ಯದೇಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಸ್ವರೂಪದ 
ದೇಹಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಹವು ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಉತಮರಿಗೆ 


೧೨೬. ನ ಕೇವಲಮೇತೇ ಸ್ಥೂಲದೇಹೇ ದೋಷಾಃ।। ಕಿಂತು ಸ್ವರೂಪೇಶಪಿ ಸದಾತನಾಃ ನಿತ್ಯಾಃ ಸಂತಿ! ತೇಷುಂ ಕಿಂ 
ಫಲಮಿತ್ಯತ ಉಕ್ತಂ ಜ್ಞಾನೇತಿ! ನಿತ್ಯತ್ವಾನ್ಮುಕ್ತಾವಪಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾಚ್ಛಾದಕಾ ಇತಿ ಭಾವಃ। -(ಜ.,ಛ.) 


೩೩೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಸಮನಾದ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗಳು ಲಬಿಸದಂತೆ ಮಾಡುವವು. ಎಂದರ್ಥ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಸೂಚಕವಾದರೂ ಮುಕಿಯಲ್ಲಿಸುಖಹ್ರಾಸ ಮಾತ್ರ ಕಾರಕ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨) ಇಲ್ಲಿಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತಹುವು ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತಹುವು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಪರಶುಕ್ಸತ್ರ ಯರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ದುಃಖವಿಲ್ಲ 


ಸಮಸಜೀವರಾಶ್‌ೌ ತು ದುರ್ಲಕ್ಷಣವಿವರ್ಜಿತ್‌ । 
ಪೂರ್ಣಚಿತುಖಶಕ್ತ್ಯಾದೇರ್ಯೋಗ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಚ ಮಾರುತಿಃ |1 ೧೨೭ ॥ 


ಅ; ಸಮಸ್ತ ಚೇತನ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣದುರ್ಲಕ್ಷಣರಹಿತರಾಗಿದ್ದು ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ, 
ಆನಂದ, ಶಕ್ತಿಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದವರು ದ್ರೌಪದಿ ಮತ್ತುಭೀಮಸೇನ ಮಾತ್ರ. 
ವಿ: ಪೂರ್ಣ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನ, 
ಆನಂದಾದಿ ಸಕಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಸಕಲ ಜೀವ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲೂ 
ಯಜುಗಳು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಸರ್ವ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣೋಪೇತರು. ಅಂತಹ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಮೂವತೆರಡು ಎಂಬ ಮಾತು ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದೆ(೧/೧೨೦; ೧೮/೧೦೨). ಅಂಥವರು ಪುರುಷರಲ್ಲಿ 


ಭೀಮ, ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ ಮಾತ್ರ. ಅವತಾರತ್ರಯದಲ್ಲೂ ವಾಯುದೇವರು 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣೋಪೇತರಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ. 


ಅನಾದಿದುಃಖಹೀನತ್ವೇ ಸುಖಾಧಿಕ್ಕೇ ಚ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ರುಗ್ಳಿಣೀಸತ್ಯಭಾಮಾದಿರೂಪಾಯಾಃ ಶ್ರಿಯ ಏವ ತು I ೧೨೮ ॥ 


ಮುಖ್ಯಂ ತತೋಷಷಪಿ ಮುಖ್ಯಂ ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾದೇರಶೇಷತಃ | 

ಗುಣರಾಶೇಃ ಪರಂ ಲಿಂಗಂ ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯಾಸಾದಿರೂಪಿಣಃ । 

ವಿಷ್ಣೋರೇವ ನ ಚಾನ್ಯಸ್ಯ ಸ ಹ್ಯೇಕಃ ಪೂರ್ಣಸದ್ಗುಣಃ | ೧೨೯ ॥ 
ಅ: ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ದುಃಖರಹಿತರಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ, ಅಧಿಕ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸೂಚಕ. ಅಂತಹ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ವಾಯು, ಭಾರತಿಯರಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳು ವ್ಯಾಸಾದಿ ರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಹೊರತು 
ಬೇರಾರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದವನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೩೭ 


ವಿ: ಸ್ವರೂಪದ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯ ಶರೀರಕ್ಕೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಾಶ್ವೇ5ರ್ಜುನೇ ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ5ಸ್ಕ ಸಹೋದರಾಃ | 
ಪೂಜಿತಾಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸುರ್ಮುದಿತಾಃ ಸಹಕೇಶವಾಃ Il ೧೩೦ ॥ 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಯಜ್ಞಾಶ್ವದೊಂದಿಗೆ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಅವನ 
ಸಹೋದರರನ್ನು, ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅವನು ಆದರಿಸಿದ; ಅವರೂ ಸಹ ಅರ್ಜುನನನ್ನುಸತ್ವರಿಸಿದರು. 


ಪಾಂಡವರ ಅಪೂರ್ವ ಅಶ್ಚಮೇಧ 


ತತಃ ಸ ಯಜ್ಞೋ ಯದುವೀರರಕ್ಷಿತೋ 
ವ್ಯಾಸೋಪದಿಷ್ಟೋ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರವರ್ತಿತಃ | 
ಅಶೋಭತಾಲಂ ಸಕಲೈರ್ನ್ಯಪೈಶ್ಚ 
ಸಮಾಗತೈರ್ವಿಪ್ರವರೈಶ್ಚ ಜುಷ್ಠ I ೧೩೧ ॥ 


ಅ: ಬಳಿಕ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿ, 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿತವಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿತು. ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳೂ 
ಎಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಪಾಲ್ಗೊಂಡರು. 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣ-ವ್ಯಾಸರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎರಡು ರೂಪಗಳಾದರೂ, ಕೃಷ್ಣ 
ಬಲಕಾರ್ಯದ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ರಕ್ಷಿತವೆಂದೂ, ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದ 
ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ (೨/೨೪) ಅದರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟ ಎಂದೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವರು ಎಂದು 


೧೩೦. ಭೀಮಾದೀಂಶ್ಚಾಪಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪರ್ಯಷ್ಟಜತ ಕೇಶವಮ್‌ । 
ತೈಃ ಸಮೇತ್ಯಾರ್ಚಿತಸಾಂಶ್ಲಪ್ರತ್ಯರ್ಚಾಥ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೭/೨೫) 


೧೩೧. ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸದಸಿ ನಿತ್ಯಾಸ್ತುವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯಾ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾಃ । 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಣೇತಾರಃ ಕುಶಲಾ ಯಜ್ಞಸಂಸ್ತರೇ ॥ 
ನಾರದಶ್ಚಬಭೂವಾತ್ರ ತುಂಬುರುಶ್ಚಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 
ವಿಶ್ವಾವಸುಪ್ಲಿತ್ರಸೇನಸ್ತಥಾ $ನ್ಯೇ ಗೀತಕೋವಿದಾಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೮/೩೮,೩೯) 


೩೩೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಾಜರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸು 
ಎರಡೂ ಮಿಲಿತವಾದಂತೆ ಆಗಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಶೋಭೆ ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


ಸ ಕೃಷ್ಣಯುಗ್ನೇನ ಚ ಭಾರ್ಗವೇಣ 
ತ್ರಿಧಾ ವಿಭಕೇನ ಪರೇಣ ಪುಂಸಾ 1 
ಅಧಿಷ್ಠಿತೋ sಶೋಭತ ವಿಶ್ವಮೇತ- 
ದ್ವಿಶ್ವಾದಿರೂಪೇಣ ಯಥೈವ ತೇನ 11 ೧೩೨ ॥ 
ಅ: ್ಛವಾಸಿಷ್ಠಕೃಷ್ಣ್ನ ಯಾದವಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಎರಡು ಕೃಷ್ಣ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮ 
ಎಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಿತವಾದ 
ಆ ಯಜ್ಞ ವಿಶ್ವ, ತೈಜಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಞ ಎಂಬ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ ಈ 
ಜಗತ್ತುಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. 


ವಿ: ೧) ಜಗತ್ತಿನ ಜಾಗೃತ್‌, ಸ್ವಪ್ನ ಮತ್ತು ಸುಷುಪ್ತಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ವಿಶ್ವ, ತೈಜಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಞ ಎಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳು ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣ ವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು 
ಪರಶುರಾಮ ಎಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳು ಆ ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಪಾಲ್ಗೊಂಡವು ಎಂದರ್ಥ. 


ವಿ: ವಿಶ್ವಾದಿಮೂರು ರೂಪಗಳು ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಗಳನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವ ವಿವರ 
ಮಾಂಡೂಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷವಿವರಗಳು ಅದರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. 


ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞದ ಅಪೂರ್ವತೆ 


ಯಥಾ ವಿರಿಂಚಸ್ಯ ಪುರಾ ಸ ಯಜ್ಞೋ 
ಯಥೈವ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಶತಕ್ರತುತ್ವೇ 
ತಥೈವ ಸೋ ಭೂದ್ವಿಧಿಶರ್ವಶಕ್ರ- 
ಪೂರ್ವೈಃ ಸುರೈರಾವಿರಲಂಕೃತೋನಧಿಕಮ್‌ | ೧೩೩ ॥ 
೧೩೨. ವಿಶ್ವಮೇತದ್ವಿಶ್ವಾದಿರೂಪೇಣೇತ್ಯತ್ರ ವಿಶ್ವತೈಜಸಪ್ರಾಜ್ಞಾಖ್ಯರೂಪತ್ರಯವತಾ ಏತದ್ವಿಶ್ಚಂ ಯಥಾ ಶೋಭತೇ 


ತಥಾ5ಶೋಭತ। ತುರೀಯಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕತ್ವೇನ ಜಾಗ್ರತ್ತ್ವ್ವಪ್ಪಸುಷುಪ್ನಾಖ್ಯವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಾರಾಸಹಾಯತ್ವಾತ್‌ 
ಅಸಂಗ್ರಹಃ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೩೯ 


ಅ: ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞ ಹೇಗೋ, ಇಂದ್ರ ಶತಕ್ರತುವಾಗುವಾಗ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞ ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಿವ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಗೊಂಡು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 


ವಿ: ದೇವತಾಸನ್ನಿಧಾನ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಯಜ್ಞದ ಹಿರಿಮೆ ಹೆಚ್ಚುವುದು ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ 
ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ. 


ನ ದೇವಗಂಧರ್ವಮುನಿಸ್ಪಧರ್ಮ- 
ಮರ್ತ್ಯಾದಿಕೇಷ್ಟಾನ ಸ ಯೋತತ್ರ ನಾಸ! 
ಸ್ವಲಂಕೃತ್ಛೈರ್ನಾಕಿಜನೈಃ ಸಕಾಂತೈ- 
ರರೂಚನ್ನಾಕವದೇತದೋಕಃ Il ೧೩೪ ॥ 
ಅ: ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು- 
ಗಳಲ್ಲಿಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸದಿದ್ದವರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಸಪತ್ನೀಕರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಆ ಸದನ ದೇವಲೋಕದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 


ಯಾಗಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಾದಕಥೆಗಳು 
ತತೆ ಶೈವ ತತ್ತ್ತಾನಿ ಸಸಂಶಯಾನಿ 
ಸಂಶಯಾನ್ಯಾಸುರಲಂ ವಿವಾದೇ ॥ 
ಪರಸ್ಪರೋತ್ಹೇ ಹರಿಣಾ ತ್ರಿರೂಪಿಣಾ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾನ್ಯಗ್ಯವಚೋಭಿರುಚ್ಛೆ K 1 ೧೩೫ 1 


೧೫೬. ಆವಿರಲಂಕೃತೋ ಧಿಕಮಿತೃತ್ರ ಆವಿಃ- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಸ್ಥಿತ್ರೈರಲಂಕೃತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ - (ವಾ.) 
೧೩೩. ಯಥಾ ಶತಕ್ರತುತ್ವೇ ಶತಕ್ರತುತ್ವಸಂಪಾದನೇ .... ॥ -(ಸ-) 
೧೩೪. ಯೋತತ್ರ ನಾಸ ನಾಗತಃ ಸ ನಾಸಃ ನಾಭೂತ್‌ | -(ವೇ.) 


೧೪. ಸ್ವಧರ್ಮಮರ್ತ್ಯಾದಿಕೇಷ್ಟಿತ್ಯತ್ರ ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತಮರ್ತ್ಯಾದಿಕೇಷ್ಟಿತಿ ಮಧ್ಯಮಪದಲೋಪಿ ಸಮಾಸಃ। ಅತ್ರ: 
ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಅಶ್ವಮೇಧೇ ಯಸಂಭ್ರಮ ಆಸ ಸ ದೇವಗಂಧರ್ವಮುನಿಸ್ವ್ತಧರ್ಮಮರ್ತ್ಯಾದಿಕೇಷ್ಟಪಿ ನಾಸೇತಿ 
ಯೋಜನಾ ॥ -(ವಾ.) 


೧೩೪. ಆದಿಪದೇನ ವಿಭೀಷಣಾದಿಸದ್ರಾಕ್ಷಸಾದಿಕಾ ವಿವಕ್ಷಿತಾಃ | - (ಜ.) 
(೩೫. ಅಗ್ರ್ಯವಚೋಭಿಃ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಕೈಃ । -(ಜ.) 


೩೪೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ತತ್ವವಿಚಾರ ನಡೆದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉತ್ತಮ ವಚನಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಮೇಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ನಿರ್ಣಯಗೊಂಡವು. 

ವಿ: ೧) ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತತ್ತ್ವ್ವನಿರ್ಣಾಯಕ 
ಕಥೆಗಳು ನಡೆದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗಿದ್ದ ತತ್ವವಿಷಯಕವಾದ ಸಂಶಯಗಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದಾಗ ಪರಿಹಾರಗೊಂಡವು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಯಜ್ಞ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವ ತತ್ವನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದು ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜನತೆ ಅದರಲ್ಲಿಹಾಗೆ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 


ದೇವತೆಗಳೂ ಕೊಂಡಾಡಿದ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಪ್ರಗೀತಗಂಧರ್ವವರಃ ಪ್ರನೃತ್ತ- 
ಸದಪರಾಃ ಸಂತತವಾದಿವಿಪ್ರಃ । 
ವಿವೇಚಯದ್ದೇವನ್ನಪೌಘ ಏಕೋ 
ರರಾಜ ರಾಜಾsಖಿಲಸತ್ಯತೂನಾಮ್‌ I ೧೩೬ 1 
ಅ: ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳು ಉತಮವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಅಪ್ಪರೆಯರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನರ್ತಿಸಿದರು. ವಿಪ್ರರುಗಳು ತತ್ವನಿರ್ಣಯದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಂತತ 
ಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಹಾಗೂ ರಾಜರ ಗುಂಪುಗಳು ತಮ್ಮ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಮೆರೆದವು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಉತಮಯಾಗಗಳಿಗೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಸ್ಮಾನೀಯವಾದ ಆ ಯಾಗ 
ನಡೆಯಿತು. 
ವಿ: ೧) ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ಯಾಗಗಳ ರಾಜ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ - 
"ಅಶ ಮೇಧ: ಕ್ರತುಶ್ರೇಷ್ಠ? (೨/ ೧೫೬). ಯಜ್ಞರಾಜವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಅಂತಹ ಧರ್ಮರಾಜನೆಂಬ 


೧೩೬. ಸ ಯಜ್ಞಃ ಶುಶುಭೇ ತಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾದ್‌ ದೇವರ್ಷಿಸಂಕುಲಃ । 
ಗಂಧರ್ವಗಣಸಂಗೀತಃ ಪ್ರನ್ಠತ್ತೋಠಪ್ಪರಸಾಂ ಗಣಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೮ /೩೬) 


೧೩೬. ವಿವೇಚಯದ್ದೇವೇತ್ಯತ್ರ ವಿವೇಚಯಂತಃ: ವಯಂ ದೇವಾಃ ವಯಂ ರಾಜಾನ ಇತಿ ಎವಿಚ್ಯ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಂ 
ಪ್ರದರ್ಶಯಂತಃ ದೇವಾಃ ನೃಪೌಫಾಶ್ಚ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ ತಥೋಕ್ತಃ। ಹಾರಮಕುಟಕುಂಡಲಾಕಾರಾದಿನಾ ತತ್ರೋ- 
ಪವಿಷ್ಟುನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ನೃಪಾಣಾಂ ಚ ಸಮಾನಾಕಾರತ್ವಾತ್‌ ವಯಂ ದೇವಾಃ ವಯಂ ಭೂಪಾ ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಯೇನೈವ 
ವಿಭಾಗೋ ಜ್ಞಾತುಂ ಶಕ್ಕತೇ। ನಾನ್ಯಥಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಸಮತಯಾ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭರಿತತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ। ಯದ್ವಾ 
ವಿವೇಚಯನ್‌: ಪರಸ್ಪರಂ ವಿಚಾರಂ ಕುರ್ವನ್‌ ದೇವನ್ಭಪೌಘೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ ತಥೋಕ್ಕಃ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೩೪೧ 


ಮಹಾರಾಜನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದಾಗ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಮಿಗಿಲೆನ್ನಿಸಿದ ಯಾಗವಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 

೨) ಹಾಡುವವರು ಗಂಧರ್ವರು, ನರ್ತಿಸುವವರು ಅಪ್ಪರೆಯರು, ಚರ್ಚಿಸುವವರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಯಜ್ಞದ ಹಿರಿಮೆ ವರ್ಣನಾತೀತ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಸಮಸದೇವ್ಯಃ ಸಹವಾಸುದೇವ್ಯಃ 
ಸ್ವಲಂಕೃತಾಃ ಫುಲ್ಲಮುಖಾರವಿಂದಾಃ | 
ಎಚೇರುರತ್ಸೈವ ಸಹಾಪರೋಭಿ- 
ರ್ನಿಷೇದುರಪ್ಯಚ್ಯುತಸತ್ಕಥಾರಮಾಃ 1 ೧೩೭ ॥ 


ಅ; ಅರಳಿದ ಮುಖಕಮಲ ಹೊಂದಿದಂತಹ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯ- 
ರೊಂದಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತರಾದವರಾಗಿ ಅಪ್ಪರೆಯರೊಂದಿಗೆ ಆ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡಿದರು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉತಮಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಲಿಯುತ್ತಾಪಾಲ್ಗೊಂಡರು. 


ಅಶ್ವಮೇಧದ ವೈಭವ 
ನ ವೈ ಮುಮುಕ್ಷುರ್ನ ಬುಭೂಷುರತ್ರ 
ನ ವೈ ವಿವಿತ್ಸುಶ್ಚ ಕುತೋ ಬುಭುಕ್ಷುಃ | 
ಅಸತ್ಯಕಾಮಾ ಅಭವನ್‌ ಕುತಶ್ಚಿತ್‌ 
ಪ್ರದಾತರಿ ಪ್ರಾಜ್ಞವರೇ ನಿಲಾತ್ಮಜೇ 11 ೧೩೮ ॥ 


ಅ; ಪ್ರಾಜ್ಞವರ್ಯನಾದ ಭೀಮಸೇನ ದಾನ ನೀಡಲು ನಿಂತಾಗ ಯಾರ ಬಯಕೆಗಳೂ ಸಹ 
ಈಡೇರದೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ ಬಯಸುವವನಾಗಲೀ, ಸಂಪತ್ತು ಬಯಸುವವ- 
'ನಾಗಲೀ, ತತ್ತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸುವಾಗಲೀ, ಅನ್ನಾರ್ಥಿಯಾಗಲೀ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ 


ವಿ: ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು, ಬುಭೂಷುಗಳು, ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು, ಬುಭುಕ್ಷುಗಳು 
ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನದಿಂದಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯ ಸುಖವೇ 
ಲಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಮುಕ್ತಿ ಬೇಕು ಎಂಬ ಬಯಕೆಯಾಗಲೀ, ಭೀಮ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತು 
ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ ಬುಭೂಷುಗಳಾಗಲೀ, ತತ್ವವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಶಯಾತೀತವಾಗಿ ನಿರ್ಣೀತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಹೊಸದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಯಸುವ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾಗಲೀ, ಸದಾ ಅನ್ನಪಾನಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಹಸಿದವನಾಗಲೀ ಅಲ್ಲಿಇರಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆ ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


೩೪೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ದಿನೇ ದಿನೇ ತತ್ರ ಮಹಾನ್ನಪರ್ವತಾಃ 
ಸಭಕ್ಷ ಸಾರಾ ರಸವಂತ ಊರ್ಜಿತಾಃ । 
ನದ್ಯಃ ಪಯಃಸರ್ಪಿರಜಸ್ರಪೂರ್ಣಾಃ 
ಸಮಾಕ್ಷಿಕಾದ್ಯಾ ಅಪಿ ಪಾಯಸಹ್ರದಾಃ (1 ೧೩೯ ॥ 


ಹ್ರದಾ ಮಹಾಂತಸ್ತಿದಶಾದಿಯೋಗ್ಯಾಃ 
ಸುಯೋಗಯುಕ್ತಾ ಹರಿಚಂದನಾದೇಃ | 
ತಥಾ sಂಜನಾಲಕಕಮುಖ್ಯಮಂಡನ- 
ದ್ರವ್ಯಾಗ್ಯವಾಪ್ಯೋ ಮಣಿಕಾಂಚನೋದ್ಭವಾಃ Il ೧೪೦ ॥ 


೧೩೭. ಅಚ್ಯುತಸತ್ಮಥಾರಮಾ ಇತ್ಯತ್ರ ಅಚ್ಯುತಸತೃಥಾಯಾಂ ಆ: ಸಮಂತಾತ್‌ ರಮಂತ ಇತಿ ಅಚ್ಯುತ- 
ಸತ್ವಥಾರಮಾಃ ॥ - (ವಾ.) 
೧೩೮. ಪ್ರಾಜ್ಞವರೇಇನಿಲಾತ್ಮಜೇ ಪ್ರದಾತರಿ ಸತಿ ತಸೇಃ ಸಾರ್ವವಿಭಕಿಕತ್ವಾತ್‌। ಕುತಶ್ಲಿತ್‌ - ಕೇಚಿದಪಿ ಅಸತ್ಯಕಾಮಾ 
ನಾಭವನ್‌। ತದೇವ ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಹ ನ ವೈ ಮುಮುಕ್ಷುರಿತಿ। ಅತ್ರ - ಯಜ್ಞಸಭಾಯಾಂ ಮುಮುಕ್ಷುಃ - ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛುಃ 
ಅಸತ್ಯಕಾಮೋ ನಾಭವದ್ವೈ। ತ್ರಿಮೂರ್ತೇರ್ಭಗವತಃ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಾದೇವ ಮುಕ್ತೇಃ ಕರತಲಗತತ್ವಾದಿತಿ 
ಭಾವಃ। ಬುಭೂಷುಃ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಾದಿನಾ ಸಂಪನ್ನೋ ಭವಿತುಮಿಚ್ಛುರಪಿ ಅಸತ್ಯಕಾಮೋ ನಾಭವತ್‌। 
ಅಪೇಕ್ಷಿತಸಸರ್ವಸಂಪದಾಂ ಉದಾರಶಿರೋಮಣಿನಾ ಭೀಮೇನೈವ ಪ್ರದೀಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ ವಿವಿತ್ತುಃ- ಸಕಲತತ್ತ್ವಾನಿ 
ನಿರ್ಣೀಯ ವೇತುಮಿಚ್ಛುರಪಿ ಅಸತ್ಯಕಾಮೋ ನಾಭವತ್‌। ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಯ ತ್ರಿಮೂರ್ತೇಃ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ 
ಶ್ರೀಮನ್ನುಖಕಮಲಾದೇವ ಸಪ್ರಮಾಣಂ ಸಯುಕ್ತಿಕಂ ಸೋಲ್ಲಾಸಂ ಚ ಸಾಂಗವೇದೋಪನಿಷದಾಂ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಸ್ಯ 
ನಿರ್ಣೀತತ್ವಾದೇವೇತಿ ಭಾವಃ। ಅತ್ರ ಬುಭುಕ್ಷುರಸತ್ಯಕಾಮೋ ನಾಭವದಿತಿ ಕುತಃ - ಕಿಂ ವಕವ್ಯಮ್‌। 
ಷಡ್ರಸೋಪೇತಚತುರ್ವಿಧಾನ್ನಾನಾಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದಾನಾದಿತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವಾ.) 


೧೩೮. ನವೈೆ ಮೋಕ್ಷಸುಖಸ್ಯಾತ್ಕೆವ ಲಾಭಾದಿತಿ ಭಾವಃ । -(ವ.) 


೧೩೮. ನತತ್ರ ಕೃಪಣಃ ಕಶ್ಚಿನ್ನದರಿದ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ । 
ಕ್ಷುಧಿತೋ ದುಃ ಖಿತೋ ವಾಪಿ ಪ್ರಾಕೃತೋ ವಾಠಪಿ ಮಾನವಃ ॥ 
ಭೋಜನಂ ಭೋಜನಾರ್ಥಿಭ್ಯೋ ದಾಪಯಾಮಾಸ ಶತ್ರುಹಾ । 
ಭೀಮಸೇನೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸತತಂ ರಾಜಶಾಸನಾತ್‌ ॥ 
ನಾಷಡಂಗವಿದತ್ರಾಸೀತ್‌ ಸದಸ್ಯಸಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ನಾವ್ರತೋ ನಾನುಪಾಧ್ಯಾಯೋ ನ ಚ ವಾದಾವಿಚಕ್ಷಣಃ ॥ 
ಇಷ್ಟಕಾಃ ಕಾಂಚನೀಶ್ಚಾಶ್ರ ಚಯನಾರ್ಥಂ ಕೃತಾ $ಭವನ್‌ । 
ಶುಶುಭೇ ಚಯನಂ ತಚ್ಚದಕ್ಷಸ್ಯೇವ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ॥ 
ಚತುಶ್ಚಿತೃಶ್ಚ ತಸ್ಯಾಸೀದಷ್ಟುದಶಕರಾತ್ಮಕಃ | 
ಸ ರುಕ್ಕಪಕ್ಷೀ ನಿಚಿತಸ್ತಿಕೋಣೋ ಗರುಡಾಕೃತಿಃ ।। (ಇತ್ಯಾದಿ) - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೮/೨೩,೨೬) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೪೩ 


ಯಥೇಷ್ಠಪಾನಾಶನಭೋಗತಶಿಷ್ಠಾ; 
ಸಹಸೃಶೋ ಮಾರುತಿನಾ ತು ಕಾರಿತಾಃ | 
ಗಂಧಾ ರಸಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸಮಸಭೋಗಾ 
ದಿವೀವ ತತ್ರಾಸುರತೀವ ಹೃದ್ಯಾಃ 11 ೧೪೧ I 
ಅ: ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ನದ ಮಹಾಪರ್ವತಗಳು, ಭಕ್ಷ್ಯಗಳ ಸಾರಗಳು, ರಸ ತುಂಬಿದ 
ದೊಡ್ಡ ನದಿಗಳು, ಹಾಲು, ಜೇನುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಪಾಯಸದ ಮಡುಗಳು, ಉಂಟಾದವು. 


೧೩೯. ಏವಂ ಬಭೂವ ಯಜ್ಞಃ ಸ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ಬಹ್ವನ್ನಧನರತ್ನೌಘಃ ಸುರಾಮೈರೇಯಸಾಗರಃ ॥ 

ಸರ್ಪಿಃಪಂಕಾ ಪ್ರದಾ ಯತ್ರ ಬಭೂವುಶ್ಚಾನಪರ್ವತಾಃ । 

ರಸಾಲಾ ಕರ್ದಮಾ ನದ್ಯೋ ಬಭೂವುರ್ಭರತರ್ಷಭ ॥ 

ಭಕ್ಷ್ಯಖಾಂಡವರಾಗಾಣಾಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಭುಜ್ಯತಾಂ ತಥಾ | 

ಪಶೂನಾಂ ವಧ್ಯತಾಂ ಚೈವ ನಾಂತಂ ದದ್ಧಶಿರೇ ಜನಾಃ ॥ 

ಮತಪ್ರಮತಮುದಿತಂ ಸುಪ್ರೀತಯುವತೀಜನಮ್‌ । 

ಮೃದಂಗಶಂಖನಾದೈಶ್ಚ ಮನೋರಮಮಭೂತ್‌ ತದಾ ॥ 

ದೀಯತಾಂ ಭುಜ್ಯತಾಂ ಚೇಷ್ಟಂ ದಿವಾರಾತ್ರಮವಾರಿತಮ್‌ । 

ತಂ ಮಹೋತ್ಸವಸಂಕಾಶಂ ಹೃಷ್ಣಪುಷ್ಟಜನಾಕುಲಮ್‌ ॥। -ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೯/೩೯-೪೩) 
೧೪೦. ಸುಯೋಗಯುಕ್ತಾ ಹರಿಚಂದನಾದೇರಿತ್ಯತ್ರ ಆದಿಪದೇನ ಕೃಷ್ಣಾಗರುರಕ್ತಚಂದನಾದೇಃ ಸಂಗ್ರಹಃ। 
ಸುಯೋಗಯುಕ್ರಾಃ-: ಕುಂಕುಮಕಸೂರ್ಯಾದಿಶೋಭನಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯಯೋಗಯುಕ್ತಾಃ ತ್ರಿದಶಾದಿಯೋಗ್ಯಾಃ 


ಹರಿಚಂದನಾದೇಶ್ವಹ್ರದಾ ಅಭವನ್ನಿತಿ ಯೋಜನಾ ॥ ತವಾ.) 
(೫೪೦. ಅಂಜನಂ ಕಜ್ಜಲಂ ಅಲಕಕಂ ಲಾಕ್ಷಾವಿಕಾರಃ ... | -(ಜ.) 
೧೪೦. ...ತತ್ರಾಪ್ಯೇಕಸ್ಯ ತ್ರಿಗುಣದಕ್ಷಿಣಾಂ .... ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ತ್ರಿತ್ವಂ ಸಂಪಾದ್ಯ ಪಂಚದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾಶ್ವಮೇಧತ್ವಂ 
ಸಂಪಾದಿತಮಿತಿ ಭಾವಃ ॥ ` -(ವ.) 


(೫೦. ಅವಿಲುಪ್ಯಾಗಮಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ವಿವಿಧ್ಯರ್ಯಜ್ಞಿಯೈೆಃ ಕೃತಮ್‌ । 
ಯಥಾಗಮಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ತಥಾಕೃತಮ್‌ ॥ 
ಪೂಜಾರ್ಹಾಃ ಪೂಜಿತಾಶ್ಚಾತ್ರ ವಿಧಿವಚ್ಛಾಸ್ವದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಮಂತ್ರಾಹುತಿಹುತಶ್ಪಾಗಿರ್ದತ್ತಂ ದೇಯಮಮತ್ತರಮ್‌ ॥ 
ತುಷ್ಠು ದ್ವಿಜಾತಯಶ್ಚಾತ್ರ ದಾನೈರ್ಬಹುವಿದ್ಧೆರಪಿ ॥ 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಾಶ್ಚಸುಯುದ್ಧೇನ ಶ್ರಾದ್ವೈಶ್ನಾಪಿ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ಪಾಲಕೇನ ವಿಶಸ್ತುಷ್ಟಾ ಕಾಮೈಸುಷ್ಟಾ ವರಾಸ್ತಿಯಃ । 
ಅನುಕ್ರೋಶ್ಸೆಸಥಾ ಶೂದ್ರಾ ದಾನಶೇಷ್ಠೆಃ ಪೃಥಗ್ಗನಾಃ ॥1 
ಜ್ಞಾತಿಸಂಬಧಿನಸುಷ್ಟಾಃ ಶೌಚೇನ ಚ.ನೃಪಸ್ಥ ನಃ । 
ದೇವಾ ಹವಿರ್ಭಿಃ ಪುಣ್ಯ ಶೆ ರಕ್ಷಣೆಃ ಶರಣಾಗತಾಃ ॥ - ಭಾರತ ॥ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ: ೯೦/೧೧-೧೫) 


೩೪೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಮಹತ್ತರವಾದ ಶ್ರೀಗಂಧ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ದೊಡ್ಡ ಮಡುಗಳು, ಅದರಂತೆ ಕಾಡಿಗೆ, ಅಲಕಕ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದ ರತ್ನ, ಚಿನ್ನಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಾವಿಗಳು, ಇತರ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಅನ್ನ, ಪಾನಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು. ಗಂಧ, ರಸ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಭೋಗವಸುಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೃದ್ಯವಾಗಿ 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿತುಂಬಿದ್ದವು. 


ನೈತಾದ್ಧಶಃ ಕಶ್ಚನ ಭೂತಪೂರ್ವೋ 
ಮಖೋ ವಿನಾ ರಾಮವಿರಿಂಚವಜಿ ಣಾಮ್‌ । 
ಮಖಾನಿತಿ ಪ್ರೋಚುರಶೇಷಲೋಕಾ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಖಂ ತಂ ಪುರುಷೋತಮೇರಿತಮ್‌ Il ೧೪೨ 1 
ಅ: ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟಂತಹ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞ ರಾಮ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲಎಂದು ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಕಲ 
ಜನರೂ ಸಹ ನುಡಿದರು. 


ವಿ: ವಿಶ್ವದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞ ಹಿರಿಮೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಯಿತು; ಇತರ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞ ನಡೆದಿಲ್ಲಎಂದರ್ಥ. 


ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಯಜ್ಞ 
ಇ 


ಸ ಏವಮದ್ದಾಹರಿದೈವತಃ ಕ್ರತುಃ 
ಪಂಚಾಶ್ಚಮೇಧಾತ್ಮಕ ಉಚ್ಛಕಲ್ಪಃ । 
ದಿನೇ ದಿನೇಸ್ವ ರ್ದಗುಣೋ ಬಭೂವ 
ಮುದಾವಹೋ ವತ್ತರಪಂಚಕತ್ರಯಮ್‌ 11 ೧೪೩ ॥ 


೧೪೨. ನಕರಿಷ್ಯತಿ ತಲ್ಲೋಕೇ ಕಶ್ಚಿದನ್ಯೋ ನರಾಧಿಪಃ । 
ಯತ್‌ ಕೃತಂ ಕುರುರಾಜೇನ ಮರುತ್ತಸ್ಯಾನುಕುರ್ವತಾ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೯/೨೦) 


೧೪೩. ವತ್ತರಪಂಚಕತ್ರಯಮಿತ್ಯತ್ರ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜಾದಿಪೂರ್ವೋತ್ಪರೇಷ್ಟಿಕರಣಾಯ 
ಏಕೈಕಸಾಂಗಾಶ್ವಮೇಧಸ್ಕ ವರ್ಷತ್ರಯಮಪೇಕ್ಷಿತಮ್‌। ಅತಃ ವತ್ಸರಪಂಚಕತ್ರಯಮಿತ್ಯುಕ್ತಮ್‌। ಪಂಚಪಾಂಡವಾನಾಂ 
ಏಕೈಕಾಶ್ವಮೇಧ ಇತಿ ಭಾವೇನ ಪಂಚಾಶ್ವಮೇಧಾತ್ಮಕ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೬೦ ೩೪೫ 


ಅ: ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ ಪಂಚಾಶ್ವಮೇಧಾತ್ಮಕವಾದ 
ಉತ್ತಮ ಕಲ್ಪದ ಆ ಯಜ್ಞ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ದಿನೇದಿನೇ ಹೆಚ್ಚುಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 
ವಿ: ೧) ಒಂದು ಅಶ್ವಮೇಧ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಪೂರೈಸಲು ಬೇಕಾಗುವ ಅವಧಿ ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳು. ಪಂಚ ಪಾಂಡವರು ಮಾಡಿದ ಆ ಪಂಚಾಶ್ವಮೇಧಾತ್ಮಕವಾದ ಯಜ್ಞ ಒಟ್ಟು 
ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಡೆಯಿತು. 

೨) ಯಜ್ಞದ ವೈಭವ ದಿನ ಕಳೆದಂತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾಹೋಯಿತೇ ಹೊರತು ಕಡಿಮೆಯೆನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಅದರ ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷ. 


ಪಾಂಡವರು ಮಾಡಿದ ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣೆ 


ಯಜ್ಞಾವಸಾನೇ ನಿಖಲಾಶ್ಚ ಪಾಂಡವಾಃ 
ಕೃಷ್ಣಾಚ ಪೃಥ್ವೀಮಖಿಲಾಂ ಸವಿತಾಮ್‌ । 
ಮಾಂಗಲ್ಯಮಾತ್ರಂ ದಯಿತಾಶರೀರೇ 
ನಿಧಾಯ ಸರ್ವಾಭರಣಾನಿ ಚೈವ I ೧೪೪ I 


ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸುರಜೇ ವರೇಣ್ಯೇ 
ವ್ಯಾಸೇ ವಿಭಾಗಾಯ ಯಥೋಕಮೃಶ್ಚಿಜಾಮ್‌ i 
ಪ್ರಿಯೋ ವಿಭಾಗೋ ಯದಮುಷ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ- 
ರತೋ ವಿಭಾಗಾರ್ಥಮಿವಾರ್ಪಯಂಂಸೇ 11 ೧೪೫ ॥ 
ಅ: ಯಜ್ಞದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲಪಾಂಡವರು ಹಾಗೂ ದ್ರೌಪದಿ ಕೋಶಸಮೇತವಾಗಿ 
ಸಮಸಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೂ, ಪತ್ನಿಯರ ಮೈಮೇಲಿನ ಮಾಂಗಲ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಯತ್ವಿಕ್‌ಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕವಾದ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ 


೧೪೪. ಮಾಂಗಲ್ಯಮಾತ್ರಮಿತ್ಯಸ್ಯ ಮಂಗಲಾಪಾದಕಸೂತ್ರಮಾತ್ರಮಿತ್ವರ್ಥ:ಃ | -(ಸ.) 
೧೪೪. ತತೋ ಯುಧಿಷ್ಟಿರಃ ಪ್ರಾದಾದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಕೋಟೀಃ ಸಹಸ್ರಂ ನಿಷ್ಕಾಣಾಂ ವ್ಯಾಸಾಯ ತು ವಸುಂಧರಾಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೯/೮) 


ಅಶ್ವಮೇಧೇ ಮಹಾಯಜ್ಞೇ ಪೃಥಿವೀ ದಕ್ಷಿಣಾ ಸ್ಟೃತಾ । 
ಅರ್ಜುನೇನ ಜಿತಾ ಚೇಯಮೃತ್ತಿಗ್ಸ ಃ ಪ್ರಾಪಿತಾ ಮಯಾ ॥ 
ವನಂ ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯೇ ವಿಪ್ರಾಗ್ಯ ೨ ವಿಭಜದಧ್ವಂ ಮಹೀಮಿಮಾಮ್‌ ॥ -ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೯/೧೨) 


೩೪೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ನೀಡಲೆಂದು ಅಜನೂ, ಭಜನೀಯನೂ ಆದ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ವ್ಯಾಸರೂಪದ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಿಭಾಗ ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಿಯವಾದುದಲ್ಲವೇ. ಅದರಿಂದ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ 
ನೀಡಲೆಂಬಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಪಾಂಡವರು ಮಾಡಿದ ದಾನ ಬಲಿದಾನವನ್ನು ಮೀರಿಸುವಂತಹ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಪೂರ್ವವಾದಂತಹ ದಾನ. ಬಲಿ ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕವಷ್ಟೆ ಕೊಟ್ಟವನು, ಆದರೆ ಪಾಂಡವರು 
ತಾವಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಮಾಂಗಲ್ಯದ ಹೊರತು ಆಭರಣಗಳ ಸಮೇತವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ಖುತ್ವಿಕ್‌ಗಳಿಗೆ ದಾನ ನೀಡಲೆಂದು 
ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 


೨) ವೇದವ್ಯಾಸರು ವೇದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದವರು, ಅವರು ಮಾಡಿದ ವೇದವಿಭಾಗ 
ಅನನ್ಯವಾದುದು. ಅಂತಹ ವೇದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ ಅವರೇ ಖುತ್ತಿಕ್‌ಗಳಿಗೆ ದ ವ್ಯ ವಿಭಾಗವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿ ಎಂಬುದು ಅವರ ಭಾವವಾಗಿತ್ತು 


೩) ಇದರ ಹಿಂದೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ ತತ್ವದ ಆಂತರ್ಯವೇ ಅಡಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣವೆಂದು 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಅವನು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅವರವರ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ನೀಡಲೆಂದರ್ಥ. 


ಹೃದಾ ಸಮಸಂ ಹರಯೇನರ್ಷಿತಂ ತೈಃ 

ಸಹಿ ದ್ವಿಜಸ್ಮೋ ಪಿ ಸಮಸಕರ್ತಾ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಮನಾಂಸಿ ಚೇತನೈಃ 

ಸಹೈವ ತಸ್ಮಾ ಅತಿಸೃಜ್ಯ ನೇಮುಃ | ೧೪೬ 1 


೧೪೫. ಪ್ರಿಯೋ ವಿಭಾಗೋ ಯದಮುಷ್ಯ ವಿಷ್ನೋರಿತ್ಯತ್ರ ಅಮುಷ್ಯ - ಸಹಸ್ರಮಾಖ್ಯಾತ್ರೇ ದದ್ಯಾದಿತ್ಯಾದಿನಾ 
ಯಜ್ಞೇ ಖತ್ವಿಗಾದೀನಾಂ ದೀಯಮಾನದಕ್ಷಿಣಾವಿಭಾಗಾದಿಪ್ರತಿಪಾದಕವೇದವಿಭಾಗಕರ್ತುಃ ವೇದವ್ಯಾಸಸ್ಯ। 
ವಿಭಾಗಃ: ವೇದೋಕಪ್ರಕಾರೇಣ ದಕ್ಷಿಣಾದೀನಾಂ ವಿಭಾಗಃ ಯತ್‌ -: ಯಸ್ಥಾತ್ಕಾರಣಾತ್‌ ಪ್ರಿಯಃ ಅತಸ್ಟೇ 
ಪಾಂಡವಾಃ ವಿಭಾಗಾರ್ಥಂ ಅರ್ಪಯನ್ನಿವ। ಇವಶಬ್ದೇನ ಪಶ್ಯತಾಂ ವಿಭಾಗಾರ್ಥಮೇವಾರ್ಪಯನ್ನಿತ್ವೇವ ಬುದ್ದಿಂ 
ಜನಯಾಮಾಸುರಿತಿ ಸೂಚಿತಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 


೧೪೫. ಯಥೋಕ್ತಂ ಭಾಗವತೇ- "ಸರ್ವಸ್ಯ ತದ್ಭವತಿ ಮೂಲನಿಷೇಚನಂ ಯತ್‌' ಇತಿ । ಏತಚ್ಛಂಕಾಪರಿಹಾರಾಯ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧಂ "ಅತೋ ವಿಭಾಗಾರ್ಥಮಿವಾರ್ಪಯಂಸ್ತೇ' ಇತೀವಶಬ್ದಃ । ಅನ್ಯಥಾ ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸುಃ 
ಅರ್ಪಯನ್ನಿವೇತ್ಯನಯೋರ್ವ್ಯಾಹತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । 'ಹೃದಾ ಸಮಸಂ ಹರಯೇ ರ್ಪಿತಂ ತಂ' ಇತಿ ಚ । ಅಥವಾ 5ಸ್ಥಾಕಂ 
ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣಸ್ವಾತಂತ್ರ ್ಯ೦ ನಾಸ್ತೀತಿ ಸೂಚನಾರ್ಥಂ ಇವಶಬ್ದ! । ತದಪ್ಯಕ್ತಂ ತ್ವದೀಯಮೇತನ್ನಿಖಿಲಂವಯಂ ಚ 
ನ ತ್ವಸ್ಥದೀಯಂ ಕ್ವಚ ಕಿಂಚನೇಶೇತ್ಯನೇನ ವಾಕ್ಯೇನ ॥ - (ತಿ.) 


೧೪೫. ವಿವ್ಯಾಸ ವೇದಾನ್‌ ಯಸ್ಥಾತ್‌ ಸ ತಸ್ಥಾದ್‌ ವ್ಯಾಸ ಇತಿ ಸ್ಪೃತಃ । - ಭಾರತ (ಆದಿ. ೬೩/೮೮) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೩೪೭ 


ಅ: ಹೀಗೆ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಲು ಅವನು ಸಕಲ 
ದ್ವಿಜರಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನು ಎಂಬುದೂ ಕಾರಣ. ದೇಹ, 
ಇಂದ್ರಿಯ, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಚೇತನ ಸಮೇತವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 
ವಿ: ೧) ವಿಭಾಗ ಪ್ರಿಯವೆಂಬುದು ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಒಂದು ಕಾರಣವಾದರೆ, 
ಯತ್ವಿಕ್‌ಗಳು ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುವವನೂ ಅವನೇ 
ಎಂಬುದು ಮತೊಂದು ಕಾರಣ. 

೨) ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು 
ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷ. 


ತ್ವದೀಯಮೇತನ್ನಿಖಿಲಂ ವಯಂ ಚ 
ನಾಸ್ಕಸ್ಥದೀಯಂ ಕ್ವ ಚ ಕಿಂಚಿನೇಶ ॥ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಏಕೋಪಸಿ ನ ಕಶ್ಲಿದನ್ಯಃ 
ಸರ್ವತ್ರ ಪೂರ್ಣೋಪಸಿ ಸದೇತಿ ಹೃಷ್ಟಾ! 11 ೧೪೭ ॥ 
ಅ: ಈ ಸಕಲವೂ ನಿಮ್ಮದೇ, ನಾವೂ ಸಹ. ನಮ್ಮದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲೂ ಎಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ, ಈಶನೇ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದವನು, ಬೇರಾವನೂ ಅಲ್ಲ ನೀನು ಸದಾ ಸರ್ವತ್ರಪೂರ್ಣ- 
ನಾದವನು ಎಂದು ಆನಂದದಿಂದ ನುಡಿದರು. 


೧೪೬. ವಸ್ತುತಸ್ತು ತೈರ್ಹದಾ ಹರಯ ಏವ ಸಮಸ್ತಮರ್ಪಿತಮ್‌। ತತ್ವಥಮಿತ್ಯತ ಉಕ್ತಂ ಸ ಹೀತಿ। ದ್ವಿಜಸ್ನೋಪಪಿ 
ಸಮಸಕರ್ತಾ ಸ ಏವ ಹಿ। ಅತಃ ಯತ್ತಿಕ್ಕರೇ ದಾನಮಪಿ ವಿಷ್ಣುಹಸ್ತ ಏವ ದಾನಂ ಸ್ಯಾತ್‌। ತಸ್ಟಾತ್‌ ಸಾಕ್ಷಾತಕರೇಣೈವ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತರಿ ಹರೌ ಸತಿ ಕಿಮನ್ಯಕರೇ ದಾನೇನೇತಿ ಹರಾವೇವ ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸುರಿತಿ ಭಾವಃ। ಹಿಶಬ್ದೇನ 
""ಅರ್ಚಂತು ಪುತ್ರಕಾ ಉತ ಪುರಂ ನ ಧೃಷ್ಟ್ವರ್ಚತ'' (ಯ. ೮/೬೯/೮) ""ಗುಹಾಶಯಾಯೈೆವ ನ ದೇಹಮಾನಿನೇ'' 
(ಭಾ. ೪/೩ /೨೨) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ಸೂಚಯತಿ । ಯದ್ವಾ ಅರ್ಪಯನ್ನಿವೇತಿ ಇವಶಬ್ದಸಂಬಂಧಃ। ತಥಾ 
ಚ ಲೋಕದೃಷ್ಟೆ ವೇದಮರ್ಪಣಮ್‌। ವಸ್ತುಗತ್ಯಾ ಸಮಸವಿತಸ್ಯ ತದೀಯತ್ವಾತ್‌ ಕಃ ಸಮರ್ಪಕ ಇತಿ ಭಾವಃ ॥1-(ವಾ.) 


೧೪೬. ನನ್ವನರ್ಥಸಾಧನಭೂತಂ ದತ್ತಾಪಹಾರಂ ಕೃತ್ವಾ ಖುತ್ವಿಗ್ಭ್ಯಃ ದತ್ತಮಿತ್ಯತ ಆಹ - ಸ ಹೀತಿ। ದ್ವಿಜಸ್ಥಃ 


ಖತ್ವಿಕ್‌ಸ್ಥಃ ಸನ್‌ ಸಮಸ್ಪಕರ್ತಾ ಯತ್ತಿಗ್‌ ವಿಹಿತ ಸರ್ವಕರ್ಮಕರ್ತಾ ಸ ಏವ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ದತಾಪಹಾರ 
ದೋಷೋ ನಾಸೀತ್ವರ್ಥಃ। - (ಜ.) 
(೪೭. ತೈಃ ಸಮಸ್ತಂ ಹರಯೇರ್ಪಿತಮಿತ್ವನೇನ ಪ್ರತೀತಂ ವಿತಸ್ವಾತಂತ್ರ ್ಯಂ೦ ಪರಿಹರತಿ। ನ ತ್ವಸ್ಥ್ನದೀಯಂ ಕ್ವ ಚ 
ಕಿಂಚನೇಶೇತಿ ಹೇ ಈಶ ಕ್ವ ಚ: ಕಾಲೇ ಕ್ವ ಚ: ದೇಶೇ ಚ ಕಿಂಚನಾಸ್ಥದೀಯಂ ತು : ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೇಣ 
ನೇತೃರ್ಥಃ॥ ತಟಾಕೋದಕೇನ ತಟಾಕೇ ತರ್ಪಣವತ್‌ ತವ ವಿತ್ತಮೇವ ತುಭ್ಯಂ ದತ್ತಮ್‌। ನ ತ್ವಜ್ಞಸ್ಯ ಮಹಾ- 
ಬಲೇರಿವಾಸ್ಥಾಕಂ ವಿತಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ಭಿಮಾನ ಇತಿ ಭಾವಃ ॥। -(ವಾ.) 


೩೪೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡ ಹೋತೃ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಯತ್ತಿಕ್‌ಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಹಂಚುವುದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವುಂಟು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ 
ಎಂಬುದು ಪಾಂಡವರ ಭಾವವಾಗಿತ್ತು ವೇದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ ಅವರಿಗೆ ವೇದೋಕ್ತ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಕ್ರಮವೂ ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಯಜ್ಞಾದಿ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡ 
ಜನರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ನೀಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕು 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ವೂ ಸ್ಪುಟಪಡುವುದು. 


ತತೋ ವಿಭಕ್ಷೇ ಮುನಯೋತವದಂಸೇ 
ಪ್ರತ್ಯರಪ್ಪಯಾಮೋ ವಯಮೇಷು ರಾಜ್ಯಮ್‌ । 
ಪೂರ್ಣಾ ಹಿರಣ್ಯೇನ ವಯಂ ಧರಾಯಾಃ 
ಪ್ರಪಾಲನೇ ಯೋಗ್ಯತಮಾ ಇಮೇ ಹಿ 1 ೧೪೮ ॥ 


ಅ: ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಹಂಚಿದಾಗ ಆ ಮುನಿಗಳು ನುಡಿದರು 
“ನಾವು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈ ಪಾಂಡವರಿಗೇ ಮರಳಿ ನೀಡುವೆವು. ನಮಗೆ ಈ ದ್ರವ್ಯ ಸಾಕು. 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಲಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಇವರೇ ಅತ್ಯಂತ ಯೋಗ್ಯರು'. 


ವಿ: ೧) ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣಾ ರೂಪವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಮರಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೇ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೨) ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯಷಿ, ಮುನಿಗಳಿಗೆ ತಮಗೆ ವಿಹಿತವಲ್ಲದ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿರದು ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯ ಸ್ಪುಟಪಡುವುದು. 


ಪಾರ್ಥಾಃ ಸಭಾರ್ಯಾಃ ದ್ವಿಜವಾಕ್ಯಮೇತ- 
ನಿಶಮ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪುನಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ । 
ಊಚುಸ್ತಪೋ ನೋತಸ್ತು ವನೇ ರ್ಪಯಿತ್ವಾ 
ರಾಜ್ಯಂ ಮಖಾಂತೇ ತ್ವಯಿ ಧರ್ಮಲಬ್ಧ್ದಮ್‌ 1 ೧೪೯ ॥। 
ಅ: ಮುನಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡವರು ಸಪತ್ನೀಕರಾಗಿ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಪುನಃ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು "ನಾವು ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಯಾಗದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿನಿಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ತೆರಳುವೆವು'. 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೪೯ 


ವಿ: ಮುನಿಗಳು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪದೆ ಪಾಂಡವರು ತಮಗೆ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕಿಂತ ವನದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಿನ್ನಯಿಸಿದರು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಇತೀರಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಸ ಬಾದರಾಯಣೋ 
ಮುನೀಶ್ವರೈರಪ್ಯನುಯಾಚಿತಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಹಿರಣ್ಯಮೇವ ಸ್ವಮಿದಂ ಮುನೀನಾಂ 
ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಭುಂಗ್ಭೃಮಶೇಷರಾಜ್ಯಮ್‌ 11 ೧೫೦ ॥ 


ಅ: ಅವರು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಪ್ರಭುವಾದ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ನುಡಿದರು "ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಈ ಸುವರ್ಣವೇ ಸಂಪತ್ತು ನನ್ನ ಆದೇಶದಂತೆ ನೀವು 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿರಿ'. 

ವಿ: ೧) ಒಂದೆಡೆ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ತಮಗೆ ರಾಜ್ಯ ಬೇಡ ಎಂಬ 
ಮುನಿಗಳ ಬೇಡಿಕೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸರು ನೀಡಿದ ಪರಿಹಾರ ಅದಾಗಿತ್ತು 


೨) ಶಾಸ್ತ್ರಸುವರ್ಣವೇ ತಪೋಧನರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ 'ಧಾನಧನ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸಮರ್ಪಿತಂ ಮೇ ಫಲವಚ್ಚ ತತ್ತ್ಯಾತ್‌ 
ಪುನರ್ಗಹೋ ನೈವ ಚ ದೋಷಕಾರೀ | 
ಪಿತಾಮಹೋsಹಂ ಭವತಾಂ ವಿಶೇಷತೋ 
ಗುರುಃ ಪತಿಶ್ಚೈವ ತತೋ ಮದರ್ಹಥ Il ೧೫೧ 1 


೧೪೮. ವಸುಧಾ ಭವತಸ್ತೇಷಾ ಸನ್ನಸ್ತಾರಾಜಸತ್ತಮ । 
ನಿಷ್ಠಯೋ ದೀಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಹಿ ಧನಾರ್ಥಿನಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೯/೧೦) 


೧೪೯. ವನಂ ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯೇ ವಿಪ್ರಾಗ್ರ್ಯಾ ವಿಭಜದ್ವಂ ಮಹೀಮಿಮಾಮ್‌ | 
ಚತುರ್ಧಾ ಪೃಥಿವೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಾತುರ್ಹೋತ್ರಪ್ರಮಾಣತಃ । 
ನಾಹಮಾದಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಇದಂ ನಿತ್ಯಂ ಮನೋ ವಿಪ್ರಾ ಭ್ರಾತ್ಮ್ಮಣಾಂ ಚೈವ ಮೇ ಸದಾ ॥॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ತಸ್ಥಿಂಸ್ತುಭ್ರಾತರೋ ದ್ರೌಪದೀ ಚಸಾ। 
ಏವಮೇತದಿತಿ ಪ್ರಾಹುಸದಭೂಲ್ಲೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ ॥ 
ತತೋಶಂತರಿಕ್ಷೇ ವಾಗಾಸೀತ್‌ ಸಾಧು ಸಾದ್ವಿತಿ ಭಾರತ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೧೨/೧೫) 


೩೫೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾದ ಅದು ನಿಮಗೆ ಫಲದಂತೆ ನೀಡಲಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಮರಳಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ನಿಮಗೆ ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗದು. ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಾತ, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗುರು ಹಾಗೂ ಸ್ವಾಮಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ನೀವು ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಅರ್ಹರು. 


ವಿ: ೧) ಸಮರ್ಪಣೆಯ ಕಾರ್ಯ ಪಾಂಡವರು ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಫಲ ನೀಡುವ ಕಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಮೂಲಕ ""ಫಲಮತ ಉಪಪತ್ರೇಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರೋಕ್ತ 
ರೀತಿಯಂತೆ ಸಮಸ್ತಕರ್ಮ ಫಲದಾತೃವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ತಾವು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಫಲ 
ರೂಪವಾಗಿ ನೀಡುತಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ದತಾಪಹಾರದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗದು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ತಾವು ಹಾಗೆ ಫಲ ನೀಡುವುದು ಪಿತಾಮಹ, ಗುರು ಮತ್ತು ಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಕಾರಣದಿಂದ. 


೩) ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡಿದಾಗ ಅವರು ನಾವು ನೀಡಿದ ಕಾಣಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಫಲವನ್ನು 
ನಮಗೇ ನೀಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಈ ಕಾರ್ಯ ಮೂಲವಾಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅದು ದತಾಪಹರಣವಾಗದೇ ಫಲ ಎನ್ನಿಸುವುದು ಸರ್ವವಿದಿತ. 


೪) ಹಾಗೆ ಫಲ ನೀಡುವ ಹಕ್ಕು ತಾತ, ಗುರು ಹಾಗೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ. ಮೂರೂ ಆಗಿರುವ 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಆ ಫಲ ನೀಡುವ ಅಧಿಕಾರ ಅತ್ಯಂತ ಸಮುಚಿತ ಎಂದೂ ಅರ್ಥ. 


ಇತೀರಿತಾಸ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ 
ದದುರ್ಹಿರಣ್ಯಂ ನಿಖಿಲಂ ಚ ತಸ್ಮೈ | 
ವಿಭಜ್ಯ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ ನಿಜಂ ತು ಭಾಗ- 
ಮದಾತ್‌ ಪೃಥಾಯೈ ನಿಖಲಂ ಪ ಸನ್ನಃ Il ೧೫೨ ॥ 


ಪ 


೧೫೦. ದ್ವೈಪಾಯನಸ್ಪಥಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಪುನರೇವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಮಧ್ಯೇ ವಿಪ್ರಾಣಾಮಿದಂ ಸಂಪೂಜಯನ್‌ ಮುನಿಃ ॥ 

ದತ್ತೈಷಾ ಭವತಾ ಮಹ್ಯಂ ತಾಂ ತೇ ಪ್ರತಿದದಾಮ್ಯಹಮ್‌ । 

ಹಿರಣ್ಯಂ ದೀಯತಾಮೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಧರಾಸ್ತುತೇ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೯/೧೭) 
೧೫೧. ಅಹಂ ಯತೋ ವಃ ಪಿತಾಮಹಃ ವಿಶೇಷತೋ ಗುರುಃ ಪತಿಶ್ಚ ಅತೋ ವಃ ಪಿತಾಮಹತ್ವಾತ್‌ ಗುರುತ್ವಾತ್‌ 
ಪತಿತ್ವಾಚ್ಚ! ತಥಾ "ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ತಥಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರೀತಾ ನೃಣಾಂ ಪಿತಾಮಹಾಃ'' ಇತಿ ಪಿತಾಮಹಾತ್‌ ಪೌತ್ರಾಣಾಂ 
ರಾಜ್ಯಗ್ರಹಣಯೋಗ್ಯತಾಪ್ರತಿಪಾದಕಶ್ರುತೇಶ್ವ ""ಗುರೋರ್ಧನಂ ಶಿಷ್ಯೋ ಗೃಹ್ಲೀಯಾತ್‌'' ಇತಿ ಗುರುಧನಸ್ಕ್ಯ 
ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಗ್ರಹಣಯೋಗ್ಯತಾಪ್ರತಿಪಾದಕನ್ಯಾಯಾತ್‌। ""ಪತ್ಯುರ್ಧನಂ ಭೃತ್ಯೋ ಗೃಹ್ಟೀಯಾತ್‌'' ಇತಿ ನ್ಯಾಯಾಚ್ಚ[ 
ಮತ್‌: ಮತ್ತು ಅರ್ಹಥ: ರಾಜ್ಯಗ್ರಹಣಮರ್ಹಥ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೫೧ 


ಅ: ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಕಲ ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ 
ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಅವರು ಅದನ್ನು ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಹಂಚಿದರು; ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಕುಂತಿಗೆ ನೀಡಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಒಡೆಯರು. ಆದರೂ, 
ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಪಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನೂ 
ಸಹ ತಾವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಸೊಸೆಯಾದ ಕುಂತಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


೨) ಇದರಿಂದ ಸೊಸೆಗೆ ಉಚಿತವಾದ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ಮಾವನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಕುಂತಿ ರಾಜಮಾತೆಯೇ ಆದರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ತಾನು ಬಯಸುವ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಹಣ ಹೊಂದಿರುವುದು ಉಚಿತ ಎಂದು 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರತ್ಯೇಕಸ್ತ್ರೀಧನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಇಲ್ಲಿರುವುದು 
ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಸಭಾರ್ಯಕಾಣಾಂ ವರರತ್ನಭೂಷಣಾ- 
ನೃಶೇಷತಃ ಪುತ್ರಭುವಾಂ ಪ್ರದಾಯ । 
ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥ್ಯೋಗ್ಯವರಾಂಸ್ಪಥೈಭ್ಯ: 
ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಪ್ರಭುಸೇ ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರಣೇಮುಃ I ೧೫೩ ॥ 


ಅ: ಸಪತ್ನೀಕರಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನೀಡಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಪಾಂಡವರು ಆನಂದದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


೧೫೨. ಶ್ವಶುರಾತ್‌ ಸ್ನುಷಾಯಾ ಅಪಿ ವಿತಗ್ರಹಣಯೋಗ್ಯತಾಯಾ ದರ್ಶನಾತ್‌। ""ನಿಜಂ ತು ಭಾಗಂ ನಿಖಿಲಂ 
ಪೃಥಾಯಾ ಅದಾತ್‌'' ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌। ತುಶಬ್ದೇನ ಪತಿರಹಿತಾಯಾಸವ ವಿಪ್ರಪೂಜಾದಿಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಾರ್ಥಂ ತ್ವಮಿದಂ 
ಗೃಹಾಣೇತಿ ಸೂಚಯತಿ ॥ -(ವಾ.) 


೧೫೨. ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚ ತದ್ರನಂ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನೋ ಮುನಿಃ । 


ಯತ್ತಿಗ್ದ K ಪ್ರದದೌ ವಿದ್ವಾಂಶ್ಚತುರ್ಧಾ ವ್ಯಭಜಂಶ್ಚತೇ || - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೨೧/೨೬) 


೧೫೨. ಸ್ವಮಂಶಂ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಃ ಕುಂತ್ಕೈ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದಿ ಮಾನತಃ । 
ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಯ ಮಹತೋ ಹಿರಣ್ಯಸ್ಥ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 
ಶ್ವಶುರಾತ್‌ ಪ್ರೀತಿದಾಯಂ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾ । 
ಚಕಾರ ಪುಣ್ಯಕಂ ತೇನ ಸುಮಹತ್‌ ಸಂಘಶಃ ಪೃಥಾ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೯/೨೯) 


೩೫೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಬಹುಸುವರ್ಣಕವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧ 


ತದ್ಯಜ್ಞಪಂಚಕಮಜಸ್ಸಿಗುಣಾಂ ಸ ಏಭ್ಯಃ 
ಸದ್ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಕ್ರತುಪತಿರ್ನಿಖಿಲಾಮವಾಪ್ಯ । 
ಚಕ್ರೇ ನಶ್ವಮೇಧತ್ರಯಮೇಕಮೇಕಂ 
ತೇಷಾಂ ಹರಿರ್ಬಹುಸುವರ್ಣಕನಾಮಧೇಯಮ್‌ 11 ೧೫೪ 1 


ಅ: ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಉತ್ತಮ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಐದು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ. 
ಉತಮ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರ್ಮಡಿ ಯಜ್ಞವನ್ನಾಗಿಸಿ ಆ ಮೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದನ್ನೂಸಹ ಬಹುಸುವರ್ಣಕ ಎಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಯಮದಂತೆ ವಿಹಿತವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡದೇ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ತುಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಹುಸುವರ್ಣಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಒಂದು ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿದಲ್ಲಿ 
ಆ ಕಾರ್ಯ ಬಹುಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾರ್ಯವೆನ್ನಿಸುವುದು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪಾಂಡವರ ಯಾಗ ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸಹ ಒಂದೊಂದು ಮುಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ. 


೧೫೪. ತ್ರಿವರ್ಷಾತ್ಸಕ್ಕಿಕ್ಕಿಕಾಶ್ಚಮೇಧಸ್ಯ ಏಕೈಕಸ್ಮನ್ವರ್ಷೇ ಏಕೈಕಾಶ್ವೇನಾಹುತಿದಾನಾತ್‌ ಅಶ್ವಮೇಧತ್ರ್ಯಾತ್ಮಕತ್ವಮಸ್ತೀತಿ 
ಭಾವೇನ ಅಶ್ವಮೇಧತ್ರಯಮೇಕಮೇಕಮಿತ್ಯುಕ್ತಮ್‌। ಅಶ್ವಮೇಧತ್ರಯಂ ಏಕಮೇಕಮಶ್ವಮೇಧಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇಷಾಂ: 
ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚಕ್ರೇ : ಭಾಗಂ ಚಕ್ರ ಇತಿ ಯೋಜನಾ। ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿವಕ್ಷಯಾ 5ಶ್ವಮೇಧಪಂಚಕತ್ವಂ ಅವಾಂತರ- 
ಭಾಗಪರ್ಯಾಲೋಚನಯೈಕೈಕಾಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಶ್ವಮೇಧತ್ವಮಪ್ಕಸ್ತಿ! ಅತೋತಶ್ವಮೇಧಾನಾಂ ಪಂಚತ್ವಂ 
ಪಂಚದಶತ್ವಂ ಚ ವಿವಕ್ಷಾಭೇದೇನ ಘಟತ ಇತಿ ಭಾವಃ ॥ - (ವಾ.) 


೧೫೪. ಅಹೀನೋ ನಾಮ ರಾಜೇಂದ್ರಂ ಕ್ರತುಸ್ಟೇನಯಂ ಚ ಕಲ್ಪತಾಮ್‌ । 
ಬಹುತ್ವಾತ್‌ ಕಾಂಚನಾಖ್ಯಸ್ಯ ಖ್ಯಾತೋ ಬಹುಸುವರ್ಣಕಃ ॥ 
ಏವಮತ್ರ ಮಹಾರಾಜ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ತ್ರಿಗುಣಾಂ ಕುರು । 
ತ್ರಿತ್ವಂ ವ್ರಜತು ತೇ ರಾಜನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಹೃತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ 
ತ್ರೀನಶ್ವಮೇಧಾನತ್ರ ತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾನ್‌ । 
ಜ್ಞಾತಿವಧ್ಯಾಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಪ್ರಹಾಸ್ಯಸಿ ನರಾಧಿಪ । (ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನುಕುರಿತು ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರ ವಚನ) 
- ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೮೮/೧೩-೧೫) 


ತೇನ ಸಂಭೃತಸಂಭಾರೋ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ | 
ವಾಜಿಮೇಧ್ಯೆಸ್ತಿಭೀ ರಾಜನ್‌ ಯಜ್ಞೇಶಮಯಜದ್ಧರಿಮ್‌ || - ಭಾಗವತ (೧/೧೨ /೩೪) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೩೫೩ 


೩) ಹೀಗೆ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಡೆದ ಐದು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ ಒಟ್ಟು 
ಹದಿನೈದು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಸಮವಾಯಿತು ಎಂದು ಭಾವ. 
ದೈತ್ಯ ಮುಂಗುಸಿಯ ಕಥೆ 
ಸಕೃಷ್ಟೇಷ್ಟಥ ಪಾರ್ಥೇಷು ಸುಸ್ನಾತಾವಭೃಥೇಷ್ಟಲಮ್‌ | 
ಪಂಚೇಂದ್ರವದ್ದಿರಾಜತ್ತು ಸೂಯಮಾನೇಷ್ಟಸೀಶ್ಪದ್ಧೆ: 11 ೧೫೫ ॥ 


ಅ: ಪಾಂಡವರು ಕೃಷ್ಣಸಮೇತರಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಭೃಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಐವರು 
ಇಂದ್ರರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಯಜ್ಞಪೂರ್ತಿಯ ವಿಧಿಯಾದ ಅವಭೃಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೇ ಪೂರೈಸಿದ್ದು 
ಪಾಂಡವರ ಮತೊಂದು ಹಿರಿಮೆಯಾಯಿತು. ಯಾಗ ಪೂರೈಸಿದ ಅವರು ಇಂದ್ರರಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ ವರ್ಣನೆ. 


೨) ಮೂಲತಃ ಆ ಐವರೂ ಇಂದ್ರರೇ ಆಗಿದ್ದವರು ಎಂಬ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ. 


(೧೨/೧೩೪, ೧೩೫; ೧೮/ ೧೩೬; ೧೯/೧೫೪). 


ಯಮನಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯ ನೀಡಿದ ವಿಪ್ರಕುಟುಂಬ 


ಸೂಯಮಾನೇ ಚ ತದ್ಯಜ್ಜೇ ಕ್ರೋಧೋ ನಕುಲತಾಂ ಗತಃ । 


ಕೃತ್ಪೋಗ್ರಗರ್ಜನಂ ಯಜ್ಞಂ ತಾಂಶ್ಚ ಯಜ್ಞಕ್ಸತೋತಖಲಾನ್‌ ॥। ೧೫೬ ॥ 

ಗರ್ಹಯನ್ನೂಚಿವಾನಿತ್ಚಂ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಸ್ನುಷಾಯುತಃ | 

ಸಕ್ಷುಪ್ರಸ್ಥಮದಾದ್ದಿಪ್ರ ಉಂಛವೃತ್ತಿ; ಸುಭಕ್ತಿತಃ I ೧೫೭ ॥ 
೧೫೬. ಕ್ರೋಧೋ ನಕುಲತಾಂ ಗತ ಇತ್ವತ್ರ ಕ್ರೋಧಃ - ಕ್ರೋಧಾಭಿಮಾನೀ ದೈತ್ಯಃ ॥ - (ವಾ.) 


೧೫೬. ನೀಲಾಕ್ಷಸತ್ರ ನಕುಲೋ ರುಕ್ಕಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಪಥಾ ಆನಘ । 
ವಜ್ರಾಶನಿಸಮಂ ನಾದಮಮುಂಚದ್‌ ವಸುಧಾಧಿಪ ॥ 
ಮಾನುಷಂ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ಧೃಷ್ಟೋ ಬಿಲಶಯೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಸಕುಪ್ರಸ್ನೇನ ವೋ ನಾಯಂ ಯಜ್ಞಸುಲ್ಯೋ ನರಾಧಿಪಾಃ ॥ 
ಊಂಧವೃತ್ತೇರ್ವದಾನ್ಯಸ್ಥ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರನಿವಾಸಿನಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೯೦/೫-೭) 


೧೫೭. ಪ್ರಸ್ಥಪರಿಮಿತಸಕ್ತುಮಿತ್ಕರ್ಥಃ । - (ಜ.) 
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೩೫೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಧರ್ಮಾಯಾತಿಥಯೇ ತಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹತಿ ಷೋಡಶೀಮ್‌ । 
ಯಜ್ಞೋನಯವಮಿತಿ ಹೇತುಂ ಚ ವಿಪೆ ೈಃ ಪೃಷ್ಟೇ ನಭ್ಯಭಾಷತ 11 ೧೫೮ ॥ 


ಅ: ಯಜ್ಞವು ಹಾಗೆ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಲಡುತಿದ್ದಾಗ ಕ್ರೋಧಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಅಸುರ 
ಮುಂಗುಸಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಘರ್ಜಿಸಿ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದ ""ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ ಹಾಗೂ ಸೊಸೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿದ ಒಬ್ಬ ವಿಪ್ರ ಉಂಛ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಕ್ತುಪ್ರಸ್ಥವನ್ನು 
ನೀಡಿದ. ಅತಿಥಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಯಮನಿಗೆ ಅವನು ನೀಡಿದ, ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಯಜ್ಞ 
ಹದಿನಾರನೇ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ ಸಾಟಿಯಾಗದು ಎಂದು ನುಡಿದ. ಮುನಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಹೇಳತೊಡಗಿದ. 


ವಿ: ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಆ ಮುಂಗುಸಿ ರೂಪದ ಅಸುರ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ ಉಂಛ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಾ ಒಮ್ಮೆ ಭೀಕರ 
ಬರಗಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಏನೂ ದೊರೆಯದವನಾಗಿದ್ದ ಕೊನೆಗೆ 
ಒಬ್ಬರಿಗಾಗುವಷ್ಟು ಗಂಜಿ ಲಭಿಸಿತು. ಅದನ್ನೇ ಅವನು ನೈವೇದ್ಯ ವೈಶ್ವದೇವಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ ಹಾಗೂ ಸೊಸೆಗೆ ಹಂಚಿ ತಿನ್ನಲು ಕುಳಿತಾಗ ಒಬ್ಬ ಅತಿಥಿ ಆಗಮಿಸಿದ. ಅವನ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆಂದು ಅವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ತಮ್ಮಪಾಲನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾಹೋದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅತಿಥಿಯ ಪಾದೋದಕದ ಮಹಿಮೆ - ತಮಸಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಮುಂಗುಸಿ 


ಅತಿಥೇಸಸ್ಯ ಪಾದೋದಕ್ಷಿನ್ನಪಾರ್ಶ:ಃ ಹಿರಣ್ಣಯಃ 
ಏಕೋ ಮಮಾಭೂದಪರಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾದಿಕೇಷ್ನಪಿ 11 ೧೫೯ 1 


ಮಜ್ಜತೋ ವಭೃಥೇಷ್ಟದ್ಧಾ ಯಜ್ಞಾನಾಮತ್ರ ಚಾದರಾತ್‌ । 
ನಾಭೂದಿತ್ಯಥ ತತತ್ಪ್ವವೇದಿಭಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವೈಃ Il ೧೬೦ I 


ಕೃಷ್ಣೇನ ಚ ತಮೋತಂಧಂ ತಂ ಪ್ರಾಪಯದ್ಭಿಃ ಸ್ಥಿತೇ ಕೃತೇ । 
ಅದರ್ಶನಂ ಜಗಾಮಾಶು ತಮಃ ಪ್ರಾಪ ಚ ಕಾಲತಃ । 
ತದರ್ಥಮೇವ ಹೈರಣ್ಯಃ ಪಾರ್ಶ್ವಸಸ್ಯಾಭವತ್‌ ಪುರಾ 1 ೧೬೧ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೩೫೫ 


ಅ: ಆ ಅತಿಥಿಯ ಪಾದೋದಕದಿಂದ ತೊಯ್ದನನ್ನ ಒಂದು ಪಕ್ಕ ಚಿನ್ನದ್ದಾಯಿತು, (೧೬೩) 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಾದಿಗಳಲ್ಲಿಮಿಂದರೂ, ಯಜ್ಞಗಳ ಅವಭೃತಗಳಲ್ಲಿ ಆದರದಿಂದ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಚಿನ್ನದ್ದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅದರ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳು ಮತ್ತು 
ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ಅಂಧಂತಮಸಿಗೆ ಕಳಿಸಲೆಂದು ನಕ್ಕರು. ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ. 
ಮುಂದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಂಧಂತಮಸನ್ನು ಸೇರಿದ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಹಿಂದೆ ಅದರ ಒಂದು ಪಕ್ಕ 
ಚಿನ್ನದ್ದಾಗಿತ್ತು 
ವಿ: ೧) ಅತಿಥಿಗೆ ಹಾಗೆ ನೀಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ತಾನೇ 
ಯಮನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅವರ ಧರ್ಮಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ. 
ಇತ್ಯುಕವಾಕ್ಕೇ ಧರ್ಮೇ ತು ಯಾನಮಾರುಹ್ಯ ಸ ದ್ವಿಜಃ । 
ಸದಾರಃ ಸಸುತಶೆ ಶವ ಸಸ್ನುಷಶ್ಚ ದಿವಂಗತಃ ॥। - ಭಾರತ (ಆಶ್ವ. ೯೦/೧೦೭, ೧೦೮) 
೨) ಬಳಿಕ ಈ ಮುಂಗುಸಿ ಆ ಅತಿಥಿ ರೂಪದ ಯಮನ ಪಾದ ತೊಳೆದ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳಿದಾಗ ಆ ಪಕ್ಕ ಚಿನ್ನದ್ದಾಯಿತು. 


೧೫೮. ತಸ್ಯ ಕಲಾಮಿತೃತ್ರ ತಸ್ಯ ೩ ಸಕುಪ್ರಸ್ಥದಾನಸ ॥ (ತಾಃ) 
೧೬೦. ತತ್ತತ್ತ್ಯವೇದಿಭಿರಿತ್ಯತ್ರ ತತ್‌: ನಕುಲವಾಕ್ಕಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 


೧೬೧. ತಮೋ$ಂಧಂ ಪ್ರಾಪಯದ್ಭಿಃ ಸ್ಥಿತೇ ಕೃತೇ ಇತಿ ವದತಾ ಅತ್ರಾದೂಷಯಿತ್ವಾ ಮಂದಸ್ಥಿತಮಾತ್ರಕರಣಾತ್‌ 
ತೇಷಾಮಪೀದಮನುಮತಮೇವಾಸೀದಿತಿ ಬೋಧಯಿತ್ವಾ ತದ್ದೃದಿ ಯಜ್ಞನಿಂದನಂ ದೃಢೀಕೃತ್ಯ ತಮಃ 
ಪ್ರಾಪಯಾಮಾಸುರಿತಿ ಭಾವಃ ॥ - (ವಾ.) 


೧೬೧. ತದರ್ಥಂ: ತಸ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದೃಢೀಕರಣಾರ್ಥಮೇಕಃ ಪಾರ್ಶ್ವಃ ಹೈರಣ್ಯಃ: ಹಿರಣ್ಣಯಃ ಅಭವತ್‌: 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕಸೃಷ್ಟಿಕುಶಲದೇವಾನಾಂ ಚೇಷ್ಟಯಾ 5ಭವತ್‌। ನತು ವಿಪ್ರಪಾದೋದಕಸತ್ವೇನ। ತಥಾಸತಿ ಅನ್ಯಸ್ಯಾಪಿ 
ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಯ ಸೌವರ್ಣತ್ವಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾಶಯಾ ವಿಪ್ರಪಾದೋದಕೇ ಬಹುಶಃ ಪರಿವೇಷ್ಠನಂ ಕುರ್ವತಃ ತಸ್ಯಾನ್ಯೋ ಪಿ 
ಪಾರ್ಶ್ವಃ ಕುತೋ ಹೈರಣ್ಕೋ ನಾಭೂತ್‌। ಕುತೋ ವಾ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಲನೋದಕಕ್ಲಿನ್ನಾ ಭೂಮಿಃ ಹಿರಣ್ಣಯೀ 
ನಾಭೂತ್‌। ಕುತಶ್ಚಾತಿಥಿಭೂತಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಷಲಯತಃ ಉಂಛವೃತ್ತೇರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಹಸ್ತೌ ಸೌವರ್ಣಾ 
ನಾಭೂತಾಮ್‌। ಕಿಂ ಬಹುನಾ। ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಿಷ್ಟೋರ್ಬ್ರಹ್ಹಣಾ ಪ್ರಕ್ಷಾಲಿತಪಾದೋದಕಮತಿಸಮರ್ಥೆನ ಶಿವೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಶಿರಸಿ ಧೃತಂ ನ ಪೌರಟಮಕರೋತ್‌। ಕಿಂ ತು.ಶಿವಃ ಶಿವೋನಭೂದಿತಿ ಸ್ಪೃತೇಃ ತಂ ಶಿವಂ ನಿಷ್ಟುಪಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಪರಮಶೋಭನಮೇವಾಕರೋತ್‌। ತದಾ ಕಿಂ ವಾಚ್ಯ್ಛಮನ್ಯಪಾದೋದಕಸ್ಯ ಸುವರ್ಣೀಕರಣಶಕಿರ್ನಾಸ್ಟೀತಿ। ಅಪಿ 
ಚಾತಿಥಿಭೂತಬ್ರಾಹ್ನಣಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಲನೋದಕಸ್ಥೈವ ಸುವರ್ಣಕರಣಶಕ್ತ್‌ ಪ್ರತಿವರ್ಷಂ ` ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ತ್ಯೃಣಾಂ 
ದಾರಿದ್ರ ಕವಿಚ್ಛೇದಪ್ರಸಂಗಶ್ಪು. ಅತೋ ಯತ್ವಿಂಚಿದೇತತ್‌ ॥ " - ಇ - (ವಾ.) 


೧೬೧. ತಸ್ಯ ನಕುಲಸ್ಕ ತದರ್ಥಮೇವ ಪಾಂಡವನಿಂದಾನಿಮಿತಕತಮಃಪಾತಾರ್ಥಮೇವ । ಪ್ರವೃತಸ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯೇನ ತಸ್ಯ ನಕುಲಸ್ಕ ಪಾರ್ಶ್ವಃ ಹೈರಣ್ಯೋ5ಭವತ್‌ ಪುರಾ ಕಿಲೇತಿ ॥ — (ಸ.) 


೩೫೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪವಿಮರ್ದಾಚ್ಚ ಸಾಧೋರ್ದಾನಲವೈಶ್ಚ ತೈಃ 
ವಿಪ್ರಸ್ಯ ತಪಸಾ ತಸ್ಯ ಶಿರೋ ಮೇ ಕಾಂಚನೀಕೃತಮ್‌ ॥।- ಭಾರತ (ಆಶ್ವ. ೯೦/೧೧೦) 


ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟ ಅದು ತನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕವನ್ನು ಚಿನ್ನದ್ದಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸಕಲ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಗಳ ಅವಭೃಥಗಳಲ್ಲೂ ಮಿಂದಿತು. ಆದರೆ, ಆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪಕ್ಕ ಚಿನ್ನದ್ದಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞ ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು ಮಿಂದಿತು. ಆಗಲೂ ಅದು ಚಿನ್ನದ್ದಾಗಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅದು ಆ ಯಜ್ಞ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟುಂಬ ಮಾಡಿದ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಮವಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿ ಮರೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು 
ಎಂಬುದು ಭಾರತದ ಕಥೆ. 


೩) ಕೃಷ್ಣನು, ಮುನಿಗಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗಲು ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ ತಿಳಿದಿದ್ದುದೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು ಆ ಮುಂಗುಸಿಯ ಒಂದು ಪಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಚಿನ್ನದ್ದಾದುದಕ್ಕೆ ಅತಿಥಿಯ ಪಾದೋದಕ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿಲ್ವ ಶಿವ ಧರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುಪಾದೋದಕವಾದ ಗಂಗೆ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೇನೂ 
ಚಿನ್ನವಾಗಿಸಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ! ಆ ಅಸುರನಿಗೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಲಿ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೇ ಹಾಗೆ 
ಅದನ್ನು ಚಿನ್ನದ್ದಾಗಿಸಿದ್ದರು. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು 
ನಸುನಕ್ಕರು ಎಂದರ್ಥ. ಹಾಗೆ ನಸುನಕ್ಕು ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು 
ದೃಢಪಡಿಸಿದರು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ (ಶ್ಲೋ. ೧೬೩, ೧೬೪). 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ಮಖಾದೇಶ್ವ ಗುಣಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ | 
ವದಂತೋ ಭರ್ತ ಯಾಂಚಕ್ರುಸನ್ನತಜ್ಞಾ ಮಧುದ್ವಿಷಃ Il ೧೬೨ ॥ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು ಕೃಷ್ಣನ ಹಾಗೂ ಪಾಂಡವರ ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ಬಹಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಅದನ್ನುನಿಂದಿಸಿದರು. 


ದೈತ್ಯ ಮುಂಗುಸಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಥಂ ಹಿ ಪಯಃ ಪೂರ್ವಂ ಜಮದಗ್ನೇರದೂಷಯತ್‌ । 
ನಾಕುಲೇನೈವ ರೂಪೇಣ ಕ್ರೋಧಸ್ಪಂ ಪಿತರೋತಶಪನ್‌ 1 ೧೬೩॥ 


೧೬೨. ತಂ ಮತಜ್ಞಾ ಇತಿ ಪಾಠೇ ಮಧುದ್ವಿಷೋ ಮತಜ್ಞಾಃ ... | -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೫೭ 


ಭವ ತ್ವಂ ನಕುಲಸಾವದ್ಯಾವದ್ದರ್ಮಾದಿಕಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ । 
ಕ್ಷೇಪ್ಸ ಸೀತಿ ತಮೋ ಘೋರಂ ಭೂಯಃ ಪಾಪೇನ ಯಾತ್ರಯಮ್‌ । 
ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತೈಃ ಶಪಸಥಾ ಕೃತ್ವಾ ತಮೋ 5ಭ್ಯಯಾತ್‌ Il ೧೬೪ I 


ಅ: ಹಿಂದೆ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಹಾಲನ್ನು ಆ ಕ್ರೋಧಾಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಅಸುರನು ಮುಂಗುಸಿರೂಪದಿಂದಲೇ ಎಂಜಲು ಮಾಡಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು 
ಶಾಪವಿತ್ತರು-""ನೀನು ಧರ್ಮರಾಜಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರೆಗೂ ಮುಂಗುಸಿಯಾಗಿಯೇ 
ಇರು'' ಎಂದು. ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಅವನು ಘೋರವಾದ ತಮಸನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅವರು ಶಪಿಸಿದ್ದರು. ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ತವಸಿಗೆ ತೆರಳಿದ. 


೧೬೩. ಪಯಃ ಪೂರ್ವಂ ಜಮದಗ್ನೇರದೂಷಯದಿತ್ಯತ್ರ ಅದೂಷಯತ್‌ -ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಕೃತ್ವಾ ಅದೂಷಯದಿತ್ವರ್ಥಃ ॥ 
-(ವಾ.) 
೧೬೩. ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಂಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಜಮದಗಿಃ ಪುರಾ ಕಿಲ | 
ಹೋಮಧೇನುಸ್ತಮಾಗಾಚ್ಚೆಸ್ವಯಮೇವ ದುದೋಹ ತಾಮ್‌ ॥ 
ತತ್‌ ಪಯಃ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ನವೇ ಭಾಂಡೇ ದೃಢೇ ಶುಚೌ । 
ತಚ್ಚಕ್ರೋಧಸ್ವರೂಪೇಣ ಪಿಠರಂ ಧರ್ಮ ಆವಿಶತ್‌ ॥ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಸ್ತಮೃಷಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕಿಂ ಕುರ್ಯಾದ್‌ ವಿಪ್ರಿಯೇ ಕೃತೇ । 
ಇತಿ ಸಂಚಿತ್ಯ ಧರ್ಮಃ ಸ ಧರ್ಷಯಾಮಾಸ ತತ್‌ ಪಯಃ ॥ 
ಪಿತ್ಛ್ರಣಾಮಭಿಷಂಗಾಚ್ಚನಕುಲತ್ವಮುಪಾಗತಃ | 
ಸತಾನ್‌ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಶಾಪಸ್ಯಾಂತೋ ಭವೇದಿತಿ ॥ 
ತೈಶ್ಚಾಪ್ಯಕಃ ಕ್ಷನ್‌ ಧರ್ಮಂ ಶಾಪಸ್ಯಾಂತಮವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ | 
ತೈಶ್ಟೋಕ್ಟೋ ಯಜ್ಞಿಯಾನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಂ ತಥೈವ ಚ। 
ಜುಗುಪ್ಪಮಾನೋ ಧಾವನ್‌ ಸತಂ ಯಜ್ಞಂ ಸಮುಪಾಸದತ್‌ ॥ 
ಧರ್ಮಪುತ್ರಮಥಾಕ್ಷಿಪ್ಯ ಸಕ್ತುಪ್ರಸ್ನೇನ ತೇನ ಸಃ । 
ಮುಕ್ತಃ ಶಾಪಾತ್‌ ತತಃ ಕ್ರೋಧೋ ಧರ್ಮೋ ಹ್ಯಾಸೀದ್‌ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ॥ 
- ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ೯೨/೪೧-೪೩, ೪೯-೫೨) 
೧೬೪. ಭವ ತ್ವಂ ನಕುಲಸಾವದಿತ್ಯಸ್ಯ ಅಯಂ ಕ್ರೋಧನಾಮಕೋ ದೈತ್ಯಃ ॥1 -(ವಾ.) 


೧೬೪. ಭೂಯಃ ಪಾಪೇನ ಭೂಯಶ್ಚ ತತ್‌ ಪಾಪಂ ಚ ಭೂಯಃ ಪಾಪಮ್‌, ತೇನ ಪರಮವೈಷ್ನವಪಾಂಡವೇಷು 
ದ್ವೇಷಾತ್‌ ತತೃತಯಜ್ಞನಿಂದನಾಖ್ಯಮಹತ್ತರಪಾಪೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ। ಅಂಧಂತಮಃ ಯಾತ್ವಿತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಯಾವದ್ಧರ್ಮಾ- 
ದಿಕಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ಕ್ಷೇಪ್ಸ್ಯಸಿ ತಾವತ್ತ್ವಂ ನಕುಲೋ ಭವೇತಿ ತೈಃ ಶಪ್ಪಸ್ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ತಮೋ ಭ್ಯಗಾದಿತಿ ಯೋಜನಾ। 
ಪಯೋದೂಷಣಮಾತ್ರೇಣ ಅಂಧಂತಮಃಪ್ರಾಪ್ತಯೋಗಾತ್‌ ದುರ್ಯೊನಿರೂಪಾ ನಕುಲತೈವೋಚಿತಾ। ಪರಮ- 
ವೈಷ್ಣವಪಾಂಡವದ್ವೇಷಾನಂತರಂ ತಮಃಪ್ರಾಪಿರಿತಿ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಭಾವ ಇತಿ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ ॥। - (ವಾ.) 


೩೫೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ಜಮದಗ್ನಿ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಂದು ಹೋಮಧೇನುವಿನ ಹಾಲು ಕರೆದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿದ್ದರು, ಅದನ್ನು ಎಂಜಲು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಮುಂಗುಸಿಯಾಗು- 
ವಂತೆಯೂ, ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರೆಗೂ ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆಯೂ 
ಶಪಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಮುಂಗುಸಿ ರೂಪದ ಅವನು ಪಾಂಡವರಂತಹ ಪರಮ ಭಗವದೃಕರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿ ಮಹಾಪಾತಕಿಯೆಂದು ಸಾಬೀತಾಗಿ ಅಂಧಂತವಸಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಲಿ ಎಂಬುದೇ ಅವರ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದ ಅವನು ಮುಂದೆ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಈ ಪ್ರಸಂಗ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಮಂಥರೆಯಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಪ್ರಸಂಗದಂತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು.(೫/೧,೨) 
ಅಪರಾಧ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಅದನ್ನು ತುಂಬಾ ಉತ್ತಮರಿಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಮಹಾಪಾತಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣ; 
ಸರ್ವಾನರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ಎಂದು ಇದರ ಭಾವ. 


ಅರ್ಹತೆಯಿಂದಲೇ ಮುಖ್ಯಫಲ 


ಯದ್ಯಪ್ಯಲ್ಪಧನತ್ಯಕಂ ವಿತಂ ಬಹುಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ತಥಾ:ಪ್ಯನಂತಫಲದಾಃ ಕರ್ತುರೇವ ಮಹಾಗುಣಾಃ | ೧೬೫ ॥। 


ಅ: ಅಲ್ಪ ಧನವುಳ್ಳವನು ನೀಡಿದ ಧನ ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ನಿಜ, ಆದರೆ ಅಧಿಕ 
ಫಲವನ್ನುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀಡುವುದು ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಾದಿ ಮಹಾಗುಣಗಳೇ. 


ವಿ: ೧) ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ದರಿದ್ರ ಮಾಡುವ ದ್ರವ್ಯದಾನ ಶ್ರೀಮಂತರು ಮಾಡುವ 
ದ್ರವ್ಯದಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಫಲ ಕೊಡುವುದು ನಿಜ ಆದರೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದು 
ಅವನೊಳಗಿನ ಅನುಸಂಧಾನದ ಹಿರಿಮೆ. 


೧೬೫. ಯದ್ಯಪ್ಯಲ್ಲಧನತ್ಯಕ್ತಂ ೨ ಅಲ್ಲಧನೇನ ತ್ಯಕ್ತಂ ವಿತ್ತಂ ಬಹುಫಲಂ: ಬಹು ಫಲಂ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ಬಹುಫಲಂ 
ಭವೇತ್‌। ತಥಾಪಿ ಕರ್ತುರ್ಮಹಾಗುಣಾ ಏವ ಅನಂತಫಲದಾಃ ತತ್ರಾಪಿ: ಮಹಾಗುಣಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ$ಪಿ ಸತಾಂ 
ಪ್ರೀತಿಃ ಅನಂತಫಲದಾ। ಸತ್ಸು ವರಃ : ಉತ್ತಮೋತ್ತಮಸನ್‌ ಹರಿರೇವ ಹಿ। ಹಿ ಶಬ್ದೇನ ""ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯೇದಮಗ್ರ 
ಆಸೀತ್‌'' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ""ಸಚ್ಛಬ್ದ ಉತ್ತಮಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌'' ಇತಿ ಸ್ಪೃತೇಶ್ವ ಭಗವತ ಏವ ಸಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ 
ಸೂಚಯತಿ। ತತಃ ಕಿಂ ಪ್ರಕೃತ ಇತ್ಯತ ಆಹ ಪಾರ್ಥೆಭ್ಯ ಇತಿ! ಗುಣೈಃ ಜ್ಞಾನಭಕ್ನಾದಿಗುಣಃ। ಪಾರ್ಥೇಭ್ಯೋ ಧಿಕಃ 
ಸಮೋ ವಾ ಪುಮಾನ್‌ ಕರ್ತಾ ಕೋ ಭವೇದಿತಿ ಸಂಬಂಧಃ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ ೩೫೯ 


೨) ಜ್ಞಾನಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಫಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಆಗಿ ಗುಣವಂತನೂ ಆಗಿ ಮಹಾಧನವನ್ನು ದಾನವಿತ್ರಾಗ ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ - "ದಾನಂ ಧ್ರುವಂ ಫಲತಿ ಪಾತ ಕೈಗುಣಾನುಕೂಲ್ಯಾತ್‌'. 


ಸತಾಂ ಪ್ರೀತಿಶ್ಚ ತತ್ರಾಪಿ ಸದ್ದರೋ ಹರಿರೇವ ಹಿ | 
ಪಾರ್ಥೇಭ್ಯೋಭ್ಯಧಿಕಃ ಕರ್ತಾ ಸಮೋ ವಾಕೋ ಗುಣೈರ್ಭವೇತ್‌॥। ೧೬೬ ॥ 


ಅ; ಸಜ್ಜನರ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ, ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದವನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿರುವನು. ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡವರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಅಥವಾ ಸಮನಾದ 
ಕರ್ತೃ ಬೇರಾವನಿರುವನು. 

ವಿ: ೧) ಕರ್ತೃವಿನ ಗುಣಗಳು, ದಾನದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಂತೆ ಅದರಿಂದಾಗುವ ಸಜ್ಜನರ ಪ್ರೀತಿ 
ಫಲದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನ. ಪಾಂಡವರು ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ಕಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮಿಗಿಲಾದವರು. 

೨) ಯಾರ ಮೂಲಕ ಸಕಲರೂ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕೋ ಅಂತಹ 
ಭಾರತೀರಮಣನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಭೀಮನಾಗಿ ಯಜ್ಞಕರ್ತೃವಾಗಿರುವನು, ಅದರಂತೆ ಅರ್ಜುನ 
ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳೂ ಸಹ. ಜೀವೋತಮನಾದ ಭೀಮನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕರ್ತೃ 
ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಇನ್ನು ಅಶ್ವಮೇಧ ಕ್ರತುಶ್ರೇಷ್ಠವಾದಂತಹ ಮಹಾಯಾಗ, .ಆ ಯಜ್ಞದಿಂದ 
ತೃಪ್ತನಾದವನಂತೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿ. 

೩) ಹೀಗೆ ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತಹ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸಹ ಪಾಂಡವರ ಆ 
ಅಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಯಾಗದ ಫಲ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. | 


ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಸತಾಂ ಚ ಪ್ರವರೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸದ್ಬಿರ್ಮುನಿಸುರೈರ್ಯುತಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ಕಾರಯತಿ ಪಾರ್ಥೈಃ ಪ್ರಿಯತಮೈಶ್ಚ ತೈಃ 11 ೧೬೭ ॥ 


ಯಂ ಮಖಪ್ರವರಂ ತಸ್ಯ ಸಮಂ ಕಿಂ ಶುಭಸಾಧನಮ್‌ ।ಟ 
ಪಠಂತಿ ಪೈಂಗಿನಶ್ಚೈತಾನ್ಗಂತಾ ತ,ನನ್ಪರ್ಥಕಾನಿಹ 11 ೧೬೮ 1 


೩೬೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಷ್ಣು, ಸಜ್ಜನರಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವತೆ- 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯರಾದ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಇತರ ಶುಭಸಾಧನ 


ಯಾವುದು? ಪೈಂಗಿಶಾಖೆಯವರು ಅನ್ವರ್ಥಕವಾದ ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. 


ವಿ: ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುಸಕಲಸುರಮುನಿಗಳ ಸಮೇತನಾಗಿ ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿರುವಾಗ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಶುಭಸಾಧನವಾದ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯ ಯಾವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ವೈಷ್ಣವಕೃತವಾದದ್ದು ಅನಂತ 


ಅವೈಷ್ಣವಕ್ಕತಂ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಮಂತವದುಚ್ಕತೇ । 
ಅನಂತಂ ವೈಷ್ಣವಕ್ಕತಂ ತತ್ರ ವರ್ಣಕ್ರಮಾತ್‌ ಪರಮ್‌ I ೧೬೯ ॥ 


ಅ: ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರು ಮಾಡಿದ ಸಕಲಕರ್ಮವೂ ನಶ್ವರಫಲ ನೀಡುವುದು. 
ವಿಷ್ಣುಭಕರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ ಅನಂತಫಲ ನೀಡುವುದು. ಅದರಲ್ಲೂ ವರ್ಣಕ್ರಮದಿಂದ 
ಮೇಲುಮೇಲಿನವರ ಕರ್ಮ ಹೆಚ್ಚು ಸಫಲ. 


ವಿ: ಇಲ್ಲಿಂದ ೧೭೨ರ ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯ ವಚನಗಳು. 


ವೈಷ್ಣವೈರಪಿ ಮತ್ಯೆ ೯ ರ್ಯತೃತಂ ಶತಗುಣಂ ತತಃ । 
ಗಾಂಧರ್ವಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪಿತ್ಠಭಿರ್ಮುನಿಭಿಸತಃ Il ೧೭೦ ॥ 


೧೬೭. ಸತಾಂ ಪ್ರೀತಿರಪಿ ಪಾರ್ಥೇಷ್ಟೇವಾಸ್ತೀತ್ಯಾಹ ಸತಾಂ ಚೇತಿ। ಸತಾಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸದ್ಭಿಃ ಮುನಿಸುರೈರ್ಯುತಃ ಸನ್‌ 
ಪ್ರಿಯತಮೈಃ ಪಾರ್ಥಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕೋ ಯಂ ಮಖವರಂ ಕಾರಯತೀತ್ಯರ್ಥಃ। ಅನೇನ ಸತಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಸತಾಂ 
ಮುನಿಸುರಾಣಾಂ ಚ ಪರಮಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಪಾಂಡವೇಷ್ವೇವಾಸ್ತೀತಿ ಸೂಚಿತಮ್‌। ಸತಾಂ ಸತ್ಸ್ವಿತಿ ಚ ಸತ್ವದೋಕ್ತಬಹುತ್ವ- 
ಘಟನಾಯ ಸದ್ಭಿರ್ಮುನಿಸುರೈರ್ಯುತಮಿತ್ಯುಕ್ತಮ್‌। ತೇಷು ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಭಾವೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ಸಿತ್ವಾ ಕುತಸಮಿಮಂ 
ಮಖಂ ಕಾರಯೇದಿತಿ ಭಾವಃ। ತಸ್ಯ ಮಖಸ್ಯ ಸಮಂ ಶುಭಸಾಧನಂ ಕಿಮ್‌। ನ ಕಿಮಪೀತಿ ಸಮಗ್ರವಾಕ್ಕಯೋಜನಾ ॥ 
(ವಾ) 
೧೬೯. ತತ್ರ ವರ್ಣಕ್ರಮಾತ್ಪರಮಿತ್ಯತ್ರ ತತ್ರ: ವೈಷ್ಣವಕೃತಕರ್ಮಸ್ವಪಿ ವರ್ಣಕ್ರಮಾತ್‌ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿವರ್ಣಕ್ರಮಾತ್‌। 
ಪರಂ = ಕ್ರಮೇಣೋತ್ತಮಮ್‌। ಶೂದ್ರಕೃತಾತ್ಕರ್ಮಣಃ ವೈಶ್ಯಕೃತಂ ಕರ್ಮೋತ್ತಮಮ್‌। ವೈಶ್ಯಕೃತಾತ್ಕರ್ಮಣಃ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಕೃತಂ ಕರ್ಮೋತ್ತಮಮ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕೃತಾತ್ಕರ್ಮಣಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೃತಂ ಕರ್ಮೋತ್ತಮಮಿತೃರ್ಥಃ॥ - (ವಾ.) 
೧೬೯. ಅಂತವತ್‌ ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ತದ್ಭವತ್ಯಲ್ಪಮೇಧಸಾಮ್‌ । - ಗೀತಾ (೭/೨೩) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೩೬೧ 


ದೇವಶಕ್ರಶಿವಬ್ರಹ್ಮಕೃತಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ರಮೇಣ ಚ । 
ಶತೋತ್ತರಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ನಾನ್ಯದ್ಬ ,ಹೃಕೈತೋಪಮಮ್‌ 1 ೧೭೧ ॥ 


ಅ: ವೈಷ್ಣವರಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಗಂಧರ್ವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ 
ನೂರುಗುಣ ಮಿಗಿಲು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪಿತೃಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರ, ಶಿವ, ಬ್ರಹ್ಮರು ಮಾಡಿದ್ದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೂರುಗುಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 


ವಿ: ೧) ಅವೈಷ್ಣವರು ಮಾಡಿದ್ದು ಅಲ್ಪಫಲ ನೀಡಿದರೆ, ವೈಷ್ಣವರು ಮಾಡಿದ್ದು ಅನಂತಫಲ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ವರ್ಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಶೂದ್ರಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ವೈಶ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಫಲ, 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮಾಡಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಫಲ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಾಡಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಫಲ 
ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಂತೆ ಆಶ್ರಮಕ್ರಮದಲ್ಲೂತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೨) ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಾಡಿದ್ದು ಎಂದರೆ ವಾಯುದೇವರು ಮೊದಲಾದ ಯಜುಗಳು 
ಮಾಡಿದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಾವಿಬ್ರಹ್ಮನಾದ ವಾಯುದೇವ- 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಆ ಯಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು ಎಂದು ಸ್ಥಿರಪಡುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. 


೩) ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಯಷಿಗಳೇನಲ್ಲ ಜೊತೆಗೆ ಅವರು ನೀಡಿದ್ದು 
ಸಹ ಯಮನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೇ ಹೊರತು, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಗಲ್ಲ ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜಮಾನನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಯಮ. ಭೀಮಾರ್ಜುನರಂತೂ ಅವನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ವಾಯು ಇಂದ್ರರು. ಆರಾಧಿತನಾಗಿರುವ ಕೃಷ್ಣನಂತೂ ಯಜ್ಞಭೋಕ್ಕವಾದ ನಾರಾಯಣ. 


೪) ಯಜ್ಞದ ನೇತೃತ್ವ ವಹಿಸಿರುವುದೂ ಅವನ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವಾದ ವ್ಯಾಸರೂಪ. 
ಹೀಗೆ ಸಕಲ ದೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದು ಆ ಯಾಗಕ್ಕಿಂತ ಊಹಾತೀತವಾದಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೫) ವರ್ಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದರೂ, ಸ್ವರೂಪತಃ ದೇವತೆಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವರ ಕಾರ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಆ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಳೆಯಬೇಕೇ ಹೊರತು, ವರ್ಣದ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಅಲ್ವ 


೩೬೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಸಃ 


ವೈಷ್ಣವತ್ವದ ತಾರತಮ್ಯ 
ವೈಷ್ಣವತ್ವಂ ಕ್ರಮಾದ್ವೃದ್ಧಂ ಬ್ರ 


ಫಲಾಧಿಕ್ಕಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಹಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರೀತ್ಯೈವ ನಾನ್ಯಥಾ 11 ೧೭೨ ॥ 


ಹ್ಥಾಂತಂ ಜೀವರಾಶಿಷು । 


ಅ: ಜೀವರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರೆಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾಹೋಗುವುದು. 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಫಲ ಸಿಗುವುದೂ ಸಹ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಹೊರತು, ಇತರ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಲ್ಲ 


ವಿ: ಭಕ್ತಿತಾರತಮ್ಯ ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಗಮಕ. ಪಾಂಡವರ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಕುಟುಂಬದ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತಮಿಗಿಲಾದುದು. ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀಹರಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಿಂತು ಆ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಯಾಗ ಆ 
ಬಾಹ್ಮಣಕುಟುಂಬದ ತ್ಯಾಗಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಇತಿ ತೇನ ನ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾ ನ್ಯತ್ತಮಂ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 
ಗುಣೈರ್ಜಾನಾದಿಭಿಃ ಕ್ವಾಪಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ರೋಧಃ ಸ ತಾಮಸಃ । 
ಎನಿಂದ್ಯ ತಾನ್‌ ಸುಸತ್ತಸ್ನಾಂಸಮೋ sಂಧಮುಪಜಗ್ಗಿವಾನ್‌ I ೧೭೩ ॥ 


ಅ: ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಮತೊಂದು ಕರ್ಮ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಮರಾದವರೂ ಬೇರಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರೋಧಾಭಿ- 
ಮಾನಿಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯ ಮಹಾತಾಮಸಿಯಾಗಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತಸಾತ್ತ್ವಿಕರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿ, ಅಂಧಂತಮಸಿಗೇ ತೆರಳಿದ. 


ವಃ. ೧) ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞ ಅತ್ಯಂತಮಿಗಿಲಾದುದು ಎಂದು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಟುಂಬ ಮಾಡಿದ ತ್ಯಾಗವೂ ಸಹ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಎಂದು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಪಚಾರವಾಗದಂತೆ ಬರೆದಿರುವುದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ನಿರ್ಣಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ. . 


೨) ಆದರೆ ಇತರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಟುಂಬದ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಆ ಮುಂಗುಸಿಯಂತೆ ಪಾಂಡವರ ಆ ಅಪೂರ್ವಯಾಗವನ್ನು ತಾವೂ ತೆಗಳಿರುವರು. 


೧೭೩. ಇತಿ ತೇನ ನ ಪಾರ್ಥಾನಾಮಿತೃತ್ರ ಇತಿಪದಸ್ಕ ಪಠಂತೀತಿ ಪೂರ್ವೇಣಾನ್ವಯಃ ॥' -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೩೬೩ 


ಅದರಿಂದ ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅಧ್ಯಯನದ ಫಲ ಮುಂಗುಸಿಗೆ ದೊರಕಿದ ಗತಿಯಂತೆ 
ದುರಂತವೆನ್ನದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣತಿಳಿಸಿದ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮಗಳು 


ಅಥ ಪೃಷ್ಟೋ ವಾಸುದೇವಃ ಸುರವಿಪ್ರಾದಿಸಂಸದಿ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಜಗಾದಾಶೇಷತಃ ಪ್ರಭುಃ 11 ೧೭೪ I 


ಅ: ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ನೆರೆದಿದ್ದ ಆ ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಕಲವೈಷ್ಣವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 


ತೇಚ ಶ್ರುತ್ವಾನಖಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ । 
ಪೂಜಯಂತೋ ಜಗನ್ನಾಥಮಾಪುಶ್ಚ ಪರಮಾಂ ಮುದಮ್‌ 1 ೧೭೫ ॥ 


11 ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಪಾಂಡವಾಶ್ಚಮೇಧಕಥನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಿ ಶೋನಧ್ಯಾಯಃ 11೩೦ Il 
ಅ: ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃಷ್ಣೋಪದೇಶದ ಭಾಗ ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮಪರ್ವ ಎಂಬ ಉಪಪರ್ವವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


3 


೨) ಅದರಲ್ಲಿ ಪೂಜಾವಿಧಾನ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ವಿವೇಚನೆ, ದ್ವಾದಶೀವ್ರತ, 
ವಿಷ್ಣುಪಂಚಕವ್ರತ ಮೊದಲಾದ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಬಂದಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವ 
ವೈಷ್ಣವಮಹಿಮೆಗೆ ನಿದರ್ಶನದಂತಿದೆ. 


೩) "ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾ ...' (೨/೧೧೭) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ ಇಲ್ಲಿಯದೇ. ಅದನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವರು ಸಹ ಎಂದು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೩೬೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೪) ಈ ಪರ್ವ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಶುದ್ಧವೈಷ್ಣವಸತೃತಿ ಎಂದು 
ದೃಢಪಡಿಸುವ ಅಪೂರ್ವಭಾಗ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


[| ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೀತ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
"ಪಾಂಡವಾಶ್ಚಮೇಧಕಥನ'ವೆಂಬ ಮೂವತನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು ॥। ೩೦ ॥ 


11 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು॥ 
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೧೭೪. ಪಶ್ಚಿಮೇನಾಶ್ಚಮೇಧೇನ ಯದಾ ಸ್ನಾತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 
ತದಾ ರಾಜಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕೇಶವಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠುದ್ಯಾಸಪೋಯುಕ್ತಾಮುನಯಸ್ತತ್ವದರ್ಶಿನಃ । 
ಶ್ರೋತುಕಾಮಾಃ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಧರ್ಮಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 
ತಥಾ ಭಾಗವತಾಶ್ಚೈವ ತತಸ್ತಂ ಪರ್ಯವಾರಯನ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ. ೯೨) 


೧೭೪. ಏತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಧರ್ಮೇಭ್ಯೋ ದೇವ ತ್ವನ್ನುಖನಿಸ್ಪತಾಃ | 
ಪಾವನತ್ವಾತ್‌ ಪವಿತ್ರತ್ವಾತ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟುಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಿತ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಸ್ಥ ತ್ವದೃಕ್ತಸ್ಯ ಚ ಕೇಶವ । 
ಯುಷ್ಠದೀಯಾನ್‌ ವರಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪುಣ್ಯಾನ್‌ ಕಥಯ ಮೇ ಅಚ್ಯುತ ॥ (ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪಾ ್ರರ್ಥನೆ) 
_- ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ಅ. ೯೨) 


೧೭೫. ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾಗವತಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಸಾಕ್ಷಾದ್‌ ವಿಷ್ಣೋರ್ಜಗದ್ದ್ಗುರೋಃ | 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಸೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಿಂತಯಂತೋದದ್ಭುತಾಃ ಕಥಾಃ । 
ಯಷಯಃ ಪಾಂಡವಾಶ್ಚೈವ ಪ್ರಣೇಮುಸಂ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಗೋವಿಂದಂ ಧರ್ಮಪುತ್ರಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೩ 
ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯಃ ಸಿದ್ದಾಗಂಧರ್ವಾಪ್ಪರಸಸ್ಪಥಾ | 
ಯಷಯಶ್ವಮಹಾತ್ಗಾನೋ ಗುಹ್ಯಕಾ ಭುಜಗಾಸಥಾ ॥ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯೋಗಿನಸ್ಪತ್ತ್ವದರ್ಶಿನಃ । 
ತಥಾ ಭಾಗವತಾಶ್ಛಾಪಿ ಪಂಚಕಾಲಮುಪಾಸಕಾಃ । 
ಕೌತೂಹಲಸಮಾಯುಕ್ತಾಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಮಾಗತಾಃ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಧರ್ಮಶಾಸನಮ್‌ ॥ 
ವಿಮುಕ್ತಪಾಪಾಃ ಪೂತಾಸ್ತೇ ಸಂವೃತ್ತಾಸತ್‌ ಕ್ಷಣೇನ ತು । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಎಷ್ಟುಂ ಪ್ರತಿನಂದ್ಯ ಚತಾಃಕಥಾಃ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ಅ. ೯೨) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೧ 
(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರಚರಿತೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧ್‌ ಪಾಂಡವರಾಜ್ಯಪಾಲನಮ್‌) 


(ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಭೀಮೋಪದೇಶ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಿರಕ್ತಿ ವನಗಮನ, 
ವಿದುರನ ದೇಹತ್ಯಾಗ, ವ್ಯಾಸರ ಅನನ್ಯಹಿರಿಮೆ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳ ನಿರ್ಯಾಣ) 


ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಳೆಯೆಂದ ಧರ್ಮರಾಜ 


ಯಜ್ಞೇಶರೇಣಾಭಿಯುತೇಷು ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಮಹೀಂ ಪ್ರಶಾಸತ್ತು ಪೃಥಾಸುತೇಷು । 
ಯಿಯಕ್ಷರಾಗಾನ್ನಿಶಿ ವಿಪ್ರವರ್ಯೋ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ವಿತ್ತಮಭೀಪಮಾನಃ 1೧॥ 
ಅ: ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಹರಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೊಬ್ಬ ಹಣ- 
ವನ್ನು ಬಯಸಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. 
ವಿ: ೧) ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯ ರಾಮರಾಜ್ಯದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಅಪೂರ್ವ ರಾಜ್ಯ, ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುವ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ನೀಡುವಷ್ಟು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯ ಅದು. 


೨) ಧರ್ಮ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಅವಕಾಶ ನೀಡುವುದು ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಮೇಯ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಸಹ 
ಫಲಕಾರಿಯೆಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ! 


ಭೀಮನಿಂದ ಅಭೀಷ್ನಸಿದ್ದಿ 
ಪ್ರಾತರ್ದದಾನೀತಿ ನೃಪಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ 
ನಿಶಮ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ತರಿತೋ ಮಖಾರ್ಥೆೇ । 
ಭೀಮಂ ಯಯಾಚೇ ಸ ನೃಪೋಕ್ತಮಾಶು 
ನಿಶಮ್ಯ ಚಾದಾನ್ನಿಜಹಸ್ತಭೂಷಣಮ್‌ I1೨ 


೧.  ಅತ್ಯಶಕ್ಕೇ ತುನಿದ್ರಾದೌ ಪುನರೇವ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | - ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (೩/೩/೭೯) 


ಕ್ಷಣದಾಸು ವಿಚಕ್ಷಣಃ ಸ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಚುರಪ್ರಜ್ಞಮನೋಜ್ಯಶಾಸ್ವ್ರಸಾರಮ್‌ 
ಅಪರಾವಿದಿತಃ ಪ್ರಸಾದಗರ್ಭಂ ವಿದಧೇ ವಿಸ್ಮಯಮಾಂತರಂ ಮಹಾಂತಮ್‌॥। - ಸುಮಧ್ವವಿಜಯ (೧೩/೬೭) 


೩೬೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಧರ್ಮರಾಜ ಹೇಳಲು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅವಸರವಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಭೀಮನನ್ನು ಬೇಡಿದ. ಧರ್ಮರಾಜ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮ ತಾನು ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಕೈಯ 
ಆಭರಣವನ್ನು ನೀಡಿದ. 


೨... ಮುಹೂರ್ತಾತಿಕ್ರಮಶಂಕಯಾತ್ವರಾವಾನ್‌ ... | -(ಜ.) 


೨. ಪುರಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನಿತ್ಯದಾನವಾನ್‌ 
ಕೃತವಾನ್‌ ಸ್ವಗೃಹದ್ವಾರೇ ಮಹಾಭೇರೀಂ ನೃಪೋತ್ತಮಃ ॥ 
ಯಃ ಕಶ್ಚಿದರ್ಥಿೀ ಹ್ಯಾಸ್ಕೇತ ಸ ಹನ್ಯಾದ್‌ ಭೇರಿಕಾಮಿಮಾಮ್‌ । 
ಆಹೂಯ ನಿಕಟೇ ಸ್ವಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಂಛಿತಮರ್ಥಿನಃ ॥ . 
ಪೂರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತದ್ವಾಂಛಾಂ ಯಾವಚ್ಛಕ್ಕೋಮಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ 
ಇತ್ಯಾಸೀತ್ರದ್ದನಂ ಸ್ಫೀತಂ ಸರ್ವದಿಕ್ಷು ಚ ವಿಶ್ರುತಮ್‌ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ದ್ವಿಜೋ ಭ್ಯಾಗಾತ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ಹರಿಸ್ತುಯಃ ॥ 
Pape ತ್ತು ನಿಶೀಥೇ ಭೇರಿಮಾಹನತ್‌ ॥। 
ಶ್ರುತ್ವೈವ ಭೇರಿನಾದಂ ಸ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸತ್ವರಮ್‌ । 
ಸ್ವದೂತಾನರ್ಥಿನೋ ರಾಜಾ ಸಕಾಶೇ ಜ್ಞಾತುಮೀಪಿತಮ್‌ || 
ತೇ ತೂರ್ಣಂ ವಿಪ್ರಮಾಗತ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಮನೋಗತಮ್‌ । 
ರಾಜ್ಞೇ ನಿವೇದಯಾಮಾಸುರಥ ರಾಜಾ $ವದತ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ 
ಜ್ಞಾಪಯತ ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾಯಾಸ್ಟ್ರೈ ಸುಸನ್ನತಾಃ । 
ಪಾ ್ರಿತರಾಗಚ್ಛ ಭೋ ವಿಪ್ರ ಯಥೇಷ್ಟಂ ದಾಸ್ಯತೇ ಧನಮ್‌ ॥ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ದೂತಾಃ ವಿಪ್ರಾಯಾಹುಃ ಸುಸನ್ನತಾಃ । 
ತದೈವ ಭೀಮಸದನಂ ಗತವಾನ್‌ ಯಾಚಕೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ತದ್‌ ದ್ವಾರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ ಭೇರೀಂ ನ್ಯಹನತ್ತದ್ಹನಿಂ ತಥಾ ॥ 
ಭೀಮ ಆಶ್ರುತ್ಯಿ ದೂತ್ಯೆಸಂ ದ್ವಿಜಮಾನೀಯ ಸತ್ವರಮ್‌ । 
ತದೀಪಿತಂ ಧನಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಹರ್ಷಭೇರೀಂ ತತಃ ಪರಮ್‌ ॥ 
ಶೀಘ್ರಮಾವಾದಯಾಮಾಸ ತದ್ದ್ವನಿಂ ಶ್ರುತವಾನ್‌ ನೃಪಃ 
ಭೀಮಸ್ಯಾದ್ಯ ನಿಶೀಥೇ ಸ್ಥಿನ್‌ ಹ || 
ಇತಿ ಸಂಚಿತ್ಯ ೦ ದೂತಾನ್‌ ಸ್ವಾನ್‌ ಭೀಮಾಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್‌ ದ್ರು ತಮ್‌ | 
ಭೀಮಸಾನಾಹ ಮೇ ಜು ಮಹಾನದ್ಯಾಭವದ್‌ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ 
ಯದ್ದರ್ಮರಾಜೋ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯಾವತ್‌ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ವಜೀವನಮ್‌ । 
ಅತ ಏವೋಕವಾನ್‌ ವಿಪ್ರಮರ್ಥಿನಂ ಗೃಹಮಾಗತಮ್‌ । 
ಪ್ರಾತರ್ಯಾಹಿ ಚ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತವೇಷ್ಟಂ ಧನಮಿತ್ಯುತ ॥ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಜೀವಿತೇ । 
ಹರ್ಷೊೋ ಮಹಾನಭೂದದ್ಯ ತೇನ ಭೇರೀಮವಾದಯಮ್‌ ॥ 
ಭೀಮಸ್ಯ ತದ್ವಜೋ ದೂತಾಃ ಶೀಘ್ರಮಾವೇದಯನ್‌ ನೃಪೇ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೬೭ 


ವಿ: ೧) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಫಲವಾಗದೇ ಭೀಮನನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಫಲನಾದ. 
ಧರ್ಮರಾಜ ಧರ್ಮದ ಸಂಕೇತವಾದರೆ, ಭೀಮಸೇನ ಜ್ಞಾನದ ಸಂಕೇತ. ಕೇವಲ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಈಡೇರದ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳು ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಈಡೇರುವವು 
ಎಂಬ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಇದು ನಿದರ್ಶನ - "ಸರ್ವೇ ಪಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಾಃ ಸ್ಯುಃ ಜ್ಞಾನಾದೇವ ನ ಸಂಶಯಃ. 


೨) ಧರ್ಮರಾಜ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನ ಆಗಲೇ 
ಕೋಶದಿಂದ ಹಣ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಯಜ್ಞದಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವು 
ನೀಡದಿರಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ ಹಣ ನೀಡದೇ 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೀಡಿ ಆ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾದ. 


೩) ಯಜ್ಞದಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ನೆರವು ನೀಡುವ ಮೂಲಕ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ- 
ಯಲ್ಲೂ ಸಹ ಅಂತಹ ಧರ್ಮಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೊರೆಯದಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿದ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ sಥ ಧಮಾ ೯ತ್ಥಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪೇನ ತಪ್ಪವಾನ್‌ ॥ 
ತದಾನೀಮೇವ ಭೀಮಸ್ಕ ಗೃಹಮಾಗತ್ಯ ತಂ ದ್ವಿಜಮ್‌ 
ಬಹು ಕ್ಷಮಾಪಯಾಮಾಸ ದತ್ತಾ ತಸ್ಟೈ ಧನಂ ಬಹು । 
ನ ಜಗ್ರಾಹ ಧನಂ ತತ್ತುದೀಯಮಾನಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 
ಭೀಮೇನಾಪೂರಿತಂ ಮೇ ದ್ಯ ವಾಂಛಿತಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಸರ್ವಥಾ ನ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ತೃಷ್ಣಾಪುಣ್ಯಸ್ಯ ನಾಶಿನೀ ॥ 
ಆವಶ್ಯಕಂ ಹಿ ಯಾಚೇತ ನಾಧಿಕಂ ಬಾ ್ರಿಹ್ನಣಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಅತಿತೃಷ್ಣಾಪರೋ ಯಸ್ತುಸ ಸೇನೋ ದಂಡಮರ್ಹತಿ ॥ 
ತತೋ ಭೀಮಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ವತ್ಸಮೇ ಸ್ವಗುರುರ್ಮಹಾನ್‌ ॥॥ 
ಯದಿತ್ನಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಶ್ರೇಯ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ । 
ಮುಹುರಶ್ರುಪರೀತಾಕ್ಷೋ ಹಾ ಹಾ ವಂಚಿತ ಇತ್ವಪಿ ॥ 
ಪಶ್ಚಾತಾಪೀ ಮಹಾರಾಜಃ ಶಂಸಮಾನೋತನುಜಂ ಸ್ವಕಮ್‌ । 
ಧನ್ಯಮಸ್ಯ ಶ್ರುತಂ ಲೋಕೇ ಧನ್ಯಮಸ್ಯ ಚ ಜೀವಿತಮ್‌ । 
ಯತ ಇತ್ನಂ ವಿವೇಕೋಪಸ್ವ ಧಿಗ್ನಿಗ್‌ ಮೇ ಜೀವಿತಂ ಶ್ರುತಮ್‌ ॥ 
ಏತಸ್ಸಿನ್ನಂತರೇ ವಿಪ್ರೋಭ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಯಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ನೀಲಮೇಘರುಚಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪೀತವಾಸಾಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ || 
ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ರಾಜಾನಂ ಮಾ ರೋದೀರ್ಮಾ ತಪೋ ನೃಪ | 
ಧರ್ಮೇ ವಿಲಂಬೋ ನ ಕಾರ್ಯ ಇತಿ ವೇದಯಿತುಂ ತವ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಭೂಯ ನೃಪತೇ ತವಾಂತಿಕಮುಪಾಗಮಮ್‌ । 
ಧರ್ಮಸ್ಯೇಹ ವಿಲಂಬೇನ ವಂಚಿತಾ ಬಹವೋ ನರಾಃ ॥ 

- ವರಾಹಪುರಾಣ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಚ್ಯ ಅ. ೨೩ ಶ್ಲೋ. ೧೭೨-೧೯೪ 


೩೬೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೪) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜನಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಸಹ ನೋಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಆ ರಾಜ್ಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಹಿರಿಮೆ. ಧರ್ಮರಾಜನೇ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರವಿದ್ದು 
ಆ ವಿಪ್ರನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಿದ್ರೆ ಇರದ ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರನಾದ 
ಭೀಮಸೇನ ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯೇನಿಲ್ಲ 


೫) ಪುರಂದರದಾಸರ ಪತ್ನಿ, ದಾಸರ ಪೂರ್ವಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೂನೊಬ್ಬ ಮಗನ 
ಉಪನಯನಕ್ಕೆಂದು ಬೇಡಿದಾಗ ಗಂಡನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿತ್ತ 
ಪ್ರಸಂಗ ಇದರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆದದ್ದು ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲೂ ಸಹ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ಭೀಮನಿಂದ ನಂದಿಘೋಷ 


ಅನರ್ಫ್ಥ್ಯಮಗ್ಗ್ನಿಪ್ರತಿಮಂ ವಿಚಿತ್ರ- 
ರತ್ನಾಂಚಿತಂ ವಿಪ್ರವರಸದಾಪ್ಯ | 
ಯಯಾ ಕೃತಾರ್ಥೋನಥ ಚ ನಂದಿಘೋಷ- 
ಮಕಾರಯದ್ವಾಯುಸೂನುಸದೈವ 11೩ ॥ 
ಅ: ಅಮೂಲ್ಯವಾದ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಆ 


ಭೀಮನ ಹಸಾಭರಣವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ವಿಪ್ರೋತಮ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ತೆರಳಿದ. ಬಳಿಕ ಆಗಲೇ 
ಭೀಮಸೇನ ಆನಂದಸೂಚಕವಾದ ಜಯಭೇರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಭೀಮ ಹಾಗೆ ನೀಡಿದ ಆಭರಣ ತುಂಬಾ ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಬೆಲೆಕಟ್ಟಲಾಗದ 
ಅದನ್ನು ಪಡೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತನ್ನ ಬಯಕೆ ಈಡೇರಿದ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ತೆರಳಿದ. 


೨) ಹಾಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ 
ವರಾಹಪುರಾಣದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿದೆ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩, ಶ್ಲೋಕ ೭೨-೧೯೪). 


೩.  ರತ್ಸಾನ್ನಿತಮ್‌ (ಪಾಠಾಂತರ) 
೩... ನಂದಿಘೋಷಮಕಾರಯದಿತ್ಯತ್ರ ನಂದಃ ಆನಂದಃ ತದ್ವತಾಂ ಘೋಷಃ ನಂದಿಘೋಷಃ। ಆನಂದವಿಶೇಷೇ 
ಜಾತೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣವಾದ್ಯಘೋಷಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ -(ವಾ.) 


೩. ನಂದಿರವಂ ಉತ್ಸವಭೇರಿರವಮ್‌ ॥ -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೬೯ 


ನಂದಿಘೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ಅಕಾಲಜಂ ತಂತು ನಿಶಮ್ಯ ರಾಜಾ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ದೂತೈಸ್ತಮುವಾಚ ಭೀಮಃ 
ಯನೃರ್ತ್ಯದೇಹೋಷಪಿ ವಿನಿಶ್ಚಿತಾಯು- 
ರಭೂನ್ನ ಸೇನ ಮಮಾಸ ಹರ್ಷಃ 11೪ ॥ 


ಅ: ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಆ ಜಯಘೋಷವನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜ ದೂತರ ಮೇಲೆ 
ದೂತರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಭೀಮನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದ. ಭೀಮ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ""ಮರ್ತ್ಯದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಧರ್ಮರಾಜ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು, ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ನನಗೆ ಹರ್ಷವಾಯಿತು''. 

ವಿ: ೧) ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ ಎಷ್ಟು ಅಮೂಲ್ಯವೋ ಅಷ್ಟೇ ಅಸ್ಥಿರ; ನಾಶವಾಗುವಂತಹುದು; 
ಅದಕ್ಕೇ ಅದು ಮರ್ತ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮಸಾಧನೆಯ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮುಂದೆ 
ಹಾಕಕೂಡದು. ಧರ್ಮರಾಜ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹಣ ನೀಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಅವನು ಬದುಕಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿರುವನು ಎಂದಾಯಿತು. ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟಜ್ಞಾನ ಹೊಂದಿರುವನು ಎಂದರೆ ಬೆಳಗಿನ ವರೆಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮೇಲೆ ಜಯ 
ಸಾಧಿಸಿದವನು ಎಂದರ್ಥ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಪಾರಹರ್ಷ; ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಂದಿಘೋಷ 
ಎಂದು ಭಾವ. 


೨) ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವವು ರೋಚಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಭೀಮ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ರೀತಿಯೂ ಸಹ 
ಅತ್ಯಂತ ರೋಚಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯ ದೂತೈಃ ಎಂಬ ಪದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು "ದೂತರ ಮೇಲೆ ದೂತರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ' ಎಂದು ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಧರ್ಮಪರನಾದ ಧರ್ಮರಾಜ 


ಆತೀರಿತೋ ಸ್‌ ನೃಪತಿಸ್ತ್ವರೇತ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಮಿತ್ಯಸ್ಯ ಮತಂ ಪ್ರಪೂಜಯನ್‌ । 
ಜಗಾದ ಸಾಧ್ವಿತ್ಯಥ ಭೂಯ ಏವ 
ಧರ್ಮೆೇ ತ್ವರಾವಾನಪಿ ಸಂಬಭೂವ 11 ೫ 1 


೪. ಪಪ್ರಚ್ಛ ದೂತೈರಿತ್ಯತ್ರ ದೂತೈಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ: ದೂತೋಪರಿ ದೂತಂ ಪ್ರೇಷಯಿತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛೇತ್ಯರ್ಥಃ। ತಂ : 
ಪ್ರಥಮಮಾಗತಂ ದೂತಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 


5-24 


೩೭೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಭೀಮ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಧರ್ಮರಾಜ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲಂಬ ಸಲ್ಲದು ಎಂಬ 
ಭೀಮನ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಗೌರವಿಸಿದ. ಭಲೇ! ಎಂದು ನುಡಿದ. ಬಳಿಕ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿತ್ವರೆ ಮಾಡುವವನೂ ಆದ. 


ವಿ: ೧) ಜೀವಿ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಮೃತ್ಯು ತಲೆಯೇರಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಸಾವು ಯಾವ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಒದಗಬಹುದಾದ ದೊಡ್ಡ ಅಪಾಯ ಎಂದು ತಿಳಿದೇ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಸದಾ ಜಾಗೃತನಾಗಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದು ಭೀಮ ಸಂದೇಶದ ಸಾರ : 


ಅಜರಾಮರವತ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ವಿದ್ಯಾಮರ್ಥಂ ಚ ಸಾಧಯೇತ್‌ । 
ಗೃಹೀತ ಇವ ಕೇಶೇಷು ಮೃತ್ಯುನಾ ಧರ್ಮಮಾಚರೇತ್‌ ॥ - (ಸ್ಕೃತಿ) 


೨) ಧರ್ಮರಾಜ ಭೀಮನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ, ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾಯಿತು. 
ತನ್ನನ್ನು. ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಅನಂತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಂಚೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ. ಹೀಗೆ ಸ್ವತಃ 
ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೇ ಧರ್ಮಪ್ರಜೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ ಭೀಮನದು ವಿಶೇಷ ಹಿರಿಮೆ. 
ಭೀಮನ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೂ ಆದರ್ಶವಾಯಿತು, ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಭೀಮನನ್ನು 
ಮಹಾಭಾರತ "ಸತ್ಯೇ ಚ ಧರ್ಮೇ ಚ:ರತಃ ಸದೈವ'(೨೨/೨೯೩) ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದೆ. 


೩) ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಒಂದು ದಿನ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಳಂಬ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮಸೇನ 
ನಂದಿಘೋಷ ಮಾಡಿದ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹಾಕುವ ಜನಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ವಾಯುದೇವರು ಅದೆಷ್ಟು ನಂದಿಘೋಷ ಮಾಡಬಹುದೋ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡದ ಜನರ ಬಗ್ಗೆಯಂತೂ ಯಮಘೋಷವೇ ನಿಶ್ಚಿತ. 


೪) ಪುರಂದರದಾಸರ ""ತಾಸು ಬಾರಿಸುತಿದೆ ಕೇಳಿ ಹರಿದಾಸರೆಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆ ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದದ್ದುಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕಂಪ 


ಅಥಾಂಬಿಕೇಯಂ ವಿಷಯೇಷು ಸಕಂ 

ದುಃಸರಿಗದುಷ್ಟಂ ಕೃತಭೂರಿದೋಷಮ್‌ । 
ಸಮಸರಾಜಾಪ್ಯಯಹೇತುಭೂತಂ 

ವಿಚಾರ್ಯ ತಂ ಮಾರುತಿರನ್ನಕಂಪತ 11 ೬ || 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೭೧ 


ಅ: . ಬಳಿಕ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ದುಷ್ಟಸಂಗದಿಂದಾಗಿ ದೂಷಿತನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ರಾಜರುಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ವಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೈಮರೆತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನ ಅನುಕಂಪ ತೋರಿದ. 


ವಿ: ೧) ಪಾಂಡವ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸುಖವಾಗಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಆದರೆ, ಅವನಿಗೆ 
ತಾನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದಾಗಿ ಅಪಾರ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ ಬದಲಾಗಿ ಕೇವಲ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅದು ಅವನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗದು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಭೀಮ ಅನುಕಂಪ ಹೊಂದಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಹಾಗೆ ಪಾಪ  ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಾರೆ ಮೊದಲಾದವರಂತೆ ತಮ್ಮ 
ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೇರಲಾಗದೆ, ವ್ಯಥೆ ಪಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂದು ಭಾವ (೨೦/೧೬೧). 


ಭೀಮನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ವೈಖರಿ 


ಅಕುರ್ವತಸೀಕ್ಷ್ಯತಪಃ ಕುತಶ್ಚಿ- 
ನ್ನ ವ ಸ್ವಲೋಕಾಷಿರಮುಷ್ಯ ಭೂಯಾತ್‌ । 
ರಾಗಾಧಿಕೋ5ಯಂ ನ ತಪಶ್ಚ ಕುರ್ಯಾ- 
ದಿತ್ಯಸ್ಯ ವೈರಾಗ್ಯಕರಾಣಿ ಚಕ್ರೇ 11೭.1 
ಅ: ಅವನು ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವಲೋಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆಗದು. ಮಿತಿಮೀರಿದ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಇವನು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾರ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತಹ ಕಾರ್ಯ- 
ಗಳನ್ನು ಭೀಮ ಮಾಡತೊಡಗಿದ. 


೬... ಸಮಸ್ತರಾಜಾಪ್ಯಯಸ್ಯಾತಿಶಯೇನ ಹೇತುಮಿತೃರ್ಥಃ1  - -(ಸ.) 
೭. ಅಸ್ಕ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ವ ಲೋಕಾಪಿರ್ನಿಜಲೋಕಾಪಿಃ | - (ವೇ.) 
೭. ವೈರಾಗ್ಯಕರಾಣಿ ಚಕ್ರ ಇತ್ವತ್ರ ವೈರಾಗ್ಯಕರಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣೀತಿ ಯೋಗ್ಯಪದಾಧ್ಯಾಹಾರಃ -(ವಾ.) 
೭. ನೈವಾತ್ಠಲೋಕಾಷಿರಿತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪಾಠಃ । -(ತಾ.) 


೩೭೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ತನ್ನ ಆ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಗಂಧರ್ವಲೋಕ ಲಭಿಸದು. ಆದರೆ, ಭೋಗಾ- 
ಸಕನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲೂ ತೊಡಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ನೀಡಿ ಉದ್ಧಾರದ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಲೆಂದು ಭೀಮ ಕೆಲವು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಕೋಪವಿದ್ದ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಪರಿಹಾರವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ ದೊರಕದು ಎಂಬ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ. 


ಆಜ್ಞಾಂ ಪರೈರಸ್ಯ ನಿಹಂತಿ ಸೋದರೈ- 
ರ್ವಧೂಜನೈರಪ್ಯತಿಪೂಜಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ! 
ಸ ನಿಷ್ಠನತ್ಯೇವಮಪೀತರೈಃ ಸ್ವೈಃ 
ಸುಪೂಜಿತೋ ನಾಸ ತದಾ ವಿರಾಗಃ 11೮॥ 


ಅ: ಸಹೋದರರು, ಸ್ತ್ರ ೀಜನರು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಭೀಮ ಇತರರಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆದೇಶವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಮಾಡಿಸತೊಡಗಿದ. ತಾನೂ ಸಹ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರರು ಅವನನ್ನು ಸತ್ವರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ 


ವಿ: ತನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳು ಭೀಮನಿಂದ ಈಡೇರದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭೋಗಾಸಕನಾಗಿಯೇ ಮುಂದುವರೆದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


೮. ಸ ನಿಷ್ಟನತ್ಯೇವಮಪೀತ್ಯತ್ರ ಏವಂ - ಆಜ್ಞೋಲ್ಲಂಘನಾದಿನಾ ಭೀಮೇ ನಿಷ್ಠನತಿ : ನಿರಾಕುರ್ವತ್ವಪೀತರೈರ- 
ರ್ಜುನಾದಿಭಿಃ ಸುಪೂಜಿತಃ ತದಾ ವಿರಾಗಃ ವೀತೋ ರಾಗೋ ಯಸ್ಭಾತ್ರ ಎರಾಗಃ। ವಿರಕ್ರೋ ನಾಸ। ಯದ್ವಾ ““ನಿಷ್ಠನಿಃ 
ದುರಿತಾ ಬಾಧಮಾನ'' ಇತಿ ಶ್ರುತೌ ನಃ ದುರಿತಾ - ದುರಿತಾನಿ ಬಾಧಮಾನಃ ಸನ್‌ ನಿಷ್ಠನಿಃ ನಿರಾಕುರ್ವಿತಿ ಲೋಟಿ 
ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ ನಿಷ್ಠನತೀತಿ ಲಟಿ ರೂಪಮ್‌ ಸ್ವಾಜ್ಞೋಲ್ಲಂಘನಕರ್ತ್ಸೃನ್‌ ಜನಾನ್‌ - ಗ್ರಾಮಜನಾನ್‌ 
ಹುಂಕಾರಾದಿನಾ ನಿರಾಕರೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ। ಸ ಭೀಷಯತ್ಯೇವೇತಿ ಲೌಕಿಕಪ್ರಯೋಗೇ ಸಂಭವತ್ಯಖಿ ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗ- 
ಮೇವ ಮಾನಯನ್‌ ಸ್ವಸ್ಯ ವೈದಿಕಾಗ್ರೇಸರತಾಂ ಖ್ಯಾಪಯತಿ- (ವಾ.) 

೮. ...ನಿಷ್ಠನ್‌ ಅತಿತರಾಂ ಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ ಅತ್ಯಂತಂ ಭರ್ತ್ವನಂ ಕರೋತೀತ್ಕರ್ಥಃ | ....... 

ಲ್ಪ ನಿಷ್ಠನತಿ ಅವಜ್ಞಾಸೂಚಕಶಬ್ದಂ ಕರೊತಿ । -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೭೩ 


ಇತರರಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೇವೆ 


ಸರ್ವೇಹಿ ಪಾರ್ಥಾಸಮೃತೇ ಸಭಾರ್ಯಾ 
ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯಂ ಪರಮಾದರೇಣ । 
ಪರ್ಯೇವ ಚಕ್ರುಃ ಸತತಂ ಸಭಾರ್ಯಂ 
ಕೃಷ್ಣಾಚ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ತನಯಾರ್ತಿಮಾನಿತಿ 11 ೯ ॥ 


ಅ: ಭೀಮನ ಹೊರತು ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರು ಸಪತ್ನೀಕರಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಅವನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಪರಮಾದರದಿಂದ ಸದಾ ಉಪಚರಿಸುತಿದ್ದರು. 
ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ನೋಯದಿರಲೆಂದು ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಉಪಚರಿಸುತಿದ್ದಳು. 


ವ: ೧) ಇತರರಂತೆ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಸಹ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಇತರರಂತೆ ದ್ರೌಪದಿಯದು ಕೇವಲ ಕುರುಡು ಗೌರವ ಭಾವವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಉಪಚರಿಸದಿದ್ದರೆ 


೯. ಪರ್ಯೇವ ಚಕ್ರುರಿತೃತ್ರ ಪರಿಚಕ್ರುರೇವ: ಸೇವಾಮೇವ ಚಕ್ರುರಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಕೃಷ್ಣಾ ಚ ತನಯಾರ್ತಿಮಾನ್‌: 


ತನಯನಾಶೇನಾರ್ತಿಮಾನ್ನಸ್ಯಾದಿತಿ ಪರಿಚಕ್ರೇ: ಪರಿಚರ್ಯಾಂ ಚಕ್ರೀ -(ವಾ.) 
೯, ಸಭಾರ್ಯಂ ಸಸ್ತೀಕಮ್‌ । ಕೃಷ್ಣಾ ದ್ರೌಪದೀ ಚ ತನಯಾರ್ತಿಮಾನ್‌ ಪುತ್ರನಿಮಿತ್ತಕೋಕವಾನ್‌ ನ ಸ್ಯಾದಿತಿ 
ಪರಿಚಕ್ರೇ 1 ನತ್ವಿತರವತ್‌ ಪರಮಾದರೇಣೇತ್ವರ್ಥಃ | -(ವ.) 


೯. ಮಹಾಪಾಪಸಾಧನದುಷ್ಟ್ಪತನಯಶೋಕವಾನ್‌ ನ ಸ್ಯಾದಿತಿ ವಿಚಾರ್ಯ ಭೀಮಾನುಜ್ಞಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕೃಪಯ್ಯೈೆವ 
ಪರಿಚಕ್ರ ಇತಿ | ಏತೇನ ಕೃಷ್ಣಾ ಪತಿವ್ರತಾ ಅತೋ ಭೀಮೇನ ಯಥಾ ಕೃಪಯಾ ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯೋದ್ದಾರಾರ್ಥಂ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ! ಕೃತಾ ತಥೈವ ಭೀಮಾನುಜ್ಞಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕೃಪಯಾ ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯೋದ್ದಾರಾರ್ಥಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ! ಕರ್ತವ್ಯಾ । 
ಭೀಮವಿರುದ್ದಪ್ರವೃತಿಃ ಕಥಂ ಕೃತೇತಿ ಶಂಕಾ ಪರಾಸ್ತಾ । ಮಹಾಪಾಪಸಾಧನದುಷ್ಟೇತಿ ಸಮಸ್ತಪದಾಧ್ಯಾಹಾರೇಣ 
ದುಷ್ಪಪುತ್ರಶೋಕನಿಮಿತ್ತಮಹಾಪಾಪಾನುತ್ಪಾದಾರ್ಥಂ ಭೀಮಾನುಜ್ಞಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕೃಪಯಾ ಸೇವಾಂ ಚಕ್ರ ಇತ್ಯರ್ಥ 
ಅತ್ರೋಚ್ಛತ ಇತ್ವಂಗೀಕಾರಾತ್‌ ॥ -(ಸ.) 
೯. ಕೃಷ್ಣಾಪರಮಾದರೇಣ ಪರ್ಯೇವ ಚಕ್ರ ಇತಿ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ನ ತದ್ಭುಕ್ತಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪತಿವ್ರತತ್ವಾತ್‌ ಭೀಮಂ ಯತೇ 
ನ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭೀಮಸ್ಯಾನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌ ಭೀಮಸ್ವಾನಾದರೇಣ ತಸ್ಯಾ ಆದರಸ್ಯ ಕರ್ತುಮಶಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಥಾದಾದರೇಣ 
ಪರ್ಯೇವ ಚಕ್ರುರಿತಿ ಕಥಮುಚ್ಛತ ಇತಿ ಚೇನ್ನ । ಕೃಷ್ಣಾ ಚೇತೃತ್ರ ಚ ಶಬ್ದಸ್ತ್ವರ್ಥಃ ಚಕ್ರುರಿತೃತ್ರತ್ಯ ಇವಶಬ್ದ! 
ಇತಿಶಬ್ದೇನ ಸಂಬಧ್ಯತೇ । ತೇನ ಕೃಷ್ಣಾ ತು ತನಯಾರ್ತಿಮಾನ್‌ ನ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯೇವ ಪರಿಚಕ್ರೇ । ನ ಭಕ್ಕೇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ । 
ತಥಾ ಚಾಸ್ಯಾ ಅಪಿ ಆಸ್ಥಿನ್ನನಾದರಾನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಭಂಗ ಇತಿ ಭಾವಃ । -(ತಿ.) 
೯. ಉಪಾತಿಷ್ಠಂತತೇ ಸರ್ವೇ ಕೌರವೇಂದ್ರಂ ಯಥಾ ಪುರಾ । 

ಕುಂತೀ ಚ ದ್ರೌಪದೀ ಚೈವ ಸಾತ್ವತೀ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥ 

ಉಲೂಪೀ ನಾಗಕನ್ಯಾ ಚ ದೇವೀ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ತಥಾ । 

ಧೃಷ್ಟಕೇತೋಶ್ವಭಗಿನೀ ಜರಾಸಂಧಸುತಾ ತಥಾ ॥ 

ಏತಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಶ್ಚಬಹ್ವೋ, ವೈ ಯೋಷಿತಃ ಪುರುಷರ್ಷಭ । 

ಯಥಾ ಪುತ್ರವಿಯುಕ್ರೋ5ಯಂ ನಕಿಂಚಿದ್‌ ದುಃ ಖಮಾಪ್ನೆಯಾತ್‌ || 

ಇತಿ ತಾನನ್ವಶಾಸದ್‌ ಭಾತ್ಸವ್‌ ನಿತ್ಯಮೇವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ | - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೧ /೨೨-೨೬) 


೩೭೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅವನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ 
ಹೊಂದುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗುತಿತ್ತು ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಪಾಪದ ಪ್ರಮಾಣ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು 
ಹಾಗೆ ವಾಯುದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಅವನು ತೊಡಗದಿರಲಿ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿ ಭೀಮನ 
ಅನುಮತಿ ಪಡೆದೇ ಅವನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತಿದ್ದಳು. 


೨) ದ್ರೌಪದಿ ಭೀಮನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಬಲ್ಲಂತಹ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೀಮ- 
ನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದಳು ಎಂದು ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಮೃದುಧೋರಣೆ ಹೊಂದಿರಬೇಕೆಂಬ ಲೋಕನೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ ಪ್ರೀಯಮಾಣೋ ನಿತರಾಂ ಚ ತೇಷು 
ನೈವಾಧಿಕಂ ಪ್ರೀಯತೇ ಭೀಮಸೇನೇ । 
ಸ್ಮರನ್‌ ಸುತಾಂಸೇನ ಹತಾನ್‌ ಸಮಸಾ- 
ನಪಿ ಪ್ರಭಾವಂ ಪರಮಸ್ಕ ಜಾನನ್‌ 11 ೧೦ 11 


ಅ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಇತರರ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಭೀಮಸೇನನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅವನ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಅವನಿಂದ ಹತನಾದವರು 
ಎಂದು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಪ್ರೀತನಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ, 


ತ್‌ 


ವಿ: ಅವನಿಗೆ ಇತರರ ಮೇಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಇತರರ 
ಪ್ರೀತಿಗಿಂತ ಭೀಮನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಸದ್ಗತಿಗೆ ಸಾಧಕ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಾಣಿ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


೧೦. ಸ್ಥರನ್‌ ಸುತಾಂಸ್ಕೇ ನ ಹತಾನ್‌ಸಮಸ್ತಾನಪಿ ಪ್ರಭಾವಂ ಪರಮಸ್ಕ ಜಾನನ್‌ ಇತ್ಯತ್ರ ಪರಮಸ್ಯ ಸರ್ಮೋತಮಸ್ಯ 
ಹರೇಃ ಪ್ರಭಾವಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಜಾನನ್‌ ಕಥಂ ಅಯಮೇವ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಭೀಮಸು ನಿಮಿತಮಾತ್ರಮಿತಿ ಅಥವಾ ಅಸ್ಯ 
ಭೀಮಸ್ಯ ಪರಮೋತ್ತಮಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಜಾನನ್ನಪಿ ನೈವೈತತೃಷ್ಣಯಾ ಜ್ಞಾತಮಿತ್ಯತ್ರ ಆಲೋಚನಾಭಾವ ಇತಿ ಶೇಷಃ । 
-(3) 

೧೦. ಪರಮಸ್ಕ ಜಾನನ್‌ ಇತ್ಯತ್ರ ಅಸ್ಯ - ಭೀಮಸ್ಯ ಪರಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಜಾನನ್ನಪಿ ನ ಪ್ರೀಯತೇ : ಮಹಾನ್‌ 
ಸಮರ್ಥೋತಸೀತಿ ನ ಸೌತೀತಿ ಭಾವಃ । - (ವಾ.) 
೧೦. ಏವಂತೇ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚನಮರ್ಥವತ್‌ । 

ಅವಿಶೇಷಮವರ್ತಂತ ಭೀಮಮೇಕಂ ತದಾ ವಿನಾ ॥ 

ನಹಿ ತತ್‌ ತಸ್ಯ ವೀರಸ್ಕ ಹೃದಯಾದಪಸರ್ಪತಿ । 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಯತ್‌ ಕೃತಂ ದ್ಯೂತಕಾರಿತಮ್‌ ॥। - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೧/೨೬,೨೭) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೭೫ 


ಭೀಮಸೇನ ಮಾಡಿದ ಅಪೂರ್ವಕಾರ್ಯ 


ತಸ್ಯಾಪನೇತುಂ ವಿಷಯೇಷು ಸಕಿಂ 
ದ್ವೇಷಂ ತಥೈವಾತ್ಮನಿ ಭೀಮಸೇನಃ । 
ಜಗಾದ ಮಾದ್ರೀಸುತಯೋಃ ಸಮಕ್ಷ- 
ಮಾಸ್ಟೋಟ್ಯ ಸಂಶೃಣ್ಣತ ಏವ ತಸ್ಯ Il ೧೧ ॥ 
ಅ: ಭೀಮಸೇನ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು, ತನ್ನಲ್ಲಿನ ದ್ವೇಷವನ್ನೂ 
ಕಳೆಯಲೆಂದು ನಕುಲ, ಸಹದೇವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆಯೇ ಭುಜ 
ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನುಡಿದ. 


ವಿ: ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಭೀಮನ ಆ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸಂಕಟವಾಗಿ ದ್ವೇಷವೇ 
ಹೆಚ್ಚಿದರೂ ಮುಂದೆ ಅವನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಭೀಮನ ಆ ವರ್ತನೆಯೇ 
ಕಾರಣ ಎಂದು ಅರಿತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದರವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೀಮನ ಆ ಕಾರ್ಯ 
ಅಂತತಃ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲಿದ್ದ ದ್ವೇಷವನ್ನು ತೊರೆಯಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. 


ತಾವಿಮ್‌ ಮೇ ಭುಜ್‌ ವೃತ್ತೌ ಪೀನ್‌ ಚಂದನರೂಷಿತ್‌ । 
ಯಯೋರಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ಜರಠಸ್ಯ ಸುತಾ ಹತಾಃ 11 ೧೨ ॥ 


ಅ: ಈ ದುಂಡಾದ, ಪುಷ್ಪವಾದ, ಶ್ರೀಗಂಧ ಲೇಪಿತವಾದ ಎರಡು ಭುಜಗಳ ನಡುವೆ 
ಸಿಲುಕಿಯೇ ಈ ಮುದುಕನ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲಹತರಾದರು. 


ವಿ: ಭೀಮ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆಯೇ ಇಂತಹ ಕಟು ನುಡಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುವ ಮೂಲಕ 
ಅವನಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


೧೧. ದ್ವೇಷಂ ತಥ್ಭೆವಾತ್ಮನಿ ಭೀಮಸೇನ ಇತ್ಯತ್ರ ಉತ್ಪನ್ನವೈರಾಗ್ಯಸ್ಯ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ತಪಸ್ಯವಸ್ಥಾನದಶಾಯಾಂ 
` ಭೀಮಪ್ರೇರಣಯಾ ಮಮೇಯಂ ಸುಬುದ್ಧಿರಾಸೀದಿತಿ ಸ್ವಸ್ಥಿನ್‌ ದ್ವೇಷೋ ಪಿ ಕ್ರಮೇಣ ಗಮಿಷ್ಯತೀತಿ ಭಾವೇನ 
ದ್ವೇಷಮಪನೇತುಮಿತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ -(ವಾ.) 


೧. ಅನ್ವವರ್ತತ ಭೀಮೋಷಷಿ ನಿಶ್ಚಿತೋ ಧರ್ಮಜಂ ನೃಪಮ್‌ । 
ಧೃತರಾಷ್ಟಂ ಚ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸದಾ ಭವತಿ ದುರ್ಮನಾಃ ॥ 
ರಾಜಾನಮನುವರ್ತಂತಂ ಧರ್ಮಪುತ್ರಮಮಿತ್ರಹಾ । 
ಅನ್ವವರ್ತತ ಕೌರವ್ಯೋ ಹೃದಯೇನ ಪರಾಜ್ಜುಖಃ ॥ . - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩/೩,೪) 


೩೭೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಯಮಾ ತದನ್ಹಮೋದೇತಾಂ ತತ್ತ್ನೇಹಾದೌರವಾದಪಿ 

ನೈವ ತತ್ಯೃಷ್ಣಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಪೃಥಯಾ ಚ ಸಪುತ್ರಯಾ 11 ೧೩ 1 
ಅ: ನಕುಲ ಸಹದೇವರು ಭೀಮನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಗೌರವದಿಂದಲೂ 
ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರು. ಅದು ದ್ರೌಪದಿಗಾಗಲೀ, ಕುಂತಿಗಾಗಲೀ, ಧರ್ಮರಾಜ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗಾಗಲೀ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 


ವಿ: ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯ ನಕುಲ ಸಹದೇವರಿಗೆ ಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ತಿಳಿದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ನೀಡದೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ; 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಸಕಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವಳೇ ಆಗಿದ್ದಳು (೧೮/೧೦೨). 


ವಿದುರನಿಂದ ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ತಚ್ಛು _ತ್ವೋತ್ಪನ್ನನಿರ್ವೇದಂ ಕ್ಷತ್ತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ಯ ವರ್ಧಯನ್‌ । 
ಉವಾಚ ಜೀವಿತಾಶಾ ತೇ ನನು ರಾಜನ್‌ ಗರೀಯಸೀ 11 ೧೪ I 


೧೨. ಅಥ ಭೀಮಃ ಸುಹೃನ್ನಧ್ಯೇ ಬಾಹುಶಬ್ದಂ ತಥಾ5ಕರೋತ್‌ । 

ಸಂಶ್ರವೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಗಾಂಧಾರ್ಯಾಶ್ಚಾಪ್ಯಮರ್ಷಣಃ ॥ 

ಸ್ಕತ್ವಾ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಶತ್ರುಂ ಕರ್ಣದುಃಶಾಸನಾವಪಿ । 

ಪ್ರೋವಾಚೇದಂ ಸುಸಂರಬ್ಬೋ ಭೀಮಃ ಸ ಪರುಷಂ ವಚಃ ॥ 

ಅಂಧಸ್ವ ನೃಪತೇಃ ಪುತ್ರಾ ಮಯಾ ಪರಿಘಬಾಹುನಾ । 

ನೀತಾ ಲೋಕಮಮುಂ ಸರ್ವೇ ನಾನಾಶಸ್ವಾಸ್ತಯೋಧಿನಃ | 

ಇಮಾ ತೌ ಪರಿಘಪ್ರಖ್ಕ್ಯೌ ಭುಜೌ ಮಮ ದುರಾಸದ್‌ೌ । 

ಯಯೋರಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ ಕ್ಷಯಂ ಗತಾಃ ॥ 

ತಾವಿಮೌ ಚಂದನೇನಾಕ್ಕ್‌ಚಂದನಾರ್ಹ್‌ ಚ ಮೇ ಭುಜೌ । 

ಯಾಭ್ಯಾಂ ದುರ್ಯೋಧನೋ ನೀತಃ ಕ್ಷಯಂ ಸಸುತಬಾಂಧವಃ । 

ಏತಾಶ್ವಾನ್ಯಾಶ್ಚವಿವಿಧಾಃ ಶಲ್ಯಭೂತಾ ನರಾಧಿಪಃ ॥ 

ವೃಕೋದರಸ್ಯ ತಾ ವಾಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿರ್ವೇದಮಾಗಮತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩/೪-೧೧) 
ರಾಜ್ಞಸ್ತು ಚಿತ್ರಂ ರಕ್ಷಂತೌ ನೋಚತುಃ ಕಿಂಚಿದಪ್ರಿಯಮ್‌ ಇತ್ಯಾಶ್ರಮವಾಸಿಕೇ । -(ಜ.) 
ನಾನ್ವಬುದ್ಧ್ಯತ್‌ ತದ್ರಾಜಾ ಕುಂತೀಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 

ಶ್ವೇತಾಶ್ವೋ ವಾ5ಥ ಕುಂತೀ ವಾ ದ್ರೌಪದೀ ವಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥। 

ಮಾದ್ರೀಪುತ್ರೌ ಚ ಧರ್ಮಜ್ಞೌ ಚಿತ್ತಂ ತಸ್ಯಾನ್ವವರ್ತತಾಮ್‌ ॥ 

ರಾಜ್ಞಸ್ತು ಚಿತ್ರಂ ರಕ್ಷಂತೌ ನೋಚತುಃ ಕಿಂಚಿದಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩ /೧೩,೧೪) 


೫ ೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೭೭ 


ಅ: ಭೀಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿತು. ವಿದುರ ಅದನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಲೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ "ರಾಜನೇ, ನಿನಗೆ ಬದುಕಿನ ಮೇಲೆ ಆಸೆ ಅತಿಯಾಗಿದೆ'. 


ವಿ: ಬದುಕುವ ಆಸೆ ತಪ್ಪೇನೂ ಅಲ್ಲ ಆದರೆ ಅಂತಹ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡದೇ ವಿಷಯಲೋಲುಪನಾಗಿಯೇ ಬದುಕುವ ಆಸೆಯು ಸರ್ವಥಾ ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಎಂದು ವಿದುರ ನುಡಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿದುರ ಬೋಧಿಸಿದ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಅಹೋ ಗರೀಯಸೀ ಜಂತೋಜರ್ಜೀವಿತಾಶಾ ಯಯಾ ಭವಾನ್‌ ।ಟ 
ಭೀಮಾಪವರ್ಜಿತಂ ಪಿಂಡಮಾದತ್ತೇ ಗೃಹಪಾಲವತ್‌ Il ೧೫ ॥ 


ಅ: ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಜೀವಿಗೆ ಜೀವದ ಆಸೆ ದೊಡ್ಡದು. ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ನೀನು ಭೀಮ 
ಎಸೆಯುವ ಪಿಂಡವನ್ನು ನಾಯಿಯಂತೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿ 
ವಿ: ಇದು ಭಾಗವತದ ಶ್ಲೋಕ (೧/೧೩/೨೩), ಇಲ್ಲಿಯ ಗೃಹಪಾಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಯಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ನಾಯಿ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲಿಗೆ ಚಾಚಿ ಕೂತಿರುವಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೀಮ ನೀಡುವ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಕೂತಿರುವನು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 


ವಿದುರ ಮಾಡಿದ ಭೀಮನ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ನ ಚಾಪರಾಧೋ ಭೀಮಸ್ಯ ಬ್ರುವತಸ್ತ್ವಾಮಿದಂ ವಚಃ । 
ಅಗ್ರಿ ರ್ನಿಸೃಷ್ಟೋ ದತಶ್ಚ ಗರೋ ದಾರಾಶ್ಚ ದೂಷಿತಾಃ | 
ಹೃತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಧನಂ ಯಸ್ಯ ಕಿಂ ಭೀಮೇನ ಕೃತಂ ತ್ವಯಿ Il ೧೬ ॥ 


೧೪. ವಿದುರಸದಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಭಾಷತ । 
ರಾಜನ್ನಿರ್ಗಮ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪಶ್ಯೇದಂ ಭಯಮಾಗತಮ್‌ ॥ 


ಪಿತೃಭಾತೃಸ್ಪಹೃತ್ತುತ್ತು ಹತಾಸ್ಟೇ ವಿಗತಂ ವಯಃ । 

ಆತ್ಮಾಚ ಜರಯಾ ಗ್ರಸಃ ಪರಗೇಹಮುಪಾಸಸೇ ॥ - ಭಾಗವತ (೧/೧೩/೧೮-೨೧) 
೧೫. ಭೀಮಾಪವರ್ಜಿತಂ ಪಿಂಡಮಿತ್ಯತ್ರ ಭೀಮೇನಾಪವರ್ಜಿತಂ - ಪಿತೃಣಾಂ ಪಿಂಡವತ್‌ ತಿರ್ಯಘಸೇನ 
ದತ್ತಮ್‌। ಅತ ಏವಾನ್ನಮಿತ್ಯನುಕ್ಕ್ಯಾ ಪಿಂಡಮಿತ್ಯಾಹ। ಪಿಂಡಂ : ಅನ್ನಪಿಂಡಂ ಗೃಹಪಾಲಃ : ಶ್ವಾ॥ - (ವಾ.) 


೧೫. ಅಹೋ ಮಹೀಯಸೀತಿ ಕ್ಷೇಪಕಮಿತಿ ಕೇಚಿತ್‌ । ತಥಾಪಿ ಆಚಾರ್ಯೋಕಿಸಮ್ಮಿಶ್ರಿತತ್ವಾದ್ವಾ ್ಯಖ್ಯಾತಮ್‌ । 
-(ಜ.) 
೧೫. ಮಹೀಯಸೀ - (ಪಾಠಾಂತರ) 


೩೭೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡುವ ಭೀಮನದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ನೀವು ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟಿರಿ, ವಿಷ 
ಹಾಕಿದಿರಿ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದಿರಿ, ಧನ, ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿರಿ. ಆದರೆ, 
ಭೀಮ ನಿಮಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಕೆಡುಕು ಮಾಡಿದನೇ?. 


ವಿ: ವಿದುರ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೌರವರು ಭೀಮನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆಗೆಲ್ಲ 
ಭೀಮ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಏನೂ ಮಾಡದೇ ತಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಫುಟಪಡಿಸಿದ. 


ಅಲಮಾಸಜ್ಜತಸ್ತೇ ದ್ಯ ನಿರ್ವೇದಕರಮೀರಿತಮ್‌ । 
ಉಪಕಾರಾಯ ಭೀಮೇನ ತವ ದ್ವೇಷಂ ತ್ಯಜಾತ್ರ ತತ್‌ I ೧೭ ॥ 


ಅ: ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಆಸಕನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲೆಂದು ಭೀಮ 
ಇಂತಹ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತಿರುವನು. ಅವನಲ್ಲಿನಿನ್ನ ದ್ವೇಷವನ್ನು ತೊರೆ. 


ವಿ: ೧) “ಭೀಮ ಈಗಲೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಅಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಲೆಂದು 
ನಿನ್ನ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿಯೇ ಅವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು; ಅದನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದ್ವೇಷ 
ತೊರೆದು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡು' ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಇತರರು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ತೋರುವ ಪ್ರೀತಿ ನಿನ್ನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗದು, ಭೀಮನು 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೀಮನೇ ನಿನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಹಿತೈಷಿ ಎಂಬುದು ವಿದುರನ ಭಾವ. 


೧೫. ಅಹೋ ಮಹೀಯಸೀ ಜಂತೋಜರ್ಜೀವಿತಾಶಾ ಯಥಾ ಭವಾನ್‌ । 
ಭೀಮಾಪವರ್ಜಿತಂ ಪಿಂಡಮಾದತ್ತೇ ಗೃಹಪಾಲವತ್‌ ॥ -ಭಾಗವತ (೧ /೧೩-೨೩) 


೧೬. ಅಗ್ನಿರ್ನಿಸೃಷ್ಟೋ ದತ್ತಶ್ಚ ಗರೋ ದಾರಾಶ್ಚ ದೂಷಿತಾಃ । 
ಹೃತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಧನಂ ಯೇಷಾಂ ತದ್ದನ್ನೈರಸುಭಿಃ ಕಿಯತ್‌ ॥ _- ಭಾಗವತ (೧/೧೩/೨೩) 


ಇಲ 


೧೭. ತಸ್ಯಾಪಿ ತವ ದೇಹೋ5ಯಂ ಕೃಪಣಸ್ಯ ಜಿಜೀವಿಷೋಃ ॥ 
ಪರೈತ್ಯನಿಚ್ಛತೋ ಜೀರ್ಣೋ ಜರಯಾ ವಾಸಸೀ ಇವ । 
ಗತಸ್ವಾರ್ಥಮಿಮಂ ದೇಹಂ ವಿರಕೋ ಮುಕ್ತಬಂಧನಃ ॥ 
ಅವಿಜ್ಞಾತಗತಿರ್ನಹ್ಯಾತ್‌ ಸವೈ ಧೀರ ಉದಾಹೃತಃ । 
ಯಃ ಸ್ವಕಾತ್‌ ಪರತೋ ವೇಹ ಜಾತನಿರ್ವೇದ ಆತ್ಮವಾನ್‌ ॥ 
ಹೃದಿ ಕೃತ್ವಾ ಹರಿಂ ಗೇಹಾತ್‌ ಪ್ರವ್ರಜೇತ್‌ ಸ ನರೋತ್ತಮಃ ॥ - ಭಾಗವತ (೧೩/೨೪-೨೬) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೭೯ 


ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಸಂದೇಶ 


ವಿಮುಚ್ಯ ದ್ವೇಷಕಾಮ್‌ ತ್ವಂ ವನೇ ತೀರ್ಥನಿಷೇವಕಃ | 
ತಪಸಾ55ರಾಧಯ ಹರಿಂ ತತಃ ಪೂತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ Il ೧೮ ॥॥ 


ಅ: ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ತಪಸಿನಿಂದ ಆರಾಧಿಸು, ಶುದ್ಧನಾಗುವಿ. 

ವಿ: ಇಲ್ಲಿ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳು ಎಂದರೆ ವಿಷಯಗಳ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಮೋಹ, ಭೀಮನ 
ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು ಎಂದರೆ 
ತಪೋವನಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ವಿವಕ್ಷಿತ. ಮುಖ್ಯವಾದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ" ಎಂದರೆ ಅದೇ ಅಲ್ಲವೇ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕೈಗೊಂಡ ಉಪವಾಸ ವ್ರತ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದ್ವೇಷಮುತ್ಸ ಖ್ಯ ಭೀಮೇ ನಿರ್ವೇದಮಾಗತಃ । 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ತಪಸೇ ಪ್ರಾಪುಮುಪವಾಸಪರೋತsಭವತ್‌ 1೧೯ 


ಅ: ವಿದುರ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯಲೆಂದು ಉಪವಾಸದಲ್ಲಿತೊಡಗಿದ. 

ವಿ: ೧) ಈ ಮೊದಲು ಅವನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿರಕ್ತಿ ವಿದುರನ ಮಾತಿನಿಂದ ದೃಢವಾಯಿತು. 
ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯಗಳ ಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದು ವಿದುರ. ಭೀಮನಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ನಡತೆಯ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಧರ್ಮಜ್ಞರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 

೨) ದ್ರೋಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ (೨೬/೨೮೩, ೨೮೪) ಹಾಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೂ ಸಹ ವಿರಕ್ತಿ 
ಮೂಡಿದ್ದು ಭೀಮನಿಂದಲೇ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ವಾಯುದೇವರ ವಚನದಿಂದಲೇ ನಿಜವಾದ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದು ಇದರ ಭಾವ. 

೩) ಧರ್ಮರಾಜ ಸುಲಭವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಲು ಬಿಡಲಾರನೆಂದು ಅರಿತಿದ್ದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಅವನಿಂದ ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯಲೆಂದು ಉಪವಾಸವ್ರತ ಕೈಗೊಂಡ ಎಂದರ್ಥ. 


i ತೀರ್ಥಶಬ್ದೋ ಮುಖ್ಯತಃ ಪಾವನೇಷು ವರ್ತತೇ । ನಾನ್ಯತ್ರ । ತತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಸ್ತು ನ ತತ್ತ್ವವಿದಾಂ 
ಮನೋಜ್ಞಃ | ತಾದ್ಭಶಾಸ್ತು ಭಗವತ್ತತ್ತ್ವವಿದೋ ಭಾಗವತಾ ಏವ .... ॥ - ಭಾಗವತಸಾರಧೋದ್ಧಾರ(೨೦/೩) 
೧೯. ತತಃ ಪಂಚದಶೇ ವರ್ಷೇ ಸಮತೀತೇ ನರಾಧಿಪಃ । 

ರಾಜಾ ನಿರ್ವೇದಮಾಪೇದೇ ಭೀಮವಾಗ್ಬಾಣಪೀಡಿತಃ । - (ಆಶ್ರಮ. ೩/೧೨) 


೩೮೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಭೋಜನ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕೋರಿಕೆ 
ಅನಶ್ನಂತಂ ಚತುರ್ಥೇಶಸ್ನಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಪುನಃ ಪುನಃ Il ೨೦ ॥| 
ಅ: ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಅವನು ಉಣ್ಣದಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಧರ್ಮರಾಜ ಅವನೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಲು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆಕೇಳಿಕೊಂಡ. 


ವಿ: ೧) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಹಾಗೆ ಉಪವಾಸಕ್ಕೆ ಕುಳಿತದ್ದು ಧರ್ಮರಾಜನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ. ಮೂರು ದಿವಸದ ಉಪವಾಸ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಅವನೆಡೆಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತು. 


೨) ಇದರಂತೆ ದಶಮಿ, ಏಕಾದಶಿ, ದ್ವಾದಶಿಯೆಂಬ ಮೂರು ದಿನದ ವ್ರತ ನಮ್ಮ 
ಧರ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನ ಎಂದರ್ಥ. ಭೀಮನಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಬಂದದ್ದೂ ಸಹ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ - "ವಿಷಯಾ ವಿನಿವರ್ತಂತೇ ನಿರಾಹಾರಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ. 


ಅನುಜ್ಞೆ ಪಡೆಯಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹಟ 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ವನವಾಸಾಯ ತ್ವತ] ಪ್ರಾಪ್ಯೈವ ಸರ್ವಥಾ । 
ಭೋಕ್ಷ್ಯೇತನ್ಯಥಾ ನೇತಿ ವದನ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಶ್ರಮಾನ್ವಿತಃ । 
ಉಪವಾಸಕ್ಕಶೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಿಶ್ರಿಯೇ ಮೂರ್ಛಿತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ I ೨೧ ॥ 
ಅ: ನಿನ್ನಿಂದ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಅನಂತರವೇ ನಾನು ಉಣ್ಣುವುದು, 


ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ 
ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿದ. 


೨೦. ಅಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಶುದ್ಧರ್ಥಂ ನಿಯತೋತಸ್ಥಿಸುದುರ್ಮತಿಃ । 


ಚತುರ್ಥೇ ನಿಯತೇ ಕಾಲೇ ಕದಾಚಿದಪಿ ಚಾಷ್ಟಮೇ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩-೨೫) 
೨೧.  ಅಹಮಪ್ಯಪವತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯಥ್ಭೆವಾಯಂ ಗುರುರ್ಮಮ | 

ಯದಿ ರಾಜಾ ನ ಭುಂಕ್ರೇ5ಯಂ ಗಾಂಧಾರೀ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩-೬೬) 
೨೧. ತತೋsಬ್ರವೀನ್ನಹಾತೇಜಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ | 

ಅನುಜ್ಞಾತಸ್ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರ ಭುಂಜೀಯಮಿತಿ ಕಾಮಯೇ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩-೮೬) 


೨೧. ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಸತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾವೃದ್ಧೋ ರಾಜಾ ಕುರೂದ್ವಹಃ । 
ಗಾಂಧಾರೀಂ ಶಿಶ್ರಿಯೇ ಧೀಮಾನ್‌ ಸಹಸೈೆವ ಗತಾಸುವತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩/೬೭,೬೮) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೮೧ 


ವಿ: ಧರ್ಮರಾಜ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕೇಳದೇ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು 
1 

ಅನುಮತಿ ನೀಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಹಟ ಹಿಡಿದ. ಮೂರ್ಛೆ ಬರುವಷ್ಟು ಬಳಲಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು 

ತನ್ನ ಹಟ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಭೀಮನಿಂದ ಬಂದ ವೈರಾಗ್ಯ ಅಷ್ಟು ದೃಢವಾಗಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಅದು ಗಮಕ. 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಮೃತಸ್ಪರ್ಶ 


ಶಂತಮೇನ ಕರೇಣಾಥ ಧರ್ಮಜಸಂ ಮೃದು ಸ್ಪೃಶನ್‌ ॥ 
ಶನೈಃ ಸಂಜ್ಞಾಮಗಮಯದಬ್ರವೀಚ್ಚ ಸುದುಃಖತಃ || ೨೨ ॥1 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜ ತನ್ನ ಬಹಳ ನೆಮ್ಮದಿ ನೀಡುವಂತಹ ಕೈಯಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು 
ಮೆದುವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎಚ್ಚರ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ತುಂಬ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದ. 
ವಿ: ೧) ಧರ್ಮರಾಜನ ಕರಸ್ಪರ್ಶ ನೆಮ್ಮದಿ ನೀಡುವಂತಹುದು, ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಫಲವೂ 
ಅಂತಹುದೇ. ಅದರ ಅನುಭವ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತಕರ ಎನ್ನಲು ಇದು ಸೂಚಕ. ಶಂತನು ತನ್ನ ಕರ- 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸುಖ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೧೧/೧೮). 

೨) ಅವನು ವರುಣನ ಅವತಾರನಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಧರ್ಮರಾಜ ಯಮನ 


ಅವತಾರನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ವಿಶೇಷ. ಧರ್ಮದ ಸ್ಪರ್ಶ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಎಚ್ಚರ ನೀಡಿತು. 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ತತ್ತ್ವ ಜಾಗೃತಿ ಮೂಡಿಸುವುದು ಎನ್ನಲೂ ಇದು ಸೂಚಕ. 


ತಪಸಿಗೆ ತಾನೇ ತೆರಳಲು ಧರ್ಮರಾಜನ ನಿಶ್ಚಯ 


ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯುಯುತ್ತುಂ ತಂ ಕುರು ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಕಮ್‌ । 
ವಯಮೇವ ತ್ವದರ್ಫಾಯ ಕುರ್ಮಃ ಸರ್ವೇ ತಪೋ ವನೇ 11 ೨೩ ॥ 


೨೨. ಶಂತಮೇನ ಕರೇಣೇತ್ವತ್ರ ಅತಿಶಯೇನ ಶಂ ಸುಖಂ ಯಸ್ಸಾತ್‌ ಸಃ ಶಂತಮಃ ತೇನ ಅತಿಶಯಿತಸುಖ- 
ಕರೇಣೇತ್ಯರ್ಥ:ಃ - (ವಾ.) 
೨೨. ಅತಿಶಯಂ ಶಂ ಸುಖಂ ಯಸ್ಥಾದಸೌ ಶಂತಮಃ ತೇನ ತಥಾ । 


೨೨. ಅತಿಶಯಿತಸುಖವಾಚಕಾಚ್ಛಂತಮಶಬ್ದಾನ್ನತ್ವರ್ಥೇ5ಚಮಂಗೀಕೃತ್ವ ಶಂತಮೇನೇತ್ವಸ್ಯಾತಿಶಯಿತಸುಖಪ್ರ - 
ದೇನೇತ್ವರ್ಥಸ್ಕೋಕತ್ವಾತ್‌ .... ॥ - (ಸ.) 
೨೨. ಮೃದುಶಬ್ದೋ ಮೃದುಸ್ಪರ್ಶಪರಃ ಮೃದ್ವಿತಿಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಮಿತಿ ಚಾಂಗೀಕೃತ್ಯ ಮೃದುಸರೋ ಯಥಾ 
ಭವತಿ ತಥಾ ಸ್ಪಶನ್ನಿತ್ಯರ್ಥಸ್ಕೋಕತ್ವಾತ್‌ || -(ಸ.) 


೩೮೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ಅ: ನೀನು ಯುಯುತುವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸು, ನಿನಗೋಸ್ಟರ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿತಪಸ್ಸುಮಾಡುವೆವು. 


ವಿ: ೧) ಧರ್ಮರಾಜನ ಈ ಮಾತು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಭರತನ ಮಾತಿನಂತಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ರಾಮನನ್ನು ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಭರತ ಅವನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ 
ವನವಾಸವನ್ನು ತಾನು ಪೂರೈಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ; ಇಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವನವಾಸವನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜ 


ತಾನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ; ಧರ್ಮರಾಜನ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಭರತನ ಆ ವರ್ತನೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. 


೨) ಭರತ ಮಾಡಿದ್ದು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ತ್ಯಾಗವಾದರೆ, ಧರ್ಮರಾಜ ಮಾಡಿದ್ದು ಅತಿ- 
ಪ್ರೀತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ತ್ಯಾಗ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಗಮನಾರ್ಹ. ತನ್ನನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲೇ ಕಾಡುಪಾಲು 
ಮಾಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ವರ್ತನೆ ಎಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಇವನಿಗಾಗಿ ಕಾಡು ಸೇರಬಯಸುವ 


ಪಾಂಡವರ ವರ್ತನೆ ಎಲ್ಲಿ? ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಂತಹ ಹುಟ್ಟುಕುರುಡನ ಕಣ್ಣೆರೆಸಿದ ಅಪೂರ್ವ ವರ್ತನೆ 
ಧರ್ಮರಾಜನದು. 


ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ' ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪ 
ನೇತ್ಯಾಹ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸಂ ಕುಲಧರ್ಮೋ ಹಿ ನೋ ವನೇ ॥ 
ಅಂತೇ ದೇಹಪರಿತ್ಯಾಗಸ್ತನ್ಮಾನನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ Il ೨೪ 1 


ಅ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಅವನಿಗೆ "ಆಗದು, ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೇಹತೊರೆಯುವುದು 
ನಮಗೆ ಕುಲಧರ್ಮ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಅನುಮತಿ ನೀಡು' ಎಂದ. 


ವಿ: ಇತರ ಸಮಯದಲ್ಲಾಗಿದ್ದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಅಂತಹ ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಒಪ್ಪುವವನೇ, ಆದರೆ ಭೀಮ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದವೈರಾಗ್ಯ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ದಾರ್ಡ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಸಿತ್ತು 


೨೩. ಔರಸೋ ಭವತಃ ಪುತ್ರೋ ಯುಯುತುರ್ಫ್ವಪಸತ್ತಮ । 
ಅಸ್ತು ರಾಜಾ ಮಹಾರಾಜ ಯಮನ್ಯಂ ಮನ್ಯತೇ ಭವಾನ್‌ ॥ 


ಅಹಂ ವನಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಭವಾನ್‌ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತು ॥। - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩/೪೭) 
೨. ಯದಿತ್ವವಶ್ಯಂ ವಸವ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ಪಿತುರ್ವಚ।ಃ । 
ಅಹಮೇವ ನಿವತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಚತುರ್ದಶ ಸಮಾ ವನೇ ॥ -ವಾ.ರಾ. (೨/೧೧೧/೨೬) 


೨೪. ಉಚಿತಂನಃಕುಲೇ ತಾತ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭರತರ್ಷಭ। 
ಪುತ್ರೇಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಮಾಧಾಯ ವಯಸೋಂತೇ ವನಂ ನೃಪ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩ 1೩೮) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೮೩ 


ವ್ಯಾಸಾಗಮನ 


ತಯೋರ್ವಿವದತೋರೇವಂ ಕೃಷ್ಣದೈಪಾಯನಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಕರ್ತೇಶ ಆವಿರ್ಭೂತೋಇಬ್ರವೀನ್ನೃಪಮ್‌ I ೨೫ ॥1 


ಅ: ಅವರಿಬ್ಬರು ಹಾಗೆ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಭುವಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸರ್ವಜ್ಞರೂ, ಸರ್ವಕರ್ತೃವೂ ಆದ ಅವರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ವಿ: ಎಂದಿನಂತೆ ಅಂತಹ ವಿಷಮಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ 
ಆಗಮಿಸುತ್ತ ತಾವು ಸರ್ವಜ್ಞರು, ಸರ್ವಕರ್ತೃಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು ಸಹ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡಲು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶ 


ತಪಸಾ ಸರ್ವದೋಷಾಣಾಂ ಕ್ಷಯಕಾಮಮಿಮಂ ನೃಪಮ್‌ I 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ನೈವಾಸ್ಯ ಧರ್ಮವಿಫ್ಲಕರೋ ಭವ Il ೨೬ 11 


ಅ: "ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನೆಲ್ಲಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಯಸುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅನುಮತಿ 
ನೀಡು, ಅವನ ಧರ್ಮಸಾಧನೆಗೆ ನೀನು ಅಡ್ಡಿಯಾಗದಿರು. 
ವಿ: ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಅವರ ವಿವಾದವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಕೊಟ್ಟ ನಿರ್ಣಯವಿದು. ಇದು 


ಭೀಮನ' ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇದು 
"ಹನುಮನ ಮತವೇ ಹರಿಯ ಮತವು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. 


ಕಾಲೇ ನಿರೇದಮಾಪನ್ನಸಪಸಾ ದಗ್ಗಕಿಲ್ಫಿಸಃ I 
ಶುಭಾಂ ಗತಿಮಯಂ ಯಾಯಾದನ್ಯಥಾ ನ ಕಥಂಚನ I ೨೭ ॥1 


ಅ: ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಹೊಂದಿ ತಪಸಿನಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿಇವನು 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ, 


೨೬. ಸೋತಯಂ ಮಯಾಇಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಸ್ತ್ವಯಾ ಚ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ । 
ಕರೋತು ಸ್ವಮಭಿಪ್ರಾಯಂ ಮಾಸ್ಯ ವಿಫ್ಠಕರೋ ಭವ ॥ 
(ಶ್ರೀವ್ಯಾಸವಚನ)- ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೪/೧೧) 


೩೮೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ವೇದವ್ಯಾಸರ ಉಪದೇಶ ಮನನೀಯವಾದುದು. ಸಾತ್ವಿಕ ವ್ರತ ಉಪವಾಸಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡುವುದು ವ್ಯಾಮೋಹದ ಫಲ. ಅಂತಹ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಏಕಾದಶ್ಯಾದಿ 
ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ತೊಡಗಿಸುವುದು ತೊಡಗಿದವರ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೂ, ತೊಡಗಿಸಿದವರ 
ಉದ್ದಾರಕ್ಕೂ ಸಾಧನ ಎಂಬ ತತ್ವ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ. 


ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ತಮನುಜಜ್ಞೇ ಸ ಚಾಶಿತಃ । 
ಶಿಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಸದ್ದರ್ಮಾನ್‌ ನೀತಿಂ ಚ ವಿದುಷೇ 5ಪ್ಯಲಮ್‌ I ೨೮ ॥ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದಲೂ ಧರ್ಮ ಕೇಳಿದ ಧರ್ಮರಾಜನ ವಿನಯ 
ಕೇವಲಸ್ನೇಹತೋ ರಾಜ್ಞೇ ಶುಶ್ರಾವ ವಿನಯಾತ್ಸ ಚ । 
ಅನುಜ್ಞಾಯ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪೇ ಧರ್ಮಜೇ ವಿದುರಂ ಪುನಃ I ೨೯ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಾಡಿದ ಧನಯಾಚನೆ- 
ಅದನ್ನು ನೀಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಭೀಮನ ಧರ್ಮದೀಕ್ಷಿ 


ಶ್ರಾದ್ಧಾಯ ವಿತ್ರಮಾಕಾಂಕ್ಷನ್‌ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತದ್ವಚಃ । 
ಶು ತ್ವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಭೀಮಮಾಹ ದಾತವ್ಯಮದ್ಯ ನಃ 11 ೩೦ 11 


೨೮.  ಅನುಜಜ್ಞೇಸ ಚಾಶಿತ ಇತ್ಯತ್ರ “"ಅಶು ಭಕ್ಷಣ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಅಶಿತಃ: ಕೃತಭೋಜನಃ -(ವಾ.) 
೨೮. ಇದಂತು ಯಾಚೇ ನೃಪತೇ ತ್ವಾಮಹಂ ಶಿರಸಾ ನತಃ । 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ತಾವದಾಹಾರಸತೋ ಗಚ್ಛಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ॥ 
(ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನುಕುರಿತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರವಚನ) - (ಆಶ್ರಮ. ೪/೨೨) 
೨೮. ಭೀಷ್ಮೇಣ ಸರ್ವಮುಕ್ಲೋಪಸಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ವಿದುರೇಣ ಚ । 
ಮಯಾ ಪ್ಯವಶ್ಯಂ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತೇ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ 
(ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನುಕುರಿತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರವಚನ) - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೭/೨೧) 
೨೯. ಭೀಷ್ಮೇ ಸ್ವರ್ಗಮನುಪ್ರಾಪ್ತೇ ಗತೇ ಚ ಮಧುಸೂದನೇ | 
ವಿದುರೇ ಸಂಜಯೇ ಚೈವ ಕೋ5ನ್ಯೋ ಮಾಂ ವಕುಮರ್ಹತಿ ॥ 
(ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಚನ)- ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೮/೨) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೮೫ 


ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾಪುಬಂಧೂನಾಂ ಶ್ರಾದ್ವೇಚ್ಛೋರ್ವಿತಮಂಜಸಾ 1 
ತಮಾಹ ಭೀಮಃ ಪಾಪಾನಾಂ ವಿಮುಖಾನಾಂ ಮಧುದ್ವಿಷಃ 11೩೧ ॥ 


ಪಾರಲ್‌ಕಿಕಸಾಹಾಯ್ಯಂ ನ ಕಾರ್ಯಮಿತರಾರ್ಥತಃ | 
ದತ್ತೇನಾಪಿ ಹಿ ವಿತ್ರೇನ ಪುತ್ರಶ್ರಾದ್ದಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ತಜ್ಜಾತ್ವಾ ದದತಾಂ ದೋಷೋ ಭವೇದಿತಿ ವಿಚಿಂತಯನ್‌ 11೩೨ 1 


ಅ; ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಧರ್ಮರಾಜ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅನುಮತಿ ನೀಡಿದ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿದ; ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸದ್ದರ್ಮಗಳನ್ನು, 
ನೀತಿಯನ್ನು ಕೇವಲ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿದ. ಧರ್ಮರಾಜನು ವಿನಯದಿಂದ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೇಳಿದ. ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯಿತ್ತು ಅರಮನೆಗೆ ಧರ್ಮರಾಜ ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ವಿದುರನನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹಣವನ್ನು ಬಯಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜ ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು, ಆಪ್ತರು, 
ಬಂಧುಗಳು ಆದವರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬಯಸಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನಾವು ಹಣ ನೀಡುವುದು 
ಉಚಿತ' ಎಂದು ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಮಧುಸೂದನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ 
ವಿಮುಖರಾದವರಿಗೆ ಪರಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುವ ನೆರವನ್ನು ನೀಡಕೂಡದು. 
ಇತರರಿಗೋಸ್ಕರ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗಲೂ ಅವನು ಆ ಹಣದಿಂದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಕೊಡುವವರಿಗೆ ದೋಷ ಒದಗುವುದು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಭೀಮ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ : 

ವಿಃ ೧) ಜೀವನವಿಡೀ ಪಾಂಡವರ ದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮನೀತಿಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದು ಒಂದು ವಿಪರ್ಯಾಸ. ಅವನಿಗೆ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಪರಿಜ್ಞಾನ ತನಗಿಂತ ತುಂಬಾ ಮಿಗಿಲಾದುದು ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅರಿವಿದ್ದರೂ ತಾನು 
ಹಿರಿಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಸಿದ. 


೨) ಧರ್ಮರಾಜ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿ ಅಂಥವನ ಉಪದೇಶವನ್ನೂ ಸಹ ಅವನ 
ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆಂದು ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಅವನ ಹಿರಿಮೆ. ತನಗಿಂತ 


೩೨. ಇತರಾರ್ಥತಃ: ದುರ್ಯೋಧನಾದಿತರೇಷಾಂ ಭೀಷ್ಮಾದೀನಾಮರ್ಥತಃ ಭೀಷ್ಮಾದೀನಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಥಮಿತಿ 
ಯಾವತ್‌ -4(ವಾ.) 
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೩೮೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ಕಡಿಮೆಯಾದವರು ಸದ್ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುವಾಗ ಉತ್ತಮರಾದವರು ಸಹ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಕೇಳಿ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂಬ ತತ್ವ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೩) ವಿದುರನ ಮೂಲಕ ಮಕ್ಕಳ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಹಣ ಬೇಡಿದಾಗ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಒಪ್ಪಿದರೂ ಭೀಮ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


೪) ಶ್ರಾದ್ಧ ಪಕ್ಷಾದಿಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಹರಿಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾರ್ಯಗಳು. ಆದರೆ, 


ಕೌರವರು ಹರಿದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಮಹಾಪಾಪಿಗಳು. ಅಂಥವರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ನಿಷಿದ್ಯ 


೫) ಅವನು ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡುವುದು ವಿಹಿತವೇ ಆದರೂ, ಇವನು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀಡಿದ ಹಣವನ್ನು ಇವರ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ನೆರವಾದ- 


ವರಿಗೂ ದೋಷ ತಪ್ಪದು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ತಾನು ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ ಹಣ ನೀಡಲಾರೆ ಎಂದು ಭೀಮ 
ನುಡಿಯುವನು. 


೬) ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವ ವೈಷ್ಠವದೀಕ್ಷೆಯಿಂದಾಗಿಯೇ ಭೀಮಸೇನ ಶುದ್ಧಭಾಗವತ- 
ಧರ್ಮರತ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು (೧೮/೪). ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಒರಟುತನದಂತೆ ಕಾಣುವ ಈ 
ಪ್ರಸಂಗ ವಾಸವವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ವೈಷ್ಣವ ದೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರತೀಕ ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ದುರ್ಯೋನಧನಾದಿಗಳು ಹಾಳಾಗಲಿ 


ಕಷ್ಟಾತ್‌ ಕಷ್ಟತರಂ ಯಾಂತು ಸರ್ವೇ ದುರ್ಯೋಧನಾದಯಃ ॥ 
ಭೀಷ್ಮಾದೀನಾಂ ವಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ತಾರಸ್ತೇನ ಕಿಂ ತತಃ 11೩೩ ॥ 


ಅ: ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಲ್ಲಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಕಷ್ಟತರವಾದ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಲಿ. 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವೆವು. ಅದರಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೇಕೆ ನಾವು ನೀಡಬೇಕು. 


ವಿ: ೧) ಹಣ ನೀಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ತಪ್ಪಿ ಅವರು ದುರ್ಗತಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ನರಳಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ “ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿದೆ. ಪರಮ: ಪಾಪಿಗಳಾದ- ಅವರು ಹಾಗೆ 


ನರಳುವುದೇ ಉಚಿತ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತರಿಸಿ ಅಸಂಖ್ಯ ರಾಜರ ರಕ್ತದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಇಳ 
ಸಾ 38 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೮೭ 


ತೋಯಿಸಿ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳಾಗಿರುವ ಅವರಿಗೆ ಎಂತಹ ದುರ್ಗತಿಯಾದರೂ ಉಚಿತವೇ ಎಂಬುದು 
ಭೀಮನ ನಿಶ್ಚಯ. 

೨) ಅವರೊಂದಿಗೆ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರಾದ್ಧ ತಪ್ಪುವುದಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಸಮಾಧಾನ 
ನೀಡಿರುವನು; ಅವರಿಗೆ ತಾವೇ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವುದರಿಂದ ದುರ್ಗತಿ ಸರ್ವಥಾ ಲಭಿಸದು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಕರ್ಣನಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ 


ಕಾನೀನತ್ವಾತ್‌ ತು ಕರ್ಣಸ್ಯ ಸಹಾಸ್ಕಾಭಿಃ ಪೃಥೈವ ಹಿ। 
ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಕೃತಾ ಕಿಂ ತಸ್ಮೈ ದೀಯತೇ ಧನಮ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕವಂತಂ ನೃಪತಿರರ್ಜುನಶ್ಚೋಚತುಃ ಪುನಃ 1 ೩೪ 1 


ಅ: ಕರ್ಣ ಕಾನೀನನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕುಂತಿಯೇ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡುವ 
ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿರುವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೇಕೆ ಹಣ ನೀಡಬೇಕು. 
ಭೀಮಸೇನ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಧರ್ಮರಾಜ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತೆಕೇಳಿಕೊಂಡರು * 


ವಿ: ಕರ್ಣನಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವರಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿದೆ, ಕರ್ಣ 
ಅಣ್ಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ತಮಗೆ ಅಧಿಕಾರ. ಅವನು ಕನ್ಯಾಪುತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ 
ಕುಂತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಹ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹಣ ನೀಡಬೇಕಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. 


೩೩. ಇದು ಭಾರತವಚನ (ಆಶ್ರಮ. ೧೧/೧೯) 


೩೪. ಕಾನೀನತ್ವಾತ್ತು ಕರ್ಣಸ್ಯೇತ್ಯತ್ರ ಪಾಂಡೋರ್ವಿವಾಹಾನಂತರಂ ಜಾತತ್ವೇ ಅಸ್ಥಾಕಮಗ್ರಜೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ। 
ತದಾಸ್ಥಾಭಿಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದೇಯಮ್‌। ಕನ್ಯಾದಶಾಯಾಮೇವ ಜಾತತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಸವಿತ್ರ್ಯಾ ಕುಂತ್ಯೈವ ದಾತವ್ಯಮಿತಿ 


ಭಾವೇನ ಕಾನೀನತ್ವಾದಿತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 
೩೪. ವಯಂ ಭೀಷ್ಠಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಾಮಃ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಂತು ಫಾಲುನ । 
ಸೋಮದತಸ್ಯ ನೃಪತೇರ್ಭೂರಿಶ್ರವಸ ಏವ ಚ ॥ 


ಬಾಹ್ಲೀಕಸ್ಕ ಚ ರಾಜರ್ಷೇರ್ದ್ರೊೋಣಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕುಂತೀ ಕರ್ಣಾಯ ದಾಸ್ಕತಿ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಮಾ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಕೌರವೋ ನೃಪಃ ॥ (ಇತ್ಯಾದಿ ಭೀಮನ ವಚನ) 
- ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೧೧/೧೬-೨೪) 


೩೮೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ತಮ್ಮ ಪಾಲಿನ ಹಣ ನೀಡಲು ಭೀಮನಿಗೆ ಧರ್ಮಜನ ಆದೇಶ 


ಯಿಯಾಸೋರ್ಯಾಚಮಾನಾಯ ನಿಜಬಾಹುಬಲಾರ್ಜಿತಮ್‌ । 
ದೇಹಿ ವಿತಂ ಪರಮತಃ ಕಿಂ ತ್ವಾಮೇಷೋ *ಭಿಯಾಚತೇ 1 ೩೫ || 


ಅತ್ಯುಕಮಪಿ ನೇತ್ಯೇವ ಬ್ರುವಾಣಂ ಶುದ್ಧಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ । 
ಅಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜೋಷಮಾಸ್ವೇತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯೋವಾಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 11೩೬ 1 


ಕೋಶತೋ ಯದ್ಧಹಿರ್ವಿತಂ ದಾನಭೋಗಾದಿಕಾರಣಮ್‌ । 
ಮಮ ಸನ್ನಿಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ವಿತ್ರೇ ನದ್ಯಾರ್ಪಿತಂ ಮಯಾ I ೩೭ ॥ 


ಅ: "ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಬಯಸಿರುವನು. ನಮ್ಮನ್ನು ಹಣ ಬೇಡುತ್ತಿರುವನು, ಅವನಿಗೆ 
ಅವನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಹಣವನ್ನೇ ನೀಡು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವನು ಹಾಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವನೇ?''. ಅವರು ಹಾಗೆಂದರೂ ಶುದ್ಧ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಭೀಮಸೇನ ಆಗದು 
ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ. ಧರ್ಮರಾಜ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೇಳಿದ - ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರು, ಬೊಕ್ಕಸಕ್ಕೆ 
ಸೇರದ, ಹೊರಗಿನದಾದ ದಾನ, ಭೋಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ನನ್ನ 
ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲನಾನೀಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನೀಡುವೆ'. 


೩೫. ನಿಜಬಾಹುಬಲಾರ್ಜಿತಮಿತ್ಯತ್ರ ನಿಜಬಾಹುಬಲಾರ್ಜಿತಂ - ದೃತರಾಷ್ಟ್ರಬಾಹುಬಲಾರ್ಜಿತಂ ವಿತ್ರಂ ದೇಹಿ। 
ಅತಃ ಪರಂ ಏಷ ಕಿಮಭಿಯಾಚತೇ। ತದಾರ್ಜಿತಮೇವ ಧನಂ ತಸ್ಮೈ ದೇಹಿ। ತೇನ ತವ ಪಾಪಂ ನ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಭಾವಃ 


- (ವಾ.) 
೩೫. ಭವತಾ ನಿರ್ಜಿತಂ ವಿತ್ತಂ ದಾತುಮಿಚ್ಛತಿ ಕೌರವಃ । ಭೀಷ್ಮಾದೀನಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ತದನುಜ್ಞಾತು- 


ಮರ್ಹಸಿ | ಕೌರವೋ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಇತ್ಯಾಶ್ರಮವಾಸಿಕೇ ... | - (ಜ.) 
೩೬. ಜೋಷಮಾಸ್ವೇತ್ಯತ್ರ ಜೋಷಮಾಸ್ವ = ತೂಷ್ಟೀಮಾಸ್ವ। ಪ್ರೋಚ್ಯೋವಾಚೇತೃತ್ರ ಭೀಮಂ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತ- 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಉವಾಚ : ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಪ್ರಕಾರೇಣ ಪುನರುವಾಚ -(ವಾ.) 
೩೬. ಜೋಷಂತೂಷ್ಠೀಂ... । -(ವ.) 
೩೬. ತಮೇವಂವಾದಿನಂ ರಾಜಾ ಕುಂತೀಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ! 

ಉವಾಚ ವಚನಂ ಧೀಮಾನ್‌ ಜೋಷಮಾಸ್ವೇತಿ ಭರ್ತ್ತಯನ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೧೧/೨೫) 


೩೭, ಯಾವದಿಚ್ಛತಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಾವದ್ದದಾಮ್ಯಹಮ್‌ । 
ಭೀಷ್ಮಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಹೃದಾಮುಪಕಾರಿಣಾಮ್‌ ॥ 
ಮಮ ಕೋಶಾದಿತಿ ವಿಭೋ ಮಾ ಭೂದ್‌ ಭೀಮಃ ಸುದುರ್ಮನಾಃ ॥ 
(ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಚನ)- ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೧೨/೪,೫) 
೩೭. ಯನ್ನಮಾಸ್ತಿಧನಂ ಕಿಂಚಿದರ್ಜುನಸ್ಕ ಚ ವೇಶ್ನನಿ ! 
ತಸ್ಯ ಸ್ವಾಮೀ ಮಹಾರಾಜ ಇತಿ ವಾಚಃ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೧೨/೧೧) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೮೯ 


ವಿ: ಬೀಮ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಾಹುಬಲಾರ್ಜಿತವಾದ ವಿತ್ತ ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ವ 
ಬೊಕ್ಕಸದ ಧನವೆಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೊತ್ತು ಹರಿದ್ರೋಹಿಯಂತೆ ಪ್ರಜಾದ್ರೋಹಿಯೂ ಆದ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅದನ್ನು ನೀಡುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಅನುಚಿತ ಎಂದೇ ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ 
ಅವನ ನಿಶ್ಚಯ. ಕೊನೆಗೆ ಭೀಮನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಆಗದ ಧರ್ಮರಾಜ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ 
ಧನವನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ. 


ಧರ್ಮರಾಜನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ಸಹಮತ 


ಏವಮೇವಾರ್ಜುನೋಪಪ್ಯಾಹ ವಿದುರಂ ಪುನರೂಚತುಃ | 

ಮುಖ್ಯಧರ್ಮರತೇ ಭೀಮೇ ನ ಪಿತಾ ಕ್ರೋದ್ಭುಮರ್ಹತಿ 11 ೩೮ ॥ 
ಅ: ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ, ಧರ್ಮರಾಜ ಅರ್ಜುನರು ವಿದುರನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು - ""ಮುಖ್ಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಕೂಡದು''. 
ವಿ: ೧) ಧರ್ಮರಾಜನಂತೆ ಅರ್ಜುನನೂ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಧನವನ್ನು ನೀಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದ. 

೨) ಭೀಮ ಒಬ್ಬ ವಿಪ್ರೋತಮನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಂತಹ ಪವಿತ್ರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕಂಕಣವನ್ನು ನೀಡಿ ಆದರ್ಶವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ, ಅರ್ಜುನ ಧರ್ಮರಾಜರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 


ಮಾಡಹೊರಟ ಕೌರವರ ಶ್ರಾದ್ದದಂತಹ ಹೀನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೀಡಿದರು. 
ಇಲ್ಲೂ ಸಹ ಭೀಮನ ಎತರಕ್ಕೆ ಇವರು ಏರದಾದರು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೩) ಅವರು ಭೀಮನನ್ನು ಮುಖ್ಯಧರ್ಮರತ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಮೂಲಕ ಅವನ ಎತರ 
ತಮಗೆ ಆಗದು ಎಂಬ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


ವಿದುರ ತಿಳಿಸಿದ ಭೀಮಧರ್ಮದ ಮರ್ಮ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಿತಮಾದಾಯ ಗತ್ವಾ ಕ್ಷತ್ತಾನಿಗ್ರಜೇ ಇಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾರ್ಜುನ್‌ೌ ಭಕ್ತಿಂ ನಿತರಾಂ ತ್ವಯಿ ಚಕ್ರತುಃ 11೩೯ ॥ 
ನಾತಿಹೃಷ್ಠಸ ರೈದಾಜ್ಞಾಯಾಂ ಭೀಮಸ್ಪನ್ನಾಕ್ರುಭೋತತ್ರ ಚಿ । 
ಶುದ್ದೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮೆೇ ಹಿ ನಿರತೋ ಯದ್ವ್ಯಕೋದರಃ 1೪೦ | 


ಅ; ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ವಿದುರ ಆ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿದ; "ಧರ್ಮರಾಜ ಅರ್ಜುನರು ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬಾ ಆದರ ತೋರಿದರು. ಆದರೆ 


೩೯೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಭೀಮ ನಿನ್ನ ಆದೇಶವನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲ; ಅವನು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನನ್ನುತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡವನು; ಅದರಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ'. 

ವಿ: ವಿದುರ ಧರ್ಮಜ್ಞ, ಅವನು ಭೀಮನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅವನ 
ಬಗ್ಗೆ ತಪ್ಪು ತಿಳಿಯದಿರು ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ (ಆಶ್ರಮ. ೧೩/೮): 


ಏವಂ ಪ್ರಾಯೋ ಹಿ ಧರ್ಮೋನಯಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ನರಾಧಿಪ । 
ಯುದ್ಧೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇ ಧರ್ಮೇ ಚ ನಿರತೋsಯಂ ವೃಕೋದರ: ॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಜುನರೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರೇ 
ನೃಪಾರ್ಜುನೌ ಧರ್ಮರತಾವಪಿ ಲೋಕಕೃಪಾಪರ್‌ । 
ಅಜಾತಕೋಪಸಚ್ಚು ತ್ವಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಪ್ರಶಾಂತಧೀಃ 11೪೧ ॥ 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜ ಅರ್ಜುನರೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರೇ ಆದರೂ ಲೋಕದ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ 
ತೋರುವವರು. ವಿದುರ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಶಾಂತ 
ಮನಸ್ಕನೇ ಆಗಿದ್ದ. 


ವಿ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೀಮನಿಂದ. ಪಡೆದ ವೈರಾಗ್ಯ ಅಚಲವಾಗಿತ್ತು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 
ಮರೆಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಹುಟ್ಟತೊಡಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಸೂಚಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಾಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಹಾದಾನಾನ್ಯನಾರತಮ್‌ । 
ದಶರಾತ್ರಂ ದದೌ ಶುದ್ಧಮನಸಾ ನಿರ್ಯಣತ್ತಧೀಃ 11೪೨ ॥ 


೪೦. ನಚಮನ್ಮುಸ್ವ್ವಯಾಕಾರ್ಯಇತಿತ್ವಾಂ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮರಾಟ್‌ । 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಭೀಮಸ್ಪದ್ವೈರಂ ಯದನ್ಯಾಯವದಾಚರತ್‌ ॥ 
ಏವಂ ಪ್ರಾಯೋ ಹಿ ಧರ್ಮೋ 5ಯಂಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ನರಾಧಿಪ । 
ಯುದ್ಧೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮೇ ಚ ನಿರಶೋ5ಯಂ ವೃಕೋದರಃ ॥ 
(ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನುಕುರಿತು ವಿದುರನ ವಚನ) - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೧೩/೭,೮) 


೪೨. ನಿರ್ಯಣತ್ವಧೀರಿತ್ಯಸ್ಯ ನಿರ್ಗತಂ ಪಿತqಯಣಂ ಯಸ್ಸಾತ್ತಃ ನಿರ್ಯಣಃ ತಸ್ಯ ಭಾವಃ ನಿರ್ಯಣತ್ವಮ್‌। ತತ್ರ 
ಧೀರ್ಯಸ್ಯೇತಿ ವಿಗ್ರಹಃ । -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ 


ಅ: 


ವಿ: 


ತಿಳಿಯುವಂತಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶ. 


೪೨. 
೪೨. 
೪೨. 


೪೨. 


೪೨. 


೩೯೧ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರಯಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶುದ್ಧ ಮನಸಿನಿಂದ ಹತ್ತು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ. 


೧) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯರಾದ ಕೌರವರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡದಿರುವಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ದೀಕ್ಷೆ 
ಬಂದಿರದಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ ಆ ಪಾಪಿಗಳ ಯಣ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ ಎಂಬ ವಿವೇಕ 
ಮೂಡಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


೨) ಭೀಮನ ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾರ್ಯದ ಆಂತರ್ಯವೂ ಸಹ 


೩) ಅನ್ನಪಾನಗಳೊಂದಿಗೆ ವಾಹನ, ಸುವರ್ಣರತ್ನಗಳು, ದಾಸದಾಸಿಯರು, ಗ್ರಾಮ, 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕನ್ಯೆಯರು - ಹೀಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ದಾನಗಳನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿದ. 


ಮಕ್ಕಳ ತಪ್ಪಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಸರ್ವಂ ಸಮರ್ಪ್ಯ ಗೋವಿಂದೇ ಪಾರ್ಥೇಭ್ಯೋತನ್ಯೇಭ್ಯ ಏವ ಚ । 
ಸ್ವಜನೇಭ್ಯಃ ಸಮಾದಾಯ ಸ್ರವನ್ನೇತ್ರೇಭ್ಯ ಉಚ್ಚಧೀ:ಃ । 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ನಿರ್ಗತಃ ಪ್ರಾಹ ಪೌರಜಾನಪದಾನ್‌ ನೃಪಃ Il ೪೩ ॥ 


ಪಾಪಿಷ್ಠಪುತ್ರಾಣಾಂ ಯಣಮೋಚನೇ ತತ್ತಂಬಂಧಃ ಪುನರ್ನ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಬುದ್ಧಿಮಾನಿತಿ ಭಾವಃ ಇ (ಜ.) 


ಯಣಮೋಚನಾರ್ಥಂ ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯತ್ವೇನ ಕೃತಮಿತಿ ಭಾವಃ ॥ 


ಇತ್ಯಕ್ಷೇ ವಿದುರೇಣಾಥ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ $ಭಿನಂದ್ಯ ತಾನ್‌ । 
ಮನಶ್ಚಕ್ರೇ ಮಹಾದಾನೇ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಜನಮೇಜಯ ॥ 


ಕಾರಯಿತ್ವಾ $ನ್ನಪಾನಾನಿ ಯಾನಾನ್ಯಾಚ್ಛಾದನಾನಿ ಚ । 
ಸುವರ್ಣಮಣಿರತ್ನಾನಿ ದಾಸೀದಾಸಮಜಾವಿಕಮ್‌ ॥ 
ಕಂಬಲಾನಿ ಚ ರತ್ನಾನಿ ಗ್ರಾಮಾನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತಥಾ ಧನಮ್‌ । 
ಸಾಲಂಕಾರಾನ್‌ ಗಜಾನಶ್ವಾನ್‌ ಕನ್ಯಾಶ್ಚೈವ ವರಸ್ತಿಯಃ ॥ 
ಶತದೇಯೇ ದಶಶತಂ ಸಹಸ್ರೇ ಚಾಯುತಂ ತಥಾ । 
ದೀಯತೇ ವಚನಾದಾ ಿಜ್ಞಃ ಕುಂತೀಪುತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ 


ಏವಂ ಸ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾಣಾಂ ಪಿತ್ವಣಾಮಾತ್ನನಸಥಾ । 


ಗಾಂಧಾರ್ಯಾಶ್ಚಮಹಾರಾಜ ಪ್ರದದಾವೌರ್ಧ್ಯದೇಹಿಕಮ್‌ ॥ 


ದಶಾಹಮೇವಂ ದಾನಾನಿ ದತ್ವಾ ರಾಜಾ $ಂಬಿಕಾಸುತಃ | 
ಬಭೂವ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾಣಾಮನೃ್ಮಣೋ ಭರತರ್ಷಭ ॥ 


-(ವ,) 


- ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೧೩/೧೫) 


- ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೧೪/೩,೪,೧೦) 


- ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೧೪/೧೫,೧೮) 


೩೯೨ 


ಅ: 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಉತ್ತಮ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 


ಪಾಂಡವರಿಂದಲೂ, ಇರರ ಬಂಧುಜನರಿಂದಲೂ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಟು ನಿಂತವನಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಿಗರನ್ನು, ಗ್ರಾಮಸ್ಥರನ್ನು ಕಣ್ಣೀರಧಾರೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾಕೇಳಿಕೊಂಡ 


ಅ: 


ಧರ್ಮತೋ ರಕ್ಷಿತಾ ಯೂಯಮಸ್ಕ್ಥತ್ಪೂರ್ವೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ 
ನ ಚಾಹಂ ಪರಮಸ್ನೇಹಾದ್ಯುಷ್ಠಾಭಿಃ ಸುಕೃಪಾಲುಭಿಃ । 
ಅರಕ್ಷಿತೇತಿ ಕಥಿತಃ ಪ್ರಮಾದಾದಪಿ ಸಜ್ಜನಾಃ I ೪೪ ॥| 


""ನೀವೆಲ್ಲಮಹಾತ್ಮರಾದ ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಿ. ಆದರೆ, 


ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ನೀವು ಕೃಪಾಳುಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ಪರಮ ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಿ ತಪ್ಪಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಪಾಲಿಸದವನು ಎಂದು ಕರೆದಿಲ್ಲ 


ಅ: 


ಇಷ್ಟಂ ಚ ಯಜ್ಞೈಃ ಪೂರ್ತೈಶ್ಚ ಚರಿತಂ ಯುಷ್ಕದಾಶ್ರಯಾತ್‌ । 
ಪುತ್ರಸ್ತು ಮಮ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಕ್ಷತ್ರವಿನಾಶಕಃ । 
ಸರ್ವಾತಿಶಂಕೀ ಮೂಢಶ್ಚ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಶಾಸನಾತಿಗಃ 11೪೫ ॥ 


ಸೌಭ್ರಾತ್ರಂ ಯೇನ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಪಾಂಡವೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು | 
ಕೃತಂ ವಿರೂಪಂ ಸುಮಹತ್‌ ಕುರ್ಯಾದ್ಯನ್ನಾಪರಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 11೪೬ 


ನಿಮ್ಮ ನೆರವಿನಿಂದ ನಾನು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆ, ಕೆರೆ ಬಾವಿಗಳನ್ನು ತೋಡಿಸಿದೆ, 


ಆದರೆ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನನ್ನಮಗ ಮೂರ್ಯ; ಸಕಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ 
ಸಂದೇಹಿಸಿದ. ಹಿರಿಯರ ಆದೇಶವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ. ಪಾಂಡವರಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಮೇಲೆ 
ಸೋದರಭಾವವನ್ನು ತೊರೆದು, ಬೇರಾರೂ ಎಲ್ಲೂ ಮಾಡದಂತಹ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಹಾ 
ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿದ. 


೪೪.  ಯುಷ್ಠಾಭಿಃ ಸುಕೃಪಾಲುಭಿರಿತ್ಯತ್ರ ಹೇ ಸಜ್ಜನಾಃ ಪರಮಸ್ನೇಹಾತ್‌ ಸುಕೃಪಾಲುಭಿರ್ಯುಷ್ಠಾಭಿಃ ಅರಕ್ಷಿತಾ: 
ಭವತಾಂ ರಕ್ಷಣಮಕರ್ತಾ sಪ್ಯಹಂ ಪ್ರಮಾದಾದಪ್ಯರಕ್ಷಿತೇತಿ ರಕ್ಷಣಾಕರ್ತೇತಿ ನ ಕಥಿತ ಇತಿ ಯೋಜನಾ। ಯದ್ವಾ 
ಪ್ರಮಾದಾದರಕ್ಷಿತಾ 5ಪ್ಯಹಂ ಸುಕೃಪಾಲುಭಿರ್ಯುಷ್ಠಾಭಿಃ ಅರಕ್ಷಿತೇತಿ ನ ಕಥಿತ ಇತಿ ಯೋಜನಾ ॥ -(ವಾ.) 


೪೫. 


ಪೂರ್ತ್ಫೈಃ ಕೂಪತಟಾಕಾದ್ಯೈಃ ॥1 - (ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೯೩ 


ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ದುಷ್ಟರು ಎಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಅಪ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸುಬಹೂನ್ಯಾಚರತ್‌ ಕುಧೀಃ | 
ಪ್ರಾಯಸ್ತೇನಾಪಿ ಮಂದೇನ ಯುಷ್ಠಾಸ್ಪಪ್ಯಶಿವಂ ಕೃತಮ್‌ I ೪೭ ॥ 


ಭ್ರಾತರೋ ಸ್ಯ ಚ ಸರ್ವೇಶಪಿ ತಚ್ಛೇಲಮನುವರ್ತಿನಃ । 
ಹತಾಶ್ಚ ಸ್ವೇನ ಪಾಪೇನ ಸಸುತಾಮಾತ್ಯಬಾಂಧವಾಃ 11 ೪೮ ॥ 


ಅ: ಕೆಟ್ಟಬುದ್ಧಿಯ ಅವನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಅನೇಕ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ, 
ಮೂರ್ಪನಾದ ಅವನು ನಿಮಗೂ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನೇ ಮಾಡಿದ; ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲ ಅವನ 


ನಡತೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದವರು. ತಮ್ಮ ಪಾಪದಿಂದ ಮಕ್ಕಳು, ಮಿತ್ರರು, ಬಾಂಧವರೊಂದಿಗೆ 
ನಾಶವಾದರು. 


ವಿ: ಇತರ ಕೌರವರೂ ದುರ್ಯೋಧನನಂತಹ ದುಷ್ಟರೇ ಎನ್ನುವ ಮೂಲಕ ಸ್ವತಃ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಭೀಮ ಮಾಡಿದ ಸಕಲಕೌರವರ ವಧೆ ಯುಕವೆಂದೇ ಸಾರಿದಂತಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


ವನಗಮನಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ ನೀಡಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಸೋನಹಂ ವಯೋಸಗತಶ್ಚೈವ ಪುತ್ರಾದಿಭಿರಭಿಪುತ: । 
ತತ್ತಂಬಂಧಕ್ಕತಂ ಪಾಪಂ ಸ್ವತ್ಛತಂ ಚಾಪ್ಯಪೇಶಲಮ್‌ | 
ಪಾಂಡವೇಷು ಸಕೃಷ್ಟೇಷು ತಪಸಾ ಮಾರ್ಷ್ಟುಮುದ್ಯತಃ 11೪೨೯ 


ಅ: ನಾನು ವಯಸ್ಸಾದವನು, ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದವನು, ಅವರ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲೂ ಪಾಂಡವರಲ್ಲೂ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉದ್ಯುಕನಾಗಿರುವೆ. 


೪೭. ತೇನಾಪಿ ಮಂದೇನೇತ್ಯತ್ರ ಯುಷ್ಠಾಸ್ವಪೀತಿ ಅಪಿಪದಸಂಬಂಧಃ ॥ -(ವಾ.) 
೪೮. ಹತಾಶ್ವಸ್ವೇನ ಪಾಪೇನೇತ್ಯತ್ರ ಸ್ವೇನ: ಸ್ವಕೀಯೇನ ಪಾಪೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ। ಪುತ್ರಾದಿಭಿರಭಿಪ್ಪುತ ಇತ್ಯತ್ರ ಅಭಿಪುತಃ 
""ಪೃ ಪ್ಲವನ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಪುತ್ರಾದಿಭಿಃ ಅಭಿ ಸ್ವೈಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗೆಷು ಪುತಃ ಪ್ಲವನಂ ಪ್ರಾಪಿತಃ॥ 

(ಕಾ? 
೪೯. ಚಾತ್ಮಪೇಶಲಮ್‌ (ಪಾಠಾಂತರ) 
೪೯. ಅತ್ಯಪೇಶಲಂ - ಅತಿಕ್ರೂರಂ ಪಾಪಕರ್ಮ! ಕೃಷ್ಣೇ ಆಜ್ಞೋಲ್ಲಂಘನರೂಪಂ ಪಾಪಕರ್ಮ। ಪಾಂಡವೇಷು 
ಅನ್ಯಾಯತೋ ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರಾದಿರೂಪಂ ಪಾಪಕರ್ಮ ॥ -(ವಾ.) 


೩೯೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ತತ್ರ ಮಾಮನುಜಾನೀದಧ್ದಂ ಕೃಪಯಾ ಮಿತ್ರವತಲಾಃ । 
ಮತ್ಚಿಯಾರ್ಥಮಸಪಿ ಸ್ನೇಹಃ ಪಾಂಡವೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು } 
ಕ್ರಿಯಮಾಣೋವಪಿ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಭೂಯ ಏವ ಸದಾsಚಲಃ Il ೫೦ ॥ 


ಅ: ಮಿತ್ರವತ್ನಲರಾದ ತಾವೆಲ್ಲ ನನಗೆ ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡಬೇಕು. ನೀವು 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆದರವನ್ನು ನನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸದಾ ಅಚಲವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಅವರೇ ನನ್ನ ಸತ್ತುತ್ರರು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೂ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲೂ ಸುಖ ನೀಡುವವರು. 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೋರಿಕೆ 


ತೇ ಹಿ ಮೇ ಪುತ್ರಕಾಃ ಸಂತ ಇಹಾಮುತ್ರ ಚ ಸ್‌ಖ್ಯದಾಃ । 
ಇತ್ಯುಕೇ ಸ್ವಗುಣಾನುಚ್ಛೆ K ಕೀರ್ತಯದ್ದಿಃ ಸುದುಃಖತೈಃ 11೫೧ 1 


ಪರ್ಯಶ್ರುನಯನ್ಯೈಃ ಕೃಚ್ಛಾ ತ್‌ ಪೌರಜಾನಪದೈಶ್ಚಿರಾತ್‌ । 
ಅನುಜ್ಞಾತೋ ಯಯಾ ಪಾರ್ಥೈರನುಯಾತಃ ಸುದೂರತಃ 11 ೫೨ 1 


ಅ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವರೆಲ್ಲ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾ 
ತುಂಬಾ ದುಃಖಿಸಿದರು. ನೀರು ಸುರಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣಿಗರು 
ಬಹುಸಮಯದ ಅನಂತರ ಅವನಿಗೆ ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡಿದರು. ಬಹಳ ದೂರದ 
ವರೆಗೆ ಪಾಂಡವರು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದರು. 


೫೦. ... ಭೂಯ ಇತ್ಯಸ್ಯಾವೃತ್ತಿರಂಗೀಕೃತ್ಯ ಪುನಃಪುನರಧಿಕಸ್ನೇಹಃ ಕರ್ತವ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥೇ ಉಚ್ಛತ ಇತ್ಯಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌॥ 
-(ಸ.) 

೫೦. ಯದಾ ದುರ್ಯೋಧನೇನೇದಂ ಭುಕಂ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಕಮ್‌ । 

ಅಪಿ ತತ್ರ ನ ಮೋ ಮಂದೋ ದುರ್ಬುದ್ದಿರಪರಾದ್ದವಾನ್‌ ॥ 

ತಸ್ಯಾಪರಾಧಾದ್ದುರ್ಬುದ್ಧೇರಭಿಯಾನಾನ್ಫಹೀಕ್ಷಿತಾಮ್‌ । 

ವಿಮರ್ದಃ ಸುಮಹಾನಾಸೀದನಯಾತ್‌ ಸ್ವಕೃತಾದಥ | 

ಘಾತಿತಾಃ ಕೌರವೇಯಾಶ್ಚ ಪೃಥಿವೀ ಚ ವಿನಾಶಿತಾ ॥ 

ತನ್ನಯಾ ಸಾಧು ವಾsಪೀದಂ ಯದಿ ವಾಸಾಧು ವೈ ಕೃತಮ್‌ । 

ತದ್ವೋ ಹೃದಿ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ಬದ್ದೋsಯಮಂಜಲಿಃ || 

ವೃದ್ಧೋ5ಯಂ ಹತಪುತ್ರೋsಯಂ ದುಃ ಖಿತೋ5ಯಂ ನರಾಧಿಪಃ । 

ಪೂರ್ವರಾಜ್ಞಾಂ ಚ ಪುತ್ರೋ5ಯಮಿತಿ ಕೃತ್ವಾ 5ನುಜಾನಥ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೯ /೫-೯) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೩೯೫ 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಹೇಳಿದ್ದ "ಪಾಂಡವರೇ ನಿನ್ನ ಸತ್ಪುತ್ರರು'(೨೪/ ೬೪) 
ಎಂಬ ಮಾತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಈಗ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿರುವುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಫುಟಪಡುವುದು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ ಸಂಜಯಾದಿಗಳು 


ಸಂಜಯೋ ವಿದುರಶ್ಚೈನಂ ಸಭಾರ್ಯಮನುಜಗ್ಗತುಃ 
ಅನುವವ್ರಾಜ ತಂ ಕುಂತೀ ವನಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾ 11 ೫೩ 1 


ಅ: ಸಂಜಯ ಮತ್ತು ವಿದುರರು ಗಾಂಧಾರೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ನಡೆದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ವನವಾಸಕ್ಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಂತಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾ- 
ಲಿಸಿದಳು. 


೫೧. ಪುತ್ರಕಾ ಇತ್ಯಸ್ಯಾಧಿಕಪುತ್ರತ್ವೋಪೇತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | -(ಸ,) 
ನಾಯಂ ಕಪ್ರತ್ಯಯಃ ಕಿಂತ್ವಾಧಿಕ್ಯೇಧಿಕಮಿತಿವಚನಾನುಸಾರೇಣ ಪುಂಶಬ್ದೋಪಲಕ್ಷಿತಪುನ್ನಾಮಕನರಕಾದಿ- 
ತ್ರಾ ಣಕರ್ತೃತ್ವರೂಪಂ ಪುತ್ರತ್ವಮಧಿಕಮಿತಿ ವಕುಮಧಿಕಃ ಕಶಬ್ದಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಇತ್ಯಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ ॥ -(ಸ.) 


೫. "ಅನುವವ್ರಾಜ ತಂ ಕುಂತೀ' ಇತಿ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಕಥ್ಯತೇ। ""ಪತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಂ ಸುಬಲಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ'' 
ಇತಿ ಗಾಂಧಾರ್ಯಾ ಏವಾನುಗಮನಂ ಭಾಗವತೇ ಕಥ್ಯತೇ। ಅತೋ ವಿರೋಧ ಇತಿ ನ ಶಂಕನೀಯಮ್‌!। ಸುಬಲಸ್ಕ 
ಪುತ್ರೈವೇತ್ಯನುಕತ್ವಾದುಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಕುಂತೀಗಮನಸ್ಕಾಪಿ ಸಂಗ್ರಹೀತುಂ ಶಕ್ಯತ್ವಾತ್‌। ಅನ್ಯಥಾ ""ವೃಕೋದರಃ 
ಫಲ್ಗುನಶ್ಚೈವ ವೀರೋ ಮಾದ್ರೀಪುತ್ರೌ ವಿದುರಃ ಸಂಜಯಶ್ಚ ವೈಶ್ಯಾಪುತ್ರಸಹಿತಃ ಸಂಜಯೇನ ಧೌಮ್ಯೋ 
ವಿಪ್ರಾಶ್ಚಾನ್ವಯುರ್ಬಾಷ್ಟಕಂಠಾಃ। ಕುಂತೀ ಗಾಂಧಾರೀಮನುಸ್ಪತ್ಯ ವ್ರಜಂತೀ ಸ್ವಂಧಾಸಕ್ತಂ ಹಸ್ತಮಥೋದ್ವಹಂತೀ। 
ರಾಜಾ ಗಾಂಧಾರೀಸ್ವಂಧದೇಶೇ$ವಸಜ್ಯ ಪಾಣಿಂ ಯಯೌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಪ್ರತೀತಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾರತವಾಕ್ಯ- 
ವಿರೋಧಾತ್‌। ಅತ ಏವ "“ಭ್ರಾತೃಸಂದರ್ಶಿತಾಧ್ವಾ'' ಇತಿ ಚ ಭಾಗವತೋಕ್ತೋಪಪ್ಯಧ್ವಾ ವಿದುರೇಣ ಸ್ವಗೃಹ ಏವ 
ಸಂದರ್ಶಿತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾರ್ಗ ಏವ ನ ತು ವನಮಾರ್ಗಃಃ। ಉಕಭಾರತವಾಕ್ಕೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ಪಥಿ ಗಾಂಧಾರೀ- 
ಸ್ವಂಧಗ್ರಹಣಂ ಕೃತಮ್‌। ಧೃತನೇತ್ರಪಟ್ಟಬಂಧಯಾ ತಯಾ ಚ ಕುಂತೀಸ್ಥಂಧಗ್ರಹಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಗತಮಿತಿ ಕಥಿತತ್ವಾತ್‌। 
ಅತ ಏವ "ಸಂದರ್ಶಿತಪಥೋ ರಾಜಾ ಕುಂತೀವಿದುರಸಂಜಯ್ಯೈೆಃ' ಇತ್ಯತ್ರಾಪಿ ಕುಂತೀ ಗಾಂಧಾರೀಮನುಸ್ಥತ್ಕ 
ವ್ರಜಂತೀತಿ ಭಾರತವಾಕ್ಯೇ ಕುಂತ್ಯಾಃ ಸೃಂಧೇ ಗಾಂಧಾರೀ ಹಸ್ತಂ ನಿಕ್ಷಿಪ್ಕ ಗತಾ। ಗಾಂಧಾರ್ಯಾಸ್ಸ್ಯಂಧೇ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಹಸ್ತಂ ನಿಕ್ಷಿಪ್ಶ ಗತ ಇತಿ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಭಾರತೇ ಉಕತ್ತ್ವಾತ್‌। ಕುಂತ್ಯಾ ಅಧ್ವನಿ ಸಂದರ್ಶಿತವನಮಾರ್ಗಃ 
"“ಅಗ್ನಿರ್ನಿಸೃಷ್ಟೋ ದತ್ತಶ್ಚ ಗರೋ ದಾರಾಶ್ಚ ದೂಷಿತಾಃ'' ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಗೃಹೇ ವಿದುರೋಕವೈರಾಗ್ಯಮಾರ್ಗಸ್ಥ 
ಗ್ರಂಥಕೃತೈವೋಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ಗೃಹೇ ಸಂಜಯವಿದುರಾಭ್ಯಾಂ ಸಂದರ್ಶಿತವೈರಾಗ್ಯಮಾರ್ಗ ಇತಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಮರ್ಥೋ 
ಗ್ರಾಹ್ಯಃ। ವಿದುರೋಕವೈರಾಗ್ಯಮಾರ್ಗಃ ತಟಸ್ಥಸಂಜಯಸ್ಯಾಪ್ಯನುಮತ ಇತಿ ಹೇತೋಃ ಸೋಷಪಿ ಗೃಹೀತಃ। ಅತೋ ನ 
ಭಾಗವತವಿರೋಧಃ। ""ಗೃಹಾನ್ಫವಿಷ್ಟೋ ಗುರುವಂದನಾಯ'' "'ನ ಚಾಪಶ್ಯತ್ಹಿತರಂ ಸೌಬಲೀಂ ಚ'' ಇತ್ಯತ್ರ 
""ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇ ಮೃತೇ ಸೂತಸ್ಸಂಜಯಃ ಪಾಂಡುಸೂನವೇ। ಗತಿಂ ಶಶಸಂ ಕುಂತ್ಯಾಶ್ಚ ಗಾಂಧಾರೀಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಯೋಃ'' 
ಇತಿ ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯೇ ಉಕತ್ವಾತ್‌। ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮರಣಾನಂತರಂ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರಗೃಹಂ ಪ್ರತ್ಯಾಗತಸ್ಯ ಸಂಜಯಸ್ಯ 
ಮುಖಾತ್‌ ಗುರೂಣಾಂ ಕುಂತೀಗಾಂಧಾರೀಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ವಂದನಾಯ ""ವದಿ ಅಭಿವಾದನ ಸುತ್ಕೋಃ'' ಇತಿ 


೩೯೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವನಕ್ಕೆ ನಡೆದ ಕುಂತಿ 


ವಾರ್ಯಮಾಣಾಂಪಿ ತನಯ: ಸಭಾರ್ಯೆರ್ಭ್ಯಶದುಃಖಿತೈಃ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಾನ್‌ ಸುಕೃ್ಛಚ್ಛೆ ೀಣ ಯಯಾ ಸಾರನ್ವೇವ ತಂ ನೃಪಮ್‌ Il ೫೪ ॥। 


ಧಾತೋಃ ಚರಿತಸಾವನಾಯ ಪ್ರವಿಷ್ಟಇತ್ಯೇವಾರ್ಥೊ ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ॥ ನ ತು ಗುರೋರ್ಧ್ವತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ವಂದನಾಯೇತಿ। 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಗೇವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣಾನುವ್ರಜ್ಯ ವನಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರೇಷಿತತ್ವಾತ್‌। ""ಮಾತಾಪಿತರ್‌ೌ ಪಿತರೌ'' ಇತ್ಯನುಶಾಸನಾತ್‌। 
ಪಿತರೌ ಕುಂತೀದೃತರಾಷ್ಟ್ರ್‌ ನತು ಜ್ಯೇಷ್ಠಕನಿಷ್ಠಪಿತರ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರವಿದುರೌ। ಪಿತೃದರ್ಶನಾಯ ವನಗಮನೇ ಸತಿ 
ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ವಿದುರಪ್ರವೇಶಸ್ಯ ಸ್ವೇನೈವಾನುಭೂತತ್ವಾತ್‌। ತಥಾ ಚ "ಪಿತರೌ ಕುಂತೀದೃತರಾಷ್ಟ್ರ್‌ ಸೌಬಲೀಂ ಚ 
ನಾಪಶ್ಯತ್‌' ಇತ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ತಸ್ಕ ಮನಸಿ ತೇಷಾಂ ವಿಪದ್ಭಾವೋ ಬಭೂವೇತಿ ಭಾಗವತತಾತ್ಚರ್ಯೋಕ್ರೇಃ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದೀನ್‌ ವಿಹಾಯ ಏಕಾಕಿತಯಾ 5 5ಗತಸಂಜಯಸ್ಯ ಮ್ಲಾನಮಲಿನಮುಖದರ್ಶನೇನ ಸ್ವನಗರ್ಯಾ 
ಮರಣಸೂಚಕಬಹುತರೋತ್ಪಾತದರ್ಶನೇನ ಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ಮನಸಿ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಯಸ್ಪರ್ವೇ ಮೃತಾ 
ಇತ್ಯಧ್ಯವಸಾಯೋ €ಭೂತ್‌। ಅತಃ ಪಿತರೌ ಸೌಬಲೀಂ ಚ ನಾಪಶ್ಯತ್‌। ಜೀವಂತೋ ನಾಪಶ್ಯದಿತ್ಯೇವಾರ್ಥಃ। 
ವಿಪದ್ಬ್ಭಾವ ಇತಿ ಭಾಗವತತಾತ್ಸರ್ಯವಚನಸ್ಯ ವಿಪದೋ ಮಹಾವಿಪದೋ ಭಾವಃ ಭಾವನೇತ್ಯರ್ಥಃ। ಪಿತ್ಫವ್ಯೌಾ ಕ್ವ 
ಗತಾವಿತಿ ಭಾಗವತವಚನಸ್ಯಾಪಿ ""ಮಾತಾಪಿತರ್‌ ಪಿತರೌ'' ಇತಿವತ್‌ ಪಿತೃವ್ವ್‌ ಗಾಂಧಾರೀದೃತರಾಷ್ಟ್ರ್‌ ಕ್ವ ಗತಾವಿತಿ 
ಹ್ಯದೃಷ್ಟುಪೇಕ್ಷಯೇತಿ ಭಾಗವತತಾತ್ಸರಯ್ಯೋಕ್ಷೇಃ ಇತಃ ಕ್ವ ಗತಾವಿತ್ವ್ಯಪಿ ಅದರ್ಶನನಿಮಿತ್ರ ಪ್ರಲಾಪ ಏವ! 
ಅದೃಷ್ಟಮದರ್ಶನಂ ತದಪೇಕ್ಷಯೇತ್ಯರ್ಥಃ। ಗಂಗಾಯಾಂ ದುಚರಿತೋsಪತದಿತ್ಯಪಿ ಮುಖಮಾಲಿನ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ 
ತಪೋವನಸ್ಥವಿಷಯ್ಯೆವ ಚಿಂತಾ। ನ ತ್ವೇತದ್ಭೃಹಸ್ನಚಿಂತಾ। ಅದರ್ಶನನಿಮಿತಃ ಪ್ರಲಾಪೋ ವಾ। ಅತ ಏವ “ಸ 
ವಾ5ದ್ಯತನಾದ್ರಾಜಾ ಪರತಃ ಪಂಚಮೇಹನಿ। ಕಲೇವರಂ ಹಾಸ್ಯತೀ'' ಇತಿ ನಾರದೋಕ್ರೇರಪಿ ಅ ಪರತಃ 
ಅಧೋಈ5ಧೋ ಗಣನಾಯಾಂ ಪರತಃ ಪೂರ್ವತಃ ಪಂಚಮೇ ಹನಿ ಅತೀತ ಪಂಚಮೇ sಹನೀತಿ ಯಾವತ್‌। 
ಕಲೇವರಂ ಹಾಸ್ಯತೀತ್ಯಸ್ಯಾಪಿ "ಸುಪ್ತಿಜುಪಗ್ರಹಲಿಂಗನರಾಣಾಂ ಕಾಲಹಲಚ್‌ಸ್ವರಕರ್ತಯಜಾಂ ಚ। 
ವ್ಯತ್ಯಯಮಿಚ್ಛತಿ ಶಾಸ್ಪಕ್ಟದೇಷುಂ ಸೋಪಿ ಚೆ ಸಿದ್ಧೃತಿ ಬಾಹುಲಕೇನ' ಇತಿ ಮಹಾವ್ಯಾಕರಣವಚನಾತ್‌। 
""ವ್ಯಾಸಾದಯೋ ವರ್ತಮಾನಮತೀತಾನಾಗತೇ ತಥಾ। ವ್ಯತ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ವದಂತ್ಯದ್ಧಾ ಮೋಹನಾರ್ಥಂ ದುರಾತ್ಮನಾಮ್‌। 
ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯಂ ಯತೋ ನೈವ ಸದೈವ ಪರಿವರ್ತನಾತ್‌। ಅತಶ್ವ ವ್ಯತ್ಯಯಾದೇತತ್‌ ವದಂತಿ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಷ'' ಇತಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮವಚನಾಚ್ಚ ಹಾಸ್ಯತಿ ಅಜಹಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಲಿಂಗನರಾಣಾಮಿತ್ಯತ್ರ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಪುನ್ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಾನಾಂ 
ನರಾಣಾಂ  ಪ್ರಥಮಪುರುಷಮಧ್ಯಮಪುರುಷೋತ್ತಮಪುರುಷಾಣಾಮಿತ್ಯರ್ಥಃ । ನರಪುರುಷಪದಯೋಃ 
ಪರ್ಯಾಯತ್ವಾತ್‌। ತಾತ್ತರ್ಯಕಾರಸ್ತು ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯರ್ನಿರ್ಣಯಾಯ ಪ್ರವೃತತ್ವಾತ್‌ ತತ್ರತ್ಯಮೇ- 
ವಾರ್ಥಂ ಅನುವದನ್‌ ನಿರ್ಣೀತವಾನ್‌। ಭಾಗವತೋಕ್ರೇರವಿರೋಧಸ್ತು ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯೋಕಪ್ರಕಾರೇಣ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ। ಅಸ್ಥಾಭಿಸ್ತು ಮಂದಾನಾಮಪಿ ಬೋಧನಾಯ ತದ್ವಾಕ್ಕಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಾಯ ಚ ಕಥಾದ್ವಯಮಪಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿನಿರ್ಣಯಃ ಕೃತಃ। ಗ್ರಂಥಕಾರಸ್ತುತತ್ತೈವ ತದರ್ಥೋ sನುಸಂಧೇಯ ಇತಿ ನಾತ್ರ ಪುನಃ ಸಂಗೃಹೀತವಾನಿತಿ 
ಸರ್ವಮವದಾತಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 


೫. ಇತ್ಯುಕ್ತಾಧರ್ಮರಾಜೇನ ಬಾಷವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಾ । 
ಜಗಾಮೈವ ತದಾ ಕುಂತೀ ಗಾಂಧಾರೀಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಹ ॥। - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೧೬/೯) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೧ ೩೯೭ 


ಅ: ತುಂಬಾ ದುಃಖತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಸಪತ್ನೀಕರಾಗಿ ತಡೆದರೂ ಕುಂತಿ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ, ಬಹು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವಳು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದಳು. 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ತಲುಪಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು 


ಸಂದರ್ಶಿತಪಥೋ ರಾಜಾ ಕುಂತೀವಿದುರಸಂಜಯ್ಯೈೆಃ | 
ಗಾಂಧಾರೀಸಹಿತಃ ಪ್ರಾಪ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಜಗದುರೋಃ । 
ಕ್ರಮೇಣೈವಾಶ್ರಮಂ ವ್ಯಾಸದೇವಸ್ಯ ಸುರಪೂಜಿತಮ್‌ I ೫೫ ॥| 


ಅ: ಕುಂತಿ, ವಿದುರ, ಸಂಜಯರಿಂದ ದಾರಿ ತೋರಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಗಾಂಧಾರಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತಲುಪಿದ. ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರ ದೇವಪೂಜಿತವಾದ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೇರಿದ. 

ವಿ: ಇಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ ಎಂಬುದು ಮಹಾಭಾರತದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ಫುಟಪಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವರವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದ ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ ಎನ್ನುವ ಪಕ್ಷ ವೃದ್ಧರಾದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅಸ್ವರಸ ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಶತಯೂಪ ಎಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯ 
ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ಅವರೆಲ್ಲವಾಸಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿಯುವುದು (ಆಶ್ರಮ. ೧೯/೧೨): 


ಸ ದೀಕ್ಷಾಂ ತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜಾ ಕೌರವನಂದನಃ । 
ಶತಯೂಪಾಶ್ರಮೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಿವಾಸಮಕರೋತ್‌ ತದಾ ॥ 


ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಸದ್ಧತಿ ಎಂದ ನಾರದರು 
ತ್ರಿವತರಾದಸ್ಯ ನಿಜಸ್ಕ ಲೋಕ- 
ಸ್ಯಾಪಿಂ ಸಭಾರ್ಯಸ್ಯ ಜಗಾದ ತತ್ರ | 
ಬ್ರಹ್ನಾಂಕಜಸ್ಟೇನ ಭೃಶಂ ಪ್ರತೀತೋ 
ವ್ಯಾಸೋಪದಿಷ್ಟಂ ವ್ಯಚರತ್‌ ತಪೋ ಗ್ರಮ್‌ 11 ೫೬ 1 


೫೫. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರಾಪ ಜಗದ್ಗುರೋರ್ವ್ಯ್ಯಾಸಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಬದರ್ಯಾಖ್ಯಮ್‌ ॥ -(ವ.) 
೫೫. ತತೋ ಭಾಗೀರಥೀತೀರಾತ್‌ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಜಗಾಮ ಸಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೧೯//೮) 


೩೯೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ನಾರದರು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಸಪತ್ಲೀಕನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸ್ವಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ತುಂಬಾ ವಿಶ್ವಾಸ ಹೊಂದಿದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ಉತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ. 
ವಿ: ನಾರದರು ಬಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಹೀಗಿದೆ: 
ತತ್ರಾಹಮಿದಮಶೌೌಷಂ ಶಕ್ರಸ್ಯ ವದತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
-ವರ್ಷಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ ಶಿಷ್ಟಾನಿ ರಾಜ್ಞೋ 5ಸ್ಕ ಪರಮಾಯುಷಃ ॥ 
- ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕ. ೨೦/೩೨) 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಲು ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು 
ಸಕ್ಷತೃಗಾಂಧಾರಿಪ್ಠಥೇ ಸಸಂಜಯೇ 
ತಪೋಭಿರಾರಾಧಯತಿ ಪ್ರಭುಂ ಹರಿಮ್‌ । 
ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯೇತ್ರ ಸದಾರಬಂಧು- 
ಭೃತ್ಯಾಸ್ತು ಪಾರ್ಥಾ ದೃಶಯೇ ಸಮಾಯಯುಃ 11 ೫೭ ॥॥ 
ಅ: ವಿದುರ, ಗಾಂಧಾರೀ, ಕುಂತಿ, ಸಂಜಯರೊಂದಿಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ತಪಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪಾಂಡವರು ಪತ್ನಿಯರು, ಬಂಧುಗಳು, ಭೃತ್ಯರ 
ಸಮೇತ ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ವಿ: ಅವರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ತೆರಳಿದ್ದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಏಳು ತಿಂಗಳುಗಳ 
ಅನಂತರ. 


ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿವಿದುರನ ಬಕ್ಕ 
ಕ್ಷತೈಕತಾಮತ್ರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣ 

ಪ್ರಾಪೋ5ಥ ಭಾರ್ಯಾಸಹಿತಂ ಸಸಂಜಯಮ್‌ । 
ಉಪಾಸಮಾನೇಷು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ 

ಪುತ್ರಂ ಪೃಥಾಂ ಚೈವ ಪೃಥಾಸುತೇಷು Il ೫೮ ॥ 


೫೮. ಕ್ಷತ್ತೈಕತಾಮತ್ರೇತ್ಕತ್ರ ಉಭಯೋರಪಿ ಯಮಾಂಶತ್ವಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ತಾ - ವಿದುರಾಖ್ಯೋ ಯಮಾಂಶಃ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣ : ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಮಯಮಾಂಶೇನ ಏಕತಾಂ 3 ಏಕೀಭಾವಂ ಪ್ರಾಪಃ ಪರಕಾಯಪ್ರವೇಶಾಖ್ಯಯೋಗ- 
ಬಲೇನ ಪ್ರಾಪ್ರಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ - (ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ರ್ಕ 


ಅ: ಆಗ ವಿದುರ ಧರ್ಮರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿದ. ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರು 
ಗಾಂಧಾರಿಯೊಂದಿಗೂ, ಸಂಜಯನೊಂದಿಗೂ ಜೊತೆಯಾಗಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಕುಂತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತಿದ್ದರು. 


ವಿ: ೧) ಧರ್ಮರಾಜ ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಾಗ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿದುರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ; ಇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಓಡತೊಡಗಿದ. ಧರ್ಮರಾಜ ಆತನನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಲು ಧಾವಿಸಿದಾಗ, ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಒರಗಿನಿಂತ 
ವಿದುರ, ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೇ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ತೊರೆದು, ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 


೨) ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಆಗ ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿದ ಅನುಭವ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ವಿದುರ ಹೀಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿದ : 


"ಸ ಯೋಗಬಲಮಾದಾಯ ವಿವೇಶ ನೃಪತೇಸನುಮ್‌ । 
ವಿದುರೋ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ತೇಜಸಾ ಪ್ರಜ್ವಲನ್ನಿವ 1 , - (ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕ. ೨೬/೨೭) 


೫೮. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರವನಪ್ರವೇಶಾನಂತರಂ ಸಪಮಾಸೇ ಗತೇ ಪಾರ್ಥಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗತಾಃ । ತದಾ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಭಾವೋ ವಿದುರಸ್ಯೇತಿ ॥ ಇ 


೫೮. ಲೋಕರೀತ್ಯೇತಿ ವಾ ಕ್ಷತ್ರೈಕತಾಮಾಪ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣೇತ್ಯತ್ರ ದೇಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣೈಕ್ಯಮಗಾದಿತಿ 
ಗ್ರಾಹ್ಮಮ್‌ । ತಥೋಕಂ ಭಾರತೇ - "ಸ ಯೋಗಬಲಮಾದಾಯ ವಿವೇಶ ನೃಪತೇಸನುಮ್‌ । ವಿದುರೋ ಧರ್ಮ- 
ರಾಜಸ್ಯ ತೇಜಸಾ ಪ್ರಜ್ವಲನ್ನಿವ । ವಿದುರಸ್ಯ ಶರೀರಂ ತು ತಥೈವ ಸ್ತಬ್ಬಲೋಚನಮ್‌ । ದಗ್ಗುಕಾಮೋತಭವದ್ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಅಥ ವಾಗಭ್ಯಭಾಷತ । ಭೋ ಭೋ ರಾಜನ್‌ ನ ದಗ್ಧವ್ಯಮೇತದ್ವಿದುರಸಂಜ್ಞಿತಮ್‌ । ಕಲೇವರಮಿಹೈವಂ ತೇ ಧರ್ಮ 
ಏಷಃ ಸನಾತನಃ । ಲೋಕಾಃ ಸಾಂತಾನಿಕಾ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಸ್ಥ್ಯ ಭಾರತ। ಯತಿಧರ್ಮಮವಾಪ್ರೋ ಸ್‌ ನೈವ ಶೊಚ್ಯಃ 
ಪರಂತಪ' ಇತಿ ॥ | -(3.) 


೫೮. ತತಃ ಸೋಪನಿಮಿಷೋ ಭೂತ್ವಾ ರಾಜಾನಂ ತಮುದ್ಯೆಕ್ಷತ | 
ಸಂಯೋಜ್ಯ ವಿದುರಸಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಾಹಿತಃ ॥। 
ವಿವೇಶ ವಿದುರೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಗಾತ್ರೈರ್ಗಾತ್ರಾಣಿ ಚೈವ ಹ । 
ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪ್ರಾಣೇಷು ಚ ದಧದಿಂದ್ರಿಯಾಣೀಂದ್ರಿಯೇಷು ಚ ॥ 
ಸ ಯೋಗಬಲಮಾಸ್ಕಾಯ ವಿವೇಶ ನೃಪತೇಸನುಮ್‌ । 
ವಿದುರೋ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ತೇಜಸಾ ಪ್ರಜ್ವಲನ್ನಿವ || 
ವಿದುರಸ್ಕ ಶರೀರಂ ತು ತಥೈವ ಸಬ್ಲಲೋಚನಮ್‌ । 
ವೃಕ್ಷಾಶ್ರಿತಂ ತದಾ ರಾಜಾ ದದರ್ಶ ಗತಚೇತನಮ್‌ ॥ 
ಬಲವಂತಂ ತಥಾ 5 5ತ್ನ್ಮಾನಂ ಮೇನೇ ಬಹುಗುಣಂ ತದಾ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೨೬/೨೫-೨೯) 


೪೦೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೩) ಒಬ್ಬನೇ ದೇವತೆ ಎರಡು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ, ಮೊದಲ 
ರೂಪ ಅನಂತರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದುವುದು ಎಂಬುದು ನೀಲಾದೇವಿಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ 
ಕಂಡಿದೆ(೨೦/೪೭). 


೪) ಅನಂತರ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಅಶರೀರವಾಣಿ ಸೂಚಿಸಿತು: ""ವಿದುರ ಯತಿ ಧರ್ಮ- 
ದಿಂದಿದ್ದು ಶರೀರತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನ ದೇಹಕ್ಕೆ ದಹನಾದಿಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕಿಲ್ಲ)”. 
ಧರ್ಮರಾಜ ಹಿಂದಿರುಗಿದ (ಭಾರತ, ಆಶ್ರಮ. ೨೬/೩೨,೩೩): 


ಭೋ ಭೋ ರಾಜನ್ನ ದಗ್ಗವ್ಯಮೇತದ್ದಿದ್ದುರಸಂಜ್ಞಕಮ್‌ | 
ಕಲೇವರಮಿಹೈವಂ ತೇ ಧರ್ಮ ಏಷ ಸನಾತನಃ ॥ 
ಲೋಕಾಃ ಸಾಂತಾನಿಕಾ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಸ್ಯ ಭಾರತ । 
ಯತಿಧರ್ಮಮವಾಪ್ರೋಃಸ್‌ ನೈಷ ಶೋಚ್ಯಃ ಪರಂತಪ ॥ 


ವ್ಯಾಸಾಗಮನ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವಾಮಿತಶಕಿತೇಜೋ 
ಜ್ಞಾನಾದ್ಭುತೈಶ್ಚರ್ಯಸುಖಾದಿರೂಪಃ । 
ವ್ಯಾಸೋ ಹರಿಸತ್ರ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವೇ 
ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸುರುದಗ್ರ್ಯಭಕ್ತಾ ಪ 11೫೯ ॥ 
ಅ: ಆಗ ಅಮಿತಶಕ್ತಿ ತೇಜಸ್ಸು ಜ್ಞಾನ, ಅದ್ಭುತ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಆನಂದ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 


ಸ್ವರೂಪನಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಪಾರಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ಬಯಸಿದ್ದನ್ನು ಬೇಡಲು ವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶ 
ತೈಃ ಪೂಜಿತಸತ್ರ ನಿಷಣ್ಣ ಆಹ 
ಯದ್ಯದ್ಯದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರವದಂತು ತತತ್‌ । 
ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಯಾದ್ಯ ತದಿತ್ಯಮುಷ್ಠಿನ್‌ 
ಭಕ್ತ್ಯುಚ್ಛ_ಯಃ ಪಾಂಡುಸುತ್ಛಃ ಸದಾರೈಃ | 
ವೃತೋಶತ್ರ ಕುಂತೀ ರವಿಸೂನುಜನ್ಮ- 
ಮೃತ್ಯೂತ್ಮದೋಷಾಪಗಮಂ ಯಯಾಚೇ ll ೬೦ I 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೪೦೧ 


ಅ: ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದ ಪೂಜಿತರಾಗಿ ಕುಳಿತ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದರು : ""ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ 
ಯಾವುದು ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಾನು ಅದನ್ನೀಗ ಪೂರೈಸುವೆ''. 
ಅವರು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಪಾಂಡವರು ಸಪತ್ನೀಕರಾಗಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ವರ್ಧಿಸಲೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಕುಂತಿ ಕರ್ಣನ ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಒದಗಿದ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರ- 
ವಾಗಲೆಂದು ಬೇಡಿದಳು. 


೫೯. ವ್ಯಾಸಶ್ಚಭಗವಾನ್‌ ವಿಪ್ರೋ ದೇವರ್ಷಿಗಣಸೇವಿತಃ । 
ವೃತಃ ಶಿಷ್ಕೈರ್ಮಹಾತೇಜಾ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಮ್‌ ॥ 


ಭೀಮಸೇನಾದಯತಶ್ಚೆವ ಪ್ರತ್ಕುತ್ಥಾಯಾಭ್ಯವಾದಯನ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೨೭/೨೨). 
೬೦. ಯದ್ಯದಿಷ್ಟಮಿತೃತ್ರ ಯ ಯದಿಷ್ಟಂ : ಯಸ್ಯೇಷ್ಟಂ ತತ್ತತ್‌ ಪ್ರವದಂತು। ತಸ್ಯ ತದ್ದಾಸ್ಯಾಮೀತ್ಯುಕ್ತೇ ಸತೀತಿ 
ಯೋಗ್ಯಪದಾಧ್ಯಾಹಾರೇಣಾನ್ವಯಃ। ಅಮುಷ್ಟಿನ್‌ : ವ್ಯಾಸೇ ॥ -(ವಾ.) 
೬೦. ಜನ್ನಮೃತ್ಯೂತ್ಸದೋಷೇತೃತ್ರ ಕನ್ಯಾದಶಾಯಾಂ ಜಾತತ್ವಾತ್‌ ಜನ್ಮನಿ ದೋಷಃ। ಭವತಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ5ಯಮಿ- 
ತ್ಯನುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಪುತ್ರಕರೇಣ ಮಾರಿತತ್ವಾತ್‌ ಮೃತ್ಕ್‌ ದೋಷಇತಿ ಜ್ಲೀಯಮ್‌ -(ವಾ.) 


೬೦. ಕುಂತೀ ಚ ರವಿಸೂನೋಃ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಜನ್ನೋತ್ಸಸ್ಯ ಕನ್ಯಾವಸ್ಥಾಯಾಂ ಪುತ್ರಜನನಾಜ್ಞಾತಸ್ಯೇತೃರ್ಥ:ಃ । ಮೃತ್ಯೂ- 
ತೃಸ್ಯ ಯುದ್ಧಸಮಯೇ ಪುತ್ರತ್ವಾಚ್ಛಾದನೇನ ತಜ್ಞಾತಸ್ಯ ಚ ದೋಷಸ್ಯಾಪಗಮಂ ವಿನಾಶಂ ಯಯಾಚೇ ॥ ಇ(ವ.) 


೬೦. ಸಂಶಯೋಚ್ಛೇದನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಾಂ ಎದ್ದಿ ಪುತ್ರಕ । 
ನ ಕೃತಂ ಯೈಃ ಪುರಾ ಕೈಶ್ಚಿತ್‌ ಕರ್ಮ ಲೋಕೇ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ತಪಸಃ ಫಲಂ ತದ್‌ ದರ್ಶಯಾಮಿ ವಃ | 
ಕಿಮಿಚ್ಛಸಿ ಮಹೀಪಾಲ ಮತ್ತಃ ಪ್ರಾಪುಮಭೀಪಿತಮ್‌ ॥ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸೃಷ್ಟುಮಥ ಶ್ರೋತುಂ ತತ್ಕರ್ತಾ ಇಸ್ಟಿತವಾನಘ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೨೮/೨೩-೨೫) 


ಇಮೇ ಚ ದೇವಗಂಧರ್ವಾಃ ಸರ್ವೇ ಚೇಮೇ ಮಹರ್ಷಯಃ । 

ಪಶ್ಯಂತು ತಪಸೋ ವೀರ್ಯಮದ್ಯ ಮೇ ಚಿರಸಂಭೃತಮ್‌ ॥ 

ತದುಚ್ಕತಾಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಕಂ ಕಾಮಂ ಪ್ರದದಾಮಿ ತೇ ॥ 

ಪ್ರವಣೋಪಸ್ಥಿವರಂ ದಾತುಂ ಪಶ್ಯ ಮೇ ತಪಸಃ ಫಲಮ್‌ ॥ -ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೨೯/೨೦-೨೧) 


ಯಸ್ಕ ಯಸ್ಕ ತು ಯಃ ಕಾಮಸಸ್ಸಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಬಭೂವ ಹ।ಟ 
ತಂ ತಂ ವಿಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸೋ ವರದೋ ಧರ್ಮವತ್ತಲಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩೩/೨೫) 


೬೦. ಸಮಯಾ ಮೂಢಯಾ ಪುತ್ರೋ ಜ್ಞಾಯಮಾನೋತಪ್ಯಪೇಕ್ಷಿತಃ | 
ತನ್ನಾಂ ದಹತಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಯಥಾ ಸುವಿದಿತಂ ತವ ॥ 
ಯದಿ ಪಾಪಮಪಾಪಂ ವಾ ತವೈತದ್‌ ವಿವೃತಂ ಮಯಾ । 
ತನ್ನೇ ದಹಂತಂ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಪನೇತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ ॥  -ಕುಂತೀಪ್ರಾರ್ಥನೆ (ಆಶ್ರಮ. ೩೦/೧೭,೧೮) 


೬೦. ಅಪರಾಧಶ್ಚತೇ ನಾಸ್ತಿ ಕನ್ಯಾಭಾವಂ ಗತಾ ಹ್ಯಸಿ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩೦/೨೧) 


pa 


|" 


೪೦೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ವೇದವ್ಯಾಸರು ಕೇಳುವ ಯಾವುದೇ ವರವನ್ನೂ ಸಹ ತಾವು ಆಗಲೇ ನೀಡುವುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ತಾವು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಫುಟಪಡಿಸಿದರು ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬೇರಾವ ದೇವತೆಗಳೂ ಹಾಗೆ ಬೇಡಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲಎಂಬುದೂ ಗಮನಾರ್ಹ. 


೨) ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅಂತಹ ಅವಕಾಶ ನೀಡಿದಾಗಲೂ ಪಾಂಡವರು ಬೇಡಿದ್ದು ಅವರಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನನ್ನೂ ಅಲ್ಲ ಅವರ ಅಂತಹ ನಿಷ್ಕಾಮಭಕ್ತಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಜೀವೋತ್ತಮನಾದ ಭೀಮಸೇನ ಇದ್ದುದೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಾಯುದೇವರ 
ಆವೇಶ ಇದ್ದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಯಾವ ಬಯಕೆಯನ್ನೂ ಮುಂದಿಡದಿದ್ದಂತೆ, ವಾಯುದೇವರ ಜೊತೆಗಿದ್ದ 
ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳು ನಿಷ್ಕಾಮನೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೩) ಕುಂತಿ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿಯೇ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತುದು, ಅವನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಸದೆ 
ಪಾಂಡವರಿಂದ ಅವನ ವಧೆಯಾದುದು ತನ್ನ ದೋಷಗಳು ಎಂದು ಕುಂತಿಯ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು 


ಅದಕ್ಕೆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅವಳಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಒದಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು : 


ಅಪರಾಧಶ್ಚ ತೇ ನಾಸ್ತಿ ಕನ್ಯಾಭಾವಂ ಗತಾ ಹ್ಯಸಿ 
ದೇವಾಶ್ಚೈಶ್ಚರ್ಯವಂತೋ ವೈ ಶರೀರಾಣ್ಯಾವಿಶಂತಿ ವೈ 11... 
ಅತಿ ಕುಂತಿ ವಿಜಾನೀಹಿ ವ್ಯೇತು ಮೇ ಮನಸೋ ಜ್ವರಃ | 


- ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩೦/೨೦, ೨೧, ೨೩) 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರ ವಿಚಿತ್ರ ಬೇಡಿಕೆ 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರದತೇಷ್ಠಭಿವಾಂಛಿತೇಷು 
ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯ್ಯೆವ । 
ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ನಿಶ್ಶೇಷರಣೇಹತಾನಾಂ 
ಸಂದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಂಸಮೀಶಮ್‌ I ೬೧ ॥ 
೬೧. ನಿಶ್ಶೇಷರಣೇಹತಾನಾಮಿತ್ಯತ್ರ ವನೇಚರಾಣಾಮಿತಿವದಲುಕ್‌ಸಮಾಸಃ ॥ - (ವಾ.) 


೬೧. ಪೋಡಶೇಮಾನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಗತಾನಿ ಮುನಿಪುಂಗವ । 
- ಗಾಂಧಾರೀವಚನ । ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೨೯/೩೮) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೪೦೩ 


ಅ; ಅವರ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಈಡೇರಿಸಿದಾಗ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದವರನ್ನೆಲ್ಲ ತಾವು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸರ್ವಸಮರ್ಥ- 
ರಾದ ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದ. 

ವಿ: ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಇದೊಂದು ವಿನೂತನವಾದ ಪ್ರಸಂಗ. ಸತ್ತ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ- 


ರನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹತರಾದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಣಬಯಸುವ ವಿಚಾರವೇ 
ಅತ್ಯಂತರೋಚಕವಾದುದು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲಮಡಿದು, ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಿದ್ದವು. 


ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿದ ಮಡಿದವರು 


ತತಸ್ತು ತೇ ಸತ್ಯವತೀಸುತಸ್ಯ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವ ಏವ ॥ 
ಸಮಾಗತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾತ್‌ ಕ್ಷಣೇನ 
ದತ್ತಾ ಚ ದಿವ್ಯಾ ದೃಗಮುಷ್ಕ ರಾಜ್ಞಃ | 
ಊಷುಶ್ಚ ರಾತ್ರಿಂ ಪರಮಾಜ್ಞಯೈವ 
ಸರ್ವೇ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಸಹಿತಾ ಯಥಾ ಪುರಾ || ಓ೨ 1 


ಅ: ಬಳಿಕ ಸರ್ವೇಶ್ವರರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ವೇದವ್ಯಾಸರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ 


೬೨. ಸಮಾಗತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾದಿತೃತ್ರ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾತ್‌ ದ ವೀರರಣೋಚಿತಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾತ್‌। ಸರ್ವೇಚ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೃಪ್ತಾಇತಿ ಸಂಬಂಧಃ ॥ -(ವಾ.) 


೬೨, ಯೇ ಪಾಂಡವಾಸ್ಟೇ ಹತಾಸ್ಟೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ವರ್ಗಮೇವ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ । ನ ತ್ವಧೋಲೋಕಮ್‌ | ತೇಷಾಂ ವೃದ್ಧಿಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌ | ಪಾಂಡವಾರ್ಥೇ ಹತಾನಾಂ ಮೋಕ್ಷೇತಪಿ ಸೌಖ್ಯಸ್ಯೇತಿ । ಪಾಂಡವೇಯಾಶ್ಚ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣು- 
ರ್ನಿಯೋಜಕ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ರೇಃ । ಯೇ ದುರ್ಯೋಧನಪಕ್ಷೀಯಾಃ ಅಧೋಲೋಕಂ ಯಾತಾಸ್ತಾನ್‌ ವಿನಾಚಾರ್ಯ 
ತೇಜಸೋ ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಗತಾಃ ದುರ್ಯೋಧನಾದಯಃ ಕರ್ಣಾತ್‌ ತತ್ತಕ್ಷೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ದುರ್ಯೋಧನಾರ್ಥೇ ಹತಾಃ 
ಭೀಷ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಾಸ್ಟೇ ಸರ್ವೇ ಪಿ ತದಾ ವ್ಯಾಸಾಜ್ಞಯಾ ಸಮಾಗತಾ ಇತಿ | -(ರಾ.) 


೬೨, ಯಮಭಟಾ ಅಪಿ ದೇಹವಿಯೋಗಕಾಲೇ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಯಾತನಾದೇಹಂ ನಿರ್ಮಾಯ ತಾಂಸ್ಪತ್ರ ಸ್ಥಾಪ್ಯ 
ಯಮಾಂತಿಕಂ ನಯಂತಿ । ಕಿಮು ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ತಾದೃಶೀ ಶಕ್ತಿರಸ್ತೀತಿ ಸೂಚನಾಯ ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯೇತ್ಕುಕ್ತಮ್‌ | ಯದ್ವಾ 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥತೇಜೋಮಯಶರೀರೇಣ ವಾಗತ್ಯ ಪುರಾ ಯಥಾ ತಥಾ ಸ್ವಸ್ವಭಾರ್ಯಾ ಸಹಿತಾಃ ಸಂತೋ 
ರಾತ್ರಿಮೂಷುರಿತಿ | ತಾಸಾಂ ಸ್ವಪತಿತ್ವಜ್ಞಾನಮಪಿ ಪರಮಾಜ್ಞಯೈವೇತಿ ಜ್ಲೇಯಮ್‌ ॥ -(ರಾ.) 


೪೦೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ನೀಡಿದರು. ಸರ್ವೋತಮರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಮುಂಚಿನಂತೆ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕಳೆದರು. 


ವಿ: ೧) ಅವರೆಲ್ಲ ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ಇದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಶೇಷ : 
ಯಸ್ಯ ವೀರಸ್ಯ ಯೋ ವೇಷೋ ಯೋ ಧ್ವಜೋ ಯಚ್ಚ ವಾಹನಮ್‌ । 
ತೇನ ತೇನ ವ್ಯದ್ಧಶ್ಯಂತ ಸಮುಪೇತಾ ನರಾಧಿಪಾಃ ॥॥ 
- ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩೨/೫,೭,೧೪) 


ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಕರೆತರಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಣುವ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ* 
ಯನ್ನೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ನೀಡಿದರು. 


೨) ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದಲ್ಲಿಕೃಷ್ಣರೂಪದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಆ ಮೂಲಕ ಆ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಶ್ರೀಹರಿಯ ರೂಪಗಳು ಎಂದು ದೃಢಪಡಿಸಿದರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೩) ಕೃಷ್ಣನ ವಿಶ್ವರೂಪ ಕಂಡ ತನಗೆ ಬೇರೇನೂ ಕಾಣುವುದು ಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದು ಅವನು 
ಈಗ ಹೀಗೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಣಬಯಸಿದ್ದು ಅವನಿಗೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕ. 


೪) ಪಾಂಡವರು ಆ ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದಿದ್ದವರ ಪತ್ನಿ- 
ಯರನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಕರೆದೊಯ್ದಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಾಗಮಿಸಿದ ಯೋದರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರ 
ಸಮಾಗಮ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶವೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. 


೬೨. ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚಯೇ ಯೋಧಾಃ ಕೌರವಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ರಾಜಾನಶ್ಚಮಹಾಭಾಗಾ ನಾನಾದೇಶನಿವಾಸಿನಃ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೀಷ್ಠದ್ರೋಣಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಸಸೈನ್ಯಾಃ ಸಲಿಲಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮುತ್ತಸ್ಟುಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥। - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩೨/೫,೭,೧೪) 


೬೨, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಚ ತದಾ ದಿವ್ಯಂ ಚಕ್ಷುರ್ನರಾಧಿಪ । 
ಮುನಿಃ ಸತ್ಯವತೀಪುತ್ರಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ತಪೋಬಲಾತ್‌ ॥ 
ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಬಲೋಪೇತಾ ಗಾಂಧಾರೀ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥ 
ದದರ್ಶ ಪುತ್ರಾಂಸಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ$ಪಿ ಮೃಧೇ ಹತಾಃ ॥। - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ.೩೨/೧೭,೧೮) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೪೦೫ 


ಪತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಸ್ಪ್ರೀಸಂಕುಲ 
ತ್ಯ ಶ॥ ಸದಾರೋ ನೃಪತಿಶ್ಚ ತತ್ರ 
ಸರ್ವೇ ಪಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹದದ್ಭುತಂ ತತ್‌ |. 
ಅಥಾಜ್ಞಯೈವಾಸ್ಯ ಪರಸ್ಯ ಸರ್ವಾಃ 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಿಜೇಶೈಃ ಸಹಿತಾ ಯಯುಃ ಸ್ವ Il ೬೩ 1 
ಅ: ಸಪತ್ನೀಕನಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪರಮಾದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತೃಪ್ಪರಾದರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶದಂತೆ ಸಕಲಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ 
ಪತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
ವಿ: ೧) ವ್ಯಾಸರು ತೋರಿದ್ದುನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಪರಮಾದ್ಭುತ. ಮಾರನೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 


ವ್ಯಾಸರು ಬಂದಿದ್ದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಮರಳಲು ಆದೇಶಿಸಿ, ಪತಿಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಬಯಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಆಗಲೇ ತೆರಳಿದರೆ, ಅವರ ಬಯಕೆ ಈಡೇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಯಾ ಯಾಃ ಪತಿಕೃತಾನ್‌ ಲೋಕಾನಿಚ್ಛಂತಿ ಪರಮಸ್ತಿಯಃ । 
ತಾ ಜಾಹ್ನವೀಜಲಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಮವಗಾಹಂತ್ತತಂದ್ರಿತಾಃ ॥ - ಭಾರತ(ಆಶ್ರಮ. ೩೩/೧೯) 


೬೩, ಏಕಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ವಿಹೃತ್ಯೈವ ತೇ ವೀರಾಸಾಶ್ಚಯೋಷಿತಃ | 


ಆಮಂತ್ರಾ ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಮಾಶ್ಲಿಸ್ಯ ತತೋ ಜಗ್ಗುರ್ಯಥಾಗತಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩೩/೧೧) 
೬೩. ತದದ್ಭುತಮಚಿಂತ್ವಂ ಚ ಸುಮಹಲ್ಲೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ । 
ವಿಸ್ಥಿತಃ ಸ ಜನಃ ಸರ್ವೋ ದದರ್ಶಾನಿಮಿಷೇಕ್ಷಣಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩೨/೧೯) 
ತದುತ್ತವಮಹೋದಗ್ರಂ ಹೃಷ್ಟನಾರೀನರಾಕುಲಮ್‌ । 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಭೂತಂ ದದ್ಭಶೇ ಚಿತ್ರಂ ಪಟಗತಂ ಯಥಾ ॥ — ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩೨/೨೦) 


೬೩. ತತಸ್ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾ ವರಾಂಗನಾಃ | 
ಶ್ವಶುರಂ ಸಮನುಜ್ಞಾಯ ವಿವಿಶುರ್ಜಾಹ್ನವೀಜಲಮ್‌ ॥ 
ವಿಮುಕ್ತಾಮಾನುರ್ಪೈದೇಹೈಸತಸ್ತಾ ಭರ್ತೃಭಿಃ ಸಹ । 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಮುಕ್ತಾ ಜಗ್ಗುರ್ಭರ್ತಸಲೋಕತಾಮ್‌ । 
ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತಿಪೇದಿರೇ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩೩/೨೦-೨೪) 


ದೇವಲೋಕಂ ಯಯುಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸದಸ್ತಥಾ । 

ಕೇಚಿಚ್ಚವಾರುಣಂ ಲೋಕಂ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೌಬೇರಮಾಪ್ನುವನ್‌ ॥ 

ತತೋ ವೈವಸ್ತತಂ ಲೋಕಂ ಕೇಚಿಚ್ಚೈವಾಪ್ನುವನ್‌ ನೃಪಾಃ! 

ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಕೇಚಿಚ್ಛಾಪ್ಯತ್ತರಾನ್‌ ಕುರೂನ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩೩ /೧೪,೧೫) 


೪೦೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೨) ಕೂಡಲೇ ಅವರೆಲ್ಲ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹತೊರೆದು, ಅವರೊಂದಿಗೆ ತೆರಳಿಬಿಟ್ಟರು : 
ತತಸಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾ ವರಾಂಗನಾಃ । 
ಶ್ರಶುರಂ ಸಮನುಜ್ಞಾಯ ವಿವಿಶುರ್ಜಾಹ್ನವೀಜಲಮ್‌ ll 
- ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕ. ೩೩/೨೦-೨೪) 


೩) ಪುತ್ರದರ್ಶನಪರ್ವ ಎಂಬ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕದ ಉಪಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರ- 
ಗಳೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 


ಜನಮೇಜಯ ಕಂಡ ಪರೀಕ್ಷಿತ 


ವಿನೋತರಾಂ ತಾಂತು ಕಥಾಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ಪಾರೀಕ್ಷಿತೋ sಯಾಚತ ತಾತದೃಷ್ಟಿಮ್‌ । 
ತಂ ಚಾನಯಾಮಾಸ ತದೈವ ಕೃಷ್ಣೋ 
ಹ್ಯಚಿಂತ್ಯಶಕಿಃ ಸ ವಿಕುಂಠಲೋಕಾತ್‌ 11 ೬೪ || 


ಅ: ಉತ್ತರೆಯ ಹೊರತು ಇತರರೆಲ್ಲ ತೆರಳಿದರು. ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪರೀಕ್ಷಿತನ 
ಮಗನಾದ ಜನಮೇಜಯ ತಂದೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಬೇಡಿಕೊಂಡ; ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ಆಗಲೇ ಅವನನ್ನು ವೈಕುಂಠಲೋಕದಿಂದ ಕರೆತರಿಸಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಆಗ ಇತರರೊಂದಿಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಅವನೊಂದಿಗೆ ಉತ್ತರೆ ತೆರಳಿಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದುದೇ ಕಾರಣ. ಪಾಂಡುರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಕುಂತಿ ತೆರಳದಿದ್ದಂತೆ. 
ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು (೧೪/೫೦-೫೨). 


೨) ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜನಮೇಜಯ ತನ್ನ ತಂದೆ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನನ್ನೂ 
ಸಹ ಹಾಗೆ ನೋಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಿದ್ದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ಕೂಡಲೇ ಅವರು ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿ ತೋರಿಸಿದರು. ವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ 
ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತೋರಿಸಿದ್ದುವಿಶೇಷ. 


೬೪. ವ್ಯಾಸಾಜ್ಞಯಾ ಭರ್ತುರಭಿಮನ್ಯೋಃ ಪ್ರಾಪ್ತ್ವೇ5ಪಿ ಪುತ್ರಂ ಪರಿಪಾಲಯೇತಿ ಭರ್ತುರಾದೇಶೇನೈವೋತ್ತರಾ 
ನ ಗತೇತಿ ಭಾವೇನೋಕಂ ವಿನೋತ್ತರಾಮಿತಿ। ಪ್ರಸಂಗಾತ್ಸಾಪಾಂ ಭಾವಿಪರ್ವಕಥಾಮಾಹ ತಾಮಿತಿ। ಪಾರೀಕ್ಷಿತಃ: 
ಪರೀಕ್ಷಿತುತ್ರೋ ಜನಮೇಜಯಃ ॥ -(ವಾ.) 


೬೪. ಮಮಾಪಿ ವರದೋ ವ್ಯಾಸೋ ದರ್ಶಯೇತ್‌ ಪಿತರಂ ಯದಿ । 
ತದ್ರೂಪವೇಷವಯಸಂ ಶ್ರದ್ದಧ್ಯಾಂ ಸರ್ವಮೇವ ತೇ ॥। (ಜನಮೇಜಯವಚನ)- ಭಾರತ(ಆಶ್ರಮ.೩೫/೪) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೪೦೭ 


ದೃಪ್ಟೈವ ಪಾರೀಕ್ಷಿತ ಆಪ ತುಪ್ಪಿಂ 
ಸ್ವತಾತಮೀಶೇನ ಸಮಾಹೃ್ಛತಂ ಪುನಃ । 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಂ ಕೃಷ್ಣಮಪೀಶವಂದ್ಯಂ 
ಕ್ಷಮಾಪಯಾಮಾಸ ಪರೀಕ್ಷಿದಾತ್ಮಜಃ | 
ಚಕ್ರೇ ಚ ವಿಸ್ತ್ರಂಭಮತೀವ ಭಾರತೇ 
ಪುನಶ್ಚ ತತ್ರತ್ಯಜನೈಃ ಸಮೇತಃ 11 ೬೫ ॥ 


ಅ; ಜನಮೇಜಯ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಕರೆತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತನ್ನತಂದೆ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತುಷ್ಠನಾದ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತಾವಂದ್ಯನಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡ; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡ. 


ವಿ: ವೇದವ್ಯಾಸರು ಆಗ ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ 
ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ, ಶಮೀಕಮುನಿ ಹಾಗೂ ಅವರ ಪುತ್ರ ಶೃಂಗಿಮುನಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಕರೆತರಿಸಿದ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ (ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕ. ೩೫/೭, ೮): 


ತತಸ್ತದ್ರೂಪವಯಸಮಾಗತಂ ನೃಪತಿಂ ದಿವಃ । 
ಶ್ರೀಮಂತಂ ಪಿತರಂ ರಾಜಾ ದದರ್ಶ ಜನಮೇಜಯಃ ॥ 
ಶಮೀಕಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಪುತ್ರಂ ಚ ತಸ್ಯ ಶೃಂಗಿಣಮ್‌ । 
ಅಮಾತ್ಯಾ ಯೇ ಬಭೂವುಶ್ಚ ರಾಜ್ಞಸ್ತಾಂಶ್ಚ ದದರ್ಶ ಹ 


೬೫. ಭೀಮೇನ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ರಾಃ ಗಜಾಃ ತತ್ರ ತತ್ರ ಮೇಘಮಂಡಲಾದ್‌ೌ ಲಗ್ನಾ ಇದಾನೀಮಪಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಪತಂತಿ | 
ಜಾತ್ಯಂಧಸ್ಯ ದಿವ್ಯದ್ಧಷ್ಟಿಂ ದತ್ತಾ ಮೃತಾನದರ್ಶಯದಿತ್ಯಾ ದಿಭಾರತಾರ್ಥೇ ಪಾರ ಸಂಶಯಯುಕಸದ್ದರ್ಶನಾ- 
ನಂತರಂ ಅತೀವವಿಸ್ರಂಭಂ ಚಕ್ರ ಇತಿ ಭಾವಃ ॥ ಕ -(ಜ.) 
೬೫. ಇದಮುಕಂ ಭವತಿ । ಪೂರ್ವಂ ಭಾರತೇತತಿವಿಶ್ವಾ ಸೋ ನಾಭೂದ್ವಿಶ್ವಾ ಸಮಾತ್ರಮಭೂತ್‌ । 
ಪಿತುರ್ದರ್ಶನಾನಂತರಮತಿವಿಶ್ವಾ ಸಸ್ತುಪಿತ್ಛ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ ಪಿತೃದರ್ಶನಾನಂತರಂ ಚಾಭೂದತಃ ಪುನಃಶಬ 


ಚಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇತಿ ॥1 -(ಸ.) 
೬೫. ಇತ್ಯುಕವಚನೇ ತಸ್ಥಿನ್‌ ನೃಪೇ ವ್ಯಾಸಃ oR 
ಪ್ರಸಾದಮಕರೋದ್‌ ಧೀಮಾನಾನಯಚ್ಚಪರೀಕ್ಷಿತಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩೫/೬) 
೬೫. ತತಃ ಸೋತವಭ್ಬಥೇ ರಾಜಾ ಮುದಿತೋ ಜನಮೇಜಯಃ । 
ಪಿತರಂ ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ಸ್ವಯಂ ಸಸ್ನೌಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩೫/೯) 


೬೫. ಯಖಯಷಿರ್ವೈಪಾಯನೋ ಯತ್ರ ಪುರಾಣಸಪಸೋನಿಧಿಃ । 
ಯಜ್ಞೇ ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠತಸ್ಯ ಲೋಕಾವುಭೌ ಜಿತೌ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩೫ /೧೨) 


೪೦೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅದರಂತೆ ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗದ ಅವಭೃಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಲ್ಗೊಂಡ ವಿವರವೂ 
ಅಲ್ಲಿದೆ (ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕ. ೩೫/೯). 


ತತಃ ಸೋ 5ವಭೃಥೇ ರಾಜಾ ಮುದಿತೋ ಜನಮೇಜಯಃ । 
ಪಿತರಂ ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ಸ್ವಯಂ ಸಸ್ನಾಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ 


ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಐತಿಹಾಸಿಕತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಅಪಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


ಮರಳಿ ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು 


ಪಾರ್ಥಾಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುರಂ ಸ್ವಕೀಯಂ 
ಧರ್ಮೇಣ ಪೃಥ್ವೀಂ ಪರಿಪಾಲಯಂತಃ । 
ಭೋಗಾನರಾಗಾ ಅಜುಷಂತ ಯೋಗ್ಯಾನ್‌ 
ಯುಕ್ತಾ ಜಗದ್ದಾತರಿ ವಾಸುದೇವೇ Il ೬೬ I 
ಅ: ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ 


ಪರಿಪಾಲಿಸತೊಡಗಿದರು. ತಮಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಲಸೆ ಹೊಂದದೆ, 
ಜಗದ್ದಾರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದರು. 


ದಾವಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳ ನಿರ್ಯಾಣ 


ವರ್ಷತ್ರಯಾಂತೇ ತ್ಮಸಮಾಹಿತಾಗ್ನಿಂ 
ತ್ಯಕ್ತಾಗಿಭಿಸೈರ್ವನಮಾಲಿಹದ್ಬಿಃ 
ತೇ ಶುಶ್ರುವುರ್ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸಭಾರ್ಯಂ 
ಸಹೈವ ಕುಂತ್ಯಾ ಪರಿದಗ್ಗದೇಹಮ್‌ 11 ೬೭ ॥ 


೬೭. ವರ್ಷತ್ರಯಾಂತೇ ತೃಸಮಾಹಿತಾಗ್ಲಿಮಿತ್ಯತ್ತ ""ಲಿಹ ಆಸ್ಚ್ವಾದನ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ವನಂ ಆ : ಸಮಂತಾತ್‌ 
ಲಿಹದ್ಬಿಃ ತೈರಗ್ನಿಭಿಃ » ಪೂರ್ಣಾಗ್ಗಿಭಿಃ ಪರಿತೋ ಪಿ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಸೂಚನಾಯ ಬಹುವಚನಮ್‌। ತ್ಫನಃ » ಆತ್ಮನಃ ಸ್ವಸ್ಯ। 
ಸಮಾಹಿತಾಗ್ನಿಂ 5 ಔಪಾಸನಾಗ್ನಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 5 ದತ್ವಾ ಸಂಯೋಜ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ। "ತ್ಯಾಗೋ ವಿಹಾಯಿತಂ ದಾನಮ್‌'' 
ಇತ್ಯಮರಃ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೪೦೯ 


ಅ: ಮೂರುವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮಾರೋಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಔಪಾ- 
ಸನಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ದಾವಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿದಾಗೆ ಅದರಿಂದ ಅವನು ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಗಾಂಧಾರಿಯೊಂದಿಗೂ, ಕುಂತಿಯೊಂದಿಗೂ ದಗ್ಗದೇಹನಾದದ್ದನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಕೇಳಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಹರಿದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಲೆಂದು ತಾನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾರೋಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಔಪಾಸನಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ. ಇಷ್ಟಿ ಪೂರೈಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದು ಕಾಡಿಚ್ಚಾಗಿ ಪಸರಿಸಿತು. 


೬೭. ಶುಶ್ರುವುಃ: ಚಕ್ಷುಷ್ಠತ್ತೇನ ಬಲವತ್ವೇನ ಚ ಶೀಘ್ರಂ ಪಲಾಯನಾತ್‌ ವನಾಗ್ನಿತೋ ಮುಕ್ತಸಂಜಯಮುಖಾತ್‌ 
ಶುಶ್ರುವುರಿತ್ಕರ್ಥಃ। ವ್ರೀಳಾಮುಖಂ ಧ್ಯಾನಪರಮಿತ್ಯತ್ರ ವ್ರೀಳಯೈವ ಮುಖಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಸ ತಥೋಕ್ತಃ। ಅವನತ- 
ಮುಖಮಿತ್ವರ್ಥಃ || ಹ (ವಾ.) 


೬೭. ಯದ್ವಾ ಆತ್ಮನಿ ಸಮಾಹಿತೋ ಅಗ್ನಿರ್ಯೇನ ತಂ ದೇಹಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ವಿದ್ಯಮಾನಂ ಅಗ್ಲಿಭಿಃ ಕೇವಲದಾವಾ- 
ಗ್ನಿಭಿಃ ಪರಿದಗ್ಮದೇಹಂ ಶುಶ್ರುವುರಿತ್ಯರ್ಥಃ । ಅಥವಾ ಆಗತಂ ದಾವಾಗ್ದ್ನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಆತ್ಮಸಮಾಹಿತಾಗ್ನಿಂ ತತ್ರ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 
ಆವಾಹ್ಯ ವನಮಾಲಿಹದ್ದಿಸ್ಸೆರಾವಾಹಿತೈರ್ದಾವಾಗ್ನಿಭಿಃ ಪರಿದಗ್ಗದೇಹಂ ಶುಶ್ರುವುರಿತ್ಯರ್ಥಃ । ವ್ರೀಡಾಮುಖಂ 
ಧ್ಯಾನಪರಂ ನಿಶಮ್ಯೇತಿ | ಮೃತಿಕಾಲೇ ಧ್ಯಾನಪರಂ ಪೂರ್ವಕೃತಸ್ಥರಣೇನ ಲಜ್ಜಿತಂ ಶುಶ್ರುವುರಿತ್ಕರ್ಥಃ । 
ವೀಟಾಮುಖವಮಿತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪಾಠಃ । ಶ್ವಾಸನಿರೋಧಾರ್ಥಂ ಶಿಲಾವಕ್ಟಮಿತ್ಯರ್ಥಃ । -(ತಾ.) 


೬೭, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇ ಗತೇ ಸೂತಃ ಸಂಜಯಃ ಪಾಂಡುಸೂನವೇ । ಗತಿಂ ಶಶಂಸ ಕುಂತ್ಯಾಶ್ಚ ಗಾಂಧಾರೀ- 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಯೋರಿತಿ ॥ -(ಜ.) 


೬೭. "ಭೀಮಸಂತರ್ಜಿತೋ ರಾಜ್ಞಸ್ತ್ಯನುಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ವನೇವಾಸಮಕರೋದ್ವತ್ನರತ್ರಯಮ್‌। 
ವಿದುರಸ್ತದ್ದಿದ್ದಕಾರ್ಥಮಾಗತೇಷು ವನಂ ಪುರಾತ್‌ । 
ಪಾಂಡವೇಷು ತು ರಾಜಾನಂ ಪ್ರವಿಶ್ಶೈಕತ್ವಮಾಗತಃ | 
ತತೋ ದಾವಾಗಿನಾ ದಗ್ಗಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಸೌಬಲೀಮ್‌। 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಂತೀಂ ಚ ಚಿಂತಾಂ ತೇ ಪ್ರಾಪುಃ ಪಾಂಡುಸುತಾಸದಾ ॥ 
ತಾಂಸದಾ ನಾರದೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶಮಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ! 
ಉಕ್ಟ್ಯೋತ್ತಮಾಂ ಗತಿಂ ತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಠಾಂ ತಾತ್ಕಾಲಿಕೀಂ ತಥಾ ॥' 
-ಸ್ಕಾಂದವಚನ ಭಾ. ತಾ. (೧/೧೨/೩೧) 


೬೭, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇ ಮೃತೇ ಸೂತಃ ಸಂಜಯಃ ಪಾಂಡುಸೂನವೇ । 
ಗತಿಂ ಶಶಂಸ ಕುಂತ್ಯಾಶ್ಚ ಗಾಂಧಾರೀದೃತರಾಷ್ಟ್ರಯೋಃ || 
— ಿಹ್ಲಾಂಡಪುರಾಣವಚನ ॥ (ಭಾ. ತಾ.೧/೧೨/೩೧) 


೬೭. ಏವಂ ವರ್ಷಾಣ್ಯತೀತಾನಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ವನವಾಸೇ ತಥಾ ತ್ರೀಣಿ ನಗರೇ ದಶ ಪಂಚ ಚ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ.೩೯/೨೫) 


೪೧೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೨) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಗಾಂಧಾರಿ, ಕುಂತಿಯರು ಅದರಲ್ಲಿ ದಗ್ಗರಾದರು. ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತಾಗ್ನಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಮರಣ ದುರ್ಮರಣವಾಗಲಿಲ್ಲ ಸಂಜಯ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಓಡಿ ಪಾರಾದ. ಅವನಿಂದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದ ನಾರದರು, ಅದನ್ನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೩) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕೊನೆಯ ಆರು ತಿಂಗಳು ವಾಯುಭಕ್ಷನಾಗಿಯೂ, ಗಾಂಧಾರಿ ಜಲಾ- 
ಹಾರಳಾಗಿಯೂ, ಕುಂತಿ ಮಾಸೋಪವಾಸವ್ರತಯುಕಳಾಗಿಯೂ, ಸಂಜಯನು ಷಷ್ಠಭುಕವುತ- 
ಪರಾಯಣನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ : 


ತ್ಪಗಸ್ನಿಮಾತ್ರಲೇಶಃ ಸ ಷಣ್ಮಾಸಾನಭವನ್ನೃಪಃ । 
ಗಾಂಧಾರೀ ತು ಜಲಾಹಾರಾ ಕುಂತೀ ಮಾಸೋಪವಾಸಿನೀ ॥ 
ಸಂಜಯಃ ಷಷ್ಠಭುಕ್ಷೇನ ವರ್ತಯಾಮಾಸ ಭಾರತ 11 (ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕ.೩೭/೧೩, ೧೪) 


೪) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ದಾವಾಗ್ನಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ (ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕ. ೩೭/೨೭, ೨೮) : 


ನೈಷ ಮೃತ್ಯುರನಿಷ್ಟೋ ನೋ ನಿಖಸೃತಾನಾಂ ಗೃಹಾತ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ಜಲಮಗ್ಗಿಸಥಾ ವಾಯುರಥವಾ ಪಿ ವಿಕರ್ಷಣಮ್‌ ।ಟ 
ತಾಪಸಾನಾಂ ಪ್ರಶಸ್ಯಂತೇ ಗಚ್ಛ ಸಂಜಯ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ ॥ 


೫) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ ಕುಂತಿಯರು ಕುರುಕ್ಷೇತ ಯುದ್ದದ ಅನಂತರ ಒಟ್ಟು 
ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬದುಕಿದ್ದರು. 


ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪಿತ್ತಕಾರ್ಯ 


ವ್ರೀಳಾಮುಖಂ ಧ್ಯಾನಪರಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ಸ್ಪ್ವರ್ಯಾತಮಾತ್ಮೀಯಪಿತೃವ್ಯಮಾಶು । 

ಸಮೇತ್ಯ ಭರ್ತ್ರಾ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯಮಾನಾಂ 
ಕುಂತೀಂ ಚ ತಪ್ಪಾ ವಿದಧುಃ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ 1 ೬೮ ॥ 


೬೮. ವ್ರೀಳಾಮುಖಾ ಧ್ಯಾನಪರಾ ನಿಶಮ್ಯ (ಪಾಠಾಂತರ) 
೬೮. ಆತಸ್ಥೇ ಸ ತಪಸ್ತೀವ್ರಂ ಪಿತಾ ತವ ತಪೋಧನಃ । 
ವೀಟಾಂ ಮುಖೇ ಸಮಾಧಾಯ ವಾಯುಭಕ್ಷೋಠಭವನ್ನುನಿಃ ॥ -ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕ. ೩೭/೧೨) 


೬೮. ವ್ರೀಡಾಮುಖಂ ಅಶ್ವಕಬಲಪೂರ್ಣಮುಖಮ್‌ | (ವ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೧ ೪೧೧ 


ಅ: ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದನ್ನು, ಕುಂತಿ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಜೊತೆಗೂಡಿ 
ಸುಖಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ದುಃಖತಪರಾದ ಪಾಂಡವರು ಅವರ ಉತ್ಪರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿದರು. 


ವಿ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ಮರಣಿಸಿದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳದೆ, ಅವರೆಲ್ಲ ಸ್ವಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ಸಹ ನಾರದರು ತಿಳಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ತೇ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಷಾ ್ಯಿ ಪರಿಪೂತಕರ್ಮಭಿ- 
ರ್ಜಾನೇನ ಚಾಂತೇ ತಮನುಸ್ಥರಂತಃ । 
ಪಾರ್ಥೈಃ ಸುಪುತ್ಸೈಃ ಸುಕೈತೋರ್ಧ್ವಕರ್ಮಭಿ- 
ರ್ವೃದ್ದಿಂ ಸುಖಸ್ಕ್ಯಾಪುನರನಪ್ಯಯಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 
ಅ: ಅವರೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅತ್ಯಂತಪವಿತ್ರವಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರು; ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅವನನ್ನೇ ಸ್ಥರಿಸಿದವರು. ಸತ್ತುತ್ರರಾದ ಪಾಂಡವರಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಔರ್ಧ್ವದೈಹಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸುಖಾತಿಶಯವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಂದಿದರು. 


೬೯. ಅನಪ್ಯಯಾಂ ಶುಭಾಮಿತೃತ್ರ ಅಪ್ಯಯೋ ನಾಶಃ ತದ್ರಹಿತಾಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ವ್ಯಾಸಸಕಾಶಮೇತ್ಯೇತ್ಯತ್ರ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮರಣಾನಂತರಂ ತಾಂ ಕಥಾಂ ಹಸಿನಪುರಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಕಥಯಿತ್ವಾ ಪುನರ್ವ್ಯಾಸ- 


ಸಕಾಶಮೇತ್ಯ ನಿಜಾಂ ಗತಿಂ ಪ್ರಪೇದಿವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ (ವಾ) 
೬೯. ಸ್ವತಃ ಸದ್ಗತಿಯೋಗ್ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರಾದೇರ್ಹೇತುತಾ ಭವೇತ್‌ । ಯೋಗ್ಯತಾ ನಾದಿಭಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದಯೋಗ್ಯಸ್ಕ 
ಕುತೋ ಗತಿರಿತಿ ವಚನಾತ್‌ ಶುಭತ್ವಾತ್‌ ಸುಖಸ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪುರಿತಿ ಭಾವಃ ॥ ತಡ] 


೬೯. ತತೋ 5ವಗಾಹ್ಯ ಸಲಿಲೇ ಸರ್ವೇ ತೇ ನರಪುಂಗವಾಃ । 
ಯುಯುತ್ತುಮಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ದದುಸ್ತೋಯಂ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ 
ಗಾಂಧಾರ್ಯಾಶ್ಚ ಪೃಥಾಯಾಶ್ಚ ವಿಧಿವನ್ನಾಮಗೋತ್ರತಃ | 
ಶೌಚಂ ನಿರ್ವರ್ತ ಯಂತಸ್ಪೇ ತತ್ರೋಷುರ್ನಗರಾದ್‌ ಬಹಿಃ ॥ 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸ ನರಾನ್‌ ವಿಧಿಜ್ಞಾನಾಪಕಾರಿಣಃ । 
ಗಂಗಾದ್ವಾರಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಯತ್ರ ದಗ್ಭೋ 5ಭವನ್ನೃಪಃ ॥ 
ತತ್ಯೈವ ತೇಷಾಂ ಕೃತ್ಯಾನಿ ಗಂಗಾದ್ವಾರೇನ್ವಶಾತ್‌ ತದಾ । 
ಕರ್ತವ್ಯಾನೀತಿ ಪುರುಷಾನ್‌ ದತ್ತದೇಯಾನ್‌ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ 
ದ್ವಾದಶೇ$ಹನಿ ತೇಭ್ಯಃ ಸ ಕೃತಶೌಚೋ ನರಾಧಿಪಃ । 
ದದೌ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ವಿಧಿವದ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾವಂತಿ ಪಾಂಡವಃ ॥ - ಭಾರತ (ಆಶ್ರಮ. ೩೯/೧೨-೧೬) 


೪೧೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ:ಃ 


ವಿ: ೧) ವಿಷ್ಣುಭಕ್ರಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆ, ಅಂತ್ಯಕಾಲಸ್ಮರಣೆಗಳಂತೆ ಅವರ ಪುತ್ರರು 
ಮಾಡುವ ಔರ್ಧ್ವದೈಹಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳು ಸಹ ಅವರ ಸದ್ಧತಿಗೆ ಸಾಧನ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


೨) ಪಾಂಡವರು ಅವರ ಸದ್ಗತಿಗೋಸ್ಕರ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಿಶೇಷದಾನಗಳನ್ನು ಮಡಿದ 
ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ (ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕ. ೩೯/೧೭-೨೦) : 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ದದೌ ಸ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ I 

ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ಗಾಶ್ಚ ಶಯ್ಯಾಶ್ಚ ಸುಮಹಾಧನಾ: ॥1 
ಗಾಂಧಾರ್ಯಾಶೆ ಶೈವ ತೇಜಸ್ವೀ ಪೃಥಾಯಾಶ್ಚ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಸಂಕೀರ್ತ್ವ ನಾಮಾನೀ ರಾಜಾ ದದೌ ದಾನಮನುತಮಮ್‌ ॥। 
ಯೋ ಯದಿಚ್ಛತಿ ಯಾವಚ್ಚ ತಾವತ್‌ ಸ ಲಭತೇ ನರಃ । 
ಶಯನಂ ಭೋಜನಂ ಯಾನಂ ಮಣಿರತ್ತಮಥೋ ಧನಮ್‌ ॥ 
ಯಾನಮಾಚ್ಛಾದಾನಂ ಭೋಗಾನ್‌ ದಾಸೀಶ್ನ ಸಮಲಂಕೃತಾಃ 
ದದ್‌ ರಾಜಾ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತಯೋರ್ಮಾತ್ರೋರ್ಮಹೀಪತಿಃ ॥ 


ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಸಂಜಯನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ 
ಗಾವದ್ಧಣಿರ್ವ್ಯಾಸಸಕಾಶಮೇತ್ಯ 

ಶುಶ್ರೂಷಯಾ ತಸ್ಯ ಪುನರ್ನಿಜಾಂ ಗತಿಮ್‌ । 
ಪ್ರಪೇದಿವಾನ್‌ ಪಾಂಡುಸುತಾಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಂ 

ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣಾಃ ಪೃಥಿವೀಮಶಾಸನ್‌ I ೭೦ ॥ 


ಅ: ಸಂಜಯ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ, ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಮೂಲಕ ತನ್ನ 
ನಿಜಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ. ಪಾಂಡವರು ಕೃಷ್ಣನ ಪರಂಧಾಮಗಮನವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದರು. 


೭೦. ".... ಪಾಂಡುಸುತಾಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣಾಃ ಪೃಥಿವೀಮಶಾಸನ್‌ । ಅಷ್ಟಾದಶಾಬ್ದಾಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಸಮಸ್ರಾಂ 
ಪ್ರಶಾಸತಾಮೇವಮಗುರ್ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌' ಇತ್ಯತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನಪತನಾನಂತರಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮೃತಿಪರ್ಯಂತಂ 
ಸೌರಮಾನೇನಾಷ್ಟಾದಶಾಬ್ದಾಃ । ತದನಂತರಮಪಿ ಅಷ್ಟುದಶಾಬ್ದಾ ಅಗುರಿತ್ಯರ್ಥಃ । "ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶಾಬ್ದಂ ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣಃ 
ಕೃತಮೇವಾನ್ವವರ್ತಯತ್‌' ಇತಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣತ್ವಾತ್‌ (೩೨/೧೦) 1 ಉಕ್ತಂ ಚಾದಿಪರ್ವಣಿ .......... || 
ಸೌರಮಾಸಾಷ್ಟಾದಶಾಬ್ದಾನಾಂ ಷಡುತ್ತರಸಪಮಾಸಾ ಅಧಿಕಾ ಭವಂತಿ | ತಥಾ ಚ ದುರ್ಯೋಧನ- ಮೃತ್ಯನಂತರಂ 
ಷಣ್ಳಾಸಪರ್ಯಂತಂ ಅರ್ಜುನಸ್ಯಾನುಗೀತೋಪದೇಶಃ ತತಃ ಪರೀಕ್ಷಿದುತ್ತತಿಃ ತತೋ ಯಜ್ಞಾರಂಭಃ ಚಾಂದ್ರಮಾನೇನ 
ಪಂಚದಶವರ್ಷಪರ್ಯಂತಂ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞಕರಣಂ ಯಜ್ಞಾನಂತರಂ ವಿಂಶದ್ದಿವಸೇ ಗತೇ ಧೃತರಾಷ್ಟಸ್ಯ 
ವೈರಾಗ್ಯಜನನಂ ತತಃ ಪಂಚದಶಾಹಾನಾಂತರಂ ವನಪ್ರವೇಶಃ ತತ್ರ ವರ್ಷತ್ರಯಂ ತಪಶ್ಚರಣಮ್‌ । "ಅನಶ್ನಂತಂ 
ಚತುರ್ಥೆೇಹ್ನಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । ದಶರಾತ್ರಮಿ'ತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ರೇಃ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರಮೃತ್ಯನಂತರಂ ಅಷ್ಟುದಶಾಬ್ದ- 
ವಿವರಣಂ ಕ್ರಿಯತೇ ॥ -(ರಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ ೪೧೩ 


ವಿ: ತಾನು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವವರೆಗೂ ಪಾಂಡವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆದೇಶ ನೀಡಿದ್ದ ವಿವರ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ (೩೨/೫೪). ಅದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯವಾಳತೊಡಗಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯಭಾರ 


ಅಷ್ಟಾದಶಾಬ್ದಾಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಸಮಸಾಂ 
ಪ್ರಶಾಸತಾಮೇವಮಗುರ್ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಅರಿಕಧರ್ಮಾರ್ಥಸುಖೋತಮಾನಾ- 
ಮನುಜ್ಜಿತಾನಂತಪದಸ್ಮೃತೀನಾಮ್‌ I ೭0 1 
ಯು ಲ 
॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರಚರಿತೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧೌ 
ಪಾಂಡವರಾಜ್ಯಪಾಲನಂ ನಾಮ ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥1೩೧ ॥ 
ಅ: ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರು ಹದಿನೆಂಟು 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದರು. ಅವರು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತೊರೆಯದೆ ಪರಮಸುಖಿ- 
ಗಳಾಗಿದ್ದವರು. ದೇಶತಃ ಕಾಲತಃ ಗುಣತಃ ಕೊನೆಯಿರದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಸ್ಥರಣೆಯನ್ನು 
ಎಂದೂ ತೊರೆಯದವರಾಗಿದ್ದರು. 


ವಿ: ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಹರಿಸ್ಮರಣೆರೂಪವಾಗಿ ಅವನ ಸೇವಾರೂಪವಾಗಿತೇ ಹೊರತು, 
ವಿಷಯಭೋಗರೂಪವಾಗಿ ಸರ್ವಥಾ ಇರಲಿಲ್ಲಎಂದರ್ಥ. 


| ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೇತ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
'ಪಾಂಡವರಾಜ್ಯಪಾಲನ'ವೆಂಬ ಮೂವತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೩೧ ॥ 


11 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು॥॥ 


ರರ ರರ 


೭೧. ಅರಿಕ್ರಧರ್ಮಾರ್ಥೆತ್ಯತ್ರ ಅರಿಕಾನಿ : ಪೂರ್ಣಾನೀತ್ಯರ್ಥಃ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ 
(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಾವತಾರಚರಿತಮ್‌) 


(ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಾಡಿದ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಸತ್ರ, ಯಾದವರ ನಿರ್ಯಾಣ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣವರಂಧಾಮಗಮನ, ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ, ದೇವದಾನವರ ಮೂಲರೂಪಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಬುದ್ದಾವತಾರ, 

ಮಧ್ವಾವತಾರ, ದುರ್ಗಾವತಾರ, ಕಲ್ಕ್ಯವತಾರ, ಗ್ರಂಥಪರಿಸಮಾಪಿ) 


ತತಃ ಕುರುಕ್ಷೇತ ಶ್ರ ಮವಾಪ್ಯ ಕೃಷ್ಣೋ 
ಣ 

ದೀಕ್ಷಾಂ ಪ್ರಪೇದೇ ದ್ವಿಷಡಬ್ಧಸತ್ರೇ । 
ಸಏವಚ ವ್ಯಾಸಭೃ್ಛಗೂದ್ವಹಾತ್ಮಾ 


ಚಕ್ರೇ5ತ್ರ ಸಾದಸ್ಯಮಜೋತಪ್ರಮೇಯಃ I ೧॥ 


ಅ: ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆ 
ಕೈಗೊಂಡ. ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಅವನೇ ತನ್ನವೇದವ್ಯಾಸ ಪರಶುರಾಮ ರೂಪಗಳಿಂದ ಸದಸ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಪಾಂಡವರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಅನಂತರ ನಡೆದ ಪ್ರಸಂಗವಿದು. 
ಪಾಂಡವರು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಪೂರೈಸಿದ ಅನಂತರ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ 
ಕೃಷ್ಣನಡೆಸಿದ ದ್ವಾದಶ ವಾರ್ಷಿಕ ಸತ್ರ ಇದಾಗಿತ್ತು 


೨) ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪಗಳ ಪರಿವೀಕ್ಷಕನಾದ ಖುತ್ವಿಕ್ಕನ್ನು ಸದಸ್ಯ 
ಎನ್ನುವರು. 


೧... ಸಾದಸ್ಯಮಜೋ ಪ್ರಮೇಯ ಇತ್ಯತ್ರ ಸದಸೋ ಯೋಗ್ಯಃ ಸದಸ್ಯಃ ಯಜ್ಞಸದಸಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣ- 
ಸಕಲವಿಹಿತಕರ್ಮಕೌಶಲನಿಯಾಮಕ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಸದಸ್ಯಸ್ಯ ಭಾವಃ ಸಾದಸ್ಕಮ್‌ ॥ -(ವಾ.) 
೧... 'ದ್ವಿಷಡಬ್ದಸತ್ರ' ಇತ್ಯತ್ರ ಪ್ರಥಮಸ್ಯಂಧದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯತಾತ್ರ್ತರ್ಯವಿರೋಧಪರಿಹಾರಃ ಏಕಾದಶಸ್ಯಂಧ- 
ತಾತರ್ಯಟೀಕಾಯಾಂ ಮಯಾ ಕೃತೋತನುಸಂಥೇಯಃ ॥ -(ಶ್ರೀ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೧೫ 


ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಶಿಲಕೃಷ್ಠಸೇವೆ 
ತತ್ರರ್ತಿಜೋ ದಕ್ಷಬೃಗುಪ್ರಧಾನಾಃ 
ಪಾರ್ಥಾ ಯದೂನಾಂ ಪ್ರವರೈಃ ಸಮೇತಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಶಕ್ರಪ್ರಮುಖಾಃ ಸುರಾಶ್ಚ 
ಚಕ್ರುಃ ಸುಸಾಚಿವ್ಯಮನಂತದಾಸಾಃ 11 ೨ ॥| 
ಅ: ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಶ್ರೀಹರಿಭಕರಾದ ದಕ್ಷ, ಭೃಗು ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ವಿಕ್‌ಗಳು, ಪಾಂಡವರು, 
ಯಾದವಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇವಕರಾಗಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡರು. 


ವಿ: ೧) ಅದು ಸರ್ವೋತ್ತಮನ ಯಜ್ಞವಾದ್ದರಿಂದ ಹರಿಭಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಪರಿಚರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೨೨/೧೭೩, ೧೭೪). 


ಜಗತಿಗೇ ಮುದ ನೀಡಿದ ಯಾಗ 


ಸರ್ವೇ ಚ ಜೀವಾ ವಸುಧಾತಲಸ್ಥಾ 
ಯೇ ನ್ಯೇ ಂತರಿಕ್ಷದ್ಯುಮುಖೋತರೇಷು 1 
ವಸಂತಿ ನಾರಾಯಣಪಾದಸಂಶ್ರಯಾ- 
ಸೇ ಚಾತ್ರ ಸರ್ವೇ ಮುಮುದುಃ ಸನಾಗಾಃ I A 1 
ಅ: ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಸಕಲಜೀವಿಗಳು ಅದರಂತೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಯು ಮೊದಲಾದ 
ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವರು, ಪಾತಾಳ ಲೋಕವಾಸಿಗಳಾದ ನಾಗರು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಮಸ್ತಪಾದಸೇವಕರು ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. 


ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯ 


ಸುನಿರ್ಣಯಸತ್ತ್ವವಿನಿರ್ಣಯಾರ್ಥಿನಾಂ 
ತತ್ತ್ವಸ್ಯ ಚಾಭೂದಿಹ ವಾದಶೀಲಿನಾಮ್‌ । 

ಮಿಥೋ ವಿವಾದಾತ್‌ ಸುರಭೂಸುರಾಣಾಂ 
ವಾಕ್ಯಾದ್ದರೇರ್ವ್ಯಾಸಭೃಗೂದ್ದಹಾತ್ಸನಃ | ೪ || 


೪೧೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ದೇವತೆಗಳೊಳಗೂ, ಮುನಿಗಳೊಳಗೂ ಪರಸ್ಪರ ನಡೆದ ತತ್ವಗೋಷ್ಠಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ವ್ಯಾಸ-ಪರಶುರಾಮರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ವಾದಶೀಲರಾದ ತತ್ವ- 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉತಮ ತತ್ವನಿರ್ಣಯ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ವಿ: ಯಜ್ಞದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗವಾದ ಜ್ಞಾನಸತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ತತ್ವಗೋಷ್ಠಿಗಳಿಂದ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ ಸಂಶಯಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ತತ್ವನಿರ್ಣಯ ದೃಢಪಟ್ಟಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾನಖಿಲಾನವಾಪು- 
ಸದರ್ಥಿನೋ ಮುಕಿಮಪೀಹ ಕೃಷ್ಣಾತ್‌ 
ಯಥೇಷ್ಠಪಾನಾಶನವಾಸಸೋ ಜನಾ 
ವಿಚೇರುರತಾಮರಮಾನವಾದಯಃ 1೫1 


ಅ: ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಬಯಸುವ ಜನ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛುಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಲಭಿಸಿತು. ಸುರರು, 
ಮಾನವರು ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಜನರು ಯಥೇಷ್ಟವಾದ ಅನ್ನ, ಪಾನ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿದರು. 


ವಿ: ಸಕಲಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಯಜ್ಞಕರ್ತೃವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡ 
ಸಕಲರಿಗೂ ಸಹ ಧರ್ಮಾದಿಮೋಕ್ಷಾಂತಸಕಲಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಸಿದವು ಎಂದರ್ಥ. 


ವೈಕುಂಠದ ವಾತಾವರಣ 


ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತದಾಸೀದ್ಧರಿಲೋಕಸಮ್ಮಿತಂ 
ಯದೀಯುರತ್ರಾಖಿಲಸಜ್ಜನಾ ಯುತಿಮ್‌ । 
ನಾನಾಪಕಾಮಾಶ್ಚ ತತೋ ಬಭೂವು- 
ರ್ನಿರ್ಯತ್ನದೃಶ್ಯಶ್ಚಯತೋಶತ್ರ ಕೇಶವಃ 11 ೬ ॥ 


೬. ಅಖಿಲಸಜ್ಜನಾ ಯುತಿಮಿತ್ಯತ್ರ ""ಯು ಮಿಶ್ರಣಾಮಿಶ್ರಣಯೋಃ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಯುತಿಂ : ಮಿಶ್ರಣಮ್‌। 
ಅನಾಪಕಾಮಾಶ್ಚ ಯತೋ ನ ಬಭೂವುಃ ಡಾ (ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೧೭ 


ಅ: ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಆಗ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿತ್ತು ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲಸಜ್ಜನರು 
ಒಂದೆಡೆ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದವರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ನರುದ್ರಾದಿಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 


ವಿ: ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವವರೆಲ್ಲ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮರು. ಅವರಿಗೆ ಸದಾ ಭಗವಂತ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಸಹ ಕೃಷ್ಣಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಸಕಲರ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದು 
ವೈಕುಂಠಲೋಕದಂತಿತ್ತುಎಂದು ಭಾವ. 


ಸತ್ರಯಾಗದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 


ದ್ವಾದಶಾಬ್ಬಂ ಮಹಾಸತ್ರ ಮೇವಮೇತಾದೃಶಂ ಹರಿಃ । 
ಸಮಾಷ್ಯಾ ವಭ್ಸಥಸ್ನಾತಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾನಖಿಲಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ | 


"ಲ * 


ಅನುಜಜ್ಞೇ ಕ ಕ್ರಮೇಣೈವ ವತರೇಣ ಸಮಾಗತಾನ್‌ 11೭ 


ಅ: ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಂತಹ ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, 
ಅವಭೃಥಸ್ನಾನ ನ್ನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಕಲಸಜ್ಜನರನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ 


ವಿ: ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ವರ್ಷದಷ್ಟು ದೀರ್ಥ ಅವಧಿ 
ಬೇಕಾಯಿತು ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಜನರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


೭. ಅದ್ಯ ಕಾಂಶ್ಲಿತ್‌ ಶ್ವಃ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್‌ ಇತಿ ಕ್ರಮೇಣ ವತ್ತರೇಣ ವತ್ತರಪರಿಮಿತಕಾಲೇನ ಅನುಜಜ್ಞೇ ಆಜ್ಞಾಪಯಾ- 
ಮಾಸಪೆ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸೇತ್ಯರ್ಥಃ | -(ಜ.) 


೭. ಭಾರತೇ ಚೈಕವಿಂಶದ್ವರ್ಷಾತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ವಿದುರಸ್ಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ಭಾವ ಉಕ್ತ ಇತಿ । ಅತ 
ಏವಾಶ್ವಮೇಧಾನಂತರಮೇವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ವನಪ್ರವೇಶಃ । ತದವ್ಯವಧಾನೇನೈವ ಪಾಂಡವಗಮನಂ ವಿದುರಸ್ಯ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ಭಾವಶ್ಚೇತ್ಕೇತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾಮಾತ್ರಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ । ತತಶ್ಚ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮರಣಾನಂತರಮು- 
ರ್ವರಿತಾಷ್ಟಾದಶಮಧ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ : ಸತ್ರಯಾಗಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ಕೃತಃ । ಏಕೇನ ವತ್ತರೇಣ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ 
ಸಮಾಗತಪ್ರೇಷಣಮಿಷಪೋಕಂ ತದನಂತರಂ ವತರಪಂಚಕಮವಸ್ಥಾನಮಿತಿ ದುರ್ಯೋಧನವಧಾನಂತರಂ 
ಷಟ್ವಿಂಶದ್ವರ್ಷಾಣಾಂ ವಿನಿಯೋಗ ಇತ್ಯವಿವಾದಮ್‌ । - (ತಾ.) 


5-27 


೪೧೮ 


ಅ: 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಯಾದವರಿಗೆ ವಿಪ್ರಶಾಪ - ಉದ್ದವನಿಗೆ ತತ್ತೋಪದೇಶ 


ಸ್ವಕುಲಂ ಸಂಜಿಹೀರ್ಷುಃ ಸ ವಿಪ್ರಶಾಪಮಜೀಜನತ್‌ । 


ಉಪದಿಶ್ಯ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಮುದ್ಧವಾಯಾಮುಮಾಶ್ರಮಮ್‌ ISN 
ಬದರ್ಯಾಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಪಯಿತ್ವಾ ಸಪಮಾಬ್ದಂ ಶತೋತರಮ್‌ । 
ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್‌ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥೈಃ ಸಹ ಭುವಂ ಪ್ರಭುಃ || ೯॥ 


ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಯದುಕುಲವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಬಯಸಿದವನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾಪವನ್ನು 


ಉಂಟು ಮಾಡಿದ. ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉದ್ದವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ, ನೂರ ಏಳನೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರೊಂದಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸತೊಡಗಿದ. 


ನೈವಾನ್ಯತಃ ಪರಿಭವೋ ಸ್ಯ ಭವೇತ್‌ ಕಥಂಚಿನ್ನತ್ತಂಶ್ರಯಸ್ಯ ವಿಭವೋನ್ನಹನಸ್ಕ ನಿತ್ಯಮ್‌ । 

ಅಂತಃ ಕಲಿಂ ಯದುಕುಲಸ್ವ ವಿಧಾಯ ವೇಣುಸಂಬಸ್ಕ ವಹ್ನಿಮಿವ ಶಾಂತಿಮುಪೈಮಿ ಧಾಮ ॥ 

ಏವಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಈಶ್ವರಃ । 

ಶಾಪವ್ಯಾಜೇನ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸಂಜಹ್ರೇ ಸ್ವಕುಲಂ ವಿಭುಃ ॥ - ಭಾಗವತ (೧೧/೧/೪, ೫) 
ಜನಯಿಷ್ಯತಿ ವೋ ಮಂದಾ ಮುಸಲಂ ಕುಲನಾಶನಮ್‌ ॥ -ಇತಿವಿಪ್ರಶಾಪಃ - ಭಾಗವತ(೧೧/೧/೧೬) 


ಕರ್ಮಾಣಿ ಪುಣ್ಯನಿವಹಾನಿ ಸುಮಂಗಲಾನಿ ಗಾಯಜ್ಜಗತ್ಕಲಿಮಲಾಪಹರಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ । 
ಕಾಲಾತ್ಮನಾ ನಿವಸತಾ ಯದುದೇವಗೇಹೇ ಪಿಂಡಾರಕಂ ಸಮಗಮನ್‌ ಮುನಯೋ ನಿಸ್ಪಷ್ಟಾಃ ॥ 


- ಭಾಗವತ (೧೧/೧/೧೧) 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಸಿತಃ ಕಣ್ವೋ ದುರ್ವಾಸಾ ಬೃಗುರಂಗಿರಾಃ । 
ಕಶ್ಯಪೋ ವಾಮದೇವೋತತ್ರಿರ್ವಸಿಷ್ಠೋ ನಾರದಾದಯಃ ॥ - (ಭಾ. ೧೧/೧/೧೨) 
ಯೇನ ಯೂಯಂ ಸುದುರ್ವ್ವತ್ತಾ ನೃಶಂಸಾ ಜಾತಮನ್ಯವಃ । 
ಉಚ್ಛೇತ್ತಾರಃ ಕುಲಂ ಕೃತ್ನಮ್ಟತೇ ರಾಮಜನಾರ್ದನೌ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ.೧/೨೦) 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕತಿಪಯೈರ್ವಷ್ಠೆಃ ಪೂರ್ವಮೇವ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಮ್‌ೌಸಲಂ ಜ್ಞಾನಸಂತತ್ಯಾ ಉದ್ದವಂ ಬದರೀಂ ನಯತ್‌ ॥ 

ಸ ಜ್ಞಾನಂ ತತ್ರ ವಿಸೀರ್ಯ ಪುನರ್ದ್ವಾರವತೀಂ ಯಯೌ । 

ಪೂರ್ವಮೇವೋಪದಿಷ್ಟೋ ಪಿ ಹರಿಣಾ ಜ್ಞಾನಮುದ್ಧವಃ ॥ 

ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಕಾಲೇತು ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕೇಶವಮ್‌ । 

ಪುನಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬದರ್ಯಾಂ ತು ವರ್ಷತ್ರಯಮುವಾಸ ಹ । 

ಜ್ಞಾನಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಕ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಸ್ವರ್ಗತಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ - ಇತಿ ಗಾರುಡೇ (ಭಾ. ತಾ. ೩/೫/೪) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೧೯ 


ವಿ: ೧) ಅವತಾರಕಾರ್ಯ ಪೂರೈಸಿದ್ದರಿಂದ ಯದುಕುಲವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಲೆಂದು ಕೃಷ್ಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾಪವೊಂದನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಯಾದವರು ಜಾಂಬವತೀ- 


೮.  "ಶಾಪಂಶ್ರುತ್ವಾಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣಾನಾಮುದ್ಧವಃ ಖಿನ್ನಮಾನಸಃ । 

ಉದಾಸೀನಂ ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಮಿವ ಸುಪ್ರೀತಮೇವ ಚ ॥ 

ನಶಿಷ್ಯಮಾಣಂ ಸ್ವಕುಲಂ ಸ್ವರ್ಯಿಯಾಸುಂ ಚ ಕೇಶವಮ್‌ । 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಭಗವತ ಶ್ಲ ರೂಪಂ ತಮುಪಹ್ವರೇ ॥ 

ಮೈತ್ರೇಯೋ ಪಿ ತದೈವಾಗಾಜ್ಜಿಜ್ಞಾಸುಸತ್ತ ಮುತಮಮ್‌ । 

ತಯೋರದಾತ್‌ ಸಭಗವಾನ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ನಿರ್ಮಲಮಂಜಸಾ ॥ 

ಷಡ್ವಿಂಶದ್ವತ್ತರಾತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವರ್ಗತೇಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 

ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಚ ಹರಿರುದ್ದವಂ ಬದರೀಮನು ॥ 

ಕಲಾಪಗ್ರಾಮಿಣಾಂ ವಕುಮೇತತತ್ತ್ಯಮಶೇಷತಃ । - ಭಾ.ತಾ. (೧/೧೨/೧೨) 

ವಿದುರಂ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಮಂತರಾಲೇ ಸ ಉದ್ದವಃ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಶಿಷ್ಠಮಾಣಂ ಚ ಕುಲಂ ಜಿಗಮಿಷುಂ ಹರಿಮ್‌ । 

ಕಥಯಿತ್ವಾ ಬದರ್ಯಾಂ ಚ ಕಲಾಪಗ್ರಾಮವಾಸಿನಾಮ್‌ ॥ 

ಪ್ರೋಚ್ಯ ತತ್ತ್ವಮಶೇಷೇಣ ವಾಸುದೇವಮುಖೋದ್ಧ್ಗತಮ್‌ । 

ಷಡ್ವಿಂಶದ್ವರ್ಷಗಮನೇ ಪುನರಾಗತಿಮಾತ್ಮನಃ ॥ 

ತೇಷಾಮುಕ್ತ್ವಾ ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧೌ ವಿಚಚಾರ ಹ | 

ಮೈತ್ರೇಯೋ ವಿದುರಾಯೈತದೂಚಿವಾನ್‌ಕೃಷ್ಣಚೋದಿತಃ ॥ 

ವಿದುರಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ವಿನಾ ಯದುವಿನಾಶನಮ್‌ । 

ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶದ್ವರ್ಷತಃ ಪೂರ್ವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ *ಪೃಪ್ರಿಯಮೇವ ತತ್‌ ॥ 

ನಾವೋಚದ್ವಿದುರೋ ಧೀಮಾಂಸಸ್ಟಾನ್ನಾಪ್ರಿಯಮಾವದೇತ್‌' ಇತಿ ಪಾದ್ದೇ ॥ - ಭಾ.ತಾ. (೧/೧೨/೧೨) 
೯, ಸಪ್ತಮಾಬ್ದಂ ಶತೋತ್ತರಮಿತ್ಯತ್ರ ಶತಾತ್‌ : ವರ್ಷಶತಾದುತ್ತರಂ ಸಪ್ತಮಾಬ್ಬಂ - ಸಪ್ತಮಸಂವತ್ತರಃ ಅವತಾರ- 
ಸಮಾಪ್ತಿಕಾಲಮಿತಿ ಯಾವತ್‌ । -(ವಾ.) 
೯. "ಸಪ್ತಮಾಬ್ದಂ ಶತೋತ್ತರಮ್‌ । ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್‌ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥೈಃ ಸಹ ಭುವಂ ಪ್ರಭುಃ' ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ । 
ಸಪ್ರೋತ್ತರಂ ಶತಾಬ್ದಮಿತಿ ತದರ್ಥಃ । ನನ್ನತ್ರ ಏಕಾದಶತಾತ್ಚರ್ಯವಿರೋಧಃ | 


"ವತ್ಸರಾಣಾಂ ಶತಂ ಚೈವ ಯತೂನಾಂ ಪಂಚವಿಂಶಕಮ್‌ ॥ 

ಸ್ವಲೋಕಗಮನಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಗಾದ್ಯದಾ ಹರಿಃ । 

ಸಂವತ್ಸರದ್ವಯಂ ಚೈವ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಪ್ರತಿಪೇದೇ ಸ್ವಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಾಧಿಕಂ ಪುನಃ ॥' ಇತಿ ॥1 

ತಥಾ ಚ ಶತವರ್ಷಾನಂತರಂ ಷಣ್ಮಾಸಾಧಿಕಂ ವರ್ಷಷಟ್ಕಂ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಕಾಲ ಇತ್ಯುಕತ್ವಾದಿತಿ ಚೇತ್‌, 

ಉಚ್ಚತೇ । ಏತದ ರ ಂಥಾನುಸಾರೇಣ ಷಣ್ಣಾಸನ್ಯೂನತಾಯಾ ನ್ಯೂನತ್ವಾಭಾವೇನಾಲ್ಲತ್ವಾದವಿವಕ್ಷೇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ 
ಯದ್ವಾ ಸಪ್ತಾಬ್ದಮಿತ್ಯನುಕ್ತ್ವಾ ಸಪಮಾಬ್ದಮಿತಿ ಹೃತ್ರೋಕಮ್‌ । ಸಪೇತ್ಯುಕ್ಷೇ ಸಮಗ್ರಸಪ್ರವರ್ಷಾಃ ಸಮಾ ಯಾಂತಿ । 
ಸಪ್ತಮೇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸಪವರ್ಷಾಂತರಿತ್ಯಾಯಾತಿ | ತಥಾ ಚ ಷಡ್ವರ್ಷಾನಂತರಂ ಷಣ್ಣಾಸಾನಾಂ ಜಾತತ್ವೇನ ಸಪಮೋ 
ವರ್ಷೋ ಭವೇತ್ಯೇವೇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ । ತಥಾ ಚ ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯೋಕ್ತಮೇವ ತತ್ವ್ವಮಿತಿ ಹೃದಯಮ್‌ ॥ - (ಚ.) 


೪೨೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಪುತ್ರನಾದ ಸಾಂಬನಿಗೆ ಗರ್ಭಿಣೀಸ್ತ್ರೀವೇಷವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, ""ಅವಳು ಎಂತಹ ಮಗುವನ್ನು 
ಹೆರುವಳು?'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಕಶ್ಯಪ, ನಾರದ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅವರು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು - ""ಇವಳು ನಿಮ್ಮ ವಂಶವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡುವ ಒನಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹೆರುವಳು'' ಎಂದು ಶಪಿಸುವರು. ಅದು ಮೂಲತಃ ಕೃಷ್ಣನೇ ಮಾಡಿದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 


೨) ಗಾಂಧಾರಿಯಿಂದ ಅಂತಹುದೇ ಶಾಪ ಈಗಾಗಲೇ ಒದಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಆ ಎರಡು ಶಾಪಗಳೂ ಸಹ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆಯೇ ನಡೆದಿದ್ದವು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುವರು (೩೨/೧೪). 


೩) ಉದ್ಧವ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಗಮನಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ, 
ಕೃಷ್ಣ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೇ ಅವನು ಬದರಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಾಪಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿನ ಜನಗಳಿಗೆ ತತ್ತ್ವೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ತತ್ವೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ. 


೪) ಶ್ರೀಮುದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಅದೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋದ್ಧವಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ(ಉದ್ದವಗೀತೆ) 
ಏಕಾದಶಸ್ಯಂಧದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


೫) ತಾನು ನೂರ ಏಳನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತಿದ್ದನು ಎಂದರ್ಥ. 


೬) ಹಾಗೆ ಉದ್ದವನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದು ಎರಡು ಸಲ ಎಂಬ ವಿವರ 
ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿದೆ (೩/೫/೪). 


ಕೃತಯುಗವನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ ಕಲಿಯುಗ 


ಸಮಾರಬ್ಬಂ ಕಲಿಯುಗಂ ಯದಾ ದುರ್ಯೋಧನೋ sಪತತ್‌ ।ಟ 
ಷಟ್ಟಿಂಶಾಬ್ದಂ ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃತಮೇವಾನ್ನವರ್ತ ಯತ್‌ Il ೧೦ ॥| 


ಅ: ಯಾವಾಗ ದುರ್ಯೋಧನ ಬಿದ್ದನೋ ಆಗಲೇ ಕಲಿಯುಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣ 
ಪುನಃ ಮೂವತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕೃತಯುಗವನ್ನೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ. 


೧೦. ಸಮಾರಬ್ಬಂ ಕಲಿಯುಗಮಿತ್ಯತ್ರ "ಯುಗಂ ಯುಗ್ಧೇ ಕೃತಾದಿಕೇ' ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಯುಗಮಿತಿ ಸಾಧುಃ ।-(ವಾ) 
೧೦. "ಪಾ ಪಂ ಕಲಿಯುಗಂ ವಿದ್ಧಿ..." ಇತಿ ದುರ್ಯೋಧನಪತನಾನಂತರಂ ಬಲರಾಮ ಪ್ರತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣವಚನಮ್‌ 


-(ವ್ಯಾ) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೨೧ 


ವಿ: ೧) ಭೀಮನ ಗದಾಘಾತಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನ ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಬೀಳುತ್ತಲೇ ದ್ವಾಪರಯುಗ 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿ ಕಲಿಯುಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು 
ಮೂವತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಕೃತಯುಗದ ವೈಭವವೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲೂಕೃಷ್ಣನ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿತ್ತುಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗದ ವೈಭವವನ್ನು ತರುವ ಮೂಲಕ ತಾನು 
ಕಾಲನಿಯಾಮಕ, ಕಾಲಪ್ರವರ್ತಕ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸೂಚಿಸಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕೃತಾದಪಿ ವಿಶೇಷೇಷೋ5ಯಂ ಯತ್ನುಣ್ಯಸ್ಯಾಧಿಕಂ ಫಲಮ್‌ । 
ಅಲಮೇವ ಚ ಪಾಪಸ್ಯ ಕಾಲಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಜ್ಞಯಾ ತಥಾ Il ೧೧ ॥॥ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣನ ಆದೇಶದಿಂದಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಫಲ, ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಫಲವೆಂಬ ಕಾರಣ- 
ದಿಂದಾಗಿ ಆ ಕಾಲ ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವೆನ್ನಿಸಿತ್ತು 
ವಿ: ೧) ಆ ಮೂವತಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕೃತಯುಗದಂತಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, 
ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದ್ದವು ಎಂದರ್ಥ. ಕಾಲ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಅದು ಕಲಿಯುಗವಾದರೂ 
ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಧಿಕಫಲ; 
ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಫಲ ಲಭಿಸುತಿತ್ತು 

೨) ಆದರೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಪ ಅಲ್ಲಿಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನಫಲ, ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಫಲ. ಈ 
ರೀತಿಯ ವಿಶೇಷದಿಂದಾಗಿ ಆ ಮೂವತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಾಲವಾಗಿತ್ತುಎಂದರ್ಥ. 

೩) ಕೈಲಾಸಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದುವರ್ಷವನ್ನು ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷವನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದ 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ಇಲ್ಲಿಕಲಿಯುಗವನ್ನು ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿಸಿದ ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ; ಇವೆಲ್ಲಅವನು 
ಕಾಲಪ್ರವರ್ತಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಅವತಾರ ಪರಿಸಮಾಷ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಏವಂ ಸುಧಾರ್ಮಿಕೇ ಲೋಕೇ ಹರಿಭಕಿಪರಾಯಣೇ I 
ನಷ್ಟೇಷು ಕಲಿಲಿಂಗೇಷು ಯುಗವೃತ್ತಿಮಭೀಪವಃ Il ೧೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸುಶ್ವಾಕೇಶವಮವ್ಯಯಮ್‌ । 
ವ್ಯಜ್ಞಾಪಯನ್‌ ಸಲೋಕಾಪಿಮೋಮಿತ್ಕಾಹ ಸ ಚಾಚ್ಯುತಃ Il ೧೩ ॥ 


೪೨೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಹೀಗೆ ಲೋಕ ಹರಿಭಕಿಯಲ್ಲಿನಿರತವಾಗಿ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೂಡಲು ಕಲಿಯುಗದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣೆಯಾಗಲು ಕಲಿಯುಗದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ ಬ್ರಹ್ನರುದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅವ್ಯಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ ಅವನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕೃಷ್ಣನು ""ಆಗಲಿ'' ಎಂದ. 


ವಿ: ಯುಗಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರವರ್ತನೆ ದೇವತೆಗಳ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಆಗ ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲದ ಕೃತಯುಗದ ವಾತಾವರಣವೇ ಮೂಡಿದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಧರ್ಮಪರವಾಗಿ 
ಹರಿಭಕ್ತಿರತವಾಗಿ ಇದ್ದಿತು. ಅದು ಹಾಗೆ ಮುಂದುವರೆಯುವುದು ಯುಗಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಆ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ವಿವರ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ 


ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರವನ್ನು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ವಿವರ 
ಬಂದಿದೆ (೯/೪೫). 


ಯದುಕುಲದ ಉಪಸಂಹಾರದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯೇ ಸಜ್ಜನಸ್ಯ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕಲೇರ್ವ್ವದ್ದಿರಂಜಸಾ । 


ಇತಿ ಸ್ವಕುಲಸಂಹೃತ್ಯೈ ಪ್ರಭಾಸಮನಯತ್‌ ಪ್ರಭುಃ | ೧೪ ॥ 


ಅ: ಸಜ್ಜನರೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕಲಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಆಗದು ಎಂದು ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣತನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ. 
ಕೆ ದ 


ವಿ: ೧) ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತರಾದ ಯಾದವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ಕಲಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ಲಭಿಸದು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಇನ್ನು ಸ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು 
ಉಚಿತ ಎಂದು ಕೃಷ್ಣಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನೀಡಿರುವ ಕಾರಣ. 


೧೪. “ಸತಾಮಪಿ ಕಲೌ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಿಕಾರೋ ಮನಸೋ ಭವೇತ್‌ । 
ತಸ್ಥಾದ್ಯದೂಂಶ್ಚಸಂಜಹೇ ನೈತೇ ಸ್ಯುಃ ಪಾಪಿನಸ್ತಿತಿ । 
ಪುನರ್ಲೋಕವಿವೃದ್ಧ್ವ್ಯರ್ಥ ಮೌತರೇಯಾದಿಕಾನ್‌ ಹರಿಃ । 
ಆವಿಶ್ಯ ರಕ್ಷಾಮಕರೋಜ್ಜಗತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಸ್ವಾತ್ಮನಃ ಸಹ ಯಾನೇನ ಪುರುಷಾರ್ಥೋ ಧಿಕೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಇತ್ಯನುಗ್ರಹಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚ ಸಂಜಹ್ರೇ ಸ್ವಕುಲಂ ವಿಭುಃ' ಇತಿ ಚ ॥1 - ಭಾ.ತಾ. (೧೧/೬/೩೧) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೨೩ 


೨) ಅದರಂತೆ ಕಲಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯದೇಷಸೆಗಳ ಅವತಾರರಾದ 
ಯಾದವರಿಗೆ ಮನೋವಿಕಾರ ಉಂಟಾಗಿ ಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಬಹುದು ಎಂಬುದು 
ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವ ಕಾರಣ. ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡರೂ, ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಎರಡೂ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಉತ್ತಮದೇವತೆಗಳ ಅಂಶರಾದ ಯಾದವರು ಇರುವುದರಿಂದ ಕಲಿಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ; 
ಸಾಮಾನ್ಯದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರರಾದ ಯಾದವರಿಗೆ ಕಲಿಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಮನೋವಿಕಾರಾದಿ 
ರೂಪ ಅಪಾಯ ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇರದು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅವರು 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ನಡೆದರೆ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಮತೊಂದು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವರು. 


ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಪುಣ್ಯಕರವಲ್ಲ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೇ ಪಿ ನ ಮೃತಿಃ ಸ್ಪಗ್ಗಹೇ ತ್ವತಿಧರ್ಮದಾ ಚ 
ಗತ್ವೈವಾಲ್ಟಮಪಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸ್ಯಾನ್ನಹತ್ನಲಮಿತ್ಯಜಃ ॥1 ೧೫ ॥ 


ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಯಾದವರು 
ಪ್ರಕಾಶಯಿತುಮೇವೈತಾನ್‌ ಪ್ರಭಾಸಾಯ ಕುಶಸ್ಥಲಾತ್‌ | ' 
ನೀತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ಸದ್ಧರ್ಮಾಂಸ್ಕೈರಕಾರಯದಚ್ಛುತಃ Il ೧೬ I 


॥ 
ಅ: ಪಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿಮರಣ ಹೆಚ್ಚುಪುಣ್ಯಕರವಾದುದಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಲ್ಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಬೇರೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮರಣ ಹೊಂದುವುದು ಮಹತ್ಸಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು 
ಅವರಿಂದ ದಾನಗಳನ್ನು, ಉತ್ತಮ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನುಮಾಡಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ನಾನದಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿಯೇ ದೇಹ 
ತೊರೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ. ತಾನಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಮರಣಿಸದೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿಯೇ ದೇಹ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ ಕ್ಷೇತ್ರ ತಾನು ವಾಸಿಸುವ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯದಾಯಕ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲೆಂದು ಯಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಹಾಗೆ ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದಎಂದರ್ಥ. 


೧೬. ಗೃಹಾತ್‌ ಪ್ರವ್ರಜಿತೋ ಧೀರಃ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಜಲಾಪ್ಪತಃ ॥ ಭಾಗವತ (೨/೧/೧೬) 


೪೨೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೨) ದ್ವಾರಕ್ಕೆ-ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೆನ್ನಲು ಅದು ಸಪ್ತಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ . 
ಒಂದಾಗಿರುವುದೇ ಕಾರಣ ; 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಮಥುರಾ ಮಾಯಾ ಕಾಶೀ ಕಾಂಚೀ ಅವಂತಿಕಾ । 
ಪುರೀ ದ್ವಾರವತೀ ಚೈವ ಸಪ್ರೈತೇ ಮೋಕ್ಷದಾಯಿಕಾ ॥ 
೩) ಕೃಷ್ಣಹಾಗೆ ಯಾದವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಕೆಲವು ದುಶ್ಶಕುನಗಳನ್ನು ಉಂಟು 


ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳೋಣ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ನೆಪ 
ಹೂಡಿದ. 


೪) ಆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಇಂದು ಸೋಮನಾಥ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ. ಅದು 
ಸರಸ್ವತೀ, ಹಿರಣ್ಯಾ, ಕಪಿಲಾ ಎಂಬ ಮೂರು ನದಿಗಳ ಸಂಗಮ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀತ್ರಿವೇಣೀ ಎಂದು 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆ ಮೂರೂ ಮುಂದೆ ಸಮುದ್ರ ಸೇರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಈ ಪ್ರಭಾಸ. 

ಸರಸ್ಪತೀಹಿರಣ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಗೋ ಯತ್ರಾಪರಾಂಂಬುಧೇಃ। 
ಪ್ರಭಾಸಾಖ್ಯಂ ತದಾಭಾತಿ ಪ್ರಭಾ55ಸ ಹಿ ಯತೋ ಭುವಃ ॥ 
-ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧ (೧/೮೮) 


ಯಾದವರ ವಿನಾಶ - ಬಲರಾಮನ ದೇಹತ್ಯಾಗ 


ತೇ ತತಃ ಶಾಪದೋಷೇಣ ಕೃಷ್ಣೇನೈವ ವಿಮೋಹಿತಾಃ । 
ಮೈರೇಯಮತ್ತಾ ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ನಿಪಾತ್ಯ ಸ್ಪಂ ತನೂಂ ಗತಾಃ । 


ತದ್ದ ಫ್ರಾ ಎ ಬಲದೇವೋತಪಿ ಯೋಗೇನ ಸ್ವತನುಂ ಯಯಾ Il ೧೭1 
೧೭. ಕೃಷ್ಣೇನೈವ ವಿಮೋಹಿತಾಃ ಮೋಹನಸಂಹಾರಾದೌ ಕೃಷ್ಣ ಏವ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಂ ಶಾಪಾದಿಕಮಮುಖ್ಯ- 
ಕಾರಣಮಿತ್ಯೇವಾರ್ಥಃ | ೬ (ಜ.) 


೧೭. ಪಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೇ5ಥ ತತೋ ವರ್ಷೇ ವೃಷ್ಟೀನಾಮನಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಮುಸಲೈಸ್ಟೇ ತು ನಿಜಫಂಃ ಕಾಲಚೋದಿತಾಃ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೧/೧೩) 


೧೭. ರಾಮಃ ಸಮುದ್ರವೇಲಾಯಾಂ ಯೋಗಮಾಸ್ಕಾಯ ಪೌರುಷಮ್‌ । 
ತತ್ಯಾಜ ಲೋಕಂ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಸಂಯೋಜ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ ॥ - ಭಾಗವತ (೧೧/೩೦/೨೬) 
ಅಥಾಪಶ್ಯದ್ಯೋಗಯುಕಸ್ಯ ತಸ್ಯ ನಾಗಂ ಮುಖಾನ್ನಿಶ್ಚರಂತಂ ಮಹಾಂತಮ್‌ । 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಃ ಪರ್ವತಾಭೋಗವರ್ಷ್ಟಾ ರಕಾನನಃ ಸ್ವಾಂ ತನುಂ ತಾಂ ವಿಮುಚೈ । 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಚತಂಸಾಗರಃ ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ಣಾನ್ನಾಗಾ ದಿವ್ಯಾಃ ಸರಿತಶ್ಚೈವ ಪುಣ್ಯಾಃ ॥- ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೪/೧೩,೧೪) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೨೫ 


ಅ: ಅವರೆಲ್ಲಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೇ ಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, ಆ ಶಾಪದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾನ- 
ದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಂಹರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬಲರಾಮನೂ ಸಹ ಯೋಗದಿಂದ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೇರಿದ. 


ವಿ: ೧) ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ದಾನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ 
ಒದಗಿದ್ದ ಶಾಪದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು 
ಹಾಕುವಂತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಮೈಮರೆತ ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ದೂಷಿಸುತ್ತಾ 
ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ಸಮುದ್ರದ ಅಂಚಿನಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ ಏರಕ ಎಂಬ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡರು. 


೨) ವಿಪ್ರಶಾಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಒನಕೆಯನ್ನು ಅವರು ಅರೆದು ಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆಸಿದ್ದರು(ಭಾಗವತ೧೧/೧/೨೧,೨೨); ಅದೇ ಐರಕವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು 


೩) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಹ ಶಕ್ತಿಒದಗಿ ಅದರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಅವರೆಲ್ಲಹತರಾಗಿ ಬೀಳತೊಡಗಿದರು. 


೪) ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವತಃ ಕೃಷ್ಣಬಲರಾಮರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ 
ಸಂಹರಿಸಿದರು (ಭಾರತ ಮೌಸಲ. ೩/೩೬, ೩೭) : 


ಏರಕಾನಾಂ ತತೋ ಮುಷ್ಟಿಂ ಕೋಪಾಜ್ಞಗ್ರಾಹ ಕೇಶವಃ | 
ತದಭೂನ್ಮುಸಲಂ ಘೋರಂ ವಜ್ರಕಲ್ಪಮಯೋಮಯಮ್‌ ॥ 
ಜಘಾನ ಕೃಷ್ಠಸಾಂಸೇನ ಯೇ ಯೇ ಪ್ರಮುಖತೋತಭವನ್‌ ।ಟ 
ತತೋ sಂಧಕಾಶ್ವ ಭೋಜಾಶ್ಚ ಶೈನೇಯಾ ವೃಷ್ನಯಸಥಾ Il 


೫) ಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ತಾನೇ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಳಯಕಾರಕನಾದ 
ನಾರಾಯಣ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಫುಟಪಡಿಸಿದ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು - "ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ. 


೬) ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಬಲರಾಮ ಅವತಾರಕಾರ್ಯ ಪೂರೈಸಿತು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅರಿತು ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಸರ್ಪದ 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 


೭) ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ ಹಾಗೆ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಸ್ಥಳ ಎಂದು 
ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸುವರು. 


೪೨೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ದಾರುಕನ ಮೂಲಕ ಸಂದೇಶ 
ತತಃ ಪರೇಶೋsಗಣಿತಾನುಭಾವಃ 
ಸ್ಪಸಾರಧಿಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಸಕಾಶಮ್‌ । 
ಸ್ವಲೋಕಯಾನಪ್ರತಿವೇದನಾಯ 
ಸ್ವಸ್ಯಾನು ಚೈಷಾಂ ತ್ವರಯಾ sಭ್ಯಯಾತಯತ್‌ Il ೧೮ ॥ 
ಅ: ಬಳಿಕ ಸರ್ಮೋತಮ ದೇವತೆಯೂ, ಅಪರಿಮಿತಸಾಮರ್ಥ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ತನ್ನಹಿಂದೆಯೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲೆಂದು ತನ್ನಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ, 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನನ್ನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅವರ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಕ್ಕೆ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಎಂದರ್ಥ. 


ಜರಾ ಬೇಡನಿಂದ ಶರಪ್ರಯೋಗ 
ಅಥಾಸತಃ ಪಿಪ್ಲಲಮೂಲ ಈಶಿತು- 
ರೂರುಸ್ಥಿತಂ ಪಾದತಲಂ ಸುತಾಮ್ರಮ್‌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜರಾ ನಾಮ ಸಸರ್ಜ ಶಲ್ಯಂ 
ಭಕೋsಪ್ಯಲಂ ರೋಹಿತಂ ಶಂಕಮಾನಃ I ೧೯ ॥ 


ಅ;  ಸರ್ಮೇಶನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಒಂದು ಅಶ್ವತ್ಥದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತುಂಬಾ 
ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಳನ್ನ ಅಂಗಾಲನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವಭಾವತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣಭಕನೇ ಆಗಿದ್ದ 


ಣ 


೧೮. ಸ್ವಲೋಕಯಾನೇತ್ಯತ್ರ ಸ್ವಸ್ಯ ಅನು ಏಷಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಮಪಿ ಸ್ವಲೋಕಯಾನಪ್ರತಿವೇದನಾಯ: 
ಬೋಧನಾಯೇತ್ಕ್ಯರ್ಥಃ | -(ವಾ.) 


೧೯. ಅಥಾಸತಃ ಪಿಪ್ಪಲಮೂಲ ಇತ್ಯತ್ರ ಆಸತಃ- ಉಪವಿಷ್ಠಸ್ಯ "ಆಸ ಉಪವೇಶನ' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಶತ್ರಂತಸ್ಥ 


ರೂಪಮಿದಮ್‌। ರೋಹಿತಂ ಶಂಕಮಾನ ಇತ್ಯತ್ರ "ಗೋಕರ್ಣಪೃಷಕತೈಣೈರ್ಶೃರೋಹಿತಾ' ಇತ್ಯನುಶಾಸನಾತ್‌ ರೋಹಿತಃ 


ಮೃಗವಿಶೇಷಃ ॥ -(ವಾ.) 
೧೯. ರಾಮನಿರ್ಯಾಣಮಾಲೋಕ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ । 

ನಿಷಸಾದ ಧರೋಪಸ್ಥೇ ತೂಪ್ಲೀಮಾಸಾದ್ಯ ಪಿಪಲಮ್‌ ॥ 

ಬಿಭ್ರಚ್ಚತುರ್ಭುಜಂ ರೂಪಂ ಬಾ )ಿಜಿಷ್ಟು ಪ್ರಭಯಾ ಸ್ವಯಾ । 

ದಿಶೋ ವಿತಿಮಿರಾಃ ಕುರ್ವನ್‌ ವಿಧೂಮ ಇವ ಪಾವಕಃ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೨೭ 


ಜರಾ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಅದನ್ನು ರೋಹಿತಮೃಗವೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಬಾಣವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 
ವಿ: ೧) ಆ ಜರಾ ಬೇಡನು ಸಹ ವಸುದೇವಪುತ್ರನೇ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ ಮಹಾಭಾರತ- 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಎಂದರೆ ಅವನು ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಮ್ಮನೇ ಆಗಬೇಕಾದವನು. ಆದರೆ, ಅವನು 
ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ನಿಷಾದ ಪ್ರಮುಖನೆನಿಸಿದ್ದ ಉತಮ ಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ: 
ಶೂದ್ರಾಯಾಮಭವದ್ದೀರೋ ವಸುದೇವಾನ್ನಹಾಬಲಃ । 
ಜರಾ ನಾಮ ನಿಷಾದಾನಾಂ ಪ್ರಭುಃ ಸರ್ವಧನುಷ್ಠತಾಮ್‌ ॥ 
- (ತಿ. ಮತ್ತುವಿ.ಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತ) 
೨) ಅವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣದ ತುದಿ ಆ ವಿಪ್ರಶಾಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಒನಕೆಯ 
ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದಲೇ ತಯಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು ವಿಪ್ರಶಾಪದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರಲೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೆ 
ಯೋಜಿಸಿದ್ದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷದ ಬುಡವನ್ನು ತೋರಿಸುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿ ಇಂದು ಕೆಲವು 
ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಿಸಿಟ್ಟಿರುವರು. 


ಬೇಡನಿಗೆ ಸದ್ಧತಿ ನೀಡಿದ ಕೃಷ್ಣ 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯಾಭೇದ್ಯದೇಹಸ್ಯ ಶಲ್ಯೇ ಪಾದಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 
ಸಮೀಪಮಾಗತೋ ವ್ಯಾಧೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಭೀತೋತಪತದ್ದುವಿ ೨೦ 1 


೧೯. ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಂ ಘನಶ್ಯಾಮಂ ತಪಹಾಟಕವರ್ಚಸಮ್‌ । 
ಕೌಶೇಯಾಂಬರಯುಗ್ನೇನ ಪರಿವೀತಂ ಸುಮಂಗಲಮ್‌ ॥ 
ಸುಂದರಸ್ಥಿತವಕ್ವಾಬ್ದಂ ನೀಲಕುಂತಲಮಂಡಿತಮ್‌ । 
ಪುಂಡರೀಕಾಭಿರಾಮಾಕ್ಷಂ ಸ್ಫುರನ್ಮಕೆರಕುಂಡಲಮ್‌ || 
ಕಟಿಸೂತ್ರಬ್ರಹ್ಹಸೂತ್ರಕಿರೀಟಕಟಕಾಂಗದ್ದೆಃ । 
ಹಾರನೂಪುರಮುದ್ರಾಭಿಃ ಕೌಸುಭೇನ ವಿರಾಜಿತಮ್‌ । 
ವನಮಾಲಾಪರೀತಾಂಗಂ ಮೂರ್ತಿಮದ್ದಿರ್ನಿಜಾಯುಧ್ಯೆಃ । 


ಕೃತ್ವೋರ್‌ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪಾದಮಾಸೀನಂ ಪಂಕಜಾರುಣಮ್‌ ॥ - ಭಾಗವತ (೧೧/೩೦/೨೭-೨೮ ) 
೧೯. ಮುಸಲಾವಯಶೇಷಾಯಃ ಖಂಡಕೃತೇಷುರ್ಲುಬ್ಬಕೋ ಜರಾ । 

ಮೃಗಸ್ವಾಕಾರಂ ತಚ್ಚರಣಂ ವಿವ್ಯಾಧ ಮೃಗಶಂಕಯಾ ॥ - ಭಾಗವತ (೧೧/೩೦ 1೩೩) 
೧೯. ಶಲ್ಯಂ ಸಾಂಬಗರ್ಭಜಾತಮುಸಲಶೇಷನಿರ್ಮಿತಬಾಣಂ ಸಸರ್ಜ । - (ಜ.) 


೨೦. ಚತುರ್ಭುಜಂ ತಂ ಪುರುಷಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಕೃತಕಿಲ್ಪಿಷಃ । 
ಭೀತಃ ಪಪಾತ ಶಿರಸಾ ಪಾದಯೋರಸುರದ್ವಿಷಃ ॥ - ಭಾಗವತ (೧೧/೩೦/೩೪) 


೪೨೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣನ ದೇಹ ಅಚ್ಛೇದ್ಯವೂ, ಅಭೇದ್ಯವೂ ಆದುದು. ಆ ಬಾಣ ಅವನ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತಲೇ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ ಬೇಡ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟುನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ. 


ವಿ: ತಾನು ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದುಮೃಗಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಕ್ಕೆಂದು ತಿಳಿದ ಆ ಬೇಡ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ವಿಲಾಪ ಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಿದ ಎಂಬ ವಿವರ 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿದೆ. 


ವಿಪ್ರವಾಕ್ಕಂ ಮಾನಯಾನಃ ಕಾರಯಿತ್ವಾನಮುನಾ ಹರಿಃ । 
ಪಾಪಂ ಮಾಂ ಜಹಿ ದೇವೇತಿ ಯಾಚಂತಮನಯದ್ದಿವಮ್‌ 11 ೨೧ ॥ 


ಅ: ವಿಪ್ರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗೌರವಿಸಲೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ಅವನಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ. ""ಪಾಪಿಯಾದ 


ನನ್ನನ್ನು ಎಲೈ ದೇವನಾದ ಕೃಷ್ಣನೆ! ಕೊಲ್ಲು'' ಎಂದು ಬೇಡತೊಡಗಿದ ಅವನನ್ನು ಕೃಷ್ಣಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಜರಾ ವ್ಯಾಧನು ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಮರುಗುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡ, ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಅವನಿಗೆ 


ಒದಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಆಗಲೇ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ವಿಮಾನ ತರಿಸಿ, ಅದರ ಮೂಲಕ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ. 


೨) ಹಾಗೆ ಸಶರೀರನಾಗಿ.ತನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವ ತಾನು ಸರ್ವಥಾ ದೇಹವನ್ನು 
ತೊರೆಯುವವನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಹ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಬೇಡನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಭೃಗು 


ಪಾದಪ್ರಹಾರದೋಷೇಣ ತಂ ಭೃಗುಂ ವ್ಯಾಧತಾಂ ಗತಮ್‌ । 
ಪಶ್ನಾತಾಪೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಸುಪ್ರೀತಸಚ್ಛರೀರಿಣಮ್‌ । 
ಸ್ವಾಜ್ಞಾಪ್ರಾಪ್ರವಿಮಾನೇನ ದಿವಂ ನಿನ್ವೇ ಜನಾರ್ದನಃ 11 ೨೨ ॥ 


೨೧. ವಿಪ್ರವಾಕ್ಯಂ ಮಾನಯಾನ ಇತ್ಯತ್ರ ಸಾಂಬಗರ್ಭಮುಸಲಂ ಯದೂನಾಂ ನಾಶಾಯ ಭವತೀತಿ ಗರ್ಗಾಖ್ಯ- 
ವಿಪ್ರವಾಕ್ಯಮ್‌ । ಕೃಷ್ಣಪಾದೇ ಪತಿತಶರಸ್ಯಾಪಿ ಸಮುದ್ರೇ ಸ್ಥಿತಮೀನಗ್ರಸ್ತಮುಸಲಶೇಷಾಯಸೃತತ್ವಾದಿತಿ ಶೇಷಃ । -(ವಾ.) 
೨೧. ತಮಾಶು ಜಹಿ ವೈಕುಂಠ ಪಾಪ್ಠಾನಂ ಮೃಗಲುಬ್ಬಕಮ್‌ । 

ಯಥಾ ಪುನರಹಂತ್ವೇವಂ ನ ಕುರ್ಯಾಂ ಸದತಿಕ್ರಮಮ್‌ ॥ - ಭಾಗವತ (೧೧/೩೦/೩೭) 


ಪಿಪಿ, ಅಲದೋಷಸ್ಯ ಪಶ್ನಾತಾಪೇನ ಪರಿಹೃತತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ । ಸ (ವ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೨೯ 


ಅ: ತನ್ನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದ ಪಾಪದಿಂದಾಗಿ ಭೃಗುಮುನಿ ಹಾಗೆ ಬೇಡನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವನ ಪಶ್ಥಾತಾಪಕ್ಕೂ, ಭಕ್ತಿಗೂ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಆ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ತನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆಗಮಿಸಿದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ. 
ವಿ: ೧) ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಭೃಗುಮುನಿ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಎದೆಗೆ ಒದ್ದ ಕಥೆ ಭಾಗವತ, ಪದ್ಮಪುರಾಣ, 
ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಪ್ರಸಿದ್ದವಾದುದು. 

೨) ಹಾಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಪಾಪದಿಂದಾಗಿ ಭೃಗುಮುನಿ ಜರಾನಾಮಕ 
ಬೇಡನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ಅವನ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಪೂರೈಸಿ, ಅವನಿಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಉದ್ಭೃತನಾದ. 


೩) ಎದೆಗೆ ಪಾದದಿಂದ ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಅವನು ಇಂದು ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದದ್ದು 
ವಿಶೇಷ. ಹರಿಪಾದವೆಂದರೆ ಹರಿಸ್ವರೂಪ ಎಂದರ್ಥ : 


ಉತಮಾನಾಂ ಸ್ಹರೂಪಂ ತು ಪಾದಶಬ್ದೇನ ಭಣ್ಯತೇ I 
ಹಾಗೆ ಬಾಣ ಹೊಡೆಯುವುದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಸಂಕೇತ ("ಪ್ರಣವೋ ಧನುಃ ಶರೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತಲ್ಲಕ್ಷ್ಯಮುಚ್ಯತೇ'). ಅಂತಹ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ತತ್ವ 
ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಾಧಕನೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿದಾಗ ಜ್ಞಾನದ್ವಾರಾ ಮುಕನಾಗುವನು ಎಂಬುದು ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂದೇಶ. ಇದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಪೂರ್ವ ನಿದರ್ಶನ. 


ನೀಚಾಂ ಯೋನಿಂ ನೀಚನೀಚಕರ್ಮಾಪಂ ನೀಚಕರ್ಮತಃ । 
ಅದುಷ್ಠತ್ವಾತ್‌ ತು ಮನಸೋ ಭಕಿಲೋಪೋ ನ ಚಾಪ್ಯಭೂತ್‌ 1 
ಭೃಗೋರತಾ ಿಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಂ ನಾತಿದೋಷಕೃದಪ್ಯಭೂತ್‌ || ೨೩ 1 


ಅ: ತುಂಬಾ ನೀಚಕರ್ಮದಿಂದಾಗಿ ನೀಚಯೋನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೀಚಕ್ಕಿಂತ ನೀಚವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಉದ್ಧರಿಸಿದ. ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾದದ್ದರಿಂದ ಆ 


೨೨. ತತಾಡೋರಸಿ ಗೋವಿಂದಂ ಭೃಗುಃ ಪಾದತಲೇನ ತಮ್‌ ॥ 
- ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣ (ವೇಂಕಟೇಶಮಾಹಾತ್ಚ್ಯ ೨/೨೪) 
೨೨. ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟೋ ಭಗವತಾ ಕೃಷ್ಣೇನೇಚ್ಛಾಶರೀರಿಣಾ | 
ತ್ರಿಃ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ತಂ ನತ್ವಾ ವಿಮಾನೇನ ದಿವಂ ಯಯಾ ॥ - ಭಾಗವತ (೧೧/೩೧ /೪೦) 


೪೩೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಭೃಗುಮುನಿಗೆ ಭಕಿಲೋಪವೂ ಸಹ ಆಗಲಿಲ್ಲ ತಿಳಿಯದೇ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪಕರವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ 


ವಿ: ೧) ಭೃಗುಮುನಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಎದೆಗೆ ಒದ್ದಾಗ ದ್ವೇಷಭಾವವೇನೂ ಇರದೇ ಅವನ 
ಸರ್ವೋತಮುತ್ತ್ವ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಛಲವೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಆ ಕಾರ್ಯ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಜರಾನಾಮಕ ಬೇಡನಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಲೋಪವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


೨) ಬೇಡನಾಗಿದ್ದಾಗ ತಿಳಿಯದೇ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದೂ ಸಹ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ದೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಭೃಗುಮುನಿಯ ಆ ಪ್ರಸಂಗ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರಪ್ರಸಂಗವಾಗಿರುವುದನ್ನು 


೨. ನೀಚಾ ಯೋನಿಃ । ಕರ್ಮ ಚ ಪ್ರಾಪಂ ಭೃಗುಣೇತಿ ಶೇಷಃ । -(ವೇ.) 


೨೩... ನೀಚಾಂ ಯೋನಿಂ ನೀಚನೀಚಕರ್ಮಾಪುಮಿತ್ಯತ್ತ ನೀಚಕರ್ಮತಃ: ಕೃಷ್ಣವಕ್ಷಸಾಡನಾಖ್ಯನೀಚಕರ್ಮತಃ 
ನೀಚಾಂ ಯೋನಿಂ: ವ್ಯಾಧಯೋನಿಮ್‌। ನೀಚನೀಚಕರ್ಮ - ಕೃಷ್ಣಪಾದೇ ಶರತಾಡನಾಖ್ಯಾತ್ಯಂತನೀಚಕರ್ಮ ಚ 
ಆಪುಂ- ಭೃಗುಮ್‌ । ಕರ್ತರಿ ಕ್ರಃ ದಿವಂ ನಿನ್ಯ ಇತಿ ಪೂರ್ವೇಣಾನ್ವಯಃ। ಪದಾ ವಕ್ಷಸ್ತಾಡನಾದಪಿ ಶರೇಣ 
. ಕೈಷ್ಣಪಾದತಾಡನಸ್ಯಾತ್ಯುಗ್ರತ್ವಾತ್‌. ನೀಚನೀಚೇತ್ಕುಕ್ತಮ್‌। ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಶೋಧನಾರ್ಥಂ ವಕ್ಷಸಾಡನಾತ್‌ 
ನಾತಿಪಾಪಮಿತಿ ಸೂಚನಾರ್ಥಂ ನೀಚೇತ್ಮೇಮೋಕಮ್‌ । -(ವಾ.) 


೨೩... ನೀಚಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಟೀಕಾಯಾಂ ನೀಚಾಂ ಯೋನಿಂ ಪ್ರಾಪುಂ ತಥಾ ನೀಚಕರ್ಮತಃ 
ಪಾದಪ್ರಹಾರಾಖ್ಯಕರ್ಮತಃ ನೀಚನೀಚಂ ಮೃಗಪಕ್ಷಿವಧಾದಿಕರ್ಮ ಚ ಪ್ರಾಪಮಿತ್ಯರ್ಥಃ । ಉಕ; ಯತೋ ನ 


ದರ್ಶಿತೇತಿ । ವೃಷಭಾವತಾರೇ ಪಿ ದಾವಾಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾತ್ರಸ್ಕೈವ ದರ್ಶಿತತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ । - (ತಾ.) 
೨೩... ಏತದೇವ ಸ್ಪಷ್ಟಯತಿ ಅದುಷ್ಟತ್ವಾತ್ತ್ವಿತಿಿ ತು - ಉಕ್ತಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಾರ್ಥಂ ಕೃತತ್ವೇನ 


ಮನಸೋ ದುಷ್ಟತ್ವಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ। ತರ್ಹಿ ಇದಾನೀಂತನಾತಿನೀಚಕರ್ಮಣಾ ತಮಃ ಪ್ರಾಪಿಃ ಕುತೋ ನಾಭೂದಿತ್ಯತ 
ಉಕ್ತಂ ಅತ್ರೇತಿ। ಅತ್ರ: ಕೃಷ್ಣಾವತಾರೇ ಅಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಂ ಕೃತಂ ಶರತಾಡನಂ ನೀಚನೀಚಮಪಿ। ಅಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಮಿ- 
ತ್ಕುಪಲಕ್ಷಣಮ್‌। ಪಶ್ಥಾತಾಪೇನ ಪಾಪಂ ಮಾಂ ಜಹೀತಿ ಪಾದೇ ಪ್ರಣಾಮಸಹಿತಂ ಚೇತ್ಯಪಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌। 
ಅತಿದೋಷಕೃತ್‌ - ತಮಃಪ್ರಾಪಕಸ್ಥೂಲದೋಷಕೃತ್‌। ಅಪಿಪದೇನ ಭಕ್ತಿರೂಪಮಹಾಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಕರಣಾತ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಚರಣಸ್ಯೇಷದಪಿ ವೇಧಾಭಾವೇನ ಸುವರ್ಣಪುಷ್ಪಪೂಜಾವತ್‌ ಅಯೋಮಯಪುಷ್ಪಪೂಜೋಪಮತ್ವೇನ ಈಷದಪಿ 


ದೋಷೋ ನಾಸ್ತೀತಿ ಸೂಚಿತಮ್‌। ಅನ್ಯಥಾ ತೇನೈವ ಶರೀರೇಣ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಾಯೋಗಾತ್‌ -(ವಾ.) 
೨೩. ನೀಚಾಂ ಯೋನಿಂ ನೀಚನೀಚೇತಿ ಪಾಠೇ... | -(ಜ.) 
೨೩... ಯಥಾ ಕುಶಸ್ವಾಧ್ಯಸನಂ ಮುರದ್ವಿಷಃ ಪದಾಂಬುಜೇ ವ್ಯಾಧವರಸ್ಯ ಗರ್ಹಿತಮ್‌ ॥ -ಸು.ವಿ. (೪/೮) 


೨. ವ್ಯಾಧಸ್ಯ ತದ್ದೇಹೇನೈವ ಸ್ವರ್ಗದಾನಂ ವ್ಯಾಧೋ ಪಿ ಏತದ್ದೇಹೇನೈವ ಮದನುಗ್ರಹೇಣೈವ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಃ 
ಕಿಮ್ಮಹಮಿತಿ ಕೈಮುತ್ಯ ದ್ಯೋತನಾರ್ಥಮ್‌ । ದಿವಂ ನಿನ್ಯೇ । ತತ್ರ ಚಾಕಾಶಗಂಗಾಯಾಂ ದೇಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಗತಃ । ಧರ್ಮಜವತ್‌ । - ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೩೧ 


ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದೇಹ ಜ್ಞಾನಾನಂದಮಯ,; ಅದರಂತೆ ಅವನಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾದ ಪಾದವೂ 
ಸಹ ಅಚ್ಛೇದ್ಯ, ಅಭೇದ್ಯ. ಬೇಡ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಹಾನಿಯೂ 


ಸರ್ವಥಾ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ 


೩) ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದವೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುಪಾದ ಎಂದರ್ಥ. ವಿಷ್ಣುಪಾದ ಎಂದರೆ ಆಕಾಶ ಎಂದೂ 
ಆಗುವುದು. ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಕಾರ ಒದಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅದರಂತೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪಾದಕ್ಕೆ ಆ ಬೇಡನ ಬಾಣದಿಂದ ಏನಾದೀತು! ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು 


ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೪) ಹಾಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಬೇಡ ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನಂತೆ ಅವನೂ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ದೇಹ ತೊರೆದ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳು ಸಹ ಆ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆಯದೆ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 
ಸರ್ವಥಾ ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಪ್ರಮೇಯ ಸ್ಪುಟಪಡುವುದು. 


ಶ್ರಕೃಷ್ಣನ ಪರಂಧಾಮಗಮನ ವೈಭವ 


ತತೋ ವಿರಿಂಚೇಶಪುರಂದರಾದ್ಯಾಃ 
ಪುನಃ ಸುವಂತೋತಭಿಯಯುಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ । 
ಕೃಷ್ಣಂ ಸ ಚಾಶ್ವೇವ ಯಯ ಸ್ವಲೋಕಂ 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ I ೨೪ ॥ 
ಅ: ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಟ, ಶಿವ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರು ಪುನಃ ಸುತಿಸುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಬೇಗನೆ ತನ್ನ 
ಣ ಇ Ro 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಕ; ರೂಪ - ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮತೊಂದು ರೂಪ 


ಗೋಪಾಲಮಂತ್ರಂ ಭಜತಾಂ ಫಲಪ್ರದೋ 
ಹ್ಯೇಕೇನ ರೂಪೇಣ ಸ ಭುವ್ಯದ್ಧಶ್ಯಃ । 

ತಸ್ಥೌ ದ್ವಿಶೀಯೇನ ಚ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ 
ತೃತೀಯಮಾಸೀಚ್ಛಿವಪೂಜಿತಂ ವಪುಃ Il ೨೫ ॥ 


೪೩೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರವನ್ನು ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ ಫಲ ನೀಡುವವನಾಗಿ ಅವನು ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ. ಎರಡನೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದ. ಮೂರನೆಯ ರೂಪ ಶಿವನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿತು. 


ವಿ: ೧) ಇಲ್ಲಿ "ಗೋಪಾಲಮಂತ್ರ' ಎಂದರೆ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರ 
ಎಂದರ್ಥ. ಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರ ನಾರಾಯಣಮಂತ್ರದಂತೆ ಅವಶ್ಯ ನಿತ್ಯ ಜಪಿಸಲೇಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಂತೂ ಗುರುಮಂತ್ರವೆಂದರೆ ಇದೇ. 


೨) ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ 
ಆಯಾ ಯುಗದ ರೂಪಗಳು ಹಾಗೂ ಹಿಂದಿನ ಯುಗದ ರೂಪಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಘ್ನ- 


ಪರಿಹಾರಕವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಪ್ರದಗಳು. ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಅವುಗಳ ಉಪಾಸನೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ : 


"ಧ್ರುವಂ ತಯೈವ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಯಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಪ್ರದಿಶೇದ್ದುರುಃ } 
ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಯೋಗ್ಯತಾ sಭಿಜ್ಞೋ ವಿಘ್ನಹಾನಿಸ್ತು ತದ್ಯುಗೇ। 
ಅವತೀರ್ಣಹರೇರ್ಮೂರ್ತ್ಯಾ ತತ್ಪೂರ್ವಯುಗಜೇನ ಚ। 
ನೃಸಿಂಹಮೂರ್ತ್ಯಾ ಚ ತಥಾ ಯಾಂ ಚಾನ್ಯಾಂ ಪ ್ರೈದಿಶೇದ್ದುರುಃ' ಆತಿ ಸ್ವಾಭಾವ್ಯೇ | 
- ಭಾ.ತಾ. (೧೧/೫/೩೫) 


೩) ಕೃಷ್ಣಜಯಂತೀ ಆಚರಣೆಯೂ ಸಹ ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲೇ ಇತರ ಅವತಾರಗಳ 
ಜಯಂತಿಗಳಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸರ್ವಾಸಾಂ ತು ಜಯಂತೀನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಠಮೀ ಮತಾ । 

ಯಸ್ಕಾತನ್ನಿಹಿತಾ 5ತ್ಯಂತಂ ತತೆ ಕೈವೋಪವಸೇನ್ನರಃ || 

ಸರ್ವಾಸ್ಪಪಿ ಜಯಂತೀಷು ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಏವ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಉಪವಾಸೋ ನ ದೂರಗಃ ॥ - ಭಾರದ್ವಾಜಸಂಹಿತಾ 


೪) "ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಂ ಕಲೌ ಕೃಷ್ಣಂ' ಎಂಬ ಮಾತು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿದೆ(೧೧/೫/೩೨). 


೫) ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಅವತಾರವಲ್ಲವಾದರೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲೂ 
ಮೂವತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ದೃಗ್ಗೋಚರವಾಗಿದ್ದ ವಿಶೇಷರೂಪ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೨೪. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಯಸ್ತೇ ತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯೋಗಗತಿಂ ಹರೇಃ | 
ವಿಸ್ಥಿತಾಸಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಲೋಕಂ ಯಯುಸದಾ ॥ - ಭಾಗವತೇ (೧೧/೩೧/೧೦) 


೨೫. ಗೋಪಾಲಮಂತ್ರಂ ಭಜತಾಂ ಉಪಾಸಕಾನಾಂ ತು ಕಲೌ ಸರ್ವವೈಷ್ಣವಮಂತ್ರಾಪೇಕ್ಷಯಾ ...1 : - (ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೩೩ 


ಹೀಗಾಗಿ ಆ ರೂಪದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಫಲ ನೀಡಲೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ಒಂದು 
ರೂಪದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರೂಪ 


ಸಂಪೂಜಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಚತುರ್ಥಂ 
ಕಂಜೋದ್ಭವೇನಾಥ ಪರಂ ಸ್ವಧಾಮ । 
ಸಮಾಪ್ನುವಾನಂ ವಪುರಸ್ಕ ಪಂಚಮಂ 
ಭಕಾ ಶ್ಯ ನನ್ಹಯುರ್ದೇವವರಾಃ ಸ್ಪಫಕ್ತಾ ಶ್ರ || ೨೬ ॥ 


ಅ: ನಾಲ್ಕನೆಯ ರೂಪ ಬ್ರಹ್ನಲೋಕದಲ್ಲಿ(ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿತವಾಗಿ) 
ನೆಲೆಸಿತು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದ ಶೀಕೃಷ್ಣನ ಐದನೆಯ 
ರೂಪವನ್ನು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಶಕಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


ವಿ: ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿರುವಂತೆ, ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪವನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ತಾರತಮ್ಯವಿರುವುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ "ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ತಿಳಿಸಿರುವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತತ್ತೇಜಸಾ ತೇ ಪ್ರತಿಮುಷ್ಠದೃಷ್ಟಯಃ 
ಪುರುಷ್ಟುತಾದ್ಯಾ ಅಮಿತೋರುದೀಧಿತೇಃ । 
ಯಾವತ್‌ ಸ್ವಗಮ್ಯಂ ತ್ವನುಗಮ್ಯ ತಸ್ಥು- 
ರ್ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಷಾ ವಿಹತೋರ್ದ್ವಚಾರಾಃ 1 ೨೭ ॥ 


ಅ: ಅಪರಿಮಿತ ಮಹಾಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಐದನೆಯ ರೂಪದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಮಂಕಾಯಿತು. ತಮ್ಮಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೋ, ಅಷ್ಟು ದೂರ ಅನುಸರಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದವರಾಗಿ, ಮೇಲೆ 
ಹೋಗಲಾಗದೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 


೨೭. ಪುರುಷ್ಟುತಾದ್ಯಾ ಇತ್ಯತ್ರ ಪುರುಷ್ಟುತಃ : ಇಂದ್ರಃ। ""ಬ್ರಹ್ಮೈನಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಫುಟಮ್‌'' ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಸದಾ 
ಸ್ಪಷ್ಟದ್ರಷ್ಟುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಬಹುತರಮೋಹಾಭಾವಸೂಚನಾಯ ಪುರುಷ್ಟುತಾ -(ವಾ.) 


ಅಟಿ ೬. 


5-28 


೪೩೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ತುಂಬಾ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣುಕಾಣಲಾರದು; ಅದರಂತೆ ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕನ್ನೂ 
ಸಹ. ಇಲ್ಲಿ ಆದದ್ದೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಅನಂತಪ್ರಕಾಶನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಾಕಲ್ಕೇನ ಕಾಣುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವನಿಗೆ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ. 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ನೀಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಅದೇ ಆಗಿದೆ(ಗೀತಾ ೧೧/೪೭, ೪೮). ಆ 


ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಮಗ್ರ ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಸದು ಎಂಬುದೂ 
ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಏಕಾಂತ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ವೀಂದ್ರೇಶಶೇಷಾನುಗತಃ ಸ್ವಯಂಭೂ- 

ರ್ಧಾಮ ಪ್ರವಿಷ್ಠು ತಮಜಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ | 
ವೀಂದ್ರಾದಿಕೈರಪ್ಯಯುತಃ ಸ್ವಪಿತ್ರಾ 55- 

ಶ್ಲಿಷ್ಟೋ ರಹಶ್ಥಾಕಥಯತ್‌ ತಥಾsಸ್‌ೌತ್‌ | ೨೮ ॥1 


ಅ: ಗರುಡ, ರುದ್ರ, ಶೇಷರಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತನ್ನ ಪರಂಧಾಮವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಿಸಿ, ಗರುಡಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ತಂದೆ- 
ಯಾದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಿಸಿದ. ಹಾಗೆಯೇ ಸುತಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ಪರಂಧಾಮದವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ತೆರಳಲು ಗರುಡ ಶೇಷ ರುದ್ರರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಾದರೂ, ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಹರಿಯನ್ನು ನಮಿಸಲು, 
ಅವನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಲು, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸಲು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುತಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ. 


೨) ಶೀರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲೂ ಸಹ ಫಲದಾನದ ವರದಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿದರು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಮೂಲರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಐಕ್ಯ 
ಸ ಪೂರ್ವರೂಪೇಣ ಸಮಾಪ್ಯ ಚೈಕ್ಯಂ 
ವಿಭಜ್ಯ ಚೇಚ್ಛಾನುಸ್ಪೋsಥ ರೇಮೇ | 
“ನಿಂ ಜಾಣೆ ೦ 
ಹರಿಃ ಶ್ರಿಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖ್ಯೆಶ್ಚಮುಕ್ತೈಃ 
ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನೋ sಮಿತಸದ್ಭುಣಾತ್ಮಾ 1 ೨೯ 1 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೩೫ 


ಅ: 


ಅಮಿತಸದ್ಗುಣಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು 


ಹೊಂದಿಯೂ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ 
ಮುಕ್ತರಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದ. 


ಅ: 


ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮರಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮಾ5ಪಿ ಶರ್ವಾದಿಯುತಃ ಸ್ವಲೋಕಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತು ಪುನಸತ್ರ ಗತಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಮ್‌ | 
ರೇಮೇ $ಭಿಪಶ್ಯನ್‌ ಪ್ರತಿಪೂಜಯಂಸಂ 
ಸುರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ರವಿಬಿಂಬಸಂಸ್ಥಮ್‌ Il A೦ Il 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ರುದ್ರಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ, ತನ್ನಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ಅಲಿದ ಕೃಷ್ಣನನು 


ಇ೦ಲಣ ಟ್ರ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೋಡುತಲೂ, ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತಲೂ ಆನಂದಿಸಿದರು. ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳು ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸಿ, ನಲಿದರು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದೇಹತ್ಯಾಗದ ನಾಟಕ 


ಣ ಶೆ 
ಯತೋ ನ ದರ್ಶಿತಾ ಭ್ರಾಂತಿಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇಷ್ಟಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ದೇಹತ್ಯಾಗಾನುಕಾರೇಣ ಹರಿಣಾ ತದಿಹಾಚ್ಯುತಃ 1 ೩೧ 1 


ಮೋಹಯಿತ್ವಾ*ಃಸುರಾನಂಧಂತಮಃ ಪ್ರಾಪಯಿತುಂ ಪ್ರಭುಃ | 


ಚಿದಾನಂದೈಕದೇಹೋ ಪಿ ತ್ಯಕಂ ದೇಹಮಿವಾಪರಮ್‌ 11೩೨ ॥ 
೨೮. ರಹಶ್ಚಾಕಥಯದಿತ್ಯತ್ರ ತ್ವದಂಗಸಂಗಾದತಿಪವಿತ್ರೀಕೃತಗೋಪ್ಯಾದೀನಾಂ ಪೂರ್ವಸ್ಥಾದುತ್ತಮಂ ಸ್ಥಾನಂ 
ದಿಶಾಮೀತ್ಯಾದಿಕಥಾ ಅಕಥಯದಿತ್ವರ್ಥ:ಃ -(ವಾ.) 
೨೯. ಇಚ್ಛಾ 5ನುಸ್ಫತಾ ಯೇನ ಸ ಇಚ್ಛಾನುಸ್ಫತಃ ಕ್‌ (ಲಾ) 
೩೨. 


ಕೃಷ್ಣೋ ಹ್ಯತ್ಯಕದೇಹೋತಪಿ ತ್ವ್ಯಕದೇಹವದೇವ ಚ। 

ಲೋಕಾನಾಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ವರೂಪಸದ್ಧಶಾಕೃತಿಮ್‌ ॥ 

ಯೇನ ರೂಪೇಣ ಕಂಸಾದೀನ್‌ ಜಫ್ಲೇ ತದ್ರೂಪ ಏವ ಹಿ | 

ಪೂಜ್ಯತೇ $ದ್ಯಾಪಿ ಶಕ್ರಾದ್ಯೈರ್ನಿರ್ಮಿತಾ ನ್ಯಾ ಶವಾಕೃತಿಃ । 

ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಕಾಲೇ ಹಿ ಜನಾಸೇನೈವ ಮೋಹಿತಾಃ । 

ಯತದ್ರೂಪಂನಿಜಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ದ್ವಷ್ಟಂ ಸರ್ವನರೈರ್ಭುವಿ । 

ಅದ್ಯಾಪಿ ತದ್ದೇವಲೋಕೇ ಪೂಜ್ಯತೇ ಸರ್ವದೈವತ್ಯೈಃ ॥। ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಕಾಂದೇ॥ - ಐತರೇಯಭಾಷ್ಠ (೨/೪/೮) 


೪೩೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಸೃಷ್ಟಾ ಸ ದೇಹೋಪಮಿತಂ ಶಯಾನಂ ಭುವ್ಯಗಾದ್ದಿವಮ್‌ । 
ದಾರುಕೋಕಾ ್ಯ ಸಮಾಯಾತಃ ಪಾರ್ಥಸಮದಹತ್‌ ತದಾ | ೩೩ ॥ 


ಅ: ಅಚ್ಯುತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ತನ್ನ ಆ ಮುಂಚಿನ ಯಾವ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲೂ ಒಮ್ಮೆಯೂ 
ದೇಹತ್ಯಾಗರೂಪದ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಸುರರನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ, ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲೆಂದು ತಾನು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಾನಂದದೇಹ- 
ನಾದರೂ, ತನ್ನ ದೇಹದಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದನ್ನು ತೊರೆದು, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒರಗಿಸಿ, ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. ಅರ್ಜುನ ದಾರುಕನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅದನ್ನು ದಹನಮಾಡಿದ. 


ವಿ: ೧) ಆ ಮುಂಚಿನ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ನಟಿಸಿದ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿಲ್ಲ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಂತೆ ನಟಿಸಿದ್ದರೂ, ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಗಗನಕ್ಕೆ 
ಏರಿದ್ದರಿಂದ ಆಗಲೂ ದೇಹತ್ಯಾಗದ ಭ್ರಮೆ ಅಸುರರಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿಇತರರಂತೆ ತನಗೂ ದೇಹವಿಯೋಗ ಉಂಟು ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಸಿ ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ 
ಉಂಟುಮಾಡಲೆಂದು ಕೃಷ್ಣಹಾಗೆ ದೇಹತ್ಯಾಗದ ನಟನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


೩೨. ಪ್ರದರ್ಶಾತಪ್ರತಪಸಾಮವಿತೃಪದ್ಭಶಾಂ ನೃಪಾಮ್‌ । 
ಆದಾಯಾಂತರಧಾದ್ಯಸ್ತುಸ್ವಬಿಂಬಂ ಲೋಕಲೋಚನಮ್‌ ॥ - ಭಾಗವತ (೩/೨/೧೧) 
ಜಗತಾಂ ಮೋಹನಾರ್ಥಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ದರ್ಶ ಯನ್‌ ಮಾನುಷೀಂ ಚೇಷ್ಟಾಂ ತಥಾ ಮೃತಕವದ್ವಿಭುಃ । 
ಪ್ರಕಾಶಯೇದದೇಹೋತಪಿ ಮೋಹಾಯ ಚ ದುರಾತ್ಮನಾಮ್‌ || 
ಮಾಯಯಾ ಮೃತಕಂ ದೇಹಂ ತದಾ ಸೃಷ್ಟ್ವ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ ॥ 
ಕುತೋ ಹಿ ಮೃತಕಂ ತಸ್ಯ ಮೃತ್ಯಭಾವಾತ್‌ ಪರಾತ್ಚನಃ ॥। -ಭಾ.ತಾ. (೧೧/೩೧/೧೩) 
ಪೃಥಿವೀಲೋಕಸಂತ್ಯಾಗೋ ದೇಹತ್ಯಾಗೋ ಹರೇಃ ಸ್ಪೃತಃ । 
ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪತ್ವಾದನ್ಶನ್ಸೈವೋಪಪದ್ಯತೇ | 
ದರ್ಶಯೇಜ್ಜನಮೋಹಾಯ ಸದ್ಭಶೀಂ ಮೃತಕಾಕೃತಿಮ್‌ । 


ನಟವದ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ ಪರಜ್ಞಾನಾಕೃತಿಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥। - ಇತಿ ಸ್ವಾಂದೇ -(ಭಾ. ತಾ. ೩/೪/೨೮) 
"ವಿಷ್ಣೋಃ ಕಲೇವರತ್ಯಾಗೋ ಭೂತ್ಯಾಗೋ5ನ್ಯೋನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಕಲೇವರತ್ಯಾಗೋ 5ನ್ಯೇಷಾಂ ಪಂಚತ್ವಂ ಸಮುದೀರಿತಮ್‌' ಇತಿ ಕೌರ್ಮೇೇ । - ಭಾ.ತಾ. (೫/೬/೬) 


೩೩. ತತಃ ಶರೀರೇ ರಾಮಸ್ಯ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಚೋಭಯೋಃ । 
ಅನ್ವಿಷ್ಠ ದಾಹಯಾಮಾಸ ಪುರುಪೈರಾಪಕಾರಿಭಿಃ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೭/೩೧) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨. ೪೩೭ 


೨) ವಾಸವವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಕಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪದಿಂದಲೇ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದ. ಅಜ್ಜಜನರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರಲೆಂದು ತನ್ನ ದೇಹದಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿ ನಡೆದ. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತಿಳಿಯದ ಅಸುರಜನ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದೇಹಬಿಟ್ಟವನೆಂದೇ 
ತಿಳಿದರು. 


೩) ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಸೀತಾದೇವಿ ತಾನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ ಮುನ್ನ ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿತನ್ನ 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಇರಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೋಲುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು(೫/೩೭). 
ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಯಾದರೆ, ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ. 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣವೇ ಆಯಿತು ಎಂದು ಜನ ಭ್ರಮಿಸಿದಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಕೃಷ್ಣನೇ ಮೃತನಾದ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಅವಜಾನಂತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಮ್‌। -ಗೀತಾ(೯/೧೧) 

೪) ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿ ತನ್ನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಛಾಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ವಿವರ 

ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಅವಳ ಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳೇ 

ಬೇಕಾದ ವಿವರವೂ ಅಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಮಾಡಿದ ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ 

ಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಾಗ, ಕೃಷ್ಣ ಮೋಹ ಕವಿಸಲೆಂದೇ ಮಾಡಿದ 

ಈ ಲೀಲೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಸುರಜನಕ್ಕೆ ಮೋಹಕವಾಯಿತು. ಇದರಂತೆ ರತಿದೇವಿ ಮಾಯಾದೇವಿ 
ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವಿವರವೂ ಗಮನಾರ್ಹ(೧೭/೧೮೯). 


೫) ಅರ್ಜುನ ಹಾಗೆ ಆ ಕೃತಕದೇಹವನ್ನು ದಹಿಸಿದ ಸ್ಥಳ ಇಂದು ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ 
"ದೇಹೋತ್ಸರ್ಗತೀರ್ಥ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಬಲರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅಂತ್ಯಕಾರ್ಯ 


ರೌಹಿಣೇಯಾದಿಕಾನಾಂ ಚ ಶರೀರಾಣಿ ಪ್ರಧಾನತಃ । 
ದಾರುಕೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ತು ಪುನರಾಪ ಯಥಾ55ಗತಮ್‌ 11೩೪ ॥ 


೩೪. ಶರೀರಾಣಿ ಪ್ರಧಾನತ ಇತ್ಯತ್ರ ಪ್ರಧಾನತಃ: ಪ್ರಧಾನಾನಿ -(ವಾ.) 
೩೪. ಯಥಾ ಪ್ರಧಾನತಶ್ಚೆೈವ ಚಕ್ರೇ ಸರ್ವಾಸಥಾ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಯೇ ಹತಾ ಬ್ರಹ್ನಶಾಪೇನ ಮುಸಲ್ಫೈರೈರಕೋದ್ಭವೈಃ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೭/೩೦) 


ಬಂಧೂನಾಂ ನಷ್ಟಗೋತ್ರಾಣಾಮರ್ಜುನಃ ಸಾಂಪರಾಯಿಕಮ್‌ । 
ಹತಾನಾಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ ॥ - ಭಾಗವತ (೧೧/೩೧/೨೨) 


೪೩೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಬಲರಾಮ ಮೊದಲಾದವರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಸಹ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದಹನ 
ಮಾಡಿದ. ದಾರುಕ ಬಂದಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮರಳಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 


ವಿ: ೧) ಬಲರಾಮಾದಿಗಳು ಅಪ್ರಾಕೃತದೇಹದವರಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ದೇಹವನ್ನು 
ತೊರೆದೇ ಹೊರಟಿದ್ದರು. ಅಂತಹವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಪಾರವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದವರ 
ದೇಹಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಜುನ ದಹನಮಾಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ದಾರುಕ ಮತ್ತು ಮಾತಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ವಿಶಿಷ್ಟಸಾರಧಿಗಳು. ಮಾತಲಿ ಇಂದ್ರಸಾರಥಿ- 
ಯಾದರೆ, ದಾರುಕ ಉಪೇಂದ್ರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಾರಥಿ. ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೂಲರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಬಂದು, ತಮ್ಮಮೂಲಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹಾಗೆಯೇ ತೆರಳುವುದು ಇವರಿಬ್ಬರ ವಿಶೇಷ. 


ರುಗ್ಮಿಣಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರು ಅದೃಶ್ಯರಾದರು 

ತಥೈವ ಜನಮೋಹಾಯ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಹ್ನಾವದೃಶ್ಯತಾಮ್‌ । 

ರುಗ್ಮಿಣ್ಯಗಾದ್ದರೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಸತ್ಯಾ ಕೃತ್ಪಾ ಶಿ ತಪಸಥಾ || ೩೫ 1 
ಅದರಂತೆ ಅಸುರಜನಮೋಹಕ್ಕೆಂದು ರುಗ್ನಿಣಿಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ 


ಅ: 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ಅದರಂತೆಯೇ ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 


ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ಹರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 
ವಿ: ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತೆರಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸೀತೆಯು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಿದಳು 


ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ (೮/೨೨೨, ೨೨೩). ಸೀತಾರೂಪ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯವಾದದ್ದೂ 
ಇದರಂತೆಯೇ. 


ಅವರಿಬ್ಬರದು ಅಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರ 
ಚಿದಾನಂದೈಕದೇಹೇ ಪಿ ದ್ವಿರೂಪೇ ಇವ ತೇ ಯತಃ । 
ಏಕೈವಾತಃ ಕೃಷ್ಣವತ್‌ ತೇ ದುಷ್ಟಾನ್‌ ಮೋಹಯತಸ್ಪಥಾ 1೩೬ 


ಅ: ರುಗ್ನಿಣೀ, ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರು ಒಬ್ಬ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರೂಪ- 
ದವರಂತೆ ಇದ್ದವರು; ಅವರೂ ಸಹ ಕೃಷ್ಣನಂತೆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವರು. 


ವಿ: ೧) ಕೃಷ್ಣನಂತೆ ರುಗ್ಮಿಣೀ, ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರೂ ಸಹ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಾನಂದಮಯ 
ರೂಪರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ದೇಹವಿಯೋಗದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಅವರೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೩೯ 


ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಆದರೂ, ಅಸುರಜನರಿಗೆ ರುಗ್ಮಿಣಿಯು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ- 
ದಂತೆಯೂ, ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ತಪಸ್ಸಿಗೆಂದು ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿ ದೇಹ ತೊರೆದಂತೆ ಮಾಡಿದರು: 


"ಅಗ್ನಾವಂತರ್ದಧೇ ಭೈಷ್ಠೀ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ವನೇ ತಥಾ । 
ನ ತು ದೇಹವಿಯೋಗೋಪಸ್ತಿ ತಯೋಃ ಶುದ್ಧಚಿದಾತ್ಮನೋಃ' ಇತಿ ಚ ॥ 8 
ಭಾ.ತಾ.(೧೧/೩೧/೨೦) 


೨) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಗೆ ಅಸುರಮೋಹನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಯೂ ಸಹ ಅಸುರ ಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಳು - "ಯಾಂ ಯಾಂ ಪರೇಶ 
ಉರುಧೈವ ಕರೋತಿ ಲೀಲಾಂ ತಾಂ ತಾಂ ಕರೋತ್ಯನು ತಥೈವ ರಮಾತಪಿ ದೇವೀ' (೫/೩೫). 


ಇತರ ಮಹಾಮಹಿಷಿಯರ ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ಅನ್ಯಾ ಮಹಾಮಹಿಷ್ಯಸ್ತುತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾದೇಹಂ ಹುತಾಶನೇ । 
ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ ತು ತಪಸಾ ತ್ಯಕದೇಹಾ ಹರಿಂ ಯಯುಃ |1 ೩೭ ॥ 


ಅ: ಇತರ ಆರು ಮಹಾಮಹಿಷಿಯರು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು, ಕೆಲವರು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ದೇಹವನ್ನುತೊರೆದು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ವಿ: ಜಾಂಬವತಿ ಮೊದಲಾದವರು ಹಾಗೆ ದೇಹ ತೊರೆದ ವಿವರ ಹೀಗಿದೆ: 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ತ್ವಥ ಗಾಂಧಾರೀ ಶೈಬ್ಯಾ ಹೈಮವತೀತ್ಯಪಿ | 
ದೇವೀ ಜಾಂಬವತೀ ಚೈವ ವಿವಿಶುರ್ಜಾತವೇದಸಮ್‌ ॥ 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ತಥೈವಾನ್ಯಾ ದೇವ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸಮೃತಾಃ । 


೪ಣಕರೆ 
ವನಂ ಪ್ರವಿವಿಶೂ ರಾಜಂಸಾಪಸ್ಯೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ ಬ 
. | ' - ಭಾರತ(ಮೌಸಲ ೭/೭೩,೭೪) 


ರೇವತಿ ಮೊದಲಾದವರ ದೇಹತ್ಯಾಗ 


ರೌಹಿಣೇಯಾದಿಕಾನಾಂ ಚ ಭಾರ್ಯಾ ವಹ್ನಿಮುಖೇ ತನುಮ್‌ ॥ 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಭರ್ತ್ನ್ವೃನನೇವಾಪುಃ ಸರ್ವಾ ಏವ ಪತಿವ್ರತಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅ: ಬಲರಾಮ ಮೊದಲಾದವರ ಪತ್ನಿಯರು ಅಗ್ನಿಮುಖದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ತಮ್ಮ 
ಪತಿಗಳನ್ನೇ ಸೇರಿದರು; ಅವರೆಲ್ಲಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯರೇ ಆದವರು. 
ವಿ: ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಾಳುವವರಿಗೆ ಪತಿಲೋಕ ಲಭಿಸುವುದು ಎಂಬ ತತ್ತ್ವ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ. 


೪೪೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಸುದೇವನ ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ವಸುದೇವಃ ಪಾರ್ಥಮುಖಾತ್‌ ಶ್ರುತ್ತೈತದ್ಯೋಗಮಾಸ್ಥಿತಃ । 
ತ್ಯಕ್ಕ್ವಾದೇಹಂ ಕಶ್ಯಪತ್ನಂ ಪ್ರಾಪ ಕೃಷ್ಣಾನುರಾಗತಃ 11 ೩೯ I 


ಅ: ಅರ್ಜುನನ ಮುಖದಿಂದ ವಸುದೇವ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಗಾರೂಢನಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ಕಶ್ಯಪತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. 


ವಿ: ವಸುದೇವ ಕಶ್ಯಪನ ಅವತಾರವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ದೇಹ ತೊರೆದು ತನ್ನ ಮೂಲ- 
ರೂಪವನ್ನು ಸೇರಿದ ಎಂದರ್ಥ(೧೧/೨೨೧- ೨೨೩). 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಸುದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆ 


ತಸ್ಯಾರ್ಜುನೋ sಶ್ರಮೇಧಾಗ್ದಾವಂತ್ಯಕರ್ಮಾಕರೋತ್‌ ತದಾ । 
ತ್ಯಕ್ಷದೇಹಾಸಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ವಹ್ನೌ ಪ್ರಾಪುಸಮೇವ ಚ 11೪೦ ॥ 


ಅ: ಅರ್ಜುನ ಅವನ ಅಶ್ವಮೇಧಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗ ಅವನ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ. ವಸುದೇವನ ಪತ್ನಿಯರು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿದೇಹ ತೊರೆದು ಅವನನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. 


ವಿ: ದೇವಕಿ ಮೊದಲಾದ ವಸುದೇವಪತ್ನಿಯರೂ ಸಹ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿ ಕಶ್ಯಪಪತ್ನಿಯರಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಸೇರಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ದ್ವಾರಕೆ 


ಸ್ವಿಯೋ ಬಾಲಾಂಸಥಾ 5 ದಾಯ ಧನಂ ಚೈವ ಧನಂಜಯಃ । 


ವಿನಿರ್ಯಯ್‌ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಸ್ಟಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಚ ಸಾಗರಃ 11 ೪೧ 11 
೩೯. ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ಯೋಗಮಿತ್ಯತ್ರ ತತ್‌ ಕೃಷ್ಣಗಮನಾದಿಕಂ ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಸಂಬಂಧಃ -(ವಾ.) 
೩೯. ಶ್ವೋಭೂತೇ$ಥ ತತಃ ಶೌರಿರ್ವಸುದೇವಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 

ಯುಕಾ ಶ್ವ 5 5ತ್ಮಾನಂ ಮಹಾತೇಜಾ ಜಗಾಮ ಗತಿಮುತ್ತಮಾಮ್‌ | - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೭/ ೧೫) 
೪೦. ತಸ್ಯಾಶ್ವಮೇಧಿಕಂ ಛತ್ರಂ ದೀಪ್ಯಮಾನಾಶ್ವಪಾವಕಾಃ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೭ /೨೧) 


ತಂ ವೈ ಚತಸ್ಪಭಿಃ ಸ್ತೀಭಿರನ್ವಿತಂ ಪಾಂಡುನಂದನಃ । 
ಅದಾಹಯಚ್ಚಂದನೈಶ್ಚ ಗಂದ್ಳೈರುಚ್ಚಾವಚ್ಛೆರಪಿ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೭/೨೫) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೪೧ 


ಅ: ಅರ್ಜುನನು ಹೆಂಗಸರನ್ನು, ಹಾಗೆಯೇ ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದ್ವಾರಾವತಿಯಿಂದ ಹೊರಟ. ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಸಮುದ್ರ ಮುಳುಗಿಸಿತು. 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಏಳನೆಯ ದಿನ ದ್ವಾರಕೆಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಲೀನವಾಗುವುದು 
ಎಂಬ ವಿವರ ಭಾಗವತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅರ್ಜುನ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸಮುದ್ರ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾಬಂದಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅರ್ಜುನನ ಹೀನಾಯ ಸೋಲು 


ಸ್ತ್ರೀಬಾಲಸಹಿತೇ ಪಾರ್ಥ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪಥಿ ಗಚ್ಛತಿ । 
ಶಾಪಾತ್‌ ಸುಪಾಪಾ ಆಭೀರಾಃ ಸ್ಪೀಜನಾನ್‌ ಜಹುರುದ್ಧತಾಃ 1೪೨ ॥ 


ಅ: ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಅರ್ಜುನ ಒಬ್ಬನೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಶಾಪದಿಂದ ಮಹಾಪಾಪಿಗಳಾದ ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ಆಭೀರರು ಸ್ತ್ರೀಜನರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರು. 


ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ವಶರಾದ ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರು 


ಇ ಣ «ಇ 


ಯಾಸಾಃ ಹೋಡಶಸಾಹಸ,ವನಿತಾಃ ಶತಸಂಯುತಾಃ। 


ಎ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಪಾನ್ಮೇಚ್ಛವಶಂ ಯಯುರ್ದರ್ಪನಿಮಿತತಃ Il ೪೩ ॥ 


ಹ್ರಿಯಮಾಣೇ ಧನೇ ಚೈವ ವನಿತಾಸು ಚ ವಾಸವಿಃ । 
ಯುಯುತುರ್ಗಾಂಡಿವಂ ಸಜ್ಯಂ ಕೃಚ್ಛ್ರೀಣೈವ ಚಕಾರ ಹ 11 ೪೪ ॥ 


೪೧. ನಿರ್ಯಾತೇತು ಜನೇ ತಸ್ಟಿನ್‌ ಸಾಗರೋ ಮಕರಾಲಯಃ । 
ದ್ವಾರಕಾಂ ರತ್ನಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ಜಲೇನಾಪ್ಲಾವಯತ್‌ ತದಾ ॥ 
ಯದ್‌ ಯದ್ದಿಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರೋ ಭೂಮೇಸ್ತಸ್ಯಾ ವ್ಯಮುಂಚತ । 


ತತ್‌ ತತ್‌ ಸಂಪ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ಸಲಿಲೇನ ಸ ಸಾಗರಃ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೭/೪೧,೪೨) 
೪೧. ದ್ವಾರಕಾಂ ಹರಿಣಾ ತ್ವೃಕಾಂ ಸಮುದ್ರೋ 5ಪ್ಲಾವಯತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 

ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದಾಲಯಮ್‌ ॥ - ಭಾಗವತ (೧೧/೩೧/೨೩) 
೪೨. ಪ್ರೇಕ್ಷತಸ್ತ್ಯೇವ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ವೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕವರಸ್ತಿಯಃ । 

ಜಗ್ಗುರಾದಾಯ ತೇ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಸಮಂತಾಜ್ಜನಮೇಜಯ || - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೭/೬೩) 


೪೨. ಆಭೀರಾಃ ಮ್ಲೇಚ್ಛವಿಶೇಷಾಃ ॥ -(ಜ,) 


೪೪೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣನ ಹದಿನಾರುಸಾವಿರದ ಒಂದು ನೂರು ಪತ್ನಿಯರು ಶಾಪದಿಂದ ಮ್ಲೇಚ್ಛವಶ- 
ರಾದರು. ಧನವು ಮತ್ತುಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಾಗೆ ಆಭೀರರಿಂದ ಅಪಹೃತರಾದಾಗ ಅರ್ಜುನ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಬಯಸಿ ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ. 


ವಿ: ಮಹಾವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆ ವರೆಗೂ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವೆನ್ನಿಸಿದ್ದ ಗಾಂಡೀವದ ಹೆದೆ 


ಏರಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಅಂದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೆನ್ನಿಸಿದ್ದು ವಿಶೇಷ; ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮುಂದೆ 
ಬಂದಿದೆ. 


ಅಸ್ತ್ರಮರೆತ ಅಸ್ಪಜ್ಞಚೂಡಾಮಣಿ 
ಕ್ಷೀಣಾಸಸ್ಯ ಶರಾ ದೈವಾನ್ನಾಸ್ಥಾ ತೆ ಸ್ಮ ಶಿಮಾಯಯುಃ | 
ಸತದೆ ರೈವಕೃತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಂಸ್ಕರನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ರಮಮ್‌ _ 
ನಿಘ್ನನ್‌ ಶತ್ರೂನ್‌ ಗಾಂಡಿವೇನ ಶೇಷಂ ರಕ್ಷನ್‌ ಕುರೂನಗಾತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅ: ದೇವಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವನ ಬಾಣಗಳು ಸಹ ಬರಿದಾದವು; ಅಸ್ಪಗಳು ಸಹ 
ಮರೆಯತೊಡಗಿದವು. ಅವನು ಅದನ್ನು ದೈವಕೃತವೆಂದು ಬಗೆದು ಪುರುಷೋತಮನಾದ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಗಾಂಡೀವದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಉಳಿದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 


೪೫. ತತೋಶಕರ್ಜುನೋ ಧನುರ್ದಿವ್ಯಂ ಗಾಂಡೀವಮಜರಂ ಮಹತ್‌ । 
ಆರೋಪಯಿತುಮಾರೇಭೇ ಯತ್ನಾದಿವ ಕಥಂಚನ ।। 
ಚಕಾರ ಸಜ್ಜಂ ಕೃಚ್ಛೆ ೀಣ ಸಂಭ್ರಮೇ ತುಮುಲೇ ಸತಿ ॥ 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ನ ಚ ಸಸ್ಥಾರ ತಾನ್ಶಪಿ ॥ 
ವೈಕೃತಂ ತನ್ನಹದ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭುಜವೀರ್ಯೆೇ ತಥಾ ಯುಧಿ ॥ 
ದಿವ್ಯಾನಾಂ ಚ ಮಹಾಸ್ತಾಣಾಂ ವಿನಾಶಾತ್‌ ವ್ರೀಡಿತೋ €ಭವತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲೇ. ೭/೫೫/೫೬) 


೪೫. ಕ್ಷಣೇನ ತಸ್ಯ ತೇ ರಾಜನ್‌ ಕ್ಷಯಂ ಜಗ್ಗುರಜಿಹ್ನಗಾಃ | 
ಅಕ್ಷಯಾ ಹಿ ಪುರಾ ಭೂತ್ವಾ ಕ್ಷೀಣಾಃ ಕ್ಷತಜಭೋಜನಾಃ ॥ 
ಸ ಶರಕ್ಷಯಮಾಸಾದ್ಯ ದುಃಖಶೋಕಸಮಾಹತಃ । 
ಧನುಷ್ಠೋಟ್ಯಾ ತದಾ ದಸ್ಯೂನವಧೀತ್‌ ಪಾಕಶಾಸನಿಃ ॥। 
ಅಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಣಾಶೇನ ಬಾಹುವೀರ್ಯಸ್ವ ಸಂಕ್ಷಯಾತ್‌ । 
ಧನುಷಶ್ಚಾವಿಧೇಯತ್ವಾಚ್ಛರಾಣಾಂ ಸಂಕ್ಷಯೇನ ಚ ॥ 
ಬಭೂವ ವಿಮನಾಃ ಪಾರ್ಥೋ ದೈವಮಿತ್ಯನುಚಿಂತಯನ್‌ ॥ 
ನ್ಯವರ್ತತ ತತೋ ರಾಜನ್‌ ನೇದಮಸೀತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೭ /೬೧,೬೨,೬೫,೬೬) 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨-೩೨ ೪೪೩ 


ವಿ: ೧) ಗಾಂಡೀವದ ಹೆದೆಯೇರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾದದ್ದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವನ 
ಅಕ್ಷಯಬತಳಿಕೆಗಳೂ ಬರಿದಾದವು. ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸಹ ಮರೆತು ಹೋದವು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆಗ 
ಅದೆಲ್ಲ ದೈವಸಂಕಲ್ಪವೆಂಬ ಅರಿವಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣ ""ತಾನು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವವರೆಗೂ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸೋಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಚನವಿತದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
(೨೦/೧೩೪) ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿತು ಎಂದರ್ಥ. ಅರ್ಜುನನ ಆ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವನೇ ಹೇಳುವ ಪರಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ (೧/೧೪/೨೧): 

ತದ್ವೈ ಧನುಸ್ತ ಇಷವಃ ಸ ರಥೋ ಹಯಾಸೇ ಸೋಹಂ ರಥೀ ನೃಪತಯೋ ಯತ ಆಮನಂತಿ । 

ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಣೇನ ತದಭೂದಸದೀಶರಿಕಂ ಭಸ್ಮನ್‌ ಹುತಂ ಕುಹಕರಾದ್ಧಮಿವೋಪ್ತಮೂಷೇ ॥ 

ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ತಪ್ಪಿದರೆ ನಮ್ಮ ಸಕಲ ಅಪೂರ್ವಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಹೇಗೆ 

ಸತ್ತ್ವಹೀನವೆನ್ನಿಸುವವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಉತಮ ನಿದರ್ಶನ. 

೨) ಗರ್ವಿತರಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರು ಮ್ಲೇಚ್ಛವಶರಾಗಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬಲಕ್ಷಯವೂ ಆಗುವಂತೆ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರಮುನಿ ನೀಡಿದ್ದ ಶಾಪವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣ ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ : 

ಸ್ವ್ರಿಯಶ್ಚ ತಾಃ ಪುರಾ ಶಪಾಃ ಪ್ರಹಾಸಕುಪಿತೇನ ವೈ । 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರೇಣ ಮುನಿನಾ ತದರ್ಥಂ ತ್ವದ್ಧಲಕ್ಷಯಃ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೮/೨೭) 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಸಂದರ್ಶನ 


ತದಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಗತಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ 
ಸುಪೂರ್ಣವಿಜ್ಞಾನಬಲಾಬ್ದಿಸತ್ತುಖಮ್‌ 

ತಮೇವ ವಾಸಿಷ್ಠಕುಲೋದ್ದಹಂ ಹರಿಂ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ದುಃಖೇನ ಪಪಾತ ಪಾದಯೋಃ 1೪೬ 11 


ಅ: ಆಗ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನ ಬಲಗಳ ಸಾಗರನೂ, ಉತಮ 
ಸುಖಪೂರ್ಣನೂ, ಜಗದ್ಗುರುವೂ ಆದ ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಕಂಡು 
ಅರ್ಜುನ ದುಃಖದಿಂದ ಅವರ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಬಿದ್ದನು. 


೪೬. ಸತತ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಪಕಾಲಂ ಬಾಷ್ಟೇಣಾಪಿಹಿತೋsರ್ಜುನಃ! 
ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನಂ ವ್ಯಾಸಂ ದದಾರ್ಶಾಸೀನಮಾಶ್ರಮೇ ॥ - ಭಾರತ । (ಮೌಸಲ. ೭/೭೬) 


೪೪೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣವಿರಹದ ದುಃಖವನ್ನು ಅದೇ ಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ತೋಡಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಅರ್ಜುನ ಹಾಗೆ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಸಾಂತ್ಲನ 


ಸ ತೇನ ಪುಂಸಾಂ ಪ್ರವರೇಣ ಹೇತುಭಿಃ 
ಸಂಬೋಧಿತೋsಜ್ಞಾನತಮೋ sಂಶುಮಾಲನಾ | 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಚೀತಃ ಪುನರೇವ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಜಹಾ ಶುಚಃ ಪ್ರಾಯಶ ಏವ ಧೈರ್ಯಾತ್‌ 1 ೪೭ ॥ 
ಅ: ಅರ್ಜುನ ಪುರುಷೋತಮನೂ, ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತಲೆಗೆ ಭಾಸ್ಕರನೂ ಆದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಬಹುಬಗೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಬೋಧಿತನಾದ. ಅರ್ಜುನ ವೇದವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿತನ್ನ ಮನಸನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ತನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಸದ್ಧತಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರು 

ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮ್ಲೇಚ್ಛಹೃತಾಃ ಕೃಷ್ಣಪ್ರೇಷಿತಾದ್‌ ದಾಲ್ಬ್ಯತಃ ಪುನಃ | 
ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾಕೃತ್ವಾಸಾರಸ್ಪತೇ ಜಲೇ । 

ನಿಮಜ್ಯ ವಾಯೋರ್ವಚನಾತ್‌ ತ್ಯಕದೇಹಾ ದಿವಂ ಯಯುಃ 11೪೮ ॥ 


೪೭. ವಾಸುದೇವಾಂಘ್ರೃ ಭಿಧ್ಯಾನಪರಿಬ್ಬಂಹಿತರಂಹಸಾ | 
ಭಕಾ ರ್ಯ ನಿರ್ಮಥಿತಾಶೇಷಕಷಾಯಧಿಷಣೋಇರ್ಜುನಃ । 
ಗೀತಂ ಭಗವತಾ ಜ್ಞಾನಂ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಸಂಗ್ರಾಮಮೂರ್ಧನಿ । 
ಕಾಲಕರ್ಮತಮೋರುದ್ದಂ ಪುನರಧ್ಯಗಮತ್‌ ಪ್ರಭುಃ ॥ - ವಿ. ಭಾಗವತ (೧/೧೫/೧, ೨) 


೪೮. ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀಂ ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಯತ್ರ ಯದಾ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಾದಿಮಾಸಾನಾಂ ದೇವತಾಃ ಕೇಶವಾದ್ಯಾಃ 
ತದಾ 5 5ಷಾಢಸ್ಯಾಪಿ ವಾಮನ ಏವ ದೇವತಾ। ಯದಾ ತು ಸಾಂವತ್ತರೀಕದ್ವಾದಶಶುಕ್ಲ್ಸೈಕಾದಶೀನಾಂ ಚ ಕೇಶವಾದ್ಯಾಃ 
ದೇವತಾಃ ಸಾಂವತ್ತರಿಕದ್ವಾದಶಕೃಷ್ಣೈಕಾದಶೀನಾಂ ತು ಸಂಕರ್ಷಣಾದಿದ್ವಾದಶಮೂರ್ತಯೋ ದೇವತಾಃ ತದಾ 
ಚೈತ್ರಶುದ್ಧೈಕಾದಶೀಮಾರಭ್ಯ ಗಣನಾಯಾಮಾಷಾಢಶುದ್ಧೈಕಾದಶ್ಕ್ಯಾಃ ಗೋವಿಂದೋ ದೇವತಾ। ತಾಂ 
ಆಷಾಢಶುದ್ಧೈಕಾದಶೀಂ ಕೃತ್ವಾ: ಸ್ವಕೃತದರ್ಪಪರಿಹಾರಕತಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಶಾಪದಾತುಃ ಗೋವಿಂದಸ್ಯ ಕೃಪಾಂ ಚ 
ಲಬ್ಹ್ವಾ। ಯದ್ಯಪಿ ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ ಏಕಾದಶೀವ್ರತಂ ಸರ್ವದಾ ಕುರ್ವಂತಿ ತಥಾಪಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತತಯಾ ಕರಣಾತ್‌ 
ವಿಶಿಷ್ಯೋಕ್ತಿ। ವಾಯೋರ್ವಚನಾತ್‌ - ಅಶರೀರತಯಾ ಅದೃಶ್ಯವಾಯೋರ್ವಚನಾತ್‌ - (ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೪೫ 


ಅ:  ಆಭೀರರಿಂದ ಅಪಹೃತರಾದ ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರು ಕೃಷ್ಣ ಕಳುಹಿಸಿದ ದಾಲ್ಬ ಮುನಿಯಿಂದ 


ಲಣ 


ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀವ್ರತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಚರಿಸಿ, ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, 


ವಾಯುವಿನ ವಚನದಂತೆ ದೇಹವನ್ನುತೊರೆದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರಾದ ಆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ನೂರು ಜನರು ಹಾಗೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಿಂದ 
ಅಪಹೃತರಾಗಲು ಅವರೆಲ್ಲಗರ್ವಿತರಾಗಿದ್ದುದೇ ಕಾರಣ. 


೨) ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಆಭೀರರ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಗರ್ವ ಪರಿಹಾರವಾದ ಮೇಲೆ 
ದಾಲ್ಭ (ಮುನಿಗಳಿಂದ ಅದರ ಪರಿಹಾರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿ, ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. 


೩) ಆಗ ಆ ನದಿಯಲ್ಲೇ ದೇಹ ತೊರೆಯಲು ಅಶರೀರವಾಣಿ ಸೂಚನೆ ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲ ಆ ನದಿಯಲ್ಲೇ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಸದ್ಗತಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ದಾಲ್ಬ್ಯ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದ್ದೂ ಸಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ. 


೪) ಇಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಷಾಢ ಶುಕ್ಲ ಏಕಾದಶೀ ಎಂದೂ, ಫಾಲ್ಗುಣ 
ಶುಕ್ಲ ಏಕಾದಶೀ ಎಂದೂ ವಿವರಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿವೆ. 


೫) ಅವರೆಲ್ಲ ಸದಾ ಏಕಾದಶೀವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವರೇ ಆದರೂ ಆಗ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ವಿವರಣೆ 
ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿದೆ. | 


ಅರ್ಜುನ ಮಾಡಿದ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆ 


ಅರ್ಜುನಸ್ತುಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಹಾರ್ದಿಕ್ಯ್ಕಯುಯುಧಾನಯೋಃ । 
ಸುತೌ ಸಾರಸ್ವತೇ ಚೈವ ದೇಶೇ ರಾಜ್ಯೇ ನಭ್ಯಷೇಚಯತ್‌ 1೪೯॥ 


೪೮. ಏವಂ ನಾರದಶಾಪೇನ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚ ಧೀಮತಃ । 
ವೇಶ್ಯಾತ್ವಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವಾ ಭವತ್ಯಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಾಃ ॥ 
(ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ದಾಲ್ಬ್ಯರ ವಚನ) - ಮತ್ಸ್ಯಪುರಾಣ (೬೯/೨೫) 
೪೯. ಚೈತ್ರಾದಿಶುದ್ಧದ್ವಾದಶ್ಶ್ಕೈಕಾದಶೀನಾಂ ಕೇಶವಾದಿದ್ವಾದಶಮೂರ್ತೀನಾಂ ದೇವತಾತ್ವಾದಾಷಾಢ- 
ಶುದ್ಧೈಕಾದಶ್ಯಾಃ ಗೋವಿಂದದೇವತಾತ್ವೇನ ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀತ್ವಮುಕ್ತಮ್‌ । ತಥಾ ಚೈತ್ರಾದಿಕೃಷ್ಟೈಕಾದಶೀ- 
ದ್ವಾದಶೀನಾಂ ಸಂಕರ್ಷಣಾದಯಃ ಕ್ರಮಾದ್‌ ದ್ವಾದಶದೇವತಾಃ ॥ -(ಜ.) 


೪೪೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಅರ್ಜುನನು ಕೃತವರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಯರ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು 
ಸಾರಸ್ವತದೇಶದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಿಸಿದನು. 


ಕೃಷ್ಣನ ಮರಿಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ಅನಿರುದ್ಧಸುತಂ ವಜ್ರಂ ಪ್ರಿಯಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸದ್ಗುಣಮ್‌ । 
ಸ ಶೂರಸೇನೇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥರಾಜಾನಮಕರೋದ್ದಫೀ 1೫೦ ॥ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ, ಉತ್ತಮ ಗುಣವಂತನೂ ಆದ ಅನಿರುದ್ದನ ಪುತ್ರ ವಜ್ರನನ್ನು 
ಯೋಗಿಯಾದ ಅರ್ಜುನ ಶೂರಸೇನ ದೇಶ ಮತ್ತುಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಗಳಿಗೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 


ವಿ: ವಜ್ರ ಅನಿರುದ್ಧನ ಮಗ. ಎಂದರೆ, ಕೃಷ್ಣನ ಮರಿಮೊಮ್ಮಗ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾದವರೆಲ್ಲ 
ಮಡಿಯದೇ ಅವರಲ್ಲಿ ವಜ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಬಾಲಕರ ಸಹಿತ ಉಳಿದದ್ದು 
ಗಾಂಧಾರೀಶಾಪ, ವಿಪ್ರಶಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನು ಪರಿಹರಿಸಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥ ಎಂಬ ಕೃಷ್ಣನ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಶಾಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯಾದವವಿನಾಶ ಮೂಲತಃ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಆಗಿತ್ತುಎಂದರ್ಥ. 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಸ್ಟ್ರೀಬಾಲಾಂಶ್ಚ ಧನಂ ಚೈವ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಫಲ್ಗುನಃ । 
ಯಯಾ ಭ್ರಾತೃನಶೇಷಂ ಚ ವೃತಂ ತೇಷಾಮವರ್ಣಯತ್‌ 11೫೧ 


ಅ: ಹೆಂಗಸರನ್ನು, ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ಧನವನ್ನು ವಜ್ರನ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅರ್ಜುನ ಧರ್ಮರಾಜಾದಿ 
ಸೋದರರ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದ. ಅವರಿಗೆ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ. 


ರ. ಹಾರ್ದಿಕ್ಕತನಯಂ ಪಾರ್ಥೋ ನಗರೇ ಮಾರ್ತಿಕಾವತೇ । 
ಭೋಜರಾಜಕಲತ್ರಂ ಚ ಹೃತಶೇಷಂ ನರೋತ್ತಮಃ ॥... 
ಯೌೌಯುಧಾನಿಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಪುತ್ರಂ ಸಾತ್ಯಕಿನಃ ಪ್ರಿಯಮ್‌ । 


ನ್ಯವೇಶಯತ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವೃದ್ಧಬಾಲಪುರಸ್ಕೃತಮ್‌ || - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ ೭/೬೯, ೭೧) 
೫೦. ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ನೇ ದದೌ ರಾಜ್ಯಂ ವಜ್ರಾಯ ಪರವೀರಹಾ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ.೭ 1೭೨) 


೫೦. ಸ್ತ್ರೀಬಾಲವೃದ್ಧಾನಾದಾಯ ಹತಶೇಷಾನ್‌ ಧನಂಜಯಃ । 
'ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಸಮಾವೇಶ್ಯ ವಜ್ರಂ ತತ್ರಾಭ್ಯಷೇಚಯತ್‌ ॥। - ಭಾಗವತ (೧೧/೩೧/೨೫) 
೫೧. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕೃತವರ್ಮಸುತಂ ಸಾರಸ್ವತೇ ಸಾತ್ಯಕಿಸುತಮಿತಿ ಕ್ರಮೇಣೈವ ಯೋಜ್ಯಮ್‌ ॥ -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೪೭ 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣನ ಪರಂಧಾಮ ಗಮನದಿಂದಾದ ನೋವನ್ನು ಅರ್ಜುನ ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ 
ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ತುಂಬಾ ವಿವರವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ (೧/೧೪/೫- 
೨೭) ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ "ಅವರ್ಣಯತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವರು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಿ 


ತೇ ಚಾವಿಯೋಗಸಮಯಂ ಸ್ಮರಂತೋ ಮುರವೈರಿಣಃ 
ಅಭ್ಯಷಿಂಚನ್‌ ಭಾಗವತಂ ಮಹಾರಾಜ್ಯೇ ಪರೀಕ್ಷಿತಮ್‌ Il ೫೨ ॥| 


ಅ: ಪಾಂಡವರು ತಮಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಯೋಗವಾಗದಂತೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಗವದ್ಭಕ್ಕನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಮಹಾರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 


ವಿ: ಕೃಷ್ಣನು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಬಳಿಕ ತಾವೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿದರೆ ಅವನ 
ವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಾಗುವುದು ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ತಾನು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಅವರೂ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆದೇಶ ನೀಡಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಪಾಂಡವರು 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಸಮಯ ಆಗ ಒದಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಆದೇಶ 


ಸ್ವ್ರೀಹಾರಿಣಾಂ ಚ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನಾಂ ವಧಾಯೈನಮಯೋಜಯನ್‌ 
ಕೃತಂ ಚ ತೇನ ತತ್ಕರ್ಮ ವೋಡ್ರಾ ಪೈತಾಮಹೀಂ ಧುರಮ್‌ 11 ೫೩ 11 


೫೨. ತೇ ಚಾವಿಯೋಗಸಮಯಮಿತ್ಯತ್ರ ಅವಿಯೋಗಃ : ಮಮ ಗಮನಾನಂತರಂ ಭವದ್ಭಿರಪ್ಯನುಗಮನೇ ಕೃತೇ 
ಸತಿ ಭವತಾಂ ಮಮ ಚಾವಿಯೋಗಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಮಯಿ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಂ ಗತೇ ಸತ್ಯಪಿ ಭವದ್ಬಿರ್ಭೂಮಾವೇವ ಸ್ಥಿತೌ 
ವಿಯೋಗಃ ಸ್ಯಾತ್‌। ಅತೋ ಮದ್ಗಮನಾನಂತರಮೇವ ಭವಂತೋತಪಿ ಶೀಘ್ರಮಾಯಾಂತ್ರ್ವಿತಿ ದಾರುಕಮುಖೇನ 
ಪ್ರೇಷಿತಕೃಷ್ಣಸಂಕೇತಮ್‌ | -(ವಾ.) 


೫೫. ಪೈತಾಮಹೀಂ ಧುರಮಿತೃತ್ರ ಪಿತಾಮಹಪರಾಭವಹೇತೂನಾಂ ವಧಃ ಸಾಕ್ಷಾತತ್ತುತ್ರಾಭಾವೇ ಪೌತ್ರೇಣೈವ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಇತಿ ಸೂಚಿತಮ್‌ -(ವಾ.) 


೪೪೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ವಧೆಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದರು. 
ತಾತಂದಿರ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜ ಮುಂದೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನುಪೂರೈಸಿದ. 


ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ಸಮಯಂ ಪರಿರಕ್ಷದ್ಬಿರ್ನ ಪಾರ್ಥೈರೇವ ತತ್‌ ಕೃತಮ್‌ | 
ವಾಸುದೇವಪದಾ ಸ್ಪ ಸಭೂಕಂಟಕಸಮುದ್ದ ಖೆ [ 
ಸಮಯಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಹಿ ತಸ್ಯೆ ಛವಾನುಗತಿಃ ಪರಮ್‌ 11 ೫೪ 1 


ಅ: ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಯಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಪಾಂಡವರು 


ತಾವೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶ ಇರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಮಾತ್ರ 


ಭೂಮಿಗೊದಗುವ ಕಂಟಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು ಪಾಂಡವರ ನಿಯಮವಾಗಿತ್ತ ಬಳಿಕ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದೂ ಸಹ. 


ವಿ: ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೂಭಾರಹರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲೆಂದು 
ಅವತರಿಸಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೇ ತಮ್ಮ ಅವತಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುವುದು ಅವರ 


ನಿಯಮವಾಗಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ನಿಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾವೇ ಮಾಡದೇ ಅದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ವಹಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಸ ಅನುವ್ರಜದ್ಧಿರ್ವಿಶ್ಚೇಶಂ ನಾಸ್ಮಾಭಿರ್ಭೂಸದುಜ್ಜಿತಾ । 
ಭೋಜ್ಯಾ ರಕ್ಷ್ಯಾನಪಿ ವಾ ತೇಷಾಮಿತ್ಯೇವ ಸಮಯಃ ಪುರಾ ಮಮ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸ 
ಭೂಮಿಃ ತಸ್ಯಾಂ ಕಂಟಕಸಮುದ್ಬೃತಿಃ: ಕಂಟಕಭೂತದೈತ್ಕಾನಾಂ ಸಂಹಾರಃ ಕ್ರಿಯತೇ। ವಾಸುದೇವಚರಣ- 


ಸ್ಪರ್ಶರಹಿತಾಯಾಂ ತು ನ ಕ್ರಿಯತೇ! ಪರಂ ೨ ಭುವಿ ವಾಸುದೇವಪಾದಸ್ಪರ್ಶಾಪಗಮಾತ್ಚಶ್ಚಾಶ್‌ ತಸ್ಕೈವಾನುಗತಿಃ 
ಕ್ರಿಯತ ಇತಿ ಸಮಯಃ: ಸಂಕೇತಃ ಯುಕಶ್ಲಾಯಂ ಸಮಯಃ। ರಾಜನಿ ಸ್ಥಿತೇ ಭಟಾ ಅಪಿ ಸಹೈವ ತಿಪ್ಕಂತಿ। ರಾಜನಿ ಗತೇ 
ಚ ಸಹೈವ ಗಚ್ಛಂತೀತಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದೇರಿತಿ ಭಾವಃ -(ವಾ.) 


೫೪. ಯದ್ವಾ ಪದಾಭ್ಯಾಮಸ್ಪೃಷ್ಟು ಚ ಸಾಭೂಶ್ನೇತಿ | ...ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಸಮಯಃ ಸಂಕೇತಕಾಲಃ ಸಿದ್ದಾಂತೋ 


ವಾ। -(ಜ.) 


೫೪. ವಾಸುದೇವಪದಾಸ್ಪೃಷ್ಟಭೂಕಂಟಕಸಮುದ್ಭತಿರಿತ್ಯತ್ರ ವಾಸುದೇವಪದಾ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಣೇನ ಸ್ಪೃಷ್ಟುಯಾ 


೫೫. ನಾಹಂ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರವೀರೇಣ ಬಂಧುಭಿಶ್ಚೈವ ಮಾತುಲ । 
ವಿಹೀನಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮೀಹ ಕಥಂಚನ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೭/೨) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೪೯ 


ಅ: ನಾವು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅವನಿಲ್ಲದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುವುದಾಗಲೀ, ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಲೀ ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂಬುದು ಪಾಂಡವರು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಕೈಗೊಂಡ ನಿಯಮವಾಗಿತ್ತು 


ದಾಾಪದಿಯಲ್ಲಿಐಕ್ಕಳಾದ ಕಾಳೀ 
ತತ್ರ ಕಾಲೀ ಭೀಮಭಾರ್ಯಾ ವೈಷ್ಣವಂ ಯೋಗಮಾಸ್ಥಿತಾ । 
ಕೃಷ್ಣಯೈಕತ್ವಮಾಪನ್ನಾ ತೃಕ್ಕ್ವಾದೇಹಂ ತು ಮಾನುಷಮ್‌ 11 ೫೬ 1 
ಅ: ಆಗ ಭೀಮಪತ್ನಿಯಾದ ಕಾಳೀ ವೈಷ್ಣವಯೋಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಮಾನುಷ 
ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ದೌೌಪದಿಯೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯಹೊಂದಿದಳು. 


ವಿ: ವಿದುರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲೂ ನೀಲಾದೇವಿ ತನ್ನ ಮತೊಂದು ನೀಲಾರೂಪದಲ್ಲೂ ಐಕ್ಯ 
ಹೊಂದಿದಂತೆ, ಭಾರತ್ಯವತಾರಳಾದ ಕಾಳೀದೇವಿ ತನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವಾದ ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿ ದೇಹ ತೊರೆದಳು ಎಂದರ್ಥ. 


ಹಸಿನಾಪುರದಲ್ಲೇ ಉಳಿದ ಸುಭದ್ರೆ ಮೊದಲಾದವರು 
ಸುಭದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತುಯಾ ಭಾರ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ತು ತದಾಜ್ಞಯಾ । 
ಯುಯುತ್ತುಶ್ಚ್ವಾತ, ಶಿಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಪೌತ್ರಸೈ)ವಾವಸನ್‌ ಪುರೇ 11೫೭ ॥ 


ಅ: ಸುಭದ್ರೆ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಪಾಂಡವ ಪತ್ನಿಯರು, ಹಾಗೂ ಯುಯುತ್ಸು ಪಾಂಡವರ 
ಆದೇಶದಂತೆ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಲೆಂದು 
ಹಸಿನಾಪುರದಲ್ಲೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. 


ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಪ ಸ್ನಾನ 


(/" ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ರಾಜಚಿಹ್ನಾನಿ ವೃಷ್ಣವಂ ಯೋಗಮಾಸ್ತಿತಾಃ 
ವೀರಾಧ್ವಾನಂ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಕೃಷ್ಣಯಾ ಸಹ ಪಾಂಡವಾಃ 11 ೫೮ ॥ 


೫೮. ವೀರಾಧ್ವಾನಂ - ವೀರಾಣಾಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಅಧ್ವಾನಂ : ಮಾರ್ಗಮ್‌। ಈಶಾನೀಮಿತೃರ್ಥಃ ತದೇವ 
ಸ್ಪಷ್ಟಯತಿ ಪ್ರಾಗುದೀಚೀಮಿತಿ। ಪ್ರಾಗುದೀಚೀದಿಶೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಕೋಣೇ ವಿದ್ಯಮಾನಾ ದಿಕ್‌ ಪ್ರಾಗುದೀಚೀ ತಾಂ 
ರೌದ್ರೀಂ ದಿಶಮಿತ್ಯರ್ಥಃ -(ವಾ.) 


5-29 


೪೫೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಎಲ್ಲಪಾಂಡವರು ರಾಜಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನುತೊರೆದು, ವೈಷ್ಣವಯೋಗದಲ್ಲಿತೊಡಗಿದವರಾಗಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ ಕೈಗೊಂಡರು. 
ವಿ: ೧) ವೀರಾಧ್ವಾನವೆಂದರೆ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ; ಆಹಾರವನ್ನು ತೊರೆದು ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಸತತ ಸಂಚಾರ ಕೈಗೊಂಡು ದೇಹ ತೊರೆಯುವವರೆಗೂ ಸಾಗುವ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವ್ರತ: 

ಅಪರಾಜಿತಾಂ ವಾಸ್ಟಾಯ ವ್ರಜೇದ್ದಿಶಮಜಿಹ್ಮಗಃ । 

ಆನಿಪಾತಾಚ್ಛರೀರಸ್ಯ ಯುಕ್ತೋ ವಾರ್ಯನಿಲಾಶನಃ ॥ - ಮನುಸ್ಮೃತಿ (೬/೩೧) 


೨) ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ನಾಯಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯಮನು ಸಹ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ ವಿವರ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ: 


ಶ್ವಾ ಚೈವಾನುಯಯಾವೇಕಃ ಪ್ರಸ್ಟಿತಾನ್‌ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ವನಮ್‌ । 
- ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ (೧/೩೩) 


೩) ಈ ವಿವರ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ಬರುವುದು (ಶ್ಲೋ. ಆ೦). 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಗಾಂಡೀವ 


ಚ ಹಾ )ಗುದೀಚೀಂ ದಿಶಂ ಪೂರ್ವಂ ಯಯುಸತ್ರಾರ್ಜುನೋ ಧನುಃ । 
ನಾತ್ಯಜಲ್ಲೋಭತಸ್ತಂ ತು ಸಮುದ್ರಮುಪ ಪಾವಕಃ । | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಯಾಚೇ ರಾಜಾನಂ ತದುಕ್ತ ಪ್ರಾಸ್ಯದಂಬುಧ್‌ೌ 1೫೯ ॥| 


೫೮. ತತಃ ಸರಾಜಾ ಕೌರವ್ಯೋ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 

ಉತ್ಸೃಜ್ಯಾಭರಣಾನ್ಯಂಗಾಜ್ಜಗೃಹೇ ವಲ್ಕಲಾನ್ಯುತ || 

ಭೀಮಾರ್ಜುನಯಮಾಶ್ಚೆವ ದೌೌಪದೀ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೧ /೨೦) 
೫೮. ಕೃತೋಪವಾಸಾಃ ಕೌರವ್ಯ ಪ್ರಯಯುಃ ಪ್ರಾಜ್ಯುಖಾಸ್ಪತಃ । ೨.4 

ಯೋಗಯುಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ನಾಗಗರ್ಮಮುಪೇಯುಷಃ || - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೧ /೨೯) 
೫೮. ಭ್ರಾತರಃ ಪಂಚ ಕೃಷ್ಣಾ ಚ ಷಷ್ಠೀ ಶ್ವಾ ಚೈವ ಸಪ್ತಮಃ । ಆತ್ಮನಾ ಸಪಮೋ ರಾಜಾ ನಿರ್ಯಯಾ 
ಗಜಸಾಹ್ವಯಾದಿತಿ ಮಹಾಪ್ರಾಸ್ಥಾನಿಕೇ | ವೀರಾಧ್ವಾನಂ ವೀರಪ್ರಾಪ್ಯಮಾರ್ಗಮ್‌ | - (ಜ.) 


೫೯. ತೂಣೌ ಧನುಶ್ಚೇತಿ ಶೇಷಃ । ಸ ಜಲೇ ಪ್ರುಕ್ಷಿಪಚ್ಚೈತತ್‌ ತಥಾಕ್ಷಯ್ಯೇ ಮಹೇಷುಧೀ ಇತಿ -ಮಹಾ- 
ಪ್ರಾಸ್ನಾನಿಕೇ॥ -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ಿ ೪೫೧ 


ಅ: ಅವರು ಮೊದಲಿಗೆ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಲೋಭದಿಂದಾಗಿ 
ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ತೊರೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕೋರಿದ; ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅರ್ಜುನ ಅದನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದ. 
ವಿ: ೧) ಇತರ ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲತೊರೆದು ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರೆ, 
ಅರ್ಜುನ ಇತರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದರೂ ಗಾಂಡೀವವನ್ನೂ ಅಕ್ಷಯಬತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಹೊರಟಿದ್ದ ಅದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಅಭಿಮಾನವೇ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು: 

ಗಾಂಡೀವಂ ತು ಧನುರ್ದಿವ್ಯಂ ನ ಮುಮೋಚ ಧನಂಜಯಃ | 

ರತ್ನಲೋಭಾನ್ಮಹಾರಾಜ ತೇ ಚಾಕ್ಷಯ್ಯೇ ಮಹೇಷುಧೀ ॥॥ 

- ಭಾರತ (ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕ. ೧/೩೪) 

೨) ಆದರೆ, ಅದು ಅವನ ಧನುಸ್ಸೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅಗ್ನಿ ಅದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದ 
ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಅಗ್ನಿ ಅದನ್ನು ಮರಳಿ ತನಗೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಬೇಡಿದ, 
ಧರ್ಮರಾಜ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅರ್ಜುನ ಅದನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಹಾಕಿದ. 


ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು 
ಆಪ್ರಾತಿಭಾವ್ಯಂ ತು ವರುಣೇ ನಿಸ್ಟೀರ್ಯಾಗ್ನಿರದೃಶ್ಯತಾಮ್‌ | 

ಯಯಾ ತೇ5ಪಿ ಯಯುಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ಲವಂತಃ ಸಪವಾರಿಧೀನ್‌ 11 ೬೦ 11 
೫೯. ಗಾಂಡಿವಂತು ಧನುರ್ದಿವ್ಯಂ ನ ಮುಮೋಚ ಧನಂಜಯಃ | 

ರತ್ನಲೋಭಾನ್ನಹಾರಾಜ ತೇ ಚಾಕ್ಷಯ್ಯೇ ಮಹೇಷುಧೀ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೧/೩೪) 

ಅಗ್ನಿಂ ತಂ ದದ್ಭಶುಸ್ಪತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ಶೈಲಮಿವಾಗ್ರತಃ । 

ಮಾರ್ಗಮಾವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಠಂತಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತುರುಷವಿಗ್ರಹಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೧/೩೫) 

ವರುಣಾದಾಹೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಯೈತತ್‌ ಪಾರ್ಥಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಗಾಂಡೀವಂ ಧನುಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ವರುಣಾಯೈವ ದೀಯತಾಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ. (ಮೌಸಲ. ೧/೪೧) 

ಸ ಜಲೇ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪಚ್ಚೈತತ್‌ ತಥಾಕ್ಷಯ್ಯೇ ಮಹೇಷುಧೀ । 

ತತೋಸಗ್ಗಿರ್ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠತತ್ತೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥' - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೧/೪೩) 
೬೦. ಪ್ರಾತಿಭಾವ್ಯಂ ತು ವರುಣ ಇತ್ಯತ್ರ ಪ್ರತಿಭವತೀತಿ ಪ್ರತಿಭೂಃ ವಿಪರೀತಕಾರೀತ್ಯರ್ಥಃ। ತಸ್ಯ ಭಾವಃ 


ಪ್ರಾತಿಭಾವ್ಯಮ್‌। ನಿಸೀರ್ಯ: ಪರಿಹೃತ್ಯ। ವರುಣಸ್ಥಧನುಷಃ ಪ್ರಾಗಗ್ನಿನಾ sಪಹಾರಾತ್‌ ವರುಣಸ್ಯಾಗ್ನಾವೀಷದ್ವೈರಂ 
ಸ್ಥಿತಮ್‌। ತತ್ಪರಿಹೃತ್ಯೇರ್ಥಃ -(ವಾ.) 


೪೫೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಹೋಭಿಃ ಸಪಭಿರ್ಯೋಗಂ ಸಮಾರೂಢಾಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ । 
ಕೃತ್ವಾಕ್ಚಚಿದಸಜ್ಜಂತಃ ಆಸೇದುರ್ಗಂಧಮಾದನಮ್‌ WW ೬೧ ॥ 


ಅ: ಅಗ್ನಿ ವರುಣನ ಯಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಮರೆಯಾದ. ಅವರೂ ಸಹ ಬೇಗನೆ 
ಏಳು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಸಪಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ದಾಟಿ ಸಾಗಿದರು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಅಗ್ನಿಯಾದರೂ, ಅದನ್ನು ಅವನು ತಂದಿದ್ದು 
ವರುಣನಿಂದ (೨೦/೨೨೭). ಅರ್ಜುನ ಅದನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ವರುಣನಿಗೆ 
ತಲುಪಿತು. ಅಗ್ನಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು ಅದೃಶ್ಯನಾದ. 


೨) ಏಳು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಪಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ದಾಟುವಂತಹ ಮಹಾಯೋಗಸಿದ್ದಿ 
ಪಾಂಡವರದಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ. ವಾಯುಭಾರತಿಯರಾದ ಭೀಮದ್ರೌಪದಿಯರಿಗೆ 


ಅಂತಹ ಯೋಗಶಕ್ತಿಸಹಜವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಜೊತೆಯಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಇತರ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಭೀಮಾದಿಗಳ ದೇಹಪಾತ 


ಅತ್ರ ನಾರಾಯಣಕ್ಷೇತ್ರೇ ತೇಷಾಂ ತನ್ನೋ $ಪತನ್‌ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ದಾೌಾಪದೀಸಹದೇವಾದಿಪಂಚಾನಾಂ ತತ್ರ ಮಾರುತಿಃ 11 ೬೨ ॥ 


೬೦. ವರುಣೇ ವರುಣವಿಷಯೇ ಪ್ರಾತಿಭಾವ್ಯಂ ಪ್ರತಿಭೂತಂ ನಿಸ್ತೀರ್ಯ ಧನುರಾದಾನೇನ ನಿಸೀರ್ಯ 
ಅರ್ಜುನಾಯ ಧನುರ್ದೆಹಿ ತತ್ಪುನರಹಂ ತೇ ದಾಸ್ಕಾಮೀತಿ ಯತ್ಕಥನಂ ತತ್ಭಶಿಭೂತ್ವಂ ... । -(ಜ.) 


೬೧. ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯಮಹಾವಿಸ್ಟೀರ್ಣಸಮುದೊ ್ರೀಲ್ಲಂಘನೇ ಶಕ್ತಿಂ ಸೂಚಯಿತುಂ ಯೋಗಂ ಸಮಾರೂಢಾ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌। ಸಮ್ಯಗಾರೂಢಾಃ ಸಮಾರೂಢಾಃ। ಶುಕನಾರದಾದಿವತ್‌ ಬಹುತರಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೇನ ಗಗನಮಾರ್ಗೇ ಪಿ 
ಗಮನಶಕಿರಭೂದಿತಿ ಭಾವಃ - (ವಾ.) 
೬೧. ಅಸಜ್ಜಂತಃ ಅತಿಪ್ಠಂತಃ | — (ವ.) 
೬೧.  ಉದೀಚೀಂ ಪುನರಾವೃತ್ಯ ಯಯುರ್ಭರತಸತ್ತಮಾಃ ।. 

ಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಯಂ ಚಿಕೀರ್ಷಂತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಯೋಗಧರ್ಮಿಣಃ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೧/೪೬) 


೬೧. ತಂ ಚಾಪ್ಯತಿಕ್ರಮಂತಸ್ತೇ ದದೃಶುರ್ವಾಲುಕಾರ್ಣವಮ್‌ | 
ಅವೈಕ್ಷಂತ ಮಹಾಶೈಲಂ ಮೇರುಂ ಶಿಖರಿಣಾಂ ವರಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಮೌಸಲ. ೨/೨) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೫೩ 


ಸದೇಹನಾಕಾನಿಚ್ಛುತ್ವಾದ್ದೇಹಪ್ರಪತನಂ ಹಿ ತತ್‌ । 
ತೇಷಾಮಿಹೇತಿ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜಾನನ್‌ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಧರ್ಮಜಮ್‌ । 
ಕೇನ ಕೇನಾಪತದ್ದೇಹೋ ದೋಷೇಣ ನ ಅತಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ 1೬೩ ॥ 


ಅ:  ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿನಾರಾಯಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ ಸಹದೇವ ಮೊದಲಾದ ಐವರ 
ದೇಹಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿದ್ದವು. ಆಗ ಭೀಮಸೇನ ಅವರೆಲ್ಲ ಸದೇಹರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಬಯಸದವರಾದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ದೇಹ ತೊರೆದರು ಎಂಬ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದರೂ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿದ - ""ಯಾವ ಯಾವ ದೋಷದಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಹಗಳು ಹಾಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೀಳುತಿವೆ?'' ಎಂದು. 


ವಿ: ೧) ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ್‌ ಅವರ ದೇಹಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಬೀಳತೊಡಗಿದವು, ಮೊದಲು ದ್ರೌಪದಿ, ಅನಂತರ ಸಹದೇವ, ಬಳಿಕ ನಕುಲ, ಅನಂತರ 
ಅರ್ಜುನ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದರು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಹಾಗೆ ಅವರೆಲ್ಲ ದೇಹ ತೊರೆದದ್ದು ಮನುಷ್ಯದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದವರು ಅದನ್ನು 
ತೊರೆದೇ ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು. ಅದನ್ನು 
ಭೀಮ ಬಲ್ಲವನಾದರೂ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಅವರ ದೇಹಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಾಗೆ ಬೀಳಲು ಕಾರಣವಾದ 
ದೋಷ ಯಾವುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ಎಂದರ್ಥ. ಹಾಗೆ ಕೇಳಲು ಕಾರಣ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ. 


(೩೨/೬೪) 


೩) "ಭೀಮಸೇತು'ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ' ಕುಲದೇವಿಯ. ಮಂದಿರವಿದ್ವು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೌಪದಿಯು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದಳೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. ಮುಂದೆ ಲಕ್ಷಿೀವನ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ನಕುಲ, ಸಹಸ್ರಧಾರಾ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಹದೇವ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೂರು ಕಿ.ಮೀ. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಬಳಿ ಅರ್ಜುನ ಹಾಗೂ ಸತ್ಯಪಥ(ಸತೋಪಂಥ್‌) ಸರೋವರದ ಬಳಿ ಭೀಮಸೇನ - 
ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇಹ ತೊರೆದರು ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿ. 


೬೫೩, ಸದೇಹನಾಕಾನಿಚ್ಛುತ್ವಾದಿತ್ಯತ್ರ ದೇಹೇನ ಸಹ ನಾಕಮಿಚ್ಛವೋ ನ ಭವಂತೀತಿ ಸದೇಹನಾಕಾನಿಚ್ಛವಃ 
ತೇಷಾಂ ಭಾವಃ ಸದೇಹನಾಕಾನಿಚ್ಛುತ್ವಮ್‌। ತಸ್ನಾದೇವ ಕಾರಣಾತ್‌ ತೇಷಾಂ - ದ್ರೌಪದ್ಯಾದೀನಾಮ್‌। 
ತದ್ದೇಹಪ್ರಪತನಮಿತಿ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜಾನನ್‌ ಮಾರುತಿಃ ಸ್ವಚ್ಛಂದಮೃತ್ಯೂನಾಂ ತೇಷಾಂ ದೇಹೇನೈವ ಸಹ 
'ಯಷೀಣಾಮಿವ ಸ್ವರ್ಗಗಮನೇ ಶಕ್ತಿರಸಿ। ಅತಃ ಮಾನುಷಾಣಾಮಿವ ನ ತದ್ದೇಹಪತನಂ ಪಾಪಾದಿನಿಮಿತಮ್‌। ಕಿಂತು 
ಮಾನುಷಂ ದೇಹಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರತಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ನ ಯಾಮ ಇತಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಯೈವ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಇತಿ ಜಾನನ್‌ ಮಾರುತಿರಿತಿ 
ಭಾವಃ। ಹಿ ಶಬ್ದೇನ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ದಿಂ ಸೂಚಯತಿ ॥ - (ವಾ.) 


ಇತ ದು ಬ. | | 
೪೫೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳ ದೋಷಗಳು 
'ಮೃತಿಕಾಲೇ ಹಿ ಯೋ ಯಸ್ಯ ದೋಷಂ ವಕ್ರ್ಯ ಭನಿಮೋಚನಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಯಾದುಕದೋಷಸ್ಯೇತ್ಯಾಹ ಯಚ್ಛು ತಿರೇವ ತತ್‌ । 
ಯಣಮೋಕ್ಷಾಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೀಮೋ ದೋಷಾನವಾದಯತ್‌ || ೬೪ ॥ 
ಅ: ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾರು ಯಾರ ದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಆ ದೋಷ 


ಹೇಳಿದವರ ಯಣದ ಮೋಚನವಾಗುವುದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಯಣಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮಸೇನ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಿದ. 


ವಿ: ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವನ ಯಣ ಸತ್ತವರಿಗೆ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಚನ. ದ್ರೌಪದಿ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಖಯಣವನ್ನು ಮೋಚನ ಮಾಡಿಸಲೆಂದು ಭೀಮಸೇನ ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಭೀಮಾದಿಗಳದ್ದು ಇಚ್ಛಾಮರಣ 


 ಸೋತಪೀಚ್ಛಾಪತಿತಾನ್‌ ದೇಹಾನಜಾನನ್‌ ಶುದ್ಧಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 


ಅಪಶ್ಯನ್‌ ಕಾರಣಂ ಪ್ರಾಹ ದೋಷಾನ್‌ ಸ್ಯಾದೇವಮಿತೃಪಿ । 
ರಾಜಾ ಸಂಭಾವನಾಮಾತ್ರಂ ನಹಿ ಕಾರ್ಯಮಕಾರಣಮ್‌ 11 ೬೫ ॥| 


೬೪. ತಸ್ನಾತ್ತ್ಯಾದುಕದೋಷಸ್ಯೇತೃತ್ರ್ತ ಉಕ್ತೋ ದೋಷೋ ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ - ದೋಷಕಥನಾತ್‌ 


EE ರಾ 
ee 


-(ವಾ.) 
೬೫. ಸ ರಾಜಾತಪಿ ಕಾರ್ಯಮಕಾರಣಂ ನ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾದೇವಂ ಸ್ಯಾದಪಿ ಭವಿತುಮರ್ಹತ್ವಪಿ ಇತಿ 
ಸಂಭಾವನಾಮಾತ್ರಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ದೋಷಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ । - (ವೇ.) 


೬೫. ಹಿ - ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಮಕಾರಣಂ ನ ತಸ್ಥಾದೇವಂ ಶಶ್ಚಿದ್ದೋಷಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಸಂಭಾವನಾಮಾತ್ರಾತ್‌। ರಾಜಾ' 
ದೋಷಾನಾಹ ನತು ದೋಷಾನ್ನಿಶ್ಚಿತ್ಯೇತಿ ಭಾವಃ। ಸಂಭಾವನಾಮಾತ್ರಮಿತಿ ಪಾಠೇ ಸಂಭಾವನಾಮಾತ್ರಂ ಯಥಾ 
ಭವತಿ ತಥೇತಿ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಮ್‌ -(ವಾ.) 
೬೫. ದ್ರೌಪದ್ಯಾಂ ಭೀಮಮನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿತ್ರಿಭ್ಯಃ ಪಾರ್ಥೇ ಅಧಿಕಪಕ್ಷಪಾತಾಖ್ಯದೋಷಂ ಸಹದೇವೇ 
ನೀತಿಜ್ಞತ್ವಾಭಿಮಾನಾಖ್ಯದೋಷಂ ನಕುಲೇ ರೂಪಿತ್ವಾಭಿಮಾನಾಖ್ಯದೋಷಂ ಭೀಮೇ ಬಲಿತ್ವಾಭಿಮಾನಾಖ್ಯದೋಷಂ 
ಪ್ರಾಹೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೫೫ 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜ ಅವರೆಲ್ಲಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದೇಹ ತೊರೆದ ಪರಿಶುದ್ದಕರ್ಮರತರು ಎಂದು 
ಅರಿಯದೇ ದೋಷವೇನೂ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದೋಷದಿಂದಲೇ 
ಹಾಗಾಗಿರಬೇಕು, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಕಾರ್ಯವಾಗದಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಕೇವಲ ಊಹೆಯಿಂದ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದ. 


ವಿ: ೧) ಅವರೆಲ್ಲದೇಹ ತೊರೆದದ್ದುಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಗಮನಿಸದ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹುಡುಕತೊಡಗಿದ. ಅದಾವುದೂ ಕಾಣದಿದ್ದಾಗ ತಾನೇ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ತಿಳಿಸತೊಡಗಿದ ಎಂದರ್ಥ. ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯವಾಗಲು 
ಕಾರಣವೊಂದು ಇರಲೇಬೇಕು ಎಂಬ ಊಹೆಯಿಂದ ಅವನು ಹಾಗೆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಅದರಂತೆ ಅವನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಪತನಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿದ್ದ ಪಕ್ಷಪಾತ, 
ಸಹದೇವನಿಗೆ ತಾನು ನೀತಿಜ್ಞನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರ, ನಕುಲನಿಗೆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಮದ, ಅರ್ಜುನ 
ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿಯೂ ಮಾಡದೇ ಹೋದ ತಪ್ಪು, 
ಭೀಮನಿಗೆ ಅತಿಭೋಜನ ಹಾಗೂ ತಾನೇ ಬಲಶಾಲಿಯೆಂಬ ಅಹಂಕಾರ - ಇವು ಕಾರಣವಾದವು 


ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ಪುತೆದಿಂದ ದೇಹ ತಓರೇಯಿಲಿಲ್ಲ 
೫3 ಯಿ 


ಸ್ವಚ್ಛಂದಮೃತ್ಯವೋ ಯೋಗಾದ್ದೇಹಾನುತ್ತ ಜ್ಯ ಪಾಂಡವಾಃ । 

ಕೃಷ್ಣಾ ಚಾಪುಃ ಪರಂ ಸ್ನಾನಂ ಯನ್ನ ಯಾಂತ್ಯಪಿ ದೇವತಾಃ | 

ಇತಿ ಶ್ರುತೇರ್ನ ತೇ ಪಾಪಾದ್ದೇಹಾಂಸತ್ಯಜುರೂರ್ಜಿತಾಃ 11 ೬೬ I 
ಅ: ಪಾಂಡವರು ಹಾಗೂ ದ್ರೌಪದಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಮರಣಿಗಳು, ಯೋಗದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ 
ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ದೇವತೆಗಳೂ ಹೊಂದಲಾಗದಂತಹ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಶಕಿಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ಸರ್ವಥಾ ಪಾಪದಿಂದ ದೇಹ 
ತೊರೆದವರಲ್ಲ 
ವಿ: ೧) ಭೀಷ್ಮರಂತೆ ದ್ರೌಪದಿ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ಇಚ್ಛಾ ಮರಣಿಗಳು, ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ 


ಶಂತನುವಿನ ವರ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವರಿಗಿಂತ ಉತಮದೇವತೆಗಳಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆಲ್ಲ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಆ ಸಿದ್ದಿ ಲಭಿಸಿತ್ತು ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ. 


೨) ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅವರ ದೇಹತ್ಯಾಗದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿರುವಾಗ ಅವರು 
ದೋಷಗಳಿಂದಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದರು ಎನ್ನುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಅನುಚಿತ ಎಂದರ್ಥ. 


೪೫೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ಜೀ ೩) ಭೀಮನ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ಆತನ ಹನುಮದ್ರೂಪ ಇಂದೂ ಚಿರಂಜೀವಿ- 
ಯಾಗಿರುವುದು, ಮದ್ವರೂಪ ಇಂದೂ ಬದರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಬಳಿ ಇರುವುದು 
ಗಮನಾರ್ಹ -ಸ್ವಚ್ಛಃ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಮೃತ್ಯುಃ (ವಾಯುಸ್ತುತಿ). 
ನ SE 
pe ಈ 
ಯಣಾನ್ಯುನ್ಯುಚ್ಯ ದೋಷೋಕ್ಕ್ಯಾ ಸ್ವಾನಾಂ ಭೀಮಃ ಸ್ವಾಂ ತನುಮ್‌ । 
ತತ್ಯಾಜ ಪರಮಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಾಪ ಚ ಸ್ಮಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ 
ಸಂದತ x 
ಇತಿ ಸೃಂದಪುರಾಣೋಕಂ ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಯಮೃಷೀನ್‌ ಪ್ರತಿ HW ೬೭ ॥ 


ಅ: ಭೀಮಸೇನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ತನ್ನವರಿಗೆ ಅವನ ಖುಣವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೂ ತೊರೆದ ಹಾಗೂ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಖಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ವ್ಯಾಸವಚನವಿದೆ. 


ವಿ: ಶ್ರುತಿವಚನದಂತೆ ಸ್ಮತಿವಚನವೂ ಸಹ ಪಾಂಡವರು ಇಚ್ಛಾ ಮರಣಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು 
ದೃಢಪಡಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ದೌೌಪದಿ ನಿರ್ದೋಷಳು 


ಭೀಮಾದೃತೇ ಹಿ ಚತುರ್ಷು ಪಕ್ಷಪಾತಸ್ತು ವಾಸವ್‌ | 
ಯೋಗ್ಯ ಏವೇತಿ ಕೃಷ್ಣಾಯಾ ನ ದೋಷಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಥಂಚನ 11 ೬೮ ॥ 


೬೮. ತಸ್ಯ ಕೋ ದೋಷಃ ಕಥಂಚನಾಸೌ್‌ ದೋಷೋ ಭವೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಸರ್ವಥಾ ನಿರ್ದೋಷದೌಪದ್ಯಾಃ 
ದೋಷಾಯೋಗಾತ್‌। ಅಜ್ಞದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೋಷತಯಾ ಪ್ರತೀಯಮಾನಂ ದೋಷಮುದ್ಧಾಟ್ಯ ಯುಕ್ತಿಬಲಾತಸ್ಯಾ- 
ದೋಷತಾಮುಪಪಾದಯತಿ। ಭೀಮಾದೃತ ಇತ್ಯಾದಿನಾ। ಚತುರ್ಷು : ಧರ್ಮರಾಜಾರ್ಜುನನಕುಲಸಹದೇವೇಷು 
ವಾಸವೌ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಃ ಪಕ್ಷಪಾತಃ ಯೋಗ್ಯ ಏವ। ಇಂದ್ರರೂಪಸ್ಯಾರ್ಜುನಸ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜನಕುಲಸಹದೇವೇಭ್ಯೋ5- 
ಧಿಕದೇವತಾತ್ವಾತ್‌ ಅತೋ ಆಸ್‌ ದ್ರೌಪ -(ವಾ,) 
೬೮. ಪಕ್ಷಪಾತೋ ಮಹಾನಸ್ಯಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಧನಂಜಯೇ । 

ತಸ್ಕೈತತ್‌ ಫಲಮದ್ಯೈಷಾ ಭುಂಕ್ರೇ ಪುರುಷಸತಮ ॥ 

ಆತ್ಮನಃ ಸದ್ಭಶಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ನೈಷೋ 5ಮನ್ಯತ ಕಂಚನ । 

ತೇನ ದೋಷೇಣ ಪತಿತಸಸ್ಥಾದೇಷ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ ॥ 

ರೂಪೇಣ ಮತ್ತಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿದಿತ್ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮ್‌ । 

ಅಧಿಕಶ್ಚಾಹಮೇವೈಕ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೫೭ 


ಅ: ಭೀಮನ ಹೊರತು ಇತರ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಬಗ್ಗೆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತವಿದ್ದುದು 
ಯೋಗ್ಯವೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸರ್ವಥಾ ದೋಷವೆನ್ನಿಸದು. 


ವಿ: ಭೀಮನ ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾವತಾರನಾದ ಅರ್ಜುನನದೇ ಪ್ರಧಾನಸ್ಥಾನ. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತ ಹೊಂದಿದ್ದುದು ಉಚಿತವೇ ಆಗಿತ್ತು ವಾಯುವಿನ 
ಆವೇಶ ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತುಎಂಬುದು ಅಂತಹ ಪಕ್ಷಪಾತಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ದೋಷವಲ್ಲಎಂದರ್ಥ. 


ಭೀಮನೂ ನಿರ್ದೋಷ ಅಬ) 


ನೀತಿರೂಪೇ ವೀರ್ಯಬಲೇ ಮಹಾಂತ್ಯೇಷಾಂ ಯತಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಪ್ರಾಣತ್ವಾದ್ಭೋಗಶಕ್ತಿಶ್ಟನ ಹಿ ದೋಷಾಯ ಮಾರುತೇಃ 11 ೬೯ ॥ 


ಅ: ನೀತಿ, ರೂಪ, ವೀರ್ಯ, ಬಲಗಳು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದ್ದವು. 
ಅದರಿಂದ ಅದು ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗದು. ಭೀಮಸೇನ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಭೋಗಶಕ್ತಿದೋಷವಾಗದು. 


ವಿ: ಭೀಮನ ಬಹುಭೋಜನ ಗುಣವೇ ಹೊರತು ದೋಷವಲ್ಲ ಬಹುಭೋಜನ 
ದೋಷವಾಗುವುದು ಅಜೀರ್ಣವಾದಾಗ, ಭೀಮಸೇನ ಕಾಲಕೂಟವನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾಯೋಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನ ಬಹುಭೋಜನ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಶಂಸಿತವಾದ ಶೆ ಶ್ರೀಷ್ಠಗುಣ. ಅದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ದೋಷವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದು ಧರ್ಮರಾಜನದೇ 
ದೋಷ ಎಂದರ್ಥ. 


ಏಕಾಹ್ನಾನಿರ್ದಹೇಯಂ ವೈ ಶತ್ರೂನಿತ್ಯರ್ಜುನೋ ಬ್ರವೀತ್‌ । 

ನ ತತ್‌ ಕೃತವಾನೇಷ ಶೂರಮಾನೀ ತತೋ *ಪತತ್‌ ॥ 

ಅವಮೇನೇ ಧನುರ್ಗ್ರಾಹಾನೇಷ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚಘಾಲ್ಗುನಃ । 

ತಥಾ ಚೈತನ್ನತು ತಥಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛೆತಾ ॥ 

ಅತಿಭುಕಂ ಚ ಭವತಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಚ ವಿಕತ್ಥಸೇ । 

ಅನವೇಕ್ಷ್ಯ ಪರಂ ಪಾರ್ಥ ತೇನಾಸಿ ಪತಿತಃ ಕ್ಷಿತೌ ॥ 

- ಕ್ರಮಾತ್‌ ಯುಧಿಪ್ಟಿರೋಕ್ತಯಃ । -ಭಾರತ (ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ. ೬,೯,೧೫,೨೧,೨೨,೨೫) 


೬೯. ಯತಃ ಊರ್ಜಿತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । -(ವ.) 


೪೫೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಭೀಮನದು ಅಹಂಕಾರವಲ 
೭ರಿರಧ ವಾದಿ ಇಳಿ. ಎತ್ನಾಡ ದ ೆ'ದೆನೆ. 


ಯಥಾಸ್ವರೂಪವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ಮನ್ಯಪಿ ನ ದೋಷಕ್ಸತ್‌ I 

ಇತಿ ವ್ಯಾಸಸ್ಥ ಹೇರೇಷಾಮುಕದೋಹಷೋದ್ಬ್ಭವಃ ಕಥಮ್‌ | ೭೦ ॥ 
ಅ: ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲಎಂದು 
ವ್ಯಾಸಸ್ಥೃತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜ ಹೇಳಿರುವ ದೋಷಗಳು ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಯುಕ). 


೬೯. ನೀತಿರೂಪೇ ವೀರ್ಯಬಲೇ ಮಹಾಂತ್ಯೇಷಾಂ ಯತಃ ಕ್ರಮಾದಿತೃತ್ರ ನೀತಿರೂಪೇ ವೀರ್ಯಬಲೇ 
ಇತ್ಯೇತಾನಿ ವಿಶೇಷಣಾನಿ ಸಂತಿ। ತತ್ರ ನೀತಿಃ - ಲೌಕಿಕವಿವೇಕಬುದ್ಧಿರೂಪತ್ವಾದಲ್ಟೋ ಗುಣಃ ರೂಪಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ 
ಪ್ರಿಯಮಿತಿ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ಷ್ವಧಿಕೋ ಗುಣಃ ವೀರ್ಯಂಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯಾಪೇಕ್ಷಿತಗುಣತ್ವಾತ್‌ ತತೋ ಪ್ಯಧಿಕೋ ಗುಣಃ। 
ಬಲಂ ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮಹಾಗುಣಾಃ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಪ್ಯಧಿಕೋ ಗುಣಃ ಅತಃ ಕ್ರಮೇಣ ತೇಷು 
ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಅಭಿಮಾನೋ ನ ದೋಷಾಯೇತಿ ಭಾವಃ। ಇದಾನೀಂ ಭೀಮಸ್ಯಾಜ್ಞದೃಷ್ಟಾ ತ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೋಷಂ 
ಪರಿಹರತಿ। ಪ್ರಾಣತ್ವಾದಿತಿ। ಪ್ರಾಣತ್ವಾತ್‌ : ""ಅನ ಚೇಷ್ಟಾಯಾಮ್‌'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಚೇಷ್ಟಕತ್ವಾತ್‌ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಚೇಷ್ಟಕತ್ವೇನ ಸರ್ವದೇಹೇಷು ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತೈಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಭೋಜನಾದಿಭೋಗೇಷು ಪ್ರಥಮಂ 
ಪಂಚಪಂಚಾಹುತಿಸ್ವೀಕರ್ತೃತ್ವೇನ ಸರ್ವಾಹುತ್ಯನ್ನಮೇಲನೇ ಸತಿ ಮೇರೋರಪ್ಯಧಿಕತ್ವಾತ್‌। ದಿನೇದಿನೇ ದ್ವಿವಾರಂ 
ತ್ರಿವಾರಂ ವಾ ತಾದೃಶಾನ್ನಭೋಕ್ರುರ್ವಾಯೋಃ ಸಹಸ್ರಪ್ರಸ್ಥಾನ್ನಭೋಜನೇ ಶಕ್ತಿ! ಕಿಂ ವರ್ಣನೀಯಾ। ಅತೋ 


ಭೀಮಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಚಿಂತಾಯಾಂ ಭೋಗಶಕಿರಪಿ ದೋಷೋ ನೇತಿ ಭಾವಃ — (ವಾ.) 
೬೯. ಪ್ರಾಣತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಧಾನವಾಯುಸ್ವರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಭೋಗಶಕಿಃ ಬಹ್ವನ್ನಭೋಕ್ಸಶಕಿಃ ಮಾರುತೇಃ ದೋಷಾಯ ನ 
ಹಿ, ಕಿಂತು ಪಿತುಮಾನಿತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗುಣ ಏವೇತ್ಯರ್ಥಃ । ಪಿತುರಿತ್ಯನ್ನನಾಮ ॥॥ -(ಜ.) 
೬೯. ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪಚಾಮ್ಯನ್ನಂ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ । - ಗೀತಾ (೧೫/೧೪) 


೭೦. ನನು ಸರ್ವೇಭ್ಯೋತಪ್ಯಹಂ ಬಲವಾನ್‌। ಅತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷ್ಟಹಮೇವೋತಮಶ್ಚೇತಿ ಸರ್ವದಾ ವದತಿ 
ಅಸ್ಥಿನರ್ಥೆೇ ""ಅಧಃ ಸಪತ್ನಾ ಮೇ ಪದೋರಿಮೇ ಸರ್ವೇ ಅಭಿಷ್ಠಿತಾಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೀಶ್ವ ಪ್ರಮಾಣೀಕರೋತಿ। 
ತಸ್ಥಾದಹಂಕಾರರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಮಹಾದೋಷೋsಯಮಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಕ ಸ್ಫೃತ್ಯೈವ ಪರಿಹರತಿ। ಯಥಾ ಸುರೂಪೇತಿ। 
ಆತ್ಮನಿ : ಸ್ವಸ್ಟಿನ್‌। ತದ್ವತಿ ತತ್ನಕಾರಕಜ್ಞಾನತ್ತೇನ ಪ್ರಮಾಣರೂಪತಯಾ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನರೂಪತ್ವಾತ್‌ ನಾಯಂ ಭೀಮಸ್ಯ 
ದೋಷಃ ಕಿಂತು ಗುಣ ಏವೇತಿ ಭಾವಃ। ಅನ್ಯಥಾ ""ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾಸಿ'' ಇತಿ ವದತೋ ಜಾನತಶ್ಚ ಹರೇರಪಿ 
ದೋಷಿತ್ವಂ ಸ್ಯಾತ್‌। ತದಪಿ ಯಥಾವಸ್ತುಜ್ಞಾನರೂಪತ್ವಾದೇವ ನ ದೋಷ ಇತಿ ಪರಿಹರಣೀಯಮ್‌। ತರ್ಹಿ ಸಮಂ 
ಭೀಮೇಶಪೀತಿ ಜ್ಲೇಯಮ್‌। ಅನೇನೈವ ಭೀಮಾದೃತೇ ಚತುರ್ಷು ಅರ್ಜುನ ಏವಾಧಿಕ ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದ್ರೌಪದ್ಯಾ 
ಅಭಿಮಾನಾಪರಪರ್ಯಾಯೋ ಯಃ ಸ್ನೇಹಃ ಸೋsಪಿ ನ ದೋಷ ಇತಿ ಸೂಚಿತಮ್‌। ಅನೇನೈವ ವೀರೋ ಹಂ 
ರೂಪವಾನಹಂ ವೀತಿಮಾನಹಮಿತ್ಯರ್ಜುನನಕುಲಸಹದೇವಾನಾಂ ಯದಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವಿಜ್ಞಾನಂ ತನ್ನಿಮಿತ್ತೋ 
ಯೋ ಭಿಮಾನಶ್ವಸೋ ಪಿ ಯಥಾವಸ್ತುಜ್ಞಾನರೂಪತ್ವಾತ್‌ ನ ದೋಷಇತಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌ -(ವಾ.) 


೭೦. "ಅಸ್ವರೂಪೇ ಸ್ವರೂಪತ್ವಮತಿರೇವ ಹ್ಯಹಂಕೃತಿಃ । 
ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ಮಮತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಹರೇರ್ವಶೇ' ಇತಿ ಚ ॥। - ಗೀತಾತಾತ್ತರ್ಯ (೨/೭೧) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೫೯ 


ವಿ: ಭೀಮಸೇನ ತನ್ನನ್ನು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೆಂದು, ನಕುಲ ರೂಪವಂತನೆಂದು, ಸಹದೇವ 
ನೀತಿಜ್ಞನೆಂದು, ಅರ್ಜುನ ವೀರನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ ಅವರು ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರೇ. ಭೀಮನಂತೂ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೇ ಹೊಂದಿದ್ದವನು. 


ಇತರರ ದೋಷವು ದೇಶತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ 


ಕದಾಚಿದತಿಮಾನೋಪಿ ತ್ರಯಾಣಾಮೇಷು ಜಾಯತೇ | 
ತಥಾಪಿ ತತ್ನಲಂ ನೈತತ್‌ ತಾರತಮ್ಯಂ ಹಿ ಮುಕಿಗಮ್‌ | ೭೧ 1 


ಅ: ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಜುನಾದಿ ಮೂವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅತಿಯಾದ ಅಹಂಕಾರವು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರು ದೇಹ ತೊರೆದದ್ದಕ್ಕೆ ಅದು ಕಾರಣವಲ್ಲ ಅದು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿನ 
ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


ವಿ: ಭೀಮನ ಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ಮೀರಿದ ಅಹಂಭಾವ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದು ನಿಜ, ಆದರೆ ಅದೂ ಸಹ ಹೀಗೆ ದೇಹ 
ತೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕಷ್ಟೇ 


ಕಾರಣ. 


೭೧. ಕದಾಚಿದರ್ಜುನಾದಯಃ ಕಲ್ಯಾವೇಶವಶಾತ್‌ ಸ್ತ್ವಯೋಗ್ಯತಾತಿರೇಕೇಣಾಪಿ ಮಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ। ಸೋತಪಿನ 
ತೇಷಾಂ ದೇಹಪಾತಹೇತುರ್ದೊೋಷ ಇತಿ ಯುಕ್ಕ್ಯಾ ಸಾಧಯತಿ ಕದಾಚಿದತಿಮಾನ ಇತಿ। ಏಷು ಭೀಮಾದಿಷು 
ತ್ರಯಾಣಾಂ - ಅರ್ಜುನನಕುಲಸಹದೇವಾನಾಂ ಕದಾಚಿತ್‌ ಸ್ವಯೋಗ್ಯತಾಮತಿಕ್ರಮ್ಮ ಮಾನಃ ಅತಿಮಾನಃ 
ಸ್ವಯೋಗ್ಯತಾಯಾ ಅತಿಶಯಿತಮಾನೋ ಜಾಯತೇ। ತಥಾ *ಪ್ಯೇತದಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿನಾಂ ದೇಹನಿಪತನಂ ತತ್ಫಲಂ 
ನ: ಅತಿಮಾನಾಖ್ಯಸಂಚಿತದೋಷಫಲಂ ನ। ದ್ವಿವಿಧೋ ಹಿ ಅತಿಮಾನೋಪಸಿ। ಸ್ವಾವರಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಸ್ವಾಧಿಕಾಪೇಕ್ಷಯಾ 
ಚೇತಿ। ತತ್ರಾದ್ಯಃ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿನಃ ನ ಸ್ಪೃಶತ್ಯೇವ। ಅತೋ ನೈತಸ್ಯ ತತ್ಸಲಮ್‌। ಹಿ ಶಬ್ದೇನ '"ತದಧಿಗಮ 
ಉತ್ತರಪೂರ್ವಾಘಯೋರತಶ್ಲೇಷವಿನಾಶೌ ತದ್ವ್ಯ ್ಯಪದೇಶಾದಿ'' ತಿ ಸೌತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ಸೂಚಯತಿ। ದ್ವಿತೀಯೇ ಪಿ 
ಏತದ್ದೇಹಪತನಂ ತತ್ಫಲಂ ನ। ಕಿಂತು ಮುಕ್ತಿಗಂ ತಾರತಮ್ಯಂ - ಸುಖವೃದ್ದಿಹ್ರಾಸಾಖ್ಯತಾರತಮ್ಯಮೇವ ತತ್ಫಲಮ್‌। ಹಿ 
ಶಬ್ದೇನ ""ಗುಣದೋಷ್ಟೆಃ ಸುಖಸ್ಯಾಪಿ ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸೌ ವಿಮುಕ್ತಿಗೌ' ಇತಿ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ಸೂಚಯತಿ। 
ಏತದಪ್ಯಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿನಾಂ ನರಾಣಾಮೇವ। ತತ್ರೈವ ನೃಣಾಮಿತ್ಯುಕತ್ವಾತ್‌। ""ಸುರಾಣಾಂ ಮುಕ್ತ್‌ ತು ಸುಖಂ 
ಕ್ಸೃಪ್ತಂ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌'' ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ದೇವರೂಪಪಾಂಡವಾನಾಂ ಏತದ್ದೇಹಪತನಮಪಿ ನ ತತ್ಸಲಮ್‌। 
ಏತನ್ನುಕ್ತಿಗಂ ತಾರತಮ್ಯಮಪಿ ತತ್ಫಲಂ ನೇತ್ಯಾವೃತ್ತಾ ಯೋಜನಾ। ಕಿಂತು ತತೋತಪ್ಯಧಿಕತರಪುಣ್ಯಕರಣೇನ ತಂ 
ದೋಷಮೇವ ಕ್ಷಪಯಂತಿ। ಹಿ ಶಬ್ದೇನಾತ್ರಾಪಿ "'ಪ್ರಾಪ್ತಹಾನಿರಭೂನ್ಸೈವ ಕ್ಲೃಪ್ರಹಾನಿಃ ಕಥಂಚನ'' ಇತಿ 
ಪುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ದಿಂ ಸೂಚಯತಿ ॥ -(ವಾ.) 


೭೧. ಅಭಿಮಾನೇ ಸತ್ಯಪಿ ಏತದ್ದೇಹಪಾತನಂ ತತ್ಸಲಂ ನೀತ್ಯಾದಿಷು ಅಭಿಮಾನದೋಷಫಲನಂ ನ । - (ಜ.) 


೪೬೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


5 ಗುಣದೋಷಾಧಿಕಾಲ್ಪತ್ವಾದತ್ರಸ್ಥಮಪಿ ಹಿ ಶ್ರುತಮ್‌ । 
ವ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮನಾಶೇ ಹಿ ಪತೇದ್ದೇಹೋ ಪ್ಯಪಾಪಿನ: ೭೨ ॥ 
ಅ: ಗುಣದೋಷಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಆಗುವುದು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿನ ದೇಹಪಾತಾದಿಗಳಿಗೆ 


ಕಾರಣವಲ್ಲ ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಪಾಪವಿಲ್ಲದವನ ದೇಹವೂ ಸಹ ಬಿದ್ದೇ 
ಬೀಳುವುದು. 


ವಿ: ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮ ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ದೇಹ ತೊರೆದೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಬೇಕಾದದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪಾಪವು ದೇಹನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿರದೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲೂಸಹ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಅನಿವಾರ್ಯ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋಷಪಿ ಹಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಬುಭುಜೇ ನೈವ ತತನು: । 
ಅತಿಮಾನಾದಯೋ ದೋಷಾಃ ಕುತ ಏವ ಹಿ ಮಾರುತೇಃ 1 ೭೩ 1 
ಅ: ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಸಹ ಅದೇ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ! 


ಅಂದಮೇಲೆ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ಅಹಂಕಾರಾದಿ ದೋಷಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಒದಗುವವು. 


೭೨. ತತ್ರ ಕೈಮುತ್ಯಮಾಹ ಗುಣದೋಷೇತಿ। ನೃಣಾಮಪ್ಯಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಾನಂತರಂ ಗುಣದೋಷಯೋ- 
ರಧಿಕತ್ವಾದಲ್ಪತ್ವಾದ್ವಾ ಅತ್ರಸ್ಥಂ : ಅತ್ರ ಸಂಸಾರೇ ಸ್ಥಂ : ವಿದ್ಯಮಾನಮ್‌। ಏತತ್‌: ದೇಹಪಾತಾದಿಕಮ್‌ ತತ್ಫಲಂ: 
ಗುಣದೋಷಯೋಃ ಫಲಂ ನ ಕಿಂತು ಮುಕಿಗಂ ತಾರತಮ್ಯಂ ಸುಖವೃದ್ದಿಹ್ರಾಸಾಖ್ಯತಾರತಮ್ಯಮೇವ ಶ್ರುತಂ: 
ತತ್ಫಲತ್ವೇನ ಶ್ರುತಮ್‌। ತದಾ ಕಿಂ ವಕವ್ಯಮ್‌। ದೇವಾನಾಮೇಷಾಮಪಾಪಾನಾಂ ಪಾಪಾದ್ದೇಹಪಾತೋ ನೇತಿ 
ಸಮಗ್ರಶ್ಲೋಕಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಃ। ತರ್ಹಿ ಅಕಾರಣಕಾರ್ಯೋತ್ಪತ್ತೇರಸಂಭವಾತ್‌ ದೃಷಕಾರ್ಯೇ ಕಿಂ ಕಾರಣಮಿತ್ಯತ 
ಆಹ ಆರಬ್ಬೇತಿ। ಅಪಾಪಿನೋಶಪಿ: ಪಾಪರಹಿತಸ್ಕೋತ್ತಮಸ್ಯಾಪಿ। ಏವಂ ಚ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪಾಪಸ್ಯ ದೇಹನಾಶಂ 
ಪ್ರತ್ಯನ್ವಯತೋ ವ್ಯಭಿಚಾರೋ ದರ್ಶಿತಃ। ಇದಾನೀಮಪಾಪಿನೋsಪ ಪತೇದಿತ್ಯುಕ್ಕಾ ಪಾಪಾಭಾವೇಆಪಿ 


ದೇಹನಾಶೋ ಭವೇದಿತಿ ವ್ಯತಿರೇಕವ್ಯಭಿಚಾರೋ ದರ್ಶಿತಃ। ದೇಹಾರಂಭಕಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮನಾಶಾದೇವ ದೇಹನಾಶಃ ನ 
ತು ಪಾಪಾದಿತಿ ಭಾವಃ । -(ವಾ.) 


೭೨. ಹಿ ಯಸ್ಥಾದ್ವ್ಯತಿರೇಕವ್ಯಭಿಚಾರಾ ದೋಷಾ ದೇಹಪಾತಕಾರಣಂ ನ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | -(ವ.) 
ಬಿ. ವೇದಾಂಗತೀರ್ಥಾಸ್ತು - ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಾನಂತರಂ ಕೃತಸ್ಯ ಗುಣಸ್ಯಾಧಿಕತ್ವಾದ್ದೋಷಸ್ಯಾಲ್ಲತ್ವಾನ್ನ 


ದೇಹಪಾತಸ್ಪತ್ಸಲಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ । ಇತರಟೀಕಾಸು ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ । ವಿಮತೋ ದೇಹವಿನಾಶಃ 
ಪಾಪಹೇತುಕೋ ವಿನಾಶಿತ್ವಾತ್‌ ಸಮ್ಮತವತ್‌ | ..... 11 ` -(ತಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೬೧ 


ವಿ: ಧರ್ಮರಾಜ ಆಗ ಸಶರೀರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರೂ ಮುಂದೆ ಅವನು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಆ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದೇ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೇರುವನು (೩೨/೧೧೦). ಎಂದ ಮೇಲೆ 


ದೇಹತ್ಯಾಗ ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಯಜುಗಳ ಹಿರಿಮೆ 


ಅನಾದಿಕಾಲತಃ ಸರ್ವದೋಷಹೀನಾ ಗುಣಾಧಿಕಾಃ । 
ಸರ್ವಜೀವಗಣೇಭ್ಯೋ ಯೇತೇಹಿ ವಾಯುತ್ತಮಾಪ್ಪುಯುಃ 
ಯಜವೋ ನಾಮ ಯೇ ದೇವಾ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದೇವತಾಃ | ೭೪ ॥ 


ಅ: ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಸಕಲದೋಷರಹಿತರೂ, ಸಕಲಜೀವರಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರೂ ಆದವರೇ ವಾಯುಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಖಜುಗಳು ಎಂಬ ಆ 
ದೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳು. 


ವಿ: ಇನ್ನು ಭೀಮ ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ಸಕಲ ದೋಷರಹಿತ, ಸಕಲ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ 
ವಾಯುದೇವ, ಎಂದೂ ದೋಷವಿರದ ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಅಂತಹ ದೋಷದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಾದರೂ 
ಎಲ್ಲಿ? 


ಕೃಷ್ಣ ಮಾಡಿದ ಭೀಮ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಅಭಾವಂ ಹ್ಯತಿಮಾನಾದೇರ್ಭೀಮಸ್ಕಾಹ ಚ ಕೇಶವಃ 1 ೭೫ 1 


ಯತ್ಕಿಂಚಾತ್ಮನಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಂಭಾವಯಸಿ ಪಾಂಡವ ।॥ 
ಸಹಸ್ರಗುಣಮಪ್ಯೇತತ್‌ ತ್ವಯಿ ಸಂಭಾವಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ 1 ೭೬ ॥ 


೭೩. ಪಾಪಾದೇಷಾಂ ದೇಹನಾಶೋ ನೇತ್ಯತ್ರ ಯುಕ್ಷಂತರಂ ಚಾಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ sಪೀತಿ। ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋಪಪಿ 
ತತ್ತನುಃ - ಸಾ ಮಾನುಷೀ ತನುರ್ಯಸ್ವ ಸಃ ತಥೋಕಃ। ಸ್ವರ್ಗಂ ನೈವ ಬುಭುಜೇ ಹಿ ಪರೇಷಾಂ ಪಾಪೇನ 
ದೇಹಪಾತೋ ಜಾತ ಇತಿ ವದನ್‌ ಸ್ವಸ್ಥಿನ್‌ದೋಷಮಕಥಯಂಶ್ಚಕುತಃ ಸ್ವದೇಹಮಜಹಾತ್‌। ಪಾ ರ) ರಬ್ದಕರ್ಮವಶಾತ್‌ 
ಸ್ವಸ್ಥ ದೇಹಪಾತಶ್ಚೇತ್‌ ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ತಥೇತಿ ನ್ಯಾಯಸಾಮ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೋತನಾಯ ಹಿ ಶಬ್ದಃ ಕಿಂ ಚ 
ಸರ್ವದೇವೋತ್ರಮರ್ಜುಗಣಸ್ಥವಾಯ್ವಾತ್ಮಕಭೀಮಸ್ಯಾತಿಮಾನಾದಯೋ ದೋಷಾಃ ಸರ್ವಥಾ *ಸಂಭಾವಿತಾ ಇತಿ 
ಸಪ್ರಮಾಣಕಮಾಹ ಅತಿಮಾನಾದಯಃ ಇತ್ಯಾದಿನಾ -(ವಾ.) 


೭೬. ಸಹಸ್ರಗುಣಮಾಹಾತ್ಸೇಷು ಸತ್ತ್ವಪಿ ತ್ವಂ ಆತ್ಮನ್ಯಲಮೇವ ಸಂಭಾವಯಸೀತಿ ಕೇಶವೇನ ಭೀಮಂ ಪ್ರತಿ 
ನಿರೂಪಣಾತ್‌। ಸ್ವಸ್ಥಿನ್‌ ವಿದ್ಯಮಾನಾನೇಕಗುಣಾನಪೃಹಂಕಾರಿತ್ವಭೀತ್ಯಾ ಅಕಥಯತೋ ಭೀಮಸ್ಯ ಕುತಃ 
ಸ್ವಯೋಗ್ಯತಾತಿರೇಕೇಣ ಸ್ವಸ್ಥಿನ್‌ ಗುಣಕಥನರೂಪಾತಿಮಾನ ಇತಿ ಭಾವ ಇತಿ ತಸ್ಲಾದಿತ್ವಸ್ವ ಇತ್ಯು - (ವಾ.) 


೪೬೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಇತಿ ತಸ್ಥಾದ್ಯಥಾ ಯುದ್ದೇ ಧರ್ಮಹಾನಿಮಮನ್ಯತ । 
ಏವಮತ್ರಾಪ್ಯಧರ್ಮೇಣ ದೇಹಪಾತಂ ನೃಪೋ *ಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೭೭ ॥ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮನಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಧರ್ಮವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಗೆ 


ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದನೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ಸಹ ಅಧರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ದೇಹಪಾತ- 
ವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ವಿ: ೧) ಭೀಮನಲ್ಲಿಅಹಂಕಾರಾದಿ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರದೈವವಾದ ಕೃಷ್ಣನ 


ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದಾಗುವುದು. 


೨) ಧರ್ಮರಾಜ ಧರ್ಮಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಅಧರ್ಮ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದವನು, ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲೂಸಹ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಊಹಿಸಿರುವನೇ ಹೊರತು ಅದು ವಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಎಂದರ್ಥ. 


ಪಾಂಡವರ ದೇಹಪಾತದ ಕ್ರಮ 


ಪೂಜ್ಯೇಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಮೇವೈಷಾಂ ದೇಹಪಾತಮಭೀಪತಾಮ್‌ | 
ತತ್ಯಮಾತ್‌ ದೇಹಪಾತೋ ಆಭೂನ್ನ ಪಾಪಾನ್ಮುಚ್ಕತಾಂ ಯಥಾ I ೭೮ 1 


೭೬. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣವಚನ (ಮಹಾಭಾರತ ಉದ್ಯೋಗ ೭೭/೩.) । 


೭೭. ತರ್ಹಿ ಧರ್ಮರಾಜಃ ಕುತೋ ದೋಷಮಾಹೇತ್ಯಾಶಂಕ್ಕ ಅಪಾಪೇ ಪಾಪಶಂಕಿತ್ವಂ ತಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವ ಇತಿ 
ಭಾವೇನಾಹ ಯಥಾ ಯುದ್ಧೇ ಧರ್ಮಹಾನಿಮಿತಿ - (ವಾ.) 


೭೮. ಮುಚ್ಛತಾಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವತಾಮ್‌ । -(ವೇ.) 


೭೮. ಕಿಂ ಚ ಮುಕಿಕಾಲೇ ಮುಮುಕ್ಷೂಣಾಮುತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಣಾಂ ದೈವಿಕೋ ದೇಹಃ ಕಾಮಾದೇವ ಕ್ರಮಾತ್‌ 
ಸ್ವಸ್ವಪೊಜ್ಯೇಷು ನಶ್ಯತಿ। ನ ತು ಪಾಪೇನ। ಕಿಮುತ ನಟವತ್ಕಾರ್ಯವಶಾದ್‌ಗೃಹೀತೋ ಮಾನುಷೋ ದೇಹಃ ಇತಿ 
ಭಾವೇನಾಹ ಪೂಜ್ಯೇಭ್ಯ ಇತಿ! ಯಥಾ ಮುಚ್ಛತಾಂ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿರುದ್ರಾಂತಾವರದೇವಾನಾಂ ದೇಹಪಾತಃ ಪೂಜ್ಯೇಭ್ಯಃ: 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯುತ್ತಮೋತ್ತಮದೇವೇಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಂ: ಪೂರ್ವಮೇವ ತತ್ಯಮಾತ್‌ ಕೇವಲಂ ಮುಮುಕ್ಷಯ್ಯೈೆವಾಭೂತ್‌ ನ 
ಪಾಪಾತ್‌। ಏವಮೇವೈಷಾಂ ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಸಹ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಪೂಜ್ಯೇಭ್ವಃ ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಂ 
ಪೂರ್ವಮೇವ ಜುಗುಪಿತಸ್ವಾಪ್ರಿಯಮಾನುಷದೇಹಪಾತಃ ಮುಮುಕ್ಷಯೈವಾಭೂತ್‌ ನ ತು ಪಾಪಾತ್‌। ಪಾಪೇನ 
ನಾಶಶ್ಚೇತ್‌ ವಯೋಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಕೇ *ಪ್ಯನಾಶ್ಚಾಸಾಖ್ಯಮಹಾಪಾಪಂ ಕುರ್ವತಃ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯೈವ ಸ್ಯಾತ್‌। ತತಃ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ್ಛಕ್ರಮೇಣೈವಾಪರೇಷಾಮಪಿ ಸ್ಯಾತ್‌। ನತು ಪ್ರತಿಲೋಮೇನೇತಿ ಭಾವಃ। ನ ಹಿ ಪಂಚಸು ಭರ್ತೃಷು ಸತ್ಸು 
ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಗಮನಂ ಕ್ವಾಪಿ ದೃಷ್ಟಮ್‌। ಅತ ಉಕ್ತಏವಾಭಿಸಂಧಿಃ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೬೩ 


ನ ಹಿ ಪಾಪಫಲಾನ್ನುಕೌ ದೇಹಪಾತಃ ಕಥಂಚನ । 
ಕಿಂತು ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾದೇವ ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಶ್ಚಿತಃ 1 ೭೯ ॥| 


ಅ: ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ದೇಹಬಿಡಲು ಬಯಸಿದ ಅವರಿಗೆ ಆ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ದೇಹಪಾತವಾಯಿತು; ಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲ; ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ತೆರಳುವವರಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ. 


ವಿ: ಅವರ ದೇಹಪಾತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಅನಂತರ ಆ ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ದೇಹ ತೊರೆಯಲು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವರು. "ವ್ಯತ್ಯಮೇಣ ಲಯಃ' ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮ, ಎಂದರೆ 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವನು ಅನಂತರವೂ, ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಮೊದಲು ದೇಹ ತೊರೆಯಬೇಕು 
ಎಂಬುದು ನಿಯಮ. ಅದರಂತೆ ಪತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಪತ್ನಿ ದೇಹತೊರೆಯಬೇಕು ಎಂಬುದು ಸಹ. 
ಈ ನಿಯಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೂ, ಬಳಿಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಹದೇವ, ನಕುಲ, ಅರ್ಜುನ, ಭೀಮಸೇನ ನಾಲ್ವರೂ ದೇಹ ತೊರೆದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಧರ್ಮಜನ ಮುಂದೆ ದೇವರಥ 


ತೇಷು ಸ್ವಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರಾಪೇಷು ಧರ್ಮಜಃ ಸ್ಥಾತ್ಮನಾ ಸಹ । 

ಯಯಾ ಪುರೋ ದೇವರಥಸದಾ sಸ್ಕಾವತತಾರ ಹ I ೮೦ ॥ 
ಅ: ಭೀಮ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ನಾಯಿರೂಪದ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಮುಂದೆ ದೇವರಥ ಇಳಿದು 
ಬಂದಿತು. 


೭೮. ಲಯೋ ಭವೇದ್‌ವ್ಯತ್ಯಮತೋ ಹಿ ತೇಷಾಮ್‌ - ಇತಿ (೩/೩೧) ವತ್‌ । 
೭೮. ವಿಮತೋ ದೇಹಪಾತಃ ಪಾಪಹೇತುಕೋ ನ ಭವತಿ । ಉತ್ತಮಾಂಗಭೂತದೇಹಪಾತತ್ವಾತ್‌ । ಯಥಾ 


ಮುಚ್ಕಮಾನಾನಾಮಿತ್ಯಾಹ — ಪಾಪಾನ್ನುಚ್ಛತಾಂ ಯಥಾ ॥ - (ತಾ.) 
೭೮. ನಿಕ್ಷಿಪ್ಶ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಂ ಗತಾಸ್ತೇ ಭರತರ್ಷಭ ॥ -ಭಾರತ (ಮಹಾ. ೩/೬) 
೭೯. ಸರ್ವತ್ರ ವೇದೇಷು ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥೇಷು ಚ । - (ಜ.) 
೮೦. ಧರ್ಮಜಃ ಸ್ವಾತ್ಮನಾ ಸಹೇತ್ಯತ್ರ ಸ್ವಾತ್ಮನಾ: ಸ್ವದೇಹೇನೇತ್ಕರ್ಥಃ - (ವಾ.) 


೮೦. ತತಃ ಸನ್ನಾದಯನ್‌ ಶಕ್ರೋ ದಿವಂ ಭೂಮಿಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ರಥೇನೋಪಯಯ್‌ೌ ಪಾರ್ಥಮಾರೋಹೇತ್ಯವುವೀಚ್ಚೆ ತಮ್‌ ॥| - ಭಾರತ (ಮಹಾ ೩/ ೧) 


೪೬೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ಬಳಿಕ ಧರ್ಮರಾಜ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದ, ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹಸ್ಸಿನಾಪುರದಿಂದ 
ಹೊರಟಾಗಿನಿಂದಲೂ ಒಂದು ನಾಯಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿತ್ತು ಆ ನಾಯಿ ಸ್ವತಃ ಯಮಧರ್ಮನ 
ರೂಪವೇ ಆಗಿತ್ತು 


ನಾಯಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯಮಧರ್ಮ 


ರಥಮಾರುಹೇತಿ ಕಥಿತೋ ರಥಿನಾ ಪುರತಃ ಶುನಃ । 
ಆರೋಹಮಜಬ್ರವೀನ್ಸೈತದ್ಯುಕ್ತಮಿತ್ಕಾಹ ಸೋಪಿ ತಮ್‌ 1 ೮೧॥ 


ಅ: "ರಥವನ್ನೇರು' - ಎಂದು ಸಾರಥಿ ನುಡಿದಾಗ 'ಮೊದಲು ನಾಯಿ ಏರಬೇಕು' ಎಂದು 
ಧರ್ಮರಾಜ ಹೇಳಿದ, ಸಾರಥಿ - "ಅದು ಯುಕವಲ್ಲ' ಎಂದು ನುಡಿದ. 


ವಿ: ನಾಯಿ ಅಂತಹ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲ ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶವಿರಲಿ ದರ್ಶನವೂ ಸಹ 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಂದುಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ದೇವದೂತ ನಾಯಿಯನ್ನು 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಕರೆತರುವುದು ಬೇಡ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ : 

ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಶ್ರವತಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಧಿಷ್ಣ *ಮುಿಷ್ಟಾಪೂರ್ತಂ ಕ್ರೋಧವಶಾ ಹರಂತಿ | 

ತತೋ ವಿಚಾರ್ಯ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಧರ್ಮರಾಜ ತ್ಯಜ ಶ್ವಾನಂ ನಾತ್ರ ನೃಶಂಸಮಸ್ತಿ ॥... 

ಶುನಾ ದೃಷ್ಟಂ ಕ್ರೋಧವಶಾ ಹರಂತಿ ಯದ್ದತಮಿಷ್ಠಂ ವಿವೃತಮಥೋ ಹೃತಂ ಚ | 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛುನಸ್ನ್ಯಾಗಮಿಮಂ ಕುರುಷ್ವ ಶುನಸ್ಟ್ಯಾಗಾತ್‌ ಪಾ ್ರಿಪ್ಲ್ಯಸೇ ದೇವಲೋಕಮ್‌ ॥ 

- (ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ. ೩/೧೦, ೧೩) 


ನಾರುಹೇಯಂ ವಿನಾ ಶ್ವಾನಮಿತಿ ತೇನ ಸ್ಥಿರೋದಿತೇ | 
ಸ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಸಾರೂಪತಾಮ್‌ I ೮೨ ॥॥ 
ಅ: "ನಾನು ಆ ನಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಥವೇರಲಾರೆ' ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜ ಖಚಿತವಾಗಿ 


ತಿಳಿಸಲು ಯಮಧರ್ಮ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. ನಾಯಿ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದವನು ಅವನೇ 
ಅಲ್ಲವೇ. 


೮೧. ಕಥಿತೋ ರಥಿನೇತೃತ್ರ ರಥಿನಾ: ರಥಸ್ಟೇನ ಸೂತೇನ ಎ (ವಾ.) 


೮೨. ಅಯಂಶ್ವಾ ಭೂತಭವ್ಯೇಶ ಭಕ್ತೋ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಹ । 
ಸ ಗಚ್ಛೇತ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾನ್ಭಶಂಸ್ಕಾ ಹಿ ಮೇ ಮತಿಃ । - ಭಾರತ (ಮಹಾ. ೩/೭) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೬೫ 


ವಿ: ಧರ್ಮರಾಜ ತಾನೆಂದೂ ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ಕೈಬಿಡುವವನಲ್ಲವೆಂದೂ, ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಡಲಾರೆನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ (ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ. ೩/೧೭). ಮುಂದೆ 
ಆ ನಾಯಿ ಸ್ವತಃ ಯಮಧರ್ಮ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತು. 


ಆನ್ಫಶಂಸ್ಯಪರತ್ವೇನ ಕೀರ್ತಿಮೇವಾತ್ಮನೋ ವೃಷಃ 
ಖ್ಯಾಪಯಾಮಾಸ ಕೌಂತೇಯರೂಪಿಣೋ ಧರ್ಮಸೂಕಿಭಿಃ 1 ೮೩ ॥ 


ಅ: ಹೀಗೆ ಕೃಪಾಳು ಎನ್ನಿಸುವ ಮೂಲಕ ಯಮಧರ್ಮ ತನ್ನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರೂಪದ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಧರ್ಮಸೂಕ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದ. 


ವಿ: ೧) ನರಕಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಮನ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬಾ ಕ್ರೂರಿ, ನಿಷ್ಕರುಣಿ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆ, ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಅವರು ಅಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಿಭಾಗವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವರು ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಠುರರೆಂದು ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತು, ಕ್ರೂರಿ, ನಿಷ್ಕರುಣಿ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು ಅವನ ಧರ್ಮರಾಜರೂಪದ ಈ ದಯಾಪರತೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು, 


೨) ಈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ದಯಾಪರತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರಲು 
ಅವನೊಳಗೆ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರು ಸೌಮ್ಯನಾಮಕರೂಪದಿಂದ ನೆಲೆಸಿರುವುದೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಮುಖಕಾರಣ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು (೧೨/೧೨೯). 


ಗಗನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ತತಃ ಸ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಲೋಕಾನಾಮುತರೋತರಮ್‌ । 
ಅತಿಕ್ರಮ್ಯಾಖಲಾನ್‌ ರಾಜ್ಞೋ ಜಗಾಮ ಶ್ರೀಪತಿಪ್ರಿಯಃ I ೮೪ ॥ 


ಅ: ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿಪ್ರಿಯನಾದ ಧರ್ಮರಾಜ ಆ ರಥವನ್ನೇರಿ ಮೇಲೆ ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳ 
ಸಕಲರಾಜರನ್ನು ಮೀರಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದ. 


ವಿ: ೧) ಧರ್ಮರಾಜ ದೇವತೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಯಮನ ಸಭೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸೇರುವಂತಹ ರಾಜರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಎಂದರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸುವರು ಎಂಬ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೨೧/೬೩). 


೮೪, ಅತಿಕ್ರಮ್ಯಾಖಿಲಾನ್‌ರಾಜ್ಞ ಇತ್ಯತ್ರ ರಾಜ್ಞಃ : ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತ ವೀರಸ್ವರ್ಗಗಾನ್‌ನೃಪಾನ್‌ ಎ (ವಾ.) 


5-30 


೪೬೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೨) ಧರ್ಮರಾಜ ಹಾಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ನೂರೆಂಟು ವರ್ಷಗಳು 
ಪೂರೈಸಿದ್ದವು. ಪಾಂಡವರ ವಯೋಮಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರ ಜೀವನದ ಪ್ರಮುಖ ಘಟ್ಟಗಳ 
ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ : 


ಜನಮೇಜಯಃ - 


ಪಾಂಡವಾನಾಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಕುತ್ರ ವಾಸಃ ಕಿಯದ್ದಿನಮ್‌ । 

ಏತದಾಚಕ್ಷ ಭಗವನ್‌ ಪೃಚ್ಛತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತಮ । 
ವೈಶಂಪಾಯನಃ - 

ಪಾಂಡವಾನಾಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಶೃಣು ಕೌರವನಂದನ । 

ಜಗಾಮ ಹಸಿನಪುರಂ ಷೋಡಶಾಬ್ದೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ॥ 

ಭೀಮಃ ಪಂಚದಶಾಬ್ದಸ್ತು ಬೀಭತುರ್ವೈ ಚತುರ್ದಶ । 

ತ್ರಯೋದಶಾಬ್ದ್‌ ತು ಯಮ್‌ ಜಗೃತುರ್ನಾಗಸಾಹ್ವಯಮ್‌ ॥ 

ತತ್ರ ತ್ರಯೋದಶಾಬ್ದಾನಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸಹೋಷಿತ: । 

ಷಣ್ಮಾಸಾನ್‌ ವೈ ಜತುಗೃಹಾನ್ಮುಕ್ತಾ ಜಾತೋ ಘಟೋತ್ಕಚಃ || 

ಷಣ್ಮಾಸಾನೇಕಚಕ್ರಾಯಾಂ ವರ್ಷಂ ಪಂಚವರ್ಷಾಣಿ ಭಾರತ ॥ 

ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ನೇ 5ವಸಂಸ್ಕೇ ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾಣಿ ವಿಂಶತಿಃ । 

ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾ ತಥೈಕಂಚ ಬಭ್ರಮುರ್ದ್ಯೂತಕರ್ಶಿತಾಃ ॥ 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ಷಟ್‌ ತ್ರಿಂಶತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸಾಗರಾಂತಾಂ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ ।ಟ 

ಮಾಸ್‌: ಷಡ್‌ಭಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವೇ ಕೃಷ್ಣಪರಾಯಣಾಃ: [| 

ರಾಜ್ಯೇ ಪರೀಕ್ಷಿತಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಇಷ್ಟಾಂ ಗತಿಮವಾಪ್ನುವನ್‌ 

ಏವಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಶ್ಚಾಪಿ ಆಯುರಷ್ಟೋತರಂ ಶತಮ್‌ ।ಟ 

ಅರ್ಜುನಾತ್‌ ಕೇಶವೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಷಡ್ಬಿರ್ಮಾಸೈರ್ಮಹಾಭುಜಃ I 

- ಇತ್ಯಾದಿಪರ್ವಣಿ (ಪ್ರ.) 


ಅಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿದುರ್ಯೋಧನ 


ಸರ್ವೇಷಾಮುತರಂ ಲೋಕಮೈಂದ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯೇದಮೇವ ತೇ | 
ಸ್ಥಾನಮಿತ್ಯುದಿತೋ ದೇವೈರ್ದುರ್ಯೋಧನಮವೈಕ್ಷತ 11 ೮೫ ॥ 


೮೫. ಉತ್ತರಂ ಲೋಕಮೈಂದ್ರಮಿತೃತ್ರ್ತ ಐಂದ್ರಂ - ಇಂದ್ರೇಣ ಸ್ವಲೀಲಾರ್ಥಂ ಕೃತಂ ಲೋಕಂ ನತು 
ಸಾಕ್ಷಾದಮರಾವತೀಮ್‌ - (ವಾ.) 
೮೫. ಸ್ವರ್ಗಂ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 

ದುರ್ಯೋಧನಂ ಶ್ರಿಯಾ ಜುಪ್ಪಂ ದದರ್ಶಾಸೀನಮಾಸನೇ ॥ - (ಸ್ವರ್ಗಾ. ೧/೪) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೬೭ 


ಅ: ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿನ ಲೋಕವಾದ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ "“ಇದೇ 
ನಿನ್ನಸ್ಥಾನ'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಲ್ಲಟ್ಟ ಧರ್ಮರಾಜ ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕಂಡ. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಗ್ಗೆ ಕಿಡಿ ಕಾರಿದ ಧರ್ಮರಾಜ 

ಸಭ್ರಾತ್ಸಕಂ ಜ್ವಲಂತಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮುಪರಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಮಕ್ರುದ್ದೋ ನಿಮೀಲ್ಕ ನಯನೇ ಶುಭೇ I ೮೬ ॥ 
ಅ: ಸೋದರರೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮೇಲಿದ್ದು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಕಂಡು, ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನಮಂಗಳಕರವಾದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ. 
ವಿ: ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆಯೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸದಿದ್ದ 
ಮಹಾಕೋಪವನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜ ಆಗ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ. 

ಪಾಂಡವರು ಮೊದಲಾದವರು ಎಲ್ಲಿ 
ಭ್ರಾತರೋ ಮೇ ಕ್ವಕೃಷ್ಣಾಚ ಸಕರ್ಣಾಃ ಕ್ವಚ ಬಾಂಧವಾಃ । 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾದಯಃ ಪುತ್ರಾ ಹೈಡಿಂಬಾದ್ಯಾಶ್ಚಸರ್ವಶಃ 1 ೮೭ ॥ 


೮೫. ಐಂದ್ರಮಿತಿ | ಏತೇನ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕಸ್ವರ್ಗವಾಸ ಇತಿ ವದಂತೋ ನಿರಸ್ತಾಃ | ಆಚಾರ್ಯ- 
ತೇಜಸಾಮುಖ್ಯಸ್ಕೈ ವೋಪಪತ್ರೇಃ । ತದುಕಂ ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯೇ । "ದಕ್ಷಿಣಾತರ್ಪಿತಾನಾಂ ಆಚಾರ್ಯಾಣಾಂ ತು 
ತೇಜಸಾ । ಯಾಂತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತಮೋಠಂಧಂ ಪ್ರಾಪ್ನವಂತಿ ಚ' ಇತಿ ॥ ಅತೋ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಕ 
ಸ್ವರ್ಗದೇಶವಿಶೇಷೇ ವಾಸೋ ನ ತು ದೇವವೀಢಿಕಾದ್‌ । ವೈಷ್ಣವಾನುಗ್ರಹರೂಪಬ್ರಹ್ಮಾದಿವರಾತ್‌। 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪ್ವಾದೀನಾಂ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ದರ್ಶನಾತ್‌ । ಪುರಾಧಿಪತ್ಯೇ ಏಕದೇಶಾವಸ್ಥಾನಮಾತ್ರಸ್ಯ ಸುತರಾಂ 


ಸಂಭವಾತ್‌। ಉತಮೋತ್ತಮಸ್ವರ್ಗಪ್ರದೇಶವಾಸ ಉಪಪದ್ಧತ ಇತ್ಯಾಹುಃ । - (ತಾ.) 
೮೬. ನಿಮೀಲ್ಯ ನಯನೇ ಶುಭೇ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಶುಭಾರ್ಥಂ ನಯನೇ ನಿಮೀಲ್ವೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ -(ಸ.) 
೮೬. ಯೇತಪಿರಾಜರ್ಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಯೇ ಚಾಪಿ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯ ತೇಷಾಂ ವೈ ಕುರುರಾಜೋರಧಿತಿಷ್ಠತಿ ॥ - ಭಾರತ (ಮಹಾ. ೩/೨೧) 
೮೭. ಕ್ವ ತೇ ಮಹಾರಥಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಾರ್ದೂಲಸಮವಿಕ್ರಮಾಃ । - ಭಾರತ (ಮಹಾ. ೩/೨೧) 


೮೭. ಭೀಮಂ ಚ ಭೀಮವಿವಕ್ರಾಂತಂ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋsಪಿ ಪ್ರಿಯಂ ಮಮ । 
ಅರ್ಜುನಂ ಚೇಂದ್ರಸಂಕಾಶಂ ಯಮೌ ಚೈವ ಯಮೋಪಮ್‌ ॥ 
ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಾಂ ಚಾಹಂ ಪಾಂಚಾಲೀಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣೀಮ್‌ ॥....... 
ನ ಚೇಹ ಸ್ಥಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸತ್ಯಮೇವಂ ಬ್ರವೀಮಿ ವಃ । 
ಕಿಂ ಮೇ ಭ್ರಾತೃವಿಹೀನಸ್ಕ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಸುರಸತಮಾಃ । 
ಯತ್ರ ತೇ ಮಮ ಸಸ್ವರ್ಗೋ ನಾಯಂ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮತೋ ಮಮ ॥ -ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗಾ. ೨/೩,೧೦-೧೨) 


೪೬೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಯಾದವಾಶ್ಟೇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದೇವಾಸ್ಟೇ ಚ ತಮಬ್ರುವನ್‌ । 
ಕಿಂ ತೇ ತೈಃ ಸ್ಪಕ್ಸತಂ ಕರ್ಮ ಭುಜ್ಯತೇತತ್ರ ನ ಚಾಪರೈಃ I ೮೮ ॥ 


ಅ: ""ನನ್ನ ಸೋದರರೆಲ್ಲಿ? ದ್ರೌಪದಿಯೆಲ್ಲಿ? ಕರ್ಣನೆಲ್ಲಿ? ಇತರ ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲಿ? 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ) ಘಟೋತ್ಕಚ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರುಗಳು ಎಲ್ಲಿ? ಯಾದವರೆಲ್ಲಿ9'' 
ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜ ಕೇಳಿದ. ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : ""ಅವರಿಂದ ನಿನಗೇನು? 
ಇಲ್ಲಿತಾವು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಅವರು ಅನುಭವಿಸುವರು; ಇತರರಲ್ಲ''. 


ವಿ:  ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ತೋರಿಸಿದ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಭೀಮಸೇನಾದಿ ಪಾಂಡವರಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಸಾತ್ತ್ವಿಕರಾರೂ ಕಾಣದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಧರ್ಮರಾಜ ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಮಹಾಪಾಪಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಆಹ ಪಾಪೋsಯಂ ಪೃಥಿವೀಕ್ಷಯಕಾರಕಃ 
ಸರ್ವಾತಿಶಂಕೀ ಮಿತ್ರಧ್ರುಜ್‌ ನಾರಾಯಣಪರಾಜ್ಯುಖಃ 1೮೯ ॥ 


ನಾಸಿಕೋತತಿಶಠಃ ಕ್ರೂರೋದ್ವೇಷ್ಟಾ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚತದ್ಬುವಾಮ್‌ । ಕೆ... 

ಕಥಂ ದುರ್ಯೋಧನಃ ಸ್ನಾನಂ ಸರ್ವೋತಮಮವಾಪವಾನ್‌ Il ೯೦ || 
ಅ: ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಧರ್ಮರಾಜ ಕೇಳಿದ ""ದುರ್ಯೋಧನ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ನಾಶಮಾಡಿದ ಪಾಪಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂದೇಹಿಸುವವನು, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿ, ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
ವಿಮುಖನಾದವನು, ನಾಸಿಕ, ಮಹಾವಂಚಕ, ಕ್ರೂರಿ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅವನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ದ್ದೆ ೇಹಿಸುವವನು, ಇಂಥವನು ಇಂತಹ ಸರ್ವೋನ್ನತವಾದ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದ? 


೮೯. ನಾಸಿಕಃ ಕೃತಃ ಅತಿಶಠಃ ಮಹಾಧೂರ್ತಃ ಕೇವಲಂ ಹರಿಸೇವಾಪರಾಜ್ನುಖ ಇತಿ ಕಿಂತ್ವಿತಿ ಚಾರ್ಥಃ। - (ಜ.) 
೮೯. ಸರ್ವಾತಿಶಂಕೀತೃಸ್ಥ ಸರ್ವವಿಷಯಕಾ ಇತಿ ದೃಢವಿಪರೀತನಿಶ್ಚಯವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ । -(ಸ.) 
೮೯. ಯದಿ ದುರ್ಯೊೋಧನಸ್ಕೈತೇ ವೀರಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ । 

ಅಧರ್ಮಜ್ಞಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀಸುಹೃದಾಂ ದ್ರುಹಃ ॥। 

ಯತೃತೇ ಪೃಥಿವೀ ನಷ್ಟುಸಹಯಾ ಸನರದ್ವಿಪಾ । 

ವಯಂ ಚೆ ಮನ್ಯುನಾ ದಗ್ಧಾವೈರಂ ಪ್ರತಿಚಿಕೀರ್ಷವಃ ॥। - ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗ. ೧/೨೦, ೨೧) 
೯೦. ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ತದ್ಭುವಾಮಿತ್ಯತ್ರ ತದ್ಭುವಾಂ: ಸಃ: ವಿಷ್ಣುರೇವ ಭೂಃ ಸ್ಥಾನಂ ಆಧಾರೋ ಯೇಷಾಂ ತೇ 

Set ESS EEL SSS 
ತದ್ಬುವೋ - ೨ ವೈಷ್ಠವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ -(ವಾ.) 
ಹಸ ಸಹ 1 ಚತ” ಜಂತೆ 


ವಿ: ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಮುಖ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧರ್ಮರಾಜ ಇಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿರುವುದು 
ವಿಶೇಷ. 


ಕಥಂಚ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಾಃ । 
ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ಪರಮೇ ಧರ್ಮೇ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತ್ರ ನ ಮತ್ತಿಯಾಃ | ೯೧॥ 


೦ 
ಅ: ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು, ಪರಮ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿನಿಷ್ಠರಾದವರು ಆದ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾರೂ ಇಲ್ಲೇಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ? 


ವಿ: ದುರ್ಯೋಧನನಂತಹ ಪಾಪಿಗಳು ಅಂತಹ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿ 


ಸಾತ್ವಿಕರಾದ ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದು ಮತ್ತೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. 


ರ್ಯ” ಯತ್ರ ಸಂತಸ್ತುತೇ ಸಂತಿ ತತ್ರ ಸ್ಥಾತವ್ಯಮೇವ ಮೇ | 
ನಿರಯೇಇಪಿ ನ ಚಾತ್ರಾಪಿ ಹ್ಯನೇನ ಸಹ ಪಾಪಿನಾ 11 ೯೨॥ 


ಅ: ಸಜ್ಜನರಾದ ಅವರು ಎಲ್ಲಿರುವರೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ಇರಬೇಕು; ನರಕದಲ್ಲಾದರೂ 
ಸರಿಯೇ. ಈ ಪಾಪಿಯೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನಾನು ಇರಲಾರೆ'. 


ವಿ: ಧರ್ಮರಾಜ ದುರ್ಯೋಧನನಿರುವ ಸ್ಥಾನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೇ ಆದರೂ ಸರಿ ಅದು ತನಗೆ 
ಬೇಡ ಎನ್ನುವ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿರದೇ ಸಹಜ- 
ವಾಗಿಯೇ ನಡೆದಿದ್ದಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾರ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಫುಟಪಡಿಸಿದ. 


ee 


ಬಂಧುಗಳೆಡೆಗೆ ಧರ್ಮರಾಜ 


ಅಸ್ಯ ವೀರತಮಸ್ಯೇದಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಯುಜ್ಯತೇ । 
ಇತ್ಯುಕಾ ದೇವತಾ ದೂತಂ ಸ್ವಾನಾಂ ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥಿನಃ Il ೯೩ 1 


೯೨. ಶುಭಂವಾ ಯದಿವಾ ಪಾಪಂ ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ಸ್ಥಾನಮದ್ಯ ಮೇ । 
ತದೇವ ಪ್ರಾಪುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಲೋಕಾನನ್ಯಾನ್‌ ನ ಕಾಮಯೇ ॥ - (ಮಹಾ ೩/೩೧) 


ತೈರ್ವಿನಾ ನೋತ್ತಹೇ ವಸುಮಿಹ ದೈತ್ಯನಿಬರ್ಹಣ । 
ಗಂತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ರಾಹಂ ಯತ್ರ ತೇ ಭ್ರಾತರೋ ಗತಾಃ ॥ (ಮಹಾ..೩/೩೮) 


೪೭೦ 


ಅ: 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ರಾಜ್ಞಃ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುಸತ್ತಂದರ್ಶಿತವರ್ತ್ವನಾ । 
ದುರ್ಗಂಧೇನ ಸುಕ್ಕಚ್ಛೆೀಣ ತಮಸಾ ಪ್ರಾವೃತೇನ ಚ || ೯೪ ॥| 


"ಮಹಾವೀರನಾದ ದುರ್ಯೊಧನನಿಗೆ ಇದು ದೊರಕಿದೆ' ಎಂದು ನುಡಿದು ದೇವತೆಗಳು 


ತಮ್ಮ ದೂತನನ್ನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಯಸಿದ ಧರ್ಮರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ- 
ಕೊಟ್ಟರು. ಧರ್ಮರಾಜ ಅವನು ತೋರಿದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಾಗದ 
ದುರ್ಗಂಧ ತುಂಬಿತ್ತು ಕತ್ತಲೆ ಆವರಿಸಿತ್ತು 


೯೪. 


ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನರಕದರ್ಶನ 


ಗತ್ವೆ ವ ಕಿಯತೀಂ ಭೂಮಿಂ ತದ್ದುರ್ಗಂಧಾಸಹೋ ನೃಪಃ । 
ಇಚ್ಛನ್ನಿವರ್ತನಂ ತತ್ರ ಸ್ವಾನಾಂ ವಾಚ ಇವಾಶ್ಮಣೋತ್‌ 11 ೯೫ ॥ 


ಪಂಥಾನಾಮಶುಭಂ ದುರ್ಗಂ ಸೇವಿತಂ ಪಾಪಕರ್ಮಭಿಃ । 

ತಮಸಾ ಸಂಹೃತಂ ಘೋರಂ ಕೇಶಶೈವಲಶಾದ್ವಲಮ್‌ । 

ಯುಕ್ತಂ ಪಾಪಕೃತಾಂ ಗಂದೈರ್ಮಾಂಸಶೋಣಿತಕರ್ದಮಮ್‌ ॥ 
ದಶೋತ್ಪಾತಕಭಲ್ಲೂಕಮಕ್ಷಿಕಾಮಶಕಾವೃತಮ್‌ । 

ಇತಶ್ಟೇತಸ್ಯ ಕುಣಪೈಃ ಸಮಂತಾತ್‌ ಪರಿವಾರಿತಮ್‌ ॥ 
'ಅಸ್ಥಿಕೇಶಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಕೃಮಿಕೀಟಸಮಾಕುಲಮ್‌ | 

ಜ್ವಲನೇನ ಪ್ರದೀಪ್ರೇನ ಸಮಂತಾತ್‌ ಪರಿವೇಷ್ಠಿತಮ್‌ ॥ 
ಅಯೋಮುಖ್ಯೈಶ್ವಕಾಕಾದ್ಯೈರ್ಸ್ಗಧೈಶjಸಮಭಿದ್ರುತಮ್‌ । 
ಸೂಚೀಮುಖ್ಯಸಥಾ ಪ್ರೇತೈರ್ವಿಂಧ್ಯಶೈಲೋಪಮೈರ್ವ್ವತಮ್‌ ॥ 
ಮೇದೋರುಧಿರಯುಕ್ತೆಶ್ಚಚ್ಛಿನ್ನಬಾಹೂರುಪಾಣಿಭಿಃ । 
ನಿಕೃತ್ಕೋದರಪಾದೈಶ್ಚತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರವೇರಿತೈಃ ॥ 

ಸತು ತಕುಣಪದುರ್ಗಂಧಮಶಿವಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ | 

ಜಗಾಮ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾಮಧ್ಯೇ ಬಹುವಿಚಿಂತಯನ್‌ ॥। 
ದದರ್ಶೋಷ್ಟೋದಕ್ಕೆಃ ಪೂರ್ಣಾಂ ನದೀಂ ಚಾಪಿ ಸುದುರ್ಗಮಾಮ್‌ । 
ಅಸಿಪತ್ರವನಂ ಚೈವ ನಿಶಿತಂ ಕ್ಷುರಸಂವೃತಮ್‌ ॥ 

ಕರಂಭವಾಲುಕಾಸ್ಪಪ್ತಾ ಆಯಸೀಶ್ವ ಶಿಲಾಃ ಪೃಥಕ್‌ । 

ಲೋಹಕುಂಭೀಶ್ಚ ತೈಲಸ್ಕ ಕ್ವಾಫ್ಯಮಾನಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥ 
ಕೂಟಶಾಲ್ಗಲಿಕಂ ಚಾಪಿ ದುಃಸ್ಪರ್ಶಂ ತೀಕ್ಷ್ಮಕಂಟಕಮ್‌ ॥ 

ದದರ್ಶ ಚಾಪಿ ಕೌಂತೇಯೋ ಯಾತನಾಃ ಪಾಪಕರ್ಮಿಣಾಮ್‌ ॥। - ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗಾ. ೨/೧೬-೨೫) 


೯೫. ಸ್ವಾನಾಂ ವಾಚ ಇವಾಶ್ರುಣೋದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವಾನಾಂ ವಾಚ ಇವ ವಿದ್ಯಮಾನಾಃ ಅತ ಏವ ಸ್ವಾನಾಂ ವಾಚ ಏವೇತಿ 
ಪ್ರತೀಯಮಾನಾ ವಾಚ ಅಶ್ರುಣೋದಿತೃರ್ಥಃ ॥ — (ಸ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೭೧ 


ಅ: 


ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ಆ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದ ಧರ್ಮರಾಜ 


ಹಿಂದಿರುಗಲು ಬಯಸಿದ. ಆಗ ತನ್ನವರವಂತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಅ: 


ಕ್ಷಣಂ ತಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾಜ ಸನ್ನಿಧಾನಬಲಾತ್‌ ತವ | 
ವೇದನಾನೋನ ಮಹತೀತ್ಯೇತಚ್ಛು _ತ್ವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ I ೯೬ || 


ಕೇ ಯೂಯಮಿತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದೀನಧ್ದನಿವಿಶಂಕಿತಃ | 
ಭೀಮೋ ಹಮರ್ಜುನಃ ಕರ್ಣ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕಮಿವಾಶ್ರುಣೋತ್‌ 11 ೯೭॥ 


"ಮಹಾರಾಜ! ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಲ್ಲು ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದ ಬಲದಿಂದಾಗಿ ನಮಗೆ ನೋವು 


ಕಡಿಮೆಯೆನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ''. ಆ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿನ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂದೇಹಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನು "ನೀವು 
ಯಾರು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. "ನಾನು ಭೀಮ', "ನಾನು ಅರ್ಜುನ', "ನಾನು ಕರ್ಣ' ಎಂದು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಧರ್ಮರಾಜ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ. 


೯೫. 


೯೬. 


ಲ್ಕ 


$೭, 


೯೮. 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಂಧುಪ್ರೇಮ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೃಪಯಾ s $ವಿಷ್ಠ ಶೋಕಾಮರ್ಷಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಆಹ ದೂತಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ನಾಹಮಿತೋ ವ್ರಜೇ 1 ೯೮॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ತು ನಿರ್ವಿಣ್ಣಸ್ಕೇನ ಗಂಧೇನ ಮೂರ್ಛಿತಃ। 

ನಿವರ್ತತೇ ಧೃತಮನಾಃ ಪರ್ಯಾವರ್ತತ ಭಾರತ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗಾ. ೨/೩೦) 
ಸಂತಿಷ್ಠಸ್ವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮುಹೂರ್ತಮಖ ಭಾರತ । 

ತ್ವಯಿ ತಿಷ್ಠತಿ ಕೌರವ್ವ ಯಾತನಾ ಸ್ಥಾನ್‌ ನ ಬಾಧತೇ ॥ 

ಏವಂ ಬಹುವಿಧಾ ವಾಚಃ ಕೃಪಣಾ ವೇದನಾವತಾಮ್‌ । 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ಸ ಶುಶ್ರಾವ ಸಮಂತಾದ್‌ ವದತಾಂ ನೃಪ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗ. ೨/೩೫, ೩೬) 
ಅಬುದ್ಧ್ಯಮಾನಸ್ತಾವಾಚೋ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ | 
ಉವಾಚ ಕೇ ಭವಂತೋ ವೈ ಕಿಮರ್ಥಮಿಹ ತಿಷ್ಠಥ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗ. ೨/೩೯). 


ಇತ್ಯುಕಾಸ್ಟೇ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಂತಾದವಭಾಷಿರೇ । 

ಕರ್ಣೋ5ಹಮರ್ಜುನೋ ಹಂ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮೋ 5ಹವಿತ್ಯುತ ॥ 

ದ್ರೌಪದೀ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ಚಇತ್ಯೇವಂ ತೇ ವಿಚುಕ್ರುಶುಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗ. ೨/೪೦) 
ಸ ತೀವ್ರಗಂಧಸಂತಪ್ರೋ ದೇವದೂತಮುವಾಚ ಹ । 

ಗಮ್ಯತಾಂ ತತ್ರ ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂ ದೂತಸ್ತೇಷಾಮುಪಾಂತಿಕಮ್‌ ॥ 

ನ ಹ್ಯಹಂ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ಥಿತೋ.ಸ್ಟೀತಿ ನಿವೇದ್ಯತಾಮ್‌ । 

ಮತ್ತಂಶ್ರಯಾದಿಮೇ ದೂತಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭ್ರಾತರೋಹಿಮೇ ॥ ಇ (ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ. ೨/೫೧,೫೨) 


೪೭೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಶೋಕ, 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಆ ದೂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ "ನೀನು ಇಷ್ಟ ಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳು, ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಬರಲಾರೆ. 


ಸ್ವರ್ಗ ಬೇಡವೆಂದ ಧರ್ಮರಾಜ 


ನ ಚ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಜನಮೀದೃಶಮ್‌ । 
- ಇತ್ಯುಕ ಪ್ರಯಯೌ ದೂತಸಸ್ಮಾವೇವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 1೯೯ ॥ 

ಅ: "ಇಂತಹ ಬಂಧುಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ'. ಅವನು 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ದೂತ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದ, ಧರ್ಮರಾಜ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತ. 
ವಿ: ೧) ತನ್ನಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ತನ್ನ ಬಂಧುಜನಗಳ ಹಿತವೇ ಪ್ರಧಾನ ಎನ್ನುವುದು ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ. ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಅವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಅವನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತುಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನಾದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತನ್ನ 


ಸ್ವಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ವಿವರ (೫/೨) ಅವಳ ಪರಮ ತಾಮಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ 


ದ್ಯೋತಕವಾದರೆ, ಧರ್ಮರಾಜನ ಈ ವರ್ತನೆ ಅವನ ಪರಮ ಸಾತ್ವಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ದ್ಯೋತಕ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮಾಯವಾದ ನರಕ 
ತತೋಶತತ್ರ ದೇವಾಃ ಪುರುಹೂತಪೂರ್ವಕಾಃ 
ಸಮಾಯಯುಃ ಸ್ನೇಹವಶಾದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ | 
ತೇಷ್ಟಾಗತೇಷ್ಟೇವ ನ ತತ್ರ ವಾಚೋ 
ದೀನಾ ನ ದುರ್ಗಂಧತಮೋ ಪ್ಯಪಶ್ಯತ್‌ || ೧೦೦ I 


೧೦೦. ಸ್ಥಿತೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಪಾರ್ಥೇತು ಧರ್ಮರಾಜೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ । 

ಆಜಗ್ಗುಸತ್ರ ಕೌರವ್ಯ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ. ೩/೧) 
೧೦೦. ತೇಷು ಭಾಸುರದೇಹೇಷು ಪುಣ್ಯಾಭಿಜನಕರ್ಮಸು । 

ಸಮಾಗತೇಷು ದೇವೇಷು ವ್ಯಗಮತ್‌ ತತ್‌ ತಮೋ:ನೃಪ ॥ 

ನಾದೃಶ್ಯತ ಚ ತಾಸ್ಪತ್ರ ಯಾತನಾಃ ಪಾಪಕರ್ಮಿಣಾಮ್‌ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ. ೩/೩೪) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೭೩ 


ಅ: ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಧರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲಿನ 
ಸ್ನೇಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರು ಹಾಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿ ದೀನವಚನಗಳಾಗಲೀ, 
ದುರ್ಗಂಧವಾಗಲೀ, ಕತಲೆಯಾಗಲೀ ಕಾಣದಾದವು. 


ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಿಗಿಲಾದ ದಿವ್ಯಲೋಕ 


'ಸ್ಪರ್ಗೋತಮಂ ದೇಶಮಪಶ್ಯದೇತ- 
ದಭ್ರಾಂತಚೇತಾಃ ಸ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸದಾ । 
ಆಹಾತ್ರ ಧರ್ಮಃ ಪುನರಾತ್ಮಸದ್ಯಶಃ 
ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ಪಾಂಡುಸುತಾಭಿಧಂ ಸ್ಪಮ್‌ 11 ೧೦೧ ॥ 


ಅ: ಭ್ರಮೆರಹಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯ ಧರ್ಮರಾಜ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಂಡನು. ಯಮ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಉತಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರೂಪದ ತನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. 


೧೦೧. ತತೋ ವಾಯುಃ ಸುಖಸರ್ಶಃ ಪುಣ್ಯಗಂಧವಹಃ ಶುಚಿಃ । 
ವವೌ ದೇವಸಮೀಪಸ್ಥಃ ಶೀತಲೋತೀವ ಭಾರತ ॥ 
ಮರುತಃ ಸಹ ಶಕ್ರೇಣ ವಸವಶ್ಚಾಶ್ವಿನೌ ಸಹ । 
ಸಾಧ್ಯಾ ರುದ್ರಾಸಥಾ 5 5ದಿತ್ಯಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಪಿ ದಿವೌಕಸಃ । 
ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಸಮಾಜಗುಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ವಪರಮರ್ಷಯಃ ॥ - ಭಾರತಸ್ವರ್ಗ (೩/೬,೭,೮) 


೧೦೧. ಧರ್ಮೋ ವಿಗ್ರಹವಾನ್‌ ಸಾಕ್ಷಾದುವಾಚ ಸುತಮಾತ್ಮನಃ | 
ಭೋ ಬೋ ರಾಜನ್‌ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಪ್ರೀತೋಪಸ್ಥಿತವ ಪುತ್ರಕ ॥ 
ಮದ್ಬಕ್ಕಾಸತ್ಯವಾಕ್ಕೈ ಶ್ಚಕ್ಷಮಯಾ ಚ ದಮೇನ ಚ । 
ಏಷಾ ತೃತೀಯಾ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ತವ ರಾಜನ್‌ ಕೃತಾ ಮಯಾ । 
ನ ಶಕ್ಕಸೇ ಚಾಲಯಿತುಂ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ಪಾರ್ಥ ಹೇತುತಃ ॥ 
ಪೂರ್ವಂ ಪರೀಕ್ಷಿತೋ ಹಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಶ್ನಾದ್‌ ದ್ವೈತವನೇ ಮಯಾ । 
ಅರಣೀಸಹಿತಸ್ಯಾರ್ಯೆ ತಚ್ಚೆ ನಿಸ್ತೀರ್ಣವಾನಸಿ ॥ 
ಸೋದರ್ಯೆಷು ವಿನಷ್ಟೇಷು ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ತವ ಭಾರತ । 
ಶ್ವರೂಪಧಾರಿಣಾ ತತ್ರ ಪುನಸ್ಪ್ವಂ ಮೇ ಪರೀಕ್ಷಿತಃ ॥ 
ಇದಂ ತೃತೀಯಂ ಭಾ ಿತ್ವಣಾಮರ್ಥೇ ಯತ್‌ ಸ್ಥಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ || - ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗ. ೩/೩೧-೩೫) 


೪೭೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಸತ್ತ್ವಪರೀಕ್ಬೆಯಲ್ಲಿ ಮತೊಮ್ಮೆಗೆದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜ - ನರಕದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ಧರ್ಮಾದಿಶಿಷ್ಟಾಹಿ ಸದಾ ನೃಶಂಸತಾ 
ದೃಷ್ಟಾಚ ಸಾ ತ್ವಯ್ಯಧಿಕಾ ತ್ರಿಶೋ ಮಯಾ । 
ಶಕ್ರೋ 5ಪ್ರುವಾಚ್ಛೆನಮಿದಂ ಮೃಷಾ ತೇ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ ದ್ರೋಣಕೃತೇ ಮೃಷಾ ಗಿರಃ 1 ೧೦೨ ॥ 


ಕೃಚ್ಛಾ_ದಿದಂ ತೇ ಕಥಿತಂ ನ ಚಾತಿ- ` 
ವಿಸ್ತ್ರಂಭ ಆಸೀತ್‌ ತವ ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯೇ । 
ನ ಹ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಪಾಪಂ ಭವೇತ್‌ ಸರ್ವವಿಧರ್ಮಿಣೋ ಆಪಿ | ೧೦೩ ॥ 


೧೦೨. ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಸಾ ತ್ವಯ್ಯಧಿಕಾ ತ್ರಿಶೋ ಮಯೇತ್ಯತ್ರ ಸಾ : ದಯಾಲುತ್ವಾಪರಪರ್ಯಾಯಾ ಆನೃಶಂಸ್ಕತಾ 
ತ್ವಯಿ ತ್ರಿಶೋ ದೃಷ್ಟಾ ಯಕ್ಷಪ್ರಶ್ನೇ ಚತುರ್ಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಏಕಸ್ಕೋತ್ಸಾನಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯುಕ್ಷೇ ಸ್ವಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾದವರಜೌ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನೌ ವಿಹಾಯ ಯದ್ಯೇಕಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ ತರ್ಹಿ ನಕುಲೋಶಸ್ತ್ರಿತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೇನ ಮಾತೃರಹಿತತ್ವಾದನಾಥೇ 
ನಕುಲೇ ಏಕವಾರಂ ದಯಾಲುತಾ ಪ್ರಾಗ್ಟ್ಚೃಷ್ಟಾ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಸಮಯೇ ಶುನಿ ದಯಾಲುತಾ ದೃಷ್ಟಾ 
ಭೀಮಾದೀನಾಮಾರ್ತಸ್ವರಶ್ರವಣೇನ ತೇಷು ದಯಾಲುತಾ ದೃಷ್ಟೇತ್ಯೇವಂ ಕ್ರಮೇಣ ತ್ರಿಶೋ ದೃಷ್ಟೇತ್ಕರ್ಥಃ। 
ಶಕ್ರೋ ಪ್ಯವಾಚ್ಛಿನಮಿತೃತ್ತ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ದ್ರೋಣಕೃತೇ ಮೃಷಾ ಗಿರಃ: ಜೀವನ್ನಪ್ಯಶ್ವತ್ನಾಮಾ ಹತ ಇತ್ಯನೃತವಾಕ್ಯಸ್ಯ 
ಕೃಚ್ಛಾ $ತ್‌- ವಚನೇ ಸಂಕಟಾತ್‌ ತೇ: ತ್ವಯಾ ಇದಂ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಸದ್ಭಶಂ ಕುಂಜರಾಖ್ಯಂ ವಸ್ತು ಕಥಿತಮ್‌। 
ಯಸ್ಜಾಚ್ಚತವ ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯೇ ಅತಿವಿಸ್ರಂಭಃ: ಅತಿವಿಶ್ವಾಸಃ ನಾಸೀತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಇದಂ: ದುರ್ಗಂಧತಮ ಅಧಿಕಂ ಮೃಷಾ: 
ನರಕ ಇತಿ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಪ್ರದರ್ಶಿತಮಿತಿ ಯೋಜನಾ। ವಸುತಸ್ತು ಸ್ವರ್ಗೇ 5ಸ್ಟಿನ್‌ ಲೋಕೇ ದುರ್ಗಂಧತಮ ಆದೀನಾಂ 
ಸ್ವಭಾವತೋ *ಭಾವಾತ್‌ ಭಗವದ್ವಾಕ್ಯೇ $ವಿಶ್ವಾಸಾಖ್ಯಮಹಾಪಾಪಕರ್ತುರ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ದುಃಖಂ ಭೋಜಯಿತುಂ 
ದೇವಾನಾಂ ನಿರಯೋ ನಾಸ್ತೀತಿ (೨/೮೮) ವಚನೇನ' ಸಾಕ್ಷಾನ್ನರಕದುಃಖಸ್ಕ ದಾತುಮಯೋಗ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ 
ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥವತ್‌ ತಾತ್ಕಾಲಿಕದುರ್ಗಂಧಾದಿಕಂ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌। ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ಚ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನರಕ ಏವೇತಿ 
ಭ್ರಾಂತಿರ್ಜಾತಾ ನ ತ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನರಕಃ। ಅತ ಏವ ಮೃಷೇತಿ ತದಾ €ಭ್ರಾಂತಚೇತಾ ಇತಿ ಚೋಕಮ್‌। 
ತದಾ5ಭ್ರಾಂತಚೇತಾ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ನರಕಾದಿಬ್ರಾಂತಿರಸ್ತೀತಿ ಸೂಚಿತಮ್‌। ತಥಾ ತಾತ್ಕಾಲಿಕಸೃಷ್ಟ 
ಸ್ವಾಪ್ನವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಜೀವವತ್‌। ಕಾಂಶ್ಚಿತ್‌ ಜೀವಾನ್‌, ಭೀಮಾದಿರೂಪೇಣ ಸೃಷ್ಟಾ | ತನ್ನುಖೇನಾರ್ತಸ್ವರಾದೀನಾಂ 
ಕಾರಿತತ್ವಾತ್‌ ಸ್ವಾನಾಂ ವಾಚ ಇವಾಶೃಣೋತ್‌। ಭೀಮೋ 5ಹಮರ್ಜುನೋ ಹಂ ಕರ್ಣೋ ಹವಿತ್ಯಾ ಗತ್ವೆ ಪವ 
ಕಿಯತೀಂ ಭೂಮಿಮಿತಿ ಉಪಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪೇರುಕತ್ವಾತ್‌। ದುರ್ಯೋಧನಸ್ವರ್ಗೊೋ ಪಿ ನ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಃ ಕಿಂತು 
ಸ್ವರ್ಗಾದಧಃ ಸ್ವರ್ಗಾಯೋಗ್ಯಾನಾಮಪಿ ದೈತ್ಯಾದೀನಾಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಜಸುಖಭೋಗಾಯ ನಿರ್ಮಿತಃ 
ಕಶ್ಚಿದುಪಸ್ವರ್ಗ ಇತ್ಯಾದಿಕಮೂಹ್ಯಮ್‌ -(ವಾ.) 
೧೦೨. ವ್ಯಾಜೇನ ಹಿ ತ್ವಯಾ ದ್ರೋಣಃ ಉಪಚೀರ್ಣ!ಃ ಸುತಂ ಪ್ರತಿ । 

ವ್ಯಾಜೇನೈವ ತತೋ ರಾಜನ್‌ ದರ್ಶಿತೋ ನರಕಸವ । - ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗ. ೩/೧೬) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೭೫ 


ಅ: "ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ದಯೆ ಸದಾ ತುಂಬಾ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು, ಅದನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಕಂಡೆ'. ಇಂದ್ರ ಸಹ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ 
"ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸುಳ್ಳುನರಕ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಕೃಷ್ಣ 
ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ನುಡಿದೆ. ನಿನಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಕಲ ನಿಷಿದ್ಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಪವೂ ಸಹ 
ಬರಲಾರದು'. 


ವಿ: ೧) ಯಕ್ಷಪ್ರಶ್ನೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಕುಲ ಬದುಕಲಿ ಎಂದದ್ದು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯನ್ನೂ ಸಹ ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಿಳಿಸಿದ್ದು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಹಿತ ಮುಖ್ಯ ಎಂದು ನುಡಿದದ್ದು ಯಮಧರ್ಮ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಮೂರು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಗಗಳು. 


೨) ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕೃತಕ ನರಕದ ದರ್ಶನವಾಗಲು ಅವನು 


ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾ ಹತಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸುಳ್ಳಾಡಿದ್ದೇ ಕಾರಣ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 


೩) ಆದರೆ, ತನ್ನ ಧರ್ಮ ತೊರೆದು ಕೌರವರಂತಹ ಪಾಪಿಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಧರ್ಮದ 
ವಿರುದ್ಧ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ವಧಿಸಲು ಅವನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆಯೇ ಅಪ್ರಿಯವಾದ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಿತ್ತು ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಹತಃ ಎನ್ನಲು ತಿಳಿಸಿದ. ಆದರೆ, ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿದಂತಾದೀತು ಎಂದು ಬಗೆದು ಧರ್ಮರಾಜ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಕುಂಜರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನುಡಿದ. 


೪) ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಸುಳ್ಳಾಡುವುದೇ ವಿಹಿತ ಎಂಬ ಮಾತು ಆ ಕೌಶಿಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೨೭/೧೧೭). 


೫) ಆದರೆ, ಧರ್ಮರಾಜ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ತನಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿದ ಪಾಪ ಬರದಿರಲೆಂದು ಕೃಷ್ಣನ 
ಮಾತಿಗೆ ಕುಂಜರ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನುಡಿದ. ಸಕಲ ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಸಂದೇಹಪಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿದ ಪಾಪವೇ ಒದಗಿತು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನರಕದರ್ಶನವಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


೬) ಇದು ಸುಳ್ಳು ನರಕವಾದಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಇದು ಸ್ವರ್ಗ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದೂಸಹ 
ಸುಳ್ಳು ಎಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂದರೆ ಇದರಂತೆ ಅದೂ ಸಹ ಕೃತಕ ಸ್ವರ್ಗ ಎಂದರ್ಥ. 


೪೭೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಬ್ರಹ್ನಾಪರಾಕ್ಷ್ಮೀ ಪಿ ವಿಕರ್ಮ ಸೂಚಕಂ 
ಪ್ರಾರಬ್ದಪಾಪಸ್ಯ ವಿಷಾಶನಂ ಯಥಾ । 
ಪಶ್ಯಾತ್ರ ಭೀಮಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ಸುಖಸ್ಥಾನ್‌ 
ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನಾಂಸ್ವಿದಶೈ: ಸುರೂಪಾನ್‌ 11 ೧೦೪ 11 


೧೦೪. ನನ್ವಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನೋತ್ತರಕೃತಪುಣ್ಯಪಾಪಯೋಃ ಪ್ರಾಯಶೋಶ್ಲೇಷಾತ್‌ ಹರಿಗುರುದ್ರೋಹಾದಿ- 
ಪ್ರಬಲಪುಣ್ಯಪಾಪಯೋಃ ಶ್ಲೇಷೇ5ಪಿ ಮುಕಾವಾನಂದವೃದ್ಧಿಹಾ ್ರ,ಸಹೇತುತ್ವೇನ ಇಹಾನುಭೂಯಮಾನದುಃ 
ಖಾಹೇತುತ್ವಾಚ್ಚ! ಆತ್ಮಾಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿನೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ದೋಷೇಣೇದಾನೀಂತನದುಃ ಖಾನುಭವಃ ಕಥಮಿತ್ವತ 
ಆಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಪರೋಕ್ಷ ಇತಿ! ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಅಪರೋಕ್ಷೇ - ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನೇ ಜಾತೇ ಯದ್ವಿಕರ್ಮ : ಅಪರೋಕ್ಷ- 
ಜ್ಞಾನಾನಂತರಂ ಕೃತಂ ಪಾಪಕರ್ಮೆೇತೃರ್ಥಃ। ತತ್‌ - ಪ್ರಾರಬ್ದಪಾಪಸ್ಯ- ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಕಾಲೇ 
ಭೋಕುಮಾರಬ್ಬಪಾಪಸ್ಯ ಸೂಚಕಮೇವ ನ ತ್ವಿದಾನೀಂ ಅನುಭೂಯಮಾನದುಟಖಸಾಧನಮ್‌। ದುಃ ಖಾದಿಕಂ ತು 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವಶಾದೇವ। ಅತೋ ನ ವಿರೋಧಃ। ತತ್ರ ್ಛದೃಷ್ಟಾಂತಮಾಹ। ವಿಷುಶನಂ ಯಥೇತಿ! 
ಕರ್ಮವಶಾದೇವಮ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಕ ಪುಂಸಃ ವಿಷಾಶನಂ ಯಥಾ ತತ್ಕರ್ಮ ಸೂಚಕಂ ನತು ಸ್ವಯಮೇವ ಮಾರಕಮ್‌। 
ಜೀವನಾದೃಷ್ಟವತೋ ವಿಷಪಾನೇ ಪಿ ಮರಣಾಭಾವಾತ್‌ ತಥೇತ್ಯರ್ಥಃ - (ವಾ.) 
೧೦೪. ತದುಕ್ತಂ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ - ಚಂದ್ರಸುಗ್ರೀವಯೋಶ್ಹೆವ ಸ್ವೋಚ್ಚದಾರಪರಿಗ್ರಹಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿನಾ । ತಥಾಚೆ 
ಪಾಪಾಧಿಕ್ಕೇ ಗುಣಾಲ್ತತ್ತೇತತ್ಸೆವ ಫಲಂ ಭವತೀತಿ ಜ್ಲೀಯಮ್‌ । ಯಥಾ ಪಾಂಡುಮಾಂಡವ್ಯಾದೀನಾಂ 
ತಸ್ಥಾದಭಿಮಾನಫಲಂ ದೇಹಪತನಂ ನೈವೇತಿ ಭಾವಃ । -(ಜ.) 
೧೦೪. ವಿಷಾಶನಮಿತ್ಯುಪಲಕ್ಷಣಂ ಜಲಾಗ್ಲಿಶಸ್ತಪಾತಾದಿಕಮಪಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಮ್‌ । - (ಜ.) 


೧೦೪. ಬ್ರಹ್ಮಾಪರೋಕ್ಷ್ಯೇ ಜಾತೇ ಪಿ ವಿಕರ್ಮಪ್ರಾರಬ್ಧಪಾಪಸ್ಯ ಪ್ರಾರಬ್ಧಪಾಪಫಲಸ್ಯ ಸೂಚಕಮಪ್ರಧಾನ- 
ಕಾರಣಮ್‌ । ಅತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಮಾಹ - ವಿಷಾಶನಮಿತಿ । ಯಥಾ ವಿಷುಶನಂ ಮರಣಾಪಾದಕಕರ್ಮಫಲಸ್ಯ 
ಸೂಚಕಮಪ್ರಧಾನಕಾರಣಂ ತಥೈೆವೇತಿ । -(ಸ.) 
೧೦೪. ಅತ್ರಾನುಭವಂ ಸಂಪಾದಯಂತ್ಯಾಚಾರ್ಯಾಃ । ಲೋಕೇ ರಾಜಾ ಬೃತ್ಯಕೃತಾಲ್ಪಾಪರಾಧೇನ ನ ಕುಪ್ಯತಿ । ಅತ 
ಏವ ನ ದಂಡಂ ಚ ಕರೋತಿ । ತತಃ ಪರಂ ತೇನೈವ ಭೃತ್ಯೇನ ಮಹಾಪರಾಧೇ ಕೃತೇ ಪೂರ್ವಾಪರಾಧಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ 
ತದಾನೀಂ ಕೃತಮಹಾಪರಾಧಯೋಗ್ಯದಂಡಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಅಧಿಕದಂಡಂ ಕರೋತ್ಯೇವೇತಿ । ಕೇಚಿತ್‌ ತು ಸೂಚಕತ್ವಂ 
ನಾಮ ಜ್ಞಾಪಕತ್ವಮಿತ್ಯಾಹುಃ । ತದಸತ್‌ । ನಾಸತ್ಯತಾ ತಸ್ಯ ಚ ತತ್ರ ಹೇತುತ ಇತ್ಯಾದಿವಿರೋಧಾತ್‌ । ತಥಾ ಚಾಪ- 
ರೋಕ್ಷೋತರಭಾವಿಪಾಪಸ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರೇಣ ದುಃಖಹೇತುತ್ವಾಭಾವೇಕಪಿ ಉಕ್ತವಿಧಸಂಭವಾನ್ನ ದೋಷಣಇತಿ ಭಾವಃ । 
(ತಾ) 
೧೦೪. ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮಜಸ್ಯೈವ ವಿಷಭಕ್ಷಾನ್ಸೃತೇರಿವ ॥ - ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (೩/೪/೧೬) 
೧೦೪. "ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮಣ್ಯೆವೈಷಾಂ ಕ್ಲೃಪ್ಪದುಃಖಸ್ಕ್ಯ ಸೂಚಕಮ್‌ । 
ಇದನೀಂತನಕರ್ಮ ಸ್ಯಾದ್ವ ಣಹೇತುರ್ಯಥಾ ರಣಃ । 
ದೇವಾದೀನಾಂ ಸಿತಪ್ರಜ್ಞಭಾವಾನ್ನೆ ಕೈವಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಮಪಿ ತು ಕ್ವಾಪಿ ಕಿಂಚಿದ್ದಿಘಟಿತಂ ಭವೇತ್‌' ಇತಿ ಚ ॥ ೬ ಭಾ.ತಾ.(೬/೧೩/೧) 
೧೦೪. ವರದರಾಜೀಯವ್ಯಾಸತೀರ್ಥೀಯವೇದಾಂಗತೀರ್ಥೀಯಾನಂತಭಟ್ಟೀಯವಾದಿರಾಜೀಯೇಷು ಯದುಕಂ ತತ್‌ 
ತತ್ವವ ಬೋಧ್ಯಮ್‌ । ತೈರ್ಯದನುಕಂ ತತ್ಶಿಂಚಿದತ್ರ ಮಯೋಕಮ್‌ ॥ -(ಶ್ರೀ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೭೭ 


ಅ: ಬ್ರಹ್ಮಾಪರೋಕ್ಷ ಉಂಟಾದ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮ ಪ್ರಾರಬ್ದಪಾಪಕ್ಕೆ 
ವಿಷಾನ್ನ ಭೋಜನದಂತೆ ಸೂಚಕ. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದಿರುವ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರಾಧಿತವಾದ ಸುರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೀಮ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 


ನೋಡು. 


ವಿ: ಧರ್ಮರಾಜ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ದೋಷ ಹೇಗೆ 
ತಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಮತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತರ ಹೀಗಿದೆ : ಸ್ವೋತಮ ದ್ರೋಹದ 
ಹೊರತು ಇತರ ಪಾಪಗಳ ಲೇಪ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ ಅದರಂತೆ ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಮಾತು ನರಕದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತಹುದಲ್ಲ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ನರಕದರ್ಶನವಾದದ್ದು 
ಪ್ರಾರಬ್ದದ ಫಲ; ಆಯುಷ್ಯ ತೀರಿದವನ ಸಾವಿಗೆ ವಿಷಭಕ್ಷಣವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ. 


ಕುತಃ ಪರಬ್ರಹ್ನದ್ಧಶಾಂ ಸುಶುದ್ಧ- 
ಸತ್ಯರ್ಮಣಾಂ ವಿಷ್ಣುಪರಾಯಣಾನಾಮ್‌ 
ಪರೇಣ ಯೋಗೇನ ವಿಸೃಷ್ಠತನ್ಹಾಂ 
ದುಃಖಂ ಭವೇದ್ದೇವವರಾಧಿಪಾನಾಮ್‌ Il ೧೦೫ ॥ 


ಅ: ಪರಬ್ರಹ್ಮಾಪರೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧವಾದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಂಬಿದ, ಉತ್ತಮವಾದ ಯೋಗದಿಂದ ದೇಹತೊರೆದ, 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳಾದ ಅವರಿಗೆ ದುಃಖವೆಂತು ಒದಗೀತು?. 


ವಿ ದುಃಖಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಪರೋಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲವೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಾಗ, 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ದುಃಖವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿತೋರಿಸಿದ ನರಕ ಸುಳ್ಳು ನರಕ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 


೧೦೫. ಪರೇಣ ಯೋಗೇನ ವಿಸೃಷ್ಟತನ್ವಾಮಿತ್ಯತ್ರ "'ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಮೂರ್ತಿಸನುಸನೂಃ'' ಇತಿ ವಚನೇನ ಊಕಾರಾಂತ 
ತನೂಶಬ್ಬಸ್ಯಾಪಿ ಸತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಷಷ್ಠ್ರೀಬಹುವಚನೇ ದೀರ್ಫತ್ವಾನ್ನಡಭಾವ ಇತಿ ಪುಂಸಿ ನುಡಾಗಮಸ್ಯಾಪಿ ನಿಷಿದ್ದತ್ವಾತ್‌ 
ವಿಸ್ಪಷ್ಟತನ್ವಾಮಿತಿ ಸಾಧುಃ ವಿಸೃಷ್ಟದೇಹಾನಾಮಿತ್ಯರ್ಥಃ । -(ವಾ.) 
೧೦೫. ನ ಚತೇ ಭ್ರಾತರಃ ಪಾರ್ಥ ನರಕಾರ್ಹಾ ವಿಶಾಂಪತೇ । 

ಮಾಯೈೆಷಾ ದೇವರಾಜೇನ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಪ್ರಯೋಜಿತಾ ॥ 

ನ ಕೃಷ್ಣಾರಾಜಪುತ್ರೀ ಚ ನರಕಾರ್ಹಾ ಕಥಂಚನ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗ. ೩/೩೬.೩೯) 


೪೭೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಏತೇ ಹಿ ದೇವಪ್ರವರಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ಜಾತಾ ಭುವೋ ಭಾರಜಿಹೀರ್ಷುಮೀಶಮ್‌ । 
ಪ್ರತೋಷ್ಯ ತದ್ಭಾವಿತಬುದ್ಧಿಕರ್ಮಭಿಃ 
ಪುನಶ್ಚತೇನೈವ ಸಹಾಪಿರೇ ದಿವಮ್‌ Il ೧೦೬ I 


ಅ: ಇವರೆಲ್ಲಧರೆಗಿಳಿದು ಬಂದ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳು. ಭೂಭಾರಹರಣವನ್ನು ಬಯಸಿದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಇವರೆಲ್ಲಅವನೊಂದಿಗೆ ಮರಳಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 


ವಿ: ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸ್ವರ್ಗ ಪಡೆದ ಉಲ್ಲೇಖ ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. 
ಸ್ವಪಕ್ಷಾಶ್ಚೈತ ಯೇ ತುಭ್ಯಂ ಪಾರ್ಥಿವಾ ನಿಹತಾ ರಣೇ । 
ಸರ್ವೇ ಸ್ಪರ್ಗಮನುಪ್ರಾಪ್ರಾಸಾನ್‌ ಪಶ್ಯ ಭರತರ್ಷಭ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗ. ೩/೧೮) 


ದೇಹ ತೊರೆಯಲು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸಂದೇಶ 
ನ ತೇ ನೃಪಾದ್ಯಾಪಿ ಹಿ ಮಾನುಷೋ ಗತೋ 
ಭಾವಸತೋ ದ್ವೇಷ್ಟಿಸುಯೋಧನಾದೀನ್‌ |... 
ನಿಮಜ್ಯ ತದ್ವಿಷ್ಟುಪದೋದಕೇ ಆತ್ರ 
ವಿಸೃಜ್ಯ ದೇಹಂ ಭಜ ದೇವಭಾವಮ್‌ | ೧೦೭ ॥ 


೧೦೬. ತದ್ಬಾವಿತಬುದ್ದಿಕರ್ಮಭಿರಿತ್ಯತ್ರ ತಸ್ಟಿನ್ಬಾವಿತಾನಿ ಸ್ವಾಪಿತಾನಿ ಚ ತಾನಿ ಬುದ್ದಿಕರ್ಮಾಣಿ ತೈಃ 
ತದರ್ಪಿತಬುದ್ದಿಕರ್ಮಭಿರಿತ್ಕರ್ಥಃ — (ವಾ.) 
೧೦೭. ತತೋ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸುಯೋಧನಾದೀನಿತ್ಯತ್ರ್ತ ತತಃ: ಮಾನುಷಭಾವಾತ್‌ ಭವಾನ್‌ ಸುಯೋಧನಾದೀನ್‌ 
ದ್ವೇಷ್ಟೀತಿ ಯೋಜನಾ! ನನು ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಷು ದೇವಾನಾಂ ದ್ವೇಷೋ ಸುತರಾಮಪೇಕ್ಷಿತಃ। ಅತಃ 
ಮಾನುಷಭಾವಾತ್‌ ದ್ವೇಷ್ಟೀತಿ ಕಥಮಿತಿ ಚೇತ್ತತ್ತಮ್‌ | ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಭಿಃ ಉಕ್ತೋಪಸ್ವರ್ಗೇ sನುಭೂಯಮಾನಂ 
ಸುಖಂ ಪ್ರಾರಬ್ದಪುಣ್ಯವಶಾದೇವ। ತಸ್ಯ ಚ ಫಲದಾತಾರೋ ದೇವಾಃ। ತಾವನ್ನಾತ್ರೇಣ ನ ದ್ವಿಷಂತಿ। ಕಿಂತು 
ತಮೋಯೋಗ್ಯೋ 5ಯಮಂಧೇತಮಸಿ ಪತಿತ್ವಾ ಮಹಾದುಃಖಂ ಅನುಭವತ್ವಿತ್ಯೇವ ದ್ವಿಷಂತಿ। ತವ ತ್ವಯಂ ದ್ವೇಷಃ 
ಮಾನುಷಭಾವೇನ ತತೃತಕರ್ಮವಶತ್ವಜ್ಞಾನಾದೇವೇತಿ ಭಾವೇನ ತತೋ ಭವಾನ್‌ ದ್ವೇಷ್ಟೀತ್ಕುಕ್ತಮ್‌ । - (ವಾ.) 
೧೦೭. ಹೇ ನೃಪ ತೇ ಮಾನುಷೋ ಭಾವಃ ಪೂರ್ವಂ ಕದಾಪಿ ನ ಗತಃ । ಹಿ ಯಸ್ಥಾತ್‌ ಅದ್ಯ ಇದಾನೀಂ ಭವಾನ್‌ 
ಸುಯೋಧನಾದೀನ್‌ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ತತಃ ಕಾರಣಾತ್‌ ತೇ ಮಾನುಷೋ ಭಾವಃ ಅದ್ಯ ಇದಾನೀಂ ಭವಾನ್‌ 
ಸುಯೋಧನಾದೀನ್‌ ದ್ವೇಷ್ಟಿತತಃ ಕಾರಣಾತ್‌ ತೇ ಮಾನುಷೋ ಭಾವಃ ಅದ್ಯ ಇದಾನೀಂ'ಗತ ಇತಿ । 

ಏತೇನ "ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸುಯೋಧನಾದೀನ್‌ ದ್ವೇಷ್ಟಿತತಃ ಕಾರಣಾತ್‌ ತೇ ಮಾನುಷೋ ಭಾವೋತದ್ಯಾಪಿ ನ 
ಗತ' ಇತಿ ಕಥನಮಯುಕಮ್‌ । ಮಾನುಷಭಾವವರ್ಜಿತಾನಾಂ ಭೀಮಾದೀನಾಂ ಸುಯೋಧನಾದಿದ್ವೇಷದರ್ಶನಾತ್‌ | 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೭೯ 


ಅ: ರಾಜನೇ, ನಿನಗಿನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯಭಾವ ಹೋಗಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ- 
ಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತಿರುವಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಷ್ಣುಪಾದೋದಕವಾದ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ದೇವಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದು. 


ವಿ: ೧) ಧರ್ಮರಾಜ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ ಆದರೆ ಅದರ ಹಿಂದಿನ 
ಭಾವ ಶುದ್ಧವಾದ ದೇವಭಾವವಾಗಿರದೇ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿತ್ತು “ದೇವತೆಗಳು 
ದ್ವೇಷಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಂತೆ, ಅವರಿಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವವು. ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ 
ದ್ವೇಷಾದಿಗಳು ಮೂಡಿದ್ದುಅವನಿನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತೊರೆದಿಲ್ಲಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕ. 


೨) ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲದಿಂದಾಗಿ ಅಂತಹ ಕೃತಕ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಭೋಗ ದೊರಕಿತು, ಅದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ. ಅದನ್ನರಿಯದೇ ಅವರು ಅದನ್ನೇಕೆ ಪಡೆದರು ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು ಅವನು ಇನ್ನೂ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕ. 


೩) ಭೀಮಸೇನ, ದ್ರೌಪದಿಯರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದ್ವೇಷಿಸಿದವರು. ಆದರೆ, ಅವರದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಾತ್ವಿಕ ದ್ವೇಷವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಹರಿಪ್ರೀತಿಕರವಾಗಿ  ದೇವಸ್ವಭಾವವಾಯಿತೇ ಹೊರತು. ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವವಲ್ಲ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಾಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳದು ಕೃತಕ ಸರ್ಗ 


ಸುಯೋಧನಾದ್ಯಾ ಯದಿಮೇ ಸುಪಾಪಾ 

ಆರಬ್ದಧರ್ಮಕ್ಷಯಮಾಪ್ಯ ನಿತ್ಯೇ 
ನಿಃಶೇಷಸೌಖ್ಯೋಜ್ಜಿತನಿತ್ಯದುಃಖೇಆ5- 

ವಶಾಃ ಪತಿಷ್ಯಂತ್ಯಪುನರ್ನಿವೃತಾ] ‘1 ೧೦೮ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಆಹ ಪಾಪೋ5ಯಂ ಪೃಥಿವೀಕ್ಷಯಕಾರಕಃ । ಸರ್ವಾತಿಶಂಕೀ ಮಿತ್ರಧ್ರುಗ್‌ ನಾರಾಯಣಪರಾಜ್ಞಲಃ । 

ಇತ್ಯುಕಾನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಾದುರ್ಯೋಧನಾದೀನ್‌ ದೃಷ್ಟಾಶುಭಾರ್ಥಂ ಧರ್ಮರಾಜೇನ ನಯನಾಚ್ಛಾದನಸ್ಯ 
ಕೃತತ್ವಾತ್‌ ತದನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತ್ಯಾಚ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಮಾನುಷೋ ಭಾವೋ ಗತ ಇತ್ಯರ್ಥಸ್ಯ ಸಿದ್ಧತ್ವಾಚ್ಚೇತಿ ದೂಷಣಂ 
ಪರಾಸ್ತಂ. ಅತ್ರ ಮಾನುಷೋ ಭಾವೋತದ್ಯಾಪಿ ನ ಗತ ಇತ್ಯರ್ಥೋ ನೋಚ್ಛತೇ । ಕಿಂತು ಪೂರ್ವಮಿತ್ಯಾದೇಃ 
ಶೇಷೇಣ ಪೂರ್ವಂ ಕದಾಪಿ ಮಾನುಷೋ ಭಾವೋ ನ ಗತಃ ಇದಾನೀಂ ಮಾನುಷೋ ಭಾವೋ ಗತ ಇತ್ಯರ್ಥ 
ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ ಸ್ವೀಕರಣಾತ್‌ ॥ -(ಸ.) 


೪೮೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಈ ಮಹಾಪಾಪಿಗಳಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರಾರಬ್ಧಪುಣ್ಯಕ್ಷಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಖಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದ ನಿತ್ಯದುಃಖಮಯವಾದ ನಿತ್ಯ 
ನರಕದಲ್ಲಿವಿಷ್ಣುವಶರಾಗಿ ಬೀಳುವರು. ಮತ್ತೆಂದೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವವರಲ್ಲ. 


ವಿಃ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳದು ಏನಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾರಬ್ಬಪುಣ್ಯ ನಿಮಿತಿಕವಾದ ಭೋಗ ಮಾತ್ರ. 
ಅದು ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ಅವರು ತೆರಳುವುದು ಸಂಪೂರ್ಣ ದುಃಖಾತಕವಾದ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ದ್ವೇಷ ಬೇಡ ಎಂದರ್ಥ. ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತದ್ದು ಮುಖ್ಯಸ್ವರ್ಗವಲ್ಪ 
ಉಪಸ್ವರ್ಗ. 


ದೇವಾಂಶರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಖಚಿತ 


ದೇವಾಂಶಜಾ ಯೇ ತು ಸಮಸಶಸೇ 


ಸ್ವಮೂಲರೂಪಂ ಸಮವಾಪ್ಯ ಕಾಲೇ | 
ಸ್ವತಾರತಮ್ಯಾನುಸೃತಾಂ ವಿಮುಕಿಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಂತಿ ನಾತ್ರಾಪಿ ವಿಚಾರ್ಯಮಸ್ತಿ 1 ೧೦೯ 1 
೧೦೮. ದುರ್ಯೋಧನಾದೀನಾಂ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕಸ್ವರ್ಗ ಏವ | ನತು ಮುಖ್ಯಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಿಃ T (ರಾ.) 


೧೦೮. "ಯೇ ನ ಜಾನಂತಿ ತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಸಂಶಯಾತ್‌ । 
ಜಿಜ್ಞಾಸವಶ್ಚನಿತರಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತಃ ಸುಸಾಧವಃ । 
ನಿರ್ಣೇತೃೃಣಾಮಭಾವೇನ ಕೇವಲಂ ಜ್ಞಾನವರ್ಜಿತಾಃ 
ತೇ ಯಾಕಾಃ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗಕ್ಷಯೇ ಯಾಂತಿ ಮನುಷ್ಯತಾಮ್‌ । 
ಯೈರ್ನಿಶ್ಚಿತಂ ಪರತ್ವಂ ತು ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಾಯೋ ನ ಯಾತನಾಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಭಿರಪಿ ಯಾಂತ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇ ಚಿರಂನತು। 
ವಿಶೇಷ ಏವ ತೇಷಾಂ ತು ತದನ್ಯೇಷಾಂ ವಿಪರ್ಯಯಃ । 
ಯೇ ತು ಭಾಗವತಾಚಾರ್ಯೆಃ ಸಮ್ಯಗ್ಯಜ್ಞಾದಿ ಕುರ್ವತೇ । 
ಬಹಿರ್ಮುಖಾ ಭಗವತೋ ನಿವೃತಾಶ್ರವಿಕರ್ಮ ಣಃ । 
ದಕ್ಷಿಣಾತರ್ಪಿತಾನಾಂ ತು ಹ್ಯಾಚಾರ್ಯಾಣಾಂ ತು ತೇಜಸಾ । 
ಯಾಂತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ತತಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತಮೋ ಧಂ ಪ್ರಾಪ್ನವಂತಿ ಚ । 
ತದನ್ಯೇ ನೈವ ಚ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಂತಿ ವಿಷ್ಣುಬಹಿರ್ಮುಖಾಃ' ಇತಿ ನಾರದೀಯೇ ॥। 
- ಗೀತಾತಾತರ್ಯ (೨/೪೨-೪೪) 


೧೦೯. ಅತ್ರ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತಮಃಪ್ರಾಪಿವಿಷಯೇ ದೇವಾನಾಂ ಮುಕಿಪ್ರಾಪಿವಿಷಯೇ ॥ - (ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೮೧ 


ಅ: ದೇವಾಂಶದಿಂದ ಸಂಭೂತರಾದವರು ಯಾರಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಷ್ಣು ಮೂಲ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯ ಇಲ್ಲ 


ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹ ತೊರೆದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಶ್ಚೇವ ನಿಮಜ್ಯ ಗಂಗಾಂ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಜಸಂ ಪ ್ರೈವಿಸ್ಪಜ್ಯ ದೇಹಮ್‌ । 
ಸದ್ಯೋ ಬಭೌ ದೈವಮವಾಪ್ಯ ಕಾಯಂ 
ವಿಸೃಷ್ಠರೋಷಾದಿಸಮಸದೋಷಃ 11 ೧೧೦ ॥ 
ಅ: ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಧರ್ಮರಾಜ ಅಲ್ಲಿಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಮಿಂದು ತನ್ನ ಆ ದೇಹವನ್ನು 


ಕೂಡಲೇ ತೊರೆದ. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ದಿವ್ಯದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೋಪ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ದೋಷ್ಠಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಾದ. 


ವಿ: ಅಂತೂ ಭೀಮಾದಿಗಳು ದೇಹ ತೊರೆದದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ದೋಷಾರೋಪಣ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಧರ್ಮರಾಜ ತಾನೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇಹ ತೊರೆಯುವ ಮೂಲಕ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಧಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆದ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯವೇ ಹೊರತು, ಪಾಪದ ಫಲವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಧರ್ಮರಾಜ ಕಂಡ ಬಂಧುಜನರು 
ಸ ತು ಪ್ರಪಶ್ಯನ್‌ ಸ್ವಜನಂ ಸಮಸ್ಪಂ 
ಸ್ವಮೂಲರೂಪಾತಿಸಮೀಪಸಂಸ್ಥಮ್‌ 
ದದರ್ಶ ಭೀಮಂ ಚ ಮರುತ್ತಮೀಪೇ 
ಮಧ್ಯೇ ಜ್ವಲಂತಂ ಮರುತಾಂ ಗಣಸ್ಯ 1 ೧೧೧ 1 


೧೧೦. ಗಂಗಾಂ ದೇವನದೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಪಾವನೀಮೃಷಿಸಂಸುತಾಮ್‌ | 
ಅವಗಾಹ್ಯ ತತೋ ರಾಜಾ ತನುಂ ತತ್ಯಾಜ ಮಾನುಷೀಮ್‌ || 
ತತೋ ದಿವ್ಯವಪುರ್ಭೂತ್ವಾ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ | 
ನಿರ್ವೆರೋ ಗತಸಂತಾಪೋ ಜಲೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾಪುತಃ ॥ - ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗ. ೩/೪೨,೪೩) 


೨-31 


೪೮೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಧರ್ಮರಾಜ ತನ್ನ ಸಕಲ ಬಂಧುಜನರೂ ಅವರ ಮೂಲರೂಪದ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಮರುದ್ದಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಭೀಮನನ್ನು ಕಂಡ. 


ವಿ: ಅವತರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತನೂ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜ ಕಂಡ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೀಮಸೇನ ಮರುದ್ಧಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಬಳಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ. 


ಭೀಮನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ ಪದಿ 


ದದರ್ಶ ಕೃಷ್ಣಾಮಪಿ ತತ್ತಮೀಪೇ 
ಶ್ರಿಯಾ ಜ್ವಲಂತೀಂ ಸಮತೀತ್ಯ ಚಾನ್ಯಾಃ । 
ಸ್ಪ ಸ್ಟೈಷ್ಟುಂ ಚ ಸಂಸ್ಕಾರವಶಾದಿಯೇಷ 
ನಿಷಿಧ್ಯ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಸುರಾಧಿರಾಜಃ I ೧೧೨ ॥ 


ಅ: ಆ ಭೀಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜ ಇತರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕಂಡ. ಸಂಸ್ಕಾರವಶದಿಂದಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜ ಅವಳನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ. ದೇವೇಂದ್ರ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ನುಡಿದ. 


೧೧೧. ಅಥಾಪರಸ್ಸಿನ್ನುದ್ದೇಶೇ ಮರುದ್ಗಣವೃತಂ ವಿಭುಮ್‌ । 

ಭೀಮಸೇನಮಥಾಪಶ್ಯತ್‌ ತೇನೈವ ವಪುಷಾ 5ನ್ವಿತಮ್‌ ॥। 

ವಾಯೋರ್ಮೂರ್ತಿಮತಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಸಮನ್ವಿತಮ್‌ | 

ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕಂಸಿದ್ದಿಂ ಪರಮಿಕಾಂ ಗತಮ್‌ ॥ 
೧೧೨. ತಥಾ ದದರ್ಶ ಪಾಂಚಾಲೀಂ ಕಮಲೋತಲಮಾಲಿನೀಮ್‌ | 

ವಪುಷು ಸ್ವರ್ಗಮಾಕ್ರಮ್ಯ ತಿಪ್ಠಂತೀಮರ್ಕವರ್ಚೆಸಮ್‌ ॥ 

`' ಅಖಿಲಂ ಸಹಸಾ ರಾಜಾ ಸೃಷ್ಟುಮೈಚ್ಛದ್‌ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ || 

ಶ್ರೀರೇಷಾ ದ್ರೌಪದೀರೂಪಾ ತ್ವದರ್ಥೇ ಮಾನುಷಂ ಗತಾ । 

ಅಯೋನಿಜಾ ಲೋಕಕಾಂತಾ ಪುಣ್ಯಗಂಧಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥1 

ರತ್ಯರ್ಥಂ ಭವತಾಂ ಹ್ಯೇಷಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ ॥ 

ದ್ರುಪದಸ್ಯ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ್ಟೋಪಜೀವಿತಾ । - ಭಾರತ (ಸ್ವರ್ಗ. ೪/೧೦-೧೩.) 
೧೧೨. ಯಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಂತಮಜಾತಶತ್ರುಂ ನ್ಯವಾರಯತ್‌ ಸ್ವಸ್ಥಮಜಾತಶತ್ರುಮ್‌ । 

ಶಂರೂಪಾನೇ ನಿತ್ಯರತೇರಿಯಂ ಶ್ರೀರಿತಿ ಸ್ಥ ದೇವೇಡ್ವದಿತೇರಿಯಂ ಶ್ರೀಃ ॥ -ಯಮಕಭಾರತ (೫೩) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೮೩ 


ವಿ: ದ್ರೌಪದಿ ಭೀಮನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಆಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌: ಭಾರತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸೂಚಕ. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸದ ಧರ್ಮರಾಜ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಬಯಸಿದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ದ್ರೌಪದಿ ಯಾರು? 


ಏಷಾ ಹಿ ಸಾಕ್ಷಾಜ್ನಗತಾಂ ಪಿ ಯಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನೋ ಜೀವವರೇಶ್ಟರಸ್ಯ । 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ ಶ್ರೀರಿತಿ ನಾಮ ಯಸ್ಯಾಃ 
ಶಮಾತ್ಮಕೇ ಜಸ್ಟಿನ್‌ ರಮತೇ ಯದೇಷಾ || ೧೧೩ ॥ 


ಅ: "ಈ ಭಾರತಿಯು ಜಗತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣಸ್ವ ರೂಪನೂ, 
ಜೀವೋತ್ತಮನೂ ಆದ ವಾಯುವಿನ ಪ್ರಾ ಣಪ್ರಿಯೆ, ಸುಖರೂಪನಾದ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಸ 
ರಮಿಸುವುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಎಂದು ಹೆಸರು' 


ವಿ: ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ದೌ ಪದಿ ಶ್ರಿ e ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎಂದರೆ 
ಸುಖರೂಪಿಯಾದ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವ ಭಾರತಿ ಎಂದರ್ಥ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುವರು. 


ಯುಷ್ಮ್ಠಚ್ಚತುರ್ದೇಹಗತಸ್ಯ ವಾಯೋ- 
ರ್ವಾಯುಪ್ರಿಯಾ ಭೀಮತನೋಸಥೈವ । 
ಭೋಗಾಯ ಸ್ಫಷ್ಟಾ ಪುರುಷೋತಮೇನ 
ಯುಷ್ಠತ್ತಿಯಾರ್ಥಂ ಭವತಾಂ ಚ ದಾರೈಃ | ೧೧೪ ॥ 


ಅ: ನಿಮ್ಮ ನಾಲ್ವರ ದೇಹದಲ್ಲಿಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದ್ದ ವಾಯುವಿಗೂ ಅದರಂತೆ ಭೀಮ ರೂಪದ 
ವಾಯುವಿನ ಭೋಗಕ್ಕೊ ಸ್ವ ಸರವಾಗಿ,. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೂ 
ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಇವಳು ಪುರುಷೋತಮನಾದ ಶ್ರಿ ೀಹರಿಯಿಂದ ಸ ೃಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದಳು. 


ಪ್ರೀತಿಸ; ಸತೋ ಹ್ಯಭ್ಯಧಿಕಾ ಬಭೂವ 
ಭೀಮಸ್ಯ ಚಾಸ್ಕಾಸದನು ಸ್ಪಪಾರ್ಥೇ 
ತತೋ ಭವತ್ವೇವ ಯಥಾಕ್ರಮೇಣ 


ಗುಣಾನುಸಾರೇಣ ಸಮೀರಣಸ್ಯ Il ೧೧೫ 1 


೪೮೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಅದರಿಂದಾಗಿ ಇವಳು ಭೀಮನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲೂ ಅನಂತರ ನಿಮ್ಮಲ್ಲೂ ವಾಯುದೇವರ ಆವೇಶಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿ ಹೊಂದಿದ್ದಳು. 


ವಿ: ದ್ರೌಪದಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೀಮನನ್ನು, ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಲು ಭೀಮ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದುದು, ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಾಣನ ಆವೇಶವಿದ್ದುದು 
ಕಾರಣ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ದ್ರೌಪದಿ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತರ ನೀಡಿರುವರು. 
ಏಷಾ ಹಿ ಸಾ ಶುದ್ಧತನುಃ ಪ್ರಜಾತಾ 
ಶಚ್ಯಾದಿಯೋಗಾಪಗತಾಗ್ಯದೇಹಾ । 
ಯೂಯಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಮರುತೋ ವಿಶೇಷ 
ಸಂಯೋಗಹೀನಾಃ ಸ್ವಶರೀರಸಂಸ್ಥಾಃ Il ೧೧೬ ॥! 
ಅ: ಈಗ ಈ ದ್ರೌಪದಿಯು ಶಚಿ ಮೊದಲಾದವರ ಆವೇಶವಿಲ್ಲದಿರುವ ಉತಮ 


ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಶುದ್ಧ ಭಾರತೀ ರೂಪಳಾಗಿರುವಳು. ಅದರಂತೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ವಾಯುದೇವರ ವಿಶೇಷಾವೇಶ ರಹಿತರಾಗಿ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಿರಿ. 


ವಿ: ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ವಾಯುದೇವರ ಆವೇಶ 
ಈಗಿಲ್ಲ ಅದರಂತೆ ದ್ರೌಪದೀ ದೇಹದಲ್ಲಿಶಚಿ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಇಲ್ಲ 
ಸರ್ಶೇ ಪಿ ನಾಸ್ಕಾಃ ಪವಮಾನಪತ್ನಾಃ 
ಸುಪೂತತಾ ಲಂ ಭವತಾಮಿದಾನೀಮ್‌ | 
ನ ಚೋತರತ್ರಾಪಿ ಭವೇತ್‌ ಕಥಂಚಿ- 
ದಿವೌಕಸಾಂ ಮಾನುಷದೇಹಿನೋ ಯಥಾ 1 ೧೧೭ ॥ 
ಅ: ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯುಪತ್ನಿಯಾದ ಇವಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಶುದ್ಧಿನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲ, ಮುಂದೆಯೂ ಅದು ನಿಮಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಇರದೋ ಹಾಗೆ. 


೧೧೫. ಗುಣಾನುಸಾರೇಣ ಸಮೀರಣಸ್ಯೇತ್ಯತ್ರ ಸಮೀರಣಸ್ಯ ಗುಣಾನುಸಾರೇಣ: ಸನ್ನಿಧಾನಾಖ್ಯಗುಣಾನುಸಾರೇಣ 


-(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೮೫ 


ವಿ: ಮನುಷ್ಯದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಿಮಗೆ ಆವೇಶ ಬಲದಿಂದಾಗಿ ಒದಗಿದ್ದ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ದೇವದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದ ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಸರ್ವಥಾ ಅಶಕ್ಯ 
ಎಂದು ಭಾವ. 


ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಮೂಲರೂಪಪಾ ಪ್ಲ 
ಇತೀರಿತಂ ತಂ ಪ್ರತಿಸನ್ನಿವೃತ್ತಂ 
ವಿನಾಶಯನ್‌ ಮಾನುಷವಾಸನಾಂ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಸಮಾಶ್ಲಿಷಚ್ಛುದ್ಧತನುಃ ಸನೋತ್ಸೋ 
ಧರ್ಮೋ ಹರೇಃ ಸೋsಭವದಾಶು ತತಮಃ I ೧೧೮ ॥| 
ಅ: ಇಂದ್ರ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಧರ್ಮರಾಜ ಹಿಂದೆ ಸರಿದ. 'ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾನುಷ 
ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಲೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲಸನದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಶುದ್ಧ ದೇಹನಾದ 


ಯಮಧರ್ಮ ಸ್ವತಃ ಅವನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. ಕೂಡಲೇ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಯಮಧರ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದನು. 


ವಿ: ಅದರಂತೆ ವಿದುರನೂ ಯಮಧರ್ಮನಲ್ಲಿಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿದ ವಿವರ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. 


ಧರ್ಮಮೇವಾವಿಶತ್‌ ಕ್ಷತ್ತಾ ರಾಜಾ ಚೈವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 41 
— (ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ. ೫/೨೨) 


ದೇವಾಂಶರ ಮೂಲರೂಪಪ್ರಾಪ್ತಿ 


ತತಸ್ತು ಪಾರ್ಥಾ ಅಖಿಲಾಃ ಸ್ವಮೂಲ- 
ರೂಪೈಃ ಸಹೈವಾವಿವಿಶುರ್ಮುದಾಲನ್ನಿತಾಃ 
ಸ್ವೀಯಾನಿ ಧಾಮಾನಿ ತತೋsಪ್ಯನೂನ- 
ಭೋಗಾಃ ಸದಾರಾ ನ್ಯವಸಂಶ್ಚತತ್ರ 1 ೧೧೯ 1 


೧೧೮. ಸನೋತ್ಸೋ ಧರ್ಮೋ ಹರೇರಿತ್ಯತ್ರ ಸ್ವನೋತ್ಯಃ: ದಕ್ಷಿಣಸ್ವನಾದುತ್ಪನ್ನಃ ಧರ್ಮಃ: ಧರ್ಮರೂಪೀ ಯಮಃ 
ಸಜ] 
೧೧೯. ಸಹೈವಾವಿವಿಶುರಿತ್ಯತ್ರ ಆ: ಸಮಂತಾತ್‌। ವಿವಿಶುಃ: ಉಪವೇಶನಂ ಚಕ್ರೌಃ। ಸ್ವಮೂಲರೂಪೈಃ ಸಹೈಕಾಸನೇ 


ಉಪವಿಷ್ಟುಏವ। ನತ್ವೈಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಏವೇತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ವಾ.) 


೪೮೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಂಡವರು ಸಂತಸದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಮೂಲರೂಪಗಳೊಂದಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ ವೇಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ ಎನ್ನಿಸದ ಭೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 


ಡ್‌ 


ಸಪತ್ನೀಕರಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದರು. 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೃಷ್ಣಸಮಾಗಮ 


ತತ್ರಾಪಿ ಕಷೇನ ಸಮಾಗಮೋ ಭೂತ್‌ 
ಪುರೇವ ತೇಷಾಮಪಿ ತತ್ತರಾಣಾಮ್‌ । 
ಚಿಕ್ರೀಡ ಏಭಿಃ ಸಹಿತಸಥೈವ 


ಕೃಷ್ಣೋ ಪಿ ತದ್ವತ್‌ ಸರಥೋನರ್ಜುನೇನ | ೧೨೦ ॥ 


ಲ ಣ 


ಅ: ಕೃಷ್ಣಭಕರಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ- 


ಣ 


ವಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ರಥದೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸಿದ. 


ವಿ: ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣದ ಅನಂತರವೂ ಮುಂಚಿನಂತೆ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು 
ಪಾಂಡವರ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ ರಥದೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ 
ವಿಹರಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶ. 


ಅಸುರರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯ 


ಅನ್ಯೇ ಚ ದೇವಾಂಶಭವಾಃ ಸಮಸಾ; 
ಸ್ವಮೂಲರೂಪೃಕ್ಯಮವಾಪುರಾಶು | 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾದೇವ ಸುರೇತರಾಸ್ತು 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಾಃ I ೧೨೧ ॥ 


೧೨೧. ಅನ್ಯೇ ತು ದೇವಾಂಶಭವಾ ಇತ್ಯತ್ರ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾತ್‌: ಸ್ವ ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮಕ್ಷಯಾತ್‌। ಸ್ವಮೂಲರೂಪೈಕ್ಯ- 
ಮವಾಪುಃ। ಅನ್ಯೇ ಚ ದೇವಾಃ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾದಿತಿ ವದತಾ ಪಂಚಪಾಂಡವಾನಾಂ ಸ್ವಮೂಲರೂಪಾತ್‌ ಪೃಥಗ್ರೃಥಗೇವ 
ಸುಖಾನುಭವಹೇತುಭೂತಪಾ ರಬ್ಧಪುಣ್ಯಕರ್ಮಶೇಷೋ ಸೀತಿ ಸೂಚಿತಮ್‌। ಸುರೇತರಾಸ್ತು ಸಂವತ್ತರಾಣಾಂ 
ತ್ರಿಶತೋತ್ತರಂ ಚತುಃ ಸಹಸ್ರಂ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ಭೋಗಾನನುಭೂಯ- ವೀರಸ್ವರ್ಗೇ5ನುಭೂಯ ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಾ ಇತಿ ಯೋಜನಾ ॥ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೮೭ 


ಅ: - ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತರಾದ ಇತರರು ಸಹ ಕರ್ಮಕ್ಷಯವಾದೊಡನೆಯೇ ತಮ್ಮ 
ಮೂಲರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಕ ಹೊಂದಿದರು. ಅಸುರರು ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 


ವಿ: ೧) ದ್ರೋಣಾದಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪದೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರಾರಾಬ್ದಕರ್ಮಕ್ಷಯದ ಅನಂತರ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿದರು. ಅದರಂತೆ ಅಸುರರು ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯದ 
ಅನಂತರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಆಗಲೂ ಸಹ ತಾವೇ ಭಗವಂತ ಎಂಬ ಅಸದುಪಾಸನೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದರು. 


೨) ಆಗಲೂ ಸಹ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆಯ 
ಅನುಭವದ ಅನಂತರವೂ ಅವರ ಉಪಾಸನೆಯ ರೀತಿ ಬದಲಾಗಲಿಲ್ಲಎಂಬ ವಿಶೇಷವೂ ಸೂಚಿತ. 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸುರರ ಹುಟ್ಟು 
ಚತುಃಸಹಸ್ರಂ ತ್ರಿಶತೋತರಂ ತೇ 
ಸಂವತ್ತರಾಣಾಮನುಭೂಯ ದಿವ್ಯಾನ್‌ । 
ಭೋಗಾನ್‌ ನರತ್ವೇ ಪಿ ಸದೇಶ್ವರೋ 5*ಹ- 
ಮಸಜ್ಜಗಚ್ಚೇತಿ ಧಿಯಾ sಪ್ಲುವಂಸಮಃ I ೧೨೨ ॥ 


ಅ: ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದಿವ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಆಗಲೂ ಸದಾ ನಾನೇ ಈಶ್ವರ, ಜಗತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಅಸುರರ ದುಃಖತಾರತಮ್ಯ 


ದುಃಖೇ ಪಿ ತೇಷಾಮಿಹ ತಾರತಮ್ಯಂ 
ಕಲೇಃ ಪರಂ ದುಃಖಮಿಹಾಖಿಲಾಚ್ಚ । 
ಯಥಾ ವಿರಿಂಚಸ್ಯ ಸುಖಂ ಪರಂ ಸ್ಯಾ- 
ನ್ಮುಕ್ಕ್‌ ಹರಿದ್ದೇಷಕ್ಕತೋ ವಿಶೇಷಃ Il ೧೨೩ ॥ 


೪೮೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ದುಃಖದಲ್ಲೂ ಅವರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವುಂಟು. ಕಲಿಗೆ ಇತರ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖ. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖವೋ ಅದರಂತೆ. 
ಅಸುರರಲ್ಲಿ ಹರಿದ್ದೇಷದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇಂತಹ ವಿಶೇಷ. ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿಸುಖತಾರತಮ್ಯ- 
ವಿರುವಂತೆ, ಅಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿ ದುಃಖತಾರತಮ್ಯವಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಿಯಾದರೆ, ಅಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿ ಕಲಿ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಿ ಎಂದು ಭಾವ. ಹರಿಭಕ್ತಿ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದರೆ, ಹರಿದ್ವೇಷ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಾಧನ. 


ಕೇಚಿತ್‌ ಪಿಶಾಚಾಸುರರಾಕ್ಷಸತ್ವ- 
ಮವಾಪ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರಪಿ ತತ್ತರಾಣಾಮ್‌ । 
ದ್ವೇಷಾತ್‌ ತಮೋ ಂಧಂ ತ್ವದಯಾ ಸಮಾಪ್ನುಯು- 
ರ್ದೇವಾಃ ಸ್ವಕಾಲೇ ನಿಜಯೋಗ್ಯಮುಕಿಮ್‌ 1 ೧೨೪ ॥ 


ಅ: ಕೆಲವರು ಪಿಶಾಚಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಅಸುರರಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಅವನ ಭಕರಲ್ಲೂ ದ್ವೇಷ ಮಾಡಿ ಅಂಧಂತಮಸನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೊಂದಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ವಿ: ಕೆಲವರು ಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಸುರ 
ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರು. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿಯೇ ಸಾದನೆ 
ಮಾಡಿದರು ಎಂದಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಸಾಧನೆ ಯಾವ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿದರೂ ಅವರ ಗುರಿ 
ಮಾತ್ರ ಹರಿದ್ವೇಷವೇ (ತತ್ಫಲವಾಗಿ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸೇ) ಆಗಿದ್ದಿತು ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ. ಅದರಂತೆ 


ದೇವತೆಗಳ ಸಾಧನೆಯೂ ಸಹ. ಆದರೆ ಅವರ ಗುರಿ ಮಾತ್ರ ಹರಿಪ್ರ್ರತಿಯಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು 
ವಿಶೇಷ. 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾವತಾರ 
ಚತುಃಸಹಸ್ರೇ ತ್ರಿಶತೋತರೇ ಗತೇ 
ಸಂವತರಾಣಾಂ ತು ಕಲೌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌ 
ಜಾತಃ ಪುನರ್ವಿಪ್ರತನುಃ ಸ ಭೀಮೋ 
ದೈತ್ಯೈರ್ನಿಗೂಢಂ ಹರಿತತ್ತ್ವಮಾಹ I ೧೨೫ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೮೯ 


ಅ: ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಆ ಭೀಮನೇ 
ಮತ್ತೆ ವಿಪ್ರರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ದೈತ್ಯರಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಹರಿತತ್ವ್ವವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 


ವಿ: ಭೀಮಸೇನ ಮಧ್ವರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ತತ್ತ್ವಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದ ಅಪೂರ್ವ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಇದಾಗಿದೆ. ಇದು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ವಿವರ. 


ಇದರಂತೆ ಅವರ ಅವತಾರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೦೦ ಎಂದಾಗುವುದು. 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಮತೊಂದು ರೂಪ 
ತದೈವ ಕೃಷ್ಣಾನಪಿ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಾ 
ಪ್ರೀತ್ಯೈ ಹರೇರಂಧತಮಸ್ಯಪಾತಯತ್‌ । 
ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಹರಾರ್ಜುನಾದ್ಯಾಃ 
ಕೃತೇ ಪ್ರಜಾತಾ ಹರಿತೋಷಣಾಯ 11 ೧೨೬ 11 


೧೨೫. ವಿಪ್ರತನುಃ ಸ ಭೀಮ ಇತಿ ಅನೇನ ಮೂಲರೂಪಾದ್ವಿಶ್ಚಿಷ್ಯಜಾತಃ ಕಿಂತು ಭೈಮೀತನುರಿತ್ಯುಕರೀತ್ಯಾ ಭೀಮ 
ಏವ ಮಧ್ವ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ । ಕೃಷ್ಣೇತಿ । ಅನೇನ ಪಂಚಸ್ವರೂಪಾಯಾ ಉತ್ತತಿಮಭಿಪ್ರೇತಿ ಸಾ ಚ ಕಲ್ಯಾಣೀತಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದಃ । ಕಲೌ ಪ್ರಜಾತಾ ಇತಿ । ಅರ್ಜುನಾದ್ಯಾ ಕಲೌ ಯುಗೇ ಪ್ರಜಾತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಕೃತೇ ಪ್ರಜಾತ 
ಇತಿ ಪಾಠೇ ಹರಿತೋಷಣಾಯ ಕೃತೇ ಹರಿತೋಷಣಪ್ರಯೋಜನಾಯೇತ್ಕರ್ಥಃ । ಕೇಚಿತ್‌ ತು ಕೃತಯುಗೇ 
ಪ್ರಜಾತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಮಾಹುಃ । - (ತಾ.) 
೧೨೫. ವಿವರಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನದ "ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ' ಕೃತಿಯನ್ನುನೋಡಿ. | 
೧೨೬. ತದಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಕೃಷ್ಣಾದ್ರೌಪದೀ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಾ ... 

... ಹರಿತೋಷಣಾಯ ಕೃತೇ ಯುಗೇ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಾಃ ... | -(ವ.) 
೧೨೬. ಕೃತೇ ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶತ್‌ಕೃತಯುಗೇ ಹರಿತೋಷಣಾಯ ಪ್ರಜಾತಾಃ ।- (ಜ.) 


೧೨೬. "ತದೈವ ಕೃಷ್ಣಾಪಿ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಾ' ಇತ್ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣಾಭಾರತೀ ನಾಮ್ನಾ ಚಂದ್ರೇತಿ ಪ್ರಜಾತಾ । ಕೇಚಿತ್‌ 


ಉಮಾದಿಭಿರೇಕದೇಹಾ ಸತೀ ನಾಮ್ನಾ ಚಂದ್ರವತೀ ಬಭೂವೇತ್ಯಾಹುಃ ॥ - (ರಾ.) 
೧೨೬. "...ತದೈವಾರ್ಜುನಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಜಾತಾ' ಇತ್ಯುಕತ್ತೇನ ಕಲಿಕಾಲ ಏವ ಜನ್ನೋಕ್ತೇಃ । ಅತ ಏವ 
ಪದ್ದನಾಭತೀರ್ಥಶ್ರೀಮಚ್ಚರಣಾ ಶೇಷಾವತಾರಾಃ | ಜಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಮಚ್ಚರಣಾಃ ಇಂದ್ರಾವತಾರಾಃ । 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪೂಜಕಾ ಅಷ್ಟ್‌ಮಧ್ವಶಿಷ್ಯಾಃ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಾ ಇತಿ ಸಿದ್ದಿಃ । ಯಥೋಕಂ ವ್ಯಾಸಕೃತಮದ್ವಕಾಂಡೇ- 
ಮಧ್ವಶಿಷ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ದೇವಾ ಏವ ಭುವಂಗತಾಃ । 
ತೇಷು ಮುಖ್ಯೌ ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥಪದ್ಗನಾಭಾಖ್ಯಯೋಗಿನೌ ul ಇತಿ ॥1 
ಅತೋ ನ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಸ್ವಮೂಲರೂಪೇಣ ಐಕ್ಕಪ್ರಾಪ್ತಿಃ । ಅತ ಏವೋಕ್ತಮನಂತರಾತೀತಗ್ರಂಥೇ ॥ -(ಚೆ.) 


೪೯೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಆಗಲೇ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಹರಿಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಹಾದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಅಂಧಂತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದಳು. ವಿಷ್ಣುಭಕರಾದ ಅರ್ಜುನ ಮೊದಲಾದವರು ಹರಿಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ಆಗಲೇ ಜನಿಸಿದರು. 


ವಿ: ೧) ದ್ರೌಪದಿಯು ಸಹ ಮಧ್ವಾವತಾರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವತರಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗೇಯಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ 
ಕಲ್ಯಾಣಿದೇವಿಯೇ ಅವರು. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಚಂದ್ರಾ 
ಎಂಬ ರೂಪ ಇದೇ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಮತ : 

ಶಿವಕನ್ಯೇಂದ್ರಸೇನಾ ಚ ದ್ರೌಪದೀ ಕಾಶಿಜಾ ತಥಾ । 

ಚಂದ್ರೇತ್ಯಾದಿಸ್ಪರೂಪಾಯಾಃ .................. | -ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿ (ಬೃಹದ್ಭಾಷ್ಯ) 

೨) ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಮಧ್ವಾವತಾರದ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಅವತರಿಸಿ ತಮ್ಮ 

ಸಾಧನೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರು ಎಂಬ ಅಂಶವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ; ಇದು 
ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು ಇಂದ್ರಾಂಶರು ಎಂಬ ಪ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಪೋಷಕವಾಗುವುದು. 


೩) ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳು ಹಾಗೆ ಜನಿಸಿದ್ದುಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿಎಂದು ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಮತ. 


ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಭೀಮ - ಸರಸ್ವಶಿಯಾಗಿ ಭಾರತಿ 
ಪುನಶ್ಚತೇ ಸ್ಥಾನಮವಾಪ್ಯ ಸರ್ವೇ 
ಸ್ಟೀಯಂ ಪರಾಂತೇ ತು ವಿಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ನುಯುಃ | 
ವಾಯುತ್ತಮಾಪ; ಸ ಹನೂಮದಂಶೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವ್ರಹೋದರಶ್ನ। 
ವಾಗೀಶ್ಲರೀತ್ಲಂ ಗತಯೈವ ಕೃಷ್ಣಯಾ 
ಸಹೈವ ಮುಕ್ತಿಂ ಗಮಿತಾsಖಲೋತ್ತಮಾಮ್‌ | ೧೨೭ ॥ 
ಅ; ಅವರು ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಕಾಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮುಚಿತವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಹನುಮಂತನ ಅವತಾರನಾದ ಭೀಮಸೇನ ವಾಯುರೂಪ- 
ದೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯ್ಕಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ದ್ರೌಪದಿಯು ಸರಸ್ವತಿ- 
ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಳು; ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೧೨೭. ವೃಕೋದರಶ್ಲೇತೃತ್ರ ಭೀಮಾಂಶಸ್ಕೈವ ಮದ್ವತ್ವಾತ್‌ ನ ಪೃಥಗುಕ್ತಿಃ ॥ - (ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೯೧ 


ವಿ: ೧) ವಾಯುದೇವರು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಕರಾಗುವಂತೆ ಭಾರತೀದೇವಿ 
ಸರಸ್ವತಿಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಂತ ಎಂದರೆ ಪರಕಾಲದ ಕೊನೆ. ಪರಕಾಲ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಒಟ್ಟು 
ಆಯುಷ್ಯ. ಇದರಿಂದ ಪರಾಂತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ವಾಯುಭಾರತಿಯರ ವಿಶೇಷ ಹರಿಸೇವೆ 


ಭುವಿ ದ್ಯುಲೋಕೇ ಚ ವಿರಿಂಚತಾಯಾಂ 
ಮುಕೌ ಚ ತಾಭ್ಯಾಮಧಿಕಂ ಸಮಸಾತ್‌ । 
ಸಂತೋಷ್ಯತೇ ಪೂರ್ಣಗುಣೋ ರಮೇಶಃ 
ಸದೈವ ನಿತ್ಯೋರ್ಜಿತಸದ್ರತಿಭ್ಯಾಮ್‌ I ೧೨೮ ॥ 


ಅ:  ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೂ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯಲ್ಲೂ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ 
ವಾಯು ಭಾರತಿಯರು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 


ಸದಾ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಭಕಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವರು. 


ವಿ: ವಾಯು ಭಾರತಿಯರ ಹರಿಸೇವೆಯು ಮೂಲರೂಪ, ಅವತಾರರೂಪಗಳಲ್ಲೂ 
ದೇವಲೋಕ, ಭೂಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಬ ಶ್ರಿಹ್ಮಪದವಿಯಲ್ಲೂ ಕೊನೆಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಸಹ ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳ ಸೇವೆಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಅಧಿಕ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಂಶ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಥಳ, 
ರೂಪ, ಪದವಿ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಹ ಸಲ್ಲಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲರಾಗುವರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ವಾಲಿ, ಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯರು ಹಾಗೆ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಪ ವರಾಡಿದ್ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ 
ಆಗಿದೆ. 


ಉಕ್ತವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
"ಭೂಷನ್ನಯೋಧಿ ಬಭ್ರುಷು ನಮ್ನತೇ' 
'ಬಳಿತ್ಲಾತದ್ದಪುಷೇ ಧಾಯಿ ದರ್ಶತಮ್‌' । 
“ತಾಂ ಸು ತೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಮಘವನ್ನಹಿತ್ಸೇ'- 
ತ್ಯಾದಿಸೂಕಾನಿ ಚ ತತ್ಪಮಾಣಮ್‌ I ೧೨೯ ॥ 


೪೯೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: "ಭೂಷನ್ನಯೋಧಿ ಬಭ್ರುಷು ನಮ್ಮತೇ' "ಬಳಿತ್ಮಾ ತದ್ವಪುಷೇ ಧಾಯಿ ದರ್ಶತಮ್‌' 
“ತಾಂ ಸು ತೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಮಘವನ್ನಹಿತ್ವಾ' - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂಕಗಳು ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. 


೧೨೯. ತಾಂಸುತೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಮಘವನ್‌ ಮಹಿತ್ವಾ 
ಯತ್‌ ತ್ವಾಭೀತೇ ರೋದಸೀ ಅಹ್ವಯೇತಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಾವೋ ದೇವಾಂ ಆತಿರೋ ದಾಸಮೋಜಃ 
ಪ್ರಜಾಯೈತ್ವಸ್ಕೆೈ ಯದಶಿಕ್ಷಇಂದ್ರ ॥ - (ಯಗ್ವೇದ ೧೦/೫೪/೧) 
೧೨೯. ಭೂಷನ್ನಯೋ ಧಿ ಬಭ್ರುಷು ನಮತೇ ವೃಷೇವ ಪತ್ನೀರಭ್ಯೇತಿ ರೋರುವತ್‌ । 
ಓಜಾಯಮಾನಸ್ಪನ್ವಶ್ಚತನ್ವಶ್ಚಶುಂಭತೇ ಭೀಮೋ ನ ಶ್ರುಂಗಾ ದವಿಧಾವ ದುರ್ಗ್ಗಭಿಃ ॥ ಯ.೧ /೧೪೦/೬ 
೧೨೯. ಭೂಷನ್‌, ನ, ಯಃ, ಅಧಿ, ಬಭ್ರೌಷು, ನಮ್ಮತೇ, ವೃಷಾ, ಇವ, ಪತ್ನೀಃ, ಅಭಿ, ಏತಿ, ರೋರುವತ್‌, 
ಒಜಾಯಮಾನಃ, ತನ್ವಃ, ಚ, ಶುಂಭತೇ, ಭೀಮಃ, ನ, ಶೃಂಗಾ, ದವಿಧಾವ, ದುರಃ ಗೃಭಿಃ, ತಾಂ, ಸು, ತೇ, ಕೀರ್ತಿಂ, 
ಮಘವನ್‌, ಮಹಿತ್ವಾ, ಯತ್ವಾ, ಭೀತೇ, ರೋದಸೀ, ಅಹ್ವಯೇತಾಂ, ಪ್ರ, ಆವಃ, ದೇವಾನ್‌, ಆ, ಆತಿರಃ, ದಾಸಂ, 
ಒಜಃ, ಪ್ರಜಾಯ್ಸೆ, ತು, ಅಸ್ಕೈ, ಯತ್‌, ಅಶಿಕ್ಷಃ, ಇಂದ್ರ ಇತಿ ಪದಚ್ಛೇದಃ। ಅಸ್ಯಾಃ ಶ್ರುತೇರಯಮರ್ಥಃ। "ಷದಲ್ಫ 
ವಿಶರಣಗತ್ಯವಸಾದನೇ'' ಪ್ಹಿತಿ ಧಾತೋಃ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಷನ್‌ ಸನ್‌ ಗಚ್ಛನ್‌ ಭೀಮಃ ಗತೇರಪ್ರತಿಹತತ್ವಸೂಚನಾಯ 
ಷಕಾರಸ್ಯ ನ ಸಕಾರಾದೇಶಃ। ಯಃ ಭೀಮಃ ಅಧಿ - ಅಧಿಕಂ ಬಭ್ರೌಷು ಬಭ್ರೌಃ ಕಪಿಲಪಿಂಗಲ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ 
ಕಪಿಲಪಿಂಗಲೇಷು ಗಜತುರಗಾದಿಶತ್ರು ಸೈನ್ಯೇಷು। ಉಪಲಕ್ಷಣಂ ಚೈತತ್‌। ನಾನಾವರ್ಣೇಷು ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯೇಷು ನ 
ನನ್ನತೇ » ನ ಪ್ರಹ್ವೀಭವತಿ। ಸ್ವಯಮೇವ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಹ್ವೀಕರೋತಿ। ನತು ಸ್ವಯಂ ಕಸ್ಯಾಪಿ 
ಪ್ರಹ್ವೀಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ। ಅತ ಏವ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ್ನಾ ಪ್ರಯುಕನಾರಾಯಣಾಸ್ಪಸ್ಯಾಪಿ ನ ನಮಶ್ಚಕ್ರೀ। "“ರಯಿಗಯಿಶಬ್ದ'' ಇತಿ 
ಧಾತೋಃ ರೋರುವತ್‌ - ಅತಿಶಯೇನ ಧ್ವನಿಂ ಕುರ್ವನ್‌ ವೃಷೇವ ವೃಷಭ ಇವ ಪತ್ನೀಃ 5 
ಕಾಲೀದ್ರೌಪದ್ಯಾದಿಪತ್ನೀಃ, ಅಭ್ಯೇತಿ। ಜಿತಮನಸ್ಮತ್ವಾತ್‌ ಪತ್ನೀಃ ನಾನುಸರತಿ। ಹನುಮದ್ರೂಪವತ್‌ ಮಧ್ವರೂಪವಚ್ಚ 
ಸ್ಟ್ರೀರಹಿತಶ್ಚ ನೇತಿ ಭಾವಃ। ಯೋ ಭೀಮಃ ಒಜಾಯಮಾನಃ: ಒಂಕಾರವಾಚ್ಯಪರಮಾತ್ಸಾಜ್ಞಯಾ ಜಾಯಮಾನಃ। 
""ವಾಯೋರ್ದಿವ್ಯಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಪದ್ಧತ್ರಯಯುತಾನಿ ಚ'' ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ತನ್ವಃ: ತನೂಃ। ಶುಂಭತೇ: 
ಶೋಭಯತಿ। ದುರ್ಗ್ಗಭಿಃ: ಪರೈರ್ಗ್ಗ ಹೀತುಮಶಕ್ಯಃ ಚ್ಛಂದಸಿ ಹಕಾರಸ್ಕ ಭಕಾರಾದೇಶಃ। ಸ ಭೀಮಃ ಶೃಂಗಾ- ಶೃಂಗೌ 
"“ಸುಪಾಂ ಸುಲು'' ಗಿತಿ ಸೂತ್ರಾತ್‌ ದ್ವಿವಚನಸ್ಯ ಡಾದೇಶಃ। ಗಿರಿಶ್ಚಂಗೌ ನ: ಇವ ಚ್ಛಂದಸಿ 
ನಕಾರಸ್ಕೋಪಮಾರ್ಥೋ ಪ್ಯಸಿ। "ಮೃಗಂ ನ ಭೀಮ'' ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರಯೋಗದರ್ಶನಾತ್‌। ಗಿರಿಶ್ನಂಗೋಪಮ್‌ ದ್ವೌ 
ಗಜಾವಿತ್ಯರ್ಥಃ। ದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕೋ ಪಿ ಸೂಚೃತೇ। ದವಿಧಾವ: ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಬಹುದೂರಂ 
ಧಾವಯಾಮಾಸ। ""ದವಿಯಶ್ಚ ಚ ದವಿಷ್ಟಂ ಚ ಸುದೂರ'' ಇತ್ಯಮರಃ। ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ಪ್ರತ್ಯುದಕ್ಷಿಪದಿತಿ ಭಾವಃ। ಏತೇನ 
ಭೀಮಸ್ಯ ಶೌರ್ಯಾತಿಶಯಃ ಅಲಂಪಟತಾ ಬಾಹುಬಲಂ ಚೇತ್ಯೇತಾನಿ ಸೂಚಿತಾನಿ ಭವಂತಿ! 
ಬಳಿತ್ವೇತಿ ಸೂಕಸ್ಯಾರ್ಥಃ ಪ್ರಾ ಗೇವೋಕ್ತಃ। 
ಹೇ ಮಘವನ್‌  ಅನ್ನವನ್‌ ಬಹ್ವನ್ನಶಕ್ತಿಮನ್ನಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಇಂದ್ರ - ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ಭೀಮತ್ವಂಪ್ರ ೭ 
ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಆವಃ : ಅರಕ್ಷಃ ಇತಿ ಯತ್‌ ದಾಸಂ ""ದೋ ಅವಖಂಡನ'' ಇತಿ ಘಾತೋಃಖಂಡನಶೀಲಂ ಒಜಃ : 
ಶತ್ರುಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಆ - ಸಮ್ಯಕ್‌ ಅತಿರಃ ೨ ತಿರಸೃತವಾನಿತಿ ಯತ್‌ ತ್ವಸ್ಕೈ - ತವ ವಿದ್ಯಮಾನಾಯ್ಬೆ ಪ್ರಜಾಯ್ಫೆ 
ಅಶಿಕ್ಷಃ: ಧರ್ಮಮಠಶಿಕ್ಷ ಇತಿ ಯತ್‌ ತಾಂ: ತೇ ಸುಕೀರ್ತಿಂ ತ್ವಾ: ತ್ವಾಂ ಪ್ರತಿ ಭೀತೇ ತವ ಗದಾಪ್ರಹಾರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಭೀತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ರೋದಸೀ: ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೌ ಅಹ್ವಯೇತಾಂ- ಆಹ್ವಯೇತಾಮ್‌। ಹೇ ಭೀಮೇತ್ಯಾಮಂತ್ರ್ರ್ಯ 
ಅಸುತಾಮಿತಿ ಯಾವದಿತಿ ॥ - (ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೯೩ 
ವಿ: ೧) "ಭೂಷನ್ನಯೋಧಿ' ಎಂಬುದು ಯಗ್ವೇದದ ಮಂತ್ರ (೧/೧೪೦/೬). "ಬಳಿತ್ಥಾ 
ತದ್ವಪುಷೇ ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಸೂಕ್ತ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಖುಗ್ವೇದದ ಬಳಿತ್ನಾಸೂಕ್ತ 
"ತಾಂ ಸುತೇ ಕೀರ್ತಿಂ' ಎಂಬುದು ಯಗ್ವೇದದ ದಶಮ ಮಂಡಲದ ೫೪ನೆಯ ಸೂಕ್ತ 


೨) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಿತ್ಲಾಸೂಕದ ಅರ್ಥ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (ಹಾಗೂ ಈ ಸಂಪುಟದ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

೩) ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವೇದದ ಸೂಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರ ಮೂಲರೂಪ ಹಾಗೂ 
ಅವತಾರ ರೂಪಗಳ ಹಿರಿಮೆ ಜೀವಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಿಗಿಲಾದುದು ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಸುನಿರ್ಣೀತವಾದ ಮಹಾಪ್ರಮೇಯ ಎಂದರ್ಥ. 


ಭೀಷ್ಮರು ತಿಳಿಸಿದ ಭೀಮಾವತಾರ 
ಅನ್ಯಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಚ ವೈದಿಕಾನಿ 
ಸಪಂಚರಾತ್ರೋಕಪುರಾಣಕಾನಿ । 
ಪೃಷ್ಟಪ ಭೀಷ್ಮೋ ತ್ರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣ 


ಲಟಚ 


ತನ್ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮೆಷ್ಟಸಿ ಕಿಂಚಿದಾಹ 1 ೧೩೦ ॥ 


ಅ: ಇತರ ವೇದವಚನಗಳು, ಪಂಚರಾತ್ರದ ಮಾತುಗಳು, ಪುರಾಣದ ಮಾತುಗಳು ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಕೇಳಿದಾಗ ಭೀಷ್ಟರು ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಗಳಲ್ಲೂ 
ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪತಿಳಿಸಿರುವರು. 

ವಿ: ೧) ವೇದವಚನಗಳಲ್ಲಿಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಪಂಚರಾತ್ರ, ಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಪೌರುಷೇಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರತ್ರಯಗಳ ಮಹಿಮೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ಯುಕ್ತಿಮಲ್ಲಿಕಾ, ವೈಶ್ವನಾಥಿ 
ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ ಮಧ್ವಮಂತ್ರಾರ್ಥಮಂಜರೀ ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ವಿವರಣೆ- 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಅನೇಕ ಪುರಾಣವಾಕ್ಯಗಳ ಅಂತಹ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಧ್ವಭೂಷಣ 
ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿನೋಡಬಹುದು. 


೧೩೦. ಸಪಂಚರಾತ್ರೋಕ್ತಿಪುರಾಣಕಾನೀತ್ಯತ್ರ 'ಪಂಚರಾತ್ರವಚನಸಹಿತಾನಿ ಪುರಾಣಕಾನಿ ಯೇಷಾಂ ತಾನಿ 
ತಥೋಕಾನಿ। ರಾಜಸತಾಮಸಪುರಾಣಾನಾಂ ವ್ಯಾವೃತ್ತರ್ಥಂ ಸಪಂಚರಾತೊ ್ರೀಕಿಪುರಾಣಕಾನೀತ್ಯುಕಮ್‌ -(ವಾ.) 


: ೧೩೦. ನಮ್ಮಪ್ರಕಾಶನದ ಸುಮಧ್ವವಿಜಯದ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿಆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನುಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


೪೯೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೨) ಇದರೊಂದಿಗೆ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ 
ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಭೀಷ್ಮರು ಅವರೆಲ್ಲ ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಅಪೂರ್ವ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡುವ ವಿವರವನ್ನು ನೀಡುವರು. ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 

ಶುದ್ಧಾಭಿಜನಸಂಪನ್ನಾಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ । 

ವಿಹೃತ್ಯ ದೇವಲೋಕೀಷು ಪುನರ್ಮಾನುಷಮೇಷ್ಯಥ || 

ಪ್ರಜಾವಿಸರ್ಗಂ ಚ ಸುಖೇನ ಕಾಲೇ ಪ್ರತ್ಯೇತ್ಯ ದೇವೇಷು ಸುಖಾನಿ ಭುಕ್ವ್ವಾ। 

ಸುಖೇನ ಸಂಯಾಸ್ಯಥ ಸಿದ್ಧಸಂಸ್ಕ್ಥಾಂ ಮಾ ವೋ ಭಯಂ ಭೂದ್‌ ವಿಮಲಾಃ ಸ್ಥ ಸರ್ವೇ ॥ 

-ಭಾರತೇ । (ಶಾಂತಿ. ೨೮೦/೬೯,೭೦) 


ಪಾಂಡವ ಸಂತತಿಯ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಏವಂ ಪ್ರಯಾತೇಷು ಸಕೇಶವೇಷು 
ಸ್ವಾನೇವ ಲೋಕಾನ್‌ ಯದುಪಾಂಡವೇಷು । 
ಪರೀಕ್ಷಿದಾದ್ಯಾಸ್ತು ತದನ್ಹಯೋತ್ಪಾ 
ವ್ಯಾಸಾನುಶಿಷ್ಯಾ ಪೃಥಿವೀಮರಕ್ಷನ್‌ Il ೧೩೧ ॥ 


ಅ: ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಯಾದವರು, ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವರ 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮೊದಲಾದವರು ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿದರು. 


ವಿ: ಚಂದ್ರವಂಶದ ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷರಾದ ಯಾದವರ ಹಾಗೂ ಪಾಂಡವರ ಸಂತತಿಯ 
ರಾಜರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಪಾಂಡವರ ಸಂತತಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ್ದು 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಎಂಬ ವಿವರ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ (೨೮/ 
೧೭೯). 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲೂಉಳಿದುಕೊಂಡ ಧರ್ಮ 
ತೈಃ ಕ್ಷೇಮಕಾಂತೈರಿಹ ಭಾರತಾದಿ- 
ಶಾಸ್ಟ್ರಾಕಿ ಶೃಣ್ಣದ್ಧಿರಶೇಷವಿದ್ದಿಃ । 
ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚಕಲೌ ಚ ಧರ್ಮೋ 
ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಸುತ್ರಾತಮಗಾನ್ನ ನಾಶಮ್‌ 11 ೧೩೨ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೯೫ 


ಅ: ಕ್ಷೇಮಕನ ವರೆಗಿನ ಆ ರಾಜರು ಭಾರತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿಯೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳು ನಾಶಹೊಂದಲಿಲ್ಲ 

ವಿ: ಉತ್ತಮ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆಯ ಯಶಸ್ಸು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಪಾಂಡವ ಸಂತತಿಯ ಕೊನೆಯ ರಾಜ ಕ್ಷೇಮಕ. ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ದಕ್ಷರಾದ ರಾಜರೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಉಪದೇಶದ ಬಲದಿಂದಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನಗಳು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲೂಸಹ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದು ಬಂದವು ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ. 


\ ಧರ್ಮವಿಪ್ಪವಕ್ಕೆ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಅವತಾರ 
ಸಂವತ್ತರಾಣಾಂ ತು ಸಹಸ್ರಕೇ ಗತೇ 
ಪ್ರಾಪೇಷು ವಿದ್ಯಾಮಖಿಲೇಷು ಸತ್ತು! 
ದಗ್ಗಾಃ ಪುರಾ ಯೇ ತ್ರಿಪುರಂ ಫತ್ರೈವ 
ರುದ್ರೇಣ ಜಾತಾಃ ಪೃಥಿವೀತಲೇ ತೇ Il ೧೩೩ ॥ 
ಅ; ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ತ್ರಿಪುರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದ ರುದ್ರದೇವರಿಂದ ಬೂದಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಪುರಾಸುರರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 


ಈ 
ವಿ: ಒಂದೆಡೆ ಉತ್ತಮ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಸಜ್ಜನರು ಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯು- 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೆ, ಅಸುರವೃಂದವೂ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಹುಟ್ಟಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಸುರರಿಗೂ ತಲುಪಿದ ತತ್ತ್ವವಿದ್ಯೆ 
ಅದರ್ಶನಂ ಸರ್ವಮುನೀಂದ ಶವೃಂದೈಃ 
ಸಹೈವ ಸಜ್ಜ್ಞಾನಮಹಾನಿಧಾನೇ । 
ವ್ಯಾಸೇ ಪ್ರಯಾತೇ ಪಿ ಸುತತ್ತ್ವವಿದ್ಯಾ 
ತತಂಪ್ರದಾಯಾದಪಿ ತೈರವಾಪ್ತಾ || ೧೩೪ I 


೧೩೨. ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಸುತ್ರಾತಮಿತ್ಯತ್ರ ಕಲಾವಪ ಸಹಸ್ತ್ರವರ್ಷಪರ್ಯಂತಂ ಪಾಂಡವಸಂತತೇಃ ಸತ್ವಾನ್ನಾಶಂ ನಾಗಾದಿತಿ 
ಭಾವಃ। ಅತ ಏವ ಸಂವತ್ತರಾಣಾಂ ತು ಸಹಸ್ರಕೇ ಗತೇತ್ಯುತ್ತರತ್ರ ವಕ್ಷ್ಯತಿ -(ವಾ.) 


೪೯೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಸಕಲ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸಮೂಹಗಳೊಂದಿಗೆ, ಸಕಲಜ್ಞಾನದ ಮಹಾನಿಧಿಯಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಆ ಅಸುರರೂ ಸಹ ಅವರ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಲದಿಂದಾಗಿ ತತ್ತ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. 


ವಿ: ೧) ಪಾಂಡವರ ಸಂತತಿ ಮರೆಯಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳು ಜನಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಂತಿತು. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದ ದರ್ಶನವೂ ಸಹ ಜನರಿಗೆ 
ಲಭಿಸದಾಯಿತು. ಆದರೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಲದಿಂದಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ವಿದ್ಯೆ ಆ ಅಸುರರಿಗೂ 
ತಲುಪಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸಿದಾಗ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಯೋಗ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ 
ಲಭಿಸುವಂತಾಗುವುದು ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ 
ಲಭಿಸಲಿ ಎಂಬ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಸದಾ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಸಂದೇಶ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತ. 


ಅಸುರರು ಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯಲು ಕಾರಣ 


ಉತ್ಪಾದಿತತ್ವಾತ್‌ ತು ದುರಾಗಮಾನಾಂ 
ತತ್ತಂಪ್ರದಾಯಸ್ಯ ಚ ನಾಶಿತತ್ವಾತ್‌ । 
ಪ್ರಸಾರಿತತ್ವಾಚ್ಚ ಸದಾಗಮಾನಾಂ 
ಪಾಪಾ ಅಪಿ ಜ್ಞಾನಮವಾಪುರೇತತ್‌ | ೧೩೫ 11 


ಅ: ದುರಾಗಮಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಮರೆ- 
ಯಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಸದಾಗಮಗಳು ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಪಾಪಿಗಳೂ ಸಹ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. 


ವಿ: ೧) ವ್ಯಾಸ, ಭೀಮರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ದುರಾಗಮಗಳು 
ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿದ್ದವು. ದುರಾಗಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ನಾಶಹೊಂದಿತ್ತು 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪಾಪಿಗಳು ಸಹ ಶುದ್ಧವಾದ: ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 
ಸದಾಗಮಗಳು ಪ್ರವರ್ತಿತವಾಗಿದ್ದುಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಯಿತು. 


೧೩೩. ಏತೇನ ಸಂವತ್ತರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಕೇ ಗತ ಇತಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೋ ಸಂಗತ ಇತಿ ದೂಷಣಂ ಪರಾಸಮ್‌ । 
ಬುದ್ಧಾವತಾರಂ ಕೃತ್ವೇತ್ಕಾದೇಃ ಶೇಷೇಣ ಸಂಗತೇರುಕತ್ವಾತ್‌ ॥ - (ಸ.) 


೧೩೩. ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಮಗಾಡಿತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪಾಠಃ ॥ -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೪೯೭ 


೨) ಇಲ್ಲಿ ದುರಾಗಮಗಳ ನಾಶ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ದುರ್ವಿಚಾರಗಳ ಸಯುಕಿಕ 
ನಿರಾಕರಣೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸದಾಗಮಗಳ ಪ್ರಸಾರವೆಂದರೆ ಶಬ್ದತಃ ಗ್ರಂಥದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಎಂದೂ, 
ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಪ್ರಸಾರವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶುನಾ ಪುರೋಡಾಶಮಿವಾವಲೀಡಢಂ 
ವೇದಶ್ರುತಿಂ ವಾಂತ್ಯಜನೈರವಾಪಾಮ್‌ । 
ಅನಂತದುಃಖಾಪಿಸುಯೋಗ್ಯದೈತ್ಯೆ ಟೆ 
ರ್ವಿದ್ಯಾಮವಾಪಾಂ ತು ನ ಸೇಹಿರೇ ಸುರಾಃ I ೧೩೬ I 
ಅ: ನಾಯಿ ಪುರೋಡಾಶಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕುವಂತೆ, ಅಂತ್ಯಜರು ವೇದಶ್ರವಣ 
ಪಡೆಯುವಂತೆ, ಕೊನೆಯಿರದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೈತ್ಯರು ತತ್ತ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಹಿಸದಾದರು. 
ವಿ: ಪುರೋಡಾಶವೆಂದರೆ ಹವಿಸ್ಸು, ಅದಕ್ಕೆ ನಾಯಿ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದಂತೆ ಅನರ್ಹರು 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಆಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. ಅಪೂರ್ವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಲೋಕಕಂಟಕರಾದ ಜನ ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಹೇಗೆ ಅದು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹಾನಿಕರವೋ 
ಅಯೋಗ್ಯರು ಪಡೆಯುವ ತತ್ವ್ವಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಹಾನಿಕರ ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ನಿರೂಪಣೆ. 


ಜ್ಞಾನವಿರುವವರಿಗೆ ತಮಸ್ಸು ಆಗದು 
ನಾವಾಗ್ಗತಿಃ ಕ್ವಾಪಿ ಸುವೇದಿನಾಂ ಭವೇತ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಸುಖಂ ನಿತ್ಯಮವಶ್ಯಮೇಭಿಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ತಮೋಶಂಧಂ ತ್ವಸುರೈರ್ನ ಮುಕ್ಕಿ; ` 
ಕದಾಚಿದಾಪ್ಯೇತದಚಿಂತಯನ್‌ ಸುರಾಃ I ೧೩೭ ॥ 
ಅ: ತತ್ತ್ವ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಅಧೋಗತಿ ಎಲ್ಲೂಆಗುವಂತಿಲ್ಲ ಅವರು ನಿತ್ಯಸುಖವನ್ನು ಅವಶ್ಯ 
ಪಡೆಯಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಅಸುರರಿಗೆ ಲಭಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸೇ ಹೊರತು 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ವಿ: ಈಗಾಗಲೇ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ 


ವಣ 


ಯಾವುದೇ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸತ್ಪಲ ಅನಿವಾರ್ಯ(೧೧/೨೦೭, 


೨-32 


೪೯೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೨೦೮). ಆದರೆ ಅಂತಹ 'ಸತ್ಛಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅರ್ಹತೆ ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುವ ಉಪಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ದೇವತೆಗಳ ವಿಶಿಷ್ಠಕಾರ್ಯವೈಖರಿ 


ಜ್ಞಾನಪ ಶ್ರ ದಾನಾಯ ಸತಾಂ ತದನ್ಯ- 
ಜಾನಪ್ರಣಾಶಾಯ ಚ ವಿಷುನೆತೇ । 
ಇ ಣಲ 
ಕ್ಲ ಹಪಾಸತಸೇ ಸವಿರಿಂಚಶರ್ವಾ 
ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸುರುಪೇತ್ಯ ಎಷ್ಟುಮ್‌ 11 ೧೩೮ ॥। 


ಅ: ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ನೀಡಲು, ಇತರರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಕಳೆಯಲು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳು 
ನೇಮಿತರಾಗಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ವಿ: ದೇವತೆಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಅಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆಗುವಂತೆ ಯೋಜಿಸುವುದು ದೇವತೆಗಳ ವಿಶೇಷ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಅವರು ಅಂತಹ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ನೀಡಲೆಂದು, ಅದರಂತೆ 
ಅಸುರರಿಗೆ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ ನೀಡಲೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು; ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಅನೇಕಬಾರಿ ಬಂದಿರುವುದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಕ್ಷೀರೋದಧೇರುತರತೀರನಿಷ್ಠಿತ್ಛೆ- 
ರಭಿಷ್ಟುಶಃ ಸುಷ್ಫುತಿಭಿಃ ಪುರುಷ್ಟುಶಃ | 
ಪ್ರದಾಯ ತೇಷಾಮಭಯಂ ರಮಾಪತಿಃ 
ಕ್ಷಣಾದಭೂಚ್ಚಾರುತಮಾಕೃತಿಃ ಶಿಶುಃ 1 ೧೩೯ ॥ 


೧೩.೮. "ಜ್ಞಾನದಾನಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ಫಲದಾನಂ ಚ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ । 
ಎಷ್ಟುನಾ ವಿಹಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಪುನರ್ದೇವನರಾಸುರಾಃ । ೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯೇ 


ಜ್ಞಾನದಾನಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ವಿಹಿತಂ ..... (ಶೃತಿಃ) - ಇತಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೇ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೪೯೯ 


ಅ: ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಉತರ ತೀರದಲ್ಲಿಸೇರಿದ ಅವರು ಉತಮ ಸುತಿಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಿದಾಗ 
ಶ್ರೀಹರಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಯ ನೀಡಿದ. ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಆಕೃತಿಯ ಮಗುವಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ. 

ವಿ: ಹಿಂದಿನಂತೆ (೧೦/೧) ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಒಂದು ಸುಂದರ ಶಿಶುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ಅವರ 
ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ತೊಡಗಿದ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದು ಜ್ಞಾನದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ, ಇಂದು ಅಸುರರ ಜ್ಞಾನನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬುದ್ಧರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದ. 


ಶುದ್ಧೋಧನನಾಗಿ ತ್ರಿಪುರಾಸುರ - ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಾವತಾರ 
ಯಸ್ವೈಪುರಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮೋತತ್ರ ಜಾತಃ 
ಶುದ್ಬೋದನೇತ್ಯೇವ ಜಿನೇತಿ ಚೋಕಃ | 
ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಗಯಾಖ್ಯೇ ಸ್ಯ ಶಿಶುಂ ಪ್ರಜಾತಂ 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ದೂರೇತತ್ರ ಬಭೂವ ವಿಷ್ಣು I ೧೪೦ I 
ಅ: ತ್ರಿಪುರಾಸುರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಶುದ್ಧೋದನನೆಂದು, 
ಜಿನನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಡುತಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಗಯಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಗ ತಾನೇ ಜನಿಸಿದ ಮಗುವನ್ನು 
ದೂರಕ್ಕೆಸೆದು ಶಿಶುರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿ ತಾನು ಅಲ್ಲಿಮಲಗಿದ. 


(೪೦. ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಗಯಾಖ್ಯೇ ಸ್ವ ಶಿಶುಂ ಪ್ರಜಾತಮಿತ್ಯತ್ರ- 
"ತತಃ ಕಲೌ ಸಂಪ್ರವೃತೇ ಸಮ್ಮೋಹಾಯ ಸುರದ್ವಿಷಾಮ್‌। 
ಬುದ್ಧೋ ನಾಮ್ನಾ ಜಿನಸುತಃ ಕೀಕಟೇಷು ಭವಿಷ್ಯತಿ' 
ಇತಿ (೧/೩/೨೪) ಭಾಗವತವಚನಾತ್‌ ಜಿನಸುತತಯಾ 5ಪ್ಯೇಕವಾರಂ ಬುದ್ಧಾವತಾರೋಸಸ್ತಿ! 
"ದೇವದ್ದಿಷಾಂ ನಿಗಮವರ್ತ್ಮನಿ ವಿಷ್ಠಿತಾನಾಂ ಪೂರ್ಭಿರ್ಮಯೇನ ಸಹಿತಾಭಿರದೃಶ್ಯಮೂರ್ತಿಃ। 
ಲೋಕಾನ್‌ ಫ್ಹತಾ ಮತಿವಿಮೋಹಮತಿಪ್ರಲೋಭಂ ವೇಷಂ ವಿಧಾಯ ಯದಭಾಷತ ಔಪಧರ್ಮ್ಯಮ್‌ ॥' 
- ಇತಿ (೨/೭/೩೭) ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಂಧವಚನಾತ್‌ ತೈಪುರ್ತೀಣಾಮೌಪಧರ್ಮ್ಯಂ ಉಪಪತಿಗರ್ರಹ್ಯ ಇತಿ 
ಪ್ರಮೇಯಸಂಬಂಧಿಧರ್ಮಂ ಭಾಷಿತುಮಪ್ಯೇಕವಾರಂ ಬುದ್ಧಾವತಾರೋಸ್ತೀತಿ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ - (ವಾ.) 
(೪೦. ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಗಯಾಖ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಿಶೇಷೇ ವಾ... | - (ಜ.) 
೧೪೦. ಮೋಹನಾರ್ಥಂ ದಾನವಾನಾಂ ಬಾಲರೂಪೀ ಪಥಿ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಪುತ್ರಂ ತಂ ಕಲ್ಲಯಾಮಾಸ ಮೂಢಬುದ್ದಿರ್ಜಿನಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ 
ತತಃ ಸಮ್ಮೋಹಯಾಮಾಸ ಜಿನಾದ್ಯಾನಸುರಾಂಶಕಾನ್‌ । 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಗ್ಸಿರುಗ್ರಾಭಿರಹಿಂಸಾವಾಚಿಭಿರ್ಹರಿಃ ॥ - ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ (ಭಾ. ತಾ. ೧/೩/೨೪) 


೫೦೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ಬುದ್ಧಾವತಾರ ಶ್ರೀಹರಿಯ ದಶಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅವತಾರ. ಅದು 
ನಡೆದದ್ದು ಎರಡು ಸಲ. ಮೊದಲನೆಯ ರೂಪದಿಂದ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಪತ್ನಿಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು 
ಭಂಗಗೊಳಿಸಿ ಆ ಅಸುರರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದ: 


"ದೇವದ್ವಿಷಾಂ ನಿಗಮವರ್ತ್ಮನಿ ವಿಷ್ಠಿತಾನಾಂ 

ಪೂರ್ಭಿರ್ಮಯೇನ ಸಹಿತಾಭಿರದೃಶ್ಯಮೂರ್ತಿಃ । 

ಲೋಕಾನ್‌ ಫತಾ ಮತಿವಿಮೋಹಮತಿಪ್ರಲೋಭಂ 

ವೇಷಂ ವಿಧಾಯ ಯದಭಾಷತ ಔಪಧರ್ಮ್ಯಮ್‌ I’ - ಭಾಗವತ (೨/೭/೩೭) 


ಎರಡನೆಯದು ಈ ರೂಪ ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ವಿವರಗಳು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿದೆ. 


೨) ಬುದ್ಧಾವತಾರವಾದ ಸ್ಥಳ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗಯಾಕ್ಷೇತ್ರ. 


ಬುದ್ಧರೂಪದ ವೈಭವ 
ಅಜಾನಮಾನಾಃ ಸ್ಪಶಿಶುಂ ಗತಂ ತಂ 
ಶಿಶುಂ ಹರಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಜಂ ಸ್ಮ ಮೇನಿರೇ | 
ತೇಷಾಂ ತದಾ ವೈದಿಕಕರ್ಮ ವೀಕ್ಷ್ಯ 
ಸಂಪ್ರಾಹಸತ್‌ ತದ್ದಪುಷೈೆವ ಕೇಶವಃ 11 ೧೪೧ ॥ 
ಅ: ತಮ್ಮ ಮಗು ದೂರ ಬಿಸಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಅರಿಯದ ಅವರೆಲ್ಲ ಆ ಶಿಶುರೂಪದ 


ಹರಿಯನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಮಗುವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರ ವೈದಿಕಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಜೋರಾಗಿ ನಕ್ಕ. 


ವಿ: ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವಿಗೆ ವೇದೋಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿಅವರು ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದಾಗ ಅವರನ್ನು 
ಆ ಕಾರ್ಯ ತೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಲೆಂದು ಶಿಶುರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿ ಅವರನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುವಂತೆ ನಕ್ಕ ಎಂದರ್ಥ. 


ಶಿಶುವಾಗಿ ದೇವವ್ಳಂದವನ್ನು ಗೆದ್ದ ಬುದ್ಧ 
ತಂ ಜಾತಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಹಸಂತಮೀಕ್ಷ್ಯ 
ಸುವಿಸ್ಥಿತೈಃ ಪೃಷ್ಟ ಉವಾಚ ವಿಷ್ಣುಃ । 
ಬುದ್ದೋ 5ಹಮಿತ್ಯೇವ ಸುನಿತ್ಯಬೋಧಾ- 
ಜಗಾದ ಚೈಷಾಮಥ ಬುದ್ಧದರ್ಶನಮ್‌ | ೧೪೨ ॥॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೫೦೧ 


ಅ: ಜನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಹಾಗೆ ಮಗು ಗಹಗಹಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟ ಅವರು ಕೇಳಿದಾಗ ಶ್ರೀಹರಿ ತಿಳಿಸಿದ : "ನಾನು ಬುದ್ಧ'. ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಅವನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ದದರ್ಶನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಪರಾಭವ 


ತಥಾ ನಪ್ಯವಿಶ್ವಾಹಮವೇಕ್ಷ್ಯ ತೇಷಾಂ 
ಸಸ್ಮಾರ ದೇವಾನಖಿಲಾನ್‌ ಜನಾರ್ದನಃ! 

ವಿಜ್ಞಾಯ ತೇ ತಸ್ಯ ಮನೋಗತಂ ನಿಜಾನ್‌ 
ಪ್ರಚಿಕ್ಷಿಪುರ್ಹೇತಿಗಣಾನಮುಷ್ಠಿನ್‌ I ೧೪೩ ॥ 


ಅ: ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬುದ್ದರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಬರುವಂತೆ ಸ್ಥರಿಸಿದ. ಅವರು ಅವನ ಭಾವವನ್ನು 
ಅರಿತು ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದರು. 

ವಿ: ೧) ಬುದ್ಧರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಬುದ್ಧದರ್ಶನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ 


ಶುದ್ಧೋದನಾದಿಗಳು ಅದನ್ನು ನಂಬಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ಟುಟವಾದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಸಾರದಿಂದಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಜ್ಞಾನ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು 


೨) ಅವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಲೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿ ತನ್ನ ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲೆಂದು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದ. ಅವನ ಮನೋಗತ ತಿಳಿದ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಶಿವಾದಿಗಳೂ ಪರಾಭವಗೊಂಡರು 


ಸ ಜಾತಮಾತ್ರಃ ಶಿವಪೂರ್ವಕಾಣಾಂ 

ಶೂಲಾದಿಹೇತೀರಖಲಾ ನಿಗೀರ್ಯ | 
ದೈತ್ಯಾತಿಮೋಹಾಯ ನಿಜಂ ಚ ಚಕ್ರಂ 

ಸ್ಲಮುಕಮಾಶ್ಟೇವ ವಶೀ ಸಮಗ್ರ ಹೀತ್‌ 11 ೧೪೪ 1 


೧೪೪. ಶೂಲಾದಿಹೇತೀಃ ತ್ರಿಶೂಲಾದ್ಯಾಯುಧಾನಿ... । -(ಜ.) 


೫೦೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: : ಆಗ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಶಿಶುರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿ ಶಿವ ಮೊದಲಾದವರ ತ್ರಿಶೂಲ 
ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಂಗಿಹಾಕಿದ. ಅಸುರರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮರುಳು- 


ಗೊಳಿಸಲೆಂದು ತಾನು ವಿಷ್ಣುರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸಹ ಕೂಡಲೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. 


ವಿ: ೧) ಇದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಮೂಲರೂಪದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಇದ್ದ 
ಎಂದಾಗುವುದು. ಇತರರು ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವೂ ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಸ್ವತಃ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆದ ಬುದ್ಧ ಅದನ್ನೂ ಸಹ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. 


೨) ಹಾಗೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವೂ ಪರಾಭವಗೊಂಡ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ 
ಅಸುರರಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವಂತಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


ಚಕ್ರಾಸನನಾಗಿ ಬುದ್ಧ 
ತದಾಸನತೆ ನ ವಿಧಾಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸಮಾಸ್ಥಿತಂ ದೇವಗಣಾಃ ಪ ರ್ರಣಮೃ । 
ಜಗ್ಗುಃ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ವಚಾಂಸಿ ಚಾಸ್ಯ 
ಸ್ವೀಚಕ್ರುರಾಶ್ಚೇವ ಜಿನಾದಿದೈತ್ಯಾಃ 11 ೧೪೫ ॥ 


ಅ: ಶ್ರೀಹರಿ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ತನಗೆ ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ. 
ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದವು. ಜಿನ 
ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರು ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಹೀಗೆ ಆ ಮಗು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದವನು, ಸರ್ವೋತಮ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಅವರು ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು 
ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವೇ ಅಲ್ಲೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು ವಿಶೇಷ. ಆದರೆ ಆ ಬುದ್ಧನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ಅವರ ಮಹಾ 
ಪಾತಕವಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷ. 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೫೦೩ 


ಬುದ್ಧನ ಉಪದೇಶ 


ತೇ ಜ್ಞಾನಧರ್ಮಾವಪಹಾಯ ಪಾಪಾ 
ವಿಮೋಹಿತಾ ದೇವವರೇಣ ಸರ್ವೇ ಚ 
ಜಗ್ಗುಸಮೋsಂಧಂ ಕ್ಷಣಿಕಂ ಸಮಸಂ 
ಜ್ಞಾನಂನ ಸಚ್ಚೇತಿ ದೃಢಂ ಸ್ಮರಂತಃ 1 ೧೪೬ ॥ 
ಅ: ಆ ಪಾಪಿಗಳೆಲ್ಲರು ದೇವೋತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಮೋಹಿತರಾಗಿ 


ಜ್ಞಾನ, ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಸಕಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಿಕ, ಸತ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಅಂಧಂತಮಸಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ವಿ: ಆಗ ಬುದ್ಧಉಪದೇಶಿಸಿದ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವವಾದ, ಶೂನ್ಯವಾದಗಳನ್ನೇ ಪರತತ್ವ್ವವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ 
ವರೆಗೂ ನಂಬಿದ್ದವೈದಿಕ ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಅಸದುಪಾಸನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ ಆ ಅಸುರರು 
ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಸುರವೃಂದಕ್ಕೆ ತಾರಕವಾದ ಬುದ್ಧದರ್ಶನ 


ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುರೇಂದ್ರವೃಂದಂ 
ವತಂ ಚ ತೇಷಾಮಖಿಲಂ ನಿಗದ ॥ 


ಲು ಲಿ 
ಪ್ಪ 'ಸ್ಹತೈರಾಹ ನಿಜಂ ಹೃದಿಸ್ನಂ 
ಬೌದ್ದಾಗಮಾರ್ಥಂ ಸೃತಿಬಂಧಮೋಚನಮ್‌ Il ೧೪೭ ॥ 


ಅ: ಬುದ್ಧರೂಪದ ನಾರಾಯಣ ದೇವಸಮೂಹದ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಅವರಿಗೆ ನಡೆದ 
ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದ. ಅವರು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದ 


~ 


ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಬೌದ್ಧಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. 

ವಿ: ೧) ಬುದ್ಧರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಒಳಗಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯಥಾರ್ಥವೇ 
ಆಗಿದ್ದವು. ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂದೂ ಅಸತ್ಯ ನುಡಿಯದವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ನುಡಿದ ಬೌದ್ಧದರ್ಶನವೂ 
ಸಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ದರ್ಶನವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ವಿಶೇಷಾಂಶ. ಎಂದರೆ 
ಮೇಲ್ನೋಟದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೇ ಆದರೂ ಒಳಗಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ದರ್ಶನ ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಅಂತಹ ಅಂತರಾರ್ಥದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿನೀಡಿರುವರು. 


೫೦೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಬೌದ್ದದರ್ಶನದ ಅಂತರಾರ್ಥ 


ಕ್ಷಣಾದಯಃ ಕ್ಷಣಿಕಾಸದ್ವಿಶೇಷಾ 
ಯತಃ ಪ್ರಯಾಂತ್ಯೇವ ನಿಸರ್ಗತೋsಖಿಲಾಃ । 
ತತಃ ಸ್ಥಿರತ್ವೇನಪಿ ವಿಶೇಷಸಂಶ್ರಯಾ- 
ದುಕಂ ಕ್ಷಣಸ್ನಾಯಿ ಮಯಾ ಸಮಸಮ್‌ 1 ೧೪೮ ॥ 
ಅ: ಕ್ಷಣಾದಿಗಳು, ಅವುಗಳ ವಿಶೇಷಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ನಾಶ 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಮೂಲತಃ ಅವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಣಿಕವೆನ್ನಿಸುವವು. ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾನು ಸಕಲವೂ ಕ್ಷಣಿಕ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ವಿ: ೧) ಕ್ಷಣಿಕ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ನೋಟದ ಅರ್ಥ ಯಾವುದೂ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಇರುವಂತಹುದು, ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯ ಎಂದಾಗುವುದು. ಅದರ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಅದಲ್ಲ 


೨) ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕ್ಷಣಿಕ ಎಂದರೆ ಕ್ಷಣದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವುಗಳು 
ಎಂದರ್ಥ. ಎಂದರೆ ಕಾಲದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯವೇ ಆದವುಗಳು. 


೧೪೮. ಕ್ಷಣಾದಯಃ ಕ್ಷಣಿಕಾ ಇತ್ಯತ್ರ ಆದಿಪದೇನ ಘಟಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಪದಾರ್ಥಾ ಗೃಹ್ಯಂತೇ। ತದ್ವಿಶೇಷಾ 
ಇತ್ಯನೇನ ನಿಮೇಷಯಾಮಾದ್ಯಾಃ ಕಾಲವಿಶೇಷಾ ಗೃಹ್ಯಂತೇ। ತತ್ರ ಕ್ಷಣಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಪಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವರ್ತಿತ್ವಾದೇವ 
ಕ್ಷಣಿಕಾಃ। ಕ್ಷಣಾನಾಂ ಕ್ಷಣವೃತ್ತಿತ್ವಂ ನಾಮ ನ ಕ್ಷಣಾಂತರವರ್ತಿತ್ವಮ್‌। ಪೂರ್ವಕ್ಷಣಸ್ಯ ಕ್ಷಣಾಂತರೇ ಅಭಾವಾತ್‌। ಕಿಂತು 
ಸ್ಥಿತಿಕಾಲೇ ಕ್ಷಣಾಖ್ಯೇ ಸ್ವಸ್ಥಿನ್ನೇವ ವರ್ತಿತ್ವಮ್‌। ಉತ್ಪತ್ರಿಕ್ಷಣಸ್ಯ ನಾಶಕ್ಷಣಸ್ಯ ಚ ಸ್ಥಿತಿಕಾಲತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ ಸ್ಥಿತಿಕಾಲೇ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವರ್ತಿತ್ವಸ್ಥ ನ ಭಂಗಃ ಇಮಾಂ ಬುದ್ಧದೇವಾಭಿಪ್ರೇತಾಂ 'ಶಬ್ದಮರ್ಯಾದಾಮಜಾನಾನಾ ಬೌದ್ದಾಸ್ತು 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರಕಲಾವಿಕಲಕ್ಷಣವರ್ತಿತ್ವಂ  ಕ್ಷಣಿಕತ್ತಮಾಹುಃ। ಅತೋ ಭ್ರಮಮೂಲಂ ತಚ್ಛಾಸ್ಪಮ್‌। 
ಶಬ್ದಮರ್ಯಾದಾಭಿಜ್ಞಾ ದೇವರ್ಷ್ಯಾದಯಸ್ತುಅಸ್ಥದುಕ್ತವಿಧಯೈವ ಕ್ಷಣೆಕತ್ವಂ ವ್ಯಜಾನನ್‌। ಅತೋ ಬುದ್ಧವಚನಸ್ಯ ನ 
ಕ್ವಾಪಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌। ಕಿಂ ತು ಅಶಿಕ್ಷಿಧಿಯಾಂ ಬೌದ್ಧಾನಾಮೇವ ಮತಂ ಕುಮತಮಿತಿ ಭಾವಃ। ನನು ಸ್ವಕ್ಷಣೇ 
ಏವ ಸ್ವಸ್ಯ ವರ್ತಿತ್ವಂ ನಾಮ ಸ್ಪಸ್ಥಿನ್ನೇವ ಸ್ವಸ್ಯ ವರ್ತಿತ್ವಮ್‌। ಏವಂ ಚಾತ್ಮಾಶ್ರಯಃ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯತ ಉಕ್ತಂ 
ವಿಶೇಷಸಂಶ್ರಯಾದಿತಿ। ಏಕಸತ್ವೇ5ಪ್ಯಪರನಾಶಾಖ್ಯಭೇದಾಸಾಧಾರಣಕಾರ್ಯಮಂತರೇಣ ಅಶೇಷಭೇದ- 
ಕಾರ್ಯಕಾರಿಣಾ ವಿಶೇಷೇಣ ನಿರ್ವಾಹ್ಯಮೇತದಿತಿ ಹೃದಯಮ್‌। ತರ್ಹಿ ಘಟೇ ಪಿ ಘಟಃ ಕುತೋ ನಾಂಗೀಕ್ರಿಯತ 
ಇತಿ ಚೋದ್ಯಂ ನೈಮಿತಿಕೇ ಸತಿ ನಿಮಿತಾನುಸರಣಂ ನತುನಿಮಿತ್ತೇ ಸತಿ ನೈಮಿತ್ರಿಕಕಲ್ಪನಾ । ತಾಪನಿಮಿತಘರ್ಮಜಲಸ್ಯ 
ಶಿಲಾಯಾಮಾಪಿ ಕಲ್ಪನಾಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ । ಕಾಕೇಭ್ಯೋ ದಧಿ ರಕ್ಷ್ಯತಾಮಿತೃತ್ರ ಕಾಕಪದೇನ ದಧ್ಯುಪಘಾತಕ- 
ಮಾರ್ಜಾಲಾದೀನಾಮಪ್ಯಪಲಕ್ಷಣವತ್‌ ಕ್ಷಣಪದೇನಾಪ್ಯಲ್ಪಕಾಲರೂಪಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಿ ಕಾಲಾಃ ಉಪಲಕ್ಷ್ಯಂತೇ। ಏವಂ 
ಚ ಲವನಿಮೇಷಯಾಮಾದಿರೂಪಕಾಲಾವಯವೇಷು ಘಟಾದ್ಯನಿತ್ಯಜಗತ್ತು ಚ ಕ್ಷಣಿಕತ್ತಂ ನಾಮ 
ಅಲ್ಪಕಾಲಾವಸ್ಥಾಯಿತ್ವಮೇವ ಭಗವತೋ ಭಾವ ಇತ್ಯಾಹ ಅತಃ ಪ್ರಯಾಂತ್ಯೇವ ಹಿ ನಿಸರ್ಗತೋತಖಿಲಾ ಇತಿ! 
ಕ್ಷಣಸ್ಥಾಯಿ: ಕ್ಷಣೇ ಕ್ಷಣಪದೋಪಲಕ್ಷಿತಾಲ್ಲಕಾಲೇ ಚ ಸ್ಥಾಯೀತ್ಯರ್ಥಃ - (ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೫೦೫ 


ಸ್ವರೂಪತಃ ನಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಹುಗಳು. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಅಶ್ವತ್ಥಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯೇ ಇದಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೩) ಒಟ್ಟಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಒಬ್ಬನೇ ಸದಾ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿ ಇರುವವನು, ಉಳಿದ ವಿಶ್ವ ಸದಾ 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಬದಲಾವಣೆಗೆ ಒಳಪಡುವಂತಹುದು ಎಂದು ಅದರ ಭಾವ. 


೧೪೮. ನನು ಕಥಂ ಜಗತಃ ಕ್ಷೀಣತ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಬಲೇನ ಸ್ಮಿರಾತ್ಮಕತ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಮಿತತ್ವೇನ ವಿರೋಧಾತ್‌ ತವ ಚ 
ಯತಭಾಷಿತ್ವೇನ ತ್ವದ್ವಚನಸ್ಯಾಹೇಯತ್ವಾದಿತ್ಯಾಶಯೇನ ಪೃಷ್ಟೋ ಭ್ಯಯಾನ್ವ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವೋಕ್ಷಭಿಪ್ರಾಯಮಾಹ - 
ಕ್ಷಣಾದಯ ಇತಿ । ಕ್ಷಣಾದಯಃ ಕಾಲವಿಶೇಷಾಃ । ತನ್ನಿಮಿತ್ರಿಕಾಕಾಶವರ್ಣಘಟಾದಿನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯವಸುನಿಷ್ಠಾಃ 
ಸಂಯೋಗಾದಯೋ ಧರ್ಮಾಃ ನಿಸರ್ಗತಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ । ತೇಪ್ಯಾಶುತರವಿನಾಶಿನಃ ತತೋ ಘಟಾದೇಃ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಬಲಾತ್‌ ಸ್ಥಾಯಿತ್ವೇತಪಿ ವಿಶೇಷಸಂಶ್ರಯಾನ್ನಯಾ ಸಮಸಂ ಜಗತ್‌ ಕ್ಷಣಸ್ಥಾಯೀತ್ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ । 
ಯದ್ವಾ ಕ್ಷಣಾದಯಃ ಕ್ಷಣಿಕಾಃ ಆದಿಪದೇನ ಕದಲೀಮುಕುಲಿತಪತ್ರವಿಕಾರಮನೋವಿಕಾರೋಪಚಯಾದಯಃ । 
ಸ್ವಾಸ್ಥೇನ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಭಾವಿನೋ ಜಗದ್ದರ್ಮಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಃ । ಉಕ್ತಂ ಚ ವಿಪ್ಣುತೀರ್ಥಶ್ರೀಮಚ್ಚರಣ್ಟೆಃ - 'ಕ್ಷಣೇ 
ಕ್ಷಣೇ ನನ್ಯಥಾಭಾವಾದನಿತ್ಯಂ ಚ ಸದಾ ಜಗತ್‌' ಇತಿ | ತತಶ್ಚ ಯತಸದ್ದಿಶೇಷಃ । ಕ್ಷಣಕದಲೀಪತ್ರವಿಕೃತ್ಯಾದಿಕೃತಾಃ 
ಘಟಾಕಾಶಕದಲ್ಯಾದಿನಿಷ್ಠಃಟ ಕಾಲಸಂಯೋಗಪರಿಮಾಣಾದಿಧರ್ಮಾಃ ನಿಸರ್ಗತಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ | 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಿನಾಶಿನಸ್ಪತ್ತಿತತ್ವೇ ಪಿ. ವಿಶೇಷಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ ಕಾಲಕೃತಾತ್‌ ಸಂಯೋಗಾದೀನ್‌ ಪತ್ರವಿಕೃತ್ಯಾದಿ- 
ನಿಮಿತಕಾನ್‌ ವಿಕಾರವಿಶಿಷ್ಛತ್ವಪರಿಮಾಣಾದೀನ್‌ ವಿಶೇಷಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಮಸಂ ಜಗತ್‌ 
ಕ್ಷಣಸ್ಥಾಯೀತ್ಯುಕ್ರಮಿತ್ಯರ್ಥಃ । ನನು ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವೇ5ಪಿ ಧರ್ಮೀಭೂತಜಗತಸ್ತದುಕ್ತೇ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವೇ 
ಕಿಮಾಯಾತಮಿತ್ಯತ ಆಹ- ತದ್ವಾನಿತಿ | ತದ್ವಾನ್‌ವಿಶೇಷವಾನ್‌ | ಧರ್ಮೀ ವಿಶೇಷೋ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಯತೋನ ಭಿನ್ನಃ 
ಯತಶ್ಚ ಕ್ಷಣಾದಿಕೃತಾ ವಿಶೇಷಾ ನಿಸರ್ಗತಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ । ಅತಃ ಸ್ವಾಭಿನ್ನವಿಶೇಷಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ । ಸ್ಥಿರಮಪಿ 
ಕ್ಷಣಾಸ್ಥಾಯೀತ್ಯುಕ್ತಮಿತಿ ಪೂರ್ವಸಂಬಂಧಃ । ನನು ಧರ್ಮಧರ್ಮಿಣೋರಭೇದೇ ಯಂ ಧರ್ಮಿ 
ಧರ್ಮೋಯವಮಿತಿ ವ್ಯವಹಾರಃ ಧರ್ಮಿಣಃ ಸ್ಥಾಯಿತ್ವಂ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ನಾಶ ಇತಿ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಚ ಕಥಮಿತ್ಯತೋ 
ವಿಶೇಷಬಲಾದಿತ್ಯತ ಆಹ - ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕೇತಿ । ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕಶಕಿವಿಶೇಷಃ । ವಿಶೇಷಯುಕ್ತಾವಿತಿ ವಾಚ್ಯೇ 
ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕಶಕಿರಿತ್ಯುಕಿಸ್ತು ವಿಶೇಷವಿಶೇಷೀಭಾವಘಟನಾಯ ವಿಶೇಷಾಂತರಾಯೇ (9) ಕ್ಷಣಪರಸ್ಥಿನ್ನಿವ ಸ್ವಸ್ಥಿನ್ನಪಿ 
ಭೇದವ್ವವಹಾರನಿರ್ವಾಹಕಃ ಸ ಏವೇತಿ ಸೂಚಯಿತುಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ | ನನು ಅಯಾವದ ರ ವ್ಯಭಾವಿಸ್ಯ ಲೇಭೇ 
ಹ್‌ ಭೇದೇನೈವ ಸರ್ವಾನುಪಪತ್ರಿಶಮನಾದ್ವಿಶೇಷವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯಮಿತಿ ಚೇತ್‌ ವಿಶೇಷಮಂತರೇಣ ವಿರುದ್ಧಯೋ- 
ರ್ಭೇದಾಭೇದಯೋರೇಕಸ್ಸಿನ್‌ ಯುಗಪದೇವಾತ್ರಾವಸ್ಥಾನೇನ ವಿಶೇಷಸ್ಥೈವ. ವ್ಯವಹಾರಘಟಕಭೇದಾ- 
ನುಗ್ರಹದ್ವಾರಾ ವ್ಯವಹಾರನಿರ್ವಾಹಕತ್ವೇನ ಸಾರ್ಥಕ್ಯಾತ್‌ । ಅತ ಏವ ಜನ್ನಾಧಿಕರಣೇ ಭೇದಹೀನೇ 
ತ್ವಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಾಂತರನಿಯಾಮಕಃ ॥। ವಿಶೇಷೋ ನಾಮ ಕಥಿತಃ ಸೋಪಸ್ತಿವಸುಷ್ಟಶೇಷತಃ | ಇತ್ಯನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ 
ಏವಮೇವಾನುಪಪತಿಮಾಶಂಕ್ಕ ಸುಧಾಯಾಮಿತ್ನಮೇವ ಪರಿಹೃತಮ್‌ । ನನು ಭೇದಾಭೇದಾಂಗೀಕಾರೇ- 
ಣಾನುಪಪತ್ರೇಃ ಶಮನಾತ್‌ ಕಿಂ ವಿಶೇಷೆಣೇತಿ ಚೇನ್ನ | ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಯೋರ್ಭೇದಾಭೇದಯೋ- 
ರೇಕತ್ರಾವಸ್ಥಾನದ್ಯೋತನಾಯಾಪಿ ವಿಶೇಷಸ್ಯಾಂಗೀಕರಣೀಯತ್ವಾತ್‌ । ಪ್ರತೀತತ್ವಾತ್‌ ಕೋ ವಿರೋಧ ಇತಿ ಚೇತ್‌ 
ಸತ್ಯಮ್‌ । ಪ್ರತೀತಿರೇವ ಕಥಮಿತಿ । ........ - (ತಾ.) 


೧೪೮. ಕ್ಷಣಾದಿಕಾಲಸಂಬಂಧಾತ್‌ ಮಯಾ ಸಮಸಂ ಶತೇ ಪಂಚಾಶನ್ನ್ಯಾಯೇನ ಕ್ಷಣಸ್ಥಾಯಿ ಕ್ಷಣೇ ತಿಷ್ಠತೀತಿ 
ಕ್ಷಣಸ್ಥಾಯೀತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ -(ಜ.) 


೫೦೬ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ತದ್ದಾನ್‌ ವಿಶೇಷಶ್ವ ಯತೋ ನ ಭಿನ್ನಾ 
ಸದಾ ಸನಿರ್ವಾಹಕಶಕಿಯುಕೌ । 
ಅತಃ ಕ್ಷಣಸ್ನಾಯಿ ಸಮಸಮೇತತ್‌ 
ಸ್ಥಿರಾತ್ಮಕಂ ಚೇತಿ ಹಿ ನಾಸ್ತಿಭೇದಃ | ೧೪೯ 1 


ಅ: ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪದಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಆ ವಿಶೇಷವು ಬೇರೆಯಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವು ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚ ಕ್ಷಣಸ್ಥಾಯಿ 


ಹಾಗೂ ಸ್ಥಿರ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ವಿರೋಧವಿರದು. 
ವಿ: ವಿಶೇಷ ಎಂಬುದು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅಭೇದವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭೇದವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ 
ಧರ್ಮ. ದ್ವೈ ತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಇದರ ಸ್ಥಾನ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. ಆ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದ 
ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವೆಂದು ಕಾಣುವ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆಂದು 
ಸ್ಟುಟಪಡುವುದು. ಅಂತಹ ವಿಶೇಷವು ವಸ್ತು ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾದ ಸಹಜ ಧರ್ಮಗಳ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಭಿನ್ನವೆಂಬಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ನೆರವಾಗುವುದು. ಆ ವಿಶೇಷವೂ ಸಹ 
ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥ ಏಕಕ್ಷಣವೃತ್ತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಅನೇಕಕ್ಷಣ- 
ವೃತಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲೂವಿರೋಧವಿರದು ಎಂದರ್ಥ. 

ಜ್ಞ್ಯೋ5ಹಂ ಸದೈಕಃ ಪರಮೋ ಮಯ್ಯೆತತ್‌ 

ಸದಾ5ನನೀಯಂ ಹಿ ಯತೋಸ್ವತಂತ್ರಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಂ ವಿಶ್ವವತೋ ಮಯೋಕಂ 


ಜಡಸ್ಟರೂಪಂ ಚ ಕಿಮು ಸ್ಟ ಚೇತನಮ್‌ ll ೧೫೦ ॥ 


೧೪೯. ಸೋತ5ಯಂ ವಿಶೇಷಃ ಕ್ಷಣ ಇವ ಘಟಾದಿಪ್ರಪಂಚೇ ಅಂಗೀಕರ್ತವ್ಯಃ। ಅನ್ಯಥಾ ಘಟಪಟತ್ವಾದ್ಯಭಿನ್ನಘಟಾ- 
ದೀನಾಮಾಧಾರಾಧೇಯಭಾವೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌! ಏವಂ ಚ ಸಕಲಪದಾರ್ಥೇಷು ಸ್ಥಿತವಿಶೇಷಾಣಾಂ ಕಥಂ 
ಕ್ಷಣಿಕತ್ವಮಿತ್ಯತ ಆಹ ತದ್ವಾನ್ವಿಶೇಷಶ್ಚೇತಿ। ತದ್ವಾನ್‌: ವಿಶೇಷವಾನ್‌ ಕ್ಷಣಲವಾದಿಃ ಘಟಪಟಾದಿಶ್ಚ ತತ್ತನಿಷ್ಟೋ 
ವಿಶೇಷಶ್ಚಯತೋ ನ ಭಿನ್ನ್‌ ಅತಃ ಕ್ಷಣಾದೀನಾಂ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವವತ್‌ ತತ್ತನ್ನಿಷ್ಠವಿಶೇಷಾಣಾಮಪಿ ತದ್ವದೇವ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವಮ್‌। 
ಕ್ಷಣೇ ಕ್ಷಣವರ್ತಿತ್ವೇನ ಅನ್ಯತ್ರಾಲ್ಪಕಾಲಾವಸ್ಥಾಯಿತ್ವೇನೇತ್ಯಭಿಸಂಧಿಃ। ಅಭಿನ್ನತ್ವೇ ಕಥಂ ತದ್ವಾನ್ವಿಶೇಷಶ್ನೇತಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಇತ್ಯತ ಉಕ್ತಂ ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕಶಕ್ತಿಯುಕ್ತಾವಿತಿ। ತತ್ರ ತದ್ವತಃ ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕತ್ವಂ ಗ್ರಹಾವಿಷ್ಠಪುರುಷಸ್ಯ ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷವತ್‌ 
ವಿಶೇಷಸಂಬಂಧಾದೇವ ನತು ಸ್ವಶಕ್ತಾ ಗ್ರಹಸ್ಯೇವ ವಿಶೇಷಸ್ಯ ತು ಸ್ವತ ಏವೇತಿ ವಿವೇಕಃ। ಯಸ್ಸಿನ್ನಭಿನ್ನೇ 
ಭೇದಕಾರ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಅತಃ ಅಭಿನ್ನೇ ಸ್ಪಸ್ಟಿನ್‌ ಸ್ವಧರ್ಮಿಣಿ ಚ ಧರ್ಮಧರ್ಮಿಭಾವಾಖ್ಯಭೇದಕಾರ್ಯಂ 
ಸ್ವಯಮೇವ ಕರೋತೀತ್ಯತಃ ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕತ್ವಮಿತಿ ಭಾವಃ। ಸಮಸ್ಪಂ: ವಿಶೇಷಸಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ವ) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೫೦೭ 


ಅ: ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ನಾನು ಸರ್ವೋತಮನಾಗಿದ್ದು “ಜ' ಎನಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನಿಂದ ಸದಾ ಈ 
ವಿಶ್ವ ಅನನೀಯವಾಗಿದೆ (ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದೆ). ಅದು ಅಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವುದೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಡರೂಪವಾದ ವಿಶ್ವ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕವಾದುದು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆ, ಇನ್ನು 
ಚೇತನವು ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕವೆಂಬುದು ಕೈಮುತ್ತಸಿದ್ದ. 


ವಿ: ೧) ಸರ್ವವೂ ಜ್ಞಾನರೂಪ, ಎಂದರೆ ವಾಸವಿಕವಾಗಿ ವಸ್ತುಇರದೇ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಸರ್ವಚೈತನ್ಯವಾದ (ವಿಜ್ಞಾನವಾದ) ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರು. ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವಾದ ವಿಚಾರವಲ್ಲ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧದರ್ಶನ ಇದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದ ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


೨) ಅದರಂತೆ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞ ಎಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ, ಅವನಿಂದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಇದು ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕ. ಇದಕ್ಕೆಂದೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ಎಂದಾಗುವುದು. ಜ್ಞ*ಅನ ಇ ಜ್ಞ ನಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಡು- 


ವಂತಹುದು ಎಂದರ್ಥ; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಡವಿಶ್ವವು ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕ; ಇನ್ನು ಚೇತನವಾದ ವಿಶ್ವ 


ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕವೆಂಬುದು ಕೈಮುತ್ಯಸಿದ್ಧ 


ಶಂಶೀಲಕೋsಹಂ ಯತ ಏವ ಚೋಚ್ಚೆಃ 
ಶುನಾಮಕಸದ್ದಿ ಮಯಾ ನಿಧೇಯಮ್‌ । 
ಶೂನ್ಯಾಭಿಧಂ ದೋಷವಿರುದ್ದರೂಪೋ 
ಎ 
ದೋಷೋಜ್ಞಿತೋ ನ್ಯಸ್ಪಖಿಲಾದನಾಮಾ Il ೧೫೧ 1 


೧೫೦. ಇದಾನೀಂ ವಿಜ್ಞಾನವಾದಿಮತೇ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಂ ಜಗದಿತ್ಯುಕಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಮಾಹ। ಜ್ಞೋಕಹಮಿತಿ। ಜ್ಞಃ 
ಜ್ಞಾನರೂಪ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ""ಅನ ಚೇಷ್ಟಾಯಾ'' ಮಿತಿ ಧಾತೋಃ ಅನನೀಯಂ: ಚೇಷ್ಟಿತವ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ""ಅತ 
ಸಾತತ್ಯಗಮನ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಜ್ಞಾನರೂಪೇಣ ಮಯಾ ಗಮನಾಗಮನಕರ್ತೃಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಮ್‌ -(ವಾ.) 
೧೫೦. ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಂ ವಿಶ್ವಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ರ ಚೇತನಸ್ಯ ಚಿದಾತ್ಮಕತ್ವಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಿತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಜಡಸ್ವ ಚಿದಾತ್ಮಕತಾಮಾಹ 
- ಜ್ಞ ಇತಿ | ಸದಾ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಏಕಃ ಮುಖ್ಯತಯಾ ಪರಮಃ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಜಃ ಜ್ಞಾತಾ ಯತಃ ಅಸ್ವತಂತ್ರಂ ಏತದ್ವಿಶ್ವಂ 
ಮಯಾ ಜ್ಞೇನ ಅನನೀಯಂ ಚೇಷ್ಠನೀಯಂ ಯತಃ ಅತಃ ಜಡಸ್ವರೂಪಂ ಜಡಾತ್ಮಕಂ ವಿಶ್ವಂ ಚಾಪಿ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಂ 
ಮಯಾ ಉಕಂ ಚೇತನಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕತ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಸಿದ್ಧತ್ವಾಚ್ಚೇತನಂ ಕಿಮು ಸ್ತ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಮಿತಿ ಕಿಮು ವಕ್ತವ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ 
ಏತೇನ ಜ್ಞೇನ ಅನಿತಿ ಚೇಷ್ಟತೇ ಆತ್ಮಾಸ್ವರೂಪಂ ಯಸ್ಯೇತಿ ವಿಗ್ರಹಃ ॥ -(ಜ.) 


೧೫೧. ಶೂನಾ ನೀಯತ ಇತಿ ಶೂನ್ಯಮ್‌ | -(ವೇ.) 


೫೦೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಏನೈವ ಸಾದ್ಯಂ ತ್ವಸದೇವಮತ- 
ಸ್ವಭಾವ ಏನೈವ ಭವೇದ್ಯತಸತ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬೋದ್ಗವ್ಯಮಿದಂ ಸಮಸಂ 
ಮಯೋದಿತಂ ಕ್ವಾಪಿ ನ ಹೇಯಮಸ್ತಿ 11 ೧೫೨ ॥ 


ಅ: ನಾನು ಅತ್ಯಂತಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದವನು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಉತಮನಾಗಿರುವೆನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ "ಶೂ' ಎಂದು ಹೆಸರು. "ಶೂ' ನಾಮಕನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವ ಪ್ರತಿ 


೧೫೧. ಶಂಶೀಲಕ ಇತ್ಯತ್ರ “'ತಾಚ್ಛೇಲಿಕೆ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ'' ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಶು - ಸುಖಶೀಲಃ ಉಚ್ಚೆಶ್ಚ : 
ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆ ಕೃತೇ ಶೂಃ - ಸುಖಶೀಲಃ ಉಚ್ಚಶ್ಚೇತ್ಯರ್ಥಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಶೂನಾಮಕ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌। ಶ್ವಾ : 
ಉಕ್ತವಿಧಯಾ ಶೂನಾಮಕೇನ ಮಯಾ ನಿ ""ಯಾ ಪ್ರಾಪಣ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ನ್ಯಮ್‌ ಇತಸತಃ ಪ್ರಾಪಣಯೋಗ್ಯಂ 
ಜಗಾದಿತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾಹ। ತದ್ಧಿ ಮಯಾ ವಿಧೇಯಮಿತಿ। ಯತ್‌ ಪೂರ್ಮೋಕಂ ಜಗತ್‌ ತತ್‌ ಶೂನಾಮಕೇನ ಮಯಾ 
ವಿ - ವಿವಿಧಕಾರ್ಯೀಷು ಧೇಯಂ ಇ ಧರ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯಮಿತ್ವರ್ಥಃ। ಅಸಜ್ಜಗದಿತ್ಯಸ್ಕಾರ್ಥಮಾಹ ೬ 
ದೋಷವಿರುದ್ದರೂಪ ಇತಿ। ತದ್ವಿರುದ್ಧತದಭಾವತದನ್ಯಾರ್ಥಕನಇಃ ನ ಲೋಪೋ ನಇ ಇತಿ ನಕಾರಾಖ್ಯಹಲೋ 
ಲೋಪೇ ಸತಿ ಉರ್ವರಿತಾಕಾರಸ್ಥೈವ ದೋಷವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಕತ್ವೇನ ದೋಷವರ್ಜಿತತ್ವಾತ್‌ ಜಗದನ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ 
ಮದ್ವಾಚಕತ್ವಮ್‌। ""ಷದಲ್ಫ ವಿಶರಣಗತ್ಯವಸಾದನೇಷು'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಕರ್ಮಣಿ ವ್ರತ್ಪಶ್ನ್ಯಾಅವಸಾದ್ಯತೇ ನಾಶ್ಯತ 
ಇತಿ ಸತ್‌। ಏವಂ ಚ ಏನಂ ಅಕಾರವಾಚ್ಯೇನ ಮಯಾ ವಾಶ್ಯಂ ಜಗತ್‌ ಅಸದಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ। ನ ತ್ವತ್ಯಂತಾಸತ್ವಾದಿತಿ 
ಭಾವೇನಾಹ ದೋಷವಿರುದ್ದರೂಪ ಇತ್ಯಾದಿನಾ -(ವಾ.) 
೧೫೧. ಯತಸ್ಕ ವ್ಯಾಪಕಂ ರೂಪಂ ಪರಂ ನಾರಾಯಣಾಭಿಧಮ್‌ । 

ಶೂನ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ತತ್ವಾಹುರ್ದ್ವಿ.ತೀಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಯತತಃ । 

ಪರಮಃ ಪುರುಷೋ ನಾಮ ಮಿತಂ ತದ್ದೇಶತೋ ವಿಭೋಃ । 

ತೃತೀಯಂ ವಾಸುದೇವಾಖ್ಯಂ ಜಗದಾವರಕಂ ಮಿತಮ್‌ । 

ದೇಶತೋ ಜಗದಾವಿಷ್ಟಂ ತುರೀಯಂ ವಿಷ್ಣುನಾಮಕಮ್‌' ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕೇ ॥ - ಭಾ.ತಾ.(೩/೧೨/೨) 


೧೫೧. ಅಹಂ ಶಂ ಶೀಲಕಃ ಸುಖಸ್ವಭಾವಃ ಉಚ್ಚೆಶ್ಚ ಉತ್ತಮಶ್ಚ ಯತಃ ಅತಃ ಶೂನಾಮಕಃ ಶೂ ಇತಿ ನಾಮ ಯಸ್ಕ ಸ 
ತಥಾ । ಶಂಶೀಲಕತ್ವಾಚ್ಛುಃ | ಉಚ್ಚತ್ವಾತ್‌ ಉಃ । ಶುಶ್ಚಾಸಾವುಶ್ಚೇತಿ ಶೂ ಇತಿ ವಿಗ್ರಹಃ । ಯತೋ ಮಯಾ ಶೂನಾಮ್ನಾ 
ತದ್ವಿಶ್ವಂ ನಿಧೇಯಂ ಸ್ಥಾಪನೀಯಂ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಥಾತ್‌ ಶೂನ್ಯಾಭಿಧಂ ಶೂನ್ಯನಾಮಕಂ ಮಯಾ ಉಕಮಿತಿ ಶೇಷಃ 
| ಶ್ವಾ ನೀಯತ ಇತಿ ಶೂನ್ಯಮಿತಿ ವಿಗ್ರಹಃ । ಅಸಚ್ಛಬ್ದಾರ್ಥಮಾಹ - ದೋಷೇತಿ । ದೋಷವಿರುದ್ದರೂಪಃ 
ದೋಷವಿರುದ್ಧಸದ್ಗುಣಸ್ವರೂಪತ್ವಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ । ದೋಷೋಜ್ಞಿತತ್ವಾತ್‌ ಅಖಿಲಾಜ್ಜಗತಃ ಅನ್ಯಸ್ತು ಅನ್ಯತ್ವಾಚ್ಚಅನಾಮಾ 
| ಅ ಇತಿ ನಾಮ ಯಸ್ಕ ಸ ತಥೋಕ್ತಃ । ಅಶಬ್ದಸ್ಯ ತದ್ವಿರುದ್ಧತದಭಾವತದನ್ಯವಾಚಕತ್ವಾತ್‌ ಅಹಂ ಚ ದೋಷವಿರುದ್ದಃ 
ದೋಷೋಜ್ಜಿತಃ ಅಖಿಲಾದನ್ಯಃ ಅತಃ ಅನಾಮಾ ಇತಿ ಭಾವಃ ॥ -(ಜ.) 


೧೫೨. ಘಟತ್ವಾದಿಸಾಮಾನ್ಯಂ ಅಭಾವ ಇತಿ ಯತ್ತ್ವೇನೋಕ್ತಂ ತಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಮಾಹ ಅಭಾವ ಇತಿ। ಯತಃ 


ಯೇನ: ಅಕಾರವಾಚ್ಛೀನ ಮಯಾ ಏತತ್‌: ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪಂ ಜಗತ್‌ ಭವೇತ್‌ ತೇನೈವಾಭಾವಃ ನ 
ತ್ವನ್ಯಾಪೋಹರೂಪತ್ವೇನೇತಿ ಭಾವಃ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೪೨ ೫೦೯ 


ಹಂತದಲ್ಲೂನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡುವುದು; ಅದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಶೂನ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರು. ದೋಷ ವಿರುದ್ಧ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ದೋಷರಹಿತನೂ, ಸರ್ವವಿಲಕ್ಷಣನೂ ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಅ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
"ಅ' ನಾಮಕನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಜನಿಸುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ. ಅಭಾವ ಎಂದು, ನಾಶ 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಅಸತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಾಹ್ಯವಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 


ವಿ: ಜಗತ್ತುಅಸತ್‌, ಅಭಾವ ಎಂಬುದು ಬೌದ್ಧದರ್ಶನದ ಮತ್ತೊಂದು ಪರಿಕಲ್ಪನೆ. ಅದರಂತೆ 
ಜಗತ್ತು ಶೂನ್ಯ ಎಂದಾಗುವುದು. ವಸ್ತುತಃ ಬುದ್ಧರೂಪಿ ವಿಷ್ಣು ತಿಳಿಸಿದ ಬೌದ್ಧದರ್ಶನದಂತೆ ಜಗತ್ತು 
ಶೂನ್ಯ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಶೂ ಎಂದರೆ ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾಗಿರುವವನು; ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. ಶೂ ನಾಮಕನಾದ 
ಅವನಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಶೂನ್ಯ ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಅದರಂತೆ ಅಸತ್‌ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೋಷರಹಿತನಾದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಲಯ ಹೊಂದುವಂತಹುದು ಎಂದು, ಅಭಾವ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ದೋಷರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವಂತಹುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಹೀಗೆ ಮೂಲತಃ ಬೌದ್ದದರ್ಶನ ಮದ್ವದರ್ಶನದ ಮೂಲರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ 
ಎಂದಾಗುವುದು ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವರಣೆ ತುಂಬಾ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. 


ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧರೂಪ 


ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತಿಬೋಧಯಂಶ್ಚ 
ದೇವೈಃ ಸಹೋವಾಸ ಸ ಬುದ್ಧದೇವಃ । 
ಗತ್ವಾ ಸಧಾಮಾಪ್ಯಪರೇಣ ರೂಪೇ- 
ಣಾಸೇ ಪೃಥಕ್‌ ಚೈಕತನುರ್ಯಥೇಷ್ಟಮ್‌ Il ೧೫೩ ॥ 


೧೫೨. ಅ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಏನೇತಿ ತೃತೀಯೈಕವಚನಮ್‌ । ಏನ ಅನಾಮ್ನಾ ಸಾದ್ಯಮೇವ ಸಂಹಾರಮೇವ । ಯತಃ ಅತಃ 
ಅಸದೇವೇತಿ ನಾಮ ವಿಶ್ವಸ್ಯೇತಿ ಶೇಷಃ । ಏನ ಸೀದತಿ ನಶ್ಯತೀತ್ಯಸದಿತಿ ವಿಗ್ರಹಃ । ಅಭಾವಶಬ್ಭಾರ್ಥಮಾಹ- ಅಭಾವ 
ಇತಿ | ಏನೈವ ಅನಾಮ್ಸೈವ ಭವೇತ್‌ | ಉತ್ಪದ್ಧತೇ ಯಸ್ಥಾತ್‌ ತಸ್ಥಾದಭಾವಃ । ಅಭಾವಶಬ್ದವಾಚ್ಯಃ ಆದೃವತೀತಿ 
ಅಭಾವ ಇತಿ ವಿಗ್ರಹಃ । ಇದಂ ಸಮಸಂ ಜಡಚೇತನಾತ್ಹಕಂ ವಿಶ್ವಮಿತ್ಯರ್ಥಃ । ಕ್ಷಣಿಕಂ ಇದಂ ಸಮಸ್ಪಂ ಶೂನ್ಯಂ ಇದಂ 
ಅಭಾವಃ । ಇದಂ ಅಸತ್‌ ಇದಂ ಜ್ಞಾನಂ ಇತ್ಯಾದಿ | ಏವಮುಕಾರ್ಥವಿಶಿಷ್ಠಂ ಮಯೋದಿತಮಿತಿ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ನ 
ಪ್ರತೀತಾರ್ಥ ಇತಿ ಭಾವಃ । -(ಜ.) 


೫೧೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಬುದ್ಧದೇವನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಇದೇ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

ಪದೇಶಿಸಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ನೆಲೆಸಿದ. ಮತೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದ. ಹೀಗೆ ಒಂದಾಗಿಯೂ, ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಅವನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಇರುವನು. 


ವಿ: ಬುದ್ಧರೂಪವು ಒಂದೆಡೆ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದರೆ, ಮತೊಂದೆಡೆ 
ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿದುದಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಭಗವಂತ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 


ಎ) 
ಹಾಗೆ ಇರಬಲ್ಲವನು. 


ಜೈನಮತದ ಉಗಮ 


ತತಸ್ತು ಬುದ್ದ್ಧೋದಿತಪ ಕ್ಷ ಸ್ಲೋ 
ಜಿನೋತಪಿ ಚಕ್ರೇ ಮತಮನ್ಯದೇವ । 
ಬೌದ್ದೇನ ಜೈನೇನ ಮತೇನ ಚೈವ 
ದೈತ್ಯಾಂಶಕಾಃ ಪ್ರೀತಿಮಗುಃ ಸಮಸಾ; 11 ೧೫೪ ॥| 


ಅ: ಬಳಿಕ ಬುದ್ಧಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜಿನ ಬೇರೊಂದು ಮತವನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ. 
ಬೌದ್ಧಮತದಿಂದಲೂ, ಜೈನಮತದಿಂದಲೂ ಅಸುರ :ಸ್ವರೂಪದವರಾದ ಸಕಲರೂ 
ಸುಪ್ರೀತರಾದರು. 


ವಿ: ಬೌದ್ಧಮತ, ಜೈನಮತಗಳ ಉಗಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವುಗಳು ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದ 
ಜನರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವೆನ್ನಿಸಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡವು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವರು. 


೧೫೪. ಯಸ್ಯ ಕಿಲಾನುಚರಿತಮುಪಾಕರ್ಣ ಕೋಂಕವೇಂಕಕುಟಕಾನಾಂ ರಾಜಾತರ್ಹನ್ನಾಮೋಶಪಶಿಕ್ಷ್ಯ 
ಕಲಾವಧರ್ಮ ಉತ್ಭ್ಛೃಷ್ಕಮಾಣೇ ಭವಿತವ್ಯೇನ ವಿಮೋಹಿತಃ ಸ್ವಧರ್ಮಪಥಮಕುತೋಭಯಮಪಹಾಯ 
ಕುಪಥಪಾಖಂಡಮಸಮಂಜಸಂ ನಿಜಮನೀಷಯಾ ಮಂದಃ ಸಂಪ್ರವರ್ತಯಿಷ್ವತೇ ॥ ಯೇನ ಹ ವಾವ ಕಲೌ 
ಮನುಜಾಪಸದಾ ದೇವಮಾಯಾಮೋಹಿತಾಃ ಸ್ವವಿಧಿನಿಯೋಗಶೌಚಚಾರಿತ್ರವಿಹೀನಾ ದೇವಹೇಲನಾನ್ಯಪವ್ರತಾನಿ 
ನಿಜೇಚ್ಛೆಯಾ ಗೃಹ್ಲಾನಾ ಅಸ್ನಾನಾನಾಚಮನಾಶೌಚಕೇಶೋಲ್ಲುಂಚನಾದೀನಿ ಕಲಿನಾ5ಧರ್ಮಬಹುಲೇನೋ- 
ಪಹತಧಿಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ್ನಬ್ರಾಹ್ಹಣಯಜ್ಞಪುರುಷಲೋಕವಿದೂಷಕಾಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಚ ಹೃರ್ವಾಕನಯಾ 
ನಿಜಲೋಕಯಾತ್ರ ರ ರಯಾ5 ಶ್ರ ಶ ಸಾಸಮಸ್ಯಿಂಧೇ ಸ್ವ ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರಪತಿಷ್ಯಂತಿ ॥ 

-ಇತಿ ಭಾಗವತೇ (೫/೬/೯- ೧೧) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೫೧೧ 


ಅ: 


ಪ್ರಶಾಂತ ವಿದ್ಯೆ 
ಪ್ರಶಾಂತವಿದ್ಯೇತ್ಯಭಿಧಂ ತಥಾನ್ಯ- 
ದುದ್ಲೋಕಶಾಸ್ತೂ ತ್ರಿದಶಾ ಅವಾಪ್ಯ । 
ತೋಷಂ ಯಯುರ್ವೇದಸಮಸಸಾರಂ 
ಯಾಮಾಶ್ರಿತಾನಾಮಚಿರೇಣ ಮುಕಿ; I ೧೫೫ 1 


ಬುದ್ದ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಶಾಂತ ವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಬೇರೊಂದು ಹೆಸರಿನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 


ಪಡೆದು ಸಂತೋಷ ಹೊಂದಿದರು. ಅದು ಸಕಲವೇದಗಳ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವಾದುದು. ಅದನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದವರಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಮುಕ್ತಿ ಲಭಿಸುವುದು. | 


೧೫೪. 


೧೫೫. 


"ಜ್ಞಾನಾನಂದಾತ್ಮಕೋ ದೇಹೋ ಯಷಭಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ತಾದೃಶೇನೈವ ಮನಸಾ ಕ್ರಮಂಸ್ತುಕುಟಚಾಚಲೇ । 

ದಾವಾಗ್ನಿಮನುವಿಶ್ಯಾಥ ತತ್ರಸ್ಥಃ ಪಾ ದಹಜ್ಜಗತ್‌ | 

ಏವಮಗ್ರೇರಭಿವ್ಯಕಸಸ್ಟ್‌ ವಿಷ್ಣು ಸನಾತನಃ । 

ಯಷಭತ್ವೇನ ಸಂಗೋಪ್ವ ಧರ್ಮಾನದ್ಯಾಪಿ ತತ್ರಗಃ | 

ಆಸ್ಟೇ ಸ ವಾಸುದೇವಾತ್ಮಾ ವಾಸುದೇವೋಹಮಿತ್ಯಜಃ || 

ಸದಾ ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ಥಿಶಿಂ ತಾಂ ತು ಸುಶ್ರಾವಾರ್ಹೊ ದುರಾತ್ಮವಾನ್‌ । 

ಪೂರ್ವಂ ತು ಪೌಂಡ್ರಕೋ ನಾಮ ವಾಸುದೇವಃ ಸುದುರ್ಮತಿಃ । 

ಜಾತಿಸ್ನರೋ ದ್ವಿಧಾ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪಾಷಂಡಂ ನಿರ್ಮಮೇ ನೃಪಃ । 

ಏಕಂತು ವಾಸುದೇವಾಖ್ಯಂ ವಾಸುದೇವೋ 5ಹಮಿತ್ಯಪಿ | 

ಕುತ್ತಿತಂ ವಾಸುದೇವತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕಮಾತ್ಮನಃ | -. 

ಲೋಕಾರ್ಥೇ ಚಾಪರಮಿತಿ ಚಕಾರಾರ್ಹತನಾಮಕಮ್‌ ॥ - 
ತತ್ಪಶಿಷ್ಠಃ ಕ್ರಮುರ್ನಾಮ ನ ಜಾನಂಸ್ಪನ್ನತಂ ಪರಮ್‌ 

ವಾಸುದೇವಾತ್ಮತಾಂ ಸರ್ವಜೀವಾನಾಮವದತ್‌ಕುಧೀಃ | 

ಕ್ರಮ್ವಾಖ್ಯಂ ಶಾಸ್ತಮಕರೋದಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕಮ್‌ । 

ಕುಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸರ್ವವೇದಾನಾಂ ವಿರುದ್ದಂ ತಾಮಸಾಲಯಮ್‌ । 

ತದ್ದಷ್ಟ್ವಾ 5ದ್ಯಾಪಿ ವರ್ತಂತೇ ವರ್ತಿಷ್ಟಂತಿ ಕಲೌ ತಥಾ । 

ಅಶ್‌ೌಚಾ ಅವ್ರತಾಚಾರಾ ವಾಸುದೇವೋ5ಹಮಿತ್ಯಪಿ' ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ನೇ ॥ - ಭಾ.ತಾ.(೫/೬/೧೧) 


ದೈತ್ಯವಿಮೋಹಕ ನಿತ್ಯಸುಖಾದೇ ದೇವಸುಬೋಧಕ ಬುದ್ಧಸ್ವರೂಪ - ದ್ವಾದಶಸ್ತೋತ್ರ (೬ /೭) 


ದಿತಿಸುತಮೋಹನ ವಿಮಲ ವಿಬೋಧನ ಪರಗುಣಬುದ್ಧ ಹೇ ಭವ ಮಮ ಶರಣಮ್‌ ॥ 
-ದ್ವಾದಶಸ್ತೋತ್ರ (೯/೧೩) 


ಅಧಿ 


೫೧೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ವಿ: ೧) ಮೂಲತಃ ಅದರ ಅಂತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧದರ್ಶನ ಸಕಲ ವೇದಗಳ 
ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿದ್ದು "ಪ್ರಶಾಂತ ವಿದ್ಯಾ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಹೆಸರು ಅದಕ್ಕಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು ದೇವತೆಗಳು. ಅದರ ಉಪಾಸನೆ ಶೀಘ್ರ ಮುಕ್ತಿಫಲಕ ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಬೌದ್ಧದರ್ಶನದ ಮೇಲ್ನೋಟದ ಅರ್ಥ ಅಸುರರಿಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದರೆ ಅದರ 
ಅಂತರಾರ್ಥ ಸುರರಿಗೆ ಗಾ ್ರಿಹ್ಯವಾಯಿತು ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ. ಅದು ತಮಚಖಾಧನವಾದರೆ ಇದು 
ಮುಕಿಸಾಧನ ಎಂಬುದು ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷ. 


೩) ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಮತವನ್ನು ಉಭಯಾರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು ಶ್ರಿಹರಿಯ 
ಹಿರಿಮೆ. ಇದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯ "ದ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಅಕ್ಬರದಿಂದ ದೇವ, 
ಮಾನವ, ದಾನವ ಎಂಬ ಮೂವರಿಗೂ "ದಾಮ್ಯತ', "ದತ, "ದಯಧ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 


ನೀಡಿದ ಸಂದೇಶದಂತೆ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. ಇದು ಸರ್ವೋತಮನ ಹಿರಿಮೆ- ಯಾದರೆ, ಅದು 
ಜೀವೋತಮನ ಹಿರಿಮೆ ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ. 


ಕ್ರೋಧವಶರ ಅವತಾರ 
ಅನ್ಯೇ ಮನುಷ್ಯಾ ಅಪಿ ಭಾರತಾದ್ಯಂ 
ತತ್ತಂಪ್ರದಾಯಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ವಿಷ್ಣುಮ್‌ । 
ಯಜಂತ ಆಪುಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ತ- 
ನ್ನಸೇಹಿರೇ ಕ್ರೋಧವಶಾದಿದೈತ್ಯಾಃ I ೧೫೬ ॥ 


ಅ: ಇತರ ಮನುಷ್ಯರಾದರೋ ಸತಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾರತ ಮೊದಲಾದ 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. 
ಅದನ್ನು ಕ್ರೋಧವಶರು ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರು ಸಹಿಸದಾದರು. 


ವಿ: ೧) ಹೀಗೆ ಬೌದ್ಧದರ್ಶನದಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ ಅಸುರವರ್ಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರೆದರೂ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಾದವರು ಅದಕ್ಕೆ ಮೋಹಗೊಳ್ಳದೆ ಭಾರತಾದಿ 
ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ನಡೆದು 


ಸದ್ಧತಿಗೆ ತೆರಳಿದರು ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಕ್ರೋಧವಶರು ಎಂಬ ವರ್ಗದ ದೈತ್ಯರು ಕ್ರುದ್ಧರಾದರು 
ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಕ್ರೋಧವಶರ ವಿವರ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ (೨೨/೨೯೦). 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೫೧೩ 


ಕ್ರೋಧವಶರು ಮಾಡಿದ ಶೈವತಪಸ್ಸು 
ಶೈವಂ ತಪಸ್ಟೇ ವಿಪುಲಂ ವಿಧಾಯ 
ಜಗದ್ದಿಮೋಹೋರ್ಜಿತಶಕಿಮಸ್ಥಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಜಾತಾ ಭುವಿ ಮೋಹನಂ ಚ 
ಚಕ್ರುಃ ಕುತರ್ಕೈರಭಿದಾಂ ವದಂತಃ I ೧೫೭ ॥ 
ಅ: ಆ ಕ್ರೋಧವಶರು ಬಹಳವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಲೋಕವನ್ನು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತು ಕುತರ್ಕಗಳಿಂದ ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮರ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮೋಹ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದರು. 
ವಿ: ೧) ಹಾಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ಕ್ರೋಧವಶರು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಅವನ 
ವರಬಲದಿಂದ ಲೋಕಮೋಹಕವಾದ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀವೇಶ್ವರಾಭೇದವನ್ನು 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ: 


ಏತತ್ಸತೀಪಂ ಕಿಲ ಕರ್ತುಕಾಮಾ ನಷೌಜಸಃ ಸಂಕಟಮೇವಮಾಪ್ಯ ! 
ಮುಕುಂದವೈಗುಣ್ಯಕಥಾಂ ಸ್ಹಯೋಗ್ಯಾಂ ಕಾಲೇ ಕಲಾವಾಕಲಯಂತ ತೇsಲಮ್‌ ॥। 
- ಸುಮಧ್ವವಿಜಯ (೧/೪೬) 


ಭೀಮಾವತಾರ - ದುರ್ಗಾವತಾರ 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರಪಾತಾಯ ಸತಾಂ ಚ ಮುಕ್ಸೈ 
ಜನ್ನಾಸ ಭೀಮಸ್ಯ ಯದುಕಮತ್ರ 1 
ದುರ್ಗಾ ಪುನರ್ವಿಪ್ರಕುಲೇ5ವತೀರ್ಣಾ 
ಹನಿಷ್ಯತಿ:ವ್ರಾತಮಥಾಸುರಾಣಾಮ್‌ || ೧೫೮ 1 
ಅ: ಅವರ ಅಧಃಪತನಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸಜ್ಜನರ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಭೀಮನ ಅವತಾರವಾಯಿತು. ದುರ್ಗೆಯು ಮರಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಅಸುರರ: 
ಸಮುದಾಯವನ್ನುಸಂಹರಿಸುವಳು. 


೧೫೮. ಯದುಕ್ತಮತ್ರೇತ್ಯಸ್ಯ ಯತ್‌: ಭೀಮೇನ ಕಲೌ ಗೃಹೀತಂ ಮಧ್ವಾಖ್ಯಂ ರೂಪಂ ಅತ್ರ: ಅಸ್ಟಿನ್‌ಗ್ರಂಥೇ 
ಬಳಿತ್ಸೇತಿ ವರ್ಗಮುದ್ಧರತಾ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಉಕ್ತಮ್‌। ಯದ್ವಾ "ಜಾತಃ ಪುನರ್ವಿಪ್ರತನುಃ ಸ ಭೀಮೋ 
ದೈತ್ಯೈರ್ನಿಗೂಢಂ ಹರಿತತ್ತ್ವಮಾಹೇ'' ತಿ ಯದುಕಂ ತಜ್ಜನ್ನಾಸೇತಿ ಯೋಜನಾ - (ವಾ.) 
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೫೧೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ:  ಮಧ್ವಾವತಾರದೊಂದಿಗೆ ದುರ್ಗಾವತಾರವಾಗುವ ವಿವರವೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಮಧ್ವಾವತಾರ- 
ವಾದದ್ದು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ೪,೩೦೦ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕವಾದರೆ, ದುರ್ಗಾವತಾರವಾಗುವುದು 
೩೬,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಎಂಬ ವಿವರಣೆ ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಬಳಿಕ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಅನುಜರಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥರು ಕುಮಾರಪರ್ವತದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿ, ಪುನಃ 
ಸನ್ಮತಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿವರ ಶ್ರೀಹೃಷೀಕೇಶತೀರ್ಥರ ಸಂಪ್ರದಾಯಪದ್ದತಿ, 
ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ಸರಸಭಾರತೀವಿಲಾಸ ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ : 


ತಿರೋಹಿತೇ ಸನ್ಮತೇ ಇಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥೋ ಗುಹಾಚಲಾತ್‌ । 
ಆಗತ್ಯೋದ್ಧ ಶ್ಯ ತತ್ರತ್ಯ ಗ್ರಂಥಾನ್‌ ಸ ಪ್ರಥಯಿಷ್ಯತಿ ॥ 
- ಸಂಪ್ರದಾಯಪದ್ಭತಿ (ಶ್ಲೋ. ೨೧) 
ಸ್ವಾನುಜಂ ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥಂ ಚ ತಪಸಾ ಧೂತಕಲ್ಲಷಮ್‌ | 
ಪ್ರೇಷಯಿಷ್ಯತಿ ಸತತ್ತಕಥನಾಯ ಕಲ್‌ ಕಿಲ ॥॥ - ಸರಸಭಾರತೀವಿಲಾಸ (೭/೨೬) 


ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಸುರಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕಲ್ಕಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ 


ತತಃ ಕಲೇರಂತಮವಾಪ್ಯ ಧರ್ಮ- 
ಜ್ಞಾನಾದಿಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪ್ರಹೀಣೇ । 
ಲೋಕೇ ವಿರಿಂಚತ್ರಿಪುರಫ್ನಶಕ್ರ - 
ಪೂರ್ವಾಃ ಪಯೋಬ್ದಿಂ ತ್ರಿದಶಾಃ ಪ್ರಜಗ್ಗುಃ I ೧೫೯ ॥ 
೧೫೮. ಅತ್ರ ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಖ್ಯಗ್ರಂಥೇ ಅಸ್ಥಿನ್ದಧ್ಯಾಯೇ ವಾ... । -(ಜ.) 


೧೫೮. "ಜನ್ನಾಸ ಭೀಮಸ್ಯ ಯದುಕಮತ್ರ' ಇತ್ಯುಕತ್ವಾತ್‌ ಭೀಮಸ್ಯೈವ ಮಧ್ವಾ ತ್ಥನಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಃ । "ತದ್ಭವ 
ಕೃಷ್ಣಾನಪಿ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತೇ'ತಿ ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಏವ ಚಂದ್ರಾರೂಪೇಣ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಃ । ತಥಾ ಚ ಸಾಹಿ ನ 
' ಸ್ವಮೂಲರೂಪಗತಾ । ತಥೈವಾರ್ಜುನಾದೀನಾಮಪಿ | ವಿಷ್ಣುಪರಾರ್ಜುನಾದ್ಯಾಃ ಕೃತೇ ಪ್ರಜಾತಾಃ 
ಹರಿತೋಷಣಾಯೇತಿ ಅರ್ಜುನಾದ್ಯಂಶಾನಾಮೇವ ಹರಿತೋಷಣಾರ್ಥಂ ಭೂಮ್‌ ಕಲಿಕಾಲೇ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೋಕ್ರೇಃ । ಹರಿತೋಷಣಾಯೇತಿ ಚತುರ್ಥೀ ಷಷ್ಕ್ಯರ್ಥೇ । ಅಹಲ್ಯಾಯ್ಕೆ ಜಾರೇತಿ ಯಥಾ ತಥಾ 
ಹರಿತೋಷಣಸ್ಯೇತೃರ್ಥಃ । -(ಚ.) 
೧೫೮. ದುರ್ಜಯತ್ವಾದ್‌ ದುಃಖಗ(ದ) ತ್ವಾದ್‌ ದುಷ್ಟಾಪ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ ದುರ್ಜನೈಃ. 
ಸತಾಮಭಯಭೂಮೀ(ತಿ)ತ್ವಾದ್‌ ದುರ್ಗಾ ತ್ವಂ ಸದ್ಗುಣಾರ್ಣವೇ I 
(ದುರ್ಗಾಶಬ್ದನಿರ್ವಚನ)- ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧ (೧/೨೦) 
೧೫೮. ಅತ್ರ ಏತದ್ಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯಮೇವೋಕಂ ತಜ್ಜನ್ಮಾಸೇತಿ ವಾ । ಸತಾಂ ಚ ಮುಕ್ಸೈೆ ಯಜ್ಜನ್ನನೋಕಮ್‌ । ಪ್ರಾಕ್‌ 
ತತ್ಯತಜನ್ಮಾತ್ರ ಭೂಮಾವಾಸೇತಿ ವಾ |. - (ತಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೫೧೫ 


ಅ: ದುರ್ಗಾವತಾರದ ಬಳಿಕ ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಜ್ಞಾನ 
ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಪೂರ್ಣ ಮರೆಯಾದಾಗ ಬ್ರಹ್ವ, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಷೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತನೆಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು ಎಂದರ್ಥ. ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಕಲಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿ, ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸದ್ದುಣಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣೆಯಾಗುವವು ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆ ಒದಗಿದ್ದರಿಂದ ಆ ವರೆಗೂ ಅವತರಿಸದಿದ್ದ ತ್ರಿಯುಗನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವತರಿಸಲು ಸೂಕ್ತಕಾಲ ಒದಗಿದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವರು ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾ, "ಕಲೇರಂತಂ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂಚಿತ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಶಂಭಲದಲ್ಲಿಕಲ್ಕಿ ಅವತಾರ 


ನಾರಾಯಣಸೈಃ ಸುತಿಪೂರ್ವಮರ್ಥಿತೋ 
ಭವಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸ ಶಂಭಲಾಖ್ಯೇ । 
ಗ್ರಾಮೇ ಮುನೇರ್ವಿಷ್ಣುಯಶೋಭಿಧಸ್ಯ 
ಗೃಹೇ ಬಭೂವಾವಿರಚಿಂತ್ಯಶಕ್ಕಿ] Il ೧೬೦ ॥ 


ಅ: ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸುತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ 
ನಾರಾಯಣನು ಶಂಭಲ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿವಿಷ್ಣುಯಶಸ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮುನಿಯ 
ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾಗುವನು. 


ವಿಃ ೧) ಕಲ್ಕ್ಯವತಾರದ ಕಾಲ ಹಾಗೂ ವಿವರಗಳು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ : 


ಅಥಾಸ್‌ಾ ಯುಗಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ದಸ್ಯುಪ್ಪಾ ಯೇಷು ರಾಜಸು | 

ಜನಿತಾ ವಿಷ್ಣುಯಶಸೋ ನಾಮ್ನಾ ಕಲ್ಕಿರ್ಜಗತ್ಪತಿಃ || - ಭಾಗವತ (೧/೩/೨೫) 
ಯರ್ಹ್ಯಾಲಯೇಷ್ವಪಿ ಸತಾಂ ನ ಹರೇರ್ಕಥಾಃ ಸ್ಯುಃ 

ಪಾಖಂಡಿನೋ ದ್ವಿಜಜನಾ ವೃಷಲಾ ನೃದೇವಾಃ । 

ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ವಷೆಡಿತಿ ಸ್ಥ ಗಿರೋ ನ ಯತ್ರ 

ಶಾಸ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಲೇರ್ಭಗವಾನ್‌ ಯುಗಾಂತೇ ॥ - ಭಾಗವತ (೨/೭/೩೮) 


೫೧೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೨) ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸದ್ದೃಹಸ್ತ ವಿಷ್ಣುಯಶಸ್‌. ಅವನು 
ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವಿನ ಅವತಾರ ಎಂಬ ವಿವರ ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾರಾಯಣ 
ಪಂಡಿತರ ಅಂಶಾವತಾರ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ : 

ಹರಿವ್ರತಃ ಕಲ್ಕಿಪಿತಾ ಮನುಃ ಸ್ತಾಯಂಭುವಸ್ತಿತಿ । 
ಉಕ್ತಂ ರುದ್ರೇಣ ಪಾರ್ವತ್ಯೈ ಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಧಸಂಜ್ಞಕೇ ॥ 
- ಅಂಶಾವತಾರ (ಶ್ಲೋ. ೯೦, ೯೧) 

೩) ಇದರಂತೆ ಕಲ್ಕ್ಯವತಾರವಾಗುವುದು ಕಲಿಯುಗ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿ ಕೃತಯುಗ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಕೆಲವರು ಭ್ರಮಿಸಿರುವಂತೆ ಈ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲೇನಲ್ವ 


೪) ಈ ಶಂಭಲಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯೂ ಸಹ ಕಲಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ 
ಅಪೂರ್ವ ಸಾಧನ ಎಂಬ ವಿವರ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿಬಂದಿದೆ : 
ಕಲೇರ್ಜೀತಜನಾ ಯಾತ ಶಂಬಲಂ ಜಗತಾಂ ಬಲಮ್‌ । 
ಕಲಿಶೌರ್ಯಹರಃ ಕಲ್ಕೀ ಯತ್ರ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥। - ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧ (೨/೩೯) 


ಕಲ್ಕಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ - ಕಲಿಮಲ ಪರಿಹರಿಸಿದ ಕಲ್ಕಿ 
ಕಲೇಸ್ತು ಕಾತ್ಕಾರತ ಏವ ಕಲ್ಮೀ 


ಜ್ಞಾನಂ ಕಲಂ ಕಂ ಸುಖಮೇವ ತದ್ದಾನ್‌ 
ಕಲ್ಪೀತಿ ವಾತೇನ ಸಮಸದಸ್ಕು- 


ವಿನಾಶನಂ ತೇನ ದಿನಾದ್ವ್ಯಧಾಯಿ 1 ೧೬೧ 1 


೧೬೧. ಕಾಲ್ಕಾರತ ಏವ ಕಲ್ಕೀತ್ಯತ್ರ ""ಕಲ ಹಿಂಸಾಯಾ'' ಮಿತಿ ಧಾತೋಃ ""ಕಲ ಬಂಧನ'' ಇತಿ ಧಾತೋಶ್ಚಕಾತ್ಕಾರಃ 
ಬಂಧನಂ ಹಿಂಸಾ ವಾ। ""ಡುಕ್ಳಇಗ್‌ ಕರಣ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಔಣಾದಿಕೇ ಡಪ್ರತ್ಯಯೇ ಕೃತೇ ಕಾತ್ಕಾರ ಏವ ಕಲ್ಕಮ್‌। 
ತದ್ವಾನ್ಸಲ್ವೀತ್ಯರ್ಥಃ। ಅಥವಾ ""ಕಲ ಜ್ಞಾನ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಕಲಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕಂ ಸುಖಂ ಚ ಕಲ್ಕಮಿತ್ಯುಚ್ಕತೇ। 
ತದ್ವಾನ್ಕಲ್ಕೀತಿ ಭಾವೇನಾಹ। ಜ್ಞಾನಂ ಕಲಂ ಕಮಿತಿ। ತೇನ ಸಮಸ್ಪದಸ್ಯುವಿನಾಶನಮಿತ್ಯತ್ರ ತೇನ: ಕಲ್ಕಿನಾ। ಏಕೇನ 
ಸಮಸ್ಪದಸ್ಯುವಿನಾಶನಂ ಕಥಂ ಕೃತಮಿತ್ಯತ ಆಹ ಪುನಸೇನೇತಿ। "“ತನು ವಿಸಾರ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಔಣಾದಿಕೇ 
ಡಪ್ರತ್ಯಯೇ ಕೃತೇ ಜ್‌ತಿ ಚೇತಿ ಟಿಲೋಪೇ ಚ ಕೃತೇ ತೋ: ವ್ಯಾಪಃ ತೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ -(ವಾ.) 


೧೬೧. ಜ್ಞಾನಂ ಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಕಮ್‌ । ಕಲ ಜ್ಞಾನ ಇತಿ ಧಾತುಃ । ಕಮಿತಿ ಸುಖನಾಮ ತೇ ಜ್ಞಾನಸುಖೇ ವಿದ್ಯೇತೇ 
ಯಸ್ಯ ಸಃ ತದ್ವಾನ್‌ ಜ್ಞಾನಸುಖವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ। .... ಕಲಂ ಚ ಕಂ ಚ ಅಸ ಸ್ತಇತಿ ಕಲ್ಯೀತಿ ನಿರುಕ್ತಿ] | ತೇನ ಕಲ್ಕಿನಾ 
ದಿನಾದ್ದಿನಮಾತ್ರೇಣ ಸಮಸದಸ್ಕೂನಾಂ ವಿನಾಶನಂ ವ್ಯಧಾಯಿ ಕೃತಮ್‌ ॥ -(ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೫೧೭ 


ಅ: ಕಲಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ ಕಲ್ಕಿ ಎನ್ನಿಸುವನು. ಕಲ ಎಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನ, ಕ ಎಂದರೆ ಸುಖ, ಜ್ಞಾನಸುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಕಲ್ಕಿ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಅವನು ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿಸಮಸ್ಮಅಸುರರನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವನು. 


ವಿ: ೧) "ಕಲ್‌ ಬಂಧನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಇತರ ಬಂಧಕನಾದ ಕಲಿಯನ್ನೂ ಬಂಧಿಸುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಕಲ್ಕಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದಾಗುವುದು. ಜ್ಞಾನಸುಖಗಳಿಗೂ ಕಲ, ಕ ಎಂದು 
ಹೆಸರಿರುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕಲ್ಕಿ. "ಕಾಲ್ಕಾರತ' 


ಎಂಬುದು ಪಾಠಾಂತರ. 


೨) ಕಲ್ಕ್ಯವತಾರ ಸುುತಿರೂಪವಾದ ದ್ವಾದಶಸ್ತೋತ್ರದ ಮಾತುಗಳು ಇಲ್ಲಿಗಮನಾರ್ಹ: 


ದುಷ್ಪಕುಲಾಂತಕ ಕಲ್ಪಿಸ್ಸರೂಪ ಧರ್ಮವಿವರ್ಧನ ಮೂಲಯುಗಾದೇ 1  - (೬/೮) 

ಕಲಿಮಲಹುತವಹ ಸುಭಗ ಮಹೋತ್ಸವ 

ಶರಣದ ಕಲ್ಕೀಶ (ಹೇ) ಭವ ಮಮ ಶರಣಮ್‌ । -(೯/೧೪) 
ಕಲ್ಕಿ ರೂಪದಿಂದ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನೆ 


ಅಧರ್ಮವೃತ್ತಂ ವಿಮುಖಂ ಹರೇಶ್ವ್ಚ 
ನಿಹತ್ಯ ನಿಃಶೇಷಜನಂ ತುರಂಗೀ | 
ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸುಧರ್ಮಸೇತುಂ 
ಜ್ಞಾನಂ ಸ್ವಭಕ್ತಿಂ ಚ ನಿಜಪ್ರಜಾಸು I ೧೬೨ ॥ 
ಅ; ಹರಿಗೆ ವಿಮುಖರಾದ ಅಧರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಸಕಲ ಜನರನ್ನೂ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಧರ್ಮಸೇತುವನ್ನು, ಜ್ಞಾನ, ಹರಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಜನರಲ್ಲಿತುರಗಾರೂಢನಾದ ಕಲ್ಕಿ- 
ರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವನು. 


ವಿ: ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಲ್ಕಿ ರೂಪದಿಂದ ನಡೆದ ಅಪೂರ್ವ ಕಾರ್ಯದ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 
ಧರ್ಮಸೇತುವಾದ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು ಈ ರೂಪದ ವಿಶೇಷ ಕಾರ್ಯ 
ಎಂದರ್ಥ. 


೧೬೩. ಅನಂತೇತಿ ಚ ನಾಮ ॥ - (ಜ.) 


೫೧೮ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 
ಗ್ರಂಥೋಪಸಂಹಾರ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯನಂತಾನಿ ಹರೇರುದಾರ- 
ಕರ್ಮಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಸದ್ಗುಣಾಶ್ಚ 
ನಿತ್ಯವ್ಯಪೇತಾಖಿಲದೋಷಕಸ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯನಂತೇತಿ ಚ ನಾಮ ಯೇನ I ೧೬೩ ॥ 


ಅ: ಇದೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉತಮ ಕಾರ್ಯಗಳು, 
ರೂಪಗಳು ಹಾಗೂ ಸದ್ಗುಣಗಳು. ಸದಾ ಸಕಲದೋಷದೂರನಾದ ಅವನಿಗೆ 
ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಎಂದೂ, ಅನಂತ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 


ವಿ: ೧) ಹೀಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಗೆಬಗೆಯ ಅವತಾರಗಳು, ಅದರಿಂದಾದ 


ಅಪೂರ್ವ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಅದರಿಂದ ಸ್ಪುಟಪಡುವ ಅವನ ಸದ್ದುಣಗಳು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ 


ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಕಲ ದೋಷದೂರನಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮ ಅನಂತ ಎಂಬ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನು. 


೨) ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮರುತ ಆಹ ಕಥಾಃ ಪರಸ್ಯ (೩/೮) ಎಂದು 
ಭಗವನ್ಮಹಿವಾಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಅವನ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ತೊಡಗಿದ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಶ್ಲೋಕದೊಂದಿಗೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರುವರು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತಗಳ ಪರಿಚಯ 
ಆನಂದತೀರ್ಥಾಖ್ಯಮುನಿಃ ಸುಪೂರ್ಣ- 

ಪ್ರಜ್ಞಾಭಿಧೋ ಗ್ರಂಥಮಿಮಂ ಚಕಾರ | 
ನಾರಾಯಣೇನಾಭಿಹಿತೋ ಬದರ್ಯಾಂ 

ತಸ್ಯೈವ ಶಿಷ್ಯೋ ಜಗದೇಕಭರ್ತುಃ I ೧೬೪ ॥ 


೧೬೪. ಭೂತ್ವಾ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಿಶುದ್ಧೇ ದ್ವಿಜಗಣನಿಲಯೇ ರೂಪ್ಯಪೀದಾಭಿಧಾನೇ 
ತತ್ರಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಜಾತಿಸ್ತಿಭುವನವಿಶದೇ ಮಧ್ಯಗೇಹಾಖ್ಯಗೇಹೇ । 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಾಧಿರಾಜಃ ಪುನರಪಿ ಬದರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ನತ್ವಾ 
ಕೃತ್ವಾ ಭಾಷ್ಯಾಣಿ ಸಮ್ಯಗ್‌ ವ್ಯತನುತ ಚ ಭವಾನ್‌ ಭಾರತಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಮ್‌ ॥ - ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಸುತಿ ೩೯ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ ೫೧೯ 


ಅ: ಉತ್ತಮವಾದ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆನಂದತೀರ್ಥ ಎಂಬ ಮುನಿ 
ಬದರಿಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಆದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅವರು 
ಜಗತ್ತಿನ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯರೇ ಆದವರು. 


ವಿ: ೧) ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ದ್ವಿತೀಯ ಬದರಿಯಾತ್ರೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸ 
ನಾರಾಯಣರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವರ ಆದೇಶದಂತೆ ತಾವು ರಚಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದಾಗ ಅದರಿಂದ ಅಪಾರವಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸಿದ ಅವರು ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ- 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಆದೇಶಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿ ಈ ಮಹಾಭಾರತ- 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ : 
ಪಾರಾಶರ್ಯಃ ಪರತತ್ತ್ವಪ್ರಸಿದ್ದೆ ಖ್ಯ ತಾತ್ತರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪರಮಂ ಭಾರತಸ್ಯ I 
ವ್ಯಕ್ತಂ ವಕ್ತುಂ ನಿಯುನಕ್ತಿ ಸ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾದೇನಂ ಧನ್ಯಂಭುವನೇ ಮನ್ಯಮಾನಃ ।ಟ 
- ಸುಮಧ್ವವಿಜಯ (೧೦/೨೫) 
೨) ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಎಂಬುದು ಆಶ್ರಮನಾಮ; ಆನಂದ- 
ತೀರ್ಥ ಎಂಬುದು ಪೀಠನಾಮ ಎಂಬ ವಿವರ 'ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿದೆ (೧/೧೩೪). 


೩) ಮುನಿಃ ಎಂದರೆ ಓಂಕಾರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮಗ್ರ ಬಲ್ಲವರು ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಮಾಂಡೂಕೋಪನಿಷತ್ರಿನಲ್ಲಿದೆ. ಓಂಕಾರವು ಮೂರಕ್ಷರದ್ದಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳು, 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅನಂತಾಕ್ಷರಗಳು ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಹಿರಿಮೆ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಮುನಿಯ ಪೂರ್ಣ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಇವರು ಹೊಂದಿರುವರು. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಮುನಿಃ ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷಣ ತುಂಬಾ ಅರ್ಥವತಾದುದು. 


೧೬೪. ಭಾರತೀಪತಿಪುತ್ರೋ ಸೌ ಭಾರತಾರ್ಥವಿನಿರ್ಣಯಮ್‌ | 
ವಿರಚಯ್ಯಾಹಿಶಯ್ಯಸ್ಯ ವ್ಯಾಸಸ್ಯಾತೋಷಯನ್ನನಃ ॥। 
ಸಹಿ ಭಾರತವಂಶಸ್ಥ ಮೂರತಿ ಜಗದ್ಗುರು: 
ಅತಸ್ಪತ್ರೀತಯೇ ಮಧ್ವೋ ಭಾರತಂ ಧೀರತಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಬದರೀಶೈಲೇ ಬದರೀಷಂಡಮಂಡಿತೇ । 
ಮಧ್ಯೇ ಮುನೀನಾಮಧ್ಯಾಸ್ತೇ ವಿದ್ವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ - ಸರಸಭಾರತೀವಿಲಾಸ (೭/೮/೧೦) 


೧೬೪. ಪುನರ್ಗತ್ವಾ ಚ ಬದರೀಂ ವ್ಯಾಸಮಾನಸ್ಕ ಪೂರ್ಣಧೀಃ । 
ಭಾಷ್ಯಾದಿಸೇವಾಂ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯ ರೂಪ್ಯಪೀಠಮಿದಂ ಪುನಃ ॥ 
ಆಗತ್ಯ ಭಾರತಸ್ಯಾಥ ತಾತ್ಪರ್ಯಂ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯಮ್‌ | ಕೃತ್ವಾ..... - ಅಣುಮಧ್ವಚರಿತ (೮,೯) 


| ಆಶ್ರಮದಾನೇ ಪದದಾನೇ ಚ ಗುರುದತ್ತಂ ವಾ ನಾಮದ್ವಯಮಾಹ । -(ಜ. ೧/೧೩೪) 


೫೨೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


೪) ಇಲ್ಲಿ "ತಸ್ಯೆ ,ವ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ತಾವು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೇ ಆದವರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ, 
ಅದರಂತೆ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಆದ ವಾಯುದೇವರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ವಿವಕ್ಷಿತ. 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಅವರು ಹೇಳಿರುವುದು ಹಾಗೆಯೇ. 


ತಮೇವ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಜಗದ್ಗುರೂಣಾಂ ಗುರುಮಂಜಸೈವ । 
ವಿಶೇಷತೋ ಮೇ ಪರಮಾಖ್ಯವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಕರೋಮ್ಯನ್ನಸಿ ಚಾಹಮೇವ॥ -(೧/೧/೨) 


೫) ತಸ್ಯೈವ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಆ ನಾರಾಯಣರೂಪದ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಂತೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದ ಶಿಷ್ಯರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಗ್ರಾಹ್ಯ. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಕೃತಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವನ್ನು ರಚಿಸುವ ತಮ್ಮ ಅರ್ಹತೆ 
ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವಾದುದು ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವೂ ಸೂಚಿತ. 


ಮಧ್ವರೂಪದ ಹಿರಿಮೆ 
ಯಸತ್ವಸಾದಾದಖಿಲಾಂಶ್ಹ ವೇದಾನ್‌ 
ಸಪಂಚರಾತ್ರಾನ್‌ ಸರಹಸ್ಯಸಂಗ್ರಹಾನ್‌ । 
ವೇದೇತಿಹಾಸಾಂಶ್ಚ ಪುರಾಣಯುಕಾನ್‌ 
ಯಥಾವದನ್ಯಾ ಅಪಿ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಃ 11 ೧೬೫ ॥1 
ಅ: ಆನಂದತೀರ್ಥರಾದ ಅವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನೂ, 
ಪಂಚರಾತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೂ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ಸಕಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು. 


ವಿ: ಇದು ಅವರ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಶ್ಲೋಕ. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಪೂರ್ಣಪ ್ರಜರು ಎಂಬುದು ಸಾರ್ಥಕ ಎಂದರ್ಥ : 
ಅತ್ರ ಜನ್ಮನಿ ನ ಯತ್ಪಶಿತಂ ತೇ ಜೈತ್ರ ಭಾತಿ ಕಥಮಿತ್ಯಮುನೋಕೇ । 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸು ಹಿ ವೇದ ಪುರೇದಂ ಸರ್ವಮಿತ್ಯಮಿತಬುದ್ಧಿರುವಾಚ ॥ -ಸು.ವಿ.(೪/೫೩) 
ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಸಮಸಶಾಸ್ವಾರ್ಥವಿನಿರ್ಣಯೋತ5ಯಂ 
ವಿಶೇಷತೋ ಭಾರತವರ್ತ್ವೃಚಾರೀ । 
 ಗ್ರಂಥಃ ಕೃತೋತಯಂ ಜಗತಾಂ ಜನಿತ್ರಂ 
ಹರಿಂ ಗುರುಂ ಪ್ರೀಣಯತಾ sಮುನೈವ |1 ೧೬೬ I 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೫೨೧ 


ಅ: ಈ ಗ್ರಂಥ ಸಕಲ ಶಾಸ್ವಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದುದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಾರತವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವಂತಹುದು. ಜಗತ್ತಿನ ಜನಕನೂ, ಗುರುವೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷ- 
ಪಡಿಸಲೆಂದು ಅವರು ಈಗ ಸ$ಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 


ವಿ: ೧) ಇದು ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುವ ಶ್ಲೋಕ. 
ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಇದು ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವಾದರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸಕಲ 


ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೨) ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವಂತೆ ಮಹಾಭಾರತ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಣಯ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿರುವ ಇದು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತಾರ್ಥನಿರ್ಣಯವಾಗಿರುವುದು 
ಸಹಜ ಎಂದಾಗುವುದು. 


೩) ಮಹಾಭಾರತವು ವೇದಾದಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಮಹೋನ್ನತ 
ಕೃತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿರುವ ಈ ಕೃತಿ ಸಮಸಪಶಾಸ್ತಾರ್ಥನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ (೨/೧೨). 

೪) ಇದರ ರಚನೆಯಾದದ್ದು ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ ಅಣುಮಧ್ವಚರಿತದಲ್ಲಿದೆ : 


ರಿನ: ರೂಪ್ಯಪೀಠಮಿದಂ ಪುನಃ ॥ 
ಆಗತ್ಯ ಭಾರತಸ್ಯಾಥ ತಾತ್ಪರ್ಯಂ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯಮ್‌ (। ಕೃತ್ವಾ... ॥ - (ಶ್ಲೋ. ೮,೯) 


ಎನಿರ್ಣಯೋ ನಾಸ್ಕಮುನಾ ವಿನಾ ಯ- 
ದ್ವಿಪ್ರಸ್ಥಿತಾನಾಮಿಹ ಸರ್ವವಾಚಾಮ್‌ । 
ತದ್ಬ_ಹೃಸೂತ್ರಾಣಿ ಚಕಾರ ಕೃಷ್ಣೋ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾsಥ ತೇಷಾಮಯಥಾಕೃತಾ ನೈ! 1 ೧೬೭ ॥| 
ಅ: ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುವ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳಿಗೂ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಮತೊಂದು ನಿರ್ಣಯ ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು 


೧೬೭. ವಿಪ್ರಸ್ಥಿತಾನಾಮಿತ್ಯತ್ರ ವಿರುದ್ಧತಯಾ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಸ್ಥಿತಾನಾಮಿವ ವಿದ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಸರ್ವವಾಚಾಮ್‌। 
ಆಪಾತತ ಏವ ವಿರೋಧೋ ನ ವಸುಗತ್ಯೇತಿ ಭಾವೇನೇವೇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ -(ವಾ.) 


೧೬೭. ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಂ ಸಂಶಯಚ್ಛಿದಮ್‌ ॥ - ಗ್ರಂಥಮಾಲಿಕಾಸೋತ 


ಇದಿ 


ಎ 
೧೬೭. ಅನ್ಯಥಾ ವ್ಯಾಸಾಭಿಪ್ರೇತಾರ್ಥವೈಪರೀತ್ಯೇನ el - (ಜ.) 


೫೨೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ತಪ್ಪಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳು 
ರಚಿತವಾದವು. 


ವಿ: ೧) ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ವಿರುದ್ಧವೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುವ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಚನಗಳಿಗೂ ಈ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಕೃತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಎಂದರೆ 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಿಗೆಲ್ಲರಚಿತವಾದ ಭಾಷ್ಯ ಎಂಬುದು ಇದರ ಹಿರಿಮೆ. ಸುಮಧ್ವವಿಜಯ ಇದನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದು ಹಾಗೆಯೇ. 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಬ್ಬೇರ್ಭವಚ್ಚಿತ್ತಾದ್ರಿಲೋಡಿತಾತ್‌ ! 
ಜಾತಾಂ ಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯಸುಧಾಂ ಕಃ ಸನ್ನ ಸೇವತೇ ॥ - ಸು.ವಿ. (೧೫/೭೬) 
೨) ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ಅಂತಹ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ- 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಲೆಂದೇ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಇತರರು ತಪ್ಪಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ರಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಜನರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


ಕಾಲಃ ಸ ಏವ ಸಮವರ್ತತ ನಾಮ ಯಾವಚ್ಚಿಂತಾಕುಲಂ ವಿವಿಧಸಾಧುಕುಲಂ ಬಭೂವ । 
ವೇದಾಂತಸಂತತಕೃತಾಂತರಸಂ ನ ವಿದ್ಧಃ ಶ್ರೇಯೋ ಲಭೇಮಹಿ ಕಥಂ ನು ವಯಂ ಬತೇತಿ ॥ 
— ಸುಮಧ್ವವಿಜಯ (೨/೫) 


ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ತತ್ತ್ವದ ಆವಿಷ್ಕಾರ 
ನಿಗೂಹಿತಂ ಯತ್ಪುರುಷೋತಮತ್ತಂ 
ಸೂತ್ರೋಕಮಪ್ಯತ್ರ ಮಹಾಸುರೇಂದೆ ೈಃ 1 
ಜೀವೈಶ್ಚರೈಕ್ಯಂ ಪ್ರವದದ್ಧಿರುಗ್ಸೈ- 
ರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ಸೂತ್ರಾಣಿ ಚಕಾರ ಚಾವಿಃ 11 ೧೬೮ ॥ 


ಅ; ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪುರುಷೋತಮತ್ವ ಜೀವೇ- 
ಶ್ವರೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದ ಮಹಾ ಅಸುರಮುಖ್ಯರುಗಳಿಂದ ಮರೆಮಾಚಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆನಂದತೀರ್ಥರಾದ ಇವರು ಅವುಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯ ರಚಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 


೧೬೮. ಸೂತ್ರೋಕಮಪಿ ಯತ್ಪುರುಷೋತ್ತಮತ್ವಂ ಜೀವೇಶ್ವರೈಕ್ಯಂ ಪ್ರವದದ್ಬಿಃ ಉಗೈೆಃ ಮಹಾಸುರೇಂದೈೈಃ 
ನಿಗೂಹಿತಂ ತತ್‌ ಸೂತ್ರಾಣಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ: ಯಥಾವದ್ವ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ಯಃ ಆವಿಶ್ಚಕಾರ। ತೇನಾಯಂ ಗ್ರಂಥಃ ಕೃತ 
ಇತಿ ಪೂರ್ವೇಣಾನ್ವಯಃ -(ವಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೫೨೩ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳ ರಚನೆ 
ವ್ಯಾಸಾಜ್ಞಯಾ ಭಾಷ್ಯವರಂ ವಿಧಾಯ 
ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಚೋಪನಿಷತ್ತುಭಾಷ್ಯಮ್‌ 
ಕೃತ್ವಾನಖಲಾನ್ಯಂ ಪುರುಷೋತಮಂ ಚ 
ಹರಿಂ ವದಂತೀತಿ ಸಮರ್ಥಯಿತಾ 11 ೧೬೯ ॥ 
ಅ: ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ರಚಿಸಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸರ್ವೋತಮನೆಂದು, ಸರ್ವವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವು ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. 


ವಿ: ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಂತೆ ಉನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೂ ಸಹ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದ ವಿವರ ಇದರಲ್ಲಿಬಂದಿದೆ. 


ತೃತೀಯ ರೂಪದ ಅದ್ದಿಶೀಯಕಾರ್ಯ 


ತನುಸೃತೀಯಾ ಪವನಸ್ಯ ಸೇಯಂ 
ಸದ್ಭಾರತಾರ್ಥಪ್ರತಿದೀಪನಾಯ | 
ಗ್ರಂಥಂ ಚಕಾರೇಮಮುದೀರ್ಣವಿದ್ಯಾ 
ಯಸ್ಸಿನ್‌ ರಮಂತೇ ಹರಿಪಾದಭಕ್ತಾಃ Il ೧೭೦ ॥ 


'ಅ: ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರ ಈ ಮೂರನೆಯ ರೂಪವಾದ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ಇದನ್ನು ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಹರಿಪಾದಭಕ್ತರು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷಿಸುವರು. 


ವಿ: ಇದರ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ವಿವೇಕಶಾಲಿಗಳಾದ ಹರಿಭಕ್ತರೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಇದರ ಅಧ್ಯಯನ 
ನೀಡುವ ಆನಂದ ವಿಶೇಷ ಬಗೆಯದು ಎಂದರ್ಥ. 


೧೬೯. ಭಾಷ್ಯವರಮಿತ್ಯುಕ್ತಾ ವ್ಯ ಅನ್ಯೇಷಾಮೇಕವಿಂಶತಿಭಾಷ್ಯಾಣಾಂ ದುರ್ಭಾಷ್ಠತ್ವಮುಕ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | - (ಜ. 


) 
೧೭೦. ಉತಮವಿದ್ಯಾ ಯೇಷಾಂ ತೇ ತಥಾ । ಎ (ಜ.) 
೧೭೦. ಕಾಲೇನ ಮೀಲಿತದೃಶಾಮವಮೃಶ್ಶ್ಯ ನೃಣಾಂ ತೋಕಾಯುಷಾಂ ಸ್ವವಿಗಮೋ ವತ ದೂರಪಾರಃ । 
ಆವಿರ್ಹಿತಸ್ತ್ವನುಯುಗಂ ಸಹಿ ಸತ್ಯವತ್ಯಾಂ ವೇದದ್ರುಮಂ ವಿಟಪಶೋ ವಿಭಜಿಷ್ಠತಿ ಸ್ಟ | 
- ಭಾಗವತ (೨/೭/೩೬) 


೫೨೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಮಧ್ವರ ವಾಯ್ದದತಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ತೃತೀಯಮಸ್ಯ ವೃಷಭಸ್ಯ ದೋಹಸೇ 
ದಶಪ್ರಮತಿಂ ಜನಯಂತ ಯೋಷಣಃ । 
ನಿರ್ಯದೀಂ ಬುಧ್ದಾನ್ನಹಿಷಸ್ಯ ವರ್ಪಸ 
ಈಶಾನಾಸಃ ಶವಸಾ ಕ್ರಂತ ಸೂರಯಃ । 
ಯದೀಮನು ಪ್ರದಿವೋ ಮಧ್ವಆಧವೇ 
ಗುಹಾಸಂತಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾಮಥಾಯತಿ | ೧೭೧ ॥ 


೧೭೧. ತೃತೀಯಮಸ್ಯೇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇರಯಮರ್ಥಃ। ವೃಷಭಸ್ಯ - ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಯ ಅಸ್ಯ - ವಾಯೋಃ ದಶಪ್ರಮತಿಂ : 
ದಶಪ್ರಮತಿನಾಮಕಂ ತೃತೀಯಂ ವಪುಃ। ಯೋಷಣಃ : ಶ್ರೀಭೂದುರ್ಗಾಖ್ಯಾಃ ವೇದಾಭಿಮಾನಿನ್ಯೋ ಯೋಪಷಿತಃ। 
ದೋಹಸೇ - ಜ್ಞಾನದೋಹಾಯ। ಜನಯಂತ = ಅಜನಯಂತ। ""ಬಹುಲಂ ಚ್ಛಂದಸ್ಯಮಾಂಕ್‌ಯೋಗೇ *ಪೀ'' ತಿ 
ವಚನಾತ್‌ ಅಕಾರಲೋಪಃ। "'ದಶೇತಿ ಸರ್ವಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ಣಮಿಹೋಚ್ಯತೇ। ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರಮತಿರುದ್ದಿಷ್ಟಾ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಸತಃ ಸ್ಥೃತಃ'' ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ""ದಶದಶತಃ ತಚ್ಛತಂ ತಾನಿ ದಶಶತಾನಿ 
ತತ್ತಹಸ್ತ್ರಂ ತತ್ಸರ್ವಮ್‌'' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಶ್ಚ ದಶಪದಂ ಸರ್ವವಾಚಕಮ್‌। ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ಣಮಿತಿ ಚ ಪರ್ಯಾಯಃ। 
ಪುಲ್ಲಿಂಗೇ ಪೂಷನ್‌ಶಬ್ದವತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗೇ ಯೋಷನ್‌ಶಬ್ದೋ ಪೃಸ್ತಿ ಅತೋ ಯೋಷಣ ಇತಿ ಸಾಧುಃ। ""ಬುಧ 
ಅವಗಮನ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಬುಧ್ನಾತ್‌ ಜ್ಞಾನರೂಪಾತ್‌ ವರ್ಪಸಃ "“ವ್ಯಜ್‌ ವರಣೇ ಪಾ ರಕ್ಷಣ'' ಇತಿ ಧಾತೋಶ್ವ 
ಅಸನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೇ ಕೃತೇ ವರ್ಪ ಇತಿ ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿಃ! ಏವಂ ಚ ವರ್ಪಸಃ - ವರಣಪಾಲನಶೀಲಾತ್‌ ಯತ್‌ - ಯಸ್ಥಾತ್‌ 
ತೃತೀಯಾದ್ರೂಪಾತ್‌ರ ಇಂ ೨ ಇತ್ನಂ ಇದಾನೀಂ ದೃಶ್ಯಮಾನಪ್ರಕಾರೇಣ ಈಶಾನಾಸಃ""ಬಹುವಚನಮಾದ್ಯರ್ಥೆ'' ಇತಿ 
ವಚನಾತ್‌ ಈಶಾನಾ: ನಿತರಾಂ ಸೂರಯಃ: ವಿದ್ವಾಂಸಃ ಶವಸಾ: ಸುಖೇನ ಅಕ್ರಂತ ಅಕ್ರಿಯಂತ। ಜ್ಞಾನರೂಪತ್ವಾತ್‌ 
ಭಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಿತ್ವಾತ್‌ ಭಕ್ತರಕ್ಷಕತ್ವಾಚ್ಚ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಖ್ಯೋ5ವತಾರಃ ಈಶಾನಾದಿದೇವಾನ್‌ ಸುಖೇನ 
ಸೂರೀನಕೃತೇತಿ ಫಲಿತೋಭಿಪ್ರಾಯಃ। ಪ್ರಾಗುಕಜ್ಞಾನದೋಹಃ ಕೇಷಾಮಿತಿ ಶಂಕಾಪರಿಹಾರಾಯ ಖತರೇಯಂ 
ಶ್ರುತಿರಿತಿ ಭಾವಃ ॥ ತಸ್ಕೈವ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ನಾಮಾಂತರಂ ವದಂತೀ ಶ್ರುತಿಃ ಕಿಂಪ್ರಕಾರಕಂ ಜ್ಞಾನಮಿತಿ 
ಚೋಅದೀದಿವಃ- ಪ್ರಕೃಷ್ಣಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಮದ್ವಃ£ ಮಧ್ವಾಖ್ಯಃ ಮಾತರಿಶ್ವಾ: ವಾಯುಃ ಅನು: 
ಭಾರತಪಂಚರಾತ್ರಾದೀನನುಸ್ಥತ್ಯ। ಪ್ರಾಗುಕ್ತೀಶಾನಾದಿವಾನನುಮಂತ್ರ್ಯ ವಾ ಗುಹಾಸಂತಂ: ಹೃದಯಗುಹಾಯಾಂ 
ವರ್ತಮಾನಂ ಗುಹಾ: ಗೂಹನಂ ತತ್ರ ಸಂತಂ ವಿರ್ಗೂಹಿತಂ ಸಂತಮಿತಿ ಚಾರ್ಥೋ ಗಾ ್ರ್ರಹ್ಯಃ। ನಾರಾಯಣಂ ಈ೦: 
ಮತ್ತ್ಯಾದ್ಯವತಾರೇಷು ದೃಶ್ಯಮಾನಪ್ರಕಾರೇಣ ಆಧವೇ:""ಧವಃ ಪ್ರಿಯಃ ಪತಿರ್ಭರ್ತಾ'' ಇತ್ಯನುಶಾಸನಾತ್‌ ಧವಃ 
ಸ್ವಾಮೀ। ಭಾವಪ್ರಧಾನೋ ನಿರ್ದೇಶಃ। ತಥಾ ಚ ಆ: ಸಮಂತಾತ್‌ ಧವತ್ವೇ: ಸ್ವಾಮಿತ್ವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವಿಷಯ 
ಇತಿ ಯಾವತ್‌। ಮಥಾಯತಿ ವೇದಶಾಸ್ತಾದಿಮಥನಂ ಕರೋತೀತಿ ಯತ್‌ ತೇನ ಕಾರಣೇನ ಈಶಾನಾಸಃ ಶವಸಾ 
ಕ್ರಂತಸೂರಯ ಇತಿ ಪೂರ್ವೇಣಾನ್ವಯಃ। ಮಥನಸ್ಕಾನಂತವೇದವಿಷಯತ್ವಪೇಣ ವೇದಾದಿಮಥನಂ ಕೃತ್ವಾ 
ದುಹ್ಯಮಾನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವಿಷಯಕಮಿತಿ ಭಾವಃ। ದೋಹನಶಕಿಸ್ಫೋರಣಾಯ ದಶಪ್ರಮತಿಮಿತಿ 
ಬುದ್ದಾದಿತಿ ಪ್ರದಿವ ಇತಿ ಚ ವಿಶೇಷಣತ್ರಯಮಿತಿ ಚ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ -(ವಾ.) 


೧೭೧. ಆಚಾರ್ಯಾಣಾಂ ಮಾತೃತ್ವೇನ ಪೂಜ್ಯತ್ವಾದೃಹುವಚನಮ್‌ ॥ - (ಜ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೫೨೫ 


ಅ: ತೃತೀಯಮಸ್ಯ ವೃಷಭಸ್ಕ ದೋಹಸೇ, ದಶಪ್ರಮತಿಂ ಜನಯಂತ ಯೋಷಣಃ, 
ನಿರ್ಯದೀಂ ಬುಧ್ದಾನ್ನಹಿಷಸ್ಯ ವರ್ಪಸಃ, ಈಶಾನಾಸಃ ಶವಸಾ ಕ್ರಂತ ಸೂರಯಃ, 
ಯದೀಮನು ಪ್ರದಿವೋ ಮಧ್ವ ಆಧವೇ ಗುಹಾಸಂತಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಮಥಾಯತಿ. 


ಗ್ರಂಥೋಕ್ತಸಕಲ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯೋಕಮಿದಂ ಸಮಸಂ 
ತಥಾ ಪುರಾಣೇಷು ಚ ಪಂಚರಾತ್ರೇ 
ಅತ್ರೋದಿತಾ ಯಾಶ್ಚ ಕಥಾಃ ಸಮಸ್ತಾ 
ವೇದೇತಿಹಾಸಾದಿವಿನಿರ್ಣಯೋಕಾ] 11 ೧೭೨ ॥ 


ಅ: ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ 
ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಕಲ ಕಥೆಗಳು ವೇದ, ಇತಿಹಾಸ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 
ವಿ: ೧) ಶ್ರೀಮಧ್ವರ ವಾಯ್ವವತಾರತ್ವವನ್ನು ಮೇಲಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸುವವು 
ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಸಹ ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದ, ಪುರಾಣ, ಪಂಚರಾತ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ನಿರೂಪಣೆ ವೇದೇತಿಹಾಸಾದಿಗಳ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ಅವುಗಳ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ನೆರವನ್ನೂ ನೀಡುವುದಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 

೨) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಬಳಿತ್ನ್ಮಾಸೂಕ್ತದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅನುವಾದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ (). 


ಫಲಶ್ರುತಿ 


ತಸ್ಮಾದಯಂ ಗ್ರಂಥವರೋ *ಖಿಲೋರು- 
ಧರ್ಮಾದಿಮೋಕ್ಷಾಂತಪುಮರ್ಥಹೇತುಃ । 

ಕಿಂಚೋದಿತೈರಸ್ಯ ಗುಣೈಸತೋಪನ್ಯೆ ತ್‌ 
ರ್ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರೀತಿಮುಪೈತ್ಯತೋ sಲಮ್‌ 11 ೧೭೩ 11 


೧೭೨. ವೇದೇತಿಹಾಸಾದಿವಿನಿರ್ಣಯೋಕ್ತಾ ಇತ್ವಸ್ವ ವೇದೇತಿಹಾಸಾದಿವಿನಿರ್ಣಯಾಯ ಉಕ್ತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ - (ವಾ.) 


೧೭೩. ಕಿಂವಾ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗುಣಾನಾಂ ಅತ್ಸೆವಾಂತರ್ಭಾವಾದಿತ್ಯರ್ಥ:ಃ ಎ (ವ.) 


೫೨೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ಅ: ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಗ್ರಂಥರಾಜ; ಸಕಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಮೋಕ್ಷದ 
ವರೆಗಿನ ಸಕಲ ಪುರುರ್ಷಾಗಳಿಗೂ ಸಾಧನ. ಇದರ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನೇನು ಹೇಳುವುದು! 
ಇದರಿಂದ ನಾರಾಯಣನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. 


ವಿ: ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವು ಧರ್ಮ ಮೊದಲಾಗಿ ಮೋಕ್ಷದ ವರೆಗಿನ ನಾಲ್ಕು 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಸಾಧನವಾದ ಅಪೂರ್ವ ಕೃತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಬೇರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವುದಿರಲಿ, ಸಕಲಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಪರಮವಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಅಪೂರ್ವಕೃತಿ ಇದಾಗಿದೆ. ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಅವನೇ ಒಲಿದಾಗ, 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ಎಂದರ್ಥ - "ಕಿಮಲಭ್ಯಂ ಭಗವತಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ 
ಶ್ರೀನಿಕೇತನೇ'. 


ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರತ್ರಯ 


ಯಸ್ಯ ತ್ರೀಣ್ಯುದಿತಾನಿ ವೇದವಚನೇ ರೂಪಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನ್ಕಲಂ 

ಬಟ್‌ ತದ್ದರ್ಶತಮಿತ್ಯಮೇವ ನಿಹಿತಂ ದೇವಸ್ಯ ಭರ್ಗೋ ಮಹತ್‌ । 

ವಾಯೋ ರಾಮವಚೋನಯಂ ಪ್ರಥಮಕಂ ಪಕ್ಷ ದ್ದಿಶೀಯಂ ವಪು- 

ರ್ಮಧ್ವೋ ಯತ್‌ ತು ತೃತೀಯಮೇತದಮುನಾ ಗ್ರಂಥಃ ಕೃತಃ ಕೇಶವೇ ॥ ೧೭೪ ॥ 


೧೭೪. ಯಸ್ಯ: ಮೂಲರೂಪವಾಯೋಃ ದಿವ್ಯಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ರೂಪಾಣಿ: ಹನುಮದ್ಬೀಮಮಧ್ವಾಖ್ಯಾನಿ ತ್ರೀಣಿ 
ರೂಪಾಣಿ ವೇದವಚನೇ ಉದಿತಾನಿ। ದೇವಸ್ಯ ವಾಯೋಃ ತತ್‌ ಮೂಲರೂಪಂ ಬಟ್‌: ಬಲಾತ್ಮಕಂ ದರ್ಶತಂ: 
ದರ್ಶೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ತಂ - ವಿಸ್ತೃತಂ ಭರ್ಗಃ ""ಭೃತ ಭರಣ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ""ಗಮಲ್ಫ ಸುಪ್ಫಲ್ಯ ಗತಾ'' ವಿತಿ ಧಾತೋಶ್ವ 
ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ವಯೇ ಕೃತೇ ಸಕಲಜೀವಭರಣಾಯ ತೇಷಾಂ ಹೃದಿ ಗತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಮಹತ್‌ 2 ""ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಮ್‌'' 
ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಸಕಲಜಗತ್ಪೂಜ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ""ಯ ಏವಾಯಂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಃ ತಮುದ್ಗೀಥಮುಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ'' 
ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ। ಇತ್ಮಮೇವ: ಮೂಲರೂಪವದೇವ। ನಿಹಿತಂ: ಅವತಾರಾಯ ನಿಹಿತಮ್‌। ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಕಂ: 
ಹನುಮದ್ರೂಪಂ ರಾಮವಚೋನಯಂ: ರಾಮವಚಾಂಸಿ ಸೀತಾಯ್ಕೆ ನಯತೀತಿ ರಾಮವಚೋನಯನಮ್‌। 
ರಾಮವಚಾಂಸಿ ರಾಮವಿಷಯಕರಾಮಾಯಣಾದಿವಚಾಂಸಿ ಸನಕಾದೀನ್‌ ಪ್ರತಿ ನಯತೀತಿ ವಾ ತಥೋಕಮ್‌। 
ದ್ವಿತೀಯಂ ವಪುಃ ಪೃಕ್ಷಃ : ಸೇನಾವಾಚಕಪೃತ್ತದೋಪಪದಾತ್‌ ""ಕ್ಷೀಜ್‌ ಕ್ಷಯ'' ಇತಿ ಧಾತೋಃ ಔಣಾದಿಕೇ 
ಡಸನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೇ ಕೃತೇ ಕೌರವಸೇನಾಯಾಃ ಕ್ಷಯೋ ಯಸ್ಥಾತತ್‌ ಪೃಕ್ಷ ಧರ್ಮದ್ರೋಹತೋ 
ನಷ್ಟಪ್ರಾಯತ್ವದ್ಯೋತನಾಯ ಪೃದಿತ್ಯತ್ರ ತಕಾರಲೋಪಃ। ಏತತ್‌ ಮಧ್ವಾಖ್ಯಂ ತೃತೀಯಂ ಯತ್ತುರೂಪಂಸ ಮಧ್ವಃ: 
ಮದ್ವನಾಮಾ ಅಮುನಾ ಕೇಶವೇ: ಕೇಶವವಿಷಯೇ ಅಯಂ ಗ್ರಂಥಃ ಕೃತ ಇತಿ ಸರ್ವಮತಿ ಮಂಗಲಮ್‌ ॥। - (ವಾ.) 
೧೭೪. ಅಯಂ ಶ್ಲೋಕಃ ಸಮ್ಯಗ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾರ್ಯರಚಿತಾಯಾಂ ತತ್ತ್ವ- 
ಮಂಜರ್ಯಾಮ್‌ । ಯಸ್ಯ ವಾರಯೋರ್ಜಂಕಳಿತ್ಮೇತ್ಯಾದಿವೇದವಚನೇ ತ್ರೀಣಿ ರೂಪಾಣ್ಯುದಿತಾನಿ । ಅಲಂ ದಿವ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ಯಾನಿ । ಯಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಹದ್ರೂಪಂ ಮೂಲರೂಪಂ ಇತ್ಸಮೇವ ನಿಹಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣೇನ 
ಪ್ರಾವಿಷ್ಠರಣಾರ್ಥಮ್‌ 1 ಬಟ್‌ ಬಲಾತ್ಮಕಂ ಲಕಾರಸ್ಕ ರಕಾರಃ । ಅಸ್ಯಾಂ ಚ ಶಾಖಾಯಾಂ ಲಕಾರಸ್ಕ ರಕಾರಃ ॥ -(ತಾ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ -೩೨ ೫೨೭ 


ಸಮರ್ಪಣ 


ಯಃ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಃ ಸರ್ವದೋಷವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಪ್ರೀತ ಏವಾಲಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ಪರಮಃ ಸುಹೃತ್‌  ॥ ೧೭೫ ॥ 


Il ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಾವತಾರಚರಿತಂ ನಾಮ ದ್ಹಾತ್ರಿಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಅ: ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ನನಗೆ ಪರಮ ಸ್ನೇಹಿತ. ನನಗೆ ಸದಾ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವ ಅವನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ? ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. 


೧೭೪. ಯಸ್ಕ ವಾಯೋರ್ದೇವಸ್ಯ ವೇದವಚನೇ ಬಳಿತ್ವೇತ್ಯಾದಾವಲಂ ದಿವ್ಯಾನ್ಯದ್ಭುತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ 
ರೂಪಾಣ್ಯುದಿತಾನಿ । ಅಮುನಾ ವಾಯುನಾ 5ಯಂ ಕೇಶವೇ ವಿಷಯೇ ಗ್ರಂಥಃ ಕೃತಃ ಇತ್ಯನ್ಹಯಃ । ಕೀದೃಶಂ ತಸ್ಯ 
ಮೂಲರೂಪಂ ಕಥಂಭೂತಾನಿ ಚ ತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ರೂಪಾಣೀತ್ಯತ ಉಕ್ತಂ- ಬಡಿತ್ಯಾದಿ 1 .... ಯಸ್ಯ ತನ್ನೂಲರೂಪಂ 
ಬಟ್‌ ಬಲಾತ್ಮಕಂ ದರ್ಶತಂ ಜ್ಞಾನರೂಪಂ ಚ । ದೃಶೇರೌಣಾದಿಕೋತತಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ । ಅನೇನ ವಾಯುಶಬ್ದೋ 
ನಿರುಕಃ । ವಶಬ್ದೋ ಬಲವಾಚೀ । ಅಯತಿಃ ಗತ್ಯರ್ಥಃ । ಗತ್ಶ್ಕರ್ಥಾಶ್ಚಾವಗತ್ಕರ್ಥಾಃ | ತತ ಉಣ್‌ । ವಶ್ಚಾಹ್‌ 
ಆಯುಶ್ಚೇತಿ ವಾಯುರಿತಿ । ಕಿಂಚ ಭರ್ಗೋ ಭರಣಗಮನಯೋಃ ಕರ್ತೃ । ಡುಭ್ಬಇ್‌ ಭರಣೇ, ಗಮ್ಸೃ ಗತೌ, 
ಆಭ್ಯಾಮಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಡಿಚ್ಚ 1 ಇದಮಪಿ ವಾಯುಶಬ್ದವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ್‌ । ವಾ ಗತಿಗಂಧನಯೋರಿತ್ಯತಃ 
ಕೃವಾಪಾಜಿಮಿಸ್ವದಿಸಾಧ್ಯಶೂಭ್ಯ ಉಣಿತ್ಯುಣ್‌ । ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವಾದ್ದಾತೂನಾಂ ವಾತಿರ್ಭರಣೇ ಪಿ ವರ್ತತೇ । ಅಪಿ ಚ 
ಮಹತ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠಮ್‌ । ವಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವ ಇತ್ಯಸ್ಥಾದುಣ್‌ । ನ ಕೇವಲಂ ಮೂಲರೂಪಮೇವಂ ಕಿಂತು ಯಸ್ಯಾವತಾರೇಷು 
ನಿಹಿತಂ ರೂಪಮಿತ್ಮಮೇವ । .. ಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಕಂ ಪ್ರಥಮಂ ರೂಪಂ ರಾಮವಿಷಯಾಣಿ ವಚಾಂಸಿ 
ಮೂಲರಾಮಾಯಣಾದೀನಿ ರಾಮವಚಾಂಸಿ ತೇಷಾಂ ನಯಂ ನೀಯಂತೇ ಶಿಷ್ಕೇಷು ಪ್ರವರ್ತ್ಯಂತೇ$ನೇನೇತಿ । 
ಏರಜಿತ್ಯಚ್‌ । ಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಪುಃ ಪೃಕ್ಷಃ । ಪೃಚ್ಛದಃ ಪೃತನಾವಾಚೀ ಪ್ರಸಿದ್ಧ; । ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣ್ಯುಪಪದೇ ಕ್ಷೈ 
ಕ್ಷಯ ಇತ್ಯೇತಸ್ಥಾತ್‌ ಅತೋತನುಪಸರ್ಗೇ ಕ ಇತಿ ಕಃ । ಉಪಪದತಕಾರಲೋಪಶ್ಸಾಂದಸಃ । ಪುಲ್ಲಿಂಗಂ ಚ 
ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರೇಣ । ಅಸುನ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಯಃ । ಕಿದಿತಿ ನಪುಂಸಕಮೇವೇದಮ್‌ । ರಿಪುಪ್ಪತನಾಕ್ಷಯಕಾರೀತ್ಯರ್ಥಃ । ಯಸ್ಯ 
ತೃತೀಯಂ ವಪುಃ ಏತನ್ನಧ್ವಃ । ಮಧುಶಬ್ದಃ ಸುಖವಾಚೀ । 'ಮಧು ದ್ಯೌರಸ್ತುನಃ ಪಿತಾ' ಇತಿ ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ । ವಶಬ್ದಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಪರಪರ್ಯಾಯತೀರ್ಥವಾಚೀ | ವಾತೇರವಗತ್ಯರ್ಥಾತ್‌ ಕರಣೇ ಘಇರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಮಿತಿ ಕಃ । 
ಸುಖಸಾಧನಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ಯೇತಿ । ಸ್ವರಿತ್ಯತ್ರೇವೋಕಾರಲೋಪಃ ॥ - ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು (ನ್ಯಾಯಸುಧಾ ) 


೧೭೪. .... ಮಹದ್ರೂಪಂ ಮೂಲರೂಪಮಿತ್ನಮೇವ ನಿಹಿತಮ್‌ । ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣೇನ ತ್ರಯಾಣಾಂ ವಪುಷಾಂ 
ಪ್ರಾದುಷ್ಠರಣಾರ್ಥಮೇವ ಕ್ಷೃಪಮ್‌ । ... ಬಟ್‌ ಬಲರೂಪಮ್‌ । ಡಕಾರಸ್ಕ ಳಕಾರಃ (ಅಸ್ಯಾಂ ಚ ಶಾಖಾಯಾಂ 
ಳಕಾರಸ್ಯ ಡಕಾರಃ) । 'ನೇದೀಯಸಃ ಕೂಳಯತಾಃ ಪಣೀ ಸ್ವ ಈಕ್ಷತೇ' ಇತಿವತ್‌ | ಪರೋಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ತತತ್ವಾದ್ವಾ 
ದರ್ಶತಂ ದರ್ಶನರೂಪಮ್‌ । ಜ್ಞಾನರೂಪಮ್‌ । ... ಮಧುಶಬ್ದ ಆನಂದವಾಚೀ । "ಕಾಮಾನಲಂ ಮಧುಲವೈಃ 
ಶಮಯನ್‌ ದುರಾಖ್ಯೆಃ' ಇತ್ಯಾದೌ ದೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ । ಅಕಾರಸ್ತೀರ್ಥವಾಚೀ । ಪಾಪಪ್ರತಿಷೇಧರೂಪತ್ವಾತ್‌ ತೀರ್ಥಸ್ಕ | 
ಏವಂ ಮಧದ್ವಃ ಆನಂದತೀರ್ಥಃ ॥ - ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು (ತತ್ವಮಂಜರೀ) 


೫೨೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ವಿ: ೧) ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಅವತಾರತ್ರಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತೊಮ್ಮೆ ಹರಿಸ್ನರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಗ್ರಂಥಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 
ಮಾಡಿರುವರು. 


೨) ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು 'ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಭಗವತ್ಸ ರೂಪದ ಪ್ರತಿ- 
ಪಾದನೆಯೊಂದಿಗೆ ಗ್ರಂಥೋಪಸಂಹಾರವು ಯುಕ್ತ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾ- 


ಚಾರ್ಯರು ನಿತ್ಯಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸವನವನ್ನು ಪುನಃ ಮಾಡಿರುವರು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


|| ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೇತ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
'ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಾವತಾರಚರಿತಂ' ಎಂಬ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೩೨ ॥ 


| ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
ಹ ಸ 
| |! ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸು ॥1 
|| ಇತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಸಃ ॥ 
11 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಸಮರ್ಪಿತಂ ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ ಸುಮಧ್ದನುತವಾಣಿನಾ । 
ರಮಾರಮೇಶಪಾದಯೋಃ ಪ್ರಭಂಜನಾಭಿಧಾಯುಜಾ ॥ 


ತೇಸ ತತಾ ತತಾ 


4 


ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪಪ್ರತಿಪಾದನೇನೈವ ಗ್ರಂಥೋಪಸಂಹಾರಃ ಸಮುಚಿತ ಇತ್ಯಾಶಯವಾನ್ನಿತ್ಯಾಪರೋಕ್ಷಂ 
ಭಗವಂತಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಸೌತಿ .... ॥1 — ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು (ನ್ಯಾಯಸುಧಾ) 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ- ೧ 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತಾದಪ್ರಣೀತ 
ಯಮಕಭಾರತಮ್‌ 


ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ತಂ ಪರಮಾನಂದಂ ಯನ್ಮಾತಾ ಪತಿಮಯದಪರಮಾನಂದಮ್‌ । 
ಉಜ್ಜಿತಪರಮಾನಂ ದಂಪತ್ಯಾದ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ರಮೈಃ ಸದೈವ ಪರಮಾನಂದಮ್‌ IW ೧॥ 


ಯಸ್ಯ ಕರಾಲೋಲಂ ಚಕ್ರಂ ಕಾಲಃ ಪರಃ ಸ ಹಿ ಕರಾಲೋsಲಮ್‌ । 
ಯಸ್ಯ ಗದಾ ಪವಮಾನಃ ಸನ್‌ ಯೋ ವ್ಯಾಸೋತಭವತ್‌ ಸದಾಪವಮಾನಃ 11 ೨ 1 


ಯಸ್ಯ ರಮಾ ನ ಮನೋಗಂ ಜಗೃಹೇ ವಿಶ್ವಂಭರಾನಪಿ ನ ಮನೋ ಗಮ್‌ । 
ಯಸ್ಯ ಪುಮಾನಾನಂದಂ ಭುಂಕೇ ಯದ್‌ ಧಾಮ ಕಪತಿಮಾನಾನಂದಮ್‌ 11೩1 


ಪರಮೇಷು ಯದಾ ತೇಜಃ ಪರಮೇಷು ಚಕಾರ ವಾಸುದೇವೋ ಜಃ | 
ಮಾನಧಿ ಬಿಭ್ರತ್ತು ಮನೋ ಮಾಠನಧಿಮಾಠ sಸೀನ್ನ ವಾಸುದೇವೋ ಜಃ IY I 


ಸೋಎಜನಿ ದೇವಕ್ಯಂತೇ ಯಸ್ಮಾದನುಕಂಪನಾವದೇವ ಕ್ಯಂತೇ I 
ಅವದನ್‌ ದೇವ ಕ್ಯಂ ತೇ ಭುವನಂ ಹಿ ಸುರಾಃ ಸದ್ಯವದೇತವ ಕ್ಯಂತೇ 11೫ 1 


ನೀತೋ ವಸುದೇವೇನ ಸ್ವತತೇನ ಸ ಗೋಕುಲಂ ಸುವಸುದೇವೇ ನ । 
ತತ್ರ ಯಶೋದಾ ತನಯಂ ಮೇನೇ ಕೃಷ್ಣಂ ಸ್ವತೀಯಮವದಾತನಯಮ್‌ 11೬1 


ವವೃಧೇ ಗೋಕುಲಮಧ್ಯಾದ್ಯೋ ದೇವೋ ವಿಶ್ವಮದ್ಬುತಾಕುಲಮಧ್ಯಾತ್‌ I 
ತತ್ರ ಚ ಪೂತನಿಕಾಯಾ ವಧಮಕರೋದ್‌ ಯನ್ನಿಜಾಃ ಸುಪೂತನಿಕಾಯಾಃ 11 ೭ ॥ 


ಅಧುನೋಚ್ಛಕಟಂ ಲೋಲೀ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕೇನ ವಾತಪೇಶಶಕಟಂ ಲೋಲೀ । 
ಅತನೋದ್‌ ರಕ್ಷಾಮಸ್ಯ ಸ್ವಾಚ್ಞಾನಾದ್‌ ಗೋಪಿಕಾ ಸದೇರಕ್ಷಾಮಸ್ಯ IC 


ಮುಖಲಾಲನಲೋಲಾ ತನ್ನುಖಗಂ ಜಗದಚಷ್ಟ ಸಾಲನಲೋಲಾತತ್‌ | 
ನಾಧ್ಯೆ ಪನ್ನಾಯಾಮಸ್ಯ ಜಗತ್ತಭೋಃ ಸ್ವಧಿಕತತತಮಾಯಾಮಸ್ಯ 11 ೯ || 


ತಸ್ಯ ಸುಶರ್ಮಾಣ್ಯಕರೋ ದರಿಣೋ ಗರ್ಗಃ ಸದುಕಿಕರ್ಮಾಣ್ಯಕರೋತ್‌ I 
ಅವದನ್ನಾಮಾನಮಯಂ ಜಗದಾದಿಂ ವಾಸುದೇವನಾಮಾನಮಯಮ್‌ Il ೧೦ || 


ತಸ್ಯ ಸಖಾ ಬಲನಾಮಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ಭ್ರಾತಾsಥ ಯನ್ನಿಜಾಬಲನಾ ಮಾ । 
ಯಸ್ಯ ಚ ಪರ್ಯಂಕೋತಯಂ ಪೂರ್ವತನೋ ವಿಷ್ಣುಮುಜಸಪರ್ಯಂ ಕೋರ5ಯಮ್‌॥। 


೨-34 


೫೩೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ತೇನ ಹತೋ ವಾತರಯಸ್ಪಣಚಕ್ರೋ ನಾಮ ದಿತಿಸುತೋ5ವಾತರಯಃ | 
ಹರಮಾಣೋ ವಾಲತಮಂ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಕಂಠರೋಧಿನಾ sವಾಲತಮಮ್‌ 11 ೧೨ ॥| 


ಸೋತವನಿಮಧ್ಯೇ ರಂಗನ್‌ ಅರಿದರಯುಗ್‌ ಬಾಲರೂಪಮಧ್ಯೇರಂ ಗನ್‌ । 
ಅಮುಷನ್ನವನೀತಮದಃ ಸ ಗೋಕುಲೇ ಗೋಪಿಕಾಸು ನವನೀತಮದಃ 1 ೧೩ ॥| 


ತನ್ನಾತಾ ಕೋಪಮಿತಾ ತಮನುಸಸಾರಾತ್ಮವಾದವಾಕೋಪಮಿತಾ | 
ಜಗ್ಗಹೇ ಸಾ ನಮನಂ ತಂ ದೇವಂ ತಚ್ಚಿಂತಯೈವ ಸಾನಮನಂತಮ್‌ 11 ೧೪ Ul 


ಅಥ ಸಾಂಂತರಿತಾ5ಮಾನಂ ಎಷ್ಟುಂ ವಿಶ್ವೋದ್ಬವಂ ಸದಾ sಂತರಿತಾಮಾನಮ್‌ । 
ಅನಯದ್‌ ದಾಮೋದರತಾಂ ಯೋsರಮಯತ್‌ ಸುಂದರೀಂ ನಿಜಾಮೋದರತಾಮ್‌ ॥। 


ಚಕ್ರೇ ಸೋರರ್ಜುನನಾಶಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಚ ಯತ್ಪೃತಿಃ ಸದಾ $ರ್ಜುನನಾ ಶಮ್‌ । 
ತೌ ಚ ಗತೌ ನಿಜಮೋಕಸ್ಟೇನೈವ ನುತೇನ ಯನ್ನಿಜೋ ನಿಜಮೋಕಃ Il ೧೬ I 


ಅಥ ವೃಂದಾವನವಾಸಂ ಗೋಪಾಶ್ಠಕ್ರುರ್ಜಗತ್ತಿತಾsವನವಾಸಮ್‌ । 

ತತ್ರ ಬಕಾಸುರಮಾರಃ ಶೌರಿರಭೂನ್ನಿತ್ಯಸಂಶ್ರಿತಾಸುರಮಾರಃ Il ೧೭ ॥ 
ಅಹನದ್‌ ವತತನೂಕಂ ಯೋತಪಾಲ್ಲೋಕಂ ಸ್ವಯತ್ನವತ್ತತನೂಕಮ್‌ । 

ಸೋsಪಾದ್‌ ವತ್ತಾನಮರಃ ಸಹಾಗ್ರಜೋ ಗೋಪವತ್ತವತ್ತಾನಮರಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಸ ವಿಭುಃ ಶ್ರೀಮಾನಹಿಕೇ ನನರ್ತ ಯಸ್ಯ ಶ್ರಮಾನಮಾ ಮಾ ನಹಿಕೇ। 
ಅಕರೋನ್ನದ್ಯುದಕಾಂತಂ ಕಾಂತಂ ನೀತ್ಲೋರಗಂ ಸ ನಾದ್ಯುದಕಾಂತಮ್‌ 1 ೧೯ ॥ 


ಹತ್ವಾ ಧೇನುಕಮೂಢಂ ಬಲಾತ್‌ ಪ್ರಲಂಬಂ ಚ ಖೇಟ್‌ ಸಧೇನುಕಮೂಢಮ್‌ । 
ವ್ರಜಮಾವೀದಮೃತಾಶಃ ಪೀತ್ವಾ ವಹ್ನಿಂ ಚರಸ್ಥಿರಾದಮೃತಾಶಃ I ೨೦ ॥ 
ಗಿರಿಣಾ ರಕ್ಷಾಪಿ ಕೃತಾ ವ್ರಜಸ್ಯ ತೇನ ಸ್ವರಕ್ಷರಕ್ಷಾಪಿಕೃತಾ | 

ಶಕ್ರಾಯ ವ್ಯಂಜಯತಾ ಸ್ಟಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ವಿಶ್ವಮಾತ್ಮನಾ5ವ್ಯಂ ಜಯತಾ I ೨೧ ॥ 
ರೇಮೇ ಗೋಪೀಷ್ಟರಿಹಾ ಸ ಮನ್ಮಥಾಕ್ರಾಂತಸುಂದರೀಪೀಷ್ಟರಿಹಾ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದೈಕತನುಃ ಸ. ವಿಶ್ವರುಕ್ಟಾವನೋಪ್ಯನಂದೈಕತನುಃ I ೨೨ ॥ 
ಅಥ ಹತಯೋರ್ಗಲಿಕೇಶ್ಯೋಃ ಶ್ವಫಲ್ಯಜಪ್ರಾಪಿತಃ ಪುರೀಂ ಗಲಿಕೇಶ್ಯೋಃ । 

ಭಂಕ್ಟ್ವಾ ಧನುರಾಜವರಂ ಜಘಾನ ತೇನೈವ ಚ ಸ್ವಯಂ ರಾಜವರಮ್‌ 11 ೨೩ 11 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧ : ಯಮಕಭಾರತಮ್‌ ೫೩೧ 


ಮೃತ್ನನ್‌ ಗಜಮುಗ್ರಬಲಂ ಸಬಲೋ ರಂಗಂ ವಿವೇಶ ಸೃತಿಮುಗ್ರಬಲಮ್‌ । 
ಹತ್ವಾ ಮಲ್ಸ್‌ ಬಲಿನೌ ಕಂಸಂ ಚ ವಿಮೋಕ್ಷಿತೌ ತತ್‌ ಲೌ ಬಲನ್‌ || ೨೪ ॥ 


ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಸಾಂದೀಪನಯೇ ಮೃತಪುತ್ರಂ ಜ್ಞಾನದೀಪಸಂದೀಪನಯೇ । 
ಗುರ್ವರ್ಥೇ sಜ್ಞಾನತಮಃಪ್ರಭೇದಿತಾ ನಿತ್ಯಸಂಭೃತಾಜ್ಞಾನತಮಃ 11 ೨೫ 1 


ಜಿತ್ಹಾ ಮಾಗಧರಾಜಂ ತೋಷಿತಮಕರೋತ್‌ ಸದಾ 5ತ್ಮಯೋಗಧರಾಜಮ್‌ 

ಅನು ಕುರ್ವನ್‌ ನಿಜಸದನಂ ಚಕ್ರೇ ರಮ್ಯಾಂ ಪುರೀಂ ಸುಬೋಧನಿಜಸದನಮ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪ್ರಸಭಂ ಸಗಜಬಲಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯೋಚ್ಛೆ ಃ ಸಮಗಧರಾಜಬಲಸ್ಯ । 

ಮಾನಂ ಶಿಶುಪಾಲವರಂ ಹತ್ವಾ ಭೈಷ್ಠೀಮವಾಪ ಶಿಶುಪಾಲವರಮ್‌ Il ೨೭ ॥1 


ಹಂಸೋ ಡಿಭಕಶ್ಚಪಲಾವಮುನಾ ಸಂಸೂದಿತೌ ಯವನಕಶ್ಚ ಪಲಾ | 
ಕೀರ್ತಿರ್ವಿಮಲಾ ವಿರತಾ ಪ್ರತತಾ ವಿಶ್ವಾಧಿಪಾವನೀಲಾವಿರತಾ I ೨೮ ॥ 


ಸತ್ಯಾಜಾಂಬವತೀರ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ವಿಂದಾದ್ಯಾ ಭಾನುಸಾಂಬವತೀರ್ಯಾಃ 1 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಂ ಮೋದರತಃ ಪ್ರಾಪ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಹರಿಃ ಸುತಂ ಮೋದರತಃ || ೨೯ 1 


ಯತ್ತರಿವಾರತಯೇಶಾ ಜಾತಾ ದೇವಾ ನೃಪಾತ್ಮನಾ ರತಯೇಶಾಃ । 
ಯದ್ಭರಿತಂ ವಿಷಸರ್ಪಪ್ರಭೃತಿ ಧ್ಹಾಂತಂ ನ ಮಾರುತಿಂ ವಿಷಸರ್ಪ 11೩೦ ॥ 


ಯೇನ ಹಿಡಿಂಬಬಕಾದ್ಯಾ ರಕ್ಷೋಧೀಶಾ ನಿಪಾತಿತಾ ಬಬಕಾದ್ಯಾಃ | 
ಜಭೀಮೇ ಪ್ರೀತಿಮಮೇಯಾಂ ವ್ಯಂಜಯತಾ ತೇನೈವ ಶೇಷಪಾತಿ ಮಮೇ ಯಾಮ್‌ 11೩೧ ॥ 


ಅಥ ಕೃಷ್ಣಾವರಣೇ ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಪಾನ್‌ ರಾಜ್ಞೋ 5ಶೃಣೋತ್‌ ಸದಾವರಣೇತಾನ್‌ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಾತಃ ಸಬಲಸಾಂ ಚಾನೈಷೀತ್‌ ಪೃಥಾಸುತಾಂಸತಃ ಸಬಲಃ 11೩೨ 1 
ತಾನಿಂದ್ರಸ್ಥಲವಾಸಾಂಶ್ಚಕ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಃ ಪರೋ ನಿಜಸ್ಮಲವಾಸಾನ್‌ | 
ಸ್ವಬಲೋದ್ರೇಚಿತಮಾನೈರ್ಜುಗೋಪ ಧರ್ಮಂ ಚ ತೈಃ ಪರಾಚಿತಮಾನೈಃ 11೩೩ 
ವಾಲಿವಧಾನುನಯಾಯ ಪ್ರಣಯೀ ಸಖ್ಯಂ ಸುಸಂದಧೇ ನು ನಯಾಯ | 

ವಾಸವಜೇನ ವಿಶೇಷಾತ್‌ ತೇನೈವ ಪುನರ್ನಜನ್ಮಜೇನ ವಿಶೇಷಾತ್‌ Il ೩೪ ॥| 
ಮಾತುಃ ಪರಿಭವಹಾನ್ಯೈ ರಾಜ್ಞಾ ದ್ಯುಸದಾಮಿತಶ್ಚ ಪರಿಭವಹಾನ್ಯೈಃ । 
ಅಭವನ್ನರಕಮುರಾರಿರ್ಯೋ 5ವಾಸೀದತ್‌ ಸಮಸನರಕಮುರಾರಿಃ 11೩೫ 1 


೫೩.೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ನೀತೋ ದಿವಿ ದೇವವರೈ ರೇಮೇ ಸತ್ಯಾಸಮನ್ನಿತೋದೇವವರ್ಯಿ: | 
ಸರ್ವರ್ತುವನೇ ಶಶಿನಾ ನಿಶಿ ಸತ್ಯಾಂ ವಾಸರೇ ವನೇ ಶಶಿನಾ 11೩೬ 1 


ಸುರತರುಮಾಪಾಲಿಮತಾತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ಶಕಿಮಾತ್ಮನಃ ಪಾಳಿಮತಾತ್‌ | 
ಸುರವರವೀರೇಷು ದರೀ ಪ್ರಧಾನಜೀವೇಶ್ವರಃ ಪರೇಷುದರೀ 1೩೭ ॥ 


ಪುರಮಭಿಯಾಯಾರಿದರೀ ದತ್ವಾ ಭದ್ರಾಂ ಪೃಥಾಸುತಾಯಾರಿದರೀ 
ಶಕ್ರಪುರೀಮಭಿಯಾತಃ ಪ್ರಾದಾದ್‌ ವಹ್ನೇರ್ವನಂ ಸತಾಮಭಿಯಾತತಃ 11೩೮ ॥ 
ಶಿವಭಕಪ್ರವರಾದ್ಯಂ ಪುಮಾನ್‌ ನ ಸೇಹೇ ಗಿರೀಶವಿಪ್ರವರಾದ್ಯಮ್‌ । 

ತಂ ಸ್ವಾ್ಟೇಂದ್ರವರೇಣ ವ್ಯಧುನೋದ್‌ ಭೀಮೇನ ಧೂತರುದ್ರವರೇಣ 1೩೯ 
ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಾಬಲಸಾರೈಃ ಪಾರ್ಥ್ಯೈರ್ದಿಗ್ಟೊ ಸ ಹೃತಂ ಧನಂ ಬಲಸಾರೈಃ | 

ಜಿತ್ವಾ ಕ್ಷಾಮವಿಶೇಷಾಂ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಭೂಪಾನ್‌ ಸಮಸಕಾಮವಿಶೇಷಾಮ್‌ 1೪೦ ॥ 
ಅಥ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಕ್ರತುರಾಜಂ ಪ್ರಾಪಯದಮರೇಟ್‌ ಸರುದ್ರಶಕ್ರತುರಾಜಮ್‌ । 

ಪೂಜಾ ತೇನಾವಾಪಿ ಚ್ಛಿನ್ನಕ್ಕೈದ್ಯಃ ಸೃತಿಂ ಗತೇ ನಾವಾಪಿ I VO ॥ 
ನಿಹತೌ ಸೌಭಕರೂಶ್‌ ಶೀತೋ ಭಾತಶ್ಚ ಯೇನ ತೌ ಭಕರೂಶ್‌ । 

ಅಜಯದ್‌ ರುದ್ರಂ ಚ ರಣೇ ಬಾಣಾರ್ಥೇ ವನತಿಪತಿತಕಚಂದ್ರಂ ಚರಣೇ ॥೪೨॥ 
ಅಸ್ಪಜಜ್ಞಧಮುಗ್ರತಮಃಕ್ಷಯಪ್ರದೋ ಲೀಲಯಾ ಧಿವರಮುಗ್ರತಮಃ ।ಟ 

ಕ್ರೀಡಾಮಾತ್ರಂ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್ನಾತ್ಮನಃ ಸ ವಿಹರಕಮಾತ್ರಂ ವಿಶ್ವಮ್‌ I ೪೩ ॥ 
ಯಸ್ಯಾವೇಶೋರುಬಲಾನ್ನ ಃಹನತ್‌ ಪಾರ್ಥೋ ಸುರಾನ್‌ ಪ್ರಜೇಶೋರುಬಲಾನ್‌ 1 
ವರದಾನಾದಸ್ಥೆ ವ ಜಗತ್ತಭೋರೀರಣಾತ್‌ ಸಮನುಗತನಾದಸ್ಯೆ ವ 1 ೪೪ ॥ 
ಯಸ್ಯಾವೇಶಾತ್‌ ಸ ಬಲಃ ಪ್ರಚಕರ್ಷ ಪುರಂ ಪ್ರಸಹ್ಯ ವೇಶಾತ್‌ ಸಬಲಃ । 

ಕುರುಪತಿನಾಮ ನು ಯಮುನಾ ಕೃಷ್ಟಾ ಯೇನಾಹುರರ್ಹ್ಯಮತನು ಯಮುನಾ 1೪೫ ॥ 
ಯದ್ಧಲವಾನ್‌ ಕ್ರೋಧವಶಾನ್‌ ನಿನಾಯ ನಾಶಂ ವೃಕೋದರಃ ಕ್ರೋಧವಶಾನ್‌ । 

ಲೇಭೇ ಚಾನ್ಯಾಗಮ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಧಾಮ ಚಾನ್ಯಾಗಮ್ಯಮ್‌ 1 ೪೬ ॥ 
ಯದ್ಭಲಭಾರವಹತ್ವಾನ್ನಾಚಲದುರಗಾದಿಭಿಃ ಸುಭಾರವಹತ್ವಾತ್‌ I 

ಧರ್ಮಾದರಿಹಾಃಪಿ ಪದಂ ಭೀಮೋ ಯೇನೈವ ಸಾಹಸಂ ರಿಹಾ5 €ಷಿ ಪದಮ್‌ 1 ೪೭ ॥ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧: ಯಮಕಭಾರತಮ್‌ ೫೩೩ 


ನ ಹಿ ನಹುಷೋ ಲಂ ನಹಿತುಂ ಧರ್ಮೋ ದ್ರೌಣಿಸಥೇತರೋತಲಂ ನಹಿತುಮ್‌ | 
ನೋ ರಾಟ್‌ ಕರ್ಣೋ ಬ್ರಹ್ಮವರೀ ಯೇನ ಧ್ವಸೋ ಸ್ತಮಗ್ರಹೀತ್‌ ಸುಬ್ರಹ್ಮ ವರೀ ॥ 


ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಧರ್ಮಂ ಸ್ವವತಾ ಗುರುವತ್ರ್ಯೈ ಕೇಶವಾಜ್ಞಯಾ ಚ ಮಂ ಸ್ವವತಾ । 
ಸರ್ವಂ ಸೇಹೇ ಮನಸಾ ಭೀಮೇನೇಶೈಕಮಾನಿನಾ ಹೇಮನಸಾ I YE ॥ 


ಯದ್ಭಕ್ಷಪ್ರವರೇಣ ಪ್ರೋತಃ ಸ್ಪಸಿನ್‌ ಸ ಕೀಚಕಃ ಪ್ರವರೇಣ ॥ 
ಪತಿತಾಸಸ್ಯ ಸಹಾಯಾಃ ಕೃಷ್ಟಾರ್ಥೇ ಮಾನಿನಃ ಸಮಸ್ಯ ಸಹಾಯಾಃ 11೫೦ I 


ಯದ್ಬಕ್ತ್ಯಾ 5ನುಗೃಹೀತೌ್‌ ಪಾರ್ಥೋ ಭೀಮಶ್ಚ ಗೋನ್ಫಪ್‌ ನು ಗೃಹೀತ | 


ಯಣಮುಕ್ತ್ಯೈ ಸುವ್ಯತ್ಯಸ್ಕೈೈ ಕ್ರಮಶೋ ವೀರಾವಮುಂಚತಾಂ ಸುವೃತ್ಯಸ್ಥೈ 1೫೧ 1 


ಯದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ sಮಿತಯಾ ಲಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಕಾರ್ಯೇ ವಿವೇಶ ಕೃಷ್ಣಾಕಾರ್ಯೇ 1 
ಯಾಮೀರಾರ್ದ್ವತನುತ್ಹಾನ್ನಾಪಾದ್‌ ಭೀಮಾದ್ಧತೇ ಪಿ ನಾಪಾದ್‌ ಭೀಮಾತ್‌ ॥೫೨॥ 
ಯಾಂ ಸೃಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಂತಮಜಾತಶತ್ರುಂ ನ್ಯವಾರಯತ್‌ ಸ್ಪಸ್ನಮಜಾತಶತ್ರುಮ್‌ 
ಶಂರೂಪಾನೇ ನಿತ್ಯರತೇರಿಯಂ ಶ್ರೀರಿತಿ ಸ್ಥ ದೇವೇಡ್ಕದಿತೇರಿಯಂ ಶ್ರೀಃ 11 ೫೩ 1 


ಮನಸಾಮನಸಾಂಮನಸಾ ಮನಸಾ ಯಮನಂತಮಜಸ್ರಮವೇದನುಯಾ 
ವಿಲಯಂ ವಿಲಯಂ ವಿಲಯಂ ವಿಲಯನ್ನಿಖಲಂ ತ್ತಶುಭಂ ಪ್ರಚಕಾರ ಚ ಯಃ ॥೫೪॥ 


ಸೋತ ಗಾದ್‌ ದೂತಮುಖೇನ ಪ್ರಭುಣೇದಂ ವರ್ತತೇ ಯದೂತಮುಖೇನ । 
ಪಾರ್ಥಾರ್ಥೇ ಬಹುತನುತಾಂ ಯತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಯತ್‌ ಸ್ಹಯಂ ಸವಹುತನುತಾಮ್‌ ೫೫ 
ಗುರುಕರ್ಣನದೀಜಾದೀನವಧೀಚ್ಛಕ್ಕುರ್ಬಲೇನ ಜನದೀಜಾದೀ ।ಟ 

ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿಜಯಾ ಪರವಾನ್‌ ಸ್ವಜನಾನುದ್ರೇಚಯನ್ನನಂತಯಾಠಪರವಾನ್‌ I ೫೬ ॥ 


ಯಸ್ಯ ಸುನೀತಿಸಹಾಯಾನ್ನ ರಿಪೂನ್‌ ಮೇನೇ 5ರ್ಜುನಃ ಸಮೇತಸಹಾ ಯಾನ್‌ । 
ಅಕರೋಚ್ಚಾಸು ಪರಾಸುಪ್ರತತಿಂ ಸೇನಾಸು ಧಾವನಾಸುಪರಾಸು 11 ೫೭ ॥ 


ಯೇನ ಜಯದ್ರಥಮಾರ:ಃ ಪಾರ್ಥಃ ಶತ್ರೂನವಾಪತದ್ರಥಮಾರಃ | 
ಯದ್ದಿರಹಾದಪಿ ದೇಹೇ ಸ ರಥಃ ಶಶ್ಚತ್‌ ಸ್ಥಿತೇಃ ಸದಾದಪಿ ದೇಹೇ 1೫೮ 1 
ಯದ್ಬರಿತೋ ಭರತಾಭಃ ಪ್ರಭುರಂಭಾಭಾವಿತೋsಭಿಭರತಾಭಃ 1 
ಭೀಮೋ ರಭಸಾಂಭಿಭವೀ ಪ್ರಸಭಂ ಭಾ ಭಾಭಿಭೂರ್ಭಸಾ ಭಿಭವೀ 1೫೯ 


೫೩೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಠಗಳು 


ಯದನುಗ್ರಹಿಪೂರ್ಣತ್ವಾದ್‌ ಭೀಮಃ ಸರ್ವಾನರೀನನಹಿಪೂರ್ಣತ್ಸಾಥ್‌ । 
ಅದಹದ್‌ ಬಾಹುಬಲೇನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ದಾವಾಹಿತಾನ್‌ ನಿಜಾಹುಬಲೇನ 1 ೬೦ 


ಕೃಷ್ಣಾಭೀಮಾಪತಮಃ ಶೀರ್ಣಂ ಯೇನ ಸ್ವತೀಯಹೃದಯಮಾಪತಮಃ I 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸುತಾನವಧೀದ್‌ ಭೀಮೇನ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ಮನಸಿ ಸುಸುತಾನವಧೀತ್‌ ॥ ೬೧॥ 


ಭೀಮವಿಪಾಟಿತದೇಹಾನದರ್ಶಯತ್‌ ಸ್ವಾನರೀನ್‌ ವಿಪಾಟಿತದೇಹಾನ್‌ ।ಟ 
ಕೃಷ್ಣಾಯಾ ಹಿತಕಾರೀ ಸಮ್ಯಗೀರಪ್ರಿಯಃ ಸದಾ ಹಿತಕಾರೀ |1 ೬೨ ॥ 


ಅಥ ಹರಿಣಾ ಪೀತಬಲಂ ದ್ರೌಣೇರಸ್ಟಂ ಮಹಾರಿಣಾ sಪೀತಬಲಮ್‌ । 

ದಧತಾ ವಾಸೋಮರಣಂ ನೀತಂ ಚಕ್ರೀsಭಿಮನ್ಯುಜಂ ಸೋಮರಣಮ್‌ 11 ೬೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ಚ ರಕ್ಷಾ ಸುಕೃತಾ ಜನಾರ್ದನೇನೇಶಶೇಷಕೇಕ್ಷಾಸುಕ್ಕತಾ । 

ಪಾರ್ಥೇಷು ಪ್ರೇಮವತಾ ನಿತ್ಯಂ ಭರ್ತ್ರಾ $ಸುತಾಸುವಿಪ್ರೇಮವತಾ 11 ೬೪ I 


ಜ್ಞಾನಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾದಾದ್‌ ಭೀಷ್ಮಗತಃ ಸೃತಿವಿಮೋಕ್ಷಚರಮಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ | 
ಪಾಂಡುಸುತಾನಾಮಧಿಕಂ ಚಕ್ರೀ ವೇದಂ ಗುಣೋತರಂ ಸನಾಮಧಿಕ8ಮ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


ತೇನಾವಾಪಿ ಸುಜಾತೈರ್ಹರಿಮೇಧಸುರಗವರ್ತನೇ ಪಿ ಸುಜಾತೈಃ । 

ಪಾಂಡುಸುತ್ಛಃ ಸವಸೂಕ್ಸೆ: ಪ್ರಾಪೆ ಕ್ರರ್ವ್ಯಾಸಾತ್ಮನಾ ಚ ಸುಸವಸೂಕೈಃ 11 ೬೬ I 
ತದನು ಸ ಪಾಂಡುತನೂಜೈ ರೇಮೇ ಕ್ಷಾಂ ಪಾಲಯನ್‌ ಸುಪಾಂಡುತನೂಜೈ: | 
ಅನುಪಮಸುಖರೂಪೋsಜಃ ಪರಮಃ ಶ್ರೀವಲ್ಲಭಃ ಸತಿ ಸತಿ ಖರೂಪೋ ಜಃ 11 ೬೭ | 
ಸುಗತಿಂ ಚರಮಾಮದದಾನ್ನಿಜಯೋಗ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾನಿಸುತತಿಂ ಪರಮಾಮದದಾತ್‌ ।ಟ 
ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಸಯದೂನಾಂ ಸ ಪಿತೃಪ ಶ್ರೀಷ್ಯಾದಿನಾಮಿನಾಂ ಸಯದೂನಾಮ್‌ ॥1೬೮॥ 


ರೇಮೇ ತತ್ರಾಪಿಸುಖೀ ಪರಮೋತನಂತೋ ನನಂದ ತತ್ರಾಪಿ ಸುಖೀ । 
ಪ್ರಾಣೇನೇಂದಿರಯಾ ಚ ಪ್ರಯುತೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾಗುಣೇಂದಿರಯಾ ಚ ॥ ೬೯॥ 


ಏವಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಹರೇ ರೂಪಾಣಿ ಶ್ರೀಪತೇಃ ಸುಪರ್ವಾಣಿಹರೇಃ 1 
ಪೂರ್ಣಸುಖಾನಿ ಸುಭಾಂತಿ ಪ್ರತತಾನಿ ನಿರಂತರಾಣಿ ಸುಭಾಂತಿ 1೭೦ ॥| 


ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಾಯಾ ತೇ ಸುದುರಾಸದಾ । 
ವಾದ ಸಾದದ ಕೋ ಲೋಕೇ ಪಾದಾವೇವ ತವಾಸಜೇತ್‌ 11೭೧ ॥ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧: ಯಮಕಭಾರತಮ್‌ ೫೩೫ 


ಜೇತ್‌ ಸವಾತವ ವೇದಾಪಾ5ಕೇ ಲೋಕೋದದ ಸಾದವಾ ॥ಟ 
ದಾಸರಾದುಸುತೇಯಾಮಾಹೋವಾಹಾ ಮಮ ರಾಮ ರಾ 11೭೨ ।| 


ದೇವಾನಾಂ ಪತಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಮತಂ ಯಸ್ಯ ನ ಜಾನತೇ ॥ 
ತಸ್ಮೈ ದೇವ ನಮಸ್ಯೇ5ಹಂ ಭವತೇತsಸುರಮಾರಯೇ 11 ೭೩ ! 


ಸಮಸದೇವಜನಕವಾಸುದೇವಪರಾಮೃತ [ 
ವಾಸುದೇವ ಪರಾಮೃತ ಜ್ಞಾನಮೂರ್ತೆೇ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | ೭೪ 1 


ದೇವಾದೇ ದೇವಲೋಕಪ ಪೂರ್ಣಾನಂದಮಹೋದಧೇ ! 
ಸರ್ವಜ್ಞೇಶ ರಮಾನಾಥ ದೇವಾ5ದೇ ದೇವ ಲೋಕಪ 1 ೭೫ 1 


ಯೋ ನಿರ್ಮಮೇ$ಶೇಷಪುರಾಣವಿದ್ಯಾಂ 

ಯೋ ನಿರ್ಮಮೇಶೇ ಷಪುರಾಣವಿದ್ಯಾಮ್‌ । 
ಯೋನಿರ್ಮಮೇಶೇಷಪುರಾಣವಿದ್ಯಾಂ 

ಯೋ ನಿರ್ಮಮೇಶೇಷಪುರಾಣವಿದ್ಯಾಮ್‌ || ೭೬॥ 


ಅನಂತಪಾರಾಮಿತವಿಕ್ರಮೇಶ ಪ್ರಭೋ ರಮಾಪಾರಮನಂತಪಾರ । 
ಮಹಾಗುಣಾಢ್ಯಪರಿಮೇಯಸತ್ವ್ವ ರಮಾಲಯಾಶೇಷಮಹಾಗುಣಾಢ್ಯ ॥ ೭೭॥ 


ಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾ!। 
ಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾಭಾ | ೭೮ ॥ 


ನೈವ ಪರಃ ಕೇಶವತಃ ಪರಮಾದಸ್ಥಾತ್‌ ಸಮಶ್ಚ ಸುಕೇಶವತಃ । 
ಸೋರಂಯಂ ಶಪಥವರೋ ನಃ ಶಶ್ಚತ್‌ ಸಂಧಾರಿತಃ ಸುಶಪಥವರೋ ಠ5ನಃ॥॥೭೯॥ 


ಕೃಷ್ಠಕಥೇಯಂ ಯಮಿತಾ ಸುಖತೀರ್ಥೇನೋದಿತಾ5ನನೇ ಯಂ ಯಮಿತಾ । 


ಣ 


ಲ 
ಭಕಿಮತಾ ಪರಮೇಶೇ ಸರ್ವೋದ್ರೇಕಾ ಸದಾನುತಾ55ಪ ರಮೇಶೇ ॥೮೦॥ 


ಇತಿ ನಾರಾಯಣನಾಮಾ ಸುಖತೀರ್ಥಪೂಜಿತಃ ಸುರಾಯಣನಾ ಮಾ ।ಟ 
ಪೂರ್ಣ ಗುಣೈರ್ಧಿಕ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನೇಚ್ಛಾಭಕಿಭಿಃ ಸ್ಪಧಿಕಪೂರ್ಣ 1 ೮೧॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಂ ಯಮಕಭಾರತಮ್‌ ॥ 


ರರ ರ ಈ 4 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ- ೨ 


ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠಪದ್ದಮ್‌ (ಕಂದುಕಸುತಿಃ) 


SEEN NEN ಜಸು ಚಟು NL ASN 


ಅಂಬರಗಂಗಾಚುಂಬಿತಪಾದ: ಪದತಲವಿದಲಿತಗುರುತರಶಕಟಃ । 
ಕಾಲಿಯನಾಗಕ್ಷೆ ಿಲನಿಹಂತಾ ಸರಸಿಜನವದಲವಿಕಸಿತನಯನಃ Il ೧ 1 


ಕಾಲಘನಾಲೀಕರ್ಬುರಕಾಯಃ ಶರಶತಶಕಲಿತರಿಪುಶತನಿವಹಃ । 
ಸಂತತಮಸ್ಥಾನ್‌ ಪಾತು ಮುರಾರಿಃ ಸತತಗಸಮಜವಖಗಪತಿನಿರತಃ 11 ೨ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠಪದ್ಯಮ್‌ (ಕಂದುಕಸುತಿಃ) ॥ 
LSS 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೩ 


ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠಮಾಲಾ 


SN ENG EONS 


ವೃಂದಾರಕ್ಕೆರ್ವಂದಿತ ಆವಿರಾಸೀದ್ಬೋಜೇಂದ್ರಪುತ್ತ್ಯಾಂ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದಃ । 


ಸ ವಾಸುದೇವೋ ವಸುದೇವನೀತೋ ವ್ರಜಂ ತದಾ5 5ನಾಯಿತ ತೇನ ದುರ್ಗಾ TeX 
ಕಂಸೇ ಯಶೋದಾಸುತಯಾ ವಿಷಣ್ಣೇ ಭೂಮ್ನಾ ಹತಾಯಾಮಪಿ ಪೂತನಾಯಾಮ್‌ । 

ದತ್ವಾ ಕರಂ ನಂದತಿ ತತ್ರ ನಂದೇ ಚಿಕ್ಷೇಪ ದೇವಃ ಶಕಟಾಕ್ಷದೈತ್ಯಮ್‌ Il ೨ 1 
ಸರೌಹಿಣೇಯೇನ ನಿಜಾಗ್ರಜೇನ ಶೇಷೇಣ ಪೂರ್ವಂ ಶಿಶುವದ್‌ ವಿರೇಜೇ । 

ಮಾತ್ರೇ ಸ್ಪವಕ್ತೇ ಪ್ರಕಟೀಚಕಾರ ವಿಶ್ವಂ ತೃಣಾವರ್ತಮಷಿ ನ್ಯಗೃಹ್ನಾತ್‌ 11೩1 
ಗರ್ಗಸುತೋ ಮೃದ್ಭುಗಶೇಷದರ್ಶಿೀ ಮಾತ್ರಾ ನಿಬದ್ದೋ ರ್ಜುನಭಂಜನೋ ಆಲಮ್‌ । 

ವೃಕ್ಸಿಸ್ತು ವೃಂದಾವನಗಃ ಸರಾಮಃ ಸ ವತ್ಸಪಾಲೋ ಭುವನೋತವೋ ಭೂತ್‌ 1೪ ॥ 
ವತ್ತಾಸುರಾರಿರ್ಬಕಭಿತ್‌ ಸುಗೋಪೋ ಗೋಗೋಪಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟುಕಾಲಿಯಧ್ರುಕ್‌ । 

ಪೀತ್ವಾ ದವಂ ಚೋಗ್ರಸುರಾರ್ಯಗಾರಿಃ ಸಪ್ಲೋಕ್ಷದೈತ್ಯಚ್ಛಿದವಾಪ ಜಾಯಾಮ್‌ 11೫ ॥ 
ವಿಪ್ರಾಭಿರಾಪ್ಲೋ ಗಿರಿಗುಪಗೋಪೋ ಗೋವಿಂದ ಇಂದ್ರಾರ್ಚಿತ ಐಕ್ಷಿ ಗೋಪೈಃ 11೬ ॥| 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀಭಕಿಮತೀಶ್ವ ಕನ್ಯಾ ಉವಾಹ ರೇಮೇ sಖಿಲಗೋಪಿಕಾಭಿ: । 

ಅದಾಚ್ಚ ತಾಭ್ಯೋ ದಶಲಕ್ಷಪುತ್ರಾನ್‌ ಸ ಶಂಖಚೂಡಾರಿರರಿಷ್ಠಮಾಸ್ಯತ್‌ 11 ೭॥ 
ನಂದಾವಿತಾ5ಹೇರ್ವರುಣಸ್ಯ ಪಾಶಾದ್‌ ವೈಕುಂಠದರ್ಶೀ ಪಶುಜೀವನೇಭ್ಯಃ | 

ಕೇಶ್ಯರ್ವಹಾ ವ್ಯೋಮಸುರಾರಿಹಾರೀ ಕಂಸಾಧಮಕ್ರೂ ರಗಿರಾ 5ಶೃಣೋತ್‌ ಸಃ 11೮॥ 
ಸಾಕ್ರೂರರಾಮೋ ಮಧುರಾಂ ಸ ಗಚ್ಛನ್ನಕ್ರೂರದೃಷ್ಟೋ ಯಮುನಾಜಲೇ ಚ । 


ಅವೈಕ್ಷಿ ಪೌರೈರ್ಧ್ಯತಧ್‌ೌತವಾಸಾ ಅಲಕಕಾಕೋ sಮಲಮಾಲಭಾರೀ 11೯ ॥ 


ಸತ್ತುಂದರಶ್ಚಂದನಚರ್ಚಿತಾಂಗಃ ಚಾಪಂ ಚ ಚಿತಂ ಚ ಚಕರ್ಷ ಕಾಂಸಮ್‌ ।ಟ 
ಸಹಸಿನಂ ಹಸಿಪತಿಂ ಚ ಹತ್ವಾ ಚಾಣೂರಹಾ ಮುಷ್ಠಿಕವೈರಿಣಾ ಭಾತ್‌ 


ಬಲೋ 5ಥ ಕಂಸಾವರಜಾನ್‌ ಜಘಾನ ಬಲಾನುಜಃ ಕಂಸಬಲಂ ಚ ಕಂಸಮ್‌ । 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಮಾತಾಪಿತರ್‌ೌ ನೃಪಂ ಚ ಚಕ್ರೇ ವಿಶೋಕಸ್ಯ ಪಿತಾ ಸರಾಮಃ 
ದ್ವಿಜತ್ವಮಾಪ್ರೋ5ಥ ವಿಮುಚ್ಛ ನಂದಂ ಸುತಂ ಮೃತಂ ಪ್ರಾಗ್‌ ಗುರವೇ ದದ್‌ ಸಃ । 
ಜರಾಸುತಂ ದ್ವಾರರುಧಂ ಸರಾಮೋ ಜಿಗಾಯ ಚಾಷ್ಟಾದಶಯುತ್ಸು ಚೇಶಃ 
ಪಾರ್ಥನಥಾಕ್ರೂರಮಯಾಪಯತ್‌ ಸ ಭೀಮಾದ್ಯವಾಪೋ ವ್ರಜಮುದ್ದವಂ ಚ। 
ಗೋಮಂತಗೋ ರಾಮಯುತಃ ಕಿರೀಟೀ ಜರಾಸುತಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ಪಗಾಲಹಾ ಭೂತ್‌ 
ದುರ್ಮಂತ್ರಭೂಪೈರ್ಭ ಯತೋ ಇಭಿಷಿಕ್ತ ಕೃಷ್ಣೋ ವಿದರ್ಭ ಕ್ಸತ ವಿಶ್ವದೂಪಮ್‌ । 
ಕೃತ್ವಾ ಪುರೀಂ ಯಾವನಮೀರತಿಂ ತೈಃ ಸ ಘಾತಯಿತ್ವಾನ 5ಶು ನೃಪಾನಜೈಷೀತ್‌ 

ಸ ರೇವತೀಕಾಂತಯುತೋ ಜಿತಾರಿಃ ಭೈಷ್ಟೀಮವಾಪ್ಯಾಕೃತ ಶಂಬರಾರಿಮ್‌ । 
ಸ್ಕಮಂತಕಂ ಜಾಂಬವತೀಂ ಚ ಲಬ್ಬ್ವಾ ಸತ್ಯಾಂ ಚ ಲೇಭೇ5ಜನಯಚ್ಚ ಸಾಂಬಮ್‌ 
ವಿಚಕ್ರಹಾ ಭೂತನುದಸರಕ್ಷಾಃ ಬಲೇನ ಸಾಲ್ವಾರ್ದನಸಾತ್ಯಕೇನ । 

ಯುತಃ ಸ ಹಂಸಂ ಡಿಬಿಕಂ ಚ ಹತ್ವಾ ಗದಾಗ್ರಜೋನಭಾದ್‌ ದಯಿತತ್ರಿಶುಕ್ಗಃ 


ಪಾರ್ಥಶ್ರಿಯೇ ಹಾರ್ದಿಕಮುಕ್‌ ಕುರೂಂಶ್ಚ ಗತ್ವಾನ sಪಭಾರ್ಯಾನ್‌ ದ್ವಿರವಾಪ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ । 


ಅಥಾಭಿಷಿಚ್ಛೇಂದ್ರಪುರೇ ನಿಧಾಯ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಸ ಸತ್ಯಾಜನಕಫ್ನಮಾಸ್ಕತ್‌ 
ಪ್ರದರ್ಶ ರತ್ನಂ ಹಲಿನೇ sರ್ಕಪುತ್ರೀಮುವಾಹ ನೀಲಾಮಪಿ ಸ ದ್ವಿರೂಪಾಮ್‌ । 

ಸ ಮಿತ್ರವಿಂದಾಮಥ ಕೈಕಯೀಂ ಚ ಭದ್ರಾಂ ತು ಮಾದ್ರೀಮಪಿ ಲಕ್ಷಣಾಖ್ಯಾಮ್‌ 

ತಂ ನಾರದೋ 5ಥಾಖಿಲರಾಜಮಧ್ಯೇ ಪ್ರೋಚೇ ತ್ವಮಾಶ್ಚರ್ಯತಮೋಷಸಿ ಧನ್ಯಃ । 
ಕುಂತ್ಯಾ ನರ್ಥಿತಃ ಪಾರ್ಥಕುರೂನಜೈಷೀದಿತ್ಚಂ ಮುರಾದೀನ್‌ ನರಕಂ ಚ ಸೋ5ಹನ್‌ 


ಸತ್ಯಾರ್ಥಮೀಶೋ ಹೃತಪಾರಿಜಾತೋ ದೇವೌಘಜಿದ್‌ ದ್ವ್ಯಷ್ಠಸಹಸ್ತಭಾರ್ಯ:ಃ | 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಮೇತಾಸು ದಶಾಪ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸುತೌ ವಿಜಿಷ್ಣಾ ಅಪಿ ಸೋsಭ್ಯನಂದತ್‌ 


ಸ ನಾರದಾವೇಕ್ಷಿತವಿಶ್ಚರೂಪಃ ಪುರೇ ಸುಭದ್ರಾಂ ವಿಜಯಾಯ ಚಾದಾತ್‌ । 
ದದೌ ಸರಾಮೋ ಬಹು ರತ್ನಮಸ್ಟೈ ದದಾಹ ಪಾರ್ಥೇನ ಚ ಖಾಂಡವಂ ಸಃ 
ಸ್ಕಮಂತಪೂರ್ವಂ ಖಲು ಪಂಚಕಂ ಚ ಗತೋ ವ್ಯಧತ್ಪಾಹ್ನಿಕಮಶ್ಚಮೇಧಮ್‌ । 
ಸಂಶಿಕ್ಷ್ಯ ಜಿಷ್ಣುಂ ಸ ಜರಾಸುತಾರಿಂ ಭೀಮಂ ಸಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ಜಘಾನ ಚೈದ್ಯಮ್‌ 
ನಿಹತ್ಯ ಸೌಭೇಶಮವೇಕ್ಷ್ಯ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ವನೇ ಶಿವಾರ್ಚೀ ಖಲಮೋಹನಾಯ । 


ಸ ಪೌಂಡ್ರಕಂ ನಿರ್ಜಿತವಾನ್‌ ಜಘಾನ ತಥೈಕಲವ್ಯಂ ಚ ಸುದಕ್ಷಿಣಂ ಚ । 
ಭೈಷ್ಣ್ಯಾಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ಪ್ರೇಮಕಲೇರ್ವಿಡಂಬಂ ರಾಮಂ ವ್ರಜಂ ಯಾಂತಮಥಾತ್ಮವಾಕ್ಯಾತ್‌ 


ಮೈಂದಂಚ ಹತ್ವಾ ವಿವಿದಫ್ಲುಮಾಜ್‌ೌ ಕೃಷ್ಣೋ sಭ್ಯನಂದತ್‌ ಕುರುಭೀಷಣಂ ಚ । 
ಅಗ್ಭ್ಯಾದಿಜಿದ್‌ ಬಾಣಜಯೀ ಪ್ರಭಾಸೇ ಸ ಪ್ರಾಪ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಕುರುರಾಷ್ಟ್ರಗಾಂಶ್ಚ 


೫೩೭ 


11 ೧೦ 11 


11 ೧೧ 1 


I ೧೨ 1 


|| (೩ Il 


11 (೪ Il 


|| ೧೫ 1 


Il ೬ ॥| 


1 ೧೭ ॥| 


IOS I 


11 ೧೯" ॥ 


11೨೦ 1 


[1 ೨ ॥ 


(| ೨೨ ॥| 


(| ೨೩ ॥ 


|| ೨೪ ॥| 


೫೩೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಇದಾ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ವಿವಾಹ್ಯ ಸೌಭದ್ರಮುದಾರಮಂತ್ರೋ ವೃತಃ ಸ್ವಪ್ರುರ್ಯಾಂ ವಿಜಯೇನ ಸ್‌ತ್ವೇ । 
ಸುಮಂತ್ರಕ್ಸತ್‌ ಪಾಂಡವಸೌತ್ಯಕಾರೀ ಸ ವಿಶ್ವರೂಪೋ ನರ್ಜುನಶಿಕ್ಷಕೋ ಭಾತ್‌ 


ಸ್ವಾನಂದನಂ ಮಂದಮನೋಜ್ಞಹಾಸಂ ಶೃಂಗಾರಿಣಂ ಶಾರ್ಜ್ಸ್‌ಣಮೀಕ್ಷಣಾಭ್ಯಾಮ್‌ । 
ಮುಷ್ಪಂತಮಾಯೂಂಷಿ ತಮೀಕ್ಷಮಾಣಾ ಯೌಧಾ ಗತಿಂ ಯೋಗಜಿತಾಮವಾಪುಃ 
ಭೀಷ್ಠಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಮಪೀಪಲತ್‌ ಸ ಭೀಷ್ನೋಕಭೂಮಾ ಹೃತವೈಷ್ಠವಾಸ್ಯ I 

ಸ್ಪನ್ನೇ $ರ್ಜುನಾನುಗ್ರಹಕ್ಸತ್‌ ಸುಭದ್ರಾ ಶೋಕಚ್ಛಿದೀಶಃ ಸ್ತನಯನ್‌ ಸ್ವಶಂಖಮ್‌ 
ಶೈನೇಯಪೋ ವಾಸವಿನಾ ಜಘಾನ ಜಯದ್ರಥಂ ನೀತಿನಿವಾರಿತಾಸ್ತ್ರ | 
ದ್ರೌಣೀಷುಬದ್ದಾರ್ಜುನವೀರ್ಯಕಾರೀ ರಾಜೇಂದ್ರಸೂನ್ವ್ಹೋ: ಸ ವಿರೋಧಮಾಸ್ಕತ್‌ 


ಅಪಾತ್‌ ಸ ಪಾರ್ಥಂ ರಥಮಾನಮಯ್ಯ ಭೀಮಂ ಚ ತುಷ್ಪಾದ ನಿನಿಂದ ದುಷ್ಟಮ್‌ । 
ದ್ರೌಣಿಂ ಸ ಶಪ್ಪ್ವಾನ ನಂಬಿಕದೋಷದರ್ಶಿ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯಾಭಿಷಿಷೇಚ ಧರ್ಮಮ್‌ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಭೀಷ್ಮೇಣ ಚ ಶಿಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಭೂಪಂ ಸ ಭೀಮೇನ ಕಲಿಂ ನಿಬಧ್ಯ । 
ಜಿಷ್ಣೋರ್ಗುರುಃ ಕಾರುಣಿಕೋ 5ಪ್ರುದಂಕೇ ಗತ್ವಾ ಪುರೀಂ ಸ್ವೇಭ್ಯ ಉವಾಚ ವೃತಮ್‌ 
ವ್ರಜನ್ನುದಂಕೇಷಕ್ಟದೇಷ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಪರೀಕ್ಷಿತೇ ಜೀವನದೋ ಂಗವಾದೀ । 
ಅಯಾಜಯದ್‌ ಧರ್ಮಜಮಶ್ಚಮೇದೈರೂಚೇ ಚ ಧರ್ಮಾನಯಜತ್‌ ಸ್ವಯಂ ಚ 
ಸುರಾರ್ಚಿತಃ ಶಿಕ್ಷಕ ಉದ್ದವಸ್ಯ ಸ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಚ್ಛಲತಃ ಕುಲಂ ಚ । 

ಸಂಹೃತ್ಯ ಕೃಷ್ಣೋ ನಿಜಚಿತ್ತಪದ್ಧೇ ದೇದೀಪ್ಯತೇ ದೇವ ಉತ ಸ್ವಲೋಕೇ 

ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಂಬುನಿಧೇರ್ನಿಬದ್ದಾಮಭೀಷ್ಟದಾತ್ರೀಮಿವ ರತ್ನಮಾಲಾಮ್‌ । 
ನಾರಾಯಣಸ್ಯಾರ್ಪಯತೇ ಪದಾಬ್ದೇ ನಾರಾಯಣಃ ಶ್ರೀಮತಿ ಕೃಷ್ಣಮಾಲಾಮ್‌ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಾಲಾ ॥ 


ಕರರ ರ 1 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ- ೪ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಮಾವತಾರಚರಿತರತ್ನಸಂಗ್ರಹಃ 


I ೨೫ 1 


I ೨೬ 11 


1 ೨೭ ॥ 


|| ೨೮ ॥ 


೨೯" 


11೩೦॥ 


11೩೧ ॥| 


11೩೨ ॥॥ 


11೩೩ I 


ಕ್ಷೀರಾಂಬುಧ್‌ೌ ಫಣಿಪತೇರ್ಮುದುಭೋಗಶಯ್ಯಾಶಾಯೀ ರಮಾಕರಸರೋರುಹಲಾಲಿತಾಂಘಿಃ | 


ಆನಂದಮೂರ್ತಿರಖಿಲಾಮರಮ್‌್‌ಲಿರಸ್ಥಾನ್‌ ನಾನಾವತಾರಜಿತದೈತ್ಯಜನಃ ಸ ಪಾಯಾತ್‌ 


I 0 1 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಶಕ್ರಮುಖದೇವವರಾರ್ಥಿತೋ ಯಃ ಶ್ರೀದೇವಕೀತನಯತಾಮಧಿಗಮ್ಯ ಗೋಷ್ನೇ । 


ಪ್ರಾಕ್‌ ಪೂತನಾಶಕಟವಾತವಿನಾಶಕಾರೀ ಭೂತ್ವಾ ಬಭಂಜ ಶಿಶುರರ್ಜುನಪಾದಪ್‌ ದ್ರ 


|| ೨ 1 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೪ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಮಾವತಾರಚರಿತರತ್ನಸಂಗ್ರಹಃ ೫೩೯ 


ತತ್ರೋತ್ಲಿತೌ ಸ್ವಶರಣಾವನುಗೃಹ್ಯ ಗೋಪೀಗೇಹೇಷು ದುಗ್ಗನವನೀತದಧೀನಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ! 
ವೃಂದಾವನಂ ಪ್ರತಿಗತೋಥ ನಿಹತ್ಯ ವತ್ತದೈತ್ಯಂ ಬಕಂ ಚ ನಿಜಕಾಲಿಯಶಿಕ್ಟಕೋ ಭೂತ್‌ ॥೩॥ 


ದತ್ವಾನಭಯಂ ಚ ಪುನರತ್ರ ನಿಶಿ ಪ್ರವೃದ್ಧಂ ಪೀತ್ವಾ ದವಾಗ್ನಿಮಥ ಗೋಕುಲಮುಗ್ರವೃಷ್ಟೇಃ । 
ಗೋವರ್ಧನೋಚ್ಚಗಿರಿಮೇಕಕರೇಣ ಬಿಭ್ರದ್ದಾಲೋಪಭಿರಕ್ಷ್ಯ ವಿಮದೇಂದ್ರಕೃತಾರ್ಹಣೋ ಆಭೂತ್‌॥ 


ರಾಸೋತವೇ ವ್ರಜವಧೂಭಿರಥೋ ವಿಹೃತ್ಯ ಸ್ವಾನಂದಮೂರ್ತಿರವಧೀನ್ನಿಶಿ ಶಂಖಚೂಡಮ್‌ । 
ಪಶ್ಚಾದರಿಷ್ಟಮಥ ಕೇಶಿವಧಂ ವಿಧಾಯ ಸಾಕಂ ಬಲೇನ ಮಧುರಾಂ ನಗರೀಂ ಜಗಾಮ 11೫ 


ಕುಬ್ದಾಸುದಾಮವರದೋ ರಜಕಂ ನಿಹತ್ಯ ಛಿತ್ವಾ ಧನುಃ ಸ ನಿಹತೇಭವರೋ ನಥ ಮಲ್ಲಾನ್‌ ! 
ಕಂಸಂ ಚ ಸಂಸದಿ ವಿಮೃದ್ಯ ಮುದಂ ಸ್ವಸಿತ್ರೋರ್ದತ್ವಾ ಜರಾಸುತಬಲಂ ಬಹುಶೋ ಜಘಾನ॥ ೬ ॥ 


ದ್ವಾರಾವತೀಂ ಪುರಮಥೋ ವಿರಚಯ್ಯ ತಸ್ಯಾಂ ಬಂಧೂನ್‌ ನಿಧಾಯ ಯವನಂ ಮುಚುಕುಂದದೃಹಷ್ಟ್ಯಾ । 


ದಗ್ನ್ವಾನಥ ಭೀಷ್ಮಕಸುತಾದಿನಿಜಾಷ್ಟಪತ್ನೀಹಸ್ತಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಮುರಜಿನ್ನರಕಂ ಮಮರ್ದ 1೭ ॥ 
ಕನ್ಯಾಸಹಸ್ರವರತಾಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ದೇವಾನ್‌ 
ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಕಲ್ಪತರುಮಾತ್ಮಪುರೇ ನಿಧಾಯ । 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಮುಖ್ಯತನಯಾನ್‌ ಸುಬಹೂನ್‌ ಸ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಕೃಷ್ಣೋ ನಥ ಪೌಂಡ್ರಕಮುಖಾಸುರಮರ್ದನೋ *ಭೂತ್‌ 1೮॥ 


ಸಂಸಾಧ್ಯ ಧರ್ಮತನಯಸ್ಯ ಸ ರಾಜಸೂಯಂ 
ಹತ್ವಾಂಥ ತತ್ರ ಶಿಶುಪಾಲಮಥಾಗ್ರಪೂಜಾಮ್‌ । 
ಜಗ್ರಾಹ ತೀರ್ಣವನವಾಸಮಹಾಂಬುರಾಶೇಃ 
ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಾರಥಿರಭೂತ್‌ ಕುರುಭೂಮಿಯುದ್ದೇ IE || 


ದುರ್ಯೋಧನಂ ಸಹ ಬಲೇನ ವಿನಾಶ್ಯ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಕೃತ್ಥಾ ಕ್ರಮೇಣ ಚತುರಂತಧರಾಧಿನಾಥಾನ್‌ । 
ನಿಷ್ಕಂಟಕೈರ್ನಿಜಜನೈಃ ಸಹಿತಃ ಸಪುತ್ರಪ್‌ೌತ್ರಃ ಶಶಾಸ ಜಗತೀಂ ಜಗದೇಕನಾಥಃ 1 ೧೦ ॥1 


ಹತ್ವಾ ಪೂತನಿಕಾಂ ವಿಭಜ್ಯ ಶಕಟಂ ವಾತಂ ನಿಹತ್ಯಾರ್ಜುನ್‌ೌ 
ಛಿತ್ವಾ ವತ್ತಬಕೌ ವಿನಾಶ್ಯ ಫಣಿಜಿತ್‌ ಪೀತಾನಲಃ ಪರ್ವತಮ್‌ ।ಟ 
ಧೃತ್ವಾ ಗೋಪವಧೂಃ ಪ್ರತೋಷ್ಯ ಜನಕಾರ್ತಿಫ್ನೋ ವೃಷಂ ಕೇಶಿನಂ 
ಜಿತ್ತರ್ಜೀಂ ಪ್ರಣತಾಂ ವಿಧಾಯ ಧನುರುಚ್ಛಿದ್ಯೇಭಮಲ್ಲಾನಹನ್‌ Il ೧೧ 1 


ಕಂಸಾರಿರ್ಜೀತಮಾಗಧೋ ಯವನಜಿತ್‌ ಸ್ವೀಯಾಷ್ಟಪತ್ನೀಪತಿ- 
ರ್ಹತ್ವೋಗ್ರಂ ನರಕಂ ವಧೂತತಿವೃತೋ ಜಿತ್ವಾನಮರಾನ್‌ ಸ್ವಸರೂನ್‌ । 
ಲಬ್ದ್ವಾ ಪೌಂಡ್ರಕಕಾಶಿರಾಜಶಿಶುಪಾಲಫ್ಲಃ ಕುರೂಣಾಂ ಬಲಂ 
ದಗ್ದ್ವಾ ಸಾರಥಿರರ್ಜುನಸ್ಯ ಜಗತೀಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಶಶಾಸ ಪ್ರಭುಃ Hl ೧೨॥ 


೫೪೦ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಕೃಷ್ಣ ಪೂತನಿಕಾರಿರಸಶಕಟೋ ವಾತಾಂತಕಃ ಪಾದಪ- 
ಚ್ಛೇತ್ತಾ ವತಬಕಾಹಿಜಿದ್ದ ಫಗಿರಿರ್ಗೊಪೀಷ್ಟದೋರಿಷ್ಠಹ್ನತ್‌ I 
ಕೇಶಿಘ್ನೋ ಹತಮಲ್ಲಕಂಸಯವನಃ ಕ್ಷಾಜಂ ನಿಹತ್ಕಾಬಲಾ- 
ಸಾಹಸ್ರೋ ನರ್ಜುನಸಾರಥಿಃ ಕುರುಬಲಂ ಹತ್ವಾ ರರಕ್ಷ ಕ್ಲಿತಿಮ್‌ I ೧೩ ॥ 


ಕೌಸಲ್ಯಾಸುತ ತಾಟಕಾಮಥ ಮಖತ್ರಾತರ್ಮುನಿಸ್ಟ್ರೀಹಿತ 
ಚ್ಛಿನ್ನೇಷ್ಟಾಸನ ಜಾನಕೀವೃತ ವನಾವಾಸಿನ್‌ ಖರಾದ್ಯಂತಕ । 
ಮಾರೀಚಫ್ನ ಹನೂಮದೀಶ ರವಿಜಾರ್ತಿಚ್ಛೇದ ಬದ್ದಾಂಬುಧೇ 
ಸೇನಾಭ್ರಾತ್ಮಸಮೇತ ರಾವಣರಿಪೋ ಸೀತೇಷ್ಟ ರಾಮಾವ ಮಾಮ್‌ IW ೧೪ I 


ಸಂಗೃಹ್ಯ ಪದ್ಯಮಯಸೂತ್ರವರೇಣ ಕೃಷ್ಣರಾಮಾವತಾರಚರಿತಾಭಿಧರತ್ನರಾಶಿಮ್‌ | 
ತದ್ಭಕ್ತ್ಷಭೂಸುರಕೃತೇ ಕೃತ ವಾದಿರಾಜಭಕ್ಕೂಃ ಪಠತ್ಕವಿಕದಂಬಕಕಂಠಭೂಷಾಮ್‌ I ೧೫ ॥ 


11 ಇತಿ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜತೀರ್ಥಶ್ರೀಚರಣಕೃತಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಮಾವತಾರಚರಿತರತ್ನಸಂಗ್ರಹಃ 


(ಕವಿಕದಂಬಕಕಂಠಭೂಷಾ) ॥॥ 


LS SS ರ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ -೫ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಶಯಸಂಗ್ರಹಃ : 


ಯೋಗೆ ಸೀನ ಭೂದ್ದಿಶಗರ್ಭಃ ಸುಖನಿಧಿರಮಿತೈರ್ವಾಸುದೇವಾದಿರೂಪೈ: 

ಕ್ರೀಡನ್‌ ದೇವೈರಜಾದ್ಯೈರಗಣಿತಸುಗುಣೋ ನಿತ್ಯನೀಚೋಚ್ಚಭಾವೈಃ I 

ವೇದೈರ್ಮೇದ್ಯೋ sಸದೋಷೋ ಪ್ಯಸುರಜನಮನೋ ಮೋಹಯನ್‌ ಮತರ್ತ್ಯವೃತ್ತಾ | 
ಭಕಾನಾಂ ಮುಕಿದಾತಾ ದ್ವಿಷದಸುಖಕರಃ ಪಾತು ಸೋ ಸ್ಥಾನ್‌ ಮಹೇಶಃ IO 1 


ಸದ್ಗೃಂಥಾನಾಂ ಸಮೂಹೇ ಜಗತಿ ವಿಲುಲಿತೇ ಯೇನ ತದ್ಭಾವಮುಚ್ಚೆ ನ 

ರ್ವಕುಂ ಮಧ್ವೋ ನಿಯುಕ್ರೋ ವ್ಯಧಿತ ಸುವಚಸಾಮುದ್ಧೃತಿಂ ಭಾರತಸ್ಯ । 

ದೇವೋತೃೃಷ್ಟಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಪುರುಷತಾಂ ತಾರತಮ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಂ 
ವಾಯೋರ್ಜೀಪವೋತಮತ್ಹ್ಪಾದಿಕಮಪಷಿ ವದತಾಂ ವ್ಯಾಸಮೀಡೇ ತಮೀಶಮ್‌ 11 ೨ 1 


ಆದೌ ರೂಪಚತುಷ್ಟಯೀಂ ಸೃಜತಿ ಯೋ ದೇವಾನ್‌ ಪುರಾ 5ನುಕ್ರಮಾದ್‌ 

ಬ ಶಹ್ಮಾಂಡಂ ಪುರಮಬ್ಬಜಾದಿವಿಬುಧಾನ್‌ ಸೃಷ್ಟಾ ಹರತ್ಯಂತತಃ I 

ಸ್ರಷ್ಟಾ ಪೂರ್ವವದಸ್ಯ ಸರ್ವಜಗತೋ ಮತ್ತ್ಯ್ಯಾದಿರೂಪೋsಭವದ್‌ 

ರಾಮೋ sಭೂದನುಜಾನ್ಸಿತಶೋ ದಶರಥಾತ್‌ ಪಾಯಾತ್‌ ಸ ನಃ ಶ್ರೀಪತಿಃ TENT 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಶಯಸಂಗ್ರಹಃ ೫೪೧ 


ಯದ್ವೃದ್ಧಿರ್ಜನಮೋಹಿನೀ ಮುದಮಿತಾ ಯದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸಜ್ಜನಾ 
ಯೇನಾರ್ಥಿಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಾ ನಿಶಿಚರೀಹಂತ್ರಾ ಕ್ರತೂ ರಕ್ಷಿತಃ । 

ಯೋಸಹಲ್ಯಾಂ ಸಪತಿಂ ವ್ಯಧಾದ್ದರಧನುರ್ಭಂಕಾ ಶ್ವ ವಹಜ್ಜಾನಕೀಂ 

ಜೇತಾ ವರ್ತೃನಿ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ನಗರೀಂ ರಾಮೋ ಗತೋವ್ಯಾತ್‌ ಸ ಮಾಮ್‌ I ೪ 1 


ತ್ಯಕಾ ತ್ತ್ವ ರಾಜ್ಯಮಿತೋ ವನಂ ವಚನತೋ ಮಾತುಃ ಸಃ ಕಾಕಾಕ್ಸಿಗಂ 

ದೈತ್ಯಂ ವ್ಯಸ್ಯ ವಿಕರ್ಣ ಘಫೋಣಖಚರೀಬಂಧೂನ್‌ ಖರಾದೀನ್‌ ಖಲಾನ್‌ । 

ಮಾರೀಚಂ ಚ ನಿಹತ್ಯ ರಾವಣಹೃತಾಂ ಸೀತಾಂ ವಿಚಿನ್ನನ್ನಿವ 

ಪ್ರಾಪೋ ವಾಯುಸುತೇನ ಸೂರ್ಯಜಯುಜಾ ರಾಮೋ ತವತಾದ್ದಂದಿತಃ 11೫ 1 


ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸಖಿತ್ವಮಾಪ್ಯ ಶಪಥಂ. ಕೃತ್ವಾ ವಧೇ ವಾಲಿನ- 

ಸಾಲಾನ್‌ ಸಪ್ತ ವಿಭಿಧ್ಯ ವಾಲಿನಿಧನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಧಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ । 

ಮಾರ್ತಂಡಿಂ ಚ ವಿಧಾಯ ಮಾರುತಿಯುಜಾ ಯಾಮ್ಯಾಂ ದಿಶಂ ಗಚ್ಛತಾ 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಮಿಚ್ಛತಾ *ಬ್ಬಿತರಣೇ ರಾಮೋ sವತಾತ್‌ ಸಂಸುತಃ Il ೬ 1 


ಯಸ್ಯ ಶ್ರೀಹನುಮಾನನುಗ್ರಹಬಲಾತ್‌ ತೀರ್ಣಾಂಬುಧಿರ್ಲೀಲಯಾ 

ಲಂಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಶಾಮ್ಯ ರಾಮದಯಿತಾಂ ಭಂಕ್ವ್ವಾವನಂ ರಾಕ್ಸಸಾನ್‌ । 

ಅಕ್ಷಾದೀನ್‌ ವಿನಿಹತ್ಯ ವೀಕ್ಚ್ಯ ದಶಕಂ ದಗ್ದ್ವಾಪುರೀಂ ತಾಂ ಪುನ- 

ಸ್ಪೀರ್ಣಾಬ್ದಿಃ ಕಪಿಭಿರ್ಯತೋ ಯಮನಮತ್‌ ತಂ ರಾಮಚಂದ್ರಂ ಭಜೇ 1೭ 


ಸಿಂಧುಂ ದಕ್ಷಿಣಮಾಗತೋ ದಶಮುಖಭ್ರಾತ್ರಿಷ್ಠದೋ *ಭ್ಯರ್ಚಿತೋ 

ಬಧ್ವಾ ಸೇತುಮವಾಪ್ಯ ರಾಕ್ಟಸಪುರೀಂ ಸೈನ್ಯೈಃ ಕಪೀನಾಂ ಯುತಃ॥ 
ಹತ್ತೇಂದ್ರಾರಿಕರೀರಕರ್ಣದಶಕಾದೀನ್‌ ರಾಕ್ಚಸಾನ್‌ ಜಾನಕೀ- 

ಮಾದಾಯಾಪ್ಯ ಪುರೀಂ ಸ್ಪರಾಜ್ಯಪದವೀಂ ಪ್ರಾಪೋ 5ವತಾದ್ರಾಘವಃ nS ॥ 


ಪ್ರಾಪ; ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರಿಯತಮಭರತಂ ಯ್‌ೌವರಾಜ್ಯೇ €ಭಿಷಿಚ್ಯ 

ಸ್ವೀಯಾನ್‌ ರಕ್ಷನ್‌ ಸುತೌ ದ್ವೌ ಜನಕದುಹಿತರಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಜ್ಛೈರ್ಯಜನ್‌ ಸ್ವಮ್‌ । 
ಸೀತಾಹೇತೋರ್ವಿಮೋಹ್ಯ ಕ್ಲಿತಿಜದಿತಿಸುತಾನರ್ಥಿತೋ ದೇವಸಂಫೈಃ 

ಸದ್ದಿರ್ಯಕ್ರೋ ಹನೂಮದ್ದರದ ಉಪಗತಃ ಸ್ವಂ ಪದಂ ಪಾತು ರಾಮಃ 1೯॥ 


ಕ್ಷೀರಾಬ್ದು ನ್ನಥನಾದಿಕಾತ್ನಚರಿತಂ ದೇವೈರ್ಸ್ಗಣದ್ದಿ: ಸುತಃ 

ಸಜ್ಞಾನಾಯ ಪರಾಶರಾಖ್ಯಮುನಿನಾ ಯಃ ಸತ್ಯಾವತ್ಯಾಮಭೂತ್‌ | 

ವ್ಯಾಸತ್ವೇನ ವಿಧಾಯ ವೇದವಿವೃತಿಂ ಶಾಸಾ Fo ಸರ್ವಾಣ್ಯಪಿ 

ಜ್ಞಾನಂ ಸತ್ಸುವಿಧಾಯ ತದ್ದತಕಲಿಂ ನಿಫ್ನನ್‌ ಸ ನೋವವ್ಯಾದ್ದರಿಃ | ೧೦॥ 


ಭೂಪಾ ಯತ್ರ ಪುರೂರವಪ್ರಭ್ಛತಯೋ ಜಾತಾ ವಿಧೋರನ್ಹಯೇ 

ಯದ್ವಾದ್ಯಾ ಭರತಾದಯಃ ಕುರುಮುಖಾ ಭೀಷ್ಮಾಂಬಿಕೇಯಾದಯಃ । 
ಭೂಭಾರಕ್ಷಯಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃ ಸುರವರೈರಭ್ಯರ್ಥಿತಃ ಶ್ರೀಪತಿ- 

ಸತ್ತಾವಿರ್ಭವಿತುಂ ಸಹ ಸುರವರೈರಿಚ್ಛನ್‌ ಹರಿಃ ಪಾತು ಮಾಮ್‌ 11೧೧ ॥ 


೫೪೨ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ದೇವಕ್ಕಾಂ ವಸುದೇವತೋ *ಗ್ರಜಯುತೋ ಜಾತೋ ವ್ರಜಂ ಯೋ ಗತೋ 
ಬಾಲಫ್ಲೀಶಕಟಾಕ್ಕಹಾ ಸ್ವಜನನೀಮಾನ್ಯಸೃಣಾವರ್ತಹಾ | 

ಯತ್ನ್ಪೂರ್ವಂ ಭರತಶ್ಚಪಾಂಡುತನಯಾ ಯತ್ತೇವನಂ ಜಜ್ಞಿರೇ 

ಕರ್ತುಂ ಧರ್ಮಮರುದ್ವ್ಯಹಾಶ್ಲಿಭಿರಜಂ ನಂದಾತ್ಮಜಂ ನಮಿ ತಮ್‌ 1 ೧೨ 11 


ಸಂಸ್ಕಾರಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗರ್ಗಾದ್ದಹುಶಿಶುಚರಿತೈಃ ಪ್ರೀಣಯನ್‌ ಗೋಪಗೋಪೀ- 
ರ್ವತಾನ್‌ ಧೇನೂಂಶ್ಚ ರಕ್ಷನ್ನಹಿಪತಿದಮನೋ ಯಃ ಪಪ್‌ಾ ಕಾನನಾಗ್ನಿಮ್‌ 
ಎಪ್ಪಸ್ವೀಪ್ರೀತಿಕಾರೀ ಧೃತಧರಣಿಭರೋ ಗೋಪಿಕಾಭಿರ್ನಿಶಾಸು 

ಕ್ರೀಡನ್‌ ಮಲ್ಗ್ಸಾಂಶ್ಚಕಂಸಂ ನ್ಯಹನದುಪಗತೋವ್ಯಾತ್‌ ಸ ಕೃಷ್ಣಃ ಪುರೀಂ ಸ್ಟಾಮ್‌ ॥೧೩॥ 


ಪಿತ್ರೋರ್ಬಂಧಂ ನಿರಸ್ಯ ಕ್ಲಿತಿಪತಿಮಕರೋದುಗ್ರಸೇನಂ ಗುರೋರ್ಯಃ 

ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಪರೇತಂ ಯುಧಿ ಜಿತಜರಾಸಂಧಪೂರ್ವಾರಿವರ್ಗಃ । 

ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಪಿತ್ರಾ ವಿಹೀನಾನುಪಗತನಗರಾನ್‌ ಯಸ್ತ್ವಜೋ sಪಾದ್ದಿಪದ್ದ್ಯೋ 
ನಂದಾದೀನುದ್ದವೋಕ್ತಾ 3 ಗತವಿರಹಶುಚಃ ಕಾರಯನ್‌ ಸೋ $ವತಾನ್ನಾಮ್‌ | ೧೪ ॥ 


ಯಸ್ಮಾದ್ವ್ವಾಸಸ್ವರೂಪಾದಷಿ ವಿದಿತಸುವಿದ್ಯಾ ಆಪ್ನುಯುಶ್ಚ ಪ್ರಮೋದಂ 
ಚ 
ಪಾರ್ಥಾ ದ್ರೋಣಃ ಸುತಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಗತಭೃಗುಪೋ ಯನ್ನಿಯತ್ಯಾ5ರ್ಥಕಾಮಃ । 
ತಸ್ಮಾದಾಪೊ ೀೀರುವಿದ್ಯೋ ದು ಶಿ ಪದಮುಪಗತೋsನಾಪಕಾಮೋ ಆಸ ವಿದ್ಯಾಂ 
ಶಿಷ್ಯೇಭ್ಯಃ ಕೌರವೇಭ್ಯೋ ದಿತಿಜನಿರಸನೋsದಾತ್‌ ಸ ನೋ ವ್ಯಾನ್ಸುರಾರಿಃ 11 ೧೫ 1 


ಭೂಯಸಾ ್ಲಿಗತಮಾಹವೇ ಸಹ ಜರಾಸಂಧಂ ನೃಪೈರ್ನೀತಯೇ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾನಿಗಾತ್‌ ಸಹಜಾನಿತೋ ತಿಗಹನಂ ಗೋಮಂತಮತ್ತಾಗತಾನ್‌ | 
ತಾರ್ಕ್ಯಾಲ್ಲಬ್ಬಕಿರೀಟ ಉನ್ನತಗಿರೇರಾಷಪ್ಸತ್ಛ ಜಿತ್ಥಾ ಿರಿಪೂನ್‌ 

ಹತ್ವಾ ಸ್ವೀಯಸೃಗಾಲಮಾತ್ಮನಗರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ ನೋವ್ಯಾದ್ಧರಿಃ H O೬ 1 
ಭಗ್ನಾಶಾನ್‌ ನೃಪತೀನರೀನ್‌ ವ್ಯಧಿತ ಯಃ ಸ್ಪರ್ಗಾಧಿಪಾಗ್ರ್ಯಾಸನೇ 

ಲಗ್ನೋ ಭೀಷ್ಮಕಸತ್ಯತೋ 5ಥ ಯವನಂ ಜಫ್ಲೇ ಸತೀಮಾತ್ಮನಃ | 

ನಿಘ್ನಾಂ ಯೋಶಕೃತ ರುಗ್ನಿಣೀಂ ಸಮಜಯದ್ದುರ್ಗರ್ವಿರುಗ್ಗಾ $ದಿಕಾನ್‌ 

ವಿಫ್ಲಂ ಸತ್ರಜಿತಾತ್ಮಜಾಪತಿರಸೌ ಮೇ ಫ್ಲನ್‌ ಭವೇತ್‌ ಸರ್ವದಾ 1 ೧೭ ॥ 


ಅಸ್ಪಜ್ಞೇಷ್ಠಧಿಕೋ sರ್ಜುನೋsಥ ಯದನುಕ್ರೋಶೇನ ಭೀಮಂ ವಿನಾ 

ಸದ್ಧರ್ಮೇ ನಿರತಂ ದದ್‌ೌ ಸ್ಪಗುರವೇ ಬಧ್ವಾ ನೃಪಂ ಪಾರ್ಷತಮ್‌ । 

ಪುತ್ರೌ ಸ ದ್ರು ಪದೋ ಪಿ ವಹ್ಲಿವಿಬುಧಸ್ತೀರೂಪಕೌ ಪ್ರಾಪವಾನ್‌ 

ಇಷ್ಟಾಂ ಧರ್ಮಜ ಆಪ ರಾಜ್ಯಪದವೀಂ ಸ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಹರಿಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಯತ್ಕಾರುಣ್ಯಬಲೇನ ಪಾಂಡುತನಯಾ ನಿಸೀರ್ಣನಾನಾಪದೋ 

ಭಿಕ್ಷಾನ್ನಾಶಿನ ಆಗಮಾಭ್ಯಸನಿನೋ ಹತ್ವಾಬಕಂ ದೌಪದೀಮ್‌ । 
ಉದ್ದಾಹ್ಯಾಖಿಲಭೂಪತೀನಪಿ ತತೋ ಜಿತ್ವಾ ಗತಾಃ ಸ್ಟಾಂ ಪುರೀ- 

ಮಿಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಪುರೇ sವಸನ್‌ ಕೃತಧರಾರಕ್ಷಾಃ ಸ ನೋವವ್ಯಾದ್ಧರಿಃ 1೧೯॥ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಶಯಸಂಗ್ರಹಃ ೫೪೩ 


ಯಃ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಪರಿಪಾಲಯನ್‌ ಹರಿಪುರೇ ಸ್ವೀಪುತ ಶ್ರ ಸಂಪದ್ಯುತಾನ್‌ 

ಸಂಹರ್ತಾ ಶತಧನ್ನನೋ ತಷ್ಟಮಹಿಷೀಭರ್ತಾ ಸುರರ್ಷಿಸುತಃ | 

ಹತಾ ಶಿ ಭೌಮಮಪಾಹರತ್‌ ಸುರತರುಂ ಬಹ್ಟೀರುವಾಹಾಂಗನಾಃ 

ಪ್ರಾಯಚ್ಛದ್ಧರಿಸೂನವೇ ಸ್ವಸಹಜಾಂ ಪಾಯಾತ್‌ ಸ ನಃ ಕೇಶವಃ 11೨೦ ॥ 


ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಲಬ್ಧಸಭಾನ್‌ ವಿಧಾಯ ಮಯತಃ ಪ್ರಾಪ; ಪುರಂ ಸ್ವಂ ಗತಃ 

ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಕಾರವಮರ್ಕಪರ್ವಣಿ ಪುರೀಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಕರ್ತಾ ಕ್ರತೋಃ । 

ಪಾಂಡೂನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜರಾಸುತೇ ವಿನಿಹತೇ ತೈಃ ಕಾರಯಿತ್ವಾನಧ್ದದಂ 

ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವಂ ಪುರಮಚ್ಯುತೋ ವಿಜಯತೇ ದ್ಯೂತೇ ಜಿತೈಶ್ಚ ಸ್ಮೃತಃ | ೨೧ 


ಪಾರ್ಥಾ ಯಾತಾ ಅರಣ್ಯಂ ನಿಹತನಿಶಿಚರಾಃ ಪ್ರೀಣಯಂತೋ ದ್ವಿಜಾಘಾನ್‌ 

ವಾರ್ತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವತೀಯಾಮುಪಗತಹರಿಣಾ ಮಾನಿತಾಃ ಸಿಂಧುರಾಜಮ್‌ । 

ಜಿತ್ವಾ ದುರ್ಯೋಧನಾದೀನ್‌ ಹರಿಹಯಪುರುಷವ್ರಾತಬದ್ಧಾನ್‌ ವಿಮೋಚ್ಯ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಧರ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಸಾದಂ ಯಮಥ ಮುರರಿಪುಂ ತುಷ್ಠವುಸಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ' ॥೨೨॥ 


ಅನ್ಯಂ ವೇಷಮುಪಾಗತಾ ಪೃಥಗತೋ ಗತ್ವಾವಿರಾಟಾಲಯಂ 
ತದ್ದೇಹಸ್ನಹರೇರ್ನಿಷೇವಣಪರಾ ಮಲ್ಲಂ ತಥಾ ಕೀಚಕಾನ್‌ । 

ಹತ್ವಾ ಗೋಗ್ರಹಣೋದ್ಯತಾನಪಿ ಕುರೂನ್‌ ಜಿತ್ಪಾ ಿ ವಿರಾಟಾರ್ಚಿತಾಃ 

ಪಾರ್ಥಾಃ ಸಾ ುಿಂತಿಕಮಾಗತಂ ಯಮಜಿತಂ ಭೇಜುಸಮೀಡೇ ಇಚ್ಯುತಮ್‌ | ೨೩ 11 


ಯತ್ನಂಮತ್ಯಾ ಪೃಷತತನುಜಪ್ರೇಷಿತಂ ಬಾ ಹ್ಮಣೋಕ್ತ್ಯಾ 
ರಾಜ್ಯಂ ನಾದಾದನುಜಜನಿತಸ್ಯಾಂಬಿಕೇಯೋ ನರ್ಜುನಸ್ಕ | 
ಯಃ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ವ್ಯಧಿತ ನಗರೀಂ ಕೌರವಾಣಾಮವಾಪಃ 
ಸ್ಟೋಕ್ತ್ಯೈ ಕೃಷ್ಣಸದನಭಿಮತೇರಾಪಪಾರ್ಥಃ ಸ ನೋವ್ಯಾತ್‌ Ip 


ಸೇನಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ರಣೋನ್ಮುಖೇ ಕರುಣಯಾ ಶಸ್ಟೊ ಶ್ರಜ್ಲಿತಂ ಫಲ್ಗುನಂ 

ಸದ್ದೀತಾಮುಪದಿಶ್ಯ ಕಾರ್ಮುಕಧರಂ ಚಕ್ರೇ5ಸ್ಯ ಯಃ ಸಾರಥಿ: । 

ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಕುರುಪಾಂಡವೈಶ್ಚ ಪೃತನಾಂ ಯೋತಜೀಘನತ್‌ ಸ್ಯಂದನಾ- 

ದ್ಯೋ ಭೀಷ್ಮಂ ನಿರಪಾತಯತ್‌ ಸುತಶರೈಃ ಪಾಂಡೋಸಮೀಡೇ ಚ್ಯುತಮ್‌ 1 ೨೫ ॥1 


ದ್ರೋಣೇ ಯುಧ್ಯತಿ ಪಾಂಡವೈರ್ವಿನಿಹತಂ ಪ್ಪಾ ) ಗ್ಲೋತಿಷಂ ಪಾರ್ಥತಃ 

ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಸುತೇ ಹತೇ ನಿಶಿ ಶಿವಂ ನೀತ್ವಾನರ್ಜುನಂ ಸೈಂಧವಮ್‌ ।ಟ 
ತದ್ಧತಾಸ್ತಖಲಾದಜೀಘನದತೋ ದ್ರೋಣೇ ಹತೇ ದ್ರೌಪದೇ- 

ರ್ಯೊೋ ಭೀಮಂ ಚ ನಿಜಾಸ್ಪನಮ್ರಮಕರೋತ್‌ ತಂ ನೌಮಿ ನಾರಾಯಣಮ್‌ ॥೨೬॥ 


ಯತಾಮರ್ಥ್ಯಬಲೇನ ಸೂರ್ಯತನುಜೇ ಪಾರ್ಥೇನ ಯುದ್ಧೇ ಜಿತೇ 
ಪಶ್ಚಾಚ್ಛಲ್ಯಮವಾಪ್ಯ ಸಾರಥಿವರಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಜಂ ಸಾಯಕೈಃ । 
ಶೀರ್ಣಾಂಗಂ ಕೃತವತ್ಯಮುಂ ಶಿಬಿರಗಂ ಪಾರ್ಥಂ ಚ ಮೃತ್ಯೋರಪಾದ್‌ 


ಯಃ ಪಾರ್ಥೇನ ಹತೇ$sರ೯ಜೇ ನೃಪನುತಃ ಪಾಯಾತ್‌ ಸ ನಃ ಕೇಶವಃ 1೨೭ 1 


೫೪೪ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಶಲ್ಕೇ ಧರ್ಮಸುತಾದ್ದತೇ ಕುರುಬಲೇ ಪಾರ್ಥೈ:ಃ ಸಮಸೇ ಹತೇ 
ಭೀಮೇನಾನುಜಸಂಯುತೇ ವಿನಿಹತೇ ದುರ್ಯೋಧನೇ ದ್ರ್‌ಣಿನಾ | 
ಸುಪಾನಾಂ ನಿಧನೇ ಕೃತೇ ನಿಶಿ ತತೋ ಮುಕ್ತಾವಿಧೇರಸ್ಪತಃ 

ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ರಾಜ್ಯಮಿತಾಂಶ್ಚ ತತ್ತುತಸುತಂ ಯೋ ಪಾತ್‌ ಸ ನೋಠವ್ಯಾದ್ದರಿಃ 


ಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಮಪಿ ಭೂಸುರೈರ್ನ್ವಪಸುತೇ ರಾಜ್ಯೇ *ಭಿಷಿಕ್ಟೋ ದ್ವಿಚ್ಛೆ- 
ರ್ದಗ್ಹೇ ನಿಂದತಿ ಭಿಕ್ಸುಕೇ ಖಲತರೇ ಸಂ ವಿಪ್ರತೀಸಾರತಃ । 
ರಾಜ್ಯಂ ತ್ಯಕುಮಥೋದ್ಯತೋ ವಚನತೋ ಯಸ್ಯಾಪಭೀಷ್ಠಸತಃ 
ಶುಶ್ರಾವಾಖಲಧರ್ಮನಿರ್ಣಯಮದಃ ಕೃಷ್ಣದ್ದಯಂ ಧೀಮಹಿ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾಯಂ ದ್ಯುಸರಿತುತೋ ವಸುರಭೂದ್ರಾಜ್ಯಂ ಯದಾಶ್ವಾಸಿತೋ 
ನಿರ್ದಃಖೋ5ಥ ಜುಗೋಪ ಧರ್ಮನಿರತೋ ಜಿತ್ವಾ ಸ್ಪರಾಜ್ಯಂ ಕಲಿಮ್‌ 1 
ಯಃ ಪಾರ್ಥಂ ಸಮಬೋಧಯನ್ನ್ನಶಶಿಶುಂ ಯೋ sಜೀವಯತ್‌ ಪಾಂಡವೈ- 
ರ್ಯೊೋ ಯಜ್ಞಂ ಸಮಕಾರಯುದ್ದಹುಧನೈರ್ಧ್ಯಾಯಾಮಿ ತಂ ಕೇಶವಮ್‌ 


ಯದ್ಯುಕಾಃ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಃ ಕ್ಚಿತಿಮಥ ಜಗುಪುರ್ಧರ್ಮರಾಜಸ್ತ್ವರಾವಾನ್‌ 
ಧರ್ಮೇ ಯತ್ಛೀತಯೇ sಭೂತ್‌ ಪವನಜವಚನೈರಾಂಬಿಕೇಯಂ ವಿರಕಮ್‌ । 
ವ್ಯಾಸಾತ್ಮಾ ಯೋ ವನಸ್ಥಂ ತ್ವಕತ ನಿಜಮನೋ *ಭೀಷ್ಠ್ಮವಂತಂ ಗತಂ ಸ್ವಂ 
ನಾಥಂ ಪಾರ್ಥಾಃ ಸ್ಮರಂತೋ ಮುಮುದುರಪಿ ಪದಂ ಯಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ತಮೀಡೇ 


ಯೋ ಯಪ್ಪಾ ವಿಪ್ರಶಾಪಾದ್ಯದುಕುಲಮವಧೀದರ್ಥಿತೋತಗಾತ್‌ ಸ್ವಲೋಕಂ 


ದೇವೈರ್ಭೈಷ್ಮಾ $ದ್ಯುಪೇತೋ ಯದನು ನಿಜಪದಂ ಪಾಂಡವಾ ಅಪ್ಯವಾಪುಃ I 
ದೈತ್ಯಾ ಯದ್ದೇಷತೋ sಂಧೇ ತಮಸಿ ನಿಪತಿತಾ ಬುದ್ಧರೂಪೋ €ಭವದ್ಯಃ 
ಕಲ್ಯ್ಯಾತ್ಮಾ5ಂತೇ ಕಲೇರ್ಯಃ ಕುಜನನಿಧನಕ್ಕತ್‌ ಪಾತು ಸೋಪಸ್ಕಾನ್‌ ಸುರೇಶಃ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಶಯಸಂಗ್ರಹಃ । 
ರಾಘವೇಂದ್ರೇಣ ಯತಿನಾ ಕೃತಃ ಸಜ್ಜನಸಂವಿದೇ 


|| ೨೮ ॥ 


11 ೨೯ || 


11೩೦ 


11೩೧ ॥ 


11೩೨ ॥ 


1೩೩ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಕೃತ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಶಯಸಂಗ್ರಹಃ ॥ 


ರರ ಈ ಈ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ- ೬ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಾರಿತ್ರಮಂಜರೀ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಜಾತೋ ದಶರಥನೃಪತೇ ರಾಮನಾಮಾsಥ ನೀತೋ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಮಂತ್ರಾಹೃದನುಜಸಹಿತಸ್ತಾಟಕಾಘಾತುಕೋಸ್ಟಮ್‌ । 

ಬ್ರಾಹ್ನಾದ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹತ್ವಾ ನಿಶಿಚರನಿಕರಂ ಯಜ್ಞಪಾಲೋ ವಿಮೋಚ್ಯಾ- 

ಹಲ್ಯಾಂ ಶಾಪಾಚ್ಚ ಭಂಕ್ವ್ವಾ ಶಿವಧನುರುಪಯನ್‌ ಜಾನಕೀಂ ನಃ ಪ್ರಸೀದೇತ್‌ IO 


ಆಯನ್‌ ರಾಮಃ ಸಭಾರ್ಯೋತದ್ಧನಿ ನಿಜಸಹಜೈರ್ಭಾರ್ಗವೇಷ್ಠಾ ಸರೋಪಾತ್‌ 

ತದ್ಗಂ ಹತ್ವಾಸುರಾರಿಂ ಪುರಗ ಉತ ನುತಸಾಪಸೈರ್ಭೂಪಪ್ಠಷ್ಟೈಃ | 

ಕಲ್ಯಾಣಾನಂತಧರ್ಮೊೋ sಗುಣಲವರಹಿತಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಂತರಾತ್ಮೇ- 

ತ್ಯಾದ್ಯುಕ; ಸ್ವಾಭಿಷೇಕೇ ಪುರಜನಮಹಿತೋ ಮಹ್ಯತಾಂ ಮೇ ವಚೋಭಿಃ 11೨ ॥ 


ಕೈಕೇಯೀಪ್ರಿತಿಹೇತೋಃ ಸಸಹಜನೃ್ಮಪಜೋ ವಲ್ಕಲೀ ಯಾನರಣ್ಯಂ 

ಗಂಗಾತಾರೀ ಗುಹಾರ್ಚ್ಯಃ ಕೃತರುಚಿರಜಟೋ ಗೀಷ್ಠತೇಃ ಪುತ್ರಮಾನ್ಯಃ । 

ತೀರ್ತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಪ್ರಯಾತೋಶವತು ನಿಜಮಮಲಂ ಚಿತ್ರಕೂಟಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ 
ಸಾಂಬಾಭಿರ್ಭಾತರಂ ತಂ ಶ್ರುತಜನಕಸಗತಿಃ ಸಾಂತ್ವಯನ್‌ ವ್ರುಪತೀರ್ಥಃ 1೩ 1 


ದತ್ವಾನಸ್ಕೈ ಪಾದುಕೇ ಸ್ಟೇ ಕ್ಷಿತಿಭರಣಕ್ಕತೌ ಪ್ರೇಷ್ಯ ತಂ ಕಾಕನೇತ್ರಂ 
ವ್ಯಸ್ಯಾರಾಧ್ಯೋತತ್ರಿನಾಮ್ನಾ ವನಮಥ ಸಮಿತೋ ದಂಡಕಂ ತಾಪಸೇಷ್ಟಮ್‌ । 

ಕುರ್ವನ್‌ ಹತ್ವಾವಿರಾಧಂ ಖಲಕುಲದಮನಂ ಯಾಚಿತಸಾಪಸಾಗ್ರೈ- 

ಸೇಷಾಂ ದತ್ವಾನಭಯಂ ಸ್ವಾನಸಿಧನುರಿಷುಧೀನ್‌ ಯಾನಗಸ್ತಾ ತ್‌ ಸಪಾಯಾತ್‌ 1೪॥ 


ಆಸೀನಃ ಪಂಚವಟ್ಯಾ ಮಕುರುತ ವಿಕೃತಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ಯೋ ದ್ವಿಸಪ್ಪ- 

ಕ್ರ ವ್ಯಾದಾನಾಮಪ ನೇಕಾನಥ ಖರಮವಧೀದ್‌ ದೂಷಣಂ ಚ ತ್ರಿಶೀರ್ಷಮ್‌ ।ಟ 

ಸೀಟ BES ದಶವದನಹೃತಾಮಾಕೃತಿಂ ಭೂಮಿಜಾಯಾ 

ಅನ್ನಿಸ್ಕನ್ನಾರ್ತಗೃಧ್ರಂ ಸ್ವಗತಿಮಥ ನಯನ್‌ ಮಾಮವೇತ್‌ ಫ್ಲನ್‌ ಕಬಂಧಮ್‌ 1೫ 1 


ಪಂಪಾತೀರಂ ಸ ಗಚ್ಛನ್ನಿಹ ಕೃತವಸತಿಃ ಭಕಿತುಷ್ಠ ಶಬರ್ಯೆ 

ದತ್ವಾಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಕುರ್ವನ್‌ ಹನುಮತ ಉದಿತಂ ಪ್ರಾಪಸುಗ್ರೀವಸಖ್ಯಮ್‌ | 

ಸಪ್ತ ಛಿತ್ವಾನಥ ತಾಲಾನ್‌ ವಿಧಿವರಬಲಿನೋ ವಾಲಿಭಿತ್‌ ಸೂರ್ಯಸೂನುಂ 

ಕುರ್ವಾಣೋ ರಾಜ್ಯಪಾಲಂ ಸಮವತು ನಿವಸನ್‌ ಮಾಲ್ಯವತ್ಶಂದರೇಆಸ್‌ 11೬ ॥| 


ನೀತ್ವಾ ಮಾಸಾನ್‌ ಕಪೀಶಾನಿಹ ದಶ ಹರಿತಃ ಪೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೀತಾಂ ವಿಚಿತ್ಯಾ - 

ಯಾತಶಿ ್ರೀಮದ್ದನೂಮದ್ಲಿರಮಥ ಸಮನುಶ್ರು ತ್ಯ ಗಚ್ಛ ನ್‌ ಕಪೀಂದ್ರ್ರೈಃ । 

ಸುಗ್ರಿ ೇವಾದ್ಯೆ ರಸಂಖ್ಯೆ ರ್ದಶಮುಖಸಹಜಂ ಮಾನಯನ್ನಬ್ಬವಾಚಾ 

ದೈತ್ಯಫುಃ 1 85 ಗೂ ವಾನರೈರ್ವೈರಿಘಾತೀ 11೭ ॥ 


5-35 


೫೪೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಭಗ್ನಂ ಕೃತ್ವಾ ದಶಾಸ್ಯಂ ಗುರುತರವಪುಷಂ ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ನಿಹತ್ಯ 

ಪ್ರದ್ವಸಾಶೇಷನಾಗಂ ಪದಕಮಲನತಂ ತಾರ್ಕ್ವಮಾನಂದ್ಯ ರಾಮಃ । 

ಸರ್ವಾನುಜ್ಜೀವಯಂತಂ ಗಿರಿಧರಮನಘಶ್ಚಾಂಜನೇಯಾತ್‌ ಕಪೀನ್‌ ಸ್ಟಾನ್‌ 

ವಿಜ್ಞಾನಾಸ್ತ್ರೇಣ ರಕ್ಷನ್‌ ಸಮವತು ದಮಯನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಚ್ಛಕ್ರಶತ್ರುಮ್‌ WS 


ಕ್ರವ್ಯಾದಾನ್‌ ಫ್ಲುನ್ನಸಂಖ್ಯಾನಪಿ ದಶವದನಂ ಬ್ರಹ್ಮಪೂರ್ವೈಃ ಸುರೇಶ್ಛೆ: 
ಷ್ರೈರಾಕೀರ್ಯಮಾಣೋ ಹುತವಹವಿಮಲಾಮಾಪ್ಯ ಸೀತಾಂ ವಿಧಾಯ! 
ರಕ್ಷೋನಾಥಂ ಸ್ವಭಕ್ತಂ ಸ್ಪಪುರಮಥ ಗತಃ ಪುಷ್ಠಕಸ್ತೈಃ ಸಮಸ್ತೆೈಃ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯೇ ಚಾಭಿಷಿಕೋ ನಿಜಜನಮಖಿಲಂ ಮಾನಯನ್‌ ಮೇ ಪತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 1೯॥ 
ರಕ್ಷನ್‌ ಕ್ಷೋಣೀಂ ಸಮೃದ್ಧಾಂ ನುತ ಉತ ಮುನಿಭಿರ್ಮಾನಯನ್‌ ವಾಯುಸೂನುಂ 
ಪೆ ಶ್ರೀಷ್ಯಾದಿತ್ಯಾತ್ಸಜಾದೀನ್‌ ವ್ಯತನುತ ಭರತಂ ಯಾವರಾಜ್ಯೇಶನುಮಾನ್ಯ । 
ಕಾರ್ಯೇ ಸೌಮಿತ್ರಿಮಾರ್ತಶ್ಚಗದಿತಕ್ಕದರಿಘ್ನೋ 5ಥ ಶತ್ರುಫ್ತತೋ ಯೋ 
ಹತ್ವಾನಸಾ ದುಷ್ಠಶೂದ್ರಂ ದ್ವಿಜಸುತಗುಬವೇತ್‌ ಕುಂಭಜಾನ್ಮಾಲಭಾರೀ 1 CO I 
ಯಜ್ಞಂ ತನ್ನನ್‌ ತ್ರಿಕೋಟೀನ್‌ ವ್ಯತುದತ ಭರತಾದ್ಯೋಸುರಾನೀಶವಾಕ್ಯಾದ್‌ 
ಯಾಸ್ಯನ್‌ ಧಾಮಾತ್ರಿಪುತ್ರಂ ಭುಜಿಮಥ ಸ ನಯನ್‌ ಆತ್ಮಸೂನೂ ಸ್ವರಾಜ್ಯೇ । 
ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರೀಹ್ರೀಹನೂಮದ್ಭೃತವಿಮಲಚಲಚ್ಚಾಮರಚ್ಛತ್ರಶೋಭೀ 
ಬ್ರಹ್ನಾದ್ಯೈಃ ಸೂಯಮಾನೋ ನಿಜಪುರವಿಲಸತ್ಟಾದಪದ್ದೋ sವತಾನ್ಸಾಮ್‌ WHO೧U . 
ಇತಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಾರಿತ್ರಮಂಜರೀ ಲೇಶತಃ ಕೃತಾ । 
ರಾಘವೇಂದ್ರೇಣ ಯತಿನಾ ಭೂಯಾದ್‌ ರಾಮಪ್ರಸಾದದಾ I ೧೨ 1 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಕೃತಾ ಶ್ರೀರಾಮಚಾರಿತ್ರಮಂಜರೀ ॥ 
ರರ 1 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೭ 
ಶ್ರೀಕಷ್ಠ್ಛಚಾರಿತ್ರಮಂಜರೀ 


ವಿಷ್ಣುರ್ಬೃಹ್ಮಾದಿದೇವೈಃ ಕ್ಲಿತಿಭರಹರಣೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪ್ರಾದುರಾಸೀದ್‌ 

ದೇವಕ್ಕಾಂ ನಂದನಂದೀ ಶಿಶುವಧವಿಹಿತಾಂ ಪೂತನಾಂ ಯೋ ಜಘಾನ । 
ಉತ್ಸಾನೌತುಕ್ಯಕಾಲೇ ರಥಚರಣಗತಂ ಚಾಸುರಂ ಪಾದಘಾತೈ- 

ಶ್ಚಕ್ರಾವರ್ತಂ ಚ ಮಾತ್ರಾ ಗುರುರಿತಿ ನಿಹಿತೋ ಭೂತಲೇ ಸೋ5ವತಾನ್ಮಾಮ್‌ ॥೧॥ 


ಯೋ ಮಾತುರ್ಜಂಭಮಾಣೋ ಜಗದಿದಮಖಲಂ ದರ್ಶಯನ್ನಂಕರೂಢೋ 
ಗರ್ಗೇಣಾಚೀರ್ಣನಾಮಾ ಕೃತರುಚಿರಮಹಾಬಾಲಲೀಲೋ ವಯಸ್ಕೈಃ । ಕ 
ಗೋಪೀಗೇಹೇಷು ಭಾಂಡಸ್ಥಿತಮುರುದಯಯಾ ಕ್ಲೀರದಧ್ಯಾದಿ ಮುಷ್ಠನ್‌ 

ಮೃನ್ಮಾ ಭಕ್ಷೀತಿ ಮಾತುಃ ಸ್ವವದನಗಜಗದ್ಭಾಸಯನ್‌ ಭಾಸತಾಂಮೇ (1 ೨ || 


ಚಾರಿತ್ರಮಂಜರೀ ೫೪೭ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೭ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ದಧ್ನೋ ಮತ ತಸ್ಯ ಭಂಗಾದುಪಗಮಿತರುಷಾ ನಂದಪತ್ನಾ ನಥ ಬದ್ಧ; 
ಕೃಚ್ಛ್ರೀಣೋಲೂಖಲೇ ಯೋ ಧನಪತಿತನಯ್‌ ಮೋಚಯಾಮಾಸ ಶಾಪಾತ್‌!। 
ನಂದಾದ್ಯೈಃ: ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೃಂದಾವನಮಿಹ ರಮಯನ್‌ ವೇಣಖಿನಾದಾದಿಭಿರ್ಯೋ 

ವತಾನ್‌ ಪಾನ್‌ ವತ್ತರೂಪಂ ಕ್ರತುಭುಗರಿಮಥೋ ಪೋಥಯನೋsವತಾನ್ನಾಮ್‌ ॥೩॥ 


ರಕ್ಸನ್‌ ವತಾನ್‌ ವಯಸ್ಯೆ ರ್ಬ್ಜಕಮಭಿನದಥೋ ತಿಗ್ಗತುಂಡೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ 

ಪ್ರೀತಿಂ ಕರ್ತುಂ ಸಖೀನಾಂ ಖರಮಪಿ ಬಲತೋ ಘಾತಯನ್‌ ಕಾಲಿಯಾಹಿಮ್‌ ।ಟ 
ಉನ್ಮಥ್ಯೋದ್ಧಾ ಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಮತಿವಿಮಲಜಲಾಂ ಯೋ ವ್ಯಧಾದ್ದಾವವಹ್ಲಿಂ 

ಸುಪಾನಾವೃತ್ಯ ಗೋಷ್ಕೇ ಸ್ಥಿತಮಪಿಬದಸಾ ದುಷ್ಟವೃಕ್ಷಚ್ಚಿದವ್ಯಾತ್‌ 11೪। 


ಲಣ ಚ ರೆ 
ದುರ್ಗಾರಣ್ಯಪ್ರವೇಶಾಚ್ಚ್ಯುತನಿಜಸರಣೀನ್‌ ಗೋಗಣಾನಾಹ್ಹಯದ್ಯೋ 
ದಾವಾಗ್ನಿಂ ತತ್ರ ಪೀತ್ವಾಸಮಪುಷದನುಗಾನ್‌ ಗೋಪಕಾನಾವಿಷಣ್ಗಾನ್‌ । 
ಗೋಭಿರ್ಗೋಪೈಃ ಪರೀತಃ ಸರಿದುದಕತಟಸ್ನೋಪಲೇ ಭೋಜ್ಯಮನ್ನಂ 
ಭುಕ್ತ್ಯಾವೇಣೋರ್ನಿನಾದಾದ್ವ_$ಜಗತವನಿತಾಚಿತಹಾರೀ ಸ ಮಾವ್ಯಾತ್‌ 11೫ ॥ 


ಕೃಷ್ಣೋ 5ಸ್ಮಾಕಂ ಪತಿಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಕೃತತಪಸಾಂ ಮಜ್ಜನೇ ಗೋಪಿಕಾನಾಂ 

ನಗ್ನಾನಾಂ ವಸ್ತದಾತಾ ದ್ವಿಜವರವನಿತಾನೀತಮನ್ನಂ ಸಮಶ್ನನ್‌ । 

ಶ್ರಾಂತೈರ್ಗೊೋಪೈಃ ಸಮಂ ಯೋ ಬಲಮಥನಬಲಾವಾಹ್ಮೃತೇ ಜಸ್ಟಿನ್‌ ಸವೃಷ್ಟ್‌ 
ಪ್ರೋದ್ಧೃತ್ಯಾಹಾರ್ಯವರ್ಯಂ ನಿಜಜನಮಖಿಲಂ ಪಾಲಯನ್‌ ಪಾತ್ತಸೌ ಮಾಮ್‌ ॥೬॥ 


ಗೋವಿಂದಾಖ್ಯೋ ನಥ ತಾತಂ ಜಲಪತಿಹೃತಮಾನೀಯ ಲೋಕಂ ಸ್ಪಕೀಯಂ 
ನಂದಾದೀನಾಂ ಪ್ರದರ್ಶ ವ್ರಜಗತವನಿತಾ ಗಾನಕೃಷ್ಣಾರ್ತಚಿತ್ತಾಃ ! 

ಯಃ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾಂ ನಿಶಾಯಾಮರಮಯದಮಲಜ್ಯೋತ್ಸ ಯಾ ದೀಪಿತಾಯಾಂ 
ಚಾರ್ವಂಗೀರ್ನರ್ಮವಾಕ್ಕೈಃ ಸನಭರನಮಿತಾಃ ಪ್ರೀಣಯನ್‌ ಪ್ರೀಯತಾಂ ನಃ ॥೭॥ 


ಅಂತರ್ಧತ್ರೇ ಸ್ಮತಾಸಾಂ ಮದಹರಣಕೃತೇ ತ್ವೇಕಯಾ ಕ್ರೀಡಮಾನಃ 
ಸ್ವಸ್ಯಂಧಾರೋಹಣಾದ್ಯೈಃ ಪುನರಪಿ ವಿಹಿತೋ ಗರ್ವಶಾಂತ್ಯೈ ಮೃಗಾಕ್ಕಾಃ I 

ಖನ್ನಾನಾಂ ಗೋಪಿಕಾನಾಂ ಬಹುವಿಧನುತಿಭಿರ್ಯೋ ವಹನ್‌ ಪ್ರೀತಿಮಾವಿಃ- 

ಪ್ರಾಪೋ ರಾಸೋತವೇನ ನ್ಯರಮಯದಬಲಾಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಹರಿಃ ಸಃ IS ॥ 


ಹತಾ ಯಃ ಶಂಖಚೂಡಂ ಮಣಿಮಥ ಸಮದಾದಗ್ರಜಾಯಾರ್ತಗೋಪೀ- 
ಗೀತಾನೇಕಸ್ವಲೀಲೋ ಹತವೃಷಭಮಹಾಪೂರ್ವದೇವೋsಮರೇಡ್ಯಃ । 
ಕೇಶಿಪ್ರಾಣಾಪಹಾರೀ ಸುರಮುನಿವದನಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಶೇಷಕೃತ್ಯೋ 

ಹತ್ವಾ ಪುತ್ರಂ ಮಯಸ್ಯ ಸ್ವಜನಮಪಿಹಿತಂ ಮೋಚಯನ್‌ ಮೋಕ್ಟದಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 11೯ ॥ 


ಅಕ್ರೂರಾಕಾರಿತೋ ಯಾನ್‌ ವ್ರಜಯುವತಿಜನಾನ್‌ ಸಾಂತ್ವಯಿತ್ವಾನಭಿತಪ್ಪಾನ್‌ 

ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಮಜ್ಜತೇ ತಸ್ಮೈ ವಿಲಸಿತಮಹಿಗಂ ದರ್ಶಯಂಸ್ಪೇನ ವಂದ್ಯಃ । 

ಯೋ ಗತ್ವಾಕಂಸಧಾನೀಂ ಹೃತರಜಕಶಿರಾಶ್ಚಾರುವೇಷಃ ಸುಧಾಮ್ನಃ 

ಪ್ರೀತಿಂ ಕುರ್ವಂಸ್ಟಿವಕ್ರಾಂ ವ್ಯತನುತ ರುಚಿರಾಂ ಪೌರಮಹ್ಯೋsವತಾತ್‌ ಸಃ ॥೧೦॥ 


೫೪೮ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಶಾರ್ವಂ ಭಂಕಾ ಶ್ವ ಧನುರ್ಯೋ ಬಲಮಪಿ ಧನುಷೋ ರಕ್ಷಕಂ ಕುಂಜರಂ ತಂ 
ಮಲ್ಲಾಂಶ್ಚಾಣೂರಪೂರ್ವಾನಪಿ ಸಹಸಹಜೋ ಮರ್ದಯಂಸುಂಗಮಂಚಾತ್‌ । 
ಭೋಜೇಶಂ ಪಾತಯಿತಾ ೫ ವ್ಯಸುಮಕೃತ ನಿಜಾನ್‌ ನಂದಯನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗರ್ಗಾತ್‌ 

ದೆ ಚ್‌ ಸಂಸ್ಕಾಮಾಪೋ ಗುರುಮಥ ವಿದಿತಾಶೇಷವಿದ್ಯೋ ಇವತಾನ್ನಃ Il ೧೧ 1 


ದತ್ವಾ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರವಕ್ವೇ ಪ್ರತಿಗತಮಧುರಃ ಸಾಂತ್ವಯನ್ನುದ್ಧವಾಸ್ಯಾ- 

ದ್ಲೋಷ್ಯಸ್ಥಾನ್‌ ನಂದಪೂರ್ವಾನರಮಯದಬಲಾಪ್ರೀತಿಕೃದ್ಯಃ ಶುಭಸ್ಯ | 

ಅಕ್ರೂರಸ್ಯಾಥ ತೇನ ಪ್ರತಿವಿದಿತಪ್ಪಥಾಪುತ್ರಕೃತ್ಕೋ ಜರಾಯಾಃ 

ಸೂನುಂ ನಿರ್ಭಿನ್ನಸೇನಂ ವ್ಯತನುತ ಬಹುಶೋ ವಿದ್ರುತಂ ನಃ ಸ ಪಾಯಾತ್‌ I ೧೨ ॥ 


. ಪುರ್ಯಾ ನಿರ್ಗತ್ಯ ರಾಮಾದಥ ಸಹಮುಸಲೀ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೃಷ್ಣೋ 5ಭ್ಯನುಜ್ಞಾಂ 


ಗೋಮಂತಂ ಚಾಪಿ ಮೌಲಿಂ ಖಗಪತಿವಿಹಿತಾಂ ವಾಸುದೇವಂ ಸೃಗಾಲಮ್‌ I 
ಹತ್ವಾ ಶತ್ರುಂ ಚ ಪುರ್ಯಾಮಧಿಜಲಧಿ ಪುರೀಂ ನಿರ್ಮಿತಾಂ ಬಂಧುವರ್ಗಾನ್‌ 
ನಿನ್ವೇ ಯಃ ಸೋವತಾನ್ನಃ ಪ್ರಮಥಿತಯವನೋ ಮೌಚುಕುಂದಾಕ್ಷಿವಹ್ನೇಃ I ೧೩ 1 


ರಾಜ್ಞಾ ಸಂಸೂಯಮಾನೋ ಹತಯವನಬಲೋ ಭೀತವನ್ಮಾಗಧೇಶಾದ್‌ 

ಗೋಮಂತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೂಯೋ ಜಿತಮಗಧಪತಿರ್ಜಾತಶಾಂತಾಗ್ನಿಶೈಲಃ । 

ಆಗತ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ಯೋ ಹೃದಿಕಸುತಗಿರಾ ಜ್ಞಾತಕೌಂತೇಯಕೃತ್ಯಃ 

ಪಶ್ಯತ್ಸ್ವಾದಾಯ ಭೈಷ್ಟೀಂ ನೃಷು ಯುಧಿ ಜಿತವಾನ್‌ ಭೂಭೃತಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ನಃ 11೧೪॥ 


ವೈರೂಪ್ಯಂ ರುಗ್ಗಿಗೋ ಯೋತಕೃತ ಮಣಿಸಹಿತಂ ಜಾಂಬವದ್ದೇಹಜಾತಾಂ 

ಸತ್ಯಾಂ ತೇನೈವ ಯುಕ್ತಾಮಪಿ ಪರಿಜಗೃಹೇ ಹಸ್ತಿನಂ ಕುಲ್ಕಹೇತೋ:ಃ 1 

ಯಾತೋ ವ್ಯಸ್ಯಾತ್ರ ಸತ್ಯಾಶುಚಮಥ ಸಮಗಾದ್ಹ್ದ್ವಾರಕಾಂ ಸತ್ಯಯೇತೋ 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಸಕೃಷ್ಟಾನ್‌ ದ್ರುಪದಪುರಮಗಾದ್ವಿದ್ದಲಕ್ಷ್ಯಾನ್‌ ಸ ಪಾಯಾತ್‌ ॥ ೧೫॥ 


ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಥ ಸತ್ರಾಜಿದಹಿತವಧಕೃದ್ಯಃ ಶ್ವಫಲ್ಯಸ್ಯ ಸೂನ್‌ 

ರತ್ನಂ ಸಂದರ್ಶ್ವ ರಾಮಂ ವ್ಯಧಿತ ಗತರುಷಂ ದ್ರಷ್ಟ್‌ಕಾಮಃ ಪ್ರತಸ್ಥೇ । 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಮಸ್ಮಪಾರ್ಥಾನಥ ಸಹವಿಜಯೋ ಯಾಮುನಂ ತೀರಮಾಯನ್‌ 

ಕಾಲಿಂದೀಂ ತತ್ರ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಯಮಸುತಪುರಕ್ಕತ್‌ ಪಾತು ಮಾಂ ದ್ಹ್ವಾರಕಾಸ್ಥಃ Hl ೧೬ I 


ಯೋ ಜಹ್ರೇ ಮಿತ್ರವಿಂದಾಮಥ ದೃಢವೃಷಭಾನ್‌ ಸಪ್ತಬದ್ದ್ವಾನಪಿ ನೀಲಾಂ 

ಭದ್ರಾಂ ಮದ್ರೇಶಕನ್ಯಾಮಪಿ ಪರಿಜಗ್ಗಹೇ ಶಕ್ರವಿಜ್ಞಾಪಿತಾರ್ಥಃ | 

ತಾರ್ಷ್ಷ್ಟಾರೂಢಃ ಸಭಾರ್ಯೋ ಹಿಮಗಿರಿಶಿಖರೇ ಭೌಮದುರ್ಗಂ ಸಮೇತ್ಯ 
ಛಿತ್ವಾದುರ್ಗಾಣಿ ಕೃಂತ್ವಾ ಮುರಗಲಮರಿಣಾ ದೇವತೇಡ್ಯಃ ಸ ಮಾಠವ್ಯಾತ್‌ 1 ೧೭ 1 


ತ್ರಿಂಶತ್ತಂಚಾವಧೀದ್ಯಃ ಸಚಿವವರಸುತಾನ್‌ ಭೂಮಿಜೇನಾತಿಘೋರಂ 
ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಜಾದ್ಯೈರ್ಹರಿಹೃತಶಿರಸಂ ತಂ ವ್ಯಧಾದ್ಭೂಸುತೋ sಥ । 
ಕೃತಾ ರಾಜ್ಯೇ 5ಸ್ಯ ಸೂನುಂ ವರಯುವತಿಜನಾನ್‌ ಭೂರಿಶಶ್ಚಾರುವೇಷಾನ್‌ 


ಪ್ರಾಪಯ್ಯ ದ್ಹಾರಕಾಂ ಸೋ ಕೃತ ಮುದಮದಿತೇಃ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಮವೇನ್ಮಾಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೭ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚಾರಿತ್ರಮಂಜರೀ ೫೪೯ 


ಣ 


ಇಂದ್ರಾರಾಧ್ಯೋ sಮರೇಂದ್ರಪ್ರಿಯತಮಮಗಮಾಹೃತ್ಯ ದೇವಾನ್‌ ವಿಜಿತ್ಯ 

ಪ್ರಾಪ್ಯಾಥ ದ್ವಾರಕಾಂ ಯಃ ಸುತಮತಿರುಚಿರಂ ರುಗ್ಗಿಣೀಶಃ ಪ್ರಪೇದೇ । 

ಭಾ ್ರಿತ್ಸವ್ಯಂ ಪೌಂಡ್ರಕಾಖ್ಯಂ ಪುರರುಧಮತನೋತ್‌ ಕೃತಶೀರ್ಷಂ ತದೀಯಾ- 
ಪತ್ಯೋತ್ನನ್ನಾಂ ಚ ಕೃತ್ಯಾಂ ರಥಚರಣರುಚಾ ಕಾಲಯನ್‌ ಕಾಮಧುಕ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ Il OF ॥| 


ಕೃಷ್ಣಃ ಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ನಿಜಯುವತಿಗಣೈರ್ಭಾರ್ಗವಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಪ್ತ- 
ಸತ್ರಾಯಾತಾನ್‌ ಸ್ವಬಂಧೂನ್‌ ಮುನಿಗಣಮಪಿ ಸಂತೋಷ್ಯ ಯಜ್ಞಂ ಸ್ವಪಿತ್ರಾ । 

ಯೋ ನುಷ್ಠಾಪ್ಯಾಥ ನೈಜಂ ಪುರಮಥ ವದಿತಾ sನೇಕತತಾ ನಿ ಪಿತ್ರೇ 

ಮಾತುಃ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯಾಕೃತ ಹಿತಮಹಿತಂ ಮೇ ಪನುದ್ಯಾತ್‌ ಸ ಈಶಃ ॥೨೦॥ 


ರುಗ್ಗಿಣ್ಯಾ ನರ್ಮವಾಕ್ಕೈರರಮತ ಬಹುಭಿಃ ಸ್ತ್ರೀಜನೈರ್ಯೋ sಥ ಪುತ್ರಾ- 

ನೇಕೈಕಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯ ದಶ ದಶ ರುಚಿರಾನ್‌ ಪೌತ್ರಕಾನಪ್ಯನೇಕಾನ್‌ । 
ಪೌತ್ರಸ್ಕೋದ್ದಾಹಕಾಲೇ ಭೃಶಕುಪಿತಬಲಾದ್ರುಗ್ನಿಣಂ ಘಾತಯಿತ್ವಾ 

ನಂದನ್‌ ಯೋಷಿದ್ಧಣೇನ ಪ್ರತಿಗೃಹಮಬಲಾಪ್ರೀತಿಕಾರೀ ಗತಿರ್ಮೇ I 2೧ ॥ 


ನಾನಾರತ್ನಪ್ರ ದೀಪ್ಲಾಸಮವಿಭವಯುತದ್ವ್ಯಷ್ಠಸಾಹಸ್ರಕಾಂತಾ- 

ಗೇಹೇಪ್ಟಶ್ನನ್‌ ಶಯಾನಃ ಕ್ವ ಚ ಜಪಮೃಗಯಾದೀನಿ ಕುರ್ವನ್‌ ಕ್ಷಚಿಚ್ಛ। 
ದೀವ್ಯನಕ್ಷೈರ್ಬುವಾಣಃ ಪ್ರವಚನಮಪರೈರ್ಮಂತ್ರಯನ್ನೇವಮಾದಿ - 

ವ್ಯಾಪಾರಾನ್‌ ನಾರದಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದನಮಹೋ ದರ್ಶಯನ್‌ ನಃ ಸ ಪಾಯಾತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಪ್ರಾತರ್ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಕೃತನಿಜವಿಹಿತಃ ಸತಭಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೃಷ್ಣೋ 

ದೂತಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರತೋಷ್ಯಾಮರಮುನಿವಿದಿತಾಶೇಷಕೃತ್ಯಃ ಪ್ರಯಾಸೀತ್‌ । 

ಶಕ್ರಪ ರ್ರಸ್ನಂ ಚಮೂಭಿರ್ಬಹುವಿಭವಯುತಂ ಬಂಧುಭಿರ್ಮಾನಿತೋsಯಂ 
ಭೀಮೇನಾಪಾತ್ಯ ಬಾರ್ಹದ್ರಥಮಥ ನೃಪತೀನ್‌ ಮೋಚಯನ್‌ ಮೇ ಪ್ರಸೀದೇತ್‌ 1ಟ೩॥ 


ಪುತ್ರಂ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾಹೃತಶಿರಸಮಥೋ ಚೇದಿರಾಜಂ ವಿಧಾಯ 
ಪ್ರೋದ್ಯಂತಂ ರಾಜಸೂಯಂ ಯಮಸುತವಿಹಿತಂ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಯೋ ವಿಧಾಯ | 
ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ನಾತ್‌ ಪ್ರಯಾತೋ ನಿಜನಗರಮಸ್‌ ಸಾಲ್ವಭಂಗಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ 


ಕ್ರುದ್ಧೋ ಫ್ಲನ್ನಬ್ದಿಗಂ ತಂ ಶಿವವರಬಲಿನಂ ಯಾನ್‌ ಪುರಂ ಪಾತು ನಿತ್ತಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ವಿಪ್ರಾದಾಕರ್ಣ್ಯ ಧರ್ಮಂ ವನಗತಮನುಜೈಃ ಸಾಂತ್ವಯಿತ್ವೈತ್ಯ ಸರ್ವಾ- 

ನಭ್ಯೇತ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ಯೋ ನೃಗಮಥ ಕುಜನಿಂ ದಿವ್ಯರೂಪಂ ಚಕಾರ । 

ಗತ್ವಾ ವೈದೇಹಗೇಹಂ ಕತಿಪಯದಿವಸಾಂಸತ್ರ ನೀತ್ವಾತಿಭಕಂ 

ಸಂತೋಷ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ಯಾನ್‌ ಬಹುಬಲಸಮಿತೋ ಯನ್ನುಪಪ್ಲಾವ್ಯಮವ್ಯಾತ್‌ ॥೨೫॥ 


ದೌತ್ಯಂ ಕುರ್ವನ್ನನಂತಾ ನಿಜರುಚಿರತನೂರ್ದರ್ಶಯನ್‌ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟೇ- 
ರ್ಗೀತಾತತ್ತೋಪದೇಶಾದ್ರಣಮುಖವಿಜಯಸ್ಯಾಚರನ್‌ ಸಾರಥಿತ್ತಮ್‌ । 

ನೀತ್ವಾ ಕೈಲಾಸಮೇನಂ ಪಶುಪತಿಮುಖತೋ ದಾಪಯಿತಾ ಿನಸ್ಪಮಸ್ತ 

ಭೀಮೇನಾಪಾತ್ಯ ದುಷ್ಟಂ ಕ್ಲಿತಿಪತಿಮಕರೋದ್ಧರ್ಮರಾಜಂ ತಮೀಡೇ || ೨೬ 11 


೫೫೦ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ಥಾನಂ ಯದೂನಾಂ ಪ್ರಿಯಸಖಮಕೃತಾವಾಪಕಾಮಂ ಕುಚೇಲಂ 

ಕುರ್ವನ್‌ ಕರ್ಮಾಶ್ಚಮೇಧಂ ನಿಜಭವನಮಥೋ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾನಿರ್ಜುನಾಯ I 

ಪುತ್ರಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾಯ ದತ್ವಾಸಹಸಹಜಮಸ್‌ ದಂತವಕ್ರಂ ನಿಪಾತ್ಯ 

ಪ್ರಾಪ್ಯಾಥ ದ್ವಾರಕಾಂ ಸ್ಟಾಂ ಸಮವತು ವಿಹರನ್ನುದ್ದವಾಯೋಕತತ್ತ ; 11 ೨೭ ॥ 


ರಕ್ಸನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಸಮಸಾನ್‌ ನಿಜಜನನಯನಾನಂದಕಾರೀ ನಿರಸ್ತಾ- 

ವದ್ಯಃ ಸೌಖ್ಯೈಕಮೂರ್ತಿಃ ಸುರತರುಕುಸುಮೈಃ ಕೀರ್ಯಮಾಣೋ sಮರೇಂದ್ರೈಃ। 
ಸಿದ್ಧೈರ್ಗಂಧರ್ವಪೂರ್ವೈರ್ಜಯಜಯವಚನೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣ 

ಸ್ವ್ರೀಭಿಃ ಪುತ್ರೈಶ್ಚ ಪೌತ್ರೈಃ ಸ ಜಯತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಮೃದ್ಧಃ I ೨೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಚಾರಿತ್ರಮಂಜರೀ ಲೇಶತಃ ಕೃತಾ । 

ರಾಘವೇಂದ್ರೇಣ ಯತಿನಾ ಭೂಯಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಸಾದದಾ ೨೯ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಕೃತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚಾರಿತ್ರಮಂಜರೀ ॥ 


Le ಈ ಈ 71 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ- ಲೆ 


ಬಳಿತ್ಲಾಸೂಕಾರ್ಥ (ಯುಕಿಮಲ್ಲಿಕಾ) 


ಬಳಿತ್ವೇತಿ ಶ್ರುತಿರ್ವಾಯೋರ್ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ವಪುಃ । 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ತೃತೀಯಂ ಚ ವಕ್ಷಿವಾಕ್ಯತ್ತಯೇ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ 


ತಚ್ಚಪ್ರಸಿದ್ಧಸಂತ್ಯಾಗಾಯೋಗಾದನ್ಯಾಪ್ರಸಿದ್ಧಿತಃ । 
ತತ್ತ್ವವಾದ್ಯುದಿತಂ ರೂಪತ್ರಯಮೇವೇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ॥ 


ಹನುಮದ್ದೀಮಸಂಜ್ಞ್‌ ದೌ ಪ ್ರಸಿದ್ದೌ ವಿಷ್ಣುಕಿಂಕರ್‌ । 
ಅತಸ್ಪತೀಯೋ ಪಿ ಕಶ್ಲಿದ್ದವೇದೃಕಧುರಂಧರಃ || 


ಪೂರ್ವಾ ದ್ವ್‌ಹರಿಸೇನಾಯಾಃ ಸೇನಾನ್‌ ಯನ್ಮತೌ ಸತಾಮ್‌ । 
ಅತಸ್ಪತೀಯೋ ಪಿ ಸೋsಯಂ ವೈಷ್ಣವಾಗ್ರೇಸರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ತ್ರೇತಾಯಾಂ ದ್ವಾಪರೇ ಚೈವ ತೌ ದ್ವ್‌ವಾಯುಕುಮಾರಕ್‌ । 
ತತ್‌ ತೃತೀಯಃ ಕಲೌ ಚ ಸ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ವಾಯುಕುಮಾರಕಃ । 
ಯಾಕ್ರಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಸುಜನಪ್ರಸಿದ್ದಿರ್ಮಧ್ದತಾಂ ದಿಶೇತ್‌ ॥ 
ಬಲಕಾರ್ಯೇಷು ಯೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಾಚಿವ್ಯಮಕರೋನ್ಸರುತ್‌ । 
ಹನೂಮದಾದಿರೂಪೇಣ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯೇಇಪಿಸ ಪ್ರಭೋಃ । 
ವ್ಯಾಸರೂಪಸ್ಯ ಸಚಿವೀಭಾವಮರ್ಹತಿ ನಾಪರಃ ॥ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೮ : ಬಳಿತ್ವಾಸೂಕ್ರಾರ್ಥ (ಯುಕಿಮಲ್ಲಿಕಾ) ೫೫೧ 


ಬಲಕಾರ್ಯೇ ಸಹಾಯ್‌ ತೌ ಪ್ರಭೋರ್ದಾನವಮರ್ದನ್‌ । 
ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯೆೇ ಸೂತ್ರಕ್ಕತೋ ಭಾಷ್ಯಕೃದ್ಧಿ ಸಹಾಯಕೃತ್‌ । 
ಅತೋ ಪಿ ಮಧ್ದನಾಮಾ ಯಸೃತೀಯೋ ವಾಯುನಂದನಃ ॥ 


ಕಿಂಚಾಶ್ರಮಚತುಷ್ಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಮಾಚರತೋ ಗುರೋಃ । 
ಪ್ರಥಮಂ ತು ವಪುರ್ವರ್ಣಿವನಿನೋರ್ಧರ್ಮಮಾಚರತ್‌ । 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಗೃಹಿಣೋ ಧರ್ಮಮಾಚರದ್ಬೀಮಸಂಜ್ಗಿ ತಮ್‌ | 


ತೃತೀಯಂ ಚ ವಪುರ್ಯುಕಾ ಪ ಯತ್ಕ್ಯಾಶ್ರಮಧುರಂಧರಮ್‌ । 
ಭವೇದವಶ್ಯಂ ತದ್ದಾಯೋರ್ಮಾಧ್ದೀ ತನುರಭೂದ್ದಲಾತ್‌ || 


ದೇವೋ ವಾ ದಾನವೋ ಸ್ಯಾದ್ಭಾಷ್ಯಕಾರೋ ನ ಮಾನವಃ । 
ತತ್ರ ವಿಷ್ಣ್‌ಾರತಾ ದೇವಾ ದೈತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವಾದಿಷು । 
ಅತೋಷಷಪಿ ವೈಷ್ಣವಂ ಭಾಷ್ಯಂ ದೇವಮೂಲಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 


ಅಯಾದವೀಂ ಕ್ಷಾಂ ಕರಿಷ್ಯ ಇತ್ಯೇಕಃ ಪ್ರತಿಶುಶ್ರುವೇ | 
ಅನ್ಯಸ್ತುಕೃಷ್ಟಂ ಜಗ್ರಾಸ ಯೋತಗ್ರಸೀತ್‌ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ ॥ 


ಸವಾದೀ ಮೂಲದೈತ್ಯೋ ವಾ ತದಾವೇಶಯುತೋಪಿ ವಾ ॥। 
ಅಪರಃ ಕೋಪಿ ದೈತ್ಯಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಚೇದೀದೃಜ್ಯತಿಃ ಕುತಃ ॥ 


ಸೂಚಿಮಾತ್ರಪ್ರದೇಶಂ ಚ ಯಃ ಸ್ಪತೋ ನ್ಯಸ್ಯ ನಾದಿಶತ್‌ । 
ಸ ಭೀಮಗದಯಾ ಶಾಮ್ಯೇನ್ನಾಭೀಮಸ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮೈಃ । 
ಮಧ್ವಸ್ಯ ಭೀಮರೂಪತ್ವೇ ತದೌಕಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ॥1 


ಕಿಂಚ ಶ್ರುತ್‌ ಮತಿಪದಂ ಹನುಮದ್ವಾಚಕಂ ಭವೇತ್‌ ಟ 
ತಯೋರ್ಗತ್ಕರ್ಥಕೋ ಧಾತುರ್ಜಾನಾರ್ಥ ಇತಿ ಶಾಬ್ದಿಕಾಃ । 
ತಜ್ಜಾ ಇನಶೀಲಂ ತದ್ದಂತಂ ನಿರ್ವಕ್ತಿ ಹನುಮತ್ತದಮ್‌ |. 


ಮತಿರೂಪಂ ಮತೀತ್ಯಾಹುರ್ಮತಿಮಂತಂ ಯತೋ ಬುಧಾಃ | 
ಅತಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ಯಸ್ಯ ಮತಿಃ ಸ ಮತಿರುಚ್ಛತೇ । 
ಏವಂ ಚ ಹನುಮಾನೇವ ಮತಿಶಬ್ಲೋದಿತೋ ನ ಕಿಮ್‌ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ವಪುಃ ಸಾ ವಾಕ್‌ಪಿತುಮಾನಿತಿ ಶಂಸತಿ । 
ಹಿತುರಿತ್ಯನ್ನನಾಮೇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪಿತುಮಾಂಸತಃ । : 
ಬಹ್ಹನ್ನವಾನಭೂದ್ಭೀಮೋ ಬಾಹುಲ್ಯಾರ್ಥಮತುಬ್ಬಲಾತ್‌ || 


ತೃತೀಯಂ ತು ವಪುಃ ಪ್ರಾಹ ದಶಪ್ರಮತಿನಾಮಿ ಸಾ । 
ತಚ್ಚ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞನಾಮಸಮಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರತೀಯತೇ ॥ 


ಬಹುತ್ವಾರ್ಥದಶತ್ವೋಕೇೇಃ ಪೂರ್ಣತ್ಪಾರ್ಥೇ ಪಿ ವರ್ತನಾತ್‌ | 
ಅತಃ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಏವ ದಶಪ್ರಮತಿನಾಮವಾನ್‌ ॥ 


೫೫೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಅಪ್ಯಕ್ಷರಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯೇನ ನಿರ್ಬ್ರ್ರೂಯಾದಿತಿ ವೈದಿಕಾಃ । 
ಸರ್ವಸಾಮ್ಯೇ ತು ಶಬ್ದ್‌ದ್ವ್‌ಕಥಂ ನೈಕಾರ್ಥವಾಚಕ್‌ೌ | 
ದಶಪ್ರಮತಿನಾಮಾ5ನ್ಯೋ ಯತೋ ನಾಸ್ತಿಜಗತ್ತಯೇ । 
ಅರ್ಥಾಲಾಭೇನ ಶಬ್ದೋ ಆಸ್‌ ಪೂರ್ಣಪ ್ರೈಜಂ ಬಲಾದೃಜೇತ್‌ | 


ಯತೋ ಮಧ್ವ್ಹೋ ಮಾತರಿಶ್ವಾಗುಹಾಸಂತಂ ಮಥಾಯತಿ । 
ಇತಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಯಂ ಮಧ್ದಂ ಮಾತಾರಿಶ್ವಾಭಿಧಂ ಸ್ಫುಟಮ್‌ I 
ದಶಪ್ರಮತಿನಾಮಾ ತ್ರ ಸ ಏವಾತೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥। 
ವೃಷಭಸ್ಯಾಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ತೃತೀಯಂ ಚ ವಪುರ್ಹರೇಃ । 
ಯೋಷಿತೋ ವೇದಮಾನಿನ್ಯಃ ಶ್ರೀಭೂದುರ್ಗಾಭಿಧಾಃ ಕಿಲ ॥ 
ದೋಹಸೇ ಜ್ಞಾನದೋಹಾಯ ದಶಪ್ರಮತಿಸಂಜ್ಞ್‌ತಮ್‌ । 
ಜನಯಂತ ನಿಜಾಮ್ನಾಯರಕ್ಷಣಾರ್ಥಮಜೀಜನನ್‌ ॥ 
ಅಮಾಇಗಣ್ಯೋಗೇ ಪಿ ಲಜ್‌ರೂಪಂ ಯತಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛಂದಸೀದ್ದಶಮ್‌ I 
ಛಂದಸ್ಯಸನ್ವತ್ಯಯೋ ಪಿ ತುಮರ್ಥೇ ಸೀತಿ ಶಾಬ್ದಿಕಾಃ ॥' 
ಯತೋ ಮಧ್ದೋ ಮಾತರಿಶ್ಥಾ ಶಿ ಜನ್ನನೋನು ಸುರಾನನು । 
ಪ್ರಕೃಷ್ಠವಿಜಿಗೀಷಾದಿಶಕಿಮಾನ್‌ ಪ್ರದಿವಃ ಸುಧೀಃ ॥ 
ಕೃಷ್ಟಾದ್ಯಾರ್ಯೇಷು ತೇ ವಾ ಪ್ರದಿವೋ ದೇವತಾಜನಾಃ । 
ತಾನನೂದ್ಧಿಶ್ಯೇತಿ ವಾಂರ್ಥೋ ವಕವ್ಯೋತತ್ರ ವಿಚಕ್ಷಣ: ॥ 
ಆಧವೇ ಸರ್ವತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ಯದ್ದವಃ ಪತಿರುಚ್ಕತೇ । 
ಭಾವಪ್ರಧಾನೋ ನಿರ್ದೇಶೋ ಪ್ಯಸ್ತಿತೇನೋಚಿತಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ 
ಗುಹಾಸಂತಂ ಹೃದ್ಧುಹಾಯಾಂ ವಸಂತಂ ಪುರುಷೋತಮಮ್‌ । 
ಈಮಿತ್ನಂ ಹೃದ್ಧುಹಾಸ್ಮತ್ವಾದ್ಯಾಕಾರೇಣ ಮಥಾಯತಿ । 
ವೇದಶಾಸ್ಟಾಧಿಮಥನಂ ಕೃತ್ವಾದರ್ಶಯತಿ ಪ್ರಭುಃ ॥ 

ದೀರ್ಫೇಣ ಮಥನಸ್ಯಾತಿದೀರ್ಥತಾಂ ಶೌತತಾಂಚಸಾ। 
ಅಸೂಚಯತ್‌ ತೇನ ನಾನಾದುರ್ಭಾಷ್ಯಾಣ್ಯಪ್ಯಮೋಚಯತ್‌ Il 
ತಸ್ಥಾದೀಶಾನಾದಯೋತಪಿ ಸೂರಯಸತ್ನ ಶೈ ಸಾದತಃ । 
ಬಭೂವುರಿತಿ ಸಂಬಂಧೋ ಯತೋತತ್ಸೈಕೋ ಬಹುಃ ಕೃತಃ । 
ಆದ್ಯರ್ಥೈವ ವಿಭಕಿಸದಿತಿ ಸರ್ವಂ ಚ ಮಂಗಲಮ್‌ ॥ 
ವರ್ಗಾರ್ಥಸೂದಿತಃ ಪೂರ್ವೈರ್ಮದ್ದೀಸದ್ಯುಕಿಮಲ್ಲಿಕಾ | 
ಯಸ್ಕ್ಯರ್ಚೊೋ ಮಧ್ದನಾಮಾಂಕಾನ್‌ ಶ್ಲೋಕಾನೇಕಾದಶಾಗ್ವಣನ್‌ I 
ಸಮಧ್ವೋ ವೈದಿಕಾಚಾರ್ಯೋ ಗುರುರ್ಜಯತಿ ದುರ್ಜನಾನ್‌ ॥ 


- ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜತೀರ್ಥಶ್ರೀಚರಣರ ಯುಕಿಮಲ್ಲಿಕಾ (ಫಲಸೌರಭ ೬೮೨-೭೧೩) 
2.8 ಈ ಈ 4 


ಅಂಶಾವತಾರಃ 


ನತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಅಂಶಾವೇಶಾವತಾರಣಮ್‌ । 


ದೇವದಾನವದೈತ್ಯಾನಾಂ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಕ್ಷಸಾಮ್‌ 
ಅಕಾರಾದಿ ಕ್ಷಕಾರಾಂತಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಚ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಅರ್ಜುನಃ ಪೂರ್ವಮೇವೇಂದ್ರೋ ಹರಿವಾಯುನರಾಂಶಯುಕ್‌ 
ಅಶತ್ನಾಮಾ ನೀಲಕಂಠೋ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಾತ್‌ ಪರಾಜಿತಃ । 

ವಣ 
ಅಕ್ರೂರಸ್ತು ಕಿಶೋರಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥ್ವಾಯಂಭುವಾಂಶಕಃ 
ಅಂಬಾ ಸಾ ಭೀಷ್ಮಭಾರ್ಯೆವ ಪೂರ್ವಂ ನಾಮ್ನಾ ವರಾಂಗಿನೀ | 
ಆರುಣೀ ವಿದುರಸ್ತ್ರೀ ತು ಶೂರಾಚ್ಛೂದ್ರಾ ಮಿಹಾಭವತ್‌ 
ಅನಿರುದ್ದ; ಕೃಷ್ಣಪೌತ್ರಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದ್ಯೋ ಬಭೂವ ಹ ಟ 
ಪೂರ್ವಮಪ್ಯನಿರುದ್ಧಾಖ್ಯೋ ವಿಷ್ಣೋಸನ್ನಾಮ್ನ ಏವ ಚ 
ನಂದದಂಶೀ ಹ್ಯಜಗರಃ ಸ ತು ವಿದ್ಯಾಧರಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ದ್ವಿತೀಯೋ5ಜಗರೋ ಯಸ್ತು ಸ ರಾಜಾ ನಹುಷಃ ಪುರಾ 
ಅಂಗದಶ್ಚಂದ್ರಮಾಃ ಪೂರ್ವಮಿಂದ್ರಾವೇಶೀ ಹರಿಪ್ರಿಯಃ । 
ಅಭಿಮನ್ಯುರ್ಬುಧಃ ಪ್ರೋಕ್ಟೋ ಚಂದ್ರಶಕ್ರಾಶ್ವಿನೋ sಂಶಕಃ 
ಅಂಜನಾ ಹನೂಮನ್ಮಾತಾ ಹ್ಯಪರಾಃ ಪುಂಜಕಸ್ಥಳೀ । 
ಇರಾವಾನ್‌ ಮಂಗಲಾಂಶಸ್ತು ವರುಣಾವೇಶಸಂಯುತಃ 
ಇಂದ್ರಸೇನಾ ಮುದ್ಧಲಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಪೂರ್ವಮುದಾಹ್ಚತಾ । 
ಶ್ಯಾಮಲೋಷಾಶಚೀಯುಕ್ತಾ ಭಾರತೀ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 
ಉದ್ದವಶ್ಲೋಪಗೋಃ ಪುತ್ರಃ ಸ ಹಿ ಪೂರ್ವಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 
ಪವನಾವೇಶಸಂಯುಕ; ಕೃಷ್ಠಭಕೋ ವಿಶೇಷತಃ 
ಉಗ್ರಸೇನಶ್ಲೋಗ್ರಸೇನಗಂಧರ್ವಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ । 
ಜರಾಸಂಧಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ ಚ ಶಲ್ಯಸ್ಯ ಚ ತಥಾ 5ತ್ಮಜಾ 
ಉಭೇ ಅಪೃಶ್ವಿಭಾರ್ಯೋಷಾ ಏಕಾ ಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿರಂಶಕಾ | 
ಉತರಮಾಜಾರ್ಯಮಾವೇಶಯುಕಶ್ರೈವ ಪರಾವಸುಃ 
ಕ್ರಥಶ್ಚ ಕೈಶಿಕಾಶ್ವೈವಾಪ್ಯಗ್ನಿಪುತೌ, ಪುರಾ ಸ್ಕೃತ್‌ । 
ಕತವರ್ಮಾ ಚ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕೋ ಹದಿಕಸ್ಮ ಚ ಪೌತ್ರಕಃ 
ಲ ರ ಲ ಲಿ ೨ 
ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷಾಭಿಮಾನೀ ಚ ಪಾಂಚಜನ್ಯಾಂಶಕೋ ಮತಃ । 
ಪ್ರವಹಾಖ್ಯಸ್ಯ ಮರುತೋ ಪ್ಯಂಶಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಬಲಃ 
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೫೫೪ 


ಕರ್ಣಃ ಸೂರ್ಯಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಃ ಸನ್ನಿಧಾನ ಯುತೋ ಹರೇಃ । 
ಸಹಸ್ರವರ್ಮನಾಮ್ನಾ ಚ ಹ್ಯಾವಿಷ್ಟೋ ನ ನರಕೇಣ ಚ 


ಕೃಪಾಚಾರ್ಯಃ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಷ್ಠಂಭೋ ನಾಮ ರುದ್ರಕಃ । 
ಕುಂತಿಭೋಜಃ ಕೂರ್ಮನಾಮಾ ಮರುದಂಶಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 
ದ್ರೋಣಪತ್ನೀ ಕೃಪೀ ತಾರಾ ಭಾರ್ಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಬೃಹಸತೇ:ಃ 
ಕುಂತೀ ಪೂರ್ವಂ ಪಾಂಡುಭಾರ್ಯಾ ಕುಶಃ ಪ್ರೋಕ; ಪುರಂದರಃ 


ಕಬಂಧೋ ದನುಗಂಧರ್ವೋ ಕುಬೇರಃ ಕ 


ತನಃಕ 
ಲು 
ವಾನರಃ ಕೇಸರೀ ನಾಮ ಧ್ರುವೋ ನಾಮ ಮರು 


: 1 

ತ್‌ ಸತಃ 
ಭ್ರಾತರಃ ಪಂಚಕೈಕೇಯಾಃ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಸ್ಟ್ಯತಾಸ್ತು ತೇ । 
ಕಾಲೀ ಪೂರ್ವಂ ಭೀಮಭಾರ್ಯಾ ಭಾರತೀ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 


ಕೀಟಃ ಪೂರ್ವಂ ಹೇತಿರಕ್ಷಃ ಕರ್ಣಸ್ಕೊ €ರುವಿಭೇದಕಃ । 
ಶಾಪಾಚ ಕೈಚೀಪತೇಸಸ್ಯ ಕೀಟಿತ್ತಂ EE 


ಕೇಶಿನಾಮಾ ಸುರ: ಪೂರ್ವಂ ಹಯಗ್ರೀವೋ ಮಹಾಸುರಃ | 
ರಿಷ್ಟೋ ನಾಮಾ ದಿತೇಃ ಪುತ್ರೋ ವರಿಷ್ಠೋ ದಾನವೇಶ್ವಧಃ 
ಕುಂಜರತ್ನಮಗಾದ್ದೈ ತ್ಯಃ ಕಂಸಸ್ಯ ಚ ಸ ವಾಹನಃ । 

ಕಂಸಃ ಪೂರ್ವಂ ಬಲವ ಕುಂಭಕರ್ಣಕಃ 


ಕಾಕಃ ಪೂರ್ವಂ ಜಯಂತಶ್ಚ ಕೀಚಕೋ ಬಾಣನಾಮಕಃ । 
ಕೃಷ್ಟಪುತ್ರಾಸ್ತು ಸರ್ವೇತಷಿ' ದೇವಾಂಶಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ 


ಗದಃ ಕೃಷ್ಣಾನುಜಃ ಪೂರ್ವಂ ಚಂಡಕೋ ಗಣ ಉಚ್ಯತೇ । 

ಗಾಧೀ "ಪುರಂದರ : ಪ್ರೋಕ್ರೋ ಗೋಪ್ಯಶ್ಚಾಪರಸಃ ಸಿಯ 

ಗಜೋ ನಾಮ ಕಪಿಃ ಪ್ರಾಣೋ ಗವಾಕ್ಷೋ sಪಾನನಾಮಕ: । 
ಗವಯೋ ವ್ಯಾನನಾಮಾಸ್‌ ಉದಾನೋ ವೃಷ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಗಂಧಮಾದಃ ಸಮಾನಸ್ತುಗೊಪಾಲಾಸ್ತುಸುರಾಂಶಕಾಃ 
ಘಟೋತ್ಯಚೋ ಭೀಮಸುತೋ ಹಿಡಿಂಬ್ಯಾಂ ಯೋ ಹ್ಯಜಾಯತ । 
ಸ ಪೂರ್ವಂ ನಿರ್ಯತಿರ್ನಾಮ ರುದ್ರಾವೇಶಯುತೋ ಬಲೀ 
ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸ ಪೂರ್ವಂ ಖರರಾಕ್ಷಸಃ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ಪಾರ್ಥಭಾರ್ಯಾ ವೀರಸೇನಸುತಾ ಶಚೀ 


ಚಂದ್ರಿಕಾ ಭೀಮಭಾರ್ಯಾ ಯಾ ಭಾರತೀ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ | 
ಚೇಕಿತಾನಃ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕೋ ಪ ಪ್ರತಿಭೋ ನಾಮ ವೈ ಮರುತ್‌ 


11 ೧೫ | 
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11 ೧೭ 1 
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11೧೯'॥॥ 


| ೨೦ ॥ 


11 ೨೧ ॥ 


11 ೨೨ ॥॥ 


11 ೨೩ ॥ 


|| ೨೪ ॥ 


| ೨೫ ॥ 


Il ೨೬ ॥ 


1.೨೭ || 


|| ೨೮ 11 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೯ ; ಅಂಶಾವತಾರಃ ೫೫೫ 


ಚಾರುದೇಷಃ ಕೃಷ್ಣಸುತಃ ಸತು ಪೂರ್ವಂ ವಿನಾಯಕ; । 


ಣ 
ವರಾಹಶ್ಚ ಕಿಶೋರಶ್ಚ ಜಾತೌ ಚಾಣೂರಮುಷ್ಠಿಕೌ || ೨೯॥ 
ದ್ರುಪದಸ್ಯ ಚ ಯಃ ಪುತ್ರಃ ಜನಮೇಜಯ ಈರಿತಃ । 
ಸತು ಚಿತ್ರರಥೋ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಃ ತ್ವಷ್ಛುರಂಶಕಃ ೩೦ 


ಯಕ್ಷಾಧಿಪೋ ಜಾಂಬವಾಂಸ್ತು ಬ ್ರಿಹ್ನಪುತೊ ಶ್ರೀ ಯಮಃ ಸ್ಮೃತಃ 
ಅರುಣಸ್ಯ ಸುತಃ ಪ್ರೋಕೋ ಜಟಾಯುರ್ನಾಮ ಪಕ್ಷಿರಾಟ್‌ ॥ 1೩೧ 


ಜರಾಸಂಧೋ ವಿಪ್ರ ಚಿತಿ] ಜರಾವ್ಯಾಧೋ ಭೃಗುಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಡಿಬಿಕಃ ಕೈಟಭಃ ಪ್ರೋಕೋ ಹ್ಯಾದಿದೈತ್ಯೋ ಮಹಾಬಲ; ॥ | ೩೨॥ 


ತಾಟಕಾ ಚಾಪರಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತ್ರಿವಕ್ರಾ ಪಿಂಗಲಾ ಪುರಾ । 
ತಾಕ್ಷಕಶ್ಚಾಶಸೇನಶ್ಚ ತಾರಃ ಪೂರ್ವಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ॥ 11೩೭! 


ತಾರಾ ಪೂರ್ವಂ ಶಚೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತ್ರಿಶಿಖಶ್ಚ ವಿಭುರ್ಯಮ್‌ | 
ದ್ರೌಪದೀ ಭಾರತೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶ್ಯಾಮಲೋಷಾದಿಭಿರ್ಯುತಾ || ೩೪ ॥ 


ದೇವಕೀ ತ್ಹದಿತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದುರ್ವಾಸಾ ರುದ್ರ ಉಚ್ಯತೇ । 
ದ್ರೋಣೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಾವೇಶೀ ಸದೈವ ತು 11 ೩೫ ॥ 


ಎವಿ 


ದೇವಕೋ ಪ್ಯಾಹುಕುಸುತೋ ಗಂಧರ್ವಮುನಿರುಚ್ಛತೇ I 
ದಮಘೋಹೋ ದನುರ್ನಾಮ ಗಂಧರ್ವ: ಪಾ ಿಗುದಾಹೃತಃ 11೩೬1 


ದ್ರುಪದಶ್ವ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ಟೋ ಸ ಹೂಹೂರ್ನಾಮ ಗಾಯಕಃ । 

ವಿರಿಂಚೇರಾವಹಾಖ್ಯಸ್ಯ ಮರುದಂಶಯುತೋ ಬಲೀ 11೩೭! 
ದೇವಕೀ ಶಿಶುಪಾಲಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ ಸಾ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಸ್ಮೃತಾ । 

ರಾಜಾ ದಶರಥಃ ಪೂರ್ವಂ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವಃ ಸ್ಮೃತಃ 11೩೮ ॥ 
ವ್ಯಕ್ತಂ ಪದ್ಧಪುರಾಣೇ ತು ಅವತಾರಪ್ರಸಂಗತಃ । 

ದಂತವಕೊ ತೆ ಜಯಾವಿಷ್ಯಃ ವಿಡೂರಥ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 11೩೯ ॥ 
ದುರ್ಯೋಧನಃ ಕಲಿರ್ರಹ್ಮವಾಯ್ವೋರಾವೇಶಯುಕ್‌ ಸದಾ । 

ದುಃಶಾಸನಃ ಪುರಾ ಪೊ ್ರೀಕಶ್ಲೇಂದ ್ರಜಿನ್ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ 11೪೦ I 
ಮೃಷಾಭಿಮಾನಿನೀ ಪೂರ್ವಂ ಸಾ ಪ್ರಾಜಾಯತ ದುಃಶಲಾ | 


ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿನಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಂಶಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ HVO 


ನಿರ್ಯತಿರ್ನಾಮ ದಿಕ್ಟಾಲೋ ದುರ್ಮುಖೋ ನಾಮ ವಾನರಃ । 
ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯಮಃ ಪೂರ್ವಂ ಧೃಷ್ಠದ್ಯುಮ್ಮಸಥಾ ನಲ: 1೪೨ ui 


Mn. 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಠ್ಟಗಳು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕೋ ಗಂಧರ್ವಸ್ತು ಸನಾಮಕಃ । 
ಬಲವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸವರತೋ ವಾಯೋರಾವೇಶಯುಕ್‌ ಸದಾ 
ಧಹಕೇತುಃ FIRES ಸ ಉಚ್ಯತೇ । 
ರಾದ್ರೋಣೋ ನೀಲೋ ನಾಮ ಕಪಿರ್ಹವಿಃ 


ನಕುಲಃ ಸಹದೇವಶ್ಚ ನಾಸತ್ಯ್‌ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತ್‌ । 

ದ್ವಿತೀಯಃ ಕ್ರೋಧನೋ ದೈತ್ಯೋ ನಕುಲೋ ಮಖದೂಷಕಃ 

soi ನಲೋ ನಾಮ ಕಪಿಃ ಪೂರ್ವಮುದಾಹ ತಃ | 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಃ ಕಾಮ ಉದ್ದಿಷ್ಠ; ಪಾಂಡುಃ ಪರಾವಹೋ ವ ಮರುತ್‌ 


ಪಂಚ ಪಾರ್ಥಸುತಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಪುರಾತನಾಃ । 
ಪುರೋಚನಃ ಪ್ರಹ ಸಸ್ಮು ಪೌಂಡ, ಕೋ ವೇನ ಉಚ್ಯತೇ 


ಪೂತನಾ ಚೋರ್ವಶೀಯುಕ್ತಾ ತಾಟಕಾ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ । 
ಪಾರ್ವತೀ ನಕುಲಸ್ವ್ರೀ ಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಪೂರ್ವಂ ತಿಲೋತಮಾ 


ವಸೂನಾಮಂಶಸಂಭೂತೋ ಪನಸೋ ನಾಮ ವಾನರಃ । 
ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯೋ ಧರ್ಮಸುತೋ ವಿಶ್ವದೇವಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 


ಬಲಭದ್ರಃ ಪುರಾ ಶೇಷಃ ಶುಕ್ಷಕೇಶಾಂಶಯುಕ್‌ ಸದಾ । 
ಬಾಹ್ಲೀಕರಾಜಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ವಾಯೋರಾವೇಶಯುಕ್‌ ಚ ಸಃ 


ಬಭ್ರುವಾಹೋ 5ರ್ಜುನಸುತೋ ಜಯಂತೋ ಮದನಾಂಶಕ: | 
ಗೋವತಮಧ್ಯಗಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಬಕೋ ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ 


ಬಕರೂಪೇಣ ತಂ ಹಂತುಮುದ್ಯುಕ; ಸ ಯದೂತಮಮ್‌ ।ಟ 
ಭೀಮಸೇನಃ ಪುರಾ ವಾಯುರ್ವಿಷ್ಣ್ವಾವೇಶೀ ಮಹಾಬಲಃ 


ಷ್ಠಕಸ್ತು ಶು ಶುಚಿರ್ನಾಮ ವಹ್ಲಿಪುತ್ರ ಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾವೇಶೀ ಚ ರಾಹೋಶ್ಚ iE ಮಿತ್ರಾಂಶಸಂಯುತಃ 


ಭೂರಿಸ್ತ್ಯಜೈಕಪಾದ್ರುದ್ರೋ ಭಗದತ್ತೋ ಧನಾಧಿಪಃ । 
ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನೀ ಭರತೋ ರಾಮಸೇವಾಸಮುತ್ತುಕಃ 


ಸತ್ಯಭಾಮಾಸುತೋ ಭಾನುಃ ಸವಿತಾ ನಾಮ ಭಾಸ್ಕರಃ । 


ಮಾದ್ರೀ ಪೂರ್ವಂ ಪಾಂಡುಭಾರ್ಯಾ ಮಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನಃ ಪುರಂದರಃ 


ಭಿಷಕ್‌ ಚ ಮಂಡೂಕೋ ದ್ವಾವೇತಾೌ ವರುಣ್‌ ಸ್ಮೃತಾ । 
ಮಂಥರಾ ತೃಪರಾಃ ಪೂರ್ವಮಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 


11 ೪೩ Ul 


11 ೪೪ || 


11 ೪೫ ॥ 


11 ೪೫೬ ॥ 


11೪೭ 1 


11 ೪೮ 1 


VE Wl 


|| ೫೦ ॥ 


11೫೧ ॥ 


11೫೨ | 


11 ೫೩ | 


11೫೪ ॥| 


1 ೫೫ ॥ 


11೫೬ 1 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೯ : ಅಂಶಾವತಾರಃ ೫೫೭ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಯಮಃ ಪೂರ್ವಂ ವಾಯೋರಾವೇಶಸಂಯುತಃ। 

ಯುಧಾಮನ್ಯುಃ ಪಾರ್ಷತಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾವೇಶಯುತೋ ಬಲೀ ॥ ೫೭ 
ಸತು ವಿಶ್ವಾವಸುರ್ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ I 

ಯುಯುತುರ್ನಿರ್ಯತೋನಾಮ ನಾಸಿಕ್ಕೋ ಮರುದುಚ್ಕತೇ 11 ೫೮ ॥ 


ಯಶೋದಾ ಪಿ ಧರಾದೇವೀ ಮಣಿಮಾನೇಕಲವ್ಯಕಃ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸಾ ರಮಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾರೋಹಿಣೀ ಸುರಭಿಃ ಸ್ಮೃತಾ ೫೯ ॥ 


ರುಗ್ಧಿಪುತ್ರೀ ರುಗ್ಗವತೀ ಕಾಮಭಾರ್ಯಾ ರತಿಃ ಸ್ಮೃತಾ । 
'ರುಗ್ಮೀತಿ ಚೇಲ್ವಲೋ ನಾಮ ಜಯಾವಿಷ್ಟೋ ಹಿ ರಾವಣಃ | ೬೦ ॥ 


ಲವಶ್ಚಾಗ್ನಿಃ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ಟೋ ರಾಮಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶೇಷ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಸ ತು ಸಂಕರ್ಷಣಾಂಶಕಃ 11 ೬೧॥ 


ದೌರ್ಯೋಧನೀ ಲಕ್ಷಣಾ ಯಾ ಸಾಂಬಸ್ಟ್ರೀ ಸಾ ರತಿಃ ಸತಾ i 
ವಿರಾಟಸ್ತು ಹಹಾ ನಾಮ ಗಾಯಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುರಾ W೬೨9 


ವಿವಹಾಖ್ಯಸ್ಯ ಮರುತೋ sಪ್ಯಂಶಯುಕೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ವಸುದೇವಃ ಕಶ್ಯಪಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ವಿದುರೋ ಯಮ ಉಚ್ಯತೇ || ೬೩ 


ವಿಶೋಕಃ ಪಿಂಗಲಾಯಾಂ ತು ಕೃಷ್ಣಾಜ್ಞಾತೋ ಮಹಾಬಲಃ ಟ॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ಚ ಶಿಷ್ಯಸ್ತು ಸ ವೈ ಭೀಮಸ್ಯ ಸಾರಥಿಃ I ೬೪ ॥ 


ವಾಲೀ ಚೇಂದ್ರಃ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ರೋ ವಿರಾಧಸ್ತುಂಬುರುಃ ಸ್ಟೃತಃ । 
ವಿವಿದಶ್ಲಾಪಿ ಮೈಂದಶ್ಚ ನಾಸತ್ಕೌ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತ್‌ೌ I ೬೫ ॥ 


ಅಸುರಾವೇಶತಸ್ಥ್‌ ತು ನ ರಾಮಮನುಜಗೃತುಃ । 
ವೃತ್ರಾಸುರಃ ಚಿತ್ರಕೇತುರ್ವಿಕರ್ಣೋ ಹ್ಯತಿಕಾಯಕಃ |1 ೬೬ ॥ 


ಅರಿಷ್ಟೋ ನಾಮ ದೈತ್ಯೋ sಭೂತ್‌ ಗೋಕುಲೇ ವೃಹಭಾಸುರಃ । 
ವೃಷೋ ನಾಮ ಕಪಿಃ ಪೂರ್ವಮುದಾನೋ ಮರುದುಚ್ಕತೇ 11 ೬೭ ॥ 


ವಿಭೀಷಣಃ ಕುಬೇರಸ್ಯ ಸೇನಾಪತಿರುದಾಹೃತಃ I 
ಸ ವೈ ಪೂರ್ವಂ ಕಣ್ಣನಾಮಾ ವಾಯೋಃ ಶಾಪಾದಭೂದೃಷಿಃ I ೬೮ ॥ 


ವೀರಸೇನಸ್ಪೃಷ್ಟುರಂಶೋ ಶ್ಲಶುರೋ sಪ್ಯರ್ಜುನಸ್ಯ ತು | 

ವಿಪೃಥುಃ ಸೌಮ್ಯನಾಮಾ ವೈ ಮರುದಂಶಯುತಃ ಸದಾ IF 
ವಿಕುಕ್ಷಿರಿಂದ್ರಃ ಸಂಪ್ರೋಕಃಸ ವೈ ತು ಹರಿಪಾರ್ಷದಃ । 

ವಾರುಣೀ ಬಲರಾಮಸ್ತೀ ರೇವತೀ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 11೭೦ ॥ 


೫೫೮ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಎ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ವಾಯಸಸ್ತುಜಯಂತಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಜರಾವ್ಯಾಧೋ ಭೃಗುಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಎಷ್ಟೇ ನೋ ವಾಯುಜಸ್ತು ಖೇನ ತುಲ್ಕಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 


ಶಂತನುರ್ವರುಣಃ ಪೂರ್ವಂ ಶಲ್ಯಃ ಸಹ್ಲಾದ ಉಚ್ಛತೇ । 
ಶಿಖಂಡೀ ಭೀಷ್ಮಭಾರ್ಯಾ ಯಾ ಪೂರ್ವಂ ನಾಮ್ನಾ ವರಾಂಗಿನೀ 


ಶಲಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ; ಶಬರೀ ಚಾಪರಾಃ ಸ್ಕಾ 
ಶೃಗಾಲವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಯಃ ಶಕ್ರದೇವಕಃ 


ಸ ಪೂರ್ವಂ ಮಾಣಿಭದ್ರಾಖ್ಯಃ ಶಿವಪಾರ್ಷದ ಉಚ್ಛತೇ | 
ಶತಬಲಿಃ ಪನಸಶೆ ಶೈವ ಕಪೀ ವಸ ಸಂಶಸಂಭವ್‌ೌ 


ಶಂಖಾತ್ಮಕಸ್ತು ಶತ್ರುಘ್ನೋ ಶೈಬ್ಯಶ್ಚ ಯಭುದೇವತಾ | 
ಶರ್ವತ್ರಾತೋ ಭೀಮಸುತಃ ಸಮಾನೋ ವಾಯುರುಚ್ಯತೇ 


ಶುಕೋ ನಾಮ ಮಹಾಯೋಗೀ ವ್ಯಾಸಪುತ್ರಃ ಶಿವಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಶುಕಮಾತಾ ಶುಕೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಫೃತಾಚೀ ನಾಮ ಚಾಪರಾ 


ಶಿಶುಷಾಲೋ ಜಯಾವಿಪ್ಟೋ ರಾವಣ: ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಶ್ಲೇತಸಂಪಾತಿನಾಮಾನ್‌ ವಾನರೌ ಮರುತೌ ಸ್ಕತೌ 


ಶರಭಃ ಕಪಿರುದ್ದಿಷ್ಠ] ಪರ್ಜನ್ಯೋ ನಾಮ ದೇವತಾ । 
ಶೃಗಾಲವಾಸುದೇವಸ್ತು ಧುಂಧುರ್ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ 


ಶಠೋಲ್ಕುಕ್‌ ಬಲಸುತೌ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾವರ್ಯಮಾಂಶಕ್‌ । 


ಶಾಪಾಚ್ಛು $ತಾಯುಧೋ ರಾಜಾ ಜಜ್ಞೇ ಪೂರ್ವಂತು ವಾರುಣಿಃ 


ಪ್ರತಿವಿಂದ್ಯಃ ಶ್ರುತಸೋಮಃ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ರುತಾಯುಧಃ । 
ಶ್ರುತಾನೀಕಸ್ತು ಪಂಚೈತೇ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 
ಷಣ್ಮುಖಃ ಕಾಮ ಉದ್ದಿಷ್ಟ! ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸಾಂಬೋ ಜಾಂಬವತೀಪುತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾವೇಶೀ ಸ ಷಣ್ಮುಖಃ 


ಸೈಂಧವಃ ಕಾಲಕೇಯಶ್ಚ ದಾನವಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಸೋಮದತ] ಪುರಾ ಪ್ರೋಕೋ ಸ ರುದ್ರಃ ಪತ್ರತಾಪಕಃ 
ಸಂಜಯಸುಂಬುರುರ್ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಪತಿರುಚ್ಯತೇ | 
ಸಾಲ್ವೋ ಬಲಿರ್ನಾಮ ದೈತ್ಯೋ ಬಲ್ಯಾವಿಷ್ಟೋ ವರಾಜ್ಜಯೀ 


ಸಾತ್ಯಕಿಸ್ತುಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಂವಹೋ ಮರುದಂಶಕಃ । 
ಗರುತ್ಮತೋ sಪ್ಯಂಶಯುಕ್ಲೋ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷಾಭಿಮಾನಿಕಃ 


11೭೧ 1 


11೭೨ || 


| ೭೩ ॥ 


I ೭೪ || 


11೭೫ 1 


11೭೬ I 


Il ೭೭ 0 


11೭೮ ll 


11೭೯ ॥ 


11೮೦ 1 


11ಲೆ೧॥ 


11೮ಲೆ೨॥ 


Il ೮೩ ॥ 


11 ೮೪ i 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೯ : ಅಂಶಾವತಾರಃ ೫೫೯ 


ತಥಾ ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನೀ ಚ ಶಿಷ್ಠಃ ಕೃಷ್ಣಕಿರೀಟಿನೋಃ | 


ಸೈರಂಧ್ರೀ ಪಿಂಗಲಾ ಪೂರ್ವಂ ರಮಾವೇಶಾಯುತಾ ಕ್ಷಚಿತ್‌ 1 ೮೫ ॥ 
ಸುಷೇಣೋ ವರುಣಃ ಪೂರ್ವಂ ಸುದಾಮಾ ಪುಷ್ಪಬಂಧಕಃ । 
ಅರುಣಸ್ಯ ಸುತಃ ಪ್ರೋಕ; ಸಂಪಾತಿರ್ನಾಮ ಪಕ್ಷಿರಾಟ್‌ 1 ೮೬॥ 
ಕಂಸಾನುಜಃ ಸುನೀಥಶ್ಚ ವೃಷೋ ನಾಮಾಜಸುರಃ ಪುರಾ । 
ಮಿತ್ರಃ ಪ್ರೋಕ; ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ತು ಸುಗ್ರೀವಃ ಸೂರ್ಯ ಉಚ್ಯತೇ 1 ೮೭ 1 
ಸುಭದ್ರಾ ತ್ರಿಜಟಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ್ಕಂದಃ ಷಣ್ಮುಖ ಉಚ್ಯತೇ । 

ಹದೇವೋ ಜರಾಸಂಧಸುತೋ ಸ್‌ ಪತ್ರತಾಪಕಃ ೮೮ ॥ 
ಸಂಪಾತಿಶ್ಚೈವ ಶ್ವೇತಶ್ಚ ವಾನರ್‌ೌ ಮರುತ್‌ ಸ್ಮೃತ್‌ । 
ಇತಿ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣೋಕಮವತಾರಪ್ರಸಂಗತಃ 1೮೯ 

ಣ ಇವಿ 

ಹನೂಮಾನ್‌ ವಾಯುರುದ್ದಿಷ್ಟೋ ರಾಮಕಾರ್ಯಧುರಂಧರಃ । 
ಹಿಡಿಂಬೀ ಭೀಮಭಾರ್ಯಾ ಯಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ | ೯೦॥ 


ಅಪರಾ ಶಕ್ರಭಾರ್ಯಾ ಸಾ ಭಾರತ್ಯಾವೇಶಸಂಯುತಾ | 
ಹರಿವ್ರತಃ ಕಲ್ಕಿಪಿತಾ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ತ್ರಿಶಿ । 


ಉಕಂ ರುದ್ರೇಣ ಪಾರ್ವತ್ಯೈ ಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಗಸಂಜ್ಞಕೇ 1 ೯೧॥ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಶ್ಲೈವ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಸಥೈವ ಚ । 

ಜಯಶ್ಚ ವಿಜಯಶ್ಛೈತೌ ಪೂರ್ವತೋ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 11೯೨ ॥| 
ಹಂಸಶ್ಟ ಡಿಬಿಕಶ್ಚೈವ ವಿಖ್ಯಾತ್‌ ಮಧುಕೈಟಭ್‌ । 

ಕ್ಷತ್ತಾ ತು ವಿದುರಃ ಪ್ರೋಕ;ಸ ತು ಪೂರ್ವಂ ಯಮಃ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೯೩॥ 
ಇತ್ಮಮಂಶಾವತರಣಂ ದೇವದಾನವರಕ್ಷಸಾಮ್‌ । 

ಕೃತಂ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯೇನ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಕಮಲಾಪತಿಃ” 1 ೯೪॥ 


| ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಕವಿಕುಲತಿಲಕತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯಸುತಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ- 
ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಃ ಅಂಶಾವತಾರಃ ॥ 


LS 


೧.  ಪಾದ್ದೇಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ನೇ ಚೆ ವೃಷ್ಣವೇ ಗಾರುಡೇ ತಥಾ । 
ಮಯಾ ತಂತ್ರೋಕಸಾರೇಣ ನಿರ್ಣಯಸ್ಯಾವಿರೋಧತಃ । 
ಪ್ರೋಕಂ ಪ್ರೀತ್ಕೈ ಚ ವಿದುಷಾಂ ವೇದವ್ಯಾಸಮುದೇಪಸ್ತು ಮೇ ॥ ಇತಿ ಕ್ರಚಿತ್‌ 


ಅಜಗರ 

(ನಂದನನ್ನು ಹಿಡಿದವನು) 
ಅಜಗರ 

(ಭೀಮನನ್ನು ಹಿಡಿದವನು) 
ಅರ್ಜುನ 


ಅರ್ಜುನವೃಕ್ಷಗಳು 


ಅನಿರುದ್ದ (ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಪುತ್ರ) 


ಕ ಹ 
ಕಸಾಪ ಬೆ ಇ 
ಅಭಿಮನ್ಮು (ಅರ್ಜುನಪುತ್ರ) 


ಅರಿಷ್ಟಾಸುರ (ಕಂಸಭೃತ್ಯ) 
ಅಶಶ್ಲಾಮಾ (ದ್ರೋಣಪುತ್ರ) 
ಅಂಗದ (ವಾಲಿಪುತ್ರ) 
ಅಂಜನವರ್ಮ (ನಿಷ್ಟ್ಯ) 
ಅಂಜನಾ (ಹನುಮನ್ನಾತಾ) 
ಆರುಣೀ (ವಿದುರಪತ್ನೀ) 

ಣೆ! 


ಇಂದ್ರಸೇನಾ (ನಳನಂದಿನೀ) 


ಇರಾವಾನ್‌ (ಅರ್ಜುನಪುತ್ರ) 


ಉಗ್ರಸೇನ (ಕಂಸನ ತಂದೆ) 


ಮೂಲರೂಪ ಆವೇಶ 
ಕಿಶೋರ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಗಾಯಕ ಮತ್ತು 

ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನು 

ವಿದ್ಯಾಧರ 

ನಹುಷ 

ಇಂದ್ರ ಹರಿ, ವಾಯು ಮತ್ತುನರ 
ನಳಕೂಬರ, ಧುನಿ, ಚಮೂ 
ಮಣಿಗ್ರೀವ 

ಅನಿರುದ್ದ (ಕಾಮಪುತ್ರ) ಅನಿರುದ್ದ (ವಿಷ್ಣು) 


ಬುಧ(ಚಂದ್ರಾಂಶ) ಹರಿ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ, 
ಯಮ, ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು 

ವೃಷಭಾಸುರ 

ಶಿವ 

ಚಂದ್ರ ಇಂದ್ರ 

ನಿಷ್ಕ 5 (ಅಂಜನವರ್ಮ) 


ಪುಂಜಕಸ್ಥಳೀ (ಒಬ್ಬ ಅಪ್ತರೆ) 


ಶ್ಯಾಮಲಾ (9) 

ಭಾರತೀ ಪಾರ್ವತೀ, ಶಚೀ, 
ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಉಷಾ 

ಮಂಗಳ ವರುಣ (ಗಂಧರ್ವ) 


ಉಗ್ರಸೇನ (ಗಂಧರ್ವ) 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೦ : ಅಂಶಾವೇಶಾವತಾರಾದಿ ವಿವರ (ಅಕಾರಾದಿ) ೫೬೧ 


ಅವತಾರ ಮೂಲರೂಪ ಆವೇಶ 

ಉತಮೌಜಸ್‌ (ದ್ರುಪದಪುತ್ರ) ಪರಾವಸು ಅರ್ಯಮಾ 

ಉದ್ದದ (ಕೃಷ್ಣಭಕ್ರ) ಬೃಹಸ್ನಃ ವಾಯು 

ಉಲ್ಲುಕ (ಬಲರಾಮಪುತ್ರ) ಅರ್ಯಮಾ 

ಉಪಾ (ಬಾಣಾಸುರನ ಮಗಳು) ಉಷಾ (ಅನಿರುದ್ಧಪತ್ನೀ) 

ಏಕಲವ್ಯ (ನಿಷಾದ) ಮಣಿಮಾನ್‌ 

ಕರ್ಣ ಸೂರ್ಯ ಶ್ರೀಹರಿ, 
(ಸಹಸ್ತ್ರವರ್ಮ, ನರಕಾಸುರ) 

ಕತ್ನನ (ಒಬ್ಬ ಕಪಿ) ಕುಬೇರ 

ಕಬಂಧ (ರಾಕ್ಷಸ) ದನು (ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವ) 

ಕಾಕ (ಜಯಂತ) ಜಯಂತ (ಇಂದ್ರಪುತ್ರ) ಕುರಂಗ ಎಂಬ ಅಸುರ 

ಕಾಳೀ (ಭೀಮಪತ್ನೀ) ಭಾರತೀ 

ಕೀಚಕ (ವಿರಾಟನ ಸೇನಾಪತಿ) ಬಾಣಾಸುರ 

ಕೀಟ (ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಚ್ಚಿದವ) ಹೇತಿ ಇಂದ್ರ 

ಕುಮುದ (ಒಬ್ಬಕಪಿ) ಜಯಂತ (ಇಂದ್ರಪುತ್ರ) 

ಕುವಲಯಾಪೀಡ (ಕಂಸನ ಆನೆ) ರಿಷ್ಠಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 

ಕುಶ (ರಾಮಪುತ್ರ) ಇಂದ್ರ 

ಕಾಳಿಂದೀ (ಕೃಷ್ಣಪತ್ನೀ) ಕಾಳಿಂದೀ 


ಕೃತವರ್ಮಾ (ಒಬ್ಬ ಯಾದವ) ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷಾಭಿಮಾನಿದೇವತಾ ಪಾಂಚಜನ್ಯ,ಪ್ರವಹ 


ರ 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ ವಿಷ್ಕಂಭ 
(ಏಕಾದಶರುದ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ) 


ಕಪೀ (ದ್ರೋಣಪತ್ನೀ) ತಾರಾ (ಗುರುಪತ್ನೀ) 

ಲ ಷ್ಠ ಕ್‌ 

ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರು (೧೬೦೦೦) ಅಗ್ನಿಪುತ್ರರು ರಮಾ 
ಕೇಕಯರು (ಪಂಚ) ಪಂಚ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು 

ಕೇಶೀ (ಕಂಸ ಭೃತ್ಯ) ಹಯಗ್ರೀವಾಸುರ 


೨-36 


೫೬೨ 


ಅವತಾರ 


ಕೇಸರೀ (ಹನುಮತಿತಾ) 
ಕೈಶಿಕ (ಭೀಷ್ಮಕಾನುಜ) 
ಕಂಸ (ಕೃಷ್ಣದ್ವೇಷೀ) 
ಕುಂತಿಭೋಜ 
ಕುಂತೀ (ಪಾಂಡವರ ತಾಯಿ) 
ಕುಂಭಕರ್ಣ (ರಾವಣನ ತಮ್ಮ) 
ಕ್ರಥ (ಭೀಷ್ಮಕಾನುಜ) 
ಗದ (ಒಬ್ಬ ಕಪಿ) 
ಗದ (ಕೃಷ್ಣಾನುಜ) 
ಗಜ (ಕಪಿ) 

ವಯ (ಕಪಿ) 
ಗವಾಕ್ಷ (ಕಪಿ) 
ಗಂಧಮಾದ (ಕಪಿ) 
ವೃಷ (ಕಪಿ) 
ಗಜೇಂದ್ರ 
ಗಾಧೀ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ತಂದೆ) 
ಗಾಂಧಾರಿ (ಕೌರವರ ತಾಯಿ) 
ಗೋಪರು 
ಗೋಪಿಯರು 
ಘಟೋತ್ಕಚ (ಭೀಮಪುತ್ರ) 
ಚಾಣೂರ (ಕಂಸನ ಮಲ್ಲ) 
ಚಾರುದೇಷ್ಟ (ಕೃಷ್ಣಪುತ್ರ) 


ಚಿತ್ರಸೇನ (ಒಬ್ಬ ಕೌರವ) 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಠಗಳು 


ಮೂಲರೂಪ 


ಧ್ರುವ (ಒಬ್ಬಮರುತ್‌) 
ಶುಂಧಿ (ಅಗ್ನಿಪುತ್ರ) 
ಕಾಲನೇಮಿ 

ಕೂರ್ಮ (ಒಬ್ಬಮರುತ್‌) 
ಸಿದ್ದಿ (ಪರಾವಹಪತ್ನೀ) 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ವಿಜಯ 
ಪವಮಾನ(ಅಗ್ದಿಪುತ್ರ) 

ಚಂಡ (ಹರಿಪಾರ್ಷದ) 

ಚಂಡ ದೇವತೆ 


ಉದಾನ 

ಹಾಹಾ ಗಂಧರ್ವ 
ಇಂದ್ರ 

ಮತಿ (ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪತ್ನಿ) 
ದೇವತೆಗಳು 


ಅಪ್ಪರೆಯರು 


 ನಿರ್ಯತಿ ಶಿವ 


ವರಾಹ (ಒಬ್ಬರಾಕ್ಷಸ) 
ವಿನಾಯಕ 
ಖರ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೦ : ಅಂಶಾವೇಶಾವತಾರಾದಿ ವಿವರ (ಅಕಾರಾದಿ) 


ಅವತಾರ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ (ಅರ್ಜುನಪತ್ನೀ) 


ಚೇಕಿತಾನ (ಒಬ್ಬ ಯಾದವ) 
ಚಂದ್ರ 


ಚಂದ್ರಾ 


ಚಂದ್ರಿಕಾ (ಭೀಮಪತ್ನೀ) 


ಆ 
ಜಟಾಯು (ರಾಮಭಕ-ಹದ್ದು) 


ಹ 


ಜನಮೇಜಯ 
(ದ್ರುಪದಪುತ್ರ) 


ಜರಾ (ವ್ಯಾಧ) 
ಜರಾಸಂಧ 
ಜಾಂಬವಾನ್‌ 
ಜಾಂಬವತೀ (ಕೃಷ್ಣಪತ್ನೀ) 
ಡಿಬಿಕ (ಸಾಲ್ವಪುತ್ರ) 
ತಾರ (ಒಬ್ಬಕಪಿ) 
ತಾರಾ (ವಾಲಿಪತ್ನೀ) 
ತ್ರಿವಕ್ರೆ 

ತ್ರಿಶಿಖ, ವಿಭು 

(ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಐದನೆಯ 
ಇಂದ್ರರು) 


ದಮಘೋಷ 
(ಶಿಶುಪಾಲನ ತಂದೆ) 


ದಶರಥ 
ದೇವಕ (ದೇವಕಿಯ ತಂದೆ) 


ಮೂಲರೂಪ 


ಶಚೀ 
ಪ್ರತಿಭ (ಒಬ್ಬಮರುತ್‌) 
ಚಂದ್ರ 


ಭಾರತೀ 


ಭಾರತೀ 


ಅರುಣಪುತ್ರ 


ಚಿತ್ರರಥ 
ಭೃಗುಮುನಿ 
ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ 
ಯಮ 
ಜಾಂಬವತೀ 
ಕೈಟಭ 
ಬೃಹಸ್ಪತೀ 


ಶಚೀ 


ಪಿಂಗಲಾ (ಒಬ್ಬ ಅಪರೆ) 


ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು 


ದನು ಗಂಧರ್ವ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನು 
ದೇವಕ (ಗಂಧರ್ವಮುನಿ) 


೫೬೩ 


ರಮಾ 


ಗ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ (ಕೌರವರ ತಂದೆ) 


ದಹಕೀತು 


ಇ pe 
ನ; (ಶಿಶುಪಾಲನ 


ಮಗ) 
ಮಗ) 
ದ್ರುಪದ 


ದ್ರೌಪದೀ (ಪಾಂಡವರ ಪತ್ನೀ) 


(ದ್ರೌಪದಿಯ ತಂದೆ) 


ದೌೌಪದೀಪುತ್ರರು 
(ಉಪಪಾಂಡವರು 
ಪ್ರತಿವಿಂದ್ಯ (ಯುಧಿಷ್ಠಿರಪುತ್ರ) 
ಶ್ರುತಸೋಮ (ಭೀಮಪುತ್ರ) 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ (ಅರ್ಜುನಪುತ್ರ) 


ಶತಾನೀಕ (ನಕುಲಪುತ್ರ) 


ಗ 


ಇಂದ ಜಿತ್‌ 
ಮೃಹಾ (ಸುಳ್ಳಿನ 


ಅಭಿಮಾನಿನೀ-ರಾಕ್ಷಸಿ) 


ಸುರಾಂತಕ (ರಾವಣಪುತ್ರ) 
ನಿರ್ಯತಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ (ಹಂಸ) 
ಗಂಧರ್ವರಾಜ 
ಅನುಹ್ಲಾದ 
ಅಗಿ 

ವ 
ಹುಹೂ ಗಂಧರ್ವ 


ಭಾರತೀ (ಉಮಾಂಶ) 
ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು 


ಪುರೂರವ (ವಸು) 
ಆರ್ದ್ವೃವ (ವಸು) 


ಧೂ (ವಸು) 
ಲೋಚನ (ವಸು) 


ಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಆ ತಾ? 
ಆವೇಶ 


ಕುಹೂ 


ಆವಹ ಮರುತ್‌ 


ಪಾರ್ವತೀ, ಶಚೀ, 
ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಉಷಾ 


ಅಭಿತಾಮೃಗಂಧರ್ವ 
ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವ 
ಗೋಪ ಗಂಧರ್ವ 
ಕಿಶೋರಗಂಧರ್ವ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೦ : ಅಂಶಾವೇಶಾವತಾರಾದಿ ವಿವರ (ಅಕಾರಾದಿ) 


ಅವತಾರ 


ಶ್ರುತಕರ್ಮಾ (ಸಹದೇವಪುತ್ರ) 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು 
ದಂತವ ಕ 

ನಕುಲ ಸಹದೇವರು 
ನಕುಲ (ಮುಂಗುಸಿ) 
ನರ (ಯಮಪುತ್ರ) 
ನಕ್ರ (ಅರ್ಜುನನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಐದು ಹೆಣ್ಣು 
ಮೊಸಳೆಗಳು) 


ನಕ್ರ (ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಮೊಸಳೆ) 

ನಳ (ಒಬ್ಬಕಪಿ) 

ನೀಲ (ಒಬ್ಬಕಪಿ) 

ನೀಲಾ (ಕುಂಭಕಪುತ್ರೀ) 
ನೀಲಾ (ನಗ್ಗಜಿತ್ತುತ್ತೀ) 
ನಂದಗೋಪ 

ಪನಸ (ಒಬ್ಬಕಪಿ) 
ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ (ಅಭಿಮನ್ಯುಪುತ್ರ) 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ಪಾರ್ವತೀ(ನಕುಲಪತ್ನೀ) 
ಪುರೋಚನ 
(ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಂತ್ರಿ) 
ಪೂತನಾ (ಕಂಸನ ದಾದಿ) 
ಪಾಂಡುರಾಜ 
ಪ್‌ೌಂಡೃಕವಾಸುದೇವ 


ಮೂಲರೂಪ 

ಕ್ರತು (ವಸು) 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ 

ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ 
ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು 
ಕ್ರೋಧ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ಶೇಷ 


ವರ್ಗಾ ಮೊದಲಾದ 
ಐವರು ಅಪ್ಪರೆಯರು 


ಹುಹೂ ಗಂಧರ್ವ 


ವಿಶಕರ್ಮಾ (ದೇವಶಿಲ್ಪಿ) 


ಅಗಿ 

ಲ್ಸ 
ನೀಲಾ 
ನೀಲಾ 
ದ್ರೋಣ(ವಸು) 
ಒಬ್ಬವಸು 
ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ 
ಕಾಮ 
ತಿಲೋತಮಾ (ಅಪರೆ) 
ಪ್ರಹಸ್ತ 
(ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿ) 
ತಾಟಕಾ 
ಪರಾವಹ ಮರುತ್‌ 
ವೇನ 


ರಮಾ 
ರಮಾ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ(ಎಸ್ಟು) 


ಊರ್ವಶೀ 
ವಾಯು 


8 
4 
(೩. 


ಬಾಹ್ಲೀಕರಾಜ 


ಭಗದತ್ತ (ನರಕಾಸುರನ ಪುತ್ರ) 


ಭದ್ರಾ (ಕೃಷ್ಣಪತ್ನೀ) 

ಭರತ (ರಾಮಾನುಜ) 
ಭಾನು (ಸತ್ಯಭಾಮಾಪುತ್ರ) 
ಭೀಮಸೇನ 

ಭೀಷ್ಮ (ಕುರುಪಿತಾಮಹ) 
ಭೀಷ್ಮಕ(ರುಕ್ಕಿಣಿಯ ತಂದೆ) 


ಭೂರಿ (ಸೋಮದತನ ಮಗ) 


ಭೂರಿಶ್ರವಸ್‌ 


ಮಾದ್ರೀ 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಮಹಾಭಿಷಕ್‌ 

ಮುಷ್ಟಿಕ (ಕಂಸನ ಮಲ್ಲ) 
ಮಂಡೂಕ 


(ಮಾಂಡೂಕೋಪನಿಷತಿನ ಖಷಿ) 


ಅಂಗದ 


ಮಂಥರಾ (ಕೈಕೇಯಿಯ ದಾಸ) 


ಕವಾಸುದೇವನ ತಾಯಿ 


ಮೂಲರೂಪ 
ದಿತಿ (ಕಶ್ಯಪಪತ್ನೀ) 
ಶೇಷ 

ಜಯಂತ 


ಬಾಣ (ಸುರ) 


ಮಿತ್ರ, ರಾಹು 


ಅಜೈಕಪಾತ್‌ನಾಮಕ ರುದ್ರ 


ಅಹಿರ್ಬುದ್ಧ ಎಂಬ ರುದ್ರ 


ಮಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ(ಆರನೆಯ ಇಂದ್ರ) ಪುರಂದರ 


ಆವೇಶ 


ಶುಕ್ಷಕೇಶ 
ಕಾಮ 
ಬಾಣ(ಅಸುರ) 
ವಾಯು 

ಶಿವ 

ರಮಾ 


ಶಿವಾದಿ 
ಏಕಾದಶರುದ ಶರು 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೦ : ಅಂಶಾವೇಶಾವತಾರಾದಿ ವಿವರ (ಅಕಾರಾದಿ) ೫೬೭ 


ಅವತಾರ ಮೂಲರೂಪ ಆವೇಶ 
ಮಿತ್ರವಿಂದಾ (ಕೃಷ್ಣಪತ್ನೀ) ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ರಮಾ 
ಯಶೋದಾ (ನಂದಪತ್ನೀ) ಧರಾ (ದ್ರೋಣನಾಮಕ ವಸುವಿನ ಪತ್ನೀ) 
ಯಾದವರು ಸುರರು 

ಯುಧಾಮನ್ಯು (ದ್ರುಪದಪುತ್ರ) ವಿಶ್ವಾವಸು ಬ್ರಹ್ಮ 


ಯುಯುತ್ತು (ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರ) ನಿರ್ಯತ(ನಿರ್ಯತಿಯ ತಮ್ಮ) ನಾಸಿಕ್ಯ್ಕವಾಯು 
ರುಗ್ಡಿಣೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ(ಶ್ರೀರೂಪ) 
ರೋಹಿಣೀ(ಬಲರಾಮನ ತಾಯಿ) ಸುರಭಿ (ಕಶ್ಯಪಪತ್ನೀ) 

ರಾವಣ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಜಯ 


ರುಗ್ಗವತೀ (ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಪತ್ನೀ) ರತಿ 


ರುಗ್ಹೀ (ರುಗ್ಗಿಣಿಯ ಅಣ್ಣ) ಇಲ್ಲಲ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ಶುಚಿ (ಅಗ್ನಿಪುತ್ರ) 
ರೇವತೀ (ಬಲರಾಮನ ಪತ್ನೀ) ವಾರುಣೀ 

ರೋಚನ (ಒಬ್ಬಇಂದ್ರ) ವಾಯು 

ಲವ (ರಾಮಪುತ್ರ) ಅಗ್ನಿ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶೇಷ ಸಂಕರ್ಷಣ 
ಲಕ್ಷಣಾ (ಕೃಷ್ಣಪತ್ನೀ) ಜಾ ರಮಾ 
ಲಕ್ಷಣಾ 

(ದುರ್ಯೋಧನಪುತ್ರೀ) ರತಿ 

ಲಕ್ಷಣ 

(ದುರ್ಯೋಧನಪುತ್ರ) ಅಕ್ಷ (ರಾವಣಪುತ್ರ) 

ವಸುದೇವ ಕಶ್ಯಪ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನು 
ವಾಲೀ ಇಂದ್ರ ಶ್ರೀಹರಿ 


ವಿಕರ್ಣ (ದುರ್ಯೋಧನನ ತಮ್ಮ) ಅತಿಕಾಯ (ರಾವಣಪುತ್ರ) 


ವಿಕುಕ್ಷಿ (ಒಬ್ಬ ರಾಜ) ಇಂದ್ರ 


೫೬೮ 


ಅವತಾರ 

ವಿದುರ 

ವಿಪಥು (ಯಾದವಸೇನಾನಿ) 
ಲ 

ವಿಭೀಷಣ (ರಾಮಭಕ) 


ಎರಾಟ 


ವಿರಾಧ 

ಎವಿದ, ಮೈಂದ (ಕಪಿಗಳು) 
ವಿಶೋಕ 
(ಕೃಷ್ಣಭಕ-ಭೀಮಸೇನನ ಸಾರಥಿ) 
ವೀರಸೇನ (ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ತಂದೆ) 
ವೃತ್ರಾಸುರ 

ವೃಷ (ಒಬ್ಬ ಕಪಿ) 

ಶಕುನಿ 

ಶಕ್ರದೇವ 
(ಶೃಗಾಲವಾಸುದೇವನ ಮಗ) 
ಶಠ (ಬಲರಾಮ ಪುತ್ರ) 
ಶತಧನ್ವಾ (ಒಬ್ಬ ಯಾದವ) 
ಶತಬಲಿ (ಒಬ್ಬಕಪಿ) 

ಶತ್ರುಘ್ನ 

ಶಬರೀ 

ಶರಭ (ಒಬ್ಬಕಪಿ) 

ಶಲ (ಭೂರಿಶ್ರವನ ಸೋದರ) 


ಶಲ್ಯ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಮೂಲರೂಪ ಆವೇಶ 


ಹಾಹಾ ನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವ 
(ವಿವಹ ಮರುತ್‌) 
ತುಂಬುರು ಗಂಧರ್ವ 
ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು 
ನಾರದರ ಶಿಷ್ಯ 


ಅರ್ಯಮಾ 
ಶತಧನ್ಹಾ (ಸುರ) ಶತಧನ್ಹಾ (ಅಸುರ) 
ಒಬ್ಬವಸು 

ಅನಿರುದ್ದ (ಕಾಮಪುತ್ರ) ಅನಿರುದ್ದ (ಶ್ರೀಹರಿ) 
ಒಬ್ಬಅಪ್ಪರೆ 

ಪರ್ಜನ್ಯ 

ವಿರೂಪಾಕ್ಷ (ರುದ್ರ) 


ಸಹ್ಲಾದ ವಾಯು 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೦ : ಅಂಶಾವೇಶಾವತಾರಾದಿ ವಿವರ (ಅಕಾರಾದಿ) 


ಅವತಾರ 

ಶರ್ವತ್ರಾತ (ಭೀಮಪುತ್ರ) 
ಶಿಖಂಡೀ 

ಶಿವಕನ್ಯಾ (ವಿಪ್ರಕನ್ಯಾ) 


ಶಿಶುಪಾಲ 

ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು 

ಶುಕೀ 

ಶೃಗಾಲವಾಸುದೇವ 
ಶೃಗಾಲವಾಸುದೇವನ ತಾಯಿ 
ಶ್ರುತಾಯುಧ 

ಶೈಬ್ಯ (ಒಬ್ಬ ರಾಜ) 

ಶ್ವೇತ (ಒಬ್ಬ ಕಪಿ) 

ಶಂತನು (ಭೀಷ್ಮನ ತಂದೆ) 
ಷಣ್ಣುಖ 

ಸತ್ಯಜಿತ್‌ (ಎರಡನೆಯ ಇಂದ್ರ) 
ಸತ್ಯಜಿತ್‌ (ದ್ರುಪದಪುತ್ರ) 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ 

ಸತ್ಯವತೀ (ವ್ಯಾಸಮಾತಾ) 
ಸನತ್ಕುಮಾರ (ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ) 
ಸರ್ವೋತುಂಗ (ಭೀಮಪುತ್ರ) 
ಸಹದೇವ, ನಕುಲ 

ಸಾತ್ಯಕಿ 

(ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತ-ಯಾದವ) 


ಸಾಲ್ವ 


ಮೂಲರೂಪ 
ಸಮಾನವಾಯು 


ಅಂಬಾ (ವರಾಂಗೀ) 


ಭಾರತೀ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ಶಿವ 


ಪಾರ್ವತೀ, ಶಚೀ, 
ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಉಷಾ 


ಜಯ 
ವಾಯು 


ಫ್ಲುತಾಚೀ 

ಧುಂಧು (ಅಸುರ) 
ದನು(ಕಶ್ಯಪಪತ್ನೀ) 
ವರುಣಪುತ್ರ 

ಯಭು 

ಒಬ್ಬಮರುತ್‌ 

ವರುಣ 

ಕಾಮ 

ಯಮ 

ಚಿತ್ರಸೇನ (ಮಿತ್ರನಾಮಕ ಸೂರ್ಯ) 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ (ಭೂ ರೂಪ) 
ಅಚ್ಛೋದಾ (ಪಿತೃಪುತ್ರಿಕಾ) 
ಕಾಮ 

ಅಹಂಕಾರಿಕಪ್ರಾಣ 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆ 
ಸಂವಹ, ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರ 


ಬಲಿನಾಮಕ ಅಸುರ 


ವಾಯು 


ಸೀತಾಕೃತಿ 

ಸುಗ್ರೀವ 

ಸುದಾಮ (ಪುಷ್ಪಕಾರ) 
ಸುನೀಥ (ಕಂಸಾನುಜ) 
ಸುಭದ್ರಾ (ಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರಿ) 
ಸುಷೇಣ (ಒಬ್ಬಕಪಿ - ವೈದ್ಯ) 
ಸೋಮದತ್ತ (ಬಾಹ್ಲೀಕಪುತ್ರ) 
ಸೈಂಧವ (ಜಯದ್ರಥ) 
ಸಂಜಯ 

(ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೂತಪುತ್ರ) 
ಸಂಪಾತಿ (ಹದ್ದು) 

ಸಂಪಾತಿ (ಕಪಿ) 

ಸಾಂಬ 

ಸುಹೋತ್ರ (ಯುಧಿಷ್ಠಿರಪುತ್ತ) 
ಹನೂಮಾನ್‌ 

ಹರಿವ್ರತ 

(ವಿಷ್ಣುಯಶಸ್‌, ಕಲ್ಕಿಯ ತಂದೆ) 
ಹಿಡಿಂಬೀ (ಭೀಮಪತ್ನೀ) 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ 
ಹಂಸ(ಸಾಲ್ವಪುತ್ರ) 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಮೂಲರೂಪ ಆವೇಶ 


ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಇಂದ್ರ ವೇದವತೀ 
ಸೂರ್ಯ 

ಸುದಾಮ (ಎಷ್ಟುಪಾರ್ಷದ) 
ವೃಕಾಸುರ 

ತ್ರಿಜಟಾ 

ವರುಣ 

ಪತ್ರತಾಪ (ರುದ್ರ) 
ಕಾಲಕೇಯಗಣದ ರಾಕ್ಷಸ 
ತುಂಬುರು ಗಂಧರ್ವ 


(ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ) 
ಬ ಹ್ಮ 


ಪಾರ್ವತೀ 


ಉದ್ದಹ (ಮರುತ್‌) 


ಅರುಣಪುತ್ರ 

ಒಬ್ಬ ಮರುತ್‌ 

ಕಾಮ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ 

ವಾಯು 

ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನು 


ಶ್ರೀ (ಅಮರಾವತಿಯ 
ಸಂಪದಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಅಪ್ಪರೆ) 


ಭಾರತೀ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಜಯ (ಎಷ್ಟುಪಾರ್ಷದ) 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ವಿಜಯ (ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದ) 
ಮಧು 


ರರ ರರ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೧ 


ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು 


೧. ಶ್ರೀಸತ್ಯಧರ್ಮಿೀಯದಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು 


೪ ವಿಶೇಷತ ಇತಿ । ವಿಶ್ವ ಶೇಷಶ್ಚ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚಾನಂತಶ್ಚ ವಿಶೇಷ್‌ । ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಭರತಶತ್ರುಫುಮೂಲರೂಪಕಂದರ್ಪಗ್ರಹಃ | ಭಾವಪ್ರಧಾನೋ ನಿರ್ದೇಶಃ ತತಃ ಪಂಚಮ್ಯಂತಾತ್‌ ತಸಿಃ । 
ವಿತ್ವಾಚ್ಛೇಷತ್ವಾತ್‌ ಕಾಮತ್ವಾಚ್ಚ ತರತಮಭಾವೇನ ಫಲಂ ಯುಕ್ತಂ ಭಗವದ್ಭಾಗವತಾವಲೋಕನಭವಂ ಭೂಪಸ್ಯೇತಿ 
ಭಾವಃ ॥ 


೪/೩: ಇಯಂ ಚ ರೀತಿರ್ಜನಕಸ್ಯಾತ್ಮಯೋ ಜಾತಿರಿತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾವಸರೇ ಶ್ರೀಮಟ್ಟೀಕಾಕಾರೈರ್ನಿಪುಣತರಂ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತೇತಿ ವಿಸರಸತೋ ಜ್ಞೇಯಃ । 


೪/೩: ಅಂತಃಪುರೇ ಶರೀರಮಧ್ಯೇ | 


೪/೪: ಇತಿ ಸುತಾ ವೇದಮಾತಾ ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ । 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಸಿ ದ್ವಿಜತ್ವಂ ದತ್ತವತ್ಯಹಮ್‌ । 3 
ವಸಿಷ್ಠಸಾಮ್ಯಂ ಭವಿತಾ ಮಮೋಪಾಸನಯಾ ಮುನೇ । 
ಯಷಿರ್ಮಮ ಭವ ತ್ವಂ ಹಿ ತಸ್ಥಾಚ್ಛೆೇಷ್ಟೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥। ಇತಿ ಕಾವೇರೀಮಾಹಾತ್ವೇ । 


೪/೫: ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚಿಹ್ನೇನ । ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಮಿತಿ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಲಾಭಃ ಕಾಕಪಕ್ಷಧನುರ್ಬಾಣಾದಿಕ್ಷತ್ರ ಚಿಹ್ನೇನ ಸಹ 
ಜಗಾಮ ರಾಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । 


೪/೬: ಯದ್ವಾ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದಿಲಕ್ಷಣಕೋ ರಾಮಃ | ಯದ್ವಕ್ಷ್ಯತ್ಯನುಪದಂ ವವಂದಿರ ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
ತಲ್ಲಕ್ಷಣಮ್‌ । .... ಯದ್ವಾ 5*ಸ್ಟ್ರಾಂತರಮವಾಪ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇತಿ ತದುಕಿರ್ವಾ । ತದಪಕಂ ಸಂಗ್ರಹೇ - 
"ಸೌಮಿತ್ರಿರಪ್ಶಮಿತ್ರಚ್ಛಿದ್ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದವಾಪ್ರವಾನ್‌ । ಸಮಸಾನಿ ಮಹಾಸ್ತ್ರಾಣಿ' ಇತಿ | 
೪/೮: ಮಾನವಾಸ್ತಂ ತತೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಸ್ತವಿಶಾರದಃ । 

ಮಾರೀಚಮಬ್ಬ್‌ ಚಿಕ್ಷೇಪ ನಾತಿಕೋಪಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ಇತಿ ನೃಸಿಂಹಪುರಾಣೇ । 


ಪವನಾಸ್ಟೇಣ ಮಹತಾ ಮಾರೀಚಂ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಮ್‌ । 
ಸಾಗರೇ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಶುಷ್ಪಪರ್ಣಮಿವಾನಿಲಃ |1 ಇತಿ ಪಾದ್ದೇ 


೪/೧೦: ಏತೇನಾಹಲ್ಯಾಯಾಃ ಪತ್ಕಾ ಚ ಸಂಧಿಂ ಸೂಚಯಾಮಾಸ ಸೂರಿಪ್ರವರ ಇತಿ ಮಂತವ್ಯಮ್‌ | 
ಯದ್ವಾ *ಹಲ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರಕೃತಿತೋ ಭಗವದ್ಬಕ್ತಿತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವೋ ಕಾಮಿನೀತ್ವಂ ಸತ್ವರಂ ಭವತೀತಿ 
ದ್ಯೋತಯಿತುಂ ಸಪ್ರಕೃತಿಭಾವನಿರ್ದೇಶಃ ॥ 


೪/೧೦: ಶಾಪದಗ್ಗಾ ಪುರಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಗೌತಮೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ। 

ಅಹಲ್ಯಾ ರಘುನಾಥಸ್ಥ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಾಚ್ಛುಭಾ5ಭವತ್‌ ॥ ಇತಿ ಪಾದ್ದೇ । 
೪/೧೦: ನಭಸ್ಯೇಮೇ ನಾಭಾಃ | ನಮ್ಯತ್ವೇನ ನಭಸಂಬಂಧಿನಃ ಸುಧಾಂಧಸಃ । ತೇ ಸಂತಿ ಸೇವಕತ್ವೇನೇತಿ ನಾಭೀ 
ಇಂದ್ರಃ । ಪತ್ಯಾ ಗೌತಮೇನ ನಾಭಿನೇಂದ್ರೇಣ ಸಹ ಶಪಾಮಿತಿ ವಾ । 


೫೭.೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೪/೧೧: ನಾರೀಂ ವಿಧಾಯೇತಿ ನ ಯೋಷಾಂ ವಿಧಾಯೇತ್ಕರ್ಥಃ 1 ಕಿನ್ನಾಮ ಸ್ವೋತ್ತಮಸುರಸತ್ತಮಾ- 
ಪರಾಧೋತ್ಪನ್ನದೋಷಾಃ । ಸತೇನ ಸಂತಿ ರಫಂವರಕರುಣತೋ ಅಸ್ಥಿನ್‌ ಸ ನಾರೋ ಗೌತಮಸಸ್ಕೇಯಂ ನಾರೀ | 
ಯದ್ವಾ ಪರಪುರುಷಸಂಸರ್ಗಾಂಗನಾಂಗಸಂಗಜನ್ಯದೋಷಸ್ಪದ್ವಾನ್ನ ಭವತೀತಿ ನಾರಸ್ಯೇಯಮಿತಿ ವಾ । ನಾರಂ 
ಪುಣ್ಯಂ ತಸ್ಕೇಯಂ ಸ್ಥರಣಮಾತ್ರೇಣ ಪಾಪಾಪಹರಣಕಾರಣಪುಣ್ಯವತೀಮಿತಿ ಯಾವತ್‌ । ನಾರಶಬ್ದಾತ್‌ 
ಸಂಬಂಧಸಾಮಾನ್ಯೇ ಪುನರಪಿ ನಾರೀತಿ ಭವತಿ । "ಅಹಲ್ಯಾ ದ್ರೌಪದೀ ಸೀತಾ ತಾರಾ ಮಂಡೋದರೀ ತಥಾ । 
ಪಂಚಕನ್ಯಾಃ ಸ್ಫರೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಮ್‌ ॥|' ಇತಿ ಸ್ಪೃತೇಃ । 


೪/೧೧: ಶ್ಯಾಮಃ ಸಮುಪಾತ್ರಯೌವನಃ । ಷೋಡಶವರ್ಷ ಇತಿ ಯಾವತ್‌ | ಸ ಚಾಸಾವವದಾತಶ್ಚ । ಶ್ಯಾಮಃ 
ಷೋಡಶವಾರ್ಷಿಕ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ | 


೪/೧೮: ತದುಕಂ ರಾಮಾಯಣೇ- 
| "ನೃಣಾಂ ಶತಾನಿ ಪಂಚಾಶದ್ವಾ ಯತಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ ' ಇತಿ | 
ಸಂಗ್ರಹೇ ಚ- 
ವೀರೋತಮೈಃ ಪಂಚಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯ್ಯೈರಿತಿ । 


೪/೩೩: ನಾಕಿನಾಮ್‌ 1೪ ಕಂ ಅಕಂ ದುಃಖಮ್‌ | ತನ್ನಾಸತ್ರೇತಿ ನಾಕಃ ಸ್ವರ್ಗಃ ಸೋ. 5ಸ್ತಿ ನಿವಾಸತ್ವೇನ ಯೇಷಾಂ ತೇ 
ನಾಕಿನಃ । ... ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ | ತದಭಾವೋ5ಕಃ । ಸ ನಾಸ್ತಿ ಯಸ್ಸಿನ್‌ ... ನಾಕಃ । ಸದಾ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಬಂಧವಾನಿತಿ 
ಯಾವತ್‌ । 


೨. ಭಾರತಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು 
೫/೪ : ಪಕ್ಷೀಭಕೀಟಾನ್‌ .....  ಇಭಶಬ್ದೂ ಪಶುಸಾಮಾನ್ಯವಾಚೀ । 
೭/೧ : ಶಾಶ್ವತಸುವಿಸೃತಪಡ್ಗುಣಾಯ -- "ಸಂಧ್ಯಾದಿಷಡ್ಗುಣಾಃ ಸುವಿಸ್ಪತಾ ಯೇನ ಸ ತಥಾ ತಸ್ಚೈ' । 


೮/೧೬೯ : ನಿಕುಂಭಿಲಾಂ — ನಿಕುಂಭಿಲಾಂ ಲಂಕಾಮ್‌ । "ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಾಕೇತಮಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಲಂಕಾಯಾಂ ತು 
ನಿಕುಂಭಿಲಾ' ಇತಿ ವಾಗುರಿಃ | "ತತೋ ನಿಕುಂಭಿಲಾ ನಾಮ ಲಂಕಾಯಾಃ ಕಾನನಂ ಮಹತ್‌' ಇತಿ ರಾಮಾಯಣೇ | 
ತತಃ ನಿಕುಂಭಿಲಾಖ್ಯವನಂ ಚಾಸಾದ್ಯ ॥' 


೮/೨೩೭ : ಕಪಿಲಾಖ್ಯರೂಪಸ್ಥಿಶೋಟಿರೂಪಃ — ತ್ರಿಕೋಟಿರೂಪಃ ಹನುಮಾನ್‌ ಭೀಮ ಆನಂದ ಇತಿ 
ತ್ರಿಕೋಟಿರೂಪಃ । ವಾನರಕ್ಷತ್ರಿಯವಿಪ್ರತ್ವಾತ್‌ ತ್ರಯಾಣಾಂ ರೂಪಾಣಾಂ ಕೋಟೀತ್ಯುಕಮ್‌ । ಏಕಕೋಟಿಕ 
ದ್ವಿಕೋಟಿಕ ಇತ್ಯಾದೌ ಕೋಟಿಶಬ್ದಸ್ಯ ನಾನಾಜಾತಿವಸುನಿ ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ । ವಾಯುದೇವಸ್ಯ ತ್ರಿಕೋಟಿರೂಪಾಣ್ಯಪಿ 
ಸಂತೀತ್ಯಪ್ಯಾಹುಃ ॥। 


೯/೩೧ : ಸ್ವತನುವಾ ಸ್ವಮಾರ್ಗತಃ -- ಸ್ವಮಾರ್ಗತಃ ಹರಿಮಾರ್ಗತಃ । "ಪರಃ ಸ್ಟೋ ಹರಿರುದ್ದಾಮ ಇತಿ 
ನಾಮಚತುಷ್ಟಯಮ್‌ । ವಿಷ್ಣೋರ್ಗಹ್ಯಂ ತು ಯೋ ವೇದ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಇತಿ 
ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತಾಯಾಮಿತಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧತಾತ್ಟರ್ಯೇ। 


೯/೯೧ : ಉಚಥೈರ್ದ್ವುತಂ ಯಯಾ  ಉಚಥೈೆಃ ಉಚ್ಚಕ್ಟೆಃ ॥ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೧ : ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು ೫೭೩ 


೧೩/೬೭ : ಸಹಸ್ರಗುರಗಾಧಗುಮಗ್ರ ಮಗ್ರ್ಯಾತ್‌ - ಸಾಕಲ್ಯೇನ ವೇದಾಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಃ । 
೧೪/೧೦ : ..ಚಂಡಮುನಿ... -- ಚಂಡಮುನಿಶ್ಚಂಡಕ್‌ಶಿಕಃ । "ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚಂಡಕ್‌ೌಶಿಕಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಭಾರತೋಕ್ತೇಃ । 


೧೪/೫೬ : ಪಾಂಡೋರ್ಮ್ಯುತಿಃ -- ಮೃತಿಃ ಸನ್ನ್ಯಾಸಃ । 'ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯ ಗತವಾನ್‌ ಪಾಂಡುಸ್ತನಯಾಃ ಕ್ವ ನು ತಸ್ಯ ವೈ' ಇತಿ 
ಭಾರತೋಕ್ಕೇಃ | 


೧೪/೭೪ : ತತ್ಕೋಟಿಯೋಜನಗಭೀರಮುದಂ... -- ತದಿತ್ಯಾದಿ ಸಮಸಂ ಪದಮ್‌ । 
೧೫/೧೦ ; ಸಂಪ್ರೇರಿತಃ ಕೃಪಯಾ --ಕೃಪಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ । "ಕೃಪಾಮಾಹ ಕೃಪಸ್ವಸಾಂ' ಇತ್ಯನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ | 


೧೬/೧೧ : ಕಾಂತಿಶ್ಚಾಗಾತ್‌... -- ಸೋಮಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ಕಾಂತಿರನ್ಯಾ ರಾಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಕಾಂತಿರನ್ಯೇತಿ 
ಪೂರ್ವವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾರಃ । "ಸೋಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಕಾಂತಿರೇವ ರಾಮಮಾಗಾತ್‌ । 'ಮದಿರಾ ವಾರುಣೀ ಚಾಗಾತ್‌ 
ಕಾಂತಿಶ್ಚ ಶಶಿನಃ ಪ್ರಿಯಾ । ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಣತಾ ಕಾಂತಿಃ ಸಂಕರ್ಷಣಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ । ಅಹಂ ಚಂದ್ರಾದಪಿ ಗುರುಂ 
ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ । ಸ್ವೈರ್ಗುಣೈರನುರಕ್ತಾ ತ್ವಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಹರಿವಂಶವಚನಾತ್‌ | ನ ಚ 
ಪುರುಷಾಂತರಸಂಗದೋಷಃ । “ವರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಪತಿಮ್‌' ಇತ್ಯಾದೌ ಅಧಮಸಂಗಸ್ಕೈವ ದೋಷತ್ವೋಕ್ರೇಃ । 
ಬಲರಾಮಸ್ಕ ಚ ಸೋಮಾದುತಮತ್ವಾತ್‌॥ 


೧೭/೧೨೧ : ಸ ಕೃಷ್ಣಪನ್ನಗಂ -- "ಯವನೋಠ5ಯಂ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಹರಿಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಹನಿಷ್ಠತಿ' ಇತಿ ಹರಿವಂಶೇ 
ಗರ್ಗವಚನಾದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಣೋಕ್ತಿ- ನಿರ್ವಹಾರ್ಥಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಪನ್ನಗಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ । ಶುಕಾಹಿಕಪಿಭೇಕೇಷು ಹರಿರಿತಿ 
ಕೋಶಾದ್ಧರಿಃ ಪನ್ನಗಃ I" 


೧೯/೧೬ : ತ್ರಿಂಶಚ್ಛತಂ ಪರಮಕಾಃ... -- ತ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ । 


೧೯/೧೨೮ : ದುರ್ಯೋಧನಾರ್ಥಮನುಗ್ಗಹ್ಯ -- ಸ್ವಸ್ಥ ಸೂತತ್ವಾದ್ದುರ್ಯೋಧನಾರ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರಾಚೀನಾಃ । 
"ವರ್ಣವಿಷಯೇ ನ ವಿಶೇಷ ಉಕ್ತಃ' ಇತ್ಯುತರ- ವಚನವಿರೋಧಾತ್‌ ತದಯುಕಮಿತೃನ್ಯೇ । ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸ್ವಸ್ಯಾನ್ಯಸೇವಕತ್ವೇನಾಗತತ್ವಾತ್‌ ವಿದ್ದೇsಪಿ ಲಕ್ಷೇ ಫಲಂ ಸ್ವಾಮಿನಂ ವ್ರಜತಿ । ತದಪಿ ಸ್ವಸ್ಯೇಷ್ಠಂ ಮನ್ವಾನಃ 
ಸ್ವಾಮ್ಯರ್ಥಮುದ್ಯೋಗಂ ಚಕಾರೇತ್ವೇವ ಸ್ವರಸೋನರ್ಥಃ । 


೧೯/೧೩೧ : ಪ್ರಿಯತೋಎಪೃನುಜ್ಞಾಂ -- ಪ್ರಿಯತಃ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಮ್‌ । 

೧೯/೧೮೮ : ಮುಮುದಿರೇ ಯುತಸತ್ಕಥಾಭಿಃ -- ಅಯುತಸತ್ಕಥಾಭಿರಿತಿ ವಾ । ಬಹುಕಥಾಭಿರಿತ್ಯರ್ಥಃ | 
೨೦/೩೭ : ತ್ರಿಜಟೈವ ನಾಮ್ನಾ  ತ್ರಿಜಟಾ ಪೂರ್ವಮಪ್ಸರಾಃ ಪಶ್ಚಾದ್‌ ರಾಕ್ಷಸೀ । 

೨೦/೪೭ : ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ಪೂರ್ವಮೇಷಾ -- ಪೂರ್ವದೇಹಮವಪರಿತ್ಕಜ್ಯೈವ ಪ್ರಾವಿಶದಿತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದಃ । 
೨೦/೬೭ : ಕೂರ್ಮೋ ದೃಷ್ಟಃ -- ಕೂರ್ಮ ಇತಿ ಬುಧಃ । ಮಾತೃಶಾಪಾತ್‌ ಕೂರ್ಮೋ ಜಾತಃ | 


೨೦/೭೦ : ಯಜ್ಞನಾಮ್ನೀ ತದೋತಮಾ —- ಪ್ರಾಣಯೋಗವಿಯೋಗಾಭ್ಯಾಂ ಸೈಷ್ಠೆಕಾsಪಿ ವಿಭಿದ್ಯತ ಇತಿ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯ ಯಗಭಿಮಾನಿ- ಸರಸ್ವತ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ವಾಗಭಿಮಾನಿಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಉತ್ತಮತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಮ್‌ । 
ತಥಾ*ತ್ರಾಪೀತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದಃ | 


೨೫/೩೨ : ಕರ್ಣೀನಯುತರಥಾನಾಂ  ಅಯುತರಥಾನಾಮಿತ್ಯಯುತಾವರಾಣಾಮ್‌ । ಅಧಿಕಸ್ಯಾಪಿ ಹತತ್ವಾತ್‌ | 


೩೦/೫೪ : ಲಿಂಗೈರ್ದೈಹಿಕಮಾನಸ್ಥೆಃ  ದೈಹಿಕೈಃ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಾದಿಲಕ್ಷಣ್ಯೆಃ । ಮಾನಸ್ಥೆಃ ಭಕ್ತಾದ್ಯೈಃ | 


೩೦/೭೫ : ಮೇರುಶ್ಫಂಗೇಣ -- ಮೇರುಶ್ಫಂಗೇಣ ದೇವೈರಾನೀತೇನ ಇತಿ ಶೇಷಃ । 


೩೨/೪೮ : ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ -- ಗೋವಿಂದಸ್ಕೈಕಾದಶೀಂ ಮನಃ ತತ್ನಂಬಂಧಿನೀಂ 
ಗೋವಿಂದಮನೋಗತಾಂ ದಾಲ್ಭ್ಯತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ...! 


೩. ವಿರೋಧಭಂಜನೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು 


೩೨/೪೮ : ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀಂ -- ಫಾಲ್ಗುನೇ ರವೇಃ ಕುಂಭರಾಶಿಸ್ಥಸ್ಥ ಸತಸ್ತಧಾ ಶನಿಬ್ಬಹಸ್ಪತ್ಯೋ- 
ರ್ಮಕರರಾಶಿಸ್ಥಯೋಃ ಸತೋಶ್ವ ಪುಣ್ಯರ್ಕ್ಷರವಿವಾರಯುತಾ ಫಾಲ್ಗುನಶುದ್ದೈಕಾದಶೀ ಯಾ ತಾಮಿತ್ಯರ್ಥಃ । ತಥಾ 
ಚೋಕಂ- 

ಕುಂಭೇ ರವೌ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಸ್ಯಾನ್ಸಕರಸ್ನೋ 50ಗಿರಾ ಶನಿಃ । 

ದ್ವಾದಶೀ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷಸ್ಯ ಪುಷ್ಕರ್ಕ್ಷರವಿವಾಸರೇ । 

ಗೋವಿಂದದ್ವಾದಶೀ ನಾಮ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನೀ ॥ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ । 

ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಮಾಸಿ ಗೋವಿಂದಾಖ್ಯಮುಪೋಷ್ಯ ಮಾಮ್‌ । 

ಅರ್ಚಯೇದ್‌ ಯಃ ಸಮಾಪ್ಲೋತಿ ಹ್ಯತಿರಾತ್ರಫಲಂ ನೃಪ ॥ (ಭಾರತ. ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ. ವೈಷ್ಠವಧರ್ಮಪರ್ವ) 

- ಇತಿ ಕೃಷ್ಣವಚನಾದ್ಧರ್ಮರಾಜಂ ಪ್ರತ್ಯಾಶ್ವಮೇಧಪರ್ವಣಿ । ಅತ್ರೋಪೋಷ್ಯೇತ್ಯುಕ್ಷತ್ವೇನ 
ದ್ವಾದಶ್ಯುಪವಾಸಸ್ಯ ನಿಷಿದ್ದತ್ತೇನ ದ್ವಾದಶೀಶಬ್ದೇನ ಏಕಾದಶ್ವೇವ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ । ವೇದಾಂಗತೀರ್ಥಾಸ್ತು - 
'ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀಂ ಆಷಾಢಶುದ್ಧೈಕಾದಶೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಉಪವಾಸಮಿತಿ ಶೇಷಃ । ಚೈತ್ರಾದಿಶುದ್ದೈಕಾ- 
ದಶೀದ್ವಾದಶೀನಾಂ ಕೇಶವಾದಿದ್ವಾದಶಮೂರ್ತಿನಾಂ ದೇವತಾತ್ವಾದಾಷಾಢಶುದ್ಧೈಕಾದಶ್ಶಾಃ ಗೋವಿಂದ- 
ದೇವತಾಕತ್ವೇನ ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀತ್ವಮಿತಿ ವ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ | ವರದರಾಜಾಚಾರ್ಯಾಸ್ತು - ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀಂ 
ಮಧುಸೂದನೈಕಾದಶೀಂ ವೈಶಾಖಶುದ್ದೈಕಾದಶೀಂ ಕೃತ್ವೇತಿ ವ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ । ತದೇತದ್ದ್ಹ್ವಯಮಪಿ ಚಿಂತ್ಯಮ್‌ । 
ಉಕಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ದತ್ವಾತ್‌ | ಆಶ್ವಮೇಧಪರ್ವಣಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೇನ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸಶುದ್ದೈಕಾದಶೀಮಾರಭ್ಯ 
ಕಾರ್ತಿಕಶುದ್ಹೈಕಾದಶ್ಯಂತಾನಾಂ ಕೇಶವಾದಿದಾಮೋದರಾಂತದೇವತಾಕತ್ವಮುಕ್ತ್ವಾ ಫಾಲ್ಗುನಶುದ್ಧೈಕಾದಶ್ಯಾ ಏವ 
ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀತ್ವಕಥನೇನ ತದ್ವಿರೋಧಾತ್‌ | "ದ್ವಾದಶೈವ ಮಾಸಾಸ್ತು ಕೇಶವಾದ್ಯೆ ರಧಿಷ್ಠಿತಾಃ | ಆರಭ್ಯ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಂ ತು ಯಥಾಸಂಖ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತಮ' ಇತಿ ಹಾರೀತೇನಾಪಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾರಭ್ಯ 
ಕಾರ್ತೀಕಾಂತಾನಾಂ ಮಾಸಾನಾಂ ಕೇಶವಾದಿದಾಮೋದರಾಂತದೇವತಾಕತ್ವಸ್ಯೋಕತ್ವೇನ ಫಾಲ್ಗುನಶುದ್ಧೈಕಾದಶ್ಯಾ 
ಏವ ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀತ್ವಾವಗಮಾತ್‌ ವಾಯುಸೃಂದಪುರಾಣವಿರೋಧಾಚ್ಛ್ಚ | ತತ್ರ ಹಿ ಮಾಘಕಾರ್ತಿಕವೈಶಾಖ- 
ಶುದ್ಧೈಕಾದಶೀನಾಂ ಮಾಧವದಾಮೋದರಮಧುಸೂದನದೇವತಾಕತ್ವಸ್ಯೋಕತ್ವೇನ ಫಾಲ್ಗುನಶುಕ್ಷೈಕಾದಶ್ಕಾ ಏವ 
ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀತ್ವಾವಗಮಾದಿತ್ಯಾಸಾಂ ವಿಸರಃ ॥ 


೪. "ಪ್ರಮೇಯಮಾಲಾ' ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು 


೧೦/೪೭ ಸಮುದ್ರಗಾಂ — ಗಂಗಾಸಂಗಮನಾನಂತರಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಮುದ್ರಂ ಯಾಂತೀಮಿತ್ಯರ್ಥ ಇತಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದಃ । 


೧೧/೧೬೯ : ಸುತಾತ್ಮನೇತಿ  .... ಪರಿಹೃತೋ5ಯಂ.ವಿರೋಧೋಸಸ್ಥಾಭಿರ್ವಿರೋಧೋದ್ಧ್ದಾರೇ | 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೧ : ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು ೫೭೫ 


೧೮/೧೦೩ :  ತದುಕಂ ಮತ್ತ್ಯಪುರಾಣೇ- 
ಏಕದೇಹಾಸ್ತು ತಾ ದೇವ್ಯಃ ಪುನರ್ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಸನ್ನಿಧೌ । 
ವಿಲಾಸಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಕಾಮಾತ್‌ ಪುನರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಶಾಪ ಹ ॥ 
ಯುಷ್ಠಾಕಮನ್ಯಗಾಮಿತ್ವಂ ಭವೇತ್‌ ತ್ರಿಷ್ಟಪಿ ಜನ್ಮಸು 11 ಇತಿ | 
ತಥಾ ಚೆ ಜನ್ನತ್ತಯೇ sಪ್ಯನ್ಯಗಾಮಿತ್ವಮಿತಿ । 


೫. ಜಂಬುಖಂಡೀನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು' 


೨೮/೨೩೨: ಕರ್ಣಸ್ಯ ಗುಣಾಂಶ್ಚ। ವಿಪರೀತಲಕ್ಷಣಯಾ ದುರ್ಗುಣಾನಬ್ರವೀತ್‌ ಕಥಯಾಮಾಸ । 


೩೧/೯: ಕೃಷ್ಣಾ ಚ ದ್ರೌಪದೀ ಚ ತನಯಾರ್ತಿಮಾನ್‌ ಪುತ್ರನಿಮಿತಶೋಕವಾನ್‌ ನ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಪರಿಚರ್ಯಾಂ ಚಕ್ರೇ 
ಪುತ್ರಶೋಕಾತ್‌ ಪುನರಪಿ ಪಾಪಂ ನ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಕೃಪಯಾ ಸೇವಿತತ್ವಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಯಾ ಭೀಮಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ 
ಆನುಕೂಲ್ಯಮೇವಾಚರಿತಮಿತಿ ಭಾವಃ ॥ 


೩೨/೧೨೫: ತದಾ ಭೀಮಸ್ಯ ವಿಪ್ರಾವತಾರಕಾಲೇ ಕೃಷ್ಣಾರಪಿ ದ್ರೌಪದ್ಯಪಿ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಾ ಸತೀ ಹರೇಃ ಪ್ರೀತ್ಯೈ 
ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ಮಹಾಂತಶ್ಚ ತೇ ಅಸುರಾಶ್ಚ ತಥಾ ತಾನ್‌ ಅಂಧಂತಮಸಿ ಅಪಾತಯತ್‌ ಪಾತಯಾಮಾಸ । 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಭಟ್ಟೀಯೇ ತು ವಿಪ್ರತನುಃ ಸ ಭೀಮ ಇತ್ಯನೇನ ಮೂಲಸ್ವರೂಪಾದ್ಧಿಶಿಷ್ಠ ಜಾತಃ (?) ಕಿಂತು 
ಭೀಮತನುರಿತ್ಯುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಭೀಮ ಏವ ಮಧ್ವ ಇತ್ಯುಕಂ ಭವತಿ । ಕೃಷ್ಣೇತಿ । ಅನೇನ ಪಂಚರೂಪಾಯಾ 
ಉತ್ಪತ್ರಿಮಭಿಪೈತಿ ಸಾ ಚ ಕಲ್ಯಾಣೀತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದಃ । ಕಲೌ ಪ್ರಜಾತಾ ಇತಿ ಅರ್ಜುನಾದ್ಯಾಃ ಕಲೌ ಕಲಿಯುಗೇ 


ಪ್ರಜಾತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಕೃತೇ ಪ್ರಜಾತಾ ಇತಿ ಪಾಠೇ ಹರಿತೋಷಣಾಯ ಕೃತೇ 
ಹರಿತೋಷಣಪ್ರಯೋಜನಾಯೇತ್ವರ್ಥ:ಃ | 


೬. ಶ್ರೀಕಾಶೀಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


೪/೧೦೭: ನಂದಸ್ತೃತೀಂದ್ರಿಯಂ ದೃಷ್ಟಾ, ಲೋಕಪಾಲಮಹೋದಯಮ್‌ । 
ಕೃಷ್ಣೇ ಚ ಸನ್ನತಿಂ ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾತಿಭ್ಯೋ ವಿಸ್ಠಿತೋ ಬ್ರವೀತ್‌ ॥... 
ಇತಿ ಭಾಗವತಶ್ಲೋಕಕಥಾಂ (೧೦ /೨೮/೧೦-೧೩) ಸಂಗೃಹ್ಯಾಹ ಗ್ರಂಥಕಾರಃ । 


ರರ ರರ 


ಈ "ಪಕ್ಷಪಾತಾದಿಚ್ಛಸಿ ತ್ವಂ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ(೨೮/೧೭೪) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟರನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವರು. ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು: 

"ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಸ್ಯ ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಸ್ಯ 
ಟೀಕಾಯಾಂ ಸಂಗ್ರಹೇ ಶ್ರೀರೊಟ್ಟೀರಮಣಾಚಾರ್ಯಶಿಷ್ಯೇಣ ಜಂಬುಖಂಡೀಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹೇನ ಕೃತಾಯಾಂ 
ದ್ವಾತ್ರಿಶೋನಧ್ಯಾಯಃ''. | 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ- ೧೨ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಕಲವು 


ಇ 

ಸೂಕಿಗಳು 

ಅಧ್ಯಾಯ - 0 
ನ ಚ ವೈಷ್ಣವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ವೇದೇಷ್ಟಪಿ ಹರೇಃ ಪರಃ ॥ ೧/೫೯ 
ನಿರ್ದೋಷತ್ವಾಚ್ಚವೇದಾನಾಂ ವೇದೋಕಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಮೇವ ಹಿ ॥ ೧/೬೦ 
ವೇದಾಂಶ್ಚಪಂಚರಾತ್ರಾಣಿ ಸೇತಿಹಾಸಪುರಾಣಕಾನ್‌ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾವಿಷ್ಣುಪರಾನೇವ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ಷಚಿತ್‌ ॥ ೧/೮೪ 
ಮಾಹಾತ್ಮ “ಜೌನಪೂರ್ವಸ್ತು ಸುದ್ಧಢಃ ಸರ್ವತೋ ಧಿಕಃ । 
ಸ್ನೇಹೋ ಭಕ್ತಿರಿತಿ ಪ್ರೋಕಸಯಾ ಮುಕಿರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥ ೧/೮೫ 
ಮುಕಿರ್ನಿತ್ಯಾ ತಮಶ್ಚೈವ ನಾವೃತಿ; ಪುನರೇತಯೋಃ । 
ದೇವಾನಾಂ ನಿರಯೋ ನಾಸ್ತಿತಮಶ್ಚಾಪಿ ಕಥಂಚನ ॥ ೧/೮೮ 
ಅಸುರಾಣಾಂ ತಮಃಪ್ರಾಪಿಸದಾ ನಿಯಮತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಯದಾತು ಜ್ಞಾನಿಸದ್ಬಾವೇ ನೈವ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ತತ್ತರಮ್‌॥। ೧/೯೦ 
ದಾನತೀರ್ಥತಪೋಯಜ್ಞಪೂರ್ವಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಅಂಗಾನಿಹರಿಸೇವಾಯಾಂ ಭಕಿಸ್ಟ್ವೇಕಾ ವಿಮುಕಯೇ ॥ ೧/೯೮ 
ಭಕ್ತ್ಯರ್ಥಾನ್ಯಖಿಲಾನ್ಯೇವ ಭಕ್ತಿರ್ಮೋಕ್ಷಾಯ ಕೇವಲಾ । 
ಮುಕಾನಾಮಪಿ ಭಕಿರ್ಹಿ ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪಿಣೀ ॥ ೧/೧೦೩ 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಃ ಪರಃ ಸ್ನೇಹೋ ನಿತ್ಯೋ ಭಕಿರಿತೀರ್ಯತೇ ॥ ೧/೧೦೪ 


ನಿಃಶೇಷಧರ್ಮಕರ್ತಾಪ್ಯಭಕಸೇ ನರಕೇ ಹರೇಃ । ಏ 
ಸದಾ ತಿಷ್ಠತಿ ಭಕಶ್ಚೇದ್‌ ಬ )ಹ್ಮಹಾ ಪಿ ವಿಮುಚ್ಯತೇ Il ೧/೧೦೫ 


ಧರ್ಮೋ ಭವತ್ಯಧರ್ಮೋಇಪಿ ಕೃತೋ ಭಕ್ತೈಸ್ತವಾಚ್ಯುತ i 
ಪಾಪಂ ಭವತಿ ಧರ್ಮೋsಪಿ ಯೋನ ಭಕ್ತೈಃ ಕೃತೋ ಹರೇ ॥ ೧/೧೦೬ 


ಜೀವಾಭೇದೋ ನಿರ್ಗುಣತ್ವಮಪೂರ್ಣಗುಣತಾ ತಥಾ। 
ಸಾಮ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇ ತದನ್ಯೇಷಾಂ ಭೇದಸ್ತದ್ಧತ ಏವ ಚ ॥ ೧/೧೧೦ 


ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಿಪರ್ಯಾಸಸ್ಪದ್ಧಕ್ತದ್ವೇಷ ಏವ ಚ । 
ತತ್ವ್ರಮಾಣಸ್ಯ ನಿಂದಾ ಚ ದ್ವೇಷಾ ಏತೇತಖಲಾ ಮತಾಃ ॥ ೧/೧೧೧ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೨ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಿಗಳು ೫೭೭ 
ಅನ್ಯೇ ಪಿ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ಮುಖ್ಯಾಃ ಕ್ರಮಾದ್ದುರವ ಈರಿತಾಃ ॥ ೧/೧೨೧ 
ಸಮ್ಯಗ್ಗಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೋ ಯದ್ದದ್ಯಾತ್‌ ಸುಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ॥ 
ಶಿಷ್ಯಾಯ ಸತ್ಯಂ ಭವತಿ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಅಗಮ್ಯತ್ವಾದ್ಧರಿಸಸ್ಸಿನ್ನಾವಿಷ್ಟೋ ಮುಕಿದೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧/೧೨೩, ೧೨೪ 
ನಾತಿಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯೋ ಯದ್ದದ್ಯಾದ್‌ ಗುರುರಪ್ಯಸ್‌ । 

ನ ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ ತಸ್ಮಾದರ್ಚನೀಯೋ ಗುರುಃ ಸದಾ ॥ ೧/೧೨೫ 

ಸ್ವಾವರಾಣಾಂ ಗುರುತ್ತಂ ತು ಭವೇತ್‌ ಕಾರಣತಃ ಕ್ಷಚಿತ್‌ I 

ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥಂ ತೇsಪಿ ಪೂಜ್ಯಾ ನತು ಯದ್ದತ್‌ ಪರೋ ಗುರುಃ ॥ ೧/೧೨೬ 

ಮೋಕ್ಷಶ್ಚ ನಿಯತಸಸ್ಥಾತ್‌ ಸ್ವಯೋಗ್ಯಹರಿದರ್ಶನೇ ॥ ೧/೧೨೮ ॥ 
ಅಧ್ಯಾಯ -೨ 

ಕೃಚಿದ್‌ ಗ್ರಂಥಾನ್‌ ಪ್ರಕ್ಷಿಪಂತಿ ಕ್ಷಚಿದಂತರಿತಾನಪಿ | 

ಕುರ್ಯುಃ ಕ್ವಚಿಚ್ಚವ್ಯತ್ಯಾಸಂ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ ಕ್ಷಚಿದನ್ಯಥಾ ॥ 

ಅನುತ್ನನ್ನಾ ಅಪಿ ಗ್ರಂಥಾ ವ್ಯಾಕುಲಾ ಇತಿ ಸರ್ವಶಃ । 

ಉತ್ತನ್ನಾಃ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸರ್ವೇ ಕೋಟ್ಯಂಶೋಷಇಷಪಿ ನ ವರ್ತತೇ ॥ ೨/೩, ೪ 

ಯೋ ಯ ಏವ ಬಲಜ್ಯೇಷ್ಠ್ಯಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷು ಸ ಉತಮಃ । 

ಅಂಗಂ ಚೇದ್ವಿಷ್ಟುಕಾರ್ಯೇಷು ತದ್ಭಕ್ಕೈವ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥ ೨/೧೭ 

ಬಲಂ ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ತಚ್ಚೇದ್ದದಾಸ್ಥಾ ನಿ ಧೇಸದನ್ಯಥಾ I 

ಅನ್ಯಾವೇಶನಿಮಿತಂ ಚೇದ್ಬಲಮನ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೨/೧೮ 

ಅನ್ಯತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತು ಪ್ರಮಾಣಂ ಜ್ಞಾನಮೇವ ಹಿ ॥ ೨/೨೩ 

ಯತ್ರ ರೂಪಂ ತತ್ರ ಗುಣಾಃ ಭಕ್ತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ನಿತ್ಯಶಃ ॥। ೨/೩೬ 

ಯಾಸಾಂ ರೂಪಂ ಗುಣಾಸಾಸಾಂ ಭಕ್ತಾ ದ್ಯಾ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ 

ತಚ್ಚ ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ರೂಪಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣೈರ್ಯುತಮ್‌ ॥ ೨/೩೭, ೩೮ 

ದೇವತಾನಾಂ ಯಥಾ ವ್ಯಾಸೋ ದ್ವಿಪದಾಂ ಬಾ ಹ್ಮಣೋ ವರಃ ॥ 

ಆಯುಧಾನಾಂ ಯಥಾ ವಜ್ರಮೋಷಧೀನಾಂ ಯಥಾ ಯವಾಃ । 

ತಥೈವ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಭಾರತಮುತಮಮ್‌ ॥ ೨/೫೨, ೫೩ 

ಸ್ಫರ್ತವ್ಯಃ ಸತತಂ ವಿಷ್ಣುರ್ವಿಸ್ಠತರ್ವ್ಯೋ ನ ಜಾತುಚಿತ್‌ । 

ಸರ್ವೇ ವಿಧಿನಿಷೇಧಾಃ ಸ್ಕುರೇತಯೋರೇವ ಕಿಂಕರಾಃ ॥ ೨/೭೩ 
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೫೭೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಜಾ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಯಥಾ ಶಶ್ರಿತಾನಿ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಜ್ಯೋತಿಃಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದಿವಾಕರಮ್‌ । 
ಏವಂ ಮುಕಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾಸುದೇವಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೨/೧೧೮ 


ಅಶ್ಚಮೇಧಃ ಕ್ರತುಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜ್ಯೋತಿಃಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದಿವಾಕರ: । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದ್ವಿಪದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತು ಮಾರುತಃ ॥ ೨/೧೫೬ 


ಬಲಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಗಿರಿಶೋ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ಬಲಂ ಮರುತ್‌ । 
ಬಲಂ ತಸ್ಯ ಹರಿಃ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನ ಹರೇರ್ಬಲಮನ್ಯತಃ ॥ ೨/೧೫೭ 


ಅಧ್ಯಾಯ -& 


ಉಕಕ್ರಮಾತ್‌ ಪೂರ್ವಭವಶ್ಚ ಯೋ ಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಸ ಹ್ಯಾಸುರಕಾನೃತೇ ಚ । 
ಪೂರ್ವಸ್ತು ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪುನರೇವ ಜಾತೋ ನಾಶ್ರೇಷ್ಠತಾಮೇತಿ ಕಥಂಚಿದಸ್ಯ ॥ ೩/೨೯ 


ಗುಣಾಸ್ತು ಕಾಲಾತ್‌ ಪಿತ್ತಮಾತ್ಸದೋಷಾತ್‌ ಸ್ವತರ್ಮತೋ ವಾ€ಭಿಭವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ॥. ೩/೩೦ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 


ದೇಹೇ5ಪಿ ಯತ್ರ ಪವನೋ ತ್ರ ಹರಿರ್ಯತೋ ಸ್‌ 
ತತ್ಕೈವ ವಾಯುರಿತಿ ವೇದವಚಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ ॥ ೫/೪೬ 


ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜರಜಃ ಶಿರಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ ಶ್ರೀರಬ್ದಜಶ್ವ ಗಿರಿಶಃ ಸಹ ಲೋಕಪಾಲೈ: । 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಯ ಹಿ ಸರ್ವಶಕ್ಷೇ: ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಶತ್ರುಹನನೇ ಕಪಯಃ ಸಹಾಯಾಃ ॥ ೫/೪೯ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬3 
ಜೇತುಂ ಚತುರ್ಗುಣಬಲೋ ಹಿ ಪುಮಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ ಸ್ಕಾ- 
ದ್ದಂತುಂ ಶತಾಧಿಕಬಲೋತತಿಬಲಂ ಸುಶಕ; ॥ ೬/೭ 


ದೀರ್ಥಃ ಸಹೋದರಗತೋ ನ ಭವೇದ್ದಿ ಕೋಪೋ 
ದೀರ್ಫೊೋ ಪಿ ಕಾರಣಮೃತೇ ವಿನಿವರ್ತತೇ ಚ ॥ ೬/೧೪ 


ಕೋಪಃ ಸಹೋದರಜನೇ ಪುನರಂತಕಾಲೇ ಪ್ರಾಯೋ ನಿವೃತಿಮುಪಗಚ್ಛತಿ ತಾಪಕಶ್ವ॥ ೬/೧೫ 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಬಂಧುಜನಗೇ ಜನಿತೇ ವಿರೋಧೇ ಕಾರ್ಯೋ ವಧಸದನುಬಂಧಿಭಿರಾಶ್ಚಿಶೀಹ |. ೬/೧೬ 
ಯೋಗ್ಯೋ ವಧೋ ನ ಹಿ ಜನಸ್ಯ ಪದಾನತಸ್ಯ॥ ೬/೧೯ 
ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ವಕಾರ್ಯೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿತೇ ಹಿ ಮದೋದ್ಧತಾ ನ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಮೀಶತೇ ೬/೨೯ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೨ : ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಕೆಲವು ಸೂಕಿಗಳು 


೫೭೯ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೮ 
ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ನೋ ಬಲಿಭಿರ್ವಿರೋಧಃ ... ॥ ೮/೧೦೩ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೯ 
ಗುರುಂ ಹಿ ಜಗತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಬಹ್ಮಾಣಮಸೃಜತ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ತೇನ ತದ್ದಚನಂ ಸತ್ತು ನಾನ್ಫತಂ ಕುರುತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ೩೫ ॥ 
...ಪೌತ್ರಕವಚೋ ಯದಪಿ ಹ್ಯಯೋಗ್ಯಮ್‌ | ಸಂಭಾವಯಂತಿ ಗುಣಿನಃ ॥ ೯/೪೭ 
ಅತ್ಯಂತಬಂಧುನಿಧನಂ ತ್ಯಾಗ ಏವೇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೯/೫೮ 
ತ್ರಿಭಾಷಾಂ ಯೋ ನ ಜಾನಾತಿ ರೀತೀನಾಂ ಶತಮೇವ ಚ ॥ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಾದೀನ್‌ ಸಪಭೇದಾನ್‌ ವೇದಾದ್ಯರ್ಥಂ ತಥಾ ವದೇತ್‌ । 
ಸ ಯಾತಿ ನಿರಯಂ ಘೋರಮನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಸಂಭವಮ್‌ ॥ ೯/೧೩೭, ೧೩೮ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ ಚ ಗೋಮೂತ್ರೀ ಪ್ರಘಸಸಥಾ | 
ಉಕ್ಷಣಃ ಸುಧುರಃ ಸಾಧುಃ ಸಪ್ತ ಭೇದಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 1 ೧೩೯ ॥ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೦ 
ಭವೇದ್ದಿ ಮೋಕ್ಷೋ ನಿಯತಂ ಸುರಾಣಾಂ ನೈವಾಸುರಾಣಾಂ ಸ ಕಥಂಚನ ಸ್ಯಾತ್‌ । 
ಉತ್ಪಾಹಯುಕಸ್ಯ ಚ ತತ್ಪತೀಪಂ ಭವೇದ್ದಿ ರಾಹೋರಿವ ದುಃಖರೂಪಮ್‌ ॥ ೧೦/೩೫ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೧ 
ಭಾಗೋ ಹಿ ದಕ್ಷೋ ದುಹಿತುಃ ಸ್ನಷಾಯಾ ಭಾರ್ಯಾಭಾಗೋ ವಾಮ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ॥ ೧೧/೩೩ 
ಅವಸ್ಥಿತಿರ್ನಾತಿಸುಖಾಯ ಮಾನುಷೇ ಯತಃ ಸುರಾಣಾಂ ..... ॥ ೧೧/೩೮ 
ನ ಧರ್ಮೋ ದೇವತಾನಾಂ ಹಿ ಜ್ಞಾತವಾಸಶ್ಲಿರಂ ನೃಷು ॥ ೧೧/೪೨ 
ಕಾರಣಾದೇವ ಹಿ ಸುರಾ ನೃಷು ವಾಸಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ ॥ 
ಕಾರಣಾಪಗಮೇ ಯಾಂತಿ ಧರ್ಮೋತಪ್ಯೇಷಾಂ ತಥಾವಿಧಃ ॥1 ೧೧/೪೨, ೪೩ 
ಅದ್ಧಶ್ಯತ್ನಮಸಂಸ್ಥ್ಪರ್ಕೋ ಹ್ಯಸಂಭಾಷಣಮೇವ ಚ । 
ಸುರೈರಪಿ ನೃಜಾತೈಸ್ತು ಗುಹ್ಯಧರ್ಮೊೋ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ ॥| ೧೧/೪೩, ೪೪ 
ಪ್ರಾಯಃ ಸತಾಂ ನ ಮನಃ ಪಾಪಮಾರ್ಗೆ ಗಚ್ಛೇತ್‌ ॥ ೧೧/೮೦ 


೫೮೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಅತಿಸಕಾಸಪೋಹೀನಾಃ ಕಥಂಚಿನ್ಚೃತಿಮಾಪ್ನ್ನಯುಃ ॥ ೧೧/೮೪ 

ಪುಂಸಾಂ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಭವೇತ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ತಥಾ sಪ್ಯಂತೇ ಪುಮಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ । 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನೈವ ಹಿ ಪುಂಸ್ತೃಂ ಸ್ಯಾದ್ದಲವತ್ಕಾರಣ್ಯೆರಪಿ ॥ ೧೧/೧೧೨ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಪರಶ್ಲಿದಾತ್ಮಾ ತಥಾ ತಥಾ ಹ್ಯಸ್ಯ ಗತಿಃ ಪರತ್ರ ॥ ೧೧/೧೭೧ 


ಯೇ ಪಾಂಡವಾನಾಮಭವನ್‌ ಸಹಾಯಾ ದೇವಾಶ್ಚ ದೇವಾನುಚರಾಃ ಸಮಸ್ಯಾ] | 
ಅನ್ಯೇ ತು ಸರೇ ಪ್ಯಸುರಾ ಹಿ ಮಧ್ಯಮಾ ಯೇ ಮಾನುಷಾಸೇ ಚಲಬುದ್ದಿವೃತ್ತ್ವಯಃ ॥ ೧೧ /೨೩೪ 


ಲಿಂಗಂ ಸುರಾಣಾಂ ಹಿ ಪರೈವ ಭಕ್ತಿರ್ವಿಷ್ಟ್‌ ತದನ್ಯೇಷು ಚ ತತ್ಪತೀಪತಾ । 
ಅತೋ ತ್ರ ಯೇ ಯೇ($)ಹರಿಭಕಿತತ್ತರಾಸ್ಟೇ ತೇ(5)ಸುರಾಸದ್ಭರಿತಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೧/೨೩೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೧೨ 
ವಿನಾsಪರಾಧಾದ್ದಿ ನ ತತೋ ಗರೀಯಸೋ ನ ಮಾತುಲೋ ವಧ್ಯತಾಮೇತಿ.. ॥1 ೧೨/೪ 
ಅತೋ ನ್ಯಥಾ ಸುತಾನೃತೇ ವ್ರಜಂತಿ ಸದ್ಧತಿಂ ನರಾಃ | 
ಯಥೈವ ಧರ್ಮಭೂಷಣೋ ಜಗಾಮ ಸಂಧ್ಯಕಾಸುತಃ ॥ ೧೨/9೪ 
ವರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಪತಿಂ ವ್ರಜೇತ ಯಾ ತತೋsಧಮಮ್‌ ।ಟ 
ನ ಕಾಚಿದಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ನ ಭರ್ತ್ವಲೋಕಮೃಚ್ಛತಿ ॥ ೧೨/೨೪ 
ಸುರಸ್ತಿಯೋ ತತಿಕಾರಣೈರ್ಯದಾ 5ನ್ಯಥಾ ಸ್ಥಿತಾಸದಾ I 
'ದುರನ್ಹಯಾಃ ಸುದುಃಸಹಾ ವಿಪತ್‌ ತತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨/೨೯ 
ನ ಧರ್ಮತೋ ವಿನಾ ಭುವಃ ನೃಪೋಇಭಿರಕ್ಷಿತಾ ಭವೇತ್‌ ... 11 ೧೨/೩೧ 
ಬಾಹ್ಟೋರ್ಬಲಾಜ್ಜಾ ಒನಬಲಾಚ್ಛ ಧರ್ಮಃ ರಕ್ಷೋ 5ನ್ಯಥಾ ನಾಶಮುಪೈತಿ Il ೧೨/೫೦ 
ಸುಖಸ್ಯ ದುಃಖಸ್ಯ ಚ ರಾಜಸಿಂಹ ನಾನ್ಯಃ ಕರ್ತಾ ವಾಸುದೇವಾದಿತಿ ಸ್ಮ॥ ೧೨/೭೩ 
... ತುಷ್ಟೇ ಕಿಮಲಭ್ಯಂ ರಮೇಶೇ ॥ ೧೨/೮೮ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೩ 
ಪ್ರಜಾಯತೇ ಹಿ ಯತ್ಕುಲೇ ಯಥಾ ಯುಗಂ ಯಥಾ ವಯಃ। 
ತಥಾ ಪ್ರವರ್ತನಂ ಭವೇದ್ದಿವೌಕಸಾಂ ಸಮುದ್ಭವೇ ॥ ೧೩/೯ 


ಯಥಾ ಸಮುದ್ರಮರ್ಫ್ಥ್ಯೇಣ ಪೂರಯತಿ ಪ್ಫೂರ್ಣಜಲಂ-.ಜನೋ5ಯಮ್‌ ॥ ೧೩/೧೨೫ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೨ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಕೆಲವು ಸೂಕಿಗಳು ೫೮೧ 


ನಿತ್ಕಾತಿದುಃಖಮನಿವೃತ್ತಿ ಸುಖವ್ಯಪೇತಮಂಧಂತಮೋ ನಿಯತಮೇತಿ ಹರಾವಭಕ; । 
ಭಕೋ ಪಿ ಕಂಜಜಗಿರೀಶಮುಖೇಷು ಸರ್ವಧರ್ಮಾರ್ಣವೋಷಷಿ ನಿಖಿಲಾಗಮನಿರ್ಣಯೇನ ॥ 
೧೩/೧೩೩ 


ಯೋ ವೇತ್ತಿ ನಿಶ್ಚಿಮತಿರ್ಹರಿಮಬ್ಬಜೇಶಪೂರ್ವಾಖಲಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸಕಲೇ ಪಿ ಕಾಲೇ । 
ಸ್ಪಷಿಸ್ಪಿತಿಪ್ರಲಯಮೋಕ್ಷದಮಾತ್ಮತಂತ್ರಂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಅಪೀಶಮತಿಭಕ್ತಿಯುತಃ ಸ ಮುಚ್ಛೇತ್‌ ॥ 
೧೩/೧೩೪ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೪ 
ಧರ್ಮೊ ಹಿ ಸರ್ವವಿದುಷಾಮಪಿ ದೈವತಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೇ ನರೇಷು ಜನನೇ ನರವತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ | 


ಜ್ಞಾನಾದಿಗೂಹನಮುತಾಧ್ಯಯನಾದಿರತ್ರ ತಜ್ಞಾಫನಾರ್ಥಮವಸದ್ಧಗವಾನ್‌ ಗುರೌ ಚ ॥ ೧೪/೪ 


ಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಯೋ ವಸತಿ ಯತ್ರ ಜನೋಷಷಪಿ ತತ್ರ ವೃದ್ಧಿರ್ಭವೇತ್‌ ಕಿಮು ರಮಾಧಿಪತೇರ್ನಿವಾಸೇ | 
ವೃಂದಾವನಂ ಯದಧಿವಾಸತ ಆಸ ಸಂಧ್ಯಜ್‌ ಮಾಹೇಂದ್ರಸದ್ಧಸದ್ಧಶಂ ಕಿಮು ತತ್ರ ಪುರ್ಯಾಮ್‌॥ 


೧೪/೭ 
ಸಿಂಹೋ ಹಿ ಸಿಂಹಮಭಿಯಾತಿ ನ ವೈ ಸೃಗಾಲಮ್‌ ॥ ೧೪/೨೬ 
ಸ್ವಾತ್ಮೋತಮೇಷ್ಟಥ ಸುರೇಷು ವಿಶೇಷತಶ್ಚ ಸ್ವಲ್ಪೋ ಪಿ ದೋಷ ಉರುತಾಮಭಿಯಾತಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ॥ 
- ೧೪/೪೭ 
ನ ಕ್ಷೇತ್ರಜಾ ಅಪಿ ಮೃತೇ ಪಿತರಿ ಸ್ಪಕ್ರೀಯ್ಕೆಃ ಸಮ್ಮಜ್ನ್‌ಯೋಗಮನವಾಪ್ಯ ಭವಾಯ ಯೋಗ್ಯಾಃ ॥ 
೧೪/೫೭ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೫ 
ಕೋ ನಾಮ ವಿಷ್ಣನುಪಜೀವಕ ಆಸ ಯಸ್ಯ 
ನಿತ್ಯಾಶ್ರಯಾದಭಿಹಿತಾತಪಿ ರಮಾ ಸದಾ ಶ್ರೀಃ ॥ ೧೫/೫ 
ಸುಪಾಪಾಃ ಪ್ರಾಯೋ ಯಸ್ಕಾತ್‌ ಕಲಿಜಾಃ ಸಂಭವಂತಿ ॥ ೧೫/೧೩ 


ನ ದೇವಾನಾಮಾಶತಂ ಪೂರುಷಾ ಹಿ ಸಂತಾನಜಾಃ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪಾಪಯೋಗ್ಯಾಃ । 
ನಾಕಾರಣಾತ್‌ ಸಂತತೇರಪ್ಯಭಾವೋ ಯೋಗ್ಯ: ಸುರಾಣಾಂ ಸದಮೋಘರೇತಸಾಮ್‌ ॥ ೧೫/೧೪ 


ನ ನಿರ್ಧನೋ ರಾಜಸಖೋ ಭವೇತ ॥ ೧೫/೨೨ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೭ 

ಅತಶ್ಚ ಪುಣ್ಯಮಾಪವಾನ್‌ ಸುರಪ್ರಸಾದತೋತಕ್ಷಯಮ್‌ | 

ಸ ಯೌೌವನಾಶ್ವಜೋ ನೃಪೋ ನ ದೇವತೋಷಣಂ ವೃಥಾ ॥ ೧೭/೧೩೫ 


ನರಾನಯೋಗ್ಯಗೀತಿಕಾ ವಿಮೋಹಯೇತ್‌ ... ॥ ೧೭/೧೭೧ 


೫೮೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೮ 


ನಹಿ ಭಾಗವತೋ ಧರ್ಮೋ ದೇವತಾಭ್ಯುಪಯಾಚನಮ್‌ । 
ಜ್ಞಾನಭಕೀ ಹರೇಸೃಪಿಂ ವಿನಾ ವಿಷ್ಣೋರಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 


ನಾಕಾಂಕ್ಷ್ಯಂ ಕಿಮುತಾನ್ಯೇಭ್ಯಃ ................. || ೧೮/೩ 

ರಣಾಯಾಕ್ಷತ್ರಿಯಾಹ್ಹಾನಂ .... ಧರ್ಮಪ್ರತೀಪಕಮ್‌ ॥ ೧೮/೩೬ 

ಅಕ್ಷತ್ರಸಂಸ್ಕಾರಯುತೋ ಜಾತೋಷಪಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇ ಕುಲೇ । 

ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಹಿ ಭವತಿ ಯಥಾ ವ್ರಾತ್ಕೋ ದ್ವಿಜೋತಮಃ ॥ ೧೮/೩೭ 
ಅಧ್ಯಾಯ -೧೯ 

ಕೋ ನಾಮ ಸತ್ತು ವಿಷಮಃ ಪ್ರಭವೇತ್‌ ಸುಖಾಯ ॥ ೧೯/೪೫ 


ಸದ್ದಿರ್ಜಿ ಸಂಗತಿರಿಹೈವ ಸುಖೈಕಹೇತುರ್ಮೋಕ್ಷೈಕಹೇತುರುತ ತದ್ದಿಪರೀತಮನ್ಯತ್‌ 1 ೧೯/೨೧೭ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೦ 


ವೇದಾಧಿಕ್ಕಂ ಶೈವಶಾಸ್ಥಾ ತೆ ಚಾಹುರ್ವೇದೋಜ್ಜಿತಾನಾಂ ಬಹುಲಾಂ ಚ ನಿಂದಾಮ್‌ । 
ತಥಾ ಶಾಕ್ಷೇಯಸ್ಕಾಂದಸೌರಾದಿಕಾನಾಂ ತತ್ಯೈವೋಕಂ ಛಂದಸಾಂ ವೈಷ್ಣವತ್ತಮ್‌ ॥ 
ವಿಷ್ಣೋರಾಧಿಕ್ಕಂ ತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಾಹುಃ ಶಿವಾದಿಭ್ಯಃ ಕುತ್ರಚಿನ್ನೈವ ವೇದೇ । 
ವಿಷ್ಣೂತ್ಕರ್ಷಃ ಕಥಿತೋ ಬೌದ್ಧಪೂರ್ವಾಶ್ಚಾಹುರ್ವಿಷ್ಟುಂ ಪರಮಂ ಸರ್ವತೋ ಎಪಿ ॥ 
ಲೋಕಾಯತಾಶ್ಚ ಕ್ಷಚಿದಾಹುರಗ ಕಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಗುರುಂ ಸರ್ವವರಂ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ I 
ಸರ್ವಾಗಮೇಷು ಪ್ರಥಿತೋತ ಏವ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಮಸಾಧಿಕ ಏವ ಮುಕಿದಃ ॥ 


ತೇಷ್ಟಾಗಮೇಷ್ಟೇವ ಪರಸ್ಪರಂ ಚ ವಿರುದ್ಧತಾ ಹ್ಯನ್ಯಪಕ್ಷೇಷು ಭೂಪಾಃ ॥ ೨೦/೧೬-೧೯ 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯೋ sಭೇದ್ಯೋ ನಿತ್ಯಸಂವಿತ್ಸುಖಾತ್ಮಾ ನಿತ್ಯಾವ್ಯಯಃ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ ಸ ಕೃಷ್ಣಃ ॥1 ೨೦/೧೦೦ 
ಗುಣಾಃ ಪಿತುರ್ಮಾತೃಜಾತಿಃ ಸುತಾನಾಂ ॥ ೨೦/೧೫೭ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಾಪರಾಧಾನ್ನಾನ್ಯದೋಷಸ್ಯ ಲೇಪಸ್ಟೇಜೀಯಸಾಂ ನಿರ್ಣಯೋತಯಂ ಹಿ ಶಾಸ ಕ! ೨೦/೧೫೯ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೧ 
ನಿಜಾನುಭಾವವರ್ಜಿತಾ ಹರೇರನುಗ್ರಹೋಜ್ಜಿತಾಃ । 
ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನವರ್ಜಿತಾ ಜನಾ ನ ಜಗ್ಗುರುನ್ನತಿಮ್‌ ॥ ೨೧/೯೫ 
ವೇದಾನುಜೀವಿನೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಶಸ್ತ್ರಚೀವಿನಃ ॥ ೨೧/೨೯೬ 


ನ ಹಿ ದ್ಯೂತಂ ಧರ್ಮಮಾಹುರ್ವಿಶೇಷೇಣ ತು ಭೂಭುಜಾಮ್‌ ॥ ೨೧/೩೨೪ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೨ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಿಗಳು ೫೮೩ 


ಯೇ ಧರ್ಮಂ ನ ವದಂತೀಹನತೇ ವೃದ್ಧಾ ಇತೀರಿತಾಃ । 
ಅವೃದ್ಧಮಂಡಿತಾಂ ನೈವ ಸಭೇತ್ಯಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ ॥ ೨೧/೩೨೫ 


ಸಹೈವ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪತೌ ದಾಸೇ ಹಿ ಭಾರ್ಯಯಾ ॥ ೨೧/೩೨೭ 


ಉತಮೇ ವಚಸಾ ಶಿಕ್ಷಾ ಮಧ್ಯಮೇ ನರ್ಥಾಪಹಾರಣಮ್‌ । 

ಅಧಮೇ ದೇಹದಂಡಶ್ಚ ತಸ್ಮಾದ್ವಾಚ್ಯೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ॥ ೨೧/೩೩೫ 
ಪತಿತಸ್ಯಾಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ಕಾಷ್ಠವಿಷ್ಠಾಸಮಸ್ಯ ಚ। 

ಫಲಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಶಿಷ್ಯಂತೇ ವಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮ ಸುತಾ ಇತಿ ॥ ೨೧/೩೬೨ 


ಹ ನ ಸುತೋ ದಾರದೂಷಣೇ । 
ದುಷ್ಪದಾರೋ ನ ಚಾಪ್ನೋತಿ ಲೋಕಾನರ್ಥೋೇ ಹಿ ದೂಷಿತಃ। 


ಅರಕ್ಷಣಾದ್ದೂಹಿತಾಯಾ ನ ತ್ಯಾಗಾಚ್ಚ ಶುಭಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೧/೩೬೩ 

ಶ್ವಶುರಾದೈಹಿಕವರಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಯಾಸ್ತಯೋ ಯತಃ । 

ಉಕಾ; ಶತಂ ಚ ವಿಪ್ರಾಯಾ ಧರ್ಮೇ ಭಾಗವತೇ ತತಃ ॥1 ೨೧/೩೮೧ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೨ 


ಸನ್ನಿಧಾನೇsಥವಾ ದೂರೇ ಕಾಲವ್ಯವಹಿತೇsಪಿ ವಾ । 
ಸ್ವಭಾವಾದ್ವಾ ವ್ಯವಹಿತೇ ವಸ್ತುವ್ಯವಹಿತೇ*ಪಿ ವಾ ॥ 
ನಾಶಕಿರ್ವಿದ್ಯತೇ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಿತ್ಯಾವ್ಯವಹಿತತ್ವತಃ ॥ ೨೨/೩೦, ೩೧ 


ಏಧಮಾನದ್ವಿಡಿತ್ಯೇವ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮ ಹಿ ವೈದಿಕಮ್‌ ॥ ೨೨/೩೪ 


ರಾಸಿ ಟಟ ಯದಿ ಕ್ಷಮಾ ಸರ್ವನರೇಷು ಧರ್ಮಃ | 
ರಾಜ್ಞಾ ನ ಕೃತ್ಯಂ ನಚ ಲೋಕಯಾತ್ರಾ ಭವೇಜ್ಜಗತ್‌ ಕಾಪುರುಷೈರ್ವಿನಶ್ಯೇತ್‌ ॥ ೨೨/೬೯ 


ವೃಥಾ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪೌರುಷಂ ಕಸ್ಯ ಹೇತೋರ್ವಿಧಿರ್ನಿಷೇಧಶ್ಚ ಸಮಸವೇದಗಃ ೨೨/೭೨ 


ವಿಧೇರ್ನಿಷೇಧಸ್ಯ ಚ ನೈವ ಗೋಚರಃ ಪುಮಾನ್‌ ಯದಿ ಸ್ಯಾದೃವತೋ ಹಿ ತೌ ಹರೇಃ ll 
ತೇನೈವ ಲೇಪಶ್ಚ ಭವೇದಮುಷ್ಯ ಪುಣ್ಯೇನ ಪಾಪೇನ ಚ ನೈವ ಚಾಸ್‌ । 


ಲಿಷ್ಯೇತ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪರಮಃ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಕರ್ತಾ ತತಃ ಪುರುಷೋ ಪ್ಯಸ್ಯ ವಶ್ಯಃ ॥ ೨೨/೭೨, ೭೩ 
ವಾಚಾಲತಾ ನಾತಿತರಾಂ ಹಿ ಶೋಭತೇ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮ್‌ । ೨೨/೭೫ 
ಪುಂಸಾ ವಿಹಿತಂ ಸ್ವಕರ್ಮ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಚಾನ್ಯದತ್ಯಂತಯತ್ನಾತ್‌ ॥ ೨೨/೭೬ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮೇತತ್‌ ಪುರುಷಸ್ಯ ಕರ್ಮ ತೇನಾನುಮೇಯಾ ಪ್ರೇರಣಾ ಕೇಶವಸ್ಯ । ೨೨/೭೭ 


೫೮೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳ: 


ಸ್ವತರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ವಿಹಿತಂ ಹಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ತತೆ ಕ್ರೇರಣೇತ್ಯೇವ ಬುಧೋ 5ನುಮನ್ಯತೇ ॥ 

ತೇನೈತಿ ಸಮ್ಯಗ್ಗತಿಮಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ಜನೋ 5ಶುಭೋ ದೈವಮಿತ್ಯೇವ ಮತ್ವಾ 

ಹಿತ್ವಾ ಸ್ವಳಂ ಕರ್ಮ ಗತಿಂ ಚ ತಾಮಸೀಂ ಪ್ರಯಾತಿ ತಸ್ಥಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಮೇವ ಸ್ವಕರ್ಮ | 
೨೨/೭೭, ೭೮ ॥ 


ಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತತ್ತಯಂ ಚಾವಿರೋಧೇನೈಕತ್ತಸ್ಥಂ ತತ್ತಯಂ ಚಾವಿರೋಧಿ । 
ಪೃಥಜ್ಞಧ್ಯಂ ಚಾಪ್ರಮಾಣಂ ವಿರೋಧಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತ್‌ ತಸ್ನಾತ್‌ ತ್ರಯಮೇಕತ್ರ ಕಾರ್ಯಮ್‌ ॥ 


೨೨/೮೧ 
ಅಜ್ಞಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ತ್ವಪಹಾಯೈವ ದೈವಂ ಮತ್ವಾ ಕರ್ತೃ ಸ್ಪಾಶ್ಮಕರ್ಮ ಪ ಶ್ರಜಹ್ಯಾತ್‌ ॥ ೨೨/೮೨ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಜೀವಂ ವಿಷ್ಣುವಶಂ ವಿದಿತ್ವಾಕರೋತಿ ಕರ್ತವ್ಯಮಜಸ್ರಮೇವ ॥ ೨೨/೮೨ 


ಸ್ಪಭಾವಾಖ್ಯಾ ಯೋಗ್ಯತಾ ಯಾ ಹಠಾಖ್ಯಾ ಯಾ ನಾದಿಸಿದ್ದಾ ಸರ್ವಜೀವೇಷು ನಿತ್ಯಾ । 
ಸಾ ಕಾರಣಂ ಪ್ರಥಮಂ ತು ದ್ವಿತೀಯಮನಾದಿಕರ್ಮೈವ ತಥಾ ತೃತೀಯಃ ॥ 
ಜೀವಪ್ರಯತ್ನಃ ಪೌರುಷಾಖ್ಯಸದೇತತ್‌ ತ್ರಯಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಶಗಂ ಸರ್ವದೈವ॥ ೨೨/೮೩, ೮೪ 


ಹನ್ಯಾದ್ದುಷ್ಟಾನ್‌ ಯಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಂಶ್ಚ ವಿಶೇಷತೋ ಯುದ್ಧಗತಾನ್‌ ಸ್ಥರನ್‌ ಹರಿಮ್‌ ॥ 
ಸ್ವಬಾಹುವೀರ್ಯೇಣ ಚ ತಸ್ಯ ಬಾಹೂ ಚೈತನ್ಯಮಾತೌ ಭವತಃ ಸದೇಹೌ |  ೨೨/೧೦೦, ೧೦೧ 


ಪಾಪಾಧಿಕಾಂಶ್ಚೈವ ಬಲಾಧಿಕಾಂಶ್ಚ ಹತ್ವಾ ಮುಕಾವಧಿಕಾನಂದವೃದ್ಧಿಃ || 
ಪ್ರೀತಿಶ್ಚ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮೈವ ತತ್ರ, ತಸ್ಮಾದ್ಧಂತವ್ಯಾಃ ಪಾಪಿನಃ ಸರ್ವಥೈವ ॥ ೨೨/೧೦೧, ೧೦೨ 


ಯೇ ತ್ವಕ್ಷಧೂರ್ತಾ ಗ್ರಹಣಂ ಗತಾ ವಾ ಪಾಪಾಸ್ಟೇ ನ್ಯೆ ೂರ್ಥಾತನೀಯಾಃ ಸ್ವದೋರ್ಭ್ಯಾಮ್‌ । 
ರಾಜಾನಂ ವಾ ರಾಜಪುತ್ರಂ ತಥೈವ ರಾಜಾನುಜಂ ವಾsಭಿಯಾತಂ ನಿಹನ್ಯಾತ್‌ ॥। ೨೨/೧೦೨, ೧೦೩ 


ರಾಜ್ಞಃ ಪುತ್ರೋ ಪ್ಯಕ್ಸತೋದ್ದಾಹಕೋ ಯಃಸಘಾತನೀಯೋ ನ ಸ್ವಯಂ ವಧ್ಯ ಏವ ॥। 

ಕ್ರೂರಂ ಚಾನ್ಯದ್ದರ್ಮಯುಕಂ ಪರೈಸತ್‌ ಪ್ರಸಾಧನೀಯಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೈರ್ನ ಸಕಾರ್ಯಮ್‌ | 
೨೨/೧೦೩, ೧೦೪ 

ಧರ್ಮೋ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮೋ ಮಾನುಷತ್ತೇ ಸ್ಟೀಯೇ ರೂಪೇ sಪ್ಯನ್ಯವದೇವ ವೃತಿ; । 


ಫಿ 


ಅನಾದಾನಂ ದಿವ್ಯಶಕ್ಷೇರ್ವಿಶೇಷಾನ್ನರಸ್ತಭಾವೇ ಸರ್ವದಾ ಚೈವ ವೃತ್ತಿ; ॥1 ೨೨/೨೮೩ 


ಸರ್ವೇ ಗುಣಾ ಆವೃತಾ ಮಾನುಷತ್ವೇ ಯುಗಾನುಸಾರಾನ್ನೂಲರೂಪಾನುಸಾರಾತ್‌ I 
ಕ್ರಮಾತ್‌ ಸುರಾಣಾಂ ಭಾಗತೋ ವ್ಯಕರೂಪಾ ಆದಾನತೋ ವ್ಯಕ್ತಿಮಾಯಾಂತ್ಕುರೂಣಾಮ್‌ ॥ 
೨/೨೮೪ 


ನೈವ ಶತ್ರೂನನುತ್ಸಾದ್ಯ ನಾನಾದಾಯ ಮಹದ್ಯಶಃ । 

ನಾಕೃತ್ವಾ ವಾಸುದೇವಾಜ್ಞಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಮುಖ್ಯಾ ಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ 

ತದನ್ಯೇಷಾಂ ತು ವರ್ಣಾನಾಂ ಕ್ಷಮಾ ಬಾಹ್ಯೇಷು ಶತ್ರುಷು | 

ಪ್ರಾಯೋ ಧರ್ಮ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ರೋ ಹರೇರಾಜ್ಞಾsಖಿಲಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೨/೩೨೯, ೩೩೦ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೨ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಿಗಳು ೫೮೫ 


ದೇವಾನಾಂ ಹಿ ನೃಜಾತಾನಾಮಲ್ಪಂ ವ್ಯಕಂ ಭವೇದ್ದಲಮ್‌ । 

ಇಚ್ಛಯಾ ವ್ಯಕತಾಂ ಯಾತಿ ವಾಯೋರನ್ಯೇಷು ತಚ್ಚನ ॥ 

ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯಕ್ತಾ ಗುಣಾ ವಿಷ್ಣೋರಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ । 

ಏವಮನ್ಯೇ ಪಿ ಹಿ ಗುಣಾ ಮಾನುಷಾದಿಷು ಜನ್ಮಸು ॥ ೨೨/೨೪೯, ೩೫೦ 


ಏವಮನ್ಯೇ ಪಿ ಹಿ ಗುಣಾ ಮಾನುಷಾದಿಷು ಜನ್ಮಸು | 


ದೇವಾನಾಂ ಮಾನುಷಾದ್‌ ತು ಶಕ್ಕೇ 5ಪ್ಯವ್ಯಕತಾಕೃತೇಃ । 
ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿರ್ಭವೇತ್‌ ತೇಷಾಂ ಪ್ರೀತೋ ಭವತಿ ಕೇಶವಃ ॥ ೨೨/೩೫೦, ೩೫೧ 


ವಿದ್ಯೋಪಜೀವನಂ ಧರ್ಮೋ ವಿಪ್ರಾಣಾಮಪಿ ನೋ ಯತಃ ಕಿಮುತ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ । 
೨೨/೩೫೩, ೩೫೪ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸದಾಗತ್ಯ ತೇಷಾಮಕಥಯತ್‌ ಕಥಾಃ। 

ಬಹ್ವ್ಯಶ್ಲೈವ ವಿಚಿತ್ರಾಶ್ಚ ಭಾಷಾತ್ರಯಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ 

ಲೋಕದರ್ಶನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಸಥಾ । 

ಬ್ರೂಯುಃ ಕಥಾಸತ್ರ ಶಿಕ್ಷಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ನಾರ್ಥಃ ಕಥಂಚನ ॥ 

ಅರ್ಥಃ ಸಮಾಧಿಭಾಷಾಸು ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸರ್ವೋ ಪ್ಯಸಂಶಯಮ್‌ | 

ಪರದರ್ಶನಭಾಷಾಸು ಜ್ಞೇಯಂ ತದ್ದರ್ಶನಂ ತಥಾ ॥ 

ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ನಾರ್ಥೊ ವೈದಿಕಂ ತು ದರ್ಶನಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಮೇವ ಚ । 

ಅನ್ಯಾರ್ಥೊ ಗುಹ್ಯಭಾಷಾಸು ಗ್ರಾಹ್ಯ ಏವಂ ವಿನಿರ್ಣಯಃ ॥ ೨೨/೩೮೪-೩೮೭ 
ನ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಚ ಧರ್ಮೋ ಯಂ ವಿದ್ಯಾಯಾ ಉಪಜೀವನಮ್‌ | 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ತು ಕಿಮುತ ........... Il ೨೨/೪೩೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೩ 
ಪರಪಾಕೋ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ ನ ಯೋಗ್ಯಃ ॥ ೨೩/೪ 
ಸ್ಟೀಯಂ ವೇದವಿದಾಂ ಸರ್ವಂ ದೇವೇಶಾನಾಂ ಚ ಕಿಂ ಪುನಃ । ೨೩/೬ 


ದಿನಾನಾಮಧಿಪಃ ಸೂರ್ಯಃ ಪಕ್ಷಮಾಸಾಬ್ದಪಃ ಶಶೀ। 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸೌಮ್ಯಾಬ್ಬಮೇವಾತ್ರ ಮುಖ್ಯಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ ॥ 
ಸೌಮ್ಯಂ ಕಾಲಂ ತತೋ. ಯಜ್ಞೇ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ನತು ಸೂರ್ಯಜಮ್‌ ॥ ೨೩/೫೬, ೫೭ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ- ೨೪ 
ಮಾಯಾವಿನಃ ಶುಭಾ ನ ಗತಿಃ... ॥ ೨೪/೩೯ 
ನಿತ್ಯಮೇಕಮನಸ್ಕೌ ತಾವಪಿ ಕೇಶವಮಾರುತೀ ॥ ೨೪/೫೦ 


೫೮೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೫ 

ಸ್ವಧರ್ಮೊೋ ದುಷ್ಪನಿಧನಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಾನುಪಾಲನಮ್‌ । 

ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ತಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ನಿಂದಿತೋ ಯಾತ್ಯಧೋ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ ೨೫/೩ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೬ 


ಸ್ಪ್ವಯಮೇವಾಖಲಜಗದ್ರಕ್ಷಾದ್ಯಮಿತಶಕಿಮಾನ್‌ । 
ಅಪ್ಯಚ್ಯುತೋ ಗುರುದ್ದಾರಾ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕದಹಂ ತ್ರಿತಿ ॥ ೨೬/೫೨ 


ನ... ಯೋಗ್ಯಂ ಗುಣವತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪರಧರ್ಮೋಪಜೀವನಮ್‌ ॥ ೨೬/೨೮೩ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೭ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬಲೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ಧೈರ್ಯಾದ್ಯೆ ರಪಿ ಯೋವಧಿಕ: । 
ರಥಿನಃ ಸಾರಧಿಃ ಸ ಸ್ಯಾದರ್ಜುನಸ್ಕ ಯಥಾ ಹರಿಃ ॥ ೨೭/೨೬ 
ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಂ ತು ದುಷ್ಕರಮ್‌ । 
Ww 
ಯತ್‌ ಸತಾಂ ಹಿತಮತ್ಯಂತಂ ತತ್‌ ಸತ್ಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥ ೨೭/೧೧೫ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚರಣಂ ಶ್ರೇಯೋ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಂತು ದುಷ್ಕರಮ್‌ 
ಯಃ ಸತಾಂ ಧಾರಕೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಧರ್ಮ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥ ೨೭/೧೧೬ 
ಮತಿಪೂರ್ವಂ ದೇಹನಾಶಾತ್‌ ಪಾಪಂ ಮಹದವಾಪ್ಯತೇ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಾಣಾಂ ಸಾಧನಂ ದೇಹತೋಸ್ತಿಯತ್‌ ॥ ೨೭/೧೨೩ 
ವಧೋ ಗುರೂಣಾಂ ತ್ಲಂಕಾರಃ ಸ್ವಪ್ರಶಂಸೈವ ಚಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೭/೧೨೪ 
ಗುರುನಿಂದಾ5 sತ್ಗಪೂಜಾ ಚ ನ ಧರ್ಮಾಯ ಭವೇತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೭/೧೨೬ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೮ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಂ ಧರ್ಮೋ ದುಷ್ಟೇಷು ತು ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೮/೬೭ 


ನ ಮಂಡಲೇ ಭಿಸಾರೇ ವಾ ನಾಪಸಾರೇ ಚ ನಾಭಿತಃ । 
ಅಧೋ ಹನ್ಯಾದ್ವಂಚಯಂತಂ ಅಧೋ ಹತ್ವಾ ನ ದುಷ್ಕತಿ | ೨೮/೮೨ 


ನ ಸಾಕ್ಷಾದ್ವರ್ಯತೋ ವಧ್ಯಾ ಯೇ ತು ಪಾಪತಮಾ ನರಾಃ । 
ದೇವೈರ್ಹಿ ವಂಚಯಿತ್ವೈವ ಹತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಸುರಾರಯಃ ॥ ೨೮/೮೬ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೨ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಿಗಳು ೫೮೭ 


ಸಂಭಾವಯತ ಆತ್ಮಾನಂ ವಾಸುದೇವಂ ವಿನಿಂದತಃ॥। 
ತತ್ಪರಾಂಶ್ಚ ಕಥಂ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಮೋ ತೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೮/೧೦೫ 


ನ ಸಂತಿ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಾಂ ಸುಲೋಕಾ ವಿಶೇಷತಶ್ಚೈವ ಗುರುದ್ರುಹಾಂ ಪುನಃ ॥। ೨೮/೧೩೪ 


ಲೋಕೋಪದ್ರವಕೃತ್‌ ಕರ್ಮ ಸಂತಃ ಕುರ್ಯುಃ ಕಥಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೮/೧೬೪ 

ಪಾಪಾ ನ ಶುದ್ಧಧರ್ಮೇಣ ಹಂತವ್ಯಾ ಇತಿ ಚ ಶ್ರುತಿಃ । ೨೮/೨೦೮ 

ಅನ್ಯವತ್‌ ಪಾಪಹನನಂ ಪಾಪಾಯೇತ್ಯಾಹ ಹಿ ಶ್ರುತಿ: | ೨೮/೨೦೮ 

"ನಿಕೃತ್ಯಾ ನಿಕೃತಿಂ ಹನ್ಯಾನ್ನಿಕ್ಟತ್ಯಾ ನೈವ ಧಾರ್ಮಿಕಾನ್‌' ॥ ೨೮/೨೦೯ 

ನಾಶಯೇದ್ದಿ ಸದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಯೋಗ್ಯಾದಧಿಕಾನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ ॥ ೨೮/೨೨೫ 
ಅಧ್ಯಾಯ -ರಿ೯ 


ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಥಮತೋ ಧರ್ಮೋ ಭಗವದ್ದರ್ಮಪಾಲನಮ್‌ 
ತದರ್ಥಂ ಕಂಟಕೋದ್ದಾರೋ ಧರ್ಮಾ ಭಾಗವತಾ ಅಪಿ ॥1 
ಮನೋವಾಕ್ಕರ್ಮಭಿರ್ವಿಷ್ನೋರಚ್ಛಿದ್ರತ್ತೇನ ಚಾರ್ಚನಮ್‌ । 
ಪೂರ್ಣಾಶೇಷಗುಣೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವತಂತ್ರಶ್ಲೈಕ ಏವ ತು ॥ 
ತದ್ದಶಂ ಸರ್ವಮನ್ಯಚ್ಚ ಸರ್ವದೇತಿ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ । 
ದೇವತಾಕ್ರಮವಿಜ್ಞಾನಮಪೂಜಾತನ್ಯಸ್ಯ ವೈ ಹರೇಃ ॥ 

ಪೂಜಾ ಭಾಗವತತ್ವೇನ ದೇವಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 


ವೃಥಾ ಕರ್ಮಾಕೃತಿಃ ಕಾಸಿ ನಿರಾಶೀಸ್ತಂ ಸದೈವ ಚ॥ ೨೯/೧೭-೨೦ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಭಾಗವತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರತೀಪಸ್ಯಾಕೃತಿಃ ಸದಾ । 

ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧೇ ತು ವಿಶಿಷ್ಠಸ್ಕಾನುಕೂಲತಾ ॥ ೨೯/೨೧ 
ಪ್ರಿಯಂ ವಿಷ್ಣೋಸದೀಯಾನಾಮಪಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಧರ್ಮಮಪ್ಯಪ್ರಿಯಂ ತೇಷಾಂ ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೯/೨೨ 
ಸಾಮ್ಯೇ ವಿರೋಧೇ ಚ ಬಹೂನನುವರ್ತೇತ ವೈಷ್ಣವಾನ್‌ ॥ ೨೯/೨೩ 


ತತ್ತ್ವವಿಜ್ಞಾಪನಂ ಧರ್ಮೋ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ತು ವಿಶೇಷತಃ । 
ಶಾರೀರದಂಡಸಂತ್ಯಾಗಃ ಪುತ್ರಭಾರ್ಯಾದಿಕಾನ್ಸತೇ । 
ತತ್ರಾಪಿ ನಾಂಗಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾದ್ವೇದನಾ ವಾಚಿರಂನತು॥ ೨೯/೨೪ 


ನ ಚಾರ್ಥದಂಡಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವಿಪ್ರವೈಶ್ಯಾದಿಭಿಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೯/೨೫ ॥ 


೫೮೮ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗಳು 


ಯಥಾಲಬ್ದೇನ ವರ್ತೇತ ಭಿಕ್ಷಯಾ ವಾ ದ್ವಿಜೋತಮಃ । 
ಶಿಷ್ಯಯಾಜ್ಯೋಪಲಬ್ಬ್ಜೈರ್ವಾ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೇಣ ವಾ55ಪದಿ । 
ಮಹಾಪದಿ ವಿಶಾಂ ಧರ್ಮೈಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸುರವಿಪ್ರಯೋಃ ॥ 

ಅನ್ಯತ್ರ ಸರ್ವವಿತೇನ ವರ್ತೇತೈತಾಂಶ್ಚ ಪಾಲಯನ್‌ । 
ವಿರೋಧಿನಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಚ್ಚಪ್ರಸಹ್ಯೈವ ಹರೇದ್ದನಮ್‌ ॥ 
ಸಾಮಾದಿಕ್ರಮತೋ ಧರ್ಮಾನ್‌ ವರ್ತಯೇದ್ದಂಡತೋ sಂತತಃ । 


ಅಪಲಾಯೀ ಸದಾ ಯುದ್ಧೇ ಸತಾಂ ಕಾರ್ಯಮೃತೇ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೯/೨೬-೨೮ 
ಹರಿಭಕಾವನುಚ್ಛ್ಚಸ್ತು ವರ್ಣೋಚ್ಟೋ ನಾತಿಪೂಜ್ಯತೇ ॥ ೨೯/೩೦ 
ವಿನಾ ಪ್ರಣಾಮಂ ಪೂಜ್ಯಸ್ತು ವರ್ಣಹೀನೋ ಹರಿಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೯/೩೧ 
ಆದರಸತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯತ್ರ ಭಕ್ತಿರ್ಹರೇರ್ವರಾ ॥ ೨೯/೩೧ 
ಜ್ಞಾಪನಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಧರ್ಮೋ ವಿಪ್ರಾಭ್ಯನುಜ್ಞಯಾ । 

ತದಭಾವೇ ತು ವೈಶ್ಯಾನಾಂ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಪರಮಾಪದಿ ॥ ರ೯/೩೨ 
ವರ್ಣೇಷ್ಟಜ್ಜೇಷ್ಟವರ್ಣಸ್ತು ನ ಜ್ಞಾನೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಥಂಚನ ॥ ೯/೩೩ 


ಜ್ಞೇಯಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರಿವರ್ಣಸ್ಥ್ಯೈಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ವೇದಾನ್‌ ವಿನಾsಖಿಲಮ್‌ । 
ಸ್ವೀಯಪುನ್ನಿಯತಿಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ವದಾರನಿಯತಿರ್ನಣಾಮ್‌ | 
ಧರ್ಮೋ ಗುಣೋತಮಾನಾಂ ತು ಸ್ಮ ಹ ಪವಾಂಧಂ ತಮೋ ವ್ರಜೇತ್‌ । 


ಗುಣಸರ್ವಸ್ವಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾದುತರೋತರತೋತತ್ರ ಚ ॥ ೨೯/೩೪,೩೫ 
ದೇವ್ಯೋ ಮುನಿಸ್ರಿಯಶ್ಚೈವ ನರಾದಿಕುಲಜಾ ಅಪಿ ಉತಮಾ ಇತಿ ವಿಜ್ಞೇಯಾಃ । ೨೯/೩೬, ೩೭ 
ಸಚ್ಛೂದ್ಯೈರಪ್ಯವೈದಿಕಂ ಜ್ಞೇಯಮನ್ಯೈರ್ಹರೇರ್ನಾಮ ನಿಜಕರ್ತವ್ಯಮೇವ ಚ ॥ ೨೯/೩೭ 


ಸರ್ವಥಾ sಂಧಂ ತಮೋ ಯಾತಿ ವರಂ ಸದೃಶಮೇವ ವಾ । 
ಯೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮನ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದ್ದುಣೈ: ಕೈಶ್ಚಿದಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾದಿಕಮಷಿ ಭೇದಂ ಯೋ ವಾ ನ ಮನ್ಯತೇ । 
ಭೇದದೃಕ್‌ ತದ್ಗುಣಾದ್‌ೌ ಚ ಪ್ರಾದುರ್ಭ್ಧಾವಗತೇಃಪಿ ಯಃ ॥ 
ಪ್ರಾಕೃತಂ ದೇಹಮಥವಾ ದುಃಖಾಜ್ಞಾನಶ್ರಮಾದಿಕಮ್‌ । 
ಮನ್ಯತೇ ತಾರತಮ್ಯಂ ವಾ ತದ್ಭಕ್ಷೇಷ್ಠನ್ಯಥೈವ ಯಃ ॥ 
ಮನೋವಾಕನುಭಿರ್ಯೊೋ ವಾ ತಸ್ಮಿಂಸದ್ಬಕ್ತಏವವಾ । 
ವಿರೋಧಕೃದ್ಧಿಷ್ಟ್ಯಧೀನಾದನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಸ್ಮರನ್‌ ॥ 
ಅನ್ಯಾಧೀನತ್ಪವಿಚ್ಚಾಸ್ಯ ಸರ್ವಪೂರ್ತ್ಯವಿದೇವ ಚ । 

ಭಕ್ತಿಹೀನಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ತಮೋsಂಧಂ ಯಾಂತ್ಯಸಂಶಯಮ್‌ || 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೨ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಕೆಲವು ಸೂಕಿಗಳು ೫೮೯ 


ತತ್ತೇ ಸಂಶಯಯುಕ್ತಾ ಯೇ ಸರ್ಮೇ ತೇ ನಿರಯೋಪಗಾಃ । 
ದೋಷೇಭ್ಯಸೇ ಗುಣಾಧಿಕ್ಕೇ ನೈವ ಯಾಂತ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ 
ಗುಣದೋಷಸಾಮ್ಯೇ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಸರ್ವದೈವ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಯಾವದ್ದೋಷಕ್ಷಯಶ್ಟೋರ್ಧ್ವಾ ಗತಿಃ ಕ್ರಮಶ ಏವ ತು ॥ 


ಸರ್ವದೋಷಕ್ಷಯೇ ಮುಕ್ತಿರಾತ್ಮಯೋಗ್ಯಾನುಸಾರತಃ ॥ ೨೯/೩೮-೪೫ 

ಭಕಿಜ್ಞಾನೋನ್ನತಾವೇವ ಸ್ಪರ್ಗಶ್ವ ಶುಭಕರ್ಮಣಃ । 

ವಿಷ್ಣುವೈಷ್ಣವವಾಕ್ಕೇನ ಹಾನಿಃ ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ॥ ೨೯/೪೫ 

ಸಾರಂ ಸ ದ್ವಿವಿಧೋ ಜ್ಞೇಯೋ ದೈವೋ ಮಾನುಷ ಏವ ಚ ॥ ರ್ತಿ /೪೮ 

ದೈವೋ ವಿದ್ಯಾ ಹಿರಣ್ಯಾದಿರ್ಮಾನುಷಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ರ್ತಿ /೪೮ 

ವಿದ್ಯಾಹ್ಟಯೋ sರ್ಥೋ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಿದ್ಯಯೈವ ವಿಮುಚ್ಛತೇ ॥ ರ್ತಿ /೪೯ 

ಮಾನುಷೋ 5ರ್ಥೊೋ ಪಿ ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಕಾರಣಂ ಸುಪ್ರಯೋಜಿತಃ | 

ತುಷ್ಟೋ 5ರ್ಥೇನ ಗುರುರ್ಯಸ್ಕಾತ್‌ ಕೈವಲ್ಯಂ ದಾತುಮಪ್ಯಲಮ್‌ ॥ ೯/೫೦ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೦ 

ಕಾಲೋ ವಾ ಕಾರಣಂ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಜಾ ವಾ ಕಾಲಕಾರಣಮ್‌ । 

ಇತಿ ತೇ ಸಂಶಯೋ ಮಾಭೂದ್ರಾಜಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ ೩೦/೩೭ 

ತಾರತಮ್ಯಂ ಚ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಲಿಂಗೈರ್ದ್ವೆಹಿಕಮಾನಸ್ಛೆಃ ॥ ೩೦/೫೫ 

ವಿಷ್ಣೋಸ್ತದನುಗಾನಾಂ ಚ ಪ್ರೀತಿಕೃದ್ದರ್ಮ ಈರಿತಃ ॥ ೩೦/೫೫ 

ಪ್ರಲಾಪಃ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೦/೫೬ 

ಅಸಾಧಾರಣಮನ್ನಂ ಹಿ ದೇವಾನಾಮಮೃತಂ ಸದಾ । 

ಅನ್ಯಪೀತಿಸತಸಸ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮಾಪ್ರಿಯಾ ॥ ೩೦/೬೭ 

ಜ್ಞಾನಾನಂದಹ್ರಾಸಕರಾ ಹ್ಯೇತೇ ದೋಷಾಃ ಸದಾತನಾಃ ॥ ೩೦/೧೨೬ 

ಯದ್ಯಪ್ಯಲ್ಲಧನತ್ಯಕ್ತಂ ವಿತಂ ಬಹುಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 

ತಥಾ sಪ್ಯನಂತಫಲದಾಃ ಕರ್ತುರೇವ ಮಹಾಗುಣಾಃ ॥ ೩೦/೧೬೫ 

ಅವೈಷ್ಣವಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಮಂತವದುಚ್ಯತೇ ॥ ೩೦/೧೬೯ 


ಅನಂತಂ ವೈಷ್ಣವಕೃತಂ ತತ್ರ ವರ್ಣಕ್ರಮಾತ್‌ ಪರಮ್‌ ॥ ೩೦/೧೬೯ 


೫೯೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಠಗಳು 


ವೈಷ್ಠವೈರಪಿ ಮತ್ಯೆ ೯ ರ್ಯತೃತಂ ಶತಗುಣಂ ತತಃ । 
ಗಾಂಧರ್ವಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಥಾಚ್ಚ ಪಿತ್ಛಭಿರ್ಮುನಿಭಿಸತಃ | 
ದೇವಶಕ್ರಶಿವಬ )ಹ್ಮಕ್ಕತಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ರಮೇಣ ಚ। 


ಶತೋತರಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ನಾನ್ಯದ್ಧ ಹ್ಮಕೈತೋಪಮಮ್‌॥ ೩೦/೧೭೦, ೧೭೧ 


ವೈಷ್ಣವತ್ತಂ ಕ್ರಮಾದ್ಹೃದ್ಧಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂತಂ ಜೀವರಾಶಿಷು । 


ವಲ 
ಫಲಾಧಿಕ್ಕಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಹಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರೀತ್ಯೆ ಠವ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೧ 
ತ್ತರೇತ ಧರ್ಮಾರ್ಥಮ್‌ 


ಹ ಪಾಪಾನಾಂ ವಿಮುಖಾನಾಂ ಮಧುದ್ವಿಷಃ | 
ಪಾರಲಾೌಕಿಕಸಾಹಾಯ್ಯಂ ನ ಕಾರ್ಯಮಿತರಾರ್ಥತಃ ॥॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೩೨ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯೆ ಸಜ್ಜನಸ್ಯ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕಲೇರ್ವ್ವದ್ದಿರಂಜಸಾ ॥ 


ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತೆ ಶ್ರೀಕಪಿನ ಮೃತಿಃ ಸ್ಪಗ್ಗಹೇ ತೃತಿಧರ್ಮದಾ 
ಗತ್ತೈವಾಲ್ಲಮಪಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸ್ಯಾನ್ನಹತ್ನಲಮಿತ್ಯಜಃ ॥॥ 


ಮೃತಿಕಾಲೇ ಹಿಯೋ ಯಸ್ಯ ದೋಷಂ ವಕ್ಷ್ಯ _ಣಮೋಚನಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಯಾದುಕದೋಷಸ್ಯೇತ್ಯಾಹ ಯಚ್ಛು ತಿರೇವ ತತ್‌ ॥॥ 


ನಹಿ ಕಾರ್ಯಮಕಾರಣಮ್‌ ॥ 

ಯಥಾಸ್ವರೂಪವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ಮನ್ಯಪಿ ನ ದೋಷಕೃತ್‌ || 
ನ ಹ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಾಪಂ ಭವೇತ್‌ ಸರ್ವವಿಧರ್ಮಿಣೋಪಪಿ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಪರಾಕ್ಷ್ಯೇ ಪಿ ವಿಕರ್ಮ ಸೂಚಕಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧಪಾಪಸ್ಯ ವಿಷಾಶನಂ ಯಥಾ ॥ 


ಕುತಃ ಪರಬ್ರಹ್ನ್ಮದ್ಧಶಾಂ ಸುಶುದ್ಧಸತ್ಕರ್ಮಣಾಂ ವಿಷ್ಣುಪರಾಯಣಾನಾಮ್‌ । 
ಪರೇಣ ಯೋಗೇನ ವಿಸೃಷ್ಠತನ್ನಾ ೦ ದುಃಖಂ ಭವೇದ್ದೇವವರಾಧಿಪಾನಾಮ್‌ ॥ 


ದುಃಖೇ ಐಪಿ ತೇಷಾಮಿಹ ತಾರತಮ್ಯಂ ಕಲೇಃ ಪರಂ ದುಃಖಮಿಹಾಖಲಾಚ್ಚ I 
ಯಥಾ ವಿರಿಂಚಸ್ಯ ಸುಖಂ ಪರಂ ಸ್ಯಾನ್ಗುಕ್ಕೌಹರಿದ್ದೇಷಕ್ಕತೋ ವಿಶೇಷಃ ॥ 


ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾನಾಯ ಸತಾಂ ತದನ್ಯಜ್ಞಾನಪ್ರಣಾಶಾಯ ಚ ವಿಷ್ಣುನೈತೇ ಕ್ಷ್ಯಪಾಃ ...!! 


LS. 8 ರ ಈ 


೩೦/೧೭೨ 


೩೧/೫ 


೩೧/೩೧, ೩೨ 


೩೨/೧೪ 


೩೨/೧೫ 


೩೨/೬೪ 
೩೨/೬೫ 
೩೨/೭೦ 
೩೨/೧೦೩ 
೩೨/೧೦೪ 


೩೨/೧೦೫ 


೩೨/೧೨೩ 


೩೨/೧೩೮ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ- ೧೩ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ 


ಆದಂತಶೊ ೀಕಗಳು 


ತವು ಜಾಸು, ಸಿ 


೧. ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ(ಭಾರತಭಾವಪಂಚಿಕಾ") 


ಆದಿ: 


ಅಂತ್ಯ: 


ಆದಿ: 


ಅಂತ್ಯ: 


ಆದಿ: 


ಆಲೋಚನೇ ಸರ್ವಸದಾಗಮಾನಾಂ ಉಪಕ್ರಮಾದ್ಯೆ Jರುಪಲಭ್ಯತೇ ಯಃ । 
ಸರ್ವೋತಮಃ ಸರ್ವಗುಣಾತಿಪೂರ್ಣೋ ದೋಷಾತಿಗಸಂ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ವಿಷ್ಣುಮ್‌ ॥೧॥ 


ಸದಾಗಮಾಂಭೋರುಹಕೋರಕಾನಾಂ ಯದುಕಯೋ ಭಾನುಕರಾ ವಿಕಾಸತೇ । 
ಕೃತ್ವಾನಮಃ ಪೂರ್ಣಬೋಧಾಯ ತಸ್ಮ್ಯೃ ವಿಧೀಯತೇ ಭಾರತಭಾವಟೀಕಾ 11೨ ॥1 


ಇತೀರಿತಾಂ ಭಾರತಭಾವಪಂಚಿಕಾಂ ಮನಸ್ಯರಾಲೇ ನಿದಧೀತ ಮಾಧವಃ ॥ 
ಸಂತೋತತ್ರ ನಸ್ಕುರ್ವಿಪರೀತದೃಷ್ಟಯೋ ಗೃಹ್ಸಂತಿ ಬಾಲಾದಪಿ ಸಾಧುಭಾಷಿತಮ್‌ ॥ ೧॥ 


ಜಹಾತಿ ಕಲ್ಲಷಂ ಸಾ ತಂ ಯಸ್ಯ ಸಂಯೋಗತೋsಂಜಸಾ 
ಹೇಮ್ನೋ ವಾತಗ್ನೇರಹಂ ವಂದೇ ಜಯತೀರ್ಥ ಯತೀಶ್ವರಮ್‌ || ೨ Ul 


೨. ಶ್ರೀವೇದಾಂಗತೀರ್ಥಕೃತವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಲಕ್ಷಿ ವಿಕಾಂತಮನಂತಸದ್ದುಣತನುಂ ದೋಷಾತಿದೂರಂ ಸದಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಹೀಂದ್ರಶಿವೇಂದ್ರಪೂರ್ವವಿಬುಧೈರಾರಾಧಿತಾಂಘ್ರಿದ್ದಯಮ್‌ । 
ಭಕಾಭೀಷ್ಟ Ne ತಿದಾರುಣವಿಧೌ ವಕ್ಷೋಪಮಾನಃ ಸದಾ 
ES ಯತಾಂ ಸುರತರಂ ಭಕಾ ಸ ಸದೋಪಾಸ್ಮಹೇ | 


.... ಸದ್ಗುಣಾನಾಂ ನಾರಾಯಣಪ್ರೀತ್ಯೈಕಫಲತ್ವಾದಿತಿ ಸರ್ವಮತಿಮಂಗಲಮ್‌ ॥ 
೧ ರಲ 


೩. ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜತೀರ್ಥಶ್ರೀಚರಣಕ್ಸತ ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ನಮೋಸ್ತು ಗುಣಪೂರ್ಣಾಯ ದೋಷದೂರಾಯ ವಿಷ್ಠವೇ । 
ಸಮಸ್ತಜಗತಾಂ ಮುಖ್ಯಹೇತವೇ ಧರ್ಮಸೇತವೇ ॥ ೧ ॥ 


ಹೃದಬ್ಬಸದನಂ ವಾಜಿವದನಂ ಸತ್ವಮೋದನಮ್‌ । 
ನಮಾಮ್ಯನುದಿನಂ ಬುದ್ಧಿಶೋಧನಂ ಪಾಪಭೇದನಮ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು ತಮ್ಮ ಟೀಕೆಯನ್ನುತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಠಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವರು: 
"ಸಮಗ್ರಸೂಕ್ತವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ತು ಭಾರತಭಾವಪಂಚಿಕಾಯಾಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ !' 


೫೯೨ 


ಅಂತ್ಯ: 


ಆದಿ: 


ಅಂತ್ಯ: 


ಆದಿ: 


ಅಂತ್ಯ: 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗಳು 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ನೃಹರಿಂ ಮಧ್ವಂ ಗುರೂಂಶ್ಚಾನ್ಯಾನ್‌ ಯಥಾಮತಿ | 
ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಾರ್ಥ:ಃ ಪ ರ್ರಕಾಶ್ಯತೇ 11೩ ॥1 


ವಾದೀ ಮಧ್ವೋ ಯಸ್ಯ ರಾಜಾ ಸೋ ಹಂ ತಸ್ಯ ಕೃಪಾಬಲಾತ್‌ 
ವಾದಿರಾಜೋ ನ ಸ್ಪಶಕ್ಷಾ ಶ್ಯ ವೀಣೇವ ರಣಯಾಮಿ ತತ್‌ 11೪ 1 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಿಕಾ | 
ಪ್ರಸಾದಾದ್ರಚಿತಾ ವಾಯೋರ್ವಾದಿರಾಜಾಖ್ಯಯೋಗಿನಾ ॥ 
ಮಾಧ್ವಗ್ರಂಥಸ್ಯಾಭಿಸಂಧಿಂ ವಿದುರ್ದೇವಾ ನ ಮಾನವಾಃ | 
ವಾಯುಸುತಿರತಿರ್ನಿತ್ಯಂ ವೇದಾಹಂ ಚ ಕಥಂಚನ ॥ 

ಅನಯಾ ಸೇವಯಾ ಶ್ರೀಶಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಹಯಾನನಃ । 
ಹರಿಭಕ್ತಾಗ್ರಣೀರ್ಮಧ್ವೋ ಗುರುಶ್ಚ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮಮ 11೩ 


೪. ಶ್ರೀಸತ್ಯಾಭಿನವತೀರ್ಥಕೃತ ದುರ್ಫ್ಥಟಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ನತ್ವಾನಾರಾಯಣಂ ರಾಮಂ ಜಾನಕೀಪತಿಮಚ್ಕುತಮ್‌ । 
ಪೂರ್ಣಬೋಧಂ ಶಿವಗುರುಂ ಜಯತೀರ್ಥಗುರುಂ ತಥಾ 11 ೧॥ 


ಪಿತ್ವಮಾತ್ಸಭಾ ಿತ್ಸರೂಪಾನ್‌ ಸತ್ಯನಾಥಗುರೂನಪಿ 
ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಮತಿ ॥1 ೨ ॥1 


ರಾಮವ್ಯಾಸಾವಹಂ ವಂದೇ ಸಂಪೂರ್ಣಾನಂದಸದ್ದುಣ್‌್‌ । 
ಸೀತಯಾ ಸಹಿತೌ ಸ್ವಾಮಿಹೃದಯಾಬ್ದನಿವಾಸಿನೌ ॥ ೧ ॥ 


ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥಕರ್ತಾರಂ ನೌಮಿ ಸರ್ವದಾ | 
ಶ್ರೀಮಧ್ವದೇವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಗುರುರಾಜಹೃದಬ್ಬಗಮ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ಯತ್ನಾದಪೀಠಪೂಜಾಪಪುಣ್ಯಾಂಶೇನ ಕೃತಾ ಮಯಾ । 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಾನ್‌ ಸೇವೇ ಜ್ಞಾನವಾರಿಧೀನ್‌ 11೩ ॥ 


ಸತ್ಯನಾಥಗುರೂನ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕಾನ್‌ । 
ತತ್ತ ಜು ಖಿ ಸತತಂ ಭೂಯಾತ್‌ ಸಂಸೃತಿವ್ಯಾಧಿನಾಶನೀ I 1 


ಜಾಣೆ - ಲ 
೫. ಶ್ರೀಮಧುಸೂದನಭಿಕ್ಷುಕ್ಛತ ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹ 
ವಿದ್ಯಾಧೀಶಕರಾಜ್ಞಾತಮಧುಸೂದನಭಿಕ್ಟುಕಃ I 
ತನೋತಿ ಭಾರತಾರ್ಥಸ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ ಮಾನಸಂಗ್ರಹಮ್‌ ॥ 


ಶ್ರೀಶೋನಂತಗುಣೋ sಶೇಷಸತ್ಯವಿಶ್ಲೇಶ್ರಥಃ ಸದಾ । 
ದೂರಾಪಾಸಾಶೇಷದೋಷಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ನೃಕೇಸರೀ ॥ ೧॥ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೩:ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಆದ್ಯಂತಶ್ಲೋಕಗಳು 


೬. ಶ್ರೀಸತ್ಯಧರ್ಮತೀರ್ಥಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
(ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ) 
ಆದಿ: ಅರ್ವಾನನಂ ಗುರ್ವಧೀಶಾನ್‌ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುಮುತಮಃ । 
ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಂ ವ್ಯಾಕರೋಮ್ಯಹಮ್‌ ॥। ೧॥ 


ಕ್ವಚ ಶ್ರೀಗೌರವೀ ಗೀರ್ಮೇ ಕ್ವಚ ಜಾಲ್ಕಸ್ಯ ಜಲ್ಬನಮ್‌ । 
ತಥಾಪಿ ನಾಪಹಾಸ್ಕೋsಹಂ ಯದ್ಗುರ್ವಂಘ ಸ “ವಲಂಬನಃ 11 ೨ ॥ 


ಯಥಾ ನೂರೂ ರಥಸ್ವ್ಥಃ ಸನ್‌ ರವೇರಂಘ್ರಾ ಘ[ಶ್ರಯಾದ್ದಿವಿ । 

ಚರನ್‌ ಮಾನ್ಕೋsಭವತ್‌ ತದ್ದನ್ನಾಪಹಾಸ್ಕೋ ಸ್ಥಿ ಸಚ್ಛಿ $ತಃ ॥1೩॥ 
ಅಶಕ್ಯಕೃತಿಸಂಸಕ್ತಚಿತ್ತಂ ಮತಂ ಕೃಪಾಕರಾಃ । 

ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವದಾ: ಪಾಂತು ದಿಶಂತಃ ಸುದ್ಧಶಂ ಬುಧಾಃ 11೪ ॥ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರಾನುಕರ್ಷಾಕರ್ಷಣದೂರಾನ್ನಯಾನ್ನಿತಃ I 

ಕ್ಲಿಷ್ಠಕಲ್ಪ್ಲನಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಗ್ರಂಥೋ 5ಪೂರ್ವೋ ವಿರಚ್ಯತೇ ॥ 


ನವಾ ವ್ಯಾಕೃತಿಮೀಮಾಂಸಾತರ್ಕಜ್ಯೋತಿಃಷು ಮೇ ಮತಿಃ | 
ತಥಾಪಿ ಮತ್ಯತಿರ್ಮಾನ್ಯಾ ಗುರ್ವಾಜ್ಞಾಪೂರ್ವಿಕಾ ಯತಃ ॥ 


ಅಂತ್ತ: 


೭. ಶ್ರೀವರದರಾಜಾಚಾರ್ಯಕೃತ ಮಂದಸುಬೋಧಿನೀ 


ಆದಿ: ಆನಂದತೀರ್ಥಹೃತ್ರದ್ಮಕರ್ಣಿಕಾವಾಸಮಚ್ಯುತಮ್‌ । 
ನತ್ವಾ ಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಂ ವಿವೃಣೋಮ್ಯಹಮ್‌ ॥ 


ಅಂತ್ಯ: ಭಾರತಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಸ್ಯ ಟೀಕಾ ಮಂದಸುಬೋಧಿನೀ । 
ಕೃತಾ ವರದರಾಜೇನ ವಿದುಷಾ ಪ್ರೀತಯೇ ಹರೇಃ ॥ 


ಹೇ ಸಂತಃ ಕರುಣಾಕರಾಃ ಕರಯುಗಂ ಮೌಲ್‌ ನಿಧಾಯಾರ್ಥಯೇ 
ಟೀಕೇಯಂ ಮಮ ಭಾರತಾರ್ಥವಿವೃತೇರ್ಹೀನಾಗುಣೈರ್ಯದ್ಯಪಿ 
ಸಂಶೋಧ್ಯೆ ವ ವಿಲೋಕನೀಯಪದವೀಂ ಸಾನುಗ್ರಹೇಣಾತ್ಮನಾ 
ನೇತವ್ಯಾ ಸ್ಪಲನಂ ಭವೇದ್ದಿ ಸಹಸಾ ಶೀಘೆ ಶೈ ಪದೈರ್ಗಚ್ಛತಃ || 


೮. ಶ್ರೀಅನಂತಭಟ್ಟಕ್ಕತ ಸತತ್ತ ಮಾಲಾ 


ಆದಿ: ಆನಂದತೀರ್ಥಹೃತ್ವದ್ಧಕರ್ಣಿಕಾವಾಸಮಚ್ಯುತಮ್‌ । 
ನತ್ವಾ ಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂ ವಿವೃಣೋಮ್ಯಹಮ್‌ || 


೫೯೩ 


೫೯೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗಳು 


ಅಂತ್ಯ: ನರಸಿಂಹಾರ್ಯವರ್ಯಾಣಾಮನಂತಾಖ್ಯೇನ ಸೂನುನಾ | 
ಕೃತಾ ಸತತ್ತ್ವಮಾಲಾಖ್ಯಾ ಪ್ರೀತ್ಯ್ಕೈ ರಂಗೇಶಮಧ್ವಯೋಃ ॥ 
ಯೇ sಧ್ಯಾಪಯಿತ್ವಾನಿಗಮಾನ್‌ ಮಧಸಿದ್ದಾಂತಮಾದಿಶನ್‌ | 
ನರಸಿಂಹಾರ್ಯವರ್ಯಾಂಸಾನ್‌ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಾಮ್ಯಹಮ್‌ ॥ 


ಯೇಷಾಂ ಮುಖಾಂಬುಜಾಚ್ಚು _ತ್ವಾಯತಯೋ ಗೃಹಿಣಸಥಾ । 
ಅನೇಕಸಂಖ್ಯಾ ವ್ಯಾಚಖ್ಯುಃ ಮಧ್ಗಫಾಸ್ಪಂ ನಮಾಮಿ ತಾನ್‌ ॥ 


೯. ಶ್ರೀಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟಕ್ಷತ ಪದಾರ್ಥಪ್ರದೀಪಿಕಾ 


ಆದಿ: ನಾರಾಯಣಂ ಪೂರ್ಣಗುಣೈಕದೇಹಂ ಜನ್ಮಾದಿದಂ ಜ್ಞಾನವಿಬಂಧಹೇತುಮ್‌ । 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭಕ್ತೇತರಸ್‌ೌಖ್ಯದುಃಖಸದ್ಧೇತುಮೀಶಂ ವಿತತಂ ನಮಾಮಿ ॥ ೧ ॥ 


ನಮಾಮಿ ನೀಲಾಂಬುದಕಾಂತಿಕಾಂತಂ ವ್ಯಾಸಂ ನಿರಸಾಖಿಲದೋಷಪುಂಜಮ್‌ । 
ಜ್ಞಾನಾದಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವಾದಿಕೇಭ್ಯಃ ಸತರ್ಕಮುದ್ರಾಭಯಯುಕ್ತಹಸಮ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ಜಯತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಮಾರ್ತಾಂಡಚಂಡಗೌ: । 
ಯತಂಪರ್ಕಃ ಸತಾಂ ಮೋಹಶರ್ವರೀಂ ಸಮದೀದಲತ್‌ 11೩ ॥ 


ಗುರೂನ್‌ ನತ್ವಾ ಭಾರತಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಸ್ಕ ಪ್ರದೀಪಿಕಾಮ್‌ । 
ವೇದಾಂಗತೀರ್ಥಸದ್ವ್ವಾಖ್ಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ ॥1೪ ॥ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಸ್ಯ ಪ್ರದೀಪಿಕಾಮ್‌ । 
ಕರ್ತುಮುದ್ಯೋಗಿನಃ ಸಂತಃ ಕ್ಷಾಮ್ಮಂತು ಮಮ ದುರ್ನಯಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಕ್ವಶ್ರೀಮಧ್ಧಗುರೋರುಕ್ಕಿ; ಕ್ವ ತದರ್ಥೇ ಮದಾಗ್ರಹಃ । 
ಖದ್ಯೋತರೋಚಿಷಾ ಕೋಪಿ ವಿಭಾತಂ ಕರ್ತುಮೀಹತೇ ॥ ೬ ॥ 


ಜ್ಞಾನಾಧಿಕೇಷು ಸಂವಾದಾತ್‌ ಪೂರ್ವಾಪರವಿಮರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಲೇಖನಾದ್ದುದ್ದಿಶುದ್ದಿರ್ಯತ್‌ ಸಾರ್ಥೋ ಮೇ ಜಾಯತೇ ಶ್ರಮಃ ॥ ೭॥ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಂತ್ಯ 


ಯಂ ಗಂಗಾ ಜಮದಗ್ಗ್ನಿಜಾನ್ಹಯಭವಾದ್ದಿದ್ದದ್ದಿರಣ್ಯಾಭಿಧಾತ್‌ 

ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಾಪ ಜನಾರ್ದನಂ ಶಮದಮಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸಂಪದ್ಯುತಾತ್‌ । 
ಪೂರ್ತಿಂ ತಸ್ಯ ಕೃತೌ ಸತಾಂ ಸುಖಕರೋ sಧ್ಯಾಯಸೃತೀಯಃ ಶುಭಃ' 
ಶ್ರೀದ್ಬಾರತಭಾವನಿರ್ಣಯಪದಾರ್ಥೊದ್ದೀಪಿಕಾಯಾಮಗಾತ್‌ ॥ 


ಅಂತ್ಯ: ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತ್ಯಖಿಲಮತಿಮಂಗಲಮ್‌ ॥ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೩:ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಆದ್ಯಂತಶ್ಲೋಕಗಳು ೫೯೫ 


೧೦. ಶ್ರೀತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯಕೃತ 
ಪ್ರಮೇಯಮಣಿಮಾಲಾ 


ಆದಿ: ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯಹ್ನದ್ದೇಶೇ ಸಂಪ್ರರೋಹಿಣಮ್‌ । 
ರಮಾಬಾಹುಲತಾಶ್ಲಿಷಕಷಕಲ್ಪತರುಂ ಭಜೇ ॥ ೧॥ 


ಣಇಲಟಲಣ 
ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯತರಣಿರ್ನೋ ಹೃದಂಬರೇ । 
ಲಸನ್ನಜ್ಞಾನತಮಸಂ ಹನ್ಯಾದ್ವಿಜ್ಞಾನರಶ್ಶ್ಮಿಭಿಃ | ೨ 1 


ಶ್ರೀಮದಾನಾಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯಶಾಸ್ಟ್ರಾಂಬೋಧಿಂ ವಿಮಥ್ಯ ಯಃ । 
ಉದ್ದಧಾರ ಸುಧಾಂ ವಂದೇ ತಮಹಂ ಜಯಯೋಗಿನಮ್‌ 11೩ ॥1 


ವೇದಾಂತಭಾಷ್ಯನಿಚಯಂ ತಥಾ ಭಾರತನಿರ್ಣಯಮ್‌ । 
ವಿವೃತಂ ಯೇನ ತಂ ವಂದೇ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಾಭಿಧಂ ಮುನಿಮ್‌ 1೪ ॥ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಸಿಂಹಾರ್ಯಮುಖೇಂದುಬಿಂಬಶ್ರವತ್ತುತತ್ತ್ವಾಮೃತಪಾನತ್ಛಪ್ಪಾತ್‌ । 
ನಾರಾಯಣಾರ್ಯಾತ್‌ ಸಮವಾಪವಿದ್ಯಂ ಶ್ರೀವಿಟ್ಠ್ಲಲಾರ್ಯಂ ಚ ಭಜೇ ಪರಂ ಗುರುಮ್‌ ೫ 


ಶ್ರೀವಿಟ್ಕಲಾರ್ಯತನುಜಶ್ರೀಮತ್ತೀರ್ಥಾರ್ಯಸದ್ಗುರೋಃ | 
ನತಾ ಶಿ ಪದಾಬ್ದೇ ವ್ಯಾಕುರ್ವೇ ಮಹಾಭಾರತನಿರ್ಣಯಮ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರಂಭಶ್ಲೋಕ : 


ರಮಾಪತಿಃ ಪೂರ್ಣಗುಣೋ 5ನವದ್ಯಃ ಸತಾಂ ಗುರುಶ್ಚೇಷ್ಟದೋ5ಜೋ ಹ್ಯನಂತಃ | 
ಜಯತ್ಯಜೇಶೇಂದ್ರಮುಖೈಕವಂದ್ಯಃ ಶ್ರೀಪೂರ್ಣಬೋಧಾರ್ಯಸುಮಾನದೋ ಹರಿಃ ॥ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರಂಭಶ್ಲೋಕ : 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಹೃದಯಾಂಬುಜವಾಸಿನಮ್‌ । 
ನಮಾಮಿ ಭವಸಂತಾಪಹಾರಿಣಂ ರುಗ್ನಿಣೀಪತಿಮ್‌ | 


ಅಂತ್ಯ: ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯಹೃತರೋಜಾಖ್ಯಮಂದಿರಃ । 
ಇಂದಿರಾರಾಧ್ಯಪಾದಾಬ್ದಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಬಾದರಾಯಣಃ ॥ 


ಶ್ರೀನಿವಾಸದಯೋದ್ಭ್ಧೂತಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಭಿಧಮ್‌ । 
ತರಣಿಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಲಭೇ ಜ್ಞಾನಮಕಲ್ಲಷಮ್‌ ॥ 
೧೧. ಶ್ರೀತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯಕ್ಕತ ಪ್ರಮೇಯಮಾಲಾ 


ಆದಿ: ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯಹೃದಯಾಂಬುಜವಾಸಿನಮ್‌ । 
ನಮಾಮಿ ಭವಸಂತಾಪಹಾರಿಣಂ ರುಗ್ಗಿಣೀಪತಿಮ್‌ | 


೫೯೬ 


ಅಂತ್ಯ: 


ಅಂತ್ರ: 


ಆದಿ: 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಶ್ರೀವಿಟ್ಕಲಾರ್ಯತನೂಜೇನ ಶ್ರೀಮತ್ತೀರ್ಥಾರ್ಯಸೇವಿನಾ । 
ಕೃತಾ ಪ್ರಮೇಯಮಾಲೇಯಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸೇನ ಶಕ್ತಿತಃ ॥। 


೧೨. ಶ್ರೀಭಲಾರಿನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಅನುಪಲಬ್ಧ 


ಶ್ರೀಶಃ ಸತ್ಯಾನಂತಗುಣಃ ಸತ್ಯಾಶೇಷಜಗತ್ತತಿಃ । 
ಪ್ರೀಯತಾಮನಘಃ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯೋ ನೃಕೇಸರೀ ॥ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಾರ್ಥಪ ್ರಕಾಶಿಕಾ । 
ಹರೇಃ ಪ್ರಸಾದಾದ್ರಚಿತಾ ಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಸೂನುನಾ ॥ 


ನೃಸಿಂಹೇನ ನೃಸಿಂಹಸ್ಯ ಗುಣಪೂರ್ಣಸ್ಯ ತುಷ್ಟಯೇ I 
ಅನಯಾ ಸೇವಯಾ ಶ್ರೀಶಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ನೃಕೇಸರೀ । 


೧೩. ಶ್ರೀಕರ್ನಾಟಕಕೃಷ್ಟಾಚಾರ್ಯಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಶ್ರೀಶೋ5ನಂತಗುಣೋ ಶಶೇಷಸತ್ಯವಿಶ್ಚೇಶ್ವರಃ ಸದಾ । 
ದೂರಾಪಾಸಾಶೇಷದೋಷಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ನೃಶೇಸರೀ ॥॥ ೧॥ 


ಶ್ರೀಮಧ್ಧತೀರ್ಥಚರಣಾರ್ಕಮುರುಪ್ರಕಾಶಸಂಸಕಮನಿಶಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ ತಮ್‌ । 
ಪ್ರಕಾಶಿ ....ಮಾಯಿತಮಃಪ್ರಣಾಶನಂ....... ಸುಜನಾಬ್ಬಬಂಧುಮ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ಯದ್ಭಾಷಾಚಂದ್ರಿಕಾ ಸ್ಟಾಂತಸಂತಾಪಂ ವಿನಿಕ್ಕಂತತಿ । 
ತಂ ವಂದೇ ಜಯತೀರ್ಥೇಂದುಂ ಸದಿಂದೀವರಬಾಂಧವಮ್‌ 11೩ ॥ 


ವಿದ್ಯಾಧೀಶಮುನೀನ್‌ ವಂದೇ ವಿದ್ಯಾಧೀಶಮುನೀನ್‌ ಸದಾ । 
ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಭಕ್ತಾ ಕ್ಯದಿಕಲ್ಯಾಣಗುಣಶಾಲಿನಃ Iv 1 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಂಬುಜಭಾನವೇ | 
ಮಧುಸೂನದತೀರ್ಥಾರ್ಯಗುರವೇ ಚ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೫ ॥ 


ಷಡ್ಬರ್ಶನಸ್ವತಂತ್ರಾರ್ಥಾನ್‌ ವೇಂಕಟಾಚಾರ್ಯಸಂಜ್ಞಿನಃ | 
ವಂದೇ ವಿದ್ಯಾಗುರೂನ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಮಮ ಶುದ್ಧವಿಬುದ್ದಯೇ ॥ ೬ ॥ 


ಶ್ರೀಕರ್ನಾಟನೃಸಿಂಹವರ್ಯಶಿಶುನಾ ಕೃಷ್ಣೇನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತೇ- 
ರ್ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾದಿಪತೇಃ .....ಹರೇಃ ಪ್ರೀತ್ಯೈ ಯಥಾಬೋಧತಃ । 

ಅಂಜಃ ಸನ್‌ ಮಧುಸೂದನಾಖ್ಯರಾದ್ಧೋಕಾದ್ದನಾ ಭಾರತಶ್ರೀ- 
ತಾತರ್ಯವಿನಿರ್ಣಯೋsಯಮಮಲೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯತೇ ಶಕಿತಃ ॥ ೭ ॥ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೩:ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಆದ್ಯಂತಶ್ಲೋಕಗಳು ೫೯೭ 


೧೪. 


ಆದಿ: 


ಅಂತ್ಯ: 


ಆದಿ: 


ಅಂತ್ನ: 


ಕ್ವಾಹಂ ಗೂಢಾರ್ಥಭಾವೋತ5ಯಂ ಗ್ರಂಥಃ ಕ್ವಾಪಿ ಸದ್ದಯಾ । 

ಅಸ್ತಿ ಚೇಯಂ ಯದಿ ದಯಾ ಕಿಮಶಕ್ಕಂ ಜಗತ್ತಯೇ ॥ 

ಯದ್ಯಪ್ಯನ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ಟೀಕಾಃ ತಥಾ 5ಪ್ಯಾಸಾಂ ಕ್ಷಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಭಾರತಾದಿವಿರುದ್ದತ್ವಾತ್‌ ತದಾಲೋಚ್ಕ ಪ್ರಕಾಶಯೇ ॥ ೮ ॥ 

ಯೇ ಲೋಕೇ ತ್ವಬುಧಾಜನಾಶ್ಚಂಚಲಧಿಯೋ ದ್ವೇಷಾದಿದೋಷಾಕುಲಾ- 
ಸೇ ಚಾಶೇಷವಿಶೇಷತತ್ತ್ವವಿದುಷಃ ಸದ್ಗ,ಂಥಕರ್ತ್ವನಪಿ । 

ನಾಶಂ ಸಂತಿ ಸರ್ವತಂತ್ರನಿಪುಣಾಸೇ ಮಾಂ ಪ್ರಶಂಸಂತು ವಾ 

ಮಾಂ ಸಂತಃ ಖಲು ಸಂತಿ ವೀತಕಲುಷಾಃ ಶಾಂತಾಶ್ಚ ದಾಂತಾ ಭುವಿ ॥। ೯ ॥ 
ಅರಣ್ಯಪರ್ವಸಂಸ್ಥಾಇಪಿ ಶ್ರೀರಾಮಸ್ಯ ಕಥಾ ದಿತಃ । 
ಸೂಚೀಕಟಾಹನ್ಯಾಯೇನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ಯೋಕ್ತಾ ಪ್ರಪಂಚ್ಯತೇ ॥ ೧೦ ॥ 
ಯದ್ವಾರಾಮಸ್ಕ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾದೇಃ ಪ್ರಾಥಮ್ಯಾದಾದಿತಃ ಕಥಾ । ' 


ಕೆಲ ಣ 


ಸಂಕ್ಷಿಪ್ಯೋಕ್ಟಾನರಣ್ಯಕೇ ಪಿ ಪ್ರಸಂಗೋಕ್ತಾ ಪ್ರಪಂಚ್ಯತೇ ॥ ೧॥ 


ಶ್ರೀಕರ್ನಾಟಕಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯಸೂನುಕ್ಛತ ವಿರೋಧಭಂಜನೀ 


ಅನುಪಲಬ್ರ 


ಶ್ರೀಶಃ ಸತ್ಯಾನಂತಗುಣಃ ಸತ್ಯಾಶೇಷಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ಪ್ರೀಯತಾಮನಘಃ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯೋ ನೃಶೇಸರೀ ॥ 


೧೫. ಶ್ರೀರಾಮಾಚಾರ್ಯಕೃತ ಭಾವವಿವೃತಿ 
ಭೈಮೀಸತ್ಯಾಸಮಾಶ್ಲಿಷ್ಟಂ ನಿರ್ದೋಷಾಶೇಷಸದ್ಗುಣಮ್‌ । 
ಕೃಷ್ಣಂ ವಿದ್ಯಾಪತಿಂ ವಂದೇ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮನುತಪದ್ದಯಮ್‌ ॥ ೧ ॥1 


ಹನುಮದ್ಭೀಮಮಧ್ವಾದೀನ್‌ ಜಯಾರ್ಯಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಯೋಗಿನಃ | 
ರಘುನಾಥಮುನೀನ್‌ ವಂದೇ ಪೂರ್ಣಬೋಧಾನ್‌ ಗುರೂನಹಮ್‌ ॥ ೨॥ 


ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಪೂರ್ವಟೀಕಾಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹಮ್‌ । 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಬೋಧಂ ತತ್ರ ಸತ್ಯೇಶತುಷ್ಠಯೇ ॥ 
ನಮೋಸ್ತುದೇವದೇವಾಯ ರಾಮಾಯ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣೇ । 
ಭೂಭಾರಹಾರಿಣೇ ಕೃಷ್ಣದೇವಾಯಾಭೀಷ್ಟದಾಯಿನೇ ॥ 
ಪ್ರೇರಣಾದೇವ ಹೃತ್ರದ್ಮಗತಶ್ರೀಮಧ್ಭಕೃಷ್ಣಯೋಃ । 
ವಾಸುದೇವಯತೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮಸುತೇನ ಹಿ ॥ 
ರಾಮನಾಮ್ನಾ ಕೃತಾ ಭಾವವಿವೃತಿಃ ಪೂರಿತಾತುಯಾ | 
ನಿರ್ಮತರಾ ಬುಧಾಸ್ವೇತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ತುಷ್ಟಾ ಭವಂತು ಮೇ ॥ 


೫೯೮ 


ಆದಿ: 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ದಾ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೧೬. ಶ್ರೀಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯಕ್ಗತ ಭಾವಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಾರಾಯಣಂ ಪೂರ್ಣಗುಣಂ ವ್ಯಾಸಂ ವಿಜ್ಞಾನದೀಪಕಮ್‌ i 
ಅವತಾರತ್ರಯೋಪೇತಂ ಪ್ರಾಣಂ ವಂದೇ ಶುಭಾಸದಮ್‌ ॥ ೧ ॥1 
ಅನುಕ್ಟಾನ್ಯೋಕವಿಸ್ಟಹಪ್ಚ..... 
ಮಂದೋಪಕಾರಿಣೇ ಭಾವಚಂದ್ರಿಕಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ ॥ 


ಅಂತ್ಯ: ವರದರಾಜೀಯವ್ಯಾಸತೀರ್ಥೀಯವೇದಾಂಗತೀರ್ಥೀಯಾನಂತಭಟ್ಟೀಯವಾದಿರಾಜೀ- 
ಯೇಷು ಯದುಕ್ತಂ ತತ್‌ ತತ್ಸೈವ ಬೋಧ್ಯಮ್‌ । ತೈರ್ಯದನುಕಂ ತತ್ಕಿಂಚಿದತ್ತ ಮಯೋಕಮ್‌ । 
ಏವಮಶೇಷಮತಿಮಂಗಲಮ್‌ । 


೧೭ 


ಆದಿ: 


ನಾರಾಯಣಂ ಪೂರ್ಣಗುಣಂ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಸುಖಾಪಯೇ | 
ಗುರೂನ್‌ ವಿದ್ಯಾಗುರೂಂಶ್ಚಾಪಿ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ವೈಷ್ಣವೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ 


ರುದ್ರಾದೀನಾಂ ಗೋಚರೇ ಸ್ಥಿನ್‌ ಮಾದ್ಧಶೋ ಯತ್ನವಾನಪಿ । 
ಹಾಸ್ಕೋ ಭವೇತ್‌ ತತೋ ಯತ್ನಂ ಕ್ಷಂತುಮರ್ಹಂತು ಸಜ್ಜನಾಃ ॥ 


ಗೋವಿಂದಾರ್ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸೇನ ನಿರ್ಮಿತಾ । 
ಸಾ ಭಾವಚಂದ್ರಿಕಾ ಭೂಯಾತ್‌ ಪಿ ್ರೀತೆ 4 ಮಾಧವಮಧ್ವಯೋಃ | 


'ಶ್ರೀಚಟ್ಟೀಕೋನೇರ್ಯಾಚಾರ್ಯಕ್ಕತ ಸರ್ವಟೀಕಾನುಸಾರಿಣೀ 


ಶ್ರೀಮಧ್ದಹೃತ್ತಂಕಜವಾಸಮೀಶಂ ಶ್ರೀಪದ್ಮಾಜಾದ್ಯೈರನುಸೇವಿತಾಂಘ್ರಿಮ್‌ । 
ಶ್ರೀವತ್ಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ ಶ್ರಿತಪಾರಿಜಾತಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೀಶೇಶಮಹಂ ಭಜಾಮಿ ॥ ೧॥ 


ಶಿ ಶ್ರೀ ಹಯಾಸ್ಯಪದಾಂಭೋಜಮಕರಂದಂ ಜುಷಂತಿಯೇ। 

ತೇಷಾಂ ವಿದ್ಯಾದಿಸಂಪತಿ; ಸಿದ್ದಿರ್ಭವತಿ ನಿರ್ಮಲಾ ॥ ೨ ॥ 
ಆಪುರ್ಮತ್ಪೂರ್ವಜಾ ವಿದ್ಯಾಂ ಯತ್ಪಾದಾಬ್ಬನಿಷೇವಣಾತ್‌ । 

ಅಹಂ ಚ ವಿದ್ಯಾಸಿದ್ಧರ್ಥಂ ತಂ ಹಯಾನನಮಾಶ್ರಯೇ ॥ ೩ ॥ 
ಮಧ್ವವಾಕ್ಯಾಮಧೇನುರ್ನೋ ಭೂಯಾತ್‌ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ । 
ಯದಾಶ್ರಯಾತ್‌ ಸುರಾ ಆಪುಃ ಸ್ಟಾಂ ಸಾಂ ಸಿದ್ದಿಮಭೀಪಿತಾಮ್‌ ॥ ೪ ॥ 
ಜಯತೀರ್ಥಗುರೂನ್‌ ವಂದೇ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾನ್‌ ಮಮ। 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಾದಿಕಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಗುರೂನ್‌ ನೌಮಿ ಸುಭಕಿತಃ ॥ ೫ ॥ 
ವೇಂಕಟಾಚಾರ್ಯಸಂಜ್ಞಾನ್‌ ಮೇ ಗುರೂನ್‌ ವಂದೇ ಸುಭಕಿತಃ | 
ಭೂಮಂಡಲಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾಯಿನೋ ಯೈವರ್ವಿನಿರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೬॥ 
ಹಯಗ್ರೀವಪ್ರಸಾದೇನ ಲಬ್ದಸಚ್ಛಾಸ್ಟಪಂಪದಃ । 
ವೇಂಕಟಾರ್ಯಾನಹಂ ವಂದೇ ಜನಕಾನ್‌ ಮಮ ಸರ್ವದಾ ॥ ೭॥ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೩:ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಆದ್ಯಂತಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಅಂತ: 


ಆದಿ: 


ಮಂಗಲಂ ಮನಸಿ ಕೃತ್ವಾನಸನ್ನಿಹಿತಶಿಷ್ಯಶಿಕ್ಷಾಯೈೆ ನಿಬದ್ಧಾತಿ - ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ॥ 


ಹಿತೃವ್ಯಾನಪ್ಯಹಂ ವಂದೇ ಸರ್ವಾಗಮವಿಶಾರದಾನ್‌ । 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯಸಂಜ್ಞಾನ್‌ ಮಮ ಬುದ್ದಿವಿಶುದ್ದಯೇ Cu 


ಅಗ್ರಜಾನ್‌ ವೇಂಕಟಾಚಾರ್ಯಸಂಜ್ಞಾನ್‌ ಸಚ್ಛಾಸ್ತಹೋವಿದಾನ್‌ । 
ನಮಾಮಿ ಶಿರಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಹಯಗ್ರೀವಸ್ಯ ಪೂಜಕಾನ್‌ ॥ ೯ ॥ 


ಜನಾರ್ದನಾಚಾರ್ಯಸಂಜ್ಞಾನಗ್ರಜಾನ್‌ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಮ್‌ । 
ಮಧ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವಕ್ತ್ಪಂಶ್ಚ ಮಮ ಚಿತ್ರವಿಶುದ್ದಿದಾನ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಚಟ್ಟೀಕೋನೇರಿನಾಮಾ5ಹಂ ಮಂದೋಪಪ್ಯೇತದನುಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಾದಿಗುರುಭಿಃ ಸುಸಂದರ್ಶಿತವರ್ತ್ಮಭಿಃ Il ೧೧ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಬಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಸ್ಯ ಕರೋಮ್ಯಹಮ್‌ । 
ವಿವೃತಿಂ ಶ್ರೀಶತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಸರ್ವಟೀಕಾನುಸಾರಿಣೀಮ್‌ ॥ ೧೨॥ 


ಶ್ರೀಮಚ್ಛ್ಚಟ್ಟಿಶುಭಾನ್ಹಯಾಬ್ಬಿವಿಧುಭಿಃ ಶ್ರೀಮಧ್ದಶಾಸ್ಟಾ ಬುಧ 
ನಿಷ್ಠಾತೈರ್ನಿಖಿಲಾಗಮಸ್ಕ ನಿತರಾಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಭಿಃ ಸರ್ವದಾ । 
ತತ್ಪಾರಸ್ವತಮಾರ್ಗವಿದ್ದಿರತುಲೈ: ಕೋನೇರಿಸಂಜ್ಞೆಃ ಕೃತಾ 

ಟೀಕಾ ಭಾರತಭಾವನಿರ್ಣಯಪರಾ ಪುಂಸಾಂ ಸತಾಂ ಪ್ರೀತಯೇ ॥ 


೧೮. ಶ್ರೀಚಕ್ರಪಾಣಿಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯಕೃತವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
(ವಿರೋಧೋದ್ದಾರಃ - ಕಂಟಕೋದ್ದಾರಃ) 


ಖೀ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಂ ಕರ್ತುಕಾಮೋ ಭಗವಾನಾಚಾರ್ಯವರ್ಯ:ಃ 


ಅಂತ್ಯ: ಪಾಂಡವವ್ಯತಿರಿಕಾನಾಂ ದೇವಾಂಶಾನಾಂ ತು ಸ್ವಮೂಲಪ್ರಾಪ್ತಿರಸ್ತೇವ । ಅನ್ಯೇ ತು 
ದೇವಾಂಶಭವಾಃ ಸಮಸ್ಯಾ, ಸ್ಪ್ವಮೂಲರೂಪೈಕ್ಕಮವಾಪುರಾಶ್ಲಿತಿ । ಇತಿ ಶ್ರೀಮತಾತರ್ಯ- 
ನಿರ್ಣಯಟಿಪ್ಪಣೀ ಚಕ್ರಪಾಣಿ- ಶ್ರೀನಿವಾಸವಿರಚಿತಂ ಸಮಾಪಮ್‌ ॥ 


೧೯. ಶ್ರೀತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯಕೃತ 


ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹ (ಅತಿವಿಶದವಾಕೃವಿವೃತಿ) 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆದಿ: 


ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹೇಣೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಪುನಃ । 
ಆಸಮಾಷ್ತಿ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ವಿದಾಂ ಕುರ್ವಂತು ಸೂರಯಃ ॥ 


೬೦೦ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಅಂತ್ಯ: ಜನಾರ್ದನಾಚಾರ್ಯಸುತಸ್ತುಟೀಕಾಂ ಸುತಿರ್ಮಲೋ ಮಧ್ದಪದಾಬ್ದಸೇವಿನಾಮ್‌ | 
ದಾಸೋ ನಿತಾಂತಂ ಸ ಚಕಾರ ನಿರ್ಣಯೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಕೇ ಶ್ರೀಪುರುಷೋತ್ರಮಾರ್ಥಮ್‌ ॥ 


೨೦. ಭಾರತಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಆದಿ: ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತನಿರ್ಣಯವ್ಯಾಜೇನ ಸಕಲಶಾಸ್ತತಾತ್ತರ್ಯಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಕಾಮಃ 
ಭಗವಾನಾನಂದತೀರ್ಥಮುನಿಃ ಸ್ವಯಮಂತರಾಯವಿಧುರೋ ಪಿ ೬. ಮಂಗಲಂ ಶಿಷ್ಯಶಿಕ್ಷಾಯೈ 
ಗ್ರಂಥಾದ್‌ ನಿಬದ್ದಾತಿ - ನಾರಾಯಣೇತಿ ॥ 


ಅಂತ್ಯ: ತದ್ಬ_ಹೃಸೂತ್ರಾಣಿ ತಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾಣಿ ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾಣಾಂ 
ಪುರುಷೋತಮತ್ತಂ ಆವಿಶ್ಚಕಾರೇತ್ಯನ್ಹಯಃ | ಅಖಿಲಾನ್ಯಂ ಸಮಸಭಿನ್ನಂ ಹರಿಂ ವದಂತೀತಿ । ವೇದಾ 
ಇತಿ ಶೇಷಃ ॥ 


ಆತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಟಿಪ್ಪಣ್ಯ್ಕಾಂ ಶ್ರೀಡಂಬಳಾನಂದಾಚಾರ್ಯ- 
ಶಿಷ್ಯಭಾರತಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾಯಾಂ ದ್ಹಾತ್ರಿಂ ಶೋ ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೨೧. ಶ್ರೀದೀಪೋಪಪದಭೀಮಾಚಾರ್ಯಶಿಷ್ಯಕ್ಕಷ್ನಾಚಾರ್ಯಕ್ಸತ- 
ದುರ್ಫಟಾರ್ಥಪ್ರಬೋಧಿನೀ (ದುರ್ಫ್ಥಟಾರ್ಥಪ್ರದೀಪಿಕಾ) 
(ಮೈ. ಸಿ. ೧೪೧೭/೪, ಸಿ.೧೪೧೭/೧೬, ಸಿ.೧೪೧೭/೧೭) 

ಆದಿ: ಲಕ್ಷಿ ನಾರಾಯಣಂ ನತ್ವಾ ಗುರೂನ್‌ ಮಧ್ವಾ ಟ್‌ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂ ವ್ಯಾಕರೋಮ್ಯಹಮ್‌ ॥ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಂತ್ಯ: 

ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಧ್ಯಾಯ ಏವಹಿ। 

ಪ್ರಥಮೋ ವ್ಯಾಕೃತಸ್ತಾವತ್‌ ಪ್ರೀತ್ಯೈ ಮಾಧವಮಧ್ದಯೋ: ॥ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಂತ್ಯ: ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ- 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ- ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಸ್ಯ ಟೀಕಾಯಾಂ ದೀಪೋಪಪದಭೀಮಾಚಾರ್ಯೇಣಾಂ 
ಶಿಷ್ಯೇಣ ಕೃಷ್ಣೇನ ವಿರಚಿತಾಯಾಂ ದುರ್ಫಟಾರ್ಥಪ್ರಬೋಧಿನ್ಯಾಂ ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಂತ್ಯ: 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ5ಧ್ಯಾಯ ಏವ ಹಿ 
ಅಷ್ಟಾದಶೋ ವ್ಯಾಕೃತಸ್ತುಪ್ರೀತ್ಯೈ ಮಾರುತಿಕೃಷ್ಟಯೋಃ ॥1 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ -೧೩:ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಆದ್ಯಂತಶ್ಲೋಕಗಳು ೬೦೧ 


೨೨. ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹ (ಗೂಢಕರ್ತೃಕ) 
ಆದಿ: ವರೇಣ ವಿಪ ರ್ರತ್ವಮಿತಿ ವರದಾತ್ಮಣಾಂ ಬಹುತ್ವಾತ್‌ ತನ್ನಾಮಾಕಥನಮ್‌ | ತಥಾ ಹಿ - 


ತಪಸಾ ತು ತಥಾ ಯುಕಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಅಮನ್ಯತ ಮಹಾತೇಜಾ ವರದೋ ವರದಶ್ಟ್ಚ ತತ್‌ ॥ 


ಸತು ವವ್ರೇ ವರಂ ರಾಜನ್‌ ಸ್ಯಾಮಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತಿತಿ | 
ತಥೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀದ್ಬ,ಹ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ॥ 


ಅಂತ್ಯ: ಶೂದ್ರಾಯಾಮಭವದ್ವೀರೋ ವಸುದೇವಾನ್ಮಹಾಬಲಃ । 
ಜರಾ ನಾಮ ನಿಷಾದಾನಾಂ ಪ್ರಭುಃ ಸರ್ವಧನುಷ್ಠತಾಮ್‌ Il ಇತಿ ॥1 


೨೩. ಶ್ರೀಸಂಕರ್ಷಣಾಚಾರ್ಯಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಶುಭಪ್ರಕಾಶಿಕಾ) 
(ಮೈ. ಪಿ. ೫೦೭೦) 
ಆದಿ: ನಾರಾಯಣಾಯ ನಿರ್ದೋಷಕಲ್ಯಾಣಗುಣಮೂರ್ತಯೇ | 
ನಮಸ್ಕರೋಮ್ಯಹಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಯೇ ಬುದ್ಧಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ 
ಕಷ್ಪದ್ದೆ ಪಾಯನಂ ವ್ಯಾಸಂ ತಮೇವ ಪುರುಷೋತಮಮ್‌ । 


ಲಣ ವಲ 


ಜ್ಞಾನದೀಪಪ್ರದಾತಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭ್ಯೋ ನತೋಸ್ಟ್ಯಹಮ್‌ ॥ 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಾಖ್ಯಸಂಪೂರ್ಣಾಚಾರ್ಯಮಪ್ಯಹಮ್‌ । 
ವಂದೇ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಹರಿಭಕ್ತಿದಮ್‌ ॥ .... 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಾರ್ಥಂ ಸುದುರ್ಗಮಮ್‌ । 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರೋಮ್ಯಹಂ ಕಿಂಚಿದ್ದಿಜ್ಳಾತ್ರಪ್ರತಿಪತಿತಃ ॥1 


ಅಂತ್ಯ: ನಿವೇಶಯನ್‌ ಲಯೇಷು ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸನ್ನಿವೇಶಯನ್‌ ವಾಸಯನ್‌ ಹಿರಣ್ಣಯೇನ ರಥೇನ 
ಭಕಾನಾಂ ಶುದ್ದೇನ ಶರೀರೇನ ವಾ ಭುವನಾನಿ ಪಶ್ಯನ್‌ ಆಯಾತೀತಿ ॥ 


೨೪. ಬಿದರಹಳ್ಳಿವೇಂಕಟಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯಶಿಷ್ಯಕ್ಕತ 
ದೌೌಪದ್ಭುತೃತಿಪ್ರತಿಪಾದಕಾಚಾರ್ಯವಾಗ್ಬಾವಸಂಗ್ರಹ 
ಆದಿ: ಶ್ರೀಮದ್ವ್ವಾಸಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಪೂರ್ಣಬೋಧಾದಿಸದ್ದುರೂನ್‌ । 
ಜಯಾರ್ಯಾದೀನ್‌ ವಾದಿರಾಜಾಪೂರ್ವಟೀಕಾಕೃತೋ ಪಿ ತು ೧॥ 


ವೇಣುಪಲ್ಲೀ ವೇಂಕಟಾರ್ಯಾಂಸಥಾ ವಿದ್ಯಾಗುರೂನ್‌ ಮಮ । 
ಯಾನಿ ಹಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯವಚನಾನಿತು ॥೨॥ 


೬೦೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ದೌಪದೀವಿಷಯೇ ತೇಷಾಂ ಯೋ ಭಾವಃ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಿತಃ। 
ವಾದಿರಾಜಮುನೀಂದ್ರಾದಿಪೂರ್ವವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಭಿರ್ಮಯಾ । 
ಸಂಗೃಹ್ಯತೇ ತತೃಪಾಖ್ಯಬಲಾದತ್ರ ಯಥಾಮತಿ ॥೩॥ 


ಕ್ವಾಹಂ ಮಂದಮತಿಃ ಕ್ಲಾಯಂ ಯತ್ನೋ ಯದ್ಯಪಿ ಮಾನಸಃ । 
ತಥಾಪಿ ಕರುಣಾವಂತಃ ಕೃಪಾಂ ಕುರ್ವಂತು ಸೂರಯಃ ॥೪ ॥| 


ಅಂತ್ಯ: ಅನೇನ ನಿರೂಪಣೇನ ದ್ರೌಪದ್ಯಾಃ ನಿರವದ್ಯತ್ತಮಷಿ ಸಮರ್ಥಿತಮಿತಿ ಸಿದ್ದಮ್‌ । 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯವಾಗ್ಬಾವಸಂಗ್ರಹೋ5ಯಂ ಕೃತೋ ಮಯಾ | 
ಅನೇನ ಗುರುಹೃತಂಸ್ಕ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಬಾದರಾಯಣಃ ॥ 


ಕ್ವಾಹಂ ಮಂದಮತಿಃ ಕ್ವಾಯಂ ಮಹದ್ವಾಗ್ಬಾವಸಂಗ್ರಹಃ | 
ತಥಾಪಿ ಕರುಣಾವಂತಃ ಕೃಪಾಂ ಕುರ್ವಂತು ಸೂರಯಃ ॥ 


೨೫. ದೌಪದ್ಯುತತ್ತ್ಯಾದಿಪ್ರತಿಷಾದಕವಾಕ್ಯಾನಾಂ 
ಭಾವಪ್ರಕಾಶನಮ್‌ (ಗೂಢಕರ್ತೃಕ) 


ಆದಿ: ಶ್ರೀರಾಮಂ ಗುರುದೇವಾಂಶ್ಚ ನತ್ವಾ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ । 
ದೇವೀಜನ್ಥಾದಿಸಂಪ್ರೋಕಂ ವಿವೇಕೇನ ಪ್ರದರ್ಶ್ಶತೇ ॥ ೧ ॥ 


ಕರುಣಾವಾರಿಣಾನಧ್ಯಾಪ್ಯ ಗುರುಣಾ ಹಂ ಸುತೋಷಿಣಾ । 
ಶುಕವಚ್ಚಿಕ್ಷಿತೋ ಯೇನ ವಚಸಾಮೇ ಸುತುಷ್ಯತು 11೨! 


ಸತ್ಯಾನಾಂ ಗುಣರಾಶೀನಾಂ ನಿಧಯೋ ಗುರವೋನಮಲಾಃ । 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾದಿಸಿದ್ಯ್ಯೈವ ಸಂಪ್ರಸೀದಂತು ಮೇ ಮುಹುಃ ॥೩॥ 


ಸಂಸಾರಕೂಪಮಗ್ನಂ ಯೇ ದಯಯಾ ಮೋದನೀಯತು। 
ee ಇದರಾಗ ಇ ಟ್‌ ದಯಾಲವಃ ॥ ೪ ॥ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೇ ವಾಣೀ ತತ್ತ್ವಂ ಬೋಧಯ ಭಾಷಯ । 
ಕ್ಷಣತ್ಯಂಕಣಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಕಟಾಕ್ಷಪ್ರೇಕ್ಷಣೇನ ಚ ॥ .... 


INK 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ- ೧೪ 


ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದ್ಧವತಾರದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


SNL SERS. EN NARS ಜ್‌ 


ಹನೂಮಾಂಶ್ಚತದಾ ಜಜ್ಞೇ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಪಕ್ಷಿಸತಮ । 
ತದಾ ಶಿವಾಖ್ಯವಿಪ್ರಾಚ್ಚಜಜ್ಞೇ ಸಾ ಭಾರತೀ ಸ್ಮೃತಾ ॥ 


ನ ಕೇವಲಂ ಭಾರತೀ ಸಾ ಶಚ್ಯಾದ್ಯೆ ಶೈವ ಸಂಯುತಾ । 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜನ್ಮನಿ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ನಾಪುರ್ಯೋಗಂ ಸ್ವಭರ್ತೃಭಿಃ ॥ 


ಅನ್ಯಗಾತ್ತಂ ಚ ನೈವಾಪುಃ ಕನ್ಯಾಜನ್ಮನಿ ತಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತ್ರೇತಾಂತೇ ಸೈವ ಪಕ್ಷೀಂದ್ರ ಶಚ್ಯಾದೈಶ್ಹೈವ ಸಂಯುತಾ ॥ 


ದಮಯಂತ್ಯಾ ನಲಾಜ್ನಾತಾ ಚೇಂದ್ರಸೇನೇತಿ ಚೋಚ್ಛ್ಯತೇ | 
ನಲಂ ನಂದಯತೇ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾಚ್ಚನಲನಂದಿನೀ ॥ 


ತತ್ರ ಸ್ವಭರ್ತೃಸಂಯೋಗಂ ನೈವ ಚಾಪ ಖಗೇಶ್ನರ । 
ತತ್ರಾನ್ಯಗಾತ್ಚಂ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಮುದ್ಧಲಸ್ಥೇನ ವಾಯುನಾ ॥ 


ಕಂಚಿತ್‌ ಕಾಲಂ ತಥಾ ಸ್ಥಿತ್ಥಾ _ಕನೈವ ಮೃತಿಮಾಪ ಸಾ 
ಶಚ್ಯಾದಿಸಂಯುತಾ ಸೈವ ದ್ರುಪದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ 


ವೇದಿಮಧ್ಯಾತ್‌ ಸಮುದ್ಧೂತಾ ಭೀಮಸೇನಾರ್ಥಮೇವ ಚ ಟ 
ತತ್ರಾನ್ಯಗಾತ್ಸಂ ನಾಸ್ಕೇವ ಯೋಗಶ್ಚಸಹ ಭರ್ತೃಭಿಃ ॥ 


ಕೇವಲಾ ಭಾರತೀ ಜೆ ಕ್ಲೀಯಾ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾ | 
ಕಾಲೀನಾಮ್ನಾತು ಸಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಭೀಮಸೇನಪ್ರಿಯಾ ಸದಾ ॥ 


ಶಚ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸಂಯುತೈವ ದ್ರೌಪದೀ ದ್ರುಪದಾತ್ಮಜಾ | 
ದೇಹಂ ತೃಕ್ತ್ವಾವಿಶಿಷ್ಟವ ಕಾರಡೀಗ್ರಾಮಸಂಜ್ಲಕೇ ॥ 


ಸಂಕರಸ್ಯ ಗೃಹೇ ವೀಂದ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಲೌ ಯುಗೇ | 
ವಾಯೋಸೃತೀಯರೂಪಾರ್ಥಂ ಸಾ ಕನ್ಯೆ ಪವ ಮೃತಿಂ ಗತಾ ॥ 


ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ವಾಯುಭಾರ್ಯಾಶ್ಚಬ್ರಹ್ಮಭಾರ್ಯಾಶ್ಚಸತ್ತಮ | 
' ಸ್ವಭರ್ತೃಭ್ಯಾಂ ಚ ಪಕ್ಷೀಂದ್ರ ಗುಣೈಶ್ಚೈವ ಶತಾಧಮಾಃ ॥ 


- ಗರುಡಪುರಾಣ (ಬ್ರಹ್ಮಕಾಂಡ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬, ಶ್ಲೋ. ೯೬-೧೦೫) 


೬೦೪ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಕೃಷ್ಣಉವಾಚ 


ಚತುರ್ಜನೃಸು ವೈ ಕೃಷ್ಣ ಶಚ್ಯಾದ್ಯೆ KF ಸಹ ಭಾರತೀ । 
ಏಕದೇಹವಿಶಿಷೆ ತ್ಸವ ಭುವಿ ಜಾತೇತಿ ಚೋಕವಾನ್‌ ॥ 


ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶಿಷ್ಯಾಯ ತವ ಸುವ್ರತ । 
ಗರುಡೇನೈವಮುಕಸಮುವಾಚ ಮಧುಸೂದನ: ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ 


ಕೃಷ್ಣ 
ವಿಶಿಷ್ಟದೇಹಸಂಪ್ರಾಪ್‌್‌ಭಾರತ್ಯಾಃ ಪಕ್ಷಿಸತ್ತಮ । 
ವಕ್ಷಾ ಮಿ ಕಾರಣಂ ವೀಂದ್ರ ಸಾವಧಾನಮನಾಃ ಶೃಣು ॥ 


ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ವೀಂದ್ರ ರುದ್ರಭಾರ್ಯಾ ಚ ಪಾರ್ವತೀ । 
ಇಂದ್ರಭಾರ್ಯಾ ಶಚೀ ದೇವೀ ಯಮಭಾರ್ಯಾ ಚ ಶ್ಯಾಮಲಾ ॥ 


ಅಶ್ವಿಭಾರ್ಯಾ ಹ್ಯುಷಾದೇವೀ ಭರ್ತೃಭಿಃ ಸಹಿತಾಃ ಖಗ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಯಯುಸತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ದದೃಶುಸದಾ ॥ 


ಹಾವಭಾವಂ ವಿಲಾಸಂ ಚ ದರ್ಶಯಾಮಾಸುರಂಜಸಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾ ಉದ್ದತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಶಾಪ ಖಗಸತಮ ॥ 


ಉದ್ದತಾಶ್ಚ ಯತೋ ಯೂಯಂ ಮಾನುಷೀಂ ಯೋನಿಮಾಪ್ಪ ಸ I 
ತತ್ರ ಸ್ವಭರ್ತಸಂಯೋಗಂ ನಾವಾಪ್ಪ್ಯಥ ಖಗೇಶ್ನರ ॥ 


ಏವಂ ಶಪಾಸ್ತು ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಆಜಗ್ಗುರ್ಮೇರುಪರ್ವತಮ್‌ 
ತತ್ರೋಪವಿಷ್ಠಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಂಚಯಾಮಾಸುರಂಜಸಾ || 


ತೂಷ್ಲೀಮೇವ ಸ್ಥಿತೇ ವೀಂದ್ರ ವಂಚಯಂತ್ಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪುನಃ । 
ತತಸೂಷ್ಲೀಂ ಸ್ಥಿತಂ ವೀಂದ್ರ ವಂಚಯಾಮಾಸುರಂಜಸಾ ॥ 


ತ್ರಿವಾರಾನಂತರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಪವಾಂಸ್ತಾಮಹಾಪ್ರಭುಃ | 


ಖಿ ಇರಿ 


ತ್ರಿವಾರಂ ವಂಚನಂ ಯಸ್ಮಾದೇಕವಾರಂ ಚ ದರ್ಶನಮ್‌ ॥ 


ವಿಲಾಸಂ ಚ ತತಃ ಸರ್ವಾಶ್ಚತುರ್ಜನ್ಮಸು ಭೂತಲೇ ।॥ 
ಏಕದೇಹಾನ್ಮಾನುಷತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೪ : ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದ್ಯವತಾರದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ೬೦೫ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ಜನ್ಮನಿ ತಥಾ ಚಾನ್ಯಗಾತ್ವಮವಾಪ್ರ್ಯಥ | 
ತೃತೀಯೇ ಜನ್ಮನಿ ತಥಾ ಭರ್ತಸಂಯೋಗಮಾಪ್ಸ ಸ! 


ಜನ್ಮನ್ಯಾದ್ಯೇ ಚತುರ್ಥೇಚ ನಾನ್ಯಗಾತ್ವಮವಾಪ್ಸ ಸ | 
ತತಾ ಸ್ವಭರ್ತಸಂಯೋಗಂ ನಾವಾಪ್ರ್ಯಥ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 


ಏವಂ ಶಪಾಸ್ತುತಾಃ ಸರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪಕ್ಷಿಸತ್ತಮ । 
ತದಾ ವಿಚಾರಯಾಮಾಸುರ್ಮಿಲಿತ್ವಾಮೇರುಮೂರ್ಧನಿ || 


ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಶ್ಚಾನಿವಾರ್ಯ ಉಪಾಯೈೆಃ ಶತಶೋಷಪಿ ಚ । 
ನೀಚೈಃ ಸಮಾಗಮೋ ನಿಂದ್ಯಸಥೈವ ಚ ವಿಪತ್ತಿದಃ ॥ 


ಉತಮೇನ ಚ ದೇವೇನ ಸಂಗೋ ನಾನರ್ಥದೋ ಭವೇತ್‌ । 
ದೇವಾನಾಮುತಮೋ ವಾಯುಸದರ್ಥಂ ಯತ್ನಮಾಚರೇತ್‌ Il 


ವಿಚಾರ್ಯ ವಮುಮಾದ್ಯಾಸ್ತಾಸೇವಾಂ ಚಕ್ರುಶ್ಚಭಾರತೀಮ್‌ । 
ಸಹಸ್ರವತ್ತರಾಂತೇ ಸಾ ಭಾರತೀ ತೋಷಿತಾ sಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


ಮತ್ತೇವಾಂ ಚ ಕಿಮರ್ಥಂ ವೈ ಹ್ಯಾಚರಿಷ್ಯಥ ಸುವ್ರತಾಃ | 
ತಸ್ಯಾಂ ರಕಾಶ್ಚತಾ ದೇವ್ಯಸ್ತೃಬ್ರುವನ್‌ ಸ್ಪಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ ॥ 


ಪುರಾ ವಯಂ ತು ಶಪ್ಪಾಃ ಸ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕ್ರೋಧರೂಪಿಣಾ । 
ಏಕದೇಹಾನ್ನಾನುಷತ್ತಮವಾಪ್ಪ $ಥ ವರಾಂಗನಾಃ ॥ 


ಚತುರ್ಜನ್ಮಸು ಚಾಪ್ಯೇವಂ ದ್ವಿತೀಯೇ ಜನ್ಮನಿ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸಮಾಪ್ಯ್ಯಥಾನ್ಯಗಾತ್ತಂ ಚೇತ್ಯೇವಂ ಶಪ್ತಾ ಹ ಭಾಮಿನಿ ॥ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ವಾಯುನಾ ದೇವೇನಾನ್ಯಗಾತ್ತಂ ನ ದೋಷಭಾಕ್‌ । 
ಅತಸ್ತ್ವಯೈಕದೇಹತ್ವಮಿಚ್ಛಾಮೋ ದೇವಿ ಜನ್ಮಸು | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾತಾಭಿರಥ ಚ ತಥೇತ್ಯುಕಾ ಶ್ವ ದ್ವಿಜೋತಮ। 

ಸಾ ಪಾರ್ವತ್ಯಾದಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ಭಾರತೀತ್ಯಭವದ್ಬುವಿ Il 


ಶಿವನಾಮೋ ದ್ವಿಜಸ್ಕೈವ ಗೃಹೇ ಸಾ ತು ಕುಮಾರಿಕಾ । 
ಕರ್ಮೈಕ್ಯಾರ್ಥಂ ತಪಶ್ಚಕ್ರುಃ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚಶಿವಸಂಜ್ಞಿನಃ ॥ 


೬೦೬ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 
ತಪಸಾ ತೋಷಿತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಶಿವಸಂಸ್ಥೋ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ | 
ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ತೃತೀಯೇ ಜಸ್ಟಿನ್‌ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮನಿ ಭೋಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ 


ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸ್ವಭರ್ತೃಸಂಯೋಗೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ವಿನಾ ಭವಮ್‌ । 
ಯತೋತನಯಾ ಚ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಪ್ರೇರಿತಾ ಏವ ಸರ್ವಶಃ॥ 


ವಿಲಾಸಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ । 
ಅತಃ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಬ್ರಹ್ಮದೇಹೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಾದೇಹೇ ಪಿ ತಸ್ಕಾಸ್ತುನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸಂಗಮಃ | 
ಅನ್ಯಗಾತ್ಚಂ ದ್ವಿತೀಯೇ ಸ್ಮಿನ್‌ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 


ರುದಾ ಫ್ರಂತಸ್ಟೋ ಹರಿಶೆ ಶೈವ ವರಂ ದತ್ವಾಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಯಯಾ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸ್ವಲೋಕಂ ಗತವಾನಭೂತ್‌ ॥। 


ವಿಸೃಜ್ಯ ತಾಶ್ಚ ತಂ ದೇಹಂ ಬಭೂವುರ್ನಳಕನ್ಯಕಾಃ I 
ಇಂದ್ರಸೇನೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಚ ಲಬ್ದ್ಯಾತಾಶ್ಚತಪೋವನಮ್‌ ॥ 


ಯಯುಸತ್ತ ಚರಂತ್ಯಸ್ತಾದದೃಶುರ್ಮುದ್ಧಲಂ ತ್ವಷಿಮ್‌ । 
ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಬಭೂವುಃ ಕಾಮಮೋಶಹಿತಾಃ ॥ 


ಮುದ್ಧಲಸ್ಯಾಭಿಮಾನಂ ಚ ನಾಶಯಿತಾ ಚ ಮಾರುತಿಃ । 
ರಮಯಾಮಾಸ ತತ್ರಸ್ಥಾಭಾರತ್ಯಾದಿವರಾಂಗನಾಃ ॥ 


ತದ್ದೇಹಂ ತಾ ವಿಸೃಷ್ಟಾಪ್ಚ ಬಭೂವುರ್ದೌಪದೀತಿ ಚ । 
ಯಸ್ಭಾಶ್‌ ಸಾ ದ್ರುಷದಾಜ್ಜಾಶಾ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾ ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ಮೃತಾ ॥ 


ವೇದಿಮಧ್ಯಾತ್‌ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾsಯೋನಿಜಾ ಸ್ಮ ಫಾ! 
ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಾ ಯತಸಸ್ಥಾತ್‌ ಸಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಭೂತಲೇ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಕೃಷ್ಣಾದೇಹೇ ನಪಿ ಭಾರತ್ಯಾ ಅಭಿಮಾನಃ ಸದಾ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಶಚ್ಯಾದೇರಭಿಮಾನಸ್ತು ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಹೇ ಕದಾಚನ ॥। 


ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಭರ್ತೃಸಂಯೋಗಕಾಲೇ ಚ ಖಗಸತಮ। 
ಅಭಿಮಾನಸದೈವ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಸ್ಯಾ ಏವ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - ೧೪ : ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೌಪದ್ಯವತಾರದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ೬೦೭ 
ಏತಾಸಾಂ ರಮಣೇ ಕಾಲೇ ಉಮಾಯಾಃ ಪಕ್ಷಿಸತಮ । 
ಅಭಿಮಾನಶ್ಚ ನಾಸೆ ಸೇವ ಸ್ಟಾಪ ಏವ ರತಾ ಸದಾ ॥। 


ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ರಮಣೇ ಕಾಲೇ ದೌ ಪದ್ಯಾಶ್ಚಕಲೇವರೇ । 
ಭಾರತ್ಯಾಶ್ಚ ತಥಾ ಶಚ್ಯಾ ಅಭಿಮಾನದ್ವಯಂ ಸ್ಮ ತಮ್‌ I 


ಉಮಾಯಾಃ ಶ್ಯಾಮಲಾಯಾಶ್ಚ ಹ್ಯಭಿಮಾನಕ್ಷತಿಸದಾ । 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸ್ವಾಹ ಏವ ಸ್ಯಾನ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ 


ಅರ್ಜುನೇ ವೀರರೂಪೇಣ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ವಾಯುರೇವ ಚ । 
ಭಾರತೀಂ ರಮತೇ ನಿತ್ಯಂ ಅರ್ಜುನಸ್ತುಶಚೀಂ ಖಗ ॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ ಚ ಸೌಮ್ಯೇನ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ವಾಯುರೇವ ಚ । 
ರಮತೇ ಭಾರತೀಂ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ಯಾಮಲಾಂ ಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ॥1 


ಸುಂದರೇಣ ಚ ರೂಪೇಣ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ನಕುಲೇ ಮರುತ್‌ । 
ರಮತೇ ಭಾರತೀಂ ನಿತ್ಯಂ ನಕುಲಶ್ಚಾಪ್ಯಷಾಂ ಖಗ ॥ 


ನೀತಿರೂಪೇನ ಚಾವಿಷ್ಟೋ ಸಹದೇವೇ ಚ ಮಾರುತಃ । 
ದ್ರೌಪದೀಂ ರಮತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಹದೇವೋ ಪ್ರಷಾಂ ಖಗ ॥ 


ಶಚ್ಯಾದ್ಯಾ ದ್ರಾಪದೀದೇಹೇ ನಾಪುಃ ಸಂಗಂ ಚ ಮಾರುತೇಃ । 
ತಾಸಾಮತೋಶನ್ಯಗಾಮಿತ್ಹಂ ಕೃಷ್ಣಾದೇಹೇ ನ ಚಿಂತಯೇತ್‌ ॥। 


ಧರ್ಮಾದಿದೇಹಸಂಗಂ ಚ ಭಾರತ್ಕಾ ನೈವ ಚಿಂತಯೇತ್‌ । 
ಮುದ್ಧಲಸ್ಯ ಚ ದೇಹಸ್ಯ ತಾಸಾಂ ಸಂಗಂ ನ ಚಿಂತಯೇತ್‌ ॥ 


ಅಪರೋಕ್ಷವತೀನಾಂ ತು ತಾಸಾಂ ಲೋಕೋ ನ ಸರ್ವಥಾ | 
ಅಥವಾ ಮುದ್ಧಲಸ್ಯೇವ ರತಿಕಾಲೇ ಖಗೇಶ್ತರ | 


ಅಯಂ ತು ವಾಯುರೇವೇತಿ ರಮಣಂ ಚಕ್ರುರಂಜಸಾ । 
ಕೃಷ್ನಾದೇಹೇಪಿ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪತಯಶ್ಚತೇ || 


ರಮಣಂ ಚಕ್ರುರೇವಂ ತಾ ಅತೋ ದೋಷೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ದಿವಸೇ ವೀಂದ್ರ ಧರ್ಮೋ ವಾಯುಶ್ಚ ತಾವುಭ್‌ ॥ 


೬೦೮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ರಮಣಂ ಚಕ್ರತುಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಕೃಷ್ಣಾದೇಹೇ 5ಷಿ ಮಾನದ । 
ತಥಾಪಿ ನಾನ್ಯಗಾಮಿತ್ತಂ ಚಿಂತನೀಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 


ಸುರಾಣಾಂ ಸುರಭೋಗ್ಯಾನಾಂ ಭೋಗಂ ಜಾನಂತಿ ದೇವತಾಃ! 
ನ ಜಾನಂತ್ಯೇವ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತು ದೋಷದೇಹಯುತಾ ಯತಃ ॥ 


ನೀರಕ್ಷೀರವಿವೇಕಂ ಚ ಹಂಸೋ ವೇತ್ತಿ ನ ಚಾಪರ:ಃ । 

ಅತಃ ಸ್ವಭರ್ತಸಂಯೋಗಂ ಕಷಾದೇಹೇ ವಿಚಿಂತಯೇತ್‌ ।ಟ 
ಲ ಣ 

ಕೃಷ್ಣಾದೇಹೇ ನ್ಯಗಾಮಿತ್ತಂ ನೈವ ಚಿಂತ್ಯಂ ಖಗೇಶ್ವರ Il 


- ಗರುಡಪುರಾಣ (ಬ್ರಹ್ಮಕಾಂಡ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭, ಶ್ಲೋ. ೧-೪೮) 
ರರರರೇ ೫ 


| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು॥ 


ಸಮರ್ಪಿತಂ ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ ಸುಮಧ್ದನುತವಾಣಿನಾ 
ರಮಾರಮೇಶಪಾದಯೋಃ ಪ್ರಭಂಜನಾಭಿಧಾಯುಜಾ ॥ 


ಹೇರ ಕೇತ ಶತಿ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ- ೧೫ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ 


ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಕಾ 


ಆಂಕಂ ಸಮಾರೋಪ್ಕ್ಶ ಸ ಮೂರ್ಧ್ನಿ 

ಅಂಕೇ ನಿಧಾಯ ಸ ಕದಾಚಿದಮುಷ್ಯ 

ಅಂಕೀ ವ್ಯಧಾತ್‌ ತಚ್ಛಿರ ಆಶು 

ಅಂಗಂ ಚೇದ್ವಿಷ್ಲುಕಾರ್ಯೇಷು ತದ್ಭಕ್ಕೆ 
ಅಂಗದಂ ಪ್ರಜಹಾರೋರಸ್ಕಪತತ್‌ 

ಅಂಗದ: ಕಾಲತಸ ಕ್ಷೈಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಮಾಪ 
ಅಂಗಾಧಿರಾಜ್ಯಮುಪಲಭ್ಯ ಜರಾಸುತಸ್ಮ 
ಅಂಗಾನಿಹರಿಸೇವಾಯಾಂ ಭಕಿಸ್ತೆ ಕಾ 
ಅಂತುವುರಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾ 

ಅಂತರಂಗಂ ಹನೂಮಾಂಶ್ಚ ಭೀಮ- 
ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಲಕ್ಷಯೋಜನ- 
ಅಂತರ್ಗತಾಸ್ತೇ ಗಿರಯಸ್ಪದದ್ಬುತಮಿವಾಭವತ್‌ 
ಅಂತರ್ಹಿತಾಶ್ಪ್‌ಷಧೀಸ್ತು ತದಾ ಎಜ್ಞಾಯ 
ಅಂತರ್ಹಿತೇ ಭಗವತಿ ಪ್ರತತೋರುಶಕ್ಕ್‌ 
ಅಂತೇ ಕ್ಷತಾಂತನರಸಿಂಹತನೋರ್ಯಥೈವ 
ಅಂತೇ ದೇಹಪರಿತ್ಯಾಗಸನ್ನಾ$ನುಜ್ಞಾತು- 
ಅಂತ್ಯಾಧ್ಯರ್ಧಸ್ಥಲಂ ಹೈಮಂ ಬಾಹ್ಯತೋ 
ಅಂಧಂ ಯತ್ರ ಪತಂತ್ಕುಗ್ರಾ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ- 
ಅಂಬಾ ಸಾ ಭೀಷ್ಮಭಾರ್ಯಿವ ಪೂರ್ವದೇಹೇ 
ಅಂಬಾಮಪ್ಯಂಬಿಕಾನಾಮ್ನೀಂ ತಥೈವಾಂಬಾ- 
ಅಂಬಾಲಿಕಾಯಾಂ ಜನಯಾನ್ಯಮಿತ್ಯಥೋ 
ಅಂಬಾಲಿಕಾಯಾಮಿತಿ ತತ್‌ ತಥಾ5ಕರೋ- 
ಅಂಬಾಲಿಕಾ5ಪಿ ಕ್ರಮಯೋಗತೋಗಾತ್‌ 
ಅಂಬಿಕಾಂಬಾಲಿಕೇ ತತ್ರ ಸಂವಾದಂ 
ಅಂಭೋಜಜಾವೇಶಯುತೋ ಬೃಹಸತಿಃ 
ಅಂಶೇನ ತತ ಆರಭ್ಯ ನೈವಾಸ್ಮಾದಪಜಗ್ಳಿವಾನ್‌ 
ಅಂಶೇನ ದತಂ ತದುಮಾಪತೇಶ್ವ 

ಅಂಶೇನ ಪುಂಸ್ತಭಾವಾರ್ಥಂ 

ಅಂಶೇನ ಯೋ ಭುವಮಗಾನ್ಮಣಿಮಾನಿತಿ 
ಅಕಂಪನೋ ಪಿ ರಾಕ್ಷಸೋ ನಿಶಾಚರೇಶ- 
ಅಕಾಮಯನ್‌ ಕಾಮುಕವತ್‌ ಸ 
ಅಕಾಮಿತೋವಾಗ್ಗತಿಮೇವ ದದ್ಯಾತ್‌ 
ಅಕಾಮೃತಾಂ ಯಾತೃಪುಮರ್ಥ 

ಅಕಾಲಜಂ ತಂತು ನಿಶಮ್ಯ ರಾಜಾ 
ಅಕುರ್ವತಸ್ಟೀಕ್ಷತಪಃ ಕುತಶ್ಚಿಸ್ಸೈವ 
ಅಕೃಪ್ಣತಾಂ ಯ ಆನಯೇದ್ಭುವೋತಪಿ 
ಅಕ್ರುಧ್ಯತಾಂ ಕೇಶವೋ 5ನುಗ್ರಹಾಯ 
ಅಕ್ರೂರಮಾಶ್ಚದಿಶದಾನಯನಾಯ 
ಅಕ್ಷತ್ರಸಂಸ್ಕಾರಯುತೋ ಜಾತೋಪಪಿ 
ಅಕ್ಷದ್ಯೂತಂ ನಿಕೃತಿಃ ಪಾಪಮೇವ 
ಅಕ್ಷಯಾವಿಷುಧೀ ದಿವ್ಯೋ ಧ್ವಜೋ 
ಆಕ್ಷರಪ್ರಕೃತೇಶ್ವಿವ ಮತ್ತ 
ಅಕ್ಷಾಸಕ್ಪೋ5ಭವತ್‌ ಪಶ್ಚಾದ್ದರ್ಶಯಿಷ್ಕನ್‌ 
ಅಕ್ಷೋಪಮಾಭಿರ್ಬಹುಳೇಕ್ಷಣೋ sಂಭಸಾಂ 
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೨೨/೧೪ 
೧೫/೫೧ 
೨೬/೧೯೧ 
೨/೧೭ 
೮/೪೫ 
೯/೧೧೨ 
೧೯/೨೦೦ 
೧/೯೮ 
೨೦/೨ 
೨/೩೪ 
೨೧/೫೪ 
೨೧/೨೨೮ 
೮/೧೫೫ 
೧೯/೧೬೫ 
೨೭/೩೮ 
೩೧/೨೪ 
೨೧/೪೨ 
೨೧/೪೩ 
೧೧/೮೯ 
೧೧/೮೮ 
೧೧/೧೪೦ 
೧೧/೧೩೧ 
೧೧/೧೭೧ 
೧೧/೮೯ 
೧೧/೬೫ 
೨೧/1೨೯೯ 
೨೦/೨೨೫ 
೧೧/೧೧೧ 
೧೪/೪೦ 
೮/೨೪ 
೧೦/೭೨ 
೨೯/೫೬ 
೨೯/೫೪ 
೩೧/೪ 
೩೧/೭ 
೧೭/೭೭ 
೧೨/೧೧೯ 
೧೩/೮೪ 
೧೮/೩೭ 
೨೨/೧೦೫ 
೨/೧೭೮ 
೨೫/೬ 
೨೩/೯ 
೨೦/೨೩೨ 


ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀಗಣಿತಮಸ್ಕ ಬಲಂ ಚ 
ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀಶತಮಹೌಘಮಹಾೌಘಮೇವ 
ಅಕ್ಷೋಹಿಣ್ಕಾ ಸೇನಯಾ ಚ ಸಹ 

ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ತತ್ರ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾಂ 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ನಿಹತಾ ಚಾತ್ರ ಸೇನಾ ಪಾರ್ಥಂ 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಕಯಾ ಯುತಃ ಸ್ಪಹೀನಯಾ 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಚತುಪ್ಶಂ ಚ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀತ್ರಯಂ ತೇನ ತದಾ ವಿಲುಲಿತಂ 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀತ್ರಯಂ ಹರಿಸದಾ ನಿಹತ್ಯ 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀತ್ರಯಾನ್ವಿತಾಃ ಸಮಸ್ತ- 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀತ್ರಿತಯಯುಜ್‌ ನಿಖತೋ 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀತ್ಯಧಿಕವಿಂಶಯುತೋ3ತಿವೇಲಂ 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀದಶಾತ್ಮಕಂ ಬಲಂ ತಯೋರ್ಬಭೂವ 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಭಿಃ ಸಂವ್ಯೂಹ್ಯ ಯುದ್ಧಂ 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಮಾತ್ರ ಬಲೇನ ರಾಕ್ಷಸಃ 


ಅಕ್ಷೌಹಿಣ್ಕಸ್ತು ಸಪೈೈವ ಸೇನಯೋರುಭಯೋರಪಿ 


ಅಖಿಲಾ ಅಪಿ ರಾಜಾನಃ ಪಾಂಡುಶ್ಚಾಸ್ಟತಿತಾ 
ಅಗಣ್ಯದಿವ್ಯೋರುಗುಣಾರ್ಣವಃ ಪ್ರಭುಃ 
ಅಗಣ್ಯಸದುಣಾರ್ಣವೇ ಕದಾಚಿದಾಯಯಾ್‌ 
ಅಗಮೃ್ಯತ್ವಾದ್ಧರಿಸಸ್ಮಿನ್ನಾವಿಷ್ಟೋ 
ಅಗಮ್ಯಮರ್ಯಾದಮುಪೇತ್ಯ 
ಅಗಮ್ಯಮೇತದ್ದಿಲಮಾಪ್ಯ ತತ್‌ 

ಅಗಮ್ಕೋ 5sಯಂ ಗಿರಿಃ ಸರ್ವೈಃ 

ಅಗರ್ಹಿತಂ ನಿತ್ಯಮಸ್ಥಾಭಿರೇನಂ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಶಾಪಂ ಚಾವದತ್‌ ಸಸ್ಯ 

ಅಗಸ್ತ್ಯಾಯ ನ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ತು ರಾಮೇ 
ಅಗಾಃ ಪಯೋಬ್ಬಿಂ ಸಹಿತಃ ಸುರಾಸುರೈರ್ಮಥ್ನಾ 
ಅಗ್ನಿಂ ವಿವಿಕ್ಷನ್ನಿವ ದರ್ಶಿತಃ ಶಿರಸದಾ 
ಅಗ್ರತಸ್ತು ಶಿಖಂಡ್ಯಾಗಾದ್ರಥೋದಾರಃ 
ಅಗ್ರಪೂಜಾಂ ಚ ಕೃಪ್ಪಸ್ಥ ವಿಲುಂಪೇಯಂ 
ಅಗ್ರಿರ್ನಿಸ್ಟಷ್ಟೋ ದತಪ್ಪ ಗರೋ 

ಅಗ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಯೋತವದತ್‌ ಸಿಂಧು- 
ಅಗ್ರೇ ಗಚ್ಛನ್‌ ಸಾರಮೇಯೋ 

ಅಗ್ರೇ ದ್ವಿಜತ್ತತ ಉಪಾವಹದೇಷ 

ಅಗ್ರೇ ನಿಧಾಯ ಮಣಿಮಂತಮಜೇಯ- 
ಅಗ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೋಗಮಾಃ ಸುರಗಣಾ 
ಅಗ್ರೇ ಭೀಮಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ 
ಅಗ್ರೇ ಯಯೌ ತತ್ರ ಯೋದ್ದುಂ 

ಅಗ್ರೇ ಶಿವೋ5ಹಂಭವ ಏವ ಬುದ್ದೇ- 
ಅಗ್ರೇ ಹಿ ಬಾಲತನುಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸ 

ಅಗ್ರೇ ಹಿ ಮಾರ್ದವಮನುಪ್ರಥಯನ್‌ 
ಅಗ್ರೇ5ಥ ದಾನಪತಿಮಕ್ಷಯಪೌರುಷೋ- 
ಅಗ್ರೇ5ಬ್ರುವಂ ಭವತ ಈಶ ನ 
ಅಗ್ರೇಶಶ್ಚಿಪುತ್ರಸಹಿತ: ಸ ತು 


೧೩/೧೦೯ 
೧೧/೧೮೦ 
೨೬/೨೧೯ 
೨೬/೨೬೮ 
೨೬/೩೧೦ 
೧೭/೧೦೪ 
೨೮/೪೩ 
೨೭/೪೪ 
೧೭/೧೫೬ 
೧೭/೨೫೩ 
೧೮/೫೯ 
೧೪/೧೫ 
೧೭/೨೪೮ 
೨೬/೨೧೩ 
೨೬/೨೩೬ 
೨೬/೨೧೦ 
೨೧/೬೪ 
೧೦/೫೨ 
೧೭/೨೨೧ 
೧/೧೨೪ 
೯/೧೧೬ 
೬/೩೮ 
೨೨/೩೦೩ 
೨೯/೩ 
೨೨/೩೧೨ 
೯/೨೩ 
೧೦/೮ 
೨೬/೧೮೮ 
೧೮/೭೦ 
೨೧/೨೮೧ 
೩೧/೧೬ 
೨೨/೩೮೦ 
೧೫/೬೦ 
೧೩/೫೦ 
೨೨/೩೦೫ 
೯/೯೦ 
೨೮/೩ 
೨೩/೩೩ 
೩/೨೬ 
೧೩/೯೩ 
೮/೨ 
೧೩/೯೬ 
೧೫/೫೫ 
೧೯/೧೪೨ 


೬೧೦ 


ಅಗ್ತ್ಯಾಂ ಪೂಜಾಂ ದದುಶ್ಚಾನ್ಕಾನ್‌ 
ಅಗ್ರೋಪಹಾರ ಉಪಯಾಪಿತ ಏವ 
ಅಚಿಂತಯನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಬಾಣಸಂಘಾ- 
ಅಚಿಂತಯಿತೆ ಶೈವ ಶರಾನ್‌ ಸ ಏಕೋ 
ಅಚಿಂತ್ಯನಿತ್ಯಾವ್ಯಯಪೂರ್ಣಸದುಣಾ- 
ಅಚಿಂತ್ಯಾ ಹರಿಶಕ್ತಿರ್ಯದ್ದ ಶ್ಯಂತೇ 
ಅಚ್ಛಿದ್ರಸೇವನಾಚ್ಚೈವ ನಿಷ್ಕಾಮತ್ವಾಚ್ಚ 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯಾಭೇದ್ಯದೇಹಸ್ಕ ಶಲೈ 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯೋ ಭೇದ್ಕೋ ನಿತ್ಯ- 
ಅಜಯಚ್ಛತುರ್ದಿಶಮಪಿ ಸರ್ವ- 
ಅಜಾತಕೋಪಸಚ್ಛು _ತ್ವಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ 
ಅಜಾನತಾಂ ರಾಘವಮಾದಿಪೂರುಷಂ 
ಅಜಾನನ್‌ ಪೃಚ್ಛತಿ ಸ್ಮಾನ್ಯಾನ್‌ ತನುಂ 
ಅಜಾನನ್‌ ಶಕ್ರ ಆಹೋಚ್ಚೆಃ ಕಿಮೇತ- 
ಅಜಾನಮಾನಾಃ ಸಶಿಶುಂ ಗತಂ 
ಅಜಾಯತೇಂದ್ರಾವರಜೋದಿತೇಃ 
ಅಜಿತೇ ದ್ರೋಣತನಯೇ ತಹತೇ 
ಅಜೀಘನೋ ಮೇ ಭರ್ತಾರಂ 
ಅಜುಹ್ಹತಾಂ ತತ್ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಪ್ಯಾ 
ಅಜೇಯತಾ ಚೇತ್ಯತ ಏವ ಸಾರ್ಕಜಾಃ 
ಅಜೇಯತಾ ತಥಾಂರ್ಜುನೇ ಹರೇ- 
ಅಜೇಯತಾಮವಧ್ಯತಾಂ ಶಿವಾದ್ದರಂ 
ಅಜೇಯತಾಮವಧ್ಯ ತಾಮವಾಪ್ಯ 
ಅಜೇಯತಾಮವಾಪತುರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ5- 
ಅಜೇಯತ್ಪಂ ತಸ್ಯ ದತ್ತಂ ಹಿ 

ಅಜೇಯತ್ಪಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ತೇ ವಿಜೇಯಾಃ 
ಅಜೇಯ್‌ ಶರ್ವವಚನಾದ್ರಣೇ 
ಅಜೈಕಪಾದಹಿರ್ಬುದ್ದಿರ್ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ಅಜಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ತ್ವಪಹಾಯೈವ 

ಅಜ್ಞತ್ತಂ ಪಾರವಶ್ಯಂ ವಾ ವೇಧಭೇದಾದಿಕಂ 
ಅಜ್ಞಾತಮೇಕಂ ಮಾಸಮುಷ್ಯಾಥ 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸೇ ಫಲ್ಗುನೋ ನೋವದ್ಯ 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸೇ ಜ್ಞಾತತಾಂ ಸರ್ವದೈವ 
ಅಜ್ಞಾನತಸ್ತೈರಭಿಯೋಧಿತಃ ಸ ಜಿಗಾಯ 
ಅಜ್ಞಾನಮಿಥ್ಯಾಮತಿರೂಪತೋಸಸಾ 
ಅಜ್ಞಾನಾದಿಸ್ವರೂಪಸ್ತು ಕಲಿ- 

ಅಜ್ಞಾಪ್ಯ ಮತ್ತುರುಪತಾಂ ಪುರುಪೈ- 

ಅತಃ ಕ್ಷಣಸ್ಥಾಯಿ ಸಮಸಮೇತತ್‌ 

ಅತಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಮುಪಾನೇಯಾಃ ಪಾರ್ಥಾ 

ಅತಃ ಪುನಃ ಕಥಂ ಹರಿಂ ವಯಂ 

ಅತಃ ಪುನರ್ಭಾವಮಮುಪ್ಯ 

ಅತಃ ಪುನಶ್ಚ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಸಮಾಹ್ವಯಸ್ವ 

ಅತಃ ಪುನಶ್ಚ ಭೂಮಿಪಾನುವಾಚ 

ಅತಃ ಪೃಥಗ್ಗತ್ತರತೋ ಭವತ್ಸು 

ಅತಃ ಶಿವಪ್ರಸಾದತೋ ಜಿತೋಷಇಷಪಿ 

ಅತಃ ಶಿವವರೇ 5ಪ್ಯೇಷಾ ಜಜ್ಞೇ 

ಅತಃ ಸಖ್ಯಾರ್ಥಮೇವಾದ್ಯ 

ಅತಃ ಸಮಾಧಿಕಾಭಾವಾನ್ನಮ ಮದ್ದಶ- 

ಅತಃ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯಗಾಪುರೀವಿಧಾನ- 


೨೧/೨೫೦ 
೨೧/೨೫೧ 
೮/೬೬ 
೨೬/೨೦೧ 
೨೨/೨೬ 
೨೮/೧೨೫ 
೧/೯೬ 
೩೨/೨೦ 
೨೦/೧೦೦ 
೨೧/೨೨೨ 
೩೧/೪೧ 
೪/೪೧ 
೨/೮೨ 
೧೮/೧೩೩ 
೩೨/೧೪೧ 
೩/೪೫ 
೨೬/೧೮೬ 
೩೦/೧೦೬ 
೧೮/೯೪ 
೮/೧೮೨ 
೨೧/೧೧೪ 
೧೭/೨೨೬ 
೧೭/೨೨೯ 
೧೭/೨೨೮ 
೧೬/೨೧ 
೨೨/೧೩೭ 
೨೧/೧೮೬ 
೧೧/೧೧ 
೨೨/೮೨ 
೧/೩೮ 
೨೨/೧೦೯ 
೨೩/೫೩. 
೨೨/೪೪೫ 
೨೦/೧೪೪ 
೧೦/೩೬ 
೨/0೪೩ 
೧೯/೨೪ 
೩೨/೧೪೯ 
೨೧/೩೦೩ 
೧೭/೬೯ 
೫/೧೬ 
೨೧/೩೮೪ 
೧೭/೬೬ 
೨೦/೧೫೨ 
೧೭/೬೪ 
೧೧/೧೧೩ 
೧೮/೮೫ 
೨೫/೭ 
೧೭/೧೧೦ 


ಅತಃ ಸಾ ವರುಣಂ ದೇವಂ ಪೂರ್ವ- 
ಅತಃ ಸುಕಾರ್ಯ ಏವ ತೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಅತಃ ಸೋ 5ನ್ಯಾನಪಿ ಪ್ರಾಹ ಮಾ 

ಆತ: ಸ್ವಧರ್ಮ ಏವಾಯಂ ತವಾಪಿ 

ಅತಃ ಸ್ವಭಾವಾಜ್ಯಯುನಾವಹಂ ಚ 

ಅತಃ ಸ್ವಯಂವರೇ ಯಥಾ ನ ಸಂಗಮೋ 
ಆತಥ್ಯಾನಿ ಎತಥ್ಯಾನಿ ದರ್ಶಯಸ್ವ 
ಆತಥ್ಯಾನಿ ವಿತಥ್ಯಾನಿ ದರ್ಶಯಸ್ವ 

ಆತಶ್ವ ಪುಣ್ಯಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ಸುರ- 
ಅತಶ್ಚತೇ ಶ್ಲನುರೋ ನೈವ 

ಅತಶ್ಚ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ನಾಪ ಕರ್ಣೇನಾತ್ರ 
ಅತಸ್ಪದಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಧನೇನೈವ 

ಅತಸದೇವ ಮಂತವ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ 
ಆತಸಯಾ ಪ್ರೇರಿತೇನ ಸ್ಪಾತ್ಮನೈವಾ- 
ಅತಸ್ತಯೋಃ ಸಮೋ ಮಯಾ ತೀಯ 
ಅತಸವಾಧಿಕಂ ಸುರಂ ಕಮಾಹ್ವಯೇ 
ಅತಸ್ತು ತಾ ನ ಭರ್ತ್ತಭಿರ್ವಿಮುಕ್ತಿ- 
ಅತಸೇಪೂಕಮಗ್ರಾಹ್ಯಮಸುರಾಣಾಂ 
ಅತಸ್ರೇ ನ್ಯಾಶ್ರಯಂ ನೈವ ಚಕ್ರುಃ 
ಅತಸ್ತಿಥಂಕುಪುತ್ರಕೋ ನೃಪಾನತೀತೃ 
ಅತಸ್ತಮೇವ ಪ್ರತಿಯಾಹಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 
ಅತಸ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರದೇಯಾ ಹಿ ಲೋಕಾ 
ಅತಸ್ತ್ವಯಾ ಭುವ್ಯವೀರ್ಯ ದೇವ- 
ಅತಸ್ತ್ವಯಾ ಮಯಾ ವಾತsಯಂ ಹಂತವ್ಯಃ 
ಅತಸ್ತ್ವಯೈಕದೇಹತ್ವಮಿಚ್ಛಾಮೋ 
ಅತಸ್ತ್ವಯೈಕದೇಹಾನ್‌ ನೋ 

ಆತಸ್ತ್ವಾಂ ನಿಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ತುತ್ರಂ 
ಅತಿಕ್ರಮ್ಯಾಖಿಲಾನ್‌ ರಾಜ್ಞೋ ಜಗಾಮ 
ಅತಿಥೇಸಸ್ಯ ಪಾದೋದಕ್ಷಿನಪಾರ್ಶಃ 
ಅತಿಪ್ರೀತಿರ್ಭೀಮಸೇನೇ ತವಾಸ್ತಿ 
ಅತಿಮಾನಾದಯೋ ದೋಷಾಃ ಕುತ 
ಅತಿಮಾರ್ದವಯುಕತ್ಪಾದ್ದರ್ಮರಾಜ- 
ಅತಿವೃದ್ದಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ದರ್ಪ: 
ಅತಿಸಕಾಸಪೋಹೀನಾಃ ಕಥಂಚಿನ್ಮ್ಯೃ ತಿ- 
ಅತಿಸ್ನೇಹಾಚ್ಚಾಗ್ರಜಾಭ್ಯಾಂ ತದಸ್ಯ 
ಅತೀತಶ್ನಾಯಂ ಕಾರ್ಯಯೋಗೋ 5- 
ಅತೀತೇಂದ್ರಾ ಏವ ತೇ ವಿಷ್ಣುಷಷ್ಠಾ 
ಅತೀತ್ಯ ಪುತ್ರಂ ತು ಗುರೋಃ 

ಅತೀತ್ಯ ಶರ್ವಶ್ಚಶುರಂ ಗಿರಿಂ 

ಅತೀವ ಭಗ್ಗಮಾನಕಾನ್‌ ನ ಚಾನುಯಾತಿ 
ಅತೂಬರೋಪಪಿ ತೇನಾಸ್‌ೌ ತಸ್ಪಾತ್‌ 
ಅತೋ ಗತಿಶ್ಚಾಸ್ಯ ಸುಶೋಭನಾಂಭೂದ್‌ 
ಅತೋ ಘಟಾಮಹೇ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಯೋ 
ಅತೋ ಜವೋ ಮೇ ನ ಹಿ ಪೂರ್ವಸಮ್ಮಿತಃ 
ಅತೋ ನ ಜೀವಿತಾತ್‌ ಪ್ರಿಯಾನಹಂ 
ಅತೋ ನ ದೇಯಮಸ್ಕ ನಃ ಸುಭೂ- 
ಅತೋ ನ ಧರ್ಮನಹುಷ್‌ೌ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ 
ಅತೋ ನ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೈರ್ನಃ 

ಅತೋ ನ ಶಂಕಿತಂ ಮನಃ ಕುರುಪ್ವ 


೧೧/೪೪ 
೨೧/೮೭ 
೨೬/೩೦೧ 
೨೧1೨೯೭ 
೮/೨೩೯ 
೧೭/೨೬ 
೧/೪೯ 
೨೨1೧೫೯ 
೧೭/೧೩೫ 
೧೨/೫೨ 
೨೬/೧೭೦ 
೩೦/೮೧ 
೧/೩೩ 
೨೮/೧೨೫ 
೭/೨೮ 
೧೨/೨೩ 
೧೨/೨೮ 
೧/೩೪ 
೨೩/೬ 
೨೧/೮೨ 
೬/೩೪ 
೯/೧೦೫ 
೧೧/೨೦೧೭ 
೨೬/೧೭೯ 
೧೮/೧೦೯ 
೧೮/೧೧೧ 
೨೬/೧೮೩ 
೩೨/೮೪ 
೩೦/೧೫೯ 
೨೨/೪೪೩. 
೩೨/೭೬ 
೨೨/೬೩ 
೨೨/೧೪೦ 
೧೧/೮೪ 
೨೦/೧೬೦ 
೨೦/೨೦೨ 
೧೨/೧೩೪ 
೨೭/೯೧ 
೨೨/೨೭೬ 
೧೭/೪೩ 
೨೬/೧೭೭ 
೨೪/೬೮ 
೨೬/೨೦೪ 
೬/೫೫ 
೨೧/೧೧೦ 
೧೭/೨೭ 
೧೮/೧೧ 
೨೪/೫೩. 
೨೧/೧೧೯ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಆತೋ ನಿವೇಶ್ಯ ಏಷ ಮೇ ಸುರೂಪಿಣೀ 
ಅತೋ ಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಧನಂಜಯಸ್ಕ 
ಅತೋ ಭೀಮಾರ್ಜುನ್‌ ಧರ್ಮಾದ- 
ಅತೋ ಭೀಮೇ ಬಲಾಧಿಕ್ಕಂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಆತೋ ಮಯೈವ ಹಂತವ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 
ಅತೋ ಮಲೋತ್ಟೋನಯವಮುಿತಿ ಸ್ಥ 
ಅತೋ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಬಲವಾನನಂತರ- 
ಅತೋ ಮಾ ತ್ಯಜ ದೇಹಂತು 

ಅತೋ ಯೋದ್ದುಂ ಸಮರ್ಥೊೋ ಪಿ 
ಅತೋ ವಧಾರ್ಥಂ ಜಗದಂತಕಸ್ಯ 

ಅತೋ ವಯಂ ತ್ರಯೋನದ್ಧ ತಂ 
ಅತೋ ವಿಕರ್ಣಪ್ರಮುಖಾ ಅಪಿಸ್ಥ 
ಅತೋ ವಿರೋಧಂ ಚ ಮದಾತ್ಮಜಾನಾಂ 
ಅತೋ ಹನೂಮಾನ್‌ ಪದಮೇತು 
ಅತೋ ಹರೌ ಪ್ರಬೋಧ್ಯ ತಂ 
ಆತೋsತ್ರ ಯೇ ಯೇ(5)ಹರಿಭಕ್ತಿತತರಾಃ 
ಅತೋ ದ್ಯ ಸಾನುಬಂಧಕಾನ್‌ ನಿಹನ್ಮಿ 
ಅತೋ ನೃಥಾ ದನುರ್ಯಥಾ ವರಾ- 
ಅತೋ ನೃಥಾ ನಿರಯಃ ಸರ್ವಥಾ 

ಆತೋ 5ನೃಥಾ ಯಶಸೋ ಧರ್ಮತಶ್ಚ 
ಅತೋ 5ನೃಥಾ ಶಿರಸ್ಕಹಂ ನಿಪಾತಯಾಮಿ 
ಅತೋ 5ನೃಥಾ ಸುತಾನ್ಸತೇ ವ್ರಜಂತಿ 
ಅತೋ *ಭಿಷೇಚನಾದ್ಕದೀಹ ಶಾರ್ಜ್ಸ್‌ಣಃ 
ಅತೋ sಯಮಪ್ಯಧರ್ಮೇಣ ಹತೋ 
ಆತೋ ಸುರಾನ್‌ ನೈಕೃತಿಕಾನ್‌ 
ಆತೋಪಸ್ತಿ ಲೋಕೇ ವೇದೇ ಚ 
ಅತ್ಯಂತಬಂಧುನಿಧನಂ ತ್ಯಾಗ ಏವೇತಿ 
ಅತ್ಯಕದೇಹಂ ನೃಪತಿಂ ಚಕಾರ 

ಅತ್ಯದ್ಬುತಂ ಸಂತತಬಾಣವರ್ಷಮನಾರತಂ 
ಅತ್ಯರ್ಥಮರ್ದಯಾಮಾಸುಃ ಕುಮಾರಾನ್‌ 
ಅತ್ಯಲ್ಪಹಾನಾಚ್ಚ ಬಭೂವ ಶೂಲಾ 
ಅತ್ಯಲ್ಲಮೇತದ್ಯದುಪಾತಜೀವಿತಃ 

ಅತ್ರ ನಾರಾಯಣಕ್ಷೇತ್ರೇ ತೇಷಾಂ 
ಅತ್ರಾಹ ರೂಪಮಪರಂ ಬಲದೇವತಾಯಾಃ 
ಅತೆ ಕೈವೇತಿ ಸ್ಮಯಮಾನಂ ಚ ಪಾರ್ಥಂ 
ಅತ್ರೋಕಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು 
ಅತ್ರೋದಿತಾ ಯಾಶ್ಚ ಕಥಾಃ ಸಮಸ್ತಾ 
ಅತ್ತಿ ತ್ವಯೈವ ಜಗತೋ ಸ್ಯ 

ಅಥ ಕರ್ನ್ಣೋತಬ್ರವೀತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಮಪತಿ- 
ಅಥ ಕಾಶಿಸುತಾಸಿಪ್ರಸದರ್ಥಂ 

ಅಥ ಕುಂತೀ ದತ್ತಾಸಾ ಪಾಂಡೋಃ 

ಅಥ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಗರುಡಂ 

ಅಥ ಕೃಷ್ಣಮನುಸ್ಥೃತ್ಯ ಭೀಷ್ಮೇ 

ಅಥ ಕೇಚಿದಾಸುರಸುರಾಃ ಸುರಾಣಕಾ 
ಅಥ ಖಡ್ಗಂ ಸಮಾದಾಯ ಪುರ 

ಅಥ ಚ ದೈತ್ಯಹತಿಸಮಸಿ ಸ್ಥಿರಾ 

ಅಥ ಚರ್ತಾಯನನಾಮಾ ಮದ್ರೇಶಃ 
ಅಥ ಚೂಡಾಮಣಿಂ ದಿವ್ಯಂ ದಾತುಂ 

ಅಥ ತಂ ವಿರಥಂ ಕೃತ್ವಾಛಿತ್ವಾ 


೧೭/೭೦ 
೨೬/೧೧೪ 
೨೨/೪೩೭ 
೨೧/೧೪೪ 
೨೬/೧೮೧ 
೧೦/೫೦ 
೧೨/೯೮ 
೨೭/೧೨೪ 
೨೭/೬೦ 
೪/೫೬ 
೨೧/೧೧೪ 
೨೪/೬೭ 
೧೨/೧೨೭ 
೮/೨೪೦ 
೧೭/೬೨ 
೧೧/ ೨೩೫ 
೨೧/೩೬೪ 
೧೭/೪೧ 
೨೨/೮೮ 
೨೪/೬೫ 
೧೭/೩೫ 
೧೨/೧೮ 
೧೭/೪೦ 
೨೮/೮೭ 
೨೮/೨೦೮ 
೨/೯೬ 
೯/೫೮ 
೧೦/೬೪ 
೨೬/೧೩೦ 
೧೮/೬೧ 
೧೦/೧೭ 
೮/೭೯ 
೩೨/೬೨ 
೮/೫ 
೨೦/೧೮೧ 
೨/೫೧ 
೩೨/೧೭೨ 
೧೩/೬೮ 
೨೧/೩೩೬ 
೧೧/೮೭ 
೧೧/೧೬೦ 
೨೨/೨೪೭ 
೩೦/೧ 
೯/೨೭ 
೮/೫೧ 
೨/೬೫ 
೧೧/೧೬೧ 
೭/೧೩ 
೨೭/೬೩ 


ಅಥ ತಿಗ್ಗಾಂಶುತನಯಃ ಶೈಲಂ 

ಅಥ ತೇನಾಹುತೇ ಪುತ್ರೇ ಸಾಮಾತ್ಯೇ 
ಅಥ ತ್ವದಾಜ್ಞಾಂ ಪುರತೋ ನಿಧಾಯ 
ಅಥ ತ್ವಯಾ 5ಬ್ಬೌ್‌ ತು ವಿಮಥ್ಯಮಾನೇ 
ಅಥ ದಿವೃದ್ಧಶಂ ತಸ್ಯ ದತ್ತಾ 

ಅಥ ದುರ್ಯೋಧನಃ ಪಾಪೋ ಭೀಮ- 
ಅಥ ದುರ್ಯೋಧನೋ ರಾಜಾ 

ಅಥ ದ್ವಂದ್ವಾನಿ ಯುದ್ಧಾನಿ ಬಭೂವು- 
ಅಥ ದ್ವಯೋರ್ದ್ವಯೋರಭೂದ ಶ್ರಣೋ 
ಅಥ ಪೃಷ್ಟೋ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಂ ದ್ರೋಣ 
ಅಥ ಪೃಷ್ಟೋ ವಾಸುದೇವಃ ಸುರವಿಪ್ರಾದಿ- 
ಅಥ ಪ್ರಕುಪಿತಂ ಸೈನ್ಯಂ ಫಲ್ಗುನಂ 

ಅಥ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಂ ಕಪಿಂ ಸಮೀಪಮಾನ- 
ಅಥ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಿಂ ಯಯಾ 

ಅಥ ಪ್ರಭಾತೇ ಶಯನೇ ಶಯಾನಮ- 
ಅಥ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸೌಭರಾಟ್‌ ವಚೋ 

ಅಥ ಪ್ರಹಸ್ಯಾತ್ಮಬಲೈಕದೇಶಂ 

ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿಂ ಸುತ್ವಾಜಗಾದೇದಂ 
ಅಥ ಭಾರತವಾಕ್ಯಾನ್ಯೇತ್ರೆರೇವಾಧ್ಯ- 

ಅಥ ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತಂ ತಂ ಪಿತರಂ 
ಅಥ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಮುಖೈರ್ಭಗದತ್ತಾದಿ- 
ಅಥ ಭೀಷ್ಠಮುದೀರ್ಣಾಸ್ತು ದ್ರಾವಯಂತಂ 
ಅಥ ಮಾಲವರಾಜಸ್ಯ ತತ್ಥಾಮಾಭಿಧಂ 
ಅಥ ಯೇ ತ್ವದಾಂಭೋಜಮಕರಂದೈಕ- 
ಅಥ ರಾಘವಃ ಸ್ವಭವನೋಪಗತ್‌ಾ 

ಅಥ ವನಮಖಲಂ ತದ್ರಾವಣಸ್ಕಾವಲುಂಪ್ಯ 
ಅಥ ವಾ ಭೀಮ ಏವೈನಂ ನಿವೃತ್ತೇ 

ಅಥ ವಿದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ಪೃತನಾಂ 

ಅಥ ವ್ಯೂಢೇಪ್ವನೀಕೇಷು ನದನ್‌ 

ಅಥ ಶೂದ್ರತಪಶ್ಚರ್ಯಾನಿಹತಂ 

ಅಥ ಸಂಬೋಧಯಾಮಾಸುರ್ದೈತ್ಕಾ 
ಅಥ ಸತ್ಯಜಿದಭ್ಯಾಗಾತ್‌ ಪಾರ್ಥಂ 
ಅಥಾಂಗದಶ್ಚ ಜಾಂಬವಾನಿನಾತ್ಮಜಶ್ಚ 
ಅಥಾಂಗನಾರತ್ತಮವಾಪ್ಯ ತದ್ದ್ವಯಂ 
ಅಥಾಂಬಿಕೇಯಂ ವಿಷಯೇಷು ಸಕಂ 
ಅಥಾಂಬಿಕೇಯೋ ಬಹುಭಿಶ್ಚ ಯಜ್ಞೆ 
ಅಥಾಖಿಲಾ ನರೇಶ್ವರಾ ಮುನೀಂದ್ರ - 
ಅಥಾಖಿಲಾನಾಂ ಪೃಥಿವೀಪತೀನಾ- 
ಅಥಾಗತಂ ಸೂರ್ಯಸುತಂ ಪುನಶ್ಚ 
ಅಥಾಗಮಚ್ಛತಕ್ರತೋರ್ವಚಃ 
ಅಥಾಚಲಂ ವೃಷಕಂ ಚೈವ ಹತ್ವಾ 
ಅಥಾಜಗಾಮ ಮಲ್ಲಕಃ ಸಮಸಭೂ 
ಅಥಾಜಗಾಮೇಂದ್ರಸುತೋಇಪಿ 
ಅಥಾಜ್ಞಯೈವಾಸ್ಯ ಪರಸ್ಕ ಸರ್ವಾಃ 
ಅಥಾತಿಭಾರಾದವಿಶತ್‌ ಸುಕಾಂಚನೋ 
ಅಥಾತಿಸಕ್ತೇ ಕ್ಷಿತಿಪೇ ಕಪೀನಾಂ ಪ್ರವಿಸ್ಥೃತೇ 
ಅಥಾತ್ರಯಪ್ಪಿಮೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಂ ಸ್ವಮಾತರಂ 
ಅಥಾತ್ಮಜಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಃ ಸಭಾರ್ಯೋ 
ಅಥಾತ್ಮಸೇನಾಮವಮೃದ್ಯಮಾನಾಂ 


೬೧೧ 


೮/೪೬ 
೨೪/೭೩ 
೧೦/೧೬ 
೧೦/೧೮ 
೨೫/೧೩ 
೨೧/೩೪೪ 
೨೭/೭೪ 
೨೫/೨೧ 
೧೭/೨೫೦ 
೧೮/೫೪ 
೩೦/೧೭೪ 
೧೮/೭೬ 
೭/೩೬ 
೮/೧೧೨ 
೧೨/೭೬ 
೧೭/೧೬ 
೮/೧೨೯ 
೯/೯೪ 
೨/೨ 
೧೧/೧೦೯ 
೨೫/೨೪ 
೨೫/೨೬ 
೨೬/೨೮೦ 
೯/೧೦೧ 
೯/೬೦ 
೭/೧೭ 
೨೭/೧೧೨ 
೨೭/೬೪ 
೨೫/೧೬ 
೯/೧೯ 
೨೨/೪೧೬ 
೧೮/೭೭ 
೮/೧೦೮ 
೧೧/೧೬೫ 
೩೧/೬ 
೧೧/೧೬೭ 
೧೭/೪೯ 
೨೬/೧ 
೨೭/೭೬ 
೧೭/೩೨ 
೨೬/೩೩ 
೨೩/೧೧ 
೫/೯ 
೩೧/೬೩ 
೧೦/೧೧ 
೬/೨೪ 
೧೩/೧೪ 
೪/೩೧ 
೧೧/೧೮೩ 


೬೧೨ 


ಅಥಾತ್ರ ರಾಜಾನಮಚಕ್ಷಮಾಣೋ 
ಅಥಾದಿದೇಶ ದೇವೇಶಂ ವಾಸುದೇವೋ- 
ಅಥಾನುಜೋ ದೇವತಮಸ್ಯ ಸೋಸ್ತ್ರಂ 
ಅಥಾನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ಪಿತರಂ ರಥೇನೈಂದ್ರೇಣ 
ಅಥಾನುಜ್ಞಾಮುಪಾದಾಯ ದ್ರೌಣೇ- 
ಅಥಾನುಮಂತ್ರಿತೋತ್ಸೃಪ್ಪಂ 
ಅಥಾಪ ಸಾಂಬನಾಮಕಂ ಸುತಂ 
ಅಥಾಪರಂ ಮಹಾಚಲಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 
ಅಥಾಪರೇ ಚ ಯಾದವಾ ಎಜಿತ್ಯ ತದ್ದಲಂ 
ಅಥಾಪರೇ ಯೇ ರಜನೀಚರಾಸದಾ 
ಅಥಾಪರೇಣಾಸ್ಕ ಶಿರೋ ನಿಕೃತ್ಯ 
ಅಥಾಪರಾಜ್ಯೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸ 
ಅಥಾಬ್ದನಾಭಪ್ರತಿಹಾರಪಾಲೌ ಶಾಪಾತ್‌ 
ಅಥಾಬ್ರವೀಜ್ಯರಾಸುತೋ ಜಯೀ 
ಅಥಾಬ್ರವೀದ್ದನಂಜಯೋ ಧನು- 
ಅಥಾಬ್ರವೀದ್ದಾಯುರೇನಂ ನ ರಾಮ 
ಅಥಾಬ್ರವೀದ್ದಾಸುದೇವೋ sಮಿತೌಜಾಃ 
ಅಥಾಬ್ರವೀದ್ವಕೋದರಃ ಕೃತೇ5- 
ಅಥಾಭಿಪೇತುರ್ಮುರಪೀಠ್‌ ನಿಶುಂಭ- 
ಅಥಾಭ್ಯವರ್ಧಂಶ್ಚತುರಾಃ ಕುಮಾರಾ 
ಅಥಾಭ್ಯಾಗಾನ್ನಹೇಂದ್ರೋ5ತ್ರ ಸೋ 5- 
ಅಥಾಯಯಾ ಸರ್ವನಿಶಾಚರೇಶ್ವರೋ 
ಅಥಾರ್ಜುನೋ ದಿವ್ಯರಥೋಪರಿ ಸ್ಥಿತಃ 
ಅಥಾವೋರ್ಣಾಃ ಸಕಲಾಶ್ಚ ದೇವತಾ 
ಅಥಾಶೃಣೋದ್ದಶಾನನಃ ಕಪೀಂದ್ರ- 
ಅಥಾಶ್ವಿಪುತ್ತ್‌ ಚ ಸಜಾಂಬವಂತೌ 
ಅಥಾಷ್ಟನೋ ವಸುರಾಸೀದ್ದ್ಯುನಾಮಾ 
ಅಥಾಸತಃ ಪಿಪ್ಪಲಮೂಲ ಈಶಿತುರೂರುಸ್ಟಿತಂ 
ಅಥಾಸದತ್‌ ಕೃತವರ್ಮಾ ರಥೇನ 
ಅಥಾಸಸಾದ ಕೇಶವಂ ರುಷಾ ಸ 
ಅಥಾಸಸಾದ ಸೌಭರಾಟ್‌ ಹರಿಂ 
ಅಥಾಸಸಾದ ಹಂಸಕೋ ಹಲಾಯುಧಂ 
ಅಥಾಸಸಾದಾಶು ಭೌಮೋ *ಚ್ಯುತಂ 
ಅಥಾಸಸಾದಾಶು ಸ ಕಾಲನೇಮಿಸ್ತೃದಾ- 
ಅಥಾಸಸಾದೈಕಲವ್ಯಂ ರಥೇನ 
ಅಥಾಸಸಾದೋತಮಪೂರುಷಂ 
ಅಥಾಸಿಪಾಣಿಂ ಯುಯುಧಾನಮಾಶು 
ಅಥಾಸುರಾಃ ಪ್ರತ್ಯಪತನ್ನುದಾಯುಧಾಃ 
ಅಥಾಸ್ತ್ರಮುತ್ತಮಂ ವಿಧೇರ್ಯಯೋಜ 
ಅಥಾಸ್ಪಸಂಪ್ರದೀಪಿತ್ತೆಃ ಸಮಸಶೋ 
ಅಥಾಸ್ಯ ಪುತ್ರತ್ವಮವಾಪುಮಿಚ್ಛಂಶ್ಚಚಾರ 
ಅಥಾಸ್ಯ ವಸ್ತಸಂಚಯ್ಯೆಃ ಪಿಧಾಯ 
ಅಥಾಸ್ಯ ಶಿರ ಉತ್ಕೃತ್ಕ ಕ್ರೋಧಾ- 
ಅಥಾಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಾನಿ ನಿಜಘ್ನರೋಜಸಾ 
ಅಥಾಸ್ಯ ಹಯಮಾಶ್ವೇವ ನಿಜಘಾನ 
ಅಥಾಹ ಚೇದಿಭೂಪತಿಃ ಸದಂತವಕ್ರಕೋ 
ಅಥಾಹ ದ್ರುಪದಂ ದ್ರೋಣಃ ಸಖ್ಯ- 
ಅಥಾಹ ನಾರಾಯಣ ಆದಿದೇವೋ 
ಅಥಾಹ ಭೀಮಃ ಪ್ರವರಃ ಸುತತ ತ್ತ್ವ 


೨೭/೮೫ 
೩೦/೬೩ 
೮/೬೨ 
೨೨/೩೨೬ 
೨೭/೧ 
೩೦/೯೬ 
೧೭/೨೨೦ 
೮/೧೧೦ 
೧೭/೧೫೪ 
೮/೧೩೪ 
೮/೧೩೦ 
೯/೧ 
೩/೩೮ 
೧೭/೬ 
೨೧/೧೮೦ 
೧೬/೨೪ 
೨೦/೨೦೦ 
೨೧/೩೪೬ 
೨೦/೯೫ 
೪/೧ 
೧೮/೧೩೧ 
೮/೧೮೫ 
೨೬/೫೭ 
೧೧/೨೨೮ 
೭/೧೮ 
೮/ಿ 
೧೧/೨೨ 
೩೨/೧೯ 
೨೫/೫೮ 
೧೭/೧೫೯ 
೧೭/೧೬೪ 
೧೭/೨೭೮ 
೨೦/೯೮ 
೧೧/೧೯೦ 
೨೨/೧೯೯ 
೮/೨೦೬ 
೨೫/೬೪ 
೧೦/೩೨ 
೭/೩೨ 
೮/೨೫ 
೧೦/೬೯ 
೭/೪೩ 
೨೬/೨೪೯ 
೮/೧೮೭ 
೮/೪೧ 
೧೭/೧೧ 
೧೮/೮೩ 
೨೮/೬೧ 
೨೯/೫೩ 


ಅಥಾಹ ಭೀಮಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿವೇಕಾಭೀಪುಯಾ 


ಅಥಾಹ ಭೀಷ್ಮಕಂ ಪ್ರಭು: ಸ್ವಯಂವರ: 
ಅಥಾಹ ರಾಮಸಮಸತ್ಯವಾಯೋ 
ಅಥಾಹ ರಾಮಸ್ಯ ಮನೋ ನುಸಾರತಃ 
ಅಥಾಹ ವಾಯುನಂದನಂ ಸ ರಾಘವಃ 
ಅಥಾಹ ವಾಸುದೇವಸಮೀಷತ್ತುದ್ದ 
ಅಥೇಂದಿರಾ ಯದ್ಯಪಿ ನಿತ್ಯದೇಹಾ 
ಅಥೇಂದಿರಾ ವಕ್ಷಸಿ ತೇ ಸಮಾಸ್ಥಿತಾ 
ಅಥೇಂದ್ರಜಿನ್ಮಹಾಶರೈರ್ವರಾಸ್ತ್ರ: 
ಅಥೇಂದ್ರಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ತಮೂಚಿರೇ 
ಅಥೇಂದ್ರಸೂನು: ಕೇಶವಪ್ರೇರಿತೇನ 
ಅಥೈನಂ ಶರವರ್ಷೇಣ ಯುಧಾಮನ್ಯೂತ್ತ- 
ಅಥೈನಮಸ್‌ೌತ್‌ ಪಿತರಂ ಕೃತಾಂಜಲಿ- 
ಅಥೈನಮಾಜಗೃತುರುದ್ಯತಾಯುಧೌ 

ಅ ನಮಾವೃತ್ತ್ಯ ಜಘಾನ ಮುಷ್ಟಿನಾ 
ಅಥೈನಮುಗ್ಸೈಶ್ನ ಶರೈರ್ವವರ್ಷ 
ಅಶೈನಮುದ್ಧತಂ ಬಲಾದ್ಧಲ: 

ಅಥೋ ಅಹಲ್ಯಾಂ ಪತನಾ :ಭಶಪ್ಪಾಂ 
ಅಥೋ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ 

ಅಥೋ ಕಲಹಶಂಸೀನಿ ನಿಮಿತಾನಿ 
ಅಥೋ ಗಿರೀಶಾದಿಮನೋನುಶಾಯೀ 
ಅಥೋ ಗಿರೇರಾನಯನಾತ್‌ ಪರಸಾದ್ಯೇ 
ಅಥೋ ಚಕರ್ತಾಸ್ಯ ಧನುಃ: ಸ 

ಅಥೋ ಜಘಾನಾಶು ಶರೇಣ ತಾಟಕಾಂ 
ಅಥೋ ದಿತೇರ್ಜೈೇಷ್ಠಸುತೇನ 

ಅಥೋ ನಿಬಧ್ಯಾಶು ಹರೀನ್‌ ಸಲಕ್ಷ 
ಅಥೋ ಮನುಷ್ಯೇಷು ತಥಾಸುರೇಷು 
ಅಥೋ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ ಉಪಾಜಗಾಮ 
ಅಥೋ ರಘೂಣಾಂ ಪ್ರವರಃ 

ಅಥೋ ವಿಧಾತುರ್ಮುಖತೋ 
ಅಥೋ ವಿವೇಶ ಕೇಶವಃ ಪುರೀಂ 
ಅಥೋ ಶರಾನಾಶು ವಿಮುಂಚಮಾನಂ 
ಅಥೋ ಸದಾನಂದಚಿದಾತ್ಮದೇಹಃ 
ಅಥೋ ಸಮಾದಾಯ ಧನುಃ ಸುಘೋರಂ 
ಅಥೋ ಹನೂಮಾನುರಗೇಂದ್ರ- 
ಅಥೋತ್ತಸ್ಟ್‌ ರೌಹಿಣೇಯಃ ಸಹೈವ 
ಅಥೋತ್ಠಿತಶ್ಚಾಸುರಭಾವವರ್ಜಿತಃ 
ಅಥೋದ್ಧಬರ್ಹ ತಂ ಶರಂ ಬಲಾ- 
ಅಥೋಪಯೇಮೇ ಶಿಶುಪಾಲಪುತ್ರೀಂ 
ಅಥ್‌ೌರ್ಧ್ವದೈಹಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತು- 
ಅದರ್ಶನಂ ಜಗಾಮಾಶು ತಮಃ 
ಅದರ್ಶನಂ ಯಯೌ ಪಾರ್ಥೊ ವಿಷಣ್ಣ 
ಅದರ್ಶನಂ ಸರ್ವಮುನೀಂದ್ರವೃಂದೈಃ 
ಅದರ್ಶನಾತ್‌ ತಂ ಎನಿವಾರ್ಯ ರಾಮಂ 
ಅದರ್ಶಯತ್‌ ಪಾಂಡವಾನ್‌ 
ಅದಹ್ಯತೇರ್ಪ್ವಯಾ ಚಿರಂ ಬಭಂಜ 
ಅದಹ್ಯಮಾನೇ ಭೀಮೇಪಿ ಮ್‌ 
ಅದಾದಾಜ್ಞಾಮಸ್ತಯುದ್ದೇ 


ಅದಾದ್ದರಂ ಚಾಸ್ಯ ಬಲಾಧಿಕತ್ವಂ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೧೮/೫೬ 
೧೭/೫೧ 
೧೫/೫೭ 
೮/೧೬೨ 
೯/೬೩ 
೨೮/೧೭೭ 
೧೦/೨೧ 
೧೦/೩೩ 
೭/೩೧ 
೮/೨೨೧ 
೨೫/೬೧ 
೧೮/೭೩ 
೮/೨೧೨ 
೮/೧೯೩ 
೮/೧೧೯ 
೨೫/೧೦೧ 
೧೭/೨೬೪ 
೪/೧೦ 
೪/೨೮ 
೨೨/೨೯೭ 
೧೦/೬೦ 
೮/೨೨೪ 
೨೬/೨೫ 
೪/೭ 
೩/೪೨ 
೮/೧೪೩ 
೧೦/೬೧ 
೮/೧೯೧ 
೯/೧೧೫ 
೩/೪೦ 
೧೭/೧೬೭ 
೮/೧೯೦ 
೨೦/೧೨೦ 
೮/೧೨೮ 
೮/೭೭ 
೧೬/೨೩ 
೮/೨೨೦ 
೧೭/೧೫೨ 
೨೦/೧೧ 
೧೧/೮೫ 
೩೦/೧೬೧ 
೨೧/೨೭ 
೩೨/೧೩೪ 
೮/೨೨೭ 
೨೦/೭೮ 
೧೨/೩೪ 
೨೬/೨೯೫ 
೧೮/೧೩ 
೧೧/೧೩೦ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಆಅದಾದ್ದಧಂ ತಪಸಾ 5ರಾಧಿತಃ ಸ 
ಅದುಪ್ಪತ್ವಾತ್‌ ತು ಮನಸೋ 

ಅದೃಶ್ಯ ಏವ ದೇವರಾಡ್‌ ಯದಿ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ತುಮಸಂಸರ್ಕ್ಯೊೋ ಹೃಸಂಭಾಷಣ- 
ಅದೃಶ್ಯಮಜ್ಛೇಯಮತರ್ಕರೂಪಂ 
ಅದೃಶ್ಯಮಪ್ಕಾಶು ನಿಪನ್ನಿ ಸಂತಂ 
ಅದೃಶ್ಯವಾಕ್ಕತೋ 5ತ್ಕಜತ್‌ ಪ್ರತಾಡನಾತ್‌ 
ಆದೃಶ್ಯೇನೈವ ಧರ್ಮೇಣ ವಾರಿತಾ 
ಅದ್ಧಶ್ಫೋ 5ಲಂಬುಖೋ ಭಗ್ನೋ 

ಅದ್ಕ ತ್ವಯೈವ ಗಂತವ್ಯೋ ವಿಧೂಯಾ- 
ಅದ್ವಾರತಸ್ತಸ್ಕ ಗೃಹಂ ಚ ಸಸ್ರುರ್ಭೊೋ 
ಅದ್ವಾರತಸ್ರೇ ನಗರಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ 

ಅಧತ್ತ ಪುತ್ರಮುತ್ತಮಂ ಮನೋಭವಂ 
ಅಧಮಾ ನಿರಯಾಯೈವ ದಾನವಾಸ್ತು 
ಅಧಮೇ ದೇಹದಂಡಶ್ಚ ತಸ್ಮಾದ್ವಾಚ್ಕೋ 
ಅಧರ್ಮ ಇತಿ ತತೃಷ್ಣೋ ಲೋಕನಿಂದಾ- 
ಅಧರ್ಮ ಏವಾಯವುತಿ ಕರ್ಣೊೋಥೈನ- 
ಅಧರ್ಮ ಏಷ ವಾರ್ಯತೇ ನ ಧರ್ಮಿಭಿ- 
ಅಧರ್ಮತಃ ಕಥಂ ಭೀಮ ಸುತಂ 
ಅಧರ್ಮತೋ ಹೃತತ್ವಾತ್‌ ತು 
ಅಧರ್ಮಪಾವಕೋ ಪಿ ಸನ್‌ ವಿಡಂಬತೇ 
ಅಧರ್ಮವೃತಂ ವಿಮುಖಂ ಹರೇಶ್ನ 
ಅಧರ್ಮವೃತ್ತಾ ಪ್ರತಿಯಾತ ಮಾನುಷೀಂ 
ಅಧರ್ಮೆೇಣ ಜಿತಾನತ್ರ ಜಿತಾನ್‌ ಪಶ್ಯಸಿ 
ಅಧರ್ಮೋ ಹಿ ಮಹಾನೇತಾಂ ಸಭಾ- 
ಅಧರ್ಮೊ ನ್ಯ ಇಯಂ ನಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಲಾಪಃ 
ಅಧಸಾಚ್ಛೇಷದೇವೇನ ಬಲಿನಾ 
ಅಧಾರ್ಯಮೇತದ್ದನುರಾಪ್ಶ ಶಂಕರಾ- 
ಅಧಿಕಂ ಯೈಃ ಕೃತಂ ತತ್ರ ತೈರೂನಂ 
ಅಧಿಕ್ಷಿಪ್ಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಯಯ 
ಅಧಿಜ್ಯಮಪಿ ಯತೃರ್ತುಂ ಶಕ್ಕತೇ 
ಅಧಿಷ್ಠಿತೋsಶೋಭತ ವಿಶ್ವಮೇತದ್ವಿ- 
ಅಧೃಷ್ಯಮಸ್ತಿ ಮೇ ಬಲಂ ಹರಿಃ 

ಅಧೋ ಹನ್ಯಾದ್ವಂಚಯಂತಂ ಅಧೋ 
ಅಧೋ ಧೋ ಧಿಕದೋಪಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಅಧ್ಯಾಪಯಾಮಾಸ ಸಶಾಸ್ತ್ರಚಂಘಾನ್‌ 
ಅನಂಗತಾಮುಪಾಗತೇ ಪುರಾ 

ಅನಂತಂ ವೈಷ್ಣವಕ್ಕತಂ ತತ್ರ 
ಅನಂತಗುಣಮಾಹಾತ್ಮ ಆಶ್ಲಿದಾನಂದಶರೀ- 
ಅನಂತಚಿತ್ತುಖಾರ್ಣವಃ ಸದೋದಿತ್ಛೆಕ- 
ಅನಂತಜನಸಂಪೂರ್ಣಾ ಅಪಿತೇ 
ಅನಂತತೇಜ ಆತತಂ ವಿಸಂಖ್ಯರೂಪ- 
ಅನಂತತೋಷಣಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವಭರ್ತ್ತಾ 
ಅನಂತದು:ಖಾಪ್ತಿಸುಯೋಗ್ಯದೈತ್ಯೆ ್‌ 
ಅನಂತರಂ ತೃಣೋದ್ಭ $ಮಿಸಪೋತ- 
ಅನಂತರಂ ಶಿಖಂಡಿತ್ವಾತ್‌ ತದಾ ಸಾ 
ಅನಂತರೂಪಿಣೀಂ ಪರಾಂ ಮನುಷ್ಯದ 
ಅನಂತರೋ ತಸ್ಯ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ಗದಂ 
ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಭೋಗೋ 


೨೦/೧೧೩ 
೩೨/೨೩ 
೧೭/೩೮ 
೧೧/೪೩ 
೧೦/೩೯ 
೮/೧೬೪ 

೧೭/೯ 
೨೨/೪೩೪ 
೧೮/೧೨ 
೨೨/೩೦ 

೨೧/೧೨೪ 

೨೧/೧೨೩ 

೧೭/೧೮೧ 

೧/೮೭ 

೨೧/೩೩೫ 
೨೮/೬೪ 

೨೧/೩೩೨ 

೨೧/೩೨೩ 

೨೮/೨೦೪ 

೨೧/೩೮೦ 
೧೩/೧೦ 

೩೨/೧೬೨ 
೧೧/೨೫ 

೨೧/೩೬೯ 

೨೧/೩೩೧ 
೩೦/೫೬ 
೨೧/೬೦ 

೪/೧೯ 
೨/೪೬ 
೨೧/೨೭ 
೨/೧೭೬ 
೩೦/೧೩೨ 

೨೧/೧೧೩ 
೨೮/೮೨ 
೨೯/೩೫ 
೧೧/೬೬ 

೧೭/೧೮೭ 

೩೦/೧೬೯ 
೨೧/೪೮ 

೧೩/೧೩೮ 
೨೧/೫೮ 
೧೭/೫೫ 

೧೮/೧೧೪ 

೩೨/೧೩೬ 
೧೩/೨೧ 
೧೧/೯೮ 
೧೭/೫೭ 

೧೭/೨೭೮ 

೩/೩೧ 


ಅನಂತಶಕಿಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮೋ 5ಸ್‌ 
ಅನಂತಶಕಿ; ಸಕಲಾಂತರಾತ್ಮಾ 

ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಸಕಲೇಶ್ವರೋ ಪಿ 
ಅನಂತಶಕ್ತಿ; ಸಹ ಸತ್ಯಭಾಮಯಾ 
ಅನಂತಶಕ್ತಿರಪಿ ಸನ್‌ ನ ಭೀಷ್ಮಂ 
ಅನಂತಶಕ್ತಿರಪ್ಪಜಃ ಸುನೀತಿದೃಷ್ಟಯೇ 
ಅನಂತಶಕ್ತಿರ್ಜಗದೀಶ್ವರೇಶ್ವರಃ 
ಅನಂತಶಕ್ತೇ: ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ನ 
ಅನಂತಶೀರ್ಷಾಸ್ಕಕರೋರುಪಾದಃ 
ಅನಂತಶೀರ್ನೋ 5ನಂತಾಕ್ಷೋ 5ನಂತ- 
ಅನಂತಸೂರ್ಯದೀಧಿತಿರ್ದುರಂತ- 
ಅನಃ ಸಮಾವಿಶ್ಯ ದಿತೇಃ ಸುತೋ ಸ್‌ 
ಅನನ್ನಯನ್ಞಕೃ್ಕಚ್ಚೇತೋ ರಾಜಾ 
ಅನನ್ಯಕ್ಕತಮಾದಿಶ್ಯ ದಿಶಾಂ ವಿಜಯ- 
ಅನನ್ಯಧಾರ್ಯಂ ವಿಜಯಾವಹಂ ಚ 
ಅನನ್ಯಭಕಾಂ ಚ ಸುರೇಶಕಾಂಕ್ಷಯಾ 
ಅನನೃವಧ್ಯಂ ತಂ ತಸ್ಮಾಜ್ಞಘಾನ 
ಅನನ್ಯವಧ್ಯಂ ತಮಿಮಂ ನಿಹತ್ಯ 
ಅನನ್ಯವಧ್ಯ್ಕೋ ಭವತಾಪದ್ಯ ವಧ್ಯಃ 
ಅನನ್ಯಸಾಧ್ಯಂ ತಮಥೋ ನಿರೀಕ್ಷ 
ಅನನ್ಯಸಾಧ್ಯಂ ಹಿ ತಥಾಪಿ ತದ ಯಂ 
ಅನನ್ಯೇನೈವ ಯೋಗೇನ ಮಾಂ 
ಆಅನಯನ್ಮ ತುಲೋಕಾಯ ಬಲಾಡ್ಯ ರೆಪಿ 
ಅನರ್ಫ್ಯಮಗ್ಗಿಪ್ರತಿಮಂ ವಿಚಿತ್ರರತ್ನಾಂ- 
ಅನರ್ಫ್ಯರತ್ತಮಾಲಯಾ ವನಾಖ್ಯಯಾ 
ಅನರ್ಥಕೋ ವರೋ ನಂಮುನಾ 
ಅನರ್ಹಾಯಾಸ್ತಯಾ ಇಜ್ಞಪ್ತಾ 
ಅನಶ್ನಂತಂ ಚತುರ್ಥೇಹ್ನಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ 
ಅನಸ್ರಜ್ಞೇಷು ಮುಕಂ ತದ್ದನ್ಶಾದಸ್ತ್ರಮುಚಂ 
ಅನಾಗೀಂ ಮಾಂ ವಿನಿಹಂತುಮಿಚ್ಛಸ್ಕ- 
ಅನಾದಾನಂ ದಿವ್ಯಶಕ್ಷೇರ್ವಿಶೇಷಾನ್ನರ- 
ಅನಾದಿಕಾಲತಃ ಸರ್ವದೋಷಹೀನಾ 
ಅನಾದಿಕಾಲತೋsಭವಂಸತಃ ಸಭರ್ತೃಕಾಃ 
ಅನಾದಿತಸಾ; ಕೇಶವಾನ್ನಾನ್ಯಸಂಸ್ಥಾ 
ಅನಾದಿದುಖಹೀನತ್ತೇ ಸುಖಾಧಿಕ್ಕೇ 
ಅನಾದಿದ್ದೇಷಿಣೋ ದೈತ್ಯಾ ಎಷ್ಟ್‌ 
ಅನಾದಿದ್ದೇಷಿಣೋ ಯೇಪಸ್ಥಿಂಸಮೋ- 
ಅನಾದಿಭಕಿರ್ದೇವಾನಾಂ ಕ್ರಮಾದ್ವದ್ದಿಂ 
ಅನಾದ್ಯನಂತಕಾಲಗಂ ಸಮಸಲೋಕ- 
ಅನಾದ್ಯವಿಜ್ಞಾನತಮೋನಿಹಂತ್ರೇ 
ಅನಾನುಭೂತೀರವಧೂನ್ವಾನಃ 
ಅನಾಪದ್ಯಾಪದಿವ ಚ ದರ್ಶಯೇತಾಂ 
ಅನಾವೃತಾಶ್ಚ ತಾಸಥಾ ಯಥೇಷ್ಟಭರ್ತೃಕಾಃ 
ಅನಾವೃತಿರ್ದೇಹಿನಾಂ ದೇಹಪಾತೇ 
ಅನಿಚ್ಛಯಾ ಪಿ ಹಿ ಯಥಾ ಮೃತ 
ಅನಿರುದ್ಧಂ ಗುಣೋದಾರಮಾನೀತಂ 
ಅನಿರುದ್ಧ! ಕಾರ್ಪ್ಗಿಮನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾ- 
ಅನಿರುದ್ದಸುತಂ ವಜ್ರಂ ಪ್ರಿಯಂ 
ಅನಿರ್ಗಮಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮರ್ಥಿತ್‌ ತೌ 


೬೧೩ 


೨೪/೭೬ 
೧೧/೯೪ 
೧೫/೧೬ 
೨೦/೧೨೦ 
೧೧/೯೩ 
೧೭/೧೧೮ 
೧೦/೫೨ 
೨೨/೨೬೨ 
೩/೩೧ 
೨೧/೪೮ 
೯/೭೫ 
೧೨/೯೦ 
೯/೨೨ 
೨೧/೧೭೯ 
೨೦/೨೨೬ 
೪/೧೧ 
೯/೨೧ 
೮/೧೨೨ 
೧೧/೨೧೫ 
೮/೩೦ 
೮/೨೧೭ 
೨೫/೯ 
೨೩/೧೮ 
೩೧/೩ 
೯/೮೪ 
೧೭/೧೨೮ 
೯/೯೫ 
೩೧/೨೦ 
೨೮/೧೬೦ 
೧೨/೭೧ 
೨೨/೨೮೩ 
೩೨/೭೪ 
೧೨/೨೬ 
೨೦/೬೨ 
೩೦/೧೨೮ 
೧/೧೦೮ 
೩೦/೫೩. 
೧/೧೧೨ 
೧೭/೧೧೯ 
೧೦/೩ 
೧/೧೦೦ 
೨೮/೬೮ 
೧೨/೨೮ 
೨/೧೫೮ 
೧೧/೮೪ 
೨೨/೨೪೪ 
೨೧/೨೩ 
೩೨/೫೦ 
೨೦/೨೪೪ 


೬೧೪ 


ಅನಿರ್ಣಯೇ ತು ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾ 
ಅನೀಶತ್ರಂ ಚ ದುಃಖಿತ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಕೆ 
ಅನು ಯತ್ಪೂರ್ವಾ ಅರುಹತ್‌ ಸನಾ- 
ಅನುಗ್ರಹಂ ವಿಧಾಯ ಸ ಸ್ವೇಷು 
ಅನುಗ್ರಹಸ್ತೇ ಮಯಿ ಚೈವಮೇವ 
ಅನುಗ್ರಹಾದಭ್ಯಧಿಕಾದವಧ್ಯಂ 
ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಸ ಯಪೇರವಾಪ 
ಅನುಜಗ್ಗತುಸಾವಪಿ ತಂ ಶಿಬಿರದ್ದಾರಿ 
ಅನುಜಜ್ಞೇ ಕ್ರಮೇಣೈವ ವತರೇಣ 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ನೈವಾಸ್ಯ ಧರ್ಮವಿಫುಕರೋ 
ಅನುಜೀವಸ್ವ ತಾನ್‌ ವೀರಾನ್‌ ಗುಣ- 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ತಪಸೇ ಪ್ರಾಪುಮುಪವಾಸ- 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ನಿರ್ಗತಃ ಪ್ರಾಹ ಪೌರಜಾನ- 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ವನವಾಸಾಯ ತ; 
ಅನುಜ್ಞಾತಾ: ಕೇಶವೇನ ಭಕ್ತಿನಮ್ರ- 
ಅನುಜ್ಞಾತಾಸ್ತೇ ಪ್ರಯಯುಃ ಕೇಶವೇನ 
ಅನುಜ್ಞಾತೋ ಯಯಾ ಪಾರ್ಥೈ- 
ಅನುಜ್ಞಾತೋ ರೌಹಿಣೇಯಾತ್‌ ತ್ವಯಾ 
ಅನುಜ್ಞಾಯ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಧರ್ಮಜೇ 
ಅನುತ್ತನ್ನಾ ಅಪಿ ಗ್ರಂಥಾ ವ್ಯಾಕುಲಾ 
ಅನುದ್ರುತ್ಯ ಚ ವೇಗೇನ ಕಂಠೇ 
ಅನುದ್ರುತ್ಕೈನಂ ಯದಿ ವಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಅನುದ್ರುತ್ಯೈನಾಂ ಪಾತಯಿತ್ವಾ 
ಅನುಪದ್ರವಂ ಚ ಲೋಕಸ್ಕೇತತೋ 
ಅನುಪದ್ರವಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸುವ್ಯಕ]್ಷಶ್ರು- 
ಅನುಪಸ್ಕರಿಣೋ ಯುದ್ಧೇ ನಾಭಿಯಾತಿ 
ಅನುಲಂಘ್ಯತ್ವಾದಗ್ರಜೋನುಪ್ರವುತ್ತ 
ಅನುವವ್ರಾಜ ತಂ ಕುಂತೀ ವನಾಯ 
ಅನುವ್ರಜದ್ಬಿರ್ವಿಶ್ವೇಶಂ ನಾಸ್ಥಾಭಿರ್ಭೂ- 
ಅನುಸಾರೇಣ ತೇಷಾಂ ತು ನಿರ್ಣಯಃ 
ಅನೇಕಕೋಟಿಸಂಫ್ಸೆಸ್ಟೈಃ ಪೀಡ್ಕಮಾನಾ 
ಅನೇಕಶೋ ನ ಸಂಗತೈರ್ಜಿತ: 
ಅನೇಕಸೂರ್ಯಾಭಕಿರೀಟಯುಕೋ 
ಅನೇಕಹೇತಿಸಂಕುಲಂ ಕಪೀಂದ್ರಮಾ- 
ಅನೇನ ದೃಷ್ಟೋ 5ಹಮಿತಿ ಸ್ಥ 
ಅನೋಕ್ಷಸಂಯುತೌ ತಪಃ ಪ್ರಚಕ್ರತುಃ 
ಅನೌಪಚಾರಿಕೀ ಸಿದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮತಾ ಚ 
ಅನೌಪಮಂ ಹರೇರ್ಬಲಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ಅನ್ನಂ ಚತುರ್ಗುಣಮದಾದಮೃತೋಪ- 


ಅನ್ನಾತ್ಮಕಂ ಕರಮಮುಷ್ಕ 


ಅನ್ಯಂ ವದಂತಿ ಚ ಕರೂಶನ್ಸಪಂ 
ಅನ್ಯಚ್ಛರಾಸನವರಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ | 
ಅನ್ಯತ್ರ ಚೈವ ವಿಚರನ್‌ ಸಹಿತೋ- 
ಅನ್ಯತ್ರ ತೇ ಪ್ರವಿಹಿತಾ ನ ಹಿ ವೀರ್ಯವಂತಃ 
ಅನ್ಯತ್ರ ದಶಲಕ್ಷಂ ಮೇ ಪುತ್ರಾಃ 

ಅನ್ಯತ್ರ ಪೂರ್ಯತೇ ಕ್ಷಾಪಿ ತಸ್ಮಾದತ್ಯೆವ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಫಲ್ಗುನತ ಏತದಶಕ್ಯಮೇವೇತ್ಯಂಜೋ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತು ಪ್ರಮಾಣಂ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಭೀಮಪಾರ್ಥಾಭ್ಯಾಂ ಭವತಶ್ಚ 


೯/೧೩೪ 
೧/೩೯ 
೨/೧೫೫ 
೨೧/೯ 
೮/೨೪೭ 
೨೫/೭೨ 
೪/೬ 
೨೮/೧೨೨ 
೩೨/೭ 
೩೧/೨೬ 
೨೧/೨೮೪ 
೩೧/೧೯ 
೩೧/೪೩ 
೩೧/೨೧ 
೨೧/೫೨ 
೨೦/೨೩೭ 
೩೧/೫೨ 
೨/೧೭೪ 
೩೧/೨೯ 
೨/೪ 
೨೭/೧೫ 
೨೦/೨೦೪ 
೨೩/೨೩ 
೨೬/೧೭೩ 
೨೬/೧೭೪ 
೧೮/೭ 
೨೦/೨೦೧ 
೩೧/೫೩ 
೩೨/೫೫ 
೯/೧೪೦ 
೧೩/೨೭ 
೧೭/೮ 
೧೨/೬೫ 
೭/೨೦ 
೮/೧೬೬ 
೧೩/೨೦ 
೨/೧೮೦ 
೭/೨೪ 
೯/೫೦ 
೧೯/೯೫ 
೧೪/೮೯ 
೧೪/೨೮ 
೫/೪೨ 
೧೯/೧೬ 
೨೪/೧೭ 
೨/೪೮ 
೧೯/೧೨೪ 
೨/೨೩ 
೨/೧೭೬ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಅನ್ಯತ್ರ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಸ್ತು ನ 
ಅನೃತ್ರ ಯಾಪಯಸ ನಾಗಪುರಾತ್‌ 
ಅನೃತ್ತ ಯಾಮ ಇತಿ ಪೂರ್ವಮುದಾಹ್ಸತಂ 
ಅನ್ಯತ್ರ, ಯಾಮಿ ನೈವಾಸ್ಥಾದ್ಬಾಜ್ಲೀವನಮನ್ಯಥಾ 
ಅನ್ಮತ್ರ ಸರ್ವವಿತೇನ ವರ್ತೆೇತೈತಾಂಶ್ಚ 
ಅನ್ಕಥಾ ತ್ವಯಶೋ ರಾಮೇ ಕರೋತ್ಯೇಷ 
ಅನ್ಯಥಾ ಸರ್ವಪುತ್ರಾಣಾಂ ನಾಶಂ 
ಅನ್ಯಥಾ 5ತಿಮೃದುತ್ವಾತ್‌ ಸ ನ 
ಅನ್ಕಪೀತಿಸತಸಸ್ಕ ದೇವಾನಾಂ 
ಅನ್ಕವತ್‌ ಪಾಪಹನನಂ ಪಾಪಾಯೇತ್ಕಾಹ 
ಅನ್ಯಸ್ತತ್ರಾಭಕ್ತಿಮತ್ವಾದ್ವವ್ರೇ 
ಅನ್ಯಾ ದೇವೀಃ ಸ್ವಾಪಯಿತ್ವಾ ಶರೀರೇ 
ಅನ್ಯಾ ಮಹಾಮಹಿಷ್ಯಸ್ತುತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ 
ಅನ್ಯಾದ್ಧಶಾ ಹಿ ಸುರಭುಕ್ತಿರತೋ 5ನ್ಕರೂಪಾ 
ಅನ್ಯಾಧೀನತ್ವವಿಚ್ಚಾಸ್ಯ ಸರ್ವಪೂರ್ತೃವಿದೇವ 
ಅನ್ಯಾನಿ ಚ ಸುಪಾಪಾನಿ ಕೃತಾನ್ಯತ್ರ 
ಅನ್ಯಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಚ ವೈದಿಕಾನಿ ಸಪಂಚರಾತ್ರೋಕ್ರ- 
ಅನ್ಯಾರ್ಥೋ ಗುಹ್ಮಭಾಷಾಸು ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ಅನ್ಯಾವೇಶನಿಮಿತಂ ಚೇದ್ದಲಮನ್ಯಾತ್ಮಕಂ 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ಯಾ: ಕಶ್ಯಪಸ್ಮೈವ 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚಾಸುರ್ವಾಸುದೇವ್ಯೋ ದಿಶೋ 
ಅನ್ಯಾಸಕ್ತೇ ಸಮುತ್ಮಾಯ ಪ್ರಾದ್ರವದ್ಯತ್ರ 
ಅನ್ಯಾಸಾಂ ಶಿವ ಏವಾಥ ಪ್ರದದೌ 
ಅನ್ಯಾಸು ಚ ಪ್ರಾಪ ಸುತಾನುದಾರಾನ್‌ 
ಅನ್ಕೈಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನೈ: ಸಹತತ್ತ್ವಸೂತೆ ಕೈರ್ನಿರ್ಣೀಯತೇ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ದಿಕ್ಷಾಲಗಜಾ ಬಭೂವುರ್ವರಂ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ದೇವಾಂಶಭವಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ದೈತ್ಯಾ ಅಪತಂಸಮೋ sಂಧಂ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಯೇ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಸರ್ವ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಸಜ್ಜನಗಣಾಃ ಸಹಪೌರರಾಷ್ಟ್ರಾಃ 
ಅನ್ಕೇ ತಥ್ಳೆವಾಂಧತಮಃ ಪ್ರಪೇದಿರೇ 
ಅನ್ಯೇ ತು ದುದ್ರುವುಃ ಕೇಚಿಚ್ಛಿಷ್ಟಾ 
ಅನ್ಯೇ ತು ಸರ್ವೇ $ಪ್ಯಸುರಾ 
ಅನ್ಯೇ ಭಾಗವತತ್ವೇ ಪಿ ಛಿನ್ನಧರ್ಮಾಃ 
ಅನ್ಯೇ ಮನುಷ್ಯಾ ಅಪಿ ಭಾರತಾದ್ಯಂ 
ಅನ್ಯೇ ಸರ್ವೇ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ 
ಅನ್ಕೇನ ಪಾತಿತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಯಶೋ 
ಅನ್ಯೇನೈವ ಪಥಾ ಭೀಮಂ ಪ್ರಾಪಯಾಮಾಸ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದೀನ್‌ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ವ 
ಅನ್ಯೇsಪಿ ಭೂಮಾವಸುರಾಃ ಪ್ರಜಾತಾಸ್ತ್ವಯಾ 
ಅನ್ಕೇ5ಪಿ ಸರ್ವೇ ಜುಗುಪುರ್ಭೀಷ್ಠಮೇವ 
ಅನ್ಯೇ ಪಿ ಸ್ವಾತ್ಮನಗೋ ಮುಖ್ಯಾ: 
ಅನ್ಕೈರನ್ಯಾಃ ಸಮಸ್ತೆಶ್ಚ ದ್ರೋಣಕರ್ಣಮಹಾವ್ರತಾಃ 
ಅನೆ ಪರ್ಥತೌ ಅಯುಗಬಾಣಶರಾಭಿನುನ್ನಾ. 
ಅನ್ಕೈಶ್ಚ ವಿಪ್ರವೃಷಭ್ಬಃ ಸುಕೃತೇ 5ಭಿಷೇಕೇ 

' ಅನ್ಕೈಶ್ಚ ಯಾಚ್ಛಮಾನೋತಪಿ ನೈವೋತಸ್ಥ್‌ 
ಅನ್ಯೋ ಹಂತಾ ಬಲವಾನಸ್ಯ ಚೇತಿ 
ಅನ್ಕೋನ್ಯಯೋರ್ವಕ್ಷಸಿ ಪಾತಿತೇ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಾನಂತರಬಲಾಃ ಕ್ರಮಾದೇವ 


೧೧/೧೦೬ 
೧೯/೧೧ 
೧೯/೭೪ 

೨೭/೧೦೫ 
೨೯/೨೭ 
೯/೫೫ 
೨೪/೩೭ 
೨೨/೧೨೦ 
೩೦/೬೭ 

೨೮/೨೦೮ 
೨೪/೧೮ 

೨೦/೧೫೦ 
೩೨/೩೭ 

೧೯/೧೮೭ 
೨೯/೪೨ 

೨೮/೨೧೬ 

೩೨/೧೩೦ 
೨೨/೩೮೭ 
೨/೧೮ 
೧೨/೨ 
೩೦/೧೨ 

೨೮/೧೪೮ 

೧೮/೧೨೭ 
೧೨/೧೦ 

೧/೨೨ 
೧೦/೧೯ 
ಒ೨/೧೨೧ 
೨೨/೨೧೨ 
೧೬/೧೬ 
೧೪/೯೪ 
೧೧/೨೦೪ 
೨೭/೧೦೨ 
೧೧/೨೩೪ 
೧೮/೧೮ 
೩೨/೧೫೬ 
೨೦/೧೭೬ 
೩೦/೧೧೩ 
೨೭/೧೦೬ 
೨೮/೨೨೭ 
೧೧/೨೦೪ 

೨೫/೧೧೧ 

೧/೧೨೧ 
೨೮/೪೪ 
೧೩/೭೩ 

೧೯/೨೧೨ 

೨೨/೪೧೩ 
೧೬/೨೫ 
೨೧/೧೫೪ 
೨/೧೬೫ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಅನ್ಕೋನ್ಯಾಸ್ಟಪ್ರತೀಘಾತಂ ಕತ್ರೋಭ್‌ೌ ೨೭/೧೭೫ 


ಅನ್ಸಕ್‌ ಸಸಾರ ಹ ಶರಾಸನಬಾಣಪಾಣಿರ್ಮಾಯಾಮೃಗಂ ೫/೩೩ 
ಅನ್ವಾಗತೋ ದೂರತರಂ ಗಿರಾ ೨೪/೫೪ 
ಅನ್ವಿಷ್ಯಾಪಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಷು ಸ ಏಷ ೨/೧೭೬೩ 
ಅನ್ವೇನಂ ಭಾರತೀ ಸಾಕ್ಷಾದ್ವೇದಿಮಧ್ಯಾತ್‌ ೧೮/೯೮ 
ಅನ್ವೇನಮೇವ ತದ್ಭರ್ಮೆೇ ಕೃಷ್ಣೈಕಾ ೧೮/೧೬ 
ಅನ್ವೇವ ತಂ ಕೃಷ್ಣರಾಮ್‌ೌ ರಥೇನ ೨೦/೩೧ 
ಅನ್ವೇವ ತಂ ವಾಯುಸುತಾದಯಶ್ಚ ೨೬/೪೧ 
ಅನ್ವೇವ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಯಾತಾ ವನಮತ್ಯೆವ ೨೨/೫೩. 
ಅನ್ವೇಷ ರೌಹಿಣೇಯಂ ಚತ್ವಾಂ ೨/೧೭೫ 
ಅನ್ವೇಷಂತಃ ಶುಶ್ರುವುಶ್ಚ ೨೮/೪೭ 
ಅನ್ವೇಷಮಾಣ ಇವ ತಂ ಚ ದದರ್ಶ ೫/೪೧ 


ಅಪಾರ್ಹ್ಯಸಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಗಚ್ಛೆ ದುರ್ಯೋಧನಾಲಯಮ್‌ ೨೧/೩೯೧ 


ಅಪನೇತುಂ ಪರಮೇಶೋ ಮೃದಂ ೧೩/೪ 
ಅಪನೇತುಂ ಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಮಚೀಕ್ಷೃಪತ್‌ ೧/೪೩ 
ಅಪರಸ್ಪರಸಂಭೂತಂಕಿಮನ್ಯತ್ಕಾಮಹೈತುಕಮ್‌ ೨/೧೦೦ 
ಅಪರಾಧಃ ಸ ಎಕೋ ಪಿ ಕಿಂ ನಾಸೀತ್ಯವದತ್‌ ಪಿಆ/೨೧೫ 
ಅಪರಾಹ್ನೇ 5ಪರಾಹ್ನಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಜಸ್ಕೇಂದ್ರಸೂನುನಾ ೨೭/೧೮೪ 
ಅಪರೀಕ್ಷಕಸ್ಯ ತೇ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಕಥಮಿತ್ಕೇವ ೧೧/೧೦೮ 
ಅಪರೋಕ್ಷದೃಶೇರ್ಹೇತುರ್ಮುಕ್ತಿಹೇತುಶ್ಚ ೧/೧೧೩ 
ಅಪಲಾಯೀ ಸದಾ ಯುದ್ಧೇ ಸತಾಂ ೨೯/೨೮ 
ಅಪಶ್ಯನ್‌ ಕಾರಣಂ ಪ್ರಾಹ ದೋಷಾನ್‌ ೩೨/೬೫ 


ಅಪಶ್ಯನ್‌ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಗಂಧರ್ವಾಪರಸೋಸುರಾಃ ೨೫/೩೪ 


ಅಪಶ್ಯಮಾನ ಆತ್ಮನೋ ವೃಪಾಟಯಚ್ಚ ೧೭/೨೯೫ 
ಅಪಾಂಗದೇಶಮುದ್ದಿಕ್ಯ ಮುಕ್ತೇ ೨೭/೧೭೮ 
ಅಪಾಂಪತಿಶ್ಚ ಮೈಥಿಲಃ ಸ್ವಯಂವರಂಕೃತಾವಪಿ ೧೭/೬೦ 
ಅಪಾತಯಚ್ಛಾಶು ಶಿರಃ ಸ ತೇನ ೨೨/೨೧೧ 
ಅಪಾತಯದ್ದುಂದುಭಯಶ್ಚ ದಿವ್ಯಾ ೨೦/೫೭ 
ಅಪಾದ್ರವದ್ದಾಸವಿರ್ಭೀಷ್ಠಮಾಜ್‌್‌ ೨೫/೬೫ 
ಅಪಾಪೇ ಪಾಪಶಂಕಿತ್ವಾದಶ್ವಮೇದ್ಳೆರ್ಯಜಾಚ್ಯುತಮ್‌ ೩೦/೩ 
ಅಪಾಹಸತ್‌ ತಂ ಜಗದೇಕಸುಂದರೀ ೨೦/೧೩೨ 
ಅಪಾಹಸತ್‌ ಸೋsಬ್ದಯೋನಿಂ ಶಶಾಪೈನಂ ೧೮/೧೧೮ 
ಅಪಿ ಕಾಲಭವಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ತ್ವದೀಯಂ ೩೦/೩೬ 
ಅಪಿ ಕೇವಲಯಾ ವಾಚಾ ಪಾರ್ಥೇಭ್ಯೋ ಸೂ ೨೮/೧೬೯ 
ಅಪಿ ತಂ ಬಹುಶಃ ಕೃಷ್ಣವಿಜಿತಂ ೧೮/೧೫೭ 
ಅಪಿ ವರ್ಷೇ ಗುರುಭಯಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ೨೨/೬೩ 
ಅಪಿ ಸಂಶಯಿನಂ ಚಕ್ರೇ ಧರ್ಮರಾಜಂ ೨೮/೯೦ 
ಅಪಿ ಸ್ಥ ತೇ ಬಲಾಶ್ರಯಪ್ರವೃತಯೋತಸ್ಮದಾದಯಃ: ೧೭/೯೭ 
ಅಪಿ ಸ್ವಕೀಯಂ ಪತಿಮೇವ ಭೀಮಮವಾಪ್ಶ ೩೦/೯ 
ಅಪೀಡಯಂಸ್ಟಾನ್‌ ಶಸ್ಟೌಫೈರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಾ: ೨೫/೧೯ 
ಅಪೀಪಲದ್ಭರ್ಮಸಮಾಶ್ರಯೋ ಮಹೀಂ ೧೧/೧೬೫ 


ಅಪುತ್ರಕೇಣ ಜಾನತಾ ಮುನೇರ್ಮನೋನುಚಿಂತಿತಮ್‌ ೧೭/೮೨ 


ಅಪೂಜಯನ್‌ ಮಾರುತಿಮುಗ್ರಪ್‌ೌರುಪಂ ೮/೧೫೮ 
ಅಪೂರಯತ್‌ ಪಾಂಚಜನ್ಯಂ ಚ ಕೃಷ್ಣೋ ೨೬/೧೯೪ 
ಅಪೇತಮೋಹೋ ಥ ವೃಷಧ್ವಚೋ ೨೨/೨೫೭ 
ಅಪೋಥಯದ್ದರಾತಲೇ ಕ್ಷಣೇನ ೭/೨೯ 
ಅಪೋಹುರ್ದೂರಮೇತಸ್ಥಾತ್‌ ೨೭/೫೮ 
ಅಪ್ಯಚ್ಛುತೋ ಗುರುದ್ದಾರಾ ಪ್ರಸಾದಕೃದಹಂ ೨೬/೫೨ 
ಅಪ್ಯಜ್ಞವಲ್ಲೋಕವಿಡಂಬನಾಯ ಪರೀಕ್ಷ ೨೦/೩೨ 


ಅಪ್ಯಪ್ರಿಯಂ ರಾಕ್ಷಸಾವೇಶಯುಕಾಸಸ್ಕಾತ್‌ 
ಅಪ್ರತ್ಕುತ್ನಾಯಿನಂ ತಂತುಲೀಯಮಾನಂ 
ಅಪ್ರಮೇಯೋ 5ನಿಯೋಜ್ಯಶ್ಚ ಸ್ವಯಂ 
ಅಪ್ರಾಕ್ಕತಾತ್‌ ಸದನಾದ್ದಾಸುದೇವೋ 
ಅಪ್ರಾಕೃ್ಛತಾನಾಂ ತು ಮನೋಹರಂ 
ಅಪ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸುಬಹೂನ್ಯಾಚರತ್‌ 
ಅಪ್ರೀತ್ಕಾ ಜೋಷಮಾಸ್ವೇತಿ ಪ್ರೋಟ್ಕೋವಾಚ 
ಅಬಂಧಯೋಗ್ಯತಾಂ ಪ್ರಭುಃ ಪ್ರದರ್ಶ 
ಅಬಗ್ನೀರನಭೋ *ಹಂಕ್ಟನ್ಮಹತತ್ತ್ವಗುಣತ್ರಯೈ: 
ಅಬದ್ಧಕೇಶಾ ಪ್ರಯಯೌ ದ್ರೌಪದೀ 
ಅಬಲತ್ವಾದ್ಕವಾನಪೇಷ ಬಾಲ ಏವ 
ಅಬ್ದೋದ್ಭವಸ್ಕ ವರಮಾಶ್ಚಭಿಭೂಯ 
ಅಬ್ದೋದೃವೇಶವರಗುಪ್ಪಮನಂತಶಕ್ರಿರ್ಭೂಮಾೌ 
ಅಬ್ದದ್ದಿಷಟ್ಟೇನ ಸಮಾಪ್ಯ ತಾಃ 

ಅಬ್ದಾಬ್ಬಿನದ್ಕೋ ಗಿರಿವೃಕ್ಷಜಂಗಮಾಃ 
ಅಬ್ಬೈಶ್ಚತುರ್ಭಿರಥ ಚ ನೃವಸತ್‌ 
ಅಬ್ರವೀದ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಂ೭ ಶಲ ದ್ರೋಣೋ 
ಅಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿತ್ಯುಕ್ರೇ ವ್ಯಾಸೋ 
ಅಬ್ರೂತಾಂ ತೌ ನೃಪಾಯಾಶು ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ 
ಅಭಜ್ಯತಾಸಹ್ಯಮಮುಪ್ಕ್ಯ ತದ್ದಲಂ 

ಅಭಯೇ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ಭೀಮೇ ರಾಮಂ 
ಅಭರ್ತ್ತಕಾ ಪುಂಸ್ಕೃಸಮಾಶ್ರಯೇಣ 
ಅಭವನ್‌ ಪಾಂಡವಾದ್ಯಾಸೇ ಸೇಂದ್ರಾಃ 
ಅಭಾವಂ ಹೃತಿಮಾನಾದೇರ್ಭೀಮಸ್ಯಾಹ 
ಅಭಿದುದ್ರಾವ ಭೀಮಂ ತಂ ನ ಚಚಾಲ 
ಅಭಿದುದ್ರಾವ ಸಂಗ್ಗಹ್ಯ ಚಿಕ್ಷೇಪ 


ಅಭಿಪ್ರಯಾತೋ sಖಲಲೋಕಪಾಲೈರ್ಜನಾರ್ದನಃ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಜಾನನ್‌ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಜಾನನ್‌ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯೋ ಹಿ ಭೀಮಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಯೇನ 
ಅಭಿಮನ್ಶುಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮೋ ರಾಜ್ಯೇ 
ಅಭಿಮನ್ಯೋರ್ಮ್ಮತಸ್ಕೆ ವೆ ದೇಹೇ 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಹನಿಷ್ಯಾಮೀತೃುಕ್ತ 

ಅಭಿಷಿಕ್ಷೇ ತದಾ ಕರ್ಣೇ ಪ್ರಾಯಾದಧಿರಥಃ 
ಅಭಿಷ್ಪುತಃ ಸರ್ವಸುರೋತ್ತಮೈರ್ಮುದಾ 
ಅಭಿಷ್ಟುತಸೈರ್ಹರಿರುಗ್ರವೀರ್ಯೋ 
ಅಭಿಸಸ್ರುರ್ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ನಿವಾತಕವಚಾಸುರಾಃ 
ಅಭೀಃ ಸಸಾರ ಸಮರೇ ಪ್ರಾಸೋದ್ಯತಕರೋ 
ಅಭೀಪ್ಲಿತಃ ಸುತಾಕೃತೇ ಶುಭಾಯ 
ಅಭೀಯತುಸ್ತ್‌ ವಿರಥ್‌ ಚಕ್ರೇ 

ಅಭೂಚ್ಹ್ಚ ತಸ್ಯಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಾಮಕೋ 
ಅಭೂಚ್ಹೆ ದೈತ್ಯದೂಷಿತಾ ಮತಿರ್ದಿವಾಕರಾತ್ಮನಃ 
ಅಭೂಚ್ಛಿನಿರ್ನಾಮ ಯದುಪ್ರವೀರಸ್ಪಸ್ಯಾತ್ಮಜ: 
ಅಭೂತ್‌ ಕಲಿಃ ಸರ್ವಜಗತ್ತುಪೂರ್ಣಂ 
ಅಭೂತ್‌ ಸುಷೇಣೋ ವರುಣೋಶಶ್ಚಿನ್‌ 


ಅಭೂದಾಚಾರ್ಯ ಏವಾಸೌ ರಾಜ್ಞಾಂ ತತಂತುಭಾವಿ- 


ಅಭೂನ್ನಾತಿತರಾಮಾಸೀತ್‌ ತದಯೋನಿತ್ಚಹೇತುತಃ 
ಅಭೂಪತೇರ್ನ ಚಾಸನಂ ಪ್ರದೇಯವಿ 
ಅಭೇದಃ ಸರ್ವರೂಪೇಷು ಜೀವಚೇದ: 


೬೧೫ 


೨೦/೧೭೭ 
೧೧/೧೧೭ 
೨/೭೬ 
೨೧/೩೪ 
೧೨/೧೩೩ 
೩೧/೪೭ 
೩೧/೩೬ 
೧೩/೧೮ 
೨೧/೪೭ 
೨೧/೪೦೨ 
೨೧/೧೪೨ 
೮/೨೩೫ 
೧೩/೧೩೦ 
೧೫/೨೦ 
೩೦/೨೬ 
೧೫/೫೦ 
೨೧/೩೯೫ 
೨೮/೧೬೮ 
೨೧/೨೯೧ 
೪/೨೫ 
೨೮/೮೧ 
೧೧/೨೬ 
೨೫/೫೧ 
೩೨/೭೫ 
೨೮/೮೦ 
೮/೪೬ 
೨೦/೧೧೭ 
೨೪/೪೮ 
೨೬/೧೬೩ 
೨೨/೧೨೦ 
೨೨/೨೭೦ 
೨೮/೧೭೬ 
೨೭/೧೧೧ 
೧೮/೩೯ 
೮/೧೮೪ 
೩/೪೩ 
೨೨/೩೨೧ 
೮/೩೮ 
೧೭/೫೧ 
೧೮/೭೩ 
೧೧/೧೨೯ 
೧೧/೧೫೫ 
೧೧/೨೩೧ 
೧೦/೧೭ 
೩/೭೦ 
೨೮/೧೯೦ 
೧೮/೧೪೮ 
೧೭/೬೭ 
೧/೪೫ 


೬೧೬ 


ಅಭೇದಮಜ್ಞೇಷ್ಟಪಿ ದರ್ಶಯನ್‌ 
ಅಭೇದಶ್ಚಾಸ್ಮದಾದೀನಾಂ ಮುಕಾನಾಂ 
ಅಭೇದ್ಯಂ ರಥಮಾರುಹ್ಕ ವಿಜಯಂ 
ಅಭೇದ್ಯತ್ತಮರಿಭರತಾರ್ಯತಾ 
ಅಭೋಜಯಂಸಥಾ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಯಥೇಷ್ಟಭಕ್ಷ 
ಅಭ್ಯಂತರಾಣಾಂ ದೃಶಿ ನೋ ವಿಘಾತಿನೀಂ 
ಅಭ್ಯಯಾದರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದ್ಯೆ ಸಮಾಹ 
ಅಭ್ಯವಂದತ ತತ್ಪಾದಾವನುಜಾದ್ಯಾಶ್ಚ 
ಅಭ್ಯಷಿಂಚನ್‌ ಭಾಗವತಂ ಮಹಾರಾಜ್ಯೇ 
ಅಭ್ಯಷೇಚಯದಂಗೇಷು ರಾಜಾನಂ 
ಅಭ್ಯಾಗಮತ್‌ ತೇನ ನಿವಾರಿತಃ 
ಅಭ್ಯಾಗಮದ್ರಾಕ್ಷಸಮುಗ್ರವೇಗಃ: 
ಅಭ್ಯಾಯಯುಃ ಪಿತೃಮುನೀಂದ್ರಗಣೆ: 
ಅಭ್ಯಾಯಯ್‌ ನಿಜಗಣ್ಯೆ: ಸಹಿತಃ 
ಅಭ್ಯಾಯಯಾೌ ಪಾರ್ಷತಃ ಸ್ಟಾಂತು 
ಅಭ್ಯುದ್ಯಯ್‌ೌ ದಶಶತಾಂಶುರಿವಾಂಧಕಾರಂ 


ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ಕೇಶವಂ ಪ್ರಾಹ ದುರ್ಯೋಧನವಿನಿಶ್ಚಯಮ್‌ 


ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ಪಾದಯುಗಲಂ ಜಗದೇಕಭರ್ತುಃ 
ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ಪಾದಯುಗಲಂ ಜಗದೇಕಭರ್ತೂ 


ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ಯೋಧಯಾಮಾಸುರ್ಜಾನಂತಸ್ಪಚ್ಚಿಕೀ- 


ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ಸರ್ವಾಶ್ಚ ದಿಶಶ್ಚಕಾರ 


ಅಮರ್ಷಯುಕ್ತಾ ಚಿರಮೇವ ವೀರಾವಯುಧ್ಯತಾಮ- 


ಅಮರ್ಷಿತೋ ಸಾ ಧತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರಃ 
ಅಮಾನುಪಂ ತತ್‌ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಅಮಾರ್ದವೇ ಪಶ್ಯ ಚ ಯಾದೃಶಂ 
ಅಮುಚನ್‌ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೇಷು ಶಸ್ತ್ರವೃಷ್ಟಿಂ 


ಅಮುಷ್ಕ ಚಾಗ್ರಜಃ ಪುರಾ ನಿಹಂತುಮುದ್ಯತೋ 


ಅಮುಷ್ಯ ನಸ್ಪದನ್ಯಥಾ ಬಭೂವ 
ಅಮುಷ್ಯ ಭಕ್ತಿರನೃಥಾ ಪುನಶ್ಚ 

ಅಮುಷ್ಕ ರಾಮೇಣ ನಚ ಸ್ಪಧಾನಯಂ 
ಅಮುಪ್ಯ ಹೇತೋಸ್ತು ಪುರಾ 
ಅಮೂಮುಚಚ್ಚಾಪರಸ: ಸ 


ಅಮೋಘತ್ಪಂ ನಿಜಾಸ್ಪಸ್ಯ ಭೀಮಸ್ಕಾವಧ್ಯತಾಮಪಿ 


ಅಮೋಘಮನ್ಯತ್ರ ಹರೇರ್ಮರುತುತ: 


ಅಮೋಘವೀರ್ಯೇಣ ಹಿ ರಾಘವೇಣ ತ್ವಯಾ 


ಅಮೋಘಶೂಲಂ ಪ್ರಪತಂತಮೀಕ್ಷ 
ಅಮೋಘಾ ಚಾನ್ಯಥಾ ಸೇಯಂ ಗದಾ 
ಅಮೋಘಾಂ ಶಕಿಮಾದಾಯ ಜ್ಞಾತ್ತೇಂದ್ರಂ 
ಅಮೋಚಯದ್ದರೈಶ್ಸೈನಾಂ ಛಂದಯಾಮಾಸ 


ಅಮೋಹಾಯ ಗುಣಾ ವಿಷ್ಣೋರಾಕಾರಶ್ಚಿಚ್ಛರೀರತಾ 


ಅಯಂ ತವ ಪಿತುರ್ಹಂತಾ ವದಿಷ್ಯತಿ 
ಅಯಂ ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರೋ ನುರೂಪಿಣೀ 


ಅಯಂ ದ್ವೀಪಃ ಸಾಗರಶ್ಚ ಲಕ್ಷಯೋಜನವಿಸ್ಪತ” 
ಅಯಂ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಪೂರ್ಣಾನಂತಗುಣಾರ್ಣವಟಿ೫/೫೦ 
ಅಯಂ ನೃಪೋತ್ತಮಾಂಗಣೇ ಮಹೇಂದ್ರಪೀಠಮಾರುಹತ್‌೧೭/೬೮ 


ಅಯಂ ಸುತಸ್ತೇ ಪರಮಾಸ್ಟ್ರವೇತ್ತಾ 
ಅಯಂ ಹಿ ಗೃಧ್ರ:ಃ ಶತಯೋಜನಂ 
ಅಯಂ ಹಿ ದತಪುತ್ರಕೋ ಮ 
ಅಯತಂತಮಪಿ ಹ್ಯೇನಂ ಚಾಲನಾಯಾಪಿ 


೪/೪೩ 
೧/೫೫ 
೨೬/೧೪೫ 
೨೦/೯೨ 
೨೧/೨೬೧ 
೨೧/೨೭೪ 
೩೦/೯೯ 
೨೮/೨೦೦ 
೩೨/೫೨ 
೧೮/೩೮ 
೨೬/೧೩೫ 
೨೬/೨೩೫ 
೨೨/೧೭೪ 
೨೨/೧೭೫ 
೨೭/೮೫ 
೮/೨೦೮ 
೨೪/೭೧ 
೨೨/೧೭೬ 
೮/೨೧೧ 
೨೧/೨೧೮ 
೮/೯೪ 
೨೫/೧೨೨ 
೨೮/೫೦ 
೨೭/೧೬೯ 
೨೬/೧೨೩ 
೨೫/೧೮ 
೧೭/೮ 
೧೭/೬೭ 
೧೭/೧೩ 
೨೬/೧೫೧ 
೮/೨೩೯ 
೨೦/೧೬೩ 
೨೬/೨೯೭ 
೨೫/೭೧ 
೮/೧೦೨ 
೮/೧೧೮ 
೨೬/೬೫ 
೨೨/೪೩೦ 
೨೧/೩೭೬ 
೧/೫೦ 
೨೭/೬೬ 
೧೭/೨೩ 
೨೧/೪೧ 


೧೧/೫೧ 
೬/೫೭ 
೧೭/೭೦ 
೨೨/೩೫೫ 


ಅಯತ್ನೇನ ಜಿತಶೆ ಶವ ಫಲ್ಗುನೇನಾಪಗಾಸುತ: 
ಅಯೆಮಗ್ನೇ ಜರಿತೇತ್ಯಾದಿಮಂತೆ ಶೈ: 
ಆಯಾಜಯಚ್ಚ ರಜಂ ಮಖೆ: 
ಆಯಾತಯತ್‌ ಸ್ರಹಾರಧಿಂ ಸ ಕೇಶವಾಯ 
ಅಯಾತಯನ್‌ ಕೇಶವಾಯಾಥ ದೂತಾನ್‌ 
ಅಯುಕ್ತಮುಕವಾಂಸತೋ ಭವಾಂಸಥಾಪಿ 
ಅಯುತಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಾಜ್‌ೌ ರಥಾನಾಂ 
ಅಯುಧ್ಯಂತಂ ಸ್ವಗದಯಾ ಯದಿ 
ಅಯುಧ್ಯತಾಂ ತೌ ಸಾತ್ಯಕಿ: ಪೌಂಡ್ರಕಶ್ಚ 


ಅಯುಧ್ಯತಾಂ ಸೋ ಪಿ ಪರಾಜಿತೋ ಭೂತ್‌ 


ಅಯುಧ್ಯತಿ ಗದಾಕ್ಷೇಪಾತ್‌ ತಯಾ 
ಅಯುಧ್ಯದಗ್ರಸಚ್ಛಾಶು ದ್ರೌಣೇ:ಃ 
ಅಯೋಗ್ಯಕರ್ತೀಮಪಿ ಕಾರಣಂ ಚ 
ಅಯೋಗ್ಯಕಾನ್‌ ಮಹಾಪದೇ ವಿಧಾತುರೇಷ 
ಅಯೋಗ್ಯಮಿಚ್ಛನ್‌ ಪುರುಷಃ ಪತತ್ಯೇವ 
ಅಯೋಗ್ಯಸಂಪ್ರಾಪ್ಟಿಕ್ಛತಪ್ರಯತ್ನದೋಷಾತ್‌ 
ಅಯೋಗ್ಯೇಷು ತು ರುದ್ರಾದಿವಾಕ್ಕಂ 
ಅಯೋಧಯತ್‌ ತಾನ್‌ ಸಚ ತತ್ರ 

ಅರಕ್ಷಂ ಪಾರ್ಥಶಿಬಿರಮಿಯಂತಂ ಕಾಲಮೇವ 
ಅರಕ್ಷಣಾದ್ದೂಪಿತಾಯಾ ನ ತ್ಕಾಗಾಚ್ಚ 
ಅರಕ್ಷಿತೇತಿ ಕಥಿತ: ಪ್ರಮಾದಾದಪಿ 

ಅರಿಂ ಭವಿಷ್ಯಯಾವನಂ ದಹತ್ವಯಂ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗಳು 


೨೫/೩೮ 
೨೦/೨೩೯ 
೨೧/೯ 
೨೧/೭೩ 
೨೩/೫೦ 
೧೨/೩೦ 
೨೫/೩೯ 
೨೬/೬೫ 
೨೨/೧೯೯ 
೨೦/೨೨೩೩. 
೨೬/೬೬ 
೨೮/೧೨೪ 
೧೧/೩೪ 
೨೧/೮೧ 
೧/೯೫ 
೧೧/೧೩೭ 
೯/೩೮ 
೨೬/೧೬ 
೨೮/೧೨೮ 
೨೧/೩೬೩ 
೩೧/೪೪ 
೧೭/೧೨೮ 


ಅರಿಕಥರ್ಮಾರ್ಥಸುಖೋತ್ತಮಾನಾಮನುಜ್ಜಿತಾನಂತ- ೩೧/೭೧ 


ಅರಿಶ್ಚ ಮೇ ಸೀತಿ ತಮಾಹ ಯದ್ಕರಿಂ 
ಅರ್ಚನಾಂ ಯ ಇಹ ಮಾನುಪೋ 
ಅರ್ಜುನಃ ಕಪಿವರೋಚ್ಚಿ ,ತದ್ವಜಂ 


ಅರ್ಜುನಸ್ತು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕಯುಯುಧಾ- 


ಅರ್ಜುನಸ್ತು ಸುತಸ್ನೇಹಾನ್ಮಂದಂ 
ಅರ್ಜುನಸ್ಕ ಜಯಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಸಸರ್ಜ 
ಅರ್ಜುನಸ್ಯಾಪಿ ಗಾಂಡೀವಂ ದೇಹೀತ್ಯುಕ್ಷೇ 
ಅರ್ಜುನಾರ್ಜುನ ನೈವಾತ್ರ ಕ್ಷಮಾ 
ಅರ್ಜುನೇ ತು ಜಿತೇ ಕೃಷ್ಣಭೀಮ್‌ೌ 
ಅರ್ಜುನೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ದ್ರೌಪದ್ಯೈ 
ಅರ್ಜುನೋ ವ್ಯರ್ಥಕಲಹಮನಿಚ್ಛನ್‌ 
ಅರ್ಥ: ಸಮಾಧಿಭಾಷಾಸು ಗ್ರಾಹ್ಯಃ 
ಅರ್ಥಾಚ್ಚು _ತೇಶ್ಚ ಗುಣತೋ 

ಅರ್ಥೇ ತವಾದ್ಯ ತನುಸಂತ್ಯಜನಾದಹಂ 
ಅರ್ಥೇ ಭ್ರಾತ[ಣಾಮೈಚ್ಛದಸ್‌ 
ಅರ್ಥ್ಯೋ ಸ್ಥಾಭಿಃ ಸ್ವಯಮೇವಾಹರತ್‌ 
ಅರ್ಥೊೋೋ5ಯಮೇವ ನಿಖಿಲ್ಫೆರಪಿ ವೇದವಾಕ್ಕೆ 
ಅರ್ದಯಾಮಾಸುರುದ್ವತಾನ್‌ 
ಅರ್ಧಕೋಟ್ಯುಚ್ಛಿ ತಃ ಸ್ವರ್ಗೋ 
ಅರ್ಧಲಕ್ಷೇ ಯೋಜನಾನಾಂ ಯತ್ರಾಸ್‌ 


ಅರ್ವಾಕ್‌ ಪಪಾತ ಚ ಗದಾ ಮಧುರಾಪ್ರದೇಶಾತ್‌ 


೨೬/೨೩೪ 
೨೧/೨೫೫ 
೨೧/೨೧೭ 

೩೨/೪೯ 
೩೦/೧೦೩ 


೨೬/೧೮೬ 


೨೬/೧೭೫ 
೨೧/೩೬೨ 
೨೧/೧೪೮ 
೨೮/೧೮೫ 
೨೧/೨೨೨ 
೨೨/೩೮೬ 
೧/೨೮ 
೧೯/೭೫ 
೨೨/೪೪೧ 
೨೦/೨೦೪ 
೧/೨೨ 
೧೮/೬೦ 
೨೧/೫೪ 
೮/೨೦೨ 
೧೪/೧೨ 


ಅಲಂ ನಾತೋ €ಧಿಕಂ ಕಾರ್ಯಮೇತಾವದ್ಯೋಗ್ಯಮಸ್ಯ ೨೨/೧೨೬ 


ಅಲಂ ಬಲಂತೇ ಜಗತೋ *ಖಿಲಾದ್ದರಂ 
ಅಲಂ ವಿರೋಧೇನ ಸಮೇತ್ಯ ಪಾಂಡವೈಃ 
ಅಲಂಫ್ಯತ್ವಾತ್‌ ತದಾಜ್ಞಾಯಾ ಅನುಜಾಃ 
ಅಲಂಘ್ಯಮೇವ ಮೇ ತತೋ ವದಸ್ವ 


೪/೫೪ 
೨೭/೧೭೦ 
೨೨/೬೧ 
೧೨/೩೦ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಅಲಂಬಲೋ ನಾಮ ತದೈವ ರಾಕ್ಷಸಃ 
ಅಲಂಬುಸಂ ಪ್ರಾಪ ತದಾ ಘಟೋತ್ಕಚ: 
ಅಲಂಬುಸಸಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಮಾರುತೇಃ 
ಅಲಂಬುಸೋ ನಾಮ ತದೈವ ರಾಕ್ಷಸಃ 
ಅಲಮಾಸಜ್ಯತಸೇ ದ್ಯ ನಿರ್ವೇದಕರಮೀರಿತಮ್‌ 
ಅಲಾಯುಧೋ ಥಾಗಮದುಗ್ರವೀರ್ಯೋ 
ಅಲಾಯುಧೋ sಲಂಬಲಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾ 
ಅಲ್ಲಮೇವ ಚ ಪಾಪಸ್ಕ ಕಾಲಾತ್‌ 
ಅವಕಾಶವಂತೋ ದಿವೃತ್ವಾತ್‌ ಪೂರ್ಯಂತೇ 
ಅವಜಾನಂತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾ ಮಾನುಷೀಂ 
ಅವತಾರಾನ್‌ ಹರೇರ್ಥಾತ್ವಾ ನಾವತಾರಾ 
ಅವತಾರೇಷು ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದರ್ಶಯೇನ್ನರವದ್ದರಿಃ 
ಅವದದ್ದತರಾಷ್ಟ್ರಾಯ ಸಭಾಯಾಂ 

ಅವಧ್ಯ ಏವ ಸರ್ವತಃ ಸುಯೋಧನೇ 
ಅವಧ್ಯಂ ತಂ ನಿಹತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ 

ಅವಧ್ಯತಾ ಚೈವ ಷಡುತ್ತರಾಸೇ 

ಅವಧ್ಯತಾ ತೇನ ಹಿ ತಸ್ಯ ದತ್ತಾ 
ಅವಧ್ಯತಾಮಜೇಯತಾಮವಾಪ್ಮ 

ಅವಧೃತ್ವಂ ಸುರೈರ್ದೈತ್ಯೈರ್ಗಂಧರ್ವೈಃ 
ಅವಧ್ಯತ್ವಾತ್‌ ತಥಾ 5ಶ್ವಾನಾಮಭೇದೃತ್ವಾದ್ರಥಸ್ಯ 
ಅವಧ್ಯತ್ವೇ ಶಿವವರಾದ್ದದಾಶಿಕ್ಷಾಬಲಾದಪಿ 
ಅವಧ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವರತೋ ನಿಹತಾ 
ಅವಧ್ಯಾಂಸ್ಪಾನ್‌ ಕ್ಷಣೇನೈವ ಹತ್ವಾ 

ಅವಧ್ಯೋ ಭೀಮಸೇನಸ್ಪದಸ್ತ್ರಂ 

ಅವಥ್ಯೋ ವಿಪ್ರರೂಪೇಣ ವಂಚಯನ್ನೇವ 
ಅವಪ್ನತೋ ಜ್ಞಾಪಯಿತುಂ ಸ್ಪಶಕಿಂ 
ಅವಮೇನೇ ಹರೇರ್ಬುದ್ದಿಂ ಸಹದೇವಃ 
ಅವಮೇನೇ ೨ರ್ಜುನಃ ಕೃಷ್ಣಂ 

ಅವರಾಣಾಂ ವರಂ ಮತ್ತೋ ಯೇಷಾಂ 
ಅವರ್ಧತಾತೆ ಕೈವ ವೃಹೋದರೋ 
ಅವರ್ಧತಾಬ್ದಃ ಪತಿತೇ5ಸ್ಕ ಕಾಯೇ 
ಅವರ್ಧತಾಶು ಪ್ರವಿಚಿಂತ್ಯ ರಾಮಂ 
ಅವರ್ಧತಾಸ್‌ ಹರಿಶುಕ್ಷಕೇಶಸಮಾವೇಶೀ 
ಅವಶ್ಯಭಾವಿನಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನೋ 
ಅವಸ್ಮಿತಿರ್ನಾತಿಸುಖಾಯ ಮಾನುಷೇ 
ಅವಾಕ್ಷಿಪತ್‌ ತಸ್ಕ ತನ್‌ೌ ನಿಜೋದಬಿಂದುಂ 


ಅವಾಕ್ಷಿಪನ್ಮಹೋದಧಾವುಪೇಕ್ಷಿತೋರಿಪಾಣಿನಾ 


ಅವಾಜ್ದುಖಸ್ತತ್ರ ಯದುಪ್ರವೀರಾಃ 
ಅವಾಜ್ಮುಖೇಷು ದ್ಯುಸದತ್ಸು 

ಅವಾಪ ಚಾಂಬರಚರೋ ರಾಮಮುಕ್ತ 
ಅವಾಪ ಚಾಕ್ಷೋಃ ಸ ನಿಮೇಷಮಾತ್ರತೋ 


ಅವಾಪ ತೇ ತ್ರಯೋ ಹತಾಃ ಶಿಶುಸ್ವರೂಪವಿಷ್ಣುನಾ 


ಅವಾಪ ಶೂದ್ರತ್ವಮಥಾಸ್ಯ ನಾಮ 

ಅವಾಪತುಃ ಸುತಿಂ ಪ್ರಭೋರ್ವಿಧಾಯ 
ಅವಾಪ್ತಿಂ ರಾಜಸೂಯಸ್ಕ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ 
ಅವಾಪ್ಯ ಗಂಗಾಂ ದಯಿತಾಂ ಸ್ಪತೀಯಾಂ 
ಅವಾಪ್ಯ ಪಾರ್ಥಾನಯಮದ್ಯ ಮ್ಹತ್ಯುಂ 

ಅವಾಪ್ಯ ವವೃಧೇ ನಿತ್ಯಂ ದರ್ಪಾದೈಚ್ಛಚ್ಛಚೀಮಪಿ 
ಅವಾಪ್ಯ ಸರ್ವೇ ತನಯಾ ನೃಪಾಣಾಂ 


೨೬/೨೪೬ 
೨೬/೮೫ 
೨೫/೮೧ 
೨೬/೮೧ 
೩೧/೧೭ 

೨೬/೨೪೮ 

೨೪/೨೭ 
೩೨/೧೧ 
೨೧/೫೯ 
೨/೮೮ 
೧/೮೨ 
೧/೩೭ 
೨೪/೩೯ 
೧೨/೪೨ 
೨೩/೨೭ 
೨೩/೨೯ 
೪/೮ 

೧೭/೨೪೫ 

೨೨/೩೧೬ 
೨೭/೬೦ 
೨೮/೮೯ 

೮/೩೬ 
೨೨/೩೦೬ 
೨೮/೧೫೪ 

೨೪/೬ 

೨೬/೧೫೫ 
೧೮/೨೩ 
೧೮/೧೯ 

೨೨/೧೭ 

೧೨/೫೭ 
೮/೧೩೧ 

೬/೫೯ 

೧೨/೧೧೨ 

೨೮/೧೩೫ 
೧೧/೩೮ 
೧೧/೧೬ 

೧೭/೧೮೪ 

೨೦/೧೯೭ 
೧೧/೨೦ 
೮/೧೫೪ 
೮/೧೫೭ 
೧೩/೨೧ 

೧೧/೧೩೮ 

೧೩/೨೪ 
೨೧/೭೨ 
೧೧/೨೧ 
೨೨/೧೬ 
೨೨/೩೩೪ 
೧೫/೪೪ 


೬೧೭ 
ಅವಾಹನಾಯುಧಂ ವ್ಯಧಾನ್ನಿಪಾದಪಂ ೧೭/೧೫೬ 
ಅವಿಫ್ಲತಸಾನ್‌ ವಿನಿಹಂತುಮೇವ ೧೧/೩೨ 


ಅವಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಯಯುರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಮೂಚುರ್ಹತಂ ೨೩/೩೧ 


ಅವಿದ್ಧಮಾನಮೇವೇಶಃ ಕುಹಕಂ ೨/೮೩ 
ಅವಿಧ್ಯದ್ದೃದಯೇ ರಾಜ್ಞಃ ಕಪೀನಾಂ ೮/೪೮ 
ಅವಿಧ್ಯನ್ಮಾಶಕೇ ಪಾದೇ ಪಕ್ಷಿಣಃ ೧೮/೩೩ 
ಅವಿಭಕ್ತಂ ವಿಭಕ್ತೇಷು ತಜ್ಞಾನಂ ೨/1೧೦೫ 
ಅವಿರುದ್ದಂ ಚ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ೨೬/೧೭೨ 
ಅವಿರುದ್ದಂ ತು ಯತ್‌ ತಸ್ಯ ೧/೩೧ 
ಅವಿರುದ್ದಂ ಸಮಾಧೇಸ್ತು ದರ್ಶನೋಕ್ಷಂ ೨/೧೨೨ 
ಅವಿವಾದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ನೈವಾಸ್ಯ ೨೧/೨೪೭ 
ಅವಿಶ್ವಾಸಾತ್‌ ಸ ತು ಸಕ್ರೋಧ ೨೦/೩೩ 
ಅವೀವೃಷತ್‌ ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಃ ಶರೇಣ ೨೭/೧೫೮ 
ಅವೃದ್ಧಮಂಡಿತಾಂ ನೈವ ಸಭೇತ್ಯಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ ೨೧/೩೨೫ 
ಅವೇಕ್ಷಮಾಣಾಃ ಪರಮಂ ಪುಮಾಂಸಂ ೪/೩ 
ಅವೇಪ್ಟಯದ್ವಾರುಣೇನ ಪಾರ್ಥೋ ತತ್ರಾತ್ಗಪ್ರಪತ್ತಯೇ ೨೬/೨೯೫ 
ಅವೈದಿಕಂ ಮಖಂ ಚ ತಂ ವಿಲುಂಪ ೨೧/೭೭ 
ಅವೈಪ್ನವಕ್ಕತಂ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಮಂತವದುಚ್ಛತೇ ೩೦/೧೬೯ 
ಅವೈಹಿ ದೂತಮಾಗತಂ ದುರಂತವಿಕ್ರಮಸ್ಯ ೭/೩೮ 
ಅವ್ಯಕತಃ ಸಕಲಜೀವಗಣಾಚ್ಚ ೨೨/೧೭೯ 
ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ಕಾರ್ಯಮಯೋ ನ ಯಸ್ಯ ೧೨/೬೦ 
ಅವ್ಯಾಜತಾಮಾತ್ಮನೋ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ೨೦/೪೧ 
ಅವ್ಯಾಜೇನಾಪಿ ಶಕ್ರೋ ಸ್‌ ಬಲಂ ೨೮/೬೫ 
ಅವ್ಯಚ್ಛಿನ್ನೇ ಸಕಲಾನಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ೧೫/೧೫ 

೨೨/೨೯೫ 


ಅಶಕ್ನುವಂತಃ ಸಹಿತಾಃ ಸಮಸ್ತಾ 
ಅಶೀತಿಕೋಟಿಯೂಥಪಂ ಪುರಹರಾಷ್ಟ್ಛಕಾಯುತಮ್‌ ೭/೨೦ 


ಅಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಮುನಿಪ್ರವೀರೈರ್ದಶಾಂಶಯುಕ್ತೆಃ ೨೨/೪ 
ಅಶೋಭತಾಲಂ ಸಕಲೈರ್ನ್ವಪೈಶ್ಚ ೩೦/೧೩೧ 
ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮವಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಹಂ ೨೬/೨೮೧ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ನಾಮತೋಶಶ್ಚದ್ಹನಿಂ ೧೨/೧೦೪ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಹತ ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾ ೨೬/೨೮೦ 
ಅಶ್ವ್ಚಮೇಧಃ ಕ್ರತುಶ್ರೇಷ್ಠೋ ೨/೧೫೬ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮನುಪ್ಠಾತುಂ ನಾವಿಂದದ್ದಿತುಮಂಜಸಾ ೩೦/೭೨ 
ಅಪ್ಪಾದಶಾಬ್ದಾ ಪೃಥಿವೀಂ ಸಮಸ್ಪಾಂ ೩೧/೭೧ 
ಅಷ್ಟಾವಷ್ಟಸತಾನ್ಯೂಹುಃ ಶಕಟಾನಿ ೨೭/೬೨ 
ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಮೇ ಪ್ರಾಪ ಯುಗೇ ೨೨/೩೪೭ 
ಅಸಂಖ್ಯಸತುಖಾರ್ಣವಃ ಸಮಸಶಕಿಸತನುಃ ೯/೮೭ 
ಅಸಂಶಯಃ ಸಂಶಯಚ್ಛಿದ್‌ ಗುರುರುಕ್ರೋ ೧/೧೨೧ 
ಅಸತ್ಯಃ ಸ್ವಗತೋ ಭೇದೋ ೧/೬೯ 
ಅಸತ್ಯಕಾಮಾ ಅಭವನ್‌ ಕುತಶ್ಲಿತ್‌ ೩೦/೧೩೮ 
ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ತೇ ಜಗದಾಹುರನೀಶ್ಚರಮ್‌ ೨/೧೦೦ 
ಅಸಮರ್ಥಾ ಮಯಿ ಕ್ರೋಧಂ ಕಿಂ ೨೮/೨೧೮ 


ಅಸಾಂತ್ವಯಚ್ಚ ಬಾಂಧವಾನ್‌ ಸ ೨೯/೬ 


ಅಸಾಧಾರಣಮನ್ನಂ ಹಿ ದೇವಾನಾಮಮೃತಂ ೩೦/೬೭ 
ಅಸಾಧಾರಣಹೇತುರ್ಯಃ ಕರ್ಮಣೋ ೨೧/೧೭೬ 
ಅಸಾಧಾರಣಹೇತುಶ್ಚ ಭೀಮ ಏವ ೨೧/೧೭೮ 
ಅಸುಪ್ರು ಸುಪವಚ್ಛಿಶ್ಯೇ ತತ್ರಾತಿಷ್ಠದ್ದನಂಜಯ:ಃ ೨೪/೧೪ 
ಅಸುರಾ ಆಸುರಾಶ್ಚೈವ ದುರ್ಯೋಧನಸಮಾಶ್ರಯಾಃ' ೧೮/೪೨ 


ಅಸುರಾಃ ಕಲಿಪರ್ಯಂತಾ ಏವಂ ದುಃಖೋತ್ತರೋತರಾಃ ೧/೧೩೧ 


೬೧೮ 


ಅಸುರಾಣಾಂ ತಮಃಪ್ರಾಪಿಸದಾ 
ಅಸುರಾವೇಶತಸುಸ್ಯ ಭೀಮೇ 
ಅಸುರಾವೇಶತಸೌ ತು ನ ರಾಮಮನುಜಗ್ಗತು: 
ಅಸೌ ಚ ಪಾಂಡವೈಃ ಕ್ರತುಃ ಪ್ರವರ್ತಿತೋ 
ಅಸೌ ತಥಾsಪ್ಯೇನಮಹಂ ನ ಹನ್ನಿ 
ಅಸ್ತೀದಾನೀಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ದ್ರು ಪಡೋ ಂಗಿರಸಾಂ 
ಅಸ್ಟಂ ತದ್ವಿಷ್ಸುದೈವತ್ಯಂ ಸಾಧಿತಂ 

ಅಸ್ತೂ ಬಲಂ ಚ ಬಹು ನೈಜಮಭೀಕ್ಷಮಾಣಾಃ 
ಅಸ್ಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಶ್ಚೈನಂ ನ ಜಘಾನೈಕ್ಯತಸ್ವಯೋಃ 
ಅಸ್ಟಂ ಮದೀಯಂ ವರಮಸ್ಕ 
ಅಸ್ಪಜ್ಞಚೂಡಾಮಣಿಮಿಂದ ಶ್ರಸೂನುಂ 
ಅಸ್ಪಜ್ಞತಾಮಾತ್ಮನಿ ಕೇಶವಾಜ್ಞಯಾ 

ಅಸ್ಪಸ್ಯ ಚಾನ್ಯೋ ನತು ಕಶ್ಚಿದ್ದು 

ಅಸ್ಟ್ರಾಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಹಾಂತಿ ದಿವ್ಯಾನ್ಯನ್ಶೈ- 
ಅಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಜಾನನ್ನಪಿ ಹಿ ಪ್ರಯೋಜಯಸಿ 
ಅಸಾ ಚೆ ತಸ್ಮಾ ಅದಿಶಚ್ಚೆ ವಾಸವೋ 

ಆಸ್ಟ್ರಾತೆ ತಸ್ಯಾಸ್ಪಧರೈರ್ನಿವಾರ್ಯ 

ಅಸ್ಟ್ರಾಣಿ ತಾವಸ್ತ್ರವರೈರ್ನಿಹತ್ಯ 

ಅಸ್ಟ್ರಾನೆ ಶಕ್ರತನಯಃ ಸಹದೇವ 


೧/೯೦ 
೨೨/೩೦೯ 
೯/೧೦೯ 
೨೧/೨೮೯ 
೮/೧೨೧ 
೧೮/೮೩ 
೨೨/೧೪೩ 
೧೯/೧೨೨ 
೨೮/೧೪೪ 
೨೬/೨೯ 
೧೫/೪೯ 
೨೬/೮೨ 
೨೬/೩೦ 
೧೫/೪೪ 
೨೨/೧೧೮ 
೨೨/೧೪೮ 
೧೧/೧೮೯ 
೨೦/೧೪೭ 
೧೪/೧೦೪ 


ಅಸ್ಟಾದಿತಿ ತತೋ ವೇದಭರ್ತಾ ವಾಸವಿಮಬ್ರವೀತ್‌ ೨೮/೧೭೧ 


ಆಸ್ಟಾಭಮಾನೀ ವಾಯುರ್ಹಿ ದೇವತಾಪಸ್ಯ 


೨೬/೩೦೩ 


ಅಸ್ತ ಬಲೇಪ್ಯಧಿಕ ಏವ ಸುರೇಂದ್ರಸೂನೋರ್ಜೇಷ್ಯೇ ೧೯/೧೫ 


ಆಸ್ಟ್ರೇ ಶಸ್ತ್ರ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಸು 

ಅಸ್ತೇಣ ಮಾಯಾಮಪನುದ್ಯ ವೀರೋ 
ಅಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಸುಚಿರಂ 

ಅಸ್ತ್ರೈಶ್ಚಕಾರ ದಿಗ್ಗಂಧಂ ಕುಮಾರೋ *ಥಾಪಿ 
ಆಸ್ತ್ರೈಸ್ತು ವೃಷ್ಟಿಂ ವಿನಿವಾರ್ಯ 
ಅಸ್ತಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಗೋವಿಂದಃ 
ಅಸ್ತಿತ್ಯೇನಾಮಾಹ ಭಯಾತ್‌ ಸುದೇಷ್ಣಾ 
ಅಸ್ತ್ವೇವಮಿತ್ಕಾಹ ವಿಭುರೀಶ್ಲರೋ sಪ್ಯನ್ಯಥಾ 
ಅಸರ್ಧಮಾನಂ ನ ಕಥಂಚನ 

ಅಸ್ಪೃ ಷ್ಟಾಖಿಲದೋಪೈಕನಿತ್ಯಸತ್ತನುರವ್ಯಯಃ 
ಅಸ್ಥನ್ನಿಮಿತ್ತ ಇತಿ ದುಖುಮತೋ 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪಕ್ಷಭೂತಸ್ತ್ವಂ ದೇವಾನಾಂ 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಯತ್‌ ತೇನ ನಾತಿಕ್ಷಮೈವ 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಯುದ್ದೇ ಭೀಮಸೇನ ತ್ವಯಿ 

ಅಸ್ಥಿನ್‌ ಹತೇ ನಿಪತಿತೇ ಚ ಸುರೇಂದ್ರಸೂನೌ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ವಿನಿಹತಾ ನಿಖಿಲಾಶ್ವ 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಹತಂ ಸರ್ವಂ ಕಿಂ 

ಅಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮೀಳ್ಗುಹೋ 

ಅಸ್ಯ ವೀರತಮಸ್ಕೇದಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ 
ಅಸ್ಯಾಗ್ರಜಾಃ ಸ್ಟಾಂ ಸ್ಥಿತಿಮೇವ 
ಅಸ್ಯಾನುವೃತ್ತಿರ್ದಿಜಯಾಯ ನಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛುಭಾಯ 
ಅಸ್ಯಾಶ್ಚ ಭರ್ತಾ ಭವಸಿ ತ್ವಾಮೇವೈಷಾ 
ಅಸ್ಯೇತ್ಯಸ್ಥಾನ್ನದ್ವೈೆಶಂ ಪದಮಹಮಮುನಾ 
ಅಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ಫ್ಯನ್ನಿವೃತ್ತೌ ಚ ಮಾಮನುಸ್ಥರ 
ಅಹಂ ಕೃತ್ರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಃ 

ಅಹಂ ಚ ಭೀಮಫಲ್ಲುನ್‌ ನಿಹಂತುಮೇವ 
ಅಹಂ ಚೈನಂ ಗದಯಾ ಪೋಥಯಾಮಿ 


೨೦/೧೭೫ 
೨೫/೧೧೩ 
೨೬/೨೫ 
೨೧/೨೭ 
೨೦/೨೩೨೩. 
೨೧/೩೦೯ 
೨೩/೩೦ 
೨೮/೨೨೪ 
೧೫/೫೮ 
೨೫/೧೨ 
೧೯/೮ 
೨೨/೪೧೭ 
೨೨/೧೦೦ 
೨/೧೬೮ 
೧೪/೬೯ 
೧೪/೬೮ 
೨೬/೨೫೧ 
೧/೬೧ 
೩೨/೯೩ 
೧೧/೫೨ 
೨೦/೨೦೬ 
೧೮/೧೩೪ 
೮/೨೩೩ 
೨೫/೮ 
೨/೮೭ 
೨೧/೧೦೫ 
೨೭/೧೬೭ 


ಅಹಂ ತು ಸೂತಪುತ್ರೇಣ ಕ್ಲಿಷ್ಟೋ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೨೭/೧೧೩ 


ಅ 0 ದ ಡೆ 9 
ಅಹಂ ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಲೋಕಸಮ್ಮೋಹನೋತುಕಬಿ೨/೧೬೦ 


ಅಹಂ ಪ್ರಿಯಃ ಶಚೀಪತೇಃ ಸದಾ ಸ್ಯ 
ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಾದ್ಯ ಈಶ: ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಅಹಂ ಭವಃ ಸುರೇಶಾದ್ಯಾಃ ಕಿಂಕರಾಃ 
ಅಹಂ ರಿಪುಸೇ ಸ್ಥಿ ಹಿ ವಾಸುದೇವ 
ಅಹಂ ಸಮರ್ಥೊ ಪಿ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ 
ಅಹಂ ಹೃವಧ್ಯೋ ಮಮ ಚೈವ 
ಅಹತ್ತಾ ಪ್ರತಿಗಹ್ಬೀವು ಏಒ ಯುದ್ಧೇ 

ವೆ ಆಣ ಆ 
ಅಹೋ ಗರೀಯಸೀ ಜಂತೋರ್ಜೀವಿತಾಶಾ 
ಅಹೋಭಿ: ಸಪುಭಿರ್ಯೋಗಂ ಸಮಾರೂಡಾ: 
ಅಹ್ನಸದಷ್ಟಭಾಗೇನ ದ್ರೌಣಿಶ್ಚಿಕ್ಷೇಪ 
ಆಕಾಶಮಾಚ್ಛಾದಯತೋ:ಃ ಶರ್‌ೌಫೈ: 


ಆಕೃಷ್ಯ ಭೀಮಂ ಪರಮೇಶ್ವರೋ5ಯೋಮಯಾಕೃತಿಂ 


ಆಕೃಸ್ಯಮಾಣಂ ಪಾರ್ಷತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಆಕ್ರಮ್ಮ ಕಂಠಂ ಚ ಪದೋದರೇ $ಸ್ಯ 
ಆಕ್ರಮ್ಯ ಪಾದಮಪಿ ಪಾದತಲೇನ 
ಆಕ್ರೀಡೋ ಸ್‌ ಭೋಜವೃಪ್ಷ್ಯಂಧಕಾನಾಂ 
ಆಕ್ರೋಶಮಾನಂ ಭೀಮಸೇನೇತಿ 
ಆಕ್ಷಿಪನ್ನಿವ ಭೀಮಂ ತಂ ಯುದ್ಧಾಯ 
ಆಕ್ಷಿಪ್ರ ಇತ್ವಮಮುನಾ ಇಥಸ 
ಆಗಂತುಕಾಮಾನ್‌ ಪುರವಾಸಿನಸೇ 
ಆಗಚ್ಛಂಶ್ಚತತಸ್ತತ್ರ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ 
ಆಗಚ್ಛತೇತ್ಯವಮಾನಾಯ ತಂ 
ಆಗಚ್ಛನ್‌ ಹಸಿನಪುರಂ ಪಥ್ಯುದಂಕೇನ 
ಆಗಚ್ಛೆಮಾನಂ ತದಪಾರಮೇಯಂ 
ಆಗತಾನನಿರುದ್ದಸಾನ್‌ ಪರಿಫೇಣ 
ಆಗತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಕುರವೋ ತಸ್ಯ 

ಆಗಮ್ಯ ನತ್ವಾ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ 
ಆಗಾದನಂತಾನಂದಚಿದ್ದಾಸುದೇವೋ 
ಆಗ್ನೇಯಮಸ್ತಮಭಿಮಂತ ಶ್ಯ 


ಆಗ್ನೇಯವಾರುಣೈಂದ್ರಾದೀನ್ಯೇತಾನ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಮೃತ್ಯವೇ 


ಆಚ್ಛದ್ಯ ಚಾಸ್ಯ ಖಡ್ಗಂ ತಂ ನಿಹತೋ 
ಆಜಗಾಮ ಪುರಂ ಸ್ವೀಯಂ ವೀರೋ 
ಆಜಗಾಮ ಹರಾದಾಪ್ಯ ವರಂ ಕೃಷ್ಣಜಯೇ 
ಆಜಗಾಮಾಗ್ರಜಸ್ಪಸ್ಥ ಸೋದರ್ಯೋ 
ಆಜಗ್ಗುರುತಮಕ್ಸಪಾ ಯಷಿಲೋಕಮಧ್ಯೇ 
ಆಜಾನಜಾ: ಕರ್ಮಜಾಶ್ಚ ದೇವಾ 
ಆಜಾನದೇವೈ ಸರ್ವಗುಣ್ಣೆ!ಃ 
ಆಜೀವಿನಾಂ ವೇತನದಸದಾ $ 5ಸೀನ್ಮಾದ್ರೀಸುತಃ 
ಆಜ್ಞಯಾ ಚಾರಯಾಮಾಸ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ದ್ವಾದಶರಾಶಿಷು 
ಆಜ್ಞಯಾ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ದಾರ್ಡ್ಯಾದ್ದೇಹಸ್ಯ 
ಆಜಯಾ ವ್ಯಾಸದೇವಸ್ಯ ಯಜಾಂಗಾನಿ 

“ಇ ರೆ “ಇ 
ಆಜ್ಞಯೈವ ಜಗದ್ದಾತುರ್ವ್ಯಾಸಸ್ಯಾನಂತತೇಜಸಃ 


೧೭/೩೩ 
೨/೧೧೪ 
೯/೧೦೨ 

೨೧/೧೨೮ 
೮/೧೪೧ 

೨೭/೧೭೨ 
೨೮/೫೭. 
೩೧/೧೫ 
೩೨/೬೧ 
೨೭/೬೨ 

೨೬/೧೪೭ 

೨೮/೧೯೬ 
೨೭/೭೦ 

೨೭/೧೩೯ 
೧೯/೯೧ 

೨೦/೧೬೮ 

೨೨/೩೭೮ 
೨೪/೪೭ 
೧೪/೨೭ 
೨೨/೧ 
೨೮/೪೮ 

೨೨/೩೯೦ 
೩೦/೮೫ 
೮/೧೮೧ 

೨೨/೨೪೬ 

೨೨/೨೩೪ 
೨೦/೮೭ 
೨೩/೫೦ 

೧೯/೧೧೨ 

೨೭/೧೭4೫ 

೮/೪೨ 
೨೧/೨೨೫ 
೨೧/೩೦೬ 
೮/೪೩ 
೧೪/೫೦ 
೧/೭೨ 
೨೦/೧೧೫ 
೨೦/೫ 

೨೨/೧೭೦ 

೨೨/೩೫೮ 

೨೧/೨೦೬ 

೨೧/೨೩೧ 


ಆಜ್ಞಯೈವ ಹರೇರ್ದ್ವಾಣೇರಸ್ವ್ರಾಸ್ತ್ರೈರರಾಮಯತ್‌ ೧೮/೧೨ 


ಆಜ್ಞಯೈವ ಹಿ ಹರೇಸ್ತು ಮಾಯಯಾ 
ಆಜ್ಞಯೈವಾಸ್ಟದೇವಾಂಶ್ಚ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ 
ಇ ಛೆ ಚ 


ಆಜ್ಞಾಂ ಪರೈರಸ್ಕ ನಿಹಂತಿ ಸೋದರೈರ್ವಧೂಜನೈರಪ್ಯತಿ- 


ಆಜ್ಞಾಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸನ್ನಿಯುಧ್ಯನ್ನಿವಾಸ್ಕೈ 


೯/೩೨ 
೧೮/೧೫ 
೩೧/೮ 
೨೦/೧೯೫ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ ೬೧೯ 
ಆಜ್ಞಾತಿಲಂಘನಕ್ಕತೇ: ಸಕ್ಷತಾಪರಾಧಾತ್‌ ೧೩/೬೧ ಆನಂದತೀರ್ಥಾಖ್ಯಮುನಿಃ ಸುಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಭಿಧೋ ೩೨/೧೬೪ 
ಆಜ್ಞಾಪಯತಿ ಮ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾಯ ೨೫/೫೦ ಆನಂದಮಾತ್ರಕರಪಾದಮುಖೋದರಾದಿಃ ೧/೧೧ 
ಆಜ್ಞಾಪಯತ್ಯಪಿ ಸಭೇರಿರವೇಣ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ೧೯/೨೧೬ ಆನಂದಮಿಂದುರಿವ ಸಂದಧದಿಂದಿರೇಶೋ ೯/೧೬ 
ಆಜ್ಞಾಪಯದ್ವೋ ನೃಪಾಃ ಸ್ವಯಂ ೨೨/೨೩೫ ಆನಂದಸಂವಿದಪಿ ಲೋಕವಿಡಂಬನಾಯ ೧೯/೧೦೩ 
ಆಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಚ ಉಗ್ರಸೇನ ೨೨/೨೩೬ ಆನಂದಸಾಂದ್ರತನುಮಕ್ಷಯಮೇನಮೀಕ್ಷ ೧೩/೮೯ 
ಆಢ್ಕೋ 5ಭಿಜನವಾನ್ನು ಕೋನ್ಕೋಶಸ್ತಿ ೨/೧೦೨ ಆನಂದೋ ಜ್ಞಃ ಸದಾತ್ಮೇತಿ ಹೃಪಾಸ್ಕೋ ೧/೯೨ 
ಆತಾನ್ಯಾತಾನ್ಯಾಯುಧಾನ್ಯಸ್ಯ ಭೀಮಃ ೨೮/೨೭ ಆನಯಾಮೋ ನ ಸಂದೇಹೋ ಇತಿ ೧೮/೫೭ 
ಆತ್ಮದತ್ರಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ಸ್ವಾಪರಾಧಾತ್‌ ೩೦/೬೮ ಆನರ್ತರಾಪ್ಟ್ರಂ ವಾಸುದೇವಪ್ರತೀಪ್‌ೌ ೨೨/೨೨೭ 
ಆತ್ಮನಃ ಕೃಷ್ಣಯೋ: ಸರ್ವಂ ೨೧/೨೦೩ ಆನೀತಯೇ ಚ ವಿನಿಯುಜ್ಯ ಸುಸಾಂತ್ರಪೂರ್ವ- ೧೯/೧೭೭ 
ಆತ್ಮನೇ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಾಯ ದದ್‌ ೨೮/೧೨೭ ಆನೀತ ತ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರುತಿಗಣವಿಹಿತಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ೫/೫ 
ಆತ್ಮಮೋಕ್ಷಾಯ ನ ಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ ವ್ಯಾಜಹಾರ ೨೨/೩. ಆನೀಯ ಕಂಸೋತಥ ಗೃಹೇ ಸ್ವಮಂತ್ರಿಣಃ ೧೨/೭೪ 
ಆತ್ಮಾ ವಿದ್ಯಾ ಶಸ್ತ್ರ್ಭಮೇತಾವದಸ್ತಿ ೧೫/೧೭ ಆನೀಯ ರಾಮಂ ಚ ಸಮಸಸಾತ್ತ್ಮತಾಂ ೨೦/೪೦ 
ಆತ್ಮಾನಂ ತಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಮಭ್ಯಾಗತಾನ್‌ ೨೦/೬೪ ಆನ್ಸಶಂಸ್ಕಪರತ್ಸೇನ ಕೀರ್ತಿಮೇವಾತ್ಮನೋ ೩೨/೮೩ 
ಆತ್ಮಾನಮಭಿಗಚ್ಛಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾನನ್ಕಂ ೨೮/೨೯ ಆಪ ಪೂರ್ವಾನುತಾಪೇನ ತೇನ ೧೮/೫೨ 
ಆತ್ಗಾಭಿಷಿಕಮಪಿ ಭೋಜವರಾಧಿಪತ್ಶೇ ೧೪/೪೨ ಆಪದ್ಧರ್ಮಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಕಿಂಚಿದ್ವಾಜೇನ ೨೮/೬೪ 
ಆತ್ಮಾರ್ಚನೈಕಪರಮಾ ವಿಸರರ್ಜ ೧೩/೬೦ ಆಪದ್ಯೇವ ಹಿ ಭೀಮಸಾನ್‌ ನಿವಾರಯತಿ ೨೨/೧೨೨ 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಮೇವ ಹಿ ಪುರಾ ಹರಿಣಾ ೫/೨೩ ಆಪೂರಿತೇ ತೈಃ ಸಕಲೈಃ ಶತಸ್ಯ ೬/೫೬ 
ಆತ್ಮಾವಿಷ್ಕರಣೇ ಚಿತ್ರಂ ಚಕ್ರೇ ೭/೧೬ ಆಪ್ಪಚ್ಛ್ರಾಗಾದ್ದಾಧಕಾಂ ಕೇಶವಾಯ ೨೨/೨೨೬ 
ಆತ್ಮೈವ ತೇನ ನ ತು ಜೀವನಹೇತುತೋ ಹಂ ೧೯/೭೬ ಆಭಾಸ ಏವ ಪೃಥಗೀಶತ ಏಷ ೧/೨೪ 
ಆದತ್ತಶಕ್ತಿಂ ವಿಪುಲಾಂ ಪಾಕಶಾಸನಸಮ್ಮತಾಮ್‌ ೨೬/೨೫೨ ಆಭಾಸಕಾ ತೃಥ ರಮಾಸ್ಯ ಮರುತ್ತ ಧೂಪಾತ್‌ ೧/೧೫ 
ಆದರಸ್ತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯತ್ರ ರ್ಪಿ/ಒ೧ ಆಭಾಸಕಾಭಾಸಪರಾವಭಾಸರೂಪಾಣ್ಯಜಸ್ರಾಣಿ ೧/೨೬ 
ಆದಾಯ ಕುಂತಿಸಹಿತಾನ್‌ ವಿದುರೇಣ ೧೯/೧೭೯ ಆಭಾಸಕೋ ಸ್ಯ ಪವನಃ ಪವನಸ್ಯ ೧/೧೪ 
ಆದಾಯ ಗಾಂಡೀವಮಥ ಧ್ವಜಂ ಚ ೨೩/೪೨ ಆಭ್ಯಾಮೇವಾಖಿಲಾನ್‌ ಶತ್ರೂನ್‌ ಶಕ್ತೋ ೨೧/೪೦೧ 
ಆದಾಯ ಗುರ್ವೀಂ ಚ ಗದಾಂ ಪ್ರಯಾತೋ ೨೮/೪೧ ಆಮಂತ್ರ್ಯ ತೈ: ಸಹ ವಿಭುರ್ಭಗವತ್ಚಯಾಣಂ ೯/೪೫ 
ಆದಾಯ ಚಾಪಾನಿ ಪರಾಣಿ ತೇತsಪ ದುರ್ಯೋಧನಂ ೨೬/೨೦೧ ಆಯನ್‌ ಜಗದ್ಗುರುತಮೋ ಬಲಿನಂ ೧೩/೧೧೨ 
ಆದಾಯ ತಾನಂಬರಂ ಸಂಪ್ರಯಾತೇಪ್ಪರೂರುವನ್‌ ೨೨/೪೦೪ ಆಯಯಾ ಚ ಮಹಾರತ್ನಸಂಚಯೇನ ೨೧/೨೧೬ 
ಆದಾಯ ತಾಮಥ ಯಯಾೌ ರಜನೀಚರೇಂದ್ರೋ ೫/೩೮ ಆಯಾಂತಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಕೃಷ್ಣಂ ದಂತವಕ್ರೋ ೨೧/೩೭ 
ಆದಾಯ ಪಾರಿಬರ್ಹಂ ಬಹುಲಂ ಸ ಕೃಷ್ಣ ೧೯/೧೬೦ ಆಯಾಂತಮಂತಿಕಮಮುಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ ೨೭/೪೧ 
ಆದಾಯ ಯಾತಾ ಪರಿಚಾರಕ್ಕೆಶ್ಚ ೨೦/೨೧೫ ಆಯಾಂತಮಗ್ರತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ೧೮/೬೭ 
ಆದಾಯ ರತ್ತಮುಪಯಾಹಿ ಚ ನೌ ೧೯/೧೦೨ ಆಯಾಂತಮೀಕ್ಷ್ಯ ತರುಹಸ್ತಮಿಮಂ ೧೯/೧೭೦ 
ಆದಾಯ ಹಾರ್ದಿಕ್ಯಕೃಪಾನುಯಾತೋ ೨೮/೧೪೯ ಆಯಾಂತಮೀಕ್ಷ್ಯ ಬೀಭತ್ತುಂ ಮುಮುದುರ್ಭ್ರ್ರಾತರೋ- ೨೨/೩೨೭ 
ಆದಾಯಾಗಾದಂತರಿಕ್ಷಂ ಸ ತೇನ ೧೨/೧೧೭ ಆಯಾಂತಮೀಕ್ಷ್ಯ ಭಗವಂತಮನಂತಶಕ್ತಿಂ ೧೪/೨೯ 
ಆದಾಯಾಧಾದ್ದಾ,ಪದೀಪಾದಯೋಶ್ಚ ೨೨/೩೮೨ ಆಯಾಂತಮೀಕ್ಷ್ಯ ರಜನೀಚರಲೋಕನಾಥಃ ೮/೨೦೯ 
ಆದಾಸ್ಯ ಏವಾತ್ರ ಯಥಾ ಯಶಃ ಸ್ಯಾದ್ಧರ್ಮಶ್ಚ ೮/೧೩೯ ಆಯಾಂತಮೀಕ್ಷ್ಯೈವ ಗುರೋಃ ೨೬/೩೦೭ 
ಆದಿನ್ನಾತ[ ರಾವಿಶದ್ಯಾಸ್ವಾ ಶುಚಿರಹಿಂಸ್ಕಮಾನ ೨/೧೫೫ ಆಯಾಂತಮೀಕ್ಷ್ಯೈವ ತಮುಗ್ರಪೌರುಷಂ ೨೭/೧೫೧ 
ಆದಿಶತ್‌ ಪ್ರಥಮಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಭೀಮಃ ೨೨/೬೬ ಆಯಾತ ಇಹ ತಂ ಚಾಪಿ ದದಾಹ ಸ್ಟೋದರಾತ್‌ ಪ೨/೧೮೯ 
ಆದಿಶತ್‌ ಸಸ್ಮಚೇ ಸೋ5ಥ ರೋಮಾಂಚಾದ್‌ ೧೦/೭೯ ಆಯಾತ್‌ ಪಾರ್ಥಸಮಾರುಹ್ಯ ಯಯಾ ೨೨/೧೪೫ 
ಆದಿಷ್ಟ ಏವ ಜಗದೀಶ್ನರದೃಸ್ಟಿಹೇತೋ- ೧೩/೮೬ ಆಯಾದ್ಯುದ್ಧಾಯ ತೌ ಯುದ್ಧಂ ರಾಜಾನ್‌ ೨೭/೧೨ 
ಆದಿಷ್ಟಮಪ್ಪುರುಬಲಂ ಭಗವಾನ್‌ ೧೩/೧೦೬ ಆಯಾಮಿ ಕಾಲ ಅತಿ ತಾನನುಶಾಸ್ಯ ೧೯/೬೬ 
ಆದ್ಯಂತಯೋರಿತ್ಯವದತ್‌ ಸ ಯಸ್ಮಾದ್ವಾಸಾತ್ಮಕೋ ೨/೬೦ ಆಯಾಹಿ ಪಾಂಡೂನಿತಿ ತದ್ವಚಃ ಸ ೨೪/೭೭ 
ಆದ್ಯಂತಯೋರ್ವಿರುದ್ದಂ ಯದ್ದರ್ಶನಂ ೨/೧೨೩ ಆಯಾಹಿ ಮಾಮಿತ್ಯವದತ್‌ ಸುಪಾಪಸ್ತಯಾ ೨೨/೩೭೫ 
ಆದ್ರವಂತಂ ಪುನರ್ದ್ವಪ್ಟ್ವಾ ೨೮/೧೫೨ ಆಯುಧಾನಾಂ ಯಥಾ ವಜ್ರಮೋಷಧೀನಾಂ ೨/೫೩ 
ಆಧತ್ತ್ವ ಚಾಯುಧಂ ಯೇನ ಜೇತುಮಿಚ್ಛಸಿ ೨೮/೫೮ ಆಯುಧಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಹಂತುಂ ೨೮/೧೨೯ 
ಆಧಾವತೋಶಸ್ಕ್ಯ ಮುಸಲೇನ ೧೪/೩೫ ಆಯುಥೇಷು ನಿಗೀರ್ಣೇಷು ದ್ರೌಾಣಿರ್ಯಜ್ಞಂ ೨೮/೧೨೬ 
ಆಧಿಕೃತಃ ಸ್ವಗತಸಂವಿದ ಏವ ೧೯/೧೧೬ ಆಯೋಜನದ್ವಾದಶಕಾಭಿವಿಸ್ಪೃತಂ ಪುರಂ ೨೦/೨೩೧ 
ಆದ್ದಂ ತ್ಲಿತಿ ಸ್ಮಸ ತಥೇತಿ ವಚೋ5ಭ್ಯುದೀರ್ಯ ೧೯/೩೧ ಆಯೋಜನಾತ್‌ ಪುರಮುಪ ನತ್ಚಾಂ ೧೮/೬೨ 
ಆನಂತ್ಯಮೇವ ಗಣಶೋ ಸ್ತಿ ಯತೋ ೧/೧೯ ಆಯೋಧನಂ ಶೂನ್ಯಮಭೂನ್ಮುಹೂರ್ತಂ ೨೭/೧೫೨ 
ಆನಂದತೀರ್ಥಮುನಿನಾ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಭಿಧಾಯುಜಾ ೧/೧೩೪ ಆರಭ್ಯ ಮಮ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಬಲಾದಾಕ್ರಮ್ಯ ೩೦/೩೪ 
ಆನಂದತೀರ್ಥವರನಾಮವತೀ ತೃತೀಯಾ ೩/೮ ಆರುಜ್ಯ ಸರ್ವನೃಪತೀನಭಿತೋ ೧೯/೧೩೪ 


೬.೨೦ 


ಆರುರೋಹ ರಥಂ ದಿವ್ಮಂ ಯೋದ್ದುಕಾಮೋ 
ಆರುರೋಹ ರಥಂ ವೀರಃ ಪುರ 

ಆರುರೋಹ ವಿಭುರಂಬರಂ ಶನೈಸ್ತೇ 
ಆರುಹನ್‌ ಸತು ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 

ಆರುಹ್ಯ ಕಾಶೀಶ್ಚರಪೂಜಿತಶ್ಚ 

` ಆರುಹ್ಯ ತದ್ರಥವರಂ ಜಗದೇಕನಾಥೋ 
ಆರುಹ್ಯ ತದ್ರಥವರಂ ಭಗವತ್ತದಾಬ್ದ- 
ಆರುಹ್ಯ ಬಾಲಕಲಹೇನ ಕಿಮತ್ರ 

ಆರುಹ್ಯ ಭೂಮಯರಥಂ ಪ್ರತಿಯುಕಮಶ್ಚೈರ್ವೇ- 
ಆರುಹ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಟಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಯಾ 

ಆರುಹ್ಯ ವಾಯುಸುತಮಂಗದಗೇನ 
ಆರುಹ್ಯಾಗಾದ್ದಿ ಪೂರ್ವಂ ತು ನ 


ಆರುಹ್ಯಾನ್ಯಂ ಸ್ವಾತ್ವಧನ್ವಾ ಕೃತವರ್ಮಾಣಮಭ್ಯಯಾತ್‌ 
ಆರೇಭಿರೇ ಶ್ರಮೇಧಂ ತೇ ಮುನಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ 


ಆರೋಪ್ಯ ಚಾಂಸಯುಗಲಂ ಭಗವಂತಮೇನಂ 
ಆರೋಹಮಬ್ರವೀನ್ನೈತದ್ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯಾಹ 
ಆರ್ತೊೋ ಮುಖೈೆರುರು ವಮನ್‌ 
ಆಲಿಂಗನೇನಾಸ್ಯ ದದೌ ಬಲಂ ಚ 

ಆಲಿಂಗ್ಯ ಕೃಷ್ಣಃ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ 

ಆಲೋಡ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸಾ ಶನ ವಿಚಾರ್ಯ 
ಆವಾಂ ಸಫಕ್ಷಾ ಸ್ಯ ಜಯಿನಾವಿತಿ ಸ್ಮ 
ಆವಾಸಾರ್ಥಂ ತೇ 5ವಸಂಸ್ತತ್ರ, 

ಆವಿಧ್ಯ ದುರ್ಧರಬಲೋ ಭುವಿ ನಿಷ್ಠಿಪೇಷ 
ಆವರ್ಬಭೂವಾಖಿಲಸದ್ದುಣೈೆಕಪೂರ್ಣ: 
ಆವಿರ್ಬಭೂವಾಶು ಜಗಜ್ಜನಿತ್ರೋ 
ಆವಿರ್ಭವೇದ್ಯೋಷಿತಿ ನೋ ಮಲೋತ್ಸಸಥಾಪಿ 
ಆವಿರ್ಭತೋ ಹಿಮವತಃ ಶಂಗಂ 

ಆವಿವೇಶ ಕಲಿಸಂ ಹಿ ಯದಾ ಪುತ್ರತ್ತಸಿದ್ದಯೇ 
ಆವಿಶ್ಯ ಕಂಜಪ್ರಭವಃ ಶಶಾಪ 

ಆವಿಶ್ಯ ಪೂರ್ವಂ ವಸುದೇವಮೇವ 

ಆವಿಶ್ಯ ಯೋ ಬಲಿಮಂಜಶ್ಚಕಾರ 


ಆವಿಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಚಿತ್ರರಥಾಭಿತಾಮ್ರಕಿಶೋರಗೋಪಾಲ- 


ಆವೃತ್ಯ ಯುಧ್ಯನ್‌ ವಿಜಿತೋ:ಸ್ಟ್ರಂ 
ಆವೇಶ ಐಂದ್ರೋ ವರದಾನತೋ ಭೂತ್‌ 


ಆವೇಶಯುಕ್ತಾ ಶಚ್ಯಾಶ್ಚ ಶ್ಯಾಮಲಾಯಾಸಥೋಷಸಃ 


ಆವೇಶಯುಕೋ ಬಲವಾನ್‌ ರೂಪವಾನ್‌ 
ಆಶಾಮುದೀಚೀಂ ಬೃಹತಾ ರಥೇನ 
ಆಶ್ರಯಸಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸದಾ 
ಆಶ್ರುತ್ಯ ತಾತಂ ನಿಹತಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 
ಆಶ್ರುತ್ಯ ರಾವಮನುಜಸ್ಕ ಬಿಲಾತ್‌ 
ಆಶ್ಲಿಷ್ಯ ಚೂರ್ಣಿಕೃತವಾನಸೃಗ್ವಮನ್‌ 
ಆಶ್ಲಿಷ್ಯ ಪರ್ವತವರಂ ಸ ದದರ್ಶ 
ಆಶ್ಲಿಷ್ಯ ವಿಜ್ವರಂ ಚಕ್ರೇ ವಾಸುದೇವೋ 
ಆಶ್ವಾಸಿತಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಧರ್ಮಜೋ 
ಆಶ್ನಾಸ್ಯ ಕಿಂ ಜೀಮು ಹೀತ್ಯವೋಚತ್‌ 
ಆಶ್ಚಾಸ್ತ ಚೈವ ಸುಚಿರಂ ಪುನರೇವ 
ಆಸಂಸ್ಕ್ರೆಬಸೋದಶಸಮಾ ನಗರಂ 
ಆಸನ್ನೇಷ್ಟೇವ ಪಾರ್ಥೆೇಷು ವ್ಯಾಸೇ 
ಆಸನ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಃ ಪಂಚ ಪುತ್ರಾ 


೨೨/೩೦೮ 
೧೮/೬೫ 
೯/೯೩ 
೨೨/೧೪೨ 
೨೦/೨೭ 
೮/೨೦೮ 
೧೩/೮೭ 
೨೨/೪೬ 
೧೪/೨೨ 
೨೨/೨೯೮ 
೮/೧ 
೨೬/೧೬೭ 
೨೭/೭೨ 
೩೦/೯೩ 
೬/೨ 
೩೨/೮೧ 
೧೩/೪೦ 
೨೭/೫೨ 
೨೦/೧೦೩ 
೨/೭೨ 
೮/೨೩೮ 
೨೨/೩೧೩ 
೧೩/೧೨೦ 
೧೨/೫೯ 
೧೧/೧೨೩ 
೧೦/೪೯ 
೩೦/೭೪ 
೨೧/೨೯೯ 
೨೨/೩೩೭ 
೧೨/೬೨ 
೧೧/೨೧೦ 
೨೦/೨೧೧ 
೨೮/೧೫೨ 
೩/೭೧ 
೧೮/೧೦೦ 
೨೧/೨೫ 
೨೧/೨೮ 
೧/೧೩೨ 
೨೬/೨೯೨ 
೬/೧೨ 
೨೮/೧೯೭ 
೭/೪ 
೨೨/೨೪೯ 
೩೦/೨ 
೮/೧೫೦ 
೨೬/೧೪೦ 
೧೯/೧೩ 
೩೦/೮೭ 
೨೦/೨೦೧೧ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಆಸನ್‌ ಯಥೈೆವ ರಾಮಾದ್ಯಾಃ ಸಂಗ್ರಹೇಣ ೧೮/೫೧ 
ಆಸಸಾದ ತದಾ ಶಲ್ಕಂ ಕಪಿಪ್ರವರಕೇತನ: ೨೮/೮ 
ಆಸಸಾದ ಪುರಂ ದಿವ್ಯಂ ದೈತ್ಯಾನಾಮಿಂದ್ರನಂದನಃ ೨೨/೩೨೦ 
ಆಸಸಾದ ರಣೇ ಭೀಮಂ ಕರ್ಣೋ ೨೬/೧೪೬ 


ಆಸಾದಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ರಥಂ ಸ್ರೀಯಮಾರೋಪಯಾಮಾಸ ೨೫/೬೪ 


ಆಸಾದ್ಯ ಕುಂಜರಗತಂ ರಜಕಂ ೧೩/೯೭ 
ಆಸೀಚ್ಚತತ್ರ ಶರಭಂಗ ಇತಿ ೫/೧೮ 
ಆಸೀಚ್ಛೇಷಮಹಾಫಣೀ ಮುಸಲಭೈದಿ ೯/೫೯ 
ಆಸೀತ್‌ ಪುರಾ ದಿತಿಸುತ್ತೆರಮರೋತಮಾನಾಂ ೧೧/೧೮೦ 
ಆಸೀತ್‌ ಸ್ವಯಂವರ ಉತಾತ್ರ ಕಳಿಂಗರಾಜಪುತ್ತಾಃ ೧೯/೨೦೪ 


ಆಸೀದುದಾರಗುಣವಾರಿಧಿರಪ್ರಮೇಯೋ ೧/೨ 


ಆಸೀದ್ದಾಹ್ಶೇ ಗಿರಿದುರ್ಗಂ ತದಂತ: ೨೦/೯೨ 
ಆಸೀದ್ರಾವಃ ಕಿಂ ಕಿಮೇತತ್‌ ತ್ರಿದಂಡೀ ೨೦/೧೮೭ 
ಆಸೀನ್ಮಹಾನುತಮುತ್ರ, ತೇಷಾಂ ೨೩/೫೧ 
ಆಸುಃ ಸರ್ವೇ ಗೃಹಾವೇತಾವಾಸತುಃ ೧೮/೫೩ 
ಆಸುರಾ ಇಹ ಸುಯೋಧನಾದಯಸತ್ತ ೨೧/೨೫೬ 
ಆಸುರಾ: ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕಾರಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ೧೮/೧೫೭ 
ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಪನ್ನಾ ಮೂಢಾ ಪ/೧೦೪ 
ಆಸುರೀಣಾಂ ವರಾದೇಸ್ತು ವಪುರ್ಮಾತ್ರಂ ೨/೩೯ 
ಆಸೇದಿವಾಂಸತ್ರ, ಹನೂಮದಾಖ್ಯಂ ೨೨/೨೮೨ 
ಆಸ್ಪಾಮಕ್ರೂರೇ ಮಣಿರನೈೈರಧಾರ್ಯ:ಃ ೨೦/೪೨ 
ಆಸ್ಥಾಯ ಚಾನ್ಕಂ ರಥಮಾಪತಂತಂ ೨೮/೨೬ 
ಆಸ್ಕಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಪದಿ ಪ್ರವಿನಿಷ್ಠತೋ sಸ್ನಾದ್ದೇವಾನನಂದ- ೭/೫ 
ಆಹ ಕ್ಷತ್ತಾಧರ್ಮಮೇವ ಸಾರಮರ್ಥಂ ೨೯/೪೭ 
ಆಹ ಡಂಭಾರ್ಥಮೇವಾತ್ರ ಧರ್ಮವಿತ್ತಂ ೨೧/೩೩೨ 
ಆಹ ತಂ ವಿದುರೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ೨೧/೩೬೮ 
ಆಹ ದುರ್ಯೋಧನಸಂ ಚ ಸ್ಪಾಗತೇನಾಭ್ಯಪೂಜಯತ್‌ ೨೪/೧೫ 
ಆಹ ದೂತಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ತ್ವಂ ೩೨/೯೮ 
ಆಹ ಧರ್ಮೇಣ ನಿಹತೋ ಭೀಮೇನಾಯಂ ೨೮/೮೧ 
ಆಹ ಬ್ರಹ್ಮೈತಮೇವಾರ್ಥಂ ಮಹಾದೇವಾಯ ೨/೧೧೩ 
ಆಹ ಶಿಕ್ಷಾಮಪ್ಯನೂನಾಂ ಯತ್ನಂ ೨೮/೬೬ 
ಆಹಾತ್ರ ಧರ್ಮಃ ಪುನರಾತ್ಮಸದ್ಯಶಃ ೩೨/೧೦೧ 
ಆಹಾಭಿಭಾಷ್ಯ ಸಕಲಾನ್‌ ನೃಪತೀಂಸಥೋಚ್ಚೆ ೈಃ ೧೯/೧೨೦ 
ಆಹಾರ್ಯಂ ಪುನರಾಹುಶ್ಚ ತಥಾಪಿ ೨೧/೩೭೧ 
ಆಹಾಸ್ತು ರಾಜಾ ಭೀಮಸ್ಸ್ವಂ ಯುವಾ ೨೭/೧೨೮ 
ಆಹುಶ್ಚಾಂದ್ರೇಣ ಮಾಸೇನ ಪೂರ್ಣಃ ೨೩/೫೫ 
ಆಹೂತಂ ದಿಗ್ಡಯೇ ಪಾರ್ಫೈಸದಾ ೨೧/೨8೩೩ 
ಆಹೂತಾಶ್ಚ ನೃಪಾಸೇನ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ೩೦/೯೮ 
ಆಹೂತೋ ದ್ಯೂತಕರಣಾನ್ನಿವರ್ತೇಯಂ ೨೧/೩೧೪ 
ಆಹೂತೋ ದ್ರೌಣಿನಾ ಚೈವ ಕಾರ್ಯಂ ೨೭/೪೯ 
ಆಹೂಯ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರತಿಪಾದಯೇತಿ ೨೨/೧೦ 
ಆಹೃತ್ಯ ವೇದಾನಖಲಾನ್‌ ಪ್ರದಾಯ ೩/೬೦ 
ಆಹ್ಲಾದಿನಃ ಸ್ಪಪ್ರರಮಾಯಯುರಪ್ಶಹಂ ೨೨/೪೭ 
ಆಹ್ಹಯಂತಿ ಹತೋಚ್ಛೇಷಾಸ್ತಾನಹಂ ೨೭/೧೦೭ 
ಆಹ್ಹಯಾಮಾಸ ಪಾಂಚಾಲ್ಯಸ್ಪಂ ಧೃತಾಸಿರವಿಸ್ಮಯಃ ೨೬/೨೯೦ 
ಆಹ್ಹಯಾಮಾಸ ಭೀಮಂ ತು ಸ್ಕಾದ್ವಾ ೨೧/೧೪೬ 
ಆಹ್ವಯಾಮಾಸ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೇಶವಃ ೮/೪೯ 
ಇಂದಿರಾಪತಿರಾನಂದಪೂರ್ಣೋ ವೃಂದಾವನೇ ೧೩/೨೮ 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ದತ್ತಶ್ಚ ವರಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ೨೦/೨೩೦ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಇಂದ್ರೇಣ ದೇವೈಃ ಸಹಿತೇನ ಯಾಚಿತೋ 


ಇಂದ್ರೋ ನರಾಂಶಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ಪಾರ್ಥೋ ಪೀಷತ್‌ 


ಇಂದ್ರೋ ಹ್ಯಸ್‌ ಫಲ್ಭುನತ್ರೇನ 

ಇಂದ್ರೋ 50ಗದೇ ಚೈವ ತತೋ 50ಗದೋ 
ಇಂದ್ರೋsಥ ವಿಸ್ಥತರಥಾಂಗಧರಾವತಾರೋ 
ಇಂದ್ರೋ $ಪ್ಕವಾಪ ಸ್ವಂ ಸ್ಮಾನಮಿಷ್ಟ್ವಾ 
ಇಂದ್ರೋ 5ರ್ಜುನಂ ಸಮಾಗಮ್ಮ 
ಇಚ್ಛತಾಪ್ಯಖಿಲಾನ್‌ ಹಂತುಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ 
ಇಚ್ಛನ್ನಪಿ ನ ಮೋಕ್ಷಾಯ ಯತ್ನಂ 
ಇಚ್ಛನ್ನಿವರ್ತನಂ ತತ್ರ ಸ್ವಾನಾಂ 

ಇಚ್ಛನ್‌ ಪಾತುಂ ವಾರಿ ಸಂವಾರಿತಶ್ಚ 

ಇಚ್ಛಯಾ ವ್ಯಕತಾಂ ಯಾತಿ ವಾಯೋರನ್ಶೇಷು 
ಇಚ್ಛಸ್ಯಯಂ ತೇ ತ್ರಿವಿಥೋ ಹಿ ವೇದ್ಯೋ 
ಇಚ್ಛೆಸ್ಕರೇ ವೇದಪಥಂ ವಿಹಾಯ 

ಇಚ್ಛಾವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಾಯಶೋ ಮಾರುತಸ್ಯ 

ಇಚ್ಛೇತ ಕರದಾ ಯೇಷಾಂ ವೈಶ್ಯವತ್‌ 

ಇಚ್ಛೈವ ಕಾಮೋ ಸ್ತು ತಥಾಪಿ 

ಇತಃ ಪರಂ ನೈವ ರಣಾದ್ರಾತ್ರಾವಹನಿ 

ಇತಿ ಕರ್ಣಸ್ಯ ತೌ ಭೀಮಃ ಸಂಜ್ಞಯಾ 

ಇತಿ ಗುಹ್ಮತಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿದಮುಕ್ತಂ 

ಇತಿ ಜ್ಞಾಪಯಿತುಂ ತಸ್ಯ ಕುಂಡಲೇ 

ಇತಿ ಜಾಪಯಿತುಂ ತಾಂತು ಜ್ಞಾತ್ವಾ 

ಇತಿ ಜ್ಞಾಪಯಿತುಂ ಸಾ ಚ ಕರ್ಣರಕ್ಷಣಕಾಂಕ್ಷಿಣಾ 
ಇತಿ ತಂ ಸಾತ್ಯಕಿಃ ಕ್ರುದ್ಬೋ ಗದಾಪಾಣಿಃ 

ಇತಿ ತಚ್ಚವಿಜಾನಾತಿ ಭೀಮ ಏಕೋ 

ಇತಿ ತತ್ಕಾರಯಿತ್ತೇಶ ಆಹ ಮೋಘಂ 

ಇತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದಾ ಕೃಷ್ಣ ಏಕಾಹೇನ 

ಇತಿ ತಸ್ನಾದ್ಯಥಾ ಯುದ್ದೇ ಧರ್ಮಹಾನಿಮಮನ್ಯತ 
ಇತಿ ತೇ ಸಂಶಯೋ ಮಾಭೂದ್ರಾಜಾ 

ಇತಿ ತೇನ ನ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾ ನೃತಮಂ 
ಇತಿ ತೇನ ವರೇಣೈವ ಸುಖಸಂವರ್ಧಿತಾಶ್ಚ 

ಇತಿ ತೇನ ಹತಸತ್ರ ಭೀಮಸೇನೇನ 

ಇತಿ ತೇನಾರ್ಜುನಂ ಶಕ್ರಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ 


ಇತಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದೀನಾಂ ಪಾಪವೃದ್ಧರ್ಥಮೇವ 


ಇತಿ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಂ ತು ವಿತಃ 


ಇತಿ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಾಯ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಚ 


ಇತಿ ಪುತ್ರೇಣ ತೌ ವೀರೌ ನೃವಾರಯದರಿಂದಮ್‌ೌ 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ :ಬ್ರವೀದ್ಬೀಷ್ಠ: ಕೃಷ್ಣಂ 


ಇತಿ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ ದಿಶಂ ತದೀಯಮಾಶ್ಚಪೂಜಯತ್‌ 


ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸ ವಿಧಾಯ ಭೂಯಃ 
ಇತಿ ಪ್ರದಾಯಾಮುಮದೃಶ್ಯತಾಮಗಾದ್ಗಂಗಾ 


ಇತಿ ಪ್ರಭುಃ ಸ ಲೀಲಯಾ ಹರಿರ್ಜಗದ್ದಿಡಂಬಯನ್‌ 
ಇತಿ ಪ್ರಶಾಸತಿ ಪ್ರಭೌೌ ಜಗತ್‌ ಜನಾರ್ದನೇsಖಲಮ್‌ 


ಇತಿ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಭಿಹಿತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸ್ಪೀಭಾವಮುಗ್ಗಾನ್ತು 
ಇತಿ ಬ್ರುವಂತಂ ಪುನರಾಹ ಕೃಷ್ಣಂ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಂತೀ ಸಕಲಾನುಭೂತಂ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಂಸ್ತದೇವಾಸ್ತಮಸ್ವತಾಂತ್ಕೈ 


ಇತಿ ಬ್ರುವನ್ನವಾಜ್ಯುಖಂ ನೃಷಶ್ಚಕಾರ 
ಇತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ನೃತಮಾನೋರಿಮಧ್ಯ 


೨೦/೮೭ 
೨/೧೨೮ 
೨೦/೨೩೦ 
೩/೭೮ 
೧೩/೬೪ 
೨೨/೩೪೨ 
೨೨/೧೪೪ 
೨೪/೪೬ 
೨೨/೩೫೬ 
೩೨/೯೫ 
೨೨/೪೪೦ 
೨೨/೩೪೯ 
೨೯/೫೮ 
೨೧/೧೨೯ 
೨೨/೨೮೫ 
೨೧/೨೮೨ 
೨೯/೫೭ 
೨೬/೨೦೭ 
೨೬/೨೧೭ 
೨/೯೮ 
೨೬/೧೪೯ 
೨೬/೨೨೧ 
೨೬/೨೨೨ 
೨೬/೨೮೯ 
೨೬/೧೭೫ 
೨೮/೧೦೬ 
೨೨/೧೬೯ 
೩೨/೭೭ 
೩೦/೩೭ 
೩೦/೧೭೩ 
೧೮/೬೩ 
೨೬/೨೬೬ 
೨೨/೩೧೭ 
೨೨/೩೭ 
೨೮/೬೭ 
೧೧/೧೦೭ 
೧೮/೪೫ 
೨೧/೨೪೪ 
೧೭/೧೦೩ 
೨೬/೩೭ 
೧೧/೫೩ 
೧೩/೬ 
೧೭/೨೨೧ 
೧೦/೨೭ 
೨೮/೧೦೦ 
೨೨/೨೭ 
೨೮/೧೫೯ 
೧೭/೧೧ 
೨೭/೧೪೮ 


ಇತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ಮ್ಹತಮುತ್ತಬ್ಯ 

ಇತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ವನಂ ಯಯೌ ತಪಶ್ಚ 

ಇತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ವ್ಯಲೋಕಯದ್ರಿಪೂನ್‌ 
ಇತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ಸಮುತ್ಠಿತೋ ನದನ್‌ 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಕಲಹೋತತ್ರ ನ 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ತಮನಂತಶಕ್ತಿ 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಭೀಮಃ 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಭಗವಾನುವಾಚ ಕಾರ್ಯಂ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಃ ಪುನರೇವ ರಕ್ತಂ 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಃ ಪ್ರದದೌ ಧನುರ್ವರಂ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಃ ಸ ಸರೋಜಯೋನೇರ್ವರಾ- 


೬೨೧ 


೨೭/೧೫೧ 
೧೭/೭೮ 
೨೧/೩೬೪ 
೨೧/೩೪೦ 
೨೧/೩೦೨ 
೨೭/೧೦೯ 
೨೬/೧೧೯ 
೨೧/೧೨೭ 
೨೭/೧೪೬ 
೪/೫೧ 
೮/೬೭ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಾನಾಹ ಭೀಷ್ಮೋ ತಭ್ಯತೀತಮಜ್ಞಾತವಾಸಂ ೨೩/೫೩ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣೋ ಮಲ್ಲಂ ತಮಭಿಯಾತೋ 
ಇತಿ ಬ್ರವಾಣೋತನುಚಕಾರ ಭೀಮಂ 


ಇತಿ ಬ್ರೂಯುರಥವಾ ಭೀಮಪಾರ್ಥಾವೇಕೋತಪಿ 


ಇತಿ ಭಾವಂ ಸಮುತ್ನಾದ್ಧ ದೋಷಾನ್‌ 

ಇತಿ ಭೀತಸ್ತು ತಾಂ ಶಕ್ತಿಮಾದಾಯಾರ್ಜುನಮೃತ್ತವೇ 
ಇತಿ ಭೀಮವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋದರ್ಯೋ 

ಇತಿ ಮತ್ವಾ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ವವ್ರೇ 

ಇತಿ ಮತ್ವಾ ವನಾಯೈವ ಯಯಾ 

ಇತಿ ಮತ್ವಾದದಾ ಮಾರ್ಗಂ ಸ 

ಇತಿ ಮತ್ವಾ ಪಾರ್ಷತಸ್ತು ಭೀಮಂ 

ಇತಿ ಮತ್ವಾವಿರಾಟಸ್ಕ ಜಗ್ಗಹುರ್ಗಾಃ 

ಇತಿ ಮತ್ತಾ ನಹ್ವಯಾಮಾಸ ಭೀಮಸೇನಂ 

ಇತಿ ಯದ್ದಕ್ಷ್ಯತಿ ಪುನರ್ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥೇತರ್ಜುನಾಯ 
ಇತಿ ಲೋಭಾತ್‌ ತು ಪಾಂಚಾಲೀ ವಾಸುದೇವಂ 
ಇತಿ ವಾಕ್ಮಮೃತಂ ಕರ್ತುಮಭಿಪ್ರಾಯಂ 

ಇತಿ ವಾಕ್ಕೇಷು ಬಹುಷು ಜ್ಞಾಯಂತೇ 

ಇತಿ ವಾರಾಹವಚನಂ ಬ್ರಹ್ನಾಂಡೋಕಂ 

ಇತಿ ವಿದ್ಯಾಬಲಂ ತಸ್ಕ ಜ್ಞಾತ್ವಾಪಾಂಡುಸುತಾಸತಃ 
ಇತಿ ವೇದೋದಿತಂ ವಾಕ್ಕಂ ನಸುತೋ 

ಇತಿ ವ್ಯಾಸಸ್ಥತೇರೇಷಾಮುಕ್ತದೋಪೋದ್ಬವಃ 
ಇತಿ ವ್ರಜತ್ಯನು ಸ್ಮತಂ ಮರುತುತೇ 

ಇತಿ ಶ್ರುತಿರ್ಹಿ ಪರಮಾ ಪಠೃತೇ 

ಇತಿ ಶ್ರುತೇರವರ್ಣಸ್ಯ ಜ್ಞಾಪನಪ್ರಾಪ್ತಿರೇವ 


ಇತಿ ಶ್ರುತೇರ್ನ ತೇ ಪಾಪಾದ್ದೇಹಾಂಸ್ಪತ್ರಜುರೂರ್ಜಿತಾಃ 


ಇತಿ ಸೃಂದಪುರಾಣೋಕ್ಪಂ ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಕಮೃಷೀನ್‌ 
ಇತಿ ಸುತಸ್ಸೈಃ ಪುರುಷೋತಮೋ ಆಸ್‌ 

ಇತಿ ಸ್ಮತೇನೈವ ಮಯಾ ಧೃತಂ 

ಇತಿ ಸ್ಮ ದೂತಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರತ್ರ 

ಇತಿ ಸ್ಥ ನಿಶ್ಚಿತಾ ನೃಪಾನಯಾತಯಂತ 

ಇತಿ ಸ್ಥಪುತ್ರಃ ಪವನಸ್ಕ ರಾಮಂ 

ಇತಿ ಸ್ಥ ಭಾವಸಂಯುತೇ ವದತ್ಯಚೇ $ಬಿಭೇನ್ನೃಪಃ 
ಇತಿ ಸ್ಥ ಭೀಮಂ ಪ್ರತಿಯೋಧನಾಯ 

ಇತಿ ಸ್ಮವಧ್ಯಃ ಸ ಪಿತಾನಪಿ ತೇನೇತ್ಯುದೀರಿತೇ 
ಇತಿ ಸ್ಥ ವಿಷ್ಣನುಜ್ಜಯಾ ಚಕಾರ 

ಇತಿ ಸ್ಮವೀಂದ್ರಸ್ಕ ಹನೂಮತಶ್ಚ 

ಇತಿ ಸ್ಥ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಕಪೀಶಯುಕ್ರೋ 

ಆತಿ ಸ್ಥ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸಹಾರ್ಜುನೇನ 


೨೩/೧೮ 
೨೧/೩೯೨ 
೨೧/೩೩೭ 
೨೭/೧೨೭ 
೨೬/೧೬೫ 
೨೨/೩೩೧ 
೨೧/೩೮೦ 
೧೧/೧೧೦ 

೯/೫೬ 
೨೭/೨೧ 
೨೩/೪೦ 

೨೧/೧೪೯ 

೨೮/೯೪ 
೩೦/೧೨೩ 
೨೨/೧೫೫ 

೯/೧೩೩ 

೧/೫೦ 

೨೮/೪೭ 

೨೧/೩೬೩ 
೩೨/೭೦ 

೮/೧೧೪ 

೨೮/೨೦೯ 
೨೯/೩೩ 
೩೨/೬೬ 
೩೨/೬೭ 

೩/೨೧ 
೨೬/೩೦ 
೨೩/೫೪ 
೧೭/೪೨ 

೮/೯೫ 

೨೧/೧೦೩ 

೨೧/೧೫೦ 

೨೬/೧೯೧ 

೧೭/೮೫ 

೮/೧೬೫ 

೮/೧೨೪ 

೨೬/೨೧ 


೬೨೨ 


ಇತಿ ಸ್ಮಸರ್ವಭೂಭುಜಾಂ ಎನಿಶ್ಚಯಂ 
ಇತಿ ಸ್ವಕುಲಸಂಹೃತ್ಯೈ ಪ್ರಭಾಸಮನಯತ್‌ 
ಅತಿ ಸ್ವಧರ್ಮಮುತ್ತಮಂ ದಿವೌಕಸಾಂ 


ಇತೀಕ, ಪಾಕಶಾಸನೋ $ವದಜರಾಸುತಾದಿಕಾನ್‌ 
ಕೆ ಜ 


ಇತೀಕ್ಷಂತ್ಯಾನ 5ಕಾರಿತಾವಶ್ಚಿನೌ ತೌ 
ಇತೀಡ್ಕರಾಮೇಣ ಸಮೀರಿತೇ ತದಾ 
ಇತೀದಮಿಂದ್ರಶಾಸನಂ ಕುರುದ್ರಮಿತ್ಯಸ್‌ 
ಇತೀರಯನ್ನಗ್ರತ ಏವ ಪುಪ್ಪವೇ 
ಇತೀರಿತಂ ತಂ ಪ್ರತಿಸನ್ನಿವೃತ್ತಂ 

ಇತೀರಿತಂ ತತ್‌ ಪವನಾತ್ಮಜಸ್ಮ 

ಇತೀರಿತಂ ಮಾತುಲವಾಕ್ಕಮಾಶು 
ಇತೀರಿತಃ ಕಾರಣಮಪ್ಕಶೇಷಂ 

ಇತೀರಿತಃ ಪಾಪತಮ ಆಹ ಗಾಂಧಾರಕೋ 
ಇತೀರಿತಃ ಪ್ರಣತಶ್ಚಾಪ್ಯಭಿಷ್ಣುತೋ 
ಇತೀರಿತಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ಸುಯೋಧನೋ 
ಇತೀರಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಪೃಥಾಂ ಸ ಮಾದ್ರ್ಯೈ 
ಇತೀರಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಮಮಾತಿರ್ವಾನಂ 
ಇತೀರಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸಂ 
ಇತೀರಿತಃ ಪ್ರಾಹ ವೃಕೋದರಸ್ಪಂ 
ಇತೀರಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಸ ಬಾದರಾಯಣೋ 
ಇತೀರಿತ: ಪ್ರಾಹ ಸುಯೋಧನಸಂ 
ಇತೀರಿತಃ ಶಾಂತಮನಾಃ ಸ ವಿಪ್ರಾನ್‌ 
ಇತೀರಿತಃ ಶಿನೇಃ ಸುತೋ ಜಗಾಮ 
ಇತೀರಿತಃ ಸ ಸೌಭರಾಡ್‌ ಜಗಾದ 
ಆತೀರಿತಃ ಸ ಚಾವದತ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಯ 
ಇತೀರಿತಃ ಸಮಾಗಧೋ ಜಗಾದ 
ಆತೀರಿತಃ ಸ ವಿಷ್ಣುನಾ ವಿಚಾರ್ಯ 
ಇತೀರಿತಃ ಸಂಜಯಃ ಪಾಂಡವೇಯಾನ್‌ 
ಇತೀರಿತಃ ಸಾತ್ಯಕಿರತ್ರ ವಿಪ್ರಾನ್‌ 
ಇತೀರಿತಃ ಸೋsಥ ನೃಪೋ ಬಭೂವ 
ಇತೀರಿತಃ ಸೋ$ಬ್ದಭವೇನ ಕೇಶವಸ್ತಥೇತಿ 
ಇತೀರಿತಶ್ಲಕ್ರಧರೇಣ ತಾಂ ಮುನಿರ್ಜಗಾಮ 
ಇತೀರಿತಸಂ ತಪಸಾ ತೋಷಯಾಮಾಸ 
ಇತೀರಿತಸಂ ಹನುಮಾನ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಯ 
ಇತೀರಿತಸ್ತತ್ವೃಣತಃ ಪ್ರತೀಪಾದ್ಧಭೂವ 
ಇತೀರಿತಸ್ಪತ್ತ್ವವಿದ್ಯಾದಿಕಾಃ ಸ 

ಇತೀರಿತಸಸ್ಯ ತದೇವ ದತ್ತ್ವಾ 
ಇತೀರಿತಸಸ್ಯ ದದೌ ಸ ತದ್ಹ್ವಯಂ 
ಇತೀರಿತಸಾಂ ಕಲಶೋಪಮಸನೀಮಾಲಿಂಗ್ಯ 
ಇತೀರಿತಸ್ತೇನ ಸ ಚಾಹ ರಾಘವೋ 
ಇತೀರಿತಸೇನ ಸ ರಾಕ್ಷಸೋತ್ತಮೋ 
ಇತೀರಿತಸ್ತೈರಭಯಂ ಪ್ರದಾಯ 
ಇತೀರಿತಸ್ತ್ವಾಹ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ 

ಇತೀರಿತಾ ಅಸ್ಪವಿದಂ ಕುಮಾರಾ ವಿಜ್ಞಾಯ 
ಇತೀರಿತಾ ಆಶಿಷಃ ಫಲ್ಗುನಾಯ ಪ್ರಯುಜ್ಯ 
ಇತೀರಿತಾ ರಾಮಕಥಾ ಪರಾ ಮಯಾ 
ಇತೀರಿತಾ ಸಾ ವರಮಾಶು ವವ್ರೇ 
ಇತೀರಿತಾ ಸಾ5 5ಹ್ವಯದಾಶು ವಾಸವಂ 
ಇತೀರಿತಾಂ ಮೇ ಗಿರಮಭ್ಯವೇತ್ಯ 


೧೭/೩೦ 
೩೨/೧೪ 
೧೩/೧೦ 
೧೭/೪೫ 
೧೨/೧೨೫ 
೬/೩೦ 
೧೭/೩೫ 
೮/೧೮೯ 
ಒ೨/೧೧೮ 
೬/೪೬ 
೬/೪೦ 
೮/೧೦೨ 
೨೧/೨೮೭ 
೧೧/೧೨೫ 
೨೧/೨೮೯ 
೧೨/೧೨೨ 
೨೪/೬೫ 
೨೬/೧೧೫ 
೨೬/೧೧೩ 
೩೦/೧೫೦ 
೨೭/೧೭೩ 
೨೯/೫ 
೧೭/೨೩೬ 
೧೭/೯೫ 
೭/೩೭ 
೧೭/೧೯ 
೨೧/೧೨೦ 
೨೨/೧೩ 
೨೬/೯೫ 
೧೧/೧೮ 
೧೧/೨೨೭ 
೧೦/೪೭ 
೧೮/೧೧೯ 
೮/೨೪೨ 
೧೧/೨೧ 
೧೫/೨೦ 
೯/೩ 
೮/೨೪೮ 
೨೦/೧೨೫ 
೮/೧೬೩ 
೮/೩೧ 
೧೦/೪೧ 
೯/೧ 
೧೫/೨೯ 
೨೬/೨೬೧ 
೯/೧೪೧ 
೧೧/೩೧ 
೧೨/೯೮ 
೪/೨೦ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳ: 


ಇತೀರಿತಾಸ್ತೇ ಕಮಲೋದ್ಬವಂ 

ಇತೀರಿತಾಸ್ತೇ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ 

ಇತೀರಿತಾಪ್ಯಸ್ಯ ಹಿ ಮಾಯಯಾ ಸಾ 
ಇತೀರಿತಾ5ವದತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಯಯ್‌ 
ಇತೀರಿತೇ ಕುಪಿತೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ 
ಇತೀರಿತೇ ತಥೇತಿ ತಂ ಜಗಾದ ಪುಷ್ಕರೇಕ್ಷಣ: 
ಇತೀರಿತೇ ತಥೇತ್ಕುಕ್ತಾ ಪಾರ್ವತ್ಕಾದಿಯುತ್ತೆವ 
ಇತೀರಿತೇ ತಯಾ ಯಮಃ ಸಮಾಹುತೋ 5ಗಮ- 
ಇತೀರಿತೇ ತು ಶೌರಿಣಾ ಜಗಾದ ಧರ್ಮನಂದನಃ 
ಇತೀರಿತೇ ತು ಸೌಭರಾಡ್‌ ಜಗಾದ 

ಇತೀರಿತೇ ತೇನ ನಿಯೋಜಿತಃ ಸ 

ಇತೀರಿತೇ ತೇನ ನಿವಾರಯೇತಿ ಪ್ರೋಕೋ 
ಇತೀರಿತೇ ತೈರಖಲೈ: ಸುರೇಶ್ವೈೈರ್ಬಭೂವ 
ಇತೀರಿತೇ ತ್ವಬ್ಜಭವೇನ ಶೂಲೀ 

ಇತೀರಿತೇ ಪೃಥಯಾ 5 5ಹೂತವಾಯು- 
ಇತೀರಿತೇ ರಥಾಂಗಿನಾ ಜಗಾದ ಧರ್ಮನಂದನಃ 
ಇತೀರಿತೇ ರಾಷ್ಟ್ರಮುಪೈತಿ ನಾಶಮಿತಿ 

ಇತೀರಿತೇ ಲೋಕಮಯೇ ಸ ರಾಘವೋ 
ಇತೀರಿತೇ ವಧೋದ್ಯತಂ ನ್ಯವಾರಯದ್ವಿಬೀಷಣಃ 
ಇತೀರಿತೇ ವಾಸವಃ ಪದ್ಮಯೋನಿಂ 

ಇತೀರಿತೇ ಶಕ್ರಸುತಾತ್ಮಜೇನ 

ಇತೀರಿತೇ ಶರಣಂ ದ್ರೋಣಮೇವ 

ಇತೀರಿತೇ ಶಿವಃ ಪ್ರಾಹ ಪತ ಮಾನುಷ್ಯಮಾಪ್ನಹಿ 
ಇತೀರಿತೇ ಸಮಾಹುತೋ ಜಗಾದ 

ಇತೀರಿತೇ ಸಮುತ್ಠಿತೋ ವೃಕೋದರೋ 5ನು 
ಇತೀರಿತೇ ಸೌತ್ಯಕೃತೇ ಸ ಶಲ್ಯಂ 

ಇತೀರಿತೇ ನಪೃತ್ಛಪವತ್‌ ಸ್ಥಿತೇ 

ಇತೀರಿತೇ :ಭೇದ್ಯಮಮುಷ್ಕ ವರ್ಮ 
ಇತೀರಿತೇ5ಮುನಾ ಹರಿಃ ಸಮುದ್ಯಮಾತ್‌ 
ಇತೀರಿತೇ sಮುನಾ ಹರಿರ್ಜಗಾದ ಧರ್ಮನಂದನಮ್‌ 
ಇತೀರಿತೇಮುನಾ5ವದತ್‌ ಪ್ರಧಾನಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ 
ಇತೀರಿತೇ5ರ್ಜುನೋ *ಬ್ರವೀದಹಂ 
ಇತೀರಿತೇ5ವದತ್‌ ಪುನರ್ವಕೋದರೋತರಿಕಕ್ಷಭುಕ್‌ 
ಇತೀರಿತೇ$ವದದ್ದರಿರ್ವ್ವಜಾಮಹೇ 
ಇತೀರಿತೇ ಸ್ತಿ ತ್ರಭಿಧಾಯ ರಾಘವೋ 
ಇತೀರಿತೇ ಸ್ತಿತ್ಯುದಿತಸ್ತಯಾ 5ಗಮತ್‌ 
ಇತೀರಿತೇ 5ಸ್ತಿತ್ಯುದಿತಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ 
ಇತೀರಿತೇ 5ಸ್ಯಾಶು ಬಭೂವ ಕೋಪೋ 
ಇತೀರಿತೋ ಜರಾಸುತೋ ದದರ್ಶ 

ಇತೀರಿತೋ ಜರಾಸುತೋ ಬಭೂವ 
ಆತೀರಿತೋ ದೇವವರೈರುದಾರಗುಣಾರ್ಣವೋ- 
ಇತೀರಿತೋ ಧರ್ಮಜಃ ಕೃಷ್ಣಯೈವ 

ಇತೀರಿತೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸ ಚಾಪಮಾದಾಯ 
ಇತೀರಿತೋ ಮರುತ್ತುತೋ ಜಗಾದ 

ಇತೀರಿತೋ ರಾವಣ ಆಹ ದುರ್ನಯೋತಪ್ಯಹಂ 
ಇಅತೀರಿತೋ ಎನಿರ್ಭರ್ತ್ಯ ಪುತ್ರಂ 

ಇತೀರಿತೋ ಹರೇರ್ಭಾವವಿಜ್ಞಾನೀ ಕಂಜಸಂಭವಃ 
ಇತೀರಿತೋಖಲಪ್ರಭುರ್ಜಗಾದ ಸತ್ಯಮಸ್ತಿ 
ಇತೀರಿತೋ ತಿಸಂವೃದ್ಧಕೋಪ 


೧೧/೨೮ 
೩೦/೧೫೨ 
೧೧/೧೩೫ 

೧೧/೪೧ 
೨೨/೩೯೭ 

೯/೭೨ 
೧೮/೧೧೧ 

೧೨/೩೨ 
೨೧/೧೦೭ 

೧೭/೭೨ 

೮/೬೫ 
೨೨/೧೬ 
೩/೬೨ 
೮/೨೧೮ 
೧೨/೫೩. 

೨೧/೯೨ 

೧೧/೧೨೭ 
೪/೫೬ 
೭/೪೨ 

೨೭/೧೬೨ 
೬/೪೨ 

೨೧/೩೯೩ 

೧೮/೧೩೪ 

೨೩/೧೪ 
೨೧/೩೪೯ 

೨೭/೨೫ 

೧೭/೧೦೧ 

೨೬/೬೮ 

೨೧/೯೭ 
೨೧/೧೧೫ 

೨೧/೯೪ 

೨೧/೧೬ 
೨೧/೧೧೧ 
೨೧/೧೦೫ 

೮/೨೧೯ 
೧೧/೧೨೯ 

೧೧/೩೦ 

೧೫/೨೨ 

೧೭/೧೫ 

೧೭/೯೧ 
೧೧/೨೧೯ 

೨೨/೭೪ 

೨೬/೬೯ 

೯/೬೯ 

೮/೧೦೩ 
೨೧/೩೭೬ 

೯/೧೦೬ 
೨೧/೧೮೧ 
೨೧/೨೮೪ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಇತೀರಿತೋ 5ಥ ಸಾರಧಿಂ ನಿಶಾಮ್ಯ 
ಇತೀರಿತೋ ಪಿ ಪಾಂಡವೋ ಯಯಾ 
ಇತೀರಿತೋ :ಬ್ರವೀನ್ನಪೋ ನ 
ಇತೀರಿತೋ 5ವದದ್ದರಿಸವಾತ್ರ 

ಇತೀರಿತೋ 5ವಾಗ್ಧದನೋ ಯಯ್‌ 
ಇತೀರಿತೋ ಸೌ ನೃಪತಿಸ್ತರೇತ 
ಇತೀರಿತೋ “ಸ್‌ ಪುರುಷೋತಮೇನ 
ಇತೀರಿತೋ ಸೌ ಮಗಧಾಧಿಪೋ ರುಷಾ 
ಇತೀರಿತೋ5ಸ್‌ೌ ಹನುಮಾನ್‌ ನಿಜೇಪಿತಂ 
ಇತೀರ್ಯ ತಂ ನನಾಮ ಸ ಪ್ರಚಾಹಸನ್‌ 
ಇತೀರ್ಯಮಾಣೇ ಎಬುಧೈರ್ನರೋತ್ತಮ್‌ೌ 
ಇತೀವ ರಾಮಾಯ ಸ ರಾಘವಃ ಶರಂ 
ಇತೀಹ ದೋಪಸಂಚಯಸಥಾ ಪಿ 

ಇತೀಹ ಲಕ್ಷ್ಮಮೇವ ಮೇ ಸ 

ಇತ್ನಂ ತ್ವಯಾ ಸಾಧ್ವಮೃತಂ ಸುರೇಷು 

ಇತ್ನಂ ದೇವೋ 5ಪ್ಯಚಿಂತ್ಯಾಮಪರದುರಧಿಗಾಂ 
ಇತ್ತಂ ವದಂತಮಮುಮಾಹ 

ಇತ್ತಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಪರಮಃ ಸತು 

ಇತ್ತಂ ಎಚಿಂತ್ಯ ಸ ನಿಶಾಮ್ಯ ಚ 

ಇತ್ನಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೇ ನಸ್ಥಿನ್ನಖಿಲಜಗದವಸ್ವಾಪ್ಯ 
ಇತ್ತಂ ಸ ಗಾಯಂಚ್ಛತಕೋಟಿವಿಸರಂ 

ಇತ್ನಂ ಸಮಸ್ಪಕುರುಮಧ್ಯ 

ಇತ್ನಂ ಸುರಾಸುರಗಣ್ಛೆರವಿಚಿಂತ್ಯದಿವೃಕರ್ಮಾಣಿ 
ಇತ್ನಂ ಹರೇರ್ವಶೇ ಸರ್ವಂ ಗುಣಪೂರ್ಣಶ್ಚ 
ಇತ್ನಂ ಹಿ ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ತಿರಮುಷ್ಯ 

ಇತ್ಯ ಗೃಜುಖಾಮಾಥರ್ವಪಂಚರಾತ್ರೇತಿಹಾಸತ: 
ಇತ್ಯಗ್ಗಿಸೂನುಂ ಪ್ರಯಯಾ ಸ 
ಇತ್ಯತೋತಸೌ ಮಯಾ ದತ್ತ್ರಇವ 
ಇತ್ಯನ್ಯೇಷು ಚ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ತತ್ರ 

ಇತ್ಯಬ್ರವೀತ್‌ ತಂ ವರುಣಃ ಪುರಾ 
ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತೈಃ ಶಪ್ರಸಥಾ 

ಇತ್ಯರ್ಥಿತಃ ಸಬಲ ಆಪಸ ತಾಲವೃಂತಂ 
ಇತ್ಯವೇತ್ಯ ಜಗೃಹೇ ಜನಾರ್ದನಸೇನ 
ಇತ್ಯಶೇಷಪುರಾಣೇಭ್ಯಃ ಪಂಚರಾತ್ರೇಭ್ಯ 
ಇತ್ಯಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಮನು ಸರ್ವನರೇಂದ್ರಪುತ್ರಾ 
ಇತ್ಯಸ್ಯ ಸೋಶರ್ಕಾತ್ಮಜಪೂರ್ವಕಾನ್‌ 


೨೧/೭೮ 
೨೧/೩೧೩ 
೧೨/೩೧ 
೨೧/೨೦ 
೮/೯೮ 
೩೧/೫ 
೬/೩೪ 
೨೧/೧೩೧ 
೬/೫೯ 
೧೭/೨೩೪ 
೨೭/೮ 
೪/೫೮ 
೨೧/೩೧೨ 
೭/೩೪ 
೧೦/೩೪ 
೧೩/೫ 
೧೯/೧೧೦ 
೧/೬ 
೧೯/೩೮ 
೫/೧ 
೯/೧೨೧ 
೧೪/೧೦೦ 
೧೩/೪೪ 
೩೦/೫೦ 
೨/೬೧ 
೧/೧೩೩ 
೮/೮೦ 
೨೨/೧೮೫ 
೯/೧೩೮ 
೨೬/೬೬ 
೩೦/೧೬೪ 
೧೩/೫೧ 
೯/೨೬ 
೯/೧೨೪ 
೧೯/೧೨೨ 
೮/೫೬ 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಕೇಶವಸ್ಕಾಪರಾಣಿ ಪ್ರಯೋಗಯೋಗ್ಯಾನಿ ೧೫/೩೬ 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಯೈವ ವರಚಕ್ರಧರಸ್ಯ 
ಇತ್ಯಾತ್ಮಸಂಕಲ್ಪಮೃತಂ ವಿಧಾತುಂ 
ಇತ್ಯಾದರೋಕಸ್ಪಿದಶೈರಜೇಯಃ 

ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ 

ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತಿಬೋಧಯಂಶ್ಟ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬೋದ್ಧವ್ಯಮಿದಂ ಸಮಸಂ 

ಇತ್ಯಾದಿ ಮೋಹಾಯ ಸ ದರ್ಶಯತ್ಯಜೋ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಚನಂ ಸಾಧನಪ್ರವಿಧಾಯಕಮ್‌ 


ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಕೆ ಖು, ವಿಷ್ಣೂತ್ಯರ್ನೋತವಗಮೃತೇ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಂ ಮೋಹಾಯ ಕಥ್ಯತೇ 
ಇತ್ಯಾದಿಕರ್ಮಾಣಿ ಮಹಾಂತಿ ರಾಮಸ್ಯಾಸನ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿಕಲ್ಬೋತ್ಥಿತ ಏಷ ಸರ್ಗೊೋೀ 


೧೯/೧೩೩ 
೧೧/೨೧೩ 
೩/೫೧ 
೨/೫೧ 
೩೨/೧೫೩ 
೩೨/೧೫೨ 
೨೨/೨೫೩ 
೧/೧೦೪ 
೨/೧೪೮ 
೧/೫೫ 
೨೨/೨೩೯ 
೩/೮೧ 


, ಇತ್ಯುಕ್ತಆಶು ಸ ವಿಮೃಶ್ನ 


ಇತ್ಯಾದಿಕುತಿತತಮಾಂ ಜಗ್ಗಹುಃ 
ಇತ್ಯಾದಿಧರ್ಮಸರ್ವಸ್ವಂ ಭೀಷ್ಟಸ್ವೇನೈವ 
ಇತ್ಯಾದಿರೂಕ್ಷವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 
ಇತ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಾನ್ಯತ್ರ ನೋಚ್ಛಂತೇ $ನ್ಯಪ್ರಸಂಗತಃ 
ಇತ್ಕಾದಿವಾಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಶಾಂತ ಇವ 
ಇತ್ಮಾದಿವಾಕ್ಯೋಕ್ರಮಿದಂ ಸಮಸಂ 
ಇತ್ಯಾದಿವೇದವಾಕ್ಕಂ ವಿಷ್ಣೋರುತ್ಕರ್ಷಮೇವ 
ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಪಪ್ನದೃಷ್ಪಂ ಯತ್‌ ಪ್ರಾಯಃ 
ಇತ್ಯಾದೀನಿ ಚ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಪುರಾಣೇಷು 
ಇತ್ಯಾದ್ಕನಂತವಾಕ್ಕಾನಿ ಸಂತ್ಯೇವಾರ್ಥೇ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯನಂತಾನಿ ಹರೇರುದಾರಕರ್ಮಾಣಿ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯಸುರವೋಹಾಯ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಕೇವಲೋ ವಿಷ್ಸುರ್ನೈಷಾಂ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕಂ ಭಗವತಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಐ ಣಿ 
ಇತ್ಯಾದ್ಕುಕಾ ಪನ 5ತ್ಮನಾಶಾಯ ಎಕೋಶಂ 
ಇತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯೋ ಧನ್ಯ ಇತ್ಯೇವ 
ಇತ್ಯಾಹ ಖಸ್ತಾ ಮುನಯಶ್ಚಾಲಮೇಹೀತಿ 
ಇತ್ಯಾಹ ನಿಷ್ಟಾಂಡವತಾಂ ಕುರುಪ್ವೇತ್ಯಮುಂ 
ಇತ್ಯಾಹ ಭಗವಾನ್ಭತ್ರುಂ ಯಶೋ 
ಇತ್ಯಾಹ ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಕಾನು ಭೀಮೋ sಪ್ಯಾಹ 
ಇತ್ಕಾಹ ಸೋ ಪಿ ಮುದಿತ: ಸಸುತೇನ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಶು ಸ ಚಕಾರ ತಥೈವ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಿಹಾಸಪೂರ್ವಮೇವಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ಊಚೇ ಪವಮಾನಸೂನುಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಆಶು ಕುಮತಿ: ಸ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಆಶು ಸ ತಥೈವ ಚಕಾರ 

ಲಕೆ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಆಶು ಸಗದಃ ಸಧನುಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಶ್ಚೇವ ನಿಮಜ್ಯ ಗಂಗಾಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹ ಕಾಲೋsಯಂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಪಾತ- 


ಇತ್ಯುಕ್ತಆಹ ತಂ ಭೀಮೋ ನಿತರಾಂ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಆಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವರ್ಮಾದ್ಯಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಆಹ ನೃಪತಿ: ಪರಮಾ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಆಹ ಪಾಪೋ5ಯಂ ಪೃಥಿವೀಕ್ಷಯಕಾರಕಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಆಹ ಪಿತರಂ ಶಕುನಿಂ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಆಹ ವಿದುರಃ ಸ ಹಿಡಿಂಬವಧ್ಯಾಪೂರ್ವಾಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಆಹ ಸ ನ ತೇ ಸುತವಧ್ಯಯಾ ಹಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಆಹ ಸ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಓಮಿತಿ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹಾಂಬಿಕೇಯೋ ನಿಮಿತಾನಾಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಊಚೇ ನ ಪಿತಾ ಮಮ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಗೂಚೇ ನಹಿ ದುರ್ಬಲೈರಹಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಊಚೇ ನ ಹಿ ವಿಪ್ರಶತ್ರುರಹಂ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ಊಚೇ ಭೀಮಸೇನೋತಗ್ರಜಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಊಚೇ ಮಾದ್ರಿ ಪುತ್ರಂ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಐನಂ ತ್ವಭಿಗಮ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಓಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಭಗವಾನ್‌ 

ಇತ್ಯುಕುಂ ಜಾಮದಗ್ಮೇನ 

ಇತ್ಯುಕಂ ವಚನಂ ಪೂರ್ವಂ 

ಇತ್ಯುಕ್ಕ ಕರ್ತುಮೀಶಃ ಸಕಲಸುರಗಣಾಪ್ಯಾಯನಂ 


೬೨೩ 


೧೯/೪ 
೨೯/೪೬ 
೨೮/೫೪ 
೯/೧೪೦ 
೨೭/೨೭ 
೩೨/೧೭೨ 
೧/೭೫ 
೨೮/೧೮೭ 
೧/೧೧೯ 
೨/೧೭೯ 
೩೨/೧೬೩ 
೨/೮೩ 
೨/೨೮ 
೧/೪೭ 
೨೭/೧೨೧ 
೨೦/೬೫ 
೨೬/೨೮೪ 
೨೮/೧೧೬ 
೨೧/೧೩೫ 
೩೦/೭೭ 
೧೯/೧೭೧ 
೧೯/೭೦ 
೧೩/೧೧೯ 
೨೧/೩೩೮ 
೧೯/೧೦೩ 
೧೯/೧೯೯ 
೧೯/೧೯೫ 
೨೨/೩೦೪ 
೩೨/೧೧೦ 
೩೦/೩೪ 
೨೬/೨೬೬ 
೨೮/೫೭ 
೨೨/೬೭ 
೩೨/೮೯ 
೧೯/೧೩ 
೧೯/೧೭೩ 
೧೯/೮೧ 
೧೯/೨೦೯ 
೨೧/೩೭೨ 
೨೬/೨೩೪ 
೨೮/೫೯ 
೨೧/೧೨೭ 
೨೨/೪೦೬ 
೨೨/೪೪೩ 
೧೫/೬೪ 
೨೮/೧೮೪ 
೨೬/೧೭೧ 
೨೨/೧೬೧ 
೫/೭ 


೬೨೪ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಕುಪಿತೋ ದ್ರೋಣಃ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೆೈನಂ ಕ್ಷಮಸ್ವೇತ್ಯಾಹ 
ಇತ್ಯುಕ್ಕ ಪ್ರದದೌ ವಿಷ್ಣುರುಮಾಧೀಶಾಯ 
ಇತ್ಯುಕ ಪ್ರಮುಮೋದ ಪ್ರಯಯ್‌ೌ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ಪ್ರಯಯೌ ತೂಪ್ಲೀಂ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ಪ್ರಯಯೌ ದೂತಸ್ಬಾವೇವ 


೨೬/೨೦೬ 
೨೧/೫೧ 
೨೨/೧೩೮ 
೧೩/೩ 
೨೫/೧೩೬ 
೩೨/೯೯ 


ಇತ್ಯುಕ ಪ್ರೀತಿಮಾಪೇದೇ ಪುತ್ರಭಾರ್ಯಾಯುತೋ- ೩೦/೧೧೪ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಫಲ್ಕುನ: ಪ್ರಾಹ ತಪ್ಪ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಶಕುನಿರ್ವೈರಂ ದೃಢೀಕರ್ತುಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಕ್ಷಣೇನೈವ ಪ್ರಾಪ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ಸ ತಥಾ ಚಕ್ರೀ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 

ಇತ್ಯುಕ್ತು ಸ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಪಾರ್ಥೋ *ಪಶ್ಯಚ್ಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತ್ವಹಂಕಾರಾಚ್ಛಶಂಸ 

ಇತ್ಯುಕು ಸ ಯಯಾ ಜಗದ್ಭವಭಯಧ್ವಾಂತಚ್ಛಿದಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತು ಸಹದೇವೇನ ಯುಯುಧಾನೇನ 
ಇತ್ಯುಕಮಪಿ ನೇತ್ಯೇವ ಬ್ರುವಾಣಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ ಕೇಶವೇನ 
ಇತ್ಯುಕಮಾತ್ರವಚನೇ ಸತು 
ಇತ್ಯುಕವಂತಂ ನೃಪತಿರರ್ಜುನಶ್ಚೋಚತುಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ನೃಪಮಾಹ 

ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ಪ್ರಸಸಾರ ಚಾಜ್‌ೌ 
ಇತ್ಯುಕವಂತಂ ಬಹುಶಃ ಪ್ರಾಹ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ರಾಮ ಆಹಾಪ್ಪವಿದ್ಯೇ 
ಇತ್ಯುಕವಂತಮಥ ರಾವಣ ಆಹ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಮಮುಮಾಶ್ನನುಗೃಹ್ಯ 
ಇತ್ಯುಕವಂತಮಮುಮಾಹ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಮಮುಮುತಮಯಾನಸಂಸ್ನೋ 
ಇತ್ಯುಕವಂತಮವದದಜಿತೋರುಬಲೋ 
ಇತ್ಯುಕವತ್ಯಖಲದೇವಗಣಾ ಗಿರೀಶೇ 
ಇತ್ಯುಕ್ತನತ್ಯಥ ಸುತೇ ಸ 

ಇತ್ಯುಕವತ್ಯಥ ಹನೂಮತಿ 

ಇತ್ಯುಕವತ್ಯನು ತಥೇತ್ಯವದನ್ನದೀಜೋ 
ಇತ್ಯುಕವತ್ಯಪಿ ತದಾ ದ್ರುಪದಶ್ನಕಾರ 
ಇತ್ಯುಕವತ್ಯಪಿ ಸಹೈವ ಸುತೇನ 
ಇತ್ಯುಕವತ್ಯೇವ ನೃಪೇ ಸುರೇಶೈಃ 
ಇತ್ಯುಕವಾಕ್ಯ್ಕ ಉತ ತಂ ಸ್ವಜನಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಾಕ್ಯಂ ನೃಪತಿಂ ಜಗಾದ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಾಕ್ಯಃ ಸ ಗದಾಂ ಸಮಾದದೇ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಾಕ್ಕಮನು ತಾನ್‌ ಸ 
ಇತ್ಯುಕವಾಕ್ಯಮಮುಮಗ್ರಜಮನ್ನಗಾತ್‌ 
ಇತ್ಯುಕವಾಕ್ಯಾನವದದ್ದಲಸಾನ್‌ 
ಇತ್ಯುಕವಾಕ್ಕೇ ಹಲಿನಿ ಸ್ಮ ಸರ್ವೇ 
ಇತ್ಯುಕಸಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಶು ಸಂಜಹಾರಾರ್ಜುನೋಇಪಿ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಅಪಿ ಭೀಷ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಕಲ್ಯಾವೇಶೇನ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾತಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸಾ5ಭವತ್‌ ತೂಪ್ಲೀಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಕೇಶವಂ ನೇಮುರ್ದೇವಾಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ತಂ ಪಾರ್ಥ ಊಚೀ ಯದಿ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತತ್‌ ತಥೇತ್ಯಾಹ 


೨೨/೧೩೩ 
೨೧/೨೮೩ 
೮/೧೫೪ 
೩೦/೪ 
೨೫/೨ 
೨೭/೧೨೫ 
೯/೫೯ 
೨೪/೫೨ 
೩೧/೩೬ 
೨೬/೩೧ 
೧೫/೫೬ 
೩೧/೩೪ 
೨೨/೬೯ 
೨೮/೭೦ 
೨೭/೨೯ 
೨೦/೧೭೧ 
೫/೩೧ 
೮/೧೩ 
೧೯/೮೬ 
೧೯/೧೧೧ 
೨೧/೧೩೩ 
೨೨/೧೭೯ 
೧೯/೨೫ 
೮/೬ 
೧೯/೧೭೮ 
೧೯/೧೫೫ 
೧೯/೧೫೨ 
೨೮/೧೦೪ 
೮/೮ 
೨೧/೧೨೮ 
೨೬/೧೨೨ 
೧೯/೧೫೭ 
೧೯/೨೮ 
೨೦/೧೯೮ 
೨೦/೧೯೯ 
೨೮/೧೭೨ 
೨೧/೩೨೮ 
೨೮/೨೧೦ 
೨೮/೨೧೯ 
೨೨/೧೯೩ 
೨೦/೨೨೦ 
೨೧/೩೫೯ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಫಲ್ಗುನ ಕೃಷ್ಣಂ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಫಲ್ಗುನಃ ಪ್ರಾಹ ಮಯಾ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ವೈರಮಾತ್ಮೋತ್ಸಂ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಶಾಂತಬುದ್ಧೈೈವ 

ಇತ್ಯುಕ್ರೇ ಶಾಂತಿಮಾಪನ್ನಾ ದದ್ದಶುಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸ್ವಗುಣಾನುಚ್ಚಿ: 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ 5ಸ್ಯಾಃ ಶಮಯಿತುಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೈನಂ ಸಮಾಶ್ಚಿಷ್ಯ ಯಜ್ಞಾಂಗಾನಿ 
ಇತ್ಯುಕ್ಸೈವ ಪ್ರಣಮತೋ ಗಾಂಧಾರೀ 


ಇತ್ಯುಕ್ರೈವಾವದನ್ನಂತ್ರಂ ಸರ್ವದೈವತದೃಪ್ಪಿದಮ್‌ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೨೪/೧೮ 
೨೮/೧೬೫ 

೨೪/೪೪ 
೨೮/೨೦೦ 
೨೭/೧೬೪ 

೩೧/೫೧ 
೨೮/೨೦೫ 
೨೧/೨೦೮ 
೨೮/೨೦೩ 
೨೨/೧೨೫ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಜಾಂಬವಾನಾಹ ಹನೂಮಂತಮನಂತರಮ್‌ ೮/೧೫೨ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಡಂಭಬುದ್ಧೆ ವೆ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಷತಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದ್ರೌಣಿರಾಸೀತ್‌ ಸ ತೂಪ್ಲೀಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದ್ವೇಷಮುತ್ತಜ್ಯ 

ಇತ್ಕುಕೋ ಧರ್ಮರಾಜಸಮನುಜಜ್ಞೇ 


೨೫/೫೩ 
೨೭/೬೬ 
೨೭/೧೭೪ 
೩೧/೧೯ 
` ೩೬೧/೨೮ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಸೂಯಕ್ಕತೋನ್ನತಿಮ್‌ ೨೧/೭೦ 


ಇತ್ಯುಕ್ಟೋ ಬಹುಧಾ 5ನಿಂದತ್‌ ಕ್ರೋಧಾದೇವಾ- 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಗವಾನಾಹ ತೃಷ್ಟರ್ಸೈ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ 
ಇತ್ಯುಕೋ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವ್ಯಾ 
ಇತ್ಯುಕೋ ಭೀಮಸೇನಸ್ತು 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮಾ ಫಲಂ ಮೇಸ್ತು 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮೂರ್ಧಜಂ ರತ್ನಂ 
ಇತ್ಕುಕೋ ಯುಯುಧೇ ಪಿತ್ರಾ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ರವಿಜೋ ಮದ್ರಾನ್‌ 
ಇತ್ಕುಕೋ ವಾಸವ: ಪ್ರಾಹ ವ್ಯಾಪಿಂ 


ಇತ್ಯುಕೋ ವಾಸವಿಃ ಪ್ರಾಹ ಹಂತವ್ಯೋ5ಯಂ 


ಇತ್ಯುಕೋ ವಾಸುದೇವೇನ ಮೋಚಿತೋ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಿತ್ರಮಾದಾಯ ಗತ್ವಾ 
ಇತ್ಯುಕೋವಾಚ ನೈವಾಂಧದ್ವಯಸ್ಯಾಸ್ಯ 
ಇತ್ಯುಕ್ಟೋ5ನ್ಕರಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ತಪ್ಯರ್ಜುನೋ ನಾಹ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ $ಭ್ಯಗಮತ್‌ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ 5ವರಜೈಶ್ಚೈವ ಸರ್ವೈಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ಟೋ ಸೌ ದೂತ ಏತ್ಯಾಹ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಕೇಶವಃ ಸೋದರಾಯ್ಕೆ 
ಇತ್ಯುಕಾ ತ್ವ ಸತು ಗಂಧರ್ವಃ 

ಅತ್ಲುಕಾ _ಕತಯಾ ಭೂಯಃ 


ಲ 0 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾತಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾತಾಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾತಾವುಭೌ ಯುದ್ಧಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವತಾ ದೂತಂ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಧನುರಾದಾಯ ವವರ್ಷ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಮುಖಾತ್‌ ತಸ್ಯ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯಾವಿಂದ್ರಸದ್ರಥೇನ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯ್‌ ವ್ಯಾಸಸತೋ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರವಿವೇಶಾಂತರ್ಧನ್ಹೀ 


೨೭/೧೨೦ 
೨೯/೧೬ 
೨೮/೨೨೪ 
೨೨/೧೫೭ 
೨೨/೧೧೯ 
೨೧1೨೯೭ 
೨೮/೧೭೦ 
೩೦/೧೦೨ 
೨೭/೩೦ 
೨೫/೧೨ 
೨೬/೧೮೦ 
೩೦/೪೬ 
೩೧/೩೯ 
೨೮/೨೧೩ 
೨೬/೧೮೩ 
೨೧/೧೪೩ 
೨೧/೩೫೧ 
೨೨/೪೨೭ 
೨೨/೨೦೮ 
೨೦/೧೭೨ 
೧೧/೧೧೬ 
೨೨/೪೨೨ 
೩೦/೮೨ 
೨೮/೨೦೬ 
೨೨/೧೩೩ 
೩೨/೯೩ 
೨೭/೬೭ 
೨೭/೪೨ 
೨೨/೧೪೫ 
೧೮/೧೪೫ 
೨೬/೨೫೯ 
೨೮/೧೩೧ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮರಣಾಯೈೆವ ತಾಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾನಭಿಪ್ರಣಮ್ಮೆನಂ 

ಇತ್ಯುಕ್ಕ್ವೋನ್ನುಚ್ಕ ತಂ ದ್ರೋಣೋ 
ಇತ್ಕುದೀರಿತಮಜೋ ವಧಾರ್ಯ 
ಇತ್ಯುದೀರಿತಮವೇತ್ಕ ತೇ5ಸುರಾಃ 
ಇತ್ಯುದೀರಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಶತಾನಂದೇನ 
ಇತ್ಕುದೀರ್ಯ ಪ್ರದಾಯಾಶು ಸರ್ವಾ 
ಇತ್ಯೂಚಿವಾಂಛಕ ಕಶ ಧನು:ಪ್ರಕಾಶಂ 
ಇತ್ಯೂಚಿವಾಂಸಂ ತಮುವಾಚ ಭೀಮೋ 
ಇತ್ಯೂಚಿವಾಂಸಂ ಪತಿಮಾಹ ಯಾದವೀ 
ಇತ್ಯೂಚಿವಾಂಸಂ ಪಾರ್ಥಂ ತಂ ಕೃಷ್ಣೋ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವ 
ಇತ್ಯೂಚಿವಾಂಸಂ ಪ್ರಜಗಾದ ಕೃಷ್ಣೋ 
ಇತ್ಯೂಚಿವಾಯಮಮುಮಾಹ ಸ 

ಇತ್ಯೂಚಿವಾನ್‌ ಧೃ್ವತರಾಷ್ಟ್ರಾನತೋ ಪಿ 
ಇತ್ಯೂಚಿವಾನ್‌ ವಾಸವಃ ಫಲ್ಲುನಸ್ಕ 
ಇತ್ಯೂಚಿವಾನ್‌ ಸಹ ಮರುತನಯಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾಂ 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಪಂಚರಾತ್ರೋಕಂ 

ಇತ್ಯೇವ ತೇನ ಹರಿಣಾಪಿ ಸ ಭಾರ್ಗವೇಣ 
ಇತ್ಯೇವ ತೈಃ ಪುರಜನಾ ನಿಖಲೈರ್ನಿಷಿದ್ವಾ 

ಇತ್ಯೇವ ಪಾರ್ಷತಸುತಾಸಹಿತೇ $ಭಿಷಿಕ್ಷೇ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕಮಾನಂ ತಮೂಚತುರ್ವಿಪ್ರಯಾದವಾೌ 


ಇತ್ತೇವಮ್ತು ಫಿ ಸ ತಾಮವದತ್‌ 
ಇತ್ಯೇವಾಪ್ರಹರತ್ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಶತ್ರುಭಿಃ 
ಇತ್ಯೇವಾವಾದೀದ್ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ ಸಹೇತಿ 

ಇದಂ ಕಸ್ಕಾಪಿ ನಾಖ್ಯೇಯಂ ಸುಗುಪಂ 

ಇದಂ ಪಿತುಸಸ್ಯ ಕರೇ ನಿಪಾತ್ಯತಾಂ 

ಇದಂ ವಚೋ ವ್ಯಾಸಸಮಾಸಯುಕಂ 

ಇದಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಬದ್ಗವತ್‌ ಸ್ಥಿತಂ 

ಇದಂ ಹಿ ನಃ ಶುಭಪ್ರದಂ ನ 

ಇದಮೇಕಂ ಸುನಿಷ್ಪನ್ನಂ ಧ್ಯೇಯೋ 
ಇದಾನೀಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ವರಾತ್‌ 
ಇಮಂ ಮಂತ್ರಂ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೇನ 
ಇಮಾಂ ನೃಸವತೋ ದ್ಯೂತೇ 

ಇಮಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ರಘೂತ್ರಮಸ್ಕ 

ಇಮೇ ಚ ಕುರ್ಯುರತ್ರ ಕಿಂ ಪ್ರಹೃಪ್ಪರಕ್ಷಸಾಂ 
ಇಮ್‌ ಚ ರಕ್ಷೋಧಿಪತೀ ವರೋದ್ದ್ಧತಾ 
ಇಮ್‌ ಪಿತುರ್ಯಶೋತರ್ಥಿನೌ ಪರಾಭವಾಯ 
ಇಮ್‌ ಹಿ ಭೀಮಫಲ್ಗುನಾ ಮಮಾಕ್ಷಿಣೀ 
ಇಯಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಹೇತುಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ 

ಇಯಂ ರಮಾ ತವಾತ್ಮಜಾ ಬಭೂವ 

ಇಪ್ಪಂ ಚ ಯಜ್ಞೆ K ಪೂರ್ತೈಶ್ಚ 

ಇಷ್ಟಂ ಚ ಯಜ್ಞೆೈಶ್ಚರಿತಂ ಚ 

ಇಷ್ಟಾಭೋಗಾ ಮಯಾ ಭುಕಾ] 
ಇಷ್ಟೋ 5ಸಿ ಮೇ ದೃಢಮಿತಿ ತತೋ 
ಇಪ್ಟ್ವೈವಾನುಜ್ಞಯಾ ತಸ್ಯ ಸ್ವೀಕೃತ 

ಈಕ್ಷನ್‌ ಮುಖಂ ತಸ್ಕ ಮುಮೋದ 

ಈದೃಶಂ ಪಾಂಡವೈಶ್ವರ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಈದೃಶಾನಂತಸಂಖ್ಯಾನಾಂ ಶಿವಾನಾಂ 
ಈಯುರ್ದೇವಾಧಿದೇವಂ ಶರಣಮಜಗುರುಂ 


5-40 


೩೦/೧೦೮ 
೨೨/೧೮೬ 
೧೮/೮೭ 
೯/೨೮ 
೯/೩೦ 
೯/೧೦೩ 
೨೮/೧೩೦ 
೨೬/೨೩೫ 
೨೭/೧೦೮ 
೧೨/೧೨೨ 
೨೭/೧೦೫ 
೨೮/೯೬ 
೧೯/೨೭ 
೨೨/೨೨ 
೨೭/೧೬೩ 
೧೪/೧೦೧ 
೧/೧೨೬ 
೨೨/೪೪ 
೧೯/೨೧೯ 
೧೯/೨೧೧ 
೨೯/೧೦ 
೧೯/೮೭ 
೨೫/೧೭ 
೨೦/೭೫ 
೨೨/೪೨೧ 
೨೬/೧೯೦ 
೨೯/೬೦ 
೭/೩೫ 
೧೭/೧೫ 
೨/೭೨ 
೨೨/೪೧೮ 
೨೨/೧೨೪ 
೨೧/೩೩೪ 
೪/೬೫ 
೭/೩೪ 
೩/೬೨ 
೧೭/೨೩೨ 
೨೧/೧೦೯ 
೯/೫೭ 
೧೭/೫೨ 
೩೧/೪೫ 
೨೮/೧೦೧ 
೨೮/೧೦೨ 
೨/೧೦೬ 
೩೦/೭೭ 
೨೨/೧೪೭ 
೨೧/೨೮೨ 
೨೨/೨೬೧ 
೧೧/೧೭೭ 


ಈಶಪನ್ನಪಿ ಹಿ ದೇವೇಶಃ ಶರ್ವಸ್ಯ 

ಈಶ್ವರೋ sಹಮಹಂ ಭೋಗೀ ಸಿದ್ದೋsಹಂ 
ಉಕ್ತ ಇಂದ್ರೇಣ ಚೋಪಾಸ್ಕೋ 

ಉಕ್ತಂ ಕೃಪ್ಲೇನಾಪ್ರತಿಮೇನ 

ಉಕ್ತಂ ಪದ್ಧಪುರಾಣೇ ಚ ತದೇತತ್‌ 

ಉಕ್ತಂ ಪದ್ಧಪುರಾಣೇ ಚ ಶೈವ 

ಉಕ್ತಂ ಪುರಾಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ 

ಉಕ್ತಂ ಮಯೈೆವೈಷ ಯದಪ್ಯನುಗ್ರಹಂ 

ಉಕ್ತಂ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚ ಕೃಪ್ಪದ್ದೈೆಪಾಯನೋದಿತೇ 
ಉಕಃ ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯೇ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಕಾಂ 


೬೨೫ 


೨/೮೦ 
೨/೧೦೨ 
೨೧/೬೫ 
೨೦/೭೭ 
೨೨/೪೩೯ 
೧/೫೬ 
೨/೧೬೯ 
೮/೧೨೩ 
೯/೧೩೭ 
೨1೨ 


ಉಕ್ತಃ ಪ್ರಕೋಪನಾಯೈೆವ ತಸ್ಮಾದರ್ಜುನಮಬ್ರವೀತ್‌ ೨೬/೧೭೭ 


ಉಕ್ತ ಸ ಇತ್ನಂ ಪ್ರವಿಚಿಂತ್ಯ 
ಉಕ್ತಕ್ರಮಾತ್‌ ಪೂರ್ವಭವಶ್ಚ 


ಉಕಸ್ತು ಹೈಡಿಂಬಮಮುಷ್ಯ 


ಉಕ್ತಾ ಗ್ರಂಥೇಷು ತಸ್ಮಾದ್ಧಿ ನರ್ಣಯೋತಯಂ 


೧೫/೧೭ 
೩/೨೯ 
೨೬/೧೧೭ 
೯/೧೨೭ 


ಉಕ್ತಾ ರಾಮಕಥಾ ಪೃಸ್ಥಿನ್‌ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸಮಾಸ್ಕಯಾ ೨/೫೦ 


ಉಕಾಃ ಶತಂ ಚ ವಿಪ್ರಾಯಾ ಧರ್ಮೇ 

ಉಕ್ತೇ ಯಯುಸ್ತೇ ತಮಭಿಪ್ರಣಮ್ಯ 

ಉಕಿ ಕೈನಮಾಹ ಚ ಪೃಥಾ ತನಯೇ 

ಉಕ್ಕೈರನೈೈ ಶ್ಚ ಗಿರಿಶವಾಕ್ಕೆಸ್ವತ್ತನಿನಿರ್ಣಯ್ಯೆ! 
ಉಕಿ ಕ್ರೈವಮೇತ್ಯ ನಿಖಲಂ ಚ ಜಗಾದ 

ಉಕ್ತೈ ಪ ಧರ್ಮತನಯಾಯ ಮದೀಯವಾಕ್ಕಂ 
ಉಕ್ಲೋ ಮಾನುಷಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 

ಉಕೋ ಯೋ ಮಹಿಮಾ ವಿಷ್ಣೋ: 
ಉಕ್ರೋ ಪಿ ನೋ ಗುರುಭಿರೇಷ 


. ಉಕ್ರೋ5ರ್ಥಃ ಸರ್ವ ಏವಾಯಂ ತಥಾ 
ಉಕ್ತೋ 5ರ್ಥಃ ಸರ್ವ ಏವಾಯಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕ್ರಮ- 


ಉಕ್ತ್ವಾಚ ಪರುಷಾ ವಾಚಃ ಕುಂತ್ಯಾ 
ಉಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಂ ಚ ಚಕ್ರೇ 
ಉಕ್ತ್ವಾಸ ಇತ್ನಂ ಪುನರಾಹ 
ಉಕ್ತ್ವ್ವಾನನಮತ್‌ ಕಂಜಭವಸಥೇತಿ 
ಉಕ್ತ್ವೇತಿ ಕಂಸಂ ಪುನರೇವ 

ಉಕ್ತೀತಿ ಕೃಷ್ಣಂ ಪುನರೇವ 

ಉಕ್ತ್ವೇತಿ ರಾಜಾನಮನಂತಶಕ್ತಿರ್ವಾಸೋ 
ಉಕ್ಷಣಃ ಸುಧುರಃ ಸಾಧುಃ ಸಪ್ತ 
ಉಗ್ರರೂಪಧರಂ ರುದ್ರಂ ಸ್ವಕೀಯಾಂ 
ಉಚ್ಛಿಪ್ರವಾ ನಾಮ ತುರಂಗಮೋ ಭೂತ್‌ 
ಉಚ್ಛಿದ್ಯ ಸಂತತಿಂ ಪಾಂಡೋಃ ಕೃತ್ವಾ 


ಉಚ್ಛಂತೇ ಚ ಕ್ವತಿತ್‌ ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸೋತಪಪಿ 


ಉಚ್ಛಂತೇ ಬಹವಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಪುಂವೃತ್ಯಾಸಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ 


ಉಜ್ಜೀವಯಾಮಾಸ ವಿಭುರ್ಹತ್ವಾ ತಂ 
ಉಜ್ಜೀವಯಾಮ್ಯಹಂ ಗರ್ಭಂ ಯತತಃ 
ಉಜ್ಜೀವಯಿಷ್ಕ ಅತಿ ನೈಚ್ಛದಖೌ 

ಉತಾದ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸಂಶ್ರಯಾದ್‌ ದೃಢಂ 

ಉತಾದ್ಯ ಯದ್ಯಮುಂ ವಯಂ ವ್ರಜೇಮ 

ಉತ್ಕೃತ್ಕ ಭೀಮಾಯ ದದೌ ಮುಕ್ತಾ; 

ಉತ್ಕೃತ್ಕ ಶೀರ್ಷಂ ತು ಸುಯೋಧನೇಕಕ್ಷಿಪದ್‌ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ತಂ ಸುರಪತಿ: ಪರಮೋಚ್ಚಮಂಚಾದನ್ಶೆ ತ 
ಉತ್ಕಿಪ್ಶ ತಂ ಗಗನಗಂ ಗಿರಿಸನ್ನಿಕಾಶಮುದ್ದಾ 


೨೧/೩೮೧ 
೨೧/೧೯೧ 
೧೯/೮೨ 
೨೨/೧೮೦ 
೧೯/೮೩ 
೧೯/೩೬ 
೨೪/೫೧ 
೨/೧೨೧ 
೧೯/೮೨ 
೧೮/೧೪೬ 
೨/೫೬ 
೨೭/೧೬ 
೨೨/೪೧೨ 
೬/೫೮ 
೨೭/೧೬೩ 
೧೨/೭೨ 
೧೧/೧೩೪ 
೨೨/೧೮ 
೯/೧೩೯ 
೨೮/೧೨೩ 
೧೦/೧೯ 
೨೮/೧೧೭ 
೯/೧೩೨ 
೯/೧೩೧ 
೯/೧೯ 
೨೮/೧೭೮ 
೬/೨೨ 
೧೭/೩೭ 
೧೭/೩೯ 
೨೮/೧೭೧ 
೨೬/೨೪೭ 
೧೩/೧೩೦ 
೧೩/೧೨೦ 


೬೨೬ 


ಉತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತನ್ನಃ 


ಉತಮಾ ಇತಿ ವಿಜ್ಞೇಯಾಃ ಸಚ್ಚೂದ್ದೆ ಕೈರಪ್ಕವೈದಿಕಮ್‌ 


೨/೯೫ 
೨೯/೩೭ 


ಉತ್ತಮೇ ವಚಸಾ ಶಿಕ್ಷಾ ಮಧ್ಯಮೇ 5ರ್ಥಾಪಹಾರಣಮ್‌ ೨೧/೩೩೫ 


ಉತ್ತರೇಷಾಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ನೀಚಾನಾಂ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರತಃ ಸರ್ವೇ ಸುಖೇ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರಮೇತೇ ಪಿ ಗುಣೋಚ್ಸಾಸದ್ದೇ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರವಶ್ಶಾಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾ 

ಉತಸ್ತತೂ ರವಿಶಶಿಪ್ರತಿಮಾನರೂಪ್‌ೌ 
ಉತ್ಪಸ್ಟುರುಚ್ಚೋರುಗಿರೀನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 
ಉತ್ಪಾರಯಂತೀಮಥ ತತ್ರ ವಿಷ್ಣು 
ಉತೀರ್ಯ ಸಜ್ಜನಗಣಸ್ಯ ವಿಧಾಯ 
ಉತ್ಪಾಪಯಾಮಾಸ ಪತಿಂ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿರಥಂ 


ಉತ್ಸಾಪ್ಯ ಚೈನಮರವಿಂದದಲಾಯತಾಕ್ಷಶ್ಚಕ್ಕಾ ್ರಿಂಕಿತೇನ 


ಉತ್ಪಾಪ್ಯ ತಂ ಯದುಪತಿ: ಸಬಲೋ 
ಉತ್ಸಾಪ್ಯ ತಂ ರಘುಪತಿಃ ಸಸ್ವಚೇ 
ಉತ್ಕಾಯ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಯಯಾವನಂತ- 


ಉತ್ಕಾಯ ತಸ್ಮಾದನುಜೈರಮಾತ್ಮೆ ರ್ನಿಯಂತುಮೀಶಂ 


ಉತ್ಪಾಯ ಬಾಣಂ ಯಮದಂಡಕಲ್ಲಂ 
ಉತ್ಪತಿತಶ್ಚ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾ 
ಉತ್ಪತಿಪೂರ್ವಕಕಥಾಂ ದ್ರುಪದಾತ್ಮಜಾಯಾ 
ಉತ್ಪತಿರ್ದೈತ್ಕಾನಾಮಪಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಉತ್ಪತ್ಕರ್ಥಂ ಜಾಂಬವತ್ಯಾಸ್ತದರ್ಥಂ 

ಉತ್ಸತ್ಸ ಟೇ ವಾಸುದೇವಾದ್‌ 

ಉತ್ತಖಾತ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಾಶು ಸಮದರ್ಶಯದಪ್ಯರ: 
ಉತ್ಪಾಟ್ಯ ಚೈಕೇನ ಕರೇಣ ಮಂದರೋ 


೧/೭೮ 
೨೧/೫೮ 
೩೦/೪೯ 
೧/೧೩೦ 
೧೯/೧೨೯ 
೮/೧೬೮ 
೧೦/೪೭ 
೧೪/೭೪ 
೩೦/೧೦೯ 
೬/೧ 
೧೩/೯೦ 
೮/೨೨೯ 
೧೧/೨೧೯ 
೨೪/೬೬ 
೨೬/೨೪೦ 
೧೮/೧೦೨ 
೧೯/೯೬ 
೨/೬೪ 
೯/೧೧೪ 
೨೨/೧೮೫ 
೮/೩೯ 

೧೦/೬ 


ಉತ್ಪಾತಮೀಕ್ಷ್ಯ ತು ತದಾ5ಖಿಲಗೋಪಸಂಘಸತ್ರಾಜಗಾಮಣ೧೩/೩೯ 


ಉತ್ಪಾದಯಾಮಾಸ ಸುತಂ ಕುಜಾಂಶಂ 
ಉತ್ತನ್ನಾಃ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸರ್ವೇ ಕೋಟ್ಕಂಶೋತಪಿ 
ಉತ್ಪಾದಿತತ್ವಾತ್‌ ತು ದುರಾಗಮಾನಾಂ 
ಉತ್ಪಾರ್ಯ ನಿರ್ವಿಷಜಲಾಂ ಯಮುನಾಂ 
ಉತ್ಪಾಹಯುಕಸ್ಯ ಚ ತತ್ಪತೀಪಂ 

ಉದಂಕೇ ವಾಸುದೇವಸ್ತು ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯೇವ 
ಉದರಸ್ಯ ಕಿಂಚಿದಾಧಿಕ್ಯಂ ವೃಷಣಾಧಿಕೃಮೇವ 
ಉದಾರಬಾಹುಭೂಷಣಃ ಶುಭಾಂಗದಃ 
ಉದಾರಮಧ್ಯಭೂಷಣೋಲ್ಲಸತ್ತಟಿತ್ವಭಾಂಬರಃ 
ಉದೀರ್ಯ ಚೇತಿ ಕೇಶವಂ ಸ ಊಚಿವಾನ್‌ 
ಉದೀರ್ಯ ಚೈವಮೀಶ್ನರಃ ಕ್ರತೋರಮುಷ್ಯ 
ಉದೀರ್ಯ ಚೈವಮೀಶ್ವರಶ್ಚಕಾರ 

ಉದೀರ್ಯ ಚೈವಮೀಶ್ವರೋ sಸ್ಮರತ್‌ 
ಉದೀರ್ಯ ದೂತಮಭ್ಯಯಾತ್‌ ಸ 

ಉದೈತ್‌ ತತಃ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಫಲ್ಗುನೋಭೂದ್ಧತೇ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತ ಉಪಾತಶರಃ 
ಉದ್ದರೇದ್ದಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ$sಯಂ ಸ್ಯುರವಧ್ಯಾಶ್ಚ 
ಉದ್ದರ್ತುಕಾಮೋ ರಥಚಕ್ರಮೇವ 

ಉದ್ದೃತ್ಯ ಬಾಹೂ ಪ್ರಯಯೌ ಬಾಹುಶಾಲೀ 
ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಮುದ್ರೋದ್ಧರಣಾರ್ಥಿನಃ 

ಉದ್ದ್ಯತ್ಯ ವೃಕ್ಷಂ ತೇನ ಜಘಾನ 

ಉದ್ದೃತ್ಯ ವೇದಾನಖಲಾನ್‌ ಸುರೇಭ್ಯೋ 


೨೦/೧೫೬ 
೨/೪ 
೩೨/೧೩೫ 
೧೩/೪೨ 
೧೦/೩೫ 
೩೦/೬೮ 
೩೦/೧೨೫ 
೯/೮೩ 
೯/೮೫ 
೨೧/೨೦ 
೨೧/೮೮ 
೧೭/೫೪ 
೧೭/೧೧೧ 
೧೭/೧೨೩ 
೧೨/೧೨೦ 
೮/೨೦ 
೨೮/೪೬ 
೨೭/೧೮೨ 
೨೧/೪೦೧ 
೧೫/೩೦ 
೨೩/೨೮ 
೧೦/೫೭ 


ಉದ್ದಬರ್ಹ ಗಿರಿಂ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಛತಯೋಜನಮಂಡಲಮ್‌ ೮/೧೫೫ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗಳು 


ಉದ್ಭಬರ್ಹ ಗಿರಿಂ ತಂ ತು ದದರ್ಶಾತ್ರ ೧೮/೧೩೫ 
ಉದ್ಯಮ್ಮ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಸ ಗದಾಂ ೨೨/೨೦೨ 
ಉದ್ಯೋಗ ಆಸೀದ್ಬೀಮಸ್ಕ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ೧೮/೫೦ 
ಉದ್ವಾಹಮಪ್ಕಥ ನದೀಜಮುಖಾಶ್ಚ ೧೯/೧೭೩ 
ಉದ್ವಾಹಯಾಮಾಸ ಸಾ ತಾಂ ಪುಂವೇಷೇಣೈವ ೧೧/೧೦೫ 
ಉದ್ವಾಹ್ಯ ಕಾಶಿತನಯಾಂ ಗಿರಿಜಾಭವಿಷ್ಟಾಂ ೧೯/೨೦೧ 
ಉದ್ರಾಹ್ಯ ತತ್ರ ನಿಮಸತ್ತುಚೆ ೧೯/೧೬೦ 
ಉದ್ದಾಹ್ಯ ರೇಮೇ ಪೃಥಗೇವ ೨೦/೧೩೯ 
ಉದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೃಷ್ಣಮಭಿಯಾಂತಮನಂತಶಕ್ತಿಂ ೧೪/೨೪ 
ಉದ್ವೇಲಸಾಗರವದಾಶ್ಚಭಿಯಾಯ ೧೪/೨೪ 
ಉನ್ಮಾದನಾದೀನಿ ಸ ವೇದ ಕೃಷ್ಣಾದಸ್ವ್ರಾನಾನಾಪತ್ತು ೧೫/೩೬ 
ಉನ್ಮುಚ್ಕ ಭರ್ತ ದ್ವೇಪೋತ್ವಪಾಪಾತ್‌ ೧೧/೯೭ 
ಉಪಕಾರಾಯ ಭೀಮೇನ ತವ ದ್ವೇಷಂ ೩೧/೧೭ 


ಉಪದಿಶ್ಯ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಮುದ್ಧವಾಯಾಮುಮಾಶ್ರಮಮ್‌ ೩೨/೮ 


ಉಪದ್ರವಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ತಪಶ್ಚರಾ ೨೭/೧೧೮ 
ಉಪಪ್ಲಾವ್ಯೇ ತೇ ಕತಿಚಿದ್ದಿನಾನಿ ವಾಸಂ ೨೩/೪೯ 
ಉಪಪ್ಪ್ಸಾವ್ಯೇ ಸಭಾಯಾಂ ಹಿ ತತ್ಪಕ್ಷೀಯಂ ೨೪/೨೧ 
ಉಪರ್ಯಧಶ್ಚಾತ್ಮನಿ ನೇತ್ರಗೋತ್ರಯೋಸ್ತ್ವಯಾ ೧೦/೧೨ 
ಉಪಲಭ್ಯ ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞಾಂ ವಾಸವಿಃ ೨೮/೧೬ 
ಉಪವಾಸಕ್ಕಶೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಿಶ್ರಿಯೇ ೩೧/೨೧ 
ಉಪಸಾಧಕೋ ನರಶ್ಟೋಕ್ರೋ ೩/೭ 
ಉಪಾಂಶು ಕುಂಜರಶ್ಚೇತಿ ದ್ರೋಣೋತಥೋ ೨೬/೨೮೨ 
ಉಪಾಂಶುವರ್ತೃನಾ ತತೋ ಹರಿಃ ೧೭/೨೦೫ 
ಉಪಾದಿಶತ್‌ ಪರಂ ಮನುಂ ಸಮಸದೇವವಶ್ಯದಮ್‌ ೧೧/೧೫೦ 
ಉಪಾಯ ಏಷ ಚಿಂತಿತೋ ಮಯಾ ತ್ರ ೧೭/೭೫ 


ಉಪಾಯನಂ ಸುಯೋಧನಂ ನೃಪೋತದಿಶದ್ಲ,ಹೇತಸ್ಕ ೨೧/೨೬೦ 


ಉಪಾರಮತ ತದುದ್ಧಂ ಸುಖಿನಃ ೨೫/೧೩೬ 
ಉಪಾಸಮಾನೇಷು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ೩೧/೫೮ 
ಉಪಾಸಿರೇ ಚ ತಂ ನೃಪಾಃ ಸಮಸಶಃ ೨೧/೨೬೩೩ 
ಉಪಾಸ್ಕತೇ ಸದಾ ವಿಷ್ಣುರಿತ್ಯಾದ್ಕುಕಂ ೨೧/೬೮ 
ಉಪಾಸ್ಕಮಾನೋ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮೋ ೨೧/೬೫ 
ಉಪೇಕ್ಷಿತಾ ದೌಪದೀತ್ಯಪ್ರಮೇಯೋ ೨೪/೬೦ 
ಉಪೇತಮಾಶು ಸಂಯುಗಾರ್ಧಿನೌ ೧೭/೨೩೬ 
ಉಪೇತ್ಯ ಚಾಂಸಗೌ ಹರೇರದಂಶತಾಂ ೧೭/೨೫೭ 
ಉಪೇತ್ಯ ತೌ ಹರೇರ್ವಚೋ ಜಗಾದ ೧೭/೨೩೭ 
ಉಪೇತ್ಯ ಮಂದಂ ಲಲಿತೈ: ಪದೈಸ್ತಾಂ ೪/೨೮ 
ಉಪೇತ್ಯ ಮುಷ್ಠಿನಾ$ಹನದ್ದಲಂ ೧೭/೨೬೨ 
ಉಪೈವ ರುಗ್ಮಿಣೀಂ ಶುಭಾಂ ತಥೈವ ೨೧/೨೬೮ 
ಉಪೋಷ್ಕ್ಯ ಬಚ್ರೀ ಕೋಟಿಧಾರಾಜಲಸ್ಯ ೨೦/೮೮ 
ಉಭಾ ಯದಸ್ಕ ಜನುಷಂ ಯದಿನ್ನತ ೨/೧೫೪ 


ಉಭಾವಜೇಯಾ್‌ ಗದಿನಾಮನುತ್ತಮಾವತುಲ್ಕವೀರ್ಯೌ ೨೬/೬ 


ಉಭಾವತಿರಥೌ ತೌ ತು ಶಸ್ತಾಸ್ತ್ರಿರಭ್ಯವರ್ಷತಾಮ್‌ ೨೭/೮೭ 
ಉಭಾ ಚ ತಾವಸ್ಟ್ರವಿದಾಂ ಪ್ರಧಾನ್‌ ೨೭/೫೦ 
ಉಭಾ ಚ ತಾವಸ್ಪವಿದಾಂ ಪ್ರಬರ್ಹಾ ೨೫/೬೬ 
ಉಭಾ ಚ ತಾವಸ್ಟ್ರವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠ್‌ ೮/೧೭೪ 
ಉಭೌ ಚ ತೌ ತೇನ ವಿಚೂರ್ಣಿತೌ ರಣೇ ೮/೧೯೫ 
ಉಭೌ ಚ ತೌ ಪೇತತುರದ್ರಿಸನ್ನಿಭೌ ೨೬/೩೨ 
ಉಭಾ ಚ ತೌ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ನ್ಯವಾರಯತ್‌ ೨೧/೩೪೯ 
ಉಭಾ ಚ ತೌ ಸಾಯಕಾಭ್ಯಾಮವಿಧ್ಯನ್ನಿಪೇತತುಸ್ತೌ್‌ ೨೬/೩೦೭ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಉಭಾ ಸುಮಿತ್ರಾತನಯಾೌ ನೃಪಸ್ಕ ೩/೭೭ 
ಉಭೌ ಹಿ ಬಾಹುಶಾಲಿನಾವಯುಧ್ಯತಾಂ ೧೭/೨೬೩ 
ಉಮಯಾ ನಿರ್ಮಿತಾತ್ಕ್ಮಾರ್ಧಮುತ್ತರಂ ೨೨/೪೨೨ 
ಉಮಾಂಶಯುಕ್ರಾತತಿತರಾಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಾ ೧೮/೧೦೨ 
ಉಮಾದ್ಯಾ ರೌದ್ರಮೇವಾತ್ರ ತಪಶ್ಚಕ್ರುರ್ಯಥಾ ೧೮/೧೨೫ 
ಉಮಾಪತಿಸ್ತ್ವೇಕಮಧಾರಯತ್‌ ೪/೪೪ 
ಉಮಾಪತೇರ್ವರೋದ್ಧತ: ಕ್ಷಣಾದ್ದತೋ ೮/೨೪ 
ಉಮಾವೇಶಾದ್ರೂಪಗುಣೋಪಪನ್ನಾ ೨೦/೩೮ 
ಉರಂಗಪಾಶೇನ ತದಾ ತ್ವಮೇವ ೮/೧೪೦ 
ಉಲೂಕಂ ಸಹದೇವೋ 5ಥ ಶಕುನಿಂ ೨೮/೩೪ 
ಉಲ್ಲಾಲಿತಾಶ್ಚ ಹರಿಣಾ ಪರಮಾತಿಹಾರ್ದ- ೧೯/೫೯ 
ಉವಾಚ ಕಾರ್ಪ್ಸಿರಂಬ ತೇ ಕುಚೇಷ್ಠಿತಂ ೧೭/೧೯೨ 
ಉವಾಚ ಚ ತ್ವದ್ವಶಗೋ ೨ಸ್ಮಿ ಸರ್ವದಾ ೮/೨೨೦ 
ಉವಾಚ ಚ ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣಾಂ ನತ್ಶನ್ನೇವ ೨೧/೩೯೧ 
ಉವಾಚ ಚಾರ್ಯಾ ತವ ಮೃತ್ಯುರತ್ರ ೧೨/೭೧ 
ಉವಾಚ ಚಾಸ್ಥಾ ಯಷಿರುಗ್ರತೇಜಾಃ ೪/೧೫ 
ಉವಾಚ ಚಾಹಂ ಪಿತೃವನ್ಮಾನಯೇ ೨೬/೧೨೨ 
ಉವಾಚ ಚಾಹಮಾದಿಪ್ಪೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ೨೮/೧೨೮ 
ಉವಾಚ ಚೈಕ ಏವಾಹಮಕಿರೀಟೋ ೨೮/೫೫ 
ಉವಾಚ ಚೈನಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸುತೋಷಿತೋ ೧೦/೪೩ 
ಉವಾಚ ಚೈನಂ ರಜನೀಚರೇಂದ್ರಃ ೮/೧೦೧ 
ಉವಾಚ ಜೀವಿತಾಶಾ ತೇ ನನು ರಾಜನ್‌ ೩೧/೧೪ 
ಉವಾಚ ತಂ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕಿಮಸ್ಮಿಂಸವ ೧೦/೬೬ 
ಉವಾಚ ತಾಂ ಸ ತತ್ಕಾಜ ಸಾ5ಗಮತ್‌ ೧೧/೯೦ 
ಉವಾಚ ನ ವಿರೋಧಸ್ತಉತ್ಪಾದ್ಯೋ ೨೪/೨ 


ಉವಾಚ ಭೀಮಸೇನಸ್ಯ ಯಶೋಧರ್ಮಾಭಿವೃದ್ಧಯೇ ೨೨/೩೦೧ 


ಉವಾಚ ಭೂಮ್‌ ನೃಪತಿರ್ಭವಾಶು ೧೧/೨೦ 
ಉವಾಚ ಮಾದ್ರ್ಯೈ ಸುತದಂ ಮನುಂ ೧೨/೧೨೩ 
ಉವಾಚ ಮೈವಮಿತ್ಯೇನಂ ಭೀತೋ ೨೨/೨೯೯ 
ಉವಾಚ ರಾಮಂ ರಜನೀಚರೋ ಸ್‌ ೮/೬೬ 
ಉವಾಚ ವಾಕ್ಕಂ ಚ ನ ನೋ ಹರೀಶ್ವಥ: ೬/೪೦ 
ಉವಾಚ ವಾಚಂ ಪುರುಷಪ್ರವೀರಃ ೨೭/೧೪೪ 
ಉವಾಚ ವಿದುರಸತ್ರ ನ ಧರ್ಮೋ 5ಯಮಿತಿ ೨೧/೩೨೯ 
ಉವಾಚ ಶಕ್ರೋ ಜಗತಾಂ ಜನಿತ್ರೇ ೨೦/೧೩೨ 
ಉವಾಚ ಶಾಠ್ಯಾತ್‌ ತಪಸೇ ವನಾಯ ೨೮/೫೦ 
ಉವಾಚ ಶೈನೇಯ ನ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಃ ೨೨/೨೬೭೨ 
ಉವಾಚ ಸಾತಂನತುಮಾಂ ಸುತಸ್ತೇ ೧೧/೩೪ 
ಉವಾಚ ಸೌಮಿತ್ರಿಮಥಾಂತರಾತ್ಮಾ ೮/೬೦ 
ಉವಾಚ ಹೇತುನಾ ಕೇನ ವಯಂ ೨೫/೪೬ 


ಉವಾಸ ತಾಂ ನಿಶಾಂ ಪ್ರಭುಃ ಸಯಾದವೋಮಿತಪ್ರಭಃ ೧೭/೨೭೪ 


ಉವಾಸ ನಾಗಾಖ್ಯಪುರೇ ಸಖಾ55ಸ ೧೧/೭೧ 
ಉವಾಸ ನಿತ್ಯಸತ್ತುಖಾರ್ಣವೋ ರಮಾಪತಿರ್ಗ್ಗಹೇ ೧೭/೨೯೮ 
ಉವಾಸೈೆವ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಧನದಸ್ತತ್ರ ೧೧/೧೦೧೬ 
ಉವಾಹ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಸತು ತಸ್ಯ ೨೨/೨೭೫ 
ಉಷಿತ್ವಾ ಕತಿಚಿನ್ನಾಸಾನ್‌ ಯಯುಃ ೨೧/೫೨ 
ಉಷ್ಕಾಥ ತತ್ರ ಕತಿಚಿದ್ದಿನಮಚ್ಛುತಸ್ಯ ೧೯/೧೦೫ 
ಊಚುಃ ಪರಂ ಪುರುಷಮೇನಮನಂತಶಕ್ತಿಂ ೧೧/೧೭೮ 
ಊಚುಃ ಸುದುಖತಧಿಯೋ$ಥ ಸುಯೋಧನಾದ್ಯಾಃ ೧೯/೪೬ 
ಊಚುಃ ಸುಯೋಧನಮುಖಾಃ ಸಹ ೧೪/೫೬ 


೬೨೭ 
ಊಚುರ್ಬಾಣಾಯಾದಿಶಚ್ಚ ಕಿಂಕರಾನ್‌ ೨೨/೨೪೫ 
ಊಚುರ್ವಯಂ ಮಾನಯಾಮಸದಾಜ್ಞಾಂ ೨೨/೩೯೬ 
ಊಚುಶ್ಚ ಹಾ ಬತ ಸುಯೋಧನ ೧೯/೨೧೪ 
ಊಚುಸ್ಪಕೈನಾಮುದರೇ ವಯಂ ೧೧/೩೦ 
ಊಚುಸ್ಪದಖಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾದ್ರೋಣಃ ೨೬/೨೮೪ 
ಊಚುಸಪೋ ನೋ 5ಸ್ತು ವನೇ5ರ್ಪಯಿತ್ವಾ ೩೦/೧೪೯ 


ಊಚೇ ಗಂಗಾಮುತ್ತಮಾಂ ಸಾ ಜಲೇಶಮುಮಾಮೂಚೇ ೨೦/೬೭ 


ಊಚೇ ಚ ಪಾರ್ಥಯೋಃ ಕೃಷ್ಣೋ ೨೮/೧೫೬ 
ಊಚೇ ತಂ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸೋ ೨೧/೨೦೭ 
ಊಚೇ ತಮಾಹಾಶು ಜಗನ್ನಿವಾಸೋ ೨೬/೨೭ 
ಊಬೇ ನಂದ ಸುತಖೋsಯಂ ತವ ೧೩/೨ 
ಊಚೇ ನಾನ್ಯದೃವತಾಮಸ್ತಿ ವಿತಂ ೨೧/೩೪೫ 
ಊಚೇ-ಪುನರ್ಜೀವತಿ ಕಂ ಹನೂಮಾನ್‌ ೮/೧೫೧ 
ಊರುಂ ತವಾನ್ಯಂ ಚ ರಣೇ ವಿಭೇತ್ಮ್ಯ ೨೧/೩೯೮ 
ಊರುಂ ಸಂದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಾಯ್ಕೆ ೨೧/೩೪೪ 
ಊರೂ ತವಾಹಂ ಹಿ ಯಥಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ೨೮/೬೯ 
ಊರೂ ಭೀಮೇನ ಭೇತವಾ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ೨೮/೬೩ 
ಊರ್ಧ್ವಧಾರಮಧಾದಾಸ್ಕೇ ತರ್ಪಿತೋ5ನೇನ ೨೫/೧೩೩ 
ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುಃ ಸ ಚುಕ್ರೋಶ ೨೧/೩೩೦ 


ಊಪುರ್ವನೇ ಚ ತೇ ಪಾರ್ಥಾ ಮುನಿಶೇಷಾನ್ನಭೋಜಿನಃ ೨೨/೬೦ 


ಊಹುಶ್ಚ ಚತುರೋ sಬ್ದಾಂಸೇ ೨೨/೩೨೭ 
ಊಷುಶ್ಚ ರಾತ್ರಿಂ ಪರಮಾಜ್ಞಯೈವ ೩೧/೬೨ 
ಊಹಪುಸ್ಪತಶ್ಚ ನಿಜಪುತ್ರಕದುರ್ವಿನೀತ್ಯಾ ೧೯/೧೮೧ 
ಊಪುಸೈವ ಪರಿವತ್ತರಪಂಚಕಂ ೧೯/೧೮೩ 
ಊಹೈೈವ ತಾನಪಿ ಯಯೌ ದ್ಯುನದೀಂ ೧೯/೪೩ 
ಯಗಾದಯಶ್ಚ ಚತ್ವಾರಃ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ೧/೩೦ 
ಯಚಾಂ ಪ್ರವರ್ತಕಂ ಪೈಲಂ ಯಜುಪಾಂ ೧೦/೭೬ 
ಯಜವೋ ನಾಮ ಯೇ ದೇವಾ ದೇವಾನಾಮಪಿ ೩೨/೭೪ 
ಯಣಮೋಕ್ಷಾಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೀಮೋ ೩೨/೬೪ 
ಯಣಾನ್ಯುನ್ನುಚ್ಛ ದೋಪೋಕ್ಷ್ಯಾ ೩೨/೬೭ 
ಯತ ಏಕಂ ಭೈಮಸೇನಿಂ ಕಾಶಿರಾಜಾತ್ಮಜಾತ್ಮಜಮ್‌ ೨೮/೧೪೦ 
ಯತಂ ವಿಧಾತುಮಭ್ಯಯಾತ್‌ ಸ ೧೭/೧೨೯ 
ಯತೇ ಚತುಃಪಕ್ಷಿಣಶ್ಚಾಶಸೇನಂ ೨೦/೨೩೮ 
ಯತೇ ಪಿತ್ರೋರ್ವಿಪ್ಠಥೋಃ ಸಾತ್ಯಕೇರ್ವಾ ೨೦/೧೭೪ 
ಯತೇ ಭವಂತಂ ನಹಿ ತಂ ನಿಹಂತಾ ೧೦/೪೦ 
ಯತೇ ಭೀಮಂ ಚಾರ್ಜುನಂ ನಾಸ್ತ್ರಮೇಷ ೨೫/೭೩ 
ಯತೇ ರಮಾಂ ಜಾತು ಮಮಾಂಗಸಂಗಯೋಗ್ಯಾಂಗನಾ ೧೧/೧೨೬ 
ಯತೇ ಸ ತಸ್ಯಾಸನಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ೧೧/೭೫ 
ಯತೇ ಸತ್ಯವತೀಸೂನೋಃ ಕೃಷ್ಣಾದ್ವಾ ೨/೭೫ 
ಯತೇನರ್ಜುನಾದರ್ಜುನಸ್ಕ ತುಪ್ಪೋ ೨೨/೩೮೮ 
ಯತೇ$ರ್ಜುನಾದೇಕಮೇವ ವಧಿಷ್ಠಸ್ಯನಯೇತಿ ೨೨/೪೩೧ 
ಯತ್‌ ತು ಸಾ ಸಮಾಪುತಾ ಪರೀಕ್ಷಣಾಯ ೧೧/೧೫೧ 
ಯತ್ನಿಚೋ ಮುನಯೋತತ್ರಾಸನ್‌ ೨೧/೨೨೯ 
ಯಷಭಂ ಮಾ ಸಮಾನಾನಾಮಿತಿ ಸೂಕಂ ೨೮/೭೬ 
ಯಷಿಭಿರ್ಜಾಮದಗ್ಗ್ಯೇನ ವ್ಯಾಸೇನಾಪ್ಕಮಿತೌಜಸಾ ೨೪/೬೯ 
ಖಯಷಿಮಾನುಷಗಂಧರ್ವಾ ವಕವ್ಯಾಃ ೧೮/೨೬ 
ಏಕ ಏವ ನ ಚಾನ್ಯೋಪಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣೋಚ್ಚಾ ೩೦/೫೦ 
ಏಕಂ ಚ ತೇ5ನುಜಮಿಮೇ ಯದಿ ೧೯/೧೯೩ 
ಏಕಂ ಹೃತಂ ಚೇದನೈತ್‌ ಸ್ಯಾದಿತಿ ೨೬/೧೬೬ 


೬೨೮ 


ಏಕಃ ಪೂರ್ವಾಗತೋತತ್ರಾನ್ಯಃ 

ಏಕಃ ಸ ಭಗವಾನುಕ; ಸಾಧಕೇಶೋ 

ಏಕಃ ಸಮೇತೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಬಾಂಧವಾರ್ಥಂ 

ಏಕಃ ಸಮೋ ತಪ್ಯಬಿಲದೋಪಸಮುಜ್ಜತೋಪಪಿ 
ಏಕದೇಶೇನ ಸತ್ಯಂ ತು ಯೋಸೈೇಪ್ಪಪಿ 
ಏಕದೇಹತ್ವಮಾಪ್ಕೆ ನಂ ಯದಾ 


ಏಕದೇಹಸ್ಥಿತಾಶ್ಚಕ್ರುರ್ಗಿರೀಶಾಯ 

ಏಕದೇಹಾ ಮಾನುಷತ್ವಮಾಪ್ಪ ಕಥ 
ಏಕವಿಂಶತಿವಾರಂ ಚ ವ್ಯಶ್ರಹೂತರಥದ್ದಬ: 
ಏಕಸದಾ ನಿಜರೂಪಾಪಿರೇವೇತ್ಯಲಂ 

ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಿ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಶಿಂ ರಾಶಿಂ 

ಏಕಸ್ಯ ಭಂಗ ಇತಿ ನೈವ ರುಟಿತ್ಯಪಾಸದೋಪೋ 
ಏಕಸ್ಯಾಪಿ ಸಮಸಾನಾಂ ದ್ವಾದಶಾಬ್ಬಂ 


೨೪/೧೬ 
೩/೬ 
೨೨19೩೫ 
೧/೧೦ 
೯/೩೯ 
೧೮/೧೦೭ 
೧೮/೧೧೨ 
೧೮/೧೦೮ 
೨೬/೧೪೩ 
೨೦/೧೬೪ 
೨೨/೧೭೧ 
೬/೧೫ 
೨೧/೩೮೭ 


ಏಕಾ ಚ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ನಾನಾದೇಶ್ಯೆ ನ್ನ ಪ್ರೆರ್ಯತಾ: ೨೪/೨೨ 


ಏಕಾ ಪೂರ್ವಂ ತೇ ಶ್ಲಿನೋಶ್ಸೈವ 
ಏಕಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸೈತಯೋರಪ್ಪ್ಯಷಾ 
ಏಕಾಂತ ಏವಾಸ್ಯ ಭಕ್ತಾ ಶ್ಯ ಸುತುಷ್ಟೋ 
ಏಕಾಂತತೋ ಜಯಮವೀಕ್ಷ್ಯ ನ 
ಏಕಾಂತಭಾವೋಪಗತಾ ವಾಸುದೇವಂ 
ಏಕಾಂತಮೇತ್ಯ ರಘುಪೇಣ ಸಮಸಕಾಲೋ 
ಏಕಾಂತೇ ತು ಯದಾ ರಾಮಶ್ಚಕ್ರೀ 
ಏಕಾದಶಾಕ್ಷೌಹಿಣೀಭ್ಯಃ ಶಿಷ್ಟಮನ್ಶೈರ್ನಿಸೂದಿತಮ್‌ 
ಏಕಾವಿರೋಧೀ ಯದಿ ಮಧ್ಯಮೋ ಸ್‌ 
ಏಕಾಹಯಜ್ಞೇ ದೀಕ್ಷಿತೇನೈವ ರಾಜ್ಞಾ 
ಏಕೀಭಾವಂ ಸ್ವರೂಪೇಣ ದ್ವಾರಪೇಣ 
ಏಕೀಭಾವಂ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಯಾಸ್ಯತ್ಯಚ್ಯುತನಿಷ್ಠಯಾ 
ಏಕೀಭೂತಾನ್‌ ಪುನರೇವಾನುಯಾತಾನ್‌ 
ಏಕೇನ ಬಾಣೇನ ಸುತೇ ಹತೇ 
ಏಕೈಕಮೇಭಿರ್ವಿನಿಪಾತಿತಾಸ್ತೇ ಸಹಾರ 
ಏಕೈಕಮೇಷು ಸ ವಿಕಂಪಯಿತುಂ 
ಏಕೈಕಶಸ್ವಿಷು ಪೃಥಗ್‌ ದ್ವಿತೀಯಾಂಗಂ 
ಏಕೈವಾತಃ ಕೃಷ್ಣವತ್‌ ತೇ ದುಷ್ಟಾನ್‌ 
ಏಕೋ ಜಿಗಾಯ ತರಸಾ ಪರಮಾರ್ಯಕರ್ಮಾ 
ಏಕೋ ನಾರಾಯಣ ಆಸೀನ್ನ ಬಹ್ಮಾ 
ಏಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವಾಯುಶ್ಚವೀಂದ್ರೋ 
ಏಕೋ ಮಮಾಭೂದಪರ: ಸರ್ವತೀರ್ಥಾದಿಕೇಷ್ಪಪಿ 
ಏಕೋ ರುದ್ರಸಥಾ ಶೇಷೋ 
ಏಕೋ ಹ್ಯಸೌ ಮರುತಾಂ ಸೌಮ್ಯನಾಮಾ 
ಏಕೋತ್ತರಾಮಪಿ ಶತಾಚ್ಛತಯೋಜನೇತಿ 
ಏಕೋಪಿ ವಿಷ್ಣು ಸತು ಭಾರ್ಗವಾತ್ಮಾ 
ಏಕೋಪಪಿ ಸಕಲೈೆರ್ಯೋತ್ಸೆ 1 
ಏಕೋಂಹಮೇವ ನೃಪತೀನ್‌ ಪ್ರತಿಯೋಧಯಿಷ್ಯ 
ಏತಚ್ಛ್ಚು ತ್ವಾ ಧರ್ಮಸುತೋ 
ಏತತ್ಯತ್ವಾ ಧತರಾಷ್ಟ್ರಾತ್ಮಜಃ 
ಏತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಲೋಕನಾಮ ಹ್ಯೇತಸ್ಥಾದ್ದಿ ಗುಣಂ 
ಏತದರ್ಥಂ ಹಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಹಾನೀತಃ 
ಏತದರ್ಥೋ ವತಾರಶ್ವ ವಿಷ್ಣೋರ್ಭವತಿ 
ಏತದ್ದಶಾತ್ಮಕೋ ವಾಯುಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದೀಮಸ್ರದಾತ್ಮಕಃ 
ಏತದ್ದುಧ್ವಾ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ 


೨೧/೧೬೯ 
೧೨/೧೨೪ 
೧೫/೬೬ 
೧೯/೧೯೨ 
೨/೧೧೦ 
೯/೪೬ 
೯/೫. 
೨೮/೪೩ 
೨೯/೫೯ 
೨೨/೪೦೮ 
೨೧/೩೯ 
೨೮/೧೮೯ 
೨೩/೪೩ 
೨೭/೧೫೯ 
೮/೭೪ 
೬/೬ 
೨/೧೨೫ 
೩೨/೩೬ 
೧೪/೬೩ 
೧/೬೩ 
೧/೭. 
೩೦/೧೫೯ 
೧/೭೩ 
೨೦/೧೯೩ 
೧೪/೧೨ 
೨೪/೫೫ 
೨೧/೧೩೨ 
೧೯/೧೯೩ 
೨೧/೭೨ 
೨೦/೩೯ 
೨೧/೪೨ 
೨೧/೧೪೪ 
೯/೩೯ 
೨/೧೪೨ 
೨/೯೮ 


ಏತದ್ವಿನಾ ನ ಕಸ್ಕಾಪಿ ವಿಮುಕ್ತಿ 

ಏತದ್ವಿರುದ್ದಂ ಯತ್‌ ತು ಸ್ಯಾನ್ನ 

ಎತದ್ದಿದುದ್ದಂ ಯತ್‌ ಸರ್ವಂ ತನ್ಮೋಹಾಯೇತಿ 
ಏತಸ್ಮಿಸಂತರೇ ಕೃಷ್ಣೋ ಧರ್ಮಜೇನಾರ್ಜುನೇನ 
ಏತಸ್ಮಿನೇವ ಕಾಲೇ ಕಮಲಭವಶಿವಾಗ್ರೇಸರಾಃ 
ಏತ್ನುನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಸುತಾರ್ಥಂ 

ಎತ್ಯುನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ದಶರಥನೃಪತಿಃ 
ಎತಸ್ಯಾನಾದಿಸದ್ದಕ್ತಾ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯಾ 

ಏತಾಂ ಗೃಹಾಣ ಯುಮೋಂ ಸುರಸದ್ಧಶೋಭಾಂ 
ಏತಾಂ ಚ ತೇ ದುಹಿತರಂ ಸಹ 

ಏತಾಂ ದೃಷ್ಟಿಮವಪ್ಪಭ್ಚ ನಷ್ಟಾತ್ಥಾನೋ 5ಲಬುದ್ಧಯಃ 
ವತಾದ್ಧಶಂ ಮೇ ಸಹಭೋಜನಂ 

ಎತಾದಶೇನೈವ ರಾಮೇಣ ಯುಕ್ತೇ 

ಎತಾನಪೇಕ್ಷಿ, ನ ಫಲಂ ದದಾನೀತ್ಯಸ್ಕೆ ದವೆ 
ಏತಾನ್‌ ನಿಶಾಮ್ಯ ಚರಣ್‌ ಜಗದೀಶಿತುಶ್ಚ 
ಏತಾಮಾ5ಲಂ ಭೀಷ್ಮಾದೇರ್ಜಯಾರ್ಥಮಿತಿ 
ಎತಾವದೇವಾಖಲಸದ್ದಿಧೇಯಂ ಯತ್‌ 

ಏತೇ ಸಾಧಾರಣಾ ಧರ್ಮಾ ಜ್ಹೇಯಾ 

ಏತೇ ಹಿ ದೇವಪ್ರವರಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 

ಏತೇ ಹಿ ದೇವಾಃ ಪುನರಂಡಸ್ವಷ್ಟಾವಶಕ್ಕುವಂತೋ 
ಏತೇ ಹಿ ಧರ್ಮಮರುದಿಂದ್ರಭಿಷಗ್ಗಧೇಭ್ಯೋ 
ಏತೇ ಹಿ ಪಾಪತಮಚೀತಸ ಎತ್ಯ 

ಏತೇಹಿ ಮಾರುತಾದ್ಯಾಸೇ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥ- 
ಏತೇನ ಕಾರ್ಮುಕವರೇಣ ತರೂಪರಿಸ್ಥಮತ್ತ್ಯಾವ- 
ಏತೇನ ರಾಕ್ಷಸಮಹಂ ನಿಹನಿಷ್ಯ 

ಏತೇನ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್‌ 

ಏತೇಷು ದೂರಗಮಿತೇಷು ನಿರಾಶ್ರಯತ್ನಾನ್ನಾಮೇವ 
ಏತೇಷು ವಿಷ್ಣೋರಾಧಿಕ್ಕಮುಚ್ಛತೇ $ನ್ಯಸ್ಯ 

ಏತೇ 5ಖಲಾಃ ಷಂಢತಿಲಾಸಮೋ 50ಧಮಾಪ್ತಾ 
ಎತ್ಛೆಃ ಶರೈಃ ಪ್ರತಿಹತೋ ಭವತೀಹ 


ಎತ್ಛೆಃ ಸುರಾದಿಭಿರತಿಪ್ರತಿಭಾದಿಯುಕ್ತೆ ಕ್ರೈರ್ಯುಕ್ಕೈಸಹೈವ 


ಏತೈರ್ಧರ್ಮೈರ್ವಿಷ್ಟುನಾ ಪೂರ್ವಕ ಹೆ ್ರಃ 
ಏತೈರ್ವಿಹೀನಾ ಯಾ ಭಕ್ತಿ ಸಾ ಭಕಿರಿತಿ 
ಏತ್ಯಾಕಾಶಾನ್ನಾರದಃ ಕಷ್ಣಮಾಹ 
ಏಧಮಾನದ್ವಿಡಿತ್ಕೇವ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮ 
ಏಧಮಾನದ್ವಿಜುಭಯಸ್ಕ ರಾಜಾ 

ಏನಂ ಗೃಹೀತಂ ಚ ಮಯಾ ಯದೀಹ 

ಏನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೃಢೋ ಭವೇತೇತ್ಯ- 
ಏನೈವ ಸಾದ್ಯಂ ತ್ವಸದೇವಮತಸ್ತ್ವಭಾವ 
ಏವಂ ಕೃತೇ ತವ ಭವೇತ್‌ ಕುಲವೃದ್ದಯೇ 
ಏವಂ ಕೃತೇ ನಿಹತಕಂಟಕಮಸ್ಯ 

ಏವಂ ಕೃಷ್ಣೇ ದ್ವಾರಕಾಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥೇ 

ಏವಂ ಕ್ರೀಡಂತೋಪ್ಯಾತ್ಮಶಕ್ಕ್ಯಾ 

ಏವಂ ಕ್ರೀಡತ್ಯಬ್ದಭವೇ ರಮಾಯಾಂ 

ಏವಂ ಕ್ರೀಡತ್ಯಯಂ ದೇವಃ ಪೂರ್ಣೈೆಶ್ಚರ್ಯೇಣ 
ಏವಂ ಕ್ರೀಡನ್‌ ಪುತ್ರ ಇತ್ಯಾತ್ಮನೈವ 

ಏವಂ ಗಜಾನಾಂ ಬಹುಕೋಟಿವೃಂದಾಂಸಥಾ 
ಏವಂ ಗತೇಷು ಬಹುಶೋ ನತಕಂಧರೇಷು 
ಏವಂ ಗುಣೈರಖಿಲೈಶ್ಚಾಪಿ ಪೂರ್ಣೋ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಠಾ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೧/೮೦ 
೧/೩೧ 
೧/೫೧ 
೨೮/೧೫೩ 
೧೧/೧೭೭ 
೧೧/೧೦೩ 
೫/೫ 
೩೦/೫೨ 
೧೯/೬೦ 

೧೯/೧೫೬ 

೨/1೧೦೧ 
೮/೨೪೨ 
೨೨/೨೪೨ 
೨೨/೮೭ 
೧೯/೧೫೭ 
೨೨/೧೩೯ 
೮/೨೩೧ 
೨೯/೨೩ 
೩೨/೧೦೬ 
೩/೨೦ 
೧೪/೫೮ 

೧೯/೧೭೫ 

೧೮/೧೪೪ 

೧೯/೧೨೧ 

೧೯/೭೭ 
೨/೬೯ 
೧೯/೨೧ 
೧/೩೩ 
೨೧/೩೯೨ 
೧೯/೧೨೧ 
೧/೨೦ 
೨೨/೯೫ 
೧/೧೧೨ 
೨೦/೬೫ 
೨೨/೩೪ 
೧/೯೯ 
೨೭/೧೪೫ 
೧೫/೪೯ 
೩೨/೧೫೨ 
೧೯/೧೭೭ 
೧೪/೬೯ 
೨೦/೬೩ 
೨೦/೮೦ 
೨೨/೨೨೪ 
೨೨/೧೯೨ 
೨೨/೪೪೫ 
೨೨/೮ 
೧೪/೮೬ 
೨೨/೯೯ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಏವಂ ಗೋಪಾನ್‌ ಪ್ರೀಣಯನ್‌ ಬಾಲಕೇಲೀವಿನೋ- 


ಎವಂ ಚ ತೇ ಕೀರ್ತಿಧರ್ಮ್‌ ಮಹಾಂತ್‌ 
ಏವಂ ಚ ಮಾರುತಿಶಿರಸ್ಕಭಿಷೇಕಮೇತ್‌ 
ಏವಂ ಚ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇಷು ನೈವಾಶಂಕ್ಕಾ 
ಏವಂ ಚಿಯಚಾಸಮಾವಿಪ್ಪಂ ಎಜ್ಞಾಯೈವ 
ಏವಂ ಜೀವಾಸ್ಟಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಭವಂತ್ಶೇತೇ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪುರ್ದೇವಾಶ್ಚ 
ಏವಂ ತಯೋಃ ಕ್ರೀಡತೋಃ: ಸ್ವೈರಮತ್ರ, 
ಏವಂ ತಾನ್ಕಪಕೃಷ್ಠಾಹಂ ಹನ್ಶಾಂ 

ಏವಂ ತು ವಿದುರೇಣೋಕೇ ವಿಕರ್ಣಃ 
ಏವಂ ತೇನ ಸಮಾದಿಪ್ರಾಧರ್ಮವಾಯ 
ಏವಂ ತ್ರಯೋದಶಸಹಸ್ರಮುಾಾ 

ಏವಂ ತ್ವಚ್ಚೂರ್ಣನೇ ಶಕ್ತೋ 

ಏವಂ ತ್ವದಸ್ವನಿಹತಂ ಗರ್ಭಮುಜ್ಜೀವಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ 
ಏವಂ ಧರ್ಮಃ ಶಾಶ್ಹತೋ ವೈದಿಕೋ 
ಏವಂ ಧರ್ಮೋ ವಿಹಿತೋ ವೇದ : 
ಏವಂ ನರೋತ್ತಮಪರಾಸ್ತು 

ಏವಂ ನಿದರ್ಶಯಿತ್ತೈವ ಪುನಃ 

ಏವಂ ನಿವಸತಾಂ ತತ್ರ ಪಾಂಡವಾನಾಂ 


ಏವಂ ನಿಶಮ್ಮ ಗದಿತಂ ಸುತಹಾರ್ದಪಾಶೃಿರಾಕೃಷ್ಠತಾಶು 


ಏವಂ ನಿಶಮ್ಮ ವಚನಂ ಸತು 

ಏವಂ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಠ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ವೇ 

ಏವಂ ಪುನ: ಸೃಜತೇ ಸರ್ವಮೇತದನಾದ್ಯನಂತೋ 
ಏವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯುಗ್ಮಾರ್ಥಂ ಭಗ್ನಂ 

ಏವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ ವಿಷ್ಣುಪದಾಶ್ರ 

ಏವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ ವಿಷ್ಣುಬಲೇ ಪ್ರತೀಪಂ 

ಏವಂ ಪ್ರಯಾತೇಷು ಸಕೇಶವೇಷು 

ಏವಂ ಪ್ರಶಾಸಾ ಜಗತ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇಸಸ್ಮಿನ್‌ 
ಏವಂ ಬದರ್ಯಾಂ ವಿಹರತು ತೇಷು 

ಏವಂ ಬಲಾಢ್ಯಮಮುಮಾಶು. ನಿಹತ್ಯ 

ಏವಂ ಬಹೂನ್‌ ಸಂಸ್ಕತಿಬಂಧತಃ 

ಏವಂ ಬೃಹದ್ರಥಸುತೋತಪಿ ಸುಶೋಚ್ಛರೂಪ 
ಏವಂ ಬ್ರುವತ್ಯಗಣಿತೋರುಗುಣೇ 

ಏವಂ ಬ್ರುವತ್ಯಪಿ ನೃಪೇ ಪುನರಾಹ 

ಏವಂ ಬ್ರುವನ್ನಪಿ ನೃಪ ಆವಿಪ್ಪ 

ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಮಥ ತಂ ಪೃಥಯಾ 

ಏವಂ ಭೀಷ್ಮೋ ದಶಾಹಾನಿ ಸೇನಾಪತ್ಯಂ 

ಏವಂ ಮನ್ಹಾನಃ ಕ್ರೀಡತಃ ಪಾಂಡವೇಯಾನ್‌ 


ಏವಂ ಮುಕಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾಸುದೇವಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ 


ಏವಂ ಯತ್ನಾತ್‌ ತಪಾ ತೈರವಾಪ್ರೋ 

ಏವಂ ಯದೂನಾಮೃಷಭೇಣ ಸೂದಿತೇ 

ಏವಂ ಯಯಾವಪಿ ತಯೋರಿಹ ವತ್ತರಾರ್ಥೋ 
ಏವಂ ರಮಾಲಾಲಿತಪಾದಪಲ್ಲವಃ 

ಏವಂ ರುದತ್ಸು ಸಹಿತೇಷು ಕುಮಾರಕೋತಸ್ವ್ಯ 
ಏವಂ ಲೋಕಸ್ಕ ಸಂವಾದಹೇತೋಃ 

ಏವಂ ವದಂತಂ ಕೌಂತೇಯಂ ವಾಸುದೇವಃ 
ಏವಂ ವದತ್ಯೇವ ಶಿನಿಪ್ರವೀರೇ 

ಏವಂ ವಸತ್ಯಮಿತಪೌರುಷವೀರ್ಯಸಾರೇ 
ಏವಂ ವಿಚಾರ್ಯ ವಿಷಮುಲ್ಬಣಮಂತಕಾಭಂ 


೧೨/೯೩ 
೨೨/೧೧೩ 
೧೯/೨೧೧ 

೯/೧೨೮ 
೨೨/೧೨೩ 

೩೦/೫೪ 

೧೦/೮೫ 

೧೬/೧೩ 
೨೬/೧೫೦ 
೨೧/೩೩೨ 

೨೫/೫೧ 

೯/೧೬ 
೨೬/೨೨೮ 
೨೮/೧೭೬ 
೨೨/೧೦೬ 
೨೨/೧೦೪ 

೧/೧೮ 
೨೬/೨೨೮ 

೨೩/೧೯ 

೧೯/೧೨ 
೧೪/೧೦೧ 

೩೦/೪೮ 

೩/೩೨ 
೨೮/೭೫ 
೨೦/೨೩ 
೨೦/೨೫ 

೩೨/೧೩೧ 

೧೫/೧ 
೨೨/೨೭೮ 

೧೯/೮೦ 

೧೦/೬೮ 

೧೪/೮೫ 

೧೯/೬೧ 

೧೯/೧೧ 
೨೧/೨೯೮ 
೧೯/೧೫೦ 

೨೫/೩೦ 

೧೫/೨೫ 

೨/1೧೧೮ 

೨೩/೨೯ 
೨೨/೨೧೫ 

೧೯/೬೨ 

೯/೪೧ 

೧೯/೭೭ 

೨೪/೫೦ 
೨೮/೨೩೨ 

೨೨/೨೭೬೨ 
೨೨/೨೬೫ 
೧೪/೭೦ 


೬೨೯ 
ಏವಂ ವಿಚಿಂತ್ಯಾಪ್ರತಿಮಃ ಸ ಭಾರ್ಗವೋ ೧೫/೧೬ 
ಏವಂ ವಿದುರ್ಯೇ ಪರಮಾಮನಂತಾಮಜಸ್ರಶಕಿಂ ೩/೩೪ 
ಏವಂ ವಿರಾಟಂ ಮೋಚಯಿತ್ತೈವ ೨೩/೪೯ 
ಏವಂ ಶುಭೋಚ್ಛಗುಣವತ್ತು ೧೯/೧ 
ಏವಂ ಸ ಕೃಪ್ಪತನುರರ್ಬ್ಜುನಮಪ್ಯರಕ್ಷದ್ದೀಮಾರ್ಥಮೇವ ೫/೪೭ 
ಏವಂ ಸ ದೇವವರವಂದಿತಪಾದಪದ್ಮೋ ೧೩/೩೩ 
ಏವಂ ಸ ಮತ್ವಾಪ್ರವಿವೇಶ ಸೇನಾಂ ೨೭/೬೧ 
ಏವಂ ಸ ವಾಯುರನುವಿಪ್ಟಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಭೀಮಾತ್ಮನೈವ ೧೯/೧೮೭ 
ಏವಂ ಸಂಚೋದ್ಯಮಾನಃ ಸ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೈಃ ೨೬/೨೫೨ 
ಏವಂ ಸದಾ ವಿಷ್ಣುಪರಾಯಣಾನಾಂ ೨೨/೬೨ 
ಏವಂ ಸದೈವ ನಿಯಮ: ಕ್ಷಚಿದನ್ಯೃಥಾ ೧/೧೮ 
ಏವಂ ಸರ್ವಪದಾನಾಂ ಚ ಯೋಗ್ಯಾಃ ೧/೯೪ 
ಏವಂ ಸುಧಾರ್ಮಿಕೇ ಲೋಕೇ ಹರಿಭಕಿಪರಾಯಣೇ ೩೨/೧೨ 
ಏವಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ನಿಸರ್ಗಜಂ ೩/೬೧ 
ಏವಂ ಸುರಾಶ್ಚಪವನಸ್ಕ ವಶೇ ೫/೪೮ 
ಏವಂ ಸ್ಕಾಂದೇ ಹಿ ವಚನಂನ ೨೨/೩೪೫ 
ಏವಂ ಸ್ಥಿತೇಪ್ವೇವ ಪುರಾತನೇಷು ೩/೭೫ 
ಏವಂ ಸ್ಥ ತ್ವಾತೇನ ರಂದ್ರೇ ೨೬/೧೫೩ 
ಏವಂ ಸ್ವಪುತ್ರಪರಿಪಾಲನತೋ ೧೯/೧೯ 
ಏವಂ ಸ್ವಪುತ್ರವಚನಂ ಸ ನಿಶಮ್ಯ ೧೯/೯ 
ಏವಂ ಹರೀಚ್ಛಯೈೆವಾಸ್‌ೌ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ೧೮/೮೯ 
ಏವಂ ಹರೇರ್ನಿತ್ಯಜಗತ್ಸವಾಹಸ್ತಮೇವ ೩/೩೩ 
ಏವಂ ಹಿ ತಾಸಾಂ ಶಾಪಮೋಕ್ಷಃ ಪ್ರದತೋ ೨೦/೧೬೪ 
ಏವಂ ಹಿ ಭಗವದ್ಭರ್ಮಸಸಾತ್‌ ೨೧/೩೭೯ 
ಏವಂ ಹಿ ವಾಯುತನಯಸ್ಯ ಮಹಾಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ೨೭/೪೦ 
ಏವಂ ಹಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪೃಥಕ್‌ ೨/೫೫ 
ಏವಂ ಹಿ ಸೈನಿಕಗಣಾ ಅಪಿ ದಾನಮಾನ್ಯೈಃ ೧೯/೧೫ 
ಏವಂಪ್ರತಿಜ್ಞಕ ಯಷಿಃ ಸ ಹಿ ತತೃತಿಜ್ಞಾಂ ೯/೫೧ 
ಏವಂವಿಧಂ ಸುಕುಶಲಂ ಬಹುಯುದ್ಧಶ್‌ೌಂಡಂ ೧೯/೧೯೮ 
ಏವಂವಿಧಾನ್ಯಗಣಿತಾನಿ ಜನಾರ್ದನಸ್ಯ ೯/೪೩ 
ಏವಂವಿಧಾನ್ಯಗಣಿತಾನಿ ಯದೂತಮಸ್ಯ ೨೨/೨೬೪ 
ಏವಂವಿಧಾನ್ಯದ್ಬುತಾನೀಹ ಕೃಷ್ಣೇ ೨೦/೮೧ 
ಏವಂಸ್ಥಿತಂ ತಮರವಿಂದದಲಾಯತಾಕ್ಷಂ ೨೨/೧೭೪ 
ಏವಮಕ್ಷೌಹಿಣೀಷಟ್ಕಂ ಭೀಮೇನ ೨೮/೪೨ 
ಏವಮಗ್ನೀನಂಗಿರಸಂ ಜ್ವರಂ ಸೃಂದಮುಮಾಪತಿಮ್‌ ೨೨/೨೫೯ 
ಏವಮತ್ರಾಪ್ಯಧರ್ಮೇಣ ದೇಹಪಾತಂ ೩೨/೭೭ 
ಏವಮಧ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಠಂ ಹಿ ಭಾರತಂ ೨/೧೪೬ 
ಏವಮನ್ಯೇಪಿ ಹಿ ಗುಣಾ ಮಾನುಷಾದಿಷು ೨೨/೩೫೦ 
ಏವಮಾದಿಪುರಾಣೋತ್ಪವಾಕ್ಕಾದ್ರಾಮಃ ೧೧/೯೬ 
ಏವಮಾದೀನಿ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಬಹೂನ್ಯೇಷ ೧೮/೩೩ 
ಏವಮಾದ್ಯನುಶಾಸ್ಯಾಜಃ ಪಾರ್ಥಂ ೩೦/೫೬ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಬ್ರವೀದ್ದೀಮಂ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ವಿ೨/೧೧೪ 
ಏವಮೇವಾರ್ಜುನೋ ಪ್ಯಾಹ ವಿದುರಂ ೩೧/೩೮ 
ಏಷ ಮೋಹಂ ಸೃಜಾಮ್ಯಾಶು ಯೋ ೧/೪೮ 
ಏಷ ಮೋಹಂ ಸೃಜಾಮ್ಯಾಶು ಯೋ ೨೨/೧೫೮ 
ಏಷ ಸ್ವಯಂ ಹಿ ಮರುದೇವ ನರಾತ್ಮಕೋ ಭೂತ್‌ ೧೯/೮೭ 
ಏಷ ಹ್ಯಶೇಷನಿಗಮೋತ್ಸವಿನಿರ್ಣಯೋತರ್ಥೋ ೨೨/೧೭೮ 


ಏಷಾ ಸಾ ದ್ರೌಪದೀ ನಾಮ ಪಂಚದೇವೀತನುರ್ಭವೇತ್‌೧೮/೧೪೨ 


ಏಷಾ ಹಿ ಸಾ ಶುದ್ಧತನುಃ ಪ್ರಜಾತಾ 


೩೨/೧೧೬ 


೬೩೦ 
ಏಷಾ ಹಿ ಸಾಕ್ಷಾಜ್ಹಗತಾಂ ಪ್ರಿಯಸ್ಕ ೩೨/೧೧೩ 
ಏಷಾಂ ಚ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಧಾತಾ ೨೧/೬೨ 
ಏಷಾಂ ಯನ್ನ ವಿರೋಧಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತ್ರೋಕ್ಷಂ ೧/೩೫ 
ಏಷಾಂ ಸ್ತಿಯಶ್ನ ನಿಖಿಲಾ ಅಪಿ ಚೈಕದೇಹಾಃ ೧೯/೧೫೫ 
ಏಹ್ಯೇಕಮೇಕೋ ವಾಸ್ಥಾಸು ೨೧/೧೩೩ 
ಐಂದ್ರಂ ಸಭಾತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಪಾಂಡುರ್ನಾಸ್ಕೂತಾ ೨೧/೬೯ 
ಐಂದ್ರಂ ಸ್ಕಂದನಮಾರುಹ್ಕ ಪಾರ್ಥೋ ೨೨/೩೧೮ 
ಐಚ್ಛನ್ನತಸ್ಕಾ ಹಿ ಬಭೂವ ಮಾನುಪೋ ೧೧/೩೮ 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಸ್ವಂ ದರ್ಶಯನ್‌ ನಃ ೨೨/೪೦೬ 
ಐಹಿಕಂ ತ್ಲಸುರೇಷ್ಟೇವ ಕ್ಷಚಿದ್ದಂತಿ ೯/೩೬ 
ಐಹಿಕಸ್ಕ ಸುಖಸ್ಯಾಪಿ ಕಾರಣಂ ತದನಿಂದಿತಮ್‌ ೨೪/೩೭ 
ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಗವತಾ ತತ್ತ್ನೇಹಾತ್‌ ೩೦/೬೪ 
ಓಮಿತ್ಕುವಾಚ ಭಗವಾಂಸದಶೇಷಮೇವ ೯/೪೯ 
ಔಪಧೀನಾಂ ಪ್ರಭಾವೇನ ಸರ್ವೇ ಪಿ ೮/೨೦೫ 
ಕ ಉದ್ಯಮ ಜಾ ಸಭ ೨೧/೩೦೫ 
ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ದಾಪದೇಯಾ ೨೨/೫೮ 
ಕಂಜಂ ತಥಾಪಿ ಕುಮುದಂ ಚ ೧೩/೧೧೬ 
ಕಂಸಸ್ಯ ಯೇ ತ್ಪವರಜಾಶ್ಚ ೧೩/೧೨೨ 
ಕಂಸಾಯ ಸರ್ವಮವದತ್‌ ಸುರಕಾರ್ಯ- ೧೩/೮೩ 
ಕಯೇನಾಪಾಪ್‌ೌ ದೇವಕೀಶೂರಪುತ್ತೌ ೧೨/೧೦೭ 
ಕಂಸೋ ಪ್ಯತೀವಭಯಕಂಪಿತಹ್ನತರೋಜ: ೧೩/೧೦೭ 
ಕಃ ಪ್ರಾಪಯೇದನ್ಯ ಇಮಾಂ ದಶಾಂ ೮/೭೮ 
ಕಥಂಚ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಜಣಾಃ ೩೨/೯೧ 
ಕಥಂ ಛಲಾತ್ಠಕೇ ದ್ಯೂತೇ ಜಿತೇ ೨೧/೩೨೪ 
ಕಥಂ ದುರ್ಯೋಧನಃ ಸ್ಥಾನಂ ೩೨/೯೦ 
ಕಥಂ ದ್ಯೂತೇ ಜಿತಾ ಚಾಹಮಜಿತೇ ೨೧/೩೨೬ 
ಕಥಂಚಿಜ್ಜೀವಿತಂ ಮೇ ಸ್ಯಾನ್ನ ೨೧/೧೪೯ 
ಕಥಂಚಿತ್‌ ತಾನವಸ್ವಾಪ್ಯ ಸುದೂರಾನುಗತಾನ್‌ ೩೦/೫೭ 
ಕಥಯಾಮಾಸಾನುಭೂತಂ ತೌ ಭೃಶಂ ೧೧/೧೧೯ 
ಕಥಾಭಿರ್ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಧ್ಯಾನೇನಾಭ್ಯರ್ಚನೇನ ೨೨/೩೬೨೮ 
ಕದಾಗಮಾಂಸಸ್ಕ ಕುಯುಕಿಬಾಧಾನ್‌ ೧೦/೩೭ 
ಕದಾಚಿತ್‌ ತಂ ಲಾಲಯಂತೀ ಯಶೋದಾ ೧೨/೧೧೬ 
ಕದಾಚಿದಗ್ರಗೋ ಭೀಮೋ ಭೀಷ್ಠದ್ರೋಣ್‌ಾ ೨೫/೪೦ 
ಕದಾಚಿದತಿಮಾನೋ ಪಿ ತ್ರಯಾಣಾಮೇಷು ೩೨/೭೧ 
ಕದಾಚಿದೀಶಃ ಸಕಲಾವತಾರಾನೇಕಂ ೯/೧೨೩ 
ಕದಾಚಿದೀಶ್ವರಃ ಸನಂ ಪಿಬನ್‌ ೧೩/೭ 
ಕದಾಚಿನ್ನನ್ಯತೇ ಪಾರ್ಥಂ ಧರ್ಮಜೋ ಪಿ ೧೮/೨೧ 
ಕದಾಪ್ಯಚೀರ್ಣಮದ್ಯ ತತ್‌ ಕಥಂ ೧೭/೯೪ 
ಕನೀಯಸೇ ಸಾ ಹ್ಯವದತ್‌ ಸುತಸ್ಟೇ ೧೧/೩೬ 
ಕನ್ಯಾ ತು ಸಾ ದಾಶರಾಜಸ್ಯ ಸದ್ಮನ್ಯವರ್ಧತಾತೀವ ೧೦/೪೬ 
ಕನ್ಯಾಂ ತಥಾ ಕರವೀರೇಶ್ವರಸ್ಯ ೧೨/೭ 
ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ಚಾಪುಂ ಚಕ್ರ ೧೧/೧೬೧ 
ಕನ್ಯಾವನಾರ್ಥಂ ಮಗಧಾಧಿಪೇನ ೧೧/೨೦೦ 
ಕನ್ಯಾssಹ ಚೈನಮಹಮೇಮಿ ೧೯/೭೫ 
ಕನ್ಯೈವ ಸಾ5ಭವದತಃ ಪ್ರತಿವಾಸರಂ ೧೯/೧೮೪ 
ಕನ್ಯೋದಿತಾ ಬತ ಕುಲದ್ದಯತಾರಿಣೀತಿ ೧೯/೭೬ 
ಕಪಿಪ್ರವೀರಾ ಅಖಿಲಾ: ಪ್ರದುದ್ರುವುರ್ಭಯಾದತೀತ್ಯಿ ೮/೧೦೫ 
ಕಪಿಪ್ರವೀರಾಂಶ್ಚ ನಿಹತ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ೮/೬೪ 
ಕಪಿಪ್ರವೀರಾಸ್ತು ತರೂನ್‌ಶಿಲಾಶ್ಚ ೮/೧೪೫ 


ಕಪಿಲೋ ದತವೃಪಷಭ್‌ ಶಿಯಮಾರೋ 

ಕಪೇ ಕುತೋ. ಕಸ್ಕ ವಾ ಕಿಮರ್ಥಮೀದ್ದಶಂ 
ಕಪೋಲನಿರ್ಭಾತಚಲತ್ತುಕುಂಡಲಾ 

ಕರಂ ಕರೇಣ ಪೀಡಯನ್‌ ನಿಶಾಮ್ಯ 

ಕರಂ ಸುಮಹದಾದಾಯ ತತ: 

ಕರಮಾಪ ಚ ವೀರೋ ಸೌ ಸೌಹಾರ್ದಾದೇವ 
ಕರಾಭ್ಯಾಮಸ್ಕ ಕರ್ಣೌ ಚನಾಸಿಕಾಂ 

ಕರಿಪ್ಶ ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಸ ವೃಧಾತ್‌ 
ಕರೀಂದ್ರಮೇಕಂ ತಂ ನಿಧಾಯ್ಕಿವ 

ಕರೀಂದ ಶ್ರಸತ್ಯರೋರುಯುಕ್ತುವುತ್ತಚಾನುಮಂಡಲಃ 
ಕರೂಶರಾಜಪೂರ್ವಕಾಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 

ಕರೇ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕೇಶವೋ 

ಕರೇ ವಿಮಥ್ಯಾಸಬಲಂ ವಿಧಾಯ 

ಕರೋತಿ ಶರ್ವಪಾಲಿತೋ ಯತಃ 

ಕರೋತು ಗುರ್ವರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಥ 

ಕರೋತು ರಾಜಸೂಯಂ ಮೇ ಪುತ್ರೋ 
ಕರ್ಣಂ ಪ್ರತಿ ತಮಾಹಾಥ ಕೃಷ್ಣದೈೈಪಾಯನಃ 
ಕರ್ಣಂ ಸಮಂತಾತ್‌ ಪ್ರತಿಕಾಲಯಂತಂ 

ಕರ್ಣಂ ಸೇನಾಪತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಸೋಗಾದ್ಕುದ್ಧಾಯ 
ಕರ್ಣಂ ಹಸ್ತೇ ಪ್ರಗೃಹ್ಮೈವ 

ಕರ್ಣಃ ಪರಾದ್ರವದಿಹ ಸ್ಥ ಸುತೇಷು 

ಕರ್ಣಃ ಶಕಿರ್ಮಯಾ ದಿವ್ಯಾ ನ ಮುಕ್ತಾ 

ಕರ್ಣಃ ಸಕೀಟತನುಗೇನ ಕಿರೀಟನೈವ 

ಕರ್ಣಃ ಸುರಾಗ್ರ್ಯೋತಪಿ ಸುಯೋಧನಾರ್ಥೇ 
ಕರ್ಣದುಹಾಸನಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸೌಬಲೇನ 
ಕರ್ಣದುರ್ಯೋಧನಾದೀಂಶ್ಚ ಶಲ್ಯಂ 
ಕರ್ಣಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕ ದ್ರಾವಯಂತಂ 
ಕರ್ಣಸ್ತುತಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಹದೇವಮುಪಾದ್ರವತ್‌ 
ಕರ್ಣಸ್ಯ ಪಶ್ಯತೋ ಭೀಮಬಾಣಕೃತಶಿರೋಧರಾ: 
ಕರ್ಣಸ್ಯ ಪುರತಃ ಶತ್ರೂನ್‌ 

ಕರ್ಣಸ್ಯ ವೀರ್ಯಮಗಣಯ್ಯ ಜರಾಸುತೋ ಪಿ 
ಕರ್ಣಾತ್ಮಜ: ಸೋ sಪೃಸಿಚರ್ಮಪಾಣಿಸ್ಬ್ಕಾನು- 
ಕರ್ಣಾತ್ಮಜಸಸ್ತ ಸಂಛಿದ್ಯ ಚರ್ಮ 
ಕರ್ಣಾದಿಭಿರ್ದ್ರೌಣಿಮುಖ್ಯೆ ರಿಪೂಣಾಂ 
ಕರ್ಣಾದ್ಯೆ ರಧಿಕಂ ಯೈಸ್ತು 

ಕರ್ಣಾನುಜಾನ್‌ ಧ್ರುವಾದ್ಯಾಂಶ್ಚ 

ಕರ್ಣೇನ ಭೂರಿಶ್ರವಸಾ ಚ ಸಾರ್ದ್ವಂ 
ಕರ್ಣೇ5ಯುತರಥಾನಾಂ ಸ ನಿತ್ಯಶೋ 
ಕರ್ಣೋ ಧನುಸಸ್ಯ ಕೃಪಶ್ಚ 

ಕರ್ಣೋ ನಾಶಕ್ನೋದ್ವಚನಾದ್ಬಾರ್ಗವಸ್ಯ 
ಕರ್ಣೋ ಭೀಮೇ ವಾಸವೀಂ ನೈವ 

ಕರ್ಣೋ 5ಥ ಶಲ್ಯನಿಯತೇನ ರಥೇನ 
ಕರ್ಣೊೋ5ನವಾಪ್ಯ ನಿಜಮೀಪಿತಮುಚ್ಛಮಾನೋ 
ಕರ್ಣೋ ಪಿ ಭೀಷ್ಮಾನುಮತೋ 

ಕರ್ಣೋ 5ಭ್ಯಯಾದ್ದರಿಹಯಾತ್ಮಜಮಾಶು 
ಕರ್ಣೋ ನರ್ಧರಥ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 
ಕರ್ತವ್ಯಮೂಢಂ ತಮವೇಕ್ಷ 

ಕರ್ತಾ ಚ ಸರ್ವಜಗತಃ ಸುಖದುಜಚುಯೋರ್ಜ 
ಕರ್ತಾ ಹಿ ತಸ್ಯ ಪರಮೇಷ್ಠಿಪದಂ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೨/೨೬ 
೭/೩೭ 
೨೦/೧೨೪ 
೧೭/೯೨ 
೨೧/೧೯೪ 
೨೧/೨೧೬ 
೮/೧೧೬ 
೧೭/೧೬೬ 
೨೦/೧೦೮ 
೯/೮೬ 
೧೭/೧೫೮ 
೧೭/೪೮ 
೧೦/೧೪ 
೨೧/೧೦೨ 
೧೫/೩೮ 
೨೧/೭೧ 
೨೬/೨೫೮ 
೨೭/೨೨ 
೨೭/೧ 
೧೮/೪೮ 
೧೯/೨೦೫ 
೨೬/೨೨೧ 
೧೫/೫೨೩ 
೨೪/೬೮ 
೨೨/೪೧೩ 
೨೬/೨೭೮ 
೨೭/೯೨ 
೨೬/೨೨೯ 
೨೬/೧೪೧ 
೨೬/೨೨೪ 
೧೯/೧೯೫ 
೨೭/೧೫೭ 
೨೭/೧೫೮ 
೨೬/೯೧ 
೨/೪೬ 
೨೬/೨೨೦ 
೨ಿ೨ಿ/೨೩೨ 
೨೫/೩೨ 
೨೬/೪೭ 
೨೨/೪೦೦ 
೨೬/೧೬೧ 
೨೭/೩೨ 
೧೫/೪೭ 
೨೬/೨ 
೧೯/೧೩೬ 
೨೫/೩೧ 
೮/೯೭ 
೨೨/೬೮ 
೨೧/೧೭೫ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಕರ್ತುಂ ರಾಜ್ಕಂ ಪುರೋ ಗಂತಾ 
ಕರ್ತುಂ ವ್ಯಮುತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ಕರ್ತ್ರೆತತ್‌ ತೇ ವಚೋಂಹಂ 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾದೇವ ಸುರೇತರಾಸ್ತು 

ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರುತೆ: ನಿತ್ಯಂ ಕೀನಾಶ 
ಕರ್ಮಾಣ್ಯ್ಕನನ್ಕೌ ಪಯಿಕಾನಿ ಭೀಮೇ 
ಕಲಾವೇವಂ ವ್ಯಾಕುಲಿತೇ ನಿರ್ಣಯಾಯ 

ಕಲೀ ಸುಯೋಧನೋ ಜನಿ ಪ್ರಭೂತಬಾಹು- 
ಕಲಿರ್ದಬಾಧಿಕಸೇಷು ತೇ5ಪೈೇವಂ 

ಕಲಿಸ್ತು ಸ ಬ್ರಹ್ಮವರಾದಜೇಯೋ 

ಕಲಿಸ್ತಿಯಂ ಬ್ರಹ್ನವರಾದಿದಾನೀಂ 

ಕಲೇ ಕಿಮಿತಿ ಮೇ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ವಿಪ್ಲಾವಯಸಿ 

ಕಲೇಃ ಶರೀರಾದಭವನ್‌ ಕುನಾಗಾಃ 

ಕಲೇಃ ಸ್ವರೂಪಂ ತದತೀವ 

ಕಲೇಸ್ತು ಕಾತ್ಕಾರತ ಏವ ಕಲ್ಫೀ 

ಕಲ್ಕೀತಿವಾ ತೇನ ಸಮಸದಸ್ಕುವಿನಾಶನಂ 
ಕಲ್ಪಯಿತ್ಟೋಪವಾಸಾದೀನ್‌ ಮನಾ 
ಕಲ್ಲಾಂತಮಸ್ಯ ನಿಶಿಚಾರಪತಿತ್ಸಪೂರ್ವಮಾಯುಃ 
ಕಲ್ಯಾವೇಶಾನ್ನೃಪತಿ: ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ 

ಕಶ್ಚಿಬ್ಬಿಗಾಯ ಪುರುಹೂತಸುತಃ 

ಕಶ್ಚಿದ್ವಾಧೋ ಮೃಗಂ ಹತ್ವಾ 

ಕಪ್ಪಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಮಹೋ 

ಕಷ್ಟಾತ್‌ ಕಪ್ಪುತರಂ ಯಾಂತು 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ವಹಂತಿ ತಥೈವ ಹಿ 

ಕಸ್ಕಾಪಿ ನೇದೃಶಬಲಂ ಶ್ರುತಪೂರ್ವಮಾಸೀತ್‌ 
ಕಾ ಶಕಿರ್ಮಮ ದೇವೇಶ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ 
ಕಾಂತಿಶ್ಚಾಗಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ 

ಕಾಂಸಂ ಸ ನಿತ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣಸಮಸಶಕಿರಾರೋಪ್ಯ 
ಕಾಕಗೋಮಾಯುಧರ್ಮಾ ತ್ತಂ 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀವ್ರತಪರಾಃ ಸ್ವಪತಿತ್ವಹೇತೋಃ 
ಕಾನಿಚಿದ್ದರ್ಶಿತಾನ್ಯತ್ರ ದಿಜ್ಮಾತ್ರಪ್ರತಿಪತಯೇ 
ಕಾನೀನತ್ವಾತ್‌ ತು ಕರ್ಣಸ್ಯ ಸಹಾಸ್ಥಾಭಿಃ 

ಕಾಮಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ಜಹಿ ವಿಶ್ರವಸೋತವಮೇಹಂ 
ಕಾಮಂ ರಥೋ ಮೇ ಧನುರಪ್ಯಭೇದ್ಯಂ 
ಕಾಮಪುತ್ರೋ ನಿರುದ್ದಶ್ವ 
ಕಾಮಭೋಗಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ರಿಣಃ 
ಕಾಮಾದಿದೋಪಾಂಶ್ಚ ಮೃಪೈವ 

ಕಾಮಾವಿಷ್ಟೋ ಮುಖ್ಯಕಾಲೋ ಹೃಯಂ 
ಕಾಮೋ ನ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮೃಷಾ 

ಕಾಮ್ಯಂ ಹಿ ಕಾಮಾಭಿಧಮಾಹುರಾರ್ಯಾಃ 
ಕಾರಣಾದೇವ ಹಿ ಸುರಾ ನೃಷು 

ಕಾರಣಾಪಗಮೇ ಯಾಂತಿ ಧರ್ಮೋ ಪೈಷಾಂ 
ಕಾರಯನ್‌ ಸತ್ಯಶಪಥಂ ವಿವಾದಸ್ಯ 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ತತ್ತರ್ವಮರ್ಜುನೇನ 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ಶೈ ಪಾಯನಃ 


೨೨/೬೫ 
೨೧/೩೬೫ 
೫/೭ 
೩೨/೧೨೧ 
೨/೮೦ 
೨೭/೧೫೬ 
೨/೫ 
೧೨/೩೮ 
೧/೧೩೧ 
೧೦/೩೨ 
೧೦/೩೬ 
೩೦/೩೩ 
೧೦/೧೮ 
೧೦/೧೪ 
೩೨/೧೬೧ 
೩೨/೧೬೧ 
೨೨/೧೭೧ 
೮/೯ 
೨೧/೩೧೪ 
೮/೨೩೪ 
೨೭/೧೧೮ 
೨/೩೧ 
೧೯/೮೪ 
೩೧/೩೩ 
೫/೪೬ 
೧೪/೭೯ 
೨೯/೧೫ 
೧೬/೧೧ 
೧೩/೧೦೪ 
೨೭/೩೦ 
೧೩/೭೩ 
೨/೧೭೯ 
೩೧/೩೪ 
೮/೧೨ 
೨೭/೨೪ 
೨/೨೯ 
೨೧/೬೧ 
೧೦/೭೦ 
೨೦/೧೮೨ 
೨೭/೧೬೩ 
೨೯/೫೪ 
೧೧/೪೨ 
೧೧/೪೩ 
೨೨/೬೬ 
೨೭/೧೨೭ 
೩೦/೯೪ 


ಕಾರ್ಯಂನಮೇ ದ್ವಿಜವರೈಃ ಪ್ರತಿಯೋಧನೇನೇತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ೧ರ೯/೧೪೧ 


ಕಾರ್ಯಂ ಹ್ಯಭೀಪ್ಪಮಪಿ ತತ್ಪಣತಸ್ಯ 
ಕಾರ್ಯಾ ತ್ಹಯೈವ ಪುರುಹೂತಸುತಸ್ಯ 


೬/೨೦ 
೨೭/೪೧ 


ಕಾರ್ಯಾಣಿ ತಸ್ಯ ಚರಮಾಣಿ ವಿಧಾಯ 
ಕಾರ್ಯಾಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ಚಾಸ್ಥಾಕಂ ಕೃತಾನ್ಯೇತೇನ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಧಿನೋ ನೈವ ವೃಕೋದರೇಣ 
ಕಾರ್ಯೆೇಪ್ವೇಷಾಂ ಕ್ರಮೇಣೈವ 

ಕಾಲಾ ಜಯಾದ್ಯಾ ಅಪಿ ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದಾ 
ಕಾಲಾಚ್ಚ ದೇಶಗುಣತೋಸ್ಕ 
ಕಾಲಾನುಸಾರತೋ ದೇವಾಂಶ್ಟೋಪಸಂಹರ್ತು- 
ಕಾಲೇ ಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಷತೋ5ನಪತ್ಕೋ 

ಕಾಲೇ ತದೈವ ಕುಪಿತಃ ಪ್ರಯಯ್‌್‌ 

ಕಾಲೇ ತದೈವ ಖರದೂಪಷಣಯೋರ್ಬಲೇನ 
ಕಾಲೇ ತ್ರೇತಸ್ಥಿನ್‌ ಭೂಯ ಏವಾಖಿಲೈಶ್ಚ 

ಕಾಲೇ ನಿರ್ವೇದಮಾಪನ್ನಸ್ರಪಸಾ 

ಕಾಲೋ ವಾ ಕಾರಣಂ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಜಾ 
ಕಾಶಿರಾಜೇನ ತೇನಾಸೌ ಜುಗೋಪೈನಂ ಚ 
ಕಾಶೀಶಪುತ್ರ: ಸ ಸುದಕ್ಷಿಣಾಖ್ಯಸ್ತ 

ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ ತು ತಪಸಾ ತ್ಯಕ್ಷದೇಹಾ 

ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ ತತ್ರಾಸನ್‌ ದೇವಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಾಸ್ಪಾಸಾಂ 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ವರ್ಗೇ ತಾ ನಿಶಾಮ್ಮೈವ 

ಕಾಪ್ಲಾದಿವತ್‌ ತದ್ದಪಗಾಃ ಸಮಸಾಸ್ಪಥಾತಪಿ 
ಕಾನಸಿ ತಂ ಹೇತುನಾ ಕೇನ ಹಂಸಿ 

ಕಿಂ ಜ್ವರಾದಿಜಯೋ ವಿಷ್ಲೋಸಸ್ಕಾನಂತಸ್ಯ 
ಕಂತಸ್ಕ ದೃಷ್ಟಿಪಥಗಸ್ಥ ಚ 

ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಶಕ್ತ; ಪ್ರಕರೋತಿ 

ಕಿಂ ತು ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾದೇವ ತಥಾ 

ಕಿಂತೇ ತೈಃ ಸ್ಪಕ್ಷತಂ ಕರ್ಮ 

ಕಿಂ ತೇ ವೈರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಬಲಿಭಿರ್ಭ್ರಾತೃ್ಮಜಃ 
ಕಿಂ ತಂ ನ ಚಾಲಯಸಿ ಮಾಂ ರುಧಿರಪ್ರಸೇಕೇ 
ಕಿಂ ನೋ ಭವೇದಿತಿ ಭಯಂ ಸುಮಹದ್ವಿವೇಶ 
ಕಿಂ ವಾಚ್ಯಮತ್ರ ಸುತಮಾಪ್ಕ 

ಕಿಂಚಿತ್ರಹಾರೇಣ ತು ವಿಹ್ವಲಾಂಗವತ್‌ 
ಕಿಂಚಿದ್ದಕ್ತಿಯುತಾ ನಿತ್ಯಮುತ್ತಮಾಸ್ತೇನ 
ಕಿಂಚೋದಿತೈರಸ್ಕ ಗುಣೈಸತೋಪನೈೆ ರ್ನಾರಾಯಣಃ 
ಕಿಮತ್ರ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯಹಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿಷ್ಯ 

ಕಿಮತ್ರ ಕುರ್ವತಾಂ ಸುಖಂ ಭವೇದುದೀರ್ಣಸಂಕಟೇ 
ಕಿಮತ್ರ ನಃ ಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ 

ಕಿಮತ್ರ ವಕ್ತವ್ಯಮತೋ ಹರೇರ್ಬಲಂ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ರೋದಿಪೀತ್ಯೇವ ಸಾತಬ್ರವೀದ್ದಟುರೂಪಿ- 


ಕಿಮಸ್ಯ ತೂಚೃತೇ ಬಲಂ ವಯಂ 

ಕಿಮು ತ್ವಂ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ತದುತಿಪ್ಮ 

ಕಿಮು ಪಾತ್ರಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಶಿಬಿರಾಣಿ 

ಕಿಮುತ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ವೇತಿ ಜಾನನ್ನಪಿ 
ಕಿಮೇತದಿತ್ಯೂಚಿವಾನುತರೋ ತಸ್ಮೈ 
ಕಿಮೇತದ್ದೃಪ್ಟಮಿತ್ಯೇವ ತೇನ 
ಕಿಮೇತಯೇತ್ಯವಜ್ಞಾಯ ತಾವುಭ್‌ 

ಕಿಮೇಷ ಈದೃಗ್ಗುಣಕಸ್ಕ ತೇ 

ಕಿರಾತರೂಪಸ್ತಮನು ಸಭಾರ್ಯಶ್ಚ 

ಕಿರೀಟಂ ತತ್‌ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ದ್ನಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠಂ 
ಕಿರೀಟಧಾರೀ ಚಲಕುಂಡಲೋಲ್ಲಸನ್ಮುಖಾಂಬುಜಃ 
ಕಿರೀಟಮಂಡಿತಂ ಶಿರಶ್ಠಕಾರ ಚಾಶ್ವವಾಗ್ಬ ಮ್‌ 


೬೩೧ 


೬/೨೩ 
೩೦/೭೯ 
೨೦/೮ 
೨೨/೪೩೭ 
೩/೧೪ 
೧/೧೨ 
೨೮/೧೧೪ 
೧೧/೬೭ 
೧೯/೫೩ 
೫/೨೪ 
೧೬/೧ 
೩೧/೨೭ 
೩೦/೩೭ 
೨೮/೧೪೧ 
೨೨/೨೧೬ 
೩೨/೩೭ 
೨೦/೧೧೨ 
೨೦/೧೧೪ 
೨೨/೭೦ 
೧೧/೩೯ 
೨೨/೨೬೦ 
೬/೨೧ 
೨೬/೧೬೨ 
೩೨/೭೯ 
೩೨/೮೮ 
೨೧/೨೮೩ 
೧೫/೫೪ 
೧೯/೪೨ 
೧೪/೬ 
೮/೮೦ 
೧/೧೧೮ 
೩೨/೧೭೩ 
೧೭/೧೨೩ 
೧೭/೧೦ 
೧೭/೬ 
೪/೪೮ 
೧೮/೧೩೨ 
೧೭/೯ 
೨೨/೪೨೫ 
೨೧/೨೩೨ 
೨೨/೩೫೪ 
೨೩/೪೭ 
೨೧/೪೦ 
೧೮/೯೪ 
೮/೨೧೭ 
೨೨/೧೩೧ 
೧೬/೯ 
೨೦/೧೩೬ 
೧೭/೯೧ 


೬೩.೨ 


ಕಿರೀಟೀ ಕುಂಡಲೀ ದೀಪ್ರೋ ಹೇಮಮಾಲೀ 
ಕಿಲೈೆಷ ಪಕ್ಷಿವಾಹನೋ ಯತತಶ್ಚ 

ಕೀಚಕಸ್ಯ ಹಿಡಿಂಬಸ್ಯ ಬಕಕಿರ್ಮೀರಯೊ 
ಕೀಚಕೋ ಮತ್ತ ನೃಪತೇ: 

ಕೀಟಸ್ತಮಿಂದ್ರ ಉತ ತತ್ರ ಸಮಾವಿವೇಶ 
ಕೀರ್ತಿರ್ಹಿ ವೋ5ನುಗಮನಾತ್‌ ಪಿತುರತ್ಯಯೇನ 
ಕೀರ್ತರ್ಥಮೇವ ನಿಜಧರ್ಮಪರಿಪ್ರಹಾಣೇ 
ಕುಂತಿ ಪ್ರಯಾಹಿ ಸಹಿತಾ ಸ್ನುಷಯಾ 

ಕುಂತೀ ತು ತಸ್ಯ ಹಿ ಮುನೇರ್ವರತೋಂಜಯತ್‌ 
ಕುಂತೀ ನಿಜಂ ಸುತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಲಜ್ಜಯಾ 

ಕುಂತೀಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ವೇತ್ಯಾಹ ಪೃಷ್ಠು 
ಕುಂತೀಕೃಷ್ಣಾಸುಭದ್ರಾಭಿರ್ವೈರಾಟ್ಯಾ5ನ್ಯಾಭಿರೇವ 
ಕುಂತ್ಯಾ ಸಹೈವ ಜಗ್ಗಹು: ಸುಭೃಶಂ 


ಕುಂಬೇ ಪದಂ ಪ್ರತಿನಿಧಾಯ ವಿಪಾಣಯುಗ್ಗಮುತೃಷ್ಠ 


ಕುಠಾರಸಮ್ಮಿತೋ ಹ್ಯಸ್‌ ತವೈವ 

ಕುತಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ್ಧಶಾಂ ಸುಶುದ್ಧಸತ್ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಕುತರ್ಕಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಹರೇರಪಿ 

ಕುತೋ ದುಃಖಂ ಸ್ವಷಂತ ತಸ್ಯ 

ಕುತೋ ನರಾಸದ್ದರತೋ ಹಿ 

ಕುತೋ ಹಿ ಭಾಗ್ಯಮಾಪತೇನ್ಮುನೇಃ 

ಕುತೋ ತಸ್ಯ ಹಿ ಸ್ಯೂ ರಮತಃ 


ಕುತೆಯನ್‌ ಗೋಪ ಇತಿ ತಂ ಭಯಾನ್ಸೈವಾಹ್ವಯತ್‌ 


ಕುತ್ತಯಾಮಾಸ ಬಹುಶಃ ಸತು 
ಕುಮಂತ್ರಿತಂ ವೋ ನ ಮಮೈತದಿಪ್ಪಂ 


ಕುಮಾರಮಕ್ಷಮಾತ್ಮನಃ ಸಮಂ 


ಕುಮಾರಮಸ್ಕ ತೂದರೇ ನಿರೀಕ್ಷ 


ಕುಮಾರಾನ್‌ ಗ್ರಹಣೇಪೂಂಸಾನುಪಯಾತಾನುದೀಕ್ಷ 


ಕುರು ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯಾಪಾಲಕಾಃ 
ಕುರ್ಯಾಂ ನೈವಾರ್ಜುನೇನಾಹಮಬಲೇನೈವ 
ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ಸ್ಥ ಭಗವತ್ತಮನುಜ್ಞಯೈವ 
ಕುರ್ಯುಃ ಕ್ವಚಿಚ್ಚ ವ್ಯತ್ಯಾಸಂ 
ಕುರ್ವತ್ಯಜೇ ವ್ರಜಭುವಾಮಭವದ್ದಿನಾಶ 
ಕುರ್ವತ್ಯನನ್ಯವಿಷಯಾಣಿ ದುರಂತಶಕ್ಕ್‌ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಯಯೌ ಧರ್ಮರಾಜಸಮಾಹ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಸಹಾಯಂ ಫಲ್ಗುನಸ್ಕೆ ನೆ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಸ್ನಾನಂ ಮಾಯಯಾ ನಾಗವಧ್ವಾ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಸ್ವಮಾಂಸ್ಕರ್ಧಾತ್ರೋಕ್ಲೋ 
ಕುಲನಾಶಕರ: ಪಾಪಃ ಶಾಪಯೋಗ್ಯಸವ 
ಕುಹೂಪ್ರವೇಶಸಂಯುತಾ ಯಯಾ$$ರ್ಜುನೇ- 
ಕೂಟಶ್ಚ ಕೋಸಲ ಉತ ಚ್ಛೈಲನಾಮಧೇಯೋ 
ಕೂಪೇ ನ ಶೇಕು: ಸಹಿತಾಃ ಕುಮಾರಾ 
ಕೂರ್ಮಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ಮರುದೇವ 
ಕೂರೋ ದೃಷ್ಟೋ ಎಷುಪದ್ಯಾಂ 
ಕೃಂತನ್‌ ಶರೈಸ್ತಂ ಜಲಸಂಧ 
ಕೃಚ್ಛಾದಿದಂ ತೇ ಕಥಿತಂನ 
ಕ್ಛಚ್ಚಿೀಣ ತಂ ವಿರಥೀಕೃತ್ವ್ಯ 
ಕೃತಂ ಚತೇನ ತತ್ಕರ್ಮ 
ಕೃತಂ ತತಸ್ತೇ ಸುತ ಆಸ 
ಕೃತಂ ತತ್ರಾಸನ್ನಿಧಾನಂ ಕಾರಣಂ 


೧೮/೯೬ 
೧೭/೭ 
೨೩/೩೭ 
೨೩/೧೯ 
೧೫/೫೨ 
೧೯/೨೧೮ 
೧೯/೨೯ 
೧೯/೧೮೨ 
೯/೫೨ 
೧೮/೩೫ 
೨೦/೧೭೯ 
೩೦/೯೨ 
೧೪/೬೦ 
೧೩/೧೧೪ 
೧೭/೯೮ 
೩೨/೧೦೫ 
೨೨/೭೪ 
೨/೭೯ 
೪/೧೮ 
೧೭/೮೬ 
೨/೧೩೦ 
೨೧/೧೪೫ 
೨೬/೨೫೩೦ 
೨೧/೨೯೨ 
೭/೨೪ 
೧೭/೧೮೫ 
೧೮/೫೯ 
೩೦/೩ 
೨೧/೧೪೧ 
೧೪/೧೦೩ 
೨/೩ 
೧೩/೪೪ 
೧೩/೮೩ 
೨೭/೪೬ 
೨೬/೧೯೩ 
೨೦/೧೫೪ 
೯/೨೩ 
೨೮/೨೦೨ 
೧೨/೪೬ 
೧೩/೧೨೨ 
೧೫/೨೬ 
೧೧/೧೪೭ 
೨೦/೬೭ 
೨೬/೧೦೦ 
೩೨/೧೦೩ 
೨೨/೨೩೨ 
೩೨/೫೩. 
೧೧/೧೩೪ 
೨೨/೪೦ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಕೃತಂ ಭವದ್ದಿಃ ಕುತ ಏವ ದುರ್ನಯಾಃ: ೨೧/೧೨೬ 
ಕೃತಂ ಮಯೇನಾತಿವಚಿತ್ರಮುತಮಂ ೬/೩೭ 
ಕೃತಂ ರಮೇಶೇನ ತದೇಕನೇತ್ರಾ ೫/೧೪ 
ಕೃತಂ ವಿರೂಪಂ ಸುಮಹತ್‌ ೩೧/೪೬ 
ಕೃತಕ್ನತ್ತೇ ತತೋ ಭೀಮೇ ೨೨/೧೨೧ 
ಕೃತವರ್ಮಾ ದ್ವಾರವತೀಂ ಯಯಾ ೨೮/೧೯೧ 
ಕೃತಶ್ಚ ಕದ್ರೋಸ್ತನಯೋ ತ್ರ ೧೦/೯ 
ಕತಾ ಪುರಾ ಹರಿಣಾ ಶಂಕರಸ್ತು ೧೨/೯೭ 
ಕತಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚ ವಹೋದರೇಣ ೨೮/೮೩ 
ಕ್ಷತಾಂ ಹಿ ಭೀಮೇನ ಸಮರ್ಚನಾಂ ೨೧/೧೬೩ 
ಕ್ಷತಾಂತಮಾಪ್ಯ ಚಾಪರಖ್ಬಿಯೋ ೧೨/೨೭ 
ಕತಾಗ್ಲಿಪೂಜೋ ನ ಹಿ ವಧ್ಯ ೮/೧೭೦ 
ಕ್ಛತಾದಪಿ ವಿಶೇಷೋ5ಯಂ ಯತ್ತುಣ್ಯಸ್ಕಾಧಿಕಂ ೩೨/೧೧ 


ಕ್ಷತಾರ್ಥತಾಂ ಚ ತೇ ಯಯೂ ರಮೇಶಪಾದದರ್ಶನಾತ್‌ ೨೧/೮ 


ಕತ್ತು ವಿಶ್ವರ್ಮಣೋ ತಪ್ಯದಹೃತಾಸ್ಯ ೭/೪೫ 
ಕತೇ ಪುರಾ ಸುರಾಸಥಾ ಸುರಾಂಗನಾಶ್ಚ ೧೨/೨೫ 
ಕತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರಪಿ ಕೃಷ್ಣಂ ವಿ೧/೨೪೦ 
ಕೃತೋ ದುರ್ಯೋಧನಃ ಸರ್ವರಾಜ್ಞಾಂ ೨೫/೪೪ 
ಕೃತೋ ವಿಷ್ಣುವಶತ್ಪಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ೨/೧೨ 
ಕೃತಾನಿ ತಾನಿ ಪುನರೇವ ಸಮುತ್ವಿತಾನಿ ೮/೨೧೦ 
ಕೃತ್ಯಾತಕೋ ವಹ್ನಿರಸೌ ಪ್ರಧಾನವಹ್ನೇಃ ೨೨/೨೧೯ 
ಕೃತ್ಯಾಮಸ್ಥೈ ದಕ್ಷಿಣಾಗೌ ಶಿವೋ ಪಿ ೨೨/೨೧೭ 
ಕೃತ್ವಾ ಗುಣಾನ್ನಿತಮದೋ ಧನುರಶ್ರಮೇಣ ೧೯/೧೩೧ 
ಕೃತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸಹ ಗೋಪಗಣೇನ ೧೪/೨ 
ಕೃತ್ವಾ ಪುತ್ರೀಂ ರೋಹಿಣೀ ಸ್ವಾಮರಕ್ಷತ್‌ ೨೦/೩೭ 
ಕೃತ್ವಾ ಬಭಂಜ ವಿಪವ್ಯಕ್ಷಮಮುಂ ೧೩/೪೬ 
ಕೃತ್ವಾ ವಮಚ್ಛೋಣಿತಾನಾರ್ತರೂಪಾನ್‌ ೧೬/೧೮ 
ಕ್ಷತ್ತಾ ಕಾರ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ವಿಶಂಕಃ ೭/೧೬ 
ಕ್ಷತ್ತಾ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗಂಗಾಮಾಶ್ವಾಸ್ತ ೩೦/೧ 
ಕೃತ್ವಾ ಕ್ಛಚಿದಸಬ್ಬಂತಃ ಆಸೇದುರ್ಗಂಧಮಾದನಮ್‌ ೩೨/೬೧ 
ಕೃತ್ವಾಚ ಸಂವಿದಮನೇನ ನುತೋ ಸ್ಯ ೬/೧ 
ಕೃತ್ವಾತಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ೨೮/೨೨೦ 
ಕೃ್ಛತ್ವಾತಮಾಶು ಎರಥಂ ಧನುರಸ್ಯ ೨೭/೩೪ 
ಕೃತ್ವಾ ಧರಾಕಂಪಕಮುಗ್ರನಾದಂ ೨೭/೯೬ 
ಕೃತ್ವಾ ಸರೇದ್ಯುರ್ಯಧಯೇ ೨೪/೧೧೦ 
ಕೃತ್ವಾ ವಿದ್ರಾವ್ಯ ತಾನಶ್ಚಾನ್‌ ಭಿತ್ವಾ ೨೫/೪೦ 
ಕ್ಪತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ದಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಹಾದಾನಾನ್ಯನಾರತಮ್‌ ೩೧/೪೨ 
ಕೃತ್ವಾ ಸುಯುದ್ಧಮಮುನಾ ೨೨/೪೩ 
ಕೃತ್ವಾ ಸಜಾತಿಬೇಪ್ಠಾಶ್ಚ ಧ್ಯಾನೇನೈನಮಪಶ್ಯತಾಮ್‌ ೨೨/೧೬೩ 
ಕೃತ್ವಾಸ್ತಭಕ್ರಂ ಬಾಣಂ ತಂ ೨೨/೨೫೮ 
ಕೃತ್ವಾನಂತಾಯ ಶರಾಂ್ಟೀಕ್ಷಾನ್‌ ೨೭/೬೮ 
ಕೃತ್ವಾನಂಧಮೇವ ಪ್ರಯಯಾ ೨೪/೭೫ 
ಕೃತ್ವಾನಖಲಾನ್ಯಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ೩೨/೧೬೯ 
ಕೃತ್ವಾನನ್ಯಾಂ ಸಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮವಸದಥ ೫/೮ 
ಕೃತ್ವಾನನ್ಯೋನ್ಯಂ ವಿರಥಂ ತೌ ೨೨/೨೦೦ 
ಕೃತ್ವಾನಪಿ ಪಾಂಡವೈರ್ಯುದ್ಧಂ ೨೫/೩೦ 
ಕೃತ್ವಾನಭ್ಯಯಾತಯದಮುತ್ರ ೧೯/ಒ೨ 
ಕೃ್ಛತ್ವ್ಹಾನರಣ್ಯಪಹಾರಾದಿ ಪುನರ್ದತ್ವಾ ೨೨/೪೪೬ 
ಕೃತ್ವಾನಸ್ಯ ವಕ್ಷಸ್ಕುರುಸತ್ತಟಾಕಂ ೨೭/೧೪೦ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿಣಃ 


ಕ್ಷತ್ರೇರಣಂ ತದಥ ಮೂಲಘಲಾನಿ 
ಕತ್ಟೋಗ್ರಗರ್ಜನಂ ಯಜ್ಞಂ ತಾಂಶ್ಚ 

ಕೃಪಃ ಕೃಪೀತಿ ಸ ಕೃಪಸಪೋ 
ಕೃಪಮಾಯಾಂತಮೀಕ್ಷ್ಯೈವ ತಪಸಾ 
ಕೃಪಯಾ ವಾಸುದೇವೇನ ಬೋಧಿತಃ 

ಕೃಪಶ್ಚ ಕೃತವರ್ಮಾ ಚ ಪಾರ್ಶಯೋಃ 
ಕೃಪಸಾತ್ರತಸಂಯುಕ್ತೋ ವಿವೇಶ 

ಕೃಪೋ ನೃಪಂ ರಥಮಾರೋಪಯಚ್ಚೆ 
ಕೃಪೋ ಯಯಾ ಮಾರುತರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೀಂ 
ಕೃಪೋ5ಥ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಕೃಷಿವಾಣಿಜ್ಯಗೋರಕ್ಷಾಕುಸೀದಂ 

ಕೃಷ್ಣಂ ಕದಾಚಿದತಿದೂರಗತಂ 

ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ತುಪ್ಪುವುರಥೋ 

ಕೃಷ್ಣಂ ಚಕಾರ ವಿವಿಧಾಸ್ತಧರಂ 

ಕೃಷ್ಣಂ ತತ:ಪ್ರಭ್ಛತಿ ಗೋಪಗಣಾ 

ಕೃಷ್ಣಂ ದ್ಯೂತೇ ನಿಧೇಹೀತಿ ಯದವಾದೀತ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಯಶೋದಾ ಚ ತಥೈವ 

ಕೃಷ್ಣಂ ಸ ಚಾಶ್ರೇವ ಯಯಾ 


ಕಷ್ಣ ಕದಂಬಮಧಿರುಷ್ಯ ತತೋ ತಿತುಂಗಾದಾಸ್ಫೋಟ್ಯ 


ಕೃಷ್ಣಃ ಕಿಲೈೆಷ ಚ ಹರಿರ್ಯದುಷು 

ಕೃಷ್ಣಃ ಕ್ರೀಡನ್‌ ದ್ವಾರವತ್ಕಾಂ 

ಕೃಷ್ಣು ಪಕ್ಷೀ ಯುಯುಧಾನಾಭಿಧೇಯೋ 
ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಹ ತವಾಯುಧಾನಿ 


ಕೃಷ್ಣ ಸುಯೋಧನಮುಖಾಕ್ರಮಮಾಂಬಿಕೇಯಂ 


ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ಶೈ ಪಾಯನಂ ವ್ಯಾಸಂ 

ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ಶೈ ಪಾಯನಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ೃಷ್ಣಪ್ರಸಾದಾದ್ದಿ ಭವಾನ್‌ ವಿಮುಕ್ಷಸ್ಸೈ 
ಕೃಷ್ಣಬಂಧೇ ಕೃತೋ ಮಂತ್ರ 
ಕೃಷ್ಣಭೀಮಾರ್ಜುನಾಸ್ರೇನ ಎಪ್ರವೇಷಾಶ್ಚ 
ಕೃಷ್ಣಯೈಕತ್ವಮಾಪನ್ನಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 
ಕೃಷ್ಣರಾಮಾದಿರೂಪೇಷು ಬಲಕಾರ್ಯೋ 
ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯಾನ್ನಣಿಂ ಹೃತ್ವಾ ದೇಶಾನ್ನಿರ್ಯಾತನಂ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಪಾನ್ಹೇಚ್ಛವಶಂ ಯಯುರ್ದರ್ಪನಿಮಿತತಃ 


ಕೃಷ್ಣಶ್ಹ ಪಾರ್ಥಾ ಚ ತಥೈೆಕಯಾನಂ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ತತ: ಪುರುಹೂತೇನ 
ಕೃಷ್ಣಸತಶ್ಚಾಪಮಧಿಜೃಮಾಶು 
ಕೃಷ್ಣಸ್ತದಾ 5 5ಹ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರತಿದೇಹಿ 
ಕಷ್ಪಸಸ್ಯ ಪ್ರತಿಘಾತಾರ್ಥಮುಗ್ರಂ 


ಆಣ 


ಕೃಷ್ಣಪರ್ಪ್ರಾಚ್ಛುದ್ದರೂಪಾ ಪುನರ್ದಿವಂ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪಕ್ಷಿಷು ಜಯತ್ಸುಸ 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ಮಖಾದೇಶ್ವ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪಾದಪರಿಸೇವನೋತುಕಾಃ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಶ್ಚ ಮತೇನ 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸರ್ವೇಶಿತುರಿತ್ಯನೂಕ್ತ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಟಿವ ಗುಣಾಖ್ಯಾನೈ: 
ಕೃಷ್ಣಾ ತದಾ ಸ್ಯ ವಿದಧೇ ನವಕಂಜಮಾಲಾಂ 


ಕೃಷ್ಣಾ ಸೈವಾಪ್ಯನ್ನರೂಪೇಣ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಚ ತೇಷು ಪೃಥಗೇವ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಚಪಂಚಮೋ ನಾಸ್ತಿವಿದ್ಯಾ 


೮/೧೪ 
೩೦/೧೫೬ 
೧೧/೬೦ 
೨೭/೨೧ 
೩೦/೬೧ 
೨೮/೫ 
೨೮/೧೧೮ 
೨೭/೮೩ 
೨೫/೬೦ 
೨೮/೧೯೦ 
೨೯/೨೯ 
೧೩/೫೮ 
೧೩/೧೨೧ 
೧೩/೧೨೪ 
೧೩/೭೧ 
೨೮/೭೬ 
೧೨/೭೬ 
೩೨/೨೪ 
೧೩/೩೬ 
೧೪/೮೨ 
೨೨/೨೨೧ 
೧೧/೨೩೧ 
೨೨/೨೦೮ 
೧೪/೯೫ 
೨/೫೪ 
೧೦/೮೫ 
೨೦/೨೪೩ 
೨೮/೭೮ 
೨೧/೧೩೭ 
೩೨/೫೬ 
೨/೨೪ 
೨೮/೧೮೭ 
೩೨/೪೩ 
೨೧/೧೭೩ 
೨೦/೧೮೫ 
೨೦/೫೭ 
೧೯/೧೫೪ 
೨೨/೨೧೮ 
೧೨/೮೮ 
೧೩/೫೫ 
೩೦/೧೬೨ 
೧೦/೭೫ 
೨೮/೧೧೨ 
೨೦/೩೦ 
೨೨/೧೮೦ 
೧೯/೧೩೨ 
೨೦/೧೨ 
೧೯/೧೮೩ 
೩೦/೧೨೨ 


ಕ್ರಮಾಲ್ಲಕ್ಷಣಹೀನಾಶ್ಚ ಲಕ್ಷಣಾಲಕ್ಷಣೈೆ: 
ಕ್ರಮೇಣ ಪಾರ್ಥಾ ಅಪಿ ಶೈಶಿರಂ 

ಕ್ರಮೇಣ ವೃದ್ಧೋರುಬಲೇನ 

ಕ್ರಮೇಣ ಸರ್ವಾನ್‌ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಪೌಂಡ್ರಕಂ 
ಕ್ರಮೇಣೈವಾಶ್ರಮಂ ವ್ಯಾಸದೇವಸ್ಕ 
ಕ್ರಿಯಯಾಣೋ ಆಪಿ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಭೂಯ 
ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ ತತದುದ್ದವಾ: ಕರೋತಿ 
ಕ್ರೀಡಂತಮಸ್ರೇಣ ಬಭೂವ ಸೋಪಿ 
ಕ್ರೀಡನ್‌ ದಿವ್ಯಾಃ ಕಥಾ: ಪ್ರಾಹ 
ಕ್ರೀಡಮಾನ್‌ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಭೂಪಣಾನ್ಯಾಪ 
ಕ್ರೀಡಸೇ5ರ್ಭಕವತ್‌ ತ್ತು ಹಿ 
ಕ್ರೀಡಾಯುದ್ದೇ ಬಹುಶೋ ರೌೌಹಿಣೇಯೇ 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಯುಧ್ಭತಸ್ತೇಭ್ಯಸುಪ್ಟೇಭ್ಯೋ 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮತ್ಕಲ್ಪಜನೇಷ್ವಸಿ ಪ್ರಭುಃ 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮೇಕೋ *ಪಿ ತತೋ ೨ತಿದುರ್ಗಂ 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮೇವ ವಚನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳ: 


೧/೧೨೨ 
೨೨/೨೭೪ 
೨೭/೧೭೬ 
೨೧/೧೯೫ 
೩೧/೫೫ 
೩೧/೫೦ 
೧೩/೧೧ 
೧೧/೫೦ 
೩೦/೪೮ 
೨೧/೧೯೭ 
೨೧/೩೬೯ 
೨೨/೨೪೦ 
೨೧/೧೯೬ 
೨೨/೨೫೩. 
೧೬/೩ 
೨೨/೩೭೨ 


ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮೇವ ವಿಜಿಗಾಯ ತಥೋಭಯಾತ್ಮಯುದ್ಧೇ ೧೫/೪ 


ಕ್ರುದ್ಧಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಯ 

ಕ್ರುದ್ಧಾ ವಿಷ್ಣೋರಾಶ್ರಿತಾನಾಕ್ಷಿಪಂತ 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮೌಲಿಮಸ್ಕಾಶು 
ಕ್ರುಧಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಸ್ನತು: ಪರಸ್ಪರಂ 

ಕ್ರೂರಂ ಚಾನ್ಯದ್ಧರ್ಮಯುಕ್ತಂ 

ಕೊ ತ್ರೀಧಾಧಿಕಶ್ಟೇತ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಾಯಾತು 
ಕ್ಷೃಸಾಸತಸೇ ಸವಿರಿಂಚಶರ್ವಾ 

ಕ್ವ ತೇತತ್ರ ಶಕಿರಿತ್ಯಮುಂ 

ಕ್ವ ರಾಜಸೂಯಮದ್ಕ ತೇ ಜರಾಸುತೇ 
ಕ್ವಭೀಮ ಇತ್ಯೇವ ತಯೋದಿತಂ 

ಕ್ವ ರಾಜಾಸಾವೃತೇ ಯುಷ್ಮಾನ್‌ 

ಕೃಚಚ್ಛವಂ ಕ್ವತಿದಷೀನ್‌ ಕೃಚಿದ್ದೇವಾನ್‌ 

ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕದಾಚಿದಾಸನಂ ನ ಚಾರ್ಥ್ಯಪೂರ್ವಕೋ 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪಾಪಂಚ ಪುಣ್ಯಾನಾಂ 

ಕ್ವತಿದುಕ್ರೋ 5ನ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೇಷು 

ಕೃಚಿದ್ದಷ್ಟೋ ಭವತೇತ್ಯೋಮಿತಿ 

ಕ್ಷಚಿದ್‌ ಗ್ರಂಥಾನ್‌ ಪ್ರಕ್ಷಿಪಂತಿ ಕ್ವತಿದಂತರಿತಾನಪಿ 
ಕೃಚಿನ್ನೋಹಾಯಾಸುರಾಣಾಂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ: 
ಕ್ಲಾಜ್ಞಾನಮಾಪದಪಿ ಮಂದಕಟಾಕ್ಷಮಾತ್ರಾತ್‌ 
ಕ್ವಾಧರ್ಮಃ ಕ್ಷತ್ರಜಾತೇಸ್ತು 

ಖಗಾ ಮೃಗಾಸ್ಪಣಾದಯಃ ಪಿಪೀಲಿಕಾಶ್ಚ 
ಖಗೇಶ್ಚರಂ ತಚ್ಚ ನಿಶಮ್ಯ 

ಖಡ್ಗಯುದ್ಧೇ ಪುರಾ ಭೀಷ್ಮೇ ಸೇನಾಪತ್ಯಂ 
ಖಡ್ಡೇನ ಪ್ರಹೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 

ಖಡ್ಲೇನ ಸಾಸ್ತ್ರೈಃ ಶಸ್ತೈರಪ್ಯನಿರ್ಭಿಣ್ಣತ್ತಚಂ 
ಖಮುತತ್ರ ಗೃಹೀತ್ವಾಚ ಕರ್ಣೇ 


ಅರೆ ಲ 


ಖಮುತ್ತಪಾತೋತಮವೀರ್ಯತೇಜಾ 


೨೨/೨೪ 
೨೦/೧೪ 
೧೬/೨೩ 
೧೭/೧೫೧ 
೨೨/೧೦೪ 
೨೦/೨೫ 
೩೨/೧೩೮ 
೨೧/೧೭ 
೨೧/೯೦ 
೨೨/೩೧೦ 
೩೦/೩೯ 
೨/೧೩೩ 
೧೭/೨೭ 
೨೨/೩೪೪ 
೧/೫೯ 
೨೦/೧೮೦ 
೨/೩ 
೯/೧೨೭ 
೫/೩೬ 
೨೮/೨೦೭ 
೯/೭೩ 
೨೦/೧೨೬ 
೨೬/೨೧೯ 
೨೮/೧೪೭ 
೨೭/೬೯ 
೨೬/೨೨೧ 
೨೬/೧೫೪ 


ಖ್ಯಾಪಯಂತೋ ವಿಪ್ರವರೈರುಪಪ್ಲಾವ್ಯಮುಪಾಯಯುಃ: ೨೩/೫೮ 


ಖ್ಯಾಪಯಾಮಾಸ ಕೌಂತೇಯರೂಪಿಣೋ 
ಖ್ಯಾಪಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್‌ ಜನೇ 
ಗಂಗಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ತ್ವಂ 

ಗಂತುಂ ತತೋ ಮತಿಮಾಧಾಯ 


೩೨/೮೩ 
೨೮/೧೦೮ 
೧೮/೮೬ 
೧೧/೩೭ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಗಂತುಂ ಯದಾ ತಥಾತ್ಮಬಲಂ ಸ ಜಾಂಬವಾನ್‌ 
ಗಂಧರ್ವ ಇತ್ಯೇವ ನಿಹತ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಗಂಧರ್ವ ಉಲ್ಬಣಸುರಕ್ತತನು: 
ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಕಾಸೂತೇ ನಿಹತೇ 


ಗಂಧರ್ವಗಾಮವದದನ್ವ್ನಗದ್ದಶ್ಶವಿದ್ಕಾಂ 
ಗಂಧರ್ವಜೇನ ದ್ರಮಿಳೇನ ನಾಮ್ನಾ 
ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಧರಚಾರಣಾಶ್ಚ 

ಗಂಧರ್ವಾ ಪಿತತ್ರ 
ಗಂಧರ್ವಾಚ್ಛತ್ರಸೇನಾತ್‌ ತು ತಥಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ 
ಗಂಧರ್ವೆರ್ಗೀಯಮಾನೋ ವಿಬುಧಮ 
ಗಂಧರ್ವೋ ಸ್‌ ದನುನಾಮಾ ನರೋ ಭೂತ್‌ 
ಗಂಧಾ ರಸಾದ್ಕಾಶ್ಚಸಮಸ್ತಭೋಗಾ 

ಗಚ್ಛಂತಿ ಚಾಯಾಂತಿ ಚ ಸಂತತಾಶ್ಚ 
ಗಚ್ಛಂತ್ವೇತೇ5ಗ್ರತೋ ನೈಷಾಂ 

ಗಚ್ಛನ್‌ ಗಜಾಹ್ವಯಂ ದೂತಮಗ್ರತೋsಯಾಪ- 
ಗಚ್ಛನ್‌ ದದರ್ಶ ವನಿತಾಂ ನರದೇವ- 

ಗಚ್ಛನ್‌ ಯುದ್ಧಾಯ ದರ್ಪೇಣ ಪ್ರಾಹ 
ಗಚ್ಛೇಯಂನಚ ಮೋಕ್ಕಾಮಿ 

ಗಜಾರ್ತನಾದಂ ತು ನಿಶಮ್ಯ ಭೀಷ್ಮಮುಖಾಃ 

ಗಜೇ ಚ ಭೀಮೇನ ಶರೈರ್ನಿಪಾತಿತೇ 

ಗಜೋ ಗವಾಕ್ಷೋ ಗವಯೋ ವೃಪಶ್ವ 

ಗತಃ ಪರಾದ್ರವದ್ಭಯಾತ್‌ ಪಪಾತ 

ಗತಃ ಸ ಕಾಲೋ ಹರಿರಾಡುದೀರಿತಃ 
ಗತಿಪ್ರಧಾನಂ ಕರ್ಮ ಶುಶ್ರೂಷಣಾಖ್ಯಂ 

ಗತೇ ಚ ಶಕ್ತೀ ರಥಮಾರುರೋಹ 

ಗತೇ ಚತುಹಹಸ್ತ್ರಾಬ್ಬೇ ತಮೋಗಾಸ್ಟಿಸತೋತ್ತರೇ 
ಗತೇ ಭೀಮೇ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 

ಗತೇ ವ್ಯಾಸೇ ಭಗವತಿ ಸರ್ವಜ್ಞೇ 

ಗತೇ ಹಿ ಪಾರ್ಥಸನ್ನಿಧೇಃ ಸುಯೋಧನೇ 

ಶತೇಷು ತತ್ಸೈವ ದಿನೇಷು ಕೇಷುಚಿಜ್ಞಗಾಮ 
ಗತೇಷು ಸರ್ವರಾಜಸು ಸ್ವಕಂ 

ಗತೇ5ಥ ಚೀದಿಪೇ ಸ್ವಕಂ ಪುರಂ 

ಗತೇ ಸುರಾವೇಶ ಉತಾತಿಭಕ್ತ್ಯಾ 

ಗತೋ ತತ್ರ ಚೀರ್ಣಸತಫಾ ಅವಾಪ 

ಗತೋಪಪಿ ಚ ಸ್ಪನಾಂ ತನುಂ 

ಗತ್ಯಾ5ನುಚಕ್ರೇ ಯುವಸಿಂಹಖೇಲಗತಿಂ 

ಗತ್ವಾ ತ್ವರನ್‌ ಬಕವನಸ್ಕ 

ಗತ್ವಾ ಪಾತಾಲಂ ಯುಧಿ ಜಿತ್ವಾ ಬಲಿಂ 

ಗತ್ವಾ ಮೃತಾಯಾಂ ಬಡವಾಯಾಂ 

ಗತ್ವಾಚ ತೇ ಶಿಬಿರಂ ಮೋದಮಾನಾ 

ಗತ್ವಾ ದದರ್ಶ ಪವನಾತ್ಮಜಮೃಪ್ಯಮೂಕೇ 

ಗತ್ವಾ ದುರ್ಯೋಧನಾಹೂತೋ ಭಗದತೋಪಪಿ 
ಗತ್ವಾ ವಿರಾಟಸ್ಯ ಪುರೀಂ ನಿಧಾಯ 

ಗತ್ವಾ ಶನೈಃ ಶಿಬಿರಂ ತತ್ರ ಶಿಶ್ಯೇ 

ಗತ್ವಾಸ ಮೈಂದಂ ಪ್ರಥಮಂ 

ಗತ್ವಾ ಸ್ವಧಾಮಾಪ್ಕಪರೇಣ ರೂಪೇಣಾಸ್ತೇ 
ಗತ್ತೈವ ಕಿಯತೀಂ ಭೂಮಿಂ ತದ್ದುರ್ಗಂಧಾಸಹೋ 
ಗತ್ತೈವಾಲ್ಪಮಖಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸ್ಯಾನ್ನಹತ್ಯಲಮಿತ್ಯಜ: 
ಗದಶ್ಚ ನಾಮತೋತನುಜೋ 


೬/೫೭. 
೨೩/೩೦ 
೧೯/೧೧೪ 
೮/೪೩ 
೧೯/೧೧೫ 
೧೧/೧೯೯ 
೨೦/೯ 
೨೧/೬೭ 
೨೨/೧೫೦ 
೯/೯೨ 
೧೬/೩೦ 
೩೦/೧೪೧ 
೮/೨೧೫ 
೧೮/೫೭ 
೩೦/೧೧೮ 
೧೩/೧೦೧ 
೨೭/೨೮ 
೨೬/೨೦೭ 
೨೫/೭೫ 
೨೮/೩೯ 
೮/೭೨ 
೧೭/೨೯೧ 
೬/೩೬ 
೨೨/೯೨ 
೨೦/೧೮೬ 
೯/೧೦೦ 
೨೨/೩೬೨ 
೨೨/೧೨೭ 
೨೧/೩೦೪ 
೧೨/೭೯ 
೨೧/೨೬೫ 
೧೭/೧ 
೨೬/೧೦೭ 
೧೭/೧೭೩ 
೨೧/೮೫ 
೨೧/೩೯೭ 
೧೯/೮೮ 
೧೬/೭ 
೨೦/೩೧ 
೨೭/೧೮೬ 
೫/೪೫ 
೨೪/೨೭ 
೨೩/೨ 
೨೭/೮೨ 
೨೨/೨೩೨೯ 
೩೨/೧೫೩ 
೩೨/೯೫ 
೩೨/೧೫ 
೧೭/೨೫೧ 


ಗದಸ್ತು ಸಾಲ್ವಭೂಭ್ಛತಾ ವಯೋಗತೇನ 
ಗದಾತು ವಾಯುರ್ಬಲಸಂವಿದಾತ್ಮಾ 
ಗದಾಂ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಸಾ ತಸ್ಕ ವಾರುಣೇಃ 
ಗದಾಪ್ರಪಾತಾಂಕಿತವಜ್ರಗಾತ್ರ್‌ ದದರ್ಶ 
ಗದಾಭಿಘಾತೇನ ವೃಹೋದರಸ್ಯ 
ಗದಾಭಘಾತೇನ ವೃಕೋದರುಸ್ಯ 


೬೩೫ 


೧೭/೨೬೬ 
೩/೭೪ 
೨೬/೬೪ 
೨೬/೭ 
೨೬/೧೨೩ 
೨೬/೮ 


ಗದಾಯುದ್ಧಸ್ಮ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಯಶಶ್ಚಾಪ್ಯಭಿರಕ್ಷಿತುಮ್‌ ೨೮/೭೫ 


ಗಯತ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದ್ಯಾಶ್ಚ ತ್ರಯೋ 
ಗರುತ್ಥಚ್ಛೇಷಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ದೇವಾಃ 

ಗರ್ಗಃ ಶೂರಸುತೋಕ್ತ್ಯಾ ವ್ರಜಮಾಯತ್‌ 
ಗರ್ಭಂ ದೇವಕ್ಕಾಃ ಸಪ್ತಮಂ 

ಗರ್ಭಸ್ತಥಾ ಪಿ ನೈವಾಸ್ತೂ ಪಾತಯಾಸ್ಕಿನ್‌ 
ಗರ್ವ ಏಪ ಕುಮಾರಾಣಾಮನಿವಾರ್ಯೋ 


೨/೩೨ 
೨೧/೧೯೯ 
೧೩/೧ 
೧೨/೬೯ 
೨೮/೧೭೫ 
೧೮/೫೬ 


ಗರ್ಹಯನ್ನೂಚಿವಾನಿತ್ಚಂ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಸ್ನುಷಾಯುತಃ ೩೦/೧೫೭ 


ಗವದ್ಗಣಾದಾಸ ತಥೈವ ಸೂತಾತ್‌ 

ಗವಾಂ ಚ ಲಕ್ಷಂ ಪ್ರದದಾತಿ ನಿತ್ಯಶಃ 

ಗವಾಂ ದೃಷ್ಟಿಚ್ಛದ್ದನಾ ನಿರ್ಗತಾಯಾನ್‌ 
ಗಾಂಡಿವತ್ವಾತ್‌ ಕಾರ್ಮುಕಸ್ಕ ಚೇಷುಧ್ಯೋರಕ್ಷಯತ್ಪತಃ 
ಗಾಂಡೀವಂ ಧನುರಾಧಾಯ ಯಯಾ 
ಗಾಂಡೀವಂ ಧನುಪಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ 
ಗಾಂಡೀವಘೋಷೇ ಚ ತದಾ ಭಿಭೂತೇ 
ಗಾಂಡೀವಮಪ್ಕಾಸ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛಕ್ಕಂ 
ಗಾಂಡೀವಸ್ಯಾಗಮಂ ಪೂರ್ವಂ ಜಾನಾತ್ಕೇವ 
ಗಾಂಧರ್ವಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಮಾಚ್ಚ 

ಗಾಂಧರ್ವಂ ದೇಹಮಾವಿಶ್ಯ ಸ್ಪತೀಯಂ 
ಗಾಂಧಾರಕೇಣ ವಿದಿತಾಕ್ಷಹೃದಾ ಜಿತೋ 
ಗಾಂಧಾರರಾಜಸ್ಯ ಸುತಾಮುವಾಹ 
ಗಾಂಧಾರೀಸಹಿತಃ ಪ್ರಾಪ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ 
ಗಾಂಧಾರೇಣ ಪುನಶ್ಚಾಕ್ಷಹೃದಯಜ್ಛೇನ 
ಗಾಢಮಭ್ಯರ್ದಿತಸೀಕ್ಷೈ: ಶರೈರ್ಭೀಮೇನ 
ಗಾಯಂತಿ ಚೈನಮನುರಕ್ತಧಿಯಃ 
ಗಾಯತ್ರೀ ತತ್ರ ಮಂತ್ರೋ ಯದ್ಬೃ್ರಹ್ಮಾ 
ಗಾವದ್ಧಣಿರ್ವ್ಯಾಸಸಕಾಶಮೇತ್ಯ 

ಗಾವೋ ಮೃಗಾಃ ಪಕ್ಷುರಗಾದಿಸತ್ತ್ವಾ 

ಗಿರಿಂ ಗೋಮಂತಂ ಪರಿವಾರ್ಯಾದಹತ್‌ 


೧೧/೧೪೩ 
೨೨/೯ 
೨೨/೩೯೩ 
೨೭/೫೯ 
೨೨/೩೧೮ 
೨/೧೭೮ 
೨೬/೯೩ 
೨೦/೨೨೯ 
೨೬/೧೭೫ 
೩೦/೧೭೦ 
೧೧/೧೧೪ 
೨೧/೩೧೯ 
೧೧/೧೪೫ 
೩೧/೫೫ 
೨೧/೩೮೯ 
೨೬/೧೪೩ 
೯/೧೫ 
೨೮/೧೫೫ 
೩೧/೭೦ 
೩/೩೬ 
೧೬/೧೩ 


ಗಿರಿಸ್ಪಸ್ಥಾತ್‌ ಸಮಾಹಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾೌಷಧಿಚತುಪ್ಪಯಮ್‌ ೮/೧೫೩ 


ಗಿರಿಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಪೀಡಿತಃ ಸನ್‌ ನಿಮಗ್ನೋ 

ಗಿರೀನ್‌ ವಿದಾರ್ಯಾಶು ಶರೈರಥಾನ್ಯಾಂಚ್ಛರಾನ್‌ 
ಗಿರೀಶಪಾದಸಂಶ್ರಯಃ ಪ್ರಭುಃ 
ಗಿರೇರಧಸಾದಸ್ಯೆ ವೇತ್ಯುಕ್ತೋ ಸೌ 


ಗೀತೋಕಂ ಎಸ್ಮೃತಂ ಚಾಸ್ಕೈ 
ಗುಣದೋಷಸಾಮ್ಯೇ ಮಾನುಷ್ಯಂ 
ಗುಣದೋಪಾಧಿಕಾಲ್ಪತ್ವಾದತ್ರಸ್ಥಮಪಿ 
ಗುಣರಾಶೇಃ ಪರಂ ಲಿಂಗಂ ನಿತ್ಯಂ 
ಗುಣಸರ್ವಸ್ಥಹಾನಿಃ: ಸ್ಯಾದುತರೋತರತೋತತ್ರ 
ಗುಣಾ ಹೃಗಣ್ಯಾಸವ ತೇತಪ್ಠನಯಾಃ 
ಗುಣಾಂಸದೀಯಾನಮಿತಾನ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಯ 


೧೬/೧೪ 
೮/೭೪ 
೧೭/೯೪ 
೧೮/೧೩೫ 
೩೦/೪೮ 
೨೯/೪೪ 
೩೨/೭೨ 
೩೦/೧೨೯ 
೨೯/೩೫ 
೮/೨೧೩ 
೨೨/೨೫ 


ಗುಣಾಂಸ್ಕದೀಯಾನ್‌ ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್‌ಖ್ಯಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಸ್ಸ್ವಂ ೮/೨೪೫ 


ಗುಣಾಃ ಪಿತುರ್ಮಾತೃಜಾತಿಃ ಸುತಾನಾಂ 


೨೦/೧೫೭ 


೬೩೬ 


ಗುಣಾಧಿಕಾಸಾ; ಶಿಬಿಕಾಸು ಕೃಪ್ಣ 
ಗುಣಾಧಿಕಾಸೇ ಮದುಪಾಶ್ರಯಾಶ್ಚ 
ಗುಣಾಸ್ತು ಕಾಲಾತ್‌ ಪಿತ್ತಮಾತ್ಸದೋಪಾತ್‌ 
ಗುಣ್ಣೆಃ ಸಮಸ್ವೈಃ ಸ್ವಯಮೇವ 
ಗುಣೈರ್ಜಾನಾದಿಭ:ಃ ಕ್ವಾಪಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ 

ಗುಣೈ್ಚ ಸರ್ವೈರುದಿತಾಶ್ವ 

ಗುಪ್ರೋ5ಥ ಪಾರ್ಥೇನ ರಣೇ 

ಗುರುಂ ಹಿ ಜಗತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ರಹ್ಮಾಣಮಸ್ಯಜತ್‌ 
ಗುರುತಾsರ್ಥಗತ್ಸೆವ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಗುರುತ್ವಾದ್ವೀಮಸೇನಸ್ಕ ಕ್ಷಮಾ 

ಗುರುನಿಂದಾ5 5ತ್ಠಪೂಜಾ ಚನ 

ಗುರುಭಕ್ಕ್ಯಾ ತತೋ ದೌ್ರೌಣೇಃ 
ಗುರುರ್ಮನುರ್ದಕ್ಷ ಉತಾನಿರುದ್ದ! 
ಗುರುಶ್ಚಾಹಂ ವೋ5ಖಿಲಾನಾಂ ಯತೋ 
ಗುರೋಃ ಪ್ರಸಾದಮಾಪ್ನತಾಂ 
ಗುರ್ವರ್ಥಮರ್ಜುನಸ್ಕೋರ್ವಿೀಂ 
ಗುರ್ವರ್ಥಮೇಷ ಮೃತಪುತ್ರಮದಾತ್‌ 
ಗುರ್ವಾದೇಶಾನುಸಾರೇಣ ಮಯಾ ೨ದಿಷ್ಟಾ 


ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಮೀಶ್ಚರಂ ಬಹೂನ್ಯಹಾನ್ಯನಿರ್ಗತಮ್‌ 


ಗೂಢಂ ಕನ್ಯಾಗೃಹೇ ತಂ ತು 

ಗೃಹಾಣ ಮತ್ತೋ ಪಿ ಸಮುದ್ಯತಂ 
ಗೃಹಾಯ ತಾಂ ನಿಶಾಮ್ಯ ತು ಕ್ರುಧಾ55ಹ 
ಗೃಹಾಶ್ರಮೇಣೈವ ವನೇ ನಿವಾಸಂ 
ಗೃಹೀತುಕಾಮಂ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಂ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾಣಿನಾ ಪಾಣಿಂ ದುರ್ಯೋಧನಮಭಾಷತ 


ಗೃಹೀತ್ವೈನಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸುರಸ್ಮಿನ್‌ 

ಗೃಹೇ ದಶಸ್ಯಂದನನಾಮಿನೋsಭೂತ್‌ 
ಗೃಹೇಇಪಿ ಸಾರಸುರೇ ಸ್ಥಿತಾ ನಿಜಸಧೂಪತೋತ- 
ಗೃಹ್ನಾತ್ರಿತೀರಿತ ಅಮಂಸತು 


ಗೋಪಾಂಶ್ಚ ತಾನ್‌ ಗಿರಿಮಹೋ ತಸ್ಯದುರುಸ್ವಧರ್ಮ 


ಗೋಪಾಲಮಂತ್ರಂ ಭಜತಾಂ ಫಲಪ್ರದೋ 
ಗೋಪೈರ್ಗಿರಾಂಪತಿರಪಿ ಪ್ರಣತೋತಭಿಗಮ್ಯ 
ಗೋಪೈರ್ಬಲಾದಿಭಿರುದೀರ್ಣತರಪ್ರಮೋದೈಃ 
ಗೋಭೃದ್ದುರುಂ ಹರಗುರೋರಪಿ 
ಗೋವಿಂದಮೇನಮಭಿಷಿಚ್ಯ ಸ 
ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ 
ಗೋವ್ರತಾದಿವ್ರತೈರ್ಯುಕ್ರ ಪಾಲಯಾಮಾಸ 
ಗೌರವಾದ್ದಾಸುದೇವಸ್ಯ ಮಾತುಲಸ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಂ ಚಕಾರೇಮಮುದೀರ್ಣವಿದ್ಯಾ 
ಗ್ರಂಥಃ ಕೃತೋ5ಯಂ ಜಗತಾಂ 
ಗ್ರಂಥೋತಪ್ಯೇವಂ ವಿಲುಳಿತಃ ಕಿಮ್ಮರ್ಥೋ 
ಗ್ರಹರ್ಕ್ಷತಾರಾಭರಣದ್ಯುವಕ್ಷಸಂ 
ಗ್ರಾಮೇ ಮುನೇರ್ವಿಷ್ಣುಯಶೋಭಿಧಸ್ಯ 
ಗ್ರಾಸಾರ್ಥಮುಪನೀತಶ್ಚ ಜಗಾಮ 
ಗ್ರಾಹ್ಯಾಪಹೇಯರಹಿತೈಕಚಿದಾತ್ಮಸಾಂದ್ರ - 
ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ನಾರ್ಥೊ ವೈದಿಕಂತು 
ಗ್ರೀವಾಪ್ರದೇಶೇ5ಸ್ಕ ಮುಮೋಚ 
ಘಟಂ ಪಿಪೀಲಿಕಾಗಣ್ಯೆ: ಪ್ರಪೂರ್ಯ 
ಘಟೋತ್ಕಚಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋಚ್ಛಕ್ತಿಮುಗ್ರಾಂ 


೨೦/೧೧೫ 
೨೮/೯೮ 
೩/೩೦ 
೧೨/೧೩೧ 
೩೦/೧೭೩ 
೯/೫ 
೨೫/೧೧೯ 
೯/೩೫ 
೨೯/೫೨ 
೨೨/೩೮ 
೨೭/೧೨೬ 
೨೮/೧೬೦ 
೩/೨೬ 
೨೧/೩೩೮ 
೧೭/೨೧ 
೧೮/೭೪ 
೧೪/೫ 
೯/೧೦೪ 
೧೭/೨೧೪ 
೨೨/೨೪೫ 
೮/೭೯ 
೨೧/೩೬೧ 
೧೧/೧೭೩ 
೨೬/೧೨೮ 
೨೭/೧೬೯ 
೨೧/೩೪೧ 
೩/೬೩ 
೧೭/೧೯೦ 
೧೯/೧೫೧ 
೧೩/೬೩ 
೩೨/೨೫ 
೧೩/೭೦ 
೧೩/೪೩ 
೧೩/೬೭ 
೧೩/೭೦ 
೩೨/೪೮ 
೩೦/೪ 
೩೦/೧೧೬ 
೩೨/೧೭೦ 
೩೨/೧೬೬ 
೨/೫ 
೩೦/೨೯ 
೩೨/೧೬೦ 
೨೨/೨೫೨ 
೧೩/೯೯ 
೨೨/೩೮೭ 
೮/೭೬ 
೧೭/೧೨೨ 
೨೬/೨೪೩ 


ಘಟೋತ್ಕಚಬಲಖ್ಯಾತ್ಮೆ 4 ಸಮರ್ಥೇನಾಪಿ 


ಘಟೋತ್ಕಚಶ್ಚಾನದತಾಂ ಮಹಾಸ್ಟಣೌ 
ಫುಟೋತ್ಕಚಸಂ ಎರಥಂ ವಿಧಾಯ 
ಘಟೋತ್ಕಚೋ $ಭ್ಯದ್ರವದಾಶು 

ಘನೋದಕಂ ಚಾಪೃತಿತೀರ್ಯ ತತ್ರ 
ಘನೋದಕಂ ತದ್ದಿಗುಣಂ ತದಂತೇ 
ಘಾತಯಿತ್ವಾ ಸ್ಪಶತ್ರುಂ ಚ ಭೀಮೇನಾನುಗ್ರಹೇ 


ಘಾತಯಿತ್ವಾ ಸರ್ವಪ್ಪದ್ಧಿಃಂ ಭೀಷ್ಮದೊ Yೀಣಮುಖಾನಪಿ 


ಫತಾಭಿಪೂರ್ಣಕುಂಭತ: ಸ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ 
ಘೋರ: ಶರೈಃ ಪುನರಪಿಸ್ಥ 

ಫ್ಲಂತಂ ಭೀಮಂ ಪುನ: ಸೈನಮರ್ಜುನಃ 

ಫತಾ ಪುತ್ರಶತಂ ಯಪ್ಪಿಮಾತ್ರಂ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯನಿಚೈಃ ಶೂರೈರ್ಧಾರ್ಮಿಕ್ಕೆ: 
ಚಂದ್ರಾಂಶಯುಕ್ರೋ5ತಿತರಾಂ ಬುಧೋಪಸ್‌ 
ಚಕಮೇ ಪುತ್ರಿಕಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಕಶೃಣೋತ್‌ 
ಚಕರ್ತ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಪುನಃ 

ಚಕರ್ತ ಚೋಗ್ರೋ ದ್ವಿಷತಾಂ 

ಚಕರ್ತ ತತ್ಕಂಧರಂ ತಸ್ಕ 

ಚಕರ್ಷ ವಾಸೋ ದೌೌಪದ್ಯಾಸದಾ5ವಾದೀದ್‌ 
ಚಕರ್ಷ ಸಂಧಾಯ ಶರಂ ಚ ಪಶ್ಯತಃ 

ಚಕಾರ ಕರ್ಮ ಸಾ ಪೃಥಾ ಮುನೇಃ 

ಚಕಾರ ಕೃತವರ್ಮಾಣಂ ತಮಪೋವಾಹ 
ಚಕಾರ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರೇಣ ದಿವ್ಯರೂಪಸ್ಪಧಾನ್ಸಿತೌ್‌ 
ಚಕಾರ ಚೋಗ್ರಮಂತತಃ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ 
ಚಕಾರ ತಂ ಯತಮಾನಂ ಚ ಭೌಮಂ 

ಚಕಾರ ತಂ ರಣಾತ್ಮಕೇ ಮಖೇ 

ಚಕಾರ ತತ್ರ ಚಾಹ್ನಿಕಂ ಕ್ರತುಂ 

ಚಕಾರ ತಸ್ಮಾದ್ವಿ ಪಿತಪ್ಟಣ ಸಾ 

ಚಕಾರ ತಾನ್‌ ಸಮಸಶಸಲಪ್ರಹಾರಚೂರ್ಣಿತಾನ್‌ 
ಚಕಾರ ತೂಬರೇತ್ಕುಕೇ ಹನ್ಯಾಮಿತಿ 

ಚಕಾರ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ರಥಮಾರುಹ್ಯಾರಿಧರಾಯ 
ಚಕಾರ ಮೂರ್ಛಾಭಿಗತಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ 
ಚಕಾರ ಲಾವಣೋದಕಂ ಜನಾರ್ದನೊ 
ಚಕಾರ ಶಂಭವೇ ಚೈನಂ ಸೋ €ಬ್ರವೀತ್‌ 
ಚಕಾರ ಹಿ ಪ್ರತಿಶ್ರವಂ ಸಮಾರ್ಜಯೇ 
ಚಕಾರೇಪ್ಪಿಂ ತು ತದ್ಬಾರ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾಭ್ಯಾಮತ } 
ಚಕ್ರಂ ಗೋಮಂತೇ ಕೃಷ್ಣಮಾಯಾದ್ದಿ 

ಚಕ್ರಂ ಚ ವಿಷ್ಣೋರ್ಬಹುಧಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 
ಚಕ್ರಂ ರಥಸ್ಯಾಗ್ರಹೀತ್‌ 

ಚಕ್ರತುಃ ಕರದಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಠಗಳು 


೨೬/೨೫೦ 
೨೫/೮೯ 
೨೬/೮೬ 
೨೫/೭೦ 
೨೧/೨೯ 
೨೧/೪೩ 
೨೧/೧೩೫ 
೨೮/೫೨ 
೧೨/೪೨ 
೨೬/೧೩೯ 
೧೮/೭೮ 
೨೮/೨೧೩ 
೨೮/೧೦೩ 
೨೦/೨೧. 
೧೮/೧೧೭ 
೧೭/೧೬೦ 
೨೬/೬೦ 
೨೨/೨೧೦ 
೨೧/೩೫೨. 
೪/೫೨ 
೧೧/1೧೪೯ 
೨೭/೭೩ 
೨೨/೧೬೫ 
೧೭/೨೦೮ 
೨೦/೧೦೨ 
೮/೩೪ 
೨೧/೧೧ 
೧೨/೨ 
೭/೨೧ 
೨೬/೧೭೩ 
೨೬/೬೩ 
೨೮/೩೭ 
೧೭/೧೧೪ 
೧೧/೧೦೩ 
೧೭/೭೭ 
೧೮/೯೩ 
೨೦/೨೨೪ 
೨೦/೨೨೪ 
೨೦/೭೯ 
೧೮/೧೬೦ 


ಚಕ್ರರಕ್ಷೌ ತು ತಸ್ಕಾಸಾಂ ಯುಧಾಮನ್ಯೂತಮ್‌ೌಜಸಾ ೧೮ [೬೮ 


ಚಕ್ರರಕ್ಷೌ ತು ಶಲ್ಕಸ್ಯ ಶಕುನಿಸತ್ತುತಸ್ಪ 
ಚಕ್ರರಕ್ಷೌ ಯಮ್‌ ರಾಜ್ಞೋ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನಶ್ಚ 
ಚಕ್ರುರ್ನಾದಂ ಸಿಂಹವತ್‌ ಪಾಂಡುಪುತ್ತಾ 
ಚಕ್ರುರ್ವಿನಿಶ್ಚಯಮಮುಷ್ಕ ಸುರಾಧಿಕತ್ವೇ 
ಚಕ್ರುರ್ಹೊೋಮಾದಿಕಾಶ್ಚೈವ ಕ್ರಿಯಾಶ್ರೀ 
ಚಕ್ರುಶ್ಚತೇ ಶಿಬಿರಾಣ್ಯತ್ರ ಸರ್ವೇ 
ಚಕ್ರುಸತೋ ವಾಸವಿರ್ದಿವ್ಯಮಸ್ತ್ಟ್ರ 
ಚಕ್ರುಸಪೋ ಜ್ಞಾನಸಮಾಧಿಯುಕಂ 


೨೮/೫ 
೨೮/೪ 
೨೨/೩೭೯ 
೧೩/೭೨ 
೨೨/೧೭೩ 
೨೪/೮೦ 
೨೬/೭೦ 
೨೨/೨೭೭ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಚಕ್ರುಸ್ತಿಯೋಕಪತಿಮಾಯುಸುತಂ 

ಚಕ್ರೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಯೋಗ್ಯ್ಮಾನ್‌ ಸಯ್ಕಾರಾನ್‌ 
ಚಕ್ರೇ ಚ ಎಸ್ತಂಭಮತೀವ ಭಾರತೇ 

ಚಕ್ರೇ ತಥಾ 5ಪ್ಕಂಧ ಇತಿ ಸ್ಥ 

ಚಕ್ರೇ ತದರ್ಥಮೇವಾಸ್ಕ ರಕ್ಷಾಂ 

ಚಕ್ರೇ ನಿರಾಯುಧಮುಖಾ ಮಗಧೇಂದ್ರಮಾಶು 
ಚಕ್ರೇ ಪೂಜಾಂ ಫಲ್ಗುನೋ ಪಿ 

ಚಕ್ರೇ ಮಖೇ ಸಂಗರನಾಮಧೇಯೇ 


ಚಕ್ರೇ ಮಾಸಾನ್‌ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್‌ ಸತೃಥಾಭಿರ್ವಾಸಂ 


ಚಕ್ರೇ ಮುನೀಂದ್ವೈಃ ಸಹಿತೋ 

ಚಕ್ರೇ ಯುದ್ಧಾನಿ ಸುಬಹೂನೃೈಜೇಯಃ 
ಚಕ್ರೇ ಸ ಚೈವಮಥ ವರ್ತೃವ್ವ್ಹತಿಚ್ಛಲೇನ 
ಚಕ್ರೇ ಸಾರಥ್ಯಂ ಕೇಶವೇನೈತದರ್ಥೇ 
ಚಕ್ರೇ ಸಾರ್ಧಮುಹೂರ್ತೇನ 

ಚಕ್ರೇ ಸುತಿಂ ಚ ಪರಮಾಂ 

ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಯಂವರವಿಘೋಷಣಮಾಶು 
ಚಕ್ರೇ ಹರೇಸದನು ಸತ್ಯವತೀಸುತಸ್ಯ 
ಚಕ್ರೇ ಹೃರಣ್ಕೋಸ್ತನಯಂ 

ಚಕ್ರೇಣ ತಸ್ಕ ಚ ಶಿರೋ ಎನಿಕೃತ್ಯ 
ಚಕ್ರೇಣ ಬಾಹೂನ್‌ ಕಾನಿ 
ಚಕ್ರೇ $ಂತರಿಕ್ಷಂ Wh 


ಚಕ್ರೇ 5ಥ ಜೈಮಿನಿಂ ಸಾಮ್ನಾಮಥರ್ವಾಂಗಿರಸಾಮಪಿ 


ಚಕ್ರೇ5ಥ ದೇಹಸಹಿತಾನ್‌ ಕ್ರಮಶಃ 
ಚಕ್ರೇ 5ಶ್ತಮೇಧತ್ರಯಮೇಕಮೇಕಂ 
ಚಕೆ ಪೀ 5ತ್ನಾನಂ ಪಶುಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಚಕ್ಷುಪ್ರುತಿಭ್ಯಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ ಸಹೈವ 


ಚಚಾರ ಕಾಲಾನಲಸನ್ನಿಕಾಶೋ ಗಂಧರ್ವಿಕಾಯಾಂ 
ಚಚಾರ ಗೋಷ್ಠಮಂಡಲೇ 5ಪಷ್ಕನಂತಸ್‌ೌಖ್ಯಚಿದ್ರನಃ 


ಚಚಾರ ಮೂ ಚಂಚಲೋsಲಂ 
ಚಚಾರ ಲೋಕಾನ್‌ ಸ ಪಥಿ ಪ್ರಯಾಂತಂ 
ಚಚಾಲ ಪೃಥ್ವೀ ಗಿರಯಶ್ಚ ಚೂರ್ಣಿತಾಃ 
ಚಚಾಲ ಪೃಥ್ವೀ ಸಹಮೇರುಮಂದರಾ 
ಚಚಾಲ ಭೂರ್ನಾನದತೋಸಸ್ಕ ರಾವತಃ 


ಚಚ್ಛರ್ದ ತುಂಡಶಿರಸೈವ ನಿಹಂತುಮೇನಮಾಯಾಂತ- 


ಚತಸ್ಫಪ್ಪಪಿ ದಿಕ್ಷೂರ್ವಮಧಶ್ಚಾಂಡಂ 
ಚತುಃಶತಂ ಚ ಕ್ರಮಶ ಉಚ್ಛಿ 
ಚತುಖಹಸ್ರಂ ತ್ರಿಶತೋತರಂ 
ಚತುಖಹಸ್ತ್ರೇ ತ್ರಿಶತೋತ್ತರೇ 
ಚತುರ್ಗಜಾತ್ಕೋಪರಿಗಾತ್ಮಕಶ್ಚ 
ಚತುರ್ಜನ್ಮ ಭವೇದ್ಧೂಮ್‌ ತ್ಚಾಂ 
ಚತುರ್ಥಃ ಕೀಚಕಸೇಷಾಂ ಪಂಚಮಂ 
ಚತುರ್ದಂತಾನ್‌ ಷಟ್ಟಹಸ್ರಾನ್‌ 
ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚತುರೋ ವಾಹಾಂನ್‌ 
ಚತುರ್ಮುಖಾಂಶಸಂಯುತಂ ಕುಮಾರಮೇವ 
ಚತುರ್ಮುಖಾಭಾಂಶ್ಚತುರಃ ಕುಮಾರಾನ್‌ 
ಚತುರ್ಮುಖೇಶಪೂರ್ವಕಾಃ ಸುರಾ 
ಚತುರ್ಮುಖೇಶಾನಸುರೇಂದ್ರಪೂರ್ವಕ್ಕೆಃ 


ಚತುರ್ಪೃಪಿ ಯತೋ ಸ್ಥಾಕಂ ಶಾಪದ್ವಯನಿಮಿತತಃ 


೨೨/೩೩೩. 
೧೩/೧ 
೩೧/೬೫ 
೧೧/0೬೬ 
೨೬/೫೩ 
೧೪/೩೦ 
೨೦/೧೬೯ 
೨೨/೩ 
೨೦/೧೭೩ 
೧೧/೧೭೩ 
೨೫/೩೫ 
೧೯/೩೭ 
೨೦/೧೯೦ 
೨೧/೩೫ 
೨೨/೧೭೬ 
೧೯/೯೮ 
೧೯/೯೫ 
೧೦/೭೨ 
೨೨/೫೧ 
೧೧/೧೯೨ 
೨೦/೧೮೯ 
೧೦/೭೭ 
೧/೯ 
೩೦/೧೫೪ 
೨೮/೧೨೬ 
೩/೨೭ 
೮/೫೫ 
೧೩/೬ 
೮/೮೧ 
೧೦/೬೩ 
೨೧/೧೫೬ 
೮/೮೭ 
೨೫/೮೦ 
೧೩/೩೧ 
೨೧/೪೬ 
೨೧/೨೨೭ 
೩೨/೧೨೨ 
೩೨/೧೨೫ 
೨೫/೭೪ 
೧೮/೧೧೦ 
೨/೧೬೫ 
೨೦/೧೦೮ 
೨೮/೨೨ 
೧೭/೨೨೦ 
೨/೧೭೧ 
೧೭/೧೭೭ 
೧೦/೮೭ 
೧೮/೧೦೯ 


ಚತುಸನೋರ್ಹರೇಃ ಪ್ರಭೋಸ್ಪತೀಯರೂಪಸಂಯುತ:೧೭/೧೮೨ 


ಚತ್ವಾರಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ 

ಚತ್ವಾರೋ ಯೋಜನಾನಾಂ ಹಿ ದಶ 
ಚಮೂಂಚ ಭೀಮಾರ್ಜುನಬಾಣಭಗ್ಗಾಂ 
ಚಮೂಂ ಪರೇಷಾಮಭ್ಯಾಗಾದ್ದ ್ರೈಷದ್ಮಮ್ನಸಮಾಶು 
ಚರಂತಿ ರಾಜಾನ ಉತಾಕ್ರಮಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಚರಿತಂ ವೈಷ್ಲವಾನಾಂ ತು ವಿಷ್ಣೂದ್ರೇಕಾಯ 
ಚಸ್ಮಂದ ರೇತಸ್ಕಾಥ ಶರೆಸಂಬೇ 

ಚಾಣೂರ ಇತ್ಯಭಿಹಿತೋ ಜಗತಾಮವಧ್ಯ:ಃ 
ಚಾಣೂರಮುಷ್ಠಿಕಮುಖಾನಪಿ ಮಲ್ಲವೀರಾನ್‌ 
ಚಾಪಂ ಚಕರ್ಷ ಚಲಪಾದತಲೋ 

ಚಾಪೇ ಛಿತ್ವಾಚ ಯಮಯೋರಧ್ಥೌ 


ಚಾರಯಾಮಾಸ ಸರ್ವೇಷು ರಾಷ್ಟ್ರೇಷ್ಟವಿಜಿತೋ 5ರಿಭಿಃ 


ಚಿಂತಯನ್‌ ಪ್ರಯಯೌ ದೇವಂ ದ್ರೌಣಿಃ 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನೈತಸ್ಥಾದಧಿಕಂ 
ಚಿಕೀರ್ಸೊೋರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ತಂತುಂ 
ಚಿಕ್ರೀಡ ಏಭಿಃ ಸಹಿತಸ್ಪಥೈವ ಕೃಷ್ಣೋ ಪಿ 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಂ ಚ ಮುಸಲೇನ 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ತೇನ ಸಂಭ್ರಾಂತಾಃ ಸರ್ವೇ 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ಪಿತ್ರೇ ದೈವೇನ ತೇನೈನಂ 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ಮೃತ್ಕೋ ರಸನೋಪಮಾಮಲಂ 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ವಜ್ರಸಮಿತಾಂಸತ್ಕಾಯೇ 

ಚಿಚ್ಛೇದ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಸಂಖ್ಯೇ 

ಚಿಚ್ಛೇದ ತಂ ಭೀಮಸೇನಸ್ವಿ ಧೈವ 

ಚಿಚ್ಛೇದ ತಚ್ಛಿವಮಷಪೌ ಧನೂಂಷಿ 

ಚಿಚ್ಛೇದ ತತ್ಕಾರ್ಮುಕಂ ಲೋಕವೀರೋ 
ಚಿಚ್ಛೇದ ತೇನೈವ ಚ ತಸ್ಯ 

ಚಿಚ್ಛೇದ ಬಾಹೂ ಶಿರಸಾ ಸಹೈವ 
ಚಿತ್ರಲೇಖಾಸಮೇತೋಪಾನ್ನಿತಪೌೌತ್ರಸಮನ್ನಿತ: 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೇನ ನಿಹತೋ ನಾಮ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೋಶಕೃತೋದ್ವಾಹೋ 

ಚಿತ್ರೇ ಹತೇ ಸಮರ ಆಶು ಸಚಿತ್ರಕೇತೌ 
ಚಿದಾನಂದೈಕದೇಹೇ ಪಿ ದ್ವಿರೂಪೇ 
ಚಿದಾನಂದೈಕದೇಹೋ ಪಿ ತೃಕ್ತಂ 

ಚಿರಂ ಪ್ರಯುದ್ಧ್‌ ನೃಪರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪೌ 

ಚಿರಂ ಪ್ರಯುಧ್ಯ ತಂ ಬಲೋಪಗ್ರಹೀತ್‌ 

ಚಿರಂ ಪ್ರಯುಧ್ಯ ಸಾತ್ಯಕಿಃ ಸ 

ಚಿರಂ ಪ್ರಯುಧ್ಯತಾವುಭೌ ವರಾಸೃಫಸ್ಪದರ್ಷಿಣ್‌ 
ಚಿರಾತಸಂಜ್ಞಕೋತಗಮತ್‌ ತ್ರಿನೇತ್ರತೋಷ- 
ಚಿರಾತ್‌ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಾಂತರ್ರಿತೋ ಸ 
ಚುಕೋಪ ವೃಕ್ಷಂ ಚ ಸಮೀಕ್ಷಮಾಣಂ 

ಚುಕ್ರೋಶ ನೈವ ಧರ್ಮೊೋ 5ಆಯಮಿತ್ಯಸಾವೂರ್ಥ್ವ- 
ಚುಕ್ಷೋಭ ವಾರಿಧಿರನುಪ್ರಯಯ್‌ 
ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಪವನಜಃ ಪದಯೋರ್ನಿಧಾಯ 
ಚೂರ್ಣಯಿತ್ವಾ ಧನುಶ್ಚಾಸ್ಥ ಸಮಾಚ್ಛಿದ್ಯ 
ಚೂರ್ಣಿಕೃತಂ ತೇನ ಸುರೇಂದ್ರಸೂನೋರ್ದಿವಂ 
ಚೇಕಿತಾನಾದಿಕಾಂಶೆ ಶವ ಜಘಾನಾನ್ಯಾನ್‌ 
ಚೇದೀಶಪೌೌಂಡ್ರಕಸಕೀಚಕಮದ್ರರಾಜ- 
ಚೇರುಶ್ಚ ತೇ ಬಾಲವಥೇ ಸದೋದ್ಯತಾ 


೬೩೭ 


೨/೧೬೪ 
೨೧/೨೨೬ 
೨೬/೧೩ 
೨೬/೨೦೯ 
೮/೧೦೪ 
೨/೧೨೯ 
೧೧/೫೭ 
೧೩/೧೧೭ 
೧೩/೧೦೮ 
೧೯/೧೨೬ 
೨೮/೨೪ 
೩೦/೯೭ 
೨೮/೧೮೭ 
೨೭/೫೮ 
೨೮/೧೮೦ 
೩೨/೧೨೦ 
೧೪/೩೫ 
೨೬/೨೪೯ 
೩೦/೧೦೪ 
೨೬/೨೫೨. 
೨೨/೧೩೦ 
೨೮/೧೬ 
೨೬/೨೬೪ 
೨೫/೧೨೮ 
೨೫/೧೨೭ 
೨೭/೧೮೩ 
೮/೫೯ 
೨೨/೨೬೩ 
೧೧/೮೬ 
೧೧/೮೬ 
೧೯/೧೬೮ 
೩೨/೩೬ 
೩೨/೩೨ 
೨೫/೮೪ 
೧೭/೨೬೩ 
೧೭/೨೬೮ 
೧೭/೧೫೧ 
೧೭/೧೬೫ 
೧೬/೨೬ 
೨೩/೨೪ 
೨೮/೭೯ 
೭/೨ 
೭/೪೯ 
೮/೫೦ 
೨೭/೧೭೭ 
೨೮/೧೪೪ 
೧೪/೩೧ 
೧೨/೭೫ 


ಚೀಪ್ಲಾಸ್ತಧಾಕೃತಿವಿವಕ್ಷಿತವೀರ್ಯಶೌರ್ಯಪ್ರಾಗಲ್ಪ್ಯ- ೧೯/೧೪೮ 


೬೩೮ 


ಚೋದಯಾಮಾಸ ಚ ಹಯಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ 
ಚೋರೈರ್ಹ್ವತೇ sರ್ಥೇsಪಿ ತು 
ಛಂದಿತಾ ಸಾ ವರೈಸ್ರೇನ ಧರ್ಮೆೇ 
ಛತ್ರಂ ಧ್ವಜಂ ಚ ತರಸಾ ಸಾರಥಿಂ 
ಛದ್ಧಪ್ರಯೋಗತ ಇಮಂ ಎನಿಹತ್ಯ 
ಛದ್ಮೈವ ಯತ್ರ ಪರಮಂ ನ 
ಛಲೇನ ತೇನ ಪ್ರತಿಭರ್ತಿತಾ 
ಛಾದಯಾಮಾಸ ರಾಜಾನಂ ವಿರಥಂ 
ಛಾಯಾಮವಾಕ್ಷಿಪದಸ್‌ೌ ಪವನಾತ್ಮಜಸ್ಯ 
ಛಿತ್ವಾ ಜರಾಸುತಧನುರ್ಬಲವಾನ್‌ 
ಛಿತ್ವಾ ಶಿರಸ್ಪಸ್ಥ ಚಕ್ರೀಣ ಕೃಷ್ಣೋ 
ಛಿತ್ವಾಚ ರಶ್ಲೀಂಸುದಗಾನಮುಷ್ಯ 
ಛಿತ್ವಾ ಶಿರೋ ಮೃತ್ಯವೇ ಭೀಮಸೇನೋ 
ಛಿತ್ವಾನಸಿನಾ ತಸ್ಯ ಶಿರಃ ಪುನಶ್ಚ 
ಛಿತ್ವಾನಸ್ಕ ಬಾಹುಯುಗಲಂ ಸಹಿತೋ 5ನುಜೇನ 
ಛಿನ್ನಪ್ರರೋಹಿಣಶ್ಗೆ ಶೈವ ವಿಶಲ್ಯಾಃ 
ಛಿನ್ನಮಂಜಲಿಕೇನಾಜ್‌ೌ ಸೋತ್ಸೇಧಮಪಚಚ್ಛಿರ: 
ಛಿನ್ನಾಯುಧಧ್ವಜಪತಾಕರಥಾಶ್ವಸೂತವರ್ಮಾಣ 
ಛಿನ್ನೇಷು ತೇಷು ದ್ವಿಗುಣಾಸ್ಕಬಾಹುಃ 
ಛಿನ್ನೇಪುಣಾ ಪಾತನೀಯಂ ಚ ತದ್ಧಿ 
ಛಿನ್ನೇ 5ರ್ಜುನೇನಾಂತರಿಕ್ಷೇ ಪತಂತ್ಯಾಸಸ್ಕಾ $ 
ಜಂಘನಾಮಾಸುರಃ ಪೂರ್ವಂ ಗಿರಿಜಾವರದಾನತ: 
ಜಗಜ್ಜನಿತ್ರಯೋರಿದಂ ವಿಡಂಬನಂ 
ಜಗತೃವಾಹಃ ಸತ್ಯೋ5ಯಂ ಪಂಚಭೇದಸಮನಿತ: 
ಜಗದ್ಗುರುತ್ತಮಾದಿಪ್ಪಂ ಮಯಾ 
ಜಗದ್ವಿಮಥ್ಯ ಸಂಭೃತಃ ಶರೋಸ್ಯ 
ಜಗದ್ದಿರಿಂಚೇಶಸುರೇಂದ್ರಪೂರ್ವಕಂ 
ಜಗರ್ಜ ತೇನಾಭಿಹತೋ ಹನೂಮಾನಚಿಂತ- 
ಜಗಾದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಯೇ ಕಥಂ ಪ್ರಯಾಚಯೇ 
ಜಗಾದ ಕೃಷ್ಣಂ ಸೋ ಪ್ಯೇನಾಮೋಮಿತ್ಕುಕ್ತಾ 
ಜಗಾದ ಕೃಷ್ಣಂ ಸ್ಫುರಿತಾಧರೋಷ್ಠ 
ಜಗಾದ ಕೃಷ್ಣೋ ಪಿ ಧರಾತಲೇ 
ಜಗಾದ ತಾನ್‌ ಜಹೀತ್ಯೇವ ಕಿರೀಟಂ 
ಜಗಾದ ದೂರಂ ಸಮರಾದ್ದಿನೀಯತಾಂ 
ಜಗಾದ ನೃಪತಿಃ ಸತ್ಯಂ ಕಲೇ 
ಜಗಾದ ಬಾಹುಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಪಾರ್ಥೋ 
ಜಗಾದ ಭಾರತಾದ್ಯೇಷು ತಥಾ ವಕ್ಷಿ 
ಜಗಾದ ಭಾವಗಂಭೀರಂ ಸುಸ್ಥಿತಾಧರಪಲ್ಲವಃ 
ಜಗಾದ ಭೀಮಂ ಚನ ಗಾಂಡಿವದ್ದನಿಃ 
ಜಗಾದ ಮಾದ್ರೀಸುತಯೋಃ ಸಮಕ್ಷಮಾಸ್ಫೋಟ್ಯ 
ಜಗಾದ ಮೇಘೌಘಗಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 
ಜಗಾದ ಯೇನೈವ ಬಲೇನ ಪಾರ್ಥೈರ್ವಿರುಧ್ಯಸೇ 
ಜಗಾದ ವಾಯುವಾಹನೋ ವಚೋ 
ಜಗಾದ ಸಾಧ್ಧಿತ್ವಥ ಭೂಯ ಏವ 
ಜಗಾದ ಸಾsಖಿಲಂ ಪತೌ ತದಾ ಸ್ಯ 
ಜಗಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿಮಿದಂ ವಚೋ ಮೇ 
ಜಗಾಮ ಕಿಮು ತೇ ಪುತ್ರಾಃ ಶಕ್ಕಾ 
ಜಗಾಮ ಕೈಲಾಸಮಮುಷ್ಯ ತದ್ದನುಸ್ಹಯಾ 


ಜಗಾಮ ಚ ತತೋ 5ನ್ಯತ್ರ ಪಾಂಚಾಲ್ಕೋಪಿ 


೨೭/೪೯ 
೧೧/೧೩೭ 
೨೧/೩೭೭ 
೨೮/೨೧ 
೧೪/೬೮ 
೧೯/೩ 
೨೨/೭೫ 
೨೮/೨೩ 
೭/೭ 
೧೪/೨೭ 
೨೦/೩೨ 
೨೭/೯೦ 
೨೨/೩೮೦ 
೨೬/೨೮೭ 
೫/೪೩ 
೮/೨೦೫ 
೨೭/೧೮೪ 
೧೪/೩೩ 
೮/೬೦ 
೨೦/೫೨ 
೨೦/೨೪೦ 
೯/೨೦ 
೧೭/೧೬೨ 
೧/೬೯ 
೯/೧೦೪ 
೯/೭೯ 
೨೬/೯೨ 
೮/೧೧೯ 
೧೭/೯೨ 
೨೪/೫೩. 
೨೮/೯೫ 
೨೦/೧೩೪ 
೨೨/೩೧೭ 
೨೬/೧೪ 
೩೦/೪೧ 
೨೭/೨೩ 
೨/೮ 
೯/೧೦೩ 
೨೬/೧೧೧ 
೩೧/೧೧ 
೪/೫೩ 
೨೬/೬೮ 
೨೧/೮೯ 
೩೧/೫ 
೧೭/೧೯೩ 
೬/೨೮ 
೨೪/೯ 
೪/೪೯ 

೨೭/೭೨ 


ಜಗಾಮ ಚಾಥೋ ಶರಣಂ ಜನಾರ್ದನಂ 
ಜಗಾಮ ಚಾನು ಮಾರುತಿ: ಸುಸೂಕ್ಷ 
ಜಗಾಮ ಚಾರಣಂ ಹರಿಂ ಪ್ರಪಾಹಿ 
ಜಗಾಮ ಚೇತಸಾ5ರಣಂ ರಘೂತಮಂ 
ಜಗಾಮ ಧಾಮ ಚಾತ್ಮನಸ್ಮೃ ಣಾದಿನಾ 
ಜಗಾಮ ಪಕ್ಷಿವಾಹನಃ ಪುರೀಂ ಸ್ರುಬಾಹುಪಾಲಿತಾಮ್‌ 
ಜಗಾಮ ಪಾರ್ಥಂ ತಮವಾರಯಚ್ಚ 
ಜಗಾಮ ರಾಮಂ ಗಿರಿಶೃಂಗಧಾರೀ 
ಜಗಾಮ ರಾಮಃ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ 
ಜಗಾಮ ರಾಮಾಖ್ಯತನೋ: ಸಮೀಪಂ 
ಜಗಾಮ ರಾಮಾಭಿಮುಖಸದೈನಂ 
ಜಗಾಮ ಸೌಭಮಾಸ್ವಿತಃ ಸ ಸೌಭರಾಟ್‌ 
ಜಗಾಮ ಹಸ್ರಿನಪುರಮಕ್ಷೌಹಿಣ್ಯೋ 
ಜಗ್ಗು; ಸುರಾಶ್ಚಾತಿತರಾಂ ಪ್ರಹೃಪ್ಪಾ 
ಜಗ್ಗು ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ವಚಾಂಸಿ ಚಾಸ್ಕ 
ಜಗ್ಗುಸಪ್ಸೆವ ಧ್ವತರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರರೋ 


ಜಗ್ಗುಸಮೋ ಧಂ ಕ್ಷಣಿಕಂ ಸಮಸಂ 


ಜಗ್ರಾಸ ತನ್ನ್ನ್ಶ ವಧೂರ್ಯಮಸ್ಪಸುರ್ಜಲಸ್ಥಮೇನಾಂ 


ಜಗ್ರಾಹ ತಾಮಥ ತಯಾ ರಮಮಾಣ 
ಜಗ್ರಾಹ ತೇಷಾಮುತರೀಯಾಣ್ಯ ತೇ 
ಜಗ್ರಾಹ ಮಾತ್ರಾ ತು ಯಶೋದಯಾ 
ಜಗ್ರಾಹ ಹಸು ದಕ್ಷಿಣಂ ಸತ್ಯಹೇತೋರ್ದದ್‌ೌ 
ಜಘಂಥ ನ ಪ್ರಿಯಾಯ ಮೇ ತಥ್ಸೆವ 


ಜಘಾನ ಗದಯಾ ಕೃಪ್ನಸತ್ತ ಣಾತ್‌ 
ಜಘಾನ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಶೋ ನ ಶಶ್ಚಿದತ್ರ 


ಜಘಾನ ದ್ರೌಣಿಹಾರ್ದಿಕ್ಕಕೃಪಾನ್‌ ಭೀಮಾರ್ಜುನ್‌್‌ 


ಜಘಾನ ಭೀಮಸ್ಪರಸಾ ತತ್‌ ಸೈನ್ಯಂ 
ಜಘಾನ ವಾಯುಃ ಪುನರೇವ ಜಾತಾಸ್ತೇ 
ಜಘಾನ ಸುಬಹೂಂಶೆ ಶವ ಮಾಗಧಾನಾಂ 
ಜಫಂ ಸಕರ್ಣಾ ಅಪಿ ತಸ್ಯ ಸೋದರಾ 


ಜಘ್ನರ್ಗಿರೀಂದ್ರತಲಮುಪ್ಟಿಮಹಾಸ್ತಶಸ್ತ್ರೈಶ್ಚಕ್ರುರ್ನ- 


ಜಫ್ನೊಸದಾ ವಾಸವಿಸಾನ್‌ ಎಸ್ಟಜ್ಯ 
ಜಫ್ಲೇ ಚ ಸೂತಮಪಹಸತ 


ಜಫ್ನೇ ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರಮವಾರಣೀಯಕೋದಂಡ- 


ಜಫ್ಲೇ ಸೇನಾಂ ಗರುಡಃ ಪಕ್ಷಪಾತೈಃ 

ಜಟಾಯುಪಷಃ ಪಾತನಮೂಚಿರೇ ತತ್‌ 
ಜಡೇಶಯೋರ್ಜಡಾನಾಂ ಚ ಜಡಜೀವಭಿದಾ 
ಜನಮೇಜಯಂ ಚ ಪಾಂಚಾಲೀಸುತಾನಭಿಯಯಾ್‌ೌ 
ಜನಮೇಜಯಸ್ಪಮನ್ಹೇವ ಪೂರ್ವಂ 

ಜನಸ್ಯ ಮೋಹಾಯ ಶರೀರತೋ ಸ್ಕಾ 


ಜನಾಪವಾದಭೀತಿತಸ್ತಯಾ ಯಮಸ್ಪಸುರ್ದ್ರುತಮ್‌ 
ಜನಾರ್ದನಃ ಸ ನಾಮತೋ ರಮೇಶಪಾದಸಂಶ್ರಯಃ 


ಜನಾರ್ದನಶ್ಚ ರುಗ್ಡಿಣೀಕರಂ 
ಜನಾರ್ದನಸ್ಯ ತೇ ಹರೇಃ ಸದಾ5ವಿಯೋಗಿನೀ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೨೦/೧೩ 
೮/೧೨ 
೧೭/೮೫ 
೧೭/೨೦೯ 
೯/೭೨ 
೧೭/೫೯ 
೨೬/೬೯ 
೮/೧೨೭ 
೪/೫ 
೮/೯೧ 
೮/೧೯೬ 
೧೭/೧೦೧ 
೨೪/೨೨ 
೨೧/೧೬೫ 
೩೨/೧೪೫ 
೧೪/೫೫ 
೩೨/೧೪೬ 
೧೦/೪೪ 
೧೪/೪೬ 
೨೩/೪೩ 
೧೨/೮೪ 
೨೦/೩೫ 
೯/೬೫ 
೨೧/೩೮ 
೧೭/೨೮೯ 
೨೮/೩೪ 
೧೮/೭೭ 
೧೧/೧೯೩ 
೨೬/೨೭೯ 
೨೨/೩೯೭ 
೧೧/೧೮೨ 
೨೬/೨೨ 
೧೪/೭೭ 
೫/೨೭ 
೨೦/೯೮ 
೬/೪೮ 

೧/೭೦ 

೨೮/೧೩೮ 
೧೮/೭೧ 
೧೨/೬೧ 

೧೧/೧೫೭ 

೧೭/೨೨೨ 

೧೭/೧೭೬ 

೧೭/೨೧೯ 


ಜನಾರ್ದನಾಜ್ಞಯಾ ಮಯಃ ಸಮಸಕೌತುಕೋತರಾಮ್‌ ೨೧/೧ 


ಜನಾರ್ದನೇನಾಶು ತೃಣೇ ಪ್ರಯೋಜಿತೇ 
ಜನಾರ್ದನೋ ತ್ರ ಸಂವಸನ್‌ ಕದಾಚಿದಿತ್ದಮೈಕ್ಷತ 
ಜನಿಷ್ಯಸೇ ವಿಷ್ಣುಪದೀ ತಥೈಷಾ 

ಜನೋsಖಿಲೋ ವಿಷ್ಣುಪರೋ ಬಭೂವ 


೫/೧೦ 
೨೨/೧೫೧ 
೧೧/೧೭ 
೯/೪ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಾಜ್ಞಾನಾದವಜಾನಂತಿ 
ಜನ್ಮರ್ಕ್ವಮ್ಮುನ್‌ ದಿನ ಏವ ಚಾಸೀತ್‌ 
ಜನ್ಮಾಂತರಾಭ್ಯಾಸವಶಾತ್‌ ಸಿಗ 
ಜಪೋಪದೇಶ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯ್ಕ್ಕಾಪಿ ವಿಷುಶ್ಛಕ್ರ 
ಜಯ ಭೀಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಜಯ 

ಜಯಂ ಲಬ್ಧ್ವಾನದತ್ತೂಚ್ಛೆ ೈಃ ಪಾಂಡವೇಷು 
ಜಯಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಕೇಶವಂ ಪುನಶ್ಚ 

ಜಯತಿ ಹರಿರಚಿಂತ್ಯಃ ಸರ್ವದೇವೈಕವಂದ್ಯ: 
ಜಯತ್ಯಜೋ ತಕ್ಷೀಣಸುಖಾತ್ಮಬಿಂಬ: 
ಜಯತ್ಯಜೋ5ಖಂಡಗುಣೋರುಮಂಡಲ: 
ಜಯತ್ಯಸಂಖ್ಯೋರುಬಲಾಂಬುಪೂರೋ 
ಜಯದ್ರಥವಧಾಚ್ಹೈವ ಕುಪಿತೋ ಭ್ಯದ್ರವತ್‌ 
ಜಯದ್ರಥಸ್ತು ಭೀಮೇನ ತದಾ 
ಜಯದ್ರಥಸ್ವೇನ ವೃಷಧ್ವಜೇನ 

ಜಯದ್ರಥಸ್ಥೆ ವ ವಧೇ ನಿಶಾಯಾಂ 
ಜಯಾಚ್ಚ ಕೀಚಕಾದೀನಾಮನ್ಶೆ ಎರ್ಜೇತುಮಶಕ್ಕತಃ 
ಜಯಾಯ ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಸೇನಾ 

ಜಯೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯಜ್ಞೋ5ಯಂ ಪೂರ್ಣೋ 
ಜಯೇತ್‌ ಕ ಏವ ತಂ ಯುಧಾ ಮತೋ 


೧೮/೨೬ 
೧೨/೮೯ 
೧೮/೧೫೬ 
೨೨/೯೦ 
೧೮/೪೩ 
೨೮/೪೫ 
೨೧/೨೫೯ 
೨/೧ 

೩/೨ 

೩/೧ 

೩/೩ 
೨೬/೧೯೮ 
೨೨/೩೮೮ 
೨೬/೪೩ 
೨೬/೫೧ 
೨೧/೧೭೮ 
೨೬/೯೫ 
೨೧/೨೦೭ 
೨೧/೯೦ 


ಜಯೋ ನಾಮೇತಿಹಾಸೋsಯಂ ಕೃಪ್ಣದ್ವೈಪಾಯನೇರಿತಃ ೩/೫ 


ಜಯೋಪಾಯಂ ಭೈಮಸೇನೇರಪ್ಪಚ್ಛತ್‌ 
ಜರಾಪಹಾಂ ನಂದಿನಿನಾಮಧೇಯಾಂ 
ಜರಾಸಂಧಭಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾತಾನೇವ 
ಜರಾಸಂಧಸ್ಯ ನೃಪತೇಃ ಕಂಸಾದೀನಾಂ 
ಜರಾಸಂಧೋಪಮೋ ಯಸ್ಮಾದ್ಧಾರ್ತರಾಪ್ಟ್ಪಃ 
ಜರಾಸುತಂ ಪುನರುದ್ಕಚ್ಛಮಾನಂ 
ಜರಾಸುತಸ್ಯ ಶಿಷ್ಕಕೌ ತಪೋಬಲೇನ 
ಜರಾಸುತಸ್ಯಾತ್ಮಜಃ ಕೇಶವಾದೀನ್‌ 
ಜರಾಸುತಸ್ಯಾಸ ವೃಹೋದರಸಂ 
ಜರಾಸುತಾದಯೋ ರುಷಾ ತಮಭ್ಯಯುಃ 
ಜರಾಸುತಾದಿಕಾನ್‌ ಪುಮಾನುವಾಚ 
ಜರಾಸುತೋ ಗುರುತ್ತತೋ ವಿರೋದ್ದುಮತ್ರ 
ಜರಾಸುತೋ ರೌಹಿಣೇಯೇನ ಯುದ್ದಂ 
ಜರಾಸುತೋ ಹಿ ದೈವತಂ ಸಮಸ್ತ 
ಜಲಸ್ಪಂಭಾತ್‌ ಸಮುತ್ತಸ್ಟ್‌ ಶ್ವಸನ್ನಾಶೀವಿಷೋ 
ಜಲೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾಜಪನ್‌ ಸಪ್ಪದಿನೈಃ 

ಜವಂ ಪರೀಕ್ಷನ್ನಥ ತಂ ಸುತಪ್ಪಂ 

ಜಹಾರ ಚಾಸ್ಕಾಚ್ಚಲತಸ್ವಿವಿಪ್ಟಪಂ 

ಜಹಾರ ತಾಸ್ಪಸ್ಯ ಪಿತಾನಮೃತಸ್ರವಾಃ 

ಜಹಾರ ತೈರೇವ ಶಿರಾಂಸಿ ತೇಷಾಂ 

ಜಹಾಸ ಕೃಪ್ಪಶ್ಥ ಧನಂಜಯಶ್ನ 

ಜಹಾಸ ಪಾರ್ಷತಾತ್ಮಜಾಂ ಶಶಾಪ 
ಜಹ್ಯಾರ್ಜುನಿಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಿತಿ ಸ್ಮತಚ್ಚೆ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ತದಮೋಘವೀರ್ಯಂ 
ಜಾತಃ ಪುನಃ ಶೂರಜಾತ್‌ ಕಾಶಿಜಾಯಾಂ 
ಜಾತಃ ಪುನರ್ವಿಪ್ರತನುಃ ಸ 

ಜಾತಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಾಮಾ ಯಃ 

ಜಾತಃ ಸ ಸತ್ಯಾಜಠರೇತತ್ರ 
ಜಾತಮಾತ್ಮನಿಹಂತಾರಂ ಭಾರದ್ವಾಚೋ 


೨೫/೯೦ 
೧೧/೨೩ 
೧೮/೧೫೬ 
೨೩/೩೭ 
೨೮/೮೯ 
೧೬/೨೫ 
೧೭/೨೨೬ 
೨೧/೧೭೦ 
೨೧/೧೬೭ 
೧೭/0೪೬ 
೧೭/೩೨ 
೧೭/೨೩೦ 
೧೬/೨೦ 
೧೭/೧೦೩ 
೨೮/೫೪ 
೨೮/೪೬ 
೬/೪೯ 
೩/೪೬ 
೧೧/೨೨೧ 
೨೬/೧೩೪ 
೨೭/೧೫೩ 
೧೭/೧೮೮ 
೨೫/೭೮ 
೨೨/೨೧೮ 
೧೨/೮ 
೩೨/೧೨೫ 
೨೨/೧೮೩ 
೨೦/೧೪೧ 
೧೮/೧೫೦ 


೬೩೯ 
ಜಾತಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಸುಸ್ಮಾನ್ನಾವಜ್ಞಾ ೧೮/೧೪೪ 
ಜಾತಾ ದೇವಕ್ಕಾಂ ಸಾ ಸುಭದ್ರೇತಿ ೨೦/೩೭ 
ಜಾತಾ ಪುನರ್ದಾಶಗ್ನಹೇ ಎವರ್ಧಿತಾ ೧೧/೭೪ 
ಜಾತಾಃ ಕುಲೇ ಭರತಾನಾಂ ನ ೧೫/೨೮ 
ಜಾತಾಃ ಸಶಕ್ರಾಃ ಪುನರೇವ ೩/೧೮ 
ಜಾತಾಃ ಸುತಾಸೇ ಪ್ರವರಾಃ ಪೃಥಾಯಾಂ ೧೨/೧೨೧ 
ಜಾತೇ ಬಲೇ ತವ ವಿರೋಧಕೃತಶ್ಚ ೧೯/೧೯ 
ಜಾತೇ ಸುತೇ ಸಮಯತೋ ಭಗವತ್ಯತಾತ್‌ ೧೯/೬೪ 
ಜಾತೇ ಪಿ ಪುತ್ರೇ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ೨೨/೧೫೬ 
ಜಾತೋ ಮಿಥ್ಯಾಮತಿಂ ಸಮ್ಮಗಾಸ್ಟೀರ್ಯಾಪ ೨೨/೩೦೭ 
ಜಾತೋ ಸ್ಕ ದೇಹ್ಮಿತಿ ದರ್ಶನಾಯ ೧೨/೬೪ 
ಜಾತ್ಕಾ ಸ್ಥಿ ಸೂತ ಉತ ತೇ ತನಯೋಶಸ್ಥಿ ೧೫/೫೫ 
ಜಾನಂತಿ ಯದ್ಗುಣಗಣಾನ್‌ ನ ರಮಾದಯೋ ಪಿ ೧/೨೭ 
ಜಾನಂಶ್ಲ ಪ್ರತಿಭಾಯೋಗಾತ್‌ ಕಾಮ್ಕಂ ೨೬/೩೯ 
ಜಾನನ್ನಪಿ ಪ್ರದದಾಮ್ಯ ರಾಮೋ ೧೫/೪೮ 
ಜಾನನ್ನಪಿ ಸ್ಮ ಹಲಿನಾ ಸಹಿತೋ ೧೯/೯೯, 
ಜಾನನ್ನಪಿ ಹರೇರಿಷ್ಟಂ ಸ್ವಕತರ್ತವೃತಯೋತ್ಠಿತಃ ೨೧/೨೫೪ 
ಜಾನನ್ನಪೀಶ್ವರಮನಂತಬಲಂ ೧೩/೧೨೫ 
ಜಾನನ್ನಪೃಖಿಲಂ ಕೃಪ್ಪಸಚ್ಛು ೨೪/೭೨ 
ಜಾನನ್ನಪ್ಯೇನಂ ಸ್ಟೀಯರೂಪಂ ೨೨/೨೮೨ 
ಜಾನನ್ನಿದಂ ಸಕಲಮೇವ ಚ ಭೀಮಸೇನೋ ೧೯/೪೧ 
ಜಾನನ್ನೇವ ತದೀಯಂ ತತ್ರಪ ೨೨/೩೪೭ 
ಜಾನನ್‌ ಕೃಷ್ಣೇ ಬಲಂ ಘೋರಮವಿಷಹ್ಕಂ ೨೧/೧೪೫ 
ಜಾನನ್‌ ಗಿರೀಶಾಲಯಗಾಂ ಸ ಸೀತಾಂ ೮/೨೨೩ 
ಜಾನನ್‌ ಪಾಂಡವರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಚಿಕೀರ್ಪುಸತಪೋವ್ಯಯಮ್‌ ೨೮/೨೨೨ 
ಜಾನನ್‌ ಪಾರ್ಥೇಭ್ಯೋ5ಹಾರ್ಯತಾಂ ೨೦/೩೩. 
ಜಾನನ್‌ ವಿತ್ರೇಶ್ವರೋ ಭೀಮಮಾಹಾತ್ಥ್ಯಂ ೨೨/೩೦೦ 
ಜಾನಮಾನೋಷಪಿ ನೃಪತಿಃ ಸರ್ವಪೂಜ್ಯತಮಂ ೨೧/೨೩೯ 
ಜಾನಾಮಿ ತೇ ಮತಿಂ ದುಪ್ಲಾಂ ಜಿಘಾಂಸೋಃ ೨೮/೧೮೦ 
ಜಾನಾಸಿ ಚ ಹರೇರ್ವೀರ್ಯಂ ಯಸ್ಕೇದಮಖಲಂ ೨೪/೧೦ 
ಜಾನಾಸಿ ಮತೃತಿಜ್ಞಾಂ ತ್ವಂ ತತೃತಿಜ್ಞಾಮಹಂ ೨೬/೧೭೮ 
ಜಾನೀಯುರ್ಭೀಮ ಇತ್ಯೇವ ಶೂದ್ರವೇಷಸತೋತಭವತ್‌ ೨೩/೫ 
ಜಾನೀಹಿ ವಿಪ್ರರುದಿತಂ ಕುತ ಇತ್ಯತಶ್ಚ ೧೯/೭೨ 
ಜಾನುನ್ಯಮುಷ್ಯ ಧರಣೀಂ ಯಯತುಸ್ಪದೈವ ೧೯/೧೨೭ 
ಜಾಯತೇ ನೈವ ಕುತ್ರಾಪಿ ಮ್ರಿಯತೇ ೨/೭೯ 
ಜಿಗೀಷವೋ5ಥ ರುಗ್ಧಿಣೀಂ ವಿಧಾಯ ೧೭/೧೪೦ 
ಜಿಗ್ಳೇ ಬಲೇನಾನ್ಯನ್ನಪಾನ್‌ ಸಹದೇವಃ ೨೧/೨೧೨ 
ಜಿಜೀವಿಷೂಂಸತ್ರ ಪಲಾಯಮಾನಾನ್‌ ೨೮/೧೪೬ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಭಿರ್ನಿಜಬಲಂ ತವ ಭಕ್ಷಮೇತು ೭/೫ 
ಜಿತಂ ಜಿತಂ ತೇ5ಜಿತ ಲೋಕಭಾವನ ೮/೨೧೨ . 
ಜಿತಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ಪೂರ್ವಂತು ೨೧/೨೧೦ 
ಜಿತಃ ಪ್ರಾಗೇವ ಭೀಮೇನ ಭೀಮಾಯ್ಕೆವ ೨೮/೧೬೯ 
ಜಿತಾ ವಯಂ ಚ ಸರ್ವಶೋನಮುನೈಕಲೇನ ೧೭/೭ 
ಜಿತಾ ವಿನೈವ ಶೈನೇಯಂ ಸೋತ ಜಯದ್ಭೃದಿಕಾತ್ಮಜಮ್‌ ೨೫/೨೩ 
ಜಿತಾಃ ಸಮಸ್ತಭೂಭ್ಛತೋ ಜರಾಸುತಾದಯಃ ೨೧/೧೩ 
ಜಿತಾಃ ಸೇನಾಪಹಾರಂ ಚ ಚಕ್ರುರ್ಭೀಷ್ಠಮುಖಾಸತಃ ೨೫/೩೯ 
ಜಿತೇ5ತ್ರ ಕೀಚಕೇ ರಣೇ ಸಮಾದದೇ ೨೧/೧೯೨ 
ಜಿತ್ವಾ ಚ ವಾಸುಕಿಂ ಭೂರಿರತ್ನಮಾದಾಯ ೨೧/೨೨೫ 
ಜಿತ್ವಾ ಚೈನಂ ಕನ್ಯಕಾ ಚಾಹ್ಮತಾ .೨೦/೨೦೫ 


೬೪0೦ 
ಜಿತ್ವಾ ಜಲೇಶಂ ಚ ಹ್ಹತಾನಿ ಯೇನ ೧೧/೨೦೦ 
ಜಿತ್ವಾ ತಮೂರ್ಜಿತಬಲಂ ಭಗವಾನಜೇಶಶಕ್ರಾದಿಭಿಃ ೧೪/೪೩ 


ಜಿತ್ವಾ ಸೂರ್ಯಸುತಂ ಭೀಮಃ ಕೌರವಾಣಾಮನೀಕಿನೀಮ್‌೨೭/೪೩ 


ಜಿತ್ವಾನ 5ವಂತ್ಕೌ ನೃಪೀಂಶ್ಸೈವ ೨೦/೪೯ 
ಜಿತ್ತೈವ ತಾಂಸ್ತೇನಭಿಯಯುಶ್ಚ ೨೫/೧೨೪ 
ಜಿತ್ತೈವ ತಾವಪಿ ಜಿಗಾಯ ಚ ಪೌಂಡ್ರಕಾಖ್ಯಂ ೧೪/೯೦ 
ಜಿತ್ತೈವ ಭೀಪ್ಮಂ ನ ಜಘಾನ ದೇವೋ ೧೧/೯೫ 
ಜಿಹ್ಹಾಭವೋ ವಾರಿಪಾರ್ನಸೋಶ್ಚ ೩/೨೭ 
ಜೀರ್ಣೇ ವಿಷೇ ಕುಮತಯಃ ಪರಮಾಭಿತಪಾಃ; ೧೪/೭೨ 
ಜೀವಂತಮಾಲೋಕ್ಕ ಸುರೇಂದ್ರನಂದನಂ ೨೬/೩೧೦ 


ಜೀವಗ್ರಾಹಭಯಂ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಭೀಮಾನ್ಮಾಗಧಪಾತನಾತ್‌೨೧/೧೮೭ 


ಜೀವಗ್ರಾಹಭಯಾತ್‌ ಕರ್ಣೋ ದದಾತಿ ೨೧/೧೮೫ 
ಜೀವಪ್ರಯತ್ನಃ ಪೌರುಷಾಖ್ಯಸದೇತತ್‌ ೨೨/೮೪ 
ಜೀವಾಭೇದೋ ನಿರ್ಗುಣತ್ತಮಪೂರ್ಣಗುಣತಾ ೧/೧೧೦ 


ಜೀವಾಮೀತ್ಯಗ್ರಜೇನೋಕ್ತ ಉದ್ದಬರ್ಹಾಸಿಮುತಮಮ್‌ ೨೭/೧೧೩ 


ಜೀವೇಶಯೋರ್ಭದಾ ಚೈವ ಜೀವಬೇದಃ ೧/೭೦ 
ಜೀವೈಶ್ವರೈಕ್ಯಂ ಪ್ರವದದ್ದಿರುಗೈರ್ವಾಖ್ಯಾಯ ೩೨/೧೬೮ 
ಜೇತುಂ ಚತುರ್ಗುಣಬಲೋ ಹಿ ೬/೭ 
ಚೈಮಿನಿಂ ಕರ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಕರ್ತಾರಮಕರೋತ್‌ ೧೦/೮೨ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪಿತೃನಮಂ ಹತ್ವಾ ೨೮/೨೩೧ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ವಿಹಾಯ ಸ ಕದಾಚಿದಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿ- ೧೩/೩೪ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಹ್ಯೇನಂ ಕೇಶವೋ ೨೦/೩೫ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವಾದ್ಯಾಜಮಾನ್ಯಂ ತು ೨೧/೨೩೦ 
ಜೈೇಷ್ಠಸ್ಯ ತೇತಪಿ ಹಿ ವಯಂ ಹೃದಯಪ್ರಜಾತಾ ೧೯/೬ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಜ್ಞಯೈವ ವಿದುರ ಆಹ್ವಯನ್ನಪಿ ೨೧/೩೧೧ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ಜೈೇಷ್ಠಾಂ ಶಕುನೇರ್ದ್ವಾಪರಸ್ಕ ೧೧/೧೪೫ 
ಜ್ವರೇಣ ವೈಪ್ಲವೇನಾಸ್‌ ಸುಭೃಶಂ ೨೨/೨೫೨ 
ಜ್ವಲತ್ಸುಕೌಸುಭಪ್ರಭಾಭಿಭಾಸಕಂ ೧೭/೫೬ 
ಜ್ವಲಸ್ಥಾರೀಣಾಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಮಿತ್ರಾಣಿ ೨೨/೧೧೦ 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಕರಾಲೇನ ಸ್ವತೇಜೋವರ್ಧಿತೇನ ೨೨/೧೯೦ 
ತಂ ಕಚ್ಛಪಾತ್ಮಾ ತ್ವಭರಃ ಸೃಪ್ಪಷ್ನೇ ೧೦/೧೧ 
ತಂ ಕರ್ಣೋ ವಾರಯಾಮಾಸ ಶರೈಃ ೨೬/೨೨೫ 


ತಂ ಕಾಲಯಂತಂ ನೃಪತೀನ್‌ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿರಭ್ಯಾಗಮತ್‌ ೨೭/೩ 


ತಂ ಕೇಶವಃ ಪಾಂಡವಾ ಗೌತಮಶ್ಚ ೨೬/೨೮೬ 
ತಂ ಕೇಶವೋ ವಿರಥಂ ವ್ಯಾಯುಧಂ ೨೨/೨೦೬ 
ತಂ ಗಾಹಮಾನಂ ದ್ವಿಷತಾಂ ಬಹೂನಾಂ ೨೬/೨೦೨ 
ತಂ ಚಾಗ್ನಿನಾ ಪರಿಗೃಹೀತಮಭಿಪ್ರಗೃಹ್ಯ ೧೯/೧೧೨ 
ತಂ ಚಾತಿಪಾಪಮವದತ್‌ ಸುಮುಖೈಷ ೧೯/೩೫ 
ತಂ ಚಾನಯಾಮಾಸ ತದೈವ ಕೃಷ್ಣೋ ೩೧/೬೪ 
ತಂ ಚೈವ ರಾಮವರತೋ ವಿರಥಂ ೧೯/೧೯೬ 
ತಂ ಜಾತಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಹಸಂತಮೀಕ್ಷ ೩೨/೧೪೨ 
ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಫಲ್ಲುನೋ ವೀರಃ ೨೨/೧೩೦ 
ತಂ ತದಾsಂತರ್ಹಿತಃ ಶರ್ವಃ ಕೈಲಾಸಮನಯತ್‌ ೨೮/೧೪೦ 
ತಂ ತುಪ್ಪುವುರ್ಮುನಿಗಣಾಃ ೯/೧೫ 
ತಂ ತ್ವಾವಯಂ ಜಡಧಿಯೋ ನ ವಿದಾಮ ೮/೧೧ 
ತಂ ದಹಂತಮನೀಕಾನಿ ಯುವರಾಜೋsಂಗದೋ ೮/೩೯ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಮಕ್ರುದ್ದೋ ೩೨/೮೬ 
ತಂ ದ್ವ್ಯಷ್ಟಕಾಹಸ್ರಗ್ಗಹೇಷು ೨೦/೧೪೯ 
ತಂ ಧನ್ನಿನಾಂ ಪ್ರವರಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯ ೧೫/೩೫ 


ತಂ ಪಂಚರಾತ್ರವಿದಮಾಪ್ಯ ಸುಸಾರಥಿಂ 

ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯಯೌ ಸೋಪಿ 

ತಂ ಪ್ರಾಣಸಂಶಯಗತಂ ನೃಪತಿಂ 

ತಂ ಪ್ರಾಹ ಕರ್ಣ ಇಹ ನೈವ ಮಯಾ 

ತಂ ಪ್ರಾಹಸದ್ಭಗವತಾ ಕ್ಷಿತಿಭಾರನಾಶಹೇತೋಃ 


ತಂ ಬಾಣವರ್ಪೈ:ಃ ಪ್ಲತನಾಂ ಸಮಂತಾನ್ನಿಫ್ಲಂತಮಾಜ್‌್‌ 


ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರಬಲಾದುರಗಂ 

ತಂ ಭಾಗಿನೇಯಸಹಿತಂ ಭಗಿನೀಂ 

ತಂ ಭಾರತಪುರಾಣಾನಾಂ ಮಹಾರಾಮಾಯಣಸ್ಕ 
ತಂ ಭೀಮಪಾರ್ಷತಶಿನಿಪ್ರವರಾಭಿಗುಪ್ತಾ 
ತಂ ಭೀಮಭಿನ್ನಮರ್ಮಾಣಂ ವಿವರ್ಮಾಣಂ 
ತಂ ಭೀಮಸೇನಃ ಸೂತಹೀನಂ 

ತಂ ಭೀಮಸೇನೋ ವಿರಥಂ ಚಕಾರ 

ತಂ ಭೀಮಸೇನೋ ವಿರಥಂ ನಿರಾಯುಧಂ 
ತಂ ಭೀಮಸೇನೋ ವಿರಥಾಯುಧಂ 

ತಂ ಭೀಷ್ಠಪೂರ್ವೈ: ಪರಮಾದರಾರ್ಚಿತಂ 
ತಂ ಭ್ರಾಮಯತ್ಯಾಶು ಭುಚೇನ 

ತಂ ಮೂರ್ಚ್ಚಿತಂ ಶ್ವಾಸಮಾತ್ರಾವಶೇಷಂ 
ತಂ ಯಾದವಂ ಶರವರ್ಪ್ವೆರ್ವವರ್ಷ 

ತಂ ಯಾಮುನಹ್ರದವಿಲೋಲಕಮಾಪ್ಯ 

ತಂ ರಾಜಸೂಯಸಹಿತಂ ಪರಮಾಶ್ಚಮೇಧಯದ್ಞಂ 
ತಂ ರೂಕ್ಷವಾಚೋ ಮುಹುರರ್ಪಯಂತಂ 
ತಂ ವಜ್ರಕಲ್ಪೈರತುದದ್ವೃಷ್ಠಿವೀರಃ 

ತಂ ವಾಸುದೇವಃ ಪ ್ರತಿಗ್ಗಹ್ಯ 

ತಂ ವಾಸುದೇಮೋ ರಥೆಮಾನಮಯ್ಯ 

ತಂ ವಿಜಿತ್ಯ ರಣೇ ಕರ್ಣೋ ಜಫ್ನೇ 

ತಂ ವಿವೃಧುಸ್ತೇ ಬಹುಭಿಃ ಶಿಲೀಮುಖೈೆ: 

ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದುಪ್ಪಮನಸೋ ತತಿವಿಪನ್ನಚಿತಾ] 
ತಂ ವೀರ್ಯಮತ್ರ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ 

ತಂ ವೈ ಚುಕೋಪಯಿಷುರಗ್ರತ 

ತಂ ಶಂಕಿತಂ ಕರ್ಣಜಯೇ ಸ್ಥಿನ್ನಗಾತ್ರಂ 


ತಂ ಶಕ್ತಿತೋ ಜುಗುಪುರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಸೇನಾರ್ದಿತಾ- 


ತಂ ಶಾತಕೌಂಭೇ ಗರುಡೇ ರಥಸ್ವೇ 

ತಂ ಶಿಷ್ಯವಧಕೋಪೇನ ಶಪ್ಪುಮಾತ್ಮಾನಮುದ್ಯತಮ್‌ 
ತಂ ಶ್ಯೇನವೇಗಮಭಿತಃ ಪ್ರತಿಸಂಚರಂತಂ 

ತಂ ಶ್ರೀಪತಿಃ ಸುರಪತಿ: ಪಶುವದ್ವಿಶಸ್ಕ 

ತಂ ಸಾಗರೋಪರಿಗಸೌಭಗತಂ 

ತಂ ಸ್ಕಂದನಸ್ವಿತಮಥೋ ವಿಭುಜಂ 

ತಂ ಹಂತುಮೇವ ಪುತ್ರಂ ಸ್ಟಂ 


ತಚ್ಚ ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ರೂಪಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲ 
ತಚ್ಚನೈವಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಕಂ 


ತಚ್ಚ ಭೀಮಪುರೋಗೇಷು ಸೈನ್ಯೇಷ್ಟಮುಚದುಲ್ಬಣಮ್‌ 


ತಚ್ಚಸರ್ವಂ ತಮೇವೈತಿ ನಾತ್ರ 
ತಚ್ಚಾಸುರಾಣಾಂ ಮೋಹಾಯ ದೋಷಾ 
ತಚ್ಚಿಂತಯಾ ಮ್ಲಾನಮುಖಂ ಜನಿತ್ರಂ 
ತಚ್ಚಿತ್ರತಾಂಡವವಿರುಗ್ಗಥಣಾತಪತ್ರಂ 
ತಚ್ಛಂಕರಶರೀರಸ್ಥಂ ಜಾಮದಗ್ನ್ಯಂ 
ತಚ್ಛತ್ರುವಧರೂಪಂ ಚ ಪೂರ್ವಾಸಿದ್ದಂ 
ತಚ್ಛಾಪತಃ ಕಾಲನೇಮಿಪ್ರಸೂತಾ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೧೫/೩ 
೨೮/೧೮೪ 
೨೭/೩೫ 
೧೫/೫೪ 
೨೧/೨೭೭ 
೨೬/೯೮ 
೧೩/೩೫ 
೧೯/೩೯ 
೧೦/೭೯ 
೨೭/೬. 
೨೮/೨೮ 
೨೫/೫೭ 
೨೮/೩೮ 
೨೭/೧೩೪ 
೨೫/೫೯ 
೧೧/೧೨೪ 
೮/೨೯ 
೨೭/೧೩೫ 
೨೦/೧೯೩ 
೧೩/೩೮ 
೨೧/೧೭೪ 
೨೭/೧೩೮ 
೨೫/೧೧೨ 
೨೭/೧೨೯ 
೨೭/೧೭೭ 
೨೬/೨೩೧ 
೨೬/೨೦೦ 
೧೪/೭೫ 
೨೭/೩ 
೧೪/೨೫ 


` ೨೭/೧೩೨ 


೨೫/೯೮ 
೨೨/೨೦೯ 
೩೦/೫೯ 
೧೩/೧೨೮ 
೧೩/೮೨ 
೨೨/೪೯ 
೨೨/೫೧ 
೨೨/೧೮೯ 
೨/೩೮ 
೧/೯೫ 
೨೭/೧೦೧ 
೨೨/೩೩೯ 
೧/೩೭ 
೧೧/೭೬ 
೧೩/೪೧ 
೩೦/೭೭ 
೨೬/೧೭೨ 
೧೨/೧೨ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭೀಮಸೇನೋ ಪಿ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ಕೃಷ್ಣಾ 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಗರ್ಹಯುತ್ತೆ ತ್ಪೈನಂ 
ತಚ್ಛುತ್ವಾಸ ತು ಭೀತೋಪಪಿ 

ತಚ್ಛು _,ತ್ವೋತ್ಪನನಿರ್ವೇದಂ 
ತಚ್ಛುಶ್ರುವಾನ್‌ ಭಯಯುತೋತಥ 
ತಚ್ಛುಶ್ರುವುರ್ಬ್ರಹ್ಮಗಿರೀಶಮುಖ್ಯಾ: 
ತಚ್ಛೈಲವಾತಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ ಸಮುತ್ವಿತಾ: 
ತಚ್ಛ್ಯೇನಹಸ್ತೇ ಪ್ರದದೌ ಸ 
ತಚ್ಛೋಣಿತಾಂಭೋ ಭ್ರಮದಕ್ಷಮೇನಂ 
ತಚ್ಛ್ರಾಸವೇಗಾಭಿಹತ್ಛೆಃ ಕಥಂಚಿದ್ದತ್ತೆ: 
ತಜ್ಜನ್ನಮಾತ್ರೇಣ ಧರಾ ವಿದಾರಿತಾ 
ತಜ್ಜಾತ್ವಾ ದದತಾಂ ದೋಷೋ 

ತತ ಆಶ್ಲಿಷ್ಯ ಭರ್ತಾಣಾಂ ದೇಹಾನ್‌ 
ತತ ಏಕೀಕೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಾಂಡವಾಃ 

ತತ ಏತದವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಕುಪಿತೋ 

ತತಃ ಕತಿಪಯಾಹಾನಿ ನಿರುಪ್ಯಾತ್ರ 

ತತಃ ಕದಾಚಿತ್‌ ಖಾಂಡವಂ ಕೃಷ್ಣ್ಠಪಾರ್ಥ್‌ 
ತತಃ ಕದಾಚಿತ್‌ ಪ್ರವರೇ ಸಭಾತಲೇ 
ತತಃ ಕದಾಚಿದ್ದರ್ಮರಾಜೀನ 

ತತ; ಕದಾಚಿದ್ದ ತರಾಪ್ಟಪುತ್ವೈಃ 

ತತಃ ಕದಾಚಿನ್ಸಗಯಾಂ ಗತ: 

ತತಃ ಕದಾಚಿನ್ಸಗಯಾಂ ಗತೇಷು 

ತತಃ ಕರ್ಣೋ ದೂರಗತಂ ವೃಕೋದರಂ 
ತತಃ ಕರ್ಣೋ ನನೃಮಾಸ್ಥಾಯ 


೨೧/೨೫೨ 
೨೧/೩೫೮ 
೨೭/೧೨೨ 
೨೪/೪೦ 
೩೧/೧೪ 
೫/೩೧ 
೧೦/೫೮ 
೮/೧೫೭ 
೧೦/೪೪ 
೨೭/೧೪೦ 
೮/೯೯ 
೧೨/೫೫ 
೩೧/೩೨ 
೨೮/೨೨೬ 
೨೬/೧೯೭ 
೨೭/೧೨೮ 
೨೨/೩೩೩ 
೨೦/೨೧೫ 
೨೧/೫೩ 
೨೦/೧೫೩ 
೧೫/೬೦ 
೧೧/೭೩ 
೨೨/೩೭೪ 
೨೬/೧೫೮ 
೨೬/೧೬೪ 


ತತಃ ಕಲೇರಂತಮವಾಪ್ಯ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಾದಿಕಲ್ಯಾಣಗುಣ- ೩೨/೧೫೯ 


ತತಃ ಕುಮಾರೋ50ಗದ ಆಹ 

ತತಃ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಮವಾಪ್ನ 

ತತಃ ಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡುಪಾಂಚಾಲಕ್ಕೆಸೈರ್ಭ್ಯಶಂ 
ತತಃ ಕೃಷ್ಣ ಪುರೀಮೇತ್ಕ 

ತತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸುತವರಂ 

ತತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸೃಂದನಂ ಫಲ್ಗುನಾರ್ಥೇ 


ತತಃ ಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಾ: ಪಾರಾಶರ್ಯಸದಸ್ಯಕಾಃ 


ತತಃ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಗ್ರಪೂಜಾ ದತ್ತಾ 


ತತಃ ಕೃಷ್ಣಾಯಾವ:ಗ್ರಜಭ್ರಾತ್ಮಭಾರ್ಯಾವತಿಂ 


ತತಃ ಕೃಷ್ಣೋ 5ಬ- ಘಂ ಚೈವ 

ತತಃ ಕ್ರಮಾನ್ನೃಪಸನ್‌ ಜಿತ್ವಾ 

ತತಃ ಕ್ಷಮಾಪಯನ್‌ ಸುತಾಂ ಪ್ರದಾಯ 
ತತಃ ಪರಂ ಧರ್ಮರಾಜೋ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ 
ತತಃ ಪರಂ ನಾಸ್ಕ ಬಭೂವ ಶಿಕ್ಷಾ 

ತತಃ ಪರಂ ವೇದವಿದಾಮಗಮ್ಯತಾಶಾಪಂ 
ತತ; ಪರಾಜಿತವಚ್ಛೀಘ್ರಮೇತ್ಯ 

ತತಃ ಪರೇದ್ಯುಃ ಪುನರೇವ 

ತತಃ ಪರೇಶೋತಗಣಿತಾನುಭಾವಃ 

ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ದ್ರೌಪದೀ ಚ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ 
ತತಃ ಪಾರ್ಥೇನ ಸಹಿತಃ ಪಾಂಡವಾನ್‌ 
ತತಃ ಪುರಾ ಸ್ಮಮಂತಕಂ ಹೃವಾಪ 

ತತಃ ಪುರೈವ ತಾವುಭೌ ದ್ವಿಜಂ 

ತತಃ ಪುಲಸ್ಟ್ಯಸ್ಯ ಕುಲೇ ಪ್ರಸೂತೌ 


೨-41 


೬/೫೫ 
೩೨/೧ 


೨೮/೧೧೧ 


೨೧/೪೦ 
೨೨/೧೮೨ 
೨೦/೧೮೬ 

೩೦/೯೩ 
೨೧/೨೪೯ 
೨೧/೧೭೦ 

೨೪/೫೧ 
೨೧/೧೯೩ 
೧೭/೨೧೧ 

೨೨/೫೯ 

೧೫/೬೫ 

೨೦/೨೪ 
೨೦/೧೯೬ 

೨೫/೬೮ 

೩೨/೧೮ 

೨/೪೧ 

೨೪/೧೯ 
೧೭/೨೦೨ 
೧೭/೨೩೮ 

೩/೫೨ 


ತತಃ: ಪ್ರಣಮ್ಮ ಬೀಭತ್ತುರಗ್ರಜಂ 

ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಶು ಜನಾರ್ದನಂ 

ತತಃ ಪ್ರಬುದ್ಧ್ದಯೋರ್ಧರ್ಮೋ 

ತತಃ ಪ್ರಮೋದೋ ನಿತರಾಂ ಜನಾನಾಂ 
ತತಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ದ್ರೀಮಸೇನೋತಮಿತೌಜಾ 
ತತಃ ಶಚೀಪತಿರ್ನಿಜಂ ವರಾಸನಂ 

ತತಃ ಶರಂ ವಜ್ರನಿಭಂ ಮದ್ರರಾಜಃ 

ತತಃ ಶರೇಣ ಕುಪಿತಃ ಶಿತೇನ 

ತತಃ ಶರೈಃ ಸೂರ್ಯಕರಪ್ರಕಾಶೈರ್ವಿವ್ಯಾಧ 


ತತಃ ಶಿಖಂಡಿನಂ ಹತ್ವಾ ಯುಧಾಮನ್ಯೂತ್ತಮಾಜಸಾ 


ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಜಯಾದ್ದುಖತಪ್ಪಂ 

ತತಃ ಸ ಆಬದ್ಧತಲಾಂಗುಲಿತ್ರ: 

ತತಃ ಸ ಮಗ್ನಾಮಲಯೋ ಲಯೋದಧ್‌ೌ 
ತತಃ ಸ ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿರ್ನಿಜೇ ಜನೇ 

ತತಃ ಸ ಯಜ್ಞೋ ಯದುವೀರರಕ್ಷಿತೋ 


ತತಃ ಸ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಲೋಕಾನಾಮುತರೋತ್ತರಮ್‌ 


ತತಃ ಸ ಸಜ್ಜೀಕೃತ ಆತ್ರಧನ್ವಾ 
ತತಃ ಸ ಹಂಸಸಂಯುತೋ ಜಗಾಮ 

ತತಃ ಸನಾದ್ಯಾಶ್ನ ಮರೀಚಿಮುಖ್ಯಾಃ 

ತತಃ ಸಪ್ಪರ್ಷಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಪಾರಾಶರ್ಯಪ್ರಸಾದತಃ 
ತತಃ ಸಮಸ್ತಭಂಜನೋರುಶಕಿಮಾಪ 

ತತಃ ಸಮ್ಮಂತ್ತಾ ಶನುಮತೇ 

ತತಃ ಸರ್ವೇ ನೇ 

ತತಃ ಸಹೈವ ಯದುಭಿಃ ಕೃಷ್ಣಂ 

ತತಃ ಸುಜಾತೌ ವರವಜ್ರಕಾಯಾ 

ತತಃ ಸುದು:ಖಿತಾಃ ಶೂರಪುತ್ರಾದ್ಯಾ 

ತತಃ ಸುಪೂರ್ಣಮಸ್ಯ ತತ್ಫಲಂ 

ತತ: ಸುಯೋಧನಾನುಜಶ್ಚಕರ್ಷ 

ತತಃ ಸುವಂಶೇ ಶಶಿನಃ ಪ್ರಸೂತೋ 

ತತ: ಸುಶರ್ಮಾ ಸಹಿತೋ ಮಹಾರಥ್ಛೆ: 
ತತಃ ಸೂರ್ಯಶ್ಥಾಭ್ಯುದಿತಸದಾ ತಿ 

ತತಃ ಸೇನಾಂ ವಿಹಾಯೈವ ಭೀಮೋ 

ತತಃ ಸ್ಥಿರತ್ವೇ ಪಿ ವಿಶೇಷಸಂಶ್ರಯಾದುಕ್ತಂ 
ತತಃ ಸ್ವದಾರಧರ್ಷಕಂ ಸಮಾಹ್ವಯದುಧೇ50ಗಜಃ 
ತತುಪ್ರಭೃತಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ದೇವಪಕ್ಷಾ 

ತತಕ್ಷ ವಾನರೋತಮಂ ನ 
ತತಕ್ಷತುರ್ನಾಕಸದಾಂ ಸಮಕ್ಷಂ 
ತತಕ್ಷತುಸಾವಧಿಕ್‌ ಧನುರ್ಭತಾಂ 

ತತಶ್ಚ ದ್ವಿಗುಣಃ ಪ್ರೋಕ್ಟೋ 

ತತಶ್ಚ ಮಾತ್ರಾ ಜಗತಾಂ ಗರೀಯಸ್ಯನಂತ- 
ತತಶ್ಚ ರುಗ್ಗೀಣೀಂ ವಯಂ ಪ್ರದಾಪಯಾಮ 
ತತಪ್ಪ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪೃಥಕ್‌ 

ತತಶ್ಚ ಸದ್ಯ ಏವ ಸಾ ಸುಷಾವ 

ತತಶ್ಚ ಚರ್ಮಾಸಿಧರ್‌ೌ ಪ್ರಚೇರತುಃ 
ತತಸ್ತಂ ದೇಶಮಾಪುಸ್ತೇ ಯತ್ರ 
ತತಸದಾಹ್ನ್ವಯೋ 5ಭವತ್‌ ಸ 

ತತಸದೈವ ದೇಹಂತಾ ವಿಸೃಜ್ಯ 
ತತಸ್ತಮಾದಾಯ ಹರಿಂ ಯಯಾ 

ತತಸ್ತು ತಂ ಸತನುತ್ರಂ 


೬೪೧ 


೨೭/೧೩೧ 
೪/೪೯ 
೨೨/೪೩೮ 
೪/೨೯ 
೨೬/೧೩೧ 
೧೭/೪೭ 
೨೮/೧೫ 
೨೭/೪೪ 
೨೫/೧೯ 
೨೮/೧೩೮ 
೨೮/೧೧೨ 
೨೦/೧೮೯ 
೩/೩೭ 
೪/೬೧ 
೩೦/೧೩೧ 
೩೨/೮೪ 
೮/೭೦ 
೧೭/೨೭೨ 
೩/೨೮ 
೨೮/೧೮೯ 
೧೭/೨೪೦ 
೨೪/೧ 
೨೦/೮೦ 
೨೪/೧೨ 
೧೨/೧೩೨ 
೩೦/೭೧ 
೨೧/೮೯ 
೨೧/೩೬೧ 
೪/೪ 
೨೬/೧೫ 
೨೬/೨೬೯ 
೧೮/೮೧ 
೩೨/೧೪೮ 
೧೭/೧೯೫ 
೧೮/೧೫೩ 
೭/೩೧ 
೨೫/೬೬ 
೮/೮೩ 
೨೧/೫೭ 
೧೧/೪೭ 
೧೭/೯೦ 
೧೦/೨೮ 
೧೨/೩೩ 
೨೭/೧೯ 
೨೬/೧೯೬ 
೧೭/೧೮೨ 
೧೮/೧೧೬ 
೧೨/೬೭ 
೨೦/೧೮೮ 


೬೪೨ 


ತತಸ್ತು ತಾನ್‌ ವಿನಾ ಪರೇ ಧಿರಾಜರಾಜ 
ತತಸ್ತು ತೇ ತ್ರಿರೋಚನಂ 
ತತಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವಜಗನ್ನಿವಾಸಂ 


ತತಸ್ತು ತೌ ವೃಷ್ಠಿಶತ್ರೂ ಬಭೂವತುರ್ಜೈೇಷ್ತ್‌ 
ತತಸ್ತು ಸಾ ಶಂತನುತೋ sಷ್ಪಪುತ್ರಾನವಾಪ್ಯ 


ತತಸ್ತು ತಂ ಭೀಮಸುತೋ 

ತತಸ್ತುತೇ ನಷ್ಟಮದಾ ಇತೋ 

ತತಸ್ತು ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೇನ 

ತತಸ್ತು ತೇ ಸತ್ಯವತೀಸುತಸ್ಯ 

ತತಸ್ತು ಪಾರ್ಥಾ ಅಖಿಲಾಃ ಸ್ತಮೂಲರೂಪ್ರೆ: 
ತತಸ್ತು ಬುದ್ಭೋದಿತಪಕ್ಷಸಂಸ್ಥೋ 

ತತಸ್ತು ಭೀಮಸ್ಯ ಬಭೂವ ಬುದ್ಧಿರಸರ್ಧಿನಃ 
ತತಸ್ತು ಭೀಮೋ ದ್ವಿಷತಾಂ ವರೂಧಿನೀಂ 
ತತಸ್ತು ಶಲ್ಯಂ ಸಮುದೀರ್ಯಮಾಣಂ 
ತತಸ್ತು ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಕಪಿಪ್ರವೀರಾನ್‌ 
ತತಸುಪ್ಟೋ 

ತತಸ್ತೇ ಜಾಹ್ನವೀತೀರೇ ವನೇ 

ತತಸ್ತೇ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಚಕ್ರು: 
ತತಸ್ತಾ ನಿಕುಂಭೋ ಥಕುಂಭಪಶ್ಪ 
ತತಸ್ತೃನಂತಾಕೃತಿಮಾಪುಮಾರ್ಜುನಿಂ 
ತತಸ ಕ್ಷರಣ್ಯೋಃ ಸ ಬಭೂವ 

ತತಾಡ ಜತ್ತ ಸ ತಯಾ ಭಿತಾಡಿತೋ 
ತತಾಡ ವಕ್ಷಸೃಧಿಪಂ ತು ರಕ್ಷಸಾಂ 

ತತೋ ಗತ್ವಾ ನಗ್ಗಜಿತೋ ಗೃಹಂ 

ತತೋ ಗದಾಭ್ಯಾಮಭಿಪೇತತುಸ್ತ್‌ 
ತತೋ ಗದಾಯುದ್ಧಮಭೂತ್‌ 

ತತೋ ಗುಹಾಮುಖಾದ್ಬರಿರ್ವಿನಿಷ್ಛತೋ 
ತತೋ ಗೋಪಾಲತಾಮಾಪ ಯತಿಃ 
ತತೋ ಜಗ್ಗುರ್ವಿಪ್ರವೇಷಾಸ್ಪಣೀಕರ್ತುಂ 
ತತೋ ದದತ್ತು ಪಾನೀಯಂ ಗಂಗಾಯಾಂ 
ತತೋ ದದರ್ಶ ತದುದ್ದಂ 


ತತೋ ದಶಾಂಶೋ ನಿಹತೋ ಹಯಾನಾಂ 


ತತೋ ದಿನೆ: ಕೈಶ್ಚನ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ 
ತತೋ ದುರ್ಯೋಧನಂ ನಾಯಾತ್‌ 
ತತೋ ದೇಶಾಂತರಂ ಗತ್ವಾ 

ತತೋ ದೇಹಾನ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಂ 
ತತೋ ದ್ರೋಣಸಾನ್‌ ಸಮುತ್ನಾಪ್ಯ 
ತತೋ ದ್ರೌಣಿಮುಖಾಂ ಸೇನಾಂ 


ತತೋ ದ್ರೌಣಿರ್ವಿವಿಧೈರ್ಬಾಣಸಂಘೈರ್ಜಘಾನ 


ತತೋ ಧರ್ಮೋ ಯಕ್ಷತನುಃ 


೧೭/೪೬ 
೧೨/೪೦ 
೨೧/೪೦೮ 
೧೨/೧೦ 
೧೧/೩೭ 
೨೬/೮೬ 
೪/೨೩ 
೬/೫೨ 
೩೧/೬೨ 
೩೨/೧೧೯ 
೩೨/೧೫೪ 
೨೬/೧೫೧ 
೨೬/೮೪ 
೨೮/೨೫ 
೮/೧೯೬ 
೨೨/೪೪೨ 
೨೧/೪೦೭ 
೨೮/೨೩೨. 
೮/೨೬ 
೨೫/೭೯ 
೧೦/೭೧ 
೧೬/೨೨ 
೮/೭೭ 
೨೦/೪೬ 
೨೧/೧೫೩ 
೨೨/೨೦೦ 
೧೭/೧೩೭ 
೨೩/೯ 
೨೧/೧೩೮ 
೨೮/೨೨೯ 
೨೮/೭೨ 
೨೬/೨೭೧ 
೨೨/೩೯೧ 
೨೪/೨೨ 
೧೮/೧೨೩ 
೨೮/೨೨೭ 
೨೫/೫೭ 
೨೬/೧೯೫ 
೨೬/೨೩೨ 
೨೨/೪೪೧ 


ತತೋ ನ ಮೇ ರೋಚತೇ ಮೋತನುಯಾನಮಿತ್ಯೂಚಿ- ೨೦/೨೦೫ 


ತತೋ ನ ಸಾ ವಿಸರ್ಜಿತುಂ ಶಶಾಕ 
ತತೋ ನಿಕುಂಭೋತದ್ರಿವರಪ್ರದಾರಣಂ 


೧೧/೧೫೨ 
೮/೨೮ 


ತತೋ ನಿಧಾಯ ತಾನ್‌ ಬಿಲಂ ಸ ಜಾಂಬವತ್ತರಿಗ್ರಹಮ್‌ ೧೭/೨೦೭ 


ತತೋ ನಿರುತ್ತರಃ ಕೃಷ್ಣಂ 
ತತೋ ನಿಶಾಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾಂ ಸ್ವಪಕ್ಷೇ 


ತತೋ ನಿಷಣ್ಣಯೋಸಯೋಃ ಸುಯೋಧನೋ 


ತತೋ ನೀಲಾಂ ತಸ್ಯ ಸುತಾಂ 


೨೪/೩೫ 
೨೨/೪೧೪ 
೨೧/೩೫೦ 

೨೦/೪೭ 


ತತೋ ನೃಣಾಂ ಕಾಲಬಲಾತ್‌ ಸುಮಂದಮಾಯುರ್ಮತಿಂ ೧೦/೬೨ 


ತತೋ ನ್ಫಹೋ ತ್ಯರ್ಥಮುದಾ *ಭಿಪೂರಿತಃ 
ತತೋ ಭವಂತಂ ಶರಣಂ ಗತಾ 

ತತೋ ಭವತ್ತ್ವೇವ ಯಥಾಕ್ರಮೇಣ 

ತತೋ ಭವದ್ಧಹಗತಂ ದಿತೇ: 

ತತೋ ಭವಾನನುಪಮಮುತಮಂ 

ತತೋ ಭವಾನ್‌ ದಕ್ಷಿಣಬಾಹುನಾ 

ತತೋ ಭೀಮಂ ವಂಚಯಿತುಂ 

ತತೋ ಭೀಮಃ ಪುನಃ ಸ್ವಂ 

ತತೋ ಭೀಮಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ 

ತತೋ ಭೀಮೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ 

ತತೋ ಭೀಷ್ಮೋ 5ರ್ಜುನಸ್ನೆ ಶೈವ 

ತತೋ ಮನುಷ್ಯೇಷು ತು ಸತ್ತು 

ತತೋ ಮಮಾಯಂ ಪರಿಪೂರ್ಯ 

ತತೋ ಮಯಾ ಕೃತೋ ರಾಷ್ಟ್ರವಿಪುಮ್ಟೇ 

ತತೋ ಮಹತತ್ತ ನುರ್ವಿರಿಂಚ: 

ತತೋ ಮುದ್ಗಲಮುದ್ಬೋಧ್ಯ 

ತತೋ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರವವೇ ಕೃಷ್ಣದೈಪಾಯನೇರಿತ: 
ತತೋ ಯಯಾವರ್ಜುನಸ್ರೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕ್ರಮೇಣ 
ತತೋ ಯಯುಃ ಕೌರವಾಃ ಪಾಂಡವಾಶ್ಚ 
ತತೋ ಯಯುಃ ಪಾಂಡವಾಸೇ 

ತತೋ ಯಯಾ ರಾಘವಮೇವ ರಾವಣೋ 
ತತೋ ಯಯೌ ಸಾಂ ಪುರೀಂ 

ತತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ದುಃಖಾದಮರ್ಪಾಚ್ಚಾಬ್ಯ- 
ತತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯಂ 

ತತೋ ರಾಜಾ ಭೀಮಸೇನಾರ್ಜುನ್‌ೌ 

ತತೋ ರಾತ್ರೌ ಪಂಚಭಿಶ್ಚಪಾರ್ಥಾಃ 

ತತೋ ವರೇಣ್ಯಂ ವರದಂ ವಿಷ್ಣುಂ 

ತತೋ ವಸನ್‌ ಸ್ವಪ್ರರ್ಯಜಃ 

ತತೋ ವಿಜಿತ್ಯೆ ಲವ ಗುರೋಃ 

ತತೋ ವಿಭಕ್ರೇ ಮುನಯೋ ಇವದಂಸ್ತೇ 

ತತೋ ವಿಮುಕ್ರಾ; ಪ್ರಯಯುಶ್ಚ 

ತತೋ ವಿಮುಚ್ಯಾತ್ರ ಹಯಾನಪಾಯಯದ್ಧರಿಸದಾ 
ತತೋ ವಿರಾಟೋ ಭಯಕಂಪಿತಾಂಗಃ 

ತತೋ ವಿರಿಂಚೇಶಪುರಂದರಾದ್ಯಾಃ 

ತತೋ ವಿರಿಂಚೋ ಭುವನಾನಿ ಸಪ್ತ 

ತತೋ ವಿವೃದ್ಧೋರುಬಲಾತ್‌ ಸ 

ತತೋ ವಿಹಾಯ ಸಂಗರಂ ಗತೌ 

ತತೋ ವೃಕೋದರೋ ದಿಶಂ 

ತತೋ ವೈಶ್ರವಣೋ ರಾಜಾ ಮಹಾಪದ್ಧತ್ರಯೇ 
ತತೋ ಹರಿಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸ ಸುತಿಂ 

ತತೋ ಹರಿರ್ಬಲೈರ್ಯತೋ ಬಲಾನ್ಹಿಚೋ 
ತತೋ ಹರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಸುರೇಂದ್ರಮುಖ್ಶೈಃ 
ತತೋ ಹರ್ಪಾಲ್ಲಜ್ನಯಾ ಚೋತ್ಪಲಾಕ್ಷೀ 
ತತೋ ಹಾಹೇತಿ ವಿಲಪನ್‌ ರಾಜಾ 

ತತೋ ಹಿ ತೌ ನಿಜಾಂ ತನುಂ ಹರೇಃ 

ತತೋ ಹಿ ಯುದ್ಧಾಯ ರಮೇಶಶಂಕರೌ 
ತತೋ ಹಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಗಮ್ಯಾನ್ಯಾಸನ್‌ 
ತತೋಹಿಸಾ ಚ ರುಗ್ಮಿಣೀ ಪ್ರಿಯೇ 

ತತೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಉದಾರವಿಕ್ರಮೋ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೪/೬೩ 
೧೦/೪೦ 
೩೨/೧೧೫ 
೧೦/೨೨ 
೧೦/೨೩ 
೧೦/೨೧ 
೨೮/೭೩ 
೨೬/೨೨೪ 
೨೮/೬೯ 
೨೬/೧೪೮ 
೨೫/೩೮ 
೧೦/೬೧ 
೪/೨೩ 
೩೦/೩೫ 
೩/೧೬ 
೧೮/೧೨೨ 
೨೧/೨೨೯ 
೨೦/೧೫೮ 
೨೪/೮೦ 
೨೧/೩೯೭ 
೮/೮೩ 
೨೧/೧೧ 
೨೬/೨೫೮ 
೨೨/೨೭೧ 
೨೨/೪೪೭ 
೨೬/೨೧೩ 
೧೮/೧೩೭ 
೨೧/೪ 
೨೬/೨೭೨ 
೩೦/೧೪೮ 
೨೧/೩೮೨ 
೨೬/೧೦೯ 
೨೩/೪೮ 
೩೨/೨೪ 
೩/೨೫ 
೨೬/೯೮ 
೧೭/೨೭೧ 
೨೧/೧೮೪ 
೨೨/೩೦೮ 
೧೭/೧೩೬ 
೧೭/೨೯೭ 
೨೨/೧೯೪ 
೨೦/೧೮೨ 
೨೮/೨೩೦ 
೧೩/೨೪ 
೪/೪೬ 
೨೪/೫ 
೧೭/೨೧೯ 
೩/೩೯ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ತತೋ sಂಧಮೇವ ತತಮೋ 

ತತೋ 5ಗ್ರಹೀತ್‌ ಸ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ 
ತತೋತಿಕಾಯೋತಿರಥೋ ರಥೇನ 
ತತೋ ತ್ಯಜತ್‌ ಸ್ರಶಿಷ್ಠಕ್‌ೌ ನಿಶಮ್ಮ 
ತತೋತತ್ರ ದೇವಾಃ ಪುರುಹೂತಪೂರ್ವಕಾಃ 
ತತೋ 5ನಂತಗುಣೋ ಎಷ್ಟುರ್ನ 


ತತೋ 5ಪರದಿನೇ ಸರ್ವೇ ಭೀಷ್ಮದೊ ಶ್ರೀಣಪುರಹರಾ: 


ತತೋ 5ಪಹಾರಂ ಸೈನ್ನಸ್ಥ ಭೀತಾಶ್ಮಕ್ರುಶ್ಚ 


ತತೋ ಪೃತಿತರಾಂ ಪಾರ್ಥೋ ದಿವ್ಕಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ 
ತತೋ 5ಪೃಸಂಶಯಂ ಕೃಷ್ಣೋ 

ತತೋ 5*ಬತೋ ಭೂಭರಸಂಹ್ಹತ್‌ಾ 

ತತೋ 5ಭಮ್‌ ತಸ್ಕ ಶಿರು ಸಹಸ್ರಧಾ 


ತತೋ 5ಮಿತೌಜಾ ಭಗವಾನುಪಾಗಮನ್ನಾರಾಯಣಃ 


ತತೋ 5ರ್ಜುನಃು ಸಾರಧಿಂ ತಂ ವಿಧಾಯ 


ತತೋ 5ರ್ಜುನಸ್ಪಂ ಪ್ರತಿಯೋದ್ದುಮಾಗಮದ್‌ 


ತತೋ 5ರ್ಜುನಸ್ತು ಗಾಂಡೀವಂ 

ತತೋ 5ರ್ಜುನೋ ಯತ್ರ ತಿಪ್ಕನ್‌ 

ತತೋ 5ವಸರತ್‌ ಪಾಂಡವೇಯೋ 

ತತೋ sಸಹಾಯತ್ತತ ಏವ ಕೃಷ್ಣಾ 

ತತೋ ಸುರಾದ್ಯಾಃ ಯಷಯೋ ಮನುಷ್ಯಾ 
ತತೋ ಸುರಾಸ್ಟೇ ನಿಹತಾ ಅಶೇಷಾಸ್ತ್ವಯಾ 
ತತೋ sಸ್ಪಶಸ್ಪಾ್ಯಭಿವರ್ಷಮಾಣಂ 
ತತೋತಸ್ಯ ಪೂರ್ವಮೇವ ನೋ 

ತತೋ 5ಹೋಭಿಃ ಕೈಶ್ಚಿದಾಪುಃ 
ತತ್ಕಾಮವರ್ಷಿಣೋ ಮೇಘಾಂಸುಸ್ಯ 
ತತ್ಕಾರಣಂ ನಹುಷಾತ್‌ ಸರ್ವಮೇವ 


ತತ್ಕಾರಣಂ ಸಾರಥಿಮಸ್ಕ ತಸ್ಥಾಚ್ಛು _ತ್ವಾನಖಲಂ 


ತತ್ಕಾರಣಾನ್ಯಕುರುತಾಂ ಪರಮ್‌ 
ತತ್ಕಾಲ ಏವ ನೃಪತಿಃ ಸಹ ಮಾದ್ರವತ್ಕಾ 


ತತ್ಕಾಲ ಏವ ರುದಿತಂ ನಿಜವಾಸಹೇತೋರ್ವಿಪ್ರಸ್ಯ 


ತತ್ಕಾಲ ಏವ ವಸುದೇವಸುತಶ್ಚ 
ತತ್ಕಾಲ ಏವ ವಸುದೇವಸುತೋಷಪಿ 


ತತೃತಂ ತವ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಖ್ಯಾಪಯದ್ಬಿರಶಿಷ್ಟತಾಮ್‌ 


ತತ್ಯೋಟಿಯೋಜನಗಭೀರಮುದಂ 
ತತ್ವಮಾತ್‌ ದೇಹಪಾತೋsಭೂನ್ನ 
ತತ್ಸಾದನಾಯ ಕುಮತಿ: ಸ ಕೃತಪ್ರಯಾಸಃ 
ತತ್ತೇಜಸಾ ತೇ ಪ್ರತಿಮುಷ್ಪದ್ಧಪ್ಪಯಃ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಂ ತಥಾ ವ್ಯಾಸಾದಾಪ್ಯ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನೇ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಕಾ ಸ್ಥೈರ್ಯೆೇ 
ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯಕಥಾಸು ನಿರ್ಣಯೋ 
ತತ ತ್ಮವಿಜ್ಞಾಪನಂ ಧರ್ಮೋ ವಿಪ್ರಸ್ಯ 
ತತ್ತ್ವೇ ಸಂಶಯಯುಕ್ತಾ ಯೇ 
ತತ್ಪಪಾತೇನ ವಿಚಾಲಿತೇ ತು 
ತತ್ಪಕ್ಷವಾತಸರ್ಶೇನ ಕೇವಲಂ 
ತತ್ತರಾಂಪ್ಲ ಕಥಂ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ 


ತತ್ವತಿಜ್ಞಾನುಸಾರೇಣ ಭೀಮೋ ಮೂರ್ಧಾನ- 


ತತ್ಪತೀಪಂ ತು ಯದ್‌ ದೃಶ್ಯೇನ್ನ 
ತತ್ಪಮಾಣಸ್ಯ ನಿಂದಾಚ ದ್ವೇಷಾ 
ತತ್ವಶ್ನಪರಿಹಾರೇಣ ನಾತ್ಮಮೋಕ್ಷಂ 


೧೭/೨೯೪ 
೧೭/೧೯೩ 
೮/೫೫ 
೧೭/೨೪೨ 
೩೨/೧೦೦ 
೧/೭೪ 
೨೩/೩೬ 
೨೫/೪೪ 
೧೮/೩೩ 
೨೮/೯೩ 
೧೨/೧೦೪ 
೨೬/೧೯೨ 
೨೨/೩೬೯ 
೨೩/೪೧ 
೨೬/೩೦೯ 
೨೨/೧೩೪ 
೨೦/೨೦೭ 
೨೨/೧೫೦ 
೨೨/೩೭೬ 
೩/೨೮ 
೧೧/೧೯೩ 
೨೨/೨೧೦ 
೧೭/೭೪ 
೨೨/೩೬೮ 
೩೦/೮೬ 
೨೨/೩೬೪ 
೧೧/೭೬ 
೧೪/೬೫ 
೧೪/೪೫ 
೧೯/೭೧ 
೧೯/೧೭೯ 
೧೯/೯೯ 
೨೧/೩೭೧ 
೧೪/೭೪ 
೩೨/೭೮ 
೧೩/೮೧ 
೩೨/೨೭ 
೧೧/೬೩ 
೨/೧೫೯ 
೨೧/೨೩೭ 
೨೯/೨೪ 
೨೯/೪೩ 
೨೨/೨೭೯ 
೮/೧೪೪ 
೨೮/೧೦೫ 
೨೮/೭೬ 
೨/೧೨೦ 
೧/೧೧೧ 
೨೨/೩೫೪ 


ದಾನ್ನರಾಂಶೇನ ಯುಕ್ತೋ 
ತತ್ಪಾರ್ಥಿತ: ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣಸದ್ರೂಪಂ 
ತ್ಛೀತ್ಸೈವ ಚ ಮೋಕ್ಷಃ: ಪಾ ್ರಿಪ್ಯಸ್ಪೇನ್ಸೈವ 
ತತ್ಪೇರಕಂ ವಿಷ್ಣುಮೇವಾಭಿಜಾನನ್‌ 
ತತ್ಛೇರಿತಾನ್‌ ಸಪದಿ ಭೀಮಬಲಾನ್‌ 
ತತ್ಪೇರಿತೇನಾರ್ಜುನೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ತತ್ಕಾಜ ದೇಹಂ ಸ ಚ ಯಕ್ಷ್ಮಣಾ5ರ್ದಿತಸ್ತತೋತಸ್ಯ 
ತತ್ಕಾಜ ಪರಮಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಾಪ 
ತತ್ರ ಕಾಲೀ ಭೀಮಭಾರ್ಯಾ ವೈಷ್ಣವಂ 
ತತ್ರ ತಂ ಪಾರ್ಷತಂ ದ್ರೌಣಿಃ ಕ್ಷಣೇನ 
ತತ್ರ ತಂ ವಿರಥಂ ಚಕ್ರೇ ಸಹಸೈವ 
ತತ್ರ ದುಹಪಾಸನೇನಾಜ್‌ ಸಂಭಿತೋ 


೬೪೩ 


೧೮/೧೩೭ 
೨೫/೧೪ 
೧/೭೬ 
೨೨/೮೦ 
೫/೨೭ 
೧೫/೩೯ 
೧೧/೧೨೨ 
೩೨/೬೭ 
೩೨/೫೬ 
೨೭/೬೮ 
೨೭/೧೩ 
೨೭/೮೮ 


ತತ್ರ ದೇವಾ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯಾ ಮಾನುಪೇಪೂತಮಾಸಥಾ ೧/೮೬ 


ತತ್ರ ನಾತಿಪ್ರಯತ್ನೇನ ತೇನ 

ತತ್ರ ನಾತಿಪ್ರಯತ್ನೇನ ದ್ರೌಣಿರ್ಭೀಮೇನ 
ತತ್ರ ನಾತಿಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪಾಂಚಾಲ್ಕೋ 

ತತ್ರ ಭಾವಮಕ್ಕತ್ವಾಸ ಜ್ಞಾನಾದಿಚ್ಛನ್ನಘಕ್ಷಯಮ್‌ 
ತತ್ರ ಭೀಮಂ ತಪೋವೇಷಂ 

ತತ್ರ ಭೀಮಶರೈರ್ನುನ್ನಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ 
ತತ್ರ ಭೀಮೋ ಗಜಾನೀಕಂ ಜಯತ್ತೇನಂ 
ತತ್ರ ಭೂಮಿಶಪಥಚ್ಛಲಾನ್ನ್ಮಣಾಂ 

ತತ್ರ ಮಾಮನುಜಾನೀದ್ವಂ ಕೃಪಯಾ 

ತತ್ರ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಭೂಯಾನ್‌ 

ತತ್ರ ರುಗ್ಗೀ ನ ಯುಯುಧೇ 

ತತ್ರ ವೇಗಂ ಪರಂ ಚಕ್ರೇ 

ತತ್ರ ಸರ್ವಜಗದೇಕಸಂಗಮೇ 

ತತ್ರ ಸ್ಥ ದೇವವೃಷಭೈರಸುರೇಶಚಮ್ವಾ 

ತತ್ರ ಸ್ವತಾತೋ ಭವತಾಂ ನಿಹಂೇತ್ಯಾತ್ಮಾನೈತೋ 
ತತ್ರ ಸ್ವಯಂವರಗತಾಂ ಧೃ್ವತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರಃ 
ತತ್ರ ಹಂತವ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪೋ 

ತತ್ರರ್ತಿಜೋ ದಕ್ಷಭ್ಛಗುಪ್ರಧಾನಾಃ 
ತತ್ರಾಖಿಲಾನಿ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಫಲ್ಗುನಸ್ಯಾಗ್ರಸಚ್ಛಿವಃ 
ತತ್ರಾಗಮಚ್ಛಂಕರಾಂಶೋತತಿಕೋಪೋ 
ತತ್ರಾಗಮತ್‌ ತದಸ್ತು ಚ ಭೀಮಂ 
ತತ್ರಾಗ್ನೇಯಂ ದ್ರೌಣಿರಮುಂಚದಸ್ವಂ 
ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಸ ವಿಭೀಷಣನಾಮಧೇಯೋ 
ತತ್ರಾಜಗ್ಗುರ್ಮಾಗಧಾದ್ಯಾಶ್ವ 

ತತ್ರಾಥ ಕೃಷ್ಣಮವದನ್‌ ಸಬಲಂ 

ತತ್ರಾಥ ರುದ್ರವರತಃ ಸ ಜರಾಸುತೇನ 
ತತ್ರಾನ್ಯಗಾಶ್ಚ ಭವತೇತ್ಯೇವಂ 
ತತ್ರಾಪರಾಂಶ್ಚೈವ ಬಹೂನಸತ್ಯಂ 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್‌ ಕನಕಾ ಭೂಮಿಪಾನಾಂ 
ತತ್ರಾಪಹಸ್ಟೇನ ಶಿರಃ ಸಕುಂಡಲಂ 

ತತ್ರಾಪಿ ಕೃಷ್ಣಮಭಿವೀಕ್ಷ್ಯ ಪುನರ್ನಿಮಜ್ಯ 
ತತ್ರಾಪಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಮಾಗಮೋ ಭೂತ್‌ 
ತತ್ರಾಪಿ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಸುರವೃಂದಸನ್ನಿಧ್‌ 

ತತ್ರಾಪಿ ನಾಂಗಹಾನಿಃ ಸ್ಕಾದ್ವೇದನಾ 

ತತ್ರಾಪಿ ಬದ್ಧ; ಶರಪಂಜರೇಣ 

ತತ್ರಾಪಿ ಮಾರುತಾದನ್ಯಂ ನ ಸ್ಪಶೇಮ 


೨೭/೭೪ 
೨೮/೭ 
೨೭/೭೩ 
೨೪/೩೮ 
೨೨/೨೬೯ 
೨೫/೨೦ 
೨೬/೨೭೯ 
೯/೩೪ 
೩೧/೫೦ 
೨೧/೬೯ 
೨೧/೨೧೦ 
೨೬/೧೮೪ 
೨೧/೨೩೬ 
೧೧/೧೮೨ 
೧೨/೧೩ 
೧೯/೧೮೯ 
೨೬/೧೭೮ 
೩೨/೨ 
೨೨/೧೩೪ 
೧೧/೧೪೭ 
೨೮/೧೫೩ 
೨೬/೩೦೯ 
೮/೩ 
೨೦/೫೩. 
೧೩/೫೧ 
೧೯/೨೦೫ 
೧೮/೧೦೪ 
೨೨/೨೯೪ 
೨೦/೧೧೧ 
೨೭/೨೦ 
೧೩/೯೪ 
೩೨/೧೨೦ 
೧೧/೧೯ 
೯/೨೪ 
೨೭/೮೯ 
೧೮/೧೦೬ 


೬೪೪ 


ತತ್ರಾಪಿ ರಾತ್ರಾವಮಿತಾನ್‌ ಹರೇರ್ಗುಣಾನನು- 
ತತ್ರಾಪಿ ವಿಷ್ಣುಮೇವಾಸ್‌ೌ ನಮೇನ್ನಾನ್ಕಂ 
ತತ್ರಾಭವದ್ಯುದ್ಧಮತೀವ ದಾರುಣಂ 
ತತ್ರಾಭವನ್ಮಹದ್ಭುದ್ದಂ ಭೀಮಸ್ಯ 

ತತ್ರಾಭಿಷಿಕ್ರ ಉತ ಕಂಜಭವಾದಿದೇವೈಸತ್ರಸ್ಥ 
ತತ್ರಾಯಾತಃ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ಸೋಮದತೋ 
ತತ್ರಾರ್ಜುನಂ ಬಾಣವರೈಃ ಸ ಕರ್ಣಃ 


ತತ್ರಾರ್ಜುನಃ ಪವನಜಾತ್‌ ಪ್ರಿಯತೋತಪ್ಶನುಜ್ಞಾ- 


ತತ್ರಾರ್ಜುನೋsವದದ್ದೀಮಂ ಯಾಹಿ 
ತತ್ರಾರ್ಧರಾಜ್ಯಮನುಭುಂಕ್ಷ್ವ 

ತತ್ರಾಸ ರಾಕ್ಷಸವರಃಸ ತು 
ತತ್ರಾಸದನ್ನಾಗಸುತಾಸಮುದ್ಭವಃ 
ತತ್ರಾಸಹಾದ ಶಿಶುಪಾಲ ಉರುಪ್ರತಾಪಃ 
ತತ್ರಾ.ಸುರಾವೇಶಮಮುಷ್ಕ 

ತತ್ರಾಸ್ಕ ಗರುಡಾದ್ಯಾಶ್ಚಪರಿಚರ್ಯಾಂ 


ತತ್ರಾ ಸಸೀದ್ಯುದ್ದಮತುಲಂ ಭೀಮಭೀಷ್ಮಾನುಯಾಯಿ- 


ತತ್ರೇಂದ್ರನೀಲಭುವಿ ರತ್ತಮಯಾನಿ 

ತತ್ತ್ಯೈಕಲಂ ದ್ರೋಣಸುತಂ ರಥೇನ 

ತತ್ಸೈಕಲವ್ಯ ಉತ ಕೃಷ್ಣರೈಃ 

ತತ್ಕೈನಮಾಸಾದ್ಯ ಚ ಭೀಮಸೇನೋ 

ತತ್ಯೆವ ಕೃಷ್ಣೇನ ತು ಪಾರಿಜಾತೇ 

ತತ್ಯೈವ ತತ್ತ್ವಾನಿ ಸಸಂಶಯಾನಿ 

ತತ್ಕೈವ ತೇಷಾಂ ವಸತಾಂ ನಾಮಾನಂದಿ- 
ತತೈವ ಪಾತಯಾಮ್ಯಸ್ವಮುತ್ತರಾಗರ್ಭಕೃಂತನೇ 
ತತೈೈವ ಹಂಸೋ ಡಿಭಿಕತ್ತೆ ಕೈಕಲವೃಃ 

ತತೆ ಕೈವಾಂತರ್ದಧೇ ಸೋಪಿ ಪ್ರೋವಾಚ 
ತತ್ರೋದಯಾದ್ರಿಪ್ರತಿಮೇ ಪ್ರದ್ಧಶ್ವತೇ 
ತತ್ರೋದ್ಧಧಾರ ಕೃಷ್ಣೋ ಆಪಿ 

ತತ್ರೋಪವಿಶ್ಯ ಕ್ಷಣಮನ್ಯತೋ 5ಗಾದಮೃಷ್ಠಮಾಣಃ 
ತತ್ರೋವಾಚಾಖಿಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ 
ತತ್ರೋಷತುರ್ಭಗವತಾ ಸಹ 
ತತ್ಸಂಗಪೂತದ್ಯುಸರಿದ್ದರಾಂಭಹದಾವಗಾಹಾತಿ- 
ತತಂಬಂಧಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಸತಂ 

ತತ್ಪಾದ್ಯಶ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಥಾವರಾಣಾಂ ಚ 

ತತ್ಲಾಧಿತಂ ಹಿ ಭವತಾ ತದಿತಃ 

ತತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ವರಮಸ್ಸೈ 
ತತ್ಲಾಮರ್ಥ್ಯಾಭಿಧಾಯೀನಿ ತಮ್‌ೌಪರಿಚರಂ 
ತತೂನುತಾಮಾಪ ಚ ಸೋ5ನಿರುದ್ದೋ 

ತಾ ಕೀಕತೇಷು ಸಕಲಾ ಅಪಿ 

ತತ್‌ ಕಾರಣಂ ವದ ಶುಭೇ ಯದಿ 

ತತ್‌ ಕಾಲಸೂರ್ಯಾಮಿತದೀಪ್ತಿ ಸರ್ವಜಗದ್ದರಂ 
ತತ್‌ ತಸ್ಯ ನೈಜಬಲಮಪ್ರತಿಮಂ 

ತತ್‌ ತಸ್ಕ ಶೀರ್ಷಿ ಪ್ರತಿಮುಚ್ಛ 

ತತ್‌ ತ್ರು ಭವಸ್ವಾಸು ಚ ದೇವಕಿಯತಸೈವ 

ತತ್‌ ಪಾಹಿ ಪಾರ್ಥಂ ಯುಯುಧಾನಮೇವ 
ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಕರ್ತುಮಾಯಾಂತಂ 
ತತ್‌ ಸನ್ನಿವಾರ್ಯ ತು ಮಯಾ ಶರಪೂಗವಿದ್ದೋ 
ತತ್‌ ಸಾಧು ಭೂಮಾವವತೀರ್ಯ 


೨೬/೩೧೩ 
೧೮/೧೫ 
೨೭/೨ 
೨೮/೬ 
೧೯/೨೦೮ 
೨೬/೨೬೨ 
೨೭/೧೬೬ 
೧೯/೧೩೧ 
೨೭/೧೦೬ 
೧೯/೨೦೮ 
೧೫/೫೨ 
೨೫/೭೬ 
೧೯/೧೨೩ 
೨೮/೨ 
೧೬/೫ 
೨೨/೧೬೩ 
೨೫/೫೫ 
೨೧/೨೭೬ 
೨೮/೧೫೧ 
೧೪/೩೮ 
೨೩/೨೬ 
೨೦/೧೪೬ 
೩೦/೧೩೫ 
೨೨/೩೧೪ 
೨೮/೧೭೪ 
೧೬/೧೫ 
೨೮/೧೩೦ 
೨೭/೨ 
೨೫/೩೬ 
೨೧/೨೭೫ 
೨೯/೧೪ 
೧೪/೧೦೨ 
೧೧/೧೭೬ 
೩೧/೪೯ 
೨೨/೯೧ 
೯/೪೮ 
೨೨/೩೯೩ 
೨/೧೪೦ 
೩/೭೫ 
೧೪/೬೦ 
೧೧/೪೧ 
೨೪/೭೪ 
೧೪/೭೮ 
೧೬/೮ 
೧೧/೨೨೪ 
೨೬/೧೧೨ 
೨೨/೧೬೧ 
೨೨/೪೯ 
೧೦/೩೮ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ತಥಾ ಕೇ ಬಲಭದ್ರೇ ತು ಕೃಷ್ಣೋ 

ತಥಾ ಗರುತ್ಯತ್ತ್ರಮುಖ್ಛೆಶ್ಚ 

ತಥಾ ತಂ ಪುರುಷಂ ವಿಶ್ವಮಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಿ 

ತಥಾ ತ್ವಯೋಧ್ಯಾಪುರಗೋ ರಘೂತಮೋಪ್ಯವಾಸ 
ತಥಾ ಪ್ರದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಸ್ಪದ್ದಾಕ್ಕ 

ತಥಾ ಪ್ರವರ್ತನಂ ಭವೇದ್ದಿವೌಕಸಾಂ 

ತಥಾ ಪ್ರಾಕೃತದೇಹತು ದೇಹತ್ಕಾಗಾದಿಕಂ 
ತಥಾ ಭಾಗವತೇಪ್ಶುಕ್ರಂ ಹನೂಮದ್ದಚನಂ 
ತಥಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣಾಪಿ ಭೀಮಂ ಪ್ರತಿ 

ತಥಾ ಯುಧಿಪ್ಠಿರೇಣೈವ ಭೀಮಾಯ 

ತಥಾ ವಿಧಾನಮೇವ ನಃ ಸುನೀತಿರೂರ್ಜಿತಾ 
ತಥಾ ವಿರಾಟದ್ರುಪದೌ ಶರಾಭ್ಯಾಂ 

ತಥಾ ಶಾಕ್ಷೇಯಸ್ಕಾಂದಸಾರಾದಿಕಾನಾಂ 

ತಥಾ ಸತಾಂ ಸಮಾಶ್ರಯೋ ಯದುದ್ಬವಾಃ 
ತಥಾ ಸುದುಖಸಂಯುತೋ ವನಸನ್ಮನೋಃ 
ತಥಾ ಸ್ಮೃತಂ ಸಮಾಗತಂ ಘಟೋತ್ಕಚಂ 

ತಥಾ ಹತೇ ಚೈವ ಜಯದ್ರಥೇ 

ತಥಾ ಹಯಗ್ರೀವ ಉದಾರವಿಕ್ರಮಸ್ತ್ವಯಾ 
ತಥಾ ಹೃಭೂತ್‌ ಸರ್ವದಿವೌಕಸಾಂ 
ತಥಾ5ಂಜನಾಲಕ್ಷಕಮುಖ್ಯಮಂಡನದ್ರವ್ಯಾಗ್ಯವಾಪ್ಯೋ 
ತಥಾ 5ಜಿತಾವವಧ್ಯಕೌ ದಿದೇಶ ಶಂಕರಸ್ತಯೋಃ 
ತಥಾನ್ಯೇ sಪ್ಯಸುರಾಃ ಸರ್ಮೇ 

ತಥಾಪಿ ಕೀಚಕಾದಯೋ ವೃಕೋದರಾದ್ದತೇ 
ತಥಾಪಿ ತತೃಮಾಣಾನಾಂ ಬಹುತ್ಪಾದ್ಯತ್ರ 
ತಥಾಪಿ ತತ್ಸಲಂ ನೈತತ್‌ ತಾರತಮ್ಮಂ 
ತಥಾಪಿ ತತ್‌ ಸ್ಮಾರಯಿತುಂ ವಚೋ 
ತಥಾಪಿ ತೇ ನೈವ ವೃಥಾ ಮದೀಯಾ 
ತಥಾಪಿ ತೇ ವಾಕ್ಕಮಹಂ ಕರಿಪ್ಕೇ 

ತಥಾ$ಪಿ ನರಲೋಕಸ್ಯ ಕರೋತ್ಯನುಕೃತಿಂ 
ತಥಾಪಿ ನಾಹಂ ಪ್ರವೃಣೋಮಿ 

ತಥಾಪಿ ಪುಂಸಾ ವಿಹಿತಂ ಸ್ಪಕರ್ಮ 

ತಥಾಪಿ ಮಾಂ ಧರ್ಷಯಿತುಂ ನ 

ತಥಾ$ತಪಿ ಮೇ ಭಗವಾನತ್ಯನುಗ್ರಹಾಜ್ನಯಂ 
ತಥಾಪಿ ಯದಿ ಕೃಷ್ಣಾಂ ತು ನ 

ತಥಾಪಿ ರಾಮಸೇವನಾದ್ದರೇಶ್ನ 

ತಥಾಪಿ ವಿಷ್ಣುಪರತಾ ಭಾರತೇ 

ತಥಾಪಿ ವಿಷ್ಣುರ್ವಿನಿವಾರಯೇತ್‌ ಕ್ಷಚಿದ್ದಾಚಾ 
ತಥಾಪಿ ಶತ್ರುಪ್ರತಿಭೀಷಣಾಯ 

ತಥಾಪಿ ಸಾ ಪ್ರಮದಾನಾಂ ಸ್ಪಭಾವಪ್ರಕಾಶನಾರ್ಥಂ 
ತಥಾಪಿ ಸಾ ಯದಾವೇಶಾಚ್ಛಕಾರ 

ತಥಾಪಿ ಸೀಮಾರ್ಥಮವಾಪ್ಕ ವಿಪ್ರತನುಂ 
ತಥಾಪಿ ಸ್ನೇಹವಶಗೋ ವೇಷ್ಟಯಾಮಾಸ 
ತಥಾ ಪ್ಕನಂತಫಲದಾಃ ಕರ್ತುರೇವ 

ತಥಾ sಪ್ಕನನ್ಯದೇವತಾಸಮಂ 
ತಥಾಪ್ಯರ್ಜುನಹಾರ್ದಂ ತತ್‌ ಸಂಪ್ರಕಾಶ್ಯ 
ತಥಾ ಪ್ಕವಿಶ್ವಾಸಮವೇಕ್ಷ್ಯ ತೇಷಾಂ 
ತಥಾೃಸ್ಪ ದ್ವಯಂ ಯುಕ್ತಂ 

ತಥಾತವಸತ್‌ ಸ ಗಂಧರ್ವಃ 

ತಥಾ ಸುರಾಶ್ಚಾಪಿ ಸಮಸಶೋ ಸ್ಯ 


೧೬/೨೨ 
೯/೧೨೨ 
೨/೧೧೨ 

೪/೬೪ 
೨/೫೭ 
೧೩/೯ 
೧/೩೮ 
೨/1೧೨೯ 
೨/೧೬೧ 
೨1೧೭೪ 
೧೭/೨೬ 

೨೬/೨೭೨ 
೨೦/೧೬ 
೨೧/೯೯ 

೧೭/೨೯೩ 

೨೧/೨೧೩ 

೨೬/೧೧೭ 

೩/೪೯ 
೪/೩೫ 
೩೦/೧೪೦ 
೧೭/೨೨೭ 
೧/೧೩೧ 

೨೧/೧೮೨ 

೨೨/೧೮೧ 
೩೨/೭೧ 

೨೦/೧೩೭ 
೧೫/೫೭ 

೧೧/೧೨೬ 
೨೨/೩೧ 
೮/೨೪೩ 
೨೨/೭೬ 

೪/೨೧ 

೨೬/೧೫೨ 

೨೧/೩೭೫ 

೧೧/೧೫೬ 
೨/೧೪೭ 
೨೨/೧೯ 

೨೭/೧೪೨ 
೨೦/೮೩ 
೯/೯೬ 
೧೦/೬೬ 

೨೬/೨೯೬ 

೩೦/೧೬೫ 
೧೩/೧೩ 

೨೭/೧೨೬ 
೩೨/೧೪೩ 

೨೮/೧೬೨ 

೧೧/೧೧೯ 

೨೧/೧೯೦ 


ಥಾತಸ್ತ್ರಿತಿ ಪ್ರಭಾಷಿತಂ ಸ್ವವಾಕ್ಕಮೇವ 
ಥಾ55ಪಣೇಭ್ಯೋ ಬಹುಮಾಲ್ಯಗಂಧಾನ್‌ 
ಥಾ5 5ಯುಧಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚೈವ 

ಥಾ5 5ವಯೋಶ್ಚ ದರ್ಶನೇ ಭವೇತ್‌ 
ಥಾ55ಸ ನಿರ್ಯತಾಭಧೋ 5ನುಜಃ 

ಥೇತಿ ಚಾಹ ತೇ ತ್ರಯಃ ಪ್ರತಸ್ವುರಾಶು 

ಥೇತಿ ಚೋಕೋ ಮುನಿನಾ ಸ 

ಥೇತಿ ತಾಂಸ್ತತ್ರ ನಿಯುಜ್ಯ ಕಯೋ 

ಥೇತಿ ಪಾರ್ಥಾ ಅವದಂಸತಸ್ಟೇ 

ಥೇತ್ಕುಕಾ ತ್ತ್ವ ಯೆಯ್‌ೌ ಧರ್ಮನಂದನಂ 
ಥೈಕಲವ್ಕೋ ಪಿ ನಿರಾಕೃತೋ 5ಮುನಾ 

ಥೈವ ಕೃಷ್ಣಸಂಪ್ರಯಾತ್‌ ಸ 

ಥೈವ ಕೃಷ್ಣೋ 5ಪಿ ತಥಾಪಿ 

ಥೈವ ಜನಮೋಹಾಯ ಪ್ರಾಪ್ಯ 

ಥೈವ ತತ್ತಿತುರ್ಗಹೇ $ಪ್ಯಭೂದ್ಭಯಾನಕಂ 
ಥೈವ ತೇನೋದ್ಬತಮಂಗುಲೀಯಂ 

ಥೈವ ದ್ರೌಪದೀವಾಕ್ಕಂ ವಾಸುದೇವಂ 

ಥೈವ ನಂದಗೋಪಕ: ಸದಾರಗೋಪಗೋಪಿಕಃ 
ಥೈವ ಪುತ್ರಾಯ ಚ ತೇನ 

ಥೈವ ಬಡಬಾವಕ್ಷ ಕ್ವ ಕಲ್ಮೀ 

ಥೈವ ಭೀಮಫಲ್ಗುನಾವುಪಾವಿಶನ್‌ 

ಥೈವ ಭೀಮವಚನಂ ಧರ್ಮಜಂ 

ಥೈವ ಮೇ ಸಂತತಿತೋ ಭಯಂ 

ಥೈವ ಯಾದವಾಃ ಸರ್ವೇ ಬಲಭದ್ರಪುರೋಗಮಾಃ 
ಫೈವ ರಾಮಸಾತೃಕೀ ಸಮೀಪ 

ಥೈವ ರುಗ್ನಿಗೇಮುಖಾಃ ಪರಿಗ್ರಹಾ 

ಥೈವ ರುಗ್ಧಿಪೂರ್ವಕಾಃ ಕರೂಶಚೇದಿಪ್‌ೌ 

ಥೈವ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಭಾರತಮುತ್ತಮಮ್‌ 
ಥೈವ ಸರ್ವಾಪದ ಏವ ನಸ ಕ್ರ 

ಥೈವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸುರಭಿರ್ನಿಶೇಶೋ 

ಥೈವ ಸೋ ಭೂದ್ವಿಧಿಶರ್ವಶಕ್ರಪೂರ್ವ್ವೆಃ 
ಥೈವಾನ್ಯತ್ರ ವಚನಂ ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ಶೈಪಾಯನೇರಿತಮ್‌ 
ಥೋತ್ಕೃರ್ಷೇ ಫಲ್ಲುನಸ್ಯ್ಥ ಯಶಸೋ 
ಥೋದಿತಃ ಪ್ರಾತರಿತಿ ಬ್ರುವಾಣೋ 
ಥೋಪರಿಚರಾದ್ಯನ್ಶೇ ಭಾರತಂ 

ದಂತರಾ ತತಸಸ್ಯ ಪಾಪಯುಕ್ತಂ 

ದಂತರಾ$ $ಗತಮೃಷಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶನ ಮನ್ಯತ 
ದಂತರೇ ದ್ರೌಣಿರಪಿ ಪ್ರಯಾತಃ 

ದಂತರೇ ಸೋsಥ ದದರ್ಶ 

ದಂತರೇಣ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಲಕ್ಷ 

ದಂತರೈವ ಕರ್ಣೋ ಪಿ ಪಾರ್ಷತಾಶ್ವಾನಪಾತಯತ್‌ 
ದಂಸದೇಶೇಆಸ್ಕ ತು ವೈಜಯಂತೀ 

ದಕ್ಷಿಗಂ ಸಾಕ್ಷಿಕಮಪ್ಯವಧ್ಯಂ 

ದದ್ಭುತಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತು 

ದನ್ಯದೇಶಮೂತ್ರಿತಂ ವ್ಯಶೋಷಯದ್ದಿ 
ದನ್ಯಶತ್ರುಪೀಡನಾತ್‌ ತ್ವಮೇವ 

ದನ್ಕ್ಯೇತು ಕ್ರಮೇಣೈವ 

ದನ್ಯೇಷಾಂತು ವರ್ಣಾನಾಂ ಕ್ಷಮಾ 

ದನ್ಶೆ ರ್ಮಿಲಿತೆ: ಸರ್ವೈಸಚ್ಛತುರ್ಥಾಂಶ 


೧೭/೧೨೯ 
೨೧/೧೨೪ 
೧೦/೨೦ 
೧೭/೧೩ 
೧೨/೪೮ 
೨೧/೧೨೦ 
೪/೨೪ 
೧೨/೭೫ 
೨೨/೨೭. 
೨೪/೩೨ 
೧೫/೫೯ 
೧೭/೪೨ 
೧೨/೬೩ 
೩೨/೩೫ 
೨೧/೩೬೬ 
೧೫/೩೧ 
೨/೧೭೬ 
೨೧/೬ 
೧೧/೩೬ 
೨/೨೭ 
೨೧/೨೬೭ 
೨/1೧೧೫ 
೧೧/೭೭ 
೨೧/೨೩೫ 
೨೧/೨೬೯ 
೨೧/೨೬೭ 
೧೭/೨೦ 
೨/೫೩. 
೮/೨೨೧ 
೧೦/೨೦ 
೩೦/೧೩೩ 
೨/೧೭೭ 
೧೮/೫೦ 
೨೬/೩೧೨ 
೨/೧೩೭ 
೨೧/೩೦೦ 
೯/೫೪ 
೨೮/೧೪೯ 
೪/೪೦ 
೮/೧೯೯ 
೨೭/೯೫ 
೨೬/೨೬ 
೫/೧೨ 
೧೭/೫೮ 
೧೭/೧೦೬ 
೧೭/೯೯ 
೨೧/೪೧ 
೨೨/೩೩೦ 
೨೬/೨೧೨ 


ತದಾ $ಭಿಷೇಕ್ರುಮುದೃತಾ ನೃಪಾಃ 

ತದಾ $ರ್ಜುನೆಂ ವಾಸುದೇವಂ ಚ 
ತದಾsವತೇರೂ ರೌಹಿಣೇಯಸ್ಕ 

ತದಾ ಸ್ಕ ಚಾನುಜಂ ಯಯೌ ಶಿನಿಪ್ರವೀರ 
ತದಾ ಸ್ಯ ಚಾನುಜೋ 5ಗ್ರಜಂ ವಿಮಾರ್ಗಯನ್‌ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೧೭/೪೬ 
೨೭/೧೩೬ 
೧೬/೧೦ 
೧೭/೨೫೧ 
೧೭/೨೯೪ 


ತದಾ5ಸ್ಕ ಸೋ5ನುಜೋ 5ಶೃಣೋನ್ಮುನೀಂದ್ರ ಭಾಷಿತಂ ೧೨/೨೦ 


ತದಾ5೨ಜಗಾಮ ಖಡಭೃತ್‌ ಸಹಾನುಜಃ 
ತದಾ5 ೩ಸದತ್‌ ಕೃತವರ್ಮಾ ರಥೇನ 
ತದಾ55ಸದತ್‌ ತಂ ಶಕುನಿಃ ಸಸೈನ್ಫೋ 
ತದಾ 5 sಸದದ್ದೀಮಸೇನೋ ನೃಪಂ 
ತದಾ55ಸಸಾದ ಹಿ ದ್ವಿಜಸ್ಪಣಾವಹೋ 
ತದಾ 5ಸೀನ್ಮುದಲೋ ನಾಮ 

ತದಾ ೩ಸುರುತ್ತಮಾ ಯತೋ 
ತದಿಚ್ಛಯಾ ಚೈವ ನಾರಾಯಣಸ್ಕ 
ತದಿಚ್ಛಯೈವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ ದಾಸ್ಕೇ 
ತದೀಯಾಂ ನಲಿನೀಂ ತೇ ಹಿ ರಕ್ಷಂತ್ಯಸ್ಯಾಶ್ರಯೋ 
ತದೀರಿತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಚ ದ್ರುತಂ 

ತದೀರಿತಂ ನಿಶಮ್ಯ ತೇ ಪುನ: 
ತದೇತದವಿಚಾರ್ಯೈವ ಲೋಭಾಚ್ಚೆ 
ತದೇತದುಕಂ ಹಿ ಪುರಾ$sತ್ಗನಾ 

ತದೇವ ಮೇ ಯಂ ಚಿರಂ 

ತದೈವ ಕರ್ಣ ಆಗತ್ಯ ರಾಮೋಪಾತಾಸ್ಪಸಂಪದಮ್‌ 
ತದೈವ ಕರ್ಣನಕುಲ್‌ೌ ಬ್ಲಶಂ 

ತದೈವ ಕೃಷ್ಣಾತನಯಾಃ ಸಮೇತಾ 

ತದೈವ ಕೃಷ್ಣಾನಪಿ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಾ 

ತದೈವ ಕೇಶವಸ್ಯ ಯಾಸ್ಟ್ರಿಯಸ್ರದೀಯತಾತಕೈ: 
ತದೈವ ಗುರುಪುತ್ರೋ5ಯಾತ್‌ 

ತದೈವ ಚಾರ್ವಾಕ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 

ತದೈವ ಜಾತಾ ಚ ಹರೇರನುಜ್ಞಯಾ 

ತದೈವ ಜಾತೋ ಹೃದಿಕಾತ್ಮಜೋ ಪಿ 

ತದೈವ ತಂ ಸರ್ವನೃಪಾಃ ಪ್ರಣೇಮುರ್ದದುಃ 
ತದೈವ ದುರ್ಯೋಧನಯಾಪಿತಂ 

ತದೈವ ಪಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಯೋದ್ದುಮಾಗತಂ 
ತದೈವ ಬ್ರಹ್ಮವಚನಾತ್‌ ಪೂರ್ವೋಕಾತ್‌ 
ತದೈವ ಮೇತತ್ಯಯಃ ಕಾರ್ಯೋ 

ತದೈವ ಮೈಂದೋ ವಿವಿದಶ್ಚ 

ತದೈವ ಮೋಕ್ಷಾಯ ನೃಪಸ್ಯ 

ತದೈವ ರಾಮೋಷಃಪಿ ಹಿ ಭೋಗಸಕ್ತಂ 

ತದೈವ ವಾಸುದೇವೋತಪಿ ಸಭಾರ್ಯಃ 
ತದೈವ ಎವಿಶುಃ ಪಾರ್ಥಾಃ ಸಕೃಪ್ಠಾ 

ತದ್ದೆವ ಶೇಷೋ ಹರಿಣೋದಿತೋವಿಶದ್ದರ್ಭಂ 


೨೧/೨೭೨೩. 
೨೬/೮೮ 
೨೭/೧೩೪ 
೨೫/೧೦೧ 
೨೧/೧೫ 
೧೮/೧೧೭ 
೯/೬ 
೧೬/೯ 
೨೮/೧೨೯ 
೨೨/೩೦೦ 
೧೭/೧೦೪ 
೧೭/೩೬ 
೨೩/೫೭ 
೮/೧೪೨ 
೯/೬೪ 
೧೮/೩೪ 
೨೭/೧೪ 
೨೬/೮೫ 
೩೨/೧೨೬ 
೨೧/೭೪ 
೨೭/೪೪ 
೨೯/೨ 
೧೨/೬೭ 
೧೨/೧೦೩ 
೧೦/೬೫ 
೨೬/೧೨೪ 
೨೬/೨೪೩ 
೨೨/೩೬೦ 
೨೨/೧೧೬ 
೨೨/೨೨೭ 
೨೭/೮೧ 
೬/೨೮ 
೩೦/೮೫ 
೩೦/೯೦ 
೧೨/೫೭ 


ತದೈವ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ವೀರೋ ದುರ್ಯೋಧನಮವಾರಯತ್‌ ೨೭/೯೩ 


ತದೈವ ಸೂರ್ಯೇ ಸಕಲೈೆಶ್ಚ 

ತದೈವ ಹಾರ್ದಿಕೃಕ್ಕಪಾನ್ನಿಕೋ sಯಾತ್‌ 
ತದೈವಾಗುರ್ಮುನಯಸ್ಟೇನ 
ತದೈವಾನ್ಯಾದಿಶೋ ಜಿತ್ವಾ ಸಮೀಯುಸಸ್ಯ 
ತದೋತ್ತರಃ ಸಾರಥಿತ್ತೇ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ 


೨೬/೧೯೨ 
೨೮/೧೧೫ 
೨೦/೮೬ 
೨೧/೨೦೯ 
೨೩/೪೧ 


ತದ್ದಂಧತೋ ನೃಪಶುಮುಖ್ಯಸಮಸಭೂತಾನ್ಯಾಪುರ್ಮ್ಯತಿಂ ೧೩/೪೫ 


ತದ್ದಂಧಮಾತ್ರೇಣ ಸಮುತ್ತಿತೋಪಸ್‌ 


೮/೨೦೧ 


ಸರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


/ದ್ವರ್ಭತೋ sಭೂನ್ನಿಥುನಂ ಸ್ವರಾಜ್ಞೇ 
/ದ್ಹೃಹೀತುಂ ವಶಗವದಿಚ್ಛಯೈವಾಸ 
/ದೌರವಾದ್ವಾಸುದೇವೋ ನೋತ್ತರಂ 
/ದ್ವತಮೇವ ಸಂಗೃಹ್ಯ ತೂಣೀ 

/ದ್ವರ್ಶನಾತ್‌ ಸೃನ್ನಮಥೇಂದ್ರಿಯಂ 
ದರ್ಶನಾನ್ಸೃಪತಿರ್ಜಾತಹೃಚ್ಛ 
(ದ್ಲೂತೋಕಂ ವಾಕ್ಕಮೇತನ್ನಿಶಮ್ಮ 
(ದ್ರ್ಟಧಿವೃಸುಧಯಾ ಸಹಸಾಅಭವೃಷ್ಟಾ 
"ದೃಷ್ಟಾ ಬಲದೇವೋ5ಪಿ ಯೋಗೇನ 
[ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ 

'ದ್ದೇಹಗಾ ಭಾರತೀ ತು ಕೇಶವಂ 

'ದ್ವೇಹಸ್ವಾ ಭಾರತೀ ತು ರುದ್ರದೇಹಸ್ಥಿತಂ 
'ದ್ವನ್ನಮಾನಂ ಪ್ರವಿಹಾಯ ಭೀಮಮಪಾದ್ರವ- 
'ದ್ದಸಗಂ ಭೂರುಹಮಾಶು 
ದ್ವೀನಮಪ್ಪುಚ್ಛಶುಭಂ ಕೃತಾದ್ಯುಗಾಚ್ಛಕ್ರೇ 
'ದಾಹುವೀರ್ಯಪರಿಪಾಲಿತ ಇಂದ್ರಸೂನುಃ 
'ದಾಹುವೀರ್ಯಮಥ ವೀಕ್ಷ್ಯ 
'ದ್ಲಾಹುವೇಗಾತ್‌ ಸಂಶ್ಲೇಷಂ 
'ದ್ಹ್ರಹ್ನಹೂತ್ರಾಣಿ ಚಕಾರ ಕೃಷ್ಣೋ 
'ದೃಕ್ಷತ್ವಾದ್ವೇವತಾಶ್ಟಾಭಿಪೂಜ್ಯಾ 
'ದೃಕಿರೇವಾಖಲಾನಾಂ ಚ ಧರ್ಮೋ 
'ದೃಕಿವೈಶೇಷ್ಯತ ಏವ ತಸ್ಯ 

'ದ್ಭಾರ್ಯಾ ಭಾರತೀ ನಾಮ ವೇದರೂಪಾ 
'ದ್ವೀಮಬಾಹುಬಲತಾಡಿತಮೀಶವಾಕ್ಕಾತ್‌ 
ದೃಜ್ಣಪಂಚಕಮಜಸ್ವಿಗುಣಾಂ 

'ದ್ಯಾಹಿ ಜಾನೀಹಿ ತಮದ್ಕ ಪಾರ್ಥಂ 
'ದ್ಯುದ್ಧಮಾಸೀದತಿಘೋರಮದ್ಬುತಂ 
'ದ್ಯುದ್ಧಮಾಸೀನ್ನ `ಸಪಾರ್ಥಪುತಿ 
'ದ್ರೂಪವೃದ್ಧಿಂ ಭೀಮಸೇನೋ5ಥ 
'ದ್ರೂಪೇಣೈವ ರುದ್ರೇಣ ವಿನ್ಫೆನಮಿತಿ 
'ದ್ರಂಶಜಃ ಕುರುರ್ನಾಮ ಪ್ರತೀಪೋಭೂತ್‌ 
ದೃದ್ಧಲಸ್ಯ ದೃಢಮುಖ್ವಿನಿಪಿಷ್ಟಮೂರ್ಧಾ 


ದ್ವಶಂ ಸರ್ವಮನ್ಯಚ್ಚ ಸರ್ವದೇತಿ 


ದ್ವಾಕ್ಯಾತ್‌ ಕೈಕಯೀ ಸಾ ಪತಿಗವರಬಲಾದಾಜಹಾರೈವ 


ದ್ವಾನ್‌ ವಿಶೇಷಶ್ಚ ಯತೋ ನ 
'ದ್ವಾಸುದೇವಸ್ತು ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 

'ದಿಜಾಯ ರವಿಃ ಕರ್ಣಂ ಸಪ್ನ 

ದಿ ಹ 
'ನ್ವಧಶ್ಚಾಪರೋ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ದೃತ್ರಮನ್ಯೈರಪಿ ವಿಪ್ರವರ್ಯೈಃ 
ದ್ವೇಗತ; ಪ್ರತಿಚಚಾಲ ಧರಾ 
ವಿಭಾಗ: ಸಕಲೇಪ್ವಿಯಂ 

| ಸೃತೀಯಾ ಪವನಸ್ಯ ಸೇಯಂ 
ನೂರ್ಮದೀಯೇ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ನ್ಹಾಶುಚಸ ರಂ ರಾಜೇಂದ್ರ 

ನ್ಥಾತರ; ಪೌರಜನಾ ಅಮಾತ್ಯಾ 
ನ್ಮಾನುಷೇ ಬಲೇ ತಸ್ಯ ವರಾದ್ವಾರಿತವತ್‌ 
ನ್ಥಾಯಯಾ ಧರ್ಷಿತಾ ನಿದ್ರಯಾ ಚ 
ನ್ಥಾರುತೋ ನಕುಲೇ ಕೋಮಲಾಭ 
ನ್ನುಪ್ಪಿಭಃ ಪ್ರತಿಹತಃ ಪ್ರಯಯಾವಶಕ್ತಃ 


೧೦/೪೫ 
೨೨/೩೪೮ 
೩೦/೧೨೪ 
೨೬/೧೪೬ 

೧೧/೬೫ 

೧೧/೭೫ 
೨೨/೨೦೭ 

೧೩/೩೬ 

೩೨/೧೭ 
೨೬/೧೮೬ 
೧೮/೧೨೪ 
೧೮/೧೧೩ 

೨೬/೮೪ 

೮/೭೬ 

೩೦/೧೭ 

೧೪/೯೩ 

೧೪/೯೪ 

೮/೨೦೩ 
೩೨/೧೬೭ 

೨೨/೯೬ 

೨೨/೯೫ 

೨೫/೭೨ 

೧೮/೯೯ 

೧೯/೫೬ 
೩೦/೧೫೪ 

೨೬/೯೪ 

೨೭/೫ 
೨೫/೧೦೦ 
೨೨/೨೮೭ 
೨೮/೧೪೩ 

೧೧/೫ 
೧೩/೧೨೧ 

೨೯/೧೯ 

೫/೩ 
೩೨/೧೪೯ 
೨೬/೧೦೫ 
೨೨/೪೨೯ 

೨/೭೪ 

೩೦/೧೪ 

೨೭/೩೮ 

೨/೬೫ 
೩೨/೧೭೦ 

೧೧/೫೨ 
೨೬/೨೫೯ 

೪/೩ 
೨೨/೩೫೨ 

೧೨/೮೫ 

೧೨/೧೩೩ 
೬/೧೩ 


ತಪಃ ಕೃತಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನೇ ತತೋ 

ತಪಶ್ಚಚಾರ ತತ್ರಸ್ವಃ ಶಂಕರಸ್ವಂ 

ತಪಶ್ಚಚಾರ ದುರ್ಬುದ್ದಿರಿಚ್ಛನ್‌ 

ತಪಶ್ಚರನ್‌ ಸಮಾಗತೇ ಶಚೀಪತಾ 

ತಪಸಾ ತೋಷಿತಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾದನ್ಯಾನೇವಾಮುನಾ5- 
ತಪಸಾ ನೈವ ಧಕ್ಷ್ಯಂತಿ ತೇನ 

ತಪಾ ವರ್ಧಯಿಷ್ಕಾಮಸ್ಸ್ವಾಂ 

ತಪಸಾ ಶಂಕರಾದ್ವಜ್ರಕಾಯೋನವಧ್ಯಶ್ವ 
ತಪಸಾ ಶಿವಮಾರಾಧ್ಯ ವವ್ರೇ 

ತಪಸಾ ಸರ್ವದೋಷಾಣಾಂ ಕ್ಷಯಕಾಮಮಿಮಂ 
ತಪಸಾ $5ರಾಧಯ ಹರಿಂ ತತಃ 
ತಪಸ್ತದೀಯಂ ಪ್ರವದನ್‌ ಮುಮೋದ 
ತಪೋ ನಿತಾಂತಂ ಸ ಚಕಾರ ತಾಭ್ಯಾಂ 
ತಪೋ ಮಯಾ ಚೀರ್ಣಮುಮಾಪತೇಃ 
ತಪೋ ಮಹತ್‌ ತಸ್ಯ ತಥಾ 

ತಪೋ ಸುರಾಣಾಂ ಮೋಹಾಯ ಸುರಾಃ 
ತಪ್ಪಂ ತಯಾ ಸಸುತಯಾ ಚ ತಪೋ 
ತಮಗ್ರಸಜ್ಜಲೇಚರಃ ಸ ದಾಶಹಸಮಾಗತಃ 
ತಮಗ್ರಹೀತ್‌ ಸರತ್ನಕಂ ಚಕಾರ 
ತಮತ್ರಿಜಂ ಹರಾತ್ಮಕಂ ಯತೋ 
ತಮನ್ಹಯಾದಿಂದ್ರಸೂನುಃ ಯಮ್‌ 
ತಮನ್ವಯಾದ್ದಲಾಯುಧಃ ಸಮಸ್ಪಯಾದವೈಃ 
ತಮನ್ಹಯಾದ್ಕುಯುಧಾನಃ ಸುಧನ್ವಾ 
ತಮಪ್ಪಚ್ಛದ್ದುಡಾಕೇಶ: ಕಿಮೇತದಿತಿ 
ತಮಬ್ದನೇತ್ರಂ ಪೃಥುತುಂಗವಕ್ಷಸಂ 
ತಮಭ್ಯಯಾತ್‌ ಸೌಮದತಿಸಯೋಶ್ಪ 
ತಮಭ್ಯಯುಃ ಪಾಂಡವಾಶ್ಚಹ್ಹಷ್ಟಾ 
ತಮರ್ಜುನಃ ಕ್ಷಣೇನೈವ ಚಕ್ರೇ 
ತಮರ್ಜುನಾರ್ಥಂ ವರಮಾಪ್ಯ 
ತಮವಿಧ್ಯೋ ಯತಸ್ಸ್ಟಂ ಹಿ ತದುಧೃಸ್ವ 
ತಮಸ್ತಶಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಬಾಹುಭಿಃ 
ತಮಸ್ಕಂಧೇ ಪಾತಯತಿ ದೈತ್ಯಾನಂತೇ 
ತಮಾಗತಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತೌ ವಿಹಾಯ 
ತಮಾದ್ರವಂತಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ 
ತಮಾನಯೇತೃಥ ಸಾ ಚಿತ್ರಮ 
ತಮಾಪತಂತಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ 

ತಮಾಪತಂತಂ ಪ ರ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ 

ತಮಾಪತಂತಂ ಶರವರ್ಷಧಾರಂ 
ತಮಾಪತಂತಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ದೂರಾಚ್ಛರವಿದಾರಿತಮ್‌ 
ತಮಾಪತಂತಮಾಲೋಕ್ಕ ರಥಂ 

ತಮಾಪ್ಕ ಫಲ್ಗುನೋ ಮಂತ್ರಂ 

ತಮಾರ ಚಾಸುರಾ 5ಪ್ಪರಾ ಬಲಿಷ್ಠಪು 
ತಮಾವಿಶತ್‌ ಕಾಮದೇವಃ ಕೃಷ್ಣಬೇವಾಸಮುತುಕ:ಃ 


ತಮಾಶು ಕೇಶವೋರಿಹಾ ಸಮಸ್ತಸಾಧನೋಜ್ಜಿತಮ್‌ 


ತಮಾಸಸಾದ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ನದನ್‌ 
ತಮಾಸಸಾದಾಶು ವೃಕೋದರೋ 
ತಮಾಸುರಾವೇಶವಶಾದಜಾನತೀ 
ತಮಾಹ ಕೃಷ್ಣೋನ ಹತೋನದ್ಯ 
ತಮಾಹ ಗಾಂಡಿವಂ ದಾತುಂ ಯೋ 


೬೪೭ 


೧೨/೪೬ 
೨೨/1೧೨೯ 
೯/೨೧ 
೨೧/೮೪ 
೨೧/೨೧೧ 
೨೧/೩೭೪ 
೨೨/೪೨೦ 
೨೨/೪೧೭ 
೨೨/೩೮೮ 
೩೧/೨೬ 
೩೧/೧೮ 
೪/೫೮ 
೧೧/೧೭೬ 
೪/೧೭ 
೧೧/೬೭ 
೨೨/೧೬೯ 
೧೯/೪೦ 
೧೭/೧೮೫ 
೧೧/೧೫೮ 
೧೭/೨೪೨ 
೧೮/೬೬ 
೧೭/೧೪೩ 
೨೫/೬೨ 
೨೬/೨೫೬ 
೪/೨೭ 
೨೫/೬೨ 
೨೮/೨ 
೧೮/೭೮ 
೨೦/೧೩೫ 
೨೨/೧೩೨ 
೧೧/೧೯೨ 
೧/೧೦೮ 
೧೭/೨೬೨ 
೨೮/೧೫೧ 
೨೨/೨೪೩ 
೧೧/೧೯೧ 
೮/೮೧ 
೮/೫೭ 
೮/೪೭ 
೮/೫೦ 
೨೨/೧೨೮ 
೧೭/೮೧ 
೧೦/೮೦ 
೧೭/೨೮೧ 
೧೭/೧೫೦ 
೨೬/೪ 
೨೦/೧೧೯ 
೨೮/೧೯೮ 
೨೭/೧೧೪ 


೬೪೮ 


ತಮಾಹ ಧರ್ಮಜೋ ರಾಜಾ ಯಸ್ತ್ವಂ ೨೮/೫೧ 
ತಮಾಹ ಪುತ್ರಸ್ವಿದಶೇಶಶತ್ರುರ್ನಿಯುಂಕ್ಷ ೮/೧೩೫ 
ತಮಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ೨೬/೨೫೭ 
ತಮಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ೩೦/೪೩ 
ತಮಾಹ ಭೀಮ: ಪಾಪಾನಾಂ ವಿಮುಖಾನಾಂ ೩೧/೩೧ 
ತಮಾಹ ಭೀಷ್ಮಸ್ವೇ5ಜೇಯಾ ದೇವಾಸ್ತೇ ೨೫/೪೭ 
ತಮಾಹ ಮಾರುತಾತ್ಮಜೋ ನಿಹನ್ಮಿ ೨೧/೧೦೪ 
ತಮಾಹ ರಾಜಾ ಯದಿ ಕನ್ಕಕಾಯಾಃ ೧೧/೧೪೮ 
ತಮಾಹ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ಹಿ ಬಲಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ೩೦/೩೫ 
ತಮಾಹ ವಿಷ್ಣುರ್ನ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಿಮುಪೈಹಿ ೮/೧೩೯ 
ತಮಿಮಮೇವ ಸುರಾಸುರಸಂಚಯೇ ೨/೬೬ 
ತಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವಮಲ್ಲಕಾ ವಿರಾಟರಾಜ ೨೩/೧೨ 
ತಮೀಶಾನಗಿರಾವಧ್ಯಂ ತಂ ನಿಹತ್ಯ ೮/೫೨ 
ತಮುವಾಚ ಕಲಿಃ ಕಾಲೇ ಮದೀಯೇ ೩೦/೩೮ 
ತಮೇಕಮಸ್ಸೈ ರಥಿಭಿಃ ಪರಿಷ್ಕೃತಂ ೨೫/೮೬ 
ತಮೇವ ಯಾಮಿ ಶಾಸನಾತ್‌ ತವೋಪನೀಯ ೧೭/೮೯ 
ತಮೇವ ವಾಸಿಷ್ಠಕುಲೋದ್ವಹಂ ೩೨/೪೬ 
ತಮೇವಂ ವಿದಿತ್ವಾನಿತಿಮೃತ್ಕುಮೇತಿ ೧/೧೦೧ 
ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ ೧/೧೦೧ 
ತಮೇವೋಕಾ ಪ ಧರ್ಮಜಸ್ತು ೨೪/೩೪ 
ತಮೈಕ್ಷತ್‌ ಪ್ರಥಮಂ ದೇವೋ ೨೪/೧೫ 
ತಮೋಮಯಂ ಚಕ್ರತುರಂತರಿಕ್ಷಂ ೮/೫೮ 
ತಮೋವ್ಯಾಪ್ರೇ ಗಗನೇ ಸೂರ್ಯಮಸಂ ೨೬/೧೮೭ 
ತಮೋ ಸುರಾ ನಾನ್ಯಥಾ ಹಿ ಯಾತೀತ್ಯೇತನ್ನತಂ ೨೨/೧೬೦ 
ತಯಾ ದ್ಯುನಾಮಾ ಸ ವಸುಃ ಪ್ರಚೋದಿತೋ ೧೧/೨೪ 
ತಯಾ ಧೂತೋ ನಿಪಪಾತಾಶು ಭೂಮಾ ೨೨/೩೭೬ 
ತಯಾ ನಿಷಿದ್ದೋ ಪಿ ಪುನಃ ಪುನಹಾಂ ೨೩/೨೧ 
ತಯಾ ಪಾರ್ಥೋ ವಾರಿತೋ ನೈವ ೨೦/೧೯೦ 
ತಯಾ ಪುನಃ ಕೌರವಾಣಾಂ ಬಲಂ ೨೭/೯೮ 
ತಯಾ ಪ್ರದತ್ರಂ ಸನಮೀಶಿತಾಸುಭ್ಯಿಃ ೧೨/೮೫ 


ತಯಾ ಭೂರಕ್ಷಣಹೃದಾ ಸೋ ಭಿಷಿಕ್ಷಸಥೇತ್ಯಗಾತ್‌ ೨೮/೧೧೭ 
ತಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಗರುಡಸ್ಫಂಧಸಂಸ್ಥೋ ೨೦/೮೯ 
ತಯಾ ರತಃ ಸುತಾವುಭೌ ಶಠೋಲ್ಬುಕಾಭಿಧಾವಧಾತ್‌ ೧೭/೧೭೫ 
ತಯಾ ರಮನ್‌ ಜನಾರ್ದನೋ ವಿಯೋಗಶೂನ್ಯಯಾ ೧೭/೧೮೧ 


ತಯಾ ವರೋತಪ್ಯವಧ್ಯತಾ ಚತುರ್ಷು ೧೩/೨೦ 
ತಯಾ ವಿಶೀರ್ಣಮಸ್ತಿಷ್ಯೋ ಮರಿಷ್ಯಸಿ ೨೬/೬೫ 
ತಯಾ ಸ ವೀರಃ ಸುವಿದಾರಿತೋರಾಃ ೮/೧೯೮ 
ತಯಾ ಸಂಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಕರ್ಣಸ್ಯ ೨೬/೨೨೭ 
ತಯಾ ಹತೋ ವಿಹ್ವಲಿತೋ ವೃಕೋದರೋ ೨೬/೨೬೪ 
ತಯಾ ಚ್ಯುತೋ5ಸ್‌ ಕನಕಾವದಾತಯಾ ೨೦/೧೨೧ 
ತಯಾ $ರ್ಥಿತಃ ಸಗದಸುಂಗಮೇನಂ ೨೨/೨೮೧ 
ತಯ್ಕೆವಾನ್ಯಾಃ: ಸರ್ವದಾತನುಪ್ರವಿಷ್ಟಾಸಾಸಾಂ ೨೦/೬೦ 
ತಯೋ ರಥ್‌ ಸಹಾಯುಧ್‌ ಪ್ರಭಕ್ಷ ೧೭/೨೬೦ 


ತಯೋಃ ಪ್ರಪಶ್ಯತೋ:ಃ ಪುರೀಂ ೭/೪೭ 


ತಯೋಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್‌ ೨೨/೧೬೫ 
ತಯೋಃ ಪ್ರೀತೋsತಭವತ್‌ ಸೋಪಿ ೧೮/೧೬೧ 
ತಯೋಃ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ದಂ ತುಮುಲಂ ೨೭/೬೭ 
ತಯೋಃ ಸಹಾಯ ಏವ ತೌ ವರಾಚ್ಛಿವಸ್ಯ ೧೭/೨೨೮ 
ತಯೋಕ್ರೋ5ಹಂ ನಾವತಾರೇಷು ೨೦/೭೨ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಹರಿ 


ತಯೋದಿತೋ ಹಿ ಸೈಂಧವೋ ಬಭೂವ 
ತಯೋರಕ್ಕತ್ವಾ ಸಂತಾಪಂ ನಾಹಂ 
ತಯೋರಭೂದ್ರ್ಮೈರಥಯುದ್ಧಮದ್ಭುತಂ 
ತಯೋರಭೂದ್ಯುದ್ಧ್ದಮತೀವ ಘೋರಂ 
ತಯೋರಭೂದ್ಯುದ್ಧ್ದಮೋವ ದಾರುಣಂ 
ತಯೋರಭೂದ್ಯ್ಕುದ್ದ್ಧಮತೀವ ದಾರುಣಂ 
ತಯೋರಭೂದ್ಯುದ್ಧಮತೀವ ರೌದ್ರಂ 
ತಯೋರಭೂದ್ಕುದ್ಧಮಥೈನಮಚ್ಕುತೋ 
ತಯೋರಮುಷ್ಯಾಭವದುಗ್ರವೈಶಸಂ 
ತಯೋರಾಗಮನಂ ಪೂರ್ವಂ ಜ್ಞಾತ್ರೈವ 
ತಯೋರಾಗಮನೇ ಹೇತುಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 
ತಯೋರಾವಿಷ್ರ್‌ ತಾಮುರೌ ತಮೋ 50ಧಂ 
ತಯೋರಾಸೀಚ್ಚಿರಂ ಯುದ್ಧಂ ಚಿತ್ರಂ 
ತಯೋರಾಸೀತ್‌ ಸುತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಮದ್ಬುತ- 
ತಯೋರಾಸೀನ್ಯಹದ್ಕುದ್ದಂ ಚಿರಂ 
ತಯೋರಾಸೀನೃಹದ್ಯುದ್ದಮದ್ಬುತಂ 
ತಯೋರ್ಗದೇ ತೇ 5ಶನಿಸನ್ನಿಕಾಶೇ 
ತಯೋರ್ವಾಕ್ಕಂ ತೇ ತ್ತನಾದ್ಧತ್ಯ 
ತಯೋರ್ವಿರಥಯೋರೇವಂ ಭಗ್ನಂ 
ತಯೋರ್ವಿವದತೋರೇವಂ ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ಕ್ರ ಪಾಯನಃ 
ತಯೋಶ್ಚ ಬಾಲ್ಕೇ ವ್ಯಸ್ಥಜಚ್ಛರೀರಂ 
ತಯೋಶ್ಚ ತಪಸಾ ತುಪುಶಕ್ರೀ 

ತಯೋಸ್ತು ಸಮಮೇವಾಸೀಚ್ನಿರಂ 

ತರುಂ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ನ್ಯದಧಾದ್ದೃಹಸ್ಯ 
ತರುಪ್ರಭಂಗತೋ sಮುನಾ ತರೂ 
ತರುರ್ಜಗಜ್ಜೀವದ ಮೇ ಗೃಹಾಂಗಣೇ 
ತಲೇನ ಚೈನಂ ನಿಜಘಾನ ರಾಕ್ಷಸ: 

ತಲೇನ ಮುಪ್ಪಿಭಿಸಥಾ ಮಹೀದುಹೈಶ್ಚ 
ತಲೇನ ವಕ್ಷಸ್ಯಭಿತಾಡಿತೋ ರುಷಾ 

ತವ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಗರುಡೈಷ ಏವ 
ತವಾಖಿಲೈರಜೇಯತಾ ಶಿವಪ್ರಸಾದತೋತಸ್ತಿ 
ತವಾಹಮಕ್ಷಿಗೋಚರಃ ಸದಾ ಭವಾಮಿ 
ತವೇಪ್ಲಿತಂ ನ ಕಿಂಚನ ಕ್ವಚಿತ್‌ 

ತವೈವ ಭೂಯಾಸಮಹಂ ಸುತೇತಾ 
ತವೈವ ಶಿಷ್ಕ ಏಷ ಚಾತಿಭಕಿಮಾನ್‌ 

ತವೈವ ಸೇವಾರ್ಥಮಮುಪ್ಯ 
ತವೋರುಮೇನಂ ಗದಯೋರುವೇಗಯಾ 
ತಸ್ಮರೇಷ್ವಭಿಧಾಯೈವ ನಿರಯಂ 
ತಸ್ನಾವುಪಾಸ್ಕಾಥ ಸರ್ವೇ ನರೇಂದ್ರಾ 
ತಸ್ಟು ಸರಾಮಮಭಿಯಾಂತಮುದೀಕ್ಷ 
ತಸ್ಥೌ ಕಥಂಚಿದ್ದುವಿ ಪಾತ್ಯಮಾನಃ 

ತಸ್ಥೌ ದ್ದಿತೀಯೇನ ಚ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ 
ತಸ್‌ ಭೀಮೋ ಹರಿಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ದೇವಾ ಯಷಯಃ ಪುನಶ್ಚ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಮಂ ವ್ರಜ ಶುಭಾಯ 
ತಸ್ಥಾತ್ತ,ಚೇಮ ಸಹ ಪಾಂಡುಸುತೈರ್ಹಿ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕರಂ ಪ ಶ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಜಿತಾ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಂ ತೇನ ಕೃಪಂ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಯ ದಾತವ್ಯಮಿತಿ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಂ ನಾಹ್ವಯಾಮಾಸ ವಾಸುದೇವಂ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದೈವ ಗಂತವ್ಯಂ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಾಯ್ಯಿನ್ನತೇ ಕೃಷ್ಣ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇ ಕೀಚಕಂ ಶಾಂತಂ 

ತೇ ನಹುಪಂ ಶಕ್ರಪದೇ 
ತಸ್ಪಾತ್‌ ತೇ ಹ್ಯರ್ಜುನೇನೈವ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೈ: ಸಂಧಿಮನ್ವಿಚ್ಛ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಾಣ್ಯೋರೂರುಪದೋರುಪುತೇ- 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಾಶುಪತಂ ನಾಮ ಸ್ವಾನ್ಯಸ್ಟ್ರ್ಮಾ ಪರೇ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ ಸರ್ವಸುರಾಃ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಭೋರ್ನಿಮಾನಾನ್ನಧುರಾ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಏಕೋ ವಿಬುಧಪ್ರಧಾನ 
ತಸ್ಥಾತ್‌ ಸ ಧರ್ಮ ಏವಾಯಂ ಭೀಮಚೀರ್ಣ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸದ್ಧಾರರೋ ಧರ್ಮ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮಸ್ತಾ ಹರಿಸದ್ಗುಣಾನಾಂ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಮಾಗ್ಯಹ್ಕ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸೌಮ್ಯಾಬ್ಬಮೇವಾತ್ರ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಕಾದುಕದೋಷಸ್ಕೀತ್ಯಾಹ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಪ್ರಮದಾಭಿರೇವ 
ತಸ್ಮಾದದ್ರಶ್ಯತನುರೇವ ನಿಹನ್ನಿ 
ತಸ್ಮಾದನಂತಗುಣಪೂರ್ಣಮಮುಂ 


ತಸ್ಮಾದನಾದ್ಯನಂತಂ ಹಿ ತಾರತಮ್ಮಂ 


ತಸ್ಮಾದಯಂ ಗ್ರಂಥವರೋ 5ಖಲೋರುಧರ್ಮಾದಿ- 


ತಸ್ಮಾದಸ್ಥೈ ಕಥಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣ 


ತಸ್ಮಾದಿದಂ ವ್ಯಸನಮಾಸ ಹಿ ವಿಪ್ರಕರ್ಷಾನ್ನೇ 


ತಸ್ಮಾದಿಮಾನ್‌ ಹರಿಹೆಯಾತ್ಮಜಬಾಹ್ಪಲೋಪ್ಯಪತ್ರಾನ್‌ 


ತಸ್ನಾದುಕಕ್ರಮೇಣೈವ ಪುರುಷೋತಮತಾ 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತಾದ್ಯಾ: ಸರ್ವ ಏತೇ 
ತಸ್ಮಾದುಪಾಯಬಲತಃ ಪ್ರತಿಯಾಪನೀಯಾಸ್ಟೇ 
ತಸ್ಮಾದೇಕೋ ವಾಯುರೇವ ಧರ್ಮೇ 
ತಸ್ನಾದೇತದ್ದಿರುದ್ದಂ ಯನ್ಮೋಹಾರ್ಥಂ 
ತಸ್ಮಾದೇತೈಃ ಪಾಲಿತಸ್ಯ ಧರ್ಮಜಸ್ಯ 
ತಸ್ಮಾದೇಷ ಹೃದ್ಭುತೋತತ್ಯುತ್ತಮತ್ಪೇತ್ಯುಕ್ತಾ 
ತಸ್ಥಾದ್ದತ್ವಾ ಪಾಲಯಸ್ವರಾಜ್ಯಂ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೋಪಾದಾಪತುಸಾವಾಸುರಂ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೃಹ್ಮಾ ಗುರುರ್ಮುಖ್ಯಃ 
ತಸ್ನಾದ್ಯಬಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾತ್ಮಕೋ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬಹೃಪದಾವಾಶ್ರ್ಯೈ ವ್ಯಾಸೋ 
ತಸ್ನಾದ್ವೀಮಂ ಸ್ವರೂಪತ್ವಾನ್ನಾದಹಚ್ಚಾಗಿಮಗ್ನಿವತ್‌ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೀಮೋ ಧರ್ಮವೃದ್ಧರ್ಥಮೇವ 
ತಸ್ನಾದ್ದೀಮೋ ಹನುಮಾಂಶ್ಚೈಕ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭೀಷ್ಠಮಪ್ಪಚ್ಛತ್‌ ಸ 

ತಸ್ಮಾದೃತ್ರ ಬಲಂ ತತ್ರ ವಜ್ಞಾತವ್ಯಾ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಥಾಯೋಗ್ಯತಯಾ ಹರಿಣಾ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯದ್ಬಾರತೇ ನೋಕ್ತಂ 

ತಸ್ಮಾದ್ಯೇ ಯೇ ಗುಣಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ಗ್ರಾಹ್ಯಾಸ್ಟೇ 
ತಸ್ನಾದ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ವಿಷ್ಣೋಃ 

ತಸ್ಮಾದ್ಯೋ ಯೋ ಬಲಜ್ಯೇಷ್ಠಃ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗ್ಯಾನುಸಾರೇಣ ಸೇವ್ಕೋ 


೨೧/೧೪೭ 
೨೨/೧೧೮ 
೨೧/೨೬ 
೨೩/೩೮ 
೨೨/೩೪೬ 
೨೨/೧೨೨ 
೨೫/೫೨ 
೨೨/೯೩ 
೨೨/೧೪೩ 
೩/೨೩ 
೧೪/೮ 
೩/೨೪ 
೨೮/೯೦ 
೨೭/೧೧೯ 
೨/೭೦ 
೧/೪೩ 
೨೩/೫೬ 
೩೨/೬೪ 
೨೯/೫೯ 
೬/೨೦ 
೧೩/೧೩೫ 
೧/೯೪ 
೩೨/೧೭೩ 
೨೦/೧೭೫ 
೨೨/೫೨ 
೬/೭ 
೨/೧೮೦ 
೧೫/೧೫ 
೧೯/೨೨ 
೧೮/೨೭ 
೧/೪೬ 
೨೪/೧೧ 
೨೦/೮೧ 
೨೨/೪೨೧ 
೯/೧೧೧ 
೧/೧೨೧ 
೨/೩೪ 
೨೧/೧೭೯ 
೨೬/೩೦೩ 
೨೨/೨೮೬ 
೨೨/೨೮೩ 
೨೧/೨೪೩ 
೨/೨೧ 
೨೨/೪೦ 
೨/೫೦ 
೧/೪೭ 
೨/೧೩೫ 
೨/೨೦ 
೧/೯೬ 


ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜನ್ನಭಿನಿರ್ಯಾಹಿ ಶತ್ರೂನ್‌ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥಾನಾಶ್ರಿತ್ಯೆ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಪ್ಸೋರ್ಹಿ ಮಹಿಮಾ ಭಾರತೋಕೋ 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ರೂಪಗುಣೋದಾರಾ ಜಾನಕೀ 

ತಸ್ಮಾನ್ಸ ವಿಸ್ಮಯ ಕಾರ್ಯೋನ 

ತಸ್ಮಾನ್ನ ಕೋಪವಿಷಯೋ ಸ್ತಿ ಕುತಶ್ಚ 

ತಸ್ಮಾನ್ನ ಬಂಧುಜನಗೇ ಜನಿತೇ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಶಕ್ರಿರನಯೋಃ ಸಂಭಾವ್ಯಾ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ಣಯಶಾಸ್ತ್ರತ್ವಾದ್ಕಾ "್ರಹೃಮೇತದ್ದುಭೂಷುಭಿಃ 
ತಸ್ಮಾನಿವಾರಯನ್‌ ಯೋಗಂ ತಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ- 
ತುಸ್ಥಾನ್ನಯಾ ರಕ್ಷಿತಸ್ತ ಮಿತಿ ಜಾಪಯಿತುಂ 
ತಸ್ಮಾನೃಹೌಘಗುಣಮಾಸ ಮಹಾಸುರಾಣಾಂ 
ತಸ್ಮಿಂಚ್ಛಿವೇ ಪ್ರತಿಗತೇ ಮುನಿರೂಪಕೇ 

ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ತೇನ ವಿಹತೇ ಪ್ರತಿಸನ್ನಿವೃತ್ತೇ 

ತಸ್ಮಿನ್ನದ್ದಸ್ವೇ ತೃಡಿತಾ ಏಕೈಕಮುದಕಾರ್ಥಿನ: 
ತ್ನನ ತೇನ ತದಾ ಪ್ರಮುಕ್ತೇ 

ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಂ ನಿಪತಿತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಕೇಶವೋ ವೈನತೇಯಮಾರುಹ್ಯಾ- 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ತ್ಯಜೃತೇ ಹಿ ಬಲವದ್ದಿರ್ವಧಂ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಭೀಮಸೇನಸ್ಯ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ರುದ್ದೇ ನೃಪಂ ಪ್ರಾಹುರ್ವಿಪ್ರಾಸ್ತ ತ್ರೋಪಿ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗಜಾನ್‌ ಮರ್ದಯತಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ 
ತ್ಮಿನ್‌ ಗತೇ ಭೀಮಸೇನಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾಂ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗತೇ ಭ್ರಾತೃವಿಯೋಗಕರ್ಶಿತಃ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗತೇ ಯುಯುಧಾನೋ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗತೇ ವಾಸುದೇವಂ ಸಮಪೃಚ್ಛದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜಿತೇ ರಥವೀರೇ ಸ್ವಯಂ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜಿತೇsಥ ಸಹದೇವಮಥಾರ್ಜುನಂ 


ತ್ನಿನ್‌ ದಿನೇ ವಿಂಶತಿಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಬದ್ದೇ ಹರಿರಪ್ರಮೇಯೋ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಜಾತೇ ರುಧಿರಂ ಪ್ರಸುಸ್ರುವುರ್ಮಹಾಸುರಾ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಹರಿಣೈವ ಸಾರ್ಧಂ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹೋತವವರೇ ದಿನಸಪಕಾನುವುತ್ತೇ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮುನೀಂದೆ ಕೈರಭಿಪೂಜ್ಯಮಾನಾ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಸಂತಪವನಸ್ಪರ್‌ ಶೈಧಿತಃ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುರಾಸುರಗಣೈರಖಲೈರಭೇದ್ಯೇ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಿತೇ 5ನಾತ್ರಧನುಸ್ತದೈವ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಖರತರೇ ಖರರೂಪದೈತ್ಕೇ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಜಹೃಹುರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ತ್ರಿಜಗತಾಂ ಪರಮಪ್ರತೀಪೇ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ದಾನವಲೋಕಪಾಲೇ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ದೀನಮುಖಃ ಸುಯೋಧನೋ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ನಿಹತಾಶ್ಚೈವ ಸರ್ವ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಚೈಮಸೇನಿಃ ಕುರೂಣಾಂ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಶತ್ರುರವಂ ನಿಶಮ್ಮ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಸುರಗಣಾ ಬಲದೇವನಾಮ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇsಂಗದ ಉಪೇತ್ಯ 


ತಸ್ಮೈ ತಥಾ ಬಲವೀರ್ಯಾಧಿಕತ್ವವರಂ 


ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಧಿದೇವಾಯ ನಮಸ್ತೇ 


೬೪೯ 


೨೨/೧೧೩ 
೯/೧೩೬ 
೨/೧೨೩ 

೨/೪೦ 
೨೧/೫೦ 
೨೨/೬೮ 

೬/೧೬ 

೨೨/೪೩೯ 
೯/0೪೦ 

೨೮/೧೬೨ 

೨೬/೨೧೮ 

೧೧/೧೮೦ 

೯/೫೨ 

೧೯/೧೨೯ 

೨೨/೪೩೩ 
೨೬/೨೬ 

೨೨/೩೪೭ 

೨೨/೨೦೧ 
೧೧/೮೩ 

೨೨/೩೧೦ 

೨೯/೯ 
೨೭/೧೨ 
೨೫/೯೬ 
೨೨/೧೨ 

೨೫/೧೧೩ 
೨೮/೮೫ 
೨೫/೫೯ 

೨೧/೩೨೦ 

೨೭/೧೫೫ 
೨೭/೫೨ 
೧೨/೫೬ 

೩/೨೨ 

೧೯/೨೧೩ 

೨೨/೨೭೭ 
೧೪/೪೫ 

೧೩/೧೦೫ 

೨೬/೨ 
೧೩/೫೩. 

೨೬/೨೫೪ 
೮/೨೧೧ 

೧೧/೧೮೭ 

೨೭/೧೮೫ 
೮/೧೫೧ 
೨೬/೮೭ 
೨೬/೪೯ 
೧೩/೫೭ 

೮/೨೨ 

೧೧/೧೩೩ 

೨/೬೩ 


ಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ತಸ್ಕಾರ್ಧದೇಹಾ ಸಮಭೂದಲಕ್ಷ್ಮೀಸತುತ್ರಕಾ 
ತಸ್ಯಾಸ ಪೀಯುಗಲಂ ಸುತಾಶ್ಚ 
ತಸ್ಯಾಸ್ಪದ್ದೇಹಸಾದೃಶ್ಯಂ ಗಂಧರ್ವಸ್ಯ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತುತಾಂ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಪ್ರವಿವೇಶ 
ತಸ್ಯಾಸ್ಪpಸ್ಟಾನೆ ನಿವಾರ್ಯ ಕೇಶವಶಕ್ರೀಣ 
ತಸ್ಕೈಕಸ್ಕ ಮತ್ತಂ ಹ 

ತಸ್ಕೈತೇ ಕಥಿತಾ ಹೃರ್ಥಾಃ ಪ್ರಕಾಶಂತೇ 

ತಸ್ಕೆ ೨ವಮಬ್ದಭವಲೋಕಸಮಾಮಿಮಾಂ 
ತಸ್ಕೇಚ್ಛಯೈವ ಪೃಥಿವೀಮವತೇರುರಾಶು 
ತ್ಮಿ 4 ಪೌಂಚಾಲರಾಜಃಸ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತೇಃ 
ತಸ್ಕೆ 4 ಸ ರುದ ಶ್ರದೇಹಸ್ನೋ 

ತಸ್ಕೈವ ಭಾರ್ಯಾ ತ್ವದಿತಿಶ್ವ 


ತಸ್ಕೋತ್ತಮಂ ಸೋಪಿ ತಪೋ ಚರದ್ದರಿ: 


ತಸ್ಕೋದರಸ್ವಜಗತಃ ಸದಮಂದಸಾಂದ್ರಸ್ವಾನಂದತುಪ್ಪ- 


ತಸ್ಕೋನತೇಷು ಸ ಫಣೇಷು 

ತಸ್ಕೋರಸಿ ಪ್ರಾಸವರಂ ಪ್ರಜಹಾರ 

ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಕ್ಷ ಕ್ಲಪಾಃ ಸ ಮತ್ವಾ 

ತಾಂ ಚಾಶ ಕ್ಞಷುತ್ತುಮನಯತ್‌ 

ತಾಂ ಚೇತ್‌ ಕರೋತ್ಯೇಷ ಸುತಸವಾಸ್ಯ 

ತಾಂ ತತ್ರ ಹಾಸ್ಕಕಥಯಾ ಜನಕಾಸುತಾಗ್ರೇ 

ತಾಂನ ಭೀಷ್ಮಭಯಾತ್‌ ಕೇsಪಿ ಜಗ್ಗಹುಸಾಂ 

ತಾಂ ನೇತುಂ ತತಮೋತಂಧಂ 

ತಾಂ ಪುತ್ರನಿಧನೋದ್ಯುಕಾಂ 

ತಾಂ ಭೀಮ ಆಹ ಕಮನೀಯತನುಂ 

ತಾಂ ಮೇ ವಾಚಂ ನಾಗ್ರಹೀದಗ್ರಜೋತಯಂ 

ತಾಂ ರಾತ್ರಿಮತ್ರ ನಿವಸನ್‌ ಯಮುನಾತಟೇ 

ತಾಂ ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ಗೃಹಸ್ವಧರ್ಮಂ 

ತಾಂ ಸಾಂತ್ವಯಿತ್ವಾ ಮಧುರೈಃ 

ತಾಂ ಸು ತೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಮಘವನ್ಗಹಿತ್ತೇತ್ಯಾದಿಸೂಕಾನಿ 

ತಾಂ ಸೂರ್ಯಸೂನುರಥ ಬಾಣವರೈರ್ವಿದಾರ್ಯ 

ತಾಂಶ್ಚ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯ ಸಕಲಾನ್‌ 

ತಾಂಪ್ರಕುರ ತಮೋಗಂತ್ವಂಸ್ತಸ್ಕ 

ತಂತ್ರಿ ವ ತತ್ರ ವಿನಿಹತ್ತ ತಥೈವ 

ತಾಂದುನ್‌ 'ವಿಹಾಯ ದಿತಿಜಾ ನರದೇವವಂಶಜಾತಾ 

ತಾಃ plead ಭಗವತಸಲತಾಡನೇನ 
ಕ್ರೀಡಯಾ ಕ್ಷಣಮಹಂ ಸಮರೇ 


ತಾಃ: ಿ ಸ್ವಪತಿಂ ದೇವಿ 
ತು: ಪಡಿಧಾನ್ನಪರಿಪೂರ್ಣಕರಾ: 
ತಾತ ಮುಕಂ ದ್ರಾ ಣಿನಾಕಖಿ ತ್ವಮೇವಾಸ್ತ್ರಂ 


ನಿನಹೃದಯಾಸ್ತು ಸುಯೋಧನಾದ್ಯಾ 
ತಾತ್ಕಲಿಕೀಂ ಪೀಡ್ಕಮಾನೋಪಪಿ ತೇನ 
ತಾತ್ತರ್ಯರಿ ಮಹದತ್ರೆ ತ್ಯುಕಂ 
ತಾತರ್ಯಂ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ನೇಷಾಪಸತ್ತಮಂ 
ತಾದ್ವಕ್ಷೇಷ್ಟಾಸಮೇತಾಯಾ ಅಂಗುಪಕಿಸಮದಾತ್‌ 
ತನನೆಥಾನುಯಯು: ಸೂತಾ ರಚ್ಚೆ ಬ 
ತಾನನಾದಿಕತದೋಪಸಂಟೆಯೈ್ಯ ” se 
ತನೆಸಶಸ್ರ್ರಭಿವರ್ಷಮಾಣಾನ್‌ ” ಸನ 


ತಾನಸ್ಪತಸ್ವಾಭಿಮು 


ಭಿಮುಚಃ ಶರೋತಮೈ: 
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WE ಹ 


೧೦/೩೩ 
೧೧/೧ 
೧೧/೧೧೫ 
೫/೩೮ 
೨೨/೨೧೪ 
೨/೧೧೩ 
೧/೧೦೨ 
೯/೪೪ 
೧೪/೨೧ 
೧೧/೧೦೫ 
೧೮/೧೧೪ 
೧೧/೨೨೩ 
೧೦/೪೨ 
೧/೩ 
೧೩/೪೦ 
೮/೪೦ 
೨೪/೩೦ 
೧೩/೧೦೨ 
೨೨/೦೭ 
೫/೨೬ 
೧೧/೧೦೨ 
೫/೨ 
೧೧/೩೯ 
೧೯/೫೦ 
೨೦/೨೦೧ 
೧೩/೪೩ 
೨೨/೨೨೩. 
೨೨/೨೮ 
೩೨/೧೨೯ 
೨೭/೩೩. 
೧೯/೧೨೦ 
೨೮/೭೭ 
೨೬/೧೪೦ 
೧೪/೬೭ 
೧೩/೭೭ 
೨೨/೫೦ 
೧೮/೧೨೯ 
೧೩/೬೦ 
೨೮/೧೭೨ 
೧೯/೧೭೪ 
೨೨/೨೪೦ 
೧/೭೫ 
೧/೧೩೫ 
೭/೧೨ 
೨೧/೪೦೬ 
೯/೩೧ 
೨೨/೩೨೫ 
೨೦/೯೬ 


ತಾನೆಹಂ ದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್‌ ಸಂಸಾಕೀಪ್‌ 53 ೨/೧೦೩ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ತಾನಾಗತಾನ್‌ ಸಮಭಪೂಜ್ಯ ನಿಜಾತ್ಮಜಾಂ ೧೯/೧೪೭ 
ತಾನಾಸುರಾವೇಶಯುತಾನ್‌ ಹರೇಶ್ವ ೨೦/೧೨೭ 
ತಾನಿ ಯೋಜ್ಯಾನ್ಯಾನುಕೂಲ್ಯಾದ್ವಿಪ್ಲಾಧಿಕೃಸ್ಯ ೧/೩೬ 
ತಾನೇಕಯಾನೋಪಗತಾನ್‌ ಪುನಶ್ಚ ೨೭/೮೦ 
ತಾನ್ಯಂಬರೇ ವಿಮಾನಸ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಪುರಃ ೨೫/೩೪ 
ತಾನ್ಯಸ್ಪವರ್ಯೈರ್ಬಲವಾನವಿಸ್ಥೆಯಃ ೨೭/೯ 
ತಾನ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಯಯಾ ಪಾರೇ ೩೦/೪೭ 
ತಾನ್‌ ಪ್ರಭಗ್ನಾನ್‌ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ೧೮/೬೫ 
ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಮಮನವಾಪ್ಮ ೧೩/೫೯ 
ತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಚ ಗೃಹೇ ೧೯/೬೬ 
ತಾನ್‌ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಶಿರಸಃ ಸಮುದೀಕ್ಷ ೧೯/೬೦ 
ತಾನ್‌ ಭಗ್ಗದರ್ಪಾನ್‌ ರಣತೋ 5ಪಯಾತಾನನ್ವೇವ ೨೭/೪೬ 
ತಾನ್‌ ಮಾರುತಿರ್ಬಾಣವರೈರ್ನಿಕೃತೀರ್ಷಾನ್‌ ೨೭/೧೫೫ 
ತಾನ್‌ ವಯಂ ಪ್ರತಿನ್ಠತ್ಕಾಮಃ ೨೭/೧೪೭ 
ತಾನ್‌ ವಿಜಿತ್ಯ ಯುಗಪತ್‌ ಸ ಪಾಂಡವಃ ೨೧/೨೧೯ 
ತಾನ್‌ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿರ್ವಿನಿವಾರ್ಯ ಧನ್ವೀ ೧೧/೧೮೭ 
ತಾನ್‌ ವಿಪ್ರವೇಷಾನ್‌ ಸ ನಿಶಾಮ್ಯ ೨೧/೧೨೫ 
ತಾನ್‌ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಜ್ರೀ ಪರಮಾಖ್ಯವಿದ್ಕಾಂ ೧೧/೧೮೪ 
ತಾನ್‌ ವೈಷ್ಣವೈರೇವ ಶಾಸ್ತ್ರೈಃ ೨೨/1೨೯೨ 
ತಾನ್‌ ಶೈಲಶಸಾಸ್ಪಫಿಲಾಭಿವರ್ಷಿಣಶ್ವಕ್ರೀ ೨೦/೯೫ 
ತಾನ್‌ ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸಗಣಾನ್‌ ಮಣಿಮತಮೇತಾನ್‌ ೨೨/೩೦೫ 
ತಾನ್‌ ಸಾದಿನೋ ಶಶ್ಚಾಂಶ್ಚ ನಿಹತ್ಯ ೨೫/೧೧೭ 
ತಾನ್‌ ಹಂತುಮೇವ ಚ ತದಾ ೧೯/೩೨ 
ತಾಭಿಃ ಸುತಃ ಸ ಭಗವಾನಮುನಾ ೧೩/೪೨ 
ತಾಜರ್ನಿಪೀಡಿತಮುದೀಕ್ಷ್ಯ ಸ ಕಂಜನಾಭಃ ೧೩/೬೫ 
ತಾಭಿರ್ಯುತೋ ದೈವತೈರಪ್ಶಲಭ್ಯಾನಭುಂಕ್ತ ೩೦/೧೨ 
ತಾಭಿಶ್ಸೈತಾಭರ್ದಕ್ಷಿಣಾಭಿ: ಸಮೇತಾದ್ವರಿಷ್ಠೋ ಹಂ ೨೦/೭೬ 
ತಾಭೀ ರಾಮೋ ಮುಮುದೇ ತತ್ರ ೧೬/೧೨ 
ತಾಭ್ಯಶ್ಚ ತೇ ಶತಗುಣೈರ್ದಶತೋ ೧/೧೬ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ದೃಢಮಾಶ್ಚಿಪ್ರ ಸ್ನೇಹವಿಕ್ಷಿನ್ನಯಾ ೨೧/೧೯೭ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ತಸ್ಕಾಭವದ್ಕುದ್ದಂ ಸುಘೋರಮತಿಮಾನುಷಮ್‌ ೨೮/೧೦ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಭವದ್‌ ಘೋರಂ ೨೭/೭೪ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿರುದ್ಧ ಸಹಸಾ ಜಹಾರ ೨೭/೧೮ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಪುನರ್ನ್ಯತ್ರಗೀತಸಂಸವ್ಯೆ: ೨೨/೧೬೬ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಬದ್ಧ ಶರಪಂಜರೇಣ ೮/೧೯೪ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮೇತ; ಶತಶ್ಚಂಗಪರ್ವತೇ ೧೧/೧೭೫ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಹತಾನಭಿಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಜಾನ್‌ ೧೩/೧೨೩ 
ತಾಭ್ಯಾಮನಂತಗುಣಪೂರ್ಣಸುಖಾತ್ಮಕಾಭ್ಯಾಂ ೧೯/೧೮೮ 
ತಾಭ್ಯಾಮನೂಕ್ತಮಪಿ ಯನ್ನ ಕರೋತಿ ೧೯/೫೮ 
ತಾಮಂಬರಸ್ಟಾಯ ಘಟೋತ್ಕ್ಥಚಾಯ ೨೬/೨೫೩ 
ತಾಮಕ್ಷೇಶತ ಆದಾಸ್ಕೇ ಕ್ರೀಡನ್ನಕ್ಷೈಸ್ತ್ಯದಂತಿಕೇ ೨೧/೨೮೮ 
ತೌಮಗಸ್ಯಕರಪಲ್ಲವಾರ್ಪಿತಾಂ ೯/೨೬ 
ತಾಮಾಹ ಭೀಮ; ಪಾಪಿಷ್ಠಾ ವಧಯೋಗ್ಯಾಪರಾಧಿನಃ ೨೮/೨೧೪ 
ತೌಮುದ್ಯತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪರಾದ್ರವಂಸ್ಥೇ ೨೫/೧೦೩ 
ತಾಮೇವ ಬುದ್ಧಿಂ ಧ್ವತರಾಷ್ಟ್ರಸೂನೋಃ ೨೮/೧೦೪ 
ತಾರತಮ್ಯಂ ಚ ಮುಕಾನಾಂ ` ೧/೪೬ 
ತಾರತಮ್ಯಂ ಚ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಲಿಂಗೈರ್ದ್ವೆಹಿಕಮಾನಸ್ಯೆಃ ೩೦/೫೪ 
ತಾರತಮ್ಮಂ ತತ್ತೋ ಜ್ಲೇಯಂ ೧/೮೦ 
ತಾರತಮ್ಯಸ್ಥಿತಾ 5ನಾದಿರ್ನಿತ್ಕಾ ಭಕಿರ್ನ ೧/೧೧೬ 


೬೫% 
ತಾರಾದೇಹೇ ಸೂರ್ಯಜಸ್ಕಾಂಗಸಂಗಾತ್‌ ೨೦/೧೬೧ 
ತಾರಾಪಿತಾ ತಾನ್‌ ನಿರುಜಶ್ಚಕಾರ ೮/೨೨೪ 
ತಾವತ್‌ ತದಕ್ಷ್ಯಸ್ಯ ಕುರಂಗನಾಮ್ನಃ ೫/೧೫ 
ತಾವತ್‌ ತಮೇವ ಭಗವಂತಮಭಿಪ್ರಯಾಂತ- ೧೩/೧೨೭ 
ತಾವಥಾನಾಗತ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ೨೪/೪೨ 
ತಾವದುಚ್ಚಮಪಿ ದುಷ್ಕೃತಂ ಭವನ್ನೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಪರಿಪಂಥಿ ೯/೨೯ 
ತಾವನ್ನ ತೇ ಭವೇಚ್ಛಪ್ತಿ ಪ್ರವಾಸ್ಯಾಪಿ ೩೦/೪೪ 
ತಾವಬ್ರೂತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕೈಕಕರ್ತುರ್ನಾವಾಂ ೨೦/೩೦ 
ತಾವಿಮೌ ಮೇ ಭುಜೌ ವ್ಹತ್ತಾ ೩೧/೧೨ 
ತಾವುಭೌ ಎರಥ್‌ ಕೃತ್ವಾ ವಿಚಾಪ್‌ೌ ೧೮/೭೨ 
ತಾವುಭೌ ಶಂತನುರ್ದ್ವಷ್ಟ್ವಾ ೧೧/೫೯ 
ತಾವುಭೌ ಶರವರ್ಷೇಣ ವಾರಯಾಮಾಸ ೨೮/೧೦ 


ತಾವೂಚತುರ್ಭಗವತೇ ಸ್ಥ ವಚೋತತಿದರ್ಪಪೂರ್ಣಂ ೧೪/೧೬ 


ತಾವೇವ ಜಾತ ಭರತಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ೩/೭೬ 
ತಾವೇವ ದೇವ್‌ೌ ನಕುಲಃ ಪೂರ್ವಜಾತಃ ೧೨/೧೨೫ 
ತಾಶ್ಚೇಂದ್ರಧರ್ಮನಾಸತ್ಯಸಂಶ್ರಯಾಚ್ಛಿ ೧೮/೧೦೦ 
ತಾಸಾಂ ಪತಿತ್ರಮಾಪ್ಟ್ಯಂತಿ ಭಾರತ್ಕೈವ ೧೮/೧೪೩ 
ತಾಸಾಂ ವಿಚಿತ್ರಮಸನಾನ್ಮುರುರತಮಾಲಾಃ ೧೯/೧೬೪ 
ತಾಸತ್ರ ಪೂರ್ವವರದಾನಕ್ಕತೇ ೧೩/೭೫ 
ತಾಸ್ತತ್ರ ತೇನ ಜನಿತಾ ದಶಲಕ್ಷಪುತ್ರಾ ೧೩/೭೪ 
ತಿಲೋತಮಾರ್ಥೇ ನಿಹತೌ ಪರಸ್ಪರಂ ೨೦/೧೫೧ 
ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಕೋ ದಾನವಾನಾಂ ೨೨/೩೨೨ 
ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಕೋ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ೨೪/೫ 
ತೀರೇ ಗೋಮತ್ಕಾ ಹೈಮವತೇ ೨೦/೨೨ 
ತೀರೇ ಭಗಿನ್ಯಾಸ್ತು ಯಮಸ್ಯ ೧೨/೮೪ 
ತೀರ್ಥವಿಫುಕರಾಃ ಸರ್ವೇ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಚ್ಛಾದ್ಯ ೨೪/೪ 
ತೀರ್ಥಾದಾಜ್ಞಾಂ ಧಾರಯಂತಶ್ಚ ತಸ್ಕೇತ್ಯುಕ್ತಾ ೨೨/೩೯೫ 
ತೀರ್ಥಾದಿಮಾತ್ರತೋ ಜ್ಞಾನಂ ಮಮಾಧಿಕ್ಯಂ ೧/೫೪ 
ತುಂಡದ್ವಯಂ ಯದುಪತಿಃ ಕರಪಲ್ಲವಾಭ್ಯಾಂ ೧೩/೩೨ 
ತುತುಷುಃ ಕರ್ಮಣಾ ತಸ್ಕ ೧೮/೩೯ 
ತುದಸೇ ಚಾತಿವಾಚಾ ಮಾಂ ಯದ್ಕೇವಂ ೨೨/೧೧೬ 
ತುರಂಗಂ ಕೃಷ್ಣಹಾರಂಗಮನುವವ್ರಾಜ ೩೦/೯೬ 
ತುಲ್ಕಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಿವರೇಷು ೧೧/೨೦೨ 
ತುಪ್ಪಾವ ಚೈನಮುರುವೇದಶಿರೋಗತಾಭಿರ್ಗೀರ್ಭಿಃ ೧೩/೬೭ 
ತುಷ್ಪುವುಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಮಕ್ಷಯಂ ೧೦/೨ 
ತುಪ್ಪೋ5ರ್ಥೇನ ಗುರುರ್ಯಸ್ಥಾತ್‌ ರ್ಪಿ/೫೦ 
ತುಹಿನಸಲಿಲಮಾಲ್ಕೈಃ ಸರ್ವತೋ ತಭಿಪ್ರವೃಷ್ಟೇ ೮/೧೧೫ 
ತೂಷ್ಣೀಂ ಬಭೂವ ಸ್ಪಸ್ನೇ ಪಿ ನಿತ್ಯಂ ೨೮/೧೩೫ 
ತೂಷ್ಲೀಂ ಸ್ಥಿತೇ ತು ನೃಪತಾ ೧೪/೫೬ 
ತೃಣಾವರ್ತೊೋ ನಾಮತಃ ಕಂಸಭ್ಯತ್ಯಃ ೧೨/೧೧೭ 


ತೃಣೀಕರ್ತುಂ ರಿಪುಂ ಚೈವ ನಿರಾಯುಧತಯಾ $ಗಮತ್‌ ೨೧/೧೩೬ 


ತೃತೀಯ ಏಷ ಚಾಂಶಕೋ ಬಲಸ್ಯ ೭/೨೬ 
ತೃತೀಯಮರ್ಜುನಂ ಚೈವ ಸಮಾದಾಯ ೨೧/೧೪೦ 
ತೃತೀಯಮಸ್ಕ ವೃಷಭಸ್ಕ ದೋಹಸೇ ೨/೧೫೨ 
ತೃತೀಯಮಸ್ಕ ವೃಷಭಸ್ಯ ದೋಹಸೇ ೩೨/೧೭೧ 
ತೃತೀಯರೂಪೇಣ ನಿಜಂ ಪದಂ ಪ್ರಭುಂ ೯/೧೧೬ 
ತೃತೀಯಾಂಗಂ ಹರೇಃ ಶೇಷಃ ೨/೧೨೭ 
ತೃಪ್ತ ಸದಾರೋ ನೃಪತಿಶ್ಚ ೩೧/೬೩ 
ತೃ್ಸಪ್ರೋ ಯಯೌ ಚ ಸಕಲಾನ್‌ ೯/೫೧ 


೧ 


೬೫೨ 


ತೇ ಕಿಂಚಿದ್ದೂರತಸಸ್ತು ಪಶ್ಯಂತೋ ೨೭/೧೬೯ 
ತೇ ಚ ಶ್ರುತ್ವಾನಖಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ೩೦/೧೭೫ 
ತೇ ಚರ್ಮವಸನಾ ಭೂತ್ವಾ ತಾನಶಿಷ್ಟಾನ್‌ ೨೧/೩೫೨ 
ತೇ ಚಾವಿಯೋಗಸಮಯಂ ಸ್ಥ್ಮರಂತೋ ೩೨/೫೨ 
ತೇ ಚೈವ ಗೀರ್ವಾಣಗಣಾಸಥಾನ್ಯೇ ೨೦/೧೪೨ 
ತೇ ಜರಾಮೃತಿಹೀನಾಶ್ಚ ಸರ್ವದುಖವಿವರ್ಜಿತಾಃ ೯/೧೦೭ 
ತೇ ಜ್ಞಾನಧರ್ಮಾವಪಹಾಯ ಪಾಪಾ ೩೨/೧೪೬ 
ತೇ ತತಃ ಶಾಪದೋಪೇಣ ಕೃಶ್ನೇನೈವ ೩೨/೧೭ 
ತೇ ತಪಃ ಸುಮಹದಾಸ್ಥಿತಾ ಎಭುಂ ೯/೨೭ 
ತೇ ತ್ಕ ವೀರ್ಯಂ ಚ ಬಲಂ ಚ ೨೨/೨೯೫ 
ತೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಾಃ ಕರ್ಣೇನ ಸಹಿತಾಃ ೧೮/೫೫ 
ತೇ ಧೌಮ್ಯಮಾಪ್ಯ ಚ ಪುರೋಧಸಮುತಮಜ್ದಂ ೧೯/೧೧೮ 
ತೇ ಪಂಚ ಪಾಂಡುತನಯಾ ಮುಮುದುರ್ನಿತಾಂತಂ ೧೫/೬ 
ತೇ ಪ್ರೇರಿತಾಃ: ಸಕಲಗೋಕುಲನಾಶನಾಯ ೧೩/೬೪ 
ತೇ ಬಾಣವರ್ಯಾಸ್ಪದದೃಶ್ಯವೇಧಿನೋ ೨೬/೮೩ 
ತೇ ಬಾಧ್ಯಮಾನಾ ಬಹುಶೋ ಬಲೀಯಸಾ ೨೬/೨೪೫ 
ತೇ ಬೋಧಿತಾಸ್ತೇನ ರಣಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ೨೦/೧೨೯ 
ತೇ ಭಕ್ಷಿತಾಸೇನ ಕಪಿಪ್ರವೀರಾಃ ೮/೧೨೫ 
ತೇ ಭೀತಭೀತಾಃ ಪೃತನಾಪಹಾರಂ ೨೫/೭೫ 
ತೇ ಭೀಮಮಾತಾಯುಧಮುಗ್ರರೂಪಂ ೨೨/೨೯೦ 
ತೇ ಭೀಷ್ಮದೊ ತ್ರೀಣವಿದುರಗಾಂಧಾರೀಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಕಾನ್‌ ೧೮/೩೧ 
ತೇ ವಾಸುದೇವೇನ ತದಾನುಶಿಕ್ಷಿತಾ: ೨೬/೨೯೧ 
ತೇ ವಎಷ್ಣುಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಿಪೂತಕರ್ಮಭಿರ್ಜಾನೇನ ೩೧/೬೯ 


ತೇ ವೀರ್ಯದಾ ವಿಜಯದಾ ಅಪಿ ವಾರಿವಹ್ಲಿಸಂಭಾದಿದಾ: ೧೯/೧೭ 
ತೇ ಶರೈರಭಿವರ್ಷಂತಃ ಪರಿವಾರ್ಯ 


೧೮/೬೦ 
ತೇ ಶುಶ್ರುವುರ್ಧ್ವತರಾಷ್ಟ್ರಂ ೩೧/೬೭ 
ತೇ ಸನ್ನಿವಾರ್ಯ ತು ಪೃಥಾಮಥ ೧೪/೫೧ 
ತೇ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಪ್ರವರಾ ಬಭೂವುರ್ವಿಶೇಷತೋ ೧೧/೧೪೨ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ಟಾಂಶಿತಾಮಾಪುಸನ್ಮೈಂದವಿವಿದಾವೃತೇ ೯/೧೦೮ 
ತೇ ಸೇನೇ ಸಮರಾರಂಭೇ ಸಮೇತೇ ೨೫/೧ 
ತೇ ಸ್ಕಂದನೈಃ ಕಾಂಚನರತ್ನಚಿತ್ತೈರ್ಮಹಾಗಚಜೈಸುದಗೈ: ೨೨/೩೯೨ 


ತೇ ಹತಾ ಭೀಮಸೇನೇನ ಪ್ರಾಪುರಂಧಂತಮೋsಖಿಲಾಃ ೨೨/೩೦೬ 
ತೇ ಹಿಮೇ ಪುತ್ರಕಾಃ ಸಂತ 


೩೧/೫೧ 
ತೇಹಿ ಸ್ವಬಾಹುಬಲತೋ 5ಖಲಭೂಪಭೂತಿಂ ೧೯/೧೦ 
ತೇಜೋಭಂಗಂ ತತ್ರ ಸುಯೋಧನಸ್ಯ ೨೨/೩೯೯ 
ತೇಜೋವಧಾರ್ಥಂ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಧನಂಜಯಕ್ಸತೇ$ರ್ಥಿತಃ ೨೪/೩೨ 
ತೇನ ಚಾಂಧತಮ ಈಯುರಾಸುರಾ ೯/೩೪ 
ತೇನ ತದ್ವಚನಂ ಸತ್ತು ನಾನ್ಸತಂ ೯/೩೫ 
ತೇನ ತಸ್ಕಾಸಪೋ ನಪ್ಪಂ ೨೮/೨೨೫ 
ತೇನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೇತದೇಹಾನ್‌ ೨೮/೨೨೩ 
ತೇನ ಭಸ್ಮಪ್ರಹಾರೇಣ ಜ್ವರಿತಂ ಪಿಪ/೨೪೪೯ 
ತೇನ ಭೂರಿಶ್ರವಾ ಜಾತಃ ಸೋಮದತಸುತೋ ೧೧/೧೫ 
ತೇನ ಮಯಾ ರಕ್ಷೋ ಸಂ ಯೋಜನಮಯುತಂ ೮/೨೩೬ 
ತೇನ ಮಾನ್ಯೋsಧಿಕಂ ಲೋಕೇ ೨೨/೪೨೫ 
ತೇನ ಲೋಕಂ ಮಮಾಗಚ್ಛ ೨೨/೧೪೪ 
ತೇನ ವಿವ್ಯಾಧ ಬೀಭತ್ತುಂ ಹೃದಯೇ ೨೮/೧೫ 
ತೇನ ವಿಹ್ಹಲಿತಃ ಪಾರ್ಥೋ ಧ್ವಜಯಪ್ಪಿಂ ೨೮/೨೦ 
ತೇನ ಸಂದಾಹಯಾಮಾಸ ಪಾಂಚಾಲಾನ್‌ ೨೬/೨೭೬ 
ತೇನ ಸಾರ್ಧಮುಪಾಸೀದತ್‌ ತಸ್ಥಿನ್ನೈಂದ್ರೇ ೨೨/೧೪೬ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ತೇನ ಸುತಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ 

ತೇನ ಸುತೋ ಗೃಹೀತಶ್ಚ 

ತೇನಾಂಬರಸ್ಕೇನ ತರುಪ್ರಮಾಣೈೆರಭ್ಯರ್ದಿತಾ 
ತೇನಾಗ್ಗಹೀತರಥವಾಜಿಗಜಾ ನಿತಾಂತಂ 
ತೇನಾಜಯಚ್ಛ್ರೇತವಾಹಂ ಗಿರಿಶೋ 
ತೇನಾತಿಗಾಢಂ ವ್ಯಥಿತೋ ದಶಾನನೋ 
ತೇನಾತಿವಿದ್ದೇ ಭೀಮಸೇನೇಸ್ಕ 
ತೇನಾದರೋಪಹೃತಸಾರ್ಥ್ಯಸಪರ್ಯಯಾ 
ತೇನಾನುಶಿಷ್ಟು ಪಾರ್ಥಸ್ತುಸಶರಂ 

ತೇನಾಪಿ ಸಂಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಪರಾಮೃಪ್ಟೇತಿ 
ತೇನಾಪ್ತುಕ್ತಾ ವಾಸವಿನಾ ವಿನಾsಹಂ 
ತೇನಾಭಿನಂದಿತ: ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚಾಶೀರ್ಭ: 
ತೇನಾಮತಾರ್ಥಂ ಹಿ ಸಹಸ್ರಜನ್ಮಸು 
ತೇನಾಯಂ ದುಃಖಬಹುಲ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 
ತೇನಾಯಾತ್‌ ಸ್ವಸುಹೃದ್ದಿರ್ನಿವಾರ್ಯಮಾಣೋ ಪಿ 
ತೇನಾರ್ಥಿತಃ ಸಪದಿ ರಾಘವವಂಚನಾರ್ಥಂ 
ತೇನಾರ್ಥಿತಾ ಸಪದಿ ಗಂಧಮದಾತ್‌ 
ತೇನಾರ್ಥಿತೋ ಯಜ್ಞರಿರಕ್ಷಯೈವ 
ತೇನಾರ್ದಿತ: ಪ್ರಾಹಿಣೋಚ್ಛೂಲಮಸ್ಮೈ 
ತೇನಾವದದ್ದೌ ,ಪದೀಕಾರಣೇನ 
ತೇನಾಸ್ತ್ರೈಣ ಪ್ರತಿಹತಾ ಸಾ ಗದಾ 
ತೇನಾಸ್ಟಿನ್‌ ಪತಿತೇ ತಬ್ನರವರ್ಧದಧಿಕಂ 
ತೇನಾಹತಃ ಶರವರೇಣ ಭೃಶಂ 

ತೇನಾಹತ: ಶಿರಸಿ ಸಮ್ಮುಮುಹೇ 5ತಿವೇಲಂ 
ತೇನಾಹತಃ ಸುಭ್ಛಶಂ ರೌಹಿಣೇಯಃ 
ತೇನಾಹತಃ ಸ್ತ್ರಸಸಮಸಗಾತ್ರಃ 
ತೇನಾಹತೋ ಮೃತಕವತ್‌ ಸ 
ತೇನಾಹತೋsಥ ಬಹುಭಿರ್ಗಿರಿಭಿರ್ಬಲೇನ 
ತೇನೈತಿ ಸಮ್ಮಗ್ಗತಿಮಸ್ಕ ವಿಷ್ಣೋರ್ಜನೋ 5ಶುಭೋ 
ತೇನೈತೇ ಪಾಲಿತಾಃ: ಪಾರ್ಥಾ ಅಜೇಯಾ 
ತೇನೈವ ಚಾನ್ನಸಮಿತೌ ಪರಿಭುಜ್ಯಮಾನ 
ತೇನೈವ ಚೋಕ್ತಾ ಭವಮೇ 

ತೇನೈವ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಂ ಚಕಾರ 

ತೇನೈವ ತೇ ಜಿಗ್ಯುರಥೋ ಜಗತ್ತಯಂ 
ತೇನೈವ ದುಷ್ಪಚರಿತಾಂ ಹಿ ವಿಕರ್ಣನಾಸಾಂ 
ತೇನೈವ ಪೂರಿತಬಲೋ sಂಬರಚಾರಿಣಂ 
ತೇನೈವ ಭರ್ತಮೃತಿಹೇತುರಭೂತ್‌ 

ತೇನೈವ ಮಾನುಷಮವಾಪ್ಯ 

ತೇನೈವ ಲೇಪಶ್ಚ ಭವೇದಮುಪ್ಯ 

ತೇನೈವ ವಿಷ್ಣುನಾ ದತ್ತಮರ್ಜುನಾಯಾಸ್ತಮುತ್ತಮಮ್‌ 
ತೇನೈವ ಹೇತೋರ್ನಾತಿಸಾಮೀಪ್ಯಮಾಸೀತ್‌ 
ತೇನೋಕ್ಕ ಸ ತಥಾ ರಾಜಾ ಪಾಂಡವಾನ್‌ 
ತೇನೋಕೋತಸ್‌ ಮಯೈವಾಯಂ 
ತೇನೋದಿತೋsಥ ಸುದ್ಧಢಂ 

ತೇಪೇ ತಪೋಠ5ತೋ ಹರಿಶುಕ್ಷಕ್ಷೇಶಯುತಃ 
ತೇಷಾಂ ರಥಾಶ್ಚ ಬಹುನಲ್ಪಪರಿಪ್ರಮಾಣಾ 
ತೇಷಾಂ ಗುಣೈರ್ಹರಿಪದಾನತಿಹೇತುತಶ್ಚ 
ತೇಷಾಂ ಚ ತಸ್ಯ ಚ ಬಭೂವ 

ತೇಷಾಂ ಚ ಮಧ್ಯಮಗಮತ್‌ 


೨೨/೨೫೨ 
೨೫/೩೭ 
೨೫/೮೮ 
೧೪/೮೪ 

೨೨/೧೩೮ 
೮/೧೯೯ 
೨೫/೭೦ 
೫/೧೮ 
೨೫/೧೫ 
೧೧/೯೧ 
೨೪/೭೯ 
೨೭/೧೩೧ 
೧೦/೩೦ 
೩೦/೧೨೧ 
೨೧/೩೧೫ 
೫/೩೦ 
೧೩/೧೦೨ 
೪/೫ 
೨೫/೯೨ 
೨೩/೩೨ 
೨೬/೨೨೬ 
೮/೧೩೩ 
೫/೩೪ 
೧೪/೩೮ 
೧೬/೨೧ 
೧೬/೨೬ 
೨೭/೩೯ 
೧೯/೯೦ 
೨೨/೭೮ 
೨೫/೫೨ 
೧೯/೮೯ 
೧೧/೩೩ 
೨೬/೧೦೯ 
೨೦/೨೨೬ 
೫/೨೬ 
೧೩/೫೬ 
೧೪/೫೨ 
೧೪/೪೭ 
೨೨/೭. 
೩೦/೭೯ 
೨೦/೧೬೨ 
೨೧/೩೮೫ 
೨೨/೧೩೨ 
೬/೧೭ 

೧೨/೧೧೧ 

೧೧/೧೮೧ 

೧೯/೨೨೧ 

೧೯/೧೬೭ 

೧೯/೧೦೯ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ತೇಷಾಂ ತದಭವದ್ಕುದ್ದಂ ಚಿತ್ರಂ 
ತೇಷಾಂ ತದಾ ವೈದಿಕಕರ್ಮ ವೀಕ್ಷ 


ತೇಪಾಂ ನಿಶಮ್ಮ ನದತಾಂ ಘನವದ್ಗಛೀರಂ 
ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾಭಿವೃದ್ಧರ್ಥಂ ಜ್ಕೇಷ್ಠವತಿಂ 
ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಾನಿ ವಿದ್ಯಾಶ್ಚ ಸಮಾದಾಯ್ಕೆವ 
ತೇಷಾಂ ಪುರೋ ತ್ರ ಗಮನಾಭಿರುಚಿಶ್ಚ 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರದತ್ರೇಪ್ತಭವಾಂಛಿತೇಷು 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಪಾತಾಯ ಸತಾಂ ಚ 

ತೇಷಾಂ ಪ್ರವಾಸನಂ ಚೈವ ಪ್ರಿಯಂ 
ತೇಷಾಂ ಬಭೂವ ವಸುದೇವಸುತೋ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಭೀಮಸೇನಾಯ 
ತೇಷಾಂ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಕಾರ್ತಯುಗಾ ಹಿ 
ತೇಷಾಂ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಶಾಸತಿ ಭೀಮಸೇನೇ 
ತೇಷಾಂ ವಿಡಂಬನಾಯೈವ ದೈತ್ಕಾನಾಂ 
ತೇಷಾಂ ವೃದ್ಧಿ; ಸ್ಕಾತ್‌ ಪಾಂಡವಾರ್ಥೇ 
ತೇಷಾಂ ಶಂಖಧ್ವನಿಸಂಬೋಧಿತಾತ್ಮಾ 


ತೇಷಾಂ ಸ ಶಸ್ತ್ರಾನ ಕಿರೀಟಮಾಲೀ 


ತೇಷಾಂ ಸದೈವಾತ್ಸನ ಏಕಮೇಷಾಂ 


ತೇಷಾಂ ಸಮಾನೋ ವಯಸಾ ವಿರಾಟಸ ರ್ರ ಭೂದ್ಧಹಾ 


ತೇಷಾಂ ಸುತಾಃ ಸಪ್ಪಸಪ್ರೋರುವೀರ್ಯಾ 
ತೇಷಾಂ ಸ್ವಭಾವಬಲತೋ ರುಚಿತಾ 
ತೇಷಾಂ ಸ್ವರೂಪಮಿದಮೇವ 
ತೇಷಾಮಭೂತ್‌ ತಸ್ಯ ಚ ಘೋರರೂಪಂ 
ತೇಷಾಮಹಂ 
ತೇಷಾಮಿತೀರಿತವಚೋ 5ನುಜಗಾದ 
ತೇಷಾಮಿಹೇತಿ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜಾನನ್‌ 
ತೇಷು ಸ್ವಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ರೇಷು 
ತೇಷ್ಟಾಗತೇಷು ವಚನಾದಪಿ ಮಾದ್ರವತ್ಯಾಃ 
ತೇಪ್ಪಾಗತೇಷು ಸುಮಹಾನಭವತ್‌ 
ತೇಪ್ಪಾಗತೇಪ್ಪಧಿಕ ಆಸ ವಿರಾವ 
ತೇಪ್ಪಾಗತೇಪ್ಟೇವ ನ ತತ್ರ 

ತೇಪ್ಪಾಗಮೇಷ್ಟೇವ ಪರಸ್ಪರಂ 

ತೇತಪಿ ಸ್ಮ ಕರ್ಣಸಹಿತಾ ಮೃತಕಪ್ರತೀಕಾ 

ತೈಃ ಕ್ಷೇಮಕಾಂತೈರಿಹ ಭಾರತಾದಿಶಾಸಾ J 

ತೈಃ ಪೂಜಿತಃ ಸಾಂಬಸಹಾಯ ಆಶು 

ತೈಃ ಪೂಜಿತಸ್ಪತ್ರ ನಿಷಣ್ಣ ಆಹ 

ತೈಃ ಪೂರಿತಂ ತತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಯ 

ತೈಃ ಪ್ರಾಪಿತಃ ಸಪದಿ ಸೋರಜಗರತ್ವಮೇವ 

ತೈಃ ಪ್ರಾಸಹಸ್ತೈಃ ಕ್ಷತಕಾಯೋತತಿರೂಢಕೋಪ: 
ತೈ: ಪ್ರೇರಿತಾ ನೃಪತಯ: ಪಿತರಶ್ವ 

ತೈಃ ಸಂಸುತಃ ಕೇಶವೋ 

ತೈರರ್ದಿತಾ ವಾಸವನಾಯಕಾಃ ಸುರಾಃ 
ತೈರರ್ದಿತೇ ಸ್ವಪ್ರರ ಆಶ ಸ 

ತೈರರ್ದಿತೋ ನೃಪದದ್ಬೂತಲೇ 

ತೈರಾದ್ಧತಃ ಪುನರಸೌ ವಿಯತ್ಛೆವ 
ತೈರುತ್ಮಿತೈರಸ್ಕಮಾನಃ ಶರೈಃ 

ತೈರೇವಾಪ್ಕಂ ತತ್ರದಂ ತು 

ತೈರೇವಾಹಂ ಮತ್ತಮಾಶ್ಹೈವ 
ತೈರ್ದತ್ರಮಾತ್ಮಹಸ್ಟೀ ತು 


೯ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ 


೨೮/೧೩ 
೩೨/೧೪೧ 
೧೯/೧೪೫ 
೨೧/೩೪೩ 
೨೮/೭೭ 
೧೯/೨೪ 
೩೧/೬೧ 
೩೨/೧೫೮ 
೨೨/೩೬ 
೧೯/೧೪೩ 
೨೦/೧೪ 
೨೦/೧೦ 
೨೦/೭ 
೭/೧೫ 
೧೫/೧೩ 
೨೧/೧೭೩ 
೨೨/೩೨೨೩. 
೧೧/೩೧ 
೧೧/೭೨ 
೨೦/೯೬ 
೧೯/೪ 
೧/೧೭ 
೨೮/೩೭ 
೨೫/೧೦ 
೧೪/೫೭ 
೩೨/೬೩ 
೩೨/೮೦ 
೧೪/೪೮ 
೧೯/೧೮೦ 
೧೪/೫೦ 
೩೨/೧೦೦ 
೨೦/೧೯ 
೧೯/೨೦೭ 
೩೨/೧೩೨ 
೨೦/೧೪೫ 
೩೧/೬೦ 
೨/೪೫ 
೧೪/೧೦೮ 
೨೫/೭೭ 
೧೪/೮೩ 
೨೧/೧೭೧ 
೩/೪೮ 
೧೯/೧೬೭ 
೨೫/೧೨೯ 
೭/೬ 
೨೮/೧೩೯ 
೧/೯೩ 
೨೦/೬೯ 

೯/೧೧೧ 


ತೈರ್ಮಾನಿತ: ಕಷ್ಣಭಕ್ಕ್ಯಾ ಭ್ರಾತ್ಮತ್ವಾಚ್ಚ 
ತೈಸೇಷು ಪಂಚಸು ಸಮಂ 

ತೋಷಂ ಯಯುರ್ವೇದಸಮಸುಹಾರಂ 
ತೋಷಯಸ್ವ ವರೈಶ್ಚಿನಾಮನ್ಯಥಾ 
ತೋಪಯಾಮಾಸ ತಪಾ ಕರ್ಮೈಕ್ಕಾರ್ಥಂ 
ತೋಷಯಾಮಾಸ ತಪಸಾ ಕರ್ಮೈಕ್ಕಾರ್ಥಂ 
ತ್‌ಾ ಕೃಷ್ಣಶೇಷಾವಾಪುಕಾಮ್‌ೌ 

ತೌ ಚಕ್ರತುಃ ಪುರುನಿಯುದ್ದಮಪಿ 


ತ್‌ಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಮಧ್ಯಸ್ಥಂ 


ತೌ ದೇವಕೀವಮನುದೇವೌ ಚ ತೇಪತುಸ್ತಪಸ್ತದೀಯಂ 


ತೌ ಧನ್ವಿನಾಮನುಪಮ್‌ ಚಿರಮಸ್ಕತಾಂ 


ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ವಾಸುದೇವಪ್ರಸಾದಾನ್ನಹಾಪದೋ 


ತೌ ಮುಷ್ಪಿಭಿಸರುಭಿರಪ್ಪಭಿರದ್ರಿ ಭಿಶ್ಚ 
ತೌ ವಾಹನಂ ಶಯನಂ ಚೈವ ವಿಷ್ಣೋಃ 
ತೌ ಶಿಕ್ಷಾಬಲಸಂಯುಕ್ಕ್‌ ಮಂಡಲಾನಿ 
ತೃಕದೇಹಾಸ್ಪಕ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ವಹ್ಹಾ 
ತೃಕ್ತ್ವಾತನುಂ ವಿಪ್ರವರತ್ವಮೇತ್ಯ 
ತೃಕ್ತ್ವಾದೇಹಂ ಕಶ್ಯಪತ್ತಂ 

ತೃಕ್ತ್ವಾರಣಂ ನಾಹಮಿತೋ ವ್ರಜೇಯಂ 
ತ್ಯಕ್ಷಾ ಶ್ವ ಸ್ವಭರ್ತಾನನೇವಾಪುಃ 

ತ್ಕಾಜ್ಕಂ ತ್ವಿತಿ ಪ್ರತಿಜಗಾದ ನಿಜಾಗ್ರಜಾಯ 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ದುರ್ಬಲಾಹ್ನಾನಾನ್ನತ್ಕೇತ್‌ 
ತ್ರಯೋದಶಾಬ್ದಸ್ಕಾಂತೇsಹಂ ಕುರ್ಯಾಮೇವ 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿರೇವಾತ್ರ ಕರ್ಣಸಾಹಾಯ್ಕಕಾರಿಣಃ 


ತ್ರಾತಾ:ಸ್ಥ್ಯಹಂ ಸರ್ವಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 
ತ್ರಾಯಸ್ವ ಶೈನೇಯಮಿತಿ ಸ್ಥ ಸೋಪಿ 
ತ್ರಾಸಾದ್ವಿಷಣ್ಣಹೃದಯೋ ನಿತರಾಂ 
ತ್ರಿಂಶಚ್ಛತಂ ಪರಮಕಾಃ ಸುರದುರ್ಲಭಾಶ್ಚ 


ತ್ರಿಂಶತಹ್ರಾಣಿ ಮಹ್‌ೌಘಕಾನಾಮಕ್ಷೋಹಿಣೀನಾಂ 


ತ್ರಿಭಾಷಾಂ ಯೋ ನ ಜಾನಾತಿ ರೀತೀನಾಂ 
ತ್ರಿಲೋಚನಾನುಗೌ ಚ ತೌ ನ್ಯವಾರಯನ್‌ 
ತ್ರಿವತ್ತರಾದಸ್ಯ ನಿಜಸ್ಮ ಲೋಕ 


ತ್ರಿವಿಧಾ ಜೀವಸಂಘಾಸ್ತು ದೇವಮಾನುಷದಾನವಾಃ 


ತ್ರಿಶಂಕುಜಾಧಿಕೋ ಭವಾನವಾಪ್ಪ ಫಿ 


ತ್ರಿಶಿರಾ ಅತಿಕಾಯಶ್ಚ ನಿರ್ಯಯೂ ರಾವಣಾಜ್ಞಯಾ 


ತ್ರಿಶೋ ಮದ್ವಂಚನಾಯೇತಾ ಇತಿ 
ತ್ರುಟ್ಠತೇ ಯೇನ ಶತ್ರುಶ್ಚ 

ತ್ರೇತಾದ್ಯೇಷು ಯುಗೇಷ್ವೇಷ 

ತೈಗರ್ತಾಃ ಪಾರ್ವತೇಯಾಶ್ಚ ಸಹಿತಾಃ 
ತೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತಮಜಂ ವಿಭುಮಾದ್ಯಮೀಶಂ 
ತಂ ಚ ರುದ್ರ ಮಹಾಬಾಹೋ 

ತ್ಚಂ ಚ ರುದ್ರ ಮಹಾಬಾಹೋ 

ತ್ಚಂ ಜೀರ್ಣಬಸಸದ್ಧಶೋ ನ 

ತಂತು ಕುಂತ್ಯಾ ವೃಥಾ ಸೂತಃ 

ತ್ವಂ ದಿವ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ವೀರಃ 

ತ್ವಂ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನ್ಹಾಗ್ರ ಶೇತ 

ತ್ವಂ ನೃಶಂಸ; ಕೃತಫಶ್ಚ 

ತ್ಚಂ ಫಲ್ಗುನೋ ಹರಿಹಯೋ ದ್ವಿಜಸತಮೋ 
ತಂ ವೀರ ಶಕ್ರಸಮ ಏವ ತತಸ್ಪವೈವ 


೬೫೩ 


೧೮/೧೫೨ 
೧೯/೧೬೯ 
೩೨/೧೫೫ 
೨೧/೩೭೩ 
೧೮/೧೧೩ 
೧೮/೧೨೪ 
೧೨/೧೧೦ 
೧೪/೩೬ 
೨೨/೧೬೩ 
೧೧/೨೨೬ 
೧೯/೧೩೯ 
೨೭/೧೩೦ 
೧೯/೫೫ 
೩/೧೩ 
೨೮/೭೩ 
೩೨/೪೦ 
೧೦/೬೭ 
೩೨/೩೯ 
೨೭/೧೦೯ 
೩೨/೩೮ 
೧೯/೨೬ 
೨೧/೧೪೮ 
೨೨/೧೧೪ 
೨೬/೧೪೨ 
೨೬/೫೫ 
೨೬/೧೦೫ 
೮/೧೬ 
೧೯/೧೬ 
೮/೧೭೯ 
೯/೧೩೭ 
೧೭/೨೫೩ 
೩೧/೫೬ 
೧/೮೬ 
೨೧/೮೬ 
೮/೩೭ 
೧೮/೧೦೮ 
೨೧/1೨೯೬ 
೨/೧೨೫ 
೨೧/೨೧೮ 
೨/೫೮ 
೧/೪೮ 
೨೨/೧೫೮ 
೧೪/೨೬ 
೨೭/೧೧೨ 
೨೨/೪೧೬ 
೨೨/೧೦೭ 
೨೭/೧೨೦ 
೧೯/೧೪೦ 
೧೯/೨೦೯ 


೬೫೪ 


ತ್ವಂ ಸತ್ತೃತ: ಸುರಗಣಾನ್‌ 
ತ್ವಗ್ಹೋಷಯುಕ್ತೋ ದೇವಾಪಿರ್ಜಗಾಮ 


೮/೧೧ 
೧೧/೬ 


ತ್ವಂ ಚ ಚಿಚ್ಛದುರ್ದ್ದ್ವಾಣಿ ಖಡ್ಗಹಸ್ತೋ ನಭಿಜಗ್ಗಿವಾನ್‌ ೨೭/೬೮ 


ತತಃ ಸುಖಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿನ್ನ 
ತತೋ ಜಗತ್‌ ಸಕಲಮಾವಿರಭೂದಗಣ್ಕಧಾಮ್ನ- 
ತ್ವದರ್ಥಂ ನಿಹಿತಾ ಶಕ್ರಿರ್ವಿಮುಕ್ತಾನಸನ್‌ 
ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ತಸ್ಯ ವರೋತಬ್ದಜೇನ 

ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ಬಲಿನಾ ಸಂದಧಾನಾ ವರಾದ್ದಿರೀಶಸ್ಯ 
ತೃದಾಜ್ಞಯಾ ಬ್ರಹ್ಮದರಾದವಧ್ಯಾ 

ತ್ರದಾಜ್ಞಯಾ ಮಯಾ ದತ್ರಂ ಸ್ಥಾನಂ 

ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ಸ್ವಾನನುಭೂಯ ಭೋಗಾನುಪೈತಿ 
ತ್ವದಾಜ್ಞಯೈವಾಖಿಲಮಂಬುಜೋದ್ಭವಾ 
ತ್ವದೀಯಮೇತನ್ನಿಖಿಲಂ ವಯಂಚ 

ತ್ವದೀಯೋ ಹಂ ಯತಸ್ತೇನ ಮತ್ಯತಂ 
ತ್ವದೃಕ್ತಿಲೇಶಾಭಿಯುತಃ ಸುಕರ್ಮಾ 

ತನ್ನೋ ಜಗಚ್ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಸರ್ಗನಿಸ್ಸೀಮಶಕಿ; 
ತ್ರುಮೇಕ ಆದ್ಯಃ ಪರಮಃ ಸ್ವತಂತ್ರೋ 

ತ್ವಮೇಕ ಈಶಃ ಪರಮಃ ಸ್ವತಂತ್ರಸ್ತಮಾದಿರಂತೋ 
ತ್ವಮೇಕ ಈಶೋತಸಿ ನ ಚಾದಿರಂತಸವೇಡ್ಯ 
ತಮೇಕ ಏವಾತ್ರ ಪರಂ ಸಮರ್ಥಃ 

ತಮೇವ ಚಾಗಣ್ಯಗುಣಾರ್ಣವಃ 

ತ್ವಮೇವ ದೇವೇಶ ಗತಿಃ ಸುರಾಣಾಂ 

ತಮೇವ ನಿತ್ಯೋದಿತಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಸ್ತಮೇವ 
ತಮೇವ ನಿತ್ಯೋದಿತಪೂರ್ಣಸತ್ತುಖಸಾ ದನಿ 
ತ್ವಮೇವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತರಮಃ ಸ್ವತಂತ್ರಸ್ತಮೇವ 

ತ್ವಯಾ ನ ಕಾರ್ಯಂ ಮಮ ಕಿಂ 

ತ್ವಯಾ ಪುರಾ ಕರ್ಣಪುಟಾದ್ವಿನಿಚ್ಛತಾ 


೨೭/೧೨೦ 
೧೩/೬೮ 
೨೬/೨೫೭ 
೧೦/೩೭ 
೧೦/೫ 
೩/೫೯ 
೯/೯೪ 
೩/೫೭ 
೩/೫೫ 
೩೦/೧೪೭ 
೨೬/೧೮೦ 
೧೧/೧೯೫ 
೩/೨೦ 
೮/೨೧೪ 
೩/೫೫ 
೮/೨೧೩ 
೬/೫೮ 
೮/೨೪೪ 
೧೧/೨೧೭ 
೧೧/೨೧೮ 
೧೧/೨೧೮ 
೮/೨೪೪ 
೨೨/೨೨೨ 
೩/೫೮ 


ತ್ವಯಾ ಸದಾ ಮಹತ್ರಪಃ ಸುಕಾರ್ಯಮುತಮೋತಮಮ್‌ ೯/೬೪ 


ತ್ವಯಾ ಸಹ ಸ್ಕ್ಯಾನ್ಫಮ ಸಂಗಮೋ 

ತ್ಚಯಾ ಸಹಾಗತಾಸ್ತೇಷಾಂ ವಿಧೇಹಿ 
ತ್ವಯಾತಪಿ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ದಿಶೋ ಮಖಾಗ್ಯಾಃ 
ತ್ವಯಿ ಸ್ಥಿತಸ ಗ್ರ ಮಿತ್ಯಸ್‌ೌ ಸದಾ ಭಧೀಯತೇ 
ತ್ವಯೈವ ಪಾಪೇ ನಿಹಿತಾ ಹಿ ಪಾರ್ಥಾಃ 
ತ್ವಯ್ಯಾತತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ 
ತ್ವಸ್ಟುರಾವೇಶಸಂಯುಕ್ತ ಸ 

ತ್ಚಾಂ ತು ಕುಂಡಲವರ್ಮಭ್ಯಾಂ 

ತ್ವಾಮಾರಾಧ್ಯ ತಥಾ ಶಂಭೋ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ 
ತ್ವಾಮಾರಾಧ್ಯ ತಥಾ ಶಂಭೋ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ 
ತ್ವಾಮೇವ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಥಮಂ 
ತ್ಲಾಪ್ಟಾಸ್ಪಮಾದತ್ತ ಸ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಹೀನೋತಪಪಿ 
ದಂತಾಂತರಂ ನ ಪ್ರವಿವೇಶ ತಸ್ಯ 
ದಂತಾಂತರಂ ನಮೇ ಪ್ರಾಪ 

ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ ಸಾಕಮಿತ್ಯೇವ ಕೃಷ್ಣಂ 

ದಗ್ವಾ ಪುರಾ ಯೇ ತ್ರಿಪುರಂ 
ದಗ್ವ್ವಾಪುರೀಂ ವಾರಣಾಸೀಂ ಸುದರ್ಶನಃ 
ದಗ್ವ್ವಾ ಯಯೌ ಪುನರೇವೇಂದ್ರಸದ್ಧ 
ದತ್ತಂ ಮಯಾ ಶರಮಮೋಘಮಥಾದದೇ 
ದತವ್ಯಾಸಾದಿರೂಪೇಷು ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಸಥಾ 
ದತ್ತೇನಾಪಿ ಹಿ ವಿತ್ರೇನ ಪುತ್ರಶ್ರಾದ್ಧಂ 


೨೮/೧೮೩ 
೯/೧೦೧ 
೨೧/೨೯೩ 
೨೩/೧೭ 
೨೮/೯೬ 
೨/೧೬೧ 
೧೮/೭೧ 
೨೬/೧೪೮ 
೧/೫೭ 
೨೨/೧೫೩. 
೧೧/೨೨೬ 
೨೬/೮೩ 
೨೭/೧೪೧ 
೨೮/೨೧೧ 
೨೦/೬೬ 
೩೨/೧೩೩ 
೨೨/೨೨೦ 
೨೨/೩೨೫ 
೨೨/೪೩ 
೨/೨೪ 
೩೧/ಒ೨ 


ದತೇsಭಯೇ ರಘುವರೇಣ ಮಹಾಮುನೀನಾಂ 
ದತ್ತೋ ವರಶ್ಚ ತೇನಾಸ್ಕ 

ದತ್ತೋ ವರೋ ದ್ವಾರಪಯೋಃ 

ದತ್ತೋ ವರೋ ನ ಮನುಜಾನ್‌ 

ದತ್ತೋ ವರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತದ್ದದೇವ 
ದತ್ವಾಶಕ್ತಿಂ ಯಯೌ ಶಕ್ರಃ ಸಾರ್ಧಂ 

ದತ್ವಾ ಸಸೀಯರಥಮೇವ ವಎಿರೋಚನು್ಯ 
ದತ್ವಾನಪರಾಣಿ ಸಖಗೋಪಜನಸ್ಕ 
ದತ್ವಾನಭಯಂ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ದ್ರುಪದಸ್ಯ 


ದತ್ವಾನಮುಷ್ಕೈ ಪ್ರಯಯೌ ವಾಯುಜುಪ್ಪಾಮಾಶಾಂ 


ದದರ್ಶ ಕೃಷ್ಣಾಮಪಿ ತತಮೀಪೇ 

ದದರ್ಶ ಚ ಮಹಾಘೋರಮಾದಾತುಂ 
ದದರ್ಶ ಚಾಸೌ ಭರತಂ ಹುತಾಶನಂ 
ದದರ್ಶ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಪಟಾಂತೇನ 
ದದರ್ಶ ಭೀಮಂ ಚ ಮರುತಮೀಪೇ 
ದದರ್ಶ ಶಿಂಶುಪಾವಕ್ಷಮೂಲಸ್ಥಿತರಮಾಕೃತಿಮ್‌ 
ದದರ್ಶ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪತಿತಾನವಾನರಾನ್‌ 
ದದಾತಿ ಚೇತ್‌ ತದಾ ಪಿತಾ ನಿರಿಂದಿರೋ 
ದದಾತಿ ತೇ ಹೃತಿಸ್ಟೃಧಾ ನ ವಧ್ಯ 
ದದಾವದಿತ್ಕಾ ಅಪಿ ಕುಂಡಲೇ ಶುಭೇ 

ದದಾಹ ಚಾಖಿಲಾಂ ಪುರೀಂ ಸ್ಪಪುಚ್ಛಗೇನ 
ದದುರ್ದದಾಹ ನಾಸ್ಕ ತನ್ನರುತ್ತಮೋ 
ದದುರ್ಹಿ ತಸ್ಮೈ ವಿವರಂ ಬಲಾರ್ಥಿನೋ 
ದದುಶ್ಚ ಮಾರ್ಗಂ ಗಿರಯೋ ಬ್ಬಯಸಥಾ 
ದದುಸ್ಪದೈವ ಪಾರ್ಥಾಯ ಸರ್ವೇ 

ದದೌ ಚ ಕನ್ಯಾತ್ರಯಮುತ್ತಮಂ 

ದದೌಚ ಕನ್ಯಾಮುತರಾಂ ಫಲ್ಗುನಾಯ 
ದದೌ ಚ ತಸ್ಮೈ ಭಗವಾನ್‌ ವರಂ 

ದದೌ ಚ ಮಂತ್ರಮುತಮಂ 

ದದೌ ಚ ಸತ್ರಜಿತ್ಯರೇ ಸ ಎಚ್ಚವಿರ್ಬಭೂವ 
ದದೌ ಚೋತೃತ್ಯ ಕವಚಂ ಕುಂಡಲೇ 

ದದೌ ತೇಷಾಂ ತಾನಿ ರಾಮೇಣ ಯುಕಸಥಾ 
ದದೌ ತೇಪಾಂ ತೇ$ಪಿ ಚೋಹುರ್ಹಸ್ಕ್ಯಪ್ಪಾಶ್ವ- 
ದದೌ ದಾನಾನಿ ಬಹುಶೋ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೫/೨೮ 
೧೧/೧೪ 
೮/೧೨೨ 
೮/೨೩೫ 
೨೦/೯೦ 

೨೨/೪೩೧ 

೨೬/೧೬೮ 
೧೩/೯೮ 

೧೯/೧೫೮ 
೨೦/೮೯ 

೩೨/೧೧೨ 

೨೧/೩೬೫ 
೮/೨೨೭ 

೨೮/೨೦೩ 

೩೨/೧೧೧ 

೭/೧೦ 
೮/೧೪೯ 
೧೭/೫೨ 

೨೧/೧೮೩ 

೨೦/೧೧೮ 

೭/೪೫ 

೭/೪೩ 

೫/೧೪ 
೨೧/೨೯ 

೨೨/೧೪೩. 

೪/೩೮ 
೨೩/೪೮ 
೧೦/೬೯ 

೧೭/೧೯೪ 

೧೭/೨೧೫ 

೨೨/೪೩೦ 

೨೦/೨೦೯ 

೩೦/೮೩ 
೩೦/೯೧ 


ದದೌ ದೇಯಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಯಥಾಕಾಮಮಖಂಡಿತಮ್‌ ೩೦/೫ 


ದದೌ ನೃಹೋಸ್ಕಾ ನ ಪುನಶೃಂದ್ಯಮಾನಾತಪಿ 
ದದೌ ಯಥೇಷ್ಟತೋ ಧನಂ ರರಕ್ಷ 

ದದೌ ವರಂ ತಸ್ಕ ಹಿ ಪೂರ್ವಮಚ್ಕುತಃ 

ದದೌ ವಿಮೋಹಿತಃ ಕ್ರುಧಾ ಕಿಮೇತದೀಶವೈರಿಣಃ 
ದದೌ ಸ ತೇಷಾಂ ಪರಮಾಸಾ ಚೆ 

ದದ್ದಿರ್ವಿದಸ್ಯ ನ ವಿಕಾರಮಮುಷ್ಯ 

ದಧಾನಃ ಕುಂಡಲೇ ದಿವ್ಯೇ ಶಕ್ರದತ್ತೇ 

ದಧಾರ ದಂಡಂ ತದರ್ವಾಷು 

ದಧಾರ ಬಾಣೈೆರನುಪುಂಖಪುಂಫೆ: 

ದಥ್ರೇ ಚ್ಛತ್ರಂ ಹನೂಮಾನ್‌ 


೨೧/೩೭೮ 


೨೯/೬ 
೨೬/೮೮ 
೧೭/೮೩ 
೧೫/೪೩ 
೧೪/೭೯ 
೨೨/೩೨೦ 
೩೦/೧೪ 


೨೬/೧೮೯ 


೯/೮೯ 


ದಧ್ರೇ ತನ್ನಂಥರಾಯಾಃ ಶ್ರುತಿಪಥಮಗಮದ್ಭೂಮಿಗಾಯಾ ೫/೧ 


ದರ್ಪಂ ನಿಹಂತುಂ ಹರಿರರ್ಜುನಸ್ಯ 
ದರ್ಪಾನ್ನಾಹಂ ರಾಜರಾಜ ಉಪಾಸ್ಕೇ 
ದರ್ಶನಾಂತರಸಿದ್ದಂ ಚ ಗುಹ್ಯಭಾಷಾನ್ಯಥಾ 


೨೧/೩೩ 
೨೪/೧೩ 
೨/೧೨೩ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ದರ್ಶಯಂತೌ ಗದಾಮಾರ್ಗಂ ಚಿತ್ರಂ 
ದರ್ಶಯನ್ನಧಿಕ: ಪಾರ್ಥಾದಭೂದಾ ತ,ಜನ್ಯಸಂಸದಿ 
ದರ್ಶಯನ್ನಪಿ ಮೋಹಾಯ ನೈವ 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಾವತ್ಯರ್ಜುನ- 
ದರ್ಶಯೇತ್‌ ತಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರೀತೋ 
ದಶತ್ರಿಕ್ಕೆಃ ಶತೈರ್ವತೋ ಯತೀಶ್ವರೈ: 
ದಶರಾತ್ರಂ ದದೌ ಶುದ್ಧಮನಸಾ 
ದಶಾಸ್ಕಕುಂಭಕರ್ಣಕೌ ಯಥಾ ಸುಶಕ್ತಿಮಾನಪಿ 
ದಶೇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯೇವ ಚೆ ತೈಜಸಾನಿ 

ದಶೈವ ಚಾರಭ್ಯ ದಶೋತ್ತದಸ್ಯ 

ದಸ್ಕೂನಾಂ ನಿಗ್ರಹೋ ಧರ್ಮಃ 

ದಹೇಯಂ ಕೌರವಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಿತಿ 

ದಾತವ್ಯ ಏವ ಹಿ ಕರೋ ದ್ಯಚ 

ದಾತಾ ಸ್ಥ ಹಂ ಪಾರಿಜಾತಂ ತರುಂ 

ದಾತಾ sಸ್ಕನುಜ್ಞಾಂ ಯದಿ ತಾನ್‌ ನಿಹತ್ಯ 
ದಾತುಂ ತ್ವದಾಯುಧಂ ಮೇ ದ್ಯೇತ್ಕೇವಮುಕ್ತೇ 
ದಾತುಂ ರಂಧ್ರಂ ಸೂರ್ಯಜಸ್ಯ 

ದಾತುಂ ವಿಪ್ರಾಯ ತದ್ದಸ್ತೇ ಯಯಾ 

ದಾತುಂ ಶಕ್ರಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ್ವಾ 

ದಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ ಸರ್ವಾಂ ಚ ಪೃಥ್ವೀಂ 
ದಾನತೀರ್ಥತಪೋಯಜ್ಞಪೂರ್ವಾ: 

ದಾನವೋ ವೃಷಪರ್ವಾ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ 

ದಾನೇ ರ್ಧರಾಜ್ಯಸ್ಥ ಹಿ ತತೃತಿಜ್ಞಾಂ 
ದಾರುಕೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ತು 

ದಾರುಕೋಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಯಾತಃ ಪಾರ್ಥಸಮದಹತ್‌ 
ದಾಸಾ ಭವೇಮ ನಿಜತಂತುಭಿರೇವ 

ದಾಸೀತ್ರಂ ನ ಪೃಥಜ್‌ ಮೇ ಸ್ವಾತ್‌ 

ದಾಸೀಶ್ಚ ದಾಸಸಹಿತಾಃ ಶುಭರೂಪವೇಷಾಃ 
ದಾಸೋ ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಅಹಮಿತ್ಯೇವ 
ದಾಸೋಪಸ್ಥಿ ತವ ದೇವೇಶ ಪಾಹಿ 

ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾದ್ಯ ತದಿತ್ಯಮುಷ್ಟನ್‌ 

ದಾಸ್ಯಾಮಿ ದಿವ್ಯತುರಗಾನಿತಿ ಸೋ5ರ್ಜುನಾಯ 
ದಾಸ್ಕೇ ನ ತೇ ಮಾರ್ಗಮಹಂ 

ದಿತ್ಕಾಂ ಹಿರಣ್ಯಾವಥ ರಾಕ್ಷಸೌ ಚ 

ದಿದ್ಧಕ್ಷವಸ್ತಂ ಜಗದೇಕಸುಂದರಂ 

ದಿದೇಶ ಕಿಂಕರಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ಕಪಿರ್ನಿಗೃಹ್ಯತಾಮಿತಿ 
ದಿನಾನಾಮಧಿಪಃ ಸೂರ್ಯಃ ಪಕ್ಷಮಾಸಾಬ್ದಪಃ 
ದಿನೇ ದಿನೇ ತತ್ರ ಮಹಾನ್ನಪರ್ವತಾಃ 

ದಿನೇ ದಿನೇ ಸ್ಪೃರ್ದ್ವಗುಣೋ 

ದಿನೇ ಪರ್ಮಿನ್‌ ಎವಿದಂ ಜಘಾನ 

ದಿನೇ ಪರೇ ಚೈವ ಪುನಃ ಸಮೇತಾಃ 

ದಿನೇ ಕ್ಷಯಾನ್ನಂ ಪಿಠರಂ ತದಾಪ 

ದಿವಂ ಗಂತಾಸಿ ಚ ತದಾ ವಿಸೃಜ್ಯಾಜಗರೀಂ 
ದಿವಾಕರೌಘಕಾಸುಭಪ್ರಭಾಸಕೋರುಕಂಧರಃ 
ದಿವೀವ ದೇವಾ ಮುಮುದುಃ ಸದೈವ 
ದಿವೌಕಸಶ್ಚ ಪಾಂಡವಾನವೇತ್ಯ 

ದಿವ್ಯಂ ಗೃಹಂ ಚ ಭವತಾಂ ಹಿ 

ದಿವ್ಯಂ ರಥಂ ಧನುಶ್ಚೈವ ಕೃಷ್ಣಬುದ್ಧ್ಯಾ ನರ್ಜುನೋ 
ದಿವ್ಯಂ ಹಿ ದರ್ಶನಮಿದಂ ತವ 


೨೮/೭೧ 
೧೮/೩೪ 
೧೧/೯೬ 
೨೫/೧೩ 
೨೭/೨೮ 
೧೭/೨೩೯ 
೩೧/೪೨ 
೯/೬೫ 
೩/೧೭ 
೬/೫೨ 
೨೪/೫೨. 
೨೧/೪೦೦ 
೧೯/೭೩ 
೨೦/೮೫ 
೨೨/೧೦೮ 
೨೮/೧೫೭ 
೨೬/೧೫೭ 
೨೨/೪೪೬ 
೩೦/೬೨ 
೨೮/೫೨ 
೧/೯೮ 
೩೦/೭೬ 
೧೫/೨೧ 
೩೨/೩೪ 
೩೨/೩೩ 
೧೯/೭ 
೨೧/೩೨೭ 
೧೯/೧೬೪ 
೨೨/೩೮೩ 
೨೨/೧೮೬ 
೩೧/೬೦ 
೧೯/೧೧೭ 
೨೬/೧೨೧ 
೩/೩೮ 
೨೪/೫೭ 
೭/೧೮ 
೨೩/೫೬ 
೩೦/೧೩೯ 
೩೦/೧೪೩ 
೨೨/೨೨೯ 
೨೫/೭೬ 
೨೨/೫ 
೨೨/೩೪೦ 
೯/೭೮ 
೩೦/೨೭ 
೨೧/೨೧೪ 
೧೯/೩೪ 
೨೬/೧೬೪ 
೧೯/೧೫೬ 


ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಂ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ದರ್ಶಯನ್‌ 
ದಿವ್ಕರತಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ತಥಾ ಪಾತಾಲಸಪಕಮ್‌ 
ದಿವ್ಯಾಂಬರೇ ಕುಂಡಲಿನಿ ಸ್ತಪೂರ್ವೇ 

ದಿವ್ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಎಭೂಪಣಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ಥಾ ಿಣ್ಯಾಪುಮೇತಾಂ ಚ 

ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರೈರಪಿ ಸಂಯೋಜ್ಯ ತಾಂ 
ದಿವ್ಯೌಷಧೇನ ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ಭೂತ್ವಾ 

ದಿಶಂ ಪ್ರತೀಚೀಮಥ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚ 

ದಿಶಃ ಪ್ರದುದ್ರಾವ ಹರೀಂದ್ರಮುಖ್ಯಾಃ 

ದಿಶಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರದಿಶಃ ಶರೋತಮೈರ್ವಿಧಾಯ 
ದಿಶೋ ವಿದುದ್ರಾವ ಸುಯೋಧನೋ ಪಿ 
ದೀಪ್ರಾಂಗಾರನಿಭೋ ವಹ್ಲಿಃ ಕುಂಡಮಧ್ಯಾತ್‌ 
ದೀಯತಾಮಿತಿ ತೇನೋಕ್ಲೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ 
ದೀರ್ಫಂ ನಿಯುದ್ದಮಭವತ್‌ ಸಮಮೇತಯೋಸ್ತು 
ದೀರ್ಫಃ ಸಹೋದರಗತೋ ನ 
ದೀರ್ಫಕಾಲಂ ಮನುಷ್ಕೇಷು ತತಸ್ತಂ 

ದೀರ್ಣಃ ಪಪಾತ ಚ ಮೃತೋ ಹರಿರಪ್ಕಶೇಷ್ಠೆ- 
ದುಃಖಂ ವಿನಾಶಯ ವಚೋಭಿರರೇ 

ದುಃಖಂ ವ್ಯಪೋಹ್ಯ ನಿಖಲಂ ಪಶುಜೀವನಾನಾ- 
ದುಖಖನಿಷ್ಠಾಸತಸೇ 5ಪಿ ನಿತ್ಯಮೇವ 
ದುಃಖನೋ ದುಃಖಮಾಪ್ಕ್ಯಂತಿ 

ದುಃಖೇ ಪಿ ತೇಷಾಮಿಹ ತಾರತಮ್ಮಂ 
ದುಃಶಾಸನಂ ಚ ಯುವರಾಜಮಸ್‌ೌ 
ದುಹಾಸನಃ ಪಾರ್ಷತಶ್ನ ಕುರ್ವಂತೌ 
ದುಹಾಸನಸ್ಕಾವಸಥಂ ಸುಭದ್ರಾಚಿತ್ರಾಂಗದಾ- 
ದುಹಾಸನಸ್ಯಾಸ್ಯ ವಿದಾರ್ಯ ವಕ್ಷಃ 
ದುಖಾಸನೇನ ವೀರಸ್ಕ ಮಾದ್ರೇಯಸ್ಯ 
ದುಃಹಾಸನೈಷಾಂ ವಾಸಾಂಸಿ ದಾಸಾನಾಂ 
ದುಹಂಗತಿರ್ಭಮ ಭಾರವದೇವ 

ದುದ್ರುವುಃ ಸರ್ವಪಾಂಚಾಲಾ ವಿವಿಶುಃ 
ದುರಂತಶಕ್ರೇರಥ ಚಾಸ್ಯ ವೈಭವಂ 

ದುರನ್ಹಯಾಃ ಸುದುಹಹಾ ವಿಪತ್‌ 
ದುರಾಸದೋ sಸಾವತಿಚಂಡಶಾಸನೋ 
ದುರ್ಗಂಧಯುಕೋ ವ್ರಣಸಂಚಿತಾಂಗಃ 
ದುರ್ಗಂಧೇನ ಸುಕ್ಛಚ್ಚಿ ೀಣ 

ದುರ್ಗಾ ತದಾ ತಾನ್‌ ಭಗವತ್ಪ್ರಚೋದಿತಾ 
ದುರ್ಗಾ ಪುನರ್ವಿಪ್ರಕುಲೇನವೋರ್ಣಾ 
ದುರ್ಗಾತ್ಮಿಕಾ ಸೈವ ಚ ಚರ್ಮನಾಮ್ನೀ 
ದುರ್ಮತೇ ಪಶ್ಯ ಮೇ ವೀರ್ಯಂ 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಚಾಸ್ಯ ಸಮಕ್ಷಮೇವ 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ತು ತಚ್ಛು ತ್ವಾ 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ನಿಂದಯತಿ ರಾಮೇ 


೬೫೫ 


೨೨/೪೦೭ 
೨೧/೬೦ 
೨೨/೩೬೫ 
೨೦/೧೮೮ 
೧೫/೬೩ 
೨೮/೩೦ 
೨೫/೫೪ 
೨೧/೧೯೦ 
೮/೭೧ 
೮/೧೭೪ 
೨೭/೯೭ 
೧೮/೯೫ 
೨೪/೧೧ 
೧೪/೩೬ 
೬/೧೪ 
೧೮/೧೪೫ 
೧೩/೮೧ 
೧೪/೧೦೫ 
೧೪/೧೧೨ 
೧/೧೧೭ 
೨೮/೧೦೨ 
೩೨/೧೨೩ 
೧೯/೨೨೨ 
೨೭/೮೭ 
೩೦/೨೦ 
೨೧/೩೫೪ 
೨೫/೨೨ 
೨೧/೩೫೦ 
೧೧/೧೭೯ 
೧೮/೬೭ 
೪/೬೫ 
೧೨/೨೯ 
೬/೩೮ 
೨೮/೧೮೨ 
೩೨/೯೪ 
೧೨/೧೪ 
೩೨/೧೫೮ 
೩/೭೪ 
೨೮/೧೭೮ 
೨೭/೭೬ 
೨೧/೨೯೧ 
೨೨/೨೬೯ 


ದುರ್ಯೋಧನಂ ಪ್ರತಿವಿಹಾಯ ಭವತ್ತಕಾಶಮಾಯಾತ .೧೯/೩೩ 


ದುರ್ಯೋಧನಃ ಪಣಂ ಚಕ್ರೇ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 


೨೧/೩೮೮ 


ದುರ್ಯೋಧನಃ ಶಿರಸ್ಥಾನ ಆಸೀನೋತಭೂದ್ಧರೇಸದಾ ೨೪/೧೩ 


ದುರ್ಯೋಧನದಾ ೨,ಣಿಮುಖಾಶ್ಚ ಕರ್ಣಂ 
ದುರ್ಯೋಧನಪ್ರತೀಪಂ ಹಿ ನ ಕಶ್ಚಿದಶಕತ್‌ 
ದುರ್ಯೊೋಧನಶ್ಚ ಭೀಮಸ್ಯ ಶಕ್ಕೆರಾವಾರಯದ್ದಿಶ: 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಪಚ್ಛತುರ್ಥೇಹ್ನಿ 


೨೭/೧೬೬ 
೨೧/೩೨೯ 

೨೮/೯ 
೧೨/೧೦೫ 


೬೫೬ 


ದುರ್ಯೋಧನು್ತು ಶುಶ್ರಾವ ತಾಂ 
ದುರ್ಯೊೋಧನಸ್ಕ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಪಾಂಡವಾನಾಂ 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಕ್ಯಾವರಜಾ ದಶಾತ್ರ 
ದುರ್ಯೊೋಧನಸ್ಯಾವರಜಾಃ ಶರೌಫೈರವೀವೃಷನ್‌ 
ದುರ್ಯೊೋಧನಸ್ಯಾವರಜಾನವಶಿಷ್ಟಾನ್‌ 
ದುರ್ಯೋಧನಃಸ್ಯಾವರಜಾನ್‌ ದ್ರೌಪದೇಯಾ 
ದುರ್ಯೊೋಧನಸ್ಯಾವರಜ್‌ೌ ನಿಪ್ಪಿಫೇಷ 
ದುರ್ಯೊೋಧನತ್ಯಾಸ ಪುತ್ರೀ ರಾರ್ಯಾ 
ದುರ್ಯೊೋಧನಾದ್ಯಾಃ ಪಾಂಡವಾಶ್ಚೈವ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದ್ಯಾ: ಸೂತಪುತ್ರೇಣ 
ದುರ್ಯೊೋಧನಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸಸೂತಪುತ್ರಾ: 
ದುರ್ಯೊೋಧನಾದ್ಯೇಷು ಪರಾಜಿತೇಷು 
ದುರ್ಯೋಧನಾನಂತರಜೋ ಜಗಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನಾರ್ಥಂ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಪಕ್ಷಿಣೋ 
ದುರ್ಯೋಧನೇ ದಾತುಮಿಚ್ಛಇ 
ದುರ್ಯೋಧನೇ ನೃಪತಯೋ ಯುಯುಧುಃ 


ದುರ್ಯೋಧನೇನ ಪೃಥುಮಂತ್ರಬಲೋಪಹೂತಾನ್‌ 


ದುರ್ಯೋಧನೇನ ವಿಹಿತೋ ಮಗಧಾಧಿರಾಜಂ 
ದುರ್ಯೊೋಧನೇನುಜಜನೈಃ ಸಹಿತೇ 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ಜಲಸಂಭಂ ಕೃತ್ವಾ 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ದ್ರೋಣಮಾಹ 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ದ್ರೋಣಮುಪೇತ್ಯ 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ನಿಶಾಯಾಂ ಚ ಯಯಾ 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ಭೌಮಸೂನುಃ 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ಮಂತ್ರಯತೇ 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ಮಾಗಧಃ ಸೂತಪುತ್ರ: 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ಯಯೌ ರಾಮಂ 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ರಥಿನಃ ಸಾರಥೇಸ್ತು 
ದುರ್ಯೋಧನೋತಥ ಸ್ವಜನೈಃ 
ದುಯ್ಯೋಧನೋವಿಶತ್‌ ತೋಯಂ 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ಶ್ರಾವಯದ್ದೀನವಾಕ್ಕಾನ್ಯತ್ರ 
ದುರ್ವಚೋಭಿರಧಿಕಂ ಚ ಚೇದಿಪಃ 
ದುರ್ವಾಸಸಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತು ರಾಮಂ 
ದುರ್ವಿಚ್ಛೇಯಮತಃ ಸರ್ವೈರ್ಭಾರತಂ 
ದುಷ್ಠದಾರೋ ನ ಚಾಪ್ಲೋತಿ ಲೋಕಾನರ್ಧೊೋ 
ದುಪ್ಪಾನಾಂ ದೋಷವೃದ್ಧ ರಂ 
ದುಷ್ಟಾನಾಂ ಮೋಹನಾರ್ಥಾಯ ಸತಾಮಪಿ 
ದುಷ್ಟೋರುರಂಗಮುಖಸಂಸ್ಥಿತಮೀಕ್ಷ 
ದೂರತೋ ವಾರಯಾಮಾಸುರ್ಮಹತ್ಯಾ 
ದೂರೇ ಪಿ ಕೇಶವವಿನಿಂದನಕಾರಿಜಿಹ್ವಾಮುಚ್ಛೇತ್ಸ ಕ್ಯ 
ದೂರ್ವಾಸನಾಮಯುಗಿಹಾಗಮದಾಶು 
ದೃಢಂ ನಿರಾಶಾಶ್ಚಮತಿಂ ಹಿ ದಧ್ರುಃ 
ದೃಢಾಯುಮಚ್ಯುತಾಯುಂ ಚ ಹತ್ವಾ 
ದೃಢಾಹತಃ ಸೋನ ಪ್ಯಗಮದ್ದರಾತಲಂ 
ದೃಢಾಹತಸ್ಟೇನ ತದಾ ಬಲೀಯಸಾ 
ದೃಶಾ ಮಹಾಜ್ಞಾನಭುಜಂಗದಪಷ್ಟಮುಜ್ಜೀವಯಾನೋ 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಭಾರತಾದ್ಯೇಷು ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥತಶ್ಚ 
ದೃಷ್ಟಂ ಹಿ ಭೀಮಸ್ಯ ಬಲಂ ತ್ಹಯಾನಿದ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಮೇತನ್ನಾರದಾದೈೆ ಯರ್ಮುನಿಭಿಃ 


೨೬/೧೭೬ 
೨೨/೩೯೦ 
೨೭/೧೩೬ 
೨೭/೧೫೪ 
೨೮/೩೩ 
೨೮/೧೧ 
೨೬/೨೧೫ 
೨೨/೨೩೧ 
೨೦/ಟ. 
೨೩/೫೨ 
೨೦/೫೩. 
೨೫/೬೯ 
೨೧/೩೮೨ 
೧೮/೫೩ 
೨೦/೧೭೭ 
೧೯/೧೯೦ 
೧೪/೭೬ 
೧೯/೧೯೯ 
೧೯/೨೦೬ 
೨೮/೪೫ 
೨೬/೨೦೫ 
೨೬/೬೭ 
೨೫/೪೫ 
೨೮/೪೪ 
೨೪/೭೦ 
೨೦/೫೪ 


೨೪/೨೦ 


೨೭/೨೫ 
೨೫/೯೦ 
೨೮/೪೯ 
೨೬/೩೬ 
೨೧/೨೫೬ 
೯/೫೫ 
೨/೧೪೬ 
೨೧/೩೬೩ 
೨೨/೩೨ 
೨/೮೫ 
೧೩/೧೧೨ 
೨೬/೨೭೭ 
೨೧/೨೫೨ 
೯/೪೯ 
೬/೪೭ 
೨೬/೬೧ 
೮/೭೫ 
೨೫/೮೩ 
೧೦/೫೫ 
೯/೧೩೫ 


೨೭/೧೭೦ 


೨೨/೧೯೨ 


ದೃಷ್ಟೋ ಭೀಮೇನ ತಾಯ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಿರ್‌ ರೌಹಿಣೇಯೋ ಯತೀಂದ್ರವೇಪಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶರಾಯ್ತಸ್ಕ ತೀಕ್ಷಾಂಸ್ಥಯೋತಪಿ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರಿಯಂ ಪರಮಿಕಾಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ (55)ರುವಂತಂ ಸುತಮಾತ್ಮಜಸ್ಯ 
ದೃಷ್ಟ್ಮಾಕೃಪಸ್ಪಂ ಸುಭ್ಛಶಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಪಸಂ ಸ್ವರಥಮಾರೋಪ್ಯಾಪಯಯ್‌ೌ 


೪ ಟವ ಆ 


ದೃಷ್ಟಾ ನಿಜಾಶ್ರಯಜನುಸ್ಯ ಬಹೋಃ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಥಾ ತೇನ ಯಯೌ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರದಾಯ ಗೃಹಯೋಗ್ಯಸಮಸಭಾಂಡಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಲಂ ಭಗವತೋ 5ಥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಾಲ್ಡಾತ್‌ ಪರೀಕಾಯ್ಕ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಭೀಮಃ ಕ್ಲಿಕ್ಕಮಾನಾಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಯಾಚೇ ರಾಜಾನಂ ತದುಕ್ತ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ರಾಜಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿರೋಧಮವದನ್ನಪತಿಶ್ಚ 

ದೃಷ್ಟಾ ಶ್ವ ವಿಶೇಷಂ ತಮಮುಷ್ಕ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಶಿಖಂಡಿನೀ ದುಖಾನ್ನನ್ನಿಮಿತಾನ್ನ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಸ ಚೇತನಗಣಾನ್‌ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಭಾಯಾ ಅರ್ಧನಿಷ್ಟ್ರಾಂತದೇಹೋ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಜುಗುಪು: 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುರಪ್ರಣಯಿತಾಂ ಬಲಮಸ್ಕ 
ದೃಷ್ಟಾ ಸೇನಾಂ ದೌೌಣಿಬಲಾಭಿಭೂತಾಂ 
ದೃಷ್ಟಾ ಶ್ವಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ ತಂತು 

ದೃಷ್ಟ್ವಾನಗ್ರತೋ ಮಗಧರಾಟ್‌ 

ದೃಷ್ಟಾ ಶ್ಹನತಿಗಂಧಂ ವರಹೇಮಕಂಜಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾನಮಿತಾನ್ಯಥ ಕರಾಂಸಿ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾನಸುರಾವೇಶತೋ ಧರ್ಮಜಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾನಹಿರಾಜಮುಪಸೇದುರಮುಷ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಾ ಂಬಿಕೀಯೋ ಎದುರಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಕೃಷ್ಣಮುಖಪಂಕಜಮಾಶು 
ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಕೃಪ್ಣದಿಜಯ್‌ೌ ಪರಮಪ್ರಹೃಷ್ಟಹಾಭ್ಯಾಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಚಕ್ಷೂಂಷಿ ಸುಯೋಧನಾದ್ಯಾ 
ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಜಾತುಷಗೃಹಂ 

ಸ್ಥೆ ಕ್ಪ್ವೈವ ತಂ ಜಾಮದಗ್ಗೊ 6 Sಪ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ 
ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ತಂತೇನ ಸಹೈವ 

ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ತಂ ಪರಮಮೋದಿನ 

ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ತಂ ಪವನಸೂನುರಭಿತ್ವಿಯಾಯ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೨೪/೮ 
೨೦/೧೬೯ 
೨೦/೧೯೪ 
೧೯/೫ 
೧೫/೧೦ 
೨೬/೨೮೭ 
೨೭/೧೪ 
೨೨/೨೦೧ 
೨೨/೨೯೭ 
೨೦/೨೪೫ 
೨೫/೩೬ 
೧೫/೬೨ 
೧೮/೪೪ 
೩೨/೧೯ 
೨೮/೧೫೦ 
೨೫/೭೮ 
೫/೪೪ 
೨೭/೧೧೦ 
೧೩/೩೯ 
೨೨/೩೬೩ 
೧೯/೧೬೧ 
೬/೧೨ 
೩೦/೧೦೪ 
೨೧/೩೩೩ 
೩೨/೫೯ 
೨೫/೨೮ 
೧೯/೨೦೭ 
೧೫/೬೪ 
೧೧/೧೦೯ 
೧/೪ 
೨೧/೩೯೮ 
೨೬/೨೦೨ 
೭/೬ 
೨೬/೨೩೩ 
೨೨/೧೬೪ 
೧೪/೨೫ 
೨೨/೨೮೦ 
೧೪/೬೬ 
೨೨/೩೧೧ 
೧೩/೪೧ 
೨೧/೩೬೭ 
೧೯/೧೩೦ 
೨೬/೧೩೭ 
೨೪/೭೪ 
೧೯/೩೫ 
೧೫/೧೨ 
೬/೩೦ 
೧೯/೫೯ 

೨೭/೩೭ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ದಪ್ಪೆ ಕ್ವ ತಂ ಮುಮುದಿರೇ 
ದಪ ಕಿವ ತಂ ಮುಮುದುರಾಶು 


ದೃಪ್ಟೈವ ತಂ ಸುಸ್ಕಿತಚಂದಿ ್ರಿಕಾಸ್ತುಧನ್ನುಖಾರವಿಂದಾ- 


ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ತತ್‌ ಪಾಂಡವಾನಾಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ತದ್ದೇವಗಂಧರ್ವವಿಪ್ರಾ 

ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ತದ್ದಾರಿತಮಚ್ಚುತೇನ 

ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ತಾನಾಹ ಧನಂಜಯಸದಾ 

ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಪಾರೀಕ್ಷಿತ ಆಪ ತುಪ್ಪಿಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಪಾರ್ಥಬಲವೀರ್ಯಗುಣಾನ್‌ 
ಸ್ಟೈವ ಮಾರುತಿಮಸಾವುಪಲಪತೀಹ 

ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಮಾರುತಿರಮುಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ರಾಕ್ಷಸಶರೀರಮುರು 

ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ವಾಸುದೇವಂ ತಮತ್ರಸದೌತಮೀಸುತಃ 
ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ವಿಪ್ರರಹಿತಾನುದಕಾಂತರಸ್ತು 

ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ಸೋಪಿ ಮುದಮಾಪ 

ದೇಯಾ ಚ ಕನ್ಯಾ ನಾಸ್ತಿ ಪಾರ್ಥೇನ 

ದೇವಕೀಮಸುದೇವಾದ್ಯಾ ಮೇನಿರೇ 
ದೇವತಾಕ್ರಮವಿಜ್ಞಾನಮಪೂಜಾ 5ನ್ನಸ್ಯ 
ದೇವತಾನಾಂ ಯಥಾ ವ್ಯಾಸೋ ದ್ವಿಪದಾಂ 
ದೇವತ್ವಾಚ್ಟ ಸ್ವಭಾವೇನ ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವಾದ್ಫರ್ಮಜಸ್ಯ 
ದೇವಮಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಧರ್ಮೇಣ 
ದೇವಮೀಮಾಂಸಕಾದ್ಯಂತಂ ಕೃತ್ವಾ 
ದೇವವ್ರತೋ ಸಾವನುಶಾಸನಾಯ 
ದೇವಶಕ್ರಶಿವಬ್ರ ಹ್ಗಕ್ಸತಂ 

ದೇವಸಂಘಭವಿನಾಂ ಮಹಾನಭೂದೀಕ್ಷ 
ದೇವಾ ಅಪಿ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಜಾತಾ: 

ದೇವಾ ದೇವಾನುಕೂಲಾಶ್ಚ ಭೀಮಮೇವ 
ದೇವಾ ಹಿ ಕಾರಣಾದನ್ಶಾನಾಶ್ರಯಂತೋಷಪಿ 
ದೇವಾಂಗಯೋಗ್ಯಶುಭಕುಂಡಲಹಾರಮಾಲಿ- 
ದೇವಾಂಶಜಾ ಯೇ ತು ಸಮಸಶಸ್ಟೇ 

ದೇವಾಃ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ 

ದೇವಾಃ ಶಿವಾದ್ಯಾ ಅಪಿ ತು ವಿರೋಧಂ 
ದೇವಾನಾಂ ನಿರಯೋ ನಾಸ್ತಿ ತಮಶ್ಚಾಪಿ 


ದೇವಾನಾಂ ಮಾನುಷಾಡ್‌ ತು ಶಕ್ಕೇನಪೃವ್ಯಕತಾಕ್ಛೇಃ 


ದೇವಾನಾಂ ವಾ ಮುನೀನಾಂವಾ ಭವೇದೇವಂ 
ದೇವಾನಾಂಹಿ ನೃಜಾತಾನಾಮಲ್ಪಂ 
ದೇವಾನಾಮವತಾರಾರ್ಥಂ ಪಂಚ 


ದೇವಾನಾಮೇವ ಸಂಕಲ್ಪಾನ್ನೂರ್ಥಿತಶ್ಟಾರ್ಜುನೋ5- 


ದೇವಾನಿಮಾನ್‌ ಮುಕ್ತಸಮಸ್ತದೋಷಾನ್‌ 
ದೇವಾಪಿರಥ ಬಾಹ್ಲೀಕೋ ಗುಣಜ್ಶೇಷ್ಠಶ್ಚ 
ದೇವಾರಿರಿತೇವ ಮಯಿ ಪ್ರಕೋಪಃ 
ದೇವಾರ್ಚ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಪುತ್ರಾದೃಷಿಗಣಸಹಿತಾತ್‌ 
ದೇವಾಶ್ಚ ತದ್ಭಾವವಿದೋ ಆಖಿಲಾಶ್ಚ 
ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯಾದಿಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಮ್‌ 
ದೇವಿ ನೋ ಮಾನುಪಂ ಪಾ ್ರಿಪ್ಯಮನ್ಯಗಾತ್ತಂ 
ದೇವೀ ಜಯೇತ್ಯನುಬಭೂವ ಸ 

ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ವ್ಯಾಸಂ ತತೋ 
ದೇವೀಮುವಾಸಾತ್ರ ಚ ಸಪ್ತ 

ದೇವೇಭ್ಯೋ ಮರಣಾದ್ಬೀತಾ ರಾಕ್ಷಸಾ 
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೧೯/೨೦೦ 
೧೯/೧೬೧ 
೨೦/೧೨೪ 
೨೭/೯೮ 
೨೭/೬ 
೨೬/೨೭ 
೨೬/೨೬೧ 
೩೧/೬೫ 
೧೯/೨೦೩ 
೧೯/೧೦೭ 
೨೭/೩೪ 
೧೯/೯೪ 
೨೮/೧೨೩ 
೧೯/೧೦೯ 
೧೯/೧೩೫ 
೨೦/೨೦೩ 
೧೮/೨೪ 
೨೯/೧೯ 
೨/೫೨ 
೧೮/೧೫೯ 
೨೨/೪೩೭ 
೧೦/೮೩ 
೧೧/೪೬ 
೩೦/೧೭೧ 
೨೧/೨೫೫ 
೨೨/೪೩೬ 
೧೮/೪೨ 
೧೮/೧೫೮ 
೧೯/೧೬೨ 
೩೨/೧೦೯ 
೨೧/೧೭೭ 
೧೮/೨೫ 
೧/೮೮ 
೨೨/೩೫೧ 
೨೨/೩೪೫ 
೨೨/೩೪೯ 
೧೮/೧೨೮ 
೩೦/೧೧೨ 
೩/೩೫ 
೧೧/೬ 
೨೦/೨೪೨ 
೫/೪ 
೧೬/೬ 
೧೮/೪೧ 
೧೮/೧೦೬ 
೧/೭ 

೩/೪ 
೧೨/೬೨ 
೨೨/೩೦೦ 


ದೇವೇಮಮಾಶು ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ 

ದೇವೇಷು ಬಲಿನಾಮೇವ ಭಕಿಜ್ಞಾನೇ 
ದೇವೇಪ್ವೇವ ನ ಚಾನ್ಕೇಷು 
ದೇವೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಜಪಿಭಿಶ್ಚ 
ದೇವೈರ್ಹಿ ವಂಚಯಿತ್ತೈವ ಹತಾಃ 
ದೇವೈಶ್ಚ ತೈರ್ಬ್ರ್ರಹ್ಠವರಾದ್ದೃತಂ 
ದೇವೋಷಪಿ ರಾಕ್ಷಸತನುರ್ನಿರ್ಯತಿಃ 
ದೇವೃಶ್ಚತಸ್ರಸ್ತು ತದಾ ದತ್ರಮಾತ್ರೇ 
ದೇವ್ಯಾ ಹರೇಃ ಕಿಮು ವಿಡಂಬನಮಾತ್ರಮೇತದ್ವಿ- 
ದೇವ್ಕಾಂ ಸ ಚಾಜನಯದಿಂದ್ರಹುತಾಶನೌ 
ದೇವ್ಯಾಃ ಸಮೀಪಮಥ ರಾವಣ 

ದೇವ್ಕೋ ಮುನಿಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಸೈವ ನರಾದಿಕುಲಜಾ 


೬೫೭ 


೫/೩೩ 
೨/೧೯ 
೨/೨೨ 
೨/೧೦ 
೨೮/೮೬ 
೨೦/೨೨೯ 
೧೯/೬೩ 
೧೮/೧೨೮ 
೫/೩೬ 
೯/೧೭ 
೫/೩೭ 
೨೯/೩೬ 


ದೇಶಂ ಚ ನಾತಿಜನಸಂವೃತಮನ್ಯದೇಶಸಂಸ್ಥೈರ್ಜನೈರಭ- ೧೯/೨೨೧ 


ದೇಶತಃ ಕಾಲತಶೆ ಶೈವ ಪೂರ್ಣಂ 

ದೇಶೇ ದೇಶೇ ತಥಾ ಗ್ರಂಥಾನ್‌ 
ದೇಹತ್ಯಾಗಾನುಕಾರೇಣ ಹರಿಣಾ 

ದೇಹಸ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ನಾಶಾದನಾಶಾಚ್ಚೇತನಸ್ಮ 
ದೇಹಾತ್ಮಯಃ ಸತತ ಏವ ತನುಂ 

ದೇಹಿ ಕಾಂತಂ ಮಮೇತ್ಯೇವ 

ದೇಹಿ ಪುತ್ರಂ ಸ ರಾಧಾಯಾ ಹನಿಷ್ಠತಿ 
ದೇಹಿ ಮೇ ಯುದ್ಧಹಾಹಾಯ್ಯಮಿತಿ 


೨೫/೧೩ 
೨/೭ 
೩೨/೩೧ 
೨೫/೫ 
೫/೧೯ 
೨೨/೧೮೪ 
೨೭/೧೧೧ 
೨೪/೩೧ 


ದೇಹಿ ವಿತಂ ಪರಮತಃ ಕಿಂ ತ್ವಾಮೇಷೋ €ಭಿಯಾಚತೇ ೩೧/೩೫ 


ದೇಹೀತಿ ವಂಚಯಿಷ್ಕಾಮೀತ್ಕಾಹ 
ದೇಹೇ ತು ಯೋತಭವದಮುಷ್ಯ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಮನಾಯಿ ಚೀತನೈಃ 
ದೇಹೇಪಿ ಯತ್ರ ಪವನೋತತ್ರ 
ದೈತ್ಯಂ ಚಕರ್ಷ ಹರಿರತ್ರ ಶರೀರಸಂಸ್ಕಂ 
ದೈತ್ಯಂ ಸ ವತ್ತತನುಮಪ್ರಮಯಃ 
ದೈತ್ಯಾಂ ಶ್ಚ ಗೋವಪುಷ ಆತವರಾನ್‌ 
ದೈತ್ಯಾತಿಮೋಹಾಯ ನಿಜಂ ಚ ಚಕ್ರಂ 
ದೈತ್ಕಾವೇಶಾದುಜ್ಜಿತ: ಶಾಂತಭಾವೋ 
ದೈತ್ಯಾವೇಶಾದ್ದಾಸುದೇವಾನಭಜ್ದಂ 
ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ನಾಗಾಶ್ಚ ಪಿಶಾಚಯಕ್ಷಾ 
ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಚ ತಮೋsಂಧಮೇವ 
ದೈವಂ ತು ಕಾರ್ಯಮಥ ಕೀರ್ತಿಮಭೀಪುಮಾನೋ 
ದೈವಂ ಬಲಂ ನ ಶಕ್ಟೋಪಿ ವ್ಯಕ್ತಂ 


೩೦/೬೩ 
೧೩/೧೩೧ 
೩೦/೧೪೬ 

೫/೪೬ 
೧೩/೧೩೧ 

೧೩/೩೦ 

೧೩/೪೭ 
೩೨/೧೪೪ 
೨೨/೩೧೩ 
೨೨/೨೫೫ 
೨೦/೨೩೮ 
೧೧/೧೯೫ 

೫/೩೯ 
೨೨/೩೫೨ 


ದೈವಾಜ್ಜೀವಾಮ್ಯಹಂ ರಾಜನ್‌ ಯುಧ್ಯನೇನಾತಿಪೀಡಿತಃ ೨೬/೨೦೪ 


ದೈವೋ ವಿದ್ಯಾ ಹಿರಣ್ಯಾದಿರ್ಮಾನುಷಃ 
ದೈವೋ ವಿಸ್ತರಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತ 

ದೋಷಾನ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯಿತುಮೇವ 
ದೋಷಾಯ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಪಿತಾನಖಲಸ್ಕ 
ದೋಷಾಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ಗುಣಪೂರ್ತೌ 
ದೋಷೇಭ್ಯಸ್ನೇ ಗುಣಾಧಿಕ್ಕೀ 

ದೋಪೋ ಭವೇದುಭಯತೋ 
ದೌಡಾಸನಿಸ್ಕ್‌ ಯುಗಪಚ್ಚೆ ಮಮ್ರತು 


ದೌಷ್ಯಂತಿಮಾಂಧಾತೃಮರುತ್ತಪೂರ್ವಾಶ್ಹೈತತ್ತಮಾನಾಃ 


ದ್ಯುಲೋಕಚಾರಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಪಶ್ಶಂತ್ರ್ಯುಷಯ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ಕೇವಲಗತಿರ್ನ ತು 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪುರೀಮಭಿಜಗಾಮ ನರೇಂದ್ರಮಾರ್ಗೇ 


೨೯/೪೮ 
೨/೯೯ 
೧೪/೭೩ 
೧೫/೧೧ 
೨೨/೯೯ 
೨೯/೪೩ 
೧೯/೨೮ 
೨೬/೪೮ 
೧೫/೪೫ 
೭/೧೪ 
೧೯/೧೩೩ 
೧೩/೯೬ 


೬೫೮ 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಕೋ ಹರಿಃ ಸರ್ವೈೈರ್ನಾನ್ಯಥಾ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸುತಾನ್‌ ಕ್ರೀಡತ ಏಕಸಂಸ್ಕಾನಿಚ್ಛಾಮಿ 


ದ್ರಾಮಸ್ಕೆ ಮಾಥ ಪುತ್‌ ವಿಧಿಸುತಸಹಿತೈರ್ಮಂತಿ ಶಭಿಃ 


ದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ತತ್ತೈನ್ಕಂ ಪಶ್ಯತಾಂ 
ದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ಪಾಂಚಾಲಾನ್‌ ಪಶ್ಯತಃ 
ದ್ರಾವಯಾಮಾಸತುಸೇ ತು ಭೀಷಿತಾ 
ದ್ರುಪದಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸಾಥಾರ್ಜುನೋ 
ದ್ರುಪದಃ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾಯ 
ದ್ರುಪದಸ್ತು ದಿವಾರಾತ್ರಂ ತಪ್ಪಮಾನಃ 
ದ್ರುಪದಸ್ತಭ್ಯಯಾದ್ದೀಮಂ 

ದ್ರುಪದಸ್ಯ ಗೃಹದ್ದಾರಿ ನಸ್ಯ 

ದ್ರುಪದಸ್ಯ ವರೋ ಹ್ಯಸಿ 

ದ್ರುಪದಾತ್‌ ಸುತಲಬ್ಬ್ಯರ್ಥಂ 

ದ್ರುಹ್ಯಂ ಚಾನುಂ ಚ ಪೂರುಂ 

ದ್ರೋಣಂ ಚ ಭಗದತ್ತಂ ಚ ಕೃಪಂ 

ದ್ರೋಣಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯತ್ವ 

ದ್ರೋಣಂ ತತಃ ಶೈಶುಪಾಲಿಃ ಸಪುತ್ರೋ 
ದ್ರೋಣಂ ನಿವಾರ್ಯೈವ ಚಮೂಂ 
ದ್ರೋಣಕರ್ಣದ್ರೌಣಿಕ್ಟಪಾಃ ಕೃಷ್ಣಾಭಾವೇ 


೧/೯೬ 
೨೧/೩೦೨ 
೫/೫ 
೨೬/೨೦೯ 
೨೫/೨೭ 
೨೮/೩೫ 
೧೮/೮೨ 
೨೪/೧ 
೧೮/೯೦ 
೧೮/೬೮ 
೧೧/೧೦೨ 
೧೮/೬೨ 
೧೮/೯೩ 
೧೧/೨ 
೨೫/೨೫ 
೧೫/೩೪ 
೨೬/೭೮ 
೨೬/೧೨೯ 
೧೮/೨೫ 


ದ್ರೋಣಪಾರ್ಷತಯೋಶ್ಹೈವ ಶೈನೇಯಕೃತವರ್ಮಣೋಃ ೨೫/೨೧ 


ದ್ರೋಣಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಸಕಲಾಸ್ಟವೇದಿನಂ 
ದ್ರೋಣಸ್ಯ ಯದ್ದತ್‌ ಪೂರ್ವಮತೀವ 
ದ್ರೋಣಾಕೃತಿಂ ಮಾರ್ತಿಕೀಂ ಪೂಜಯಂತಂ 
ದ್ರೋಣಾಜ್ಞಯಾ ವಾರಿತೌ ತೌ ಯಯತುಃ 
ದ್ರೋಣಾತ್ಮಕಂ ನಾತಿತರಾಂ ಸ್ವಸೀವಕಂ 
ದ್ರೋಣಾತ್‌ ಕುಮಾರಾಸೇಷ್ಟಾಸೀತ್‌ 
ದ್ರೋಣಾದಯಸಂ ಹರಿಕೋಪಭೀತಾಃ 
ದ್ರೋಣಾದಯೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ರಿರಕ್ಷಿಷಂತಃ 
ದ್ರೋಣಾದ್ಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯೇವ ಪಾಪಾನ್ಯನ್ಯೇ 
ದ್ರೋಣೇತಿ ನಾಮಾಸ್ಕ ಚಕಾರ 
ದ್ರೋಣೇನ ಚೈತಾನ್‌ ಸಮರೇ 
ದ್ರೋಣೇನ ಯುಕ್ತ ಸ ತದಾ 
ದ್ರೋಣೋ ಗದಾಮಾಪತತೀಂ ನಿರೀಕ್ಷ 
ದ್ರೋಣೋ ದ್ರೌಣಿರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಶ್ಚ 
ದ್ರೋಣೋ ದ್ರೌಣಿರ್ಭಗದತ] 
ದ್ರೋಣೋ ವಿರಾಟಸ್ಕ ಪುರೋ 
ದ್ರೋಣೋ ವ್ಹತೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ 
ದ್ರೋಣೋತತ್ರ ಭೀಮಪ್ರಸಹಿತ್ಛೆಃ 
ದ್ರೋಣೋ 5ಥ ತಾನವದದ್ಯೋ 
ದ್ರೋಣೋ ಪಿ ದುರ್ಯೋಧನದತ್ತಮನ್ಯಂ 
ದ್ರೋಣೋ ಪಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಮವಾಪ್ಯ 
ದ್ರೋಣೋ ಭಿಪೇದೇ ನೃಪತಿಂ 
ದ್ರೌಣಿಂ ಕೃಪಾದ್ಯಾನ್‌ ಸಸುಯೋಧನಾಂಶ್ಚ 


ದ್ರೌಣಿಂ ಚ ಕಾಳರಾತ್ರಿಂ ಚ ದ್ರೋಣಪಾತಾದನಂತ- 


ದ್ರೌಣಿಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗುರುಂ 
ದ್ರೌಣಿಂ ಹಿ ರುದ್ರತನುಮೇಷ 
ದ್ರೌಣಿಃ ಕೃಪಶ್ಚಾತ, ತದೈವ 


ದ್ರಾಣಿಕರ್ಣಾಭಿಗುಪ್ಪಂ ತಂ ನಾಶಕದ್ದಂತುಮರ್ಜುನಃ 


ದ್ರೌಣಿದುರ್ಯೋಧನ್‌ೌ ತತ್ರ ವಿರಥೀಕೃತ್ಯ 


೧೫/೪೧ 
೨೬/೧೫೬ 
೧೫/೬೨ 
೧೮/೪೭ 
೧೨/೧೦೧ 
೧೮/೧ 
೨೬/೪೬ 
೨೫/೮೪ 
೨/೧೪೫ 
೧೧/೬೬ 
೨೬/೨೪೪ 
೧೧/೬೯ 
೨೬/೧೨೪ 
೨೫/೧೧೪ 
೨೫/೧೦೨ 
೨೫/೧೦೬ 
೨೬/೩ 
೨೫/೮೬ 
೧೫/೩೫ 
೨೬/೧೨೮ 
೧೧/೭೦ 
೨೬/೧೧ 
೨೫/೮೭ 
೨೮/೧೩೬ 
೨೬/೨೬೭ 
೧೯/೧೯೨ 
೨೭/೮೩ 
೨೬/೧೮೪ 
೨೬/೨೦೯ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ದಾ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ದ್ರೌಣಿರಪ್ಯೇವಮೇವಾಹ ತೌ ವೇದಪತಿರಬ್ರವೀತ್‌ ೨೮/೧೬೬ 


ದ್ರೌಣಿರಸ್ಯನಾಮೇಯಾನಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ೧೮/೩೨ 
ದ್ರೌಣಿರ್ದುಹಾಸನಶ್ಚೈವ ಧೃಪ್ಪದ್ಯುಮಮವಾರಯತ್‌ ೨೭/೮೬ 
`ದ್ರೌಣಿರ್ನ ಶಕ್ಕಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಧೃಪ್ಪದ್ಯುಮ್ನಂ ೨೬/೩೦೬ 
ದ್ರೌಾಣಿರ್ವಿಹಾಯೈನಮಪಾಜಗಾಮ ದೂರಂ ೨೭/೧೫೦ 
ದ್ರೌಣಿಶ್ಚಸೇನಾಂ ನಿಶಿ ತೈಃ ಶರೋತ್ರಮೈ ೨೬/೨೪೧ 


ದ್ರೌಣಿಸದಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೈಃ ಸಮೇತ್ಯ ೧೫/೭ 
ದ್ರೌಣಿಸದಾ ಸೃಂದನವಾಜಿರೋಮಸ್ವರೋಮಕೂಪಧ್ವಜ- ೨೭/೫೧ 


ದ್ರೌಣಿಸ್ತಮಾಹಾಲಮಲಂ ನ ವತ್ತ ೨೬/೨೩೩ 
ದ್ರೌಣೇರ್ಹಿ ನಾಸ್ತಿ ಸದಶೋ ಬಲವಾನ್‌ ೧೯/೧೪ 
ದ್ರೌಣ್ಮಸ್ಪಸೂದಿತಂ ಬಾಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ೩೦/೮೮ 
ದ್ರೌಪದೀ ಭರ್ತ್ವಸಾಧರ್ಮ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ೨೩/೧೦ 
ದ್ರೌಪದೀ ವೈರಹೇತು: ಸಾ ತಸ್ಮಾದ್ವೀಮಾದನಂತರಾ ೨/೪೨ 
ದೌ್ರೌಪದೀಸಹದೇವಾದಿಪಂಚಾನಾಂ ೩೨/೬೨ 
ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಅಪ್ಕತಿಕ್ಷೇಶಾತ್‌ ಕ್ಷಮಾ ೨೨/೩೯ 
ದ್ವಯೋಃ ಸಮಾಹಾರ ಇಹ ದ್ವಯೋರಪಿ ೨೭/೭ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ಮಹಾಸತ್ರಮೇವಮೇತಾದ್ಧಶಂ ೩೨/೭ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ಬಂ ವನೇ ವಾಸಮಜ್ಞಾತತ್ವೇನ ೨೧/೩೮೬ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಮಭೂತ್‌ ತೇನ ತದಹಃ ೨೨/೧೭೦ 
ದ್ವಾಪರಾದೌ ಯುಗೇ ಭೂತ್ವಾ ಕಲಯಾ ೧/೫೭ 
ದ್ವಾಪರಾದೌ ಯುಗೇ ಭೂತ್ವಾ ಕಲಯಾ ಪ೨/೧೫೩ 
ದ್ವಾಪರೇ5ಥ ಯುಗೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ೧೦/೧ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಬಾಹೂ ನಿಚಕರ್ತ ೮/೧೩೦ 
ದ್ವಾರಂ ಸಭಾಯಾ ಹರಿನೀಲರಶ್ಲಿವ್ಯೂಢಂ ೨೧/೨೭೪ 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಸಮೀಪಸ್ಮಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಾದ್ಯಾಃ ೩೦/೧೧೫ 
ದ್ವಾರಪಾಲಂ ಸ ಕೃತವಾಂಸದಾ ೯/೫೩ 
ದ್ವಾದಾಂ ನಿರೋಧಸಮಯೇ ಸ ೮/೧೮ 
ದ್ವಾರೇಣ ಮಾರುತಸುತಂ ಸಮುಪೇತ್ಯ ೮/೨೩ 
ದ್ವಾರೇಷು ಸಾತ್ಯಕಿಪುರಸರಮಾತ್ಮಸ್ಥೈನ್ಶಂ ೧೪/೨೦ 
ದ್ವಾರೋ ರುರೋಧ ಸ ಚತಸ್ರ ೮/೧೭ 
ದ್ವಾರ್ಯೇವ ತತ್ಪತಿನಿಧಾಯ ಪುರಃ ೧೯/೯೩ 
ದ್ವಾವಿಂಶತಿಮಯುದ್ದೇ ತು ರಾಮದತಂ ೨೬/೧೪೫ 


ದ್ವಾವಿಮೌ ಪುರುಷ್‌ ಲೋಕೇ ೨/೯೪ 


ದ್ವಾವೇವ ಪುರುಷ್‌ ಲೋಕೇ ೨/೧೭೭ 
ದ್ವಿಜೋತಮಂ ಹರೇಃ ಪದೋಃ ೧೭/೧೪೨ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಫಲ್ಗುನಶ್ಚೈವ ತೃತೀಯಸ್ತು ೨೧/೧೭೯ 
ದ್ವಿತೀಯಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಸದಸ್ಯಧೀಶ್ವರಸ್ತೇನಾರ್ಚಿತೋ5- ೯/೧೧೫ 
ದ್ವಿತೀಯವರ್ಣಾನ್‌ ಪ್ರವಿಚಿಂತ್ಯ ಬಾಹೂನ್‌ ೨೧/೧೨೫ 
ದ್ವಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ದೇಹಮಸ್ಕಾರಿಣಾ ೧೬/೩೨ 
ದ್ವಿಧಾ ಭೂತಾ ಮನುಷ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವಾಸುರವಿಭೇದತಃ ೧೮/೪೩ 
ದ್ವಿಧಾ ಸಮಭವತ್‌ ತತ್‌ ತು ೮/೪೦ 
ದ್ವಿಧೇವ ಭೂತ್ವಾ ಭೃಗುವರ್ಯ ೪/೬೧ 
ದ್ವಿರಷ್ಟಷೇನಯಾ ಯುತ್‌ ಸಹೈಕಯೈವ ೧೭/೨೪೯ 
ದ್ವಿರೂಪಕೃಪ್ನಪ್ರಹಿತೇಷು ಪಾಂಡುಷು ೩೦/೨೪ 


ದಿಷಟ್ಕ್ಟಯೋಜನಾಯತಾಂ ಪಯೋಬ್ಲಿಮಧ್ಯಗೋಪ- ೧೭/೧೧೩ 


ದ್ವಿಷಟ್‌ಸಹಸ್ಯೈರಪಿ ತೈಶ್ನತುರ್ಯಗಂ ೩/೫೬ 
ದ್ವಿಷೋಡಶಪ್ರಭೇದಕಂ ವರಾಸಿಯುದ್ಧಮಶ್ರಮ್‌ೌ ೧೭/೨೭೦ 
ದ್ವೀಪೇ ಭಗಿನ್ಯಾಸ್ತು ಯಮಸ್ಕ ೧೦/೫೧ 


ದ್ವೇಧಾ ಭೂತ್ವಾದುಧಾವ ವ್ಯಜನಮುಭಯತಃ ೯/೮೯ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ ೬೫ 


ದ್ವೇಷಂ ಹ್ಮತೇ ನಹಿಹರ್‌ೌ ೧೪/೬೫ 
ದ್ವೇಷಾತ್‌ ತಮೋ 50ಧಂ ತ್ತರಯಾ ೩೨/೧೨೪ 
ದ್ವೇಷಾತ್‌ ಸ ಸರ್ವಜಗದೇಕಗುರೋಃ ೧೩/೧೩೨ 
ದ್ವೇಪ್ಟ್ರ್ಯೇವಮಪ್ಠತಿಬಲಾನ್‌ ಹಿ ೧೯/೨೧೫ 
ದ್ವೈಪಾಯನಃ ಸೋ5ಥ ಜಗಾಮ ೧೦/೫೭ 
ದ್ವೈಪಾಯನೋಕವಿಧಿನಾ ದೀಕ್ಷಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ೨೧/೨೩೦ 
ದ್ವೈಪಾಯನೋ ಥ ಭಗವಾನಭಿಗಮ್ಯ ೨೧/೧೭೪ 


ದ್ವ ಭೂತಸರ್ಗಾ ಲೋಕೇ ಸ್ಕಿನ್‌ ೨/೯೯ 
ದ್ವ್ಯಷ್ನೌ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶತಂ ಚ ೨೦/೧೧೧ 


ಧನಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಮಾದಾಯ ಸಮಂತಾಚ್ಛತಯೋಜನಮ್‌ ೩೦/೮೩ 
ಧನಂಜಯಃ ಪ್ರೋದ್ಯತದಂಡ ೩೦/೧೮ 
ಧನಂಜಯಃ ಸ್ವಾತ್ಮಬಲಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ೨೦/೫೫ 
ಧನಂಜಯಸಿಪ್ಠತಿ ವಾರಿತೋ ಮಯಾ ೨೭/೧೭೧ 
ಧನಸ್ಯ ದೇವತಾ ವಿಷರ್ಣಾಮದಗ್ಲ್ಯೋತಖಿಲೇಶ್ವರಃ ೩೦/೭೮ 
ಧನುರನ್ಯತ್‌ ಸಮಾದಾಯ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನೋ ೨೭/೯೨ 
ಧನುರ್ಭತಾಂ ವರೇ ಗತೇ ರಣಂ ೧೭/೧೫೮ 
ಧನುರ್ಯದನ್ಯದ್ಧರಿಹಸ್ತಯೋಗ್ಯಂ ೪/೫೦ 
ಧನುಶ್ಚ ಗಾಂಡೀವಮಥಾಬ್ದಜಸ್ಯ ೨೦/೨೨೫ 
ಧನೂಂಪಿ ಖಡ್ಗಂ ಸಕಲಾಯುಧಾನಿ ೮/೯೬ 
ಧನೂಂ ಷಿ ಚ್ರಾಣಿ ಮಹಾರಥಾನಾಂ ೨೬/೨೦೦ 
ಧನೂಂಷಿ ದತಾನಿ ನೃಭಿರ್ನಪಸ್ಕ ೨೫/೧೨೮ 
ಧನೇಶಪುತ್ರಕ ದ್ರುತಂ ತರುತ್ತಮಾಪುತಂ ೧೩/೨೩ 
ಧನ್ವೀ ಮೃಗಾನನುಚರನ್‌ ಸಹಸಾ5 5ಸಸಾದ ೨೨/೩೩೨ 
ಧರಾಯಾಂ ದ್ರೌಣಿನಾ ಮುಕ್ತಂ ಕೃಪ್ನೇನ ೨೮/೧೫೮ 
ಧರಾಯಾಂ ವಿಲುಶಂತೀಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ೩೦/೧೦೮ 
ಧರಾ$ಖಲೇಯಂ ನನು ಸರ್ಷಪಾಯತಿ ೮/೮೮ 
ಧರ್ಮ ಏಪಾಂ ತಥಾ ಭಾರ್ಯಾ ದಕ್ಷಾದ್ಕಾ ೨/೩೦ 
ಧರ್ಮಂ ಚ ಸಂಕ್ರಾಮಯಿತುಂ ೨೨/೩೩ 
ಧರ್ಮಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಮೇವ ೬/೧೬ 
ಧರ್ಮಂ ಯಶಶ್ಚ ಭೀಮಸ್ಕ ೨೧/೧೩೯ 
ಧರ್ಮಚ್ಛಲಂ ಪಾಪಜನೇಷು ಧರ್ಮ ೧೦/೨೬ 
ಧರ್ಮಚ್ಯುತಾ; ಸ ತಥಾ $ಷ್ಟಾಯುರಾಷ್ಠತಾಮನ್ಯೇ ೧೧/೨೫ 
ಧರ್ಮತಶ್ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಯಂ ಕೃತಾ ೨೮/೮೮ 
ಧರ್ಮತೋ ರಕ್ಷಿತಾ ಯೂಯಮಸ್ಥತ್ಪೂರ್ವೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ೩೧/೪೪ 
ಧರ್ಮಮಪ್ಯಪ್ರಯಂ ತೇಷಾಂ ನೈವ ೨೯/೨೨ 


ಧರ್ಮಯುಕ್ಷಿಶ್ಚ ತತ್ತ್ವಾರ್ಸೈರ್ಲೊೋಕವೃತ್ತಾನುದರ್ಶಕ್ಳಃ ೨೮/೧೧೩ 


ಧರ್ಮರಾಜೋ 5ದಿತನ್ನಂತ್ರಂ ಫಲ್ಗುನಾಯ ೨೨/೧೨೭ 
ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿರ್ಟವೇತ್‌ ತೇಷಾಂ ೨೨/೩೫೧ 
ಧರ್ಮವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಮೇವೈತತ್ನಾಪಮಾಸೀಚ್ಛಚೀಪತೇ: ೨೨/೩೪೨ 
ಧರ್ಮಶ್ಚಾರ್ಥಶ್ವ ಕಾಮಶ್ಚ ೨/೧೬೧ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚರಣಂ ಶ್ರೇಯೋ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಂ ೨೭/೧೧೬ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ತೇ ಸುನಿಯತೇರ್ಬಲತಪ್ಚ ೧೯/೬೯ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಭಯಾದ್ವಯಂ ೧೧/೧೯೬ 

ರ್ಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಪದವೀಂ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ೧೪/೧ 
ಧರ್ಮಾತೃಜಾದಿಷು ಮರುತ್‌ ಪ್ರತಿವಿಷ್ಟ ೧೯/೧೮೫ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಚೋ €ಥಾಜಗಾಮೋದಕಾಂತಂ ' ೨೨/೪೪೦ 

ರ್ಮಾದಿ ಕಾರ್ಯಮಪಿ ಯಸ್ಯ ಮಹೋಪಧಿಃ ೧೯/೩ 
ಧರ್ಮಾದ್ವಿಸಿಷ್ಟಾ ಹಿ ಸದಾ ನೃಶಂಸತಾ ೩೨/೧೦೨ 
ಧರ್ಮಾನುಶಾಸ್ತಿಹರಿತತ ತ್ರ ಫಂಸನಸ್ಪದಾಷ್ಟರಕ್ಷಾದಿಪು ೨೦/೧ 


ಧರ್ಮಾಯಾತಿಥಯೇ ತಸ್ಯ ಕಲಾಂ ೩೦/೧೫೮ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಾಣಾಂ ಸಾಧನಂ ೨೭/೧೨೩ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಸಹಿತಾಂ ಚ ವಿಮುಕಿಮೇಷಿ ೧೪/೯೯ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾನಖಲಾನವಾಪುಸದರ್ಥಿನೋ ೩೨/೫ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥತಾಂ ವಿನಾತಪ್ಶರ್ಥೈಸುಪ್ಕೇಯುರ್ಗುರು- ೨೯/೫೧ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಮೇವ ಸತುತಾಂ ೧೯/೧೧೬ 
ಧರ್ಮಿಷ್ನೋ ನೌ ಸೂನುರಗ್ರೇ ೧೨/೯೪ 
ಧರ್ಮೆೇಣೈವ ಹತೋ ರಾಜಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ೨೮/೯೪ 
ಧರ್ಮೇರಶಕ್ರಾಂಶಯುತೋ ಶಶ್ಚಿನೋಶ್ಚ ೨೦/೨೧೩ 
ಧರ್ಮೋ ಗುಣೋತಮಾನಾಂ ತು ೨೯/೩೫ 
ಧರ್ಮೋ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮೋ ೨೨/೨೮೩ 
ಧರ್ಮೋ ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿದಶಕಃ ಶ್ರುತಾದಿಃ ಪಿ[೧೩೯ 
ಧರ್ಮೋ ಭವತ್ಯಧರ್ಮೋ ಪಿ ಕೃತೋ ೧/೧೦೬ 
ಧರ್ಮೋ ಯತೋ ತಸ್ಯ ವನಗಸ್ಯ ೫/೧೯ 
ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಸರ್ವವಿದುಷಾಮಪಿ ೧೪/೪ 
ಧರ್ಮೊೋ5*ಯಮಥವಾಂಧರ್ಮ ಇತಿ ೨೮/೮೫ 
ಧಾತಾ ಪ್ರಾದಾದ್ದರಮೇಷಾಂ ತಥೈೆವ ೧೨/೧೩ 
ಧಾತುರ್ವರಾಜ್ಞಗದಭಾವಕೃತ್ರೆಕಬುದ್ದಿರ್ವಧಥ್ಯೋ ೧೩/೪೫ 
ಧಾತುರ್ವರಾದಖಲಜಾಯಿನ ಉಜ್ಜಿತಸ್ಯ ೫/೪೨ 
ಧಾತ್ರರ್ಯಮಾವೇಶಯುತ್‌ ವಿಶಾವಮಸುಪರಾಮೂ ೧೮/೬೯ 
ಧಾತ್ರಾ 5ರ್ಥಿತೇನೈವ ವರಾಹರೂಪಿಣಾ ೩/೩೯ 
ಧಾತ್ಮ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪ್ರತಿಯಯೌೌ ಕುಮತಿಸಮೋsಂಧ- ೧೩/೧೩೨ 
ಧಾತ್ಮೈ ನೃವೇದಯತ್‌ ಸಾಥ ೧೧/೧೦೬ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಯಯಾ ೨೨/೪೧೫ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಗೃಹಂ ಯಾಹೀತೃಥ ೨೧/೩೩೬ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ಸ್ತಹಂಕಾರೋ ದ್ರೌಣೀ ೨/೧೪೪ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೈರವಿಜ್ಞಾತಂ ತದಭಿಜ್ಞಾಯ ೨೫/೧೩೩ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೈಸ್ತು ಭೀಮಸ್ಯ ೧೮/೮೮ 
ಧಿಕ್ಕುರ್ವಂತೌೌ ನಿತಾಂತಂ ಸಕಲದುರಿತಗಾಂ ೫/೬ 
ಧಿಕೃತ್ಯ ಚಾನುಮರಣಾಯ ಮತಿಂ ೧೪/೪೯ 
ಧಿಗೇವ ಪೌರುಷಂ ಹಿ ನೋ ಯದೇಷ ೧೭/೬೬ 
ಧುಂಧುರ್ಹತೋ ಯೋ ಹರಿಣಾ ಮಧೋಃ ೧೨/೯ 
ಧುನಿಶ್ಚಮುಶ್ಚ ತೌ ತರೂ ಸಮಾಶ್ರಿತೌ ೧೩/೨೨ 
ಧೂರರ್ಜುನೇನ ವೋಢವ್ಯಾ ವೋಢವ್ಕಾ ೨/೧೬೮ 
ಧೃತಃ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಾನುಜೋ ೨೨/೪೦೫ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಯಯೌ ತಂ ಚ ವಿನಿಂದ್ಯ ೨೪/೩೫ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಪಕ್ಷಪಾತಾತ್‌ ಪುತ್ರಸ್ಕಾನುವಕೋ 5ಭವತ್‌ ೧೮/೩೮ 


ಧ್ವತರಾಷ್ಟ್ರಮಥೋವಾಚ ದ್ವಾಪರಾಂಶೋತತಿಪಾಪಕ್ಕತ್‌ ಪಿ೧/೨೯೦ 


ಧ್ವತರಾಷ್ಟ್ರಾದಪಿ ವರಂ ತತೋ ೧೮/೧೬ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಬಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬಹುಶೋ ೧೮/೧೫೯ 
ಧೃತಾಯುಧಂ ಭೀಮಮೀಕ್ಷಾಪಿ ಕಿಂಚಿದ್ದೈತ್ಯಾ- ೨೨/೩೧೨ 
ಧೃಷ್ಟಯಡೇತುಜರಾಸಂಧಸುತಕಾಶೀನೃಪೈರ್ಯುತಾಃ ೨೪/೨೩ 
ಧೃಷ್ಟಕೇತುಶ್ಚಭಗಿನೀಂ ಕಾಶಿರಾಜಃ ೨೨/೫೫ 
ಧೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ ದ್ಯೋತನತ್ವಾಚ್ಚ ೧೮/೯೭ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯಮ್ನಂ ಭೀಷ್ಮಮಭಿಪ್ರಯಾಂತಂ ೨೫/೧೧೮ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಂ ಯಮೌ ಚೈವ ೨೭/೪೫ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ದ್ರೌಪದೇಯಾನ್‌ ೨೬/೧೯೯ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಪಾಂಡವೈರ್ವಾರ್ಯಮಾಣೋ5 ೨೬/೨೮೬ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಸತ್ವರಂ ಖಡ್ಗಚರ್ಮಣೀ ೨೬/೨೭೪ 


೬೬೦ 


ಧ್ರಷ್ಟದ್ಯಮಶ್ಚ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕಂ ೨೮/೧೨ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಸಂ ಸ ಊಚೇ ೨೭/೬೫ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಸತಃ ಕೃಷ್ಣಾಂ ೨೨/೫೪ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯಮಸತ್ರ, ಭೀಮಾನುಯಾಯೀ ೨೫/೫೬ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮಸತ್ರ ಸೇನಾಪ್ರಣೇತಾ ೨೦/೬ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಸ್ತು ತಾವಾಹ ೨೬/೨೮೯ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯಮ್ನಾದಯಃ ಪುತ್ರಾ ೩೨/೮೭ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಮಮ್ನೇ ಚಾಸ್ರದಾಂ ೨೬/೧೧೫ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನೋ ಭೀಮಸೇನಾಭಿಗುಪ್ರೋ ೨೬/೨೭೩ 
ಧ್ರಷ್ಟಮ್ಯಮ್ನೋ ಮಹೇಷ್ವಾಸಃ ೨೫/೩೫ 
ಧೌಮ್ಯೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಸಾ ಯಯಾ ೨೨/೩೭೯ 
ಧ್ಯಾನಂ ಗತಾನ್‌ ಸೃತಿಗತಾಂಶ್ಚ ೧/೪ 
ಧ್ಯಾಯನ್ನಾಪ ಚ ತತ್ತದಂ ದಶಶತೈರ್ಯುಕ್ರೋ ೯/೫೯ 
ಧ್ಯೇಯೋ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವೋ ೨೮/೧೫೫ 
ಧ್ರುವಂ ಸಮಾಗತೋ ಹರಿರ್ಲಭೇತ ೧೭/೨೨ 
ಧ್ವಜಂ ಚ ರಾಮಸ್ಯ ಹನೂಮದಂಕಮಾದಾಯ ೨೦/೨೨೭ 
ಧ್ವಜಾದ್ದೀಭತ್ತೋರ್ಗರ್ಜನೇನೈವ ೨೨/೨೮೮ 
ನ ಕರೋತಿ ಸ್ವಯಂ ನೈಷಾಂ ಪ್ರಿಯಮಪ್ಯಾಚರೇತ್‌ ೧೮/೮ 
ನ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನಯೋರರ್ಥೆೇ ವಿರೋಧಂ ೨೭/೧೬೪ 
ನ ಕಶ್ಚಿದೀಶಸ್ತ್ರದತೇ ಸ್ತಿ ೬/೩೩ 
ನ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದುಖಮಭೂತ್‌ ಕಥಂಚಿನ್ನ ೯/೯ 
ನ ಕಾಚಿದಸ್ತಿ ನಿಪೃತಿರ್ನ ಭರ್ತೃಲೋಕಮೃಚ್ಛತಿ ೧೨/೨೪ 
ನ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಕೃತ್‌ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಯಾಚದ್ದೇವಮಾನುಷಾನ್‌ ೧೮/೪ 
ನ ಕಾರಣಂ ಚ ವಿದ್ಧಹೇ ನ ಸಂಶಯಃ ೧೭/೧೪ 
ನ ಕುತ್ರಚಿದ್ದಿಧಿರಸ್ಯಾಸ್ತಿತೇನ ೨೨/೧೦೫ 
ನ ಕುರೂಣಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ೨೮/೫೩ 
ನ ಕೇಶವರಥೇ ಶಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ಥಿತೋ ೨೬/೧೭೦ 
ನ ಕೇಶವೇನ ಸೂದಿತೋ ಜರಾಸುತೋ ೧೭/೬೩ 
ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಹಿ ಭವತಿ ಯಥಾ ವ್ರಾತ್ಕೋ ೧೮/೩೭ 
ನ ಕ್ಷೇತ್ರಜಾ ಅಪಿ ಮೃತೇ ಪಿತರಿ ೧೪/೫೭ 
ನ ಗಚ್ಛತಿ ಸ್ಮಸಾ ಪತಿಂ ನಿಜಂ ೧೭/೧೯೦ 
ನ ಗತಿಶ್ಚೇತ್ಯಥ ಪ್ರಾತಃ ಸಂಜಯಃ ೨೪/೩೯ 
ನಚ ಜ್ಞಾನಾದಯೋ ಭಾವಾನ ಚಾಸಿತಮಪಿ ೨೨/೨೬೨ 
ನ ಚ ಪಾಪಂ ತತಸ್ಟೇ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಕ್ತೇ ೧೮/೧೨೧ 
ನ ಚ ಮಧ್ಯಮಕಲ್ಲೇನ ಯಷ್ಟುಂ ೩೦/೭೩ 
ನ ಚ ವೈಪ್ಲ್ಣವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ವೇದೇಷ್ಟಸಿ ೧/೫೯ 
ನ ಚ ಶೋಕಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ೨೫/೫ 
ನ ಚ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ೩೨/೯೯ 
ನ ಚಾಂಬಾಂ ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ಭೀಷ್ಠಕಾರುಣ್ಯಯಂತ್ರಿತಃ ೧೧/೯೩ 
ನ ಚಾಕ್ರಮಾನ್ನ ತುರಭೂನ್ನ ೩೦/೨೪ 
ನ ಚಾತಿವರ್ತಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ ಪಿತಾ ಸ್ಯ ೧೭/೭೩ 
ನ ಚಾತ್ಯವರ್ತತ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಧರ್ಮಾತ್ಥಾನಂ ೨೧/೩೪೩ 
ನ ಚಾತ್ಯೇತಿ ಗುರುಂ ಭೀಮ ಇತಿ ೨೧/೩೯೪ 
ನ ಚಾಪರಾಧೋ ಭೀಮಸ್ಯ ಬ್ರುವತಸಾ ಮಿದಂ ೩೧/೧೬ 
ನ ಚಾಯುಕ್ಕ ಕೇಶವೇನೈಷ ೨೦/೨೨೩ 
ನ ಚಾರ್ಥದಂಡಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ರ್ಪಿ/೨೫ 
ನ ಚಾಸ್ಫತಿ ಕ್ಷಿತೌ ಕ್ಷಚಿದ್ದಿಮಾನಿತಃ ೧೭/೨೮ 
ನ ಚಾಹಂ ಪರಮಸ್ನೇಹಾದ್ಯುಪ್ಠಾಭಿಃ ೩೧/೪೪ 
ನ ಚಾಹಮಾಕ್ರಷ್ಟುಮುಪಾಯತೋಪಪಿ ೬/೪೪ 


ನ ಚೇತ್‌ ಪ್ರದಾಸ್ಕಸಿ ತಥನ್‌ 

ನ ಚೇತ್‌ ಸ್ವಯಂ ಕರ್ತುಮಭೀಷ್ಟಮದ್ಕ 

ನ ಚೇದ್ದಲಾದಪ್ಯನಯೇ ಪ್ರವ್ವತ್ತಾನ್‌ 

ನ ಚೀದ್ವಿರಾಟಮನತಂ ನಮಯಿಷ್ಕಾಮಹೇ 

ನ ಚೀಹ ನಃ ಪೀಡಯಿತುಂ ಸ 

ನ ಚೈನಮಶಕತ್‌ ತರ್ತುಂ 

ನ ಚೈವ ರಾಮೇಣ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ 

ನ ಚೈವಾತಿತರಾಭ್ಯಾಸೋ ನೃಣಾಮಸ್ತಿ 

ನ ಚೋತ್ತರಂ ವಾಪಿ ಭವಿಪ್ಯತೀದ್ವಕ್‌ 

ನ ಚೋತರತ್ರಾಪಿ ಭವೇತ್‌ ಕಥಂಚಿದ್ದಿವೌಕಸಾಂ 
ನ ಚೋದ್ಭವೋ ನೈವ ತಿರಸೃೃತಿಸ್ತೇ 

ನ ಚೌರ್ಧ್ವದೈಹಿಕಾನುಜ್ಞಾಮವೈಷ್ಣವಕ್ಕತೇ 5ಕರೋತ್‌ 
ನ ಜಘಾನೈವ ನಕುಲಂ ವಿಸ್ಟದ್ಯ 

ನ ಜಫ್ಲವಾಂಸಂ ಸಹದೇವಭಾಗಂ 

ನ ಜೀಯಸೇ ನ ವಧ್ಯಸೇ ಕುತಶ್ಚನೇತಿ 

ನ ಜೀವಮಾನೇ ಮಯಿ ಧರ್ಷಿತುಂ 

ನ ಜಾತಮೇತದಪಿ ಹೋ ಹಲಿನಾ 

ನ ತತ್ತಮಶ್ನಾಭ್ಯಧಿಕೋ ತತ: 

ನ ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ ತಸ್ಮಾದರ್ಚನೀಯೋ 
ನ ತನ್ನ್ಯಷಾ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ ಜನಾರ್ದನೋ 

ನ ತಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿದ್ದೋಪೋ ಸ್ತಿ 

ನ ತಸ್ಯ ವಾಚಂ ಜಗ್ರಾಹ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ: 

ನತು ಬಾಹುಬಲಾಚ್ಛಕ್ಕಮಾದಾತುಂ 

ನತು ಭೀಮಾದ್ರಕ್ಷಿತುಂ ವಃ ಶಕ್ತ 

ನ ತೇ ನೃಪಾದ್ಯಾಪಿ ಹಿ ಮಾನುಷೋ 

ನ ತೇ ಸುರಾನ್ಸತೇ ಸಮಃ 

ನ ತೇಸ್ತ್ಯಗೋಚರಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 

ನತು ಯಾಸ್ಯಸಿ ತಾ ದೇವೀರ್ಮಾರುತಸ ಗಚ್ಛರೀರಗಃ 
ನ ತ್ರಶೃತಂ ಮತೃತಂ ಸ್ಕಾತ್‌ 

ನ ತ್ವತಮೋಸ್ತ್ಯಭೃಧಿಕ: ಕುತೋ5ನ್ಕ್ಯೋ 

ನ ತ್ತೌರಸಂ ಬಲಮಮುಷ್ಕ ಸ 

ನ ದತ್ತಮಾಹುರ್ವಿದ್ವಾಂಸಸಸ್ಯ 

ನ ದೇವಗಂಧರ್ವಮುನಿಸ್ವಧರ್ಮವರ್ತ್ಕಾದಿಕೇಷ್ಟಾಸ 
ನ ದೇವದೈತ್ಯೋರಗದೇವಗಾಯಕಾ 

ನ ದೇವಾನಾಮಾಶತಂ ಪೂರುಪಾ 

ನ ದೇಹೇ ಪತಿತಾಸ್ಪಸ್ಯ ಬಹಿರ್ವೇಷ್ಟನತಃ 

ನ ದೋಷ ಆಸ ಭೀಷ್ಠಕೋ ನ 

ನ ದೋಷೋ ವಿವ್ಠತೋನಸ್ಕ ಸ್ಯಾದಿತಿ 

ನ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ ಭೂತಲಂ ತೇ 

ನ ಧರ್ಮಯುದ್ದೇನ ವಧಾರ್ಹಕಾಶ್ಚ 

ನ ಧರ್ಮೋ ದೇವತಾನಾಂಹಿ ಜ್ಞಾತವಾಸಶ್ಚಿರಂ 
ನ ನಿರ್ಧನೋ ರಾಜಸಖೋ ಭವೇತ 

ನ ಪಾಂಡವೇಷ್ಟು ತತೋಹಿ 

ನ ಪ್ರತೀಪಂ ಹರೇಃ ಕ್ವಾಪಿ ಸ 

ನ ಪ್ರಮಾತುಂ ಮಹಾಬಾಹುಃ 

ನ ಪ್ರಶ್ನಯೋಗ್ಯಃ ಪೃಥಗೇಷ 

ನ ಪ್ರೀಯೇ ಪೌರುಷಂ ಧಿಕ್‌ ತೇ 

ನ ಬಾಧನಾಯ ಭೀಷ್ಮಾದ್ಯಾ ಅಪಿ ಶೇಕುಃ 

ನ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಂ ವರ ಇಂದಿರಾಪತೇರನೃತ್ರ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೭/೩೯ 
೬/೨೫ 
೬/೪೫ 
೨೩/೪೦ 
೬/೩೯ 
೨೬/೧೮೫ 
೬/೩೯ 
೨೧/೨೪೨ 
೨೭/೬ 
೩೨/೧೧೭ 
೮/೨೧೪ 
೧೮/೮ 
೨೭/೧೬ 
೨೭/೧೩೫ 
೧೭/೨೪೭ 
೨೬/೧೧೮ 
೧೯/೧೯೭ 
೨೦/೭೧ 
೧/೧೨೫ 
೧೭/೧೭ 
೧/೪೦ 
೨೧/೩೩೦ 
೨೧/೨೮೬ 
೨೧/೩೯೬ 
೩೨/೧೦೭ 
೧೨/೨೩ 
೧೭/೨೨೪ 
೧೮/೧೨೦ 
೨೬/೧೮೧ 
೨/೯೧ 
೧೪/೮೦ 
೨೧/೩೭೦ 
೩೦/೧೩೪ 
೪/೧೮ 
೧೫/೧೪ 
೨೬/೨೯೬ 
೧೭/೬೧ 
೨೮/೨೦೧ 
೩೦/೪೫ 
೨೮/೧೩೪ 
೧೧/೪೨ 
೧೫/೨೨ 
೨೮/೯೮ 
೧೮/೬ 
೨/೭೭ 
೨೯/೫೮ 
೩೦/೧೦೦ 
೨೩/೩೮ 
೧೫/೩೮ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ನ ಬ್ರಹ್ನಸದ್ದಶ: ಕಶ್ಚಿಚ್ಚಿವಾದಿಷು ೨/೧೪೯ 
ನ ಭವೇದಿತಿ ಸಪ್ರಾಹ ದ್ರುತಂ ೨೧/೩೭೨ 
ನ ಮಂಡಲೇ 5ಭಿಸಾರೇ ವಾ ನಾಪಸಾರೇ ೨೮/೮೨ 
ನ ಮಾದ್ದ್ಧಶೋತನ್ಕೋ್ತಿ ಕುತಃ ೨೬/೨೮ 
ನ ಮಾನುಷಂ ಗರ್ಭಮವಾಪ್ನಮೋ ೧೧/೨೯ 
ನ ಮಾನುಪಾಣಾಮಪಿ ಚಕ್ರರ್ವಾನಾಂ ೨೨/೩೯೬ 
ನ ಮೇ ಕುತಶ್ಚಿತ್‌ ಸರ್ಗಾದ್ಯಾಃ ೨೫/೭ 
ನ ಮೇ ರಥಾದ್ಯೆ ರ್ಥ್ಗನುಪಾಪಪಿ ೨೬/೧೫೪ 
ನ ಮೇ ಸುತಂ ಹಂತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ೪/೪೨ 
ನ ಮೇಸ್ತ ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹ ಇತಿ ೨೮/೨೦೬ 
ನ ಯತಮೋ ನ್ಕೋ ಸ್ತಿ ಕಥಂ ೧೧/೯೪ 
ನ ಯಾಂತಿ ನಾಪಿತೇ ವಶಂ ಪ್ರಯಾತಿ ೨೧/೧೮೨ 
ನ ಯೋಗ್ಯ ಇತಿ ಸೂದಸ್ಕ ಬಭ್ರೀ ೨೩/೪ 
ನ ಯೋಪಷಿದಿಚ್ಛಯಾ ತ್ವಹಂ ಬ್ರವೀಮಿ ೧೭/೫೩. 
ನ ರಾಜಗೇಹಂ ಸ ಕದಾಚಿದೇತಿ ೧೫/೩೩ 
ನ ರಾಮಬಾಣಧಾರಣೇ ಕ್ಷಮಾ: ೭/೪೦ 
ನ ಲಕ್ಷಣಾನ್ಯತಸಾಸಾಂ ನೈವ ೨/೩೯ 
ನ ವಜ್ರಮುತ್ತಜೇತ್‌ ತದಾ5ಭಿಷೇಚಯಾಮ ೧೭/೪೦ 
ನ ವಥ್ಯೋ ಮುಹ್ಕತೇ ನಾಯಂ ೨/೭೯ 
ನ ವಾಚಾ ಮನಸಾ ವಾಪಿ ಪ್ರತೀಪಂ ೧೮/೧೭ 
ನ ವಿಜ್ಞಾನೇ ನ ಚ ಜ್ಞಾನೇ ಏಷ ೨/೧೭೨ 
ನ ಎಧ್ಯವರ್ತೀ ನ ಚ ದುಃರಿತೋ 5ಭೂನ್ನಾಪೂರ್ಣವಿತಪ್ಪ್ನ ೩೦/೧೫ 
ನ ವಿಪ್ರ ತಾದ್ಧಶೋತಸ್ಮ್ಯಹಂ ೨೧/೧೮ 
ನ ವಿಪ್ರಧರ್ಮೊೋ ಯದ್ಯುದ್ಧಮತಸ್ತಂ ೧೮/೮೪ 
ನ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಚ ಧರ್ಮೋಪಯಂ ೨೨/೪೩೫ 
ನ ವಿವೃಥೇ ತತ್ರ ರಣೇ ಸ ೨೬/೨೪೫ 
ನ ವಿಶೇಷೋ ಗುಣ್ಣೆಃ ಸರ್ವೈರ್ಬಲಜ್ಞಾನಾದಿಭಿಃ ೨/೨೮ 
ನ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಚನಂ ಕ್ವಾಪಿ ಮೃಷಾ ೯/೩೯ 
ನ ವಿಸ್ಮೃತಿಸ್ತೇ ರಘುವರ್ಯಕಾರ್ಯೆೇ ೬/೨೫ 
ನ ವೈ ಮುಮುಕ್ಷುರ್ನ ಬುಭೂಷುರತ್ರ ೩೦/೧೩೮ 
ನವೈ ವಧಂ ರಾಮ ಇಯೇಷ ೮/೧೭೧ 
ನವೈಸ ಆತ್ಮಾ 5ತೃವತಾಮಧೀಶ್ವರೋ ೨/೧೩೧ 
ನ ವೈ ಸುಪರ್ಣಃ ಸುತದೋ ೧೨/೯೭ 
ನ ಶಕ್ನುಮೋ ನಿವಾರಿತುಂ ಶರೈರಮುಂ ೧೭/೨೫ 
ನ ಶಕ್ಷ್ಯತಿ ತ್ರಿಶಂಕುಜಾದ್ದರತ್ತಮಾಪುಮದ್ಯ ೨೧/೮೩ 
ನ ಶುಕ್ಷರಕ್ತಪ್ರಭವೋ ಸ್ಯ ೧೨/೬೧ 
ನ ಶ್ರೀಃ ಕುತಸ್ತದಪರೇ ನಕ್ಕ ೧/೨೫ 
ನ ಶ್ರೂಯತೇ ಗಾಂಡಿವಸ್ಯಾದ್ಕ ೨೬/£೪ 
ನ ಸಂತಿ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಾಂ ಸುಲೋಕಾ ೨೮/೧೩೪ 
ನ ಸಂಶಯಂ ಕದಾ5ಪ್ಯೇಷ ಧರ್ಮೇ ೧೮/೧೦ 
ನ ಸತ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಾವಾಂಛಿತಂ ಕಿಂಚಿದಿಚ್ಛೇತ್‌ ೨೦/೪೨ 
ನ ಸಾಕ್ಷಾದರ್ಮತೋ ವಧ್ಯಾ ಯೇ ೨೮/೮೬ 
ನ ಸಾಧನಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪರಮೋ ೨೯/೫೫ 
ನ ಸಾಹಾಯ್ಕಂ ಕರೋಮೀತಿ ಪ್ರಾಹ ೨೪/೨೦ 
ನ ಸೋಢುಮೀಶೋತಸಿ ಯದಿ ತ್ವಮೇತದಸ್ವಂ ೮/೧೬೪ 
ನ ಸ್ಟ್ರಿಕೃತಂ ಕಶ್ನಲಮಶ್ನುವೀತ ೨/೧೩೧ 
ನ ಸ್ನೇಹಾತ್‌ ತದ್ದಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ೧೮/೧೫೫ 
ನ ಸ್ವಯಂ ಹ್ಯವದತ್‌ ಪಾರ್ಥೇ ೨೨/೧೨೫ 
ನ ಹಂತುಮೈಚ್ಛತ್‌ ತಂ ಕರ್ಣಃ ೨೬/೨೩೧ 


ನ ಹತೋ ಭೀಮಸೇನೇನ ಹತೋ ಸ್ಕಿನ್‌ 
ನ ಹರಿಶ್ಚಾರ್ಥಿತಸ್ತೇನ ಕದಾಚಿತ್‌ 

ನ ಹಿ ದ್ಯೂತಂ ಧರ್ಮಮಾಹುರ್ವಿಶೇಷೇಣ 
ನಹಿಧರ್ಮೊೋ ದ್ಯೂತಕ್ಕತೋ 

ನಹಿ ಪಾಪಫಲಾನ್ಯುಕ್ತ್‌ ದೇಹಪಾತಃ 


೬೬೧ 


೨೬/೨೫೦ 
೧೮/೫ 
೨೧/೩೨೪ 
೨೧/೩೧೫ 
೩೨/೭೯ 


ನಹಿ ಭಾಗವತೋ ಧರ್ಮೋ ದೇವತಾಭ್ಕುಪಯಾಚನಮ್‌ ೧೮/೩ 


ನ ಹಿ ಭೀಮೋ ತಿಪ್ರಯತ್ನಂ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ 
ನ ಹಿ ಸ್ವದತಸ್ಕ ಪುನಃ ಸ 

ನ ಹೀದ್ಧಶಃ ಕಶ್ಚಿದನುಗ್ರಹಃ 

ನ ಹೃರಾಜತ್ವ ಏಕಸ ಸಖ್ಯಂ 

ನ ಹೃರಾಜ್ಞೋ ಭವೇತ್‌ ಸಖ್ಯಂ 

ನ ಹೃಸ್ತ್ರ ದ್ರಾವಮಾಣಾಂಸದ್ದಂತಿ 

ನ ಹೃಸ್ಟ್ರಯುದ್ದೇ ಸದೃಕೋ 

ನ ಹ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ವಾಸುದೇವಸ್ಕ ಕಿಂಚಿತ್‌ 

ನ ಹ್ಯೇಷ ರಾಜಾ ಗದಯಾ ರಣೇ 
ನಂದಂಯದಾಚ ಜಗ್ಗಹೇ ವರುಣಸ್ಯ 
ನಂದಯಾಮಾಸ ನಂದಾದೀನುದ್ದಾಮತರಚೇಷ್ಟಿತ್ಸೆ: 
ನಂದಾದಿಗೋಪಸಮಿತಿಂ ಹರಿರತ್ರ 
ನಂದೋಪಿ ಸಾಂತ್ರವಚನೈರನುನೀಯ 
ನಕುಲಂ ವಿರಥಂ ಕ್ಛತ್ವಾಕರ್ಣೋಥ 
ನಕುಲಃ ಕರದಾನಾಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ 


ನಕುಲಃ ಪಶ್ಚಿಮಾಶಾಯಾಂ ವಿಜಿಗ್ಳೇನಖಲಭೂಚಭ್ಯತಃ 


ನಕುಲಃ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇನಥ ಶಾಕುನೇಯವಧಂ 


೨೮/೬೬ 
೨೦/೨೨೨ 
೯/೨ 
೧೮/೮೬ 
೧೮/೮೪ 
೨೭/೧೦೨ 
೧೮/೧೩ 
೩೨/೧೦೩ 
೨೮/೬೧ 
೧೪/೧೧೦ 
೧೩/೨೮ 
೧೩/೧೦೬ 
೧೪/೨ 
೨೭/೧೫ 
೧೮/೨೩ 
೨೧/೨೧೬ 
೨೧/೩೬೦ 


ನಕುಲಸ್ಕ ವಿಕರ್ಣಸ್ಯ ಕಾರ್ಪ್ಲೇಯ್ಯೆರ್ದುರ್ಮುಖಾದಿನಾಮ್‌ ೨೫/೨೨ 


ನಕುಲಸ್ಕಾದಾನ್ನದ್ರರಾಜೋ ಹಿ 

ನತ್ವಾ ಲಿಲಂಘಯಿಷುರರ್ಣವಮುತ್ಸಪಾತ 
ನತ್ವಾನಭಿಪೂಜ್ಯ ವರಪೀಠಗತಸ್ಯ 

ನದಂಶ್ಚ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ಹರೇರ್ಜಗಾಮ 
ನದತ್ತುರೋರುದುಂದುಭಿಪ್ರಗೀತದೇವಗಾಯಕಾಃ 
ನದೀ ಸುವೇಗಗಾಮಿನೀ ಕಲ್‌ 
ನದೀಪ್ರವಾಹತೋ ಗತಂ ದದರ್ಶ 

ನದ್ಯಃ ಪಯಹರ್ಪಿರಜಸ್ರಪೂರ್ಣಾ:ಃ 

ನನಂದ ಚಾಸ್‌ ಪಿಶಿತಾಶನೇಶ್ವರಃ 

ನನಾದ ಶಂಖಮಾಧಮಜ್ಜಹಾಸ 
ನಮತ್ಕರ್ಚಯತಿ ಸೌತಿ ವರಾನರ್ಥಯತೇಇಪಿ 


ನಮಧ್ವಮಸ್ಪಸ್ಯ ತತೋ ವಿಮೋಕ್ಷ 

ನಮಶ್ಯಕ್ರೀ ತತಃ ಪ್ರಾದಾದಸ್ವಂ 
ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಮಪಿ ಹೃಸ್ತ್ರ ನ 

ನಮಸ್ಯತೇ ಸರ್ವನರೇಂದ್ರಮುಖ್ಯೆ, : 

ನಮಿತೇ ವಾಸುದೇವೇನ ರಥೇ 

ನಮೋ ನಮೋ ನಮೋ ನಮೋ 

ನಮೋ ನಮೋತಗಣ್ಯಗುಣೈಕಧಾಮ್ಲೇ 

ನಮೋ ಭಗವತೇ ತಸ್ಮೈ ವ್ಯಾಸಾಯಾಮಿತತೇಜಸೇ 
ನಮ್ಮತ್ವಮುಕ್ತಮುಭಯತ್ರ 

ನಯಸ್ವ ಮಾಂ ನಂದಗೃಹಾನಿತಿ 

ನರಃ ಫಲ್ಗುನ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ವಿಶೇಷಾವೇಶಿನೋ 
ನರಲೋಕವಿಡಂಬಸ್ಕ ಜಾನನ್‌ 

ನರಾಂತಕೋ ರಾವಣಜೋ ಹಯವರ್ಯೇೋಪರಿ 
ನರಾಗಮ್ಯಾಂ ನಲಿನೀಮೇತ್ಯ ತತ್ರ 


೨೧/೧೬೯ 
೭/೧ 
೧೯/೧೫೩ 
೧೭/೨೮೮ 
೨೧/೨೬೩ 
೧೭/೧೦೫ 
೧೧/೧೫೮ 
೩೦/೧೩೯ 
೮/೧೪೩ 
೨೬/೨೫೫ 
೨/೧೩೩ 
೨೬/೨೯೪ 
೨೨/೧೪೨ 
೨೬/೩೦೨ 
೨೦/೬೪ 
೨೭/೧೭೮ 
೯/೭೧ 
೧೦/೩ 
೨/೬೭ 
೨/೬೧ 
೧೨/೬೬ 
೨/೩೩ 
೭/೧೧ 
೮/೩೮ 
೨೨/೨೮೯ 


೬೬೨ 


ನರಾಧಿಪಾನ್‌ ದೇವಗಂಧರ್ವನಾಗಾನ್‌ 
ನರಾನಯೋಗ್ಯಗೀತಿಕಾ ವಿಮೋಹಯೇತ್‌ 
ನರಾವೇಶಾದನ್ನದಾನಪ್ರತಿಶ್ರವಾತ್‌ 
ನರಾವೇಶಾದನ್ಯಥಾ ತು ದ್ರೌಣಿಃ 
ನಲಕೂಬರಮಣಿಗ್ರೀವೌ್‌ ಮೋಚಯಿತ್ವಾ 
ನಲಮಥ ಚ ಗಜಾದೀನ್‌ ಪಂಚ 

ನವಂ ಹಿ ನೀತಮಾದದೇ ರಹೋ 

ನಷ್ಟೇಷು ಕಲಿಲಿಂಗೇಷು ಯುಗವೃತಿಮಭೀಪಮ: 
ನಹಿ ಲೋಕಾವನಂ ಪಾಪಂ ತೈಲೋಕ್ಕೇಶಸ್ಯ 
ನಾಕಾಂಕ್ಷ್ಯಂ ಕಿಮುತಾನ್ಯೇಜ್ಯೋ 
ನಾಕಾರಣಾತ್‌ ಸಂತತೇರಪ್ಕಭಾವೋ 
ನಾಕುಲೇನೈವ ರೂಪೇಣ ಕ್ರೋಧಸ್ಪಂ 
ನಾಕ್ಚತ್ವಾವಾಸುದೇವಾಜ್ಞಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ 

ನಾಗಂ ತ್ವವಧ್ಯಮಭಿಯಾಪಯತೇ 

ನಾಗಂ ಸಾದಿನಮವಧ್ಯಮಸ್‌ 
ನಾಗಂತವ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ದೋಷಾನುಕ್ತ್ವಾ5ಕ್ಷಜಾನ್‌ 
ನಾಗಲೋಕಾತ್‌ ಸಮಾದಾಯ ವಿಶಲ್ಯಕರಣೀಂ 
ನಾಗಾಂಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾಂಶ್ಚ ತಥಾ$ಧರಸ್ಥಾನ್‌ 
ನಾಗಾನ್ನಿದ್ರಾ ನಿಶೀಥೇ ಚ ಧ್ವಾಂಕ್ಷಾನ್‌ 
ನಾಗಾಹ್ವಯಂ ಪುರಮಥ ದ್ರುಪದಾತ್ಮಜಾಂ 
ನಾಗೇಂದ್ರಸಾಂದ್ರಮದಬಿಂದುಭಿರಂಚಿತಾಂಗಃ 
ನಾಜಾನನ್ನೇಕದೇಹತ್ವಾತ್‌ ಚಿದ್ಯೋಗಾತ್‌ 
ನಾಜ್ಲಾಸಿಷುಸ್ತಾಮಥ ಕೇಚನಾತ್ರ 

ನಾತಿಕ್ರಮೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಯುಕ್ತಸುಸ್ಕಾತ್‌ 
ನಾತಿಧರ್ಮಸ್ಥರೂಪೋತ್ರ ಧರ್ಮೋ 
ನಾತಿನಿಶ್ಚಿತಬುದ್ಧಿಂ ತಂ ತದಾಪಿ ಪುರುಷೋತಮ್‌ 
ನಾತಿಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯೋ ಯದ್ದದ್ಯಾದ್‌ 
ನಾತಿಹೃಷ್ಟಸ್ತ್ಯದಾಜ್ಞಾಯಾಂ ಭೀಮಸ್ತನ್ಮಾ 
ನಾತ್ಮಾನಂ ವೇದ ಮುಗ್ಟೋ5ಯಂ 
ನಾತ್ಮಾರ್ಥಮಸ್ತಿ ಮಮ ದುಃಖಮಥಾತಿಶುದ್ಧ- 
ನಾತ್ಯಜಲ್ಲೋಭತಸಂ ತು ಸಮುದ್ರಮುಪ 
ನಾತ್ಯೇತುಮೇನಮಶಕಚ್ಛಿಖಂಡೀ 

ನಾತ್ರ ಪ್ರಮಾ ಮಮ ಹೃದಿ ಪ್ರತಿಭಾತ್ಮಥಾಪಿ 


ನಾದಯನ್‌ ಶಂಖಘೋಷೇಣ ಧನುರ್ವಿಷ್ಟಾರಯನ್‌ 


ನಾದೇನ ಬಾಣೈಶ್ಚ ವೃಕೋದರೇಣ 
ನಾಧರ್ಮಶೀಲೋ ನ ಚ ಕಶ್ಚನಾಪ್ರಜೋ 
ನಾಧಸ್ತಾನೃಧ್ಯ ಏವಾಸ್‌ ನಿಜಫ್ಲೇ 
ನಾನಾಂಬರಾಭರಣವೇಷವರಾಯುಧಾಡಢ್ಯಾಃ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾಮಾಶ್ಚ ತತೋ ಬಭೂವುರ್ನಿರ್ಯತ್ನದೃಶ್ಯ 
ನಾನಾಪ್ರಹಾರೈರ್ವಿತುದಂಶ್ಚಕಾರ 
ನಾನಾಯುಧಾಢ್ಯಮಪರಂ ರಥಮುಗ್ರವೀರ್ಯ 
ನಾನಾಯುಧ್ಯ ರಣೇ ಪಾರ್ಥಮಭ್ಯವರ್ಷನ್‌ 
ನಾನಾಯುಧೋಗ್ರಕಿರಣಸರಣಿರ್ಯಥೈವ 
ನಾನಾವಿಧಾಸ್ವವರಶಸ್ತ್ರಗಣೈರ್ವವರ್ಷ 
ನಾನಿಷ್ಟಮೋಗಶ್ಚ ಬಭೂವ ಕಸ್ಯಚಿನ್ನ 

ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ತದ್ದರಾಣಾಂ ಶಾಪಾನಾಮಪ್ಯತಿಕ್ರಮೀ 
ನಾನ್ಯದಿತ್ಯೇಷ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ಣಯಃ 

ನಾನ್ಯದೇವಾ ನತಾಸ್ರೇನ ವಾಸುದೇವಾನ್ನ 
ನಾನ್ಯಸತೋ ಲೋಕನಿಂದಾಂ ವ್ಯಪನೇತುಮುಭಾವಪಿ 


ಶ 
ಚ 


೨೦/೧೦೯ 
೧೭/೧೭೧ 
೨೦/೨೨೧ 
೨1೪೩ 
೧೩/೨೫ 
೮/೧೦೭ 
೧೩/೮ 
೩೨/೧೨ 
೨೨/೩೪೩ 
೧೮/೩ 
೧೫/೧೪ 
೩೦/೧೬೩ 
೨೨/೩೨೯ 
೧೩/೧೧೩ 
೧೩/೧೧೫ 
೨೧/೩೧೧ 
೩೦/೧೦೯ 
೨೧/೧೮೮ 
೨೮/೧೧೯ 
೧೯/೧೪೧ 
೧೩/೧೧೫ 
೧೮/೧೨೯ 
೧೨/೭೨ 
೨೦/೧೮೩ 
೨೨/೩೮ 
೨೯/೧೧ 
೧/೧೨೫ 
೩೧/೪೦ 
೨/೮೧ 
೧೯/೮ 
೩೨/೫೯ 
೨೫/೧೨೦ 
೧೯/೧೫೨ 
೨೨/೩೧೯ 
೨೭/೯೭ 
೯/೯ 
೨೮/೭೫ 
೧೧/೧೮೧ 
೩೨/೬ 
೨೫/೭೪ 
೧೪/೩೪ 
೨೨/೩೨೨ 
೧೩/೧೨೬ 
೧೪/೨೯ 
೯/೧೦ 
೯/೩೮ 
೨/೧೩೫ 
೧೮/೬ 
೨೮/೬೮ 


ನಾನ್ಯಸ್ಥ ಪದಮಾಪ್ತ್ಯಂತಿ ತದ್ದೇವಾನಾಂ 
ನಾಪಯಾತಿ ಯುಧ: ಕ್ವಾಪಿ ನ ಕೃಚಿಚ್ಛದ್ಧ 
ನಾಪ್ರೇರಿತೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ತಸ್ಯ 

ನಾಭೂದಿತ್ಯಥ ತತತ್ತ ವೇದಿಭಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವೈ: 
ನಾಭೇರಧಸ್ವಾದ್ಧನನಂ ಜನಾ ಆಹುರ್ಗದಾಮೃಧೇ 
ನಾಮಾಸ್ಯ ಚಾಭೂತ್‌ ಕೃತವರ್ಮೆತ್ಕಥಾನ್ಕೇ 
ನಾಮ್ನಾ ಕಲಿಂಗ ಇತಿ ಚಾಸುರಕೋ 

ನಾಮ್ನಾ ಯಶೋದಾ ಸ ಚ ಶೂರತಾತಯಸುತಸ್ಯ 
ನಾಮ್ನಾ ಶಿಖಂಡಿನೀ ತಸ್ಯಾಃ ಪುಂವತ್‌ 

ನಾಮ್ನಾ ತು ಸಾ ಸತ್ಯವತೀತಿ ತಸ್ಕಾಂ 

ನಾಮ್ನಾ ದನುಂ ತಿ ಶಿ ದಜಟಯ್ಕಿವ ಪುರಾ 5ಭಿಜಾತಂ 
ನಾಮ್ನಾ ಪೃಥಾ ಕುತಿಭೋಜಸ್ಯ 

ನಾಮ್ನಾ5ಪ್ಶರಿಪ್ಪ ಉರುಗಾಯವಿಲೋಮಚೇಪ್ಟೋ 
ನಾಮ್ನಾ5ಸುರಾಃ ಕುಮುದಿನೋ sಬ್ಬಜವಾಕ್ಕರಕ್ಷಾ: 
ನಾಯಂ ದಶರಥಾಜ್ಜಾತೋ ನ ಚಾಪಿ 

ನಾಯಂ ನರೋ ಹರಿರಯಂ ಪರಮಃ 
ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನ ಲಭ್ಯೋ 
ನಾಯಾಇಳ್ಬುಯಾ ಹಂ ಪ್ರತಿಹನ್ನಿ ತಂ 

ನಾಯಾತ್‌ ಸವೃತ ಏವ ಶಂಖವರಭೃಚ್ಛಂಖಾತ್ನ್ಮಕ: 
ನಾರದಂ ಪಾಠಥಯಿತ್ವಾ ಚ ದೇವಲೋಕಪ್ರವ್ಯತಯೇ 
ನಾರಾಯಣಂ ತತ್ರ ಶುಶ್ರೂಷಮಾಣಾ: 
ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ 

ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ ಜಗದೇಕನಾಥಂ 
ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುರೇಂದ್ರವೃಂದಂ 
ನಾರಾಯಣಸ್ಸೈಃ ಸುತಿಪೂರ್ವಮರ್ಥಿತೋ 
ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ನ ಸಮ: ಪುರುಪೋತಮೋsಹಂ 
ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಚನಾನಿ 
ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಸಮ ಇತ್ಯುದಿತಂ 
ನಾರಾಯಣಾನುಗ್ರಹತೋ ಯಥಾವನ್ನಿಸ್ತೀರ್ಯ 
ನಾರಾಯಣಾಯ ಪರಿಪೂರ್ಣಗುಣಾರ್ಣವಾಯ 
ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಂ ವಿಸಸರ್ಜ ಕೋಪಾತ್‌ 
ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ಶಿರಸಿ ಪ್ರಪಾತಿತಂ 
ನಾರಾಯಣೇ ಸರ್ವದೇವೈಃ ಸಮೇತೇ 
ನಾರಾಯಣೇನ ಹಿ ಪುರಾ ಮನಸಾ€ಭಿಕ ್ಲೈಪ್ಪಂ 
ನಾರಾಯಣೇನಾಭಿಹಿತೋ ಬದರ್ಯಾಂ 
ನಾರಾಯಣೋ ಮುನಿಮೂಚೇ ವದೇತಿ 
ನಾರಾಯಣೋ ವ್ಯಾಸ ಇತಿ ವಾಚ್ಯವಕ್ಪಸ್ವರೂಪಕಃ 
ನಾರಾಯಣೋ ಹರಿಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ರಾಪಸಸೋ 
ನಾರಾಯಣೋ ಹೇತಿನಾಮೈವ ರಕ್ಷೀ 
ನಾರುಹೇಯಂ ವಿನಾ ಶ್ವಾನಮಿತಿ ತೇನ 
ನಾರ್ಜುನಸ್ಕ ಯಶೋ ನಶ್ಶೇದಿತಿ 

ನಾಲಕ್ಷಣಂ ವಪುರ್ಮಾತ್ರಂ ಗುಣಹೇತುಃ 
ನಾವಸಾಯಯಿತುಂ ಶಕ್ಯೋ ವ್ಯಾಚಕ್ಷಾಣೈಶ್ಚ 
ನಾವಾಗ್ಗತಿಃ ಕ್ವಾಪಿ ಸುವೇದಿನಾಂ 

ನಾವೇಶವಚ್ಚತತ ಏವ ಮೇಃ 

ನಾವೈಷ್ಣವಃ ಕಶ್ಚಿದಭೂತ್‌ ಕುತಶ್ಚಿನ್ನೆ ಪವಾನ್ಯನಿಷ್ನೋ 
ನಾವೈಷ್ಣವೋ ನ ದರಿದ್ರೋ ಬಭೂವ 
ನಾಶಕಿರ್ವಿದ್ಯತೇ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಿತ್ಯಾವ್ಯವಹಿತತ್ವತಃ 
ನಾಶಪದ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಪದ್ಯಪಿ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೨೨/೩೪೬ 
೧೮/೭ 
೨೦/೨೨೨ 
೩೦/೧೬೦ 
೨೮/೬೩ 
೧೧/೨೩೩ 
೧೯/೨ 
೧೧/೨೨೫ 
೧೧/೧೦೪ 
೧೦/೪೬ 
೫/೪೦. 
೧೧/೧೪೬ 
೧೩/೭೮ 
೬/೧೦ 
೨/೭೮ 
೧೪/೧೦೯ 
೧/೭೭ 
೩/೪೭ 
೯/೯೦ 
೧೦/೭೮ 
೨೦/೧೧೪ 
೩/೪ 
೨/೫೮ 
೩೨/೧೪೭ 
೩೨/೧೬೦ 
೧/೨೩ 
೨/೧೪೦ 
೧೩/೭೧ 
೨೩/೧ 
೧/೧ 
೨೬/೨೯೨ 
೨೬/೧೬೨ 
೧೬/೭ 
೨೨/೪೪ 
೩೨/೧೬೪ 
೨೦/೬೬ 
೩/೬ 
೨/೨೬ 
೨೩/೨೩ 
೩೨/೮೨ 
೩೦/೧೧೩ 
೨/೩೮ 
೨/೧೧೫ 
೩೨/೧೩೭ 
೧೯/೧೮೬ 
೩೦/೧೫ 
೨೦/೭ 
೨೨/೩೧ 
೧೮/೧೭ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮುಣಿಕಾ 


ನಾಶಯೇದ್ದಿ ಸದಾ ಎಷು; ಸ್ವಯೋಗ್ಯಾದಧಿಕಾನ್‌ 
ನಾಸತ್ಯತಾ ತಸ್ಯ ಚ ತತ್ರ ಹೇತುತ: 
ನಾಸತ್ಯದಸ್ರಸಹಿತಾ ಇವು ಏವ 

ನಾಸತ ಕ ಸೃನ್ನತಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಚನಂ 
ನಾಸುರಾಣಾಂ ತಥಾ ಮುಕಿ; ಕದಾಚಿತ್‌ 
ನಾಸೌ ಹತಃ ಶಕ್ತಿಮತಾಪಿ ತತ್ರ 

ನಾಸ್ತಿ ತ್ತದ್ಧರ ಉತ್ತಮ: 

ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣಸಮಂ ನ ಭೂತಂ 

ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣಸಮಮಿತಿ ವಾದೇನ 
ನಾಸಿಕೋ 5ತಿಶಶಃ ಕ್ರೂರೋ ದ್ವೇಷ್ಟಾ 
ನಾಸಿಕ್ಕಂ ಶಕುನಿರ್ನಾಮ ಸರ್ವದೋಷಾತ್ಮಕಾ: 


ನಾಸಿಕ್ಕನೀತಿಮತುಲಾಂ ಗುರುದೇವತಾದಿಸತ ತ ೧ಜಸೈೆವ 


ನಾಸಿಕ್ಕರೂಪಃ ಶಕುನಿರ್ವಿವರ್ಣಂ 
ನಾಸ್ಟ್ರಯುದ್ಧಂ ಕೃಚಿದ್ಧೀಮೋ ಮನ್ಯತೇ 
ನಾಸ್ಥನ್ನಿಮಿತ್ತಂ ನಾಶಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 

ನಾಸ್ಥನ್ನತೇ ರೋಚತೇ ತ್ವನ್ನತಂ 

ನಾಸ್ಕಾ ದೇಹಃ ಪುಂಸ್ತೃಮಾಪ 
ನಾಸ್ಕಾಪಗಚ್ಚೇತ್‌ ಸ ಹಿ ಸರ್ವಶಕಿರ್ನಾಶಕಾ 
ನಾಹಂ ಮನುಷ್ಯ ಇತಿ ಕುತ್ರ 

ನಾಹಂ ಯಾಸ್ಕೇ ಕುರೂಣಾಂ ಸಮಿತಿಮಿತಿ 
ನಾಹಂ ವೇದ ಪರಂ ಧರ್ಮಂ 

ನಿಂದಾಂ ಹರೇಸ್ತು ವಿದಧಾತಿ ಪರೋಕ್ಷಗೋತಪಿ 
ನಂದಿತಃ ಸಂಜಯೇನಾಸಾವಾಹೂಯ 
ನಿಡೇಷತೋ ವಿನಿಹತೇ ಸ್ವಬಲೇ 
ನಿಡೇಷಧರ್ಮಕರ್ತಾ $ಪ್ಯಭಕಸ್ತೇ 
ನಿೇಪಸೌಖ್ಯೋಚ್ಛಿತನಿತ್ಯದುತೇ ತವಶಾಃ 
ನಿಪಾರಯಿತ್ತಾಕಕ್ಷಂ ಚ ದಗ್ಗಂ 
ನಿಸೀಮಮಾತ್ಸಬಲಮಿತ್ಯನುದರ್ಶಯಾನೋ 
ನಿಪೀಮಶಕ್ಷಿಃ ಪರಮಃ ಕೃಷ್ಣ 

ನಿಜೀಮಶಕ್ರ್ಯೈವ ನಿಹತ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ 

ನಿಡ್ಪತ್ಯ ಕಾಯಾದುತ ಪದ್ಮಯೋನೇಃ 
ನಿಕೃತಿರ್ನಾಮ ಸಾ ಕ್ಷಿಪ್ತಾಮಯಾ 
ನಿಕೃತಕಂಧರೋ 5ಪತದ್ವರಾಸಿನಾನಮುನಾ 
ನಿಕೃತಶೀರ್ಸೊೋ ಭಗವನ್ನುಬೇರಿತ್ಛೆ: 

ನಿಕತ್ಯ ಚಾನ್ಯೋನ್ಯಮುಭೌ ಚ 
ನಿಕ್ಕತ್ಯಮಾನಕಂಧರ: ಸುಭಕ್ತಿಮಾನಭೂದ್ಧರ್‌ 
ನಿಕೃತ್ಯಾ ನಿಕೃತಿಂ ಹನ್ಯಾನಿಕ್ಸತ್ಕಾ 
ನಿಖಿಲಗುಣಗಣಾರ್ಣೋ ನಿತ್ಯನಿರ್ಮುಕ್ತದೋಪಃ 
ನಿಗೀರ್ಯ ತಾಂ ದೇವವರಃ ಶತಫ್ಲೀಂ 
ನಿಗೂಹಿತಂ ಯತ್ತುರುಪೋತಮತ್ತುಂ 

ನಿಗೃಹ್ಯ ಕೇಶೇಷು ನಿಪಾತ್ಯ ಭೂತಲೇ 

ನಿಘ್ನನ್‌ ಶತ್ರೂನ್‌ ಗಾಂಡಿವೇನ ಶೇಷಂ 
ನಿಜಘತು; ಸರ್ವಶಃ ಪಾರ್ಷತಸ್ಯ 

ನಿಜಫ್ಲಿರೇ ನಿಶಾಚರಂ ಸವ್ಯಕಶ್ಸೆಲಸಾನುಭಿ: 
ನಿಜಪ್ರತಿಭಯಾ ಜಾನನ್‌ ಸರ್ವಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ 
ನಿಜಸ್ನರೂಪೇಣ ಸಮಾಸ್ಕಿತಾನ್‌ ನೋ 
ನಿಧಿ ಜೃ ಕೃಚದಾಯುಸ್ತದಾಜ್ಯಯಾ 
ನಿಜಾನುಭಾವವರ್ಜಿತಾ ಹರೇರನುಗ್ರಹೋಜ್ಜಿತಾಃ 
ನಿತಾಂತಮುತ್ತಾದ್ಯ ಭವದ್ದಿರೋಧಂ 


೨೮/೨೨೫ 
೧೧/೧೩೮ 
೧೯/೧೫೪ 
೯/೩೬ 
೧/೮೯ 
೧೧/೨೧೩ 
೨೧/೨೩೭ 
೨/೬೯ 
೨೧/೨೪೦ 
೩೨/೯೦ 
೨/10೪೪ 
೧೯/೧ 
೨೧1೨೯೦ 
೧೮/೨ 
೨೪/೪೫ 
೨೦/೧೭೨ 
೧೧/೧೧೪ 
೨೨/೮೭ 
೧೪/೧೦೬ 
೨೧/ಒ೨೧ 
೨೭/೧೨೭ 
೨೭/೪೦ 
೨೪/೩೬ 
೧೩/೧೨೭ 
೧/೧೦೫ 
೩೨/೧೦೮ 
೨೨/೧೮೯ 
೭/೮ 
೨೮/೧೬೩ 
೩/೫೦ 
೩/೨೩ 
೯/೯೭ 
೧೭/೧೯೮ 
೧೦/೬೦ 
೨೭/೧೯ 
೨೧/೨೫೮ 
೨೮/೨೦೯ 
೨/೧ 
೨೦/೧೦೦ 
೩೨/೧೬೮ 
೮/೧೯೨ 
೩೨/೪೫ 
೨೮/೧೪೬ 
೮/೧೦೮ 
೧೮/೨ 
೨೩/೪೬ 
೯/೩೭ 
೨೧/೯೫ 
೧೧/೨೦೮ 


ನಿತ್ಯಂ ರಮಾಕಮಲಜನ್ಮಗಿರೀಶಶಕ್ರಸೂರ್ಯಾದಿಭಿಃ 
ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯಕ್ತಾಗುಣಾ ವಿಷ್ಣೋರಿತಿ 

ನಿತ್ಯಂ ಸುರೈಃ ಸಹ ನರೈರಥ 

ನಿತ್ಯಂ ಹಿ ಶೇಷಮಭಿಪಶ್ಯತಿ ಸಿದ್ದಮಂತ್ರೋ 
ನಿತ್ಯಪ್ರಭೂತಸುಶುಭಪ್ಪ ಶ್ರತಿಭೋಪಿ 
ನಿತೃಪ್ರವೃದ್ಧಸ್ಯ ಚ ತಸ್ಯ 

ನಿತ್ಯಮೇಕಮನುಸ್ಕೌ್‌ ತಾವಪಿ ಕೇಶವಮಾರುತೀ 
ನಿತ್ಯಮೇವ ಸಹಿತೋ ಪಿ ಸೀತಯಾ 


ನಿತ್ಕವ್ಯಪೇತಾಖಿಲದೋಪಕಸ್ಯ 

ನಿತ್ಯಾ ಹಿ ಜೀವಾ ಪ್ರಕೃತಶ್ಚ ನಿತ್ಯಾ 
ನಿತ್ಯಾತಿದುಜುಮನಿವ್ವತ್ತಿ ಸುಖವ್ಯಪೇತಮಂಧಂತಮೋ 
ನಿತ್ಯಾಪ್ರಮತ್ತಾ ಸಾಧು ಸಂತೋಷಯೇತಿ 
ನಿತ್ಯಾಮೃತಸ್ರಾವಿ ಜಲೇಶ್ವಧಸ್ಯ 
ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿಪರಮೋಚ್ಚನಿಜಸ್ವಭಾವಸೌಂದರ್ಯ- 
ನಿತ್ಕೈವ ಯಾ ಪ್ರತ್ತತಃ ಸ್ವೇಚ್ಛಯೈವ 
ನಿತ್ಯೋದಿತಾಕ್ಷಯಚಿದಪ್ಯಖಿಲಂ ಸ 

ನಿತ್ಯೋದ್ಧತ: ಸ ಉತ ರಾಮಮವೇಕ್ಷ 

ನಿದರ್ಶನೇನ ಹ್ಯೇನೇನ ಪ್ರೇರಿತಃ 

ನಿಧಾಯ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ಕನ್ಶಕಾಂ 

ನಿಧಾಯ ತಂ ಭೂಮಿತಲೇ ಸ್ವರ್ಮ 

ನಿಧಾರ್ಯ ಏವ ರಾವಣಃ ಸ ರಾಘಮಸ್ಯ 

ನಿಧಾರ್ಯ ತದ್ಧಾಧಿಸುತಾನುಯಾಯೀ 

ನಿಧೀನ್‌ ಸಮರ್ಪ್ಯ ಸರ್ವಶೋ 

ನಿನಾಯ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ 5ಥ ಕೃಪಾಯಾ 

ನಿನಾಯ ಪುತ್ರಂ ಚ ಘಟೋತ್ಕಚಸ್ಕ 

ನಿನಾಯ ಲೋಕಂ ಪರಮರ್ಕಮಂಡಲಂ 
ನಿಪಾತಯನ್‌ ನಿವಾರಿತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ 

ನಿಪಾತಿತಾಸೇನ ರಥೇಭವಾಜಿನಃ 

ನಿಪಾತಿತೇ 5ಸ್ಮಿನ್‌ ನಿತರಾಂ ನಿಶಾಚರಾನ್‌ 
ನಿಪಾತಿತೇ5ಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾರುತಿರ್ದ್ದೋಣಮುಖ್ಯಾನ್‌ 
ನಿಪಾತಿತೋ ಸ್‌ ಸಹ ವಾಯಸಾಕ್ಷಿಭಿಸ್ಟಣೇನ 
ನಿಪಾತ್ಯ ಭೂತಲೇ ಹಿ ತೇ ಶಿರೋ 

ನಿಪಾತ್ಯ ಭೂಮ್‌ ಪಾದೇನ ಸಂಚೂರ್ಣಿತಶಿರಾಸಮಃ 


ನಿಪಾತ್ಯ ಯಾಂತಮೀಶ್ವದಂ ಸ ಪೃಷ್ಠತೋ 5ನ್ವಯಾತ್‌ 
ನಿಪಾತ್ಯ ರಕ್ಷೋಧಿಪತಿಂ ಸ ಮಾರುತಿ: 
ನಿಪೇತುರಸ್ಕ ಸೈನಿಕಾಃ ಸ್ವಯಂ 
ನಿಪೇತುರ್ಧ್ಯತರಾಷ್ಟಸ್ಯ ರಥೇಭ್ಯಃ 

ನಿಬಧ್ಯ ಪಂಚಚೂಡಿನಂ ವಿಧಾಯ ತಂ 
ನಿಬಧ್ಯಾನಯನಂ ಚೈವ ತೇನೈವ 

ನಿಮಜ್ಯ ತದ್ವಿಷ್ಟುಪದೋದಕೇ ತ್ರ 

ನಿಮಜ್ಯ ವಾಯೋರ್ವಚನಾತ್‌ ತ್ಯಕದೇಹಾ 
ನಿಮಿತತೋಷಷಪಿ ತಾಃ ಕ್ಷಚಿನ್ನ ತಾನ್‌ 
ನಿಮಿತಾನ್ಯತಿಘೋರಾಣಿ ಕುಪಿತೇ ಮಾರ 
ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಷೇ ಚ ಭಯೇನ ಕರ್ಣೇ 
ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಷೇಷ್ನಸುರೇಷು ದೇವತಾ 
ನಿಯಮೋ$ಯಂ ಹರೇರ್ಯಸ್ಥಾದನಾದಿರ್ನಿತ್ಯ 
ನಿಯಮೋsಯಂ ಹರೇರ್ಯಸ್ಥಾನ್ನೋಲ್ಲಂಘ್ಯ : 
ನಿಯುಂಕ್ಷ್ಯಮಾಂ ಮೇ ಪಿತುರಂತಕಸ್ಯ 
ನಿಯುಕ್ತಯಾ ಕೇಶವೇನಾಥ ತತ್ರ 


ಓ೬೩ 


೨೨/೨೬೪ 
೨೨/೩೫೦ 
೯/೧೨ 
೧೩/೯೩ 
೧೫/೫ 
೪/೧ 
೨೪/೫೦ 
೯/೩೩ 
೩೨/೧೬೩ 
೩/೩೨ 
೧೩/೧೩೩ 
೨೦/೧೭೩ 
೨೦/೧೧೬ 
೯/೧೩ 
೨೦/೮೮ 
೧೩/೯೦ 
೧೩/೫೨ 
೨೮/೧೨೧ 
೧೨/೮೦ 
೧೨/೧೧೬ 
೭/೨೭ 
೪/೯ 
೧೭/೧೧೫ 
೧೧/೫೯ 
೨೬/೨೩೮ 
೨೬/೭೯ 
೨೨/೨೩೭ 
೨೫/೬೯ 
೮/೧೭೬ 
೨೫/೧೩೦ 
೫/೧೩ 
೨೧/೩೪೬ 
೨೪/೮ 
೧೭/೧೩೦ 
೮/೯೧ 
೧೭/೧೩೮ 
೨೬/೧೪೨ 
೧೭/೧೬೨ 
೨೮/೧೮೬ 
೩೨/೧೦೭ 
೩೨/೪೮ 
೧೨/೨೫ 
೨೧/೩೬೭ 
೨೭/೧೫೬ 
೧೦/೨೯ 
೧೮/೧೧೦ 
೧/೯೭ 
೮/೬೪ 
೧೨/೫೮ 


೬೬೪ 


ನಿಯುಕ್ರೋ ವಂಚನಾಯ್ಕೆವ ವಾಹಯಾಮಾಸ 
ನಿಯೋಕುಮರ್ಹ:ಃ ಪುನರೇವ 

ನಿರಂತರಂ ಚಕ್ರತುರುತಮಾೌಜಸಾ 
ನಿರಂತರಾನಂದವಿಬೋಧಹಸಾರಃ 

ನಿರಂಬುಕೇ ತು ಸಾಗರೇ ಜನಾರ್ದನಾಜ್ಞಯಾ 
ನಿರಯೇ ಪಿ ನ ಚಾತ್ರಾಪಿ ಹೃನೇನ 

ನಿರಸ್ಕ ಚಾಜ್ಞಾನತಮೋ ಜಗತತಂ 

ನಿರಾಕೃತಃ ಸಾತ್ಯಕಿನಾ ಸಮಕ್ಷಂ 

ನಿರಾಕೌತೋ ನಾಗಮಯಂ ಶರೋತಮಂ 
ನಿರಾಯುಧಂ ಚ ಮಾಮಯಂ ವರಾಚ್ಛಿವ್ಕ 
ನಿರಾಯುಧಂ ವಿರಥಂ ಚೈವ ಚಕ್ರೇ 
ನಿರಾಯುಧಂ ವೈಶ್ರವಣಂ ಚಕಾರ 
ನಿರಾಯುಧಃ ಕ್ಷತ್ರವೇಷೋ ನೈವ 


೨೨/೩೩೫ 
೧೨/೧೨೭ 
೨೭/೮ 
೪/೫೯ 
೧೭/೧೧೨ 
೩೨/೯೨ 
೧೦/೮೬ 
೨೪/೨೧ 
೨೭/೧೭೬ 
೧೭/೧೨೦ 
೨೦/೧೯೪ 
೨೦/೧೨೮ 
೨೧/೧೩೭ 
೨೬/೨೧೬ 


ನಿರಾಯುಧಃ ಸಾಯುಧೋ ವಾ ತ್ವದಭೀಷ್ಟಾಯುಧೇನ ೨೧/೧೩೪ 
ನಿರಾಯುಧಃ ಸಾಯುಧೋ ವಾ ಯುಷ್ಮದಿಷ್ಟಾಯುಧೇನ ೨೧/೧೩೨ 


ನಿರಾಯುಧಾಂಶ್ಚಕ್ರ, ಏಕಃ ಕ್ಷಣೇನ 
ನಿರಾಯುಧೇನ ಭೀಮೇನ ಸಮಾಹ್ವಾನೇ 


೨೦/೭೮ 
೨೧/೧೩೯ 


ನಿರಾಯುಧೋsಪ್ಯಹಂ ಕ್ಷಮೋ ನಿಹಂತುಮಪ್ರಿಯಾನಿತಿ೧೭/೧೨೧ 


ನಿರಾಯುಧೋ ಹಮಿತಿ ಮಾಂ ತ್ರುಮಾತ್ವ 
ನಿರಾಶಶೋನದ್ಯ ಯಾದವಾನಪಿ ಸ್ಮ 

ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ ಸೂರ್ಯಮಿವಾತಪಂತಂ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತೇ ಸಾಗರಮಪ್ರಧೃಷ್ಯಮಪಾರಮೇಯಂ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಚತುರಃ ಕುಮಾರಾನ್‌ 

ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಶಕ್ರಂ ಚ ವಿಮೋಹಿತಂ 

ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸೇನಾಂ ಸ್ತಹುತಂ ಚ 

ನಿರುಕಮಸ್ಯ ಯೋ ವೇದ ಸರ್ವಪಾಪ: 
ನಿರುತರೇ ಕೃತೇ ಕರ್ಣೇ ಭೀಮೇನೈವ 
ನಿರುಷ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಮುನಾತಟೇ 
ನಿರ್ಯತಿತನುಮಥೋಗ್ರಂ ದುರ್ಮುಖಂ 
ನಿರ್ಗತ್ಯ ಪುರ್ಯಾ ಎಪ್ಪಥುಂ ದದರ್ಶ 
ನಿರ್ಣಯಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಭಾರತಂ 
ನಿರ್ಣಯಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸದ್ಯಪ್ಟಾಂತೋ 
ನಿರ್ಣಯಾಯ್ಕೆವ ಯತ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 
ನಿರ್ದೇಹಕಾನ್‌ ಸ ಭಗವಾನನಿರುದ್ದನಾಮಾ 


ನಿರ್ದೋಷಕಃ ಸ್ತತಿವಿಹೀನ ಉದಾರಪೂರ್ಣಸಂವಿದ್ದುಣಃ 
ನಿರ್ದೋಷಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಾ ದರ್ಶಯಂತ್ಯನ್ಯಥೈವ 


ನಿರ್ದೋಷತ್ಪಂ ಗುಣೋದ್ರೇಕಂ 
ನಿರ್ದೋಷತ್ವಂ ತಾರತಮ್ಯಂ ಮುಕ್ತಾನಾಮಪಿ 
ನಿರ್ದೋಷತ್ವಾಚ್ಚ ವೇದಾನಾಂ ವೇದೋಕಂ 
ನಿರ್ದೋಪನಿತ್ಯವರಸಂವಿದಪಿ ಸ್ಥ 
ನಿರ್ದೋಷಪೂರ್ಣಗುಣವಿಗ್ರಹ ಆತ್ಮತಂತ್ರೋ 
ನಿರ್ದೋಷಸಂವಿತನುರತ್ರ ಸತರುಂ 
ನಿರ್ದೋಷಪ್‌ಖ್ಯೈಕತನೂ ಶುಭಾಶಿಷಸಾಭ್ಯಾಂ 
ನಿರ್ದೊೋಷಪಾ ನಿತ್ಯಸುಖನಃ ಪುನರಾವರ್ತಿವರ್ಜಿತಾಃ 
ನಿರ್ಧೂತಯುದ್ಧಶ್ರಮ ಆತ್ರಧನ್ವಾ 

ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಬಾಣೈರ್ವಿರಥಂ ಚಕಾರ. 
ನಿರ್ಭಿನ್ನವಕ್ಷಾಃ ಸ ತಯಾ ಪಪಾತ 

ನಿರ್ಯದೀಂ ಬುಧ್ಧಾನ್ನಹಿಷಸ್ಕ ವರ್ಪಸ 


೨೬/೨೧೬ 
೧೭/೧೧೦ 
೨೫/೧೨೭ 
೬/೪೭ 
೪/೨ 


೧೧/೧೮೮ 


೨೬/೨೩೯ 
೨/೧೧ 
೧೮/೩೮ 
೧೨/೮೧ 
೮/೧೦೬ 
೨೦/೧೯೧ 
೨/೯ 
೨/೧೨ 
೧/೪೨ 
೧/೯ 
೨/೬೦ 
೨/೮೪ 
೧/೮೧ 
೧/೫೧ 
೧/೬೦ 
೫/೩೨ 
೧/೧೧ 
೨೦/೧೨೩ 
೨೦/೧೧೯ 
೧/೧೩೦ 
೨೭/೧೧ 
೨೮/೨೬ 
೨೬/೨೫೪ 
೩೨/೧೭೧ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ನಿರ್ಯದೀಂ ಬುಧ್ನಾನ್ನಸಿಷಸ್ಯ ವರ್ಪಸು ೨/೧೫. 
ನಿವರ್ತನಾಪ್ರಭುಂ ದ್ರೌಣಿಂ ವಾಸುದೇಮೋ $ಭ್ಯಭಾಷತ೨ ೮/೧೬೬ 
ನಿವರ್ತನಾಸಮರ್ಥಸ್ನಂ ದೇಹಿ ೨೮/೧೬೮ 
ನಿವರ್ತನೇ ತತ: ಶಕೋ ನಾಯಂ ೨೮/೧೬೭ 
ನಿವರ್ತಿತಂ ಮನಃ ಕ್ರತೋರಲಂ ೨೧/೯೨ 
ನಿವರ್ತ್ವ ಮೇಘಾನತಿತುಪ್ಪಚಿತಃ ೨೦/೨೩೪ 
ನಿವರ್ತ್ವ್ಮ ಯುದ್ಧಾಯ ಯಯೌ ಕುರೂಂಸಾನ್‌ ೨೩/೪೨ 
ನಿವರ್ತೃತಾಮಸ್ತಮಿತಿ ಶಕ್ರಸೂನುಸಥಾತಕರೋತ್‌ ೨೮/೧೬೬ 
ನಿಮಸತೃತ್ರ ವಿಶ್ವೇಶೇ ಧರ್ಮಪುತ್ರಃ ೩೦/೭೨ 
ನಿವಾತಕವಚಾ ಯೇನ ಹತಾ ದಗ್ಗಂ ೨೭/೨೯ 
ನಿವಾತಕವಚಾಖ್ಯಾನಾಂ ಏಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೨೨/೩೧೫ 
ನಿವಾತಕವಚಾಶ್ಚೈವ ಹತಾಃ ಪಾರ್ಥೇನ ೨೪/೯ 
ನಿವಾತವರ್ಮನಾಮಕಾನ್‌ ವಿಜೇಷ್ಕ ೨೧/೧೯ 
ನಿವಾರಣಂ ಗುರೂಣಾಂ ಹಿ ಭೀಮ ೨೨/೧೨೨ 
ನಿವಾರಣೇ ಪುರುಷಸ್ಕ ತಕ್ಕ್‌ ೨೨/೧೦೭ 
ನಿವಾರಯಂತಂ ತಮಸಹ್ಯವಿಕ್ರಮಂ ೨೬/೧೦೦ 
ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ಗುರು: ಶರ್‌ೌಫೈರ್ಧ್ವಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನಂ ೨೬/೨೭೩ 
ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ಗುರೋಃ ಸುತಂ ೨೬/೨೪೬ 
ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ನ ಕಂಸಮುದ್ಧತಂ ೧೧/೨೦೨ 
ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ಯಥಾ ಸಮೀರಃ ೮/೫೭ 
ನಿವಾರಿತಃ ಸಾತ್ಯಕಿನಾ ರಣೇ ದುರ್ಯೋಧನೋ ೨೭/೯೪ 
ನಿವಾರಿತಸ್ತೇನ ದಶಾನನೋ ಭೃಶಂ ೮/೮೪ 
ನಿವಾರಿತಸೇನ ಶಿರಃ ಶರೇಣ ಚಕರ್ತ ೨೬/೭೫ 
ನಿವಾರಿತೋ ಧರ್ಮಜೇನ ಗುರುಭಿಶಾ ೨೧/೩೪೨ 
ನಿವಾರಿತೋಪಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಪ್ರಾದ್ರವಚ್ಛಿಬಿರಂ ೨೮/೧೨೨ 
ನಿವಾರ್ಯ ಕರ್ಣಂ ಚ ಶರೈರಮುಷ್ಕ ೨೭/೭೭ 
ನಿವಾರ್ಯ ತಸ್ಯ ಸಾಯಕಾನ್‌ ಜಘಾನ ೨೧/೨೫೭ 
ನಿವಾರ್ಯ ತಾನಸ್ವವರೈರ್ಗುರೋಃ ೨೭/೫೩ 
ನಿವಾರ್ಯ ತಾನಿ ಸರ್ವಶೋ ಹರಿರ್ನಿಜಾಸ್ತಮಾದದೇ ೧೭/೨೯೦ 
ನಿವಾರ್ಯ ತಾನ್‌ ಬಲಭದ್ರಃ ಸ್ವಯಂ ೨೨/೨೩೬೩ 
ನಿವಾರ್ಯ ಶತ್ರುಂ ಸ ಶರ್ಫೈರ್ಬ್ರ್ಯಹ್ನಾಸ್ತಮಸ್ಸಜದ್ದಿಜಃ ೨೬/೨೭೬ 
ನಿವಾರ್ಯಮಾಣಾಂಸ್ತು ವೃಕೋದರೇಣ ೨೫/೮೭ 
ನಿವೃತೇಷ್ಟತಾರ್ಥೇಷು ವಯಂ ೧೮/೫೭ 
ನಿವೃತ್ಯ ತೌ ಸ್ಟೇನಯಾ ಶರೋತಮೈರ್ವವರ್ಷತು: ೧೭/೨೭೭ 
ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ದಚಸ್ತದಾ ಜಗಾಮ ೨೧/೭೮ 
ನಿಶಮ್ಮ ತದ್ವಚೋ ಹರಿಃ ಕ್ಷಣಾದ್ವಿದರ್ಭಕಾನಗಾತ್‌ ೧೭/೧೪೩ 
ನಿಶಮ್ಯ ತಾಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮಸಲೋಕಾಃ ೩೦/೩೦ 
ನಿಶಮ್ಮ ನಾವಿದದ್ದತಂ ಯುಗೋರುಕಾಲಪರ್ಯಯಮ್‌ ೧೭/೧೭೦ 
ನಿಶಮ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಧಂ ಭ್ಯಶಾರ್ತಃ ೨೬/೫೧ 
ನಿಶಮ್ಯ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ೧೭/೧೦೨ 
ನಿಶಮ್ಯ ಶಂಕರೋ $ಖಲಂ ಮಖಸ್ಯ ೨೧/೨೦೦ 
ನಿಶಮ್ಮ ಶೋಕತಾಪಿತಸ್ರದಗ್ರಜಂ ೭/೩೦ 
ನಿಶಾಚರಾಸ್ತ್ರಂ ಹ್ಯಗಮತ್‌ ಕ್ಷಣೇನ ೮/೧೬೮ 
ನಿಶಾಚರೇಶೋ 5ಥ ಶರೇಣ ಸೂರ್ಯಜಂ ೮/೧೯೫ 
ನಿಶಾಚರೇಶ್ವರಸ್ಯ ತಂ ಸ ಪೃಷ್ಟವಾಂಶ್ಚ ೭/೩೬ 
ನಿಶ್ಚತೋ ಮರಣಾಯೈವ ಮೃತಿಕಾಲೇ ೨೬/೧೬೭ 
ನಿಶ್ಚಾಸತೋ ದರ್ಶನಾದಪಿ ಭಸ್ಮ ೧೪/೭೮ 
ನಿಷೀದತುರ್ಧರ್ಮಸುತಂ ಪ್ರಯಾಂತಂ ೨೮/೪೦ 
ನಿಷೇದುಶ್ಚ ಕ್ಷಮಾಯಾಂ ತೇ ಕ್ಷಮಾಮಾಲಂಬ್ಯ ೨೧/೩೫೨ 


ರರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


'ಷೇವಣಾಯೋರುಗುಣಸ್ಕ ವಾನರೇಷ್ವಥೋ 
'ಹ್ಯಾಸಯಂತಿ ಯದಿ ನೋ ನಿಜಧರ್ಮಸಂಸ್ಕ್ರಾನ್‌ 


ಪುತ್ತ ಚೋದ್ಬ್ಯ ತ್ಯ ಸಮುತ್ವತಿಷ್ಕೇ 

ಪಿಷ್ಠ ಮುಚ್ಟಿಭಿಶ್ಚಾನ್ಯಂ ಸಸರ್ಜ 
ಪ್ರೀಡಿತಾಜ್ವಲಧಾರೋದ್ಧತಾ ೨ಸ್ಮಾದ್ದಹ್ನಿಂ 
ಪ್ಟೀಡ್ಕ ತಾವೂರುತಲೇ ಕರಾಭ್ಯಾಂ 

ಹರ್ಗತಃ: ಪಾಪತಮಸ ಕ್ಷಮನ್ಯಾನ್‌ 

ಹಂತಿ ಮಾಗಧೇಶ್ವರಂ ಸ ಏವ 

ಹಂತಿ ಶೈವನಾಯಕಂ ಯ ಏವ 

ಹತ್ಯ ಕಂಸಮೋಜಸಾ ಎಧಾತಶಂಭುಪೂರ್ವಕ್ಕೆ: 
ಹತ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ರಿಪುಂಸ 

ಹತ್ಯ ತಂ ಬಂಧುಜನೈ: ಸುಪೂಜಿತೋ 

ಹತ್ಯ ತಂ ಮತ್ತ್ಯವಪುರ್ಜುಗೋಪ 

ಹತ್ಯ ತಂ ಮಾರುತಿರಭ್ಯಕ್ಕಂತತ್‌ 

ಹತ್ಯ ತಂ ವೀರತಮೋ ರಣೋತ್ಕಟಂ 

ಹತ್ಕ ತಂ ಹರೇಃ ಸುತಸಯೈವ 

ಹತ್ಯ ತಸ್ಕ ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ ಹಲಾಯುಧೋ 
ಹತ್ಯ ತೌ ಕೇಶವೋ ರೌಗ್ಠಿಣೇಯಂ 

ಹತ್ಯ ತೌ ವಾಸವಿರುಗ್ರಪ್‌ೌರುಷ್‌ 

ಹತ್ಯ ದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ಸ್ವಯಮಾಯಾತ್‌ 


ಹತ್ರ ನಾಗಾಶ್ಚರಥಾನ್‌ ಪ್ರವರ್ತಯನ್ನದ್ಧಶ್ಛತಾಶ್ವೇವ 


ಹತ್ಯ ಬಾಣೈರತುದತ್‌ ಸ ಯಾನಮನ್ಯತ್‌ 
ಹತ್ಯ ರಕ್ಷೀ ವನಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಾಸದಾ 


ಹತ್ಯ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾಂ ತೃತೀಯಭಾಗಮಕ್ಷಿಣೋತ್‌ 


ಹತ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಥೆನಿಕಾನ್‌ ಸ್ತಮಸ್ಯ 


ಹತ್ಯ ಸಾತ್ಯಕೇರಶ್ವಾನ್‌ ದಾಪದೇಶ್ವಾಪಮಚ್ಛಿನತ್‌ 


೩/೬೪ 
೧೯/೨೭ 
೧೫/೨೭ 

೨೨/೨೫೦ 
೧೬/೧೪ 

೩/೬೦ 

೨೮/೯೯ 
೨೧/೧೦೨ 
೨೧/೧೦೩ 
೧೩/೧೩೬ 
೨೧/೧೬೩ 

೨೭/೨೦ 

೩/೪೦ 

೨೭/೪ 
೨೬/೭೬ 

೧೭/೧೯೯ 
೧೭/೨೬೫ 
೨೨/೨೧೩ 

೨೬/೩೨ 
೨೨/೨೪೬ 

೨೬/೧೨ 

೨೬/೯೦ 

೨೨/೪ 

೭/೨೩ 

೧೭/೧೨೪ 
೨೭/೯೪ 


ಹತ್ಯ ಸೋ 5ಶ್ಚಾನ್‌ ಯುಧಿ ಧರ್ಮಸೂನೋರ್ನಿರಾ- ೨೭/೮೦ 


ಹತ್ಯಾಶ್ಚಾನ್‌ ಸಾತ್ಯಕೇಶ್ವ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಸ್ಕ 


ಹನ್ಯತೇ ಯದಾ ತದಾ ಪ್ರಕಾಶಿತಂ 
ಹನ್ಯಮಾನಾಸು ಕಿರೀಟಿನಾ ಚೆಮೂಪ್ಪಾದಕ್ಷಿತೇ 
ಸನ್ಯಮಾನೀಷು ಗಜೇಷು ಸರ್ವಶೋ 


'ಚಂ ಕಾಮಂ ನಿಷ್ಪಲತ್ಹಾದರ್ಥಮೇವಾರ್ಜುನೋತ- 


'ಚಾಂ ಯೋನಿಂ ನೀಚನೀಚಕರ್ಮಾಪಂ 
'ಚಾಃ ಸುರೇಭ್ಯಸತ ಏವ ತೇ5ಖಲಾಃ 
'ತಿಂ ಬಲಿಷ್ಠಸ್ಯ ವಿಹಾಯ ಸೇನಾಂ 


೨೮/೨೪ 
೨೧/೧೧೮ 
೨೬/೧೩ 
೨೬/೧೭ 
೨೯/೪೭ 
೩೨/೨೩ 
೩/೧೪ 
೧೬/೩೩ 


'ತಿಂ ಸ ಕುತ್ತಿತತಮಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರೇಷ್ಟಾಧಾದ್ರಹೋ ೧೯/೨ 


'ತಿರೂಪೇ ವೀರ್ಯಬಲೇ ಮಹಾಂತ್ರೇಷಾಂ 
'ತೋ ವಶಂ ತೈಃ ಫಲಮದ್ಯ 

'ತೋ ವಶಂ ವಶಗತೋತಸ್ಯ 

'ತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ಸದ್ದರ್ಮಾಂಸ್ಕೈೆರಕಾರಯದಚ್ಚುತ: 
'ಲಂ ಪ್ರಹಸ್ತನಿಧನಾಯ ಚ ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರಂ 

'ಲಸ್ಕ ನೈವ ವಶಮೇತಿ ಸ 

'ಲೋ ವಿಭೀಷಣ ಉಭೌ ಶಿಲಯಾ ಚ 
ಲೋಪಗ್ಲಿರಾಸೀತ್‌ ಕಮಲೋದ್ಬವೋತ್ಪಃ 
ನ್ನಾ ಪರಸಾದ್ದಹುಯೋಜನಂ 

ಕಾತಂ ಶಂತನುಂ ತ್ಯಕಾ ನಿ 


'ರ್ಯಗಾದಿರೂಪಕಃ ಸ ಬಾಲ್ಕ್ಯಯೌೌವನಾದಿಯುಕ್‌ 


,ಂತಮೇನಂ ಪಾಯಯಾಮಾಸುರೇತೇ 
ಕಂ ಸಮಾದಾಯ ಕೃಪೇ 5ಪಯಾತೇ 


೩೨/೬೯ 
೨೮/೧೯೯ 
೧೯/೧೪ 
೩೨/೧೬ 
೮/೧೯ 
೮/೨೨ 
೮/೨೧ 
೩/೭೨ 
೨೦/೨೦ 
೧೧/೪೪ 
೧೩/೧೧ 
೧೫/೯ 
೨೭/೮೪ 


೬೬ 
ನೃಪಗ್ರಹೇಚ್ಛುಂ ತಮವೇಕ್ಷ ೨೬/೭೫ 
ನ್ನಪತಿಂ ಬೋಧಯಾಮಾಸ ಚಿಂತಾವ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಮ್‌ ೨೨/೧೨೩ 
ನೃಪಸ್ಯ ಪಾರ್ಶಯೋರಾಸಾಮಸಗ್ರೇ5ನ್ಯೇಷಾಂ ೨೮/೪ 
ನೃಪಾಂಗರಕ್ಷ: ಪ್ರಗೃಹೀತಖಡ್ಗಸಸ್ಯಾನುಜೋ ೩೦/೨೨ 
ನೃಪಾಂಸ್ತು ದೇವಪಕ್ಷಿಣೋ ವಿಜಿತ್ಯ ೧೭/೨೩೦ 
ನ್ಹಪಾಯುತದ್ವಯೇನ ಸೋತಷ್ಟವಿಂಶಕೈ: ೨೧/೭೬ 
ನೃಪಾರ್ಜುನ್‌ ಧರ್ಮರತಾವಪಿ ಲೋಕಕೃಪಾಪರ್‌ೌ ೩೧/೪೧ 
ನೃಪಾಶ್ಚ ತತ್ಪಕ್ಷಭವಾಃ ಸಮಹಾಸದಾ ೧೨/೫೬ 
ನೃಪಾಸ್ತಸ್ಥಾದಯಂ ಕೃಷ್ಣೋ ೨೧/೨೪೧ 
ನೃಪೇಣ ಕೃಪ್ಣೇನ ಚ ಸಾಧು ೩೦/೩೨ 
ನೃಪೋ €ಭಿರಕ್ಷಿತಾ ಭವೇತ್‌ ತದಾಹ್ವಯಾಶು ೧೨/೩೧ 
ನೃಶಂಸಸ್ಕ ಕೃತಫಸ್ಯ ಗುಣವದ್ದ್ವೇಷಿಣಃ ೨೮/೧೦೭ 
ನೇಂದ್ರೋ5ಪಿ ಸಮರೇ ಶಕಸಾನ್‌ ೨೧/೨೮೬ 
ನೇತ್ಕಾಹ ಕೃಷ್ಣೋ 50ಜಲಿಕಂ ಸುಘೋರಂ ೨೭/೧೮೨ 
ನೇತ್ಕಾಹ ಧೃ್ವತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ರಂ ಕುಲಧರ್ಮೋ ೩೧/೨೪ 
ನೇದಂ ಜಿಗದ್ವಿನಕ್ಕೇತ ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನಾಶ್ರಯಾತ್‌ ೧೮ /೪೫ 
ನೇಶಾ ಭಯಂ ನ ಮಮ ರಾತ್ರಿಚರಾದಮುಷ್ಕಾಚ್ಛುದ್ಧ- ೮/೭ 
ನೇಷ್ಕಾಮ ಏನಮೇವಾತೋ ಗುರೋರ್ವಚನ- ೧೮/೮೦ 
ನೈಕಗ್ರಂಥಾಶ್ರಯಾ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಶಂಕ್ಯಾತ್ರ ೯/೧೨೬ 
ನೈಕೋ5ಪೃನಪರಾಧೀ ಮೇ ಸ್ವಯಂ ೨೮/೨೧೮ 
ನೈಚ್ಛಂತ ಪುಚ್ಛಂ ದಿತಿಜಾ ಅಮಂಗಲಂ ೧೦/೧೦ 
ನೈಚ್ಛದ್ದಹೀತುಂ ವಿನಿಹಂತುಮೇವ ೨೬/೧೫೬ 
ನೈತಚ್ಛಿರಃ ಪಾತಯ ಭೂತಲೇ ೨೬/೧೮೯ 
ನೈತದಿಚ್ಛಂತಿ ಪುರುಷಮೇಕಂ ೨/೧೧೨ 
ನೈತದ್ದಿಟಿತ್ರಮಮಿತೋರುಬಲಸ್ಯ ೬/೧೧ 
ನೈತಯೋರಕೃತಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛುಭಂ ೨/೪೮ 
ನೈತಾದ್ಧಶಂ ಸಾಹಸಂ ತೇ5ನುರೂಪಂ ೨೨/೩೬೭ 
ನೈತಾದ್ಧಶಃ ಕಶ್ಚನ ಭೂತಪೂರ್ವೋ ೩೦/೧೪೨ 
ನೈತಾದ್ಧಶಃ ಕ್ವಚ ಬಭೂವ ೧/೧೨ 
ನೈತಾದ್ಧಶಾ: ಪೂರ್ವಮಾಸನ್‌ ೧೫/೪೫ 
ನೈತಾದೃಶೀ ಜ್ಞಾನಸಂಪದ್ದಲಂ ೨೭/೭ 
ನೈತಾದ್ಭಸ್ಚೆರಿದಾನೀಂ ತು ವಾಕ್ಕೈರ್ಬಾಧಿತುಮರ್ಹಸಿ ೨೨/೧೧೬ 
ನೈತಾವತಾನಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಕ ತಥಾ ೫/೩೫ 
ನೈನಂ ಜಘಾನ ಭಗವಾನ್‌ ಸುಶಕಂ ೧೪/೩೧ 
ನೈನಂ ಜಘಾನ ವಿದಿತಾಖಲಲೋಕಚೇಪ್ಟೋ 5ಪೈನಂ ೬/೧೩ 
ನೈವ ಕ್ಷಮಾ ಕುಜನತಾಸು ನೃಪಸ್ಯ ೨೨/೬೭ 
ನೈವ ಜೇತುಮಿಹ ಶಕ್ಷ್ಯಸೇ ೨೧/೨೨೧ 
ನೈವ ತತೃಷ್ಣಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಪೃಥಯಾ ೩೧/೧೩ 
ನೈವ ವ್ಯಧಾದೇನಮಥೋಕ್ಷಕಾರಿಣಂ ೨೪/೭೬ 
ನೈವ ಶತ್ರೂನನುತ್ಸಾದ್ಯ ನಾನಾದಾಯ ೨೨/೩೨೯ 
ನೈವಮಿತ್ಯರ್ಜುನೋ5ವಾದೀತ್‌ ತಮಾಹಾಥ ೨೧/೩೩೪ 
ನೈವಾಕರೋರ್ಯತ್ನಮತೋ ನಿಜಾನಾಂ ೨೨/೩೬೭ 
ನೈವಾತಿಕ್ರಮಮೇತೇಷಾಂ ಕುರು ೩೦/೪೩ 
ನೈವಾತಿಯತ್ನೇನ ದದರ್ಶ ಲಕ್ಷ ೧೫/೪೨ 
ನೈವಾತ್ಮರೋ ವರಾನ್‌ ವವ್ರೇ ೨೧/೩೭೭ 
ನೈವಾತ್ರ ವಿಶ್ರಮಣಮೈಚ್ಛದವಿಶ್ರಮೋ ಆಸ್‌ ೭/೪ 
ನೈವಾದದೇ ಬಾಣಮನಿಚ್ಛಯೈವ ೨೦/೫೫ 
ನೈವಾನ್ಯಥೌರಸಬಲಂ ಭವತೀದ್ಧಶಂ ೧೪/೮೧ 
ನೈವಾರ್ಥೀ ವಿಮುಖ: ಕಶ್ಚಿದಭೂದ್ಯೋಗ್ಯಃ ೩೦/೫ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಪಕ್ವೋರುಭೋಜ್ಯಫಲಸನ್ನೆಯನಾಯ 
ಪಕ್ಷಗ್ರಹಾಸತ್ರ ಸುರಾಸುರಾಸ್ತಯೋರನ್ಶ್ಕೇ 
ಪಕ್ಷದ್ವಯೇನ ಎಹರತ್ತಥ 

ಪಕ್ಷಪಾತಾದಿಚ್ಛೆಸಿ ತ್ವಂ ಭಾಗಿನೇಯಸ್ಕ 

ಪಠಂತಿ ಪೈಂಗಿನಶ್ಚೈತಾನ್ಗಂತ್ರಾ ನನ್ಹರ್ಥಕಾನಿಹ 
ಪಠೇದಿಮಾಂ ಯಃ ಶೃಣುಯಾದಥಾಪಿ 
ಪತತ್ರವಾಯುನಾಸ್ಕ ತೇ ನರೇಶ್ವರಾಃ 
ಪತ್ರಾಪುಂಗವಂ ಚ ತೌ ಸ ಭೀಷ್ಮಕಾನುಜ್‌ೌ 
ಪತತ್ರಿಭಿಸತ್ರ ದುಧಾವ ಶಾತ್ರವಾನ್‌ 

ಪತಿಂ ಯಥಾsನುರೂಪಿಣಂ ತದೀಯಮೇವ 
ಪತಿಂ ಸುಪೂರ್ಣಯೌವನಂ ನಿರೀಕ್ಷ 
ಪತಿತಸ್ಯಾಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ಕಾಷ್ಠವಿಷ್ಠಾಸಮಸ್ಯ 
ಪತಿತಾನಾಂ ತಮಸ್ಕಂಧೇ ನಿಶ್ಲೇಷಸುಖವರ್ಜಿತೇ 
ಪತಿಯೋಗವರಂ ಪ್ರಾದಾಃ ನಾವಾಪ್ತ್ಯಸಿ 
ಪತಿಲೋಕಮಹಂ ಯಾಸ್ಕೇ ತಪ್ಪಾ 

ಪೋನ್‌ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ವಿಮುಕಕೇಶಾ: 

ಪತ್ನೀ ಸಮರ್ಥಯತ ಮದ್ದಚನಾದಿತಿ 
ಪ್ನ್ನೀದ್ವಯೇನಾನುಗತೋ ಬದರ್ಯಾಮುವಾಸ 
ಪತ್ಯು: ಕಲೇವರಮವೇಕ್ಷ 

ಪದಂ ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಕ ವಾ ಸುಸಾಧ್ಯಮೇವ 
ಪದಂ ನಯೇತ ತತ್ತದೇ ಸುಯೋಗ್ಯಮೇವ 
ಪದಾ ಪಿಪೇಷ ಕಾಲಿಂಗಂ ಮುಷ್ಠನೈವ 

ಪದಾ ಶಿರಸ್ಕೇವ ಸ ಪಿಷ್ಪಮುಸಕೋ 


ಪದಾಯೋಗ್ಯತಯಾ ನಾನ್ಯಾಃ ಪತ್ನ ಸೇಷಾಂ 
ಪದಾ ಸ್ಯ ವಕ್ಷಸ್ಯಧಿರುಹ್ಯ ಖಡ್ಡಮುದಗ್ರಹೀದಾಶು 
ಪದೇ ದ್ರುತತ್ವಾತ್‌ ದ್ರುಪದಾಭಿಧೇಯಃ 
ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಧಾವಂತಂ ಭೀಮಸೇನೋ 
ಪದ್ಧವ್ಯೂಹಂ ವ್ಯೂಹ ಪರೈರಭೇದ್ಯಂ 

ಪಪಾತ ಕೃಷ್ಣಾಭೀಮಯೋಃ ಸನ್ನಿಧಾನೇ 
ಪಪಾತ ಕೃಪ್ಲೇನ ಹತಃ ಶಿಲಾತಲೇ 

ಪಪಾತ ಪಾದಯೋಜನೇ ಸ ನಾಜಗಾಮ 
ಪಪಾತ ಪಾದಯೋರ್ವಿಭೋಃ ಕರೋಮಿ 
ಪಪಾತ ಭೂತಲೇ ಬಲೋ ವಿಜಿತ್ಯ 

ಪಪಾತ ಭೂಮೌ ಸ ಪಿತುಃ ಸಮೀಪೇ 
ಪಪಾತ ಮೂಧ್ನ 6೯ಸ್ಯ ಚ ಪುಷ್ಪಸಂತತಿ: 
ಪಪಾತ ವಾಯೋರ್ಗಮನಾಚ್ಛರೀರಂ 


೧೪/೬೨ 
೨೭/೧೬೦ 
೧೩/೫೫ 
೨೮/೧೭೪ 
೩೦/೧೬೮ 
೯/೧೪೧ 
೧೭/೫ 
೧೭/೪೮ 
೨೬/೪ 
೧೭/೧೬೯ 
೧೭/೧೯೨ 
೨೧/೩೬೨ 
೧/೧೦೯ 
೧೮/೧೪೦ 
೩೦/೧೦೭ 
೨೨/೨೮ 
೧೩/೫೯ 
೧೧/೧೭೨ 
೧೪/೪೯ 
೨೧/೯೪ 
೨೧/೮೦ 
೨೬/೨೧೭ 
೨೬/೮೭ 
೨೧/೨೩೧ 
೨೬/೧೦೪ 
೧೧/೭೦ 
೨೨/೩೮೨ 
೨೬/೩೮ 
೨೨/೨೭೯ 
೧೨/೧೧೮ 
೧೭/೨೬೪ 
೧೭/೫೮ 
೧೭/೧೪೯ 
೨೭/೭೭ 
೮/೧೫೮ 
೩/೨೪ 


ಪಪಾತ ಸಂಚೂರ್ಣಿತ ಏವ ಪರ್ವತಸ್ತೇನಾಖಿಲೋ ಸೌ ೧೨/೫೫ 


ಪಪಾತಾಜಗರೋ ಭೂತ್ವಾ ನಹುಷಃ 
ಪಪುರ್ನಿತಾಂತಂ ಸರಸಾಕ್ಷಿಭ್ಫಂಗೈರ್ವರಾನನಾಬ್ಬಂ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕ್ವಗತೋ ಭೀಮ 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ಕೃಷ್ಣಪುರೋ 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿದುರಂ ಚೈವ ಸಾರಂ 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸೋನವದದ್ದರ್ಮಂ 

ಪಪ್ರಚ್ಛುರೇನಂ ಸಹಿತಾಃ ಕುಮಾರಾಃ 
ಪಪ್ರಚ್ಛೈನಂ ತಥಾ ದ್ರೋಣಃ 
ಪಯೋಂಬುಧ್‌ೌ್‌ ಭೋಗಿಪಭೋಗಶಾಯಿನಂ 
ಪಯೋಬ್ಬಿಮಧ್ಯಗಂ ಚ ಮೇ ಸುಸದ್ಧ 
ಪಯೋಬ್ಬೇರುತ್ತರಂ ತೀರಮಾಸಾದ್ಯ 

ಪರಂ ಪದಂ ವೈಷ್ಣವಮೇವ 


೨೨/೩೪೧ 
೪/೧೩ 
೨೨/೩೬೨ 
೩೦/೩೩ 
೨೯/೪೬ 
೨೪/೩೬ 
೧೫/೩೨ 
೧೮/೮೨ 
೩/೫೪ 
೯/೬೬ 
೧೦/೨ 
೧೧/೧೬೯ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಪರಂ ಭೂಯ: ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಜ್ಞಾನಾನಾಂ 
ಪರಂಭಾವಮಜಾನಂತೋ ಮಮ 
ಪರದರ್ಶನಭಾಷಾಸು ಜ್ಞೇಯಂ 

ಪರಪಾಕೋ ಗೃಹಸ್ಸಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ 

ಪರಮಾತ್‌ ಪರಮೆ 

ಪರಮೋ ವಿಷ್ಣುರೇವೈಕಃ ತಜ್ಞಾನಂ 

ಪರಸ್ಪರಂ ತೇತಮ್ಮತಹೇತುತೋsಖಲಾ 
ಪರಸ್ಪರಂ ತೌ ತುರಗಾನ್‌ ನಿಹತ್ಯ 
ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಸ್ಯ ಹಾನಾನ್ನಿರ್ಣೀಯ 
ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಾರ್ಥಂ ಪಾಂಡವಾನಾಮಿದಂ 
ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧೇ ತು ವಿಶಿಷ್ಟ್ಠ್ಯಾನುಕೂಲತಾ 
ಪರಸ್ಪರಾಂತರೈಷಿಣಾ ನ ಚಾಂತರಂ 
ಪರಸ್ಪರೋತ್ಥೇ ಹರಿಣಾ ತ್ರಿರೂಪಿಣಾ 

ಪರಾ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಸಖ್ಯಾ ವೃಣಕ್ತಿ 

ಪರಾಜಿತ: ಸಂಯತಿ ಸೂರ್ಯಸೂನುಃ 
ಪರಾಜಿತಾಶ್ಚ ಬಹುಶಃ ಕೃಪ್ಲೇನಾಚಿಂತ್ಯಕರ್ಮಣಾ 
ಪರಾಜಿತೋ ವನಂ ಯಾತುಮೈಚ್ಛತ್‌ 
ಪರಾತ್‌ ಪರೋ *ಪ್ಯಾದಿಪುಮಾನ್‌ 
ಪರಾದ್ರವತ್‌ ತೇನ ಸಹೈವ 

ಪರಾದ್ರವನ್‌ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ 

ಪರಾದ್ರವನ್‌ ಭೀಷ್ಮಬಾಣೋರುಭೀತಾಃ 
ಪರಾನ್‌ ವಿದಾ ಶ್ರಿ ವಯಾಮಾಸುಸ್ಟೇ 
ಪರಾಭೂತಿಂ ನಾತ್ರ ಎಚಾರ್ಯಮಸ್ತಿ 
ಪರಾವಹೋ ನಾಮ ಮರುತ್‌ 
ಪರಾಶರಸುತೇನೋಕ್ಕ; ಕೃಪ್ಲೇನಾನಂತರಾಧಸಾ 


೨/೯೨ 
೨/೮೮ 
೨೨/೩೮೬ 
೨೩/೪ 
೨/೭೭ 
೧/೫೩ 
೧೦/೨೫ 
೨೬/೧೦೩ 
೯/೧೨೫ 
೨೧/೩೩೬ 
೨೯/೨೧ 
೧೭/೨೭೧ 
೩೦/೧೩೫ 
೧/೧೦೦ 
೨೭/೨೩ 
೧೮/೧೫೪ 
೨೧/೩೮೯ 
೨೯/೫೬ 
೨೨/೪೦೧ 
೨೫/೮೧ 
೨೫/೯೮ 
೨೬/೧೯೭ 
೧೫/೫೮ 
೧೧/೧೩೨ 
೩೦/೨ 


ಪರಾಶರಾತ್ಮಜಃ ಪ್ರಭುರ್ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಜೋದ್ಬವಮ್‌ ೧೨/೩೭ 


ಪರಾಶರಾತ್ಮಜೋ ನೃಧಾದ್ರಟೇಷು 
ಪರಾಶರಾತ್ಮಜೋ ಹರಿರ್ಹರಿಂ ಯದಾ 
ಪರಿಚರ್ಯೆವ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ವೃತಿರನ್ಯೇ 
ಪರೀಕ್ಷ | ತಾಮುಪಾಯೈೆಸ್ತು 
ಪರೀಕ್ಷಯಂತ್ಯಾ ಸತ್ಯಯಾ ಸರ್ವವೇತಾ ಫ್ಯಾ 
ಪರೀಕ್ಷಿದಾದ್ಯಾಸ್ತು ತದನ್ನಯೋತ್ತಾ 
ಪರೀತಂ ವಾಸುದೇವೇನ ಬಹುಕೋಟಿಸ್ಟರೂಪಿಣಾ 
ಪರೇ ದಿನೇ ಜನಾರ್ದನೋ ನೃಪಾತ್ಮಜಾ 
ಪರೇ ದಿನೇ ಸರ್ವ ಏವೋಪತಸ್ಟುರ್ಭೀಷ್ಠಂ 
ಪರೇ ದಿನೇ5ಸ್‌ ಧ್ವತರಾಷ್ಟ್ರಸೂನುನಾ 
ಪರೇಣ ಯೋಗೇನ ವಿಸೃಷ್ಟತನ್ಹಾಂ 

ಪರೇಣ ವೃಷ್ಣಯೋ sಹಸಂಶ್ನಕೋಪ 
ಪರೈರವಧ್ಯಾ ವರತಃ ಪುರಾ 

ಪರೋಕ್ಷೇ5ಪಿ ಹರೇರ್ನಿಂದಾಕೃತೋ 
ಪರ್ಯಂಕತ್ತಮವಾಪ ಯೋ ಜಲನಿಧೌ 


ಪರ್ಯಕ್‌ಪ್ಲತೋ ವಿಷಕಪಾಯವಿಭೀಷಣೋರ್ಮಿ- 


ಪರ್ಯಶ್ರುನಯನೈಃ ಕಚ್ಛಾ ತ್‌ 

ಪರ್ಯೇವ ಚಕ್ರುಃ ಸತತಂ ಸಭಾರ್ಯಂ 
ಪಲಾಯನೇನೋರ್ವರಿತಾ ಅರ್ಜುನೋತಪೃಸ್ತ್ರ- 
ಪವಮಾನಸುತಶ್ಚಕ್ರೀ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನೇರಿತಃ 
ಪಶುಂ ಪ್ರಭಂಜನಾತ್ಮಜೋ ಎನೇದುರತ್ರ 
ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಪುಂತನುಂ ಸೈಷಾ 

ಪಶ್ಚಾತ್ಮನತ್ವಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ 


೧೨/೩೫ 
೨೧/೧೫ 
೨೯/೨೯ 
೧೧/೧೨೦ 
೨೨/೩೭೦ 


೩೨/೧೩೧ ' 


೨೮/೧೨೩ 
೧೭/೨೭೫ 
೨೫/೧೩೧ 
೨೪/೬೨ 
೩೨/೧೦೫ 
೧೭/೭೬ 
೩/೫೨ 
೧೮/೯ 
೯/೫೯ 
೧೩/೩೭ 
೩೧/೫೨ 
೩೧/೯ 
೨೭/೧೦೩ 
೩೦/೯೫ 
೮/೩೪ 
೧೧/೧೧೩ 
೨/೪೯ 


ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಾಭಿತಪ್ಪಾತ್ಮಾ ತಮೇವ 


ಪಶ್ಚಾತಾಪೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಸುಪ್ರೀತಸಚ್ಛರೀರಿಣಮ್‌ 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸರ್ವಜಗಜ್ಜಗಾಮ ರಫಂಪಂ 
ಪಶ್ಚಾದ್ಭಕ್ತಿಮತೀ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಯಿ 

ಪಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇ ಕ್ರಮಶೋ 

ಪಶ್ಯಂತು ಚಿತ್ರಾಂ ಪರಮಸ್ಕ 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಕಲಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ವಿಡಂಬೋತಯಂ 
ಪಶ್ಯತ್ವಸ್ಯಾಮವಸ್ಮಾಯಾಮಿತ್ಯೇವ 

ಪಶ್ಕಾತ್ರ ಭೀಮಪ್ರಮುಖಾನ್‌ 

ಪಶ್ಕಾತ್ರ ಮದವಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಪತಿತಾಂಸ್ತಾದ್ಧಶಾನ್‌ 
ಪಶ್ಕೇತ್ಯಾಸ್ಕಾಂತರೇ ತು ಪ್ರಕೃತಿವಿಕೃತಿಯುಕ್‌ 
ಪಶ್ಕೇದ್ಧೋ ಸೌ ವತ್ತರಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ 
ಪಾಂಚಾಲಕಸ್ಯ ನಿಖಲಾಂ ದದ್ಭಶುಶ್ಚ 
ಪಾಂಚಾಲಕೇಷು ಚ ಮಹೋತ್ಸವ 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜಪುರುಷೋದಿತಮಾಶು 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜಸುತಯಾ ಚ ಸಮಂ 
ಪಾಂಚಾಲಾ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ಚ ಶೈನೇಯಾದ್ಯಾಶ್ಚ 
ಪಾಂಡವಾಃ ಪ್ರಧನಸ್ವಾನಂ ಸಭಾರ್ಯಾಃ 
ಪಾಂಡವಾನಭ್ಯನುಜಾಯ ಸಭಾರ್ಯಃ 


ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಕುರೂಣಾಂ ಚ ಶೂರಾಣಾಮನಿವರ್ತಿ- 


ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ಯಾ ಭಾರ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾ 
ಪಾಂಡವಾನಾಶ್ರಿತಾ ಭೂಪಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 
ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಧರ್ಮಂ ಚ 
ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಸೇನಯಾ ಯುಕ್ತಾ] 
ಪಾಂಡವಾಶ್ಚಜಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಅಬ್ಬಾ 
ಪಾಂಡವೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಯಾವತ್‌ಕ್ಷೇಮಕ:ಃ 
ಪಾಂಡವೇಯಾಶ್ಚ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತೇಷಾಂ 
ಪಾಂಡವೇಷು ಸಕ್ಫಪ್ಲೇಷು ತಪಸಾ 
ಪಾಂಡವೇಷ್ಟತುಲಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಲೋಕೇ 
ಪಾಂಡವೈ: ಪುರುಪೈಶ್ಚಾನ್ಕೆ ಕ 

ಪಾಂಡಿತ್ಕೇ ಚ ಪಟುತ್ತೇ ಚ ಶೂರತ್ಟೇನಪಿ 
ಪಾಂಡುಃ ಸಮಸಾಸ್ರವಿದೇಕವೀರೋ 
ಪಾಂಡುಶ್ಚ ಪುತ್ರಕಗುಣ್ಯೆ: 

ಪಾಂಡುಸತೋ ರಾಜ್ಯಭರಂ ನಿಧಾಯ 
ಪಾಂಡೋಃ ಸುತಾ ಮುನಿಗಣ್ಯೆಃ 

ಪಾಂಡೋಃ ಸುತಾನಾಂ ಶರವರ್ಷಧಾರೋ 
ಪಾಂಡೋಃ ಸುತಾಶ್ಚ ಪೃಥಯಾ 

ಪಾಂಡ್ಯಶ್ನ ವೀರಸೇನಾಖ್ಯಃ ಪಾಂಡವಾನೇವ 
ಪಾಂಡ್ಕಸ್ತಯೋರಾಸ ಸುಯುದ್ಧಮದ್ದುತಂ 
ಪಾಂಸುಮುಪ್ಪಿಂ ಸಕೃದ್ಧಾ ಕ್ರ ಸೀ 
ಪಾಂಸುಷ್ನಜೇಶಪುರುಹೂತಮುಖೋಚ್ಛವಿದ್ಯುದ್ದಾ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮದತಸ್ವ 
ಪಾತಯೇ ಗರ್ಭ ಏವಾಹಮಿತ್ಯೂಚೇ 
ಪಾತಾಲಪಾದಾಂ ಪೃಥಿವೀನಿತಂಬಾಮಾಕಾಶಮಧ್ಯಾಂ 
ಪಾತಾಲಸಪ್ಪಕಂ ಗತ್ವಾ ಜಿತ್ವಾ 
ಪಾದಪ್ರಹಾರದೋಪೇಣ ತಂ ಭೃಗುಂ 
ಪಾದಪ್ರಹಾರಮುರುವೃಕ್ಷತಲೇ 

ಪಾದೇಷು ತೇಷು ನಿವಸತ್ತು 
ಪಾನೀಯಮುತರಪಟೇ 5ಂಬುಜಪತ್ರನದ್ದಂ 


೬೬೭ 


೩೦/೬೧ 
೩೨/೨೨ 
೯/೯೦ 
೯/೯೮ 
೨೧/೧೫೭ 
೨೭/೧೪೫ 
೭/೧೫ 
೨೧/೪೦೪ 
೩೨/೧೦೪ 
೧೮/೧೩೫ 
೧೩/೫ 
೨೦/೧೪೫೨ 
೧೯/೧೧೮ 
೧೯/೧೫೯ 
೧೯/೧೦೪ 
೨೧/೨೭೭ 
೨೭/೧೦೩ 
೨೮/೨೨೧ 
೨೨/೫೭ 
೨೫/೫೫ 
೨೨/೫೩ 
೧೮/೧೫೩ 
೨೪/೩೩ 
೨೪/೨೪ 
೨೫/೪೬ 
೩೦/೪೪ 
೨/೧೪೫ 
೩೧/೪೯ 
೧೮/೧೫೧ 
೩೦/೯೨ 
೨/೧೬೦ 
೧೧/೧೪೨ 
೧೪/೫೪ 
೧೧/೧೭೨ 
೧೪/೫೩ 
೨೭/೯೧ 
೧೪/೫೫ 
೨೪/೨೮ 
೨೭/೬೧ 
೨೧/೩೦೬ 
೧೩/೮೮ 
೧೧/೮೮ 
೨೮/೧೭೭ 
೩೦/೨೯ 
೨೧/೨೨೪ 
೩೨/೨೨ 
೧೪/೬೨ 
೨೨/೩೩೨ 
೧೯/೪೭ 


೬೬೮ 


ಪಾಪಂ ಚ ಪಾಪಾನುಗತಂ ಚ ಹತ್ವಾ 
ಪಾಪಂ ಭವತಿ ಧರ್ಮೋ ಪಿ ಯೋ 


೨೮/೯೭ 
೧/೧೦೬ 


ಪಾಪಂ ಮಾಂ ಜಹಿ ದೇವೇತಿ ಯಾಚಂತಮನಯದ್ದಿವಮ್‌ ೩೨/೨೧ 


ಪಾಪಂ ಯತ್‌ ಪುಣ್ಮಮೇವೈತದಸುರಾಣಾಂ 
ಪಾಪಃ ಸ ಕೇಶವಮವಾಪ ಮುಖೇಪಸ್ಯ 

ಪಾಪಾ ನ ಶುದ್ಧಧರ್ಮೇಣ ಹಂತವ್ಯಾ 
ಪಾಪಾಧಿಕಾಂತೆ ಶೈವ ಬಲಾಧಿಕಾಂಶ್ಚ 
ಪಾಪಾನಾಮಖಿಲಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಧಾನಂ 
ಪಾಪಾಪಯಾಹಿ ಪುರತೋ ಮಮ 
ಪಾಪಾಶಂಕೀ ತಪ್ಯಮಾನೋ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗೇ 
ಪಾಪೇನ ತೇನಾಪಹ್ಹತೋ ಹಿಹ್ಟೀ 

ಪಾಪೇಷು ಪೂರ್ವಸ್ಮ ತಥಾ5ಧಮಸ್ಕ 
ಪಾರಲ್‌ೌಕಿಕಸಾಹಾಯ್ಕಂ ನ ಕಾರ್ಯಮಿತರಾರ್ಥತ: 
ಪಾರಾವತಾಶ್ವಂ ಸ ತದಾ ಶಯಾನಮುಪೇತ್ಯ 
ಪಾರಾಶರ್ಯೋ ದಿವೃದ್ಧಜ್ಟಿಂ ಪ್ರದಾಯ 
ಪಾರ್ಥಂ ಹಸ್ತೇ ಪ್ರಗ್ಗಸ್ಯ್‌ ವ 

ಪಾರ್ಥಃ ಕರ್ಣಮುಖಾಂ ಶಿಷ್ಟಾಂ ತತೋನಭಜ್ಯತ 
ಪಾರ್ಥಃ ಕೀದ್ದಕ್‌ ತೇ 5ನ್ನಮಿಷ್ಟಂ 

ಪಾರ್ಥಃ ಕೃಷ್ಪಪ್ರೇರಣಾಚಿ ಶಿವ 

ಪಾರ್ಥಃ ಸಂಜ್ಞಾಮವಾಪ್ಯಾಥ ಜಯಾರ್ಥ್ಯಾರಾಧ- 
ಪಾರ್ಥಃ ಸಂಶಪ್ಪಕಗಣ್ಳೈ: ಸಂಸ್ಕಪ್ತು 

ಪಾರ್ಥಶ್ಚ ಭೂಪಸ್ಯ ಪಪಾತ ಪಾದಯೋಃ 
ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಭೀಮಸ್ಯ ಚ ತನ್ನಿಶಮ್ಮ 

ಪಾರ್ಥಾ ಇತಿ ಸ್ಥ ವಿದುರೋ $ವದದಾಶು 
ಪಾರ್ಥಾ ರಥೈರಭಿಯಯುರ್ಧ್ವತಚಾಪಬಾಣಾ 
ಪಾರ್ಥಾ ವಿಮುಚ್ಛೆ ವ ಸುಯೋಧನಂ 
ಪಾರ್ಥಾ ವ್ಯೂಹಂತು ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 

ಪಾರ್ಥಾಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುರಂ 

ಪಾರ್ಥಾಃ ಸಭಾರ್ಯಾಃ ದ್ವಿಜವಾಕ್ಯಮೇತನ್ನಿಶಮ್ಯ 
ಪಾರ್ಥಾತ್ಮಕಂ ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ತೇನ 
ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಗದಿತಂ ತಚ್ಚಶ್ರುತ್ವಾ 
ಪಾರ್ಥಾನಾಮೇವ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಕನ್ನಪಿ 


೨೨/೩೪೫ 
೧೩/೮೦ 
೨೮/೨೦೮ 
೨೨/೧೦೧ 
೨೧/೨೮೭ 
೧೪/೨೬ 
೨೯/೭ 
೧೧/೨೨೯ 
೨೧/1೩೫೪ 
೩೧/೩೨ 
೨೮/೧೩೨ 
೨೨/೧೧೨ 
೧೮/೪೮ 
೨೬/೧೯೫ 
೨೦/೨೧೭ 
೨೦/೨೨೧ 
೨೨/೧೪೧ 
೨೭/೪೯ 
೨೭/೧೨೯ 
೨೨/೪೦೯ 
೧೯/೧೭೨ 
೧೯/೧೬೮ 
೨೨/೪೩೨ 
೨೬/೩೯ 
೩೧/೬೬ 


೩೦/೧೪೯ 


೨೦/೨೪೨ 
೨೯/೪೬ 
೨೪/೧೯ 


ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸುರ್ವ್ವಪ್ಲಯಶ್ಚಾಜ್ಞಯಾ ೨೨/೨೬೮ 


ಪಾರ್ಥಾರ್ಥಮೇನಂ ನ ಜಘಾನ ಕೃಷ್ಣ 
ಪಾರ್ಥಾರ್ಥಮೇವ ಹಿ ಮಯೈಷ 
ಪಾರ್ಥಾಶ್ಚ ತೇ ಮುಮುದುರತ್ರ 
ಪಾರ್ಥಾಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಸಹಿತಾ ರಕ್ಷಂತಃ 
ಪಾರ್ಥಾಶ್ಚತಂ ಪ್ಪಾ ಅ ಪುರ್ಯತೇ$ರ್ಜುನೇನ 
ಪಾರ್ಥಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಮುದಿತಾ ಜನಾರ್ದನಂ 
ಪಾರ್ಥೇ ಗತೇ ಶ್ಲೋ ನೃಪತಿಂ 

ಪಾರ್ಥೆ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ಕುರುಸೈನ್ಯಮಧ್ಯಂ 
ಪಾರ್ಥೇನ ಕರ್ಣೋ ಹಂತವ್ಯ 

ಪಾರ್ಥೇನ ದುರ್ಲಭಮಹಾಸ್ತಮಿದಂ 
ಪಾರ್ಥೇನ ನಿಹತೋ ಭೀಮಸಾತ್ಯಕಿಭ್ಯಾಂ 
ಪಾರ್ಥೇನ ಸಂಧರ್‌ಷಿತಃ ಶರಣಂ 
ಪಾರ್ಥೇನ ಸೋಷಪಿ ಬಹುಲಾಶ್ಚ 
ಪಾರ್ಥೇಭ್ಯೋನಭ್ಯಧಿಕಃ ಕರ್ತಾ 
ಪಾರ್ಥೇರಿತಾಃ ಪರ್ಯಚರನ್‌ ಸ್ವಯಂ 
ಪಾರ್ಥೇಷು ಯಾತೇಷು ಕಿಮತ್ರ 


೨೦/೨೪೧ 
೧೯/೧೫೧ 
೧೯/೨೨೩ 
೩೦/೪೭ 
೨೬/೩೮ 
೨೬/೩೧೩ 
೨೬/೩೭ 
೨೬/೭. 
೧೮/೪೯ 
೧೯/೧೧೪ 
೨೬/೨೦೫ 
೧೯/೧೧೩ 
೧೯/೧೧೭ 
೩೦/೧೬೬ 
೩೦/೨೩ 
೨೨/೧೦ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಪಾರ್ಥೈಃ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣೋ ೨೨/೨೬೮ 
ಪಾರ್ಶ್ರೆಃ ಸುಪುತ್ತೆಃ ಸುಕಕೋರ್ಧ್ವಕರ್ಮಭಿರ್ವದ್ವಿಂ ೩೧/೬೯ 


ಪಾರ್ಥೋ ಜಿತ್ತಾಪುವರ್ಪಾಣಿ ಪಡ್ಡೀಸಾನಪರಾನಪಿ ೨೧/೨೨೩ 


ಪಾರ್ಥೋ ದ್ರೋಣಯತುದ್ಯಾಶಥಶ್ಲೀಂಶ್ಸಿಚ್ಛೀದ ೨೭/೫೭ 
ಪಾರ್ಥೋ ಭೀಮಶ್ಟೋಭಯತಃ ೨೭/೬೦ 
ಪಾರ್ಥೋ ಪಿ ಕ್ಷಪ್ನೇಧಿತಬಾಹುವೀರ್ಯೋ ೨೭/೯೦ 
ಪಾರ್ಥೊೋ ಪಿ ತೇನ ಧನುಷಾ ಯುಯುಧೇ ೧೯/೧೩೯ 
ಪಾರ್ಥೋ 5ಸಹಂಸ್ತಂ ಯುದ್ಧಾಯೈವಾಹ್ವಯಾಮಾಸ ೧೮/೩೫ 
ಪಾರ್ವತೀ ನಕುಲಸ್ಕಾಸೀದ್ಭಾರ್ಯಾ ೨೨/೫೬ 
ಪಾಲಿತೋ ವಾಸುದೇವೇನ ಕಿಂ ತಸ್ಯಾಸಾಧ್ಯಮತ್ರ ೨೧/೭೧ 
ಪಾಶ್ನಾತ್ಯಕಲ್ಪೇಷ್ಟಹಿ ಸರ್ಗಭೇದಾ: ೩/೮೨ 
ಪಂಡೀಕ್ಕತ್ಯ ತತೋ ರುದ್ರಶ್ಲಿಕ್ಷೇಪಾಥ ೨೨/೧೩೬ 
ಪಂಡೋದ್ದಾರಂ ತತ್ರ ಮಹೋತವೇಷು ೨೦/೧೭೮ 
ಪಿತಾ ಗುರು: ಪರಮಂ ದೈವತಂ ೨೨/೯೬ 
ಪಿತಾ ಚ ರಾಮಸ್ಯ ಸುತ್ಛೈಃ ಸಮನ್ಹಿತೋ ೪/೩೯ 
ಪಿತಾ ತದೀಯ ಐಚ್ಛತ ಪ್ರವೇತ್ರುಮಬ್ಬಸಂಭವಾತ್‌ ೧೭/೧೬೯ 
ಪಿತಾಮಹಾಗ್ರ ಪೂಜಾರ್ಹಃ ಕೋತತ್ರ ೨೧/೨೪೪ 
ಪಿತಾಮಹಾಸ್ರೇಣ ನಿಹನ್ನಿ ದುರ್ಮತಿಂ ೮/೧೬೩ 
ಪಿತಾಮಹೇನ ಚಾದರಾತ್‌ ಸುಲಾಲಿತೋ ಮಾತ್‌ ೧೭/೨೦೧ 
ಪಿತಾಮಹೇನಾಸ್ಕ ಪುರಾ ಭಯಾಚಿತೋ ೩/೪೭ 
ಪಿತಾಮಹೋ ಹಂ ಭವತಾಂ ವಿಶೇಷತೋ ೩೦/೧೫೧ 
ಪಿತಾ5ಸಿ ಲೋಕಸ್ಕ ಚರಾಚರಸ್ಕ ೨/೯೧ 
ಪಿತುಃ ಶಿಷ್ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಶಿಷ್ಕೋ ೧೫/೨೩ 
ಪಿತುಃ ಸಮೀಪಂ ಸಮವಾಪ್ಯ ೧೧/೫೫ 
ಪಿತುಶ್ಚ ರಾಜಸೂಯಿತಾಂ ಸಮಿಚ್ಛತೋ ೧೭/೨೨೯ 
ಪತಕ್ರಮಂ ಮೋಹನಾರ್ಥಂ ಸಮೇತಿ ೧೨/೬೪ 
ಪಿತ್ಪಪ್ರಜಾಯಾಃ ಪತಿನಾ ತೇನ ೧೬/೨೮ 
ಪಿತೃಪ್ಪಸುರ್ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಸುತಾ ೨೦/೪೮ 
ಪಿತೃಪ್ಪುಹುಸನಯಾಂ ಚ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ೨೦/೪೯ 
ಪಿಧಾಯ ತಾಂ ನಿಜಾಂ ತನುಂ ಜಗಾಮ ೧೭/೧೮೯ 


ಪಿಧಾಯ ರೂಪಂ ಪುನರೇವ ತದ್ಭರಿರ್ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯೇಣ ೨೪/೭೫ 
ಪಿಪೀಲಿಕಾತ್ಪ್ವಣಾಂತಾನಾಂ ದದೌ ಲೋಕಾನನುತಮಾನ್‌ ೯/೧೦೬ 


ಪಿಬನ್‌ ಸುತಾದ್ಯಾಧಿಮಸ್‌ ಕ್ರಮೇಣ ೩೦/೧೯ 
ಪೀಡಿತೋ ಭೀಮಬಾಣ್ಮಶ್ಚ ಕ್ಷರದ್ಧಾತ್ರೋ ೨೫/೪೫ 
ಪೀತಂ ನರೇಣೈವ ಸತಾ ನ ಪೀತಮಿತಿ ೨೮/೨೧೦ 
ಪೀತ: ಸೋಮೋ ಯುದ್ದಯಜ್ಞೇ ೨೭/೧೫೦ 
ಪೀತಕ್ಷೀರಾನ್‌ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸಮೇತ್ಯ ೧೫/೮ 
ಪೀತಾಂಬರ: ಕನಕಭಾಸುರಗಂಧಮಾಲ್ಯಃ ೧೩/೧೦೩ 
ಪೀತಾಂಬರೋ ವನಮಾಲೀ ಸ್ವನಂತಕೂರ್ಯೋರು- ೧೨/೬೫ 
ಪೀತಾಮೃತೇಷು ದೇವೇಷು ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನೇಷು ೯/೧೧೧ 
ಪೀತಾಮೃತೌ ಪುರಾ ಯಸ್ಥಾನ್ನಮ್ರತುರ್ನ ೯/೧೦೯ 
ಪೀತ್ವಾ ಪಯೋ ತ್ವರಿತ ಏನಮವೀಕ್ಷಮಾಣ ೧೯/೯೦ 
ಪೀತ್ವಾನಮೃತಾಂಭಶ್ಚ ತತೋ ಂಬುಜಾನಿ ೨೨/೨೯೬ 
ಪುಂದೇಹೇ ನ್ಯವಸತ್‌ ಸಾಥ ೧೧/೧೧೪ 
ಪುಂವ್ಯತ್ಯಾಸೇನ ಚೋಕ್ರಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ೯/೧೨೯ 
ಪುಂಸಃ ಪ್ರಕೃತ್ಕಾಂ ಚ ಪುನರ್ವಿರಿಂಚಾಚ್ಛಿವೋಥ ೩/೧೮ 
ಪುಂಸಾಂ ಸ್ರತ ಭವೇತ್‌ ಕ್ಷಾಪಿ ೧೧ [೧೧೨ 
ಪುಂಸಾ5ನಸಾ ಚ ಸಹಿತಾsನಡುಹಾ ೧೯/೭೩ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೀತ್ರೇನಪಿ ನ ಮೃತಿಃ ಸ್ಪಗ್ನಹೇ ೩೨/೧೫ 


'ರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಶ್ರಂ ಚ ದ್ರೋಣಹಂತಾರಮಿಚ್ಛನ್‌ 

ತ್ರಂ ದೇಹೀತಿ ಸೋsಪ್ಯಾಹ 

}ತ್ರಂ ವೀರಂ ಜನಯಿತ್ವಾನರ್ಜುನೋ5ತೋ 
jಶ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಸುತಾಂ ಸ 
ತ್ರಪೌತ್ರಾಪಬಂಧೂನಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧೇಚ್ಛೋರ್ವಿತ್ತ- 
ತ್ರವಚ್ಛಂತನೋಶ್ಸಾಸೀತ್‌ 

ತ್ರಸವೇಶ ಕಮಲಪ್ರಭವಸ್ತಥಾ5sಹಂ 

ತ್ರಸ್ತು ಮಮ ಪಾಪಾತ್ಮಾ 

ತ್ರಸ್ನೇಹಾಚ್ಚೆ ವಿದುರಮಾದಿಶತ್‌ 

ತ್ರಾ, ಅಗ್ನೇ: ಪೂರ್ವಮಾಸಂಶ್ಚ 

ತ್ರಾನ್‌ ದಶಾಸ್ತ್ರಾಶು ನಿಹತ್ಯ | 
'ತ್ರಾನ್‌ ಸಮರ್ಪ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ಶೂರಸೂನುರ್ವಿಮೋಚ್ಯ 
ತ್ರಾಶ್ಚ ತತ್ರ ವಿವಿಧಾ ಅಪಿ ಬಾಲಚೇಷ್ಟಾ 
ತ್ರಿಕಾಪುತ್ತತಾಂ ಯಾತೋ ಬಾಹ್ಲೀಕೋ 
್ರೀಕೃತ್ರೇ ತವ ಸುತೇನ 

ತ್ರೇಷು ಪಾಂಡುತನಯೇಷು 

ತ್ರೋ ಬಭೂವ ಸ ತು ಲಕ್ಷಣನಾಮಧೇಯಃ 
ತ್ರೋ ಮೇ ಬಲವಾನ್‌ ದೇವಃ 

ತಾ ಮೃತ್‌ ಮೇನತು 

ನು ಕದಾಚಿತ್‌ ಸ ತು ಮಾತೃದತ್ರೇ 

ನು ಕರ್ಣಪುರಃ ಸೇನಾಂ ಜಘಾನ 

ನಃ ಕೃಪಾಳೂ ರೈವತಪರ್ವತೇ 

ನಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ಪೃಷ್ಠ ಸನ್‌ 

ನಃ ಕ್ರೋಧಾಭಿತಾಮ್ರಾಕ್ಷ ಆದಾಯ 

ನಃ ಪರೀಕ್ಷದ್ಬಿರಸ್‌ ಗಿರಿಃ ಸುರೈಃ 

ನಃ ಪಿತ್ರಾ ಸಮಾಹೂತೋ ದೇವನಾಯ 

)ನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಣತಃ ಶಂಕರೇಣ 

ನಃ ಪುನರವಜ್ಞಾಯ ಯಾಂತಂ 

ನಃ ಪುನರ್ಧರ್ಮತ ಏವ 

ನಃ ಪುನರ್ನದೀಭವಂ ನಿಶಾಮ್ಯ 

ನಃ ಪುನರ್ಯಾಚ್ಯಮಾನಃ ಸ 

ನಃ ಪುನಶ್ಚತದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ 

ನಃ ಪುನತೆ ಶವ ವಿಕರ್ಷಮಾಣೇ 

ನಃ ಪೂರ್ತಿಃ ಕೇನ ಮೇ ಸ್ಕಾದ್ಬಲಸ್ಕೇತ್ಕಬ್ದೋದ್ಬವಂ 
ನಃ ಪ್ರಯಾತಃ ಶರಣಂ ರಘೂತಮಂ 

ನಃ ಪ್ರಯೋಕ್ರುಮಸ್ಟ್ರಂ ತದ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋನಭ್ಯ- 
ನಃ ಶರೈರೇವ ಪರಸ್ಪರಂ 

ನಃ ಸ ಪಿತ್ರಾ5ನುಮತೋ 

ನಃ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತರಥೌೌ ವಿಜಿತ್ಯಾಯತ್ನತೋ 

ನಃ ಸಮಾದಾಯ ತಥೋರುದೀಪಿಕಾ 

ನಃ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತಚ್ಚ, ಮಂ 

ನರಾಲಿಂಗ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ರಮಧಾಚ್ಛತ್ರುವಿಘಾತಕಮ್‌ 
ನರಿಂದ್ರೇಣಾರ್ಥಿತೋ5ದಾತ್‌ ಜಹೀಮಾನ್‌ 
ನರುಜ್ಜೀವಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ 

ನರ್ಗಿರಿಂ ತಂ ಶತಯೋಜನೋಚ್ಛಿ 
ನರ್ಗಹೀತಕಾರ್ಮುಕಾನ್‌ ಹರಿಂ 
ನರ್ದುರ್ಯೋಧನೇನೋಕ್ತಃ 

ನರ್ನ್ಯಕೃಂತತ್‌ ತಚ್ಚಾಪಮಿಂದ್ರಸೂನುರಮರ್ಷಿತಃ 
ನರ್ಮನೋ: ಫಲವತಾ ಪಯ 


೧೮/೯೨ 
೨೨/೧೮೩ 
೨೦/೧೬೩ 

೧೦/೪೫ 

೩೧/೩೧ 

೧೧/೬೨ 

೯/೪೭ 

೩೧/೪೫ 
೨೧/೨೯೮ 
೨೦/೧೧೨ 

೨೫/೬೩ 

೧೨/೫ 
೧೪/೬೧ 
೧೧/೭ 
೧೯/೧೪೯ 

೧೪/೯೮ 
೧೯/೨೦೨ 
೨೨/೧೫೬ 
೧೧/೧೨೪ 

೧೫/೯ 
೨೬/೨೨೯ 

೧೫/೬೬ 
೨೭/೧೨೨ 

೨೮/೮೦ 

೧೦/೭ 
೨೧/೩೮೫ 
೨೨/೧೯೪ 
೨೮/೨೧೭ 

೨೮/೯೫ 
೧೭/೧೦೬ 
೨೦/೧೫೬ 

೨೮/೭೯ 
೨೧/೩೫೬ 
೨೦/೨೧೯ 

೫/೧೨ 
೨೬/೩೦೬ 

೨೭/೧೦ 

೧೧/೫೪ 

೨೫/೪೧ 
೨೨/೧೯೮ 

೧೩/೧೫ 

೨೭/೫೬ 
೨೨/೩೧೬ 

೩೦/೮೯ 

೮/೧೫೯ 
೧೭/೧೪೭ 
೨೧/೩೫೩ 

೨೮/೧೮ 
೧೨/೧೨೬ 


೬೬೯ 
ಪುನರ್ಯದ್ದಂ ಬಹುಶಃ ಕೇಶವೇನ ೧೬/೨೭ 
ಪುನಶ್ಚ ತೇ ತ್ವಮಂತ್ರಯನ್‌ ೧೭/೨೨ 
ಪುನಶ್ಚ ದೇವನಂ ಭವೇಜ್ಜಿತಾ ೨೧/೩೮೪ 
ಪುನಶ್ಚ ಪಾದಪಾನ್‌ ಗಿರೀನ್‌ ಪ್ರಮುಂಚ- ೧೭/೨೫೫ 
ಪುನಶ್ಚ ಪಾಪವೃದ್ಧಯೇ ತದೈವ ೨೧/೩೪೮ 
ಪುನಶ್ಚ ಮಾಯಾ ತ್ರಿವಿಧಾ ಬಭೂವ ೩/೧೯ 
ಪುನಶ್ಚ ಮಾರೀಚತ ಏವ ದೇವಾ ೩/೩೬ 
ಪುನಶ್ಚ ವತ್ತರದ್ವಯಂ ಸಮುಷ್ಯ ೨೧/೩ 
ಪುನಶ್ಚ ವಾಮೇನ ಕರೇಣ ೧೦/೮ 
ಪುನಶ್ಚ ವಿಶ್ವರೂಪತಾಂ ಪಿಧಾಯ ೧೭/೫೯ 
ಪುನಶ್ಚ ಕುಂತೀಗೃಹಮೇತ್ಕ ೨೪/೭೭ 
ಪುನಶ್ಚ ಚಂದ್ರೇ *ಭ್ಯುದಿತೇ ೨೬/೨೬೨ 
ಪುನಶ್ಚತಂ ಪ್ರಾಹ ಜಗದ್ಗುರುರ್ಯದಾ ೪/೫೫ 
ಪುನಶ್ಚ ತಸ್ಮಾಸ್ಟನಿಪೀಡಿತಾಸ್ತೇ ೮/೧೪೮ 
ಪುನಶ್ಚತಾನ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸಮುತ್ಥಿತಾನ್‌ ೮/೧೬೧ 
ಪುನಶ್ಚತೇ ಸ್ವಾನಮವಾಪ್ಯ ೩೨/೧೨೭ 
ಪುನಶ್ಚ ನಿಘ್ನಂತಮರಿಪ್ರವೀರಾನ್‌ ೨೭/೧೩೭ 
ಪುನಶ್ಚ ಪಾಪವೃಡ್ಡ್ಯರ್ಥಮಜೋ ತ 
ಪುನಶ್ಚ ಪಾರ್ಥೇನ ಮಹಾಸ್ತ್ರಯುದ್ದಂ ೨೭/೧೮೧ 
ಪುನಶ್ಚ ಬಹುಭಸೀಕ್ಷೈಃ ಶರೈರೇನಂ ೨೬/೧೫೦ 
ಪುನಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರಕಾನ್‌ ೭/೨೨ 
ಪುನಶ್ಚ ಯುದ್ದಾಯ ಸಮಾಹ್ಹಯಂತಂ ೮/೨೩೭ 
ಪುನಶ್ಚ ಶೈನೇಯಶಿಖಂಡಿಪಾರ್ಷತಾನ್‌ ೨೮/೩೮ 
ಪುನಶ್ಚ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಸಮವಾಪ್ಯ ೮/೧೨೦ 
ಪುನಶ್ಚ ಸಪ್ರಾಣಮಮುಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ೨೭/೧೪೬ 
ಪುನಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತರುಶೈಲಹಸ್ತಾ ೮/೧೬೦ 
ಪುನಶ್ಚ ಸ್ಟೋದರೇ ಪುತ್ರಂ ೨೨/೧೯೧ 
ಪುನಶ್ಚ ಹುತ್ವಾ ಸ ಹುತಾಶಮೇವ ೮/೧೪೭ 
ಪುನಸ್ಪದನ್ಯಾನಧಿಕಾರಯೋಗ್ಯಾನ್‌ ೩/೩೫ 
ಪುನಸ್ತಯಾ ಪ್ರಣತಃ ಸಂಸುತಶ್ಚ ೨೨/೨೨೬ 
ಪುನಸ್ಪಸ್ಯ ನುನೋದ ಜ್ಯಾಂ ೨೭/೫೭ 
ಪುಪ್ಪುವೇ ಸೃಂದನೇ ಚಾಪಂ ೧೮/೭೫ 
ಪುಮಾನ್‌ ಕುಠಾರಸಂಗ್ರಹಾದಶಕ್ತ ೧೭/೯೭ 
ಪುರಂ ಪ್ರಾಪಾಂಸಾನ್‌ ಸ ವಿಜ್ಞಾಯ ೧೬/೩೦ 
ಪುರಂ ಯಯತುರಾದಾಯ ಕುಂ್ಕೈವಾನ್ಯಾಃ ೨೨/೫೫ 
ಪುರಂ ಯಯುಃ ಪುನಶ್ಚ ತೇ ೨೧/೨೬೪ 
ಪುರಂ ವಿವೇಶ ಚಾರ್ಚಿತಃ ಸ್ವುಂಧುಭಿಃ ೮/೧೧೪ 
ಪುರಂದರಃ ಷಷ್ಠ ಉತಾತ್ರ ಸಪುಮಃ ೧೨/೧೩೫ 
ಪುರಃ ಸ್ವಮಾತುರಾನಯತ್‌ ಸಭಾಮಯುಗ್ಧವಾಸಸೀಮ್‌ ೨೧/೩೨೨ 
ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯುಯುತ್ಸುಂ ತಂ ೩೧/೨೩ 
ಪುರಸ್ಕ ಬಾಹ್ಯೋಪವನೇ ಸ್ಥಿತಃ ೨೨/೨೩೪ 
ಪುರಾ ಜಯಾಶಯಾ ಹಿ ನೋ ಯದೂನ್‌ ೧೭/೧೦೯ 
ಪುರಾ ತತೋ ಹಲಾಯುಧ: ಪ್ರಿಯಾಂ ೧೭/೧೬೮ 
ಪುರಾ ತು ಮುಕಿತೋ-ಧಿಕಂ ೨೧/೮೨ 
ಪುರಾ ದಗ್ಟೋ ಮಯಾ ಕಾಮಸದಾsಯಾಚತ ೨೨/೧೮೪ 
ಪುರಾ ದಿವಿ ಸ್ಥಿತಸ್ಕ ಚ ಪ್ರಮರ್ದನೇ ೧೭/೩೯ 
ಪುರಾ ಧುನಿಶ್ಚಮುಸ್ತಥಾ ಪಿ ಪೂತನಾ ೧೩/೨೦ 
ಪುರಾ ಪ್ರದಾನತಃ ಸುರೇಕ್ಷಣಚ್ಛಲಾದ್ದಹಿರ್ಗತಾಮ್‌ ೧೭/೧೪೫ 
ಪುರಾ ಬಿಭೇತಿ ನಃ ಸದಾ ಪ್ರತಿ ೧೭/೩೭ 


೬೭೦ 


ಪುರಾ ವರೋತನೇನ ಶಿವೋಪಲಂಭಿತೋ ೪/೫೭ 
ಪುರಾ ಸ ಚಂಡಕೋ ಗಣೋ ೧೭/೨೫೨ 
ಪುರಾ ಸ ವಾಲಿಮಾರಣಪ್ರಭೂತದೋಪಕಾರಣಾತ್‌ ೧೧/೧೫೪ 
ಪುರಾ ಸ್ವಯಂಭೂಸ್ತೇನೋಭ್‌ೌ ೯/೧೧೦ 
ಪುರಾ ಹರೇರ್ಹಿ ಪಾರ್ಷದ: ಪ್ರಸನ್ನಬುದ್ಧಿರೇಕದಾ ೧೭/೧೧ 
ಪುರಾ ಹಿ ನಾರದಾಂತಿಕೇ ದಿಗಂಬರ್‌ೌ ೧೩/೨೩ 
ಪುರಾಹಿ ಪಂಚಭರ್ತೃಕಾಂ ನಿಶಮ್ಮ ೧೭/೧೮೮ 
ಪುರಾ ಹಿ ಮೇರುಮೂರ್ಧನಿ ತ್ರಿಎಪ್ಪಪೌಕಸಾಂ ೧೨/೩೯ 
ಪುರಾ ಹಿ ಮೇತದಾತ್‌ ಪ್ರಭುರಬ್ದಜೋ ೪/೨೨ 
ಪುರಾ ಹಿ ಯಾೌವನಾಶ್ಚಚೇ ವರಪ್ರದಾ: ೧೭/೧೨೭ 
ಪುರಾ ಹಿ ರಾಘಮೋದಿತಂ ತದಸ್ಯ ೨೧1೨೧೪ 
ಪುರಾಂ ಭಿಂದೋರ್ವರತೋ ಮಾಯಯಾ ೨೨/೩೯೮ 
ಪುರಾಣೇಭ್ಯಸಥಾ 5ನ್ಯೇಭ್ಯ: ೧/೧೩೩ 
ಪುರಾತ್‌ ಸಕೃಪ್ಲಾರ್ಜುನ ಏವ ೨೧/೧೫೨ 
ಪುರಾರ್ಯಮಾಂಶಕೌ ಸುರಾವುದಾರಬೇಷ್ಠಿತೋ ೧೭/೧೭೫ 
ಪುರಾ5ತುಲೋ ನಾಮ ಮಹಾಸುರೋ *ಭವದ್ದರಾತ್‌ ೪/೫೫ 
ಪುರಾ5ರ್ಥಿತಃ ಸ್ವದಾಹಿತ್ರಸ್ಕ್ಯಾಮರತ್ವಾಯ ೨೮/೧೪೧ 
ಪುರಾ$ವತಾರಾಯ ಯದಾ ಸ ಎಷ್ಟರ್ದಿದೇಶ ೮/೧೩೮ 
ಪುರೀಂ ಜಗಾಮಾಶು ನಿಜಾಮಯೋಧ್ಯಾಂ ೮/೨೨೬ 
ಪುರೀಂ ಪ್ರಭಂಜಂತಮಮುಂ ೨೨/೧೯೬ 
ಪುರೀಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯೇ ೮/೨೩೦ 
ಪುರೀಂ ಸ್ವಕಾಂ ತತೋ ವಯಂ ೧೭/೨೯ 
ಪುರುಜಿತ್‌ ಕುಂಿಭೋಜಶ್ಚ ಚೀಕಿತಾನಶ್ಚ ೨೪/೨೪ 
ಪುರುಜಿತ್‌ ಕುಂತಿಭೋಜಶ್ಚ ತೇನಾನ್ಯೇ ೨೬/೨೭೬ 
ಪುರೈವ ಮತ್ಯವೇ5ವದತ್‌ ೧೭/೧೮೩ 
ಪುರೈವ ರುಗ್ಗಿಪೂರ್ವಕಾ: ಪ ್ರಜಗ್ಗುರಚ್ಚುತಂ ೧೭/೧೫೪ 
ಪುರೈವೋಕ್ತಂ ತನ್ಮಯಾ ಕನ್ನಕಾಯಾ ೨೦/೨೦೦ 
ಪುರೋ ನಿಧಾಯ ತದ್ದಸು ಪ್ರಭೂತಮಾನಮತ್‌ ೨೧/೨೦೨ 
ಪುರೋಕಂ ಧರ್ಮಜಾಯೈವ ೨೬/೨೮೧ 
ಪುರೋಹಿತೋ ಗಾಧಿಸುತಾನುಮೋದಿತೋ ೪/೩೨ 
ಪೂಜಯಂತೋ ಜಗನ್ನಾಥಮಾಪುಶ್ಚ ೩೦/೧೭೫ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾನಭ್ಯನುಜಚ್ಞಾಯ ಬ್ರಾಹ್ನಣಾನಪ್ಯಪೂಜಯತ್‌ ೨೧/೩೬ 


ಪೂಜಾ ಭಾಗವತತ್ವೇನ ದೇವಾದೀನಾಂ ೨೯/೨೦ 
ಪೂಜಾಂ ತದೀಯಾಂ ಗುಣವದ್ದಿಡಿತ್ಯಸ್‌ ೨೪/೫೯ 
ಪೂಜಿತಾಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸುರ್ಮುದಿತಾಃ ೩೦/೧೩೦ 
ಪೂಜಿತೋ ದೈವತ್ಛೆಃ ಸರ್ವೈರಿಂದ್ರೇಣೈವ ೨೨/೧೪೬ 
ಪೂಜ್ಯಾಸೇ ಬಾಹುಯುದ್ದೇನ ೨೨/೧೧೭ 
ಪೂಜ್ಯೇಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಮೇವೈಷಾಂ ೩೨/೭೮ 
ಪೂಜ್ಯೋ ಯತೋ ಭೀಷ್ಮ ಉದಾರಕರ್ಮಾ ೨೫/೧೦೯ 
ಪೂರಿತೇ ನಹುಪಸ್ಥೇನ ತಪಸಾ ೨೨/೩೬೧ 
ಪೂರೋರ್ವಂಶೇ ತು ಭರತಶ್ಛಕ್ರವರ್ತೀ ೧೧/೪ 
ಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತತ್ರಯಂ ಚಾವಿರೋಧೇನೈಕ- ೨೨/೮೧ 
ಪೂರ್ಣಚಿತ್ತುಖಶಕ್ತ್ಯಾದೇರ್ಯೋಗ್ಯಾ ೩೦/೧೨೭ 
ಪೂರ್ಣದುಃಖಾತ್ಮಕೋ ದ್ವೇಷಃ ೧/೧೦೯ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಕೃತೇಯಂ ಸಂಕ್ಷೇಪಾದುದ್ದೃತಿಃ ೨/೧೮೧ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಸೃತೀಯಸ್ತು ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧಕಃ ೨/೧೨೪ 
ಪೂರ್ಣಾ ಹಿರಣ್ಯೇನ ವಯಂ ಧರಾಯಾಃ ೩೦/೧೪೮ 
ಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಗೃಹಾಂಶ್ಚತುರ ಏವ ೧೯/೧೪೭ 


ಪೂರ್ಣಾವ್ಯಯಾಗಣಿತನಿತ್ಯಗುಣಾರ್ಣವೋ ಸಾವಿತ್ಯೇವ ೧/೨೯ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಪೂರ್ಣಾಶೇಷಗುಣೋ ವಿಷ್ಣು 
ಪೂರ್ಣೇಂದುಕೋಟ್‌ ಘಜಯನ್ಮುಖಾಬ್ದಯಾ 
ಪೂರ್ಣೇಂದುವುಂದನಿವಹಾಧಿಕಕಾಂತಿಕಾಂತ- 
ಪೂರ್ಣೋಡುರಾಜಸುವಿರಾಜಿತಸನ್ನಿಶಾಸು 
ಪೂರ್ಣೋ ಪಿ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ 

ಪೂರ್ತಿಶ್ಚ ನೈವ ನಿಯಮಾದೃವಿತಾ 
ಪೂರ್ತೇರಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮಃ ಪರಮಃ 

ಪೂರ್ವಂ ಕ್ಷೀರಾಬ್ದಜಾತಾ ಕಥಮಪಿ 

ಪೂರ್ವಂ ಫಟೋಪಮಮಮುಪ್ಯ 

ಪೂರ್ವಂ ಜಿಗಾಯ ಭುವನಂ ದಶಕಂಧರೋ $ಸಾವ- 
ಪೂರ್ವಂ ತೇನೋದಿಷಂ ಯತ್‌ ತಲ್ಲೋಕಾನ್‌ 
ಪೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸಂಚುಕೋಚ 

ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಹಸ್ತ ಇತಿ ಯಸ್ತ್ವಭವತ್‌ 

ಪೂರ್ವಂ ಪಾ ್ರಿಪಾನ್ಯೇವ ದಿವ್ಯಾಯುಧಾನಿ 
ಪೂರ್ವಂ ಯದಾ ಹ್ಯಜಗರೋ ನಿಜಗಾರ 

ಪೂರ್ವಂ ವಧೇ ನ ಹಿ ಸಮಸಶ 

ಪೂರ್ವಂ ವಾಕ್ಕೆ ರ್ನೆದಿಕ್ಕೆಸಾನ್‌ 

ಪೂರ್ವಂ ವಿಕುಂಠಸದನಾದ್ದರಿಸೇವನಾಯ 
ಪೂರ್ವಂ ಶಚೀರಮಣಮಿಚ್ಛತ 

ಪೂರ್ವಂ ಸ ರೂಪಮದತಃ ಪ್ರಜಹಾಸ 

ಪೂರ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಶಂಕರೋ 
ಪೂರ್ವಂ ಸುಮಿತ್ರಾತನಯಶ್ಚ 

ಪೂರ್ವಂ ಸುರಾಂತಕ ಇತಿ ಪ್ರಧಿತ: 

ಪೂರ್ವಂ ಹತಾ ದಿತಿಸುತಾ ಭವತಾ 

ಪೂರ್ವಂ ಹರೇಶ್ಚಕ್ರಮಭೂದ್ಬಿ 

ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಗಂಗಾ ಮಮ ವಿಷ್ಣುಪೂಜಾವಿಘ್ನಾರ್ಥ- 
ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ತೇಷು ವನಗೇಷು 

ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ನಂದಃ ಸ ಕರಂ 

ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಪಾರ್ಷತ ಇಮಾನ್‌ ಜತುಗೇಹದಗ್ಗಾನ್‌ 
ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಮಾರುತಿಮವಾಪ ರವೇಃ 

ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ರಾಜಗಣನೇ ಮಗಧಾಧಿರಾಜಃ 
ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ವೃತ್ರವಧತೋ ಂಬುಜನಾಲತಂತುಸಂಸ್ಥೇ 
ಪೂರ್ವಂ ಹುಮಾ ಚ ದೇವ್ಯಸ್ತಾಃ 
ಪೂರ್ವಮಪೃನಿರುದ್ಧಾಖ್ಯೋ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತನ್ನಾಮ್ನ 
ಪೂರ್ವವತ್‌ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರೇಣ ಯುವಾ 
ಪೂರ್ವವದ್ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪುನಶಿ ಸಿ ನಮಶಿಕ್ಷಯತ್‌ 
ಪೂರ್ವಸ್ತಯೋರ್ಹಿ ದಮಘೋಷಸುತಃ 
ಪೂರ್ವಸ್ತು ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪುನರೇವ 

ಪೂರ್ವೇಂದ್ರಾನ್‌ ಮಾರುತವೃಹನಾಸತ್ಯಾಂಶ್ಚತುರಃ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇ ಚೈವ ಯಮಯೋರ್ಭಾರ್ಯೇ 
ಪೂರ್ಮೋದಧೇಸೀರಗತೇ 5ಬ್ಹಸಂಭವೇ 

ಪ್ಕಕ್ಷೋ ವಪುಃ ಪಿತುಮಾನಿತ್ಯ 

ಪೃಚ್ಛ ಧರ್ಮಜಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 

ಪೃಚ್ಛೀತ್ಯುಕ್ತ ಸ ಭೀಷ್ಮೇಣ 

ಪೃಥಕ್ಚ ಸಂವ್ಯೂಹ್ಯ ಕದಾಚಿದಿಚ್ಛಯಾ 

ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ತಾಸು ದಶೈವ 

ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಗ್ಯೋಗ್ಯವರಾಂಸ್ಪಶ್ಚ ಭಃ 

ಪೃಥಜ್ಯಧ್ಯಂ ಚಾಪ್ರಮಾಣಂ ವಿರೋಧಿ 


ಪೃಥತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಸ್ವರರ್ತ್ರಾಪ್ಟ್ಯೈ 


೨೯/೧೮ 
೨೦/೧೨೧ 
೧೩/೧೦೩ 

೯/೧೪ 
೨೨/ಬಾ೫ 
೧/೧೯ 
೧/೨೦ 
೫/೨ 

೧೯/೬೩ 

೮/೨೩೪ 
೨೨/೧೬೮ 

೮/೧೩೨ 

೧೯/೩೩ 

೧೬/೧೦ 
೧೪/೧೦೭ 

೧೯/೩೦ 

೨೦/೧೫ 
೧೩/೧೦೦ 

೧೪/೪೬ 
೧೪/೧೦೮ 
೨೨/೧೩೭ 

೩/೭೬ 
೧೯/೨೦೩ 
೧೧/೧೭೯ 

೩/೭೩. 

೨೦/೨೦ 
೧೯/೧೮೯ 

೧೨/೭೯ 

೧೯/೯೭ 

೫/೪೭ 
೧೯/೧೯೦ 
೨೨/8೩೨. 
೧೮/೧೦೩ 

೨೧/೨೫ 
೨೨/೧೯೧ 

೨೫/೧೪ 

೧೪/೮೯ 

೩/೨೯ 
೧೮/೧೩೬ 

೨೨/೫೬ 
೧೧/೧೬ 

೨/೧೫೨ 
೨೧/೩೨೮ 

೨೯/೧೪ 

೯/೧೨೩ 
೨೦/೧೪೦ 
೩೦/೧೫೩ 

೨೨/೮೧ 

೧೮/೧೨೬ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಪೃಥಾ ಕರ್ಣಾಯ ದತ್ತೇತಿ ಪಾರ್ಥಾನಾಹಾಗ್ರಜಂ 
ಪೃಥಾಸುತಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ಸದಾರಪುತ್ರಮಾತಕಾ: 
ಪೃಥಾ5ವಾದೀತ್‌ ಕುಟಿಲೈಷಾ ಮದಾಜ್ಞಾಮತೇ 
ಪೃಥ್ವೀ ಚ ಗಾವಃ ಸಸರಸ್ತೀಕಾ 

ಪ್ಪಣ್ವಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣತ ಏತ್ಯ ಸಮಸ್ಪತೀರ್ಥಸ್ನಾನಂ 
ಪೃಪ್ಪಶ್ಪ ಗಿರಿಶೇನಾಸೌ ವಿಸ್ತರಂ 

ಪಪ್ಪ್ಪತೈರಾಹ ನಿಜಂ ಹೃದಿಸ್ಥಂ 

ಪೃಷ್ಟಶ್ಚ ಭೀಷ್ಮೋ ತ್ರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣ 

ಪೃಷ್ಟಸಂ ಕೇಶವಃ ಪ್ರಾಹ 

ಪೃಪ್ಪಪಯಾ 55ಹ ಸ ತು ವಿಪ್ರವರೋ 
ಪೃಪ್ಟಾನರ್ಜುನೇನಾಹ ಸಮಸಮೇತತ್‌ 
ಪೃಪ್ಟೇನೋಕ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ಹೀನಾಂ 

ಪೃಪ್ಮಮೂಲೇ 5ಹನದ್ದೀಮೋ 

ಪೃನ್ನೇ ಕರ್ಣದೌ ಣಿಕೃಪೈ: ಸಶಲ್ಕೆ ರ್ಜಯದ್ರಥಂ 
ಪೃಪ್ಮೇ ಗಾಂಡೀವಧನ್ಹಾನ 5ಸೀದ್ವಾಸುದೇವಾಭಿರಕ್ಷಿತ: 
ಪೃಪ್ಮೇ 5ಸ್ಕ ಜಾನುಮಾಧಾಯ ಕೂರ್ಮದೇಶಂ 
ಪೇತತುಶ್ಚಾಕ್ನಿಣೀ ತಸ್ಯ ಸ ಪಪಾತ 
ಪೈಶಾಚಮೇವೈಷ ಪಿಶಾಚಕೇಭ್ಯಃ 
ಪೋಪ್ಪೂಯಮಾನ: ಸ ತತೋ ಂಬುಧ್‌ 
ಪೌಂಡ್ರಸ್ತ್ವವಜ್ಞಾಯ ಶಿನಿಪ್ರವೀರಂ 

ಪೌತ್ರಂ ವಿದಿತ್ವಾ ವಚನಾಚ್ಚತಸ್ಯಾಃ 

ಪೌತ್ರಜನ್ಮನಿ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ವಾಸುದೇವಂ 

ಪೌತ್ರಶ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ ಸುಪೂರ್ಣಶಕ್ತೀಃ 

ಪೌರಾಶ್ಚ ಜಾನಪದಿಕಾಃ ಸತತಂ 

ಪೌರೇಭ್ಯ ಏವ ನಿಖಲಂ ನನು ಭೀಷ್ಮಮುಖ್ಯಾ 


ಪೌರೈಃ ಸಜಾನಪದಬಂಧುಜನೈರಜಸ್ರಮಭ್ಯರ್ಚಿತೋ 


ಪೌರತ್ವ ಜಾನಪದಿಕ್ಛಶ್ಚ ಯಫ್ಯವ 
ಪೌಲೋಮಕಾಲೇಯಗಣಾಭಿಧಾನಾನ್‌ 
ಪ್ರ ಘಾ ನ್ನ ಮಹತೋ ಮಹಾನಿ 

ಪ್ರ ಯತ್ನಿತುಃ ಪರಮಾನ್ನೀಯತೇ 
ಪ್ರಕರ್ಷತಿ ತ್ವೇವ ನಿಶಾಚರೇಶ್ವರೇ 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಕುರು ಚಾತ್ಮಾನಮಪ್ರಕಾಶಂ 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಕುರು ಚಾತ್ಮಾನಮಪ್ರಕಾಶಂ 
ಪ್ರಕಾಶನಿಯಮೌಾ ಚೈವ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾದಿಕ್ಷರಸ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾವಿಶದ್ದಲಂ ವಿಜೇತುಮತ್ರ 
ಪ್ರಕಾಶಯಂಸ್ರೇಷು ಸದಾ5 5ತ್ನಗುಹ್ಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ರಮಾಪತಿರ್ಯಯಾಚ 
ಪ್ರಕಾಶಯಿತುಮೇವೈತಾನ್‌ ಪ್ರಭಾಸಾಯ 
ಪ್ರಕಾಶ್ಯ ಬಾಹ್ವಂತರಮಾಹ ಚೈನಂ 


ಪ್ರಕುರ್ಯುರಾಸುರಾ ಅಪೀತಿ ದೇವಕಾರ್ಯಸಂಕ್ಷಯಃ 


ಪ್ರಕೋಪಿತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಃ ಪುರಖ್ಕಿತ್‌ 

ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ಠ ವ್ಯಕ್ಷಶಿರಸಿ ನೃಹನದ್ಬಕೋನಪಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾಪಿತೇ ವಾಸುದೇವೇನ ಧರ್ಮೇ 
ಪ್ರಗೀತಗಂಧರ್ವವರಃ ಪ್ರನ್ನತಸದಪ್ಪರಾಃ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕಂಠಮಸ್ಯ ಸ ಪ್ರಧಾನಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚಾತ್ಸನೋ 5ಂಸಕೇ 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಜಾನಾ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಶೀಘ್ರಂ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಂ ಮಹಾಮಣಿಂ ವಿನಿರ್ಯಯ್‌ 


೨೮/೨೨೯ 
೨೧/೫ 
೧೨/೧೨೬ 
೩೦/೨೬ 
೨೨/೨೬೬ 
೨೧/೧೯೯ 
೩೨/೧೪೭ 
೩೨/೧೩೦ 
೩೦/೧೨೧ 
೧೯/೭೮ 
೨೦/೪೫ 
೨೮/೧೫೭ 
೨೮/೭೪ 
೨೬/೫೬ 
೨೮/೩ 
೨೧/೧೬೦ 
೮/೪೧ 
೧೫/೬೩ 
೨೧/೧೯೮ 
೨೨/೨೦೫ 
೨೨/೨೪೩ 
೩೦/೯೧ 
೨೦/೨೦ 
೧೯/೨೦ 
೧೯/೪೬ 
೧೪/೫ 
೧೯/೧೫೯ 
೨೨/೩೨೪ 
೧/೬೬ 
೨/೧೫೪ 
೮/೮೯ 
೧/೪೯ 
೨೨/೧೫೯ 
೨೫/೬ 
೧೭/೧೪೮ 
೧೦/೮೭ 
೧೩/೧೩ 
೧೭/೨೦೩ 
೩೨/೧೬ 
೮/೩೦ 
೧೭/೪೪ 
೭/೪೧ 
೧೩/೩೦ 
೨೮/೧೦೯ 
೩೦/೧೩೬ 
೮/೩೩ 
೮/೩೨ 
೮/೧೧೮ 
೧೭/೨೧೩ 


ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಚ್ಛಾಪವರಂ ಸ 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಸ್ಮಾನ್ನಿರಗಾತ್‌ ಸಮುದ್ರಾದೃನ್ವಂತರಿರ್ನಾಮ 
ಪ್ರಗ್ಗಹ್ಯ ತಾವಭಾಷತ ಪ್ರಯಾತಮಾಶು 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ನಾನಾವಿಧಮಸ್ವಶಸ್ತ್ರಂ 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪಾಣಿಂ ಚ ನೃಪಾತ್ಮಜಾಯಾ 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಭೂಮ್‌ ವಿನಿಪಾತ್ಮ 

ಪ್ರಗ್ಗಹ್ಯ ರತ್ತಸಂಚಯಂ ಸ್ವಕಂ 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ರಾಮೋsಥ ಧನುಃ 

ಪ್ರಗ್ಗಹ್ಯ ಶರ್ವಂ ಚ ವಿವೇಶ 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಶೂಲಂ ಪ್ರಬಭಂಜ ಜಾನುಮಾರೋಪ್ಯ 
ಪ್ರಘೋಷಿತೇ ಸ್ವಯಂವರೇ ಥ 
ಪ್ರಚೋದಯಾಮಾಸ ಚ ಯಾ ಕುಮಾರ್ಗೇ 
ಪ್ರಚೋದಯಾಮಾಸ ರಥಾಯ ತಸ್ಯ 
ಪ್ರಚೋದಿತೇ ತೇನ ರಥೇ ಸ್ಥಿತಃ 

ಪ್ರಜಗ್ಗತುಶ್ತ ತಾವುಭೌ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಜಂ 
ಪ್ರಜಜ್ಞತುರ್ಯಮಳೇ ತತ್ರ ಪೂರ್ವಾ 

ಪ್ರಜಾ ಅನಾಸ್ಪೃಪ್ಪಸಮಸತಾಪಾ » 
ಪ್ರಜಾತ ಏಷ ಯಾದವೋ ವಯಂ 
ಪ್ರಜಾತಮಬ್ಬ್ದಜಾಂಕಜಸವಾಂತಕೋsಯಮಿತ್ಯಪಿ 
ಪ್ರಜಾಯತೇ ಹಿ ಯತ್ಸುಲೇ ಯಥಾ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕಥಯೇತ್ಯೂಚೇ ತತ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕೇಶವಂ ವಚ: ಸ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ತದ್ವಚನಾತ್‌ ಸಮೀಯುಸಸ್ಮಿನ್‌ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ ಯಯುಃ ಪಾರ್ಥಾಃ 

ಪ್ರಣಮ್ಮ ಪಾದಪದ್ಮಯೋರ್ನಿಜಂ 

ಪ್ರಣಮ್ಮ ಪಾದಯೋಃ ಪ್ರಹ್ವೋ 

ಪ್ರಣಮ್ಮ ಸಮನುಜ್ಞಾತೋ ಭಾಗಿನೇಯ್ಯೆಃ 
ಪ್ರತಾಪಾದೇವ ತೇ ಪೂರ್ವಂ ಜರಾಸಂಧವಶಂಗತಾಃ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ ಸನ್ನಿವ್ಛಾ; ಸ 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ ಸನ್ನಿವುತ್ತೇನ 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾದ್ದಿನಿವೃತಸ್ಯ ಚಾರ್ಥಃ 
ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ5ಕರೋತ್‌ ತಚ್ಚ ಪುನಶ್ಚಾಸ್ತವಿದಾಂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಪಾಂಡವಸ್ನೇಹತಸ್ತ್ವಯಾ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಭೀಮಸೇನಸ್ಯ ಬ್ರುವತಃ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಸ್ತತೋ ಹನ್ನಿ ನೃಷಮಿತ್ಕಾಹ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತೋ ವಧಶ್ಥಾಸ್ಯ ತ್ವಯಾಃಪಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಂ ಧರ್ಮೋ ದುಪ್ಪೇಷು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಾಯಾಪಿ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಾಯಾಪಿ ಬಿಭೇದೋರೂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಾರ್ಥಾಯ ನಾಭೇರ್ನೋಪರ್ಯಧಃ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾದದೇ ಪಾರ್ಥಸಾಂ ಮಾದ್ರಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಿವಾದರ್ಶೇ ಯಂ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾತ್ಮನಿ 
ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯಃ ಶ್ರುತಕೋಮಃ 

ಪ್ರತಿವಿಭಜ್ಯ ಚ ಭೀಮಸುಯೋಧನ್‌ 

ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ ಯಾದವಾಸ್ತು ಯೇ 

ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್‌ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥೈಃ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣ ಉಲ್ಬಣಂ ಸಮತ್ತಿ 
ಪ್ರತೀಚ್ಯಾದ್ಯಪಸವ್ಯೇನ ಕ್ರಮಾದ್ದಿಗ್ಫ್ಯಃ 


೬೭೧ 


೪/೫೨ 
೧೦/೨೧ 
೧೭/೨೬೦ 
೮/೧೮೦ 
೪/೩೬ 
೨೭/೧೩೮ 
೨೧/೨೦೧ 
೮/೧೮೩ 
೨೨/೨೫೬ 
೨೫/೯೨ 
೧೭/೩ 
೧೧/೨೬ 
೨೬/೨೩ 
೨೬/೧೧೦ 
೨೧/೨೮೯ 
೩/೧೧ 
೩೦/೨೫ 
೧೭/೧೭ 
೧೭/೧೮೩ 
೧೩/೯ 
೩೦/೭೦ 
೨೧/೭೫ 
೨೫/೧೩೧ 
೨೧/೪೦೦ 
೧೭/೩೧ 
೨೪/೧೪ 
೨೨/೫೪ 
೧೮/೧೫೫ 
೧೫/೧೧ 
೧೫/೨೩ 
೧೫/೨೫ 
೨೫/೩೨ 
೨೬/೨೦೬ 
೨೬/೧೭೬ 
೨೭/೧೧೪ 
೨೬/೧೭೯ 
೨೮/೬೭ 
೨೮/೨೧೧ 
೨೮/೮೮ 
೨೮/೭೪ 
೨೧/೩೬೦ 
೨/೬೮ 
೨೦/೨೧೨ 
೨/೬೬ 
೧೭/೨೦೧೪ 
೩೨/೯ 
೧೭/೨೯೬ 
೨೧/೨೨೭ 


ಪ್ರತೀಪಕಾರಿಣೋ ಹಂತಿ ವಿಷ್ಣೋರ್ವೈೆತಾನಜೀಘನತ್‌ ೧೮/೧೦ 


೬೭೨ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಪ್ರತೀಪಪುತ್ರತಾಮಾಪ್ಯ ಬಾಹ್ಲೀಕೇಷ್ಟಭವತ್‌ ೧೧/೧೦ ಪ್ರಧಾನವಾಯೋಸನಯಂ ಚ ವಾಯುಂ ೨೦/೧೨೮ 
ಪ್ರತೀಪಸ್ಯಾಭವನ್‌ ಪುತ್ರಾಸ್ವ್ರಯಸ್ವ್ರೇತಾಗ್ದಿವರ್ಚಸ: ೧೧/೫ ಪ್ರನತ್ರದಿವ್ಯಯೋಪಿತ: ಸುರಾಪಗಾಂ ೨೧/೨೬೩ 


ಪ್ರತುಷ್ಟುವುರ್ಜನಾರ್ದನಂ ರಮಾಸಮೇತಮವ್ಯಯಮ್‌ ೧೭/೧೭೭  ಪ್ರಪಶ್ಯ ಯಾದ್ಧಶಾ: ಸ್ವಿಯೋ ಮಮೇತ್ಯದರ್ಶಯಚ್ಛಿ ೧೭/೫೬ 


ಪ್ರತೋಷ್ಯ ತದ್ಭಾವಿತಬುದ್ಧಿಕರ್ಮಭ: ೩೨/೧೦೬ ಪ್ರಪಾತಯನ್‌ ವೀರಶಿರಾಯಿ ಬಾಣೈರ್ಯುಧಿಪ್ಠಿರಂ ೨೬/೭೪ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಮೋ ವೀರ್ಯಮಸ್ಕಾಪಿ ೨೦/೭೮ ಪ್ರಪಾಲಯತ್ತೆ ಕವ ಧರಾಂ ಸಕ್ಕಪ್ಲೇಷ್ಪದ್ದೈವ ೩೦/೩೧ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗಂ ತಂ ಶಿವಂ ಪಾಪಬುದ್ಧೀ ೨೨/೨೧೬ ಪ್ರಪ್ಪಪ್ಪ ಆಹ ಮಾಧವೋ ವಚೋ ೨೧/೭೯ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ: ಕಾರಯತಿ ಪಾರ್ಥೈ: ೩೦/೧೬೭ ಪ್ರಪೇದಿವಾನ್‌ ಪಾಂಡುಸುತಾಶ್ಚ ೩೧/೭೦ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಶ್ನಾತ್ರ ಪಶ್ಯಧ್ವಮಾಶು ೨೦/೧೯ ್ಹಪ್ರಬೋಧಮುದ್ರಾಭಯದೋರ್ದ್ವಯಾನ್ಠಿತೋ ೧೦/೫೫ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾತ್ಮನಾ ಗರ್ಬೆೇ ರಕ್ಷಿತಂ ೩೦/೮೯ ಪ್ರಭಂಜನಾವೇಶವಶಾತ್‌ ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ೩/೫೮ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮೇತತ್‌ ಪುರುಷಸ್ಕ ೨೨/೭೭ ಪ್ರಭಕ್ಷ್ಯ ವಾನರೇಶಿತುರ್ಮಧು ೭/೪೮ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಭೂತದೇವೇಷು ಬಂಧುಚ್ಛೀಪೇಪು ೧೮/೧೪ ಪ್ರಭಕ್ಷಮಾಣಂ ನಿಜಕಕ್ಷಮೀಕ್ಷ್ಯ ೨೦/೨೩೬೨ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ ಚ ಶಿವೇ ಜಾತೇ ತದ್ದೇಹಸ್ಕೇ ೧೮/೧೨೫ ್ಹಪ್ರಭಕ್ಷಯಂತಮೋಜಸಾ ಹಿಡಿಂಬಮುದ್ಧತಂ ೧೭/೨೫೯ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೈಷಾ ಕರ್ತೃತಾ ಜೀವಸಂಸ್ಥಾ ೨೨/೭೯ ್ಹ್ಛಪ್ರಭಕ್ತಯನ್‌ ಸ್ವಾನಪರಾಂಶ್ಚ ೮/೧೨೬ 
ಪ್ರತ್ಯನೃತ್ಕನ್‌ ಪುರಾ ಯೇ ಸ್ಕಾನ್‌ ೨೭/೧೪೭ ್ಹಪ್ರಭಗ್ನಸಕ್ಕಿಂ ಶ್ವಸ್ರಗಾಲಭೂತ್ಛೆ: ೨೮/೧೧೫ 
ಪ್ರತ್ಯಾಬ್ದಿಕಂ ಮುನಿಗಣಾನ್‌ ಪರಿವೇಷಯಂತೀ ೧೪/೪೪. ಪ್ರಭವತ್ಯುಗ್ರಕರ್ಮಾಣ: ಕ್ಷಯಾಯ ೨/೧೦೧ 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮೋ ಭಗವತೋಪಪಿ ೪/೧೦೩ ್ಹಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ಗುರುಪುತ್ರಾನು- ೨೮/೧ 
ಪ್ರಥಮೋ ಹನೂಮಾನ್ನಾಮ ದ್ವೀಯೋ ೨/1೧೨೪ ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ಪುನಃ ೨೨/೪೨೪ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ತಮಾಶ್ವಗಾತ್‌ ೨೬/೫೮. ಪ್ರಭಾಸಯನ್ನಂಡಬಹಿಸ್ಟಥಾ30ತಃ ೧೦/೫೧ 
ಪ್ರದರ್ಶಯತಿ ಮೋಹಾಯ ದೈತ್ಯಾದೀನಾಂ ೧/೩೯ ಪ್ರಭುಃ ಸಮಾನೇತುಮಥೋ ೮/೨೫೦೦ 
ಪ್ರದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಥಾಸುರಾಣಾಂ ೨೨/೨೮೬ ಪ್ರಭುಃ ಸ್ವಭಕ್ತವಶ್ಯತಾಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್ನುರುಕ್ರಮಃ ೧೩/೧೫ 
ಪ್ರದರ್ಶಯಾಮಿ ತೇ$ನುಜೌ ನಿಹತ್ಯ ೨೧/೧೧೯ ಪ್ರಭೂತಸೇನಯಾ ಯುತೋ ಬಲೋದ್ಧತಶ್ಚ ೧೭/೮೮ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತೇ ವಿಷ್ಣುಬಲೇ ಸಮಸ್ತಸೋ ೪/೫. ಸ ಪ್ರಮಥ್ಪಂತ್‌ ಕಪೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ೮/೫೪ 
ಪ್ರದರ್ಶ ಕೃಷ್ಣೋ ಹಲಿನೇ ೨೦/೪೩ ಪ್ರಮಥ್ಯಮಾನದಧ್ಯರುಪ್ರಜಾತಮಿಂದುಸನ್ನಿಭಮ್‌ ೧೩/೮ 
ಪ್ರದರ್ಶ ನಿರ್ವಿಶೇಷಕಾವುಭೌ ೧೭/೨೭೦೨ ಪ್ರಮಾಣಮಿತಿ ತೇನೋಕ್ತ ಶಿರಸ್ಕೇನಂ ೨೨/೩೩೬ 
ಪ್ರದಹ್ಯ ಸರ್ವಶಃ ಪುರೀಂ ಮುದಾನ್ನಿತೋ ೭/೪೬ ಪ್ರಮಾಣಾನ್ಯೇವ ಮನ್ಸಾದ್ಯಾಃ ೧/೩೨ 
ಪ್ರದಾತುಕಾಮಮಾತ್ಮಜಂ ವಯೋಗತಸ್ತಥಾ$ಬಲಃ ೧೭/೩ ಪ್ರಯತ್ನಮೇಕಮಗ್ರತೋ ನಿಧಾಯ ೨೧/೯೬ 
ಪ್ರದಾಯ ತೇಷಾಮಭಯಂ ರಮಾಪೂಃ ೩೨/೧೩೯ ಪ್ರಯಾಜಾನ್‌ ದೇವಾನನುಯಾಜಾಂಶ್ಚ ೨೦/೨೧೮ 
ಪ್ರದಾಯ ರತ್ನಾನಿ ಚ ಸರ್ವಸಾತ್ರ್ವತಾಂ ೨೦/೧೩೯ ್ಹಪ್ರಯಾತಾನನು ತಾನ್‌ ಕುಂತೀ ಪ್ರಯಯ್‌ ೨೧/೩೯೯ 
ಪ್ರದಾಯ ರಾಮಾಯ ಧನುರ್ವರಂ ೪/೬೨ ್ಹಪ್ರಯಾಹಿ ಚ ತ್ಪಂ ಧನದಪ್ರಪಾಲಿತಾಂ ೨೧/೧೮೮ 
ಪ್ರದೀಪಹಸ್ತಾ ಅಥ ಯೋಧಕಾಶ್ಚ ೨೬/೨೬೦ ಪ್ರಯಾಹಿ ಭೂಭತೋ ಹಿ ನೋ ಗೃಹಂ ೨೧/1೩೪೯ 
ಪ್ರದುದ್ರುವುರ್ಭಯಾತ್‌ ಸರ್ವೇ ೮/೪೪ ಪ್ರಯಾಹಿ ಸಾತ್ಯಕೇ ವಚೋ ಬ್ರವೀಹಿ ೧೭/೨೩೫ 
ಪ್ರದುದ್ರುವುರ್ಭಯಾರ್ದಿತಾಸ್ತದಾರವದದುಧಿಷ್ಠಿರು. ೨೩/೧೨  ಪ್ರಯುಧ್ಯಮಾನ ಆಯಯ್‌ೌ ವಿಹಾಯ ೧೭/೨೬೧ 
ಪ್ರದುದ್ರುವುರ್ವಾನರವೀರಸಂಘಾಸಮಾಸಾದಾಶು ೮/೧೮೮ ಪ್ರರೋಚತೇ ನಿಧಾನಮಪ್ಕಮುತ್ರ ೧೭/೧೧೧ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಆಶು ನಿರಗಾದಥ ೨೨/೪೨ ್ಹಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮ್ಯಖಿಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ೨೯/೧೬ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಉದ್ಧವ: ಸಾಂಬೋನನಿರುದ್ದಾದ್ಯಾಶ್ಚ ೧೮/೨೦ ಪ್ರವರ್ತನಂ ಸಾಧು ಧರ್ಮಸ್ಯ ೨೨/೮೯ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಏನಮಭಿಯಾಯ ಮಹಾಸ್ವ್ರಜಾಲೈ ೧೪/೩೯. _ಪ್ರವರ್ತನೇ ಮಾನುಷೇಷು ಗಂಧರ್ವಾದಿಷು ೧೦/೭೮ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಮಾತ್ಮನಿ ನಿಧಾಯ ಪುನಃ ೧೪/೪೧ ಪ್ರವರ್ತಮಾನೇ ಸ್ವಪುರಂ ಹರೇಯುಶೌರ್ಯಾತ್‌ ೧೨/೯೫ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಸಾಂಬಗದಸಾರಣಚಾರುದೇಷ್ಟ್ಯಾ ೨೨/೪೭ ಪ್ರವರ್ಧತಾಂ ಭಕ್ತಿರಲಂ ಕ್ಷಣೇ ೮/೨೪೭ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಸಾಂಬಪ್ರಮುಖಾಶ್ಚ ೨೦/೧೭೮ ಪ್ರವರ್ಷಮಾಣೋ ರಘುವಂಶನಾಥಂ ೮/೨೦೬ 
ಪ್ರದ್ಯುಮಸಾಂಬಾದಿಯುತೋತಥ ೨೦/೧೯೬ ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರಂ ಕೃಷ್ಣಸದಾ5ಸೂತೋತ್ತರಾ ೩೦/೮೭ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಸಾಂಬಾವಪಿ ಭಾನುಚಾರುದೇಷ್ಲ್‌ ೨೦/೧೪೦ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಗೋಪಿಕಾಂಗನಾಸಮೂಹಮಧ್ಯಮುಲ್ಪಣಾ ೧೭/೮೧ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದೀನ್‌ ದಿನೆ: ಕೈಶ್ಚಿತ್‌ ೨೧/೩೦೯ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚೇಶಃ ಸ್ಪಪುರೀಂಸ ೨೦/೧೩೮ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದ್ಯಾಸಕೋ ವಿಷ್ಣೋರಂಗಭೂತಾಃ ೨/1೧೨೯ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಭೂಮೌ ಸಾ ದೇವೀ ಲೋಕದೃಷ್ಟ್ಯನುಸಾರತಃ. ೯/೪೦ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೇನ ಚ ತತ್ರಾಗಾತ್‌ ೨೨/೨೪೭ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ವೀರಃ ಸ ಧನಂಜಯಾತ್ಮ ಜೋ ೨೬/೪೩ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೇನೈವ ತಂ ದೈತ್ಯಂ ೨೨/೧೯೦  ಪ್ರವ್ಯತಿಂವಿದ್ದಿಭೂಪಸ್ಯ ಮಾಂ ೨೭/೧೦೭ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ರೌಗ್ಗಿಣೇಯಶ್ಚ ೨/೩೨ ಪ್ರವ್ಯತ್ತೋ ದುಷ್ಪನಿಧನೇ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯೇ ೨/೨೨ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಾಮಾ $ಭವದೇವಮೀಶಾತ್‌ ೩/೭೨ ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸ ನಿಶಾಚರೇ ಪ್ರಭುಃ ೮/೧೨೮ 
ಪ್ರಧಾನದೇವತಾಜನ್‌ೌ ನಿಯೋಕ್ತಮಾತ್ಮನಃ ೧೨/೧೭ ಪ್ರವೇಶಯೇತಾಂ ಚ ಯಮ್‌ ತಮಾಶು ೨೧/೨೭೫ 
ಪ್ರಧಾನವಾಯುಸನ್ನಿಧೇರ್ಬಲಾಧಿಕತ್ವಮಸ್ಯ ೧೨/೩೮ ಪ್ರವೇಶಯೇಮಾಂ ಗೃಹಮೇವ ೨೧/೩೫೭ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಪ್ರಶಸ್ಯ ಭೀಮಮನ್ಯಾಂಶ್ಚರಾಜಾ 

ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ನೋ ಬಲಿಭಿರ್ವಿರೋಧಃ 
ಪ್ರಶಸ್ಕಮಾನ: ಸುರಸಿದ್ಧಸಂಘೈರ್ಮ್ಮತ್ನನ್‌ 
ಪ್ರಶಾಂತಎದ್ಯೇತ್ಯಭಿಧಂ ತಥಾ ನೃದ್ದುದ್ಧೋಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಶಾಸತೀಶೇ ಪೃಥಿವೀ ಬಭೂವ 

ಪ್ರಪ್ಪಾಚ ದಾತಾ5ಬಿಲರಾಜನಮ್ಕೋ 

ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಯಯ ನಿಶಿ ಕೃಷ್ಣೋ:ನುಜಾಶ್ಚ 
ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಪ್ರಾಪುಮಿಚ್ಛೀತ್‌ 

ಪ್ರಸನ್ನದ್ಧಷ್ಟ್ಯಾ ಹರಿಣಾ 5ಭವೀಕ್ಷಿತೋ 

ಪ್ರಸಹ್ಯ ಚಾಚ್ಛದ್ಧ ಧನು: ಕರಸ್ವಂ 

ಪ್ರಸಹ್ಯ ತಂ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಿಷ್ಠೋ 
ಪ್ರಸಹ್ಯಾಪಿಬತಾಂ ದೇವೈರ್ದೇವಾಂಶತ್ವಾದುಪೇಕ್ಷಿತಾ 
ಪ್ರಸಹ್ಯಾಶ್ವಮಪಾಜಹ್ರುರಾಹ್ವಯಂತೋ 5ರ್ಜುನಂ 
ಪ್ರಸಾದತೋ ಹರೇರಹಂ ನಿಸೂದಯೇವದ್ಯ 
ಪ್ರಸಾದತೋ 5ಸ್ಕ ಲಂಭತಾಮವಾಪ್ಯ 
ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚ 
ಪ್ರಸಾರಿತತ್ವಾಚ್ಚ ಸದಾಗಮಾನಾಂ 

ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಬಾಹೂನಖಲೈರ್ಮುಖೈರ್ವಮನ್‌ 
ಪ್ರಸೂನವರ್ಷಿಭಃ ಸುತಶ್ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಭಿಃ 
ಪ್ರಸೂನವೃಪ್ಪಿಂ ಚ ಸ ದಾಶದತ್ತಾಂ 
ಪ್ರಸೇನಮೃಕ್ಷಪಾತಿತಂ ಸ ಸಿಂಹಮಪ್ಕದರ್ಶಯತ್‌ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಪುನಶ್ಚ ದೂತಂ 

ಪ್ರಸ್ನಾಪಿತಾ ಹಿ ಭವತಾಂ ಸಕಾಶಾತ್‌ 

ಪ್ರಸ್ಥಾಪ್ಯ ದೂರಮನುಜಸ್ಯ 

ಪ್ರಸ್ಥಾಪ್ಯ ವಾಲಿಸುತಮೇವ ಚ 

ಪ್ರಹಸ್ಯ ತಾನ್‌ ವಿಹಾಯ್ಕೆವ ಯಯಾ 

ಪ್ರಹಸ್ಯ ರಾಮೋ ಸ್ಯ ನಿವಾರ್ಯ 

ಪ್ರಹಸ್ಯ ರಾಮೋತಸ್ಯ ಹಯಾನ್‌ 
ಪ್ರಹಸ್ಕೋವಾಚ ಚ ತದಾ ಶ್ರುತಂ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾವರಜೋ ಯಃ ಸಹ್ಲಾದೋ 
ಪ್ರಾಕಾರಮಾಲಂಘ್ಕ ಸ ಪಂಚಯೋಜನಂ 


ಪ್ರಾಕೃತಂ ದೇಹಮಥವಾ ದುಖಾಜ್ಞಾನಶ್ರಮಾದಿಕಮ್‌ 


ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪತ್‌ ತಂ ಗಿಧಿವರಂ ಲಂಕಾಸ್ಸಃ 


೨೯/೬೧ 
೮/೧೦೩ 
೨೨/೨೮೧ 
೩೨/೧೫೫ 
೯/೪ 
೩೦/೬ 
೨೫/೧೦೮ 
೩೦/೧೨೫೩ 
೨೦/೧೩೫ 
೮/೧೯೧ 
೬/೨೪ 
೯/೧೧೦ 
೩೦/೧೧೫ 
೨೩/೧೪ 
೨೧/೨ 
೧೨/೭೩ 
೩೨/೧೩೫ 
೮/೯೦ 
೧೭/೨೫೬ 
೧೧/೭೮ 
೧೭/೨೦೬ 
೨೨/೨೦೬ 
೨೨/೪೧ 
೧೯/೨೨೨ 
೮/೧೭ 
೨೭/೪೭ 
೮/೬೮ 
೮/೯೬ 
೩೦/೧೧೦ 
೧೧/೧೬೨ 
೮/೧೦೫ 
೨೯/೪೦ 
೮/೨೦೨ 


ಪ್ರಾಗುದೀಚೀಂ ದಿಶಂ ಪೂರ್ವಂ ಯಯುಸ್ತ್ಪತ್ರಾರ್ಜುನೋ ೩೨/೫೯ 


ಪ್ರಾಗ್ಗೋತಿಷಂ ಚೈವ ಘಟೋತೃಚಾಯ 
ಪ್ರಾಗ್ಲ್ಯೋತಿಪಸ್ಯಾಪರಮುತ್ತಮಂ 
ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷೇ ನಿಹತೇ ಚಾಗ್ರಹಾಚ್ಚ 
ಪ್ರಾಗ್ಜೊ ತಿಷೋ ಧಾರ್ತರಾಪ್ಟ್ರಾರ್ಥಿತಸಂ 
ಪ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಂ ಪ್ರಥಮಮೇವ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯೀ ಸಜ್ಜನಸ್ಯ ಸ್ಯಾನ್ನ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಪ್ರಹಸ್ತಮದಿಶದ್ದಿಶಿ 

ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸುಹೃಚ್ಚಂದನಸಾರಲಿಪ್ರೋ 
ಪ್ರಾಣತ್ವಾದ್ಭೋಗಶಕ್ತಿಶ್ಚ್ವನ ಹಿ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ ಶ್ರೀರಿತಿ ನಾಮ ಯಸ್ಯಾಃ 
ಪ್ರಾಣಸಂಶಯಮಾಪನ್ನಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಾದಯಃ ಪಂಚ ಮರುತ್ಛವೀರಾಃ 
ಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ಭರತೋ ನಾಮ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣೋಪಕ್ಕತೃೃತ್ಕುಪಕಾರಮಾಶು 
ಪ್ರಾಣೋಪಮೌ ತೇನ ಚೈಿತತೃತೇ 


೨೫/೯೧ 
೨೬/೩೧ 
೨೬/೩೬ 
೨೬/೧೭ 
೧೪/೮೮ 
೩೨/೧೪ 
೮/೧೮ 
೨೯/೬೦ 
೩೨/೬೯ 
೩೨/೧೧೩ 
೨೬/೧೪೪ 
೮/೭೨ 
೧೮/೯೮ 
೨೦/೨೪೩ 
೨೭/೧೬೧ 


ಪ್ರಾತರ್ದದಾನೀತಿ ನೃಪಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ 
ಪ್ರಾತರ್ನಿರ್ಯಾತಯಾಮಾಸ ಸೇನಾಂ 
ಪ್ರಾತಸ್ತು ತಸ್ಕ ಜನಿತುರ್ವಚಸಾ 


ಪ್ರಾತಸ್ತು ಭೀಷ್ಮಮುಖರಾಃ ಸಕಲಾಶ್ಚ 


೬೭೩ 


೩೧/೨ 
೨೫/೫೩ 


೧೯/೧೪೬ 


೨೧/೩೧೬ 


ಪ್ರಾತಿಭಾವ್ಯಂ ತು ವರುಣೇ ನಸೀರ್ಯಾಗ್ಗಿರದ್ದಶ್ಯತಾಮ್‌ ೩೨/೬೦ 


ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಾದಿವೈಚಿತ್ತ್ಯಾತ್‌ ತಮಾಸ್ಟೀಕಂ 
ಪ್ರಾದಾಚ್ಚತಸ್ಕ ಸುಗತಿಂ ನಿಜಗಾಯಕಸ್ಯ 
ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಸ್ವಲೋಕಮಿಮಮೇವ 
ಪ್ರಾದಾದಗಸ್ತ್ಯಮುನಯೇ ತದವಾಪ್ಯ 
ಪ್ರಾದಾದಥೋಪಾಯನಪಾಣಯಸಂ 
ಪ್ರಾದಾದೇಷ್ಠತಪ್ರರ್ಷತ್ವಮಾಯುಃ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವಾಮಿತಶಕಿತೇಜೋ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವಾಮೃತಭೂರಿಲಾಯಾಂ 

ಪಾ ್ರಿದುರ್ಭವಿಷ್ಯೇ ಭವತೋ ಹಿ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದ್ದಯೇ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಮಿಮಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಿಪರ್ಯಾಸಸದ್ದಕದ್ದೇಷ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾ ನರಶ್ವೈವ ಲಕ್ಷ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾ ಹರೇಃ ಸರ್ವೇ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾಶ್ಚ ನಿಖಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಪಾಸಿತಾಃ 
ಪ್ರಾದುರ್ಧೂತಸಥಾಪ್ಕೇತೇ 
ಪ್ರಾದ್ರವದ್ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಸ 

ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೋ ಧರ್ಮವಿಶೇಷ 

ಪ್ರಾಪ ಗಂಧರ್ವದೇಹೋಇಪಿ ತಯಾ 
ಪ್ರಾಪಯಿತ್ವೈನಮೇವೈತತ್ಟಸಾದಾದಸ್ಪಮುಲ್ಬಣಮ್‌ 
ಪ್ರಾಪುಃ ಖರಾಃ ಖರತರಾಃ ಖರರಾಕ್ಷಸಾರಿಂ 
ಪ್ರಾಪುರ್ಭೀಷ್ಠಂ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ಚ 

ಪ್ರಾಪ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಾಹಸತ್‌ 

ಪ್ರಾಪಂ ದಶಾಂ ಸಪದಿ ತುಂಬುರುನಾಮಧೇಯಂ 
ಪ್ರಾಪು ನಿಶಮ್ಯ ಪರಮಂ ಭುವನೈಕಸಾರಂ 
ಪ್ರಾಪುಂ ನಿಶಾಮ್ಯ ಬಲದೈವತಸೂನುಮತ್ರ 
ಪ್ರಾಪಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ತಮತೀವ 

ಪ್ರಾಪಃ ಪ್ರಭಾಸಂ ವಾಸುದೇವಾನುಜಾಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ: ಸಭಾತಲಮಥಾಹ್ವಯದತ್ರ 


೨/೧೩೮ 
೫/೨೧ 
೫/೪೪ 
೫/೨೩ 

೧೨/೭೮ 

೧೧/೬೧ 

೩೧/೫೯ 

೧೦/೪೧ 

೧೧/೨೨೦ 
೨/೪೭ 
೨/೪೯ 

೧/೧೧೧ 

೨/೧೨೭ 
೨/೮೪ 

೨೧/೬೬ 

೨೧/೨೪೫ 
೨೮/೧೪೮ 
೨೨1೯೪ 
೧೧/೧೧೫ 
೨೬/೫೩ 
೧೩/೫೪ 
೨೫/೧೧೭ 
೨೦/೧೬೬ 
೫/೨೦ 
೮/೧೬ 
೨೨/೩೦೪ 
೧೯/೮೩ 
೨೦/೧೬೫ 
೨೧/೩೧೭ 


ಪ್ರಾಪ್ಟುಂ ಶಶಾಕಾಥ ಶರೈಃ ಸತೀಕ್ಷೈರಭ್ಯರ್ದಯಾಮಾಸ ೨೬/೨೪ 


ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತದೋಲ್ಕುಕಧರೇ5ರ್ಜುನ 

ಪ್ರಾಪೇ ವಿರೋಧೇ ಬಲಿಭಿರ್ನೀತಿಮಗಾ ್ರ್ಯಂ 
ಪ್ರಾಪೋ ಗವಾಮಖಲಪೋಷಪಿ ಸ 
ಪ್ರಾಪೋ ಧರ್ಮಃ ಸುಮಹಾನ್‌ 

ಪ್ರಾಪ್ತೌಚ ತಾವಶ್ಚಿನೌ ಸ್ವಂಚ 

ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ರಾಮಸ್ಯ ಪಾದೌ ಮುನಿಗಣಸಹಿತೌ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಜಾತಾ ಭುವಿ ಮೋಹನಂ 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ರೇಮೇ ಬ್ಲಾಣಸುತಾ ದಿವಸಾನ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಪುನಃ ಪಾರ್ಥಃ 

ಪ್ರಾಪ್ಕಂ ತಮೋsಂಧಂ ತ್ವಸುರೈರ್ನ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಾತ್ರ ನಾರಾಯಣಪೂಜಯಾ ಕೃತಸ್ಪತೀಯ- 
ಪ್ರಾಪ್ಯಾಥ ಚಾಯುಧಗೃಹಂ ಧನುರೀಶದತಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಾಥ ಶಕ್ರಪುರಮಸ್ಕರತಾಂ. 

ಪ್ರಾ *ಇಾಂ ಭೀಷ್ಮತಸ್ಯೇ ವಧಾಯ 


೧೯/೧೦೯ 


೧೬/೨ 
೧೩/೩೩ 
೨೩/೪೯ 

೨೨/೨೩೦ 
೫/೬ 
೩೨/೧೫೭ 
೨೨/೨೪೪ 
೨೮/೧೯ 
೩೨/೧೩೭ 
೨೨/೨೭೫ 
೧೩/೧೦೪ 
೧೯/೨೧೯ 
೨೫/೧೧೦ 


೬೭೪ 


ಪ್ರಾಪ್ಕಾನುಜ್ಞಾಂ ವಿಷ್ಣೋರೇತಜ್ಜಾತ್ಸೈವ ೧/೧೩೫ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಾಶು ಸ್ವಾಮುಯೋಧ್ಯಾಮವರಜಸಹಿತ: ೫/೬ 
ಪ್ರಾಪ್ಕೈವ ರಾಕ್ಷಸ ಉತಾತ್ಮಪುರೀಂ ೫/೪೦ 
ಪ್ರಾಜ್ಟೀತ ಚೇತನಗಳ: ಸತತಾಸ್ರ ಕ್ಟ: ೧/೨೧ 
ಪ್ರಾಪ್ಕೋತರದ್ದಾಪರೇ ಚ ವೇದಾನ್‌ ೨೮/೧೮೮ 
ಪ್ರಾಮಾದಿಕಂ ಚ ವಚನಂ ನ ಮೃಷಾ ೧೯/೧೪೩ 
ಪ್ರಾಯಃ ಸತಾಂ ನ ಮನಃ ಪಾಪಮಾರ್ಗೇ ೧೧/೮೦ 
ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ವಕಾರ್ಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತೇ ೬/೨೯ 
ಪ್ರಾಯಶೋ ರಾಕ್ಷಸಾತ್ಲೈವ ತ್ವಯಿ ೯/೯೯ 
ಪ್ರಾಯಸ್ತೇನಾಪಿ ಮಂದೇನ ಯುಷ್ಠಾಸಪ್ಕಶಿವಂ ೩೧/೪೭ 
ಪ್ರಾಯಾಚ್ಛೇಷಗರುತ್ಮದಾದಿಕನಿಜೈ: ೯/೯೨ 
ಪ್ರಾಯಾದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾತತ್ರ ನಂದಂ ೨೨/೨೨೪ 


ಪ್ರಾಯಾದ್ದೇವಾಧಿದೇವಃ ಸ್ವಪದಮಭಿಮುಖಶ್ಲೋತ- ೯/೮೮ 
ಪ್ರಾಯಾದ್ಯದೂಂಸ್ಪತ್ರ ನಿತ್ಯಾವ್ಯಯಾತಿ- ೧೬/೧ 
ಪ್ರಾಯೋ ಗತಾಸದನು ಭೂಪತಯೋನಥ ೧೯/೧೨೮ 
ಪ್ರಾಯೋ ಜ್ಞಾತಾತ್ಮತತ್ತಾಂ ಪುನರಪಿ ೧೩/೫ 
ಪ್ರಾಯೋ ಧರ್ಮ ಇತಿ ಪೊ ತ್ರೀಕ್ರೋ ೨೨/೩೩೦ 
ಪ್ರಾಯೋ ರಣೇ ಮಾರುತಸೂನುನೈವ ೨೬/೮೦ 
ಪ್ರಾಯೋ ವೇತುಂ ನ ಶಕ್ಕಂತೇ ೨/೩೭ 


ಪ್ರಾಯೋ ಹಿ ನಾಭಿಮತಿನಾಶಮವಾಪ ೧೯/೧೮೪ 
ಪ್ರಾಯೋಪವಿಷ್ಟು ಶರಸಂಸ್ತರೇ ೨೬/೧೦೬ 
ಪ್ರಾಯೊ ಎಲಲಾಪಾತಿದುಚುತಾ ೩೦/೧೦೫ 
ಪ್ರಾಯೊ ಕಥಾಂ ವದಂತೋ ೬/೪೮ 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮನಾಶೇ ಹಿ ಪತೇದ್ದೇಹೋತಪ್ಯಪಾಪಿನಃ ೩೨/೭೨ 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತೇನೋಕ್ತಂ ೨೫/೪೯ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಭವತ್‌ ಪಂಚಕ್ಚತ್ಚೋ ೧೮/೧೨೬ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ರಥಮಾರೂಢಃ ಪುನಃ ೨೫/೩೭ 
ಪ್ರಾವ್ರಜಚ್ಚ ಭಗದತ್ರಮೂರ್ಜಿತಂ ೨೧/೨೧೯ 
ಪ್ರಾಶ್ಲಿಕೋ5ತ್ರ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಿದ್ಧನೋ ೨೧/೨೩೬ 
ಪ್ರಾಸೇ ನಿಕ್ಟತ್ತೇ ಚ ವೃಕೋದರೇಣ ೨೮/೪೧ 
ಪ್ರಾಹ ನ ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹೇ ಪಾಪಂ ೨೮/೨೦೫ 
ಪ್ರಾಹ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಯತ್ಸೀತ್ಕೈ ೩೦/೧೦೧ 
ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ ಕೃತವರ್ಮಾಣಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ೧೮/೧೫೧ 
ಪ್ರಿಯಂ ಕುರ್ವನ್ನಿವ ರಾಮಸ್ಯ ೨೦/೧೯೨ 
ಪ್ರಿಯಂ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತದೀಯಾನಾಮಪಿ ರ್ಪಿ/೨೨ 
ಪ್ರಿಯಶ್ಚ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯ ೨/೧೫ 
ಪ್ರಿಯಾ ಇತ್ಯೇವ ಕಥನಾತ್‌ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ೨೨/೩೭ 
ಪ್ರಿಯಾಣಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ರಥಾನ್‌ ಸಕುಂಜರಾನ್‌ ೪/೩೮ 
ಪ್ರಿಯಾಯುತೋಬ್ಬಜಾದಿಭಿಃ ಸಮೀಡಿತಃ ೧೭/೧೬೭ 
ಪ್ರಿಯಾವಚಃ ಪ್ರಪಾಲಯನ್‌ ಜಘಾನ ೧೭/೧೬೧ 
ಪ್ರಿಯಾಶ್ಚ ಯೇ ರಮೇಶಿತುರ್ಹರಿಂ ೨೧/೭ 
ಪ್ರಿಯೋ ವಿಭಾಗೋ ಯದಮುಷ್ಕ ೩೦/೧೪೫ 
ಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ನಿತರಾಂ ರಾಮಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾನು ೨೧/೨೩ 
ಪ್ರಿಯೋ ಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಿಯಾಸ್ಪಸ್ಯ ಸರ್ವದೈವ ೩೦/೮೧ 
ಪ್ರೀಣನಾಯ್ಕೆವ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಪಿತ್ರೇ ೩೦/೧೦೨ 
ಪ್ರೀತಿಂ ಪರಾಂ ತ್ವಯಿ ಕರಿಷ್ಯತಿ ೧೪/೯೮ 
ಪ್ರೀತಿಂ ವಿಧಿತ್ತುರಗಮದ್ಭವನಂ ೫/೨೨ 
ಪ್ರೀತಿರ್ಮಹತ್ಯೇವ ಯತೋತರ್ಜುನೇ ೨೧/೩೩ 
ಪ್ರೀತಿರ್ಯದಿ ಸ್ಮ ಭವತಾಂ ಮಯಿ ೧೯/೨೧೮ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಪ್ರೀತಿತ್ವ ವಿಷ್ಣೋ: ಪರಮೈವ ೨೨/೧೦೨ 
ಪ್ರೀತಿಸತೋ ಹೃಭೃಧಿಕಾ ಬಭೂವ ೩೨/೧೧೫ 
ಪ್ರೀತೇಷು ಸರ್ವಯದುಷು ಪ್ರಪಲಾಯಿತೇಪ ೧೯/೧೩೬ 
ಪ್ರೀತೋ ನಿತಾಂತಂ ಪುನರೇವ ೨೧/೧೬೪ 


ಪ್ರೀತೋ ಬಾಷ್ಟಾಭಿಪೂರ್ಣಾಕ್ಷೋ ಭ್ರಾತ್ಸಕ್ಷಹಾದ- ೩೦/೧೧೯ 


ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಬಭೂವುಸತುತಾನುಗಾಃ ೨೪/೨೮ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಕ ರುಗ್ಡಿಣೀ ೨೨/೧೫೫ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕೀರ್ತಿಂ ದಾತುಮಪ್ಕರ್ಜುನಸ್ಯ ೨೦/೨೩೭ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಮಾಶ್ಲಿಪ್ಯ ಕುರುಪ್ರವೀರಂ ೨೨/೧೪೭ 
ಪ್ರೀತ್ಕೈವ ವಿಜ್ಞಾನಯುಜಾ ನ್ಯಪಾರ್ಥೈಃ ೩೦/೯ 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಪ್ರೀತ ಏವಾಲಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ೩೨/೧೭೫ 
ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಕಾರಸೂಕ್ತಾನಿ ಪಠನ್‌ ೨೧/೪೦೫ 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಧಿಗ್ಳುದ್ದಿರ್ಭನ್ನಾ ` ೧೧/೧೦೮ 
ಪ್ರೋತ್ಥಾಂ ಗಂಗಾಂ ಸ್ವಪಾದಾದ್ದರ ೫/೪ 
ಪ್ರೋದ್ಯದ್ಭಾಸ್ಪ್ಟಭಾಭಾ ಸಕಲಗುಣತನುರ್ಭೂಷಿತಾ ೯/೮೯ 
ಪ್ರೋವಾಚ ನಾಯಂ ಯತಿರುಗ್ರಕರ್ಮಾ ರ್ಪಿ/೪ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಪುತ್ರಮಪಿ ತೇ ಬಲಿನೋ ೧೯/೧೨ 
ಪ್ಲವಂಗಮಾಸ್ಟಾನಭಿವೀಕ್ಷ್ಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ೮/೧೮೭ 
ಫಲಾಧಿಕ್ಕಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಹಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ೩೦/೧೭೨ 
ಫಲಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಶಿಷ್ಕಂತೇ ವಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮ ೨೧/೩೬೨ 
ಫಲ್ಗುನಸ್ಕೀತಿ ಭಗವಾನ್‌ ನ ಸ್ವಯಂ ೨೨/೧೨೬ 
ಬಂಧನಂ ಶಂಕಮಾನೋಷಪಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ೧೮/೨೨ 
ಬಂಧಾದಮುಷ್ಠಾತ್‌ ಪ್ರವಿನಿಜ್ಛತಾಸ್ತೇ ೮/೧೪೬ 
ಬಂಧುತ್ವತೋ ಭುವಿ ಶನೈರದಧಾತ್‌ ೧೯/೧೩೮ 
ಬಂಧೋರ್ನಿಜಸ್ಯ ತು ಬಲಂ ಸುಪರೀಕ್ಷಮಾಣಃ ೧೪/೯೨ 
ಬಕಾನುಜೋ 5ಸೌ ನಿಖಲೈರಜೇಯೋ ೨೨/೨ 
ಬಟ್‌ ತದ್ದರ್ಶ್ಹತಮಿತ್ವಮೇವ ೩೨/೧೭೪ 
ಬದರ್ಯಾಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಪಯಿತ್ವಾ ಸಪ್ತಮಾಬ್ಬಂ ೩೨/೯ 
ಬದ್ಧ; ಶಕ್ರಜಿತೇತ್ಯಾದಿಲೀಲೈಷಾ5ಸುರಮೋಹಿನೀ ೨/೮೧ 
ಬದ್ದುಂ ದಿದೇಶ ಸುರವರ್ಧಕಿನೋ 5ವತಾರಂ ೮/೧೪ 
ಬದ್ಗೀಹಿ ಸೇತುಮಿಹ ತೇ ಯಶಸೋ ೮/೧೨ 
ಬಧ್ವಾ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಾನಂ ದತೇತ್ಯೂಚುಸೇತಿ ೧೮/೫೪ 
ಬಧ್ವಾನಭಿಮಂತ್ರಣದೃಡ್ಫೆರಯಸಾ ೧೪/೭೩ 
ಬಧ್ವೋದಧೌ ರಘುಪತಿರ್ವಿವಿಧಾದ್ರಿಕೂಟೈ: ೮/೧೫ 
ಬಬಂಧ ತಾಂ ಗಾಮಥ ತಾನ್‌ ಶಶಾಪ ೧೧/೨೪ 
ಬಬಂಧುರನ್ಯಪಾಶಕ್ಕರ್ಜಗಾಮ ೭/೩೫ 
ಬಭಂಜ ತೌ ದಿವಿಸ್ತಶೌ ಯಮಾರ್ಜುನ್‌ೌ ೧೩/೧೯ 
ಬಭಾರ ತೇನೈವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸಾನ್‌ ೨೨/೬ 
ಬಭೂವ ಕಾಚನ ವೃಥಾ ನ ಚಾಸ್ಯ ೮/೧೦೯ 
ಬಭೂವ ಗಂಧರ್ವಮುನಿಸ್ತು ೧೨/೧ 
ಬಭೂವ ತಸ್ಕಾಶ್ಚ ಸಖೀ ನೃಪಸ್ಯ ೧೧/೨೨ 
ಬಭೂವ ತೇನ ಸಹಿತಃ ಸೇನಾಂ ೨೭/೨೭ 
ಬಭೂವ ಪಾಂಡುರೇಷ ತದ್ದಿನಾ ೧೨/೧೭ 
, ಬಭೂವ ಪಾಂಡೋರ್ಯಹಮಾವಸಂಶ್ಚ ೩೦/೬ 
ಬಭೂವ ಯುದ್ಧಂ ತದತುಲ್ಕಮದ್ಭುತಂ ೨೬/೭೨ 


ಬಭೂವ ರಾವೋ ಯೇನೈವ ತ್ರಸಮೇತಜ್ಯಗತ್ತಯಮ್‌ ೨೧/೧೬೨ 


ಬಭೂವ ವಜ್ರಕಾಯಯುಕ್‌ ಸುಯೋಧನೋ ೧೨/೪೧ 
ಬಭೂವ ವೈಶ್ಯಕನೈಕೋದರೋದ್ಬವೋ ೧೨/೪೯ 
ಬಭೂವ ಶಿಷ್ಕೋ ಸ್ವ ತಥಾ ಗದಾಯಾಮಸನ್ನಿಧಾನಂ ೨೦/೩೪ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಬಭೂವ ಶೂದ್ರಃ ಕಲ್ಪಾಯುಃ ಸ ೯/೨೦ 
ಬಭೂವ ಸತ್ರಜಿತುತಾ ಸಮಸ್ತಲೋಕಸುಂದರೀ ೧೭/೨೧೮ 
ಬಭೂವಿರೇ ಚ ಭೂಭ್ಯತೋ ನ ೨೧/೯೩ 
ಬಭೂವಿರೇ ಚಂದ್ರಲಲಾಮತೋ ೩/೪೮ 
ಬಭೂವುರಂತಂ ನ ಜಗಾಮ ಪಾಪಃ ೨೧/೩೫೬ 
ಬಭೂವುರನ್ನಹಂ ತತಃ ಶತೋತ್ತರಾ ೧೨/೩೬ 
ಬಭೂವುರಾಸೀದ್ದರಿಧರ್ಮನಿಷ್ಠಃ ೨೦/೪ 
ಬಭೂವುರಿಂದ್ರಸೇನೇತಿ ದೇಹೈೆಕ್ಕೇನ ೧೮/೧೧೬ 
ಬಭೂವುರೀಶೇ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ ೯/೧೧ 
ಬಭೂವುರುಗ್ರಪೌರುಷಾ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಜಾತ್ಮಜಾಃ ೧೨/೪೪ 
ಬಭೂವುರೂಚಿರೇ ವಚಃ ಸುಗರ್ವಿತೋ ೧೭/೩೬ 
ಬಭೂವುಸತ್ರ ಯುದ್ಧಾನಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ೨೫/೩೪ 
ಬಭೂವೂ ರಂಗಮಧ್ಯೇ ತಾನ್‌ ೧೮/೨೯ 
ಬಭೌ ಯಥಾ ರಾಹುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಕ್ತ ೮/೯೨ 
ಬಲಂ ಕೋಪಂ ಚಾಸ್ಯ ದೃಪ್ಟೈಕಲವ್ಯಃ ೨೨/೨೦೨ 
ಬಲಂ ಜ್ಞಾನಂ ಚೋಭಯಂ ಧರ್ಮ ೨೨/೯೩ 
ಬಲಂ ತಪಶ್ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ತತ್ನಮಾಯಾದ್ದಕೋದರಮ್‌ ೨೨/೩೬೦ 
ಬಲಂ ತಸ್ಯ ಹರಿಃ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನ ಹರೇರ್ಬಲಮನ್ಯತು ೨/೧೫೭ 
ಬಲಂ ದದಾವಬ್ದಜಃ ಕೇತವತ್ಹ ೨೨/೩೯೯ 
ಬಲಂ ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ತಚ್ಚೇದ್ದರಾಸ್ಟ್ರಾದೇಸ್ಪದನ್ಯಥಾ ೨/೧೮ 
ಬಲಂ ಭೀಮೇ ಮನ್ಮಮಾನೋ ಛಧಿಕಂ ೨೧/೧೫೧ 
ಬಲಂ ವಿವೃದ್ಧಂ ಚ ತದಾ ಸ್ಯ ಸಾತೃಕೇರ್ವಿಪ್ರಾಶೀರ್ಭಿಃ ೨೬/೯೭ 
ಬಲಂ ಸ್ಪತ್ರೀಯಂ ಬಹುಧಾ ಎಭನ್ನಂ ೨೭/೯೬ 
ಬಲಂ ಸ್ವಭಕ್ತೇರಧಿಕಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್ನನುಗ್ರಹಂ ೪/೧೧ 
ಬಲಂ ಹಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಂ ಜ್ಞಾಯತೇ . ೨/೨೦ 
ಬಲಜ್ಮೈಪ್ಮ್ಯೇ ಯದಿ ವಃ ಸಂಶಯಃ ೨೧/೩೩೯ 
ಬಲದೇವಸ್ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ತತಃ ೨/೪೩ 
ಬಲದ್ವಯಂ ಚಾಪಯಯಾ್‌ೌ ವಿಹಾಯ ಭಯಾದ್ದ್ರೀಮಂ ೨೭/೧೫೨ 
ಬಲಭದೊ ತ್ರೀ ನಪ್ಕಾಜಗಾಮ ತದಾ ತೌ ೨೮/೭೧ 
ಬಲಮಪ್ರತಿಮಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸುರಶತ್ರೋಸ್ತು ೮/೪೯ 
ಬಲಮಸ್ಮಿಂಸತಃ ಪಾರ್ಥ ಉತ್ತಸ್ಟ್‌ ೨೭/೫೬ 
ಬಲಮಿಂದ್ರಸ್ಥ ಗಿರಿಶೋ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ೨/೧೫೭ 
ಬಲವೀರ್ಯಗುಣೋಪೇತೋ ನಾಮ್ನಾ ೧೧/೧೪ 
ಬಲಸ್ಕ ವೃದ್ದಿರ್ಜಿ ಪುರಾ ಸ್ಯ ದತ್ತಾ ೨೬/೯೩ 
ಬಲಹ್ರಾಸಸವ ಭೂಯಾದಿತಿ ಸ್ಥ ೨೦/೨೧೮ 
ಬಲಾಗ್ರಗಾಮಿನಸಥಾ ಸ ಶರ್ವವಾಕುಗರ್ವಿತಾನ್‌ ೭/೨೩ 
ಬಲಾತ್‌ ತಯಾ ಪ್ರೇರಿತಾ ತದ್ದಹಾಯ ೨೩/೨೨ 
ಬಲಾತ್‌ ಸ್ವದೋರ್ಭಿಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ೮/೮೭ 
ಬಲಾದುಮೇಶಸ್ಯ ವರೇ ಪ್ರಭಗ್ನೇ ೨೧/೧೬೫ 
ಬಲಾದ್ದೃಹೀತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಂ ಕರ್ಣಮುಖ್ಯಾ ೨೨/೨೩೨ 
ಬಲಾಧಿಕೋಸಿ ಕರ್ಣತಸಥಾ ಪಿ ನಾಮತಃ ೨೧/೧೮೩ 
ಬಲಾನ್ನ ತೇ ಕಶ್ಚಿದುಪೈತಿ ಕನ್ಶಕಾಂ ೪/೨೨ 
ಬಲಿಂ ಪ್ರವಿದ್ರಾವ್ಯ ಕಲಿಂ ನಿಬದ್ಧ್ಯ ೩೦/೩೨ 
ಬಲೀ ಗುಣಾಢ್ವಃ ಸರ್ವವೇದೀ ಯ ೧೨/೧೦೬ ' 
ಬಲೀ ಚ ಪಾರ್ಥಪ್ರಥಮೋದ್ಭವತ್ತಾ್‌ ೨೦/೧೫೭ 
ಬಲೇರ್ದ್ವಾರಸ್ಟೋ5ಹಂ ವರಮಸ್ಕೈ ೮/೨೩೬ 
ಬಲೇರ್ಯದಾ ವಿಷ್ಣುರವಾಪ ಲೋಕಾಂಸ್ಟಿಬಿಃ ೬/೫೪ 
ಬಲೇಶ್ವ ವಿಷ್ಣುವಚನಾತ್‌ ಕರಂ ೨೧/೨೨೪ 


ಬಲೈಸ್ತುತಸ್ಯಾಥ ಬಲಂ ಕಪೀನಾಂ ೮/೭೧ 


೬೭೫ 
ಬಲೋದ್ಧತತ್ಚ ಕೌತುಕಾತ್‌ ಪ್ರದಗ್ಗುಮೇವ ೭/೪೪ 
ಬಲೋಪಪಿ ತಾಂ ಪುರಾತನಪ್ರಮಾಣಸಂಮಿತಾಂ ೧೭/೧೭೪ 
ಬಲೋ ಪಿ ಹಂಸಕಾನುಜಂ ಯುಯೋಧ ೧೭/೨೮೮ 
`ಬಳಿತ್ವಾ ತದ್ದಪುಪೇ ಧಾಯಿ ದರ್ಶತಂ ೨/೧೫೧ 
ಬಹವಃ ಪುರುಷಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುತಾಹೋ ೨/೧೧೧ 
ಬಹಿಪ್ಯತಸೆ ಕೈರ್ಹರಿಭಕ್ತಿಭಾವತೋ ೫/೧೧ 
ಬಹುಕಲ್ದಾನುಸಾರೇಣ ಮಯೇಯಂ ೯/೧೨೬ 
ಬಹುತ್ತಶೋ ವಿಜೇಷ್ಠ ಇತ್ಯಹಿಂ ೧೭/೧೨೨ 
ಬಹುವಾಕ್ಕಾನುಸಾರೇಣ ನಿರ್ಣಯೋತಯಂ ೯/೧೩೬ 
ಬಹುಶೋ ವಿರಥೀಕೃತ್ಯ ಪೀಡಯುತ್ತಾ ೨೮/೩೫ 
ಬಹೂನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಹಿ ಯಶೈೆಕಾ ೨/೧೧೨ 
ಬಹೂನ್ಯಚಿಂತ್ಯಾನಿ ಚ ತಸ್ಕ ಕರ್ಮಾಣ್ಕ್ಯತೇಷದೇವೇಶ- ೧೦/೬೮ 


ಬಹೂನ್ಯಯಾಚತ್‌ ತಾದ್ಧಶಾನ್ಯಾನುಭಾವಮಸ್ಕಾವಿಷಹ್ಯಂ ೨೨/೨೮೦ 


ಬಹೂನ್‌ ವರಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ತನ್ಯೇಪ್ತಮೋಘಾನ್‌ ೨೦/೧೦೧ 
ಬಹೂನ್‌ ವರ್ಷಾನ್‌ ಪಾಂಡವೈಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನು ೨೦/೨೧೦ 
ಬಹ್ಪ್ಯತ್ಸೈವ ವಿಚಿತ್ರಾಶ್ನ ಭಾಷಾತ್ರಯಸಮನ್ನಿತಾಃ ೨೨/೩೮೪ 
ಬಾಣಂ ಚಾಯತ್ನತೋ ಜಿತ್ವಾ ಪ್ರಾಯಾದ್‌ ೨೨/೨೫೯ 
ಬಾಣೇನ ವಜ್ರಸದ್ಧತೇನ ಸ ೮/೨೧೦ 
ಬಾಣೈಸಕ್ಷಕಪುತ್ರಂ ತಂ ವಾಸವಿಃ ೨೭/೧೭೯ 
ಬಾದರಾಯಣಭೃಗೂತ್ಮ್ಫರಾಮಯೋಃ ೨೧/೨೩೮ 
ಬಾದರಾಯಣಶಿಷೃತ್ವಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ೨೮/೧೯೧ 
ಬಾಲ್ಕಾದೇವ ಮಹಾಬಲೋ ನಿಜಗುಣೆಃ ೧೧/೧೫೯ 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಚೈನಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯಾಶು ೨೦/೨೬ 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಧನುಷಾ ಚೀತಿ ಶಂಕಮಾನಃ ೨೧/೧೪೩ 
ಬಾಹುಯುದ್ದಂ ತತಾ ಸೀತ್‌ ೨೨/೧೩೫ 
ಬಾಹುಯುದ್ದೇನ ಶೇಷಂ ಚ ಗರುಡಂ ೨೧/೧೯೭ 
ಬಾಹ್ಲೀಕಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಪೂರ್ವಂ ೨೬/೨೬೫ 
ಬಾಹ್ಲೀಕಪುತ್ರೀ ಚ ಪುರಾ ಗೃಹೀತಾ ೧೨/೬ 
ಬಾಹ್ವೋರ್ಜಾತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸೇನ ೨೨/೮೯ 


ಬಾಹ್ರೋರ್ಬಲಾದಭಿಹ್ವತಂ ಹಿ ಮಯಾಂಗರಾಜ್ಯಂ ೧೯/೧೯೮ 


ಬಿಭೇತಿ ಸರ್ವದಾ ನೀತೇಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಕಾಮಿತತೇಜಸಃ ೨೬/೧೬೬ 
ಬಿಭೇದ ಶತಧಾ ಶೀರ್ಣಮಸಿಪ್ಠ: ೨೬/೬೪ 
ಬೀಭತ್ತುರಾಸೀತ್‌ ಪರರಾಷ್ಟ್ರಮರ್ದನೇ ೨೦/೩ 
ಬುದ್ಧೋ5ಹಮಿತ್ಯೇವ ಸುನಿತ್ಯಬೋಧಾಜ್ಜಗಾದ ೩೨/೧೪೨ 
ಬುದ್ಧ ಚ ನಾನ್ಕೋ ಹನುಮತ್ತಮಾನಃ ೨/೧೫೦ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬಲೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ದೈರ್ಯಾದ್ಯೈರಪಿ ೨೭/೨೬ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾಮುಮಾಯಾಂ ಸ ಶಿಮ್ಸಿಧೂಪೋ ೩/೧೭ 
ಬೃಂದಾರಕಃ ಪೌರವಶ್ಚೇತ್ಯಮಾತ್ಕಾಃ ೨೬/೧೩೩ 
ಬೃಹತನುಃ ಕುಂಭವದೇವ ೮/೫೬ 
ಬೃಹದ್ದಲಂ ಚೋತ್ತಮವೀರ್ಯಕರ್ಮಾ ೨೬/೪೫ 
ಬೃಹನ್ನಿತಂಬಂ ಕಲಶೋಪಮಸನಂ ೧೦/೨೪ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪೂರ್ವಮಭೂದ್ಧರೇಃ ೧೨/೧೦೦ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಹುತೋ ಪಿ ಪೂರ್ವಂ ೩/೬೯ 
ಬೃಹಸತಿಸಾರ ಉತೋ ಶಚೀ ಚ ೩/೬೮ 
ಬೃಹಸ್ತತೇರೇವ ಸ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ೧೨/೧೦೨ 
ಬೌೌದ್ದೇನ ಜೈನೇನ ಮತೇನ ೩೨/೧೫೪ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾ ಭಕ್ತಿ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ೧/೧೧೯ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೈವ ಚ ಶಪ್ತಾ ಸ್ಥಃ ೧೮/೧೦೭ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ತಮಾಪ್ರಮಚಲಂ ತಪಸಿ ೬/೮ 


೬೭೬ 


ಬ್ರಹ್ಮತ್ಮಯೋಗ್ಯಾ ಯದನೋ ವಾವ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಗರುಡೈಃ ಸಶೇಷಕ್ಕೆ: 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸುತ್ತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಕ್ಕಮೃತಮೇವ ಕಾರಯನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಶರ್ವಾದಯಶ್ಚಾತ) ಸಂತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಹ ತಮಾತ್ಮಕಾರಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾಮಾಶ್ರಿತೋ ನಿತ್ಕಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಚ ಶರ್ವಶ್ಚ ಸಮೇತ್ಯ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿವಾರ್ಯ ಸಸುರೋ ಯಯಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮರುನ್ಮಾರುತಸೂನುರೀಶಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಕಜಸ್ಟೇನ ಭೃಶಂ ಪ್ರತೀತೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಟೋಟಸಂಕಾಶೈರ್ಯಥಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೇವೋತ್ತಮಮಾಹ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀಪದಯೋಸ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಕೃಪ್ಲೈಕಾ 
ಬ್ರಹ್ನಾತಕೋ ಯತೋ ವಾಯುಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಜೇನ ರವಿಜೇನ ಬಲಪ್ರಣೇತ್ರಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾ ಯಸ್ಸಾದ್ದ ಶ್ಯಂತೇ 


೧/೯೩ 
೯/೯೩ 
೩೨/೧೩ 
೯/೩೩ 
೨೧/1೨೪೪ 
೧೧/೨೨೧ 
೨/೧೧೭ 
೨೦/೨೫೩೬ 
೧೮/೪೭ 
೯/೧೧೭ 


೨೧/೨೪೨ 


ಬ್ರಹ್ನಾದಿಭಿಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನಾ ಸಮಗ್ಸೈರತ್ಯದುತಾಕಾರವೀ ೧೨/೭೦ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಕುಸುಮವರ್ಷಿಭಿರೀಡ್ಕಮಾನಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಚ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ತಾರತಮ್ಮೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಪ್ರಶೃತೇಯ್ತದ್ದಶತ್ವಂ 
ಬ್ರಹ್ನಾದೀನಾಗತಾಂಶ್ಸೈವ ಸದಾ ಸ್ವಪರಿಚಾರಕಾನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಭೇದಃ ಸಾಮ್ಕಂ ವಾ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಪರಾಕ್ಷ್ಯೇ 5ಪಿ ವಿಕರ್ಮ ಸೂಚಕಂ 
ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ಪಹೋನ್ಯೇನ ನ ವಧ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಮಪ್ಪುಭೌ ತತ್ರ ಪ್ರಯುಜ್ಯಾನದತಾಂ 
ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ಪಕ್ಯಾತಿವೇಗಿತು ಪ್ರಾಪ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ5ಧಿಕಶ್ಚ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಶೇಷಾದ್ರುದ್ರಾದಪೀರಿತಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ5ಪಿ ಶರ್ವಾದಿಯುತಃ ಸ್ವಲೋಕಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ 5ವಿಶತ್‌ ತಮುತ ವೈಶಂಪಾಯನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಚಂಡಮುನಿದತವರೈರಜೇಯೋ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಶಕ್ರಪ್ರಮುಖಾಃ ಸುರಾಶ್ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಶಕ್ರಮುಖದೇವಮುನೀಂದ್ರ- 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾದಿಕಮಪಿ ಭೇದಂ ಯೋ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮೇತೈರ್ಯದ್ಲುಣಾಂಶಕ: 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾವಪಿ ಜೇತುಂ ಸಮರ್ಥ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸರ್ವಜೀವೇಭ್ಯಃ ಸದಾ 
ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಬವಃ ಸೋಮ ಉತಾಸ್ಯ 


ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಸ್ಯಾಂಗಿರಸಃ ಸುತೋ 5ಭೂನ್ಮಾರೀಚಜಸ್ಕೆ 


ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಬವ್‌ೌ ತೌ ಪುನರೇವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದ್ವಿಪದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯತ್ಯಾಗಭೀರುಃ ಸನ್‌ ನಾಗೃಹ್ಲಾತ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಾಂಶ್ಚ ವೇದತಶಕ್ರೀ 

ಬ್ರೂಯುಃ ಕಥಾಸತ್ರ ಶಿಕ್ಷಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ 
ಬ್ರೂಹಿ ತೇ ಸಮರಕಾರಣಂ ತಿ 
ಬ್ರೂಹಿ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯೇವ 
ಭಂಕ್ಹ್ವಾಕಿರೀಟಂ ವಿಯತಿ ಗಚ್ಛತಿ 
ಭಂಕ್ತ್ವಾರಥಮ್‌ ಖಡಮಾಚ್ಛದ್ಯಾಶಿರಸಂ 
ಭಂಕಾ ಶ್ವ ನಸ್ಯ ಬಾಹುಯುಗಲಂ 


೧೩/೩೨ 
೧/೧೧೬ 
೨೨/೧೧೨ 
೨೧/೩೬ 
೧/೪೧ 
೩೨/೧೦೪ 
೮/೬೧ 
೨೭/೧೭೫ 
೨೭/೧೮೦ 
೨/೧೫ 
೩೨/೩೦ 
೧೦/೭೪ 
೧೪/೧೦ 
೩೨/೨ 
೧೩/೯೪ 
೨೯/೩೯ 
೨/1೧೧೫ 
೨೬/೧೧೩ 
೧/೧೩೨ 
೩/೬೮ 
೩/೬೯ 
೩/೭೧ 
೨/೧೫೬ 
೧೮/೮೮ 
೧೦/೮೪ 
೨೨/೩೮೫ 
೨೧/೨೨೦ 
೨೬/೨೮೨ 
೨೭/೧೭೯ 
೮/೫೩ 
೫/೨೧ 


ಭಕ್ತ ರಾಮಪದಯೋರ್ವಿನಶಿಷ್ಣುರಕ್ತೋ 

ಭಕ್ತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ 

ಭಕಾಶ್ರ್ವ ತೇ ಹಿ ನಿತರಾಮರಿಶಂಖಪಾಣ್‌ೌ 
ಭಕ್ತಿಶ್ಷಾನೋನತಾವೇವ ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚ 

ಭಕಿರಾನಂ ಸವೈರಾಗ್ಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ 

ಭಕಿಹೀನಶ್ಚತೇ ಸರ್ವೇ ತಮೋತsಂಧಂ 

ಭಕ್ತೋ ಮಮೈಷ ಯದಿ ಮಾಮಭಪಶ್ಯೃತೀಹ 
ಭಕ್ರೋ5ಧಿಕಂ ರಘುಪತಾವಾಧರ್ಮನಿಷ್ಯಸ್ಯಕ್ಟೋ 
ಭಕ್ರೋ5ಪಿ ಕಂಜಜಗಿರೀಶಮುಖೇಷು 
ಭಕ್ತ್ಯರ್ಥಾನೃಖಲಾನ್ಯೇವ ಭಕರ್ಮೋಕ್ಷಾಯ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವನನ್ಯಯಾ ಶಕ್ಕ ಅಹಮೇವಂವಿಧೋ 5ರ್ಜುನ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಸ್ರಾಧಿಪತಿಂ ಶಶಯತುಸ್ತ್ವಯಾ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ5ಭಿಪೂರ್ಣೇನ ಸಸಂಭ್ರಮೇಣ 

ಭಕ್ತ್ಷ್ಯೈವ ತುಪ್ಪಿಮಚ್ಚೀತಿ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾನ್ಶೇನ 

ಭಕ್ಷ್ಯ್ಮಿವ ತುಪ್ಕತಿ ಹರಿಪ್ರವಣತ್ತಮೇವ 
ಭಕ್ಷಾರ್ಥಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ಸ್ಪರ್ಗಮಸುರೋತಸ್‌ 
ಭಕ್ಷಾರ್ಥಮೇವ ಹಿ ಪುರಾ ಸತು 
ಭಗದತ್ತದೌ,ಣಿಕೃಪಶಲ್ಯದುರ್ಯೋಧನಾದಯಃ 
ಭಗ್ಗಾ; ಕುಮಾರಾ ಆವೃತ್ತ ದುದ್ರುವುರ್ಯತ್ರ 
ಭಗ್ಗಾಸಾನಥ ಗಾಂಗೇಯೋ ದಿವ್ಯಾಸ್ಪವಿದಧಾರಯತ್‌ 
ಭಗ್ನೇ ರಥೇ ಭೂಮಿತಲೇ ಸ್ಥಿತಃ 

ಭಗ್ಗೇಷು ತೇಷು ಪುನರಾತಶರಾಸನೇಷು 
ಭದಂತ್ಯನನೃಮನಸೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 

ಭಜ್ಯಮಾನೇ ಶರೀರೇ ಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಫೋಟಸನ್ನಿಭಃ 
ಭದ್ರಂ ಮೃತಾ ನ ಹಿ ಪೃಥಾಸಹಿತಾಃ 

ಭಯಂ ನ ಕಾರ್ಯಮೇವ ತೇ ಮಯಾ 
ಭಯಾಚ್ಚಕರ್ಣಸ್ಕ್ಯ ಪಪಾತ ಕಾರ್ಮುಕಂ 
ಭಯಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಶರವರ್ನೈರವರ್ಷನ್‌ 
ಭಯಾತ್‌ ಸಮುದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಷಣ್ಣಚೀತಸಃ 
ಭಯಾದ್ದಿ ಯಸ್ಯ ಮಾಧುರಂ ವಿಹಾಯ 

ಭರತಃ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಶ್ಚ ವೈನ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಛಕ್ರವರ್ತಿನಃ 
ಭರ್ತುರ್ಗುಣೈರನಧಿಕೌ ತನಯಾರ್ಥಮೇವ 
ಭರ್ತುರ್ವಿಷ್ಣೋತ್ಚ ನಾನಸ್ಥಾದ್ಧರಸ್ಟಕಾರ 

ಭವ ತ್ವಂ ನಕುಲಸ್ವಾವದ್ಯಾವದ್ಧರ್ಮಾದಿಕಾನ್‌ 
ಭವಂತ ಏವ ಸಾಗರಂ ತತೋ 

ಭವಂತೋ ಬಹವೋ ವರ್ಮಶಿರಸ್ಟ್ರಾಯುತಾ 
ಭವತ್ಪಾದನಿಷೇವಣೈಕಸ್ಟೃಹಂ 

ಭವತ್ನಸೌ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೈಕನಿಷ್ಲೋ 
ಭವದ್ಭಿರಪ್ಕವಾಪ್ಕತೇ ಸ್ವಯೋಗ್ಯತಾತಮುನಾ5ಖಲಾ 
ಭವಸ್ವ ರಾಜಾ ಕುಶರೀರಮೇತತ್‌ 

ಭವಾದ್ಧಶಾ ಹಿ ದಾನವಾಃ ಸ್ಟಿರಾಃ 

ಭವಾನಪಿ ಸ್ಮ ಮುಹ್ಕತೇ ಕಿಮಸ್ಮದಾದಯಃ 
ಭವಾಮಿ ನ ಚಿರಾತ್‌ ಪಾರ್ಥ ಮಯ್ಯಾವೇಶಿತ- 
ಭವಾಸುರೇಣ ದೂಷಿತೇತಿ ಸಾ ತತೋ 
ಭವಿಷ್ಯಂತೀತ್ಯಶೈಕಸ್ಕಾ ಮೇನಿರೇ 
ಭವಿಷ್ಯತಾಮಪ್ಯಥ ಯಾವದೇವ 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಯಾ 5ವಿಷ್ಟೋ ಯಜ್ಞಶೀಲ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತರ್ವಗಂ ಚಾಪಿ ವಚೋ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತರ್ವವಚನಮಿತ್ಯೇತತ್‌ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗಳು 


೮/೫ 
೨೦/೫೦ 
೧೯/೨೩ 
೨೯/೪೫ 
೨/1೧೪೧ 
೨೯/೪೨ 

೬/೧೯ 
೮/೩ 
೧೩/೧೩೩ 
೧/೧೦೩ 
೧/೧೦೭ 
೨೭/೧೩೦ 
೨೪/೬೧ 
೧/೧೧೫ 
೨/೫೯ 
೨೭/೧೧೮ 
೧೯/೫೩ 
೨೫/೪೨ 
೧೮/೬೩ 
೨೫/೨೦ 
೨೨/೪೦೨ 
೧೯/೧೯೧ 
೨/೯೦ 
೨೧/೧೬೨ 
೧೯/೧೭೨ 
೨೧/೧೧೭ 
೨೭/೧೪೯ 
೧೬/೧೭ 
೮/೧೮೧ 
೨೧/೧೦೮ 
೨/೩೧ 
೧೪/೫೨ 
೨೧/೩೭೯ 
೩೦/೧೬೪ 
೨೧/೧೦೮ 
೨೮/೫೫ 

೯/೨ 
೧೧/೨೭ 
೨೧/೮೭ 
೧೦/೬೪ 
೧೭/೮೬ 
೧೭/೯೫ 
೨೫/೧೦ 

೧೭/೧೮೯ 
೧೮/೧೩೦ 
೫/೧೫ 
೧೧/೧೫ 
೨/೧೧೯ 
೧/೧೨೮ 


(ತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನಾರ್ಥೇ ವಾ ಪಶ್ಯಂತ್ಲೇವ 


೬೭೭ 


೨೭/೧೬೪ 


ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನ್‌ ತತ್ರ ಶಿಕ್ಷಾಸಂದರ್ಶನಚ್ಛಲಾತ್‌ ೧೮/೪೦ 


ಭೀಮಪ್ರತಾಪಮವಲಂಬ್ಯ ಕಳಿಂಗಬಂಧಾನ್ಯುಕ] 
ಮಭೀಷ್ಠಮುಖೇ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಾಹ 

ಭೀಮವ್ರತತ್ವಾದ್ಧಿ ತದಾಸ್ಯ 

ಭೀಮಶ್ಚ ಬಲಭದ್ರಶ್ಚ ಮದ್ರರಾಜತ್ಹ 

ಭೀಮಶ್ಚ ಎಹ್ನಲತನು: ಸತು 

ಭೀಮಶ್ಚಾಪಂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಪ್ಕೇತದತ್ರ 

ಭೀಮಶ್ಚಾಯಾತ್‌ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಯ್ಕವ 

ಭೀಮಸೇನಸಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಶೂದ್ರಾ 

ಭೀಮಸೇನಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಸೇನಯೋರುಭಯೋರಪಿ 

ಭೀಮಸೇನಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾಸುದೇವಪ್ರಚೋದಿತಃ 

ಭೀಮಸೇನಹತಾಸೇ ಹಿ ಜ್ಞಾಯಂತೇ 

ಭೀಮಸದಾ ಶತ್ರುಬಲಂ ಸಮಸ್ಪಂ 

ಭೀಮಸದಾ ಶಲ್ಯಸುಯೋಧನಾದೀನ್‌ 

ಭೀಮಸ್ಪದಾಹ ಭವಿತಾತತ್ರ ಹಿ ಚೈಕ್ಷಚಾರ 

ಭೀಮಸದಾಗ್ರಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿಧಿತ್ತುರ್ಮಂದ: 

ಭೀಮಸ್ತು ಪ್ರಥಮಸ್ತತ್ರ 

ಭೀಮಸ್ತು ರಾಜಸಮಿತಿಂ ಪ್ರತಿಸಂಪ್ರಯಾತಾಂ 

ಭೀಮಸ್ತು ದೌರ್ಯೋಧನಮೇವ 

ಭೀಮಸ್ತು ಸೇನಾಮುಖಮಾಶು 

ಭೀಮಸ್ಕ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಂತ್ಚ 

ಭೀಮಸ್ಯ ತಂ ತು ಜಗ್ಗಹೇ ಸರಿದಾತ್ಮಜೋಥ 

ಭೀಮಸ್ಯ ದೋಷಮುಭಯಂ ಪ್ರತಿಹಾತುಮೀಶೋ 

ಭೀಮಸ್ಯ ನಾದಂ ಸಹಪಾಂಚಜನ್ಯ 

ಭೀಮಸ್ಯ ನಾನದತ ಏವ ಮಹಾಸ್ಪನೇನ 

ಭೀಮಸ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಿಶಿ ಸಾ ಕೀಚಕಂ 


೧೯/೨೧೫ 
೨೫/೧ 
೧೧/೭೮ 
೨/೧೬೫ 
೨೭/೧೧ 
೨೦/೫೬ 
೨೨/೩೬೫ 
೨೩/೧೦ 
೨/1೧೬೦ 
೨೬/೨೮೦ 
೯/೧೩೦ 
೨೭/೧೩೩ 
೨೬/೧೯೩ 
೧೯/೨೬ 
೨೮/೭೦ 
೨/೧೭೭ 
೧೯/೧೩೪ 
೩೦/೭ 
೨೬/೯೬ 
೨೧/೧೩೬ 
೨೧/೨೫೨ 
೧೯/೨೯ 
೨೬/೧೯೪ 
೨೬/೧೩೮ 
೨೩/೨೫ 


ಭೀಮಸ್ಯಾಭ್ಯಾಗತಸ್ಯಾಶ್ಚಾನ್‌ ದ್ರೌಣರ್ವೃದ್ರಾವಯದ್ರಣೇ೨೬/೩೦೮ 


ಭೀಮಸ್ಕ ಲವ ಭವೇತ್‌ ಸಮ್ಯಗಿತಿ 

ಭೀಮಾಕೃತಿಂ ತಾಂ ಸ ಸುಯೋಧನೇನ 
ಭೀಮಾದಿಭಬಃ ಸ ವಿದುರೇಣ ಚ ವಾರ್ಯಮಾಣೋ 
ಭೀಮಾದ್ದತೇ ಹಿ ಚತುರ್ಷು ಪಕ್ಷಪಾತಸ್ತು 
ಭೀಮಾಪವರ್ಜಿತಂ ಪಿಂಡಮಾದತ್ತೇ 

ಭೀಮಾಯ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಜಿತೋಶನೇನ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈಚ್ಛತ್‌ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಬಲಾಚ್ಚೈವ ಮಾದ್ರೇಯಾಯ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಸಹ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾಂ ಬದ್ಧಂ ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾಂ ಹನ್ಯಮಾನಾಂ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾಮಥ ಕೇಶವಾಚ್ಚ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾಮಿಹ ಹನ್ಯಮಾನೇ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಾವಥೋ ಜಿತ್ವಾ ಸರ್ವದಿಕ್ಷು 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಾವಪಿ ಶತ್ರೂನ್‌ ನಿಹತ್ಯ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನೇತಿ ವಾಶಂತೋ ಯಯುರ್ಯತ್ರ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಾ ಯಯತುರಚ್ಯುತಮಾಭಿನಮ್ಯ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನ್‌ೌ ವಿಷಹಿತುಂ ನಹಿ ಕಶ್ಚನಾಸ್ತಿ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಾೌ ಶಕ್ಷುವಂತಾವಪಿ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನ್‌ ಶರೌಘೇಣ ವಾರಯಾಮಾಸತೂ 
ಭೀಮಾರ್ಥಂ ಕೇಶವೋನ್ಯೇ ಚ 


೨೮/೯೧ 
೨೮/೧೯೭ 
೨೧/೩೧೯ 

೩೨/೬೮ 

೩೧/೧೫ 
೨೧/೧೮೫ 

೧೮/೯೦ 
೨೧/೨೧೨ 
೨೧/೨೩೦ 
೧೮/೧೫೧ 

೨೬/೩೫ 
೨೮/೧೫೦ 
೨೬/೨೬೦ 
೧೮/೧೬೦ 

೨೫/೧೦೭ 

೧೮/೬೪ 
೧೯/೧೩೨ 
೧೯/೧೭೬ 
೨೫/೧೦೯ 
೨೬/೨೭೮ 

೧೮/೫೧ 


೬೭೮ 


ಭೀಮೇ ಚ ಪಾರ್ಷತಸುತಾಸಹಿತೇ $ಭಿಷಿಕ್ಷೇ ೧೯/೨೧೨ 
ಭೀಮೇ ಮಖಸ್ಯ ಫಲಮತ್ಯಧಿಕಂ ೨೧/೧೭೫ 
ಭೀಮೇ ಸ ನಹುಪೋತಪ್ಯಾಸೀತ್‌ ೨೨/೩೬೧ 
ಭೀಮೇನ ಪೀಡಿತಮಮುಂ ಪರಿಪಾಹಿ ೨೭/೩೬ 
ಭೀಮೇನ ಯೋತ್ತ್ಕೇ ಗದಯಾ ೨೮/೫೯ 
ಭೀಮೇನಾಗುಸತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನಾದ್ಯಾ 2/೩೨ 
ಭೀಮೇನೋಕೋ ವಾಸುದೇವೋ ೨೪/೪೬ 
ಭೀಮೇ 5ಖಿಲಜ್ಜೇ ತಪಸಾಂ ನಿಧಾನೇ ೨೨/೨೯೧ 
ಭೀಮೋ ಗದಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಕರ್ಣಸ್ಯ ೨೬/೨೨೭ 


ಭೀಮೋ ಜಘಾನ ತಾಂ ಸೇನಾಂ ಸವಾಜಿರಥಕುಂಜರಾಮ್‌ ೧೮/೭೨ 


ಭೀಮೋ ಜಿಗಾಯ ಯುಧಿ ವೀರಮಶೈೆಕಲವ್ಕಂ ೧೪/೯೨ 
ಭೀಮೋ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಹಂತಾ ೨೧/೩೫೮ 
ಭೀಮೋ ನಿವಾರ್ಯ ಬೀಭತ್ತುಂ ಕರ್ಣಾಯಾದಾತ್‌ ೧೮/೩೬ 
ಭೀಮೋ ಮಾಂ ಗರಿತುಂ ಯೋಗ್ಯ್ಕೋ ೨೭/೧೨೧ 
ಭೀಮೋ ಯಯೌ ತಮನು ಸಾ ಪ್ರಯಯಾಾ ೧೯/೫೭ 
ಭೀಮೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ತತ್ರ ತಜ ಶಿ ೨೬/೪೦ 
ಭೀಮೋ ವಿಜಿತ್ಯ ನೃಪೋನ್‌ ಸಜರಾಸುತಾಯಾನ್‌ ೧೯/೨೦೬ 
ಭೀಮೋ ಹನ್ಯಾದ್ಧಾರ್ತರಾಪ್ಟ್ರಮಿತ್ಯೂಚೀ ೨೮/೬೫ 
ಭೀಮೋ ಪಿ ಕೋಪಾತ್‌ ಪ್ರಚಲತ್ತದ: ೨೬/೮ 
ಭೀಮೋ ಪಿ ರುದ್ರವರರಕ್ಷಿತರಾಕ್ಷಸಂ ೧೯/೧೦೫ 
ಭೀಮೋ *ಪ್ಯುದೂಹ್ಯ ವನಮಾಪ ೧೯/೪೭ 
ಭೀಮೋತಭಯೋತಪಿ ಗುರುಭಿಃ ಸ್ತಮುಖೇನ ೧೯/೪೩ 
ಭೀಮೋsಯಮೇಷ ಪುರುಹೂತಸುತೋ ನ್ಯ ೧೯/೧೩೫ 
ಭೀಮೋ ರ್ಜುನಃ ಸಾತ್ಯಕಿಶ್ಚ ಪರ್ಯಾಯೇಣ ೨೬/೨೭೭ 
ಭೀಮೋ ಹಮರ್ಜುನಃ ಕರ್ಣ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕಮಿವಾ- ೩೨/೯೭ 
ಭೀಷಣಾಯ ಚ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಪೀತವಚ್ಚ ೨೮/೨೧೨ 
ಭೀಷ್ಮಂ ಪಾರ್ಥಃ ಸಾಯಕಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ೨೫/೧೨೧ 
ಭೀಪ್ನಂ ಯಯಾ ಲಜ್ಜಿತೇ ಸ್ಥಿಂಸಂ ೨೯/೧೩ 
ಭೀಷ್ಮಂ ಶರೈರಾರ್ಭದರಿಪ್ರಮಾಧಿಭಿಃ ೨೫/೧೨೪ 
ಭೀಪ್ನಂ ಸ್ಪಭಕಂ ಯಶಸಾ sಭಿಪೂರಯನ್‌ ೧೧/೯೫ 
ಭೀಷ್ಮ ಸೇನಾಮಪಹೃತ್ಯಾಪಯಾತೋ ೨೫/೯೬ 
ಭೀಷ್ಮು ಸ್ತ್ರೀತ್ರ ತಸ್ಯ ಜಾನನ್‌ ೨೫/೧೧೯ 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣದ್ರೌಣಿಭಿಶ್ಚ ದ್ವೇ ಸಮಂ ೨೬/೨೧೨ 


ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಪೃತಿಮಾನುಷರರ್ಮಣಾ೧೮/೧೬೧ 


ಭೀಪ್ಮದ್ರೋಣಾಂಬಿಕೇಯಾದೇಃ ಪಾರ್ಥೇಪ್ಟೇವ ೨೨/೩೫ 
ಭೀಷ್ಠದ್ರೋಣಾದಯೋತಸ್ಪಜ್ಞಾ ನಿವಾರ್ಯಾಶ್ಚ ೨೨/೧೧೭ 
ಭೀಷ೨್ಮದ್ರೋಣಾದಿಕಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ೨೨/೧೨೪ 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿವಿಜಯ ಏತಾವದ್ವೀರ್ಯಮೇವ ೨೨/೧೨೬ 


ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿವಿಜಯಃ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ ೨೨/೧೨೧ 


ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ್‌ ಚ ಕರ್ಣಶ್ಚ ಯದೈವೋಪಾಧಿನಾ ೨೮/೮೭ 
ಭೀಷ್ಮಮಗ್ರೇ ನಿಧಾಯೈವ ಯಯಾ ೨೫/೫೪ 
ಭೀಷ್ಮಮಾಪ ಸ ನೋ ಗೃಹ್ಲಾತ್‌ ೧೧/೯೧ 
ಭೀಷ್ಮಮಿತ್ಯೇವ ತಾಂ ಮಾಲಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ೧೧/೧೦೧ 
ಭೀಷ್ಮಸ್ತು ಭಾರ್ಗವಂ ರಾಮಮವಮೇನೇ ೧೮/೨೪ 
ಭೀಷ್ಮಸ್ತು ಪಾಂಚಾಲಕರೂಶಚೇದಿ ೨೫/೧೦೪ 
ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ನಿಧನಾರ್ಥಾಯ ಪುಂಸಾ ಫರ್ಥಂ ೧೧/೯೮ 
ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ಮೃತಿಹೇತುತ್ತಂ ಕಾಲಾತ್‌ ೧೧/೧೦೦ 
ಭೀಷ್ಮಾಂಬಿಕೇಯೋಕ್ತಿಪರಃ ಸದೈವ ೧೧/೧೬೭ 
ಭೀಷ್ಮಾದಯಶ್ಚ ನ ಹಿ ತನ್ನಿಕಟೇ ೧೯/೨೧ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಭೀಷ್ಮಾದಯೋ ಪಿ ನ ಹಿ ಯೋಧಯಿತುಂ ೧೯/೧೯೪ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಕಾಶ್ಚ ಮುದಿತಾ: ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ೧೯/೧೮೦ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಭಿ: ಪರಿಗತೋ *ಪ್ರಿಯವಜ್ಜಗಾಮ ೧೯/೧೦೦ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಮುಪೇತ್ಯ ನಾಗಪುರಂ ೨೩/೫೨ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಭರ್ಭವಿತಾ ಸಂಗರೋ ನಸದಾ ೧೫/೩೭ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಹತ್ಕಾನಪಿ ಚ ತವೈವ ಪಾಪಂ ೨೮/೯೭ 
ಭೀಷ್ಮಾದೀಂಶ್ಚ ವಯಂ ಸರ್ವಾನಾವಿತಾಮ ೨೨/೪೨೦ 
ಭೀಷ್ಮಾದೀನಾಂ ವಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ತಾರಸ್ರೇನ ೩೧/೩೩ 
ಭೀಷ್ಮಾಯ ತು ಯಶೋ ದಾತುಂ ೧೧/೯೨ 
ಭೀಷ್ಮಾಯ ಯಾಂತಂ ಯುಯುಧಾನಮಾಜ್‌ೌ ೨೫/೧೧೨ 
ಭೀಷ್ಮೋ ದ್ರೋಣತ್ಚ ವಿದುರೋ ೨೧/೨೩೪ 
ಭೀಷ್ಮೋ ದ್ರೋಣೋ ಎದುರಾದ್ಯಾಃ ೨೧/೩೪೧ 
ಭೀಷ್ಮೋ ಯಥಾ ತ್ವಾಂ ಗೃಹ್ಹೀಯಾತ್‌ ೧೧/೯೯ 
ಭೀಷ್ಮೋ ವಿದ್ಯಾಸೇನ ಸಹೈವ ೧೫/೩೨೩ 
ಭೀಷ್ಮೋ ಹಿ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಧ್ವತರಾಷ್ಟ್ರಮೇವ ೧೧/೧೬೬ 
ಭೀಷ್ಮೋ ಹ್ಯಾಹ ಹರಿಂ ಪಾರ್ಥಾ ಬೋಧನೀಯಾ- ರ೯/೧೫ 
ಭುಕ್ತದೋಷಫಲಶ್ಚಾಯಂ ಪುನರ್ಭೋಕ್ಷ ೩೦/೧೧೨ 
ಭುಕ್ತವತ್ತೇವಾನುಜೇಷು ೨೨/೬೦ 
ಭುಕ್ತ್ವಾನಥ ಗೋಪಸಹಿತೋ ೧೩/೬೧ 
ಭುಜಾವುರೋ ಹೃದಯಂ ಯದ್ಭಲಸ್ಕ ೨೨/೯೩ 
ಭುವಃ ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚ ಕೋಟೈ ವ ೨೧/೫೫ 
ಭುವಿ ದ್ಯುಲೋಕೇ ಚ ವಿರಿಂಚತಾಯಾಂ ೩೨/೧೨೮ 
ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ಪಸರಪೃತ್ರ ಕಾಂಕ್ಷಿತಾ ೨೮/೧೬೧ 
ಭೂತ್ತೈ ನಿಜಾಶ್ರಿತಜನನ್ಯ ಹಿ ಸೃದ್ಧಸೃಷ್ಟಾವೀಕ್ಷ ೧/೩ 
ಭೂತ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುಮಾನಿತಿ ಸಾಂಬಾ ೧೧/೧೦೪ 
ಭೂತ್ವಾ ವಿಪ್ರಸ್ತ್‌ ಯಯಾಚೇ 5ನ್ನಮೇತ್ಯ ೨೦/೨೧೭ 
ಭೂತ್ವಾ ವಿರಿಂಚಾರ್ಥಮಿಮಾಂ ಸಶೈಲಾಮುದ್ಧ ತ ೩/೩೭ 
ಭೂತ್ವಾ ದಾಸೀ ವಿಲುಂಪ ಸ್ವಗತಿಮಪಿ ೫/೨ 
ಭೂತ್ವಾ ಪುನಶ್ಚಾಪಿ ಮೃತಿಂ ಜಟಾಯುಪು ಓ/೫೦ 
ಭೂತ್ವಾ ಬಿಡಾಲಸಮಿತೋ ನಿಶಿ ತಾಂ ೭/೯ 
ಭೂತ್ವಾಂತಿವಿಸ್ಪತತನುರ್ಬುಭುಜೇ ೧೩/೬೩ 
ಭೂಭಾರಕ್ಷತಿಜೋ ಧರ್ಮೋ ಮಚ್ಚುಶ್ರೂಷಾತ್ಗಕಸ್ತು ೨೮/೯೧ 
ಭೂಭಾರಕ್ಷಪಣೇ ವಿಷ್ಲೋರಂಗತಾಮಾಪುಮೇವ ೧೧/೯ 
ಭೂಭಾರಕ್ಷಪಣೇ ಸಾಕ್ಷಾದಂಗಂ ೨/೪೧ 
" ಭೂಭಾರಹಾರಿಣೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಧಾನಾಂಗಂ ೨/೧೬ 
ಭೂಮಿಪ್ರವೇಶಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಸಾ ರೇಮೇ ೯/೪೨ 
ಭೂಮಿಷ್ಕೇ ಸರ್ವಲೋಕಾಸುತುಷುರನುದಿನಂ ೫/೧ 
ಭೂಮೌ ಚ ಭೀಮೇನ ಶರೌಫಪೀಡಿತಾಃ ೨೫/೮೮ 
ಭೂಮೌ ನಿಪಾತ್ಯ ಚ ವೃಷಾಸುರಮುಗ್ರವೀರ್ಯಂ ೧೩/೭೯ 
ಭೂಮೌ ಪ್ರಾಗೇವ ಸಂರ್ಸ್ಕಾನ್ನ ೨೮/೧೪೭ 
ಭೂಮ್ಮೋ ಜ್ಯಾಯಸ್ತೃಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ೧/೭೬ 
ಭೂಮ್ಯಾ ಪಾಪಾತ್ಮದೈತ್ಯೈರ್ಭುವಿ ೧೧/೧೭೭ 
ಭೂಯಃ ಸಾಠವಾದೀದೃಗವನ್ನಿಂದ್ರಸೂನುರ್ಗತ- ೨೦/೧೮೦ 
ಭೂಯಶ್ಚಮೂಮಭಿವಿನೇತುಮುದಾರಕರ್ಮಾ ೧೪/೪೧ 
ಭೂಯಸರಾಂ ಮಾನಿನಸಸ್ಯ ಸಾ ೨೦/೨೦೨ 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋತರ್ಥಯಂತಂ ದ್ವಿಗುಣಿತಶರದಾಂ ೫/೭ 
ಭೂರಿಪಾಪಕೃತಿನೋ ಪಿ ನಿಶ್ಚಯಾನ್ನುಕ್ತಿಮಾಪ್ನಮ ೯/೨೮ 
ಭೂರಿಶ್ರಮಃಪ್ರಭ್ಛೃತಿಭಿಶ್ಚ ಸಹೈವ ೧೯/೧೬೬ 
ಭೂರಿಶ್ರವಾ ಅತಿಬಲಸತ್ರಾಸೀತ್‌ ಪರಮಾಸ್ಟ್ರವಿತ್‌ ೧೧/೧೩ 


ಭೂರಿಜಯದ್ರಥಾಶ್ಚ ೧೯/೧೭೦ 


ಮದತೋ ೨೫/೧೨೩ 
ಳೊತ್ತಾ ತಾನ್ಕೇವಾಸನ್‌ ೭/೧೩ 
ಭ್ರುಷು ನಮತೇ ೩೨/೧೯ 
; ಶಪ್ತು ೨೨/೩೪೧ 
೦ ರಾರ್ಹರೇಃ ೧೭/೧೯೪ 
ಣರ್ವಂ ನಾತಿದೋಟುಕ್ಳದಪೃಭೂತ್‌ ೩೨/೨೩ 
ಯೋಗಸ್ಯ ೧೦/೮೨ 
೯ರ್ಯನ್ಮೋಚಿತೋ ೩% ೨೨/೪೨೪ 
'ಹಿ ಭೀಷ್ಠಮಯಂ ೧೯/೧೯೪ 
ುಮಾಹ ೨೭/೧೧೧ 
ಮೋಹ ೮/೮೫ 


ಕಾ ಕುಲನಾಶಹೇತುರ್ಕ್ಕಾಭರೇಪು ೧೯/೨೨ 
ದೌ ಚ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಗತೇ:ಪ ೨೯/೩೯ 


ರ್ದ್ವಿಧೈವ ೨೦/೬೦ 
ಕಮನ್ಯಥಾ ೨೨/೭೧ 
ತಿ ವದನ್‌ ೩೧/೨೧ 
'ಜುಷಂತ ಯೋಗ್ಕಾನ್‌ ೩೧/೬೬ 
3ಪಿ ಸದೇಶರೋ 5ಹಮಸಜ್ಜಗಚ್ಚೇತಿ ೩೨/೧೨೨ 
ಪುರುಷೋತಮೇನ ೩೨/೧೧೪ 
ಸನಿ ಚೆ ಕರ್ಮಜಾತಾನ್ಯ್ಕನಾದ್ಯನಂತಾನಿ ೮/೨೪೧ 
ಕ ನಿಜೇಶ್ವರಮೇನಮಜ್ಜಃ ೧೩/೩೮ 
ನಕಾಂಕ್ಷಿಣಮುಗ್ರವೇಗಂ ೧೪/೨೮ 
ವಾ ತೇಷಾಮಿತ್ಕೇವ ೩೨/೫೫ 
ಪಿ ನೋ ಭರತಸ್ಯ ೧೯/೯೨ 
ಂತವಕ್ರಶ್ಚ ೧೬/೧೬ 
'ಮಪಿ ಹೃಮೀಷಾಂ ೨೦/೯೧ 
ಕ್ರೃಹ್ಹವರಾದವಧ್ಕೋ ೨೦/೯೦ 
ಕೃಷ್ಣಾ ೩೨/೮೭ 
ಸರ್ವೇ ಪಿ ೩೧/೪೮ 
ಉತಾಷಿ ಹಿ ದಾರಜಾತಾ ೧೯/೬ 
ತಾಮಾಸ ಸೋ ೨ಂಬಿಕಾಂಬಾಲಿಕೇ ೧೧/೯೨ 
ಕೇ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಸ್ವಾಪಯಾಮಾಸ ೨೨/೫೯ 
ಮಾಣೋ ಪಿ ಕೃಷ್ಣಯಾ ೨೧/೩೧೦ 
ಮಾಣೋಪಪಿ ಕೃಷ್ಣಯಾ ೨೧/೩೮೫ 
' ಸ್ನೇಹಾತ್‌ ೨೨/೩೫೬ 
ಸ್ಯಕರೋದ್ಧರ್ಮಸೂನುಸದೈವ ೨೨/೩೬೪ 
ಕರಮುದೂಹ್ಯ ೧೯/೪೧ 
ಹ್ನಣಾನಾಂ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ೨೪/೫ 
$ವಶಾನ್ನ ಸ್ಥಾತವ್ಯಮಿಹೇತೃಪಿ ೨೨/೩೫೭ 
ಕ ಜಾನಪದೈಶ್ಚ ೧೩/೧೦೭ 
ಯ ಚ ಮದ್ರಪುತ್ರೀ ೧೨/೧೨೩ 
ದದೃಶುಃ ೨೮/೪೮ 
ಃ ಕೃತ್ಯಾ ೨೨/೪೧೪ 
ಖಾ ದತ್ತಾ ಮೃತಸಂಜೀವನಪ್ರದಾ: ೨೮/೪೬ 
ಕೈಂಧೇ ೯/೯೮ 
ರದ್ಧದನೇಂದುಬಿಂಬೋ ೨೧/೨೭೮ 
ಮುನೋಕ್ತಮರೇಶ್ವ ೫/೪೧ 


ಧ್ರುವಂ ೨೧/೧೦೬ 


೬೮೦ 


ಮನುಷ್ಯಮಾನಾತ್‌ ತ್ರಿಶತಂ ಸಪಷಷ್ಪಿಥಂ ೩/೫೬ 
ಮನೋಜವಾದೇವ ತಮಾಪ್ಯ ಭೀಮೋ ೨೬/೧೨೬ 
ಮನೋಜವೇನೈವ ರಥೇ ಪರೇಣ ೨೬/೨೪ 
ಮನೋನಿಭೋ ಭವಾನ್‌ ಸದಾ ನ ೨೧/೧೦೯ 
ಮನೋವಚಃಪರೀರತೋ ಯತೋ ೧೨/೨೬ 
ಮನೋವಾಕ್ಕರ್ಮಭಿರ್ವಿಷ್ಟೋರಚ್ಛಿದ್ರತ್ವೇನ ೨೯/೧೮ 
ಮನೋವಾಕನುಭಿರ್ಯೋ ವಾ ತ್ನುಂಸದ್ಬಕ್ತ ೨೯/೪೧ 
ಮನ್ನನಾ ಭವ ಮದ್ಭಕ್ಟೋ ೨/೧೦೭ 
ಮನ್ನನಾ ಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ೨೧/೫೦ 
ಮನ್ಯಂತೇ ನ ಎರೋಧಶ್ವ ೨೧/೨೪೬ 
ಮನ್ಯತೇ ತಾರತಮ್ಮಂ ವಾ ತದ್ಭಕ್ಷೇಪ್ಪನ್ಯಥೈವ ೨೯/೪೦ 
ಮನ್ವಂತರಪ್ರಲಯೇ ಮತ್ತ್ಯರೂಪೋ ೩/೪೧ 
ಮನ್ತಾದಿ ಕೇಚದ್ದು ,ವತೇ ಹ್ಯಾಸ್ಟೀಕಾದಿ ೨/೧೩೭ 
ಮನ್ಹಾನಃ ಕಾಲತೋ ಭಂಗಂ ಸ್ವಯಮೇವೈಷ ೨೨/೩೫೮ 
ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್ಬ್ರಹ್ಮ ೨/೯೩ 
ಮಮ ಸನ್ನಿಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ತಫತ್ರೇsದ್ಯಾರ್ಪಿತಂ ೩೧/೩೭ 
ಮಮಂಥ ಕೃಚ್ಛ್ರೀಣ ವಿಹಾಯ ೨೮/೧೩೭ 
ಮಮಂಥುರಬ್ಬಿಂ ತರಸಾ ಮದೋತ್ಕಟಾಃ ೧೦/೧೨ 
ಮಮಂಥುರಬ್ಬಿಂ ಸಹಿತಾಸ್ತ್ವಯಾ ೧೦/೯ 
ಮಮರ್ದ ಪದ್ಬಾ (ಮಭವದ್ದತಾಸುರ್ಮಹೋದರೋ ೮/೧೯೦ 
ಮಮರ್ದ ಸಪುಪರ್ವತಪ್ರಭಾನ್‌ ೭/೨೨ 
ಮಮರ್ಷ ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಿತಂ ಸ ೭/೪೪ 
ಮಮಾಖಲಾ ನೃಪಾಸತ: ಕುರುದ್ವಮೇತದೇವ ೧೭/೭೧ 
ಮಮಾಪಿ ಸೇವಾ ಭವತಾ ಪ್ರಯೋಜ್ಯೇತ್ಯೇವಂ ೮/೧೩೮ 
ಮಮಾರ ಚಾಶು ಪ್ರತಿಭಗ್ಗಗಾತ್ರೋ ೧೨/೯೧ 
ಮಮಾಸ್ತಿ ತದ್ದಿಶಾಂ ಜಯೋ ಮಮೈವ ೨೧/೧೮೦ 
ಮಮಾಸ್ತಿ ದೇವವಶ್ಯದೋ ಮನೂತಮಃ ೧೨/೨೨ 
ಮಯ: ಕೃಪ್ಣೇನಾತಚಕ್ರೇಣ ೨೦/೨೪೧ 
ಮಯಾ ಕೇದಾರೇ ವಿಪ್ರರೂಪೀ ಜಿತಶ್ಚ ೨೦/೨೪ 
ಮಯಾ ಗೃಹೀತಸ್ವಿದಶೇಶ್ವರ: ೮/೧೩೬ 


ಮಯಾ ಜಿತಾ ಹಿ ಖಾಂಡವೇ ಸುರಾಸಥಾ5ಸುರಾನಹಮ್‌೨೧/೧೯ 


ಮಯಾ ತತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದವ್ಯಕಮೂರ್ತಿನಾ ೨೫/೧೧ 
ಮಯಾ ತು ಮಾನ್ಯಂ ವಚನಂ ೨೬/೧೫೨ 
ಮಯಾ ನಿಯುಕ್ತಶ್ಚ ಗತಃ ಸಸಾತ್ಯಕಿರ್ಭಾರಂ ೨೬/೧೧೨ 
ಮಯಾ ವರಾ ವಿಲಿಂಫಿತಾ ಹೃನೇಕಶಃ ೭/೩೩ 
ಮಯಾ ವರೋ ಹಿ ಶಂಭವೇ ಪ್ರದತ್ತ ೨೨/೧೫೨ 
ಮಯಾ ಹಿ ನೀತಿಹೇತುತಃ ಸ್ವಯಂ ೨೧/೧೧೭ 
ಮಯಾದ್ದೃಹೀತಾಂ ಚ ವಿವಾಹಕಾಲೇ ೮/೧೯೭ 
ಮಯೈವ ವಧ್ಯಾವಿತಿ ತಾವಾಹ ಯತ್‌ ೨೧/೨೫೩ 
ಮಯೈವ ವಧ್ಯೌ ಭವತಂ ತ್ರಿಜನ್ಮಸು ೮/೧೨೩ 
ಮರಣಾಭಿಮುಖಃ ಶೀಘ್ರಂ ರಾವಣೋ ೮/೧೭೮ 
ಮರೀಚಿಜಾಃ ಷಣ್ಮುನಯೋ ಬಭೂವುಸೇ ೧೨/೧೨ 
ಮರುತ್ಸು ಯೋ ವಿವಹೋ ನಾಮ ೧೧/೭೨ 
ಮರುತ್ತು ನಾಮ ಪ್ರತಿಭೋ ೧೨/೧೦೩ 
ಮರುತ್ತುತ: ಶೈಲಮತಿಪ್ರಮಾಣಂ ೮/೧೯೮ 
ಮರುತ್ತುತೋ5ಥೋ ಬದರೀಮವಾಪ್ಯ ೯/೧೧೮ 
ಮರುದಣೋತ್ತಮಃ ಪುರಾ ೨೧/೮೪ 
ಮರ್ತ್ಯಾವತಾರಸ್ತಿಹ ಮರ್ತ್ಯಶಿಕ್ಷಣಂ ೨/೧೩೦ 
ಮರ್ತ್ಯಾಶನೀಂ ಭಗವತಃ ಪುನರಾಜ್ಞಯೈವ ೧೪/೧೪ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಮರ್ಮಣ್ಕೇವ ನ ಹಂತವ್ಕೋ ೨೧/೧೬೧ 
ಮರ್ಮಾಣಿ ಬಾಣೈೆರ್ನಿತರಾಂ ಪುನಶ್ಚ ೨೮/೨೭ 
ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥಂ ತೇಪಿ ಪೂಜ್ಯಾ ೧/೧೨೬ 
ಮರ್ಯಾದಾಸ್ಮಿತಯೇ 5ಶಾಸದ್ಭಗವಾನ್‌ ೧೮/೧೪ 
ಮಹಚ್ಚಕಾರ್ಯಂ ಪುನರಸ್ತಿ ೨೬/೩೧೨ 
ಮಹತ್ವಾದ್ಭಾರವತ್ವಾಚ್ಚ ಮಹಾಭಾರತಮುಚ್ಕತೇ ೨/೧೧ 
ಮಹರ್ಜನಸ್ರಪಶ್ಚೈವ ಕ್ರಮಾದಧ್ಯರ್ಧಯೋಜನಾಃ ೨೧/೫೫ 
ಮಹರ್ಷೇ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತವಾರ್ಥೇ ೩೦/೬೫ 
ಮಹಾಂಗುಲೀಯಭೂಷಿತಃ ಸುರಕ್ರಸತ್ಕರಾಂಬುಜಃ ೯/೮೩ 
ಮಹಾಂತ್ಚದೇವ ಏಷ ತತ್‌ ಸ ೨೩/೧೬ 
ಮಹಾಕಾಯಂ ಭೀಮಮಮುಷ್ಯ ೨೫/ಚ 
ಮಹಾಗಜಸ್ನೋ ಭಗದತ್ತ ಆಗಾದಾಯನ್‌ ೨೫/೭೦ 
ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ ೨/೯೦ 
ಮಹಾಧನುರ್ಬಾಹುಬಲಾಧಿಕಶ್ಚ ೧೧/೧೩೯ 
ಮಹಾನ್‌ ವಿವಾದೋಪ್ಯಭವತ್‌ ೨೭/೧೬೦ 
ಮಹಾಪದಿ ವಿಶಾಂ ಧರ್ಮ: ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ೨೯/೨೬ 
ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನವರ್ಜಿತಾ ಜನಾ ನ ೨೧/೯೫ 
ಮಹಾಬಲೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋಪಿ ೨೨/೪೦೩ 


ಮಹಾಬಲೋ ಹಂ ಕಪಿಲಾಖ್ಕರೂಪಸ್ವಿಕೋಟರೂಪ: ೮/೨೩೭ 


ಮಹಾಭಿಷಜ್‌ನಾಮ ನರೇಶ್ವಸಸ್ತಂ ೧೧/೧೭ 
ಮಹಾವೀರ್ಯ್ಯೆರ್ನೈೆರ್ಯತೃೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ಳೈ- ೨೦/೧೧೦ 


ಮಹಾಸನಂ ಪ್ರದಾಯ ತೌ ಪ್ರಚಕ್ರತುರ್ವರಾರ್ಚನಮ್‌ ೧೭/೩೧ 


ಮಹಾಸುರಸ್ಕ್ಯಾಂಶಯುತಃ ಸ ೧೧/೨೩೦ 
ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಪರಾರ್ಜುನಾದ್ಯಾಃ ೩೨/೧೨೬ 
ಮಹಾಸುರಾವೇಶಯುತಾ್‌ ಹಿ ಶಾಪಾತ್‌ ೧೧/೨೦೯ 
ಮಹಾಸ್ತವೇತ್ತಾ ಭವದಂಶಯುಕಸಥಾ ೧೧/೨೯ 
ಮಹಾಸ್ಪಶಸ್ಪದರ್ಷೇಣ ಚಕ್ರತುಃ ೨೭/೧೭೪ 
ಮಹಾಸ್ಟಶಸ್ತಸಂಚಯಾನ್‌ ಸೃಜಂತಮಾಶು ೧೭/೧೨೫ 
ಮಹಿದಾಸಸ್ತಥಾ ಹಂಸಃ ಸ್ತ್ರಿರೂಪೋ ೨/೨೭ 
ಮಹೋತವಂ ತಂ ತ್ವನುಭೂಯ ೪/೩೯ 


ಮಹೋತ್ಸವಸ್ರದಾಭವತ್‌ ಕುಶಸ್ಮಲೀನಿವಾಸಿನಾಮ್‌ ೧೭/೧೭೬ 


ಮಹೋತವಾತ್‌ ಪೂರ್ಣಮನಾಶ್ಚ ೧೨/೭೭ 
ಮಹೋದಕಸ್ಯ ಮಧ್ಯತಶ್ಚಕಾರ ೧೭/೧೧೩ 
ಮಹೋದರಂ ಚ ಕುಂಡಧಾರಿಣಂ ೧೭/೨೨೭ 
ಮಹ್‌ೌಘರತ್ನಸಂಚಯಂ ಸ ಆಪ್ಯ ೨೧/೨೧೫ 
ಮಾ ನೃಪಂ ಜಹಿ ಸತ್ಯಾಂ ತ್ವಂಕುರು ೨೭/೧೧೯ 
ಮಾ ಮಾನುಷೋತಯಮಿತಿ ಮಾಮವಗಚ್ಛತಾತ್‌ ೧೩/೬೨ 
ಮಾ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ತಾಪಕಸ್ತೃಂ ೨೨/೧೧೦ 
ಮಾ ಮುಂಚ ತೇನ ತಮಿಮಂ ೨೨/೪೫ 
ಮಾ ಯಾಹಿ ಪಾರ್ಥಂ ಮಾ ಯಾಹಿ ಹತೋತನೇನ ೨೭/೩೦ 
ಮಾ ಯಾಹಿ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧಿರಿಶಃ ಸುರಾಣಾಂ ೨೬/೩೧೧ 
ಮಾಂ ಚ ಗೋಪಯ ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್‌ ೧/೫೮ 
ಮಾಂ ಚ ಗೋಪಯ ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್‌ ೨೨/೧೫೪ 
ಮಾಂಗಲ್ಯಮಾತ್ರಂ ದಯಿತಾಶರೀರೇ ೩೦/೧೪೪ 
ಮಾಂಗಲ್ಯಮೇತದತುಲಂ ಪ್ರತಿಯಾತ ೧೯/೧೦೬ 
ಮಾಗಧಸ್ಕ ಸಸೈೈನ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವಗೃಹೇ ೨೧/೧೩೮ 
ಮಾಗಧಾದಿವಧಾದೇವ ದುರ್ಯೋಧನವಧಾದಪಿ ೨/೧೬ 
ಮಾತಃ ಕಿಮೇಷ ಮುದಿತೋ ನಿತರಾಮಿತಿ ೧೯/೮೪ 
ಮಾತಾ ಚ ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಥಮೈವ ೨/೧೭೦ 
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ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಮಾತಾ ಚ ಸಾ ವಿದುರಸ್ಕಾಪ ಲೋಕಂ ೧೧/೧೭೦ 


ಮಾತಾಷಿತುಭ್ಯಾಂ ಭೀಷ್ಮಾದೈ ರನುಶಿಷ್ಟೋ ಪಿ ೨೪/೭೦ 
ಮಾತಾಪಿತ್ಯಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೋ 5ಥ ಕೃಷಸತೈವಾಯಾ- ೨೦/೧೮೪ 


ಮಾತಾಪಿತ್ಸಭ್ಯಾಂ ಸಾತೃಕಿನಾ:ಪಿ ಯುಕ್ತೋ ೨೦/೧೮೫ 
ಮಾತಾಸ್ಕ ದೇವೀತಿ ಚ ರೌಹಿಣೇಯೀ ೩೦/೧೧ 
ಮಾತುಲಂ ಸ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಯಚ್ಛಾರ್ಥಂ ೩೦/೧೧೮ 
ಮಾತುಲಾಯಾಬ್ರವೀದಶ್ರು ಹೃತಂ ೩೦/೧೧೭ 
ಮಾತ್ರವಾಕ್ಕಾದೃಯಾಚ್ಚೈವ ಶಿತುಪಾಲೇನ ೨೧/೧೯೩ 

ಹೇ ಚೋಪ್ಕ ೨೧/೧೯೪ 
ಮಾತೃಸ್ನೇಹಾರ್ಥಮನಯೋರ್ಯಯಾಚೇ ೧೮/೧೪೯ 
ಮಾತ ಣಾಂ ಚಾಪಿ ತಲ್ಲೋಕಸ್ತಯುತಾಬ್ದಾದಿ- ೯/೯೫ 
ಮುತ್ರಾ ತ್ವದಿತ್ಯಾ ಚ ತಥಾ ಸುರಭ್ಯಾ ೧೧/೨೨೨ 
ಮಾತ್ರಾ ಪರೋತಸಿ ನ ತು ತೇ5ಶ್ತುವತೇ ೧/೨೪ 
ಮಾತ್ರಾ ಸಮಾನೀಯ ನಿಜೇ ತಟೇ ೧೧/೪೮ 


ಮಾತ್ರಾ ಸಹೈವ ವಸ ಫಲ್ಲುನಪೂರ್ವಕ್ಕೆಸ್ಪಮಾನೀತ- ೧೯/೬೯ 
ಮಾತ್ರೋಪಾಲಬ್ದ ಈಶೋ ಮುಖವಿವೃತಿಮಕರ್ನಾಂಬ ೧೩/೫ 


ಮಾದ್ರೀ ಪತಿಂ ಮೃತಮವೇಕ್ಷ ೧೪/೪೮ 
ಮಾದ್ರೀಸುತಸ್ಯಾವರಜಸ್ಯ ಯಾನಮಾರುಹ್ಯ ೨೬/೭೭ 
ಮಾದ್ರೀಸುತೋ ವೃಷಸೀನಂ ೨೭/೧೫೭ 
ಮಾನನಾರ್ಥಂ ಗುರೂಣಾಂ ತು ೨೧/೩೪೨ 
ಮಾನಭಂಗಾಯ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಮೇವ ೧೮/೭೪ 
ಮಾನಯುತ್ತಾ ವರಂ ಧಾತುರ್ದಿವಸಾನ್‌ ೨೧/೧೫೮ 
`ಮಾನಸೋತ್ತರಶೈಲೇ ಹಿ ಪುರಾ ೨೫/೪೮ 
ಮಾನುಷಾ ಮಧ್ಯಮಾ: ಸಮ್ಮಕ್‌ ೧/೧೨೨ 
ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಮಧ್ಯಮಾನಾಂ ನ ೧/೮೯ 
ಮಾನುಷಾನ್ನೋಪಭೋಗೇನ ಸಂಸರ್ಗಾನ್ಮಾನುಷೇಷು ೧೮/೧೪೭ 
ಮಾನುಷೇಣ್ಛಿವ ಭಾವೇನ ಯುಕ್ತಾ] ೨೨/೪೩೬ 
ಮಾನುಷೇಷು ತತಃ ಪತ್ಚಾದ್ಭಾರತೀದೇಹನಿರ್ಗತಾಮ್‌ ೧೮/೧೪೧ 
ಮಾನುಪೇಪ್ಪಧಮಾ: ಕಿಂಚಿದ್‌ ದ್ವೇಷಯುಕ್ತಾ ೧/೧೧೭ 
ಮಾನುಪೇಷ್ಠವತಾರಾಯ ಮಂತ್ರಂ ೧೮/೧೩೬ 
ಮಾನುಪೋತರ್ಥೋತಪಿ ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ೯/೫೦ 
ಮಾನುಷ್ಯಬುದ್ಧಿಮಪನೇತುಮಜೇ ೧೪/೧೧೧ 
ಮಾಮಪ್ರಾಖೈೆ ಎವ ಕೌಂತೇಯ ೨/೧೦೪ 
ಮಾಮವ್ಞಾಣಯ ನಿರಯಂ ಮಾನುತ್ನಾನಂ ೩೦/೬೦ 
ಮಾಮಾತ್ಮಪರದೇಹೇಷು ಪ್ರದ್ದಿಷತೋನಭ್ಯಸೂಯಕಾಃ ೨/೧೦೨ 
ಮಾಮೇವೈಷ್ಠಸಿ ಸತ್ಯಂ ತೇ ೨/೧೦೭ 
ಮಾಮೇವೈಪ್ಯಸಿ ಸತ್ಯಂ ತೇ ೨೧/೫೧ 
ಮಾಮೇಪ್ಯತೀತಿ ತೇನೋಕ್ಲೋ ೨೧/೨೧೧ 
ಮಾಯಾ ಎನೇಶುರ್ದಿತಿಜೇಂದ್ರಸ್ಥಪ್ಟಾ ೧೧/೧೮೫ 
ಮಾಯಾಮಯಂ ತೇನ ವಿಮಾನಮಗ್ರಮಭೇದೃಮಾಪಂ೧೧/೨೧೨ 
ಮಾಯಾವ್ರತಂ ತಂ ಎನಿಹತ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ಟೆ ೨೦/೧೯೮ 
ಮಾಯಾಸಹಸ್ರೇಣ ಸುರಾ ಸಮರ್ದಿತಾ ೧೧/೧೮೪ 
ಮಾರೀಚಮತ್ರ ತಪಸಿ ಪ್ರತಿವರ್ತಮಾನಂ ೫/೨೯ 
ಮಾರುತಾದೀನ್‌ ಮೃಷಾವಾದೀರಿತಿ ೧೮/೧೩೮ 
ಮಾರುತಿ; ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಾಂ ೨೨/೬೬ 
ಮಾರುತೇನ ಕುಚೇರಸ್ಯ ಗೃಹಾನ್ಸೃಭಿರಗಮ್ಮತಃ ೨೨/೩೦೨ 
ಮಾರುತೋ ಥೇಂದ್ರಸೇನಾಂ ಚ ೧೮/೧೨೧ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸ್ಪದಾಗತ್ಯ ತೇಷಾಮಕಥಯತ್‌ ೨೨/೩೮೪ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇ ಪಿ ಕಥಿತಂ ಭಾರತಸ್ಯ ೨/೫೨ 


ಓ೮೧ 


ಮಾರ್ಗಮಾಣೋ ಬಹಿತ್ಬಾಂತಃ ಸೋ5ತೋಕವನಿಕಾತಲೇ ೭/೧೦ 


ಮಾರ್ಗೇ ವ್ರಜಂತಮಭಿಯಾಯ ತತೋ ೫/೩೯ 
ಮಾರ್ದವಂ ಚಾರ್ಜುನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ೧೮/೯೧ 
ಮಾಲಾ ಅವಾಪ್ಕ ಚ ಸುದಾಮತ ೧೩/೧೦೦ 
ಮಾಲಾಂ ಚ ಯ ಇಮಾಂ ಮಾಲಾಂ ೧೧/೧೦೧ 
ಮಾಷಾಂತರಾಯ ಸ ಚಕರ್ಷ ಯದೈವ ೧೯/೧೨೪ 
ಮಾಸವ್ರತಂ ಸಾರ್ಧಶತತ್ವಾಸಕಾಲೈರಕಲ್ಪಯತ್‌ ೨೨/೧೭೨ 
ಮಾಸಾನುಷಿತ್ವಾ ಕಿಚದ್ರೌಹಿಣೇಯೋ ೨೦1೨೧೦ 
ಮಾಸಾನ್‌ ಬಹೂನಪಿ ವಿಹೃತ್ಯ ಸಹೈವ ೧೯/೧೬೫ 
ಮಾಸೇ ಗತೇ ಭಗಿನೀಂ ಸ್ಟಾಂ ಸುದೇಷ್ಠಾಂ ೨೩/೨೦ 
ಮಾಸೌ ತತ್ರ ನೃವಸದ್ದೋಪಿಕಾಭೀ ೨೨/೨೨೫ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಸ್ತು ಸುದ್ಧಢಃ ೧/೮೫ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದೇಹ ಸೃತಿಮುಕ್ತಿಗತೇ ೧/೨೫ 
ಮಿಥುನಂ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಸ ಕೃಪೋ5ಸ್ಟ್ರಾವಾಪ ೧೧/೬೨ 
ಮಿಥೋ ವಿವಾದಾತ್‌ ಸುರಭೂಸುರಾಣಾಂ ೩೨/೪ 
ಮಿತ್ರಾ ಮಧ್ಯಾ ಇತಿ ಜ್ಲೇಯಾಃ ಸಯಾರಪರಿವರ್ತಿನು ೩೦/೫. 
ಮೀಮಾಂಸಮಾನಂ ತಮವಾಪ ೧೧/೫೧ 
ಮುಂಚಾಥ ವಾ ತಾನಭಿಯಾಹಿ ವಾಎಸ್ಥಾನ್‌ ೨೧/೧೩೦ 
ಮುಂಚೇತಿ ದ್ರೌಪದೀವಾಕ್ಕಂ ನೇತಿ ೨೮/೧೮೬ 
ಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ತತಿಮತಾಪಿ ೧೦/೨೨ 
ಮುಕಕೇಶಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಸ್ಟಿಮ್ತುಹಿ ೨೧/೪೦೨ 
ಮುಳ್ತನ್ನಾನಾದಾಪ ನಾರಾಯಣೋ ಜೋ ೧೬/೪ 
ಮುಕ್ತಾ ಕಥಂಚದ್ದೀಮಾಸ್ಕಾತ್‌ ೧೮/೮೧ 
ಮುಕ್ತಾ ದಕ್ಷಭುಜೇ ಸಾ5ಥ ವಿದಾರ್ಯ ೨೬/೨೨೩ 
ಮುಕಾನಾಂ ಚ ನ ಹೀಯಂತೇ ೧/೭೧ 
ಮುಕ್ತಾನಾಮಪಿ ಭಕ್ಷಿರ್ಹಿ ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ಪರೂಪಿಣೀ ೧/೧೦೩ 
ಮುಕಾಸ್ತು ಮಾನುಷಾ ದೇವಾನ್‌ ೧/೧೨೯ 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾನಾತ್‌ ಪ್ರತಿಕರ್ಟತಾ ೮/೨೩೨ 
ಮುಕಿರ್ನಿತ್ಕಾ ತಮತ್ಸೈವ ನಾವ್ಯೂಃ ೧/೮೮ 
ಮುಕ್ತೇಷು ಶ್ರೀಸಥಾ ವಾಯೋಃ ೧/೭೪ 
ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಟಪ್ಕ ಇಹ ನಾಸ್ತಿ ೧/೨೩ 
ಮುಕ್ತೋ ಪಿ ಸರ್ವಮುಕಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಯೇ ೧/೧೩೨ 
ಮುಖೇನ ಬಾಹುನಾ5ಪ್ಕಯಂ ಸಮಸಲೋಕಜಿದೀ ೧೭/೨೩ 
ಮುಖೇನ ಮಾಗಧಸ್ಯೆ ವ ವೃಣ್ಣೇಕಂ ೨೧/೧೪೦ 
ಮುಖ್ಯಂ ತತೋsಪಿ ಮುಖ್ಯಂ ತು ೩೦/೧೨೯ 
ಮುಖ್ಯಂ ಧರ್ಮಂ ಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ೨೮/೯೩ 
ಮುಖ್ಯಧರ್ಮರತೇ ಭೀಮೇ ನ ೩೧/೩೮ 
ಮುದಾ ಯುತಾಃ ಕೃಷ್ಣಯಾ ಸಾರ್ಧಮೇವ ೨೨/೪೪೭ 
ಮುದಾ ಸಮೇತಂ ರಮಯಾ ರಮಾಪತಿಂ ೪/೩೭ 
ಮುನಿಂ ಹಿ ಗರ್ಗನಾಮಕಂ ಹೃಮುಪ್ಕ ೧೭/೭೫ 
ಮುನಿಭಿರ್ದಪದೇನಾಪಿ ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥತತ್ತ್ವವಿತ್‌ ೧೮/೯೭ 
ಮುನೀಂದ್ರದೇವಗಾಯಕಾದಯೋತಪಿ ೧೭/೧೩೮ 
ಮುನೀಶ್ನಧಾಶ್ಸ ಸರ್ವಶಃ ಸಮೀಯುರತ್ರ ೨೧/೬ 
ಮುಮುದುಃ ಶಿಬಿರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ೨೫/೧೩೭ 
ಮುಮುದುಃ ಸರ್ವಪಾಂಚಾಲಾ ೧೮/೧೪೭ 
ಮುಮೋಚ ತೇನಾಭಿಹತಃ ಪಪಾತ ೨೬/೨೪೦ 
ಮುಮೋಚ ದಗ್ಯ ಸರಥಾತ್ರಸೂತಸ್ತೇನಾತಿಕಾಯಃ ೮/೬೨ 
ಮುಮೋಚ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಚ ೨೮/೨೦ 
ಮುಮೋಚ ರಾಕ್ಷಸೇನಥ ತಂ ೮/೧೧೦ 


ನಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಮೋಚಯೇ ತರ್ತವಚನಾದ್ಯದಾಶಸ್ಥತಂತತೇಃ ೩೦/೪೧ 
ಮೋದಂ ಯಯುಃ ಪಾಂಡವಾಸ್ತೇಃ ೨೦/೨೧೪ 
ಮೋದತ್ಕೇಷ ಸದಾ ಭೂತೈರ್ಬಾಲಃ ೨/೭೬ 
ಮೋದಮಾನಜನತಾಸಮಾಗಮೇ $ಪ್ಪಚ್ಛದತ್ತ ೨೧/೨೩೮ 
ಮೋಹಯಿತ್ವಾಂಸುರಾನಂಧಂತಮಃ ೩೨/೩೨ 
ಮೋಹಾರ್ಥಾನ್ಯನ್ಮಶಾಸ್ಟ್ರಾಸಿ ಕಾನ್ಯೇವಾಜ್ಞಯಾ ೧/೩೪ 
ಮಾೌರ್ವ್ಯಾ ಮಮಂಥ ಧನುಷಃ ೨೭/೬೯ 
ರ್ಮಧ್ವೋ ಯತ್‌ ತು ತೋಯಮೇತದಮುನಾ ೩೨/೧೭೪ 
ಯ ಉಗ್ರಸೇನಃ ಸುರಗಾಯಕ: ೧೧/೧೯೭ 
ಯ ಉದ್ವಹೋ ನಾಮ ಮರುತ್‌ ೧೧/೧೪೩ 
ಯ ವಿತಾಃ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತದಭೀಪುೂ ೨೪/೩೦ 
ಯ ಏವ ದೇವನಾಮಧಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಿರ್ಜಗಾದ ೨೩/೧೬ 
ಯ ಏವ ಪೂರ್ವಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿವಕ್ಷಸಸ್ತ ಗುದ್ದವೋ ೩/೬೬ 
ಯ ವಿವ ಮದ್ದುಣಾಧಿಕಸತ ೧೨/೨೧ 
ಯ ಏವ ಸೂರ್ಯಾತ್‌ ಪುನರೇವ ೩/೬೭ 
ಯ ಏವ ಹಂತಿ ಮಾಗಧಂ ಸ ವೇದಧರ್ಮಪಾಲಕಃ! ೨೧/೧೦೧ 
ಯ ಏಷ ಸೂದ ಆಶು ತಂ ನಿಹತ್ಯ ೨೩/೧ 
ಯಂ ಕಾಮಯೇ ತಂ ತಮುಗ್ರಂ ೧/೬೨ 
ಯಂ ಮಖಪ್ರವರಂ ತಸ್ಕ ಸಮಂ ೩೦/೧೬೮ 
ಯಂತಾ ನ ತಾದೃಜ್ಯಮ ಯಾದ್ಧಶೋ ೨೭/೨೪ 
ಯಃ ಪೂರ್ವಮಾಸ ದಿತಿಚೋ ನರಹೇಲಲಾಖ್ಯೋ ೧೪/೯೦ 
ಯಃ ಪ್ರೇರಕ: ಸಕಲಲೋಕಬಲಸ್ಕ ೬/೨೧ 
ಯಃ ಪ್ರೇರಕಃ ಸಕಲಶೇಮುಷಿಸಂತತೇಶ್ವ ೬/೧೭ 
ಯಃ ಸಂವಹೋ ನಾಮ ಮರುತ್‌ ೧೧/೨೩೨ 
ಯಃ ಸತಾಂ ಧಾರಕೋ ನಿತ್ಯಂಸ ೨೭/೧೧೬ 
ಯಃ ಸತ್ತುಖಜ್ಞಾನಬಲೈಕದೇಹ: ೧೨/೬೦ 


ಯಃ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಃ ಸರ್ವದೋಷವಿವರ್ಜಿತಃ ೩೨/೧೭೫ 
ಯಚ್ಚ ಕಾರ್ಯಮಿಹಾಸ್ಕಾಭಿಸ್ರದಪ್ಕಾಚ್ಞಾಪಯಾಶು ೯/೧೦೨ 


ಯಚ್ಚಾಭಿಮನ್ಯುರ್ಯುಷ್ಠಾಭಿರೇಕಃ ೨೬/೧೮೨ 
ಯಚ್ಚಿಕೇತ ಸತ್ಯಮಿತನ್ನ ಮೋಘಂ ೧/೬೭ 
ಯಜಂತ ಆಪು: ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ೩೨/೧೫೬ 
ಯಜ್ಞಾತ್ವಾ ನೇಹ ಭೂಯೋನ್ಮಜ್ಜಾತವ್ಯಮವಶಿಷ್ಯತೇ ೨/೮೬ 
ಯಜ್ಞಾತ್ತ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ೨೯೨ 
ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯಾಮಾನಿನೀ ಯಜ್ಞನಾಮ್ಲೀ ತದೋತ್ತಮಾ ೨೦/೭೦ 
ಯಜ್ಞತುಪ್ಪೇನ ಹರಿಣಾ ಪ್ರೇರಿತಃ ೨೮/೧೨೭ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯಾಸ್ಯ ಜರಾಸಂಧವಧಾತ್‌ ಕರ್ಣಜಯಾದಪಿ ೨೧/೧೭೮ 
ಯಜ್ಞಾಧಿಕೋ ಹೃಶ್ತಮೇಧೋ ಮನುಷ್ಯದ್ಧಶ್ಯೇಷು. "೧೨/೫೧ 
ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ತಾವಥಾಹೂಯ ಪೂಜಿತಃ ೩೦/೧೧೪ 
ಯಜ್ಞಾರ್ಥಮೂಹಿರೇ ಭೂರಿಸ್ಪರ್ಣಮುದ್ಯದ್ರವಿಪ್ರಭಮ್‌ ೩೦/೮೪ 
ಯಜ್ಞಾವಸಾನೇ ನಿಖಲಾಶ್ಚಪಾಂಡವಾಃ ೩೦/೧೪೪ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರೇಣಾಭಿಯುತೇಷು ಭಕ್ತ್ಯಾ ೩೧/೧ 
ಯಜ್ಞೋರುದಾನನರದೇವವಂದ್ಯತಾಪ್ರಶ್ನರ್ಷಿಪೂಜಾಸು ೨೦/೧ 
ಯಜ್ಞೋ ಯಮಿತಿ ಹೇತುಂ ಚ ವಿಪ್ಲೆ ್ರ್ಯಃ ಒ೦/೧೫೮ 
ಯತಃ ಕೃಷ್ಣವಶೇ ಸರ್ವೇ ಭೀಮಾದ್ಯಾಃ ೨/೧೨ 
ಯತಃ ಪ್ರವೃತಿರ್ಭೂೊತಾನಾಂ ಯೇನ ೨೫/೪ 
ಯತಃ ಸುಪಾಪದೂತಕಸತೋ ೧೭/೨೨೩ 
ಯತಮಾನೋಪಿ ನಿರ್ಯತ್ನಃ ಕೃತೋ ೨೭/೮೮ 
ಯತಮಾನ್‌ೌ ಮಹೇಷ್ನಾಸೌ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ೨೫/೪೧ 


ಯತಿಃ ಸೂದಃ ಪಂಡವೇಪೋ 5ಶಸೂತವೇಷೋ ೨೩/೨ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಯತಿರಾಸೀದರ್ಮಜೋತತಃ ಸೋ *ಭ್ಯಾಸಾರ್ಥಂ 
ಯತಿಷ್ಯೇ ರಕ್ಷಿತುಂ ಭೀಮಾದಾರ್ತರಾಪ್ಟಾನಿತಿ 


ಯತೇ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಚರನ್‌ ಬಾಂಧವಾಯ್ತಮದ್ದಾ ದ 


೨೩/೯ 
೨೩/೩೯ 
೨೦/೧೭೯ 


ಯತೋ ನ ದರ್ಶಿತಾ ಭ್ರಾಂತಿಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇಷಿ ೩೨/೩೧ 
ಯತೋ ಭೀಷ್ಮಸತೋ ಯಾಹಿ ತಮಿತ್ಯೂಚಿತುರವ್ಯಯ್‌ ೨೯/೧೨ 


ಯತೋ ಹಿ ಕೃಷ್ಣಜಂಶ್ರಯಾದ್ದತಾಪಹಾಸಿತಾ 
ಯತೋ ಹಿ ವೈಷ್ಣವಂ ಕ್ರತುಂ 

ಯತೋ ಂತರಸ್ಕೆಷ ನಿಯಾಮಕೋ 
ಯತೋ sಭವಂಸತಸ್ತು ತೇ 
ಯತ್ಯಾರ್ಯಸಾಧನಕ್ಕತೇ ಎಿಬುಧಾರ್ಥಿತಗ್ಮಂ 
ಯತ್ಕಿಂಚಾತ್ಮನಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಂಭಾವಯಸಿ 
ಯತ್ಕಿಂಚಾತ್ಮನಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಂಭಾವಯಸಿ 
ಯತ್‌ ಸುರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಯತ್ನದ್ದಪ್ಪಂ ತ್ವಯಾ ಪಾರ್ಥ 

ಯತ್ತಾಶ್ಚ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಮುದ್ಯತಾಶ್ಚ 
ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜಪರಾಗನಿಷೇವಕಾಣಾಂ 
ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜರಜಃ ಶಿರಸಾ ಬಿರ್ಭೂ 
ಯತಶ್ನಾದಪದ್ಧಮಕರಂದಜುಷೋ 

ಯತ್ರ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪ್ರತಿಮಸಂತಿ ನಿಲೀನರೂಪಾಃ 
ಯತ್ರ ದ್ರೋಣಸತ್ರ ಪುತ್ರಸತ್ರ 

ಯತ್ರ ರೂಪಂ ತತ್ರ ಗುಣಾಃ 

ಯತ್ರ ಸಂತಸ್ತುತೇ ಸಂತಿ ತತ್ರ 

ಯತ್‌ ಕೃತಂ ತತ್‌ ತವ ಕುಲಂ 

ಯತ್‌ ಸತಾಂ ಹಿತಮತ್ಯಂತಂ ತತ್‌ 

ಯಥಾ ಗಜತನುಃ ಶರ್ವಸಚ್ಛ 

ಯಥಾ ಗ್ರಪೈರ್ವಿದೂಷ್ಯತೇ ಮತಿರ್ನಣಾಂ 
ಯಥಾ ಚ ಭೀಷ್ಮಕಾತ್ಮಜಾಮವಾಪ್ನುಯಾಚ್ಚೆ 
ಯಥಾ ಚ ರುದ್ರವಚನಾದವಧ್ಯಾ 


೧೭/೭೮ 
೧೭/೨೩೧ 
೪/೪೬ 
೯/೭೪ 
೯/೪೮ 
೨/೧೬೬ 
೩೨/೭೬ 
೨೨/೩೪೮ 
೨೧/೪೪ 
೨೬/೨೯೧ 
೨/೧೩೨ 
೫/೪೯ 
೨/೧೮೨ 
೧೯/೯೮ 
೨೧/೩೯೪ 
೨/೩೬ 
೩೨/೯೨ 
೨೮/೨೨೩ 
೨೭/೧೧೫ 
೨೧/೨೦೫ 
೧೧/೧೫೫ 
೧೭/೬೯ 
೨೪/೪ 


ಯಥಾ ಜಟಾಸುರಃ ಪಾಪಃ ಶರ್ವಾಣೀವರಸಂಪ್ರಯಾತ್‌ ೨೪/೬ 


ಯಥಾ ಜಿತಃ ಪೌಂಡ್ರಕಶ್ಚ ಕರ್ಣಾದ್ಯಾಶ್ಚ 

ಯಥಾ ಜಿತಾಃ ಕೀಚಕಾದ್ಯಾ ಏಕಲವ್ಯಸಹಾಯವಾನ್‌ 
ಯಥಾ ದಿವೌಕಸಾಂ ಸದಸ್ಯನಂತಸದುಣಾರ್ಣವಃ 
ಯಥಾ ನ ಶಕ್ಕತೇ ಪರೈಃ ಶರೀರವಾಜ್ಞನೋನುಗಾ 
ಯಥಾ ನೃರಿಂಹಾಕೃತಿರಾವಿರಾಸೀತ್‌ 

ಯಥಾ ಪುರಾ ಶ್ರೀರಮಣಃ ಶ್ರಿಯಾ 

ಯಥಾ ಪುರಾ ಸಾಗರಜಾಸಮೇತಃ 

ಯಥಾ ಪುರಾ ಸಾಗರಜಾಸ್ವಯಂಬರೇ 

ಯಥಾ ಪುರಾ ಸ್ಪಂಭತ ಆವಿರಾಸೀದಶುಕ್ತರಕ್ಟೋ ಪಿ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಪರಶ್ಚಿದಾತ್ಮಾ 

ಯಥಾ ವಿರಿಂಚಸ್ಕ ಪುರಾ ಸ ಯಜ್ಞೋ 

ಯಥಾ ವಿರಿಂಚಸ್ಕ ಸುಖಂ ಪರಂ 

ಯಥಾ ಶಿವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾನ ಭೂತ್‌ ದಹತಸ್ವಿಪುರಂ 
ಯಥಾ ಶ್‌ೌಕ್ಲ್ಯಾದಿಕಂ ರೂಪಂ ಗೋರ್ಭವತ್ಯೇವ 
ಯಥಾ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಃ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾರಾಯಣಃ 
ಯಥಾ ಸಭಾ ಸ್ವಯಂಭುವಃ ಸಮಾಸ್ಥಿತಾ 

ಯಥಾ ಸಮುದ್ರಾತ್‌ ಸರಿತಃ ಪ್ರಜಾತಾಃ 


೨೧/೨೦೪ 
೨೧/೨೦೪ 
೨೧/೨೭೨ 
೧೧/೧೪೯ 
೧೦/೪೯ 
೪/೬೪ 
೪/೩೬ 
೪/೩೫ 
೧೨/೬೩ 
೧೧/೧೭೧ 
೩೦/೧೩೩ 
೩೨/೧೨೩ 
೨೭/೨೬ 
೧/೧೧೪ 
೨/೭ 
೨೧/೨೭೦ 
೩/೩೩. 


ಯಥಾ ಸಿಂಹಾದಿತನವಃ ಶೇಷವೀಂದ್ರೇಂದ್ರಪೂರ್ವಕಾಃ ೨೧/೨೦೫ 


ಯಥಾ ಸುಯೋಧನಂ ಭೀಮಃ ಪ್ರಾಹಸತ್‌ 
ಯಥಾ ಸುರೇಂದ್ರಂ ಮುನಯಶ್ಚ 


೯/೧೩೩ 
೨೦/೯ 


ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಗುಣೋದ್ರೇಕಾತ್‌ 
ಯಥಾಪ್ರತಿಜ್ಞಂ ಭ್ರಾತ್ಸವ್ಯಾನ್‌ ರಣೇ 
ಯಥಾಯೋಗಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನಿಷ್ಠಾ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯಫಲಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯೈ ಲೀಲೈಷಾ 
ಯಥಾರ್ಥವಚನಾನಾಂ ಚ ಮೋಹಾರ್ಥಾನಾಂ 
ಯಥಾಲಬ್ದೇನ ವರ್ತೇತ ಭಿಕ್ಷಯಾ 
ಯಥಾವಿಭಾಗಂ ಚೆ ಸುರೇಷು ದತಾಸ್ತಯಾ 
ಯಥಾಸ್ಪರೂಪವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ಮನ್ಶಪಿ 
ಯಥಾನರ್ಚಿಪೋ5ಗ್ದೇಃ ಪವನಸ್ಯ 

ಯಥಾ 5ಶ್ರಿತಾನಿ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಜ್ಯೋತಿಪ್ರೇಷ್ಠಂ 
ಯಥೇಪ್ರತಸಿಪ್ಮವಾ ಗಚ್ಛ ವೇತಿ 

ಯಥೇಷ್ಠಕೋ ಗಮಿಷ್ಠಸಿ ಸ್ವದೇಹಸಂಯುತೋಷಪಿ 
ಯಥೇಷ್ಠತೋತಹಂ ವಿಭಜಾಮಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಯಥೇಷ್ಟಪಾನಾಶನಭೋಗಶಿಪ್ಟಾ 
ಯಥೇಷ್ಟಪಾನಾಶನವಾಸರೋ ಜನಾ 
ಯಥೇಪ್ರಭೋಗಸಂಯುತಃ ಸುರೇಶಗಾಯಕಾದಿಭಿಃ 
ಯಥೇಷ್ಪಮಾಲ್ಯಾಭರಣಾನುಲೇಪನಾಃ 
ಯಥೇಷ್ಟರೂಪಪ್ರಾಪಿಮೇಪಾಂ 
ಯಥೇಷ್ಟದಿತ್ರಾಶನಪಾನಮಸ್ಕ 

ಯಥೈೆವ ಕರ್ಣಾವರಜ್‌ೌ ಪುರೈವ 

ಯಶೈೆವ ತೇನೈವ ನರಾಧಿರೂಢೋ 

ಯಥೈವ ಧರ್ಮಭೂಪಣೋ ಜಗಾಮ 

ಯಥ್ಛೆವ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷಮುಖೇಷು 

ಯಥೈವ ಮೇಘ್‌ ದಿಎ ತಿಗ್ಗರಶ್ಲಿಂ 


ಯಥೋಚಿತಂ ಚ ಸಮ್ಮಾನ್ಯ ಸರ್ವಾನಾಹೇದಮೀಶ್ನರ: 


ಯಥೋಚಿತಂ ತೇಷು ವಿಧಾಯ ಕೇಶವೋ 
ಯಥೋಚಿತಂ ವಿಭಕಾಂ ಚ ಭುಜ್‌ದ್ದಂ 
ಯಥೋಚಿತಾಸತ್ರ ವಿಧಾಯ ವಾರ್ತಾ 
ಯಥೋದಯೋ ರವೇರ್ಭವೇತ್‌ 
ಯಥೋಪವೀತಂ ಸ ತಥಾ ದ್ವಿಧಾ 
ಯದಂಬಯಾ $ಭಿಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ಪುರಾ ಪಪಾತ 
ಯದರ್ಥಮೇಷ ಆಯಾತ: ಕೇಶವಃ 
ಯದರ್ಥಮೇಷ ಜಾಯತೇ ಪುಮಾನ್‌ 
ಯದಾ ಗೃಹೀತಂ ಪುರುಷಂ ನಿಹಂತುಂ 
ಯದಾ ಚ ಚೆಕ್ರವರ್ತಿನಸದೇದ್ದಶಾ 

ಯದಾ ಜ್ವರಾದ್ಯಾ ಅಖಿಲಾಃ ಪ್ರವಿದ್ರುತಾಸದಾ 
ಯದಾತು ಜಾನಿಸದ್ಭಾವೇ ನೈವ 

ಯದಾ ತೇ ಸರ್ವಶಸ್ವಾಸ್ತವೇದಿನೋ 
ಯದಾ ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಚೈಕಮೇಷಃ 
ಯದಾ ತ್ರಿಮಾಸಃ ಸ ಬಭೂವ ದೇವಸದಾs- 
ಯದಾ ನ ಯೋದ್ಧುಮಾಶಕದ್ದರೇಃ 

ಯದಾ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ರುಗ್ಗವರ್ಣಂ 

ಯದಾ ಪ್ರಶ್ನಾಂಸ್ತ್ರದೀಯಾಂಶ್ಚ 

ಯದಾ ಭರದ್ವಾಜಸುತಸ ಗ ಸಂಚಯೀ 
ಯದಾ ಮುಕಿಪ್ರದಾನಾಯ ಸ್ಪಯೋಗ್ಯಂ 
ಯದಾ ಯುದ್ದೇ ಮೃತಿಂ ಯಾತಿ ಸಾ 
ಯದಾ ರಾಮಾದವಾಪಾನಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾಣ 
ಯದಾ ವನಂ ಖಾಂಡವಂ ಹಿ ತ್ವಮತ್ಸಿ 
ಯದಾ ಸ ಭೀಷ್ಮೇಣ ಜಿತಃ ಪಿತಾಸ್ವ 


೬೮೩ 


೧/೯೨ 
೨೮/೨೦೭ 
೨/೧೦೯ 
೨/೮೫ 
೧/೪೩ 
೨೯/೨೬ 
೧೦/೩೪ 
೩೨/೭೦ 
೮/೨೧೫ 
೨/೧೧೮ 
೨೨/೧೧ 
೯/೬೬ 
೧೦/೨೭ 
೩೦/೧೪೧ 
೩೨/೫ 
೯/೬೭ 
೯/೧೧ 
೨೨/೪೪೪ 
೧೫/೩೧ 
೨೭/೭೮ 
೨೮/೧೮೧ 
೧೨/೧೮ 
೮/೬೯ 
೮/೧೯೩ 
೮/೨೩೦ 
೨೪/೫೯ 
೨೫/೧೩೬ 
೨೪/೬೩ 
೧೩/೧೩೭ 
೮/೧೯೨ 
೧೭/೨೮೭ 
೨೨/೧೮೭ 
೧೨/೧೬ 
೨೨/೩೩೮ 
೨೧/೯೩ 
೨೨/೨೫೪ 
೧/೯೦ 
೧೮/೨೯ 
೧೧/೩೫ 
೧೨/೧೧೦ 
೧೭/೧೯೬ 
೧/೬೪ 
೨೨/೩೪೦ 
೧೫/೭ 
೧/೧೨೭ 
೧೧/೧೧೮ 
೧೮/೧ 
೨೦/೨೧೦೯ 
೧೧/೨೦೧೪ 


೬೮೪ 


ಯದಾ ಸ ಮಾಸದ್ದಿತಯೀ ಬಭೂವ 
ಯದಾ ಸ ರಂಗಃ ಪವಮಾನಸೂನುನಾ 
ಯದಾ ಸ್ವಪುತ್ರೇಣ ಜಿತೋ ಭವೇತ್‌ 
ಯದಾ ಹಿ ಪುತ್ರಾನ್‌ ವಿನಿಹಂತುಮೇತ್‌ 
ಯದಾಂಭಿಜಾತಃ ಸ ಕೃಪಸದೈವ 
ಯದಾ ಸ್ಯ ಷಂಢತೋದಿತಾ ಮುನೇಃ 


ಯದಾ55ಪ ಕೃಷ್ಣಸ್ತತುರಃ ಸ 


ಯದಾ55ವೇತೋ ಬಹುಲಃ ಸ್ಯಾದ್ರಮಾಯಾಸದಾ 


ಯದಾ55ವೇಶೋ ಹ್ರಾಸಮುಪೈತಿ 

ಯದಾ 55ಸಸಾದ ಕೇತವೋ ನೃವಾರಯತ್‌ 
ಯದಿ ತೇಷಾಂ ತದೈೆಶ್ವರ್ಯಂ ನ 

ಯದಿ ತ್ವಯಾ ತದಾ ಮುಕ್ತಾ ತ್ತಾ 

ಯದಿ ಧರ್ಮಫಲಂ ಧ್ವಾಂತಂ ಸೂರ್ಯವತ್‌ 
ಯದಿ ಪ್ರಮತ್ತೋ5ಸಿ ಮದೀಯಕಾರ್ಯೇ 
ಯದಿ ಪ್ರಿಯಂ ಕರ್ತುಮಿಹೇಚ್ಛಸಿ 

ಯದಿ ಮಜ್ಜೀವಿತಾರ್ಥೀ ತ್ವಮಾನಯಾಶ್ವಿಹ 
ಯದಿ ಮೇ ಶಕ್ತಿರತ್ರ ಸ್ಯಾದ್ರಾತಯೇಯಂ 
ಯದಿ ಯುದ್ಧಾಯ ನಿರ್ಯಾಂತಿ ಜ್ಞಾತಾಃ 


೧೨/೧೦೬ 
೨೭/೧೫೪ 
೨೫/೭೬ 
೧೨/೧೦೭ 
೧೧/೬೪ 
೧೭/೭೬ 
೧೨/೮೯ 
೨೦/೬೧ 
೨೦/೬೨ 
೧೭/೨೮೩ 
೨೧/೨೮೫ 
೨೬/೨೨೨ 
೨೮/೧೦೭ 
೬/೨೯ 
೨೬/೧೧೬ 


ಯದಿ ಶ್ರಿಯಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ನಾಕ್ಷೈರಾಹರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ ೨೧/೨೯೪ 


ಯದಿ ಸ್ಮತೇನ ಮಾಗಧೋ ನಿಹನೃತೇ 
ಯದಿ ಸ್ಥ ಶಕ್ಯತೇ ಸ್ಯ ತು ಸನೋಚನಾಯ 
ಯದಿಷ್ಟಮಾಸ ಯಸ್ಯ ಚ ಪ್ರದತ್ತಮೇವ 
ಯದೀಂದ್ರಜಿನ್ನಯಾ ಹತೋ ನ ಚಾಸ್ಯ 
ಯದೀಕ್ಷಯ್ಯೈವ ರಕ್ಷ್ಯತೇ ಕಿಮಸ್ಯ 
ಯದೀದಮಾಗೃಹ್ಯ ವಿಕರ್ಷಸಿ ತ್ವಂ 
ಯದೀದೃಶಂ ಪತತ್ರಿಣೋ ಬಲಂ 
ಯದೀಮನು ಪ್ರದಿವೋ ಮಧ್ವ 
ಯದೀಮನು ಪ್ರದಿವೋ ಮಧ್ವ 
ಯದೀಮುಪ ಹ್ಹಧತೇ ಸಾಧತೇ 
ಯದೀಯನೇತಕಾ ರಮಾವಿರಿಂಚಶರ್ವಪೂರ್ವಕಾಃ 
ಯದೀಯಮಾರುಹ್ಕ ವಿಮಾನಮಸ್ಕ 
ಯದೀರಣೇನೈವ ಎನೈಷ ಶಂಕರಃ 
ಯದೀಹಾಹಂ ಸ್ಥಿತೋ ನೈವಂ ಭವಿತಾsಹಂ 
ಯದುಂ ಚ ತುರ್ವಸುಂ ಚೈವ 
ಯದುಕ್ತಂ ಹರಿಣಾ ಪೂರ್ವಮುಮಾಯ್ಕೆ 
ಯದುಕವಾನ್‌ ಶಿವಂ ಪೂರ್ವಂ 
ಯದುಕವಾನ್‌ ಸಂಜಯಾಯ ಯದಿ 
ಯದುಷ್ಪಭೂದ್ಧೃದಿಕೋ ಚಭೋಜವಂಶೇ 
ಯದೂನ್‌ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಮಂ ತೂರ್ಣಂ 
ಯದೇವಂ ವಾಚಕಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ತದ್ದಿ 
ಯದೈಕ ಏವಾತಿಬಲೋಪಪನ್ನೋ 
ಯದೈಕೈಕಮಲಂ ತತ್ರ ದು:ಖಾಧಿಕ್ಕಂ 
ಯದೈನಮೇಷ ಬಾಧತೇ ತದಾ 
ಯದೈವ ಕೃಷ್ಣೌ ಸಕಲಾಧಿರಾಜ್ಯೇ 
ಯದೈವ ಗಂಗಾ ಸುಷುವೇ5ಪ್ಟಮಂ 
ಯದೈವ ದಾಮ ಗೋಪಿಕಾ ನ ತತ್‌ 
ಯದೋರ್ವಂಶೇ ಚಕ್ರವರ್ತೀ ಕಾರ್ತ- 


೨೧/೧೦೦ 
೮/೧೧೩ 
೨೧1೨೬೨ 
೭/೨೭ 
೧೭/೧೧೯ 
೪/೫೧ 
೧೭/೫ 
೨/1೧೫೩ 
೩೨/೧೭೧ 
೨/೧೫೧ 
೨೧/೧೧೧ 
೧೧/೨೧೪ 
೪/೪೮ 
೨೨/೨೯ 
೧೧/೨ 
೧/೫೬ 
೨೨/೧೮೨ 
೨೪/೪೧ 
೧೧/೨೩೨ 
೨೧/೩೦೮ 
೧/೪೧ 
೧೨/೯೫ 
೨೮/೧೦೬ 
೮/೧೧೩ 
೨೯/೧ 
೧೧/೫೬ 
೧೩/೧೬ 
೧೧/೩ 


ಯದ್ಧತಾಸೇನ ದೋಷೇಣ ಪಾರ್ಥಸ್ಟೇನಾತಿವೇದನಾಮ್‌೩೦/೧೧೧ 


ಯದ್ಬಾಂಧವಾನ್‌ ನಃ ಪಿಶಿತಾಶಿಧರ್ಮತೋ 


೨೧/೧೨೯ 


ಯದ್ದಾಹುವೀರ್ಯಪರಮಾಶ್ರಯತೋ 

ಯದೃತ್ತ ಪ್ರವಿಶೇತ್‌ ಕದ್ದ 

ಯದ್ಭತ್‌ ಕ್ಷತಂ ಮೇ ಭವತಾಂ 

ಯದ್ಯನುದ್ದೇಶಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಪುರ್ಥಮೇವಾನು- 
ಯದ್ಭಪ್ಕಲ್ಪಧನತ್ಯಕ್ತಂ ವಿತ್ತ 

ಯದ್ಯಪೇಟ್ಯಿಧಾ ವಿಷ್ಣುರ್ವಸಿಷ್ಠಭ್ಛಗುವುಳ್ಳನು 
ಯದಪ್ಯೇತನ್ನ ಪತ್ಕಂತಿ ನಿತಾಚರಗಣಾಸ್ತು 

ಯದ್ಯೇಕ: ಸ್ಕಾನ್ಸುುಲೋ ೨ಸ್ತಿತ್ಯಥಾಹ 
ಯದ್ಯೇವಮಪಿ ಮೇ ಯುದ್ಧಂ 

ಯದ್ಯೇಷಾಂ ಭೋಗ್ಯಮಲ್ಲಂ ತದೀಯಂ 


ಯನ್ನರ್ತ್ಯದೇಹೋ ಪಿ ವಿನಿಶ್ಚಿತಾಯುರಭೂನ್ನ ಸೇನ 


ಯಮಜ್‌ೌ ಚ ಸಮಾಶ್ತಿಷ್ಯ ಗಿರಿಮೇವೇಂದ್ರಕೀಲಕಮ್‌ 


ಯಮಸ್ಕೈವಾನುಗಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ 
ಯಮಸ್ವಸುಸ್ತಟೇ ಪ್ರಭುಃ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೧೯/೮೫ 
೯/೫೪ 
೧೦/೨೬ 
೨೯/೫೧ 
೩೦/೧೬೫ 
೨೧/1೨೪೫ 
೭/೧೪ 
೨೨/೪೪೨ 
೨೮/೫೬ 
೨೨/೧೦೬ 
೩೧/೪ 
೨೨/೧೨೮ 
೨೧/೬೪ 
೧೭/೨೭೫ 


ಯಮಾವತ್ರ ವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾವರ್ಜುನೋಕ್ಷಮನೂಚತುಃ ೨೯/೫೨ 


ಯಮಾವವಾಜ್ಕುಖೌ ಯಾತ್‌ೌ ನಾವಯೋಃ ೨೧/೪೦೪ 
ಯಮೇ ಸುತೇ ತು ಕುಂತಿತ: ೧೨/೩೪ 
ಯಮೇಂದುಸೂರ್ಯಾದಿಸುರಾಸತೋ ಸುರಾನ್‌ ೧೧/೧೮೬ 
ಯಮೇವೈಷ ವೃಣುತೇ ತೇನ ೧/೭೭ 


ಯಮ್‌ ಚ ಪಾರ್ಪತಾದಯೋ ಧನಂಜಯಾಂತಿಕೇ5- ೨೧/೨೬೯ 
ಯಮ್‌ ತದನ್ನಮೋದೇತಾಂ ತತ್ತೇಹಾದೌೌರವಾದಪಿ ೩೧/೧೩ 


ಯಮ್‌ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಚಾದಾಯ್ಕೆವ 
ಯಯಾಚ ಏನಂ ಪರಿರಕ್ಷಣಾಯ ಶಚೀಪತಿಃ 
ಯಯಾಚಿರೇ ಜನಾರ್ದನಂ ವರಂ ವರಪ್ರದೇಶ್ವರಮ್‌ 
ಯಯಾಚರೇ ಭೌಮವಧಾಯ ನತ್ವಾ 
ಯಯಾವನಂತವಿಗ್ರಹೇ ಶಿತುತ್ತರಂಪ್ರ ದರ್ಶಕೇ 
ಯಯಾವೇತಾ ಅಪ್ಪ ಮಹಾಮಹಿಷ್ಯಃ 

ಯಯಾ $ರ್ಜುನೋ ನಿಹಂತವ್ಯಸ್ತಯಾಆಸ್‌ೌ 
ಯಯುಃ ಸಭಾರ್ಯಾ ನಿಜರಾಜಧಾನೀಂ 
ಯಯುರಂಧಂತಮಸ್ತೇ ಪಿ ಸರ್ವೇ 
ಯಯುರಾತಪ್ರಹರಣಾಃ ಪಾಂಚಾಲಾಂತಃಪುರಂ 
ಯಯುರ್ಗೃಹಾನ್‌ ಸ್ವಾನಪತತ್‌ 
ಯಯುರ್ದ್ರೊೋಣೇನ ಸಹಿತಾಃ ಪಾಂಚಾಲನಗರಂ 
ಯಯುರ್ದ್ವಾರಾವೀಮೇವ ತತ್ರೋಷುಃ 
ಯಯುರ್ಬ್ವಂದಾವನಂ ನಿತ್ಯಾನಂದಮಾದಾಯ 
ಯಯುರ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮೃತೇ ಸುಪಾಸ್ಟೇ 
ಯಯುಸಮನ್ನೇವ ಸುಯೋಧನಾದಯೋ 
ಯಯುಸ್ತಮಾವೃತ್ತ ಸಹೈವ 
ಯಯೋರಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ಜರಥಸ್ವ 

ಯಯೌ ಕದಾಚಿತ್‌ ಸತು ರೌಗ್ಗಿಣೇಯಃ 
ಯಯೌ ಕಾಲಃ ಸುಖೇನೈವ ತೇಷಾಂ 

ಯಯೌ ಕುರೂನ್‌ ಪೂರ್ವಮೇವೋದ್ವಿಸ್ಟಜ್ಯ 


೨೪/೮ 
೨೦/೧೩೪ 
೧೭/೧೨೭ 

೨೦/೮೬ 
೧೩/೧೭ 
೨೦/೫೯ 
೨೬/೨೫೯ 
೨೮/೧೯೫ 
೨೨/೩೨೬ 
೧೮/೫೮ 
೨೧/೧೭೨ 
೧೮/೫೫ 
೨೨/೫೮ 
೧೩/೨೭ 
೨೨/೪೩೩ 
೨೬/೩೧೨ 
೮/೧೮೬ 
೩೧/೧೨ 
೨೦/೧೪೩ 
೨೨/೩೨೮ 
೨೪/೭೮ 


ಯಯಾ ಕೃತಾರ್ಥೋ5ಥ ಚ ನಂದಿಘೋಷಮಕಾರಯ- ೩೧/೩ 


ಯಯೌ ಕೈಲಾಸಮದ್ರೀಶಂ ಚಕಾರೇವ 
ಯಯೌ ಚ ತೈಃ ಸಮನ್ಹಿತೋ 

ಯಯೌ ಚ ಮಾದ್ರಿನಂದನಂ ಸ 

ಯಯಾ ತತೋ ನಾರದ ಆಗಮದ್ದು ತಂ 
ಯಯೌ ತದುಕ್ಷೇರ್ಜಿ ಗುಣಾನ್‌ 
ಯಯೌ ತಮಾಗತ್ಯ ಜಗಾದ ಕೃಷ್ಣೋ 


೨೨/೧೬೬ 
೧೭/೨೪೧ 
೨೧/೨೦೧೫ 
೨೦/೧೪೮ 

೨೪/೫೫ 
೨೬/೩೧೧ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಯಯೌ ತೇನೈವ ದೇಹೇನ ಪುಂಸ್ಕೃಮೇವ 
ಯಯ್‌ ತೇsಪಿ ಯಯುಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪುವಂತ: 
ಯಯಾ ನ ರಾಮಪ್ರದ್ಯುಮ್ಹಾವನಿರುದ್ದಂ 
ಯಯೌ ಪರಾನೀಕಮಧಿಜ್ಯಧನ್ವಾ 
ಯಯೌ ಪುರೋ ದೇವರಥಸದಾ ಎಸ್ಕಾವತತಾರ 
ಯಯ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಮೈೈನಮಾತ್ರೇವ 

ಯಯ್‌ೌ ಪ್ರ ವ ಚಮೂಂ 

ಯಯಾ ಭ್ರಾತಔನತೇಷಂ ಚ ವೃತಂ 
ಯಯ್‌ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ದ್ರಷ್ಟು ಶಿಬಿರಂ 
ಯಯೌ ಎರಿಂಚೇಶಸುರೇಂದ್ರಮುಖ್ಯೆ 
ಯಯೌ ವೃಕೋದರೋ ಯತ್ರ 
ಯಯಾ ಶಿಪ್ಟೈ ರಾಜಭಿಃ ಸಂಯುತಶ್ಚ 
ಯಯೌ ಶಿಷ್ಕೈರ್ನಾಗಪುರಂ ನೃವಸತ್‌ 
ಯಯಾ ಸ ವಿದುರಃ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ದ್ವಾರಕಾಂ 
ಯಯಾ ಸಪಾರ್ಥಶೈನೇಯಃ ಕುರೂಣಾಂ 


೧೧/೧೨೧ 
೩೨/೬೦ 
೨೧/೨೨ 

೨೬/೧೧೯ 
೩೨/೮೦ 

೨೨/೨೮೮ 
೨೭/೬೮ 
೩೨/೫೧ 

೨೭/೧೧೦ 

೨೮/೧೧೧ 

೨೨/1೨೯೯ 
೧೬/೨೭ 
೧೮/೮೭ 

೨೧/೩೦೩ 

೨೮/೧೧೪ 


ಯಯೌ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸ್ವಪುರೀಂ ಪಾಂಡವಾನನುಮಾನ್ಯ ೨೨/೩೭೩ 
ಯಯ್‌ ಸಮೀಪಂ ಚ ಹರೇರ್ಬದರ್ಯಾಮಾದಾಯ ೨೦/೨೨೩. 


ಯಯೌ ಸುಪರ್ಣಮಾರುಹ್ಯ ಸ್ವೀಯಂ 
ಯತಶ್ಚ ಧರ್ಮಮುತಮಂ 

ಯತತ್ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ತೆಯೋರಪಿ 
ಯಶಶ್ಚಧರ್ಮಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಸಾದಂ 
ಯತಸವಾಭಿವರ್ಧಯೇತ್‌ ಸಮಾಹ್ವಯಾದ್ಯ 
ಯಶೋ ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ದತ್ವಾತು 
ಯಶೋತರ್ಥಮಸ್ಟಾಕಿ ದದಾವಗ್ರಹೀತ್‌ 
ಯಪ್ಪಾ ಶ್ವಮೇಧನಿಖಲಾತ್ಮಕರಾಜಸೂಯಪೂರ್ವ್ಮೈೆ- 
ಯಸತ್ತೃಸಾದಾದಖಲಾಂತ್ಚ ವೇದಾನ್‌ 

ಯಸ್ತೇ ಕಥಾಸೇವಕ ಏವ ಸರ್ವದಾ 

ಯಸ್ತೇ ಮನ್ಯೋ ಇತ್ಯತೋ 
ಯಸ್ವೈಪುರಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮೋತತ್ರ 
ಯಸ್ಪಷ್ಟಿಯಾರ್ಥಂ ನ ಹತೋ 

ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃತಾನಿ ತಾನೀಹ ವಿಷ್ಣುನೋಕ್ಷೇೈಃ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ವೃಜಯಚ್ಛಂಕರಾದೀನ್‌ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷರಮತೀತೋ 5ಹಮಕ್ಷರಾದಪಿ 
ಯಸ್ಥಾತ್‌ ತಸ್ಕಾ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸತೋ ಹಂ 


ವ್ಯಾಸಾತ್ಮನಾ ತೇಷಾಂ 
ಯಸ್ಸಿಂಛರೇ ಕರಗತೇ ವಿಜಯೋ 
ಯಸ್ಮಿನಬ್ಬೇ ಭಾದ್ರಪದೇ ಸ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪರೇ$ನ್ಯೇsಪ್ಯಜಜೀವಕೋಶಾ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾತುಂ ವಾಂಛತಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಸದಾಜ್ಞಯಾ 


ಯಸ್ಯ ತ್ರೀಣ್ಯುದಿತಾನಿ ವೇದವಚನೇ 

ಯಸ್ಯ ದೇವೇ ಪರಾ ಭಕ್ತಿರ್ಯಥಾ 

ಯಸ್ಯ ನ ಪ್ರತಿಯೋದ್ದಾಸ್ತಿ ಭೀಮಮೇಕಮೃತೇ 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರುದ್ರಶ್ನ 


೨೨/೧೫೭ 
೧೭/೬೩ 
೨೧/೧೯೧ 
೨೪/೬೪ 
೨೩/೧೩ 
೧೧/೯೭ 
೧೮/೧೫೦ 
೧೯/೨೧೦ 
೩೨/೧೬೫ 
೮/೨೪೬ 
೨೭/೧೪೩ 
೩೨/೧೪೦ 
೧೧/೧೯೮ 
೧/೩೫ 
೨೨/೧೧೧ 
೨/೯೬ 
೨೦/೬೩ 
೨/೧೪ 
೨೨/೪೮ 
೧೨/೧೨೦ 
೧/೨೭ 
೨೨/೩೯೪ 
೩೨/೧೭೪ 
೧/೧೦೨ 
೨/೧೬೩ 
೨/೧೧೬ 


ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವ ಕ್ಯಾಮಿ ನಾರಾಯಣಕಥಾಮಿಮಾಮ್‌ ೨/೬೭ 


ಯಸ್ಯ ಭೀಮಾರ್ಜುನೌ ಯೋಧ್‌್‌ ನೇತಾ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಪರಮಂ 
ಯಸ್ಯಾಚ್ಯುತಾವೇಶವಿಶೇಷಕಾಲಂ 
ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾರಹಿತಮಿಂದಿರಯಾ ಸಮೇತಂ 
ಯಸ್ಕಾದಾದ್ದರುಣೋ ದಿವ್ಯಾಮಮೋಘಾಂ 


೨೪/೩ 
೨/೧೭೦ 
೨೨/೨೩೯ 
೧/೧೩ 
೨೬/೬೨ 


ಯಖಸ್ಕಾಧಿಕಾನುಗ್ರಹಪಾತ್ರಭೂತಾ 
ಯಸ್ಯಾಧಿಕೋ ಬಲೇ ನಾಸ್ತಿ ಭೀಮಸೇನಮೃತೇ 
ಯಸ್ಕಾರ್ಥಮೇಷ ಸಮರಸ್ತ್ತಮಿಯಂ 

ಯಸ್ಮೈ ವರಂ ವಿಷ್ಣುರದಾತ್‌ 

ಯಾ ಚ ತೇ5ರ್ಜುನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 

ಯಾ ಪಿಂಗಲಾನ್ಯಭವ ಆತ್ಮನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ 

ಯಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ತಪಃ ಪ್ರಥಮೈವ 

ಯಾ ಪೂರ್ವಸರ್ಗೇ ಪಿತಸುತ್ರಿಕಾ 

ಯಾ ಮಾದ್ವಶಾ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಶಸ್ತಾ 

ಯಾ ಮಾರುತಾದ್ಗರ್ಭಮಧತ್ತ 

ಯಾಂ ತಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರದೀಪಾಂ ತ್ರಂ 

ಯಾಂ ಯಾಂ ಪರೇಶ ಉರುದ್ಧೆವ 

ಯಾಂತಿ ಪೂರ್ವಾಣ್ಯುತರಾಣಿ ನ ಶ್ಲೇಷಂ 

ಯಾಃ ಸಪತಯಸ್ತಾ ಅಪತಯೋ ಹಿ 
ಯಾಚಿತೋ ರಥಮಾರುಹೃ ಯಯಾ 
ಯಾಜೋಪಯಾಜಮುಖನಿಃ ಸ್ಛತ ಏವಮೇಷ 
ಯಾಜೋಪಯಾಜಾವಾನೀಯಾಥಾರ್ಬುದೇನ 
ಯಾಜೋಪಯಾಜ್‌ೌ ತಾವೇವ ದಯಿತಾ 
ಯಾತ ಏವ ದಿಶಮುತರಾಂ ಯದಾ 

ಯಾತಂ ನಿಶಮ್ಯ ರಿಪುಮಾತ್ನಪುರೀಂ 

ಯಾತಂ ಮೃಗಾರ್ಥಂ ಸ ನಿಶಮ್ಯ 
ಯಾತೇತ್ಮಚೋದಯದಥಾಪ್ಶ್ಕಪರೇ 

ಯಾತೋ ವಧಾಯ ಪರಮಾಗಣಿತೋರುಧಾಮಾ 
ಯಾದವಾಶ್ಚೇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದೇವಾಸೇ 
ಯಾದವೇಶೋತಥ ಗೌತಮ್ಯಾಃ ಸುತಮಾಹೈಕ- 
ಯಾದೃಗ್ಬಾಹುಬಲಂ ಭೀಮೇ ಸಂಯುಗೇಷು 
ಯಾದೃಶಂ ಚೈವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮನಂತಮಜರಂ 
ಯಾದ್ಧಶಾನಿ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಭೀಮ 

ಯಾದ್ಧತೇ ಚ ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಸರ್ವರಾಜಾಭಿಪೂಜಿತೇ 
ಯಾದ್ಧಕ್ಯಸ್ಪಜತಾ ಪಾರ್ಕೇ ದೃಷ್ಟಾತ್ರ 

ಯಾನಂ ಚ ತೇನ ಸಹಿತೋ ಭಗವಾನ್‌ 
ಯಾಮಃ ಪುರಂ ಕರವೀರಾಖ್ಯಮೇವ 

ಯಾಮಿ ಪಾಂಡುಸುತಾನ್‌ ಹಂತುಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾನ5- 
ಯಾಮೃ್ಯರ್ಜುನೇನೈವ ತದಸ್ವಮಾತ್ಮನ: 
ಯಾವಂತ ಏತೇ ಮಿಲಿತಾಸತ್ಸಮಾಣ 
ಯಾವತ್ಗಿತುರ್ಮರಣಂ ಸೋಪಿ ಮೈತ್ರೀಂ 
ಯಾವತ್‌ ತ್ರು ಯೋತ್ಯಸೇ ತಾವನ್ನ 

ಯಾವತ್‌ ಪಾರ್ಥಾ ಅಹಂ ಚಾತ್ರ ತತೋ 
ಯಾವತ್‌ ಪುರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವನಮೇವ 
ಯಾವತ್‌ ಸ್ವಗಮ್ಮಂ ತ್ವನುಗಮ್ಮ 

ಯಾವದೇವ ರಮಯಾ ರಮೇಶ್ವರಂ 
ಯಾವದ್ದೋಪಕ್ಷಯಶ್ಚೋರ್ಧ್ವಾ ಗತಿಃ 
ಯಾವದ್ದಲೇನ ನೃಹನತ್‌ ಖರಾದಿಕಾನ್ನ 


ಯಾವದ್ದುವಿ ಸ್ಯಾದಿಹ ಪಾರ್ಥತಂತುರ್ವಾಸೋಪಪಿ 
ಯಾವನ್ನೈವಾರ್ಜುನಂ ಹನ್ಯಾಂ ಪಾದೌ 


ಯಾಸಾಂ ರೂಪಂ ಗುಣಾಸಾಸಾಂ ಭಕ್ತಾ ಸದ್ಯಾ 
ಯಾಸಾ; ಷೋಡಶಸಾಹಸ್ರವನಿತಾಃ 
ಯಾಸ್ಯತಿ ತೂ ತದಾ ಮೂರ್ಚಾಂ 
ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ರಾಕ್ಷಸಮುಖಂ ಸ್ವಯಮೇವ 


೬೮೫ 


೨೨/೨೭ 
೨/೧೭೨ 
೨೭/೩೫ 
೧೧/೭೪ 
೨೨/೪೨೬ 
೧೫/೨ 
೧೩/೪೯ 
೧೧/೭೩ 
೨೦/೬೮ 
೨/೧೭೧ 
೨೧/೨೮೮ 
೫/೩೫ 
೧/೧೨೭ 
೨೭/೧೪೪ 
೨೨/೪೨೭ 
೧೯/೯೭ 
೧೮/೯೨ 
೧೮/೧೪೯ 
೨೧/೨೧೭ 
೨೨/೪೮ 
೨೨/೩೬೩ 
೧೯/೯೬ 
೧೯/೬೫ 
೩೨/೮೮ 
೨೮/೧೭೩ 
೨೫/೧೩೪ 
೨೫/೧೩೫ 
೨/೧೬೭ 
೨/೧೬೭ 
೨೫/೧೩೪ 
೧೩/೯೫ 
೧೬/೨೯ 
೨೮/೧೨೧ 
೨೬/೨೦ 
೨೧/೫೬ 
೨೪/೭೮ 
೨೫/೩೧ 
೩೦/೪೬ 
೨೧/೩೦೦ 
೩೨/೨೭ 
೯/೨೯ 
೨೯/೪೪ 
೮/೧೨೯ 
೨೮/೧೮೨ 
೨೨/೪೨೬ 
೨/೩೭ 
೩೨/೪೩ 
೧೮/೧೨೦ 
೧೯/೭೪ 


೬೮೬ 


ಯಾಸ್ಕೇ ತಪೋವನಮಥೋ ಸಹಿತಃ ೧೪/೧೮ 
ಯಾಸ್ಕೇವ ರಾಜವರೆ ತತ್ಪಲವೈಪರೀತ್ಯಮಿತ್ವಂ ೧೪/೯೯ 
ಯಾಹಿ ಸ್ವಲೋಕಮಚಿರಾದಿತ್ಕುವಾಚ ೯/೫೮ 
ಯಾಹೀತಿ ತೇನೋಕ್ತ ಉದಾರಕರ್ಮಣಾ ೧೫/೫೯ 
ಯಾಹೀತ್ಯೂಚೇ ತಾಂ ಸುದೇಷ್ಣಾ ೨್ಛ೦/೩೦ 
ಯಾಹ್ಯಾನಯೇತಿ ಸ ಚ ವೇಗವತಾ ೧೯/೧೭೮ 
ಯಾಹ್ಯುತ್ತಾತಾಃ ಸಂತಿ ತತ್ರೇತ್ಯುದೀರಿತೇ ೧೨/೮೨ 
ಯಿಯಕ್ಷುರಾಗಾನ್ನಿಶಿ ವಿಪ್ರವರ್ಯೋ ೩೧/೧ 
ಯಿಯಕ್ಷುರುಗ್ರರೂಪಿಣಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ ೨೧/೭೬ 
ಯಿಯಾಸೋರ್ಯಾಚಮಾನಾಯ ನಿಜಬಾಹುಬಲಾ- ೩೧/೩೫ 
ಯುಕಂ ಚ ಶೈಲನಿಭಮುತ್ತಮಮನ್ನರಾಶಿಂ ೧೯/೮೮ 
ಯುಕ್ತ ಸಹೋ ದರಜನೈರ್ಗುರುಭೀಷ್ಮಮುಖ್ಯೆ ಸ್‌ ೧೯/೧೯೧ 


ಯಾಕಿಮಾತ್ರಾ ತ್‌ ತೇ5ಪಿ ರುದ ್ರವಾಕ್ಯಾದಪಗತಾಸ್ತದಾ ೨೨/೧೮೧ 
ಯುಕ್ತೋ ನಿಜೈರ್ಬಂಧುಭಿಶ್ಟೋತವೇ ೨೦/೧೮೩ 
ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಬಲಾಚ್ಸೈವ ವಿಷ್ಣೋರೇವ ೯/೧೨೫ 
ಯುಗಪದ್ಯಯತುಸತ, ವೇಗೇನಾಜಯದರ್ಜುನಮ್‌ ೨೪/೧೨ 
ಯುದ್ದಕಾಹಾಯ್ಯಮಿಚ್ಛಂತೌ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಧನಂಜಯ್‌ೌ ೨೪/೧೨ 


ಯುದ್ವಾಖ್ಯಯಜ್ಜೇ ಸೋಮಬುದ್ದ್ಯ್ಯಾ $ರಿವಕ್ಷ ೨೭/೧೪೩ 
ಯುದ್ಧಾಯ ಜಗ್ಗುರಮುನಾ ೧೪/೮೩ 
ಯುದ್ಧಾಯ ತೇಷು ಪುನರೇವ ೧೯/೧೭೫ 
ಯುದ್ಧಾಯ ಭೀಮಾನುಜಮಾಶು ಕ್ಲಪ್ರೋ ೨೬/೧೫ 
ಯುದ್ಧಾಯಾಯಾದ್ರಥಂ ಚಾಪಂ ಶಕಿಂ ೨೬/೧೬೫ 
ಯುದ್ಧೇ ನಿಯುದ್ದ ಉತ ಧಾವನ ೧೪/೬೩ 
ಯುದ್ದೇಷು ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ನೃ್ಹಹೋತಮೋ ಸ್ಯ ೧೧/೮೧ 
ಯುದ್ಧೋನ್ನತಶ್ಪ ಮತ್ತ ೮/೩೭ 
ಯುದ್ದೋನ್ನತ ಪ ಮತ್ತ ೮/೫೪ 
ಯುದ್ಧ್ಯಂತಮೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ರಿಪುಂ ೧೪/೩೭ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಗರ್ಹಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರಾಸ್ತ್ವಾಂ ೨೯/೨ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಭೀಷ್ಮಮಭಿಪ್ರಯಾಂತಂ ೨೫/೧೧೬ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಯಮೋ ಹಿ ಸ ಪ್ರಪೇದ ೧೨/೩೩ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಯಾಂತಿ ಹಿ ದರ್ಶನೋತುಕಾ: ೨೦/೮ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಕರ್ಣವಧಂ ನಿಶಮ್ಯ ೨೭/೧೮೫ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಪ್ರಾಹ ವಿಷಣ್ಣಚೇತನಃ ೨೬/೨೯೩ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಸಪರುಪೈರ್ವಾಕ್ಕೆ ಪರೇನಮಥಾಹ್ರಯತ್‌ ೨೮/೪೯ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮೃತೇ ಸರ್ವೇ ಭೀಮಸೇನಪುರೋಗಮಾಃ ೩೦/೮೪ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಪ್ವ ಪಾಂಚಾಲ್ಕಂ ಸಾತ್ಯಕಿಶ್ಚಾತಿಕೋಪಿತಃ ೨೬/೨೮೮ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ತು ದ್ರೋಣೇನ ಸಹ ೧೮/೬೬ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ ಗಮನಾರ್ಥೇ ೨೨/೧೨೦ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ಸಭ್ರಾತುಃ ಸರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ೨೧/೩೭೮ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಕಾನು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಸುತಸ್ಯ ೨೮/೧೯೬ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಕೈವ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ೨೩/೩ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾಜ್ಞಯಾ ತೇನ ನ ಕಶ್ಲಿನ್ನಿಹತಸದಾ ೩೦/೯೮ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾತ್ಮನಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಯಶೋಧರ್ಮಾಭಿವೃದ್ಧಯೇ ೨೨/೪೪೬ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದ್ಯೇಷು ಚತುರ್ಷು ೧೨/೧೨೯ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದ್ಯೈಃ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಜಾತಾಸ್ತೇಷಾಂ ೨೦/೨೧೨ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದ್ಯೆಃ ಸೌಹೃದಾದ್ವಾರಿತೋಶಪಿ ೨೦/೧೫೪ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾಭಿಧಶ್ಚ ಯೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ ೨೩/೧೭ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾರ್ಜುನ್‌ೌ ಭಕ್ತಿಂ ನಿತರಾಂ ೩೧/೩೯ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ ಜಾತ ಉವಾಚ ಪಾಂಡು- ೧೨/೫೦ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ ಬ್ರವತ್ಯಜಂ ಮಖೇನ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ ಸೌಮ್ಯರೂಪೇಣ ವಿಷ್ಟೋ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣ ಸಂಹ್ಲಪ್ಲೋ ಜಗಾದಾಶೇಷತಃ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣಾಪಹತೇ ಸಸ್ಕ್‌ನ್ಕೀ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ $ತಿವುದ್ದಂ ತು ರಾಜಸೂಯಾದಿಸಂಭವಮ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ದುಖುಹೇತುಸವೈಕೋ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಭೀಷ್ಮಪರಾಕ್ರಮೇಣ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಮೋಚಯಾಮಾಸ ತಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ *ಪಾಯದರ್ಶೀ ಸದೈವ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಪಿ ಹಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಬುಭುಜೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ 5ವಾಗ್ಧದನೋ ಯಯಾ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ 5ಸಾವಥ ನಾಸತ್ಯದಸ್ರೌ 
ಯುಧೆ ಎವಾಂಗಿರಸಾ ಚೈವ ಕ್ಷಣಾದ್ದಿದ್ರಾವ್ಯ 
ಯುಧ್ವಾ ಚಿರಂ ರಣಮುಖೇ ಭಗವತುತೋ ಸ್‌ 
ಧ್ವಾ ಪ್ರಗೃಹೈನಮಥೋ 
ಯುಧ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸತು 
ಯುಯುತತಾಮನೇನ ನೋ ಜರಾಸುತೋ5- 


ಯುಯುತ್ತುರೇಷ ಯಾವನಃ ಸಮೀಪಮಾಗತೋ ಪದ್ಯ 


ಯುಯುತುರ್ಗಾಂಡಿವಂ ಸಜ್ಯಂ ಕೃಚ್ಛಿ 


ಯುಯುತ್ತುಶ್ಚಾತ, ಶಿಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಪೌತ್ರಸ್ಕೈವಾವಸನ್‌ 


ಯುಯೋಜ ಕೃಷ್ಣಸುರಗಾನ್‌ ರಥೇ 
ಯುಯೋಧ ಮಂದಮೇವ ಸ ಪ್ರಭುಃ 
ಯುಯೋಧ ಶೈನೇಯಮಥಾರಥಾವುಭೌ 
ಯುವಯೋಃ ಸಮ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 

ಯುವಾ ಬಲೀ ದರ್ಶನೀಯೋ ತಿವಾಗ್ನೀ 
ಯುವಾನಮಾಶು ಕೇಶವಶ್ಚಕಾರ 
ಯುವೇವ ವೃದ್ಧೋ ಪಿ ಚಚಾರ 


ಯುಷ್ಠಚ್ಛತುರ್ದೇಹಗತಸ್ಯ 

ಯಾಷ್ಠಾಸು ಧರ್ಮಧ್ಧತಿಮತ್ತು 

ಯೂಯಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಮರುತೋ 

ಯೇ ಕೀಶವ ತ್ವದ್ವಹುಮಾನಯುಕಾಸಸ್ಸೆವ 
ಯೇ ಚಾಪಿ ಹಂಸಡಿಭಿಕದ್ರುಮರುಗ್ವಿಮುಖ್ಯಾ 
ಯೇ ತು ದೇವಾ ಇಹೋದ್ಭ್ಬೂತಾ 

ಯೇತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ 

ಯೇ ತಕ್ಷಧೂರ್ತಾ ಗ್ರಹಣಂ ಗತಾ 

ಯೇ ಧರ್ಮಂ ನ ವದಂತೀಹ ನ 

ಯೇ ನಿರ್ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಶಿಬಿರಾಜ್ನಹಿ ತಂ 

ಯೇ ಪಾಂಡವಾನಾಮಭವನ್‌ ಸಹಾಯಾ 
ಯೇ ಭೀಮಸ್ಯಾಪ್ರಭಾವಜ್ಞಾ ಆಪದ್ದರ್ಮಂ 
ಯೇ ಯೇ ಚ ಸಂತಸಮಸಾ ನುವಿಷ್ಠಾಸ್ತಾಂಸಾನ್‌ 
ಯೇ ಯೇ ತದಾ ಕೇಶವಸಂಯಮಾಯ 
ಯೇ ಯೇ ಹಿ ತತ್ರ ನರದೇವಸುತಾಃ 

ಯೇ ಯೇ ಹಿ ದೇವಾಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಗತಾಸ್ತೇ 
ಯೇ ಯೇತಥ ಮುಕಾಸ್ನಥ 

ಯೇನ ಕಾಮಯಸೇ ಯೋದ್ಭುಂ 
ಯೇನಾಧಿವಾಸಮೃಷಭೋ ಜಗತಾಂ 
ಯೇನಾಯತ್ನೇನ ವಿಜಿತಃ ಸರ್ವಲೋಕಹರೋ 
ಯೇನೈವ ಜಾಯಮಾನೇನ ತರಸಾ 
ಯೇತನ್ಯೇ ಚ ಬಾಣಪ್ರಮುಖಾ ಅಜೇಯಾಃ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೨೧/೧೦೪ 
೧೨/೧೨೯ 
೩೦/೧೭೪ 
೨೫/೧೦೭ 
೨೨1೩೨ 
೨೧/೩೩೭ 
೨೫/೧೦೮ 
೨೩/೩೫ 
೨೮/೧೧೦ 
೩೨/೭. 
೨೧/೪೦೦ 
೧೨/೧೩೫ 
೨೨/೨೪೮ 
೪/೪೦ 
೨೬/೨೪೭ 
೨೬/೨೪೮ 
೧೭/೧೦೮ 
೧೭/೧೦೮ 
೩೨/೪೪ 
೩೨/೫೭ 
೨೬/೧೧೦ 
೧೭/೨೦೮ 
೨೭/೧೮ 
೧೮/೪೬ 
೨೦/೧೭೧ 
೧೭/೨೧೨ 
೨೬/೨೭೦ 
೩೨/೧೧೪ 
೧೯/೩೪ 
೩೨/೧೧೬ 
೧೧/೨೦೭ 
೧೪/೩೨ 
೯/೧೦೮ 
೨೫/೯ 
೨೨/೧೦೨ 
೨೧/೩೨೫ 
೨೮/೧೩೧ 
೧೧/೨೩೪ 
೨೮/೮೯ 
೧೦/೬೩ 
೨೪/೬೭ 
೧೪/೬೭ 
೧೨/೧೧ 
೮/೨೧೬ 
೨೧/೧೩೪ 
೧೪/೮ 
೨೨/೨೬೦ 
೧೧/೯ 
೨೧/೧೮೯ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಯೇನ್ಯೇ ಚ ಭೂಪಾಃ ಕೃ್ಷತವೀರ್ಯಜಾದ್ಯಾ 
ಯೋ ಬಾಣಮಾವಿಶ್ಯ ಮಹಾಸುರೋ ಭೂತ್‌, 
ಯೋ ಮನ್ಯತೇ ವಿಷ್ಣುರೇವಾಹಮಿತ್ಯಸ್‌ 

ಯೋ ಮಾಮೇವಮಸಂಮೂಢೋ 

ಯೋ ಯ ಏವ ಬಲಜ್ಯೇಪ್ಠಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷು 

ಯೋ ಯುಧ್ಯತೇ ಸರ್ವವೀರೈರದ್ಯಾಪಿ 

ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯಮಾವಿಶ್ಯ ಬಿಭರ್ತವ್ಕಯ 
ಯೋ ವಾಸಿ ಕೋತಪಿ ಯದಿ ತೇ ಕ್ಷಮಮದ್ಯ 
ಯೋ ಎಷ್ಟೋರ್ಮನ್ಯತೇ ಕಿಂಚದುಣ್ಯೆ: 

ಯೋ ವೇತ್ರಿ ನಿಶ್ಚಿಮತಿರ್ಹರಿಮಬ್ಬಜೇಶ- 
ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ ಪರಮೇ 
ಯೋಗು ಪ್ರಾಣೋ ಬಲಂ ಚೈವ ವೃಕೋದರ 
ಯೋಗ್ಯ ಇತ್ಯಹತೋ ಭೀಮೇ ಮೃಗಯಾರ್ಥಂ 
ಯೋಗ್ಯ ಏವೇತಿ ಕೃಷ್ಣಾಯಾ ನ ದೋಷಃ 
ಯೋಗ್ಯಂ ಗುಣವತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪರಧರ್ಮೋಪ- 


೩/೭೯ 
೧೧/೨೧೬ 
೧೨/೮ 
೨/೯೭ 
೨/೧೭ 
೨೭/೧೨೧ 
೨/೯೫ 
೧೯/೧೪೦ 
೨೯/೩೮ 
೧೩/೧೩೪ 
೧/೬೫ 
೨/೧೪೧ 
೨೪/೭ 
೩೨/೬೮ 
೨೬/೨೮೩ 


ಯೋಗ್ಯತಾಕ್ರಮತೋ ವವಷ್ಣುರಿಚ್ಛಯೇತ್ವಮಚೀಕ್ಸೃಪತ್‌ ೨೨/೩೩ 


ಯೋಗ್ಯಾ ಸುರಾಣಾಂ ಕಲಿಜಾಃ ಸುಪಾಪಾಃ 
ಯೋಗ್ಯಾಃ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ತದತೋ 

ಯೋಗ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತತಸ್ತು 

ಯೋಗ್ಯೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಾಯತಂಶ್ಯಾಪರಾಧೀ 
ಯೋಗ್ಕ್ಯೋ ವಧೋ ನಹಿ ಜನಸ್ಯ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ತ್ರಿಲಕ್ಷಂ ಹಿ ಕುಂಭಕರ್ಣೊೋ5- 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಪಂಚವಿಂಶತ್ಕೋಟಯೋ 
ಯೋಜಯಿತ್ವಾ ರಥಂ ಪ್ರಾತಃ ಸಾರ್ಜುನೋ 
ಯೋತ್ಸ್ಯಾವ ತೇನ ನ್ನಪತಿಪ್ರಿಯಕಾಮ್ಯಯಾ $sವಾಂ 
ಯೋದ್ದುಂ ಯಯಾವಮುಚಚ್ಛ್ಚಾಸ್ತಸಂಘಾನ್‌ 
ಯೋದ್ಧುಕಾಮೋ ಆರ್ಫ್ಯಮಾದಾಯ ತ್ವಯಾ5- 
ಯೋಪಿತ್ಸು ಪುಂಸೋ ಹ್ಯಜನೀವ 
ಯೋತಸುರೋ ವಕ್ರನಾಮಾಸೀದವಧ್ಯೋ 
ಯೋ ಮೇರೋಃ ಸಮೀಪಸ್ಟೋ 

ಯ್‌ ತೌ ತವಾರೀ ಹ ತಯೋಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್‌ 
ಯಾತಾ ತೃದೀಯೌೌ ಭವದೀಯವೇಶ್ಥ 

ಯೌ ತೌ ಪುರಾತನದಶಾನನಕುಂಭಕರ್ಣೌ 
ಯ್‌ ಮಾಮಹಸತಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಭೀಮ್‌ೌ 

ರಂಗಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠಮಭಿವೀಕ್ಷ್ಯ ಜಗಾದ 

ರಕ್ತಂ ವಿಶಸ್ವವಚಧ್ವಜವಾಜಿಸೂತಾಃ 
ರಕ್ತಚಂದನಸತ್ತುಪ್ಪವಸ್ಟಪಸ್ತ್ರಗುಡೋದನ್ನೆಃ 
ರಕ್ಷ್ಯಸ್ತಮೇವಾತ್ರ ಮತೋ 


ರಕ್ಷಃಪತಿಃ ಸ್ವಸ್ಟಮುಖಾಡವಿಕಂಪನಾಚ್ಚ 
ರಕ್ಷಸುತಸ್ಕಾಶ್ರವಣೀಯಮಿತ್ಮಮುಕ್ತ್ವಾ 


ರಕ್ಷಣೇ ಭವತಾಂ ಚೈವ ಕುರ್ಯಾಂ 

ರಕ್ಷತ್ಯಜೇ ತ್ರಿಜಗತಾಂ ಪರಿರಕ್ಷಕೇ ಇಸ್ಮಿನ್‌ 

ರಕ್ಷಸ್ವ ಸಂಜ್ಞಾಮಪಿ ಸಿಂಹನಾದಾತ್‌ 
ರಕ್ಷಾರ್ಥಮಾತ್ಮವಾಕ್ಕಸ್ಯ ತಥೇತ್ಕ್ಯೇವಾಭ್ಯಭಾಷತ 
ರಕ್ಷಾರ್ಥಮೇವ ಪರಿಜಾಗ್ರತಿ ಭೀಮಸೇನೇ 
ರಕ್ಷಿತುಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಭವೇಮಾಧಶ್ನರಾ 
ರಕ್ಷೋನಿಧಮೋ5ಯಂ ನಿಹತೋಪದ್ಯ 
ರಕ್ಷ್ಯೋ5ನ್ಯಥಾ ನಾಶಮುಪೈತಿ 


ರಘುಪ್ರವೀರಚೋದಿತಾಃ ಪುರಂ 


೧೫/೧೩ 
೧೧/೨೦೭ 
೧೧/೧೪೧ 
೨೦/೫೬ 
೬/೧೯ 
೮/೧೩೨ 
೨೧/೪೬ 
೨೬/೫೪ 
೧೩/೧೧೮ 
೧೬/೩೧ 
೩೦/೧೦೦ 
೧೦/೪೮ 
೨೨/೧೮೮ 
೮/೧೫೨ 
೧೧/೨೧೦ 
೧೧/೨೧೦ 
೧೪/೮೮ 
೨೧/೨೮೦ 
೧೩/೧೧೭ 
೧೪/೮೪ 
೧೮/೩೦ 
೨೬/೧೧೪ 
೫/೨೮ 
೮/೬೧ 
೨೧/೩೯೬ 
೧೪/೯ 
೨೬/೧೧೬ 
೨೪/೩೧ 
೧೯/೪೮ 
೨೪/೪೫ 
೨೯/೫ 
೧೨/೫೦ 
೮/೨೫ 


ರಘೂತಮಸ್ಯ ಮಾರುತಿಂ ಕುಲಕ್ಷಯೇ 
ಜನಿಚರವರೋ 5ಸೌ ಕುಂಭಕರ್ಣಃ 

ರಜನಿಚರವಿನಾಶಂ ಕಾಂಕ್ಷಮಾಣೋತಿವೇಲಂ 

ರಜಸ್ಪನೌ ಚೈವ ವಿರಿಂಚ ಆಸೀತ್‌ 

ರಣಂ ತೃಕ್ತ್ವಾಪ್ರದುದ್ರಾವ 

ರಣಾಯಾಕ್ಷತ್ರಿಯಾಹ್ಹಾನಂ ಜಾನನ್‌ 

ರಣೇ ಕ್ರೋಧವಶಾನ್‌ ಸರ್ವಾನತಿಷ್ಠದ್ಧಿರಿಮೂರ್ಧನಿ 

ರಣೇ ನರೇಣೈವ ಹಿ ರಾಮನಾಮ್ನಾ 

ರಣೇ ವ್ರಜೇದಿತಿ ನ ತತ್‌ ಪರತ: 

ರಣೇ ಸ್ಥಿತೌ ವಾಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷಿತುಂ. , 

ರಣೇ 5ಜಯದ್ವಾರಣರೂಪಮಾಸ್ಥಿತಂ | 

ರುರೇವ ಹಿ ಯಾ ತಸ್ಕಾಂ ಜಾತೋಪಸ್‌ 

ರತ್ನಾಕಾಂಕ್ಷಾಮುಗ್ರಸೇನಸ್ಕ 

ರತ್ನಾನಿ ಗೋಗಜತುರಂಗರಥಾನ್‌ 

ರತ್ಲೋರುದೀಧಿತಿನಿಗೂಢಜಲಂ ಸ್ಥಲಂ 

ರಥಂ ಚ ಶುಭ್ರಾಶ್ಚಯುತಂ ಜಯಾವಹಂ 

ರಥಂ ಮನೋವೇಗಮಥಾನಯದ್ದರಿರ್ಯಥಾ 

ರಥಂ ಸಮಾರುಹಚ್ಚರೈಶ್ಚಕರ್ತ 

ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಪುನಃ ಸಕಾರ್ಮುಕಃ 

ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸಪಾರ್ಥವಿಪ್ರ 

ರಥಂ ಸಮಾರೋಪ್ಶ ಜನಸ್ಯ 

ರಥಂ ಸಾರಂ ಚದದೌಸ 

ರಥಪ್ರಬರ್ಹಾನತಿತಿಗತೇಜಾ ವಿದ್ರಾವಯಾಮಾಸ 

ರಥಮನ್ಯಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ದ್ರೌಣಿರ್ಭೀಮಂ 

ರಥಮಾರುಹೇತಿ ಕಥಿತೋ ರಧಿನಾ 

ರಥಸ್ಯ ಭೂಮಿರ್ಗ್ರಸತಿ ಸ್ಥ ಶಾಪಾದಸ್ಟ್ರಾಣಿ 

ರಥಾಂತರಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತೋ ಜಗಾಮ 

ರಥಾನ್‌ ರಣೇ ಪಂಚವಿಂಶತಹ್ರಾನ್‌ 

ರಥಾರ್ಬುದಂ ತೇನ ಹತಂ ಚ 

ರಥಾಶ್ವದ್ಧಜಸೂತೈಶ್ಚ ಸಹ 

ರಥಿನಃ ಸಾರಥಿಃ ಸ ಸ್ಯಾದರ್ಜುನಸ್ಕ 

ರಥೇ ನ್ಯವೇಶಯದ್ದರಿಃ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಂ 

ರಥೇ ಸ್ಥಿತೇ ಇಸ್ಮಿನ್‌ ರಜನೀಚರೇಶೇ 

ರಥೇನ ತೇನೈವ ಯಯೌ ಸಭಾರ್ಯಃ 

ರಥೇನಾದಿತ್ಯವರ್ಣೇನ ನದನ್‌ 

ರಥೋ ಹಿ ದಿವ್ಕೋ sಂಬರಗಸವಾಸ್ತಿ 

ರಥೋ ಹ್ಯಸೌ ಮುನಾ ವಾಸುದೇವಾಚ್ಛಕಾ ಫ್ರಾಂತ- 

ರಮಾ ಹರಿಶ್ಚ ತತ್ರ ತೌ ವಿಜಹ್ರತುರ್ಹಿ 

ರಮಾಬ್ದಜೇರೇಶಸುರೇಂದ್ರಪೂರ್ವವೃಂದಾರಕಾಣಾಂ 

ರಮಾಯಾ ಅಪಿ ಯದ್ವೀಕ್ಷಾಂ ವಿನಾ ನ. 

ರಮಾರಮೇಶಯೋಃ ಸುತಂ ಜಗಾದ 

ರಮಾಸಹಾಯೇ ತಟಿದುಜ್ಹ್ವ ಲಾಂಬರೇ 

ರಮೈವ ರುಗ್ಡಿಣೀತಿ ಯೋದ್ಧತಾಂ 


ರಮೈವ ಸಾ ಹಿ ಭೂರಿತಿ ದಿತೀಯಮೂರ್ತಿರುತಮಾ 


ರರಕ್ಷ ತಾನ್‌ ವಾಯುಸುತೋ ವಿಸ್ಮಜನ್‌ 

ರರಕ್ಷ ಧರ್ಮಾನಖಲಾನ್‌ ಹರೇಃ 

ರರಕ್ಷ ಯಜ್ಞಂ ಚ ಮುನೇರ್ನಿಹತ್ಯ 

ರರಾಜ ರಾಜಾವರಜಸಯಾ ಸ ದ್ವಿರೂಪಯಾ 
ರರಾಜ ರಾಜಾವರಜೇನ ನಿತ್ಯಮನನ್ಶ್ಮಯೋಗೇನ. 


೬೮೭ 


೭/೩೮ 
೮/೧೦೭ 
೭/೧೭ 
೩/೧೯ 
೨೬/೧೪೪ 
೧೮/೩೬ 
೨೨/೩೦೬ 
೮/೧೦೧ 
೩೦/೧೧೧ 
೪/೪೫ 
೨೧/೧೯೮ 
೨೧/೨೪ 
೨೦/೪೧ 
೧೯/೧೬೩ 
೨೧1೨೭೬ 
೨೦/೨೨೭ 
೨೬/೫೮ 
೧೭/೧೬೦ 
೮/೯೪ 
೨೧/೩೪ 
೨೬/೯ 
೨೧/೧೬೬ 
೨೫/೧೦೪ 
೨೮/೯ 
೩೨/೮೧ 
೨೭/೧೮೧ 
೧೭/೨೮೪ 
೨೫/೬೧ 
೨೬/೨೩೧ 
೨೬/೨೧೫ 
೨೭/೨೬ 
೧೭/೧೪೫ 
೮/೯೫ 
೨೦/೨೦೭ 
೧೮/೯೬ 
೨೧/೧೮೯ 
೨೧/೧೬೭ 
೧೭/೧೬೩ 
೨೨/೨೬ 
೨೨/೨೬೧ 
೧೭/೨೦೦ 
೨೧/೩೧ 
೧೭/೧ 
೧೭/೨೧೮ 
೨೫/೧೯ 
೩೦/೧೩ 
೪/೭ 
೩೦/೧೦ 
೩೦/೮ 


ರಾಕ್ಷಸೀಮಾಸುರೀಂ ಚೈವ ಪ್ರಕೃತಿಂ 
ರಾಗಾಧಿಕೋ5ಯಂ ನ ತಪತ್ನ ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಥ 
ರಾಘಮ ಕೃಷ್ಣಬುದ್ಧ್‌ ಚ ಕೃಷ್ಣದ್ರೈಪಾಯನಸಥಾ 
ರಾಘವಃ ನಿಶಿಚರಾಹ್ಮಕಾಂ ಪುನರ್ಜಾನಕೀಂ 
ರಾಘವೋ ಫನ್ನವಿ ತು ಮಾಂ ಕರೋತ್ಶ್ಕೇವ 
ರಾಜನ್ಯಮಂಡಲಮುದೀಕ್ಷ್ಯ ಸುಪೂರ್ಣಮತ್ರ 
ರಾಜನ್‌ ನ ಕಾಮಾದಪರಂ ಶುಭಂ 
ರಾಜನ್‌ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವಕರ್ತಾ ನ 
ರಾಜಸೂಯಂ ಕ್ರತುಂ ಚೈವ ಶಿತುಪಾಲವಧಂ 
ರಾಜಾ ನಿಧಾಯ ವಿಜಿತೋ5ಥ ಸುಯೋಧನಃ 
ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕೇ ಪ್ರ 
ರಾಜಾ ಶಾಸ್ಯೋ ಯುವರಾಜೇನ 
ರಾಜಾ ಸಂಭಾವನಾಮಾತ್ರಂ ನಹಿ 
ರಾಜಾ ಸ್ವಮಾತ್ರ* ಉತೋ ಗದಯಾ 
ರಾಜಾನಂ ಪೂರ್ವಮಾವಿತ್ಯ ಎಪ್ಪಾ ್ರಂಶ್ಚ 
ರಾಜಾನಂ ವಾ ರಾಜಪುತ್ರಂ ತಥೈವ 
ರಾಜಾರ್ಹೇ ಹಿ ಮಣ್‌ೌ ದತೇ ಮಹ್ಯಂ 
ರಾಜಾವನಾಯ ಶಿನಿಪುಂಗವಪಾರ್ಪತ್‌ೌ್‌ 
ರಾಜಾ$ಭಿಷಿಚ್ಯಾಥ ಚ ಯ್‌ೌವರಾಜ್ಯೇ 
ರಾಜೈವ ದೈವತಮಿತಿ ಪ್ರವದಂತಿ 
ರಾಜ್ಞಃ ಪುತ್ರೋ ಪೃಕೌತೋದ್ದಾಹಕೋ 
ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಥಮತೋ ಧರ್ಮೋ 
ರಾಜ್ಞಃ ಶಲ್ಕೇನ ಚತಥಾ ಘೋರರೂಪಂ 
ರಾಜ್ಞಃ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುಸ್ತತಂದರ್ಶಿತವರ್ತ್ನನಾ 
ರಾಜ್ಞಶ್ಚ ಕಾಶಿಪ್ರಭವಸ್ಯ ಕನ್ಶಕಾಂ 
ರಾಜ್ಞಾ ನ ಕೃತ್ಯಂ ನಚ ಲೋಕಯಾತ್ರಾ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಧ್ಯೇ 5ವದತ್‌ ತಚ್ಚ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಹಾವಂಶಸುಜನ್ಮನಾಂ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಯುಕ್ತಾನಾಮಿತಿ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಸುತಾಸ್ತಮಖಿಲಂ ಸ ಮೃಪೈವ 
ರಾಜ್ಞೋ ಗದಾಯಾಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ವೀರಃ 
ರಾಜ್ಞೋ 5ಥ ತಂ ದತಕರಂ ದದರ್ಶ 
ರಾಜ್ಯಂ ತದಾ ತ್ರಮಾಗಚ್ಛ ವಿದುರೋ 
ರಾಜ್ಯಂ ನ ದತ್ತಂ ಪಾರ್ಥೇಭ್ಯಃ 
ರಾಜ್ಯಂ ನಾದಾತ್‌ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ತತೋ 


ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಾ ಯೇನ ಹಿ ಫಾತಿತೋತಗ್ರಜೋ 
ರಾಜ್ಯೇ ಚಿತ್ರಾಂಗದಂ ವೀರಂ ಯೌವರಾಜ್ಯೇಇಸ್ಕ 
ರಾಜ್ಯೇ ನಿಜಂ ಚಾತ್ಮಜಮಭ್ಯಷಿಂಚತ್‌ 
ರಾತ್ರಾವೇವಾಗಚ್ಛಮಾನೇ ತು 

ರಾತ್ರಿತ್ರಯೇ $ಪ್ಯನುಪಗಾಮಿನಮೀಕ್ಷ 


೧೦/೫೩. 
೨೧/೮ 
೨೬/೧೫೩ 
೧೭/೧೯೧ 
೧೫/೪೦ 
೨೩/೩೬ 
೨೨/೩೩೧ 
೨೨1/೩೦೮ 
೨/೮೯ 
೩೧/೭ 
೨/೨೫ 
೯/೩೨ 
೯/೫೬ 
೧೯/೧೧೯ 
೨೯/೬೦ 
೨೨/೭೬ 
೨೧/೩೦೭ 
೨೧/೩೨೦ 
೫/೧ 
೨೧/೩೩೨೩ 
೩೨/೬೫ 
೧೪/೧೫ 
೩೦/೩೮ 
೨೨/೧೦೩ 
೨೮/೧೯೩ 
೨೭/೩೭ 
೧೧/೫೩ 
೧೩/೧೧೮ 
೨೨/೧೦೩ 
೨೯/೧೭ 
೨೮/೬ 
೩೨/೯೪ 
೧೨/೭ 
೨೨/೬೯ 
೨೪/೪೮ 
೧೧/೧೯೪ 
೨೨/೬೪ 
೧೪/೮೭ 
೨೮/೬೦ 
೧೨/೮೧ 
೨೪/೪೧ 
೨೩/೫೮ 
೨೪/೪೦ 
೧೯/೭ 
೬/೪೧ 
೧೧/೮೫ 
೨೧/೧೫೦ 
೧೨/೮೨ 
೮/೯ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ರಾತಿ ಕೃಷ್ಣೇ ಮುನಿಮಧ್ಯೇ ೨೨/೧೬೨ 
ರಾತ್ರಿ ದಿವಾ ಚ ಸತತಂ ಪಥಿ ಗಚ್ಛಮಾನಾಃ ೧೯/೧೦೮ 
ರಾತಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಗಹನಂ ವನಂ ೨೨/೧ 
ರಾತ್ರೌ ೨೫/೨೯ 
ರಾಮಂ ರಾಜೀವನೇತ್ರಂ ಭರತ ೫/೬ 
ರಾಮಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ನರೇಂದ್ರಪುತ್ತ್ಯಾ ೪/೨೯ 
ರಾಮಂ ಸಮೇತ್ಯ ಭವಮೇ ೫/೨೫ 
ರಾಮಂ ಸುರೇಶರಮಗಣ್ಯಗುಣಾಭರಾಮಂ ೭/೪೯ 
ರಾಮಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಮುಸಲಂ ೧೪/೨೩ 
ರಾಮಕಾರ್ಯಂ ತು ಯೈಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ ೨/೪೫ 
ರಾಮಜನ್ನಚಿರಿತಾನಿ ತಸ್ಯ ತೇ ಆ ೯/೯೧ 
ರಾಮದ್ವಿತೀಯ ಉದಗಾನ್ನಗಧಾಧಿರಾಜಂ ೧೪/೨೦ 
ರಾಮವಜ್ಜಾಂಬವತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಹಟ್‌ ೨/೪೩ 
ರಾಮಶ್ವಫಲ್ಕತನಯಾಭಿಯುತೋ ೧೩/೯೧ 
ರಾಮಸದಣಿರವೇಣ ತ್ರಿದಶಮುನಿಕ್ಳತೇತರಣ್ಯಮೇ- ೫/೩ 
ರಾಮಸ್ತು ತಾನಿ ಎನಿಕೃತ್ಕ ನಿಜ್ಛರ್ಮಹಾಸ್ತೈಸುಕ್ಕೋತ- ೮/೨೦೯ 
ರಾಮಸ್ಕ ತಚ್ಛಾತುರಾತ್ಮ್ರಂ ೨೨/೨೮೭ 
ರಾಮಸ್ಕ ದ್ವತ್ಶಾ ತ್ವುಸ್ಕೇಷಾಮದೃಶ್ಶಾ ೯/೪೨ 
ರಾಮಸ್ಕ ವಿಶ್ವಾಧಿಪತೇಃ ಸುಶಿಷ್ಕಂ ೨೬/೧ 
ರಾಮಾನ್ಞಯಾ ಕಿಂಪುರುಷೇಷು ರಾಜ್ಯಂ ೯/೧೨೦ 
ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ಗಮನಶಕ್ತಿರಭೂತ್‌ ೯/೬೧ 
ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ಜಾಂಬವಾಂತ್ಸ ನೃಮರತ್‌ ೯/೧೧೪ 
ರಾಮಾಜ್ಯಯೈವ ಕುರ್ವಾಣೋ ರಾಜ್ಯಂ ೯/೧೧೨ 
ರಾಮಾಧ್ಞಯೈವ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಹರಯೋ sಬ್ಬಾವವಾಕ್ಷಪನ್‌ ೮/೨೦೮೪ 
ರಾಮಾಜ್ಞಯೈವ ಲತಯಾ ರವಿಜೇ ವಿಭಕ್ತೇ ೬/೧೮ 
ರಾಮಾತ್ಮನಾ ಯೇ ನಿಹತಾತ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಾ ೧೧/೨೦೬ 
ರಾಮಾತ್‌ ತಥಾ ಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಪುನಸ್ಸವಾಪ ೧೧/೫೪ 
ರಾಮಾದಿಭಿಃ ಸಹಿತ ಆತು ಪುರೀಂ ೧೪/೪೩ 
ರಾಮಾದುಪಾತಶುಭಶಿಕ್ಷಿತಮಾತ್ರತೋ ಸ್‌ ೧೯/೧೨೮ 
ರಾಮಾಯ ಶಾಶ್ವತಸುವಿಸ್ತೃತಷಡ್ಲುಣಾಯ ೭/೧ 
ರಾಮಾಯ ಸೋತದಾದ್ದರಮಬ್ಬನಾಭೋ ೨೨/೨೨೮ 
ರಾಮಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ದುರ್ಲಭತ್ವಾತ್‌ ತ್ರಿದಶೇಷ್ಠಪಿ ೧೮/೧೫೦ 
ರಾಮೇ ಭೃಗೂಣಾಮಧಿಪೇ ಪ್ರದತ್ತು ೧೧/೪೭ 
ರಾಮೇಣ ತುಲ್ಯಾ ಜಾಂಬವತೀ ಪ್ರಿಯತ್ವೇ ೨೦/೬೧ 
ರಾಮೇಣ ಸತ್ಯಂ ತಚ್ಚಕ್ರೀ ಭೀಷ್ಮೇ ೧೧/೯೯ 
ರಾಮೇಣ ಸತ್ತರಮನಂತಬಲೇನ ೬/೯ 
ರಾಮೇಣ ಸಾರ್ಧಮಖಿಲೈರ್ಯದುಭಿಃ ೧೪/೮೬ 
ರಾಮೇಣಾದಿಷ್ಟಾ ಉದ್ಧವೋಥಾಹುಕಾದ್ಕಾ ೨೦/೧೭೬ 
ರಾಮೋ ನಿಹತ್ಯಾಸುರಪೂಗಮುಗ್ರಂ ೩/೫೧ 
ರಾಮೋ ವಿಜಿತ್ಯಾತಿಬಲಂ ರಣೇ ರಿಪುಂ ೨೨/೨೦೫ 
ರಾಮೋಕಸ್ಕಾನ್ಯಥಾತ್ತೇ ನತು ೫/೮ 
ರಾಮೋsಥ ದಂಡಕವನಂ ಮುನಿವರ್ಯನೀತೋ ೫/೧೭ 
ರಾಮೋತಪಿ ತತ್ರ ದದ್ದಶ್ರೇ ಧನದಸ್ಕ ೫/೨೦ 
ರಾಮೋಷಷಿ ತತ್‌ ತು ವಿನಿಹತ್ಯ ೫/೪೦ 
ರಾಮೋತಪಿ ತದ್ದಿರಿವರೇ ಚತುರೋತಥ ೬/೨೩ 
ರಾಮೋಷಪಿ ನಾನ್ಯದನುದಾತುಮಮುಷ್ಕ ೭/೫೦ 
ರಾಮೋ ಪಿ ಶಿಕ್ಷಿತಮರೀಂದ್ರಧರಾತ್‌ ೧೪/೧೦೪ 
ರಾಮೋಇಪಿ ಸಾರ್ಧಂ ಪವನಾತ್ಮಚೇನ ೯/೧೨೨ 
ರಾವಣಪ್ರೇರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಥ್ನಂಃ ೮/೩೬ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ರಾಷ್ಟ್ರೇಷು ಭೀಮೇನ ವಿಮರ್ದಿತೇಷು 
ರಾಹ್ರಂತಯುಕದನುಚ್‌ೌೌ ಕ್ರಥಕ್ಕೆಶಿಕಾಖ್‌ 
ರಿಪುಂ ಜಗ್ರಾಹ ಮಕುಟೇ ವಾರಣಂ 
 ರುಗ್ಗಿಗೇಸತ್ಯಭಾಮಾದಿರೂಪಾಯಾಃ 
ರುಗ್ಗಿಣೀಸತ್ಯಭಾಮಾದ್ಯಾಃ ಮಹಿಷ! 
ರುಗ್ಗಿಣ್ಯಗಾದ್ಧರೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಸತ್ಯಾ 
ರುಗ್ಗಿಣರ್ಥೇ ಪೀಡಯಾಮಾಸ ತಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಸ್ಕ 
ರುಗ್ಧಿಪುತ್ತ್ಯಾಂ ರುಗ್ಧವತ್ಕಾಮಾಹೃತಾಯಾಂ 
ರುದ್ಧಶ್ಚಚಾರಾರಿಬಲೇಷ್ಟಭೀತಃ 
ರುದ್ಬೋ5ನಯಾ 5 5ಶ್ಚಥ ಎಜಿತ್ಯ 
ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾ ರುದ್ರೋ 


ರುದ್ರೇಷು ಪತ್ರತಾಪಾಖ್ಯಃ ಸೋಮದತ್ಲೋ ಸ್ಯ 
ರುದ್ರೋ ನಿಶಮ್ಯ ತದುವಾಚ 
ರುರುದುಶ್ಬೈಕದೇಹಸ್ವಾ ಏಕೈವಾಹಮಿತಿ 

ರೂಕ್ಷಾ ವಾಚಃ ಶ್ರಾವಿತೋ5ಯಂ ಭೀಮಃ 
ರೂಪಂ ಸುರವರ್ಯ್ರೀಣಾಂ ತವ 

ರೂಪಂ ಹರೇಸದಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ 
ರೂಪಂ ಹಿ ಸ್ನೂಲದೃಷ್ಟೀನಾಂ ದೃಶ್ಯಂ 
ರೂಪದ್ದಯೇನಾಪಿ ಹರೇಸ್ತಹೋಕ್ಲೀ 
ರೂಪೇಣ ತಸ್ಯಾ ಮೋಹಿತೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ 
ರೂಪೇಣ ಪೂರ್ವೇಣ ಸ ವಾಸುದೇವನಾಮ್ನಾ 
ರೂಪೈಸ್ರಥಾ ನ್ಕೈಶ್ಚ ಸಮಸ್ತಸದ್ಧನ್ಯುವಾಸ 
ರೊಪ್ಯನ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸೂನುರಿತ್ಕುಚ್ಛಮಾನಾ 
ರೇಮೇ ಚ ಸ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ 

ರೇಮೇ ತತ್ರ ಚಿರಂ ಕೃಷ್ಣೋ 

ರೇಮೇ ತಯಾ ಸ ಪರಮಃ ಸ್ತರತೋತಪಿ 
ರೇಮೇ ಭವಿಷ್ಯದನುವೀಕ್ಷ್ಯ 

ರೇಮೇ ರಾಮೇಣಾವಿಯುಕ್ತಾ ಭಾಸ್ಕರೇಣ 
ರೇಮೇ$ಥ ರಾಮೋ ಆಪಿ ರಮಾಸ್ಟರೂಪಯಾ 
ರೇಮೇ$ಭಿಪಶ್ಯನ್‌ ಪ್ರತಿಪೂಜಯಂಸ್ರಂ 
ರೋರುದ್ಯಮಾನಾಂ ವಿದುರಃ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ 
ರೌಗ್ಸೀ ನಿಷಣ್ಣ ಪರಮಾಸನೇ 
ರೌದ್ರಾದ್ವರಾತ್‌ ಸ ಜಳತಾಂ ಗಮಿತೋ5ಥ 
ರೌದ್ರಾದ್ದರಾದವಿಜಿತಸ್ಯ ಚ ತಸ್ಯ 


ರೌಹಿಣೇಯಾದಿಕಾನಾಂ ಚ ಭಾರ್ಯಾ ವಹ್ನಿಮುಖೇ 


ರೌಹಿಣೇಯಾದಿಕಾನಾಂ ಚ ಶರೀರಾಣಿ 
ರೌಹಿಣೇಯೋ ಜಗಾಮಾಶು ಸ್ವಪುರೀಮೇವ 
ಅಂಕಾವನಾಯ ಸಕಲಸ ಚ ನಿಗ್ರಹೇತಸ್ಕಾಃ 
ಅಂಬೇ ಸ ಲಂಬಶಿಖರೇ ನಿಪಪಾತ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಹನುಮತ್ತಶ್ಚಾತ್‌ 


5-44 


೨೨/೧೭೭ 
೧೮/೧೩೧ 
೨೬/೧೮೨ 
೧೧/೪೦ 
೧/೧೨೭ 
೨/೩೬ 
೨೮/೧೮೩ 
೨೦/೩೬ 
೩/೯ 
೯/೧೨೦ 
೧೨/೯೯ 
೧೮/೧೨೨ 
೨೨/೨೬೩. 
೯/0೪ 
೧೩/೩೪ 
೯/೪೦ 
೪/೬೩ 
೩೨/೩೦ 
೨೧/೩೯೯ 
೨೪/೫೮ 
೧೯/೧೨೭ 
೧೯/೨೦೪ 
೩೨/೩೮ 
೩೨/೩೪ 
೨೮/೮೪ 
೭/೭ 
೭/೮ 
೨/೪೪ 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಚ ತತ್‌ ಸರ್ವತತ್ವೃನ್ನಮೇವ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸರಸ್ವತೀ ಚೇತಿ ಪರಶುಕ್ತತ್ರಯಂ 

ಲಕ್ಷ್ಮಾ ಸಮೇತೇ ಪ್ರಕಟಂ ರಮೇತೇ 
ಲಬ್ಧ್ವಾರತ್ತಂ ದಾನಪತಿಃ ಸದೈವ 

ಲಯೋ ಭವೇದ್‌ ವ್ಯುತ್ತಮತೋ 
ಲಸದ್ಧರಿನ್ನಣಿದ್ಕುತೀ ರರಾಜ ರಾಘಮೋವsಧಿಕಮ್‌ 
ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ ವೃಣೋತ್ಕಸುರತೋ 
ಲಿಂಗಂ ಸುರಾಣಾಂ ಹಿ ಪರೈವ ಭಕ್ತಿರ್ವಿಷ್ಟ್‌ 
ಲಿಪ್ಕೇತ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪರಮಃ ಸ್ವತಂತ್ರಃ 

ಲೀನಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ 

ಲೀಲಾಭಾಜ್‌್‌ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಪುನಸಾವಗಚ್ಛತಾಂ 
ಲೇಭೇ ಪುತ್ರಂ ಗೋಕುಲೇ 

ಲೇಭೇ ಸ ಚಿತ್ರಾಂಗದಮತ್ರ 

ಲೋಕತೋ ಪಿ ನ ಧರ್ಮಸ್ಯ 
ಲೋಕದರ್ಶನಮಾಶ್ರಿತ್ಕ ದೇವಾಶ್ಚ 
ಲೋಕವೀರಂ ಪತಿಂ ಹತ್ವಾನ 
ಲೋಕಶಿಕ್ಷಾರ್ಥಮೇವಾಸ್‌ ಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತಂ 
ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಣಾರ್ಥಾಯ ಭೀಮಸೇನೋತ- 
ಲೋಕಸ್ಥ ಧರ್ಮಾನನುವರ್ತತೋತತಃ 


೬೮೯ 


೨೦/೫೨ 
೧೮/೨೭ 
೪/೩೦ 
೨೦/೪೩ 
೩/೩೦ 
೯/೮೭ 
೨/೧೩೩ 
೧೧/೨೩೫ 
೨೨/೭೩ 
೨೪/೩೧ 
೨೦/೧೬೭ 
೧೨/೧೦೯ 
೧೧/೮೨ 
೨೮/೮೮ 
೨೨/೩೮೫ 
೩೦/೧೦೭ 
೨೧/೩೫ 
೨೪/೪೪ 
೧೨/೪ 


ಲೋಕಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಾಯೇಜೇ ಕರ್ಮಬಂಧೋಜ್ಜಿತೋಇಪಿ ೩೦/೭೫ 


ಲೋಕಸ್ಯ ಸಪ್ರಕೃತಿಕನ್ನ ಸರುದ್ರಕಾಲಕರ್ಮಾದಿಕಸ್ಯ 
ಲೋಕಾತ್ನ್ಮಕಂ ಪದ್ಧಮಮುಷ್ಕ 


ಲೋಕಾನವಾಪ ವಿಮಲಾನ್‌ ಮಹಿತಾನ್‌ 


೬/೧೧ 
೩/೨೨ 
೧೪/೫೪ 


ಲೋಕಾನ್‌ ವಿಡಂಬ್ಯ ನರವತ್‌ ಸಮಲಳಕಕಾದ್ಯೆ ರ್ವಪ್ರಾ ೧೩/೯೯ 


ಲೋಕಾಪವಾದಭೀರುಂ ಮಾಂ ನಾತೋ ನನೃದ್ಧಶ್ತು- 


ಲೋಕಾಯತಾತ್ಚ ಕ್ವಚಿದಾಹುರಗ ಟ್ಟ 
ಲೋಕಾಲೋಕಪ್ರದೇಶಸ್ತು 

ಲೋಕಾಶ್ಚ ಮೇ ಸಂತ್ಸಥ ತಸ್ತಪೂಷಾ 

ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಂ ಸತ್ಯವತೀತ್ಕುದಾರಾಂ 
ಲೋಕೇ ವಿರಿಂಚತ್ರಿಪುರಫತಕ್ರಪೂರ್ವಾಃ 
ಲೋಕೇ *ಪ್ರತೀತಬಲಪೌರುಷಸಾರರೂಪಸ ರಂ 
ಲೋಕೋಪದ್ರವಕ್ಕ್ಚತ್‌ ಕರ್ಮ 

ಲೋಭಾತ್‌ ಸ ಕೀಟಿತ್ಯಮುಪೇತ್ಯ 
ವಂಚಯಿತ್ವೈವ ತಂ ಶಕ್ರೋ 

ವಂದಮಾನಂ ಪುನರ್ಭೀಮಮಾಹ 

ವಂದಿತಾ ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಕಾಚ್ಚಕಿಂಚಿಚ್ಛಾಂತಾ 
ವಕವ್ಯಂ ನತು ಕರ್ತವ್ಯಂ 

ವಕ್ಷೇತಿ ತೇ ದುದ್ರುವುರಾಶು 
ವಕ್ಕಪ್ರವದ್ದಹುಲಶೋಣಿತಮಾಪ 
ವಕ್ಷಸ್ಯಸಾವವದದ್ವೀತನಿದ್ರೋ 

ವಕ್ಷ್ಯೇ ಪಥ್ಯಾನಿ ಯುಕ್ತಾನಿ ಯದಿ 

ವಚನಂ ಚೈವ ಕೃಷಸ್ಥ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ 

ವಚನಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ತಥೋದ್ಕೋಗಗತಂ 
ವಚನಾದೇವ ದೇವಾನಾಂ ಯುದ್ಧೆ ತ್ಯಾತ್ಮಜಮ- 
ವಚೋ ಮಮೈತದ್ಕದಿ ಚಾದರೇಣ 

ವಜ್ರಾಚ್ಚ ದೃಢದೇಹತ್ವಾದವಿಕಾರೇ 
ವತರಾಜ್ಞಾತವಾಸಂ ಚ ತ್ಯಾಗೇನಪ್ಯುಕ್ತವಿಧೇಸಥಾ 
ವತ್ಸ ನತು ವಾರಣವತೇ ಭವತು 

ವದಂತಮೇವ ಪಾಂಚಾಲೀ ಕಟಾಕ್ಷೇಣ 


೨೨/೧೧೫ 
೨೦/೧೮ 
೨೧/೪೫ 

೨೮/೧೩೩ 
೧೧/೭೯ 

೩೨/೧೫೯ 
೧೪/೧೭ 

೨೮/೧೬೪ 
೧೦/೬೫ 
೩೦/೬೬ 

೨೮/೨೦೪ 

೨೮/೨೧೯ 

೨೧/೩೩೪ 
೧೫/೩೨ 
೧೯/೫೬ 

೨೮/೧೩೨ 
೨೪/೪೩ 
೨/೧೧೭ 

೨/೦೬೬ 

೩೦/೧೧೧ 


೬೯೦ 


ವದಂತೋ ಭರ್ತ ಯಾಂಚಕ್ರುಸನ್ಮತಜ್ಞಾ 
ವದಂತ್ಚ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಂ ಪುನಃ 
ವದಂಶ್ಚತತ XN. ವಿಬುಧರ್ಷಭಾಣಾಂ 
ವದನ್‌ ಪುನಃ ಪುನರಿದಂ ಧರ್ಮತೋ 
ವದನ್‌ ಶ್ರುಣೋತೀವ ವಿನೋದತೋ 
ವದನ್‌ ಸ ತಿಷ್ಠದ್ದಮಿತಿ ಸ್ಮವೀರೋ 
ವದೇತಿ ಚೋದಿತೋನಮುನಾ ದ್ವಿಜೋ 
ವಧಂ ಕುರೂಣಾಂ ಸದ್ದರ್ಮಂ 

ವಧಂ ತೇಷಾಂ ಧರ್ಮಮೇವ 

ವಧಂ ವವ್ರೇ ಸ್ತತ್ರೂಣಾಮಿಂದ್ರಃ 
ವಧಮಂತರಿತಂ ಸೂನೋ: ಸಾತತ್ರೇಶೇನ 
ವಧಾನ್ಮಾತು: ಪುಚ್ಛಭಂಗಾಚ್ಚೆ 

ವಧೋ ಗುರೂಣಾಂ ತ್ವಂಕಾರಃ 
ವಧೋದ್ಯೋಗಾನ್ನಿವತ್ತಾ ಸಾ 


ವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ 

ವಧ್ಯಸ್ತ್ವಯಾ ನ ಹಿ ತತೋ 5ಯಮಯಂ 
ವನಂ ಗತಃ ಪ್ರಸೇನಕೋ ಮೃಗಾಧಿಪೇನ 
ವನಂ ವಾ ವಿಫಲೋ ಯಾಮೀತ್ಕುಕ್ತೋತಸ್ತ್‌ 
ವನೇ ಪ್ರಸೂನಸಬಕೋರುರಾಜಿತೇ 

ವನೇ ಮೃಗಾರ್ಥಂ ಚರತೋತಸ್ಯ 

ವನೇ ವಸಂತೋsಥ ಪೃಥಾಸುತಾಸ್ಟೇ 
ವನೇ ವಸತ್ತ್ವೇವ ಚ ಪಾಂಡವೇಷು 

ವನೇ ಸ ಸಿಂಹಸೂದಿತಂ ಪದೈೆಃ 

ವಪುಃ ಸ್ಟೀೀಯಂ ಸುಖಚಿತ್ತರೂಪಂ 
ವಯಂ ಚ ಮಾನಸಂಕ್ಷಯಂ ನಿತಾಂತಎ 
ವಯಂ ತಥಾ ಕರಿಷ್ಯಾಮೋ ಯಥಾ 
ವಯಂ ತ್ರಯಃ ಸಮೇತ್ಯ ತಂ 

ವಯಂ ನ ಯಾಮೋ ಹರಿರಾಜಸನ್ನಿಧಿಂ 
ವಯಂ ಸದಾ ತ್ವದ್ದುಣಪೂಗಮುಚ್ಛಿ: 
ವಯಂ ಹಿ ದೇವಾಸೇನ ಸರ್ವಂ `. 
ವಯಮೇವ ತ್ವದರ್ಥಾಯ ಕುರ್ಮಃ 
ವಯೋಗತಃ ಪಿತಾ ತಯೋರ್ಯುಯೋಧ 
ವರಂ ಗ್ರಹೀಪ್ಯ ಏವ ತೇ ಸಕಾಶತೋ 

ವರಂ ತತೋ ಐಭಿಪೇದಿವಾನ್‌ ಸುತಂ 
ವರಂ ಮದೀಯಂ ತ್ವಗಣಯ್ಯ ರಕ್ಷೀ 

ವರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಪತಿಂ ವ್ರಜೇತ 

ವರಂ ಸ್ವಭರ್ತಸಂಯೋಗಂ ಮಾನುಷೇಷ್ಪಪಿ 
ವರಂ ಹಿ ಹಸ್ತೇ ತದಿದಂ ಗೃಹೀತಂ 
ವರಪ್ರದಾನಾದಪರೈರಧಾರ್ಯಂ 
ವರಾಚ್ಛಿವಸ್ಯ ದೈವತೈರವಧ್ಯದಾನವಾನ್‌ 
ವರಾಚ್ಛಿವಸ್ಯ ಮಾಮಯಂ ನ ಹಂತುಮೀಷ್ಟ 
ವರಾಚ್ಛಿವಸ್ಕೈವ ಪರೈರಜೇಯಾಃ 


ವರಾತ್‌ ಸ್ಪಸಂಭವಾದಸ್‌ ನ ಶಾಪಶಕಿಮಾನಭೂತ್‌ 


ವರಾದಜೇಯತ್ವಮವಾಪ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ 
ವರಾದಜೇಯೇನ ವಿಧಾತುರೇವ 


ವರಾದಜೇಯ್‌ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ವೀರೌ 
ವರಾದುಮಾಪತೇಸತಃ ಕಲಿಃ 
ವರಾದುಮೇಶಸ್ಯ ವಿವೃದ್ಧಶಕ್ತಿರ್ಯಯಾ್‌ ಕ 
ವರಾದ್ವಿರಿಂಚಸ್ಕ ತಥಾಂಮೃತಾಶನಾದುಭೌ 


೩೦/೧೬೨ 
೨೧/೩೯೦ 
೯/೧೧೯ 
೨೮/೧೦೮ 
೪/೫೯ 
೮/೧೮೯ 
೧೭/೨೨೪ 
೨೪/೪೯ 
೨೪/೪೭ 
೨೨/೩೧೫ 
೩೦/೭೦ 
೨೦/೨೪೦ 
೨೭/೧೨೪ 
೧೧/೪೫ 
೨೪/೪೩ 
೨೨/೪೫ 
೧೭/೨೦೪ 
೨೭/೧೨೮ 
೨೦/೨೧೬ 
೧೦/೪೩ 
೨೨/೨೩ 
೨೨/೩೮೯ 
೧೭/೨೦೬ 
೧೨/೧೧೫ 
೧೭/೨೫ 
೨೨/೪೧೮ 
೨೧/೧೧೬ 
೬/೩೭ 
೮/೨೧೬ 
೨೨/೯೪ 
೩೧/೨೩ 
೧೭/೨೮೫ 
೨೨/೧೫೨ 
೧೭/೭೯ 
೮/೨೧೮ 
೧೨/೨೪ 
೧೮/೧೧೫ 
೪/೫೦ 
೩/೪೪ 
೧೭/೧೩೩ 
೧೭/೬೪ 
೨೨/೨೯೧ 
೧೭/೨೪೦ 
೩/೪೫ 
೧೧/೧೮೮ 
೧೧/೨೦೩ 
೧೨/೪೧ 
೨೨/೨೧೭ 
೨೨/೨೨೮ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಠಾ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ವರಾನ್ನರಾದೀನ್‌ ಯತ ಏವ ರಾವಣಸದಾತನಾತ್‌ 
ವರಾಭಯೇ ಚೈವ ಸತಾಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ 
ವರಾಭಿಷೇಕಮೀಶಿತು: ಕುರುಧ್ರಮಾಶ್ಚಸಂಶಯಮ್‌ 
ವರಾರ್ಥಮರ್ಥಿತ: ಪ್ರಾದಾದಿತಿ ತಂ 
ವರಾಶ್ರಯೇಣಾಜಗಿರೀಶಯೋ: ಪುನಃ 
ವರಾಶ್ವಮೇಧಾದಿಭಿರಾಷ್ಟ್ರಕಾಮೋ 
ವರಾಸನಸ್ಥಭೂಭುಜಾಂ ಸ ಮಾನಿತೋ 
ವರಾಸ್ತ್ರಪಾಣಿರೀಶ್ವರ: ಪದಾ ಹನಚ್ಛಿರಸ್ಕಮುಮ್‌ 
ವರಾಸ್ತ್ರಶಸ್ಟ್ರಮೋಧಿನ್‌ ವಿಜಹ್ರತುಶ್ಚ 
ವರಾಹರೂಪಮಾಯಾತಂ ವಧಾರ್ಥಂ 
ವರುಣಸ್ಯಾನುಗಾ ನಾಗಾಸತ್ರ, 

ವರೇಣ ಯೋತಜಿಶೋ ಜಯೀ ಶಿವಸ್ಯ 

ವರೇಣ ರುದ್ರಸ್ಯ ನಿರುದ್ದ ಮಾನೋ 

ವರೇಣ ಎಪ್ರತ್ತಮವಾಪ ಯೋಪಸ್‌್‌ 

ವರೇಣ ಶರ್ವಸ್ಯ ಹಿ ರಾವಣಾತ್ಮಚೋ 

ವರೋಹಿ ಕೃಷ್ಣಮರ್ದನೇ ಮತೋತಸ್ಯ 

ವರೋ ಹಿ ದತ್ರೋ5ಸ್ಕ ಪುರಾ 
ವರೋರುವೇಷಸಂವೃ್ಛತೋಥ 

ವರ್ಣೇಷು ವಿಪ್ರ: ಸಕಲೈರ್ಗುಣೈರ್ವರೋ 
ವರ್ಣೇಷ್ಟಚ್ಛೇಷ್ಟವರ್ಣಸ್ತು ನ 
ವರ್ತೇಯುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ಕಾಶ್ಚ ಕ್ರಮಾತ್‌ 
ವರ್ಧತ್ಸು ಪಾಂಡುತನಯೇಷು 

ವರ್ಷತ್ರಯಾಂತೇ ತ್ಮಸಮಾಹಿತಾಗ್ನಿಂ 
ವರ್ಷತ್ರಯೇ ತತ್ತ್ಪರತಃ ಸ 

ವರ್ಷನ್‌ ಪಾಂಸೂನ್‌ ಯಯೌ ಪಾರ್ಥ 
ವರ್ಷಯಾಮೀತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ಪರಮಾಸ್ತ್ರವಿದಾಂ 
ವವಂದಿರೇ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖಾಃ ಸುರೇಶಾಸ್ತಮಸ್ಪಧೂಪಾಃ 
ವವರ್ಷ ಚ ಶರಾನ್‌ ಭೂಯೋ ದ್ರೋಣಪುತ್ರೇ5- 
ವವರ್ಷ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಮಹಾಂತ್ಯಜಸ್ರಂ 

ವವರ್ಷ ಪಾರ್ಥಂ ಚ ಶರೈರಥಾನ್ಯಾ 

ವವರ್ಷ ಬಾಣೈರ್ಗಗನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತೋ 
ವವರ್ಷತುಃ ಶರವರ್ಪೈರಥೋಗ್ಛೈಸ್ರತ್ರಾಕರೋದ್ವಿರಥಂ 
ವವರ್ಷತುಸಾವತಿಮಾತ್ರವೀರ್ಯ್‌ಾ 
ವವರ್ಷತುಸೌ ಚ ಮಹಾಸ್ಪಶಸ್ತ್ರೈರ್ಭೀಮೋ 
ವವಾರ ತಂ ಮದ್ರಪತಿಸಯೋರಭೂದ್‌ 

ವಶಂ ಪ್ರಯಾತೋ ಭೀಮಸ್ಯ ತಥಾ5ವಧ್ಯೋಷಷಪಿ 
ವಶಂ ವಿರಿಂಚಶಾಪತೋ ಜಗಾಮ 

ವಶೀಕೃತೇ ಚ ಭೀಷ್ಠಕ್ಷೀ ನೃಪಾಸ್ತಮಂತ್ರಯನ್‌ 
ವಶೇ ಚ ಯಸ್ಯ ತದ್ದಲಂ ಸುರಾಸುರೋರಗಾದಿನಾಮ್‌ 
ವಶೇ ತವೈತದ್ಹಯಮಪ್ಕ್ಯತೋ 

ವಸಂತಿ ನಾರಾಯಣಪಾದಸಂಶ್ರಯಾಸ್ತೇ 
ಮಸತ್ತುತತ್ರ ಪಾರ್ಥೇಷು ಪುನಃ 

ವಸನ್ನಜಸತ್ರ ಬಹೂಂಶ್ಚ ಮಾಸಾನ್‌ 

ಮಿಷ್ಕನಾಮಾ ಕಮಲೋದ್ಬವಾತ್ಮಜಃ 
ವಸಿಷ್ಠವೃಷ್ಟಿನಂದನ್‌ಾ ಭೃಗೂತ್ರಮಂ 

ವಸಿಷ್ಠಸಾಮ್ಯಂ ಸಮಭೀಪ್ಪಮಾನಂ 
ವಸುಂಧರಾತಲೋದ್ಭವೋನ್ಮುಖಂ 

ವಸುದೇವಃ ಪಾರ್ಥಮುಖಾತ್‌ 

ವಸುದೇವಸುತೋ ನಾಯಂ ನಾಯಂ 


೩/೫೭. 
೩೦/೨೮ 
೧೭/೩೪ 

೧೮/೧೩೨ 
೮/೧೬೨ 

೯/೪೧ 

೧೭/೨೮ 
೧೭/೨೯೨ 
೧೭/೨೬೭ 
೨೨/೧೨೯ 

೨೧/೬೬ 

೨೩/೧೧ 

೨೬/೪೨ 

೪/೪ 

೮/೧೪೦ 

೧೭/೯೯ 

೮/೧೮೨ 
೧೭/೧೫೦ 

೧೨/೫೧ 

೨೯/೩೩ 

೨೯/೩೦ 

೧೪/೪೪ 

೩೧/೬೭ 
೧೨/೧೦೨ 
೨೧/೪೦೩ 
೨೧/೪೦೩ 

೪/೬ 

೨೭/೫೭ 

೮/೧೪೭ 

೨೭/೫೩ 

೨೫/೮೫ 

೨೫/೫೮ 

೮/೫೮ 
೨೭/೧೬೫ 
೨೬/೫ 
೨೧/೧೮೬ 
೧೭/೧೮೭ 
೧೭/೬೨ 
೨೧/೧೧೨ 
೩/೬೧ 
೩೨/೩ 
೨೨/೩೦೧ 

೨೦/೪೪ 

೧೦/೪೨ 

೨೧/೭ 


೧೧/೧೩೬ 


೧೨/೩೯ 
೩೨/೩೯ 
೨/೭೮ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ವಸ್ತ್ರೊಚ್ಚಯೇ ಶೈಲನಿಭೇ ಪ್ರಜಾತೇ 


೨೧/೩೫೭ 


ವಹ್ನಿಂ ಪಪೌ ಪುನರಪಿ ಪ್ರದಹಂತಮುಚ್ಚಿರ್ಗೋಪಾಂತ್ಚ ೧೩/೫೭ 


ವಹ್ನಿಂ ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯೇ 5ಶಕಶ್ಪೇದಿತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ 

ವಹ್ನಿಂ ವಿವಿಕ್ಷಂತಮಮುಂ ನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಕ್ಟಾಣಮಧ್ಯಗೋ ನಿತ್ಯಂ ಧಾರಯತ್ಕಖಲಂ 
ವಾಕ್ಕೈ ರಾಜಾನಮಾಶ್ನಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಾತ್‌ 
ವಾಕ್ಲಾಯಕಾಂಪ್ಸಾಸ್ಯ ಪುರಾ ಸಮರ್ಪಿತಾನ್‌ 
ವಾಗೀಶ್ವರೀತ್ವಂ ಗತಯೈವ ಕೃಷ್ಣಯಾ 

ವಾಚಾ ನಿವಾರಯಾಸ್ತ್ರಂ ತೇ ಇತ್ಕುಕೋ 
ವಾಚಾಲತಾ ನಾತಿತರಾಂ ಹಿ ಶೋಭತೇ 
ವಾಚಾ5ಜಯತ್‌ ತಂ ಪ್ರಥಮಂ ವೃಕೋದರಃ 
ವಾಣೀ ಪ್ರಾಣೋ ವಾಸುದೇವ ಇತ್ಯೇತ್ಛೆರಖಲಂ 
ವಾತೇನ ಕುಂತ್ಯಾಂ ಬಲವಾನ್‌ ಪ್ರಜಾತಃ 
ವಾಮಾರ್ಧ್ಥೋ ಮೇ ತತ್ಭವಿಪ್ಟೋ 

ವಾಮೇನ ಕಂಜದಲಕೋಮಲಪಾಣಿನೈವ 
ವಾಮೇನ ಮಾರುತಿರಪೋಹ್ಯ 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರೈಣೋದಕಂ ಶೋಪಮಯಿತ್ವಾ 
ವಾಯುತ್ತಮಾಪ್ಯ ಸ ಹನೂಮದಂಶೋ 
ವಾಯುನಾ ಚ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಮಹಾಬಲಸಮನ್ನಿತಃ 
ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ರೇ*ಪಿ ತತ್‌ ಪ್ರೋಕ್ಷಂ 
ವಾಯುರ್ನರೋತಮೋ ನಾಮ 
ವಾಯುರ್ಭೀಮೋ ಭೀಮನಾದೋ ಮಹಾಜಾಃ 
ವಾಯುರ್ಯ ಏವಾಥ ವಿರಿಂಚನಾಮಾ 
ವಾಯುರ್ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮತಾಮೇತಿ ತಸ್ಮಾದ್‌ 
ವಾಯುಸಮಾವಿಶ್ಯ ಚ ಕೀಚಕಂ 

ವಾಯೋ ರಾಮವಚೋನಯಂ ಪ್ರಥಮಕಂ 


೨೧/೨೨ 
೨೧/೨೮ 
೩೦/೫೧ 
೨೮/೧೧೩ 
೨೭/೧೪೧ 
೩೨/೧೨೭ 
೨೮/೧೭೩ 
೨೨/೭೫ 
೨೧/೧೫೩ 
೩೦/೪೯ 
೨೨/೨೯೩ 
೨೦/೭೪ 
೧೩/೬೫ 
೧೯/೮೯ 
೨೦/೯೪ 
೩೨/೧೨೭ 
೧೧/೮ 
೨/೫೪ 
೩/೫ 
೨/೧೫೮ 
೩/೧೦ 
೨/೧೪೯ 
೨೩/೨೪ 
೩೨/೧೭೪ 


ವಾಯೋರದೃಶ್ಯವಚನಂ ಪರಿಶಂಕಮಾನೇಷ್ಟಾವಿರ್ಬಭೂವ ೧೪/೫೯ 


ವಾಯೋರನ್ಮಸ್ಯ ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಪದಂ 


ವಾಯ್ದಾಜ್ಞಯಾ ವಾಯುಶಿಷ್ಯಃ ಸ ಸತ್ಯಮಿತ್ಕಾದ್ಕುಕ್ತ್ವಾ 


ವಾಯ್ದ್ವಾದೀನಾಂ ಕ್ರಮಸೆ ಶೈವ ತದ್ದಾಕ್ತೆ 
ವಾರಯಾಮಾಸ ಭೂಲೋಕಂ ನೈವ 


೨/೩೫ 
೨೦/೮೨ 
೨/೧೪೮ 

೨೮/೧೪೨ 


ವಾರಿತಾವಪಿ ತೇನೋಭೌ ನೈವ ಯುದ್ದಮಮುಂಚತಾಮ್‌ ೨೮/೭೨ 


ವಾರುಣಾಸ್ರೇಣ ಭಿತ್ವಾಚ ಭೂಮಿಂ 
ವಾರ್ತಾತ್ಮಕಂ ಕರ್ಮ ಧರ್ಮಂ 

ವಾರ್ಯಮಾಣಾ ಪಿ ತನಯೈೆಃ ಸಭಾರ್ಯೆರ್ಭೃ- 
ವಾಲಿಸಾಂಬಾದಯಶ್ಲೈವ ಕಿಂಚಿದಾವೇಶಿನೋ 
ವಾಸಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೃಪತೇಃ ಪುರೇ 

ವಾಸಿಷ್ಠಪೇನ ಯದುಪೇನ ಚ 
ವಾಸಿಷ್ಠಯಾದವವೃಹಾವಪಿ ಕೇಶವಾೌ 
ವಾಸಿಷ್ಠವೃಷ್ಠಿಪ ಕ್ರವರ್‌ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಂ 

ವಾಸುದೇವ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಮಜಾರ್ಜುನೇ 
ವಾಸುದೇವಂ ಸಭಾಸಂಸ್ಕಂ ಬ್ರುವಾಣಂ 
ವಾಸುದೇವಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಯದಿ 

ವಾಸುದೇವಃ ಸ್ಪೀಯಾಸ್ರೂ ಭೀಮಂ 
ವಾಸುಡೀವಪದಾ ಸ್ಪಸ್ಟುನೂಕಂಟಕಸಮುದ್ದೃತಃ 
ವಾಸುದೇವಮತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ 
ವಾಸುದೇವಮಿದಂ ಪ್ರಾಹ ವರ್ಜಯಿತ್ವೈವ 
ವಾಸುಜೀವವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಚ್ಛಲಮಿತಿ 
ವಾಸುದೇವಸಹಾಯೇಷು ತೇಜೋ 


೨೫/೧೩೩. 
೨೨/೯೧ 
೩೧/೫೪ 

೨/೩೩. 
೨೧/೩೮೬ 
೧೯/೨೨೦ 

೧೯/೧೮೮ 
೩೦/೧೬ 

೩೦/೧೨೦ 

೨೮/೨೧೬ 

೨೮/೧೭೫ 

೨೬/೩೦೫ 
೩೨/೫೪ 

೨೮/೧೪೨ 

೨೭/೧೦೪ 
೨೮/೮೪ 
೩೦/೩೯ 


ವಾಸುದೇವಸಮಾಹೇದಂ ಕಿಮೇತದಿತಿ 
ವಾಸುದೇವಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಕೀರ್ತೃತೇ ತ್ರ 
ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಭಾರತೇ 
ವಾಸುದೇವಾಜ್ಞಯಾ ಭೀಮಃ ಶತ್ರುಂ 
ವಾಸುದೇವಾಜ್ಞಯೈವಾತ್ರ ಸ್ವಾತ್ಮನಾ`ಪಿ 
ವಾಸುದೇವಾತ್ಮನಾ ಚೈವ ತ್ರಿರೂಪೇಣೈವ 
ವಾಸುದೇವೋ ವಾ ಇದಮಗ್ರ 

ವಾಸುದೇವೋsಥ ಗೋಪಾಲೈರ್ವಿಸ್ಥಿತ್ರೆರಭಿವೀಕ್ಷಿತ: 
ವಾಹನಾದವತೀರ್ಯಾನೈೈಃ ಪ್ರಣತೇ ಪಿ 


೬೯೧ 


೨೭/೧೧೪ 
೨/೬೮ 
೨/೧೧೯ 
೨೧/೧೫೮ 
೨೮/೧೨೪ 
೨೪/೬೯ 
೧/೬೩ 
೧೩/೨೫ 
೨೬/೩೦೦ 


ವಿಂದಾನುವಿಂದಪ್ರಮುಖಾ ಧಾರ್ತರಾಪ್ಟ್ರಾಸಮಾಸೇ- ೨೬/೧೩೧ 


ವಿಂದಾನುವಿಂದಾವಥ ಕೈಕಯ್‌ಾ ರಣೇ 


೨೭/೧೭ 


ಎಂದಾನುವಿಂದಾವಾವಂತ್‌ ಜಯತ್ತೇನೋ ನ್ಯಕೇಕಯಾ: ೨೪/೨೫ 


ವಿಂದಾನುವಿಂದೌ ಭ್ರಾತರಾವೇವ ತಸ್ಕಾ 
ಎಕರ್ಣಚಿತ್ರಸೇನಾದ್ಯಾ ಏವಂ ವೀರತಮಾಃ 
ವಿಕರ್ತನಾತ್ಮಜಃ ಪುನರ್ಜಗಾದ 
ವಕುಂಶನಾಥಾಭಯಹಸಮಾದರಾನ್ಸೂರ್ಧಾ 
ವಿಕೃಪ್ಪಕಾಪಮಾಗತಂ ದದರ್ಶ 
ವಕಪ್ಗಕಂಕ್ಷಿತೇಸ್ವಲಂ ವಿಧಾಯ 
ವಿಕೃಷ್ಯಮಾಣಂ ತದನಂತರಾಧಸಾ 
ವಿಕೃಷ್ಯಮಾಣೇ ಚಲಿತಾ ವಸುಂಧರಾ 
ವಿಕೃಷ್ಠಮಾಣೇ ವಸನೇ ತು 

ವಿಕೋಪಾ ಭೀಮವಾಕ್ಕೇನ ರಾಜೇ 


ವಿಕೋಶಮಾಕಾಶನಿಭಂ ವಿಧಾಯ ಮಹಾಸಿಮಸ್ಕ್ಯೋ- 


ವಿಕ್ರಮ್ಮ ತಾನ್‌ ಗದಯಾಆಸ್‌ ನಿಹತ್ಯ 
ವಿಕ್ರೀಡತೋ ಧರ್ಮಸೂನೋಸ್ಪದೈವ 
ವಿಕ್ರೀಡ್ಕ ತೇನ ಕರಿಣಾ ಭಗವಾನ್‌ 

ವಿಕ್ರೀಡ್ಕ ರಾಮಸಹಿತೋ ಯಮುನಾಜಲೇ 
ವಿಕ್ಷೋಭಯಾಮಾಸ ಚ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಂ 
ವಿಗತಸಕಲಯುದ್ಧಗ್ಲಾನಿರಾವಂಚಯಿತ್ವಾ 
ವಿಘೂರ್ಣಿತಾ ಸಭಾಂಖಲಾ ಭಯಾನ್ನ ಚಾಹ 
ಎಫ್ಲೇಶತೋ ವರಮವಾಪಷ್ಯ ಸುದುಷ್ಠದೈತ್ಕೋ 
ವಿಚಕ್ರಗಂ ಷಡಾತ್ಠಕಂ ತಥೈಕಮೇವ 
ವಿಚಕ್ರನಾಮಕೋ sಸುರಃ ಪುರಾ 
ಎಚಾರ್ಯ ಕೇಶವಂ ಚ ತಂ ಬಲಂ 
ವಿಚಾರ್ಯ ಚ ಪ್ರಿಯಾಮಿದಂ ಜಗಾದ 
ವಿಚಾರ್ಯ ಚೈವಮಾಶು ತಂ ಪದೋಃ 
ವಿಚಾರ್ಯ ಭಾರತೀಮೇತ್ಯ ಸರ್ವಮಸ್ಯೆ ಮ 
ಎಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತತೋ ಹನೂಮಾನ್‌ 
ವಿಚಿಂತ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಯತಿರೂಪಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ವಿಚಿಂತ್ಯ ತೇಷಾಂ ಭರಣಾಯ ಧರ್ಮಜಃ 


ಎಚಿತ್ರಮ್‌ೌಲಿಕುಂಡಲಾಂಗದೋರುಹಾರನೂಪುರಮ್‌ 


ಎಚಿತ್ರರತ್ನನಿರ್ಮಿತೇ ರವಿಪ್ರಭೇ 
ಎಚಿತ್ರವೀರ್ಯಂ ರಾಜಾನಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಎಚಿತ್ರವೀರ್ಯ:ಃ ಪ್ರಮದಾದ್ದಯಂ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಜಂ ಚ ತಂ ಸಮಾಸದತ್‌ 
ಎಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಂದನಪ್ರಿಯೋದರೇ 
ಎಚಿತ್ರವೀರ್ಯಸ್ಯ ಸ ಸೂತಪುತ್ರಃ 
ವಿಚಿತ್ರಹೇಮಮಾಲಿನಃ ಶುಭಾಂಬರಾಶ್ಚ 
ಎಚೂರ್ಣಿತಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತನ್‌ ನಿಶಾಚರಸ್ಯ 


೨೦/೪೮ 
೨೬/೧೪೧ 
೨೧/೩೪೮ 

೩೦/೩೦ 
೧೭/೨೮೨ 

೧೭/೮೯ 

೪/೨೫ 

೮/೨೧೯ 
೨೧/೩೫೫ 
೨೮/೧೯೨ 
೨೭/೧೩೯ 
೨೨/೨೯೬ 

೧೫/೨೬ 
೧೩/೧೧೪ 

೧೩/೪೭ 

೨೭/೪ 

೮/೧೧೫ 
೨೧/೩೪೦ 

೧೩/೫೨ 
೧೭/೨೪೮ 

೧೭/೨೪೫ 
೨೧/೨೧೪ 
೧೨/೨೦ 
೭/೨೮ 
೧೮/೧೦೫ 

೮/೧೨೧ 
೨೦/೧೬೬ 

೨೨/೫ 

೧೭/೫೫ 
೨೧/೨೬೬ 

೧೧/೮೭ 
೧೧/೧೨೨ 
೨೧/೩೧೩ 

೧೨/೧೯ 
೧೧/೧೪೪ 
೨೧/೨೭೧ 

೮/೧೦೯ 


೬೯೨ 


ಎಚೂರ್ಣಿತೇ ಧರಾತಲೇ ನಿಜೇ ಸುತೇ 
ವಿಚೂರ್ಣಿತೇ ನಿಜಾಯುಧೇ ನಿಕುಂಭ 
ಎಚೂರ್ಣಿತೋಪಸೌ ತದುರಸ್ಕಭೇದ್ಯೇ 
ವಿಚೂರ್ಣಿತೋಶಾ್‌ ನಿಪಪಾತ ಮೇರೌ 
ಎಚೀತನಂ ಪತಿತಂ ಮದ್ರರಾಜಂ 


ಎಚೀರತುಶ್ಲಿತ್ರತಮಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಂ 


ಎಚೇರುರತ್ತೈವ ಸಹಾಪರೋಭರ್ನಿಪೇದುರಪ್ಯಚ್ಛುತ- 


ಎಚೇರುರುತಮೋತವೇ ರಮಾರಮೇತಯೋಗಿನಿ 


ವಿಜಗರ್ಹ ತದೋಲೂಪೀಂ ಧಿಗ್ಗಗತ್ತಯಪೂಜಿತಮ್‌ 


ವಿಚಾನಮಾನಾ ಜಗತಾಂ ಹಿ ಮಾತರಂ 
ಎಜಿತ್ಯ ತಂ ಕೇಶವಭಾಗಿನೇಯೋ 
ಎಜಿತ್ಯ ತಂ ಸ ಸಾತ್ಮಕಿರ್ಯಯ್‌ೌ 
ಎಜಿತ್ಯ ತಂ ಸಾತ್ಯಕಿರುಗ್ರಧನ್ವಾ 

ಎಜಿತ್ಯ ತಂ ಸಾಲ್ಲರಾಜಂ ಸಮೇತಾನ್‌ 
ವಿಜಿತ್ಯ ದುರ್ಮರ್ಷಣಮಗ್ರತೋ ಭೃಯಾದ್‌ 
ವಿಜಿತ್ಯ ಮದ್ರಾಧಿಪಮೋಜಾಪರಿಹಾ 
ಎಜಿತ್ಯ ರುಂಧಾನಮನೇನ ಪೂಜಿತೋ 
ಎಜಿತ್ಯ ಸಂಖ್ಯೇ ಜಗ್ಗಣೇ ವಿರಾಟಂ 
ವಿಜಿತ್ಯ ಸಂಶಪಕಪೂಗಮುಗ್ರೋ 
ಎಜಿತ್ಯ ಸರ್ವಾನಪಿ ಸೈಂಧವಾದೀನ್‌ 


ವಿಜೇಷ್ಯಸಿ ಯದಾ ಕೃಷ್ಣವಿರೋಧಸ್ತೇ 
ವಿಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಸಭಾಯಾಂ 
ವಿಜ್ಞಾತಮೇತದ್ದಿ ಮಯಾ ಂಗದಸ್ಯ 
ವಿಜ್ಞಾತುಕಾಮಃ ಪುರಿ ಸಂಪ್ರವೃತಿಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಭಕ್ಕ್ಯಾದಿಕಮಪ್ಯತೀವ ತತ್ತಾಧನಂ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಚೈನಮುರುಸಯ್ಛತಿತೋ 

ಎಜಚ್ಞಾಯ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಪುನಶ್ಚ 

ವಿಜ್ಞಾಯ ತತ್‌ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಹನುಮಂತಮೇವ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತದ್ದಿಪವಿದೂಷಿತವಾರಿಪಾನಸನ್ನಾನ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತಾನ್‌ ದ್ರುಪದ ಏತ್ಯ ಚ 

ವಿಜ್ಞಾಯ ತೇ ತಸ್ಯ ಮನೋಗತಂ 


' ವಿಜ್ಞಾಯ ತೇಷಾಂ ಗಮನಂ ಸಮಸ್ರಲೋಕಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತೇಷಾಂ ಮಂತ್ರಿತಂ ವಜ್ರಬಾಹುರೇತಚ್ಛಕ್ರೀ 


ವಿಜ್ಞಾಯ ದೈವತಗಣಾಂಶ್ಚ ಯಥಾಕ್ರಮೇಣ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ನಿತ್ಯವಿಜ್ಞಾತನಿಖಿಲೋ ಬಾದರಾಯಣಃ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಪುತ್ರವಶಗಂ ಧ್ವತರಾಷ್ಟ್ರಮಂಜಃ 
ವಿಡಂಬಯನ್‌ ಗೃಹಿಣಾಮೇವ ಚೇಷ್ಟಾ 
ವಿಡೂರಥಸಮೋ 5ಗಚ್ಛದ್ದಂತವಕ್ರೇ 

ಎತಂ ಹರಿಷ್ಯ ಇಹ ಸರ್ವಮಪೀತಿ 

ವತ್ತೇಶ್ವರಃ ಪೂರ್ವಮಭೂದ್ಧಿ 
ಎದುದ್ರುವುಸುಸ್ಯ ತು ಯೇ$ನುಯಾಯಿನಃ 
ವಿದುರಸ್ತು ತತೋ ಗತ್ವಾ 

ಎದೇ ಹಿ ರುದ್ರೋ ರುದ್ರಿಯಂ ಮಹಿತ್ರಂ 
ವಿದೇಹನಾರೀನರವರ್ಯಸಂಘಾ ಯಥಾ 
ಎದೇಹರಾಜಸ್ಯ ಹಿ ಯಜ್ಞಭೂಮ್‌ೌ 


೭/೩೦ 
೮/೩೨ 
೮/೩೧ 
೧೧/೧೮೯ 
೨೬/೯ 
೨೬/೭ 
೩೦/೧೩೭ 
೧೭/೧೭೮ 
೩೦/೧೦೬ 
೪/೩೪ 
೨೫/೯೯ 
೧೭/೧೫೩ 
೨೬/೯೯ 
೧೧/೮೮ 
೨೬/೫೭ 
೨೬/೧೦ 
೨೦/೧೪೫ 
೨೩/೩೪ 
೨೬/೫೦ 
೨೬/೪೯ 
೨೬/೫೯ 
೨೬/೧೩೬ 
೧೨/೧೧೩ 
೨೨/೨೫೫ 
೨೧/೨೧೧ 
೨೫/೧೩೫ 
೬/೪೩ 
೮/೧೪೯ 
೨೯/೫೫ 
೧೪/೧೦೯ 
೧೧/೧೩೩ 
೮/೧೯ 
೧೩/೩೫ 
೧೯/೧೪೮ 
೩೨/೧೪೩ 
೨೨/೧೫ 
೨೨/೪೦೭ 
೧೩/೧೩೫ 
೩೦/೭೪ 
೧೪/೯೭ 
೨೨/೨೨೧ 
೨೧/೩೮ 
೧೯/೨೦೧೬ 
೧೧/೨೨೮ 
೮/೬೯ 
೨೧/೩೧೦ 
೧/೬೧ 
೪/೧೩ 
೩/೮೦ 


ಎದೇಹರಾಜೋ ದಶದಿಗ್ರಥಾಯ 
ವಿದೋಪವಿಜ್ಞಾನಸುಖೈಕರೂಪೋ sಪ್ಯಜೋ 


ಎದ್ಯಾರತೇರ್ವಿದುರೋ ನಾಮ ಚಾಯಂ 
ಎದ್ಯಾಹುಯೋsರ್ಥೋ ಧರ್ಮಸ್ಯ 
ಎದುಜ್ಜಹ್ವು ಪ್ರಮಾಥೀ ಚ ಶುಕಸಾರಣಸಂಯುತಾಃ 
ಎದೆ ನ ದೇಯಾ ಭವತಾ ತತೋ 5ಜ 
ವಿದ್ಯೋಪಜೀವನಂ ಧರ್ಮೋ ವಿಪ್ರಾಣಾಮಪಿ 
ವಿದ್ಯೋಪಜೀವನಂ ನೈಷ ಚಕಾರಾಪದ್ಯಪಿ 
ಎದ್ರಾಪ್ಯಮಾಣಾಂ ಪೃತನಾಂ ನಿರೀಕ್ಷ 
ಎದ್ರಾವಯತ್ಯಾಶು ಕುರೂನ್‌ ವಕೋದರೇ 
ವಿದ್ರಾವಯನ್‌ ರೌಹಿಣೇಯೋ ನ್ವಯಾತ್‌ 
ವಿದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ತದಾ ಗುರೋಃ 
ಎದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ಸ ಬಾಣವರ್ಷೈಃ 
ವಿದ್ರಾವಿತಾಂ ದ್ರೋಣಶರೈಃ ಸ್ಥಫೇನಾಂ 
ವಿದ್ರಾವಿತಾಖಲಕಪಿಂ ವರಾತ್‌ ತ್ರಿಶಿರಸಂ 
ಎದ್ರಾವಿತಾಸೇನ 

ವಿದ್ರಾವಿತೇ ಬಾಣಗಣೈಶ್ಚ ಶೌರಿಣಾ 
ಎದ್ರಾವಿತೋ ಯೋ ಬಹುತಸ್ತ್ವಯೈವ 
ವಿದ್ರಾವಿತೋ ಹನುಮತೇಂದ್ರಜಿದಾಶು 
ಎದ್ರಾವ್ಯ ತಾನ್‌ ಬಾಣಸಂಘೈಃ ಸಮಸಾನ್‌ 
ಎದ್ರಾವ್ಯ ತಾನ್‌ ಮಾಗಧಾದೀನ್‌ ಸ 
ವಿದ್ರಾವ್ಯ ತೌ ಬಾಣವರೈಃ ಸುರೇಂದ್ರಸಂಪೂಜಿತೌ 
ಎದ್ರಾವ್ಯ ಬಾಣೈರಥ ರತ್ತಸಂಚಯಾನ್‌ 
ಎದ್ರಾವ್ಯ ಶರ್ವಪ್ರಮಥಾನಾಸಸಾದ 
ಎದ್ರಾವ್ಯ ಸರ್ವಾಮಪಿ ಪಾಂಡುಸೇನಾಂ 
ಎದ್ರಾವ್ಯ ಸೇನಾಮಪಿ ಪಾಂಡವಾನಾಂ 
ಎಿದ್ರಾವ್ಯಮಾಣಂ ಸೈನ್ಯಂ ತತ್‌ದೃಷ್ಟಾ 
ವಿದ್ರಾವ್ಯಮಾಣಂ ಸ್ವಬಲಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ 
ಎದ್ದಾನ್‌ ಜೀವಂ ವಿಷ್ಣುವಶಂ ವಿದಿತ್ವಾ 
ವಿಧಾಯ ಚಕ್ರದಾರಿತಂ ಸುಜೀರ್ಣದೇಹಮಸ್ಕ 
ವಿಧಾಯ ತಾನ್‌ ನಿರಾಯುಧಾನ್‌ ಜಗಾಮ 
ಎಧಾಯ ತೌ ತೃಣೋಪಮೌ ಗಿರಾ 
ವಿಧಾಯ ಭಕವಾಂಛಿತಂ ಪ್ರಿಯಾಸಹಾಯ 
ಎಧಾಯ ಭೀಷ್ಮಂ ವಿರಥಂ ಜಗಾಮ 

ಎಧೂಯ ತಂ ಪ್ರಾದ್ರವತ್‌ ಸಾ ಸಭಾಯ್ಕೆ 
ಎಧೂಯ ಸರ್ವಾಂತ್ಚ ಹರಿಪ್ರವೀರಾನ್‌ 
ಎಧೂಯ ಸೈನಿಕಾಂಶ್ಚ ಸ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 
ವಿಧೂಯಮಾನೇ ಗುರುಣೋರುಸೈನ್ಶೇ 
ಎಥೇರ್ನಿಷೇಧಸ್ಯ ಚ ನೈವ ಗೋಚರಃ 

ವಿಧೇಹಿ ಪಾದಪಂಕಜೇ ತವೇಶ 

ವಿನಾ ಪ್ರಣಾಮಂ ಪೂಜ್ಯಸ್ತುವರ್ಣಹೀನೋ 
ವಿನಾ ಭವದ್ಬಲಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪ್ರವರ್ತಿತುಂ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೪/೩೦ 
೧೦/೪೮ 
೧೫/೫೩. 

೨೬/೧೩೨ 

೧೧/೯೬ 
೨೧/೩೬೩ 

೧೧1೧೭೪ 

೧೯/೧೧೫ 

೧೧/೧೪೧ 

೧೧/೧೩೯ 
೨೯/೪೯ 

೮/೩೫ 
೧೫/೧೯ 
೨೨/೩೫೩ 
೧೮/೧೧ 
೨೭/೬೫ 
೨೬/೧೧ 
೨೨1೨೦೩ 
೨೬/೩೪ 
೨೬/೨೪೨ 
೨೬/೧೨೯ 
೮/೫೩ 
೨೬/೨೭೦ 
೨೦/೧೩೧ 
೧೧/೨೧೨ 
೮/೨೧ 
೨೦/೨೬ 
೨೦/೫೯ 
೨೦/೧೪೭ 
೨೦/೧೪೪ 
೨೨/೨೪೮ 
೨೫/೧೦೫ 
೨೫/೧೦೬ 

೨೬/೧೯೮ 
೨೫/೨೪ 
೨೨/೮೨ 

೧೭/೨೧೨ 

೧೭/೧೪೬ 

೧೭/೨೩೭ 
೧೭/೨೧೩ 
೨೩/೪೪ 
೨೩/೨೨ 
೮/೬೫ 
೧೭/೨೮೦ 
೨೬/೮೦ 
೨೨/೭೨ 
೯/೬೯ 
೨೯/೩೧ 
೧೭/೯೮ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ವಿನಾ ಯತ್ನಂ ನ ಹತೋ ನಾಪಿ ಕರ್ಮ 

ಎನಾ ವಿಷ್ಣುಂ ನಿರ್ಣಯೋ5ಯಂ ಸಹಿ 

ವಿನಾತ್ಯ ದೇವಪಕ್ಷಿಣೋ ಯಥೇಷ್ಟಮಾಸ್ಥ 
ವಿನಾ5ಪರಾಧಾದ್ದಿ ನ ತತೋ ಗರೀಯಸೋ 
ಎನಿಂದಯೇದಿತಿ ಧ್ರುವಂ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಂ 

ಎನಿಂದ್ಯ ತಾನ್‌ ಸುಸತ್ತಸ್ನಾಸಮೋ sಂಧಮುಪಜಗ್ಗಿ- 
ಎನಿಂದ್ಯ ತೌ ಕ್ರುಧಾ ಸುನ್‌ 

ಎನಿರ್ಣಯೋ ನಾಸ್ತ್ಯಮುನಾ ಎನಾ ಯದ್ವಿಪ್ರಸ್ಥಿತಾ- 
ವಿನಿರ್ಯಯಾೌ ದ್ವಾರವತ್ಕಾಸ್ಟಾಂ ಜಗ್ರಾಹ 


ವಿನಿಶ್ಚಯಂ ಕುಬುದ್ಧಯೋ ಯುಧೇ 

ವಿನಿತ್ಚಯಂ ದೇವತಮಸ್ಕ ಪತ್ಕನ್‌ 
ಎನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥಂ ದೇವಕೀಗರ್ಭಜಾನಾಮನ್ಶಾ 
ಏನಿಸ್ಸೃತಾ ಆತ್ತಶಸ್ವ್ರಾ ಸ್ವಫ್ಜರ್ಯಾಃ 

ಎನ್ಫೆವ ವೃಷ್ಛೀನ್‌ ವಿಜಯೇ ವರೋ 
ವಿನೋತರಾಂ ತಾಂತು ಕಥಾಂ 

ವಿಪರೀತಂ ತು ಯಜ್ಞಾನಂ ದುಶ್ಯಾಸನ 
ವಿಷರ್ಯಯೇಣ ಚಾಸತಾಮಿತಿ ಸ್ಥವಿದ್ಧಿ 

ವಿಪಾ ಕೌಪಿನಾದಿಸರ್ವಮಾತ್ರಕೋ 5€ಭವತ್‌ 
ವಿಪಾಟ್ಕ ಮತ್ತ್ಯಕೋದರಂ ಸ 
ವಿಪುಪುವುರ್ಭಯಾರ್ದಿತಾ ನ್ಯವಾರಯಚ್ಚ 
ಎಪ್ರಕನ್ಯಾ5ಭವತ್‌ ತತ್ರ ಚತಸ್ರಃ 

ವಿಪ್ರತ್ವಾನ್ನ ವಿರುಧ್ಯಂತೇ ತತ 

ವಿಪ್ರವಾಕ್ಕಂ ಮಾನಯಾನಃ ಕಾರಯಿತ್ವಾನಮುನಾ 
ಎಪ್ರಸ್ಮ ತಸ್ಕ ವಚನಾದಪಿ ಭೀಮಸೇನಭಗ್ನಂ 
ವಿಪ್ರಾಪಹಾಸಾತ್‌ ಕುಷಿತಯೋನಿತಸ್ತಾ 
ವಿಪ್ಪಾಶ್ಚ ಕೇಚಿದತಿಯುಕ್ತಮಿಮ್‌ 

ಎಪ್ರೇಷು ದಂಡಪಟದರ್ಭಮಹಾಜಿನಾನಿ 
ಎಪ್ಲೈರಿತತತ ಇತೀರಿತವಾಕ್ಕಮೇತೇ 
ವಿಪ್ಟೈರ್ಯುಕ್ತಾವಭಿಷಿಚ್ಛಾಶಿಷಶ್ಚ ಯುಕ್ತಾ 
ವಿಪ್ರೋನಷ್ಮಯಂ ತಮಜಮೇಮಿ 

ಎಬೋಧ್ಯ ಶಾರ್ಜೋತ್ಸರವೆ: 

ವಿಭಜ್ಯ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ ನಿಜಂ ತು ಭಾಗಮದಾತ್‌ 
ವಿಭಾಸಮಾನಂ ನಿಜರಶ್ಲಿಮಂಡಲೇ 

ವಿಭೀಷಣತ್ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಘವಾಜ್ಞಾಪುರಸ್ಯತಃ 
ವಿಭೀಷಣೇತ್ಯೇವ ಸುರೈರಭಿಷ್ಟುತೋ 
ವಿಭೀಷಣೇನಾರ್ಪಿತಮಾರುರೋಹ 
ಎಭೀಷಣೋsಥಾಹ ರಘೂತಮಂ 
ವಿಭೀಷಯಿತ್ವಾ ನೃಪತೀನ್‌ ಸರತ್ನಾನ್‌ 
ವಿಭೀಷಿತಾಃ ಸುಪ್ರತೀಕೇನ ಭೀಮಹಯಾ 


ವಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಚ ಪುಪ್ಪಕಂ 
ವಿಮುಚ್ಛ ದ್ವೇಷಕಾಮ್‌ೌ ತಂ 
ವಿಮುಚ್ಯ ಪಕ್ಷಿಪುಂಗವಂ ಸ ಯೋದ್ದುಮೈಚ್ಛದಚ್ಛುತಃ 


೨೨/೮೬ 
೨೧/೧೭೬ 
೧೭/೯೦ 
೧೨/೪ 
೨೧/೩೪೭ 
೩೦/೧೭೩ 
೧೭/೧೬ 
೩೨/೧೬೭ 
೩೨/೪೧ 
೧೭/೨೦ 
೮/೧೬೬ 
೧೨/೧೦೮ 
೨೨/೧೯೮ 
೨೬/೯೦ 
೩೧/೬೪ 
೨/0೪೩ 
೨೧/೧೦೦ 
೧೭/೨೩೯ 
೧೭/೧೮೬ 
೫/೫೦ 
೧೮/೧೧೨ 
೨೧/೨೪೬ 
೩೨/೨೧ 
೧೯/೯೪ 
"೨೦/೧೬೫ 
೧೯/೧೩೦ 
೧೯/೧೩೭ 
೧೯/೧೦೬ 
೨೯/೧ 
೧೫/೪೭ 
೨೦/೧೪೯ 
೩೦/೧೫೨ 
೪/೪೦ 
೯/೧೧೩ 
೮/೧೬೭ 
೮/೨೨೬ 
೮/೧೭೦ 
೩೦/೧೮ 
೨೬/೧೮ 
೮/೧೮೫ 
೩೧/೧೮ 
೧೭/೧೧೬ 


ವಿಮೂರ್ಛ್ಯತಂ ತಂ ರುಧಿರೌಘಮುಚಿ ಸಿ ರ್ವಮಂತಮಾತು ೨೫/೬೦ 


ವಿಮೂರ್ಛಿತಂ ನ ಚಾಹನತ್‌ ಸುರಾರ್ಥಿತಂ 
ವಿಮೂರ್ಛಿತಂ ಸಾರಧಿರಸ್ಯ ದೂರಂ 
ವಿಮೃದ್ಯ ಸಕಲಾಂ ಸೇನಾಂ ಕೃತ್ವಾ 
ವಿಮೋಕ್ಷಯಾಮಃ ಸ್ವಜನಾನ್‌ ಯದಿ 
ವಿಮೋಚಯಸ್ವ ತಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ 
ಎಮೋಹಕಂ ಚಾನ್ಯತಮಸ್ಯ ಕುರ್ವನ್‌ 


೧೭/೧೨೬ 
೨೬/೨೪೧ 
೨೭/೪೫ 
೨೧/೧೩೦ 
೨೧/೭೭ 
೪/೬೦ 


ವಿಮೋಹನಾಯಾಸುರಸರ್ಗಿಣಾಂ ಪ್ರಭುಃ 
ವಿಮೋಹಿತಃ ಪ್ರಾಪ್ತು ಣ 

ಎರಥೀಕ್ನತಸಥಾ ಧರ್ಮಸೂನುಃ 

ಎರಥೀಕ್ಸತ್ಯ ಕರ್ಣಂ ಚ ಕರಮಾದಾಯ 

ಎರಥೋ ವ್ಯಾಯುಧತೆ ಶವ ದೃಢವೇಧವಿಮೂರ್ಚ್ಛಿತಃ 
ಎರತ್ನರಮೋ ಹಯಾ ದ್ರೌಣೇಃ ಪುನಃ 
ವಿರಾಟಪರ್ವಗಂ ಚಾಪಿ ವಚೋ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ 
ವಎಿರಿಂಚತರ್ವಪೂರ್ವಕೈೆರಭಿಷ್ಟುತಃ 
ವಿರಿಂಚತರ್ವವಾಕ್ಕತಃ ಸಮಸ್ತಲೋಕಜಾಯಿನಿ 
ಎರಿಂಚುಸೃಪ್ಟೈರ್ನಿತರಾಮವಧ್ಯ್‌ 


೬೯೩ 


೧೦/೭೦ 
೧೬/೨೦ 
೨೮/೭ 
೨೧/೧೯೫ 
೨೫/೪೩ 
೨೭/೫೮ 
೨/೧೬೨ 
೧೭/೫೦ 
೨೧/೯೧ 
೩/೪೯ 


ಎರಿಂಚಃ ಸರ್ವಜಿತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತ್ವಮಿಹಾಭವಃ ೨೧/೨೦೮ 


ಎರಿಂಚಿತರ್ವಪೂರ್ವಕಾಃ ಕಿಮು ತ್ರುಮಲ್ಪಸಾರಕಃ 
ಎರೂಪನೇತ್ರೋsಥ ಚ ಯೂಪನೇತ್ರಸಥಾ 
ಎರೋಚಮಾನಸ್ಯ ಸದಾ ಜಗತೃಭೋರ್ನ 
ಎರೋಧಕೃದ್ದಿಪ್ಲಧೀನಾದನ್ಯತ್‌ 

ವಿರೋಧಿನಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಚ್ಚ ಪ್ರಸಹ್ಮ ವೆ 
ಎಲಂಘಫ್ಯ ಚಾರ್ಣವಂ ಪುನಃ ಸ್ವಜಾತಿಭಿಃ 
ಎಲಜ್ಯಮಾನಮೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ ಜಗಾದ 

ಎಲಾಸಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸುಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಎಲಾಸಿವಿಸ್ತತೋರಸಾ ಬಭಾರ ಚ 
ಎಲುಂಪಸ್ಕಖಿಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಕರಂ 
ಎಲೋಕಯನ್‌ ವಕ್ಷಮೃಪೇರಮ್ಮತಃ 
ವಿಲೋಡಯಾಮಾಸ ಬಲಂ ಕುರೂಣಾಂ 
ವಿಲೋಲಯಾಮಾಸ ಚ ಸಾಯಕೋತಮೈರ್ಯಥಾ 
ಎವರ್ಧಮಾನೇ ಲೋಕದ್ಭಷ್ಪೆ _ ವ 

ಎಮ್ಮಾ ಹೋ ಯೋತವರಜೋರದಿತೇ:ಃ 
ಎವಾದೇನ ಚ ಕೀರ್ತಿಃ ಸ್ಕಾದ್ದಾಸುದೇಮಸ್ಯ 
ವಿವಾಹನಂ ನಿರಾಯುಧಂ ಕ್ಷಣಾಚ್ಚಕಾರ 
ವಿವಾಹನಂ ನಿರಾಯುಧಂ ಚಕಾರ 

ವಿವಾಹನಂ ನಿರಾಯುಧಂ ವಿಧಾಯ ಬಾಹುನಾ 
ವಿವಾಹಬಾಂಧವಾ ರಣೇ ವಿಜಿತ್ಯ ರೋಧಿತಾ 
ವಿವಿದಾದ್ಮೈರ್ಹಿ ತೈಃ ಪತ್ಚಾದ್ವಿಪ್ರತೀಪಂ 
ವಿವೇಚಯದ್ದೇವನ್ಪಪೌಘ ಏಕೋ 

ವಿವೇಶ ತತ್ರ ಕೇಶವೋ ನಭಸಲಾವತಾರಿತೇ 
ವಿವೇಶ ತತ್ರ ಸಂಯುಗಂ ಬಭೂವ 

ವಿವೇಶ ದಿವ್ಯೇ ಮಣಿಕಾಂಚನಾಸನೇ 

ವಿವೇಶ ನಂದಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಬೃಹದ್ದನಪ್ರಾಂತೇ 
ವಿವ್ಯಾಧ ಗಾಢಂಸತು ವಿಷ್ವರೋ 

ವಿವ್ಯಾಧ ತಂ ಕೇಶವ: ಸಾಯಕಾಫೈರ್ಭೌಮಃ 
ವಿವ್ಕಾಧ ತೇನಾಭಿಹತಃ ಸ ಮೂರ್ಛಾಮವಾಪ 
ವಿವ್ಯಾಧ ಪಾರ್ಥೋಪಿ ತಮುಗ್ರವೇಗೈಃ 
ವಿವ್ಯಾಧ ಬಾಣೇನ ಸ ವಾಸುದೇವವರಂ 
ವಿವ್ಯಾಧ ಮರ್ಮಸ್ವತತೀಕ್ಷ್ಣನಾಯಕ್ಕಿಸ್ತೂ 
ವಿವ್ಯಾಧ ಮಾಯಾಮಸ್ಪಜತ್‌ ಸ ತಾಂ 

ವಿವ್ಯಾಸ ವೇದಾನ್‌ ಸ ವಿಭುಶತುರ್ಧಾ 
ಎಶಶ್ರಮು: ಸೈಂಧವಶ್ಚಾರ್ಜುನಸ್ಮ 

ವಿಶಸಂತಂ ಕೃಷಂತೀಂಚ ್ನೇ ದ್ದ 
ವಿಶೇಷತಃ ಕೇಶವೇನ ಪಾಲಿತಾಸ್ಟ್ರಯಾ: 


ವಿಶೇಷತತ್ನ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾಯ 


೭/೪೦ 
೮/೧೮೬ 
೨೦/೧೩೭ 
೨೯/೪೧ 
೨೯/೨೭ 
೭/೪೮ 
೨೧/೨೧ 
೧೮/೧೦೩ 
೯/೮೪ 
೩೦/೪೨ 
೪/೨೬ 
೨೬/೧೦೧ 
೨೬/೫೯ 
೧೨/೯೪ 
೨೦/೧೪೧ 
೨೧/೨೪೮ 
೧೭/೨೫೪ 
೧೭/೨೬೬ 
೧೭/೧೨೬ 
೨೧/೭೫ 
೨/೪೭ - 
೩೦/೧೩೬ 
೧೭/೪೭ 
೧೭/೨೦೭ 
೨೪/೬೨ 
೧೨/೮೩ 
೨೬/೨೩೯ 
೨೦/೯೯ 
೨೬/೨೬೩ 
೨೬/೭೦ 
೨೬/೮೯ 
೨೭/೮೧ 
೨೬/೩೩ 
೧೦/೬೨ 
೨೬/೧೮೭ 
೨೮/೧೩೬ 
೨೫/೪೭ 
೧೮/೧೫೪ 


೬೯೪ 


ಎಶೇಷತೋ ಜನಾರ್ದನಃ ಸಭಾರ್ಯಕೋ 
ವಿಶೇಷತೋ ಧ್ವಜಸಂಸ್ಥೇ ಹನೂಮತ್ಕಜೇಯತಾ 
ವಿಶೇಷತೋ ಭೀಮಬಲಂ ಶಶಂಸ 

ಎಶೇಷತೋ ಭೀಮಸಖಾ ಸ ಆಸೀದ್ರಾಪ್ಪಂ 
ವಿಶೇಷತೋ ಭ್ರಾತೃಭಿರಗ್ನೃಪೌರುಪೈರಿತ್ಯುಕ್ತ 
ವಿಶೇಷತೋ ರಾಮಮುಖೇಂದುಬಿಂಬಮವೇಕ್ಷ 
ವಿಶೇಷತೋ ಹರೇರ್ಜಯೇ ವರಾದಯಂ 
ಎಶೇಷತೋತಪ್ಯೇಷ ಪಿತೈವ ಮೇ 
ಎಶೇಷನಾಮಾಪಿ ಸಮಾಹ್ಹಯತ್‌ 
ಎಶೇಷನಾಮ್ಸೈವ ಸಮಾಹುತಾಃ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಕ್ಕತತ್ವಾತ್‌ ತು ಪುರಸ್ಕಾಲ್ಪೇತಪಿ 

ವಿಶ್ವಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪುಮಾನೇವೇತಿ 
ವಿಶ್ವಾಸತಾ ವಿದುರಪೂರ್ವವಚೋಭಿರೇವ 
ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಮವತಾರಾ 

ಎಷಜ್ಜಂತೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತೈ: ಸಂಸ್ಕೃತೋ:ಥ 
ಎಪ್ಶಂಭೋ ನಾಮ ರುದ್ರಾಣಾಂ 

ಎಪ್ಪಂ ಬಿಲೇಷ್ಡಥ ನೈಪಾನ್‌ ವಶಮಾಶು 

ಎಷ್ಟೇ ಜಗದುರುತಮೇ ಬಲವೀರ್ಯಮೂರ್ತಾ 
ವಿಷ್ಣು ಸಮಸ್ತಸುಜನೈಃ ಪರಮೋ 5ಆಭ್ಯುಪೇಯ- 
ಎಷ್ಟುನೆವೋಭಯಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 

ವಿಷ್ಣುರ್ಜಯಂತ ಇತಿ ಶಂಭುಸಹಾಯ 

ವಎಿಷ್ಣುರ್ಹಿ ದಾತಾ ಮೋಕ್ಷಸ್ಕ ವಾಯುಶ್ಚ 
ಎಷ್ಟುಲೋಕಸ್ಥಿತೋ ಮುಕ್ತಿ ್ರೈಃ 
ವಿಷ್ಣುವೈಷ್ಣವವಾಕ್ಕೇನ ಹಾನಿ: 

ಎಷ್ಟುಶ್ಸ ಶಕ್ರೀಣ ಸಹೇತ್ಯ 

ವಿಷ್ಣೂಕ್ಲಂ ಶಂಕರೋಕ್ಷಂ ಚ 

ವಿಷ್ಣೂತ್ರರ್ಷಃ ಕಥಿತೋ ಬೌದ್ಧಪೂರ್ವಾಶ್ಚಾಹುರ್ವಿಷ್ಣುಂ 
ಎಷ್ಟೋ: ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಸ ಕೃತೇ 

ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ 
ವಿಷ್ಣೋಹದೈವಾತಿವಶಾತ್‌ ಕದಾಂಪಿ 
ವಿಷ್ಲೋರಭೀಷ್ನಂ ವಧಮಾರ್ಜುನೇಸದಾ 
ವಿಷ್ಣೋರಾಧಿಕ್ಕಂ ತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಾಹುಃ 
ವಿಷ್ಣೋರಾಧಿಕ್ಕೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರಮಾಣಂ 
ವಿಷ್ಣೋರುಕ್ತಾನಿ ಸೂತ್ರೇಷು ಸರ್ವವೇದೇಡೃತಾ 
ವಿಷ್ಣೋರೇವ ನ ಚಾನ್ಯಸ್ಯ ಸ 
ವಿಷ್ಣೋರೇವಾಂಗತಾಮಾಪ್ಪು ಭೂರಿರ್ಭೂರಿಶ್ರವಾಃ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಜಾತಾಯಾಸ್ಕ ದುರ್ಗಂ ಚ 
ವಿಷ್ಲೋರ್ಜಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವೇತಖಲಜ್ಞಾ- 
ವಿಷ್ಣೋರ್ದತಾತ್ರೇಯನಾಮ್ನಃ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಭಾಗವತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರತೀಪಸ್ಯಾಕೃತಿಃ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಮುಖಾದ್ದಿಪ್ರಜಾತಿಃ ಪ್ರವ್ಯ್ತಾ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಮುನಿಃ ಸನಿಜಗಾದ ಹ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಲಿಂಗಾನುಸಾರಿತ್ವಾತ್‌ ತಾರತಮ್ಯಾತ್‌ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ವಶೇ ತನ್ನ ಹೇಯಂ 
ವಿಷ್ಲೋಸದನುಗಾನಾಂ ಚ ಪ್ರೀತಿಕೃದ್ಧರ್ಮ 

ವಿಷ್ಣಾ ನ ಜ್ಞಯ್ಬೆವ ವಿದುಷಾ ತತ್ವಸಾದಬಲೋನ್ನತೇಃ 
ವಿಷ್ಣಾಧಿಕ್ಕವಿರೋಧೀನಿ ಯಾನಿ ವೇದವಚಾಂಸ್ಕಪಿ 
ವಿಷ್ಣ್ವಾವಿಷ್ಟಾ ಯಜ್ಞನಾಮ್ನೇ ತದಂಕಸ್ಟಿತಾ 
ವಿಷ್ಣ್ವಾವೇಶೀ ಬಲವಾನ್‌ ಯೋ ಗುಣಾಧಿಕಃ 


೨೧/೨೭೨ 
೨೦/೨೨೮ 
೨೨/೨೧ 
೨೦/೬ 
೨೧/೨೯೩ 
೪/೨ 
೧೭/೧೦೦ 
೧೨/೫೨ 
೧೨/೧೨೮ 
೧೨/೧೨೮ 
೨೧/೨೨೮ 
೧೧/೧೦೮ 
೧೯/೪೪ 
೨೦/೫೦ 
೨೨/೨೭೪ 
೧೧/೫೮ 
೧೯/೭೯ 
೧೩/೧೧೬ 
೨೨/೧೭೮ 
೨೮/೧೫೪ 
೧೯/೨೩ 
೧/೭೮ 
೨೧/೬೨ 
೨೯/೪೫ 
೨೦/೨೩೫ 
೧೮/೧೩೦ 
೨೦/೧೭ 
೧೧/೭ 
೨೪/೩೮ 
೧/೨೬ 
೨೬/೪೨ 
೨೦/೧೭ 
೨೦/೨೩. 
೧/೪೫ 
೩೦/೧೨೯ 
೧೧/೧೨ 
೨೦/೯೧ 
೧೨/೧೧ 
೧೧/೩ 
೨೯/೨೧ 
೨೨/೮೯ 
೧೪/೧೩ 
೩೦/೫೫ 
೨೨/೮೦ 
೩೦/೫೫ 
೧/೧೩೪ 
೧/೩೬ 
೨೦/೭೧ 
೧೨/೧೧೧ 


ವಿಪ್ಟಕ್‌ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಯದಿ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರತಿಭೇತ್ಸ್ಯತೀ- 


ವಿಸರ್ಜಯಸ್ಟೇಹ ಶರಂ ತಪೋಮಯೇ 
ವಸರ ಧನು: ಪಾಪಾಶಂಕೀ ತತ್ರಾಹ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೬/೬ 
೪/೫೪ 
೨೫/೨ 


ಎಸ್ಟಜ್ಯ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೀನ್‌ ಸಧೌಮ್ಯಾನಜ್ಞಾತವಾಸಾಯ ೨೩/೧ 


ವಿಸಜ್ಯ ಧಾವಂತಮಥಾನುಜಗ್ಗತುರ್ಜ್ಣಯದ್ರಥಂ 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಪಾರ್ಷತಂ ಸ್ವೀಯಮಾರುರೋಹ 
ಮಸ ಭೀಮಂಸ ಚ ಪಾರ್ಥಮೇ 

ವಿಸೃಜ್ಯ ರತ್ನಾನಿ ನರಾಂಶ್ಚವೃಂದಶೋ 

ಮಸ್ಪಾರೇ ಕೃಷ್ಣನಿಹತಾ: ಬಲಭದ್ರಹತಾ 


ಎಸಾರೇ ಭೀಮನಿಹತಾ: ಸಂಕ್ಷೇಪೇ 5ರ್ಜುನಪಾತಿತಾಃ 


ಮೀರ್ಣವಕ್ಷಾಃ: ಕಮಲಾಯತಾಕ್ಷೋ 
ಎಸ್ಮಾರಯಾಮಾಸ ಚ ತಂ ಪ್ರಬ್ರುವಾಣಃ 
ಎಹಾಯ ತಂ ಜಗ್ಗತುಃ ಸೋಮಕಾನಾಂ 
ವಿಹಾಯ ದೇಹಮುಲ್ಬಣಂ ತಮೋತವತೀರ್ಯ 
ವಿಹಾಯ ಬಾಹುಯೋಧಕ: ಸ ಯಾವನಂ 
ವಿಹಾಯ ರೋಹಿಣೀಸುತಂ ಜಲೇ ನಿಮಜ್ಯ 
ವಿಹಾಯ ಸೈನಿಕಾಂಶ್ಚ ತೌ ನೃಪ 
ವೀಂದ್ರಾದಿಕೈರಪ್ಶಯುತಃ ಸ್ವಫಿತ್ರಾ 5 5ಶಿಷ್ಟೋ 
ವೀಂದ್ರೇಶಯೋಸದಪರೇ ತ್ವನಯೋಶ್ಚ 
ವೀಂದ್ರೇಶಶೇಷಾನುಗತ: ಸ್ವಯಂಭೂರ್ಧಾಮ 
ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತೋನಂ ತದಪ್ಪಾ ್ರಿಪ್ಮೈವ 

ವೀಕ್ಷ್ಯೈವ ತಾಂ ನಿಪಾತಾಮಥ 

ವೀಕ್ಷ್ಯಾತಿಕಾಯಂ ತಮಭಿದ್ರವಂತಂ 
ವೀರಾಣಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದುಷಾಂ ಕೃತೀನಾಂ. 
ವೀರಾಧ್ವಾನಂ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಕೃಷ್ಣಯಾ 
ವೀರಾನ್‌ ರಣಾಯಾಭಿಮುಖಾನ್‌ ಸ್ವಯಂತ್ರಾ 
ವೀರ್ಯೇ ಶೌರ್ಯೆೇ ಬಲೇ ನಾನ್ಯಸ್ಪತೀಯಃ 
ವೃಂದಾರಕಾ ಮಂದರಮೇತ್ಯ 

ವೃಂದಾವನಂ ಯದಧಿವಾಸತ ಆಸ 

ವೃಂದಾವನಂ ಯಿಯಾಸುಃ ಸನ್‌ 
ವ್ರಜೋದರಸ್ಪದ್ದಚನೇ ಸ್ಥಿತಃ 

ವೃಕೋದರಾದಿಭಿಸ್ತು ತೈರ್ಹಯಶ್ಚ 
ವೃಕೋದರೇ ಯತೋ ಖಿಲಾ ಚತುರ್ಮುಖತ್ತ- 
ವಕೋದರೇಣ ಹನ್ಯತೇ ಯದಿ 
ವೃಕೋದರೋಜಯನ್ನ ಸಾನ್‌ 

ವೃಕ್ಷಂ ತಸೌ ಪ್ರತಿನಿಧಾಯ ಚ 

ವ್ಯಕ್ಷಾನ್‌ ಪಕ್ಷೀಭಕೀಟಾನ್‌ ಪಿತರಮಥ 
ವಕ್ಷಾಶ್ಚಪರ್ವತಗತಾಃ ಪವನೇನ 
ವೃಣೀಷ್ಟಪ್ರತಿವೀರಂ ಚ ಪಂಚಾನಾಂ 
ವೃಣ್ಣೇಕಮಸ್ಮಾಸ್ಟಿತಿ ಸ ಪ್ರೋಕ್ತ 


ವೃತಃ ಸಹಸ್ರಾಯುತಕೋಟ್ಯನೀಶಪೈರ್ನಿಶಾಚರೈರಾಶು : 


ವೃತಶ್ಚ ದೇವಕಂಟಕೋ ಹೃವಧ್ಯ 
ವೃತೋ ನಿಶಮ್ಮೈವ ಸಭಾಃ 


೨೨/೩೮೧ 
೨೭/೭೧ 
೨೬/೨೩ 

೨೨/೮ 
೯/೧೨ 
೯/೧೩೧ 
೧೦/೫೪ 

೩೦/೧೨೪ 
೨೭/೮೪ 

೧೭/೨೯೬ 

೧೭/೧೧೭ 

೧೭/೨೯೫ 

೧೭/೨೬೫ 
೩೨/೨೮ 

೧/೧೪ 
೩೨/೨೮ 
೨೭/೧೦೪ 
೬/೪ 
೮/೧೮೮ 
೨/೧೬೩ 
೩೨/೫೮ 

೨೭/೧೩೩ 

೨/೧೭೫ 
೧೦/೫ 
೪/೭ 

೧೩/೨೬ 

೨೭/೧೭೧ 
೨೧/೧೩ 
೨೧/೮೮ 

೨೧/೧೦೬ 

೨೧/೧೯೨ 

೧೯/೧೩೮ 

೫/೪ 
೭/೨ 

೨೮/೫೭ 

೨೧/೧೪೧ 

೮/೭೦ 
೧೨/೪೦ 
೨೧/೫೩ 


ವೃತೋತತ್ರ ಕುಂತೀ ರವಿಸೂನುಜನ್ಮಮೃತ್ಯೂತ್ಬದೋಷಾ- ೩೧/೬೦ 


ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಕೇಶವೋ 

ವೇ ದ್ವಂದ್ವಮಹಾಯುದ್ದೇ 

ವೃತ್ರಂ ಹತ್ವಾ ಮಹಾನಾಸೇತ್ಯಾದಿವೇದಪದಂ 
ವೃತ್ರಹತ್ಯಾ ಯಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಜಾತಾ 

ವೃಥಾ ಕರ್ಮಾಕೃತಿಃ ಕ್ವಾಪಿ ನಿರಾಶೀಸ್ತ್ರಂ 


೩೦/೬೯ 
೨೫/೨೩ 
೨೨/೩೪೩ 
೨೨/೩೪೪ 
೨೯/೨೦ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ವೃಥಾ ನ ತೇ ಬಾಹುಬಲಂ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಮಮೋಘಂ 


ವೃಥಾ ಯದಿ ಸ್ಕಾತ್‌ ಪೌರುಷಂ ಕಸ್ಕ 
ವೃದ್ಧಿಶ್ಚ ತಸ್ಮಾದಧಿಕಾ ಸುವರ್ಣರತ್ನಾಂಬರಾದೇರಪಿ 


ವೃಷ್ಟ್ಯಾದ್ಯಭೀಪಿತಸಮಸ್ತಕರಾ 
ವೃಷ್ಟ್ಯೋರುವಾರ್ಯಥ ನಿರಂತರಸಪರಾತ್ರಂ 
ವೇಗೇ ಚ ಲಾಘವೇ ಚೈವ ಪ್ರಲಾಪಸ್ಕ 


ವೇದದ್ಧಪ್ಪಶ್ಪ ಧರ್ಮೋ ಯಮಿತಿ 

ವೇದನಾ ನೋ ನ ಮಹೋತ್ಯೇತಚ್ಛು 
ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಷಯೇ ಪೃಷ್ಟೋ 
ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾದ್ದತ್ತರಾಸ್ತೇ 

ವೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾತ್‌ ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ ನ 

ವೇದಾ ಅಪೃತ್ರಮಸ್ರಭಃ ಕೃಷ್ಣಾದ್ಯಾಭಿರಿವಾಖಲಾಃ 
ವೇದಾ ಹೃದೋಷಾ ಇತಿ ಪೂರ್ವಮೇವ 


ವೇದಾಂಶ್ಚ ಪಂಚರಾತ್ರಾಣಿ ಸೇತಿಹಾಸಪುರಾಣಕಾನ್‌ 


ವೇದಾಂತ್ಚ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಹಿತಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾನ್‌ 


೧೬/೨೪ 


೨೨/೭೨ , 


೨೦/೧೦ 
೧೯/೧೭ 
೧೩/೬೬ 
೨/೧೫೯ 
೨೮/೨೧೨ 
೩೨/೯೬ 
೨೨/೩೩೬ 
೨೨/೧೦೯ 
೨/೭೧ 
೨೯/೩೬ 
೨೦/೧೫ 
೧/೮೪ 
೯/೧೨೧ 


ವೇದಾಧಿಕ್ಕಂ ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರಾನೆ ಚಾಹುರ್ವೇದೋಜ್ಜಿತಾನಾಂ ೨೦/೧೬ 


ವೇದಾನುಜೀವಿನೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ: 
ವೇದಾನ್‌ ಸಕ್ಸನ್ನಿಗದಿತಾನ್‌ ನಿಖಲಾಶ್ಚ 
ವೇದಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸಹಶಾಸ್ತ್ರಸಂಘಾ 
ವೇದೇತಿಹಾಸಾಂಶ್ಚ ಪುರಾಣಯುಕಾನ್‌ 
ವೇದೇಶ್ವರೇಣಾಪಿ ಯದೂತಮೇನ 
ವೇದೇಶ್ವರೋ ದದೌ ದಿವ್ಯಂ ಚಕ್ಷುಃ 
ವೇದೇಷು ಸಪುರಾಣೇಷು ಭಾರತೇ 
ವೇದೇಷ್ಟಪಿ ಪರೋ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವಸ್ಥಾದುಚ್ಛತೇ 


೨೧/೨೯೬ 
೧೪/೩ 
೧೦/೩೮ 
೩೨/೧೬೫ 
೨೮/೧೯೫ 
೨೮/೨೨೨ 
೧೮/0೪೬ 
೧/೬೦ 


ವೇದೋತ್ತಮಂ ತಚ್ಚ ವಿಧಾತ್ಸಶಂಕರಪ್ರಧಾನಕ್ಕಿಸನ್ನುಖತಃ ೧೦/೫೯ 


ರ್ವೇದೋದಾರಾರ್ಥವಾಗ್ಟಿ: ಪ್ರಣಿಹಿತಸುಮನಾಃ 
ವೇಲಾಂತಂ ತಂ ದ್ರಾವಯಿತ್ವಾನತ್ರ 
ವೇಷ್ಟಯಿತೈವ ತಂ ಭೀಮಂ 

ವೇಪ್ಟಿತಂ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ಪ್ರವಿಪ್ಪಂ 
ವೈಕರ್ತನಮಪೋವಾಹ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ 
ವೈಕರ್ತನೇನ ಶರಸಂಚಯತಾಡಿತಃ 
ವೃಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಸ್ಪಸುಲಸ್ಯ ವೃದ್ಧ 
ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯತನಯಾಃ ಕೃಪತೋ 
ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯತನಯಾಃ ಸಹ ಸೌಬಲೇನ 
ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯತನಯೇನ ತು 
ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯನೃಪತಿರ್ವಿದುರಾನ್ವಿತೋ2ಸ್ಕ 
ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯಮವದತ್‌ ಪಶ್ಯ 
ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯೇತತ್ರ ಸದಾರಬಂಧುಭೃತ್ಯಾಸ್ತು 
ವೈದಿಕವ್ಯವಹಾರೇಷು ಜ್ಞಾನಾಧಿಕೃಪ್ರಸಿದ್ಧಿತ: 


ವೈಪರೀತ್ಯೇನ ತಸ್ಯಾಸೀದ್‌ ದುರ್ಯೋಧನವಿನಿಶ್ಚಯಃ 


ವೈವಸ್ವತಾಯೋತ್ತಮಸಂವಿದಾತ್ಮಾ 
ವೈವಾಹಿಕೀಂ ಕೃತಿಮಥ ವ್ಯದಧಾಚ್ಚ 
ವೈಶಂಪಾಯನಮೇವೈಕಂ ದ್ವಿತೀಯಂ 
ವೈಶೇಷ್ಯಮಾತೃಸದನಸ್ಕ ಹಿ 
ವೈಶೇಷ್ಯಮಾತೃಸದನಸ್ಕ ಹಿ 

ವೈಶ್ಯೋ ಯಸ್ಥಾದೂರುಜಸ್ಟೇನ 

ವೈಷ್ಣವತ್ವಂ ಕ್ರಮಾದ್ವದ್ಧಂ 

ವೈಷ್ಣವಾನಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಪಂಚರಾತ್ರಾತ್ಮಕತ್ವತ: 
ವೈಷ್ಣವಾನ್‌ ಪಂಚರಾತ್ರಾಚ್ಚ 


೯/೯೨ 
೨೨/೨೦೩ 
೨೨/೩೨೫೫ 

೨೬/೨೯೮ 
೨೭/೪೨ 
೨೭/೩೯ 
೨೪/೬೪ 
೧೪/೬೧ 

೧೯/0೬೬ 

೨೧/೩೧೬ 

೨೧/೩೧೭ 
೨೪/೭೨ 
೩೧/೫೭ 

೨೩/೫ 
೧೮/೪೯ 

೩/೪೧ 

೧೯/೧೫೮ 
೧೦/೭೬ 
೯/೪೪ 
೯/೪೬ 
೨೨/೯೦ 
೩೦/೧೭೨ 
೧/೩೨ 
೧೦/೮೪ 


ವೈಷ್ಣವಾನ್‌ ಸಂತತತ್ಪಾಚ್ಚ ನಾಮ್ನಾ 
ವೈಷ್ಣವೈರಪಿ ಮತ್ತೆ ೯ ರ್ಯತೃತಂ 


ವೃಂಜಯಾಮಾಸ ದೈರ್ಯಂ ಚ ತಸ್ಕಾಸೀತ್‌ 
ವೃಚಾರಯನ್‌ ಹರೇಃ ಸುತಾ ದಿನಸ್ಕ 
ವೃಚೂರ್ಣಯತ್‌ ತಾನಖಲಾನ್‌ ಪುನಶ್ಚ 
ವ್ಯಜ್ಞಾಪಯನ್‌ ಸ್ವಲೋಕಾಪ್ತಿಮೋಮಿತ್ಕಾಹ 
ವೃತ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಕಂ ಚ 
ವ್ಯತ್ಕಾಸಾದೀನ್‌ ಸಪ್ಪಭೇದಾನ್‌ 
ವೃತ್ಯಾಸಾಸ್ತ್ವೇವಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ 
ವ್ಯದ್ರಾವಯದ್ದಾಣಗಣ್ಯೆಃ ಪರೇಷಾಮನೀಕಿನೀಂ 
ವ್ಯಧಾದ್ದದಂ ಚ ತೌ ರಣಂ ವಿಹಾಯ 
ವ್ಯಧಾದ್ದರೇಃ ಪ್ರತೀಪಕಂ ವ್ರತಂ 
ವೃಮೋಚಯೋ ವೃಕೋದರಾದ್ದಧಶ್ನ 
ವೃರ್ಥೋದ್ಯಮಾಃ ಪುನರಪಿ ಸ್ಮ 
ವೃವಧಾನತಸತೋ ರಾಮೇ 

ವ್ಯವಾಸಯನ್‌ ನಿಜಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ ಸ 
ವೃಶ್ತಸೂತಧ್ವಜಂ ಚಕ್ರೇ ತಂ 

ವ್ಯಸೂನ್‌ ಗಜಾನ್‌ ಪ್ರಕ್ಷಿಪಂತಂ 
ವ್ಯಾಘ್ರೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಲಿಂಗಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ವ್ಯಾಚಕ್ರುಃ ಶಕ್ತಿಮಂೋ ಪಿ 

ವ್ಯಾಪಾದಿತೇ ನಿಜಪತೌ ಹಿ ದಶಾನನೇನ 


ವ್ಯಾಪೋsಹಂ ಸರ್ವಗೋತನಂತೋsನಂತರೂಪೋ 


ವ್ಯಾವೃತ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಕುಪಿತೋ 


ವ್ಯಾಸಂ ತಮೀಕ್ಷ್ಯ ಭಗವಂತಮಗಣ್ಯಪೂರ್ಣನಿತ್ಯಾವ್ಯ- 


ವ್ಯಾಸದತ್ಲೋರುವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಸಂಜಯಾದಖಿಲಂ 
ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚಕಲೌ ಚ ಧರ್ಮೋ 
ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಸುತಸದ್ದುಣೆ್ನ 
ವ್ಯಾಸಭಾರ್ಗವಯೋಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ತದೈಕ್ಕಾತ್‌ 
ವ್ಯಾಸರೂಪೇಣ ತದ್ದಾ,ಹೃಂ ತತ್ರೋಕಾ] 
ವ್ಯಾಸಸದಾ ತಾನಮಿತಾತ್ಸವೈಭವೋ 
ವ್ಯಾಸಸ್ಕ್ರೈವಾಜ್ಞಯಾ ತತ್ರ ತ್ವತ್ಕರಿಚ್ಛತ 
ವ್ಯಾಸಸ್ಟರೂಪ ಇಹ ಚೇತ್ಕ ಪರಶ್ವ 
ವ್ಯಾಸಾಧೂಪ ಉರುಸರ್ವಗುಣೆಕದೇಹ 
ವ್ಯಾಸಾಜ್ಞಯಾ ಭಾಷ್ಕವರಂ ವಿಧಾಯ 
ವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕೋ ಹರಿರನಂತಸುಖಾಂಬುರಾಶಿ- 
ವ್ಯಾಸಾತ್‌ ಪರಾತ್ಮತ ಉವಾಚ ಚ 
ವ್ಯಾಸಾದವಾಪ ಪರಮಾತ್ಮಸುತತ್ತ ಏದ್ಯಾಂ 
ವ್ಯಾಸಾವತಾರೇ ನಿಹತಸ ಗಯಾ . 

ವ್ಯಾಸೇ ಪ್ರಯಾತೇಪಿ ಸುತತ್ತ್ವವಿದ್ಯಾ 
ವ್ಯಾಸೇನ ಮೋಚಿತೋ ಶೈಕ: 

ವ್ಯಾಸೇನೈವ ಪುರಾಣೇಷು ಭಾರತೇ 
ವ್ಯಾಸೋ ಹರಿಸ್ತತ್ರ ಸಮೀಕ್ಷ 
ವ್ಯಾಸೋದಿತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ತಾನಿ 
ವ್ಯಾಸೋ ಂಬಿಕಾಸುತಂ ಪ್ರಾಹ ಪಾರ್ಥಾ 
ವ್ಯಾಸೋಪಪಿ ಪಾಂಡುತನಯ್ಯೆಃ ಸಹಿತೋ 
ವ್ಯಾಸೋ ಪ್ಯದಾದಿಹ ಪರತ್ರ ಚ 

ವ್ಯಾಸೋ sಭಿಗಮ್ಯಾವದದಾಂಬಿಕೇಯಂ 
ವ್ಯೂಢಶತುರ್ಧಾ ಭಗವಾನ್‌ ಸ 

ವ್ಯೂಹಾತ್‌ ತೃತೀಯಾತ್‌ ಪುನರೇವ 


೬೯೫ 


೯/೧0೬ 
೩೦/೧೭೦ 
೨೭1೧೩೨ 
೨೧/೧೨ 
೧೦/೭ 
೩೨/೧೩ 
೯/೧೩೯ 
೯/೧೩೮ 
೯/೧೩೪ 
೨೬/೧೦ 
೧೭/೨೭೯ 
೧೭/೮೦ 
೨೧/೩೮೩ 
೧೪/೮೭ 
೯/೨೫ 
೧೭/೧೧೮ 
೨೭/೭೫ 
೨೬/೧೫೯ 
೨೦/೨೨ 
೨೨/೪೩೪ 
೫/೨೪ 
೨೧/೪೮ 
೨೬/೨೩೭ 
೧೯/೧೫೩ 
೨೫/೧೩೭ 
೩೨/೧೩೨ 
೧೧/೧೭೦ 
೨೧/೨೪೯ 
೧/೪೨ 
೨೬/೫೦ 
೨/೧೦ 
೧೯/೫೨ 
೧೪/೫೯ 
೩೨/೧೬೯ 
೧೯/೫೮ 
೧೫/೩ 
೧೫/೬ 
೧೧/೨೦೫ 
೩೨/೧೩೪ 
೨೮/೩೬ 
೧೮/೨೮ 
೩೧/೫೯ 

೨೨/೧೪೧ 

. ೨೨/೩೬ 

೧೯/೬೫ 
೧೯/೧೬೩ 
೨೨/೧೫ 
೩/೯ 
೩/೧೫ 


೬೯೬ 


ವ್ಯೋಮತ್ಹ ನಾಮ ಮಯಸೂನುರಜ- 
ವ್ರಜಂತಿ ಜನ್ಮನೋ5ನು ಮೇ ಸದಾ 
ವ್ರಜನ್‌ ಮೃಗಾರ್ಥೀ ತೃಕತೋ 

ವ್ರಜನ್‌ ವಿವಾಹಾರ್ಥಮಸ ನಿತಾಮ್ಯ 
ವ್ರಜಸ್ವ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಂ 

ವ್ರಜಾಮ ತಂ ಸುಖಾರ್ಥಿನೋ ವಯಂ 
ವ್ರಜೇತಿ ಸ ಪ್ರತಿಶ್ರವಂ ಚಕಾರ 

ವ್ರತಂ ಭೀಮಸ್ಯಾಸ್ತಿ ನೈವಾಭಿಕೃಷ್ಣ 

ವ್ರೀಳಾಂ ಯಯುರ್ಭೀಮಸೇನಗ್ರಹೇಣ 
ವ್ರೀಳಾನತಾಚ್ಛವಿಮುಖಃ ಸಹಿತೋ 
ವ್ರೀಳಾಮುಖಂ ಧ್ಯಾನಪರಂ ನಿತಮ್ಮ 
ವ್ರೀಳಿತೋ ನೇತಿ ತಂ ಚೋಕ್ತ್ವಾ 

ಶಂಕರಂ ದರ್ಶಯುತ್ತೈವ ಪಂಚಭರ್ತೃತ್ವಮೇಷ 
ತಂಕರಾದ್ಯಾಃ ಸುರಾ ಯತ್ರ ಮರುತತ್ತೇಜಿರೇ 
ಶಂಖಂ ದದುಸಸ್ಕ ದೇವಾ ದೇವದತ್ತ 
ತಂತಮೇನ ಕರೇಣಾಥ ಧರ್ಮಜಸಂ 
ಶಂಭೋರ್ವರಾದನುಗತತ್ವ 
ಶಂಭೋರ್ವರಾದಪಿ ಚ ತಸ್ಯ ಸುನೀಥನಾಮಾ 
ತಂರೂಪಮಾಶ್ರಿತಾ ವಾಯುಂ ಶ್ರೀರಿತ್ಛೇವ 
ಶಂರೂಪೇ ತು ರತೇರ್ವಾಯ್‌ೌ 
ಶಂಶೀಲಕೋ ಹಂ ಯತ ಏವ ಚೋಚ್ಚೆ 
ಶಕುನಿಂ ತಕ್ಷತಿತವಂ ಸಹದೇವೋ 

ತಕಸ್ಕ ಚಾಪಿ ಹಿ ಗದಾಪ್ರತಿಘಾತನೇ 

ಶಕ್ರಿಂ ತು ತದ್ರಥಗತಾಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ 
ಶಕ್ರೋ ಪಿ ನಾತ್ಮಾನಮಭಿಪ್ರಮೋಚಯೇತ್‌ 
ಶಕ್ಷೋ ಪ್ಯಹಂ ತ್ವಾಂ ನ ನಿಹನ್ನಿ 

ಶಕ್ತ್ಯಾ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಪರಾನಿತಿ ಸ್ಥ 

ಶಕ್ಕಾನಿ ನೈವ ಮನಸಾ ಪಿ ಹಿ ತಾನಿ 

ಶಕ್ಕಾತ್ಚ ನೈವ ಭವತಾಂ ಕ್ಷಚಿದಗ್ರಹಾಯ 
ಶಕ್ಕೋ ನತೇ ರಘುವರೇಣ 

ಶಕ್ರಸ್ಯ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ 

ಶಕ್ರಸ್ಕೇದಂ ಖಾಂಡವಂ ತೇನ 

ಶಕ್ರಾತ್ಮಜಂ ತದನು ಪರ್ವತಸನ್ನಕಾತಂ 
ಶಕ್ರಾನ್ನರತನೋರ್ಯಾಸಿ ಯಸ್ಮೈ 

ಶಕ್ರ ವಿಹೀನೇ ದಿತಿಜೈೆಃ ಪರಾಜಿತೇ 
ಶಕ್ರೋ5ಗ್ರಹೀತ್‌ ತಂ ಪ್ರಹಸನ್‌ 
ಶಕ್ರೋ $ನುಸಂಸ್ಕೃತಸುರಪ್ರವರಾವತಾರಃ 
ಶಕ್ರೋ ಪ್ಯವಾಚ್ಛೆನಮಿದಂ ಮೃಷಾ 
ಶಕ್ರೋ 5ರ್ಜುನ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾನಪೇತದ್ದರ್ಮೇ 
ಶತಂ ದುರ್ಯೋಧನಾದೀಂಸೇ ದರ್ಶಯುಷ್ಯ 
ಶತಂ ಸಪಂಚಕಂ ರಣೇ ಚಕರ್ತ 

ಶತಕ್ರತೋಃ ಸಭಾಂತು ತಾಂ 
ಶತದ್ದಯಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಮೃದ್ದಂ 
ಶತಧನ್ನಾನಂ ಹಂತುಮೈಚ್ಛತ್‌ 


ಶತಬಲಿಪನಸಾಖ್ಯ್‌ೌ ತತ್ರ ವಸ್ತಂಶಭೂತೌ 


ಶತಾತ್ಮನಾ ಎಭೇದಿತಾಃ ಶತಂ ಸುಯೋಧನಾದಯಃ 


೧೩/೮೨ 
೨೧/೧೬ 
೧೧/೪೯ 
೨೨/೩೭೫ 
೨೧/೮೫ 
೧೭/೧೪ 
೨೧/೨೧ 
೨೦/೬೯ 

೨೨/೩೬೬ 

೧೪/೪೨ 
೩೧/೬೮ 
೨೨/೪೧೨ 
೧೮/೧೩೨ 
೩೦/೭೬ 
೨೨/೩೧೯ 
೩೧/೨೨ 
೧೩/೭೮ 

೧೩/೧೦೯ 
೧೮/೯೯ 
೨/೧೨೬ 

೩೨/೧೫೧ 

೨೧/೩೫೯ 
೧೪/೧೩ 

೨೬/೧೬೮ 

೨೨/೩೩೮ 
೨೬/೧೨೬ 
೨೫/೯೭ 
೯/೪೩ 
೧೪/೫೮ 
೫/೩೦ 
೨೧/೬೩ 
೨೦/೨೨೦ 
೧೯/೧೬೯ 
೧೮/೧೩೯ 
೧೦/೪ 

೨೦/೧೩೧ 
೧೩/೬೬ 
೩೨/೧೦೨ 

೨೯/೯ 
೯/೧೩೦ 

೧೭/೨೬೮ 

೧೭/೧೧೫ 

೨೦/೧೦೯ 

೨೦/೨೯ 
೮/೧೦೬ 
೧೨/೩೬ 


ಶತೋತರಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ನಾನ್ಕದ್ಪಹಕ್ಷತೋಪಮಮ್‌ ೩೦/೧೭೧ 


ಶತ್ರುಫ್ಲಂ ಚ ತದನ್ಯೇಷು ಪ್ರತಿಪೇದೇ 
ಶತ್ರುಫ್ತತೋ ಲವಣಮುಲ್ಪಣಬಾಣದಗ್ಗಂ 


೮/೨೨೯ 
೯/೧೭ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ತತ್ರುಫ್ಲಯುಕ್ಟೋ 5ಭಿಸಮೇತ್ಯ ೮/೨೨೮ 
ತತ್ರುಘಫ್ನಸ್ತು ತತಃ ಪತ್ಚಾತ್‌ ೨/೪೪ 
ತನ್ನೆ: ಸಂಚ್ಞಾಮಗಮಯದಬ್ರವೀಚ್ಚ ೩೧/೨೨ 
ತಬು ಶತಂ ದಶ ಸಹಸ್ರಮಿತಿ ೧/೧೭ 
ಶಬ್ದು ಸ ಯೇನ ನಿಪಪಾತ ಭುವಿ ೧೩/೧೦೫ 
ತಬ್ದಾದಯತ್ನಾಹುರತೀವ ಹೃದ್ಕಾ ೩೦/೨೫ 
ಶಬ್ಬಾತ್ಸ ಸರ್ವೇ ಶ್ರವಣಾತಿಹಾರಿಣಃ ೯/೮ 
ಶಬ್ದೋ ಬಹುತ್ತವಚನು ಶತಮಿತೃತಶ್ವ ೧/೧೬ 
ತಮಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಂ ಚ ಪಾಂಚಾಲ್ಕಸೇಹ- ೨೬/೨೯೦ 
ಶಮಯಾಮಾಸ ಸದ್ವಾಕ್ಮ್ಯೈರ್ಗುಣಾನ್‌ ೨೮/೨೨ 
ಶರಂ ಚ ಕಂಠಕೂಬರೇ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ ೧೭/೨೮೫ 
ಶರಂ ಶರೀರನಾತಕಂ ಸಮಾದದಾನಮೀಶ್ವರಮ್‌ ೧೭/೧೫೭ 
ಶರಕೂಟೇನ ಪಾರ್ಥ: ಸ ಪುನರ್ಬದ್ಧೋ ೨೭/೫೫ 
ತರಣಾರ್ಥಂ ಯಾಚಿತತ್ವಾತ್‌ ಸಪುತ್ರೋ ೧೮/೮೯ 
ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಗುರ್ವಾಸುದೇವಂ ೩೦/೮೮ 
ಶದದ್ದತೋ ಜಾತಮಪತಶ್ಯದುತಮಂ ೧೧/೫೬ 
ತರದ್ವಾ್ತ ತಪಃ ಕುರ್ವನ್‌ ೧೧/೫೭ 
ತರಾಂಬುಧಾರ ಆತು ತಂ ವಿವಾಹನಂ ೧೭/೧೫೯ 
ತರಾನಮೋಘಾನ್‌ ಸತತಂ ಸ್ಚಜಾನೋ ೨೭/೫೧ 
ಶರಾನ್‌ ವಿಸ್ಸಜತಾ ತೇನ ಸಾರಥ್ಯಮಪಿ ೨೭/೫೫ 
ತರಾಭ್ಕಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಯಮಾಯ ೨೬/೬೧ 
ತರಾಸನೇ ಮಾರುತಿನಾ ನಿರಾಕೃತೇ ೨೭/೯ 
ತರೇಣ ತೇನ ಚಾಕರೋತ್‌ ಪುರೀಂ ೯/೮೧ 
ಶರೇಣ ತೇನ ಪೀಡಿತಃ ಪಪಾತ ೧೭/೧೬೫ 
ತರೇಣ ಮಾರೀಚಮಥಾರ್ಣವೇಪಕ್ಷಿಪದ್ದಯೋ ೪/೮ 
ತರೇಣ ಯೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ದದೌ ೯/೮೦ 
ಶರೈಃ ಶರಾನಸ್ಕ ನಿವಾರ್ಯ ವೀರಃ ೮/೫೯ 
ಶರೈಃ ಶಿರಾಂಸಿ ಪ್ರಚಕರ್ತ ವೀರೋ ೨೨/೩೨೩ 
ತರೈಃ ಸಮಸಾ; ಪ್ರದಿಶೋ ೨೭/೫೦ 
ಶರೈಃ ಸಮಸ್ಟಾನ್‌ ವಿರಥಾಂತ್ಟಕಾರ ೨೫/೧೨೫ 
ಶರೈರವಿಧ್ಯತ್‌ ಸ ಚ ತಾನವಾರಯದ್‌ ೨೬/೧೫೮ 
ಶರೈರುತೃತ್ಯ ಸಮರೇ ಪಾತಯಾಮಾಸ ೨೬/೧೪೯ 
ಶರೈರ್ವಿತಸ್ವಿಮಾತ್ರ ಕೈವ್ವಿಧಾಯ ೧೭/೧೬೧ 
ತರೈಸದೀಯ್ಯಃ ಪರಮಾಸ್ತಮಂತ್ರಿತ್ಛಃ ೨೬/೧೨೫ 
ಶರೈಸ್ತು ತಾನ್‌ ಷಡ್ಬಿರಮೋಘವೇಗೈರ್ನಿಪಾತಯಾಮಾಸ ೮/೭೩ 
ಶರ್ವಂ ಪ್ರತಿ ತವಾಹಂ ತು ಕುರ್ಯಾಂ ೨೨/೧೬೮ 
ಶರ್ವತ್ರಾತಂ ನಾಮ್ನಾ€ಜನಯತ್‌ ೨೦/೨೮ 
ಶರ್ವಪ್ರಸಾದಜಬಲಾದ್ಧಿತಿಜಾನವಧ್ಯಾನ್‌ ೬/೫ 
ಶರ್ಮೋತಪಿ ಸರ್ವಸುರದೈವತಮಾ ೨೨/೧೭೫ 
ಶಲ್ಕಂ ಚ ಪಾಂಡವಾನೇವ ಯಾಂತಂ ೨೪/೨೯ 
ಶಲ್ಯಂ ಸೇನಾಪತಿಂ ಕೃತ್ತಾಯೋದ್ದುಂ ೨೮/೧ 
ಶಲ್ಕಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ€ಖಲಶತ್ರುಶಲ್ಕೋ ೧೧/೧೬೩ 
ಶಲ್ಕಶ್ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಪಿತೃದತ್ತಮಂಜೋ ೧೧/೧೬೪ 
ಶಲ್ಕಸದಾ ಧರ್ಮಸುತಂ ವಿಹಾಯ ೨೭/೮೨ 
ಶಲ್ಕಸ್ತು ಶರಸಂಘಾತೈಃ ಪಾರ್ಥಸ್ಕಾವಾರಯದ್ದಿತಃ ೨೮/೧೩ 
ಶಲ್ಯೋ ಗದಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಚಿಕ್ಷೇಪಾರ್ಜುನವಕ್ಷಸ್ಕಿ ೨೮/೧೮ 
ಶಲ್ಕೋ ಬಾಹ್ಲೀಕಃ ಕೃತವರ್ಮಾ ೨೫/೧೧೪ 


ಶಲ್ಕೋ5ಥ ಭೀಮೋ5ಭಿಯಯ್‌ ಗದಾಧರಸಮೇತ- ೨೬/೬ 


ಶಲ್ಕೋನ್ಯಂ ರಥಮಾಸ್ನಾಯ 


೨೮/೨೩ 


ಹ್ಯೋ5ಪಿ ಸರ್ವದೇಶೇಷು ನೀಚಮಧ್ಯೋತ್ತಮಾ 
ಸಃ ಪ್ರಾಯೋ ಬಹುತ್ತೇನ ತತ್ರ 

'0ಸ ಕೃಷ್ಣಂ ಚೆ ಧನಂಜಯಂ 

ಸ ಚಾಶ್ಚಿಷ್ಯ ಮರುತುತಂ 

ಇಸ ಸತ್ಯೈಃ ಸದಾಕ್ಕೈ 
'ಕತೋತ್ತೋಪಮಚಂದನೋಕ್ತಿತಂ 
ಇಂಕಪುತ್ರಾದಭವತ್‌ ಪುರೂರವಾ- 

ನಕ ಚ ದ್ರಷ್ಟುಮಮುಂ 


ಇಕ ನೈವಾಥ ಯದಾತಭಿವೀಕ್ಷಿತುಂ 


ಇಪ ಚೈನಂ ಮುನಿರುಗ್ರತೇಜಾಸವೋರುಭೇದಾಯ 


ಇಪ ತಾಸ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾನುಷೀಂ 
ಇಪ ಧನದೋ ದೇವಶ್ಥಿರಮಿತ್ತಂ 
ಇಪ ಮಾನುಷೇಷು ತು ಕ್ಷಿಪ್ರಂ 


ಇಪ ಯಾದವೇಶಾನಂ ತ್ವಯಾ 5ಸ್ಮತ್ಕುಲನಾಶನಮ್‌ 


ಇಪ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಂ ಗುಹ್ಯಂ 

'ಶ ಧರ್ಮಸೂನುನಾ ಪ್ರಚೋದಿತೋಪರಿ- 
'ಸಂಗ್ರಹಕಾಲೇ ತು ಕುಮಾರಾಣಾಂ 

ತೆ ತಸ್ಮಾಸ್ತವರೈಃ ಸ ಲಕ್ಷ 

ನದಿತ್ತು ಫಲ್ಲುನೋ ರದ್ರಾಕ್‌ 

ನೃಸ್ಟವರ್ಪಸ್ಥ ಕುರ್ವನ್‌ 
ದಸ್ಟವಿದ್ದೀರ್ಯವಾನ್‌ ನೌ ಸುತೋತನ್ಕೋ 
ನಸವ್ರಜ್ಜಮಭಿತೋ ಭಗವಾನ್‌ 
ರಸ್ತೈರ್ದ್ವುಮಪೂಗೈ: 

ಯೇಷು ವಾಕ್ಯಾದಾತ್ಮನೋ ಯಾದವೇಷು 
ತೋ ಭವೇತ್ಛೇವ ಮಯೋದಿತಸ್ತ್ವಂ 
ಂತರ್ಥಮೇವ ಚ ವಿಭೋ ಕ್ಷಂತವ್ಯಂ 

ಪಾತ್‌ ಸುಪಾಪಾ ಆಭೀರಾಃ 
ಪಾದೇವಾರ್ಜುನಃ ಪಂಡವೇಪೋsಭ 
ಪಾದ್ದಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ಸಾಲ್ವಕಾಮಾಹಮಿತ್ಯಪಿ 
ಪಾದ್ದಧಾಪರಸಮೇವ ಹಿ ತಾಂ 
ಪಾದ್ವಿಮುಕ್ತಿಮತೀವ್ರತಪಃಪ್ರಸನ್ನಾ 
ಪಾನುಗ್ರಹಮಸ್ಕಾಥ ಚಕ್ರೇ 
ರೀರದಂಡವಿಷಯೇ ವೈಶ್ಯಾದೀನಾಂ 
ರೀರದಂಡಸಂತ್ಯಾಗಃ ಪುತ್ರಭಾರ್ಯಾದಿಕಾನೃತೇ 


ರ್ಜ್ಗಂ ಶರಾಂಶ್ಚ ನಿಶಿತಾನ್‌ ಮಗಧಾಧಿರಾಜಮುಗ್ರಂ 


ರ್ಕಾಸಿಚಕ್ರದರತೂಣಗದಾಃ 
ರ್ದೂಲಚೀಷ್ಟಾಮಕರೋಚ್ಚ 

ರ್ವಂ ತಪಃ ಕರೋತೀವ ಮೋಹಯಾಮಾಸ 
ರ್ವಾದ್ವರಾದ್ವಿಗತಮೃತ್ಕುಷು 

ಸ್ಪಾತರಾಣಿ ಸಂಜಾನನ್‌ ವೇದಾಂಶ್ಸಾಸ್ಯ 
ಸ್ಪ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ಣಯಸ್ತ್ವೇಷಸ್ರದನ್ಯನ್ನ್ಮೋಹನಾಯ 
ಯಾಮಾಸ ಸದ್ದರ್ಮಾನ್‌ ನೀತಿಂ 

ಎಂ ಪಾರ್ಥಸ್ಕಾಧಿಕಾಂ ಮಾನಯಾನ 

ನಿಮವಾಪ್ಯ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾನಾಂ 


೨೦ಡಿನಂ ವಾರಯಾಮಾಸ ಬಾಣೈರ್ದುರ್ಮರ್ಷ- 


೨೦ಡಿನೋ ರಕ್ಷಕಃ ಫಲ್ಗುನೋsಭೂದ್‌ 
'ಡ್ಯಾದ್ಶೈರ್ಮಾತುಲೈಶ್ಚ ಸಹ 
ರ್ವರಾಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಿತ್ತೆರ್ನಚ್ಚೆನಮಭ್ಯಚಾಲಯತ್‌ 


೨೭/೩೧ 
೨೮/೨೨೮ 
೨೭/೧೮೬ 

೮/೨೦೧ 

೨೪/೪೯ 

೪/೨೭ 
೧೧/೧ 
೨೭/೧೪೮ 
೪/೪೭ 

೨೨/೨೨ 
೧೮/೧೦೪ 
೧೧/೧೧೭ 
೧೮/೧೩೯ 

೨೮/೨೨೩ 
೨೮/೨೩೦ 
೨೧/೩೦೪ 
೨೬/೧೭೧ 

೮/೧೭೫ 
೨೦/೧೫೩ 
೨೨/೨೯೨ 

೧೨/೯೬ 

೧೪/೩೦ 

೧೬/೧೭ 

೨೦/೨೦೮ 

೧೧/೧೮ 

೨೮/೧೬೫ 

೩೨/೪೨ 
೧೯/೪೯ 
೨೩/೭ 
೧೧/೯೦ 
೫/೪೫ 

೧೯/೫೧ 
೧೮/೧೧೯ 

೨೯/೨೫ 

೨೯/೨೪ 

೧೪/೨೨ 
೧೪/೨೧ 
೨೭/೧೭೩ 
೨೨/೧೬೭ 
೮/೧೩ 
೨/೬ 
೧/೫೩ 
೩೧/೨೮ 
೨೦/೧೯೫ 
೧೧/೧೯೪ 
೨೫/೧೨೦ 
೨೫/೧೧೧ 
೨೮/೧೧ 
೭/೨೫ 


೬೯೮ 

ಶೂನ್ಯಾಭಿಧಂ ದೋಷವಿರುದ್ಧರೂಪೋ ೩೨/೧೫೧ 
ಶೂರಸ್ಕ ಪುತ್ರೀ ಗುಣಶೀಲರೂಪಯುಕ್ತಾ ೧೧/೧೪೬ 
ಶೂರಾಚ್ಛೂದ್ರ್ಯಾಂ ಜಾತಾಂ ವಿದುರೋ ವಹ- ೧೧/೧೬೦ 
ಶೂರಾತ್‌ ಸ ಜಾತೋ ಬಹುಗೋಧನಾಢ್ಕೋ ೧೧/೨೨೩ 
ಶಂಗಂ ಚ ದತ್ವಾ ಮಣಿಪರ್ವತಸ್ಕ ೨೦/೧೩೨. 
ಶೃಂಗಾರಕೈವಲ್ಯಮಭೀಪ್ರಮಾನಃ ೧೨/೧೩೦ 
ಶೃಂಗಾರರೂಪಂ ಕೇವಲಂ ದರ್ಶಯಾನೋ ೧೨/೧೩೦ 
ಶೃಂಗಾರರೂಪೋ ನಕುಲೇ ವಿಶೇಷಾತ್‌ ೧೨/೧೩೧ 
ಶೃಣುಪ್ವ ಮೇ *ಥಾಪಿ ಯಥಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ೪/೧೬ 
ಶೃಣುಷ್ವ ರಾಜಸತಮ ಪ್ರಭುಂ ೧೭/೧೨ 
ಶೃಣುಪ್ವ ರಾಮ ತ್ವಮಿಹೋದಿತಂ ೪/೪೪ 
ಶೃಣ್ಣೇ ವೀರ ಉಗ್ರಮುಗ್ರಂ ೧/೯೯ 
ಶೇತೇ ನಿಜಾನಂದಮಮಂದಸಾಂದ್ರಸಂದೋಹಮೇ- ೩/೩೧ 
ಶೇಷಂ ಚ ಮಧ್ಯಕರಣೇ ಪುರಾಣಾನ್ಯಥ ೧೦/೮೩ 
ಶೇಷಂ ಶಿವಂ ಚೀಂದ್ರಮಥೇಂದ್ರತಶ್ವ ೩/೧೮ 
ಶೇಷಂ ಹರೇರೆಂಶಯುತಂ ನ ೮/೮೬ 
ಶೇಷಸ್ರಯೋರೇವ ಹಿ ಜೀವನಾಮಾ ೩/೧೩ 
ಶೇಷಸ್ತವ ಭ್ರಾತ್ಮಸುತೋ ಭಿಜಾತಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್‌ೌ ೧೨/೯೬ 
ಶೇಷಾ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ತಚ್ಛೇಷಾ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶೇ ೯/೧೦೦ 
ಶೇಷೋ ರುದ್ರಃ ಸುಪರ್ಣೋತಪ್ಯರುಗುಣಸಮಿತಾ್‌ ೮/೨೩೩ 
ಶೇಷೋತಥ ಪೈಲಂ ಮುನಿಮಾವಿಶತ್‌ ೧೦/೭೪ 
ಶೈನೇಯ ಉತ್ಥಾಯ ನಿವಾರ್ಯಮಾಣಃ ೨೬/೧೦೭ 
ಶೈನೇಯಪಾಂಚಾಲಮುಖಾಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಮಾವಾರ್ಯ ೨೭/೧೬೫ 
ಶೈನೇಯಪೂರ್ವೇಷು ರಥೋಜ್ಜಿತೇಷು ೨೬/೧೯ 
ಶೈನೇಯಮೂಚೀ ಪರಸ್ಥೆನ್ಶಮಗ್ನೇ ೨೬/೯೩ 


ಶೈನೇಯೇನ ಗೃಹೀತೋತಥ ಸಂಜಯೋ ತನಂತಶಕ್ತನಾ ೨೮/೩೬ 


ಶೈಲೇಶಂ ಚಿತ್ರಕೂಟಂ ಕತಿಪಯದಿವಸಾನೃತ್ರ ೫/೪ 
ಶೈಲೋಪಮಾನಸ್ಕ ತು ಮಾಂಸರಾಶೀನ್‌ ೮/೧೦೦ 
ಶೈವಂ ತಪಸ್ತೇ ವಿಪುಲಂ ವಿಧಾಯ ೩೨/೧೫೭ 
ಶೈವಂ ಪದಂ ಪ್ರಾಪುಮೇವಾಚ್ಯುತಾಚ್ಚ ೨೨/೨೫೬ 
ಶೈವದರ್ಶನಮಾಲಂಬ್ಯ ಕ್ವಚಿಚ್ಛೆ ಖೀ ೨/೧೨೧ 
ಶೈವಾಗಮಾಖಲವಿದತ್ರ ಚ ಸುಸ್ಲಿರೋತಸ್‌ ೧೪/೧೧ 
ಶೈವಾನ್‌ ಪಾಶುಪತಾಚ್ಛಕ್ರೀ ಸಂಶಯಾರ್ಥಂ ೧೦/೮೪ 


ಶೋಚಂತೌ ರಾಮಮಾರ್ಗಂ ಪುರಜನಸಹಿತೌ ೫/೫ 


ಶೋಚ್ಯಾಂ ದಶಾಮುಪಗತೇಷು ೧೪/೩೪ 
ಶೌರ್ಯಪ್ರಕಾಶನಾಯೈವ ಯುದ್ಧಂ ೨೪/೫೨ 
ಶ್ಯಾಮಂ ನಿತಂಬಾರ್ಪಿತರತ್ತಮೇಖಲಂ ೧೦/೨೩ 
ಶ್ಯಾಮಾವದಾತೇ ಜಗದೇಕಸಾರೇ ೪/೧೨ 
ಶ್ಯಾಲೋ ಹರಸ್ಕ ಗಿರಿಪಕ್ಷವಿನಾಶಕಾಲೇ ೭/೩ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ದ್ವಿತೀಯಾಂಥ ತಯೋಶ್ಚ ೩/೧೨ 
ಶ್ರಮೇಣ ಸಂಯೋಜಯತಾಶು ರಾಮಂ ೮/೧೭೯ 
ಶ್ರಾಂತಾಸ್ತು ತೇ5ತೋ ವಿಬುಧಾಸ್ತು ೧೦/೧೦ 
ಶ್ರಾಂತೇಷು ತೇಪ್ವೇಕ ಉರುಕ್ರಮಸ್ತ್ಮಂ ೧೦/೧೩ 
ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಕೃತಾ ಕಿಂ ತಸ್ಮೈ ೩೧/೩೪ 
ಶ್ರಾದ್ಧದಾನಾನಿ ಬಹುಶಶ್ಚಕ್ರುಃ | ೩೦/೭೧ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾಯ ವಿತಮಾಕಾಂಕ್ಷನ್‌ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ೩೧/೩೦ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಥಂ ಹಿ ಪಯಃ ಪೂರ್ವಂ ೩೦/೧೬೩ 
ಶ್ರಿಯಾ ಭುವಾ ಚೈವ ಯಥಾತಬ್ದನಾಥಭೋ ೩೦/೧೦ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾರತಗಾನಾಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ೨/೧೮೧ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಶ್ರೀರ್ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಶೇಷಾಶ್ಚ ವೀಂದ್ರೇಂದ್ರೌ ೨/೨೯ 
ಶ್ರೀವತ್ಪಾರ್ಥೇ ದಗ್ಧವಕ್ಷಸ್ವಲಂ ಪಿ೨/1೨೦೯ 
ಶ್ರೀಶಸ್ಕೈವಾಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಶಿರು. ೫/೮ 
ಶ್ರುಣ್ವಂತ ಎಭ್ಯ: ಪರಮಾರ್ಥಸಾರಾ: ೨೨/೭ 
ಶ್ರುಣ್ವಂತ ಎವ ಹಿ ಸದಾ ಪೃಥಿವೀಂ ೧೯/೨೨೩ 
ಶ್ರುತಂ ತದಾ ತೌ ಕುಪಿತೌ ನಿಶಾಮ್ಯ ೨೩/೪೫ 
ಶ್ರುತಾಯುಧಂ ನದೀಜಾತಂ ವರುಣಾದಾಸಸಾದ ೨೬/೬೨ 
ತ್ರುತಾಯುಧಃ ಸೈಂಧವಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಹೋ 5ಲಂಬುಸಸ್ರಥಾ ೨೪/೨೬ 
ಶ್ರುತಾಯುರಚ್ಕುತಾಯುಶ್ಚ ಬೃಹದ್ದಲಸುದ್ಷಿಣ್‌ೌ ೨೪/೨೬ 


ಶ್ರುತಾಸ್ತೇ ಭೀಮನಿಹತಾ ಜರಾಸಂಧಾದಯೋ5ಖಲಾಃ 2೨೪/೩ 


ಶ್ರುತಿಶ್ಚ ತತ್ತರಾ ತದ್ದತ್‌ ತದ್ಯಥೇತ್ಯವದತ್‌ ೧/೧೨೮ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಲೇಶಾತ್‌ ಸ ಮಯಾ ೧೧/೨೨೨ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದೀಯವಚನಂ ಭಗವಾನ್‌ ೧೯/೧೦೪ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಮುಗ್ರಬಲಮತ್ಕುರುವೀರ್ಯಮೇವ ೧೯/೩೯ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಯೋಕ್ಪಂ ತು ತದೈವ ೧೨/೭೩ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತೃದುಕ್ರೀ: ಪುರುಷೇಷು ೧೧/೨೦೫ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೌಮ: ಕೃಷ್ಣಮಾಯಾಂತಮಾರಾದಕ್ಷೌಹಿಣೀ- ೨೦/೯೭ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಕುಂದಮುಖನಿಯ್ಧತಗೀತಸಾರಂ ೧೩/೭೬ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾವಂ ಸಾರಮೇಯಸ್ಕ ೧೫/೬೧ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಕ ಯುದ್ದೇ ೧೬/೨೯ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃದ್ಧಂ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಂ ೧೫/೩೪ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಕಂಸಹೃದಿ ಸಂಸ್ಥಿತಮಬ್ಬನಾಭಃ ೧೩/೯೧ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಲೀ ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಕಂ ೨೦/೨೦೬ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಭ್ರಾತರಶ್ಚಾಸ್ಯ ೨೨/೩೬೬ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಖರಪ್ರಭೃತಿಭಿರ್ನರತೋ ೫/೧೭ 
ಶ್ರುತ್ವಾಚ ತೇ ಪ್ರೋಚುರತ್ಕಂತಪಾಪಾಃ ೧೨/೭೪ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೃಪಯಾ5 5ವಿಷ್ಟ ಶೋಕಾಮರ್ಷಸಮನ್ವಿತಃ ೩೨/೯೮ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ಪರ್ಯತಪೃತ್‌ ೨೫/೧೩೭ 
ಶ್ರುತ್ವಾತು ಕಿರ್ಮೀರವಧಂ ಸ್ವಪಿತ್ರಾ ೨೨/೨೩ 
ಶ್ರುತ್ವಾತು ತದ್ಯ ಇಹ ಮೋಕ್ಷಪದೇಚ್ಛವಸ್ತೇ ೯/೬೧ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾಸೀವಚನಾತ್‌ ಸರ್ವಮೇವ ೨೨/೩೬೭೮ 
ಶ್ರುತ್ವಾನಿನಾದಂ ಪ್ಲವಗೇಶ್ವರಾಣಾಂ ೮/೧೪೬ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪುರುಹೂತಸೂನೋರ್ದು- ೨೬/೫೫ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಮೋದೋರುಭರಃ ೮/೨೨೮ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಯಾ ಸೂರ್ಯಜಮಾತ್ಮಯಾನೇ ೨೪/೭೭ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಭೀಮಮಾಹ ೩೧/೩೦ 
ಶ್ರುತ್ವಾವಚಃ ಸ ಪವನಸ್ಯ ೨೨/೪೬ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿರಾಟೋ5ನುಯಯ್‌ ಸಸೇನಸಂ ೨೩/೩೬ 
ಶ್ರುತ್ವಾಸಮಸ್ಪಂ ಭಗವಾನ್‌ ೨೨/೨೮ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹನೂಮದುದಿತಂ ಕೃತಮಸ್ಯ ೮/೧ 
ಶ್ರುತಾ _5ತಿಕೋಪರಭಸೋಚ್ಚಲಿತಃ ೧೩/೮೪ 
ಶ್ರುತ್ವಾನಥ ಕೃಷ್ಣಮುಪಯಾತಮುರು ೧೯/೧೭೪ 
ಶ್ರುತ್ವಾಂಥ ಶಂಖರವಮಂಬುಜಲೋಚನಸ್ಕ ೧೪/೩೭ 
ಶ್ರುತ್ವಾನಪ್ಯುಕ್ರಂ ನ ತತ್ಕಾಜ ೨೮/೯೨ 
ಶ್ರುತ್ವಾನಸಹಂಸ್ಪದ್ಭೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರ ೨೨/೨೧ 
ಶ್ರುತ್ವಾನಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಪರಮಂ ೧೯/೯೩ 
ಶ್ರುತ್ವಾಂಸ್ಕ ದುಖುಮಥ ದೇವವರಃ ೬/೩ 
ಶ್ರುತ್ವಾನಸ್ಕ ವಾಕ್ಕಂ ರಭಸೋ ೨೮/೬೦ 
ಶ್ರುತ್ವಾನಸ್ಕ ವಾಕ್ಯಮತಿಹಾಯ ೨೭/೩೬ 


ಪರಿಶಿಪ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಶ್ರುತ್ವಾನಸ್ಕ ವಾಕ್ಕ್ಯಮವಮೃತ್ತ 

ಶ್ರುತ್ವಾನಸ್ಯ ಶಬ್ದಮತುಲಂ ಹೃದಿ 
ಶ್ರುತ್ವಾ: ಆಶು ಕಾರ್ಯಮವಮೃಸ್ಯ 
ಶ್ರುತ್ತೈತದ್ರಾಮವಾಕ್ಕಂ ಹುತಭುಜಿ 
ಶ್ರುತ್ತೈವ ತತ್‌ ಪವನಜೋತಭಿಯಯ್‌ 
ಶ್ರುತ್ತೈವ ತದ್ದುಚರಿತಮಾಶು 

ಶ್ರುತ್ತೈವ ತದ್ವೃಷ್ಠಯ: 

ಶ್ರುತ್ತೈವ ತನ್ನೇತ್ಯವದತ್‌ 

ಶ್ರುತ್ತೈವ ತನ್ನಗಧರಾಜ ಉರುಪ್ರರೂಢ- 
ಶ್ರುತ್ತೈವ ರಾಜವಚನಂ ಬಲಮಕ್ಷಯಂ 
ಶ್ರುತ್ತೈವ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಚೂಚುದದುಗ್ರವಾಕ್ಕೆ 
ಶ್ರುತ್ಹೋದ್ಧವೋ ನಿಗದಿತಂ ಪರಮಸ್ಕ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾಪರಾಧಾನ್ನಾನ್ಯದೋಷಸ್ಕ್ಯ 
ಶ್ವಕುರಾದೈಹಿಕವರಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಯಾಸ್ವಯೋ 
ಶ್ವಾಪಲ್ಮಿನೋ ಗೃಹಮಮುಂ 
ಶ್ವಾಸಮಾತ್ರಾವಶಿಷ್ಟಂ ಚ ಮರಣಾಯೈವ 
ಶ್ವೇತದತಾಂ ತಥಾ ಮಾಲಾಮಗಸ್ತ್ಯಾದಾಪ 
ಶ್ಲೋ ದೇಹಿ ಮಮ ದೇಹಂ ಮೇ 
ಶ್ವೋಭೂತೇ ಸಾ ತು ಗಂಧರ್ವಂ 
ಷಂಢೋ ಭವೇತ್ಯೇವ ತಯಾ $ಭಿಶಪ್ಪೇ 
ಪಟ ತ್ರೊಶಾಬ್ಬಂ ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣ 

ಷಟ್‌ ಕನ್ಮಕಾಶ್ನಾವರಜಾ ಗೃಹೀತಾಸ್ತೇನೈವ 
ಷಣ್ಣವತ್ಯಂಗುಲೋ" ಯಸ್ತು ನ್ಯಗ್ರೋಧಪರಿಮಂಡಲಃ 
ಷಣ್ಣಾಂ ಚ ಮಧ್ಯಗಮುದೀರ್ಣಭುಜಂ 
ಷಣ್ಣಾಂ ಪೃಥಕ್‌ಪೃಥಗದಾತ್‌ 

ಷಣ್ಗಾಸೇ 5ತಿಗತೇ ನಪಶ್ಶನ್ಮೂಕಂ 

ಷಪ್ಥೇ ಕಾಲೇ ಯಸ್ತ್ವಯಾ 5 ಯಸಾದಿತಃ 

ಸ ಆಗತ್ಯಾವದತ್‌ ತತ್ತ್ವಂ 

ಸ ಆಜಗಾಮ ಭೀಮೇನ ಯೋದ್ದುಂ 

ಸ ಆಜ್ಞಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆಹ ಕೃಷ್ಣಾಂ 

ಸ ಆತ್ರಧನ್ವಾಸಶರೋ ರಥೇನ 

ಸ ಆದಿದೇಶಾವರಜಂ ಜನಾರ್ದನೋ 

ಸ ಆಶ್ರಮಾಚ್ಚ ಸೈಪ್ಠಿಕಾದ್ವಿದೂಪಿತಃ 

ಸ ಆಹ ಚೈನಂ ಪರಮಂ ವಚಸ್ಟೇ 

ಸ ಆಹ ನೈವ ಶಕ್ಕೋ ಹಿ ಜೇತುಂ 

ಸ ಇಂದ್ರವಚನಾಚ್ಛಚ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಿಗಣವಾಹನೇ 
ಸ ಇತ್ಮಮುಕ್ತ್ವಾ ನೃಪತಿಂ ರಘೂತ್ತಮಂ 

ಸ ಈಶೋ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದ್ಯಾ ಜೀವಾ 

ಸ ಉಗ್ರಸೇನಾವರಜಸ್ಪಚ್ಛಿವ 
ಸ ಉಚ್ಚಕಾಶೇ5ತಿರಥೋ ರಥೋತ್ತಮೇ 


ಸ ಉದ್ಭವಾತ್ಮಾನವತತಾರ ಯಾದವೇಷ್ಟಾಸೇವನಾರ್ಥಂ 


ಸ ಉದ್ಧವೋ ನಾಮ ಯದುಪ್ರವೀರಾಜ್ಞಾತೋ 
ಸ ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುರ್ಭುವಿ ಸಂಸಿತೋಪಪಿ 

ಸ ಏಕ ಏವ ಕೇಶವಂ ಮಹಾಸ್ತಮುಕ್‌ 

ಸ ಏಕ ಏವ ತಾದೃಶಸ್ತ 

ಸ ಏಕ ಏವ ಪೂರುಷೋ ಜರಾಸುತೋನದ್ಯ 

A ಏಕಲವ್ಯ ಆಶು ತಂ ವಿಹಾಯ 

ಸ ಏಕಲವ್ಯೋ ರಾಮಜಿತ: ಶಿವಾಯ 

ಸ ಏಕಲವ್ಯೋ ವ್ರಣಮಸ್ಕ ನಾಕರೋಚ್ಸ್ಯಾ 


೬/೮ 
೬/೧೮ 
೫/೨೯ 

೫/೮ 

೨೧/೨೫೧ 
೨೯/೩ 
೨೨/೨೩೨. 
೨೧/೨೯೨ 
೧೪/೧೦ 
೧೩/೧೨೪ 
೫/೩೪ 
೧೪/೧೧೨ 
೨೦/೧೫೯ 
೨೧/೩೮೧ 
೧೪/೯೫ 
೨೮/೨೮ 
೯/೨೨ 
೧೧/೧೧೬ 
೧೧/೧೨೦ 
೨೨/೧೪೯ 
೩೨/೧೦ 
೧೨/೬ 
೧/೧೨೦ 
೧೯/೧೦೭ 
೧೯/೧೬೨ 
೨೨/೧೨೯ 
೨೨/೩೩೮ 
೨೪/೩೯ 
೨೨/೩೦೯ 
೨೦/೧೫೦ 
೮/೧೩೭ 
೮/೧೭೨ 
೧೭/೮೪ 
೪/೧೬ 
೨೬/೨೦೩ 
೨೨/೩೩೫ 
೪/೪೩ 
೩೦/೫೨ 
೧೨/೧ 
೨೬/೬೦ 
೧೨/೧೦೧ 
೧೨/೧೦೦ 
೨೬/೭೭ 
೧೭/೨೯೦ 
೨೧/೯೯ 
೨೧/೯೮ 
೧೭/೧೫೭ 
೨೨/೨೧೩ 
೧೫/೬೧ 


೬೯೯ 
ಸ ಏಕವತ್ತಪಾಶಕಾಂತರಂ ಗತೋಖಲಂಭರ: ೧೩/೧೮ 
ಸ ಏವ ಚ ಕ್ರೋಡತನುಃ ಪುರಾಂಹಂ ೨೬/೨೯ 
ಸ ಎವ ಚ ಪ್ರಿಯೋ ವಿಷ್ಲೋರ್ನಾನ್ಯಥಾ ೨/೧೯ 
ಸ ಏವ ಚೆ ವ್ಯಾಸಭ್ಯಗೂದ್ಧಹಾತ್ಮಾ ೩೨/೧ 
ಸ ಏವ ತತ್ತಲಂ ಪೂರ್ಣಂ ಭುಂಕ್ಷೇsನ್ಕೋsಲ್ಪ್ಲಮಿೂ ೨೧/೧೭೬ 
ಸ ಏವ ಮುಕ್ತಿದಾತಾ ಚ ಭಕ್ಷಿಸತ್ತೈವ ೧/೧೧೫ 
ಸ ಏವ ವಿಷ್ಣುರವೈಯೋ ದದಾಹ ೧೭/೧೩೨ 
ಸ ಏವ ಶಚ್ಕಾ ಸಹ ವಾನರೋ ಭೂತ್‌ ೩/೭೦ 
ಸ ಏವ ಸರ್ವತ್ರ ಚ ದೃತ್ಮಮಾನೋ ೮/೧೮೩ 
ಸ ಏವಮದ್ದಾಹರಿದೈವತಃ ಕ್ರತುಃ ೩೦/೧೪೩ 
ಸ ಏವಮುಕ್ತೋ ನಿತರಾಂ ಪ್ರೀಯಮಾಣ ೨೨/೪೪೪ 
ಸ ಏವಮುಕ್ತೋ ರಥಿನಾಂ ಪ್ರಬರ್ಹೋ ೨೬/೪೧ 
ಸ ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಜುಹಾವ ೮/೧೩೬ 
ಸ ಏವಮುಕ್ತ್ವಾಹರಿರಾಜಸನ್ನಿಧ್‌ೌ ೬/೨೬ 
ಸ ಏಷ ಕೇಶವಃ ಪ್ರಭುಃಕ್ವ ೨೧/೧೧೨ 
ಸ ಏಷ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ನೈವ ೨/೧೧೬ 
ಸ ಏಷ ಭೋಜೀಷು ಪುನಶ್ಚ ೧೧/೧೯೮ 
ಸ ಔಗ್ರಸೇನೇ ಜನಿತೋಸುರೇಣ ೧೧/೧೯೯ 
ಸ ಕಂಜಯೋನಿಪ್ರಮುಖ್ಯೆಃ ಸುದೈಃ ೧೨/೬೬ 
ಸ ಕದಾಚಿಚ್ಛಿಶುಭಾವಂ ಕುರ್ವಂತ್ಯಾ ೧೩/೪ 
ಸಕರ್ಣಪುರತೋ ಭೀಮೋ ದುಷ್ಕರ್ಣಂ ೨೬/೨೧೪ 
ಸ ಕರ್ಣಮಾಹೂಯ ಯುಯೋಧ ತೇನ ೨೬/೨೪೪ 
ಸ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾದಿತಿಗರ್ಭಜನ್ಮನೋ ೩/೬೩ 
ಸ ಕಸ್ಕಚಿನ್ನವಶೇ ವಾಸುದೇವಃ ೨೨/೮೪ 
ಸ ಕಾಮತೋ ಹರಿಣತ್ತಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ೧೧/೧೭೪ 
ಸ ಕಾಲಕೇಯದಾನವಸದರ್ಥಮಾಸ ೧೨/೪೭ 
ಸ ಕಾಲಯಾವನೋsಥ ತಂ ಜರಾಸುತಾಂತಿಕಾಗತಮ್‌ ೧೭/೧೦೨ 
ಸ ಕೀಚಕೋ ನಾಮ ಬಭೂವ ರುದ್ರವರಾದವಧ್ಯ: ೧೧/೨೦೧೬ 
ಸ ಕುಂಭಕರ್ಣೋತಖಲವಾನರಾಂಸ್ತು ೮/೧೨೪ 
ಸ ಕುಂಭೋ ವಿಧಾತುಃ ಸುತಂ ೮/೨೭ 
ಸ ಕೃಷ್ಣಪನ್ನಗಂ ಘಟೇ ನಿಧಾಯ ೧೭/೧೨೧ 
ಸ ಕೃಷ್ಣಭೀಮಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಭಯಾದೇವ ೨೮/೧೧೮ 
ಸ ಕೃಷ್ಣಯುಗ್ಬೇನ ಚ ಭಾರ್ಗವೇಣ ೩೦/೧೩೨ 
ಸ ಕೃಷ್ಣಾದ್ಯೈಃ ಸಾಂತ್ಲಿತಶ್ಲ ೨೫/೨೯ 
ಸ ಕೃನ್ನೋಕಮಪಿ ಪ್ರಾಪ ವಿಲೆ /೧೮೮ 
ಸ ಕೇವಲಂ ಕ್ರೀಡಮಾನಃ ಸಶಕ್ರಃ ೨೦/೨೩೫ 
ಸ ಕ್ರುದ್ಧ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ೧೧/೧೦೭ 
ಸ ಕ್ರುಧ್ಯತಾಂ ನವನೀತಾದಿ ಮುಷ್ನಂಶ್ನಚಾರ ೧೨/೧೧೯ 
ಸ ಕ್ರೋಧದೀಪನಯನಾಂತಹತಃ ೮/೧೦ 
ಸ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಾದಾಯ ಹುತಾಶನಾಸ್ರು ೮/೮೨ 
ಸ ಖಡಚರ್ಮಭೃದ್ರಣೇನಭ್ಯಯಾತ್‌ ೧೭/೨೬೯ 
ಸ ಖಡವರಮಾದಾಯ ಪ್ರಸಸಾರ ೮/೪೨ 
ಸ ಗತ್ವಾ ಧ್ವತರಾಷ್ಟ್ರಂ ತಂ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿಭಿರ್ಯುತಮ್‌ ೨೪/೨ 
ಸ ಗದಾಮಾದದೇ ಗುರ್ವೀಂ ತಂ ೨೭/೧೩ 
ಸ ಗರ್ಭವಾಸಾಷ್ಠಕದುಖುಮೇವ ೧೧/೨೭ 
ಸ ಗಾಢವಿದ್ದಸ್ತುವೃಹೋದರೇಣ ೨೬/೧೩೫ 
ಸ ಚ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಾಭಾವಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ೨೨/೪೧೯ 
ಸಚ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವೋ ದೇವ ೨೫/೫೨ 
ಸಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಹಂ ವಾಸುದೇವೋಪಸ್ಥಿ ೨೨/೨೧೧ 


೭೦೦ 


ಸ ಚಂದ್ರತೋ ಹಸತ್ಕಾಂತವದನೇನೇಂದುವರ್ಚಸಾ 
ಸ ಚಕ್ರವದ್ಧ $ಮಾತುರಂ ವಿಧಾಯ 
ಸ ಚರ್ಮಖಡಧಾರಿಣಂ ವರಾಸ್ಕಶಸ್ಪಫಾದ್ಪೆಃ 


ಸ ಚಾಂಬಿಕೇಯವೀರ್ಯಜಃ ಸುಯೋಧನಾದನಂತರಃ 


ಸ ಚಾದ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಪಸೋ 

ಸ ಚಾಪ ಪಾಪಸ್ತಮ ಏವ ಘೋರಂ 

ಸ ಚಾಪುರಸನ್‌ ಸುತಂ ನಿಷಿಚ್ಯ 

ಸ ಚಾಭವತ್‌ ತಯೋಃ ಸಖಾ ಸಹಾಯ- 

ಸ ಚಾರುದೇಪ್ಲೋ ಪಿ ಹಿ ವಿಘ್ನರಾಜೋ 

ಸ ಚಾರ್ಜುನೋ ನಾಮ ನರಾಂಶಯುಕ್ರೋ 

ಸ ಚಾಶ್ವೇನು ಪುತ ಕ್ರಕಸಕ್ಷಕಸ್ಯ 

ಸ ಚಾಶ್ವಿಹೀಕಾಭಿರಥೋತ್ತರೋತರಂ 

ಸ ಚಾಸ ವೀರ್ಯಾಧಿಕ ಏವ ವಾಯೋರಾವೇಶತಃ 
ಸ ಚಾಸುರಾನ್‌ ರುದ್ರವರಾದವಧ್ಯಾನಿಮಾನ್‌ 

ಸ ಚಾಸುರಾವೇಶವಶಾದ್ರಮಾಸನೇ 

ಸ ಚಾಸುರೋ ಬಲಿನಾಮೈವ ಭೂಮ್‌ 
ಸಚಾಹ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಜಯಸಿ ರಾಜನ್ನಿತಿ 

ಸ ಚಾಹ ಸೇನಾಪತಿರತ್ರ ಭೀಮಂ 

ಸ ಚಿತ್ರಸೇನ: ಪ್ರಥಮಂ ಕರ್ಣಮೇವ 

ಸ ಚಿತ್ರಸೇನನಾಮಕಸಥಾ ಪರೇ 

ಸ ಚಿತ್ರಸೇನೇsನೇನ ಧೃತಸ್ತದಾ 5 ನಸೀದ್ದದ್ದು 

ಸ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ವಾಸವೋಕಂ 

ಸ ಚೂರ್ಣಮಾಯಸಂ ತ್ವದನ್‌ ದದರ್ಶ 

ಸ ಚೀದಿಪಾಂಚಾಲಕರೂಶಕಾಶೀನನ್ಯಾಂಶ್ಚ 

ಸ ಚೇದಿಪಾಂಚಾಲಕರೂಶಮುಖ್ಯಾನ್‌ 

ಸ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಚೈವ ನಿಜಾಶ್ರಯಸ್ಯ 

ಸ ಚೈತಯೋಃ ಸಖಾತಭವತ್‌ ಸಮಾಜಗಾಮ 
ಸ ಚೈನಮಭ್ಯಯಾತ್‌ ತಥಾ ವರಾಸಿಚರ್ಮಭ್ಯದ್ದಿಭೀಃ 
ಸ ಚೋಪವಿಪಷ್ಟೋ ಜಗದೀಶಸನ್ನಿಧೌ 

ಸ ಜಾಂಬವಂತಮಾಶು ತೌ ನಿಪೇತತುಸಲಾಹತಾ 
ಸ ಜಾಂಬವಾನ್‌ ದೈವತಕಾರ್ಯದರ್ಶಿನಾ 

ಸ ಜಾತಮಾತ್ರ: ಶಿವಪೂರ್ವಕಾಣಾಂ 

ಸ ಜಿತ್ವಾರುಂಧತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ 

ಸ ಜೀವಮಾನೋ ನ ಪರಃ ಕಥಂಚಿತ್‌ 

ಸ ಜುಹ್ಹತಸಸ್ಯ ಚಕಾರ ವಿಫ್ಲೆಂ 

ಸತಂನ ದತವಾಂಸತೋsನುಜೋ 

ಸ ತಂ ಸಮಾದಾಯ ಯಯ್‌ ವಿಧಾತೃಜಂ 

ಸ ತಂ ಸಮುತ್ವಾಟ್ಯ ಗಿರಿಂ ಕರೇಣ 

ಸ ತತ್ರ ಜಜ್ಞಿವಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ದ್ವಿತೀಯರೂಪಕೋ 
ಸ ತತ್ರ ಬಧ್ವಾ ಶರಪಂಜರೇಣ 

ಸತತ್ರ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಿರಕಾಲಮುರ್ವೀಂ 

ಸ ತತ್ರ ಮಾಸತ್ರಯಮುಪ್ಯ 

ಸ ತತದೋಗತೋ ವರಾತ್‌ 

ಸತತ್‌ ಪಿಬನ್‌ ಕಂಠಗತೇನ 


ಸ ತದ್ದದಾಭಿಘಾತಾಯ ಸ್ಫೂಣಾಕರ್ಣಾಸ್ಟಮಾಸೃಜತ್‌ 


ಸತದೆ ರೈವಕ್ಕತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಂಸ್ಕರನ್‌ 
ಸ ತದ್ರಥಾನೀಕಮುದಾರವೇಗೈಃ 

ಸ ತದ್ದಿಲಜ್ಞಾವಶತಃ ಪದೇನ 

ಸ ತನ್ನಿಶಮ್ಯಾಪ್ರಿಯಮುಗ್ರರೂಪಂ 


೧೩/೨೯ 
೭/೨೯ 
೧೭/೧೯೬ 
೧೨/೪೯ 
೧೧/೨೧೫ 
೨೨/೨೧೫ 
೧೭/೮೩ 
೧೭/೨೪೬ 
೨೦/೧೪೨ 
೧೨/೯೯ 
೨೦/೮೩೯ 
೧೫/೩೦ 
೧೧/೧೩೨ 
೩/೫೦ 
೫/೧೦ 
೧೧/೨೧೧ 
೨೨/೪೧೨ 
೨೬/೧೧೮ 
೨೨/೪೦೦ 
೧೨/೪೪ 
೨೨/೪೦೩ 
೨೨/೪೦೯ 
೧೭/೭೯ 
೨೮/೧೪೫ 
೨೫/೧೨೬ 
೪/೬೦ 
೧೭/೨೪೭ 
೧೭/೨೬೯ 
೬/೩೨ 
೮/೧೧೧ 
೩/೬೭ 
೩೨/೧೪೪ 
೩೦/೯೭ 
೮/೨೪೬ 
೮/೧೭೩ 
೧೭/೨೦೪ 
೮/೧೫೦ 
೮/೧೫೬ 
೧೧/೧೫೩ 
೧೧/೪೯ 
೧೧/೧೯ 
೧೨/೫೮ 
೧೭/೧೭೦ 
೧೦/೧೫ 
೨೬/೨೨೬ 
೩೨/೪೫ 
೨೬/೭೩. 
೧೧/೬೮ 
೮/೧೭೭ 


ಸ ತಮಾಕರ್ಣಮೂಕ್ಸಪ್ಠ ಯಮದಂಡೋಪಮಂ 
ಸ ತ್ಮ ಜ್ಞಾನಮಖಲಂ ದದೌ 

ಸ ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಮಾತ್ರತೋ ಬಭೂವ 

ಸ ತಸ್ಕ ಮಾಗಧೋ ರಣೇ ಗದಾಪ್ರಹಾರಚೂರ್ಣಿತಃ 
ಸ ತಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಕತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 

ಸ ತಸ್ಯ ಸೇನಾಂ ವಿನಿಹತ್ಯ ಮಾತ್ರ್ಯಂ 

ಸ ತಸ್ಕಾ ಅಖಿಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಪಾಂ 

ಸತ ಸು ವಪುಃ: ಪ್ರಾದಾತ್‌ 

ಸ ತಾನ್‌ ಕ್ರಮೇಣೈೆವ ನಿಕ್ಕತಕಂಧರಾನ್‌ 

ಸ ತಾನ್‌ ಮುಹುರ್ವಿರಥೀಕೃತ್ಯ 

ಸತಾಗ್‌ ಎಧೂಯಾಭ್ಯಪತದ್ರಣೇ ಗ್ರಣೀಃ 

ಸ ತಾನ್‌ ವಿಧೂಯಾಶು ಯಥಾ ಮಹಾಗಜೋ 
ಸತಾನ್‌ ಸಮರ್ಚ್ಯ ಮಾಧವಃ 

ಸ ತಾನ್‌ ಸಮಸಾನ್‌ ಎರಥಾನ್‌ 

ಸ ತಾಭ್ಯಾಂ ಭ್ರಾತಭಿಶ್ರೈವ ಮುನಿಭಿಶ್ಚ 

ಸ ತಾಭ್ಯಾಂ ವಜ್ರಸದ್ಭಶ್ರೆಃ ಶರೈರಭಿಹತೋ 

ಸತು ತಂ ವಿರಥೀಕೃತ್ವ ಧನು: 

ಸತುತೇನ ಶರೈಸ್ತೀಕ್ಸೈರರ್ಷಿತೋ 

ಸತು ಪ್ರಪಶ್ಯನ್‌ ಸ್ವಜನಂ 

ಸತು ಯುಧ್ವಾಂತಿಕ್ಛಚ್ಛಿ ಣ 

ಸ ತು ಸರ್ವಾಯುಧಕ್ಷೇಪೇ ಪೃವಿಕಾರಂ 

ಸ ತು ಸ್ವಭಾವಮಾಪನ್ನೋ ಮ್ರಿಯಮಾಣೋ ಭ್ಯ- 
ಸತೇನ ಚ ಪ್ರಾಸಕರೋ ರಣೇ5ರಿಹಾ 

ಸತೇನ ಚೋತೃತ್ತಸಖಡ್ಗಬಾಹುರ್ವಿನಿಂದ್ಯ 

ಸ ತೇನ ತಚ್ಛಿರೋ ಬಲೀ ಚಕರ್ತ 

ಸ ತೇನ ತಾಡಿತೋ ಹರಿರ್ವ್ಯಚಿಂತಯನ್ನಿರಾಕುಲಃ 
ಸ ತೇನ ತಾಡಿತೋ 5ಪತದ್ದಿಸಂಜ್ಞಕೋ 

ಸತೇನ ಪಾಂಚಾಲಗಣಾನ್‌ ಎಜಿಗ್ಯೇ 

ಸ ತೇನ ಪುಂಸಾಂ ಪ್ರವರೇಣ 

ಸ ತೇನ ಬಾಣೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಪ್ರಪೀಡಿತೋ 
ಸತೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ 5ಭಿಗತಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ 

ಸತೇನ ಭೂಮೌ ಪುತೋ ನ 


ಸ ತೇನ ರಾಮೋದರಗೋ ಬಹಿರ್ಗತಸದಾಜ್ಞಯೈವಾಶು 


ಸತೇನ ವಕ್ಷೇಣ ಸಹೈವ ಕೇಶವಸ್ರಯಾ 
ಸ ತೈಃ ಪೃಷತ್ತೆ ಅರವಕೀರ್ಯಮಾಣಃ 

ಸ ತೈಃ ಸಮಸೈರ್ಬಹುಶಸ್ಪಫೂಗೈರ್ಭ್ಯಶಂ 
ಸ ತೈಃ ಸಮಾವ್ಯತೋ ವಿಭುರ್ಯಯ್‌ 
ಸ ತೈರತವೃಧಿತಸ್ತದ್ರಥಾಚ್ಛಪರಾವೃತ್ರ 

ಸ ತೌ ಭುಜಪ್ರವೇಗತೋ ವಿಧೂಯ 
ಸ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ದಿಶ್ಚಾಸುರಾವೇಶಯುಕ್ತ 

ಸ ದಗ್ಗಪಕ್ಷಃ ಸವಿತೃಪ್ರತಾಪಾತ್‌ 

ಸ ದರ್ಪಮಾನಸಂಯುತಃ ಕ್ರುಧಾ 

ಸ ದಿವ್ಯಮಗ್ರ್ಯಂ ಶಕಟಾಬ್ಜಚಕ್ರಂ 

ಸ ದುಃುತಪ್ರೋ ನಿಪಪಾತ ಮೂರ್ಛಿತೋ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೮/೪೮ 
೧೦/೮೧ 
೧೭/೧೩೨ 
೧೭/೧೪೯ 
೧೧/೭೭ 
೨೩/೩೪ 
೧೧/೧೧೧ 
೧೧/೧೧೧ 
೨೬/೭೯ 
೨೫/೧೧೫ 
೨೬/೫ 
೮/೧೨೬ 
೧೭/೨೪೧ 
೨೭/೭೯ 
೨೯/೧೩ 
೨೭/೭೧ 
೨೬/೨೩೦ 
೨೬/೬೩ 
೩೨/೧೧೧ 
೨೨/೨೪೬ 
೩೦/೧೦೩ 
೮/೧೩೩ 
೨೮/೩೯ 
೨೬/೧೦೬ 
೧೭/೨೮೭ 
೭/೩೨ 
೧೭/೧೫೩ 
೨೬/೮೯ 
೩೨/೪೭ 
೨೬/೨೩೭ 
೨೪/೬೧ 
೮/೮೨ 
೪/೫೭ 
೨೦/೧೨೬ 
೨೬/೧೩೩ 
೨೫/೧೨೫ 
೯/೭೫ 
೨೬/೨೭೫ 
೧೭/೨೫೮ 
೨೨/೨೧೭ 
೬/೫೦ 
೧೭/೨೯ 
೨೬/೫೬ 
೮/೧೩೫ 


ಸ ದುಃಖಶಾಸನೋಆ5ಭವತ್‌ ತತೋತತಿಕಾಯಸಂಭವಃ ೧೨/೪೩ 


ಸ ದುಃಖಶೋಕಾಭಿಹತೋ ವಿನಿಂದ್ಯ 
ಸ ದುರ್ಮುಖಸ್ಯಾವಸಥೇ $ವಸಚ್ಚೆ 

ಸ ದುರ್ಯಶೋ ರಮಾಪತಾವನೂಚ್ಯ 
ಸ ದೇವಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಯೇ ರರಕ್ಷ 


೨೮/೧೧೬ 


೩೦/೨೧ 
೧೭/೨೧೬ 
೧೨/೩೭ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಸ ದೇವಗಂಧರ್ವಮಹರ್ಷಿಸತಮೈರಭಿಷ್ಟುತೋ 
ಸ ದೇವತಾನಾಂ ಪ್ರಥಮೋ ಗುಣಾಧಿಕೋ 
ಸ ದ್ರೋಣತಾತಾತ್‌ ಸಮವಾಪ 


೮/೧೫೯ 
೩/೬೫ 
೧೧/೬೯ 


ಸ ದ್ರೋಣದುರ್ಯೋಧನಕರ್ಣಶಲ್ಯದ್ರೌಣ್ಯಗ್ರಣೀಭಿಃ ೨೬/೪೪ 


ಸ ದ್ರೌಣಿಕರ್ಣಪ್ರಮುಖೈರ್ಧನಂಜಯೋ 

ಸ ದ್ರೌಪದೀಮೀಕ್ಷ್ಯ ಮನೋಭವಾರ್ತಃ 

ಸ ಧರ್ಮಜಃ ಸುಧಾರ್ಮಿಕೋ ಭವೇದ್ಧಿ 

ಸ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಕೋದರೇ ಯಥಾ 

ಸ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾಗ್ರಹಾತ್‌ 

ಸ ನಃ ಕಥಂ ರಕ್ಷತಿ ಶಾಸನಾತಿಗಾನ್‌ 

ಸ ನಷ್ಟಮಾಯಃ ಪ್ರಾದ್ರವತ್‌ 

ಸ ನಾಗಪಾಶೈರ್ವರತ: ಶಿವಸ್ಕ 

ಸ ನಾಮತೋ ಬಲದೇವೋ ಬಲಾಢ್ಕೋ 

ಸ ನಾಸಿಕಾಮರುದ್ಕುತೋ ಯುಯುತ್ತುನಾಮಕಃ 
ಸ ನಿರ್ಭತ್ತ 6 ಕುಮಾರಾಂಸಾನ್‌ 

ಸ ನಿಶ್ಚಯಾದ್ಧಕ್ಷತುರೋ ನಿಹನ್ಶಾತ್‌ 

ಸ ನಿಷ್ಠ ೇವಮಪೀತದೈ: 

ಸ ಪಂಚವಿಂಶತ್‌ ಪುನರಬ್ದಕಾನಾಮಸ್ರ್ರಾಣಿ 

ಸ ಪಕ್ಷಪಾತಂ ಚ ಚಕಾರ ತಸ್ಮಿನ್‌ 

ಸ ಪಕ್ಷಿರಾಜೋ5ಥ ಹರೇರ್ನಿದೇಶಂ 

ಸ ಪಾಂಚಜನ್ಯಾಂಶಯುತೋ ಮರುತ್ತು 

ಸ ಪಾಂಚಜನ್ಯೋ $ಚ್ಛ್ಯುತವಕ್ತದಾಯುನಾ 

ಸ ಪಾಂಚಾಲಾನಾಂ ರಥವ್ನಂದಂ 

ಸ ಪಾಂಡವಾಂಸತೋ ಗತ್ವಾ ತೈರನುಜ್ಞಾತ 

ಸ ಪಾಂಡವೈಃ ಸಮರ್ಚಿತೋ ಮಖಾಯ 

ಸ ಪಾಂಡವೈರ್ಮೋಚಿತ: ಸಾನುಜಶ್ಚ 

ಸ ಪಾಂಡುರಾಪುಮೈಚ್ಛತ ನ್ಯವಾರಯಂಶ್ಚ 

ಸ ಪಾಪಪೂರುಪೋತನು: ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 

ಸ ಪಾರಮೇಷ್ಮ್ಯಸತ್ತದಂ ಪ್ರಯಾತ್ಮಸಂಶಯಂ 
ಸ ಪಾರ್ವತೇಯಾಂಶ್ಚ ಶಿಲಾಪ್ರವರ್ಷಿಣೋ 

ಸ ಪೀಡಿತಸ್ತೇನ ಶರೈಃ ಸುತೇಜನ್ಯೆಃ 

ಸ ಪುಚ್ಛದಾಹಕರ್ಮಣಿ ನ್ಯಯೋಜಯನ್ನಿಶಾಚರಾನ್‌ 
ಸ ಪುಪ್ಪುವೇ ಜನಾರ್ದನಃ ಕ್ಷಣೇನ 

ಸ ಪುಪ್ಪುವೇ ತಮನ್ವಯಾನ್ಮನೋವಿದೂರಮಂಗನಾ 
ಸ ಪುಪ್ಕರೇಕ್ಷಣಸದಾ ಸುರೈರ್ನುತೋಥ 

ಸ ಪೂರ್ಣಯೌವನೋಇಭವಚ್ಚತುರ್ಭಿರೇವ 
ಸ ಪೂರ್ವದಿವಸೇ ಪಾರ್ಥದತಬಾಣೋಪಬರ್ಹಣಃ 
ಸ ಪೂರ್ವರೂಪೇಣ ಸಮಾಪ್ಯ 

ಸ ಪೂರ್ವವದ್ಧವ್ಯವಹೇ ಸಮರ್ಚ್ಯ 

ಸ ಪೂರ್ವವನ್ಮಾರುತಿವೇಗಚೋದಿತೋ 

ಸ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಹರ್ಷಾದಾಶ್ಚಿಷ್ಠ 

ಸ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಶಿಶುಮಾತ್ಮಾನಮುಚ್ಚೈರ್ವಿಜಾನಂತ್ಯಾ 
ಸ ಪ್ರಾಹ ಮಂದಹಸಿತಃ ಕಿಮಿಹಾದ್ಯ 

ಸ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ ಸರ್ವರತ್ನೋಚ್ಚರಾಶಿಂ 

ಸ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಬೀಮಸೇನಾಯ ವೀರೋ 

ಸ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಪರತಮಃ ಪರಮಾದನಂತಃ 

ಸ ಪ್ರೀಯಮಾಣೋ ನಿತರಾಂ ಚ 

ಸ ಬಾಣದೈತ್ಯತೋ ಮಹಚ್ಛಿವೇನ 

ಸ ಬಾಣಯುಕ್ತಂ ಭುಜಗೇಂದ್ರಕಲ್ಪಮುನ್ನಮ್ಮ 


೨೬/೭೨ 
೨೩/೨೦ 
೧೨/೩೨ 
೧೭/೨೯೩ 
೨೬/೧೪ 
೬/೪೧ 
೨೬/೩೪ 
೮/೧೩೭ 
೧೨/೫೯ 
೧೨/೪೮ 
೩೦/೧೧೭ 
೨೮/೬೨ 
೩೧/೮ 
೧೧/೪೮ 
೧೫/೪೦ 
೮/೧೪೪ 
೧೧/೨೩೩ 
೨೬/೯೨ 
೨೬/೨೬೯ 
೨೪/೩೨ 
೨೧/೭೯ 
೨೨/೪೧೧ 
೧೨/೧೫ 
೨೧/೩೨೨ 
೨೧/೧೦೧ 
೨೬/೧೦೧ 
೨೬/೮೧ 
೭/೪೨ 
೧೭/೧೩೯ 
೧೩/೧೪ 
೧೭/೨೭೪ 
೧೭/೧೯೧ 
೨೫/೧೩೨ 
೩೨/೯ 
೮/೧೬೧ 
೮/೧೬೦ 
೨೧/೧೫೯ 
೧೨/೧೧೩ 
೧೯/೧೪೯ 
೨೦/೧೧೦ 
೨೫/೯೩ 
೨/೧೮೨ 
೩೧/೧೦ 
೨೧/೨೦೧ 
೨೭/೪೮ 


ಸ ಬಾಹುನೈವ ಕೇಶವೋ ವಿಜಿತ್ಯ 

ಸ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಾಮಕೋ ತ್ರ 

ಸ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಶಕ್ರಾದಿಪದದಾತಾ 5ಖಲೇಶ್ವರಃ 

ಸ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಶಕ್ರಾದ್ಯಂ ಚೇತನಾಚೇತನಾತ್ಮಕಮ್‌ 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮವಂದ್ಯಚರಣೋ ಜನಮೋಹನಾಯ 

ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕ್ರಮೇಣೈವ ತೇನ 

ಸ ಭಗ್ಗಯಾನಶ್ಚ ಎಕರ್ಣಯಾನಮಾಸ್ಥಾಯ 

ಸ ಭಿನ್ನಪೃದಯೋ ಭೂಮ್‌ ಪಪಾತಾಭಿಮುಖೋ 
ಸ ಭೀಮಪುತ್ರಸ್ಯ ಜಘಾನ ಮಂತ್ರಿಣೋ 

ಸ ಭೀಮಸೇನಂ ಚ ಧನಂಜಯಂ 


ಸ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಕರ್ಣಾನಾಂ ವಧಾದ್ದುರ್ಯೋಧನುಸ್ಯ 


ಸ ಭೀಷ್ಮಮುಖ್ಯಾನ್‌ ಪುರತೋ 

ಸ ಭೀಷ್ಮಮುಖ್ಯೆ ಲ ಸರಸಾ5ಭಿಯಾತಃ 

ಸ ಭೀಷ್ಮಮುಖ್ಶೆ ಬರಭಿಯಾಚಿತೋ ಪಿ 

ಸ ಭೂತಿವತಭೂಷಣಸನೂದರೇ 

ಸ ಭೌವನಃ ಸಮಾಗತಃ ಕುಶಸ್ವಲೀಂ 

ಸ ಮಂಡಮಧ್ಯಗಾಸುತಂ ಸಮೀಕ್ಷ 

ಸ ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ಮಂತ್ರಿಪುತ್ತೈಃ ಸಮೇತೋ 
ಸ ಮಧ್ಯತಸತ್ರೃವಿಭಜ್ಯ ಲೀಲಯಾ 

ಸ ಮಮಾರ ಹತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ದಾನವಃ 

ಸ ಮಾನನೀಯ ಏವ ಮೇ ತತೋ ತ್ರ 

ಸ ಮಾನಿತಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ 

ಸ ಮಾಯಯಾ ಹರೇಃ ಸುತಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 

ಸ ಮಾರುತಾವೇಶವಶಾತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 

ಸ ಮಾರುತಾವೇಶವಶಾದ್ದಲಾಧಿಕೋ 

ಸ ಮಾರ್ಗಯಾಮಾಸ ತತೋತಸ್ಯ 

ಸ ಮಿತ್ರಾಂಶಯುತೋ ವೀಶಶ್ಚಿತ್ರಸೇನೋ 
ಸ ಮುಷ್ಟಿಸಿಷ್ಟವಿಗ್ರಹೋ ನಿತಾಂತಮಾಪದಂ 
ಸ ಮುಷ್ಟಿಮಾವೃತ್ತ ತು ವಬ್ರಕಲ್ಪಂ 

ಸ ಮೂಢಬುದ್ಧಿರಂತತೋ sಲ್ಲಕಾಲ 

ಸ ಮೂತ್ರಮಿತಿ ಮತ್ವಾತಂ ಯಾಹೀತ್ಛೇವಾಹ 
ಸ ಮೂರ್ಛಿತಃ ಪ್ರಬೋಧಿತೋ sಬ್ಬಜೀನ 


ಸ ಮೂರ್ಛಿತೋ ಮುಖೇ ಇಪತನ್ಮಹಾಭುಜಂಗಮಸ್ಕ 


ಸಮೇ ದದೌ ದಿವ್ಯಮಿದಂ ಧನುಸದಾ 

ಸ ಮೇ ಯುದ್ದೇ ವಿಜಿತೋ ಮೂರ್ಛಿತಶ್ಚ 
ಸ ಮೇರುಮಾಪ್ಯಾಹ ಚತುರ್ಮುಖಂ 

ಸ ಮೈಥಿಲೇನಾತಿತರಾಂ ಸಮರ್ಚಿತೋ 


ಸ ಯಾತಿ ನಿರಯಂ ಘೋರಮನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಸಂಭವಮ್‌ 


ಸ ಯಾದವಾನ್‌ ಹನಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಭಂಗತಸ್ತು 
ಸ ಯಾವನಃ ಪದಾ$ಹನನ್ನ ಪಂ 

ಸ ಯಾವನೇನ ಭೂಭೃತಾ ಹಿ ಗೋಪಿಕಿ 
ಸ ಯುಧ್ಯಮಾನೋ ಗುರೂಣಾ ನಭ್ಯುಪೇಕ್ಷಿತಃ 
ಸ ಯೌವನಾಶ್ಚಚೋ ನೃಪೋ 

ಸ ಯಾವರಾಜ್ಯೇ ಭರತಂ ನಿಧಾಯ 

ಸ ರಕ್ಷಸಾಂ ಲಕ್ಷಸಮಾವೃತೋ 

ಸ ರತ್ನಪೂರ್ಣಮಂಜುಷಾಗತೋ 

ಸ ರಾಮಮಾನಮ್ಯ ಪರಾತ್ಮದೈವತಂ 

ಸ ರಾಮಸಂಸ್ಪರ್ಶನಿವಾರಿತಕ್ಷಮಃ 

ಸ ರಾವಣಂ ಸಪುತ್ರಕಂ ತೃಣೋಪಮಂ 


೭೦೧ 


೧೭/೧೨೪ 
೧೭/೨೪೪ 
೩೦/೮೦ 
೨೪/೧೦ 
೨/೧೩೨ 
೧/೧೨೯ 
೨೨/೪೦೧ 
೨೮/೩೧ 
೨೫/೮೨ 
೨೬/೧೯೯ 
೨೯/೭ 
೨೪/೫೮ 
೨೪/೫೭ 
೨೪/೬೦ 
೯/೮೫ 
೧೭/೧೧೨ 
೭/೨೬ 
೨೦/೧೦೪ 
೪/೨೬ 
೨೨/೧೩೧ 
೭/೩೩ 
೧೭/೨೨೨ 
೧೭/೧೮೪ 
೧೧/೧೬೩ 
೧೧/೧೩೦ 
೧೧/೫೦ 
೧೮/೭೦ 
೧೭/೨೦೯ 
೮/೯೦ 
೧೭/೧೭೧ 
೩೦/೬೬ 
೧೭/೧೭೨ 
೧೭/೨೯೨ 
೪/೧೭ 
೨೦/೨೧ 
೧೧/೨೨೦ 
೪/೩೨ 
೯/೧೩೮ 
೧೭/೧೦೯ 
೧೭/೧೩೧ 
೧೭/೮೨ 
೨೬/೯೬ 
೧೭/೧೩೫ 
೯/೩ 
೨೬/೨೩೬ 
೧೧/೧೫೭ 
೮/೧೪೫ 
೮/೯೨ 
೭/೪೭ 


೭೦೨ 


ಸ ರಾವಣಸ್ಕಾಥ ಗೂಂ ಸುತೋಕಾಂ 

ಸ ರಾವಣಸ್ಯಾಥ ಸುತೋ ವಿಕುಂಭಿಲಾಂ 

ಸ ರುಗ್ಗಿಣೀಜನಾರ್ದನಾದಿಭ: ಸರಾಮಯಾದವೈ: 
ಸ ರುಗ್ಗಿಣೀತನೋರಪಿ ವೃದರ್ಶಯಚ್ಚ 

ಸ ರುಗ್ಗನಾಮಕೋತಗ್ರಜಃ ಶ್ರಿಯೋ 

ಸ ರೈವತೋ ಬಲಾಯ ತಾಂ ಪ್ರದಾಯ 

ಸ ರೌಹಿಣೇಯಯಸಂಯುತಃ ಸಮನ್ನಿತಶ್ವ 

ಸ ಲಕ್ಷಣಂ ರಾಜಸುತಂ ಪ್ರಸಹ್ಯ 

ಸ ಲಬ್ಧಹಂಜ್ಞಃ ಪ್ರಶಶಂಸ ಮಾರುತಿಂ 


೬/೫೧ 
೮/೧೬೯ 
೧೭/೨೦೧ 
೧೭/೫೭ 
೧೭/೨ 
೧೭/೧೭೨೩ 
೧೭/೨೭೬ 
೨೬/೪೫ 
೮/೭೮ 


ಸ ಲೋಕಧರ್ಮಾಭರಿರಕ್ಷಯಾ ಪಿತುರ್ದ್ವಿಜತ್ತಮಾಪ್ಯಾಶು ೧೦/೫೬ 


ಸ ಲೋಕವೀರೋಪಿ ದುರಾತ್ಸನಾsಮುನಾ 
ಸ ವಂದ್ಯಮಾನೋ *ಖಲರಾಷ್ಟ್ರವಾಸಿಭಿಃ 

ಸ ವತ್ತರತ್ರಯೋದಶಂ ತಯಾ 

ಸ ವಧ್ಯ ಏವ ಮೇ ಸದಾ ಪರೋಕ್ಷತೋತಪಿ 
ಸ ವರ್ಮಹೀನಃ ಪಾರ್ಥಬಾಣಾಭಿತಪ್ರೋ 

ಸ ವಾಮನಾತ್ಮಾನಸುರಭೂಭತೋನಧ್ವರಂ 

ಸ ವಾಮಬಾಹುನಾ ಧನುರ್ದಧಾರ 

ಸ ವಾಯೆಸಾನಾಮಸುರೋ $ಖಿಲಾನಾಂ 

ಸ ವಾಯಸಾನ್‌ ರಾಘವ ಆದಿಪೂರುಪಷಸತೋ 


ಸ ವಾಯುಧಾರಿತಾಂ ಗದಾಂ ಹಿ ಯಾೌವನಾಶ್ಚಭೂಭೃತಾ 


ಸ ವಾಯುರೇವಾಭವದತ್ರ ಭೀಮನಾಮಾ 

ಸ ವಾರುಣೀ ಸಮಾಹ್ವಯಾಮವಾಪ 

ಸ ವಾಸುದೇವಪ್ರಯತೇ ರಥೇ 

ಸ ವಾಸುದೇವಾದಿಚತುಪ್ಟರೂಪಃ 

ಸ ವಾಸುದೇವೇನ ವಿಬೋಧಿತೋ ಪಿ 

ಸ ವಿದ್ಯಯಾ ವಿನಾಶಿತೋರುಮಾಯ 

ಸ ವಿದ್ಯಯಾ ಸಾಂಬಮುದೂಹ್ಯ ರತ್ಯಾ 

ಸ ವಿಪ್ರಚಿತಿಶ್ಚ ಜರಾಸುತೋsಭೂದ್ಧಧಾದ್ದಿಧಾತು- 
ಸ ವಿಪ್ರಯಾದವೇಶ್ವರಂ ದ್ವಿಧಾ 

ಸ ವಿಪ್ರರಾಜಗೋಪಕಸ್ಪರೂಪಕಸದುದ್ದವಾ: 


ಸ ವಿಶ್ವರೂಪಮುತ್ತಮಂ ವಿಸಂಖ್ಯಬಾಹುಶೀರ್ಷಕಮ್‌ 


ಸ ವಿಷ್ಣುದ್ಧವತೋ ಪಿ ಸನ್‌ ಪ್ರವಿಪ್ಟ 

ಸ ವಿಷ್ಣುನೇಶೇನ ಯುತಃ ಸದೈವ 

ಸ ವಿಸ್ಮತಾಸ್ತ್ರಸ್ತು ಯದಾ ಭವೇತ 

ಸ ವಿಹ್ವಲಿತಸರ್ವಾಂಗಃ ಶಿಶ್ರಯೇ 

ಸ ವೀರವರ್ಯಃ ಸ್ವವಿರೋತಪಿ ಯೂನಾಂ 

ಸ ವೀರಸೇನಸ ಕೃಷ್ಣುರಂಶೋ 

ಸ ವೈ ಕೃಷ್ಣೋ ವಾಯುರಥ 

ಸ ವೈ ವಿಕರ್ಣ ಉಚ್ಛತೇ ತತಃ 

ಸ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರಂ ಭಗದತ್ತಸಂಸ್ಥಂ 

ಸ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರಮುದ್ಯತಂ ನಿರೀಕ್ಷ 

ಸ ವ್ಯಾಘ್ರರೂಪೀ ಕಪಿಲಾತ್ಮಿಕಾಮುಮಾಂ 

ಸ ವ್ರೀಡಿತಃ ಪ್ರಯಯ್‌ ಮಾಗಧಾಂಶ್ಚ 

ಸ ವ್ರೀಳಿತೋತವಾಗ್ದದನೋ ಯಯಾ 

ಸ ಶಂಕರಶರೀರಸ್ನೋ ಯಜ್ಞೋಚ್ಛಿಷ್ಟಧನಾಧಿಪಃ 
ಸ ಶಂತನುಗ್ಗಹೇ ತಿಷ್ಕನ್‌ ದೇವವ್ರತಸಖಾಂಭವತ್‌ 
ಸ ಶಂಬರಂ ಸಮೇತ್ಯ ತಂ ಯುಯೋಧ 

ಸ ಶಕ್ತಿತಸ್ರೇನ ವಿಧಾಯ ಸಂಗರಂ 

ಸ ಶಕ್ರದೇವಂ ಮಣಿಭದ್ರಃ 


ಕ್‌ 


೨೫/೧೨೧ 
೨೪/೫೬ 
೧೧/೧೫೦ 
೨೧/೩೪೭ 
೨೬/೧೬೦ 
೩/೪೬ 
೯/೮೨ 
೫/೧೩ 
೫/೧೬ 
೨೧/೨ 
೧೨/೫೪ 
೧೭/೧೬೮ 
೨೬/೧೨ 
೨೬/೨೮ 
೨೪/೬೬ 
೧೭/೧೯೮ 
೨೦/೧೪೮ 
೧೧/೨೦೧ 
೨೧/೨೦೨ 
೧೩/೧೨ 
೧೭/೫೪ 
೧೭/೮೦ 
೧೨/೫೪ 
೨೫/೭. 
೨೮/೧೯ 
೨೬/೭೪ 
೨೦/೧೬೧ 
೧೨/೧೩೪ 
೧೨/೪೩ 
೨೫/೭೧ 
೧೭/೨೯೧ 
೨೦/೨೧ 
೨೦/೨೭ 
೨೨/೩೮೩ 
೩೦/೭೮ 
೧೧/೬೧ 
೧೭/೧೯೫ 
೨೬/೭೬ 
೧೬/೩೨ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗಳು 


ಸ ಶಚೀಪ್ರತಿಪೇಧಾರ್ಥಮಗೆ ್ತ್ರೀನ 
ಸ ಶತು ್ರಿಸೂದನೋ ನವಧೀನ್ಮಧೋಃ 


೨೨/೩೩೬ 
೯/೮೧ 


ಸ ಶರಂ ತರಹಾ55ದಾಯ ರವಿಪುತ್ರಾಯುಧೋಪಮಮ್‌ ೮/೪೫ 


ಸ ಶರಾನ್‌ ಕ್ಷಿಪತಸಸ್ಕ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಕಾರ್ಜುನೋ 
ಸ ಶರ್ವತ್ರಾತನಾಮಾ5 ಯೇದತಸತ್ತೈವ 
ಸ ಶರ್ವದತೇನ ವರೇಣ ದೃಪ್ತು 


೧೮/೭೫ 


೨೮/೧೪೧ 


೨೨/೨೧೪ 


ಸ ಶರ್ವಸಂಪ್ರಯಾಗ್ರಣೀರ್ಮದಾಶ್ರಯೋತಮೇನ ೨೧/೧೧೮ 
ಸ ಶಿಖಂಡೀ ನಾಮತೋತಭೂದುಸ್ಕಕಸ್ಪಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ೧೧/೧೨೧ 


ಸ ಶೂರಸೇನಮಂಡಲಪ್ರಹಾಣತೋ 


ಸ ಶೂರಸೇನೇಂದ್ರಪ್ರಸ್ವರಾಜಾನಮಕರೋದ್ದಶೀ 


ಸಶೇಷಭೋಗಾಭಮಥೋ ಜನಾರ್ದನಃ 
ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾಗಧವಧಂ ದಿಶಾಂ 

ಸ ಪಪ್ಠಿಸಾಹಸ್ರಕಕೋಟಿಯೂಥಪೈ: 

ಸ ಸಂಪ್ರಹಾರಂ ಸಹ ತೇನ 

ಸ ಸರ್ವಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣಃ ಸುತಂ 

ಸ ಸರ್ವವಿತ ಕ್ತ ಸಮವಾಪ್ಮ್ಯ 

ಸ ಸರ್ವವಿದ್ಬಲವಾನಸ್ತವೇತ್ತಾ 

ಸ ಸರ್ವವಿದೃಜತಿ ಮಾಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ 
ಸ ಸರ್ವವೇತುಶ್ಚ ವಿಭೋರ್ಭಯೇನ 

ಸ ಸರ್ವಸುರವಿಪ್ರೇಂದ್ರತಪಶ್ಚ 

ಸ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ನಿರಾಯುಧಂ ವಿವಾಹನಂ 

ಸ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ಎರಥೀಕೃತ್ತ ಬಾಣಂ 

ಸ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ದಢಾಹತೋ ಜಗಾಮ 

ಸ ಸಾಲ್ವಪೌಂಡ್ರ ಚೇದಿಪಾನ್‌ ನಿಪಾತ್ಯ 

ಸ ಸಿಂಹವತ್‌ ಕ್ಷುದ್ರಮೃಗಾನ್‌ 

ಸ ಸೌಭರಾಡ್‌ ವರಂ ಶಿವಾದವಾಪ 

ಸ ಸೌಮದತಿರ್ಭವಿ ಸಾತ್ಯಕಿಂ 

ಸ ಹಂತುಕಾಮೇನ ರುಪಾsಭಿಪನ್ನೋ 

ಸ ಹಂಸ ಆಶು ಕಾರ್ಮುಕಂ ಪುನಃ 

ಸ ಹುತಾಶ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ರೋ ಹುತಮತ್ತ್ಯಖಿಲಂ 
ಸಂಕರ್ಷಣಶ್ಚಸ ಬಭೂವ ಪುನಃ 
ಸಂಕರ್ಷಣಾಚ್ಚಾಪಿ ಜಯಾತನೂಜೋ 
ಸಂಕರ್ಷಣಾದ್ಯೆ ಈೌರೇವ ರೂಪೈರಾವಿಪ್ಪ 
ಸಂಕರ್ಷಣೇ ಪಿ ತದುದಾರವಿಷಾನುವಿಷ್ಟೇ 
ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ತಾನ್‌ ಲೋಕಪಾಲಾನಹಂ 
ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಶತ್ರೂನ್‌ ಗೋವದೇವಾಜಿಮಧ್ಯೇ 
ಸಂಕೀರ್ತ್ಕ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ನರಾವೇಶಂ 
ಸಂಕ್ಷೇಶಿತೋ ವೈಷ್ನವಾಸ್ತ್ರ 

ಸಂಕ್ಷೇಪಾತ್‌ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಂ 
ಸಂಕ್ಷೋಭ್ಯಮಾಣಂ ತದನೀಕಮೀಕ್ಷ 
ಸಂಗೃಹ್ಯ ಬೀಜಾತ್ಮತಯಾನಿರುದ್ಧೋ 
ಸಂಚಕ್ರತುಶ್ಚಾಪಿ ಶಿಕ್ಷಾಪ್ರಕರ್ಷಾಚ್ಚಕ್ರುಶ್ಚ 
ಸಂಚಕ್ರತುಸ್ತದನು ಸೋದರಸಂಭ್ರಮಂ 
ಸಂಚಾಲಿತೇನ ಮಕುಟೇನ ವಿಕುಂಡಲೇನ 
ಸಂಚಿಂತಯನ್‌ ಪಥಿ ಜಗಾಮ ಸ 


೨೧/೧೦೭ 
೩೨/೫೦ 
೮/೯೩ 
೨೧/೩೦೭ 
೨೨/೩೯೪ 
೨೨/೩ 
೭/೨೫ 
೧೧/೫೫ 
೧೨/೧೦೫ 
೨/೯೭ 
೧೫/೪೮ 
೨೨/೩೩೪ 
೧೭/೨೭೯ 
೨೬/೨೬೩ 
೧೭/೨೮೬ 
೧೭/೧೩೯ 
೨೬/೧೩೪ 
೨೧/೩೦೫ 
೨೬/೧೦೪ 
೨೫/೯೫ 
೧೭/೨೮೩ 
೩೦/೫೧ 
೧/೭ 
೩/೧೦ 
೩/೭೮ 
೧೩/೪೬ 
೨೦/೯೩ 
೨೭/೧೫೩ 
೨೭/೧೩೨ 
೨೬/೨೦ 
೨/೮ 
೨೭/೫ 
೩/೧೫ 
೨೦/೨೩೬ 
೧೯/೫೫ 
೧೩/೧೨೯ 
೧೩/೮೭ 


ಸಂಚೂರ್ಣಿತಗದೌ ವೀರೌ ಜಘ್ಹತುರ್ಮುಪ್ಪಿಭಿರ್ಮಿಥಃ ೨೧/೧೫೫ 


ಸಂಚೂರ್ಣಿತೋ ಗದಯಾ ತದ್ರಥಶ್ಚ 
ಸಂಛಿದ್ಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವಾಸಾವುತ್ಪಪಾತ 
ಸಂಛಿನ್ನೇ ದ್ರೋಣಶಿರಸಿ ಗರ್ಹಯಾಮಾಸ 


೨೫/೧೦೩ 
೮/೧೧೬ 
೨೬/೨೮೮ 


ತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ೇ5ಥ 
ಜಗ್ಗತುಃ 


ವಂಗಾರವರ್ಣ೧ರ೯ /೧೧೩ 


ಸರಾಣಾಂ 


)ಚ್ಛಾರ್ಜಂ 


ಇನು- 


೨೪/೩. 
೩೧/೫೨. 


೨೬/೧೩೭ 
೨೬/೨೨೦ 
೨೬/೨೭೪ 
೨೬/೨೪೨ 
೨೨/೧೨ 
೨೮/೧೭೯ 
೧೯/೮೧ 
೨೮/೧೬೪ 
೨೭/೩೧ 
೩೨/೧೨೮ 
೩೨/೫೮ 
೧೬/೨ 
೩೧/೫೫ 
೧೪/೧೧೧ 
೧೩/೧೧೯ 
೨೦/೫ 
೩೦/೨೨ 
೬/೯ 
೨೬/೭೧ 
೧೯/೧೯೭ 
೨೫/೮೩ 
೨೨/೨೦ 
೩೨/೨೬ 
೧೪/೯೬ 
೨೨/೩೬೯ 
೨೦/೧೧೮ 
೫/೨೨ 
೨೪/೬೩ 
೨೨/೯೭ 
೧೯/೧೪೬ 
೩೧/೬೫ 
೨೨/೪೧೦ 
೨೨/೨೬೬ 
೧೮/೩೦ 
೧೪/೧೧೦ 
೧೩/೭೬ 
೧೯/೫ 
೨೫/೧೨ 
೧೮/೧೦೨ 
೮/೨ 
೧೫/೫೬ 
೨೨/೧೪೮ 
೨೨/೨೬೫ 
೮/೮೬ 
೧೯/೧೦೦ 
೨೫/೯೧ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕ ಹೈಮಮೃಗತಾಂ 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಥೋದ್ಧ ಚಿಂ 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮೋ ದಿತಿಜಾನ್‌ ಸುಕರ್ಮಣ- 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪುಥಯಾ ಚೈವ 

ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಯೋಜನಶತೇsಥ ತಯ್ಕಿವ 
ಸಂಪ್ರೇರಿತ: ಕೃಪಯಾ ಚಾರ್ತರೂಪೋ 
ಸಂಪ್ರೇಷಯನ್‌ ಸರ್ವನರಾಂಶ್ಚ 
ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಯಮಾಯ ಬಾಣ್ಯೆ 
ಸಂಬಂಧಯೋಗ್ಯಸಾತಸ್ಯ ಸಖಾsಯಂ 
ಸಂಬಂಧೀತ್ಶರ್ಜುನವಚಶ್ಚಿಕೀರ್ಷುಃ 
ಸಂಬೋಧಿತೋ ಮದ್ರರಾಜೇನ 

ಸಂಭವಃ ಸರ್ವರ್ಭೂತಾನಾಂ ತತೋ 
ಸಂಭಾವನಾಯ ಸಕಲೈರ್ಯದುಭಿಃ 
ಸಂಭಾವಯಂತಿ ಗುಣಿನಸ್ಪದಹಂ 

ಸಂಭಾವಯತ ಆತ್ಮಾನಂ ವಾಸುದೇವಂ 
ಸಂಭಾವಿತ] ಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಞಾ 

ಸಂಭಾವಿತಾಃ ಕೇಶವೇನ ಸೌಹಾರ್ದೇನಾಧಿಕೇನ 
ಸಂಭಾವಿತಾಸ್ತೇ ಸಹದೇವೇನ 

ಸಂಭಾವಿತೋ ಭ್ರ್ರಾತೃಭಿಶ್ಚಾತಿತುಪ್ಪೈರೂಚೇ 5ಥ 
ಸಂಭಾಷ್ಯ ತೈಃ ಸ ಭಗವಾನಮಿತಾತ್ಮಶಕ್ತಿ 
ಸಂಯಾಚಿತಃ ಫಲ್ಗುನೇನಾಹ ವಾಕ್ಕಂ 
ಸಂಯಾಪಯಾಮಾಸ ತದಾ ಹಿ ವಾಯುರ್ಜಗಾದ 
ಸಂಯುಕ್ತಾ ವ್ಯವಹಾರೇಷು ಪ್ರವರ್ತೇತ 
ಸಂಯುತೋ ರೌಹಿಣೇಯೀನ ವತಪಾಲೋ 
ಸಂಯೋಧಯಾಮಾಸುರಥಾಭ್ಯವರ್ಷಚ್ಛರೈರ್ನಿಷಾ- 
ಸಂರಕ್ಷಿತೋ ಯುಧಿ ಸುಯೋಧನಗಾೌತಮಾದೈ 
ಸಂವತ್ತರಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇ ತು 

ಸಂವತ್ತರಂ ಷಂಢರೂಪೀ ಚರಸ್ವ 

ಸಂವತ್ತರಂ ಸಮಾಪ್ಕೈವ ಪುರಂ 
ಸಂವತ್ತರತ್ರಯಯುತೇ ದಶಕೇ 

ಸಂವತ್ತರಸತ್ರ ಜಗಾದ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಸಂವತ್ತರಾಂತೇ ಫಲ್ಗುನಸ್ಕಾಭಿರೂಪಾ 
ಸಂವತರಾಣಾಂ ತು ಸಹಸ್ರಕೇ 
ಸಂವತ್ತರಾಣಾಮಖಲಾಂಶ್ಚ ವೇದಾನ್‌ 
ಸಂವತ್ಸರೇ ದ್ವಿಮಾಸೋನೇ ವಿಜಿತ್ಯ 
ಸಂವಾದಮೇವ ನಿಜದೋಷಮವೇಕ್ಷ 
ಸಂವೃದ್ಧೋ ನಿಖಿಲಾ: ಶ್ರುತೀರಧಿಜಗೌ 
ಸಂಶಪ್ಪಕಾನ್‌ ಸೂತಜಂ ಕೌರವಾಂಶ್ಚ 
ಸಂಶಪಕಾವಶಿಪ್ಟೈಸಮನಯನ್ನ ತ್ಯವೇ $ರ್ಜುನಃ 
ಸಂಶಪಕ್ಸಿರೇವ ಪಾರ್ಥೋ ಯುಯೋಧ 
ಸಂಶಪಕ್ಕೆಸತ್ರ ಸಂಯುಧ್ಯಮಾನಂ 

ಸಂಶಯಂ ಭೂಭೃತಾಂ ಭೇತುಂ 
ಸಂಶಾಂತಸಂವಿದಖಲಂ ಜಠರೇ ನಿಧಾಯ 
ಸಂಶಿಕ್ಷಯನ್ನಯಜದುತ್ತಮಕಲ್ಪಕೆ: 

ಸಂಶಿಕ್ಷಿತಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಾದ್ಯುಗಾಚ್ಚ 
ಸಂಶ್ರಾವಯಂತಂ ವಚನಾನಿ ರೂಕ್ಷಾಣ್ಯಪಾಹನದ್ದಾಣ- 
ಸಂಶ್ರಾವಯಾನೇನ ತದೇಷ ಧರ್ಮತೋ 
ಸಂಶ್ರಾವಯಾಮಾಸ ಸುಯೋಧನಸ್ಯ 
ಸಂಶ್ರಾವಿತಃ ಕ್ರೂರವಚಃ ಸ 


೭೦೩ 


೫/೩೨ 
೧೫/೨೯ 
೧೧/೧೯೬ 
೨೪/೭೯ 
೬/೪ 
೧೫/೧೦ 
೨೬/೧೩೬ 
೨೫/೧೨೬ 
೧೮/೭೯ 
೧೮/೯೧ 
೨೭/೧೪೯ 
೨/೯೩ 
೨೨/೨೬೭ 
೯/೪೭ 
೨೮/೧೦೫ 
೨೧/೨೦೬ 
೨೧/೫೨ 
೨೧/೧೭೨ 
೨೦/೨೦೮ 
೧೯/೧೪೪ 
೨೦/೧೭೪ 
೧೨/೩ 
೧೮/೧೪೩ 
೧೩/೨೯ 
೨೨/೧೯೬ 
೨೭/೩೨ 
೨೦/೧೫೫ 
೨೨/೧೪೯ 
೨೨/೨೭೧ 
೧೯/೭೮ 
೨೨/೬೨ 
೨೦/೧೬೦ 
೩೨/೧೩೩ 
೧೧/೪೬ 
೨೩/೧೯ 
೧೪/೫೧ 
೧೧/೧೫೯ 
೨೭/೧೦೮ 
೨೮/೩೨ 
೨೬/೨೬೮ 
೨೭/೪೮ 
೨೧/೨೩೯ 
೧/೨ 
೯/೧೮ 
೩೦/೧೬ 
೨೬/೧೬೦ 
೨೮/೮೩ 
೨೬/೧೫೯ 
೨೫/೯೭ 


೭೦೪ 


ಸಂಶ್ರಾವ್ಯ ದುಷ್ಪವಚನಾನಿ ಬಲಂ 


ಸಂಸಾರಮುಕ್ತಾ ನ್ಯಮಸಂಸತ್ರ 
ಸಂಸುಪವಚ್ಛಿಶ್ಯ ಉದಾರಕರ್ಮಾ 


೨೨/೨೩೬ 
೯/೧೦೭ 
೧೬/೫ 


ಸಂಸುಪವತ್‌ ಸುರವರಃ ಸುರಕಾರ್ಯಹೇತೋರ್ದಾತುಂ ೧೫/೫೧ 


ಸಂಸೇವನಾಯ ಸ ಹರೇರಭವತ್‌ 
ಸಂಸ್ಕಾರತಃ ಪ್ರಥಮಮೇವ 
ಸಂಸಂಭಿತೇ ಬಾಣವರೈಸ್ತು ನಾಗೇ 
ಸಂಸೂಯಮಾನ ಉರುವಿಕ್ರಮ 
ಸಂಸ್ಪೊೂಯಮಾನಃ ಪ್ರಣತೋ ತಬ್ಬಾದಿಭಿರ್ಗಜಾ- 
ಸಂಸ್ಥಾಪಯತಿ ತಾನ್‌ ಭೀಮೇ ದದರ್ಶ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಕುಶಂ ಸ್ವರಾಜ್ಯೇ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಮತಿಂ ಪುನಶ್ಚ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸುಧರ್ಮಸೇತುಂ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಕೃತವರ್ಮಾಣಂ ರಹ; 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಚೇತಃ ಪುನರೇವ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಂ ತತ್ರ ತಥೈವ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಂ ಭಗವಾನ್‌ ದ್ರಾಣಯೇ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಂ ಸರ್ವಕಿರಾತರಾಜ್ಯೇ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಾನ್‌ ಭೀಷ್ಮಮಭಿಪ್ರಯಾಂತಮಲಂಬು- 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಾನ್‌ ಸುಕೃಚ್ಛಿೀಣ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತೌ ರಥವರೇ ಜಗತಾ$ಭಿವಂದ್‌ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ದೂರೇ ಸರಥಂ ಸವಿಪ್ರಂ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ನಾಗಮುರುರಂಗಮುಖೇ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ವಾಲಿತನಯಂ ಕಪಿರಾಜ್ಯ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯಾಶು ಹರೀಂದ್ರಾನ್‌ ಜಾನನ್‌ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯಾಶೇಷಜಂತೂನ್‌ ಸವಿರಹಜಶುಚಾ 
ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ಪರಮೇ ಧರ್ಮೇ 
ಸಂಸ್ಥಾ ತಪ್ಯಾಸ್ತದ್ವಯಂ ದೂರೇ 
ಸಂಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ನದೀತಟಾತ್‌ 
ಸಂಸರ್ಧಯಾ ರಾಜಸೂಯಸ್ಯ ರಾಜಾ 
ಸಂಸರ್ಧಯಾ $s sಯಾತಮಮುಷ್ಯ 
ಸಂಸ್ಪರ್ಧಯೈವ ಯುಯುಧೇ ವಿರಥಂ 
ಸಂಸ್ತಿನಗಾತ್ರಾಃ ಪರಿವೃತ್ತನೇತ್ರಾ 
ಸಕಂದುಕಾಂ ಮುದ್ರಿಕಾಂ ಪಶ್ಯತಾದ್ಯ 
ಸಕಾಶಮಾತ್ಮಹೇತುತಃ ಪ್ರಯಾತಯಾಮಿ 
ಸಕೀಚಕಾದೀಂಶ್ಚ ಮಮರ್ದ 
ಸಕುಂಡಲಂ ಶಿರೋ ದೌೌಣಿರ್ಜಹಾರ 
ಸಕುಂಡಲಂ ಸಕವಚಮವಧ್ಯಂ 
ಸಕೃಷ್ಟ್ನ ಸಹಸೋದರ್ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾಂಸ್‌ 
ಸಕೃಷ್ಣರಾಮಕಾರ್ಟ್ಸಿಭಿಃ ಸುತಾ 
ಸಕೃಷ್ಟಾನ್‌ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಗೃಹ್ಯ 
ಸಕೃಷ್ಣೇಷ್ಟಥ ಪಾರ್ಥೇಷು ಸುಸ್ನಾತಾವಭೃಥೇಷ್ವಲಮ್‌ 
ಸಕೇಶವೋ ವರಾಸನೇ ವಿವೇಶ 
ಸಕೋಟಿಕಾಶ್ಯಃ ಸಬಲಶ್ನ ತೇಷಾಂ 
ಸಕುಪ್ರಸ್ಥಮದಾದ್ದಿಪ್ರ ಉಂಛವೃತ್ತಿಃ 
ಸಕ್ಷತ್ತ ಗಾಂಧಾರಿಪೃಥೇ ಸಸಂಜಯೇ 
ಸಖಾ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ತದೋದಿತೋತಪಿ 
ಸಖ್ಯಂ ಚಕಾರ ಹುತಭುಕೃಮುಖೇ 
ಸಖ್ಯಂ ನಾವೈಷ್ಥವೈಶ್ರೀ ಪ್ರತೀಪಂ 


೧/೮೫ 
೧೩/೫೦ 
೨೫/೯೪ 
೧೩/೧೧೧ 
೨೪/೫೬ 
೨೬/೩೦೮ 
೯/೬೨ 
೮/೧೭೭ 
೩೨/೧೬೨ 
೨೪/೭೧ 
೩೨/೪೭ 
೧೨/೬೮ 
೨೪/೭೮ 
೨೦/೧೦೭ 
೨೫/೯೯ 
೩೧/೫೪ 
೧೩/೯೨ 
೨೧/೩೦ 
೧೩/೧೦೮ 
೯/೬೨ 
೫/೫೧ 
೫/೩ 
೩೨/೯೧ 
೨೮/೧೬೩ 
೧೨/೯೨ 
೨೨/೩೮೯ 
೨೦/೧೪೬ 
೨೬/೧೬೯ 
೪/೨೧ 
೧೫/೨೭ 
೨೧/೧೧೦ 
೨೦/೩ 
೨೭/೬೩ 
೨೨/೪೨೮ 
೩೦/೧೧೯ 
೨೧/೧೭ 
೨/೧೩೮ 
೩೦/೧೫೫ 
೨೧/೨೬೬ 
೨೨/೩೭೪ 
೩೦/೧೫೭ 
೩೧/೫೭ 
೧೫/೨೧ 
೬/೨ 
೧೮/೯ 


ಸಚಂದ್ರಿಕಾಕಾಂತಿರನೂನಬಿಂಬೋ 
ಸಚರ್ಮಖಡಂ ರಥಚಕ್ರಮಸ್ಯ 

ಸಚ್ಛಾಸ್ಥಕಕ್ಛೀಣ ನಿಹತ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ 

ಸಜ್ಜೀಭವತ್ಶೇವ ನಿಶಾಚರೇಶೇ 
ಸಜ್ಜೇಭವನ್ನಂತರೈವ ದಿದೇಶ 

ಸತಾಂ ಚ ಪ್ರವರೋ ವಿಷ್ಣು 

ಸತಾಂ ಪ್ರೀತಿಶ್ಚತತ್ರಾಪಿ ಸದ್ದರೋ 
ಸತ್ಕಾರಪೂರ್ವಂ ಕಾರಯೇತ್ಕಾಹ 

ಸ್ತಾಷಿಕಾ ಶಂಖಮಥೋ ರಜಯ್ದಾ 

ಸತಾ ತತ್ಟಿಕಾಯಾಂ ಸ ಬಭೂವ ತಸ್ಮಾತ್‌ 

ಸತ್ತೇ ಬಾಹುಬಲೇ ಧೈರ್ಯೇ 

ಸತ್ಯಂ ಚ ವಿಷ್ಣು ಸಕಲಪ್ರವರ್ತಕೋ 

ಸತ್ಯಂ ತದಿತ್ಕುರುವಚೋ 5ರ್ಥವದಿತ್ಕುದೀರ್ಯ 
ಸತ್ಯಂ ಪಾಪೇಷ್ವ ಕರ್ತುಂ ಯದೀಚ್ಛಾ 

ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಮುದ್ದ ತ್ಯ 

ಸತ್ಯಃ ಸೋ ಅಸ್ಕ ಮಹಿಮಾ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮಫಲೈಶ್ಟೈವ ಚಿಕ್ಷೇಪಾಸ್ಕ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮರತಃ ಶಲ್ಯ ಇಂದ ಶ್ರಸ್ಮಾತಿಥಿತಾಮಗಾತ್‌ 
ಸತ್ಯಭಾಮೇತ್ಯಾದಿರೂಪಾ ಶ್ರೀಃ 

ಸತ್ಯಮೇತನ್ನ ಸಂದೇಹ: ಸತ್ತೇನಾತ್ಗಾನಮಾಲಭೀ 
ಸತ್ಯಮೇನಮನು ವಿಶ್ವೇ ಮದಂತಿ 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಹತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾನ್ಯಥಾ 

ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಂ 

ಸತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ಗುಣಾಸರ್ವೇ 

ಸತ್ಕಾಂ ಕರ್ತುಂ ಚ ವಾಣೀಮವದದತಿತರಾಂ 
ಸತ್ಕಾಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂತು 

ಸತ್ಯಾಂ ಕರ್ತುಂ ವಾಸವೇಶ್ವ 

ಸತ್ಯಾಖ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸ್ತು 
ಸತ್ಯಾತ್ಮಯಾನ್ಸೈವ ದೋಪೋ ನರ್ಜುನಸ್ಕ 
ಸತ್ಯೇ ಚ ಧರ್ಮೆೇ ಚ ರತಃ 

ಸತ್ಯೇನ ಧರ್ಮೇಣ ಚ ಸನ್ನಿಯೋಜ್ಯ 

ಸತ್ಯೋ ಮಿಥೋ ಜೀವಭೇದಃ 

ಸತ್ರಾಜಿದೇಷ ಹಿ ಪುರಾ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞ 
ಸತ್ವೋಜ್ಜಿತೋ 5ಸಾವತಿಕೂಟಯೋಧೀ 
ಸತ್ತಂಗಮಾಕಾಂಕ್ಷಿಣ ಏವ ತೇನವಸನ್‌ 

ಸದಾ ತಿಪ್ಕತಿ ಭಕಶ್ಲೇದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಪಿ 

ಸದಾ ಪ್ರತೀಪಕಾರಿಣ್‌ೌ ಭವಾವ ಕೃಪ್ಣ 

ಸದಾ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಯಾ ತಯಾ 

ಸದಾ ವಿಮುಕ್ತಮೀಶ್ವರಂ ನಿಬದ್ಧುಮಂಜಸಾ55ದದೇ 
ಸದಾ ಸದಾತ್ಮಜ್ಞನದೀಭಿರಾಪ್ಯಃ 
ಸದಾರಪುತ್ರಬಾಂಧವಃ ಸೃಮಂತಪಂಚಕಂ 
ಸದಾರಸೋದರ್ಯಮಭಿಪ್ರಸಸ್ರೇ 

ಸದಾ ತಿಪೂರ್ಣಸಂವಿದಪ್ಯಜೋತಥ 
ಸದಾ5ವಿಯೋಗ್‌ ದಿವಿಜೇಷು ದ್‌್‌ 
ಸದಾಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಭಾವಿನೋತಪೃತೀವ 
ಸದೇಹನಾಕಾನಿಚ್ಛುತ್ವಾದ್ವೇಹಪ್ರಪತನಂ 
ಸದೈೆಕಮಾನಸಾವಪಿ ಸ್ವಧರ್ಮಶಾಸಕೌ 

ಸದೈವ ಕಾಲಕಾಂಕ್ಷಣಾತ್‌ ಸ ಯಾವನಾಭಿಪೇಚಿತಃ 
ಸದೈವ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮುಖಾರವಿಂದಾದ್ದಿನಿಚ್ಛತಂ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೩೦/೨೦ 
೨೬/೪೭ 
೧೦/೩೯ 
೮/೬೩ 
೮/೧೭೮ 
೩೦/೧೬೭ 
೩೦/೧೬೬ 
೨೦/೧೭೦ 
ಒ/ಬ. 
೩/೧೯ 
೨/೧೬. 
೨೨/೭೦ 
೧೪/೧೯ 
೨೨/೧೦೮ 
೨/೭೧ 
೧/೬೭ 
೨೮/೩೦ 
೨೮/೩೧ 
೨/೪೦ 
೨೨/೧೧೫ 
೧/೬೬ 
೧/೯೭ 
೨೭/೧೧೫ 
೧/೬೮ 
೫/೭ 
೨೩/೩೯ 
೨೬/೧೫೭ 
೨೧/೫೭ 
೨೦/೧೫೯ 
೨೨/೨೯೩ 
೨೭/೧೮೩ 
೧/೬೮ 
೧೯/೧೦೧ 
೮/೧೭೧ 
೨೨/೭ 
೧/೧೦೫ 
೧೭/೨೧ 
೯/೭೦ 
೧೩/೧೬ 
೩/೩ 
೨೧/೪ 
೨೨/೨ 
೧೭/೧೦೭ 
೧೨/೧೨೪ 
೧೭/೨೦೩ 
೩೨/೬೩ 
೧೭/೧೬೩ 
೧೭/೮೭ 
೩೦/೧೯ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಸದೈವ ಪೂರ್ಣೆೇಂದುವಿರಾಜಿತೇ 

ಸದೈವ ಮೋದರೂಪಿಣೋ ಮುದೋಕ್ತಿರಸ್ಕ 
ಸದೈವ ರಾಮಭಾವನಾತ್‌ ಸದಾ 

ಸದೋತ್ತಮಃ ಕಿಂ ತು ಯದಾ 

ಸದೌಹಿತ್ರಾನಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ್ವಾ ವಿಜಗಾಹೇ 
ಸದ್ದಿರ್ಜಿ ಸಂಗತಿರಿಹೈವ ಸುಖೈಕಹೇತುರ್ಮೋಕ್ಷೈಕ- 
ಸದ್ಮೋ ಗರ್ಭಂ ಪುನಸ್ಪಂ ಚ 

ಸದ್ಯೋ ಬಭೌ ದೈವಮವಾಪಷ್ಯ 

ಸದ್ರೋಣಕೇಷು ಪಾರ್ಥೇಷು ಸಿತೇಷ್ಟನ್ಯೇ 
ಸದ್ರೋಣಶಲ್ಕ್‌ ಗುರುಪುತ್ರಗೌತಮ್‌ಾ 
ಸದ್ವೈಷ್ಠವಾನ್‌ ವಿದುಷು ಪಂಚ 
ಸನೆತುಮಾರಪ್ರಮುಖಾ ಯೋಗಿನೋ 
ಸನತ್ಕುಮಾರಪ್ರಮುಖಾಂಶ್ಟಕ್ರೀ 
ಸನೀಲಮೈಂದವಿವಿದಾಃ ಸತಾರಾಃ 

ಸನ್ನಿಧಾನೇ ಆಥವಾ ದೂರೇ ಕಾಲವೃವಹಿತೇ ಪಿ 
ಸನ್ನೇಷು ಭೂಪಾಷು ಮಾಗಧ 

ಸನ್ನೇನಥ ವಾಲಿನಿ ಜಗಾಮ ಚ ತಸ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗತೋ ನೈವ ಹಿ ರಾಘವಸ್ಯ 

ಸನ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ತದಾಖಲಾನಿ 
ಸಪಂಚಾಶತ್ತಹಸ್ರಶ್ಚ ತಸ್ಯಾಪಿ 

ಸಪಾಂಚಾಲಾನಾಂ ವಾಸುದೇವೇನ 
ಸಪಾಂಡವಾಃ ಸಮಾಯಯುರ್ಹರಿಂ 
ಸಪಾರಿಬರ್ಹಮಾಪ್ಶ ಚ ಪ್ರಜಗ್ಗಿವಾನ್‌ 

ಸಪುತ್ರಃ ಸಕೃಪಃ ಶಸ್ತ್ರಂ 

ಸಪುತ್ರಪೌತ್ರೋ ಬಾಹ್ಲೀಕೋ 
ಸಪುತ್ರಮಿತ್ರಬಾಂಧವೋ ವಿನಾಶಮಾಶು 

ಸಪ್ತ ಪಾಂಡುಸುತಾನಾಂ ಚ ಮಾತ್ರ್ಯದ್ರುಪದಕೇಕಯ್ಯೆಃ 
ಸಪುದ್ದೀಪೇಷು ಪುರುಷಾಃ ನಾರ್ಯಶ್ಲೋಕಾಃ ' 
ಸಪ್ತಪಾದಶತುರ್ಹಸ್ತೋ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲ 
ಸಪ್ಪಾನುಜಾ ಅಪಿ ಹಿ ತಸ್ಯ ಪುರಾತನಾ 
ಸಪ್ಪೋಕ್ಷಣೋ 5ತಿಬಲವೀರ್ಯಯುತಾನದಮ್ಯಾನ್‌ 
ಸಫಲಂ ಸ್ವವರಂ ಕೃತ್ವಾಜಗಾಮ 


ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸಹದೈತ್ಯಮರ್ತ್ಯಾಃ 
ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾಸ್ತು ತೇ ಯತ್ರ ಮನ್ವಾದಿಂ 


೨೦/೧೨೨ 
೧೩/೧೩೭ 
೯/೭೪ 
೨೦/೬. 
೨೬/೨೦೮ 
೧೯/೨೧೭ 
೨೨/೧೯೧ 
೩೨/೧೧೦ 
೧೮/೫೮ 
೨೫/೮೫ 
೩೦/೧೩ 
೧೦/೮೫ 
೧೦/೮೧ 
೬/೫೩ 
೨೨/೩೦ 
೧೯/೧೨೬ 
೬/೨೨ 
೬/೪೪ 
೨೬/೨೮೫ 
೨೧/೪೫ 
೨೩/೫೧ 
೧೭/೧೭೯ 
೨೨/೨೩೮ 
೨೧/೩೯೫ 
೨೪/೨೮ 
೭/೩೯ 
೨೪/೨೩ 
೨೧/೬೧ 
೧/೧೨೦ 
೧೩/೧೧೦ 
೧೩/೪೮ 
೩೦/೮೬ 
೮/೭ 
೨/1೧೩೯ 


ಸಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಮರುದಶ್ಚಿದಿವಾಕರಾದಿಮೂರ್ಧನೈರತ್ನಪರಿ- ೯/೧೨ 


ಸಭಾಂ ವಿಧಾಯ ಭೂಭ್ಯತೇ ದದೌ ೨೧/೧ 
ಸಭಾಂ ಸುಧರ್ಮನಾಮಿಕಾಂ ದದ್‌ ೧೭/೧೧೪ 
ಸಭಾಜಿತಸ್ಸೈಃ ಪರಮಾದರೇಣ ೨೪/೫೮ 
ಸಭಾರ್ಯಕಾಃ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ದ್ರೌಪದೀಂ ೨೨/೩೯೧ 
ಸಭಾರ್ಯಕಾಣಾಂ ವರರತ್ನಭೂಷಣಾನೃಶೇಷತಃ ೩೦/೧೫೩ 
ಸಭಾರ್ಯಮಾಶು ಪುತ್ರಕಂ ಸುಯೋಧನಾಭಿ- ೨೨/೨೩೮ 
ಸಭಾರ್ಯಾನ್‌ ಜೀವನಾಯ್ಕೆವ ನ ೨೧/೨೯೫ 
ಸಭೀಷ್ಟಕೇ ಚ ರುಗ್ಗಿಣೀ ಪ್ರದಾತುಮುದ್ಧತೇ ೧೭/೧೪೧ 
ಸಭೀಷ್ಠಕೇಷು ಸರ್ವಶಃ ಸಹಾಂಬಿಕೇಯಕೇಷು ೨೧/೨೬೫ 
ಸಭ್ರಾತೃಕಂ ಜ್ವಲಂತಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮುಪರಿ ೩೨/೮೬ 
ಸಭ್ರಾತ್ಮಕೇ ಮುನಿಭಿಃ ಕೃಷ್ಣಯಾ ೨೨/೩೧೧ 
ಸಭ್ರಾತ್ಟಕೋ ಸೌ ವನಮಾಷ್ಯ ೨೨/೯ 
ಸಭ್ರಾತಕೋ5ಹಂ ದ್ರೌಣಿವರಾಸ್ತ್ರಮಗ್ನೋ ೨೬/೨೯೩ 
ಸಮಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ಯುವಯೋರೇಕತ್ರಾಹಂ ೨೪/೧೭ 


5-45 


ಸಮಂ ಕುಶಸ್ವಲೀಂ ಯಯಾ ಸುತಃ 

ಸಮಂ ಚಿರಂ ತತ್ರ ಧನುಶ್ಯಕರ್ತ 

ಸಮಂ ತದಾಸೀನ್ನಹದದ್ದುತಂ 

ಸಮಂ ತವಾನ್ಕಂ ನ ಹಿ ಚಿಂತಯಂತಿ 

ಸಮಂ ಮುನೀಂದೆ ಕಃ ಫಲ್ಲುನೇನ 

ಸಮಂ ಸುಧಾಯಾಃ ಕಲಶಂ ವಿಭಜ್ಯ 
ಸಮಂತತೋ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತೇ 
ಸಮಘೋಷಯಚ್ಚ ಯ ಇಹೇಚ್ಛತಿ 
ಸಮನ್ನಜಾನಾತ್‌ ಪಿತರಂ ಚ ತತ್ರ 

ಸಮಯಂ ಪರಿರಕ್ಷದ್ಬಿರ್ನ ಪಾರ್ಫೈೆರೇವ 
ಸಮಯಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಹಿ ತಸ್ಕೆ ನಾನುಗತಿಃ 
ಸಮರೇ ಶತ್ರುಣಾ ಮುಕಂ 
ಸಮರ್ಚಯಾಮಾಸ ಸಹಾನುಜಂ 
ಸಮರ್ಚಿತಶ್ಚ ಪಾಂಡವೈರ್ಮ್ವಿಯೋಜನೇ ಸ್ವ 
ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ತಸ್ಕಾಭಿಷೇಕಂ 
ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ಶರೀರದಾರಣ್ಣೆಃ 
ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸುರಜೇ ವರೇಣ್ಶೇ 
ಸಮರ್ಪಿತಂ ಮೇ ಫಲವಚ್ಚತತ್ತ್ಯಾತ್‌ 
ಸಮಸ್ಪಗಂಧಾಶ್ಚ ಸದಾತಿಹ್ನದ್ಯಾ 
ಸಮಸ್ತಚೇಷ್ಟಾಪ್ರದ ಸರ್ವಜೀವಪ್ರಭೋ 
ಸಮಸ್ಪಜೀವರಾಶ್‌ೌ ತು ದುರ್ಲಕ್ಷಣವಿವರ್ಜಿತ್‌ೌ 
ಸಮಸಜೀವಸಂಚಯಾತ್‌ ಸದಾ;ಧಿಕಾ 
ಸಮಸ್ಪಜೀವಾಧಿಪತೇಃ ಪರಾ ತನುಃ 
ಸಮಸದಾಮಸಂಚಯಃ ಸುಸಂಧಿತೋsಪೃಪೂರ್ಣ- 
ಸಮಸದಿಕ್ಷು ಪ್ರತಿಯಾಪಿತಾ ಹಿ ತೇ 
ಸಮಸದಿಕ್ಷು ಪ್ರಹಿತೇಷು ತೇಷು 
ಸಮಸದುರ್ಗಪ್ರವರಂ ದುರಾಸದಂ 
ಸಮಸದೇವಗಾಯಕ್ಕೆ: ಪ್ರಗೀತ 
ಸಮಸ್ಪದೇವತಾಗಣಾಃ ಸ್ತೀಯಮರ್ಪಯನ್‌ 
ಸಮಸ್ತದೇವನಾಮವಾಂಸದೀಯಭಕಿತೋ 
ಸಮಸದೇವವುಂದತೋ ಮಹಾನ್‌ 
ಸಮಸದೇವೃಃ ಸಹವಾಸುದೇವೃಃ 
ಸಮಸ್ರದೋಷರೂಪಿಣಃ ಶರೀರಿಣೋ 
ಸಮಸದೋಪವರ್ಜಿತೋ ಹರಿರ್ಗುಣಾತ್ಮಕಃ 
ಸಮಸ್ಪದೋಪೈೆಶ್ಚ ಸದಾ ವಿಹೀನಾಃ 
ಸಮಸಪಾಂಡವಶ್ರಿಯಂ ಸಮಾಗತಾಮಹೋ 
ಸಮಸ್ತಪೌರಾನುಗತೇನುಜೇ 
ಸಮಸಭೂತಲೇ ನೃಪಾಃ ಸ 
ಸಮಸ್ತಭೂಪಸಂಯುತಂ ಜಿಗಾಯ 
ಸಮಸ್ತಭೃತ್ಯಾಶ್ರಿತವೇತನಾನಾಂ 
ಸಮಸಭೇದವರ್ಜಿತಾಂ ಸಮೀಕ್ಷ 
ಸಮಸಭೋಗಾನನುಭೂಯ ಶೀಘ್ರಂ 
ಸಮಸಮತ್ರ ಸರ್ವಶೋತಥ 
ಸಮಸಮಾಧುರಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ 
ಸಮಸಮಾಯಾಪಹಯಾ ತಯ್ಕೆವ 
ಸಮಸಯಾದವಾನ್‌ ರಣೇ ವಿಧೂಯ 
ಸಮಸಯೋಷಿತಾಂ ವರಾ ವ್ರಜೇತ 
ಸಮಸ್ಪರತ್ನೋಜ್ಜಲದಿವ್ಯಭೂಷಣೇ 
ಸಮಸ್ತರತ್ನೋದ್ಬರಿತಾ ಚ ಪೃಥ್ವೀ 


೭೦೫ 


೧೭/೨೯೭ 
೨೫/೧೦೦ 
೨೫/೧೨೨ 
೧೧/೨೦೬ 
೨೦/೧೮೪ 
೧೦/೨೫ 
೨೦/೧೧೬ 
೯/೬೦ 
೮/೨೨೫ 
೩೨/೫೪ 
೩೨/೫೪ 
೨೬/೩೦೨ 
೪/೧೪ 
೨೧/೩ 
೨೦/೧೦೬ 
೨೫/೬೩ 
೩೦/೧೪೫ 
೩೦/೧೫೧ 
೯/೮ 
೨೨/೨೭ 
೩೦/೧೨೭ 
೯/೭೦ 
೮/೮೯ 
೧೩/೧೭ 
೬/೩೫ 
೬/೩೩ 
೬/೩೬ 
೧೭/೫೦ 
೧೭/೧೧೬ 
೨೩/೧೫ 
೨೩/೧೫ 
೩೦/೧೩೭ 
೧೨/೪೫ 
೧೩/೧೩೮ 
೯/೬ 
೨೧/೩೮೩ 
೫/೯ 
೧೭/೯೩ 
೧೭/೧೩೭ 
೩೦/೨೧ 
೧೭/೨೧೦ 
೮/೯೭ 
೨೧/೨೬೨ 
೧೭/೧೧೭ 
೧೧/೧೮೫ 
೧೭/೨೫೭ 
೧೭/೨೪ 
೨೧/೩೦ 
೯/೭ 


ಕಾಜಮಂಡಲಂ ಪ್ರಯಾಂತಮೀಕ್ಷ 
ಕಾಜಮಂಡಲೇ ವಿನಿಶ್ಚಯಾದುಪಾಗತೇ 


ಶಾಜರಾಜತಾಮವಾಪ ನೋ ಪ್ಯನಿಚ್ಛತಾಮ್‌ 


ರಾಜಸಂಯುತಾ ವಿಗಾಹ್ಯ 
ರಾಜಸತ್ರಾರ್ಹರಿರ್ನ ಚಾನ್ಯ 
ರಾಜಸನ್ನಿಧಾವಯಾದವೀಂ 
ರಾಜಾಪ್ಯಯಹೇತುಭೂತಂ 
'ರೋಗಾದಿಭಿರುಜ್ಜಿತಾಶ್ಚ 
ಲಕ್ಷಣಾಭಿಜ್ಞಾ: ಕೃಷ್ಣ 
ಲೋಕನೇತರಿ ಪ್ರಭ 
'ಲೋಕಯೋಷಿತಾಂ ವರಾ 
ಯೋಕಸಂಸ್ಕಿತಾತ್ಮಭಕ್ತಿಮಜ್ಜನಸ್ಕ 
'ಲೋಕಸುಂದರ್‌ೌ ಯುತ್‌ 


'ವೇದಿನಾಂ ವರಂ ಜಿತಾರಿಮಗರೂಪಿಣಮ್‌ 
ವೇದಿನೋ ಮುನಿರ್ನರಾನ್‌ 
ರಶಾಸ್ಟಾರ್ಥನಿದರ್ಶನಾತ್ಮಕಂ 
ಕಶಾಸ್ಟಾರ್ಥವಿನಿರ್ಣಯೋ ಯಂ 
ಕಶಾಸ್ಟ್ರೋೊದ್ದರಿತಂ ಹರೇರ್ವಚೋ 
ರತೈಲದ್ರುಮಪಷಂಡಸಂಸ್ಥಿತಾನ್‌ 

ರಶೋ ಜರಾಸುತಾದಿಭಿಃ ಕೃತೇ €ಭಿಷೇಚನೇ 
ರಶೋ ಮೃಥೇ ಮೃಧೇ 

ಶೋ ವಿಮ್ಮತ್ಯವೋ 

ಪಸದ್ದುಣೋಚ್ಛಿ ತಂ 

ಥಸದ್ದಿರೋಧಿನಾಂ ಬಲಂ ಕಲೇರನಂತರಃ 
ಕಸಾಧನೋನ್ನತಿರ್ಮಹಚ್ಚ 

ಕಸಾರಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಸದ್ದುಣಂ 
ಕಸಾರಸಂಭವಂ ಶರಂ 

ಸೇನಯಾ ಯುತೋ ಪಿ 

ಕ್ಷಿಪತ್‌ ದ್ರೋಣಸುತೋಸಸ್ಯ 

ಗತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾತ್‌ 

ಗತೇ ತು ರಾಘವೇ ಪುವಂಗಮಾಃ 

ಗತೇ ಸರ್ವಹರಿಪ್ರವೀದೈಃ 

ಗತೌ ಚ ಭೂತಕ್‌ ಶಿವಸ್ಕ 


೧೭/೧೪೪ 
೧೭/೧೪೧ 
೧೭/೬೮ 
೨೧/೨೬೪ 
೧೭/೩೪ 
೧೭/೧೬೬ 
೩೧/೬ 
೯/೫ 
೩೦/೧೨೨ 
೨೧/೧೧೩ 
೧೭/೧೪೨ 
೨೧/೧೦ 
೧೭/೧೮೦ 
೨೧/೧೫೬ 
೧೦/೮೬ 
೧೧/೧೨೩ 
೧೦/೭೫ 
೧೧/೧೪೪ 
೧೭/೨೧೫ 
೧೦/೫೪ 
೧೭/೨೪ 
೧೭/೨೦೦ 
೧೦/೫೯ 
೩೨/೧೬೬ 
೯/೧೧೯ 
೬/೨೭ 
೧೭/೪೩ 
೧೭/೧೦ 
೭/೧೯ 
೯/೭೧ 
೨೧/೯೮ 
೨೧/೧೮೧ 
೧೦/೨೪ 
೯/೮೨ 
೧೭/೧೨೦ 
೨೮/೧೩೭ 
೩೧/೬೨ 
೫/೫೦ 
೬/೩೧ 
೧೭/೨೪೪ 


ದಾಯ ಗದೇ ಗುರ್ವ್ಯ್ಯಾ ಸಂರಂಭಾದಭ್ಯುದೀಯತುಃ ೧೮/೪೦ 


ುದಿಶದ್ಯಯೌಾ ಚ ಸೋsಪ್ಯಸೌ 

'ದ್ರೇಯ್‌ೌ ಚಿತ್ರಸೇನಂ ರಣೇ 
»ಧಿಭಾಷಯೋಕಂ ಯತ್‌ ತತ್‌ 
'ಧಿವಿರತೋದಂಕಪರಿಪೃಷ್ಠ 
*,ನಧರ್ಮಿಣೀಮಾಹುರ್ಭಾರ್ಯಾಂ 
'ನಭಾವಮಕ್ಷಮೀ ಶಿನೇಃ 

»ನಯಾಶ್ವೇವ ಸುರಾಂ ಮದರ್ಥಮಿತೀರಿತಾ 
ಶನಯೋಗ್ಗತಾಗಣಾತ್‌ ಕರೋತಿ 


೨೧/೨೧೩ 
೨೨/೪೦೮ 
೨/೧೨೨ 
೩೦/೫೮ 
೨೧/೩೨೬ 
೧೭/೧೫೨ 
೨೩/೨೧ 
೨೧/೮೧ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಸಮುದ್ರಸಂಶ್ರಯೋ ಭವಾನ್‌ ೧೭/೨೩೩ 
ಸಮುದ್ರೇ5ಶೀತಿಂ ಯೋಜನಾನಾಮತೀತ್ಯ ವಿ೨/೨೦೪ 
ಸಮೃದ್ಧವೀರ್ಯಃ ಸ ತದಾ ಧನಂಜಯಃ ೨೭/೧೬೮ 
ಸಮೇತ್ಯ ಚೈಕ್ಕಂ ಜಗತೋ ಭಪಶ್ಯತಃ ೪/೬೨ 
ಸಮೇತ್ಯ ಭರ್ತ್ರಾ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯಮಾನಾಂ ೩೧/೬೮ 
ಸಮೇತ್ಯ ಭೂಪಾತ್ಚ ಸಮೀಪಮಾಶು ೪/೨೦ 
ಸಮೇತ್ಯ ಮಾಗಧಾಂಸ್ತು ತೇ ೨೧/೧೨೧ 
ಸಮೇತ್ಯ ವಾಂ ವರಾಯುಧೈಃ ೧೭/೨೩೫ 
ಸಮೇತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಪಿ ಸದಾ ವದಂತೋ ಪ್ಕನಂತಕಾಲಾಚ್ಚ ೮/೨೪೫ 
ಸಮೈೆಕ್ಷದ್ವರ್ಮಜಃ ಕೃಷ್ಣಮುಖಶೀತಾಂಶುಮಂಡಲಮ್‌ ೨೧/೩೦೮ 
ಸಮೋ ಜಗತೃಸ್ತಿ ನ ಯಸ್ಯ ೧೨/೫೩. 
ಸಮ್ಮಂತ್ಮ ಕರ್ಣಂ ಪುರತೋ ೨೬/೪೬ 
ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ಚೈವಮತಿಪಾಪತಮಾ ೧೪/೮೨ 
ಸಮ್ಮಂತ್ಮ ನಿಶ್ಲೇಷರಣೇಹತಾನಾಂ ೩೧/೬೧ 
ಸಮ್ಮಂತ್ಯ ರಾಜತನಯೈೆರ್ಧೃತರಾಸ್ತ್ರಜೈಸ್ತು ೧೪/೭೧ 
ಸಮ್ಮಂತ್ಮ ಹಂತುಂ ಪಾಂಡವಾನಾಮುತೈೆಕಂ ೨೨/೧೪ 
ಸಮ್ಮಾನಯನ್‌ ರಾಘವಮಾದಿಪೂರುಷಂ ೮/೨೦೭ 
ಸಮ್ಮಾನಯಿತ್ವಾನ ಸ್ರಮಮುಪ್ಕ ೮/೧೬೫ 
ಸಮ್ಮಾನ್ಯ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಸೋ ಆಪಿ ೧೮/೧೫೨ 
ಸಮ್ಮೇಲನಾಯಾಶುಗತೀನ್‌ ಸ್ಥ ೬/೨೬ 
ಸಮ್ಮೇಲನಾಯೋಪವಿಷ್ಯಶ್ಚ ತತ್ರ ೨೨/೪೧೧ 
ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರೈಣ ವಿಮೋಹಯಿತ್ವಾ ೨೫/೫೬ 


ಸಮ್ಮಗ್ಹಾಪಯಿತುಂ' ಧರ್ಮಸೂನುರ್ಭೀಷ್ಠಮಪ್ಪಚ್ಛತ ೨೧/೨೪೧ 


ಸಮೃಗ್ಗಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೋ ಯದ್ದದ್ಯಾತ್‌ ೧/೧೨೩ 
ಸರಸ್ವತೀ ವಾಕ್ಕರೂಪಾ ತಸ್ಮಾನಮ್ಯಾ ೩/೭ 
ಸರಾಜಮಂಡಲಾನ್‌ ನತ್ವಾ ಕುಂತೀಂ ೧೮/೩೧ 
ಸರಾಮಃ ಸಸುತೋ ವೀಂದ್ರಮಾರುಹ್ಯ ೨೨/೨೬೩ 
ಸರುಗ್ಗಿಚೀದಿಸಾಲ್ಪಹೋ ನ ಯಾತು ೧೭/೪೫ 
ಸರ್ವಂ ಚ ತದ್ದಿವ್ಯಮಭೇದ್ಯಮೇವ ೨೦/೨೨೮ 
ಸರ್ವಂ ತದಾ ದ್ವಿಧಾ ಭೂತಂ ಭೀಮ- ೧೮/೪೧ 
ಸರ್ವಂ ಪೃಥಾ $ಪ್ಯವದತಾಂ ಸ ೧೯/೧೫೦ 
ಸರ್ವಂ ವರಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಹೃವಧ್ಯಂ ೨೩/೨೭ 
ಸರ್ವಂ ವಶೇ ಭಗವತೋ ನ ೧೪/೧೦೦ 
ಸರ್ವಂ ಸಮರ್ಪ್ಯ ಗೋವಿಂದೇ ೩೧/೪೩ 
ಸರ್ವಂ ಹಿ ಫೇನವದಿದಂ ಬಹುಲಂ ೧೯/೧೧೧ 
ಸರ್ವಕಲ್ಪಸಮಶ್ಚಾಯಂ ಪಾರಂಪರ್ಯಕ್ರಮಃ ೯/೧೨೮ 
ಸರ್ವಕಾ ಃ ಪೂರ್ಣಾಃ ೨೧/೫೯ 
ಸರ್ವಗುಹೃತಮಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರುಣು ೨/೧೦೬ 
ಸರ್ವಜೀವಗಣೇಭ್ಕ್ಯೋ ಯೇ ತೇ ೩೨/೭೪ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಈಶ್ವರತಮಃ ಸ ಚ. ೧/೧೩ 
ಸರ್ವಜ್ಞಂ ತಂ ವಾಗ್ಗಿನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ೨೦/೧೭೦ 
ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಕರ್ತೇಶ ಆವಿರ್ಭೂತೋ ಬ್ರವೀ- ೩೧/೨೫ 
ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಶ್ಚಕೃಷ್ಣದ್ರೆ ೨೨/೧೨೩ 
ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಪೂಜಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಏ೨/೧೬೧ 
ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಸಾ ಲೀಲಯಾ ಹಾಸಹೇತುಮಪ್ಪಚ್ಛತ್‌ ೨೦/೧೬೭ 
ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಪಿ ವಿಮೋಹಾಯ ಜನಾನಾಂ ೨/೧೩೪ 
ಸರ್ವಥಾ ದಾಸ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ರೇ ಪ್ರಾಹಾದೇಯಂ ೨೨/೪೨೯ 
ಸರ್ವಥಾ ನೈವ ಜೀವೇಯಮಿತಿ ಸತ್ಯಂ ೨೧/೨೮೫ 
ಸರ್ವಥಾಆಂಧಂ ತಮೋ ಯಾತಿ ವರಂ ೨೯/೩೮ 


೭೦೭ 
ಸರ್ವದೇವಮುನೀಂದ್ರಾಣಾಂ ತಪ ೨೨/೩೫೭ 
ಸರ್ವದೇವಮುನೀನಾಂ ಯತ್ತಪಸ್ತ್ತಾಂ ೨೨/೩೩೯ 
ಸರ್ವದೇವೋತಮಂ ತಂ ಹಿ ೨೨/೧೮೧ 
ಸರ್ವದೇಹಸ್ವರೂಪೇಷು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇಷು ೧/೪೦ 
ಸರ್ವದೋಪಕ್ಷಯೇ ಮುಕ್ತಿರಾತ್ಮಯೋಗ್ಯಾನುಸಾರತ: 2೨೯/೪೫ 
ಸರ್ವದೋಷವಿಹೀನತ್ಪಂ ಗುಣ್ಟೆಃ ೧/೪೪ 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯೇನೈಕಂ ಭಾವಮವ್ಯಯಮೀಕ್ಷತೇ ೨/೧೦೫ 


ಸರ್ವಮತ್ರಾಗಮದ್ಬ _ಹ್ಮಶರ್ವಶಕ್ರಾದಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ ೨೧/೨೩೩ 


ಸರ್ವಮೇತಚ್ಚ ಕಥಿತಂ ತತ್ರ ೧೮/೨೮ 
ಸರ್ವಯಜ್ಞಾತ್ಮಕಂ ತೇಷಾಮಶ್ಚಮೇಧಂ ೩೦/೯೪ 
ಸರ್ವರತಸ್ಥಲಾನ್‌ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ದೇವಲೋಕಾನ್‌ ೨೧/೬೮ 
ಸರ್ವರಾಜಸಭಾಮಧ್ಯೇ ವವಂದೇ ೧೮/೩೯ 
ಸರ್ವರ್ತುನಿತ್ಯೋದಿತಸರ್ವವೈಭವೇ ೨೦/೧೨೨ 
ಸರ್ವವಿತ್ತ್ವಂ ತತೋ ಭೀಮೇ ೧೮/೧೩ 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ದ್ರೌಪದೀ ತು ಯಸ್ಮಾತ್‌ ೨/೧೪೨ 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಸು ಬೀಭತ್ತುಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ೨/೧೭೪ 
ಸರ್ವವೇದಾನಧಿಜಗೌ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾಿ ೧೧/೬೩ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ಪವಿದಂ ಭೀಪ್ಮಂ ಜಾನಂತ್ಕೇತೇ ೨೧/೨೪೩ 


ಸರ್ವಸ್ಯ ನಿರ್ಣಯಸುವಾಕ್ಕಸಮುದ್ದ ತೀ ೩/೮ 


ಸರ್ವಾ ದುರ್ಯೋಧನಾದೀನಾಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ೨೮/೨೨೬ 
ಸರ್ವಾ ನಿಶಾಸ್ವರಮಯತ್‌ ಸಮಭೀಪ್ಠಸಿದ್ದಿಚಿಂತಾಮಣಿ- ೧೩/೭೫ 
ಸರ್ವಾಂ ನಃ ಪುನರಸಾವವಮತ್ಯ ೧೯/೧೦೨ 
ಸರ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರತಿನಿರುಧ್ಯ ೧೪/೧೬ 
ಸರ್ವಾಂ ವಿದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ದ್ರೌಣಿದುರ್ಯೋಧ- ೨೭/೪೩ 
ಸರ್ವಾಂಶ್ಚತತ್ರ ಕಲಿರಾವಿಶದೇವ ೨೧/೩೧೮ 
ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ತಾನ್‌ ವಿಮುಖೀಕೃತ್ತ ೨೫/೧೦೨ 
ಸರ್ವಾಂಶ್ಚತಾನ್‌ ಶಿಬಿರಂ ಪ್ರಾಪಯಿತ್ವಾ ೨೫/೮೯ 
ಸರ್ವಾಂಹ್ಹ ರಕ್ಷಿತುಮಗಾದಿಹ ಪೃಪ್ಠತಶ್ಚ ೧೯/೧೦೮ 
ಸರ್ವಾಗಮೇಷು ಪ್ರಥಿತೋತ ೨೦/೧೮ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಥೈವ ಕೃತ್ವಾ ೧೦/೫೮ 
ಸರ್ವಾತಿಶಂಕೀ ಮಿತ್ರಧ್ರುಜ್‌ ನಾರಾಯಣಪರಾಜ್ಮುಖಃ ೩೨/೮೯ 
ಸರ್ವಾತಿಶಂಕೀ ಮೂಢಿಶ್ಚ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ೩೧/೪೫ 
ಸರ್ವಾನಭಾಗವತಶಾಸ್ತ್ರಪಥಾನ್‌ ೧೫/೪ 
ಸರ್ವಾನಾಶ್ಚಿಷ್ಯ ಚ ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ಯುಯೋಜ ೨೮/೨೦೨ 
ಸರ್ವಾನುದೂಹ್ಯ ಚ ಕದಾಚಿದುರುಪ್ರವಾಹಾಂ ೧೪/೬೪ 
ಸರ್ವಾನೇತಾನ್‌ ಶರವರ್ಷೇಣ ಕೃಷ್ಣೋ ೧೬/೧೮ 


ಸರ್ವಾನ್‌ ಜಘಾನ ಸೇನಾಂ ಚ ನಿಡೇಷಾಮಕರೋದ್ರಣೇ ೨೮/೩೩ 


ಸರ್ವಾನ್‌ ನಿಹತ್ಯ ಖರರೂಪಧರಾನ್‌ ೧೩/೫೪ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ವಿನಿಮಜ್ಜತಿ ೧೪/೬೪ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಭವದ್ದರ್ಶನ ಈಕ್ಷ್ಯ ೧೦/೨೮ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಸವ್ಯಾಪಸವ್ಯೇನ ತಥಾ5ನ್ಯಾನ್‌ ೨೮/೧೩೯ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಾಭಯೇ ಚ ಸ್ಪಕರವರ ೯/೮೮ 
ಸರ್ವಾಯುಧೈರ್ಯುಕ್ರರಥಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತೇ ೨೦/೧೮೭ 
ಸರ್ವಾತ್ಹ ಚೀಷ್ಟಾ ಭಗವನ್ನಿಯುಕಾ ೨೨/೧೯ 
ಸರ್ವಾಸ್ಪನಾಶಕಂ ದಿವ್ಯಮಪ್ರತಿದ್ದಂದ್ದಮಾದದೇ ೨೭/೧೦೦ 
ಸರ್ವೇ ಗುಣಾ ಆವೃತಾ ಮಾನುಷತ್ತೇ ೨೨/೨೮೪ 
ಸರ್ವೇ ಚ ಜೀವಾ ವಸುಧಾತಲಸ್ತಾ ೩೨/೩ 
ಸರ್ವೇ ಚೈತತ್‌ ತ್ರಾತಾ: ಸುಖಮಾಪ್ಯಂತ್ಯುನ್ನತಂ ೧೩/೨ 


ಸರ್ಮೇ ಜನಾ ನಿತ್ಕಬಲೋಪಪನ್ನಾ ೯/೬ 


೭೦೮ 


ಸರ್ವೇ ಜಿತಾ ದ್ರಾವಿತಾಶ್ಚಸೇನಾ 

ಸರ್ವೇ ನ ಭೀಮಸದಮುಷ್ಠ 

ಸರ್ವೇ ಪ್ರದುದ್ರುವುರಜಸ್ಯ 

ಸರ್ವೇ ಭವಂತೋ ಭವತಾಶು 

ಸರ್ವೇ ಮನೋವಾಕನುಭಃ ಸದೈವ 
ಸರ್ವೇ ಮುಮುದಿರೇ ದಪ್ಪಾ 

ಸರ್ವೇ ಯಯುರ್ವನಮಥಾಭ್ಯ್ಯದಿತೇ 
ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಚ ತಮನು ಪ್ರಗೃಹೀತಧರ್ಮಾ 
ಸರ್ವೇ ವಯಂ ನಿಹತ್ಯಾದ್ಕ ಸಕರ್ಣಾನ್‌ 
ಸರ್ವೇ ವಿಧಿನಿಷೇಧಾಃ ಸ್ಕುರೇತಯೋರೇವ 
ಸರ್ವೇ ವಿರಾಟಂ ಯಯುರತ್ರ ದೇವಮ್‌ 
ಸರ್ವೇ ಶ್ರಿತಾ ಹನುಮತಸದನುಗ್ರಹಾಯ 
ಸರ್ವೇ ಸಂಚೋದಯಾಮಾಸುಃ 

ಸರ್ವೇ ಹತಾ ಇತಿ ಪುನಃ ಸಾ55ಹ 
ಸರ್ವೇ ಹತಾಸ್ತೇನ ಮಹಾರಥೇನ 

ಸರ್ವೇ ಹರೇಃ ಸನ್ನಿಧಿಭಾವಯುಕ್ತಾ 
ಸರ್ವೇಹಿ ಪಾರ್ಥಾಸಮತೇ ಸಭಾರ್ಯಾ 
ಸರ್ವೇಶಿತಾ ಸರ್ವಪರಃ ಸ್ವತಂತ್ರಸ ಮೇವ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಂ ನಿತ್ಕನಿರಸ್ತದೋಪಂ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ಪಿ 

ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಯ 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಹರಿರ್ನಿತ್ಯಂ ನಿಯಯಾ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನದೋ ವಿಷ್ಣು 
ಸರ್ವೇಷಾಮಾಧಿರಾಜ್ಯೇ ಚ ಸ್ವಿತೋ5ಭೂತ್‌ 
ಸರ್ವೇಷಾಮುತರಂ ಲೋಕಮೈಂದ್ರಂ 
ಸರ್ವೇಷು ತೇಪು ನಿಹತೇಷು 

ಸರ್ವೇಷು ತೇಷು ವಿಜಿತೇಷ್ಟಭಿಜಗ್ಗಿವಾನ್‌ 


ಸರ್ವೇಷು ದೇವೇಷು ಚ ಪಾತನೀಯಾಸಮಸ್ಯಥಾಂಧೇ 


ಸರ್ವೇಷ್ಟಪುಷ್ಠಿಮಿಹ ತತ್ರ ಸರೂಪತಾಂ 
ಸರ್ವೇಷ್ಟಪೀತಿ ಚಾನ್ಯಾಸಾಂ ದದೌ 
ಸರ್ವೇಷ್ವೇತೇಷು ರಾಜೇಂದ್ರ 

ಸರ್ವೇ $ನುಜಗ್ಗುಸಮಥಾದ್ರಿಮುಖ್ಯಂ 
ಸರ್ವೇ ನ್ನಗಚ್ಛನಿತ್ಯಾದೀನ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ 
ಸರ್ವೇಪಿ ತೇ ಪತಿಮವಾಪ್ಯ ಹರಿಂ 
ಸರ್ಮ್ವೇತಪಿ ತೇ ವೀರ್ಯವಂತಃ ಸುರೂಪಾಃ 
ಸರ್ವೇ ಪಿ ತೇಷಾಮಥ ಚೈಕಮತ್ಯಂ 

ಸರ್ವೇ ಪಿ ದೈವತಗಣಾ ಭಗವತ್ತುತತ್ತಮಾಪುಂ 
ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರರ್ದಿತೇ೨ಸ್ರೆ ತು 

ಸರ್ವೈಃ ಸಮೇತೈಃ ಕಷ್ಣ 

ಸರ್ವೈಃ ಸುರೈರಸುರಯೋನಿಭಿರಪ್ಯನೇನ 
ಸರ್ವೈೆರಗ್ರಾಹ್ಯಾನಸುರಾನ್‌ ವರೇಣ 
ಸರ್ವೈೆರಜೇಯಃ ಸಚ ಕುಂಭಕರ್ಣಃ 
ಸರ್ವೈರಜೇಯತ್ವಮಜೋಸುರಃ 
ಸರ್ವೈರಜೇಯೋ ಬಲಮುತ್ತಮಂ 
ಸರ್ವೈರೇಕೇನ ವಾ ಯುದ್ಧಂ 
ಸರ್ವೈರ್ಗುಣೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತು 


೨೫/೪೩ 
೨೬/೨೯೪ 
೧೪/೩೨ 
೧೧/೨೨೭ 
೯/೭ 
೩೦/೯೦ 
೧೯/೪೪ 
೧೯/೮೦ 
೨೨/೨೭೦ 
೨/೬ 
೨೩/೩ 
೫/೪೮ 
೨೬/೨೫೧ 
೨೮/೨೧೪ 
೨೨/೩೨೪ 
೩/೭೯ 
೩೧/೯ 
೧೫/೧೮ 
೨೬/೨೮೫ 
೨/೧೩೪ 
೫/೪೯ 
೧/೭೯ 
೨/೧೩ 
೨೮/೨೩೩ 
೩೨/೮೫ 
೮/೨೩ 
೧೯/೧೯೬ 
೧೧/೨೦೮ 
೧೩/೧೦೧ 
೧೮/೧೧೫ 
೨/೧೦೮ 
೬/೪೬ 
೨೮/೨೧೭ 
೧೪/೬ 
೨೦/೨೧೪ 
೬/೪೨ 
೧೩/೭೪ 
೧೮/೩೨ 
೨೮/೨೧೫ 
೧೯/೮೬ 
೨೦/೪೬ 
೩/೫೩. 
೧೧/೧೯೦ 
೧೧/೨೦೧ 
೨೮/೫೬ 
೧/೯೨ 


ಸರ್ವೈರ್ದೇವೈರ್ಭೌಮಜಿತೋಪಪ್ಯದಿತ್ಯಾಸ್ತೇನೈವಾಥೋ ೨೦/೮೫ 


ಸರ್ವೈರ್ಭವದ್ದಿ: ಸುಕೃತಂ ವಿಧಾಯ 
ಸರ್ವೈರ್ಭೂತೈಶ್ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವನಿಮಿಷನಯನ್ಯೆಃ 


೮/೨೩೧ 
೯/೯೨ 


ಸರ್ವೈಶ್ಚ ಶತ್ರುಸದನಾದುಪಯಾತ 
ಸರ್ಮೋತಮತ್ತಮೇತೇಷಾಂ 
ಸರ್ವೋತ್ರಮಸ್ಕೇಶ ತವೋಚ್ಛಶಸ್ಕ್ರ 
ಸರ್ವೋತಮೋ ಹರಿರಿದಂ ತು 
ಸರ್ಮೋತಮೋ 5ಸೀತ್ಕವದಂ 
ಸರ್ಮೋತುಂಗೋ ನಾಮತಃ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನೈವ ಚ ಮಾರುತಾತ್ಮಜು 
ಸವರ್ಣಕರಣೀ ಚೈವ ವಿಶಲ್ಯಕರಣೀತಿ 
ಸವರ್ಮಕುಂಡಲತ್ತತೋ ನ 
ಸವರ್ಮದಿವೃಕುಂಡಲೋ ಬ್ಯಲನ್ನಿವ 
ಸವಾಜಿಸೂತ: ಸರಥಃ ಕ್ಷಿತೌ ಪತನ್‌ 
ಸವಾಸುದೇವಾ ಆಖಿಲೈಶ್ಚಯಾದವೈಃ 
ಸವಾಹನೋ ದೂರತರೇ ನಿಪಾತಿತೋ 


ಸವ್ಯಬಾಹೋಸಾ 5 ನಧಿಕ್ಕಂ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಮಥೋತ- 


ಸಶೈಲಶ್ಚಂಗಾಸಿಪರಶ್ಪಧಾಯುದ್ಧರ್ನಿಶಾಚರಾಣಾಮ- 
ಸಹಂಭ್ಯಕಾಃ ಸಮುಷತಾಸತೋ 
ಸಸಂಜ್ಞಕೋ5ಥ ಯಾವನೋ ಧರಾತಲಾತ್‌ 
ಸಸಂಭ್ರಮಂ ತಂ ಪತಿತಂ ಪದಾಬ್ಹಯೋ 
ಸಸರ್ಜ ರೋಮಕೂಪೇಭ್ಕ್ಯೋ 

ಸಾತ್ಯಕಿಃ ಸ್ಕಂದನವರ್ಯಸಂಸ್ಥಿತ: 

ಸಹಾದಿನೋ 5ಶ್ಚಾನ್‌ ಸತು ರಾಕ್ಷಸೋ *ಸೃಜತ್‌ 
ಸಹಾರ ತೌ ಹರಾನುಗೌ ಪ್ರಭಕ್ಷಕ್‌ 

ಸಸಾರ ದುಹಾಸನ ಆತಧನ್ವಾ 

ಸಹಾರ ಮಾಯಾವಿದಸಹ್ಮಮಾಯೋ 

ಸಹಾರ ಸೂರ್ಯಾತ್ಮಜಮಾಶು ಭೀತಃ 

ಸಸೃಜುಃ ಶರವೃಪ್ಟಿಂ ಚ ಭೀಮಸೇನಸ್ಯ 
ಸಸೋಮದತಃ ಸೌಮದತಿರ್ವಿರಾಟಃ 
ಸಸೌಮದತಿಂ ಸೌಭದ್ರಸಹಾಯೋನರ್ಜುನ 
ಸ್ರಿಕಾ ಆಯಯುಸ್ತತ್ರ ಬಾಹ್ಲೀಕಶ್ಚ 
ಸಸ್ನಾವವಭೃಥಂ ಕೃಷ್ಣ ಸದಾರಃ 

ಸಹ ತ್ಯಕೋ ಭುಜಗೈರ್ದೇವಲೋಕೇ 
ಸಹದೇವಸ್ತು ಶಕುನಿಮುಲೂಕಂ 

ಸಹದೇವೋ ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಂ ಜಿತ್ವಾ 

ಸಹದೇವೋ ವೈಶ್ಯಜಾತಿರ್ಗೋಪಾಲಸ್ತೇಷು 
ಸಹಸ್ರಗುಣಮಪ್ಕೇತತ್‌ ತ್ವಯಿ 
ಸಹಸ್ರಗುಣಮಪೈೇತತ್‌ ತ್ವಯಿ 
ಸಹಸ್ರಮಾಯಮುಲ್ಬಣಂ ತ್ವದ್ಧಶ್ಯಮಂಬರಾದ್ದಿರೀನ್‌ 
ಸಹಸ್ರಮೂರ್ಧನ್ಯುರುಶೇಷಭೋಗ 
ಸಹಸ್ರಮೂರ್ಥೊೋ ಸ್ಯ ಬತೈಕಮೂರ್ಧನಿ 
ಸಹಸ್ರವತ್ತರಂ ಚೈನಾಂ ಶುಶ್ರೂಷಿತ್ವಾ 
ಸಹಸ್ರವರ್ಮನಾಮಿನಾ 5ಸುರೇಣ 
ಸಹಸ್ರವೃಕ್ತಂ ತದಹಃ ಸ್ವಯಂಭುವೋ 
ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯಮಂಡಲಜ್ವಲತ್ಕಿರೀಟಮೂರ್ಧಜಃ 
ಸಹಾಗತಾ ತೇನ ತದಾ ಯಶೋದಾ 
ಸಹಾನುಜೇ ಕಾರ್ಮುಕಬಾಣಪಾಣ್‌ 
ಸಹಾನುಬಂಧಂ ಚ ಸುದಕ್ಷಿಣಂ ತಂ 
ಸಹಾನುಸರ್ಗಃ ಕಥಿತೋತತ್ರ 

ಸಹಾಯುಧಂ ಮಾತಲಿಸಂಗ್ಗಹೀತಂ 
ಸಹಾರಣೀಭಾಂಡಮಥೋ ಮೃಗೇಣ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೮/೪ 
೩೦/೪೯ 
೧೫/೧೯ 

೧/೨೯ 
೨೦/೭೨ 
೩೦/೧೧ 
೮/೧೪೨ 
೮/೧೫೩ 

೨೧/೧೮೪ 
೧೧/೧೫೩ 
೨೬/೧೨೭ 
೨೩/೫೯ 
೨೦/೧೩೦ 
೩೦/೧೨೫ 
೮/೯೯ 
೧೭/೧೪೦ 
೧೭/೧೩೦ 

೬/೩೨ 
೧೩/೨೬ 
೨೪/೫೪ 
೨೫/೭೯ 

೧೭/೨೫೬ 
೨೭/೧೩೭ 
೧೧/೧೮೩ 

೮/೨೮ 
೨೫/೧೭ 
೧೬/೧೭ 
೨೫/೨೬ 

೨೧/೨೩೪ 
೨೧/೩೭ 
೨೦/೧೫೮ 
೨೮/೧೨ 
೨೧/೨೦೯ 

೨೩/೮ 
೨/೧೬೬ 
೩೨/೭೬ 

೧೭/೧೯೭ 
೨೧/೩೧ 
೮/೮೮ 
೧೮/೧೦೫ 
೧೧/೧೫೪ 

೩/೫೭ 

೯/೭೬ 
೧೨/೮೦ 

೪/೧೨ 
೨೨/೨೧೯ 

೩/೮೧ 

೮/೨೦೭ 
೨೨/೪೩೨ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಸಹಿತತ್ವಾತ್‌ ಕೇಶವೇನ ನರತ್ವಾದಥ 

ಸಹೇತ ಸಾ ತದ್ಕದಿ ಪುತ್ರಕೋ ಸ್ಕಾ 
ಸಹೈಕಲವೃಪೂರ್ವಕ್ಕ: ಸಮೇತ್ಯ 
ಸಹೈಕಲವ್ಯೇನ ನಿಜೇನ ಮಾತುಃ 

ಸಹೈವ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪತ್‌ಾ 

ಸಹೈವ ರಾಮೇಣ ಶಿನೇಶ್ಚ ನಪ್ವ್ವಾ 

ಸಹೈವ ವಾಯುಸೂನುನಾ ತಥೈವ 

ಸಹೈವ ಸರ್ವೈರಪಿ ವಾನರೇಂದೆ ಕರ್ಯಯಾ 
ಸಹೋಗ್ರಸೇನಕೋ ಯಯೌ ಪಿತಾ 
ಸಹೋದರೈಶ್ಚ ಯಾಪಿತಃ ಸ 


ಸಾ ಕಾರಣಂ ಪ್ರಥಮಂ ತು ದ್ವಿತೀಯಮನಾದಿಕರ್ಮೆವ 


ಸಾ ಕೃಷ್ಣಾ ನಾಮತಶ್ಚಾಸೀದುತ್ಯಪ್ವತ್ತಾದ್ದಿ 


ಸಾ ಕೇವಲಾ ಭಾರೀ ನಾನ್ಕದೇವೃಸತ್ರಾವಿಷ್ಟಾಸತ್ಯೃತೇ 
ಸಾ ಚಾಹ ಕಾಮವಶಗಾ ಪುನರೇತದೇವ 

ಸಾ ತಂ ಪರಾನಂದತನುಂ ಗುಣಾರ್ಣವಂ 

ಸಾ ತದ್ದಾತ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಮುತತ್ಯ 

ಸಾ ತಾಟಕಾ ಚೋರ್ವಶೀಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟಾ 

ಸಾ ತುಂಬುರೋಃ ಸಂಗತ ಆವಿವೇಶ 

ಸಾ ತೂರ್ವಶೀ ಕೃಷ್ಣಭುಕಪ್ರನೇನ 

ಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾಮಾನಿನೀ ದೇವತಾ ಚ 

ಸಾ ದೇಹೇಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ಪೂರ್ವಮೇಷಾ 

ಸಾ ನಂದನಾದಿಷು ವನೇಷು ವಿಹೃತ್ಯ 

ಸಾ ನೀಯಮಾನಾ ಕೀಚಕ್ಕೆಃ ಸಂರುರಾವ 

ಸಾ ಪಾಂಡುಭಾರ್ಯಿವ ಚೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನ್ಯಭೂತ್‌ 
ಸಾ ಪಾದಯೋಃ ಪತಿತಾ ವಾಸುದೇವಮಸ್‌ ತ್‌ 

ಸಾ ಪಾರಿಜಾತಂ ಮಣಿಕಾಂಚನಾತ್ಮಕಂ 

ಸಾ ಪೂತದೇಹಾನಥ ಚ ವೈಷ್ಣವವ್ರತಾನ್ನತ್ತ 

ಸಾ ಪೂತನಾ ನಾಮ ನಿಜಸ್ವರೂಪಮಾಚ್ಛಾದ್ಕ 

ಸಾ ಭಾರತೀ ವರಮಿಮಂ ಪ್ರದದಾವಮುಷ್ಯೈ 

ಸಾ ಭೀಮಮೇವ ಶರಣಂ ಪ್ರಜಗಾಮ 

ಸಾ ರಾಕ್ಷಸೀತನುಮವಾಪ ಸುರೇಂದ್ರಲೋಕಶ್ರೀರೇವ 
ಸಾ ರೂಪಮೇತ್ಯ ಶುಭಮೇವ 

ಸಾ ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ 

ಸಾ ಸಂವೃತ್ಸೆವ ಸಕಲಂ ವಚನಂ 

ಸಾ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರೀ ಯಮುನಾನುಜಾತಾ 

ಸಾ ಹನ್ಯಮಾನಾ ರಣಕೋವಿದೇನ 

ಸಾಹಿ ಭೀಮಮನೋ ವೇದ ನ 

ಸಾಂಡಂ ಮಹಾಭೂತಮನೋಭಿಮಾನಮಹತ್ಛಕೃತ್ಕಾ 
ಸಾಂತ್ವಯಿತ್ವಾ ಸುಭದ್ರಾಂ ಚ ಗತ್ಟೋಪಪ್ಸಾವ್ಯಮಚ್ಕುತಃ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ 

ಸಾಕಂಚ ಬಾಣೈರ್ವಿರಥಾಂಶ್ಚಕಾರ 

ಸಾಕಂ ರುಗ್ಗಿಣ್ಯಾ ರಾಜಮಧ್ಯೇ 

ಸಾಕಂ ಸ್ವಭಾಗಿನೇಯೇನ ಭಾವ್ಯೇಕೋ 
ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛಕ್ರತನುಸಸೈವ ಭರತತ್ಪಕ್ರಂ 

ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸತ್ಯಾ ರುಕ್ಮಿಣೀತ್ಯೇಕಸಂವಿದ್ದಿದಾ 

ಸಾಕ್ಷಾದ್ಬ _ಹೃಪಿತಾಸಾವಿತ್ಯೇತೇನಾಸ್ಕ 
ಸಾಕ್ಷೇಪಮೀರಿತಮಿದಂ ಬಲದರ್ಪಪೂರ್ಣ- 
ಸಾತ್ಯಕಿಃ ಕೃತವರ್ಮಾ ಚ ತಚ್ಛುಶ್ರುವತುರಂಜಸಾ 
ಸಾದೃಶ್ಯತಸ್ತ್ಪಿತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಉಭೌ 


೨೬/೨೯೮ 
೧೧/೧೨೮ 
೧೭/೧೫೫ 
೨೨/೧೯೫ 
೨೧/೩೨೭ 
೨೨/೧೯೭ 
೨೧/೨೬೮ 
೮/೧೭೨ 
೧೭/೨೫೯ 
೨೧/೭೪ 
೨೨/೮೩ 
೧೮/೧೦೧ 
೨೦/೧೩ 
೧೯/೫೦ 
೧೧/೧೩೫ 
೧೨/೩೦ 
೧೨/೮೭ 
೧೨/೮೮ 
೧೨/೮೭ 
೨೦/೭೪ 
೨೦/೪೭ 
೧೯/೬೨ 
೨೩/೨೮ 
೧೧/೧೬೪ 
೨೨/೨೫ 
೨೦/೧೨೩ 
೧೧/೧೨೭ 
೧೨/೮೩ 
೧೯/೫೧ 
೧೯/೫೪ 
೧೯/೪೯ 
೧೯/೪೮ 
೧೨/೯೨ 
೧೯/೭೨ 
೨೦/೪೫ 
೨೬/೨೩೨ 
೨೨/೩೯ 
೧೨/೧೧೪ 
೨೬/೫೪ 
೨/೧೬೪ 
೨೭/೧೬೮ 
೨೦/೮೪ 
೨೮/೧೯೧ 
೯/೯೦ 
೨೦/೮೩ 
೫/೫೧ 
೧೪/೧೯ 
೨೪/೭೧ 
೧೯/೨೨೦ 


ಸಾಧನಾನಿ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಶಾಲಾಂ ಚೈವ 
ಸಾಧನೋಪಚಯಕಾಂಕ್ಷಿಣೋ ಹರೌ 
ಸಾಧಯನ್‌ ಸಾರ್ಜುನಃ ಕೃಷ್ಣೋ 
ಸಾಧಯಿತ್ವಾನನಂತಶಕಿ] ಪುನರಶ್ವಾನಚೋದಯತ್‌ 
ಸಾಧ್ಯಂ ನ ಚೈತನ್ನ ಹಿ ವಾಯುಸೂನೂ 
ಸಾನುಬಂಧಾ ನ ಶಿಷ್ಕಂ ವೃಕೋದರಬಲಾಹತಾಃ 
ಸಾಮಾದಿಕ್ರಮತೋ ಧರ್ಮಾನ್‌ 
ಸಾಮಾನ್ಯತೋ 5ಪಾಂಡವಾಯ ದ್ರ್‌ೌಣಿನಾ5- 
ಸಾಮ್ಯಂ ತವೇಚ್ಛನ್‌ ಪ್ರತಿಯಾತ್ಮಧೋ 
ಸಾಮ್ಯಂ ನ ಚಾಸ್ಕ ಪರಮಸ್ಕ 

ಸಾಮ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇ ತದನ್ಯೇಷಾಂ ಭೇದಸ್ಪದ್ಧತ 

ಸಾಮ್ಕೇ ವಿರೋಧೇ ಚ ಬಹೂನನುವರ್ತೇತ 
ಸಾಯುಧಃ ಸರಥೋsಯುದ್ದ್ಯದವಿಷಹ್ಯಮಪೀಶದ್ದೆಃ 
ಸಾರಂ ಸ ದ್ವಿವಿಧೋ ಜ್ಲೇಯೋ ದೈವೋ 
ಸಾರಥಿತ್ವಾತ್‌ ಕೇಶವಸ್ಯ ಧ್ವಜಸ್ವತ್ವಾದ್ಧದೂಮತಃ 
ಸಾರಸ್ಪತಃ ಸೈವ ಚಿದಾತ್ಮಕಾ:ಪಿ 

ಸಾರ್ಧಂ ಮಾತ್ರಾ ಭ್ರಾತ್ರಭಿತ್ಟ 
ಸಾರ್ಧಂ ಯಯೌ ಶಕಟ್ಟಿ ರತ್ತಪೂರ್ಣೈಃ 
ಸಾರ್ಪಹ್ರದಃ ಪುರುಷಸಾರನಿಪಾತವೇಗ- 
ಸಾಲ್ವಂ ಚ ಹಂಸಡಿಭಿಕೌ ಚ ವಿಜಿತ್ಯ 

ಸಾಲ್ವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮಾಯಾಂತಂ 

ಸಾಲ್ವದಾಜಂ ದುರಾತ್ಮಾನಂ ಹತಶ್ಚಾಸ್‌ 
ಸಾಲ್ವೋ5ವಗಮ್ಮ ತನಯಂ ಮಮ 
ಸಾಶ್ವಸೂತಧ್ವಜರಥಃ ಕಾಲಿಂಗೋ 
ಸಾಶ್ರೇ5ರ್ಜುನೇ ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ಸ್ಯ 
ಸಾಹಾಯ್ಯಕೃಚ್ಚಾಸ್ಯ ಚ ಕಾಶಿರಾಜೋ 
ಸಾದಿತ್ಯಾಸೇ ಕುಂಡಲೇ ಪಾದಯೋಶ್ಚ 
ಸಾ5ನುಜ್ಣಯೈವ ರಜನೀಚರಭರ್ತುರುಗ್ರಾ 
ಸಾsಪ್ಯಾಗತಾ ಹಿ ಗರಳೇನ ನಿಹಂತುಮೇತಾನ್‌ 
ಸಿಂಧುಃ ಶಿರಸ್ಕರ್‌ಹಣಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ 
ಹಿಂಹವ್ಕಾಘ್ರಾದಿರೂಪಾಶ್ಚ ಹ್ಯಾತ್ಮನಾ 

ಸಿಂಹೋ ಮೃಗಮಿವಾದಾಯ ಸ್ಪರಥಂ 

ಸಿದ್ದು ನ ದೇಯಮುತ ಸಾಧ್ಯಮಪೀತಿ 
ಸಿದ್ಧೋ5ಹಮೀಶೋ ಹಮಿತಿ ಬ್ರೂವಾಣಾನ್‌ 
ಸೀತಾ ಸೈವಾಖಿಲಾಕ್ಷಾಂ ವಿಷಯಮುಪಗತಾ 
ಸೀತಾಕೃತಿಂ ತಾಮಥ ತತ್ರ ಚಾಗತಾಂ 
ಸೀತಾನುಮಾರ್ಗಣಕೃತೇsಥ ಸ 

ಸೀತಾಯಾ ಯಾನಿ ಚೈವಾಸನಾಕ್ಸತೇಸಾನಿ 
ಹೀತಾಯಾಃ ಪ್ರಾಜ್ನಾತ್ಮಶುಶ್ರೂಷಣಾತ್‌ 


ಸೀತಾಯುಕ್ರೋತನುಜೇನ ಪ್ರತಿದಿನಸುವಿವೃದ್ಧೋರುಭಕ್ತಾ ್ರ್ಯ 


ಸೀತಾರ್ಥಂ ಯೇತಪ್ಯನಿಂದಯಾ ಪಂ 
ಸೀಮಾಧಿರ್ಬಹುವಾಕ್ಕಂ ಚ ತುಲಾಮಾನೇ 
ಸುಂದೋಪಸುಂದೌ ಭ್ರಾತರೌ ಬ್ರಹ್ಮವಾಕ್ಯಾತ್‌ 
ಸುಕಾರ್ಯಮೇತದಿತ್ಯಲಂ ನಿಶಮ್ಮ 
ಸುಕಾಲದರ್ಶನಾತ್‌ ಪರಂ ವೃಧಾದನುಗ್ರಹಂ 
ಸುಕೋಪಿತಾ ಸಮಸಶೋ ಯದೂನವಾರ್ಯ- 
ಸುಖಂ ಮೇತ್ಯೋಮಿತಿ ತೇನ 

ಸುಖಜ್ಞಾನಾದಿಕಂ ರೂಪಮೇವಂ 


೭೦೯ 


೩೦/೯೫ 
೯/೩೦ 
೨೬/೨೯೭ 
೨೬/೩೦೫ 
೬/೪೩ 
೨೧/೩೬೮ 
೨೯/೨೮ 
೨೮/೧೪೩ 
೧೫/೧೮ 
೧/೨೧ 
೧/೧೧೦ 
೨೯/೨೩ 
೨೬/೩೦೦ 
೨೯/೪೮ 
೨೭/೫೯ 
೨೯/೫೭ 
೨೧/೩೧೦ 
೨೦/೨೦೯ 
೧೩/೩೭ 
೧೪/೯೩ 
೨೨/೪೧ 
೨೨/೨೯ 
೨೨/೪೨. 
೨೬/೨೧೮ 
೩೦/೧೩೦ 
೨೨/೨೧೨ 
೨೦/೧೦೬ 
೫/೨೫ 
೧೯/೩೯ 
೮/೧೦ 
೨೧/೧೯೯ 
೧೮/೭೬ 
೯/೫೦ 
೨೨/೨೯೪ 
೯/೮೯ 
೮/೨೨೨ 
೬/೩ 
೭/೧೨ 
೨೦/೩೮ 
೫/೩ 
೯/೯೯ 
೩೦/೪೨ 
೨೦/೧೫೧ 
೨೧/೭೩ 
೨೧/೧೦ 
೧೭/೨೭೭ 
೧೧/೧೪೮ 
೧/೧೧೪ 


೭೧೦ 

ಸುಖಸ್ಕ ದುಃಖಸ್ಕ ಚ ರಾಜಸಿಂಹ ೧೨/೭೬ 
ಸುಗ್ರೀವ ಆಸೀತ್‌ ಪರಮೇಷ್ಠಿತೇಜಸಾ ೩/೬೬ 
ಸುಗ್ರೀವನೀಲಹನುಮತ್ಛ್ರಮುಖೈರನೇಕೈರ್ಲಂಕಾಂ ೮/೧೫ 
ಸುಗ್ರೀವಹೇತುತ ಇಮಂ ಸ್ಥಿರಮಾಗ್ರಹಿಪ್ಕೇ ೮/೬ 
ಸುಘೋರ ಆಸೀತ್‌ ಸ ತಯೋರ್ವಿಮರ್ದೊೋ ೨೬/೧೪೭ 
ಸುಜುಗುಪಿತಮಾತಂಗವೇಷೋ ೩೦/೬೪ 
ಸುತಂವಿನಾನನೋಗತಿಂ ಶುಭಾಂ ೧೨/೨೧ 
ಸುತತ್ರಯಂ ತೇ ಪ್ರದದಾಮಿ ೪/೪೨ 


ಸುತಮಪ್ಪಮಮಾದಾಯ ಭರ್ತುರೇವಾಪ್ಕನುಜ್ಞಯಾ ೧೧/೪೫ 


ಸುತಸ್ಯ ಮಾತೃವಶ್ಯತಾಂ ಪ್ರದರ್ಶ ೧೩/೧೯ 
ಸುತಾಪತಿಂ ಬಲಂ ಚೆ ಸೋ 5ಬ್ರವೀದ್ಕುಗಾತ್ಮಯೇ ೧೭/೧೭೨ 
ಸುತಾರ್ಥಮೇತಾಂ ಚಕರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ೪/೧೯ 
ಸುತೃಪ್ರಮೇನಂ ಪರಮಾದರೇಣ ೮/೧೦೦ 
ಸುತೇನ ತಸ್ಯ ಕನಸಾ ಯುಯೋಧ ೧೭/೨೬೭ 
ಸುತೋ ಯಯೌ ಶರಣಂ ತಾನ್‌ ೨೧/೧೬೬ 
ಸುತೋಕಮಾರ್ಗೇಣ ವಿಚಿಂತ್ಯ ೧೧/೧೬೯ 
ಸುತೋ 5ಸ್ಕ ಕಾಲನಾಮಕೋ ಬಭೂವ ೧೭/೮೭ 
ಸುತೌ ತಸ್ಯ ಮಹಾವೀರ್‌ ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ೧೮/೬೯ 
ಸುತೌ ಸಂಪ್ರಹೃಹ್ಪೌ್‌ ರಣಾಯಾಭಿಯಾತಾೌ ೮/೨೬ 
ಸುತೌ ಸಾರಸ್ತತೇ ಚೈವ ದೇಶೇ ೩೨/೪೯ 
ಸುತೌ ಹಿ ಸಾಲ್ವಭೂಪತೇರ್ಬಭೂವತುಃ ೧೭/೨೨೫ 
ಸುದಕ್ಷಿಣಂ ಚ ಕಾಂಬೋಜಂ ನಿಹತ್ಕಾಂಬಷ್ಠಮೇವ ೨೬/೬೨ 
ಸುದ್ಷ್ಷಿಣೋ ಸೌ ತಮ ಏವ ಜಗ್ಗಿವಾನ್‌ ೨೨/೨೨೦ 


ಸುದರ್ಶನೀಯಕರ್ಣತಃ ಸ ಕರ್ಣನಾಮಕೋತಭವತ್‌ ೧೧/೧೫೬ 


ಸುದೀರ್ಫಸುಪ್ಪಿಮಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಸುಪ್ಪಿಭಂಗಕ್ಕತ್ತಯಮ್‌ ೧೭/೧೩೪ 
ಸುದುಚುವಾಸನಾಮಕಂ ಪ್ರಚಕ್ರತುಸ್ಪಹೋಪಮಮ್‌ ೧೭/೨೩೮ 
ಸುದುರ್ಗಕಾರ್ಯಸಂತತಿಂ ಹ್ಯಗು: ೧೭/೯೩ 
ಸುದುರ್ಗಮತ್ತು ಚ ನಿಶಾಚರೇಶಪುರ್ಯಾಃ ೬/೫೬ 
ಸುನಂದನಂದಾದಯ ಏವ ಪಾರ್ಷದಾಸೇ ೨೧/೩೨ 
ಸುನಿರ್ಣಯಸತ್ತ್ವವಿನಿರ್ಣಯಾರ್ಥಿನಾಂ ೩೨/೪ 
ಸುನೀಲಕುಂತಲಾವೃತಾಮಿತೇಂದುಕಾಂತಿಸನ್ನುಖಃ ೯/೭೬ 
ಸುಪಲ್ಲವಾಕಾರತನುರ್ಹಿ ಕೋಮಲಃ ೧೨/೧೩೨ 
ಸುಪಾಪದೈೆತ್ಕೌ ಕ್ವಚ ರಾಷ್ಟ್ರವಿಪ್ಪವಂ ೩೦/೩೧ 
ಸುಪಾಪೋ sಸಾವೇಕಲವ್ಯಃ ಸುಭೀತೋ ೨೨/೨೦೪ 
ಸುಪೀವರೋನ್ನತೋರುಸಜ್ಜಗದ್ಬರಾಂಸಯುಗಕಃ ೯/೭೮ 
ಸುಪ್ತಘ್ನೋ ಯಜ್ಞಕೋಪಶ್ಚ ಶಕುನಿರ್ದೇವತಾಪನಿಃ ೮/೩೫ 
ಸುಪುಸ್ಯ ವಿಸೃತ ಉರಸ್ಕಮುಚದ್ದಿಶೀರ್ಣದಂತಾ ೧೪/೭೬ 


ಸುಪ್ರೀತ ಏವ ತಂ ಚಕ್ರೀ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಿಣಮ್‌ ೧೮/೧೫೯ 


ಸುಭದ್ರಯಾ $ಭಿಮನ್ಮುನಾ ಸಹ ೨೨/೧೫೧ 
ಸುಭದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತು ಯಾ ಭಾರ್ಯಾಃ ೩೨/೫೭ 
ಸುಭದ್ರಾಮಭಿಮನ್ಯುಂ ಚ ರಥಮಾರೋಪ್ಯ ೨೨/೫೭ 
ಸುಭದ್ರಾಸಹಿತಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ಯಾನೇನ ೩೦/೫೭ 
ಸುಭದ್ರಾಹರಣಂ ಮಾಷರ್ಟ್ಟುಂ ನೀತೇಶ್ವೇ ೩೦/೧೧೬ 
ಸುಭಾರಕಾನುಪೈಹಿ ನಾವಿತಿ ಕ್ಷಮಸ್ವ ೧೭/೨೩೬೩ 
ಸುಮಂತುಂ ಭಾರತಸ್ಯಾಪಿ ವೈಶಂಪಾಯನಮಾದಿಶತ್‌ ೧೦/೭೭ 
ಸುಮಾಲ್ಕವಸ್ಪಭೂಷಣ್ಯೆಃ ಸಮರ್ಚಿತಂ ೨೧/೧೨೧ 
ಸುಯತಮಾತಕಾರ್ಮುಕಂ ಬಭೂವ ೧೭/೧೪೪ 
ಸುಯುದ್ಧಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ದಿನೇಶಾತ್ಮಜೇನ ೮/೨೭ 
ಸುಯೋಧನಃ ಕರ್ಣಮಾಹ ಜಹಿ ಭೀಮಮಿಮಂ ೨೬/೨೦೩ 


ಸುಯೋಧನಃ ಸೌಮದತಿಂ ಸ್ಪೀಯರಥೇ 
ಸುಯೋಧನಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಜ್ಜಾಲಾಧಿರಥಿಃ 
ಸುಯೋಧನಾದ್ಕಾ ಯದಿಮೇ ಸುಪಾಪಾ 
ಸುಯೋಧನಾದ್ಯೇಷು ಹತೇಷು 
ಸುರಕ್ರಪದ್ಮಲೋಚನಃ ಸುವಿದ್ಯುದಾಭಕುಂಡಲಃ 
ಸುರಲೋಕೇ ಸುರೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 
ಸುರಸ್ತ್ರಿಯೋ5ತಿಕಾರಣೈರ್ಯದಾ 5ನೃಥಾ 
ಸುರಾಂತಕಶ್ಚಕಾರಾಶು ದಧಾರ 

ಸುರಾಂಶಕಾಶ್ಚ ಯೇ ನೃಪಾಃ 

ಸುರಾಂಶಕೋ ಪಿ ತೇ ಪಿತಾ ವಿನಾ 

ಸುರಾಃ ಸುಗ್ರೀವಪಕ್ಷಹ್ತಾ ಪೂರ್ವಮಾಸಂಸ್ಪೈವ 
ಸುರಾನಕಾ ದುಂದುಭಯೋ ವಿನೇದಿರೇ 
ಸುರಾಶ್ಚತಸ್ಕೋರುಬಲಂ ವರಂ 

ಸುರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ವವೃಹುಃ 

ಸುರಾಸುರಾಣಾಂ ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನ್‌ 
ಸುರಾಸುರಾಣಾಮುದಧಿಂ ವಿಮಥ್ಗತಾಂ 
ಸುರಾಸುರಾನ್‌ ಸುಸಂರಬ್ಬಾನ್‌ 
ಸುರಾಸುರೋರಗಾದಿಕೇ ಜಗತ್ಯಚಿಂತ್ಯಕರ್ಮಣಃ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೨೫/೬೫ 
೨೭/೯೯ 
೩೨/೧೦೮ 
೨೨/೧೮ 
೯/೭೭ 
೩೦/೧೧೦ 
೧೨/೨೯ 
೮/೪೭ 
೧೭/೧೭೯ 
೨೧/೮೩ 
೧೮/೫೧ 
೪/೩. 
೮/೨೯ 
೮/೧೩೧ 
೨೭/೧೬೧ 
೩/೪೪ 
೧೮/೪೭ 
೭/೪೧ 


ಸುರಾಸ್ತು ಭೀಮಸ್ಯ ಜಯಾಭಿಕಾಂಕ್ಷಿಣಸಥಾ sಸುರಾದ್ಯಾ ೨೧/೧೫೭ 


ಸುರೇಂದ್ರ ಆಜ್ಞಯಾ5ವದನ್ನೃಪಾನ್‌ 
ಸುರೇಂದ್ರವಜ್ರತಾಡಿತೋ ಬಭೂವ 
ಸುರೇಶ್ವರೇಣೋರ್ಜಿತಪ್‌ೌರುಷಾ 

ಸುರೈಃ ಶಿವೇತೈರ್ನರದೈತ್ಯಸಂಘೈರ್ಯುತಂ 
ಸುೈರಪಿ ನೃಜಾತೈಸ್ತು ಗುಹೃಧರ್ಮೋ 

ಸುರೈಶ್ವ ಪುಷ್ಪಂ ವರ್ಷದಿರೀಡಿತಸ್ತಸ್ಟ್‌ 
ಸುಲಬ್ಧಹಂಭ್ಞ ಉತ್ಪಿತಃ ಸಮಾದದೇ 5ರ್ಧ ಚಂದ್ರಕಮ್‌ 
ಸುಲಬ್ಗಸಂಜ್ಞಂ ರಜನೀಚರೇತಂ 
ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೇಷು ಹಿ ಭುಂಜತೇ 
ಸುವರ್ಣರತಕಾರಿತಾಂ ಸ ರಾಕ್ಷಸೋತ್ತಮೈಃ 
ಸುವರ್ಣರತ್ನಗಿರಯಶ್ಚತುರ್ಭಃ 
ಸುವರ್ಣರತ್ನಭಾರಕಾನ್‌ ಬಹೂಂಶ್ಚ 
ಸುವರ್ಣರತ್ನಭಾರಕಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ 
ಸುವರ್ಣರತ್ನಾಂಬರಭೂಷಣಾನಾಂ 
ಸುವಾಕ್ಚಯತತೊ (5ಪಿ ತಾಮಥಾಸಸಾದ 
ಸುವಿಸ್ಮಯಂ ಚಾಪುರಥೋ ಜನಾಸೇ 

ಸುಮ್ಮಿತಃ ಪ್ರಯಯೌ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ 
ಸುವ್ಛತದೀರ್ಫಪೀವರೋಲ್ಲಸದ್ಭುಜದ್ವಯಾಂಕಿತಃ 
ಸುವ್ರೀಳಿತೋ ನೃಪತಿದತವರಾಂಬರಾದೀನ್‌ 
ಸುಶಾತಕೌಂಭಕುಂಭಕ್ಕೆಃ ಪ್ರಚಕ್ರುರಾಭಿಷೇಕಿಣಮ್‌ 
ಸುಶಿಕ್ಷಯಾತತ್ಯದ್ಬುತಯಾ ಶರೌಫೈರ್ವಿದ್ರಾವ್ಯ 
ಸುಶ್ನಶ್ರುಂ ಮಾಂ ನ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿ 

ಸುಷಾವ ಸೈವಾಂಡಮಧೋಕ್ಷಜಸ್ಯ 

ಸುಸಂರಬ್ಡ್‌ ತೌ ಪುನರೇವ 

ಸುಸಭಾಃ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಭೋಗಸಮನ್ನಿತಾಃ 
ಸುಸಮರ್ಥಾವಪಿ ವಧೇ ತಸ್ಯ 
ಸುಹಾಸವಿದ್ರುಮಾಧರಃ ಸಮಸವೇದವಾಗ್ರಸಃ 
ಸೂಚೈಗ್ರವೇಧಿತಾಂ ಪುಧಿವೀಂ ದಾತುಂ 
ಸೂತಸ್ಯಾನಂತರತ್ವಾತ್‌ ತು ವೈಶ 
ಸೂತೇನಾಧಿರಥೇನ ಲಾಲಿತತನುಸದ್ಭಾರ್ಯಯಾ 


೧೭/೩೩ 
೧೭/೪೧ 
೧೧/೧೮೬ 
೧೨/೧೧೪ 
೧೧/೪೪ 
೮/೧೬೯ 
೧೭/೨೮೬ 
೮/೯೩ 
೨೨/೬ 
೭/೪೬ 
೨೧/೨೨೬ 
೨೧/೨೬೧ 
೨೧/೨೬೦ 
೧೨/೭೮ 
೧೧/೧೫೨ 
೧೨/೧೧೮ 
೨೦/೧೪೯ 
೯/೭೯ 
೨೧/೨೭೯ 
೧೭/೪೯ 
೨೦/೧೯೧ 
೨೬/೧೭೪ 
೩/೨೧ 
೨೬/೨೭೫ 
೨೪/೨೯ 
೨೫/೩೩ 
೯/೭೭ 
೨೮/೫೧ 
೨೩/೮ 
೧೧/೧೫೯ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಸೂತೈಃ ಪಂಚಭಿರೇವ ಸ್ತೈಃ 
ಸೂತೋ ಗತ್ವಾ ತದಂತಂ ಸಮಕಥಯದಿಮಾಂ 
ಸೂತೋ ನಿಷಾದ ಇತಿ ನೈತಯೋರದಾದಸ್ಟ್ರಾಣಿ 
ಸೂತ್ರಂ ಸ ವಾಯುಃ ಪುರುಷೋ 

ಸೂತ್ವಾತು ಭರತಂ ನೈಷಾ ಗಚ್ಛೇತ 

ಸೂದಾಃ ಪೌರೋಗವಾಶ್ಚೈವ ಭೃತ್ಕಾ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರದತಂ ರಥಮಾರುಹ್ಕ 
ಸೃಗಾಲನಾಮಾ ವಾಸುದೇವೋ5ಥ 
ಸ್ವಜಂತಮಸ್ಟಾಣ್ಯರಿಣಾ ನಿಕ್ಕತುಸೃಂಧಂ 
ಸೃಜಂತಮೇತ್ಯ ವಿದ್ಯಯಾ ಜಘಾನ 

ಸ್ವತಂ ನಿಧಾತುಮುಜ್ಜಿತೋ ಬಭಂಜ 

ಸ್ಪಹ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ನಿಹತಾ 
ಸೃಷ್ಟರಕ್ಷಾಹೃತಿಜ್ಞಾನನಿಯತ್ಯಜ್ಞಾನಬಂಧನಾನ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಠಿತಿಪ್ರಬಯಮೋಕ್ಷದಮಾತ್ಮತಂತ್ರಂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿತ್ಯ ಪೃಯಾಜ್ಞಾನಬಂಧಮೋಕ್ಷಪ್ರವತ್ರಯಃ 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವದೇಹೋಪಮಿತಂ 

ಸ್ವಷ್ಟ್ವಾನ 5ತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ 

ಸೇಂದ್ರಸೇನಾ ವಿಯುಕ್ತಾನಿಥ ಭರ್ತಾ 
ಸೇತ್ಮುಕ್ತಾ ಮಂಥರಾ5 5ಸೀತ್‌ 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ರಥಂ 
ಸೇನಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ ಸರ್ವರಾಜನ್ಯವೃಂದಂ 
ಸೇನಾಂ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ಯಯೌ ನಿಶಾಗಮೇ 
ಸೇನಾಪತಃ ಕೃಪ ಆಸೀದ್ಯುಯುತ್ತುಃ 
ಸೇನಾಪತಿರ್ಧನೇಶಸ್ಯ ಕಲ್ಪಮಾವೀತ್‌ 

ಸೇನಾ ಯಯ್‌ ನಿಶಾಯಾಮಾಸಾದಿ- 
ಸೇನಾಮರ್ಹತಿ ರಾಜ್ಞೋಪಸ್ಯ ವೀರ 

ಸೇನೇ ತದಾ ಸಾರಥಿಹೀನಮಾಶು 

ಸೇಯಂ ಭೈಷ್ಮೀ ದಕ್ಷಿಣಾ ಕೇಶಮೋತಯಂ 
ಸೇವಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಸೈವ ದೇವಾ 

ಸೇವ್ಯಮಾನಃ ಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ 

ಸೈಕಾ ದೇವೀ ಬಹುರೂಪಾ ಬಭಾಷೇ 

ಸೈನ್ಯಂ ಜರಾಸುತಸುರಕ್ಷಿತಮಭ್ಯಧಾವದ್ದರ್ಪಾನ್ನದ- 
ಸೈರಂದ್ರಿಕೋದರಭವಃ ಸತು 

ಸೈವ ಚ ದ್ರೌಪದೀ ನಾಮ ಕಾಲೀ 
ಸೈವಾದಿತಿರ್ವಸುದೇವಸ್ಥ ದತ್ತಾ 
ಸೈವಾನಂದಸ್ವರೂಪೇಣ ನಿತ್ಯಾ 

ಸೈವಾಪರಂ ರೂಪಮಾಸ್ಟಾಯ ಚಾಗಾಚ್ಛಿ 
ಸೋದರ್ಯಾಣಾಂ ಸಕಾಶಂ ಸ ಯಯಾ 
ಸೋ ಕ್ರೂರ ಇತ್ಯಭವದುತ್ತಮಪೂಜ್ಯ- 

ಸೋ ಕ್ಷಾಹಿಣೀಂ ತಾಂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ 

ಸೋ ಚೀಪತಾತ್ರ ಜಗದೀಶಿತುರಂಗಸಂಗಾತ್‌ 
ಸೋ ದೃಶ್ಯರೂಪೋತನುಚರಾನಪೀಡಯದ್‌ 
ಸೋ5ನಂತವೀರ್ಯಃ ಪರಮೋತಭಯೋಪಪಿ 
ಸೋ ನುಚ್ಛಿಃ ಕೃಷ್ಣಯಾ ವಿಪ್ಯೆರಪ್ಕುಕ್ಟೋ 
ಸೋತನ್ಯತ್‌ ಕಾರ್ಮುಕಮಾದಾಯ 

ಸೋ ಪಶ್ಯತಾಥ ಜಗದೇಕಗುರುಂ 


೨೮/೨೨೭ 
೨೧/೩೨೧ 
೧೫/೪೬ 
೩/೧೧ 
೯/೯೬ 
೨೧/೪೦೬ 
೧೬/೩೧ 
೧೨/೯ 
೨೦/೧೦೩ 
೧೭/೧೯೭ 
೧೩/೭ 
೨/೬. 
೧/೮೩ 
೧೩/೧೩೪ 
೨೫/೬ 
೩೨/೩೩. 
೫/೩೭ 
೧೮/೧೨೩ 
೫/೨ 
೨೫/೨ 
೧೬/೧೫ 
೨೫/೧೦೫ 
೩೦/೨೩ 
೯/೧೧೩ 
೨೫/೬೭ 
೧೮/೭೯ 
೨೫/೬೮ 
೨೦/೭೭ 
೨೧/೬೩ 
೨೧/೪೪ 
೨೦/೭೦ 
೧೪/೨೩ 
೧೫/೨ 
೨/೧೨೬ 
೧೨/೩ 
೧/೧೧೩ 
೧೬/೧೧ 
೨೨/೩೨೬ 
೧೩/೮೬ 
೨೬/೨೩೮ 
೧೩/೮೮ 
೨೬/೮೨ 
೧೬/೩ 
೨೯/೮ 
೨೮/೧೭ 
೧೩/೮೯ 


ಸೋಪಿ ವಿವ್ಯಾಧ ವಿಶಿಖೈೆಃ ಶಲ್ಕಮಾಹವಶೋಭಿನಮ್‌ ೨೮/೧೪ 


ಸೋ ಪೀಚ್ಛಾಪತಿತಾನ್‌ ದೇಹಾನಜಾನನ್‌ 


ಸೋತಪ್ಯದಾತ್‌ ಕರಮಮುಷ್ಯ 


೩೨/೬೫ 
೨೧/೨೨೧ 


ಸೋsಪ್ಯಾಗತ: ಕ್ಷಿಪ್ರಮಪಾಸದೋಷೋ 
ಸೋsಪ್ಯಾಬಧ್ಯ ಮಣಿಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ 


ಸೋ 5ಪ್ಯಾಸಸಾದ ಹರಿಮುಗ್ರವಿಪಾಣಕೋಟಿಮಗ್ರೇ 


ಸೋ ಪ್ಕಾಹ ಸತ್ರಮಿಹ ವಿಪ್ರಗಣಾಶ್ಚರಂತಿ 


೭೧೧ 


೨೨/೧೩ 
೨೮/೧೯೪ 
೧೩/೭೯ 
೧೩/೫೮ 


ಸೋ 5ಪ್ಯಾಹಾಹಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಭಾಯಾಮೃಷಿಸನ್ನಿಧೌ ೨೪/೪೨ 


ಸೋsಪ್ಯಾಹೋನ್ಗತೇ ಸೋಪಸ್ಥಿ 

ಸೋ 5ಪ್ಶ್ಕೇಷ ದಗ್ದ ಇಹ ದೈವವಶಾತ್‌ 

ಸೋ ಭಿಯುಧ್ಯ ಸಗಜೋ ದಿನಾಷ್ಟಕಂ 

ಸೋ ಭಿವಾದ್ಯಾಗ್ರಜಂ ಚೈವ ಯಥಾವುತಂ 
ಸೋ5ಭೂದ್ಬ್ರಹ್ಮವರಾಂತೇ ವಾಯೋರಾವೇಶ- 
ಸೋನಭ್ಯರ್ದಿತಾಶ್ಟೋಥ ಗದಾಂ 
ಸೋಂ5ಮೋಘಂ ರಾಮದೈವತ್ಯಮಸ್ತ್ರಂ 
ಸೋ$ಯಂ ತ್ವಯಾನದ್ಯ ನಿಶಿಚಾರಮುಖಾಯ 
ಸೋಠ5ಯಂ ಪಾಪೋ ಮಾಮವಜ್ಞಾಯ 
ಸೋತಠಯಂ ಪಿತಾಮಹೋತಸ್ಥಾಕಂ 
ಸೋ$ಯಂ ವಿಹಾರ ಇಹ ಮೇ ತನುಭೃತ್ತಭಾವ- 
ಸೋ 5ಯಾದ್ಧಜಾಹ್ವಯಮಮುತ್ರ 
ಸೋಶಶ್ನುತೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ 
ಸೋsಹಂ ವಯೋಗತಶ್ಚೈವ ಪುತ್ರಾದಿಭಿರಭಿಪ್ಸತಃ 
ಸೋsಹಂ ಹಿ ದುರ್ಬಲತಮೋ ಬಲಿನಾಂ 
ಸೌಗಂಧಿಕಾರ್ಥಂ ಯಾತಂ ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 
ಸೌಭದ್ರಂ ತತ್ರ ವಿಕ್ರಾಂತಮತೀತ್ಯ 
ಸೌಭದ್ರಪ್ರಮುಖಾ ವೀರಾಃ ಸರ್ವೇ 
ಸೌಭದ್ರಮುಖ್ಯಾಶ್ನ ಗಜಂ ತಮಭ್ಯಯುಶ್ಚಿಕ್ಷೇಪ 
ಸೌಭದ್ರಸಾತ್ಯಕಿಮುಖ್ಯೆಪ್ಪನ್ನಧ್ಯೇ 

ಸೌಭ್ರಾತ್ರಂ ಯೇನ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಪಾಂಡವೇಷು 
ಸೌಭ್ರಾತ್ರಮೇಷ ಯದಿ ವಾಂಛತಿ 

ಸೌಮ್ಯಂ ಕಾಲಂ ತತೋ ಯಜ್ಞೇ 
ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪೋತಪೃತಿಭೀಷಣಂ 

ಸೌರಂ ಯಾಮ್ಕಂ ಚ ಪಾರ್ಜನ್ಯಂ 
ಸೌರಮಾಸಾನುಸಾರೇಣ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ 
ಸೌಹಾರ್ದಮೇಷು ಯದಿ ವಾ3ತಿತರಾಂ 
ಸೃಂದಪ್ರಸಾದಕವಚಃ ಸ ಮುಖೇ 
ಸೃಂದಾದುಪಾತ್ರವರತೋ ಮರಣಾದಪೇತಂ 
ಸೃಂಧೇನ ಚೋಹ್ಯ ವಿಬುಧಾಚರಿತಪ್ರದೇಶಾನ್‌ 
ಸ್ಕಾಂದೇ $ಪ್ಯುಕ್ತಂ ಶಿವೇನೈವ 

ಸನ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಬಾಹ್ಯಾಂತರಮಧಿಕರುಚಾ 
ಸುತಃ ಪ್ರಸೂನವರ್ಷಿಭಿರ್ಮುಮೋದ 

ಸುತ್ತಾ ಧರಾ$ಸುರವರಾಕ್ರಮಣಾತ್‌ 

ಸುತ್ತಾ ಪುಷ್ಪಂ ಪಾರಿಜಾತಸ್ಯ 

ಸುತ್ತಾ ವರಸ್ತುತಿಭಿರವ್ಯಯಮಬ್ಬನಾಭಂ 


ಸುತ್ವಾಸಂಪೂಜ್ಯ ಭೂಮೇಃ 

ಸುಹಿ ಶ್ರುತಂ ಗರ್ತಸದಂ ಯುವಾನಂ 
ಸ್ಪೂಯಮಾನೇ ಚ ತದ್ಯಜ್ನೇ ಕ್ರೋಧೋ 
ಸ್ಪಹ್ಞಾಂಬರಾಭರಣಮೂರ್ಧಜಮಾಲ್ಕಹೀನಾ 
ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಭೇತವ್ಯಂ ಭರ್ತುರಿತ್ಕೇವ 

ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನ ಚಾಸನ್‌ ವಿಧವಾಃ ಕಥಂಚಿನ್ನ 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಬಾಲಾಂಸಥಾ5 ಆದಾಯ ಧನಂ 


೨೦/೧೮೧ 
೧೯/೪೫ 
೨೧/೨೨೦ 
೨೧/೨೦೩ 
೧೧/೧೬೨ 
೨೫/೯೪ 
೨೭/೧೦೦ 
೧೯/೮೫ 
೧೫/೨೪ 
೩೦/೮೨ 
೧/೫ 
೧೪/೯೬ 
೧/೬೫ 
೩೧/೪೯ 
೧೪/೧೮ 
೨೨/೨೯೯೮ 
೨೫/೨೭ 
೨೫/೧೮ 
೨೬/೧೮ 
೨೬/೨೧೧ 
೩೧/೪೬ 
೬/೧೪ 
೨೩/೫೭ 
೧೧/೧೨೮ 
೨೮/೧೭ 
೨೩/೫೫ 
೧೯/೧೮ 
೧೩/೩೧ 
೧೩/೭೨ 
೧೯/೬೧ 
೧/೫೨ 
೯/೮೮ 
೧೩/೧೩೬ 
೧೧/೧೭೮ 
೨೦/೮೨ 
೧೩/೯೫ 
೨೨/೧೬೪ 
೨೫/೪೯ 
೧/೬೨ 
೩೦/೧೫೬ 
೧೪/೩೩ 
೨೨/೨೨೩ 
೯/೧೦ 
೩೨/೪೧ 


೭೧೨ 


ಸ್ರಿಯೋ ಮ್ಲೇಚ್ಛಹ್ಹತಾಃ ಕೃಷ್ಣಪ್ರೇಷಿತಾದ್‌ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನೈವ ಹಿ ಪುಂಸ್ಕೃಂ 
ಸ್ರ;ಧರ್ಮಸಂಶಾಸನಭೃತ್ಯಕೋಶರಕ್ಷಾವ್ಯಯಾದ್‌ 
ಸ್ವ್ರಿಧರ್ಮಾನಖಿಲಾಂಸತ್ರ, ಸತ್ಯಾಂ 

ಸ್ವ್ರೀಪಕ್ಷಪಾತಂ ರಾಜಾ ಚ ಶಂಕೇಯುರ್ಮಾರುತೇರಿತಿ 
ಸ್ವ್ರೀಪುಂಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಪರತೋ 
ಸ್ರಿಜಾಲವೃದ್ಧಸಹಿತೈೆ! ಪಾಂಚಾಲೈರಪ್ಕನುದ್ರುತಾಃ 
ಸ್ತ್ರೀಬಾಲಸಹಿತೇ ಪಾರ್ಥ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸ್ತ್ರಿಬಾಲಸಂಯುತಗೃಹೇ ಸುತಲಾಲನಾದ್‌ೌ 
ಸ್ತ್ರೀಿಬಾಲಾಂಶ್ಚಧನಂ ಚೈವ ತನ್‌ 

ಸ್ರಿಷು ದ್ಯೂತೇಷು ವಾ ದತಂ 

ಸ್ರಿಹಾರಿಣಾಂ ಚ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನಾಂ ವಧಾಯ್ಕೆನಮ- 
ಸ್ವಲಮಪ್ಕತ್ರ ಸರ್ವಂ ಹಿ ರತಹೇಮಮಯಂ 
ಸ್ವಾನಮಿತ್ಯುದಿತೋ ದೇವೈರ್ದುರ್ಯೋಧನಮವೈಕತ 
ಸ್ವಾನಾಂತರೇ ಪ್ರಸವೋ ಯಾವದಾಸಾಂ 
ಸ್ತಿತಹಸ್ತಾಮವದತ್‌ ಪಾಂಡೂ 

ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಾಸದಾ 5ಪಶ್ಯದ್ಪಹ್ಮೈಕೋ 
ಸ್ವಿತಾದ್ಧರೇಃ ಸ ಸತ್ರಜಿತ್‌ ಸದಾತ್ರ 

ಸತ್ರೇ ಗರುತ್ಮಾನುರಗಂ ಜಹಾರ 

ಸ್ವಿತೇತುತೇ ಜರಾಸುತೇ ನ 

ಸತೀ ಹಿ ಯಜ್ಞಕಾರಣೇ ವ್ಯಕೋದರೇ 

ಸಿಹೀಷಪು ಭೀಮೇ ಚ ವಿಭೀಷಿತಾಶ್ಚಾನ್‌ 
ಸಿತೋಇಸ್ಮಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಲಯಸ್ವಿತೀನಾಂ 

ಸಿತ್ತೈ ಪುನಃ ಸ ಭಗವಾನನಿರುದ್ದನಾಮಾ 

ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ್ವಮೂರ್ತಿಭಿರಮೂಭರಚಂತ್ಯಶಕಿ 
ಸಿತ್ತೈಕರೂಪೇಣ ಮುಹೂರ್ತಮೀಶ್ವ್ಚರೋ 
ಸ್ವಿರೋ5ನುಭಾವ ಏವ ಮೇ ಮಹಾನನುಗ್ರಹೋ 
ಸ್ಪೂಣಾಕರ್ಣಾಭಿಧೇಯಸ್ತಾಮಪಶ್ಯದ್ದ ೈಡಕರ್ಣತಃ: 
ಸ್ನೂಲಂ ಹಿ ಸದ್ಧ ಪೃಥಿವೀಸಹಿತಂ 

ಸ್ನಾತುಂ ಫ್ಲತಾಚೀಂ ಸ ದದರ್ಶ 

ಸ್ಥಾತುಂ ಸಮಾಯಾಸ್ಯತಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸತತ್ರ ವಿಧಿನೈವ ಕೃತಾಘಮರ್ಷಃ 

ಸ್ನೇಹಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತದರ್ಜುನೇ 

ಸ್ನೇಹಂ ತ್ಯಜಂತಿ ದೇವೇಷು ತಥಾನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ 
ಸ್ನೇಹಂ ನಿತಾಂತಂ ಸುರರಾಜಸೂನ್‌ೌ 

ಸ್ನೇಹಪಾಶಂ ತತಶಕ್ರೀ ಬೀಭತ್ಸ 

ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಂ ಪ್ರದತೇ ತು 
ಸ್ನೇಹಾದ್ಹ್‌ ,ಣಿಃ ಸಂಜಯೋ ರೌಹಿಣೇಯೋ 
ಸ್ನೇಹಾದ್ದಶಂ ಯಾಸ್ಯತ ಅತ್ಯಗ್ಗಹ್ನಾದ್ದಸಂ 
ಸ್ನೇಹಾನ್ನಹೋ ಯಮೌ ಚ 


A 


೩ 


A 


A 


ಸ್ನೇಹೋ ಭಕಿರಿತಿ ಪ್ರೋಕಸಯಾ 
ಸರ್ಶೇ ಪಿ ನಾಸ್ಯಾಃ ಪವಮಾನಪತ್ನಾ 4 
ಸ್ಪೃಶಂತಿ ನಾಸಾ ನೆ ದುರಂತಶಕ್ತಿಂ 
ಸೃಷ್ಟುಂ ಚ ಸಂಸ್ಕಾರವಶಾದಿಯೇಷ 
ಸ್ಟುರತ್ಕಿರೀಟಕುಂಡಲಾ ವಿರೇಜುರತ್ರ 
ಸ್ಮಯನ್‌ ನ ಕಾಮಾದತಿರಿಕಮಸ್ತಿ 
ಸ್ಥರನ್‌ ನೃಸಿಂಹಂ ಭಗವಂತಮೀಶ್ವರಂ 
ಸ್ಮರನ್‌ ಸುತಾಂಸೇನ ಹತಾನ್‌ 


೩೨/೪೮ 
೧೧/೧೧೨ 
೨೦/೨ 
೨೨/೩೭೧ 
೨೮/೧೯೩ 
೧೦/೫೦ 
೧೮/೬೪ 
೩೨/೪೨ 
೧೯/೭೧ 
೩೨/೫೧ 
೨೧/೩೭೦ 
೩೨/೫೩. 
೨೧/೨೩೨ 
೩೨/೮೫ 
೧೨/೧೦೮ 
೨೧/೭೦ 
೨೫/೪೮ 
೧೭/೨೦೨ 
೨೨/೨೭೮ 
೨೧/೯೧ 
೨೧/೯೭ 
೨೬/೧೯ 
೨೬/೨೮ 
೧/೮ 
೧/೮ 
೨೧/೩೨ 
೨೧/೯೬ 
೧೧/೧೧೦ 
೧೯/೬೮ 
೧೧/೬೪ 
೨೨/೩೯೫ 
೧೩/೯೨ 
೨೦/೨೩೪ 
೧೮/೧೫೮ 
೧೫/೩೯ 
೧೮/೮೦ 
೨೧/೨೨೨ 
೨೮/೧೧೦ 
೨೦/೩೬ 
೨೮/೨೨೮ 


ಸ್ನೇಹೇನ ಯಂತ್ರಿತೌ ತಸ್ಯ ಗೌರವಾಚ್ಚಾನ್ವವರ್ತತಾಮ್‌ ೨೫/೩೩ 


೧/೮೫ 
೩೨/೧೧೭ 
೮/೧೪೮ 
೩೨/೧೧೨ 
೨೧/೨೭೧ 
೨೯/೫೩ 
೨೭/೧೪೨ 
೩೧/೧೦ 


ಸ್ಫರ್ತವ್ಯಃ ಸತತಂ ವಿಷುರ್ಮ್ವಿಸ್ಕತರ್ನ್ಮೋ 


ಸ್ಮಾರಯಾಮಾಸ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಾನಿ ತಸ್ಯ 
ಸತ ಆಗಚ್ಛೇತ್ಕೇವ ಮಿರರ್ಜಿತೋ ಮುನಾ 
ಸ್ಮೃತಂ ಗತೇತು ರಾಘವೇ ತದಾಕೃತಿಂ 


ಸ್ಮೃತಿಪ್ಚ ಮತ್ವಸಾದೇನ ಸರ್ವದಾ 
ಸ್ಥತೋತಥ ತೇನ ಪಕ್ಷಿರಾಟ್‌ 

ಸ್ಮತ್ಕಾ 5 ಭಿಯಾನ ಉಭಯೋರಪಿ ಸಾ 
ಸ್ಕಮಂತಕಾರ್ಥೇ ರಾಮೋ ಪಿ ಕಸ್ಯ 


ಸ್ಯಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣದನ್ನನಿ ಸಮಸ್ತವರಾಂಗನಾಭ್ಯಃ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ — ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


೨ಬ. 
೨೮/೭೮ 
೧೬/೮ 
೧೭/೨೧೦ 
೨೨/೩೪೦ 
೧೭/೪ 
೧೯/೬೪ 
೧೮/೧೯ 
೧೩/೪೯ 


ಸ್ರಕ್ಷ್ಯೇ ಹಿ ಚೇತನಗಣಾನ್‌ ಸುಖದುಖಮಧ್ಯಸಂಪ್ರಾಪ್ರಯೇ ೧/೫ 


ಸ್ರಷ್ಟುತ್ಬಂ ದೇವಾನಾಂ ಮುಕಿಸ್ರಷ್ಟುತ್ತುಮುಚತೇ 
ಸ್ರಸ್ತಾಂಗೇ ಪತಿತೇ ಸರ್ಪೇ ಯಾಸ್ಯಾಮೀತಿ 
ಸ್ರಸ್ತಾಂಬರೇಣ ಜಘನೇನ ಸುಶೋಚ್ಕರೂಪಃ 
ಸ್ರೋತೋಭಿರೇವಾಥ ಚ ರೋಮಕೂಪೈ; 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಸದನಂ 

ಸೂತೋತಮೋ ನಾಮ ಕ ಏವ 

ಸ್ವರ್ಮ ಕೃತ್ವಾವಿಹಿತಂ ಹಿ ವಿಷ್ಣುನಾ 
ಸರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಂ 
ಸ್ವತೀಯಪಾದಪಲ್ಲವಾಶ್ರಯಂ ಜನಂ 


ಸಕ್ರೀಯಾಯಾಂ ಸ್ಛೀಯಾಯಾಂ ಯೋಗ್ಯತಾಯಾಂ 


ಸಕುಲಂ ಸಂಜಿಹೀರ್ಷುಃ ಸ ವಿಪ್ರಶಾಪಮಜೀಜನತ್‌ 
ಸ್ವಗರ್ಭಪಾತನೇ ಕೃತೇ ತಯಾ 5 5ಜಗಾಮ 


ಸ್ವಚ್ಛಂದಮತ್ಯವೋ ಯೋಗಾದ್ದೇಹಾನುತ್ತಜ್ಯ 
ಸ್ವ್ಚಂದಮ್ಮತ್ಯುತ್ತವರಂ 

ಸ್ವಜನೇಭ್ಯಃ ಸಮಾದಾಯ ಸ್ರವನ್ನೇತ್ರೇಭ್ಯ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಏಕೋ ನ ಶಶ್ಚಿದನ್ಯಃ 

ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಪರತಂತ್ರಾಂಸ್ಪಾನಾವರ್ತಯತಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರತ್ಪು ವಾಸುದೇವಸ್ಯ 

ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವದೋಪೋಜ್ಜಿತಶ್ತ 
ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಸುಖದು:ಖಪ್ರದೋ ಸೌ 
ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಸುಖಸಜ್ಞಾನಶಕಿಪೂರ್ವೈರ್ಗುಣ್ಯೆಃ 
ಸ್ವತಾರತಮ್ಯಾನುಸ್ಟತಾಂ ವಿಮುಕ್ತಿಂ 
ಸ್ವದತಮಾಲಾಭುವಿಪಾತಕೋಪತೋ 
ಸ್ಪದರ್ಶನಾನ್ಮಾನುಷತಾಮುಪೇತಾಂ 
ಸ್ಪದ್ಧಚ್ಛಮಾತ್ರತಸತೋ ಹತಃ 

ಸ್ವಧರ್ಮ ಏಷ ನಃ ಸದಾ ದೃಢಪ್ರತೀಪತಾ 
ಸ್ವಧರ್ಮಹಾನ್‌ೌ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ 
ಸಧರ್ಮಿಣೋ ಹತಾ ಅಪಿ ಪ್ರಯಾಮ 


ಸ್ವಧರ್ಮೊೋ ದುಪ್ಪನಿಧನಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಾನುಪಾಲನಮ್‌ 


ಸ್ವಹದೈರಗ್ರ ಜಯುಕ್ತಶ್ಚಕ್ರೇ 
ಸ್ವಪಾಪಹಾನಕಾಂಕ್ಷಯಾ ದದೌ ಸುತಾಂ 

ಸ್ವಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯದುಭಿಃ ಪೂಜಿತಃ 
ಸ್ವಪೌರುಷಪ್ರಕಾಶಾಯ ಬಭಂಜೈನಂ 

ಸ್ವಪ್ನೇ ಹಿ ದಾಪದೇಯಾನಾಂ ವಧೋ 
ಸ್ವಪ್ನೇ5ನಿರುದ್ದೇನ ರತಾ ಕದಾಚಿದ್ಬಾಣಾತ್ಮಚೋಷಾ 
ಸಭ್ಞಾಹುವೀರ್ಯಾದ್ಭಗವತ್ವಸಾದಾನ್ನಿಹನ್ನಿ 
ಸ್ವಬಾಹುವೀರ್ಯೇಣ ಚ ತಸ್ಯ ಬಾಹೂ 
ಸ್ವಬಾಹುವೀರ್ಯೇಣ ಜಿತಃ ಸ ಭೀಷ್ಮಃ 
ಸ್ವಬಾಹುವೀರ್ಯೇಣ ನಿಹತ್ಯ ಶತ್ರೂನಾಪ್ಟ್ಯಂತಿ 


೨/೬೪ 
೨೨/೩೫೯ 
೧೩/೧೨೯ 

೮/೧೨೫ 
೯/೧೧೮ 
೨೮/೧೦೦ 
೨೨/೭೭ 

೨೫/೪ 

೧೭/೨೯೮ 

೧೮/೪೬ 
೩೨/೮ 
೧೨/೩೫ 
೩೨/೬೬ 
೧೧/೮೧ 
೩೧/೪೩ 
೩೦/೧೪೭ 
೩೦/೮೦ 
೨೨/೧೧೧ 
೨೨/೯೮ 
೨೨/೯೭ 
೨೨/೯೮ 
೩೨/೧೦೯ 

೧೦/೪ 

೪/೧೦ 
೧೭/೧೩೪ 

೧೭/೧೮ 
೨೬/೩೦೧ 
೧೭/೧೮ 

೨೫/೩ 

೧೩/೩ 
೧೭/೨೧೬ 

೩೦/೬೯ 
೨೧/೧೬೧ 
೨೮/೧೮೫ 
೨೨/೨೪೨ 
೧೫/೪೨ 
೨೨/೧೦೧ 
೨೫/೬೭ 
೨೨/೨೭. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ | ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಸ್ವಬುದ್ಧಿದೋಷಾದತಿಪಾಪಶೀಲಪುತ್ರಾಖ್ಯಪಾಪಾನಿ ೨೮/೧೯೯ 
ಸ್ವಭಕ್ತರಂತಾಪದುರಿಷ್ಟಹಂತಾ ೩/೨ 
ಸ್ಹಭಕಹಾರ್ದೊೋಚ್ಚತಮೋನಿಹಂತಾ ೩/೧ 
ಸ್ವಭರ್ತೃಭಿರ್ವಿಮುಕ್ತಿಗಾಃ ಸಹೈವ ೧೨/೨೭ 
ಸ್ವಭಾರ್ಯಯಾ ಧರಯಾ ತ್ವತಿತತಂ ೧೧/೨೨೪ 
ಸ್ಪಭಾವಾಖ್ಯಾ ಯೋಗ್ಯತಾ ಯಾ ಹಠಾಖ್ಶಾ ೨೨/೮೩ 
ಸ್ವಭಾವಾದ್ವಾ ವ್ಯವಹಿತೇ ವಸುವ್ಯವಹಿತೇ ಪಿ ೨೨/೩೦ 
ಸ್ವಸ್ಛತ್ಯೇನೈವ ಜೇತವ್ಯ ಇತ್ಯನ್ಯಂ ೨೨/೨೫೧ 
ಸ್ವಮಾತರಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮಮೇವ ೧೧/೧೬೮ 
ಸ್ವಮಾಶು ಮೋಚಯಂಸತೋ ೮/೩೩ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ದೇವಕೀಪುತ್ರೋ ೨೫/೫೦ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಪಾಪೇ ನಿರತಃ ಸದೈವ ೨೮/೯೯ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ರಾಜಸೂಯಿತಾಂ ಜರಾಸುತೋ ೧೭/೨೩೧ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಸತ್ಯಾಸಹಿತಃ ಸಮಾರುಹತ್‌ ೨೦/೧೧೭ 
ಸ್ವಯಂ ಜಿತ್ವಾ$ಪಿ ಗಿರಿಶಭ್ಛತ್ತಂ ೨೨/೨೫೧ 
ಸ್ವಯಂ ತಥಾ5ಶೋಕವನೇ ನಿಷಣ್ಣಾಮವೋಚದೇಭ್ಕೋ ೬/೫೧ 
ಸ್ವಯಂ ತು ಕೃಷ್ಣ ಏತ್ಯ ನೋ ೧೭/೭೪ 
ಸ್ವಯಂ ತ್ವನಿರ್ಮಥ್ಯ ಬಲೋಪಪನ್ನಂ ೧೦/೧೬ 
ಸ್ವಯಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ರಾಜಾ ತದಾ ೨೭/೭೫ 
ಸ್ವಯಂ ರಮಾ ಸೀರತ ಏವ ಜಾತಾ ೩/೮೦ 
ಸ್ವಯಂ ವಿಕ್ರೀಡ್ಯ ತೇನಾಥ ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ೨೨/೨೫೦ 
ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಾಸೋ ಹಿ ತದ್ವೇದ ೨/೧೪೭ 
ಸ್ವಯಂ ಸ ತೇನ ನಿರ್ಮಿತೋ ಹತಾ ೯/೮೦ 
ಸ್ವಯಂಭುದತಂ ಪರಿಕೃಪ್ಯ ೮/೮೪ 
ಸ್ವಯಂಭುವಸ್ತೇನ ಭವಾನ್‌ ಕರೇ ಸ್ಯ ೧೦/೩೦ 
ಸ್ವಯಂಭುವೋ ವೇದಗಣಾನಹಾರ್ಷತಾಂ ೩/೫೯ 
ಸ್ಹಯಂಭುಶರ್ವಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ದುಗ್ಬಾಬ್ಬೇಸ್ತೀರಮಾಯಯುಃ ೧೦/೧ 
ಸ್ವಯಂಭುಶರ್ವಾದಿಭಿರರ್ಚಿತಂ ಸದಾ ೨೧/೪೦೮ 
ಸ್ವಯಂಭುಶರ್ವೇಂದ್ರಮುಖಾನ್‌ ೫/೧೧ 
ಸ್ವಯಂವರಃ ಕ್ಷಿತೇರ್ಭುಜಾಂ ಸ್ವಧರ್ಮ ೧೭/೬೧ 
ಸ್ವಯಂವರಸ್ವಾಂ ತಾಂ ಬಲಾದೇವ ೨೨/೨೩೧ 
ಸ್ವಯಂವರಾರ್ಥೇ ನೃಪತೀನಾಜುಹಾವ ೨೦/೧೩ 
ಸ್ವಯಂವರೋ ನಿರ್ತಿತಃ ಸ್ಪಸಾರಮೇಷ ೧೭/೭೨ 
ಸ್ವಯಂವರೋ ಲಕ್ಷಣಾಯಾಸಥಾ ಸೀದ್ಯಥಾ ೨೦/೫೧ 
ಸ್ವಯಮೇವಾಖಲಜಗದ್ರಕ್ಷಾದ್ಯಮಿತಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ ೨೬/೫೨ 
ಸ್ಪಯುಕ್ತೇರಪ್ರತೀಪತ್ನಾನ್ನಿರಾಚಕ್ರೀ ೨೯/೬೧ 
ಸ್ವಯೋಗ್ಯತಾಯಾ ಅಧಿಕಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಾದಿಜಂ ೨೨/೩೫ 
ಸ್ವಯೋಗ್ಯಯೋಪಾಸನಯಾ ತನ್ವಾ ೧/೯೧ 
ಸ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮೋ ೩೨/೮೨ 
ಸ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಗಂ ೨೪/೭೩ 
ಸ್ವರ್ಗೋತಮಂ ದೇಶಮಪಶ್ಯದೇತದಭ್ರಾಂತಚೇತಾಃ ೩೨/೧೦೧ 
ಸ್ವಲಂಕೃತಾಶ್ಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯಾಂಬರಾಶ್ಚ ೨೨/೩೯೨ 
ಸ್ವಲಂಕೃತಾಸತ, ವಿಚೇರುರಂಗನಾ ೪/೩೭ 
ಸ್ವಲಂಕೃತ್ಸೈರ್ನಾಕಿಜನೈಃ ಸಕಾಂತೈರರೂಚನ್ನಾಕವದೇತ- ೩೦/೧೩೪ 
ಸ್ವಲಾಂಗಲೇನ ತತ್ತುರಂ ವಿಕೃಷ್ಯ ೨೨/೨೩೭ 
ಸ್ವಲೋಕಗಮನಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಸ್ವಯಮೇವ ೯/೫೭ 
ಸ್ವಲೋಕಯಾನಪ್ರತಿವೇದನಾಯ ೩೨/೧೮ 
ಸ್ವಲೋಕೇ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ಸ್ಪಾರ್ಣೇ ೧೮/೧೪೧ 
ಸಶಿಷ್ಟಷೇನಯಾ ವ್ಯತೌ ಪಲಾಯಿನಾವವಾರಯತ್‌ 0೧೭/೨೭೬ 


ಸಶಿಪ್ಯಕ್ಕೆ: ಕೃತಂ ತು ಯತ್‌ 
ಸ್ರತಿಷ್ಠದಾಸವರ್ಗಕ್ಕೆಃ ಸಮರ್ಥಯಂತಿ 
ಸೀರ್ಷತೋತಪಿ ಚಾದ್ದತಂ ಜರಾಸುತೇನ 
ಸ್ವಸಂಭವಃ ಕೇಸರಿಣೋ ಗ್ಸಹೇ 

ಸ್ವತಃ ಸ್ನೇಹಾಚ್ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ 

ಸ್ವಸುರ್ದಾನೇ ಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ರಹೋಸಸ್ಟ್ರೈ 
ಸುಹೀನಯಾತಗ್ರೇ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಧಾತೃಜಂ 
ಸೇನಾಯಾ: ಸರ್ವಪೂರ್ಣಾತ್ಮಶಕಿ] 
ಸ್ವಸ್ತಸ್ತು ದ್ರೋಣಪುತ್ರಾಯ 

ಸಸ್ಕಂದನಂ ತು ಭಗವಾನ್‌ 

ಸ್ವಾಗತಂ ಫಲ್ಮುಕೇತ್ಯುಕ್ತೇ 

ಸ್ವಾಗಮೈ ಕಲ್ಪತ್ರಸ್ತ್ವಣ ಚ 

ಸ್ವಾಗಮೈ ಕಲ್ಪ್ರಸ್ತ ಚ 
ಸ್ವಾಜ್ಞಾಪ್ರಾಪ್ರವಿಮಾನೇನ ದಿವಂ 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕೈಶಕ್ತೇರ್ವಿನಿಯಾಮಕೋ 
ಸ್ವಾತ್ಮಪ್ರದಾನಮಧಿಕಂ ಪವನಾತ್ಮಜಸ್ಯ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತಿ ಪಾಪಾನಾಂ ಶಿವಾಯೇತಿ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾವನಾರ್ಥಮಧಿಕಾಂ ಸುತಿಮೇವ 
ಸ್ವಾತ್ಕೋತ್ತಮೇಪ್ಪಥ ಸುರೇಪು 
ಸ್ವಾಭಾವ್ಯಾಧಿಕ್ಕತೇಜುಮತಿದಮತಠಮೇಷ್ಟಸ್ಯ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಯ ಚ ಮನೋಃ 
ಸ್ವಾಯುಧಾನಾಂ ಯಾಚನಂ ಚಾಪ್ಯಶಕ್ತೇನ 
ಸ್ವಾವರಾಣಾಂ ಗುರುತ್ತಂ ತು 

ಸ್ಟಾಶಕ್ತಿಂ ದ್ರೌಪದೀಂ ಚಾಹ ಜಿತಾ 


ಸ್ವೀಕತ್ರ ಪೂಜಾಂಚ ವೃಹೋದರಸ್ಯ 
ಸ್ವೀಯಂ ವೇದವಿದಾಂ ಸರ್ವಂ ದೇವೇಶಾನಾಂ 


ಸ್ವೀಯಪುನ್ನಿಯತಿಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸಧಾರನಿಯತಿರ್ನಣಾಮ್‌ 


ಸ್ವೀಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಪಿ ಹಿ ಸೈೆಂಧಮಸ್ಯ 

ಸ್ಟೀಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯತಹಜೋ 

ಸ್ವೀಯಾನಿ ಧಾಮಾನಿ ತತೋsಪ್ಯನೂನಭೋಗಾಃ 
ಸ್ವೀಯಾನೇವ ಗುಣಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುರ್ಯುಂಜನ್‌ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ವರುಣತ್ತಂ ಸ ಪ್ರಾಪ 

ಸ್ವೇಚ್ಛಯೈವ ರಮಂತೇತತ್ರ 

ಸ್ವೇನೈವ ಬಲಭದ್ರಾಯ ಜನಾಯ 

ಸ್ವೈರಂ ತಯೋಸ್ತತ್ರ ವಿಕ್ರೀಡತೋಶ್ಚ 

ಹಂತವ್ಯ ಇತ್ಯಸ್ಥರದಾಶು ಹಿ 
ಹಂತವ್ಯತಾಮುಪಗತೇಷು ಸುಯೋಧನಾದಿಪ್ಟನ್ಯೋ 
ಹಂತಾ ಚ ವೈರಹೇತುಶ್ಚ ಭೀಮಃ 

ಹಂತಾಪಸ್ತಿ ವೋ ಹ್ಯುಪಗತಾನುದಕಾಂತಮಸ್ಕಾ 
ಹಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತಮಾತ್ಮೀಯಮದ್ಧಾ 

ಹಂತುಂ ಕೃಷ್ಣೋ ನರಕಂ ತತ್ರ 

ಹಂತುಂ ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಥಿತಾ ತ್ವಯಾರದ್ಯ 
ಹಂತುಕಾಮೋ ರಣೇ ವೀರಮಮೋಘಾಂ 
ಹಂತೈನಮಾಜ್‌ಾ ನಹಿ ಭೀಮತುಲ್ಕೋ 
ಹಠವಾದೇತವದದ್ದೀಮೋ ಯಂ 

ಹಠಶ್ಸಾಸೌ ತಾರತಮೃಸ್ಥಿತೋ 

ಹಠಾಚ್ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಭವಂತಿ ಕರ್ಮಜೋ 

ಹತಂ ಚ ಧರ್ಮೇಣ ನೃಪಂ ವ್ಯಜಾನನ್‌ 

ಹತಂ ಚ ಸೈನ್ಯಮೇತಯೋಶ್ಚತುರ್ಥಭಾಗಶೇಷಿತಮ್‌ 


೭೧೩ 


೧೭/೯೬ 
೧೭/೯೬ 
೨೧/೧೨೨ 
೩/೬೫ 
೨೧/೨೧೨ 
೨೦/೧೬೮ 
೪/೩೧ 
೧೬/೩೩ 
೨೮/೧೫೯ 
೧೩/೧೨೬ 
೨೪/೧೫ 
೧/೫೮ 
೨೨/1೧೫೪ 
೩೨/೨೨ 
೨೨/೮೬ 
೭/೫೦ 
೨೨/೧೬೩ 
೧೪/೮೦ 
೧೪/೪೭ 
೮/೨೩೩ 
೧೩/೮೫ 
೨೮/೧೫೬ 
೧/೧೨೬ 
೨೧/೩೩೧ 
೨೧/೧೬೪ 
೨೩/೬ 
೨೯/೩೪ 
೨೬/೧೨೧ 
೨೦/೧೧ 
೩೨/೧೧೯ 
೨೨/೧೬೭ 
೧೧/೮೩ 
೧/೧೩೦ 
೨೮/೯೨ 
೨೦/೨೧೬ 
೧೧/೧೯೧ 
೧೯/೩೦ 
೨/೪೨ 
೧೯/೧೧೦ 
೯/೩೭ 
೨೦/೯೪ 
೨೮/೧೯೮ 
೨೮/೨೯ 
೨೮/೬೨ 
೨೪/೩೪ 
೨೨/೮೫ 
೨೨/೮೫ 
೨೮/೧೦೯ 
೧೭/೨೭೩ 


೭೧೪ 
ಹತಂ ತಮೀಕ್ಷ್ಯೈವ ವಿಕರ್ತನಾತ್ಮಜ: ೨೭/೭೮ 
ಹತಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಪ್ರಾಹ ಸಭ್ರಾತ್ಸಸುತಸೈೆನಿಕಮ್‌ ೩೦/೫೮ 
ಹತಂ ನಿಶಮ್ಯಾರ್ಜುನಿಮುಗ್ರಪೌರುಷೋ ೨೫/೮೦ 
ಹತಃ ಸೌಗಂಧಿಕವನೇ ಮಣಿಮಾಂಶ್ಚ ೨೨/೩೦೭ 
ಹತಪಕ್ಷಗತತ್ವೇನ ತಚ್ಛಂಕಾಯಾ ೨೯/೧೨ 
ಹತಶೇಪಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಸಂಘಾತ್‌ ಕರಂ ೩೦/೭೩ 
ಹತಾನ್‌ ಸುಬಹುಸಾಹಸ್ರಾನೇಕೇನಾತಿಬಲೇನ ೨೮/೧೨೦ 
ಹತಾವಶಿಷ್ಟಾಸ್ತು ದಶಾನನಾಯ ೮/೧೭೬ 
ಹತಾವಶಿಷ್ಟಾಸ್ತರಿತಾ: ಪ್ರದುದ್ರುವುರ್ಭ್ರಾತುರ್ವಧಂ ೮/೧೩೪ 
ಹತಾವಶೇಷೇಷು ಚ ವಿದ್ರವತ್ತು ೨೫/೮೨ 
ಹತಾವಶೇಪೈರಥ ಕುಂಭಕರ್ಣಪ್ರಬೋಧನಾಯಾಶು ೮/೯೮ 
ಹತಾಶ್ಚಸ್ಟ್ವೇನ ಪಾಪೇನ ಸಸುತಾಮಾತ್ಮಬಾಂಧವಾಃ ೩೧/೪೮ 
ಹತಾಶ್ಚಹೂತಂ ಸಗಣಂ ದ್ರಾವಯಿತ್ವಾ ೨೫/೧೧೮ 
ಹತಾಸ್ತಾಸಾಂ ಚ ಭೀಮೇನ ತಿಸ್ರೋ ೨೬/೨೧೦ 
ಹತೇ ಬಾಹಿಕ್ಷೇ ಕೌರವಾ ಭೀಮಸೇನಮಭ್ಯಾಜಗಃ ೨೬/೨೬೭ 
ಹತೇ ವಾ ತ್ಹಯಿ ತೇನೈವ ಭುಂಜೀಮಶ್ಥಾಖಿಲಾಂ ೨೮/೫೮ 
ಹತೇ ಸುತೇಗ್ರಜೇ 5ಸ್ಥಾಕಂ ೨೬/೨೫೬ 
ಹತೇಷು ತೇಷು ಪ್ರವರೇಷು ೨೬/೧೩೨ 
ಹತೇಷು ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೇಷು ಮಯಾ ೨೧/೪೦೫ 
ಹತೇಷು ಪುತ್ರೇಷು ಸ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ ೮/೬೩ 
ಹತೇಷು ವೀರೇಷು ನಿಜೇಷು ೨೬/೬೭ 
ಹತಾ ಚ ತೌ ಪೇತತುಸ್ಲೇನ ೨೬/೨೬೩ 
ಹತೌ ಚ ಯೌ ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣೌ ೧೧/೨೦೯ 
ಹತ್‌ ಪುರಾ ಯೌ ಮಧುಕೈಟಭಾಖ್ಯೌ ೧೧/೨೦೩ 
ಹತ್ವಾ ತಮಕ್ಷತಬಲೋ ಜಗದಂತಕಂ ೧೯/೯೨ 
ಹತ್ವಾ ತಮಕ್ಷತಬಲೋ ಭಗವಾನ್‌ ೧೩/೯೮ 
ಹತ್ವಾ ತು ತಂ ಕಂಸಭ್ಯತ್ರಂ ೧೨/೯೩ 
ಹತ್ವಾ ಪಂಚತ್ರಿಂಶತೋ ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರಾನ್‌ ೨೦/೯೭ 
ಹತ್ವಾ ಮೃಗಾನ್‌ ಯಮುನಾತೀರಸಂಸ್ಕ್ರ ೨೦/೪೪ 
ಹತ್ವಾ ಸುತಾಮಲಭದಾಶು ವಿಭುರ್ಯಶೋದಾಭ್ರಾತುಃ ೧೩/೪೮ 
ಹತ್ವಾ ಸೇನಾಂ ವಿಂಶದಕ್ಷೌಹಿಣೀಂ ೧೬/೧೯ 
ಹತ್ವಾ ಸ್ತಸುರ್ಗರ್ಭಷಟ್ಕಂ ಕ್ರಮೇಣ ೧೨/೬೮ 
ಹತ್ವಾ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ಸುತಾಯ ತಸ್ಯ ೩/೪೩ 
ಹತ್ವಾ ಚತುರ್ದಶೇ ವರ್ಷೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನರಾಜ್ಯದಾನ್‌ ೨೨/೬೫ 
ಹತ್ವಾ ತಲೇ 5ವಿದ್ಭದಶೈನಮುಗ್ಗೈರ್ದ್ವಾಣಿಃ ೨೬/೭೧ 
ಹತ್ವಾ ನಿಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂಮ್‌ ೨೭/೧೮೦ 
ಹತ್ವಾವಿಕರ್ಣಮುತ ತತ್ರ ಚ ೨೬/೧೩೯ 
ಹತ್ವಾಸೇನಾಮಖಿಲಾಂ ಸೈಂಧವಸ್ಯ ೨೨/೩೮೧ 
ಹತ್ವಾನ ಶು ತಂ ಚ ಗಿರಿವರ್ಷಿಣಮಾಶು ೨೨/೫೦ 
ಹತ್ತೈಕಂ ತ್ವಂ ಭುಂಕ್ವ್ವರಾಜ್ಯಮನ್ಯೇ ೨೮/೫೮ 
ಹತ್ತೈವ ಶರ್ವವರರಕ್ಷಿತರಾಕ್ಷಸಂ ೧೯/೫೭ 
ಹತ್ವೋತರಂ ಮದ್ರರಾಜೋ ೨೫/೨೬ 
ಹನಿಷ್ಯ ಇತ್ಯೇವ ಮತಿಂ ನಿಧಾಯ ೧೫/೨೪ 
ಹನಿಷ್ಯ ಏವ ಮಾಗಧಂ ಹರೇಃ ೨೧/೧೧೫ 
ಹನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಬಲೇನೈವ ೨೧/೩೭೫ 
ಹನಿಷ್ಯತಿ ಸ್ಫುಟಂ ರಣೇ ವೈಕೋದರೋ ೨೧/೧೧೬ 
ಹನಿಷ್ಕತ್ಯೇವ ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣ ೨೧/೧೪೭ 
ಹನೂಮತಃ ಸಾಧುವಚೋಭಿರಾಶು ೬/೩೧ 
ಹನೂಮತೋ ನ ಪ್ರತಿಕರ್ತೃತಾ ೮/೨೩೨ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಹನ್ಯಮಾನಂ ದಿಶೋ ಯಾಂತಂ ಪಾಂಚಾಲ್ಕೈಭ್ಭೀಮ- ೨೭/೯೯ 


ಹನ್ಯಾಂ ನೈವಾನ್ಯಥಾ ಯುದ್ಧೇ 
ಹನ್ಮಾದ್ದುಪ್ಟಾನ್‌ ಯ: ಕ್ಷತ್ರಿಯ: 
ಹನ್ಯಾಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಯತ: ಸ ಕುಂತ್ಕೈ 
ಹಯಂ ಸಭೀಮಥಲ್ಗುನಾ ಹರೇ 
ಹಯ ಸ ಕೃಷ್ಣನಿರ್ಮಿತೋ ದಿನೇನ 


ಹರಿಂ ಜಗಾಮ ಚೋನ್ನದನ್‌ ಮಹಾಸ್ಪಕಸ್ಪದರ್ಷಣಃ 


ಹರಿಂ ತತೋ ಬಲೇ: ಸುತಾದ್ದದ್‌ೌ 
ಹರಿಂ ವದಂತಿ ಕೇಚಿದಪ್ಯದೋ 


ಹರಿಂ ವವರ್ಷ ಸಾಯಕೈಃ ಸ ಸಿಂಹವನ್ನ್ಯವರ್ತತ 


ಹರಿಂ ವಿನಿಶ್ಚಯಾದಿಯಂ ವ್ರಜೇದಿತಿ 


ಹರಿಂ ವಿರಿಂಚೇನ ಸಹೋಪಜಗ್ಗುರ್ದ್‌ರಾತ್ಮ ಮಯ್ಕಾಪಿ 


ಹರಿಣಾ ನಿರ್ಣಯಾನ್‌ ವಚ್ಚಿ ವಿಜಾನಂಸತ್ತೃಸಾದತಃ 


ಹರಿಭಕ್ತಾವನುಚ್ಚಸ್ತು ವರ್ಣೋಚ್ಚೋ 
ಹರಿರ್ಗುಹಾಂ ನೃಪಸ್ಯ ತು ಪ್ರವಿಶ್ಯ 
ಹರಿರ್ವಿಚಕ್ರಮೇಯಿವಾನ್‌ ಬಲಶ್ನ 
ಹರಿರ್ವಿಚಕ್ರಮೋಜಸಾ ಮಹಾಸ್ಪಶಸ 
ಹರಿಶ್ಚ ವೈನತೇಯಯುಗ್ವಿಚಾರ್ಯ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಸ್ಕ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 

ಹರಿಸಸ್ಮಾಚ್ಚ ಭೀಮಸ್ಯ ಮಹಾಧಿಕ್ಕಂ 
ಹರಿಸ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಂ ವಚೋ ಜಗಾದ 
ಹರಿಸ್ತು ಹಂಸಮುಲ್ಪಣ್ಣೆ: ಶರೈಃ 

ಹರೀಶ್ವರಃ ಶೈಲಮತಿಪ್ರಮಾಣಮುತ್ತಾಟ್ಯ 
ಹರೀಶ್ವರಾಜ್ಞಾಪ್ರಣಿಧಾನಪೂರ್ವಕಂ 
ಹರೇಃ ಕರಸರ್ಪಬಲಾತ್‌ ಸ 

ಹರೇಃ ಪ್ರದಾತುಮುದ್ಯತಾಂ 

ಹರೇಃ ಪ್ರಾಪುಂ ತಥಾ ತಾರಾ 
ಹರೇರನುಜ್ಞಯಾ ತಪಶ್ಚಕಾರ 
ಹರೇರಿಪ್ಟಂ ಸುಭದ್ರಾಯಾಃ ಫಲ್ಲುನೇ 
ಹರೇರ್ನಿಯೋಗಾದಥ ಸಂಪ್ರಸೂತಾ 
ಹರೇರ್ವರಾನ್ನಿಹತ್ಯ ಸ ಪ್ರಪೇದ 
ಹರೇರ್ವಿರಿಂಚಸ್ಕ ಚ ಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಿತೇ- 
ಹರೇಶ್ವ ತಾಪಮೇಯಿವಾನ್‌ ಜಗರ್ಹ 
ಹರೇಶ್ಚ ಪಾರ್ಷದ; ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಹರಿಮೇವ 
ಹರೌ ತು ಪುಷ್ಕರಂ ಗತೇ ಮುನೀಶ್ವನೈಃ 
ಹರ್ಮ್ಯಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಬಾಲಾ 
ಹಲಾಯುಧೋ ನಿರಾಯುಧಂ ವಿಹಾಯ 
ಹಲೇನ ಚಾತ್ಮನಾ ಸಮಾಂ ಚಕಾರ 
ಹಸಪ್ರಾಪಂ ಚ ಪಾಂಚಾಲಂ ನಾಗ್ರಹೀತ್‌ 


,ಹಸ್ತೋದ್ಬವಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಯಾಪಿ 


ಹಾ ಪಾಂಡವಾನದಹದೇಷ ಹಿ 

ಹಾ ಮಾತಸವ ಧ್ಯ ನ ವಯಂ 
ಹಾಹಾಕ್ಸತೇ ಪ್ರದ್ರುತ ಇಂದ್ರಶತೌ, 
ಹಿಡಿಂಬರಾಕ್ಷಸೋsಪಿ ಯಃ ಪುರಾ55ಪ 
ಹಿತಾಯ ಚೈತದೀರಿತಂ ತವಾನ್ಯಥಾ 
ಹಿತಾರ್ಥಮೇತತ್‌ ತವ ವಾಕ್ಯಮೀರಿತಂ 


೨೬/೨೬೬ 
೨೨/೧೦೦ 
೨೬/೧೬೧ 
೨೧/೧೨ 
೨೧/೧೪ 
೧೭/೨೮೦ 
೨೧/೨೦೦ 
೧೭/೧೨ 
೧೭/೧೫೫ 
೧೭/೬೦ 
೩/೪೨ 
೮/೫೧ 
೧೭/೧೬೪ 
೩೨/೨೯ 
೨/೬ 
೨೯/೩೦ 
೧೭/೧೩೧ 
೧೭/೨೫೦ 
೧೭/೨೫೪ 
೧೭/೧೦೭ 
೨೧/೭೦ 
೨೧/೧೪೦ 
೧೭/೨೩೪ 
೧೭/೨೮೯ 
೮/೧೯೪ 
೬/೨೭ 
೧೦/೧೫ 
೧೭/೨ 
೧೧/೫೮ 
೧೭/೧೩೬ 
೧೮/೨೦ 
೩/೧೨ 
೧೭/೧೩೩ 
೩/೨೪ 
೧೭/೮೪ 
೨೧/೩೮ 
೧೭/೨೪೩ 
೧೮/೬೧ 
೧೭/೨೮೨ 
೧೭/೧೭೪ 
೧೮/೭೪ 
೨೨/೯೨ 
೧೯/೪೫ 
೨೮/೨೩೧ 
೮/೧೬೭ 
೧೭/೨೪೬ 
೧೭/೫೩ 
೨೭/೧೭೬೨ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ-೧೫ : ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಕೃತಿಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಹಿತ್ತಾಸ್‌ಂ ಕರ್ಮ ಗತಿಂ ಚ 
ಹಒಮವಚ್ಛಿಖರೇ ದೇವಾನ್‌ ಜಿತ್ವಾ 
ಹಿರಣ್ಕಕಶಿಪೋ:ಃ ಪುತ್ರ: ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ 
ಹಿರಣ್ಮಮೇವ ಸ್ವಮಿದಂ ಮುನೀನಾಂ 
ಹುಂಕಾರಾಂತ್ರೈವ ಫಟ್ಕಾರಾಂಫ್ಯಕ್ರು - 
ಹುತಾಶನೋಪ್ಯಾಶು ವನಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 
ಹುತೇ ಹವಿಷಿ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ವೈಷ್ಣವಾಭ್ಯಾಂ 
ಹುತ್ವಾ 5ತ್ಮದೇಹಮುರುಪಾಪಮದಃ 
ಹುಹೂ ತು ನಾಮ್ನಾ ಸ ವಿರಿಂಚಗಾಯಕೋ 
ಹ್ಹತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಧನಂ ಯಸ್ಯ 

ಹೃದಾ ಸಮಸ್ಪಂ ಹರಯೇಸರ್ಪಿತಂ 

ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ ಚ ಜಾನಾಸಿ ತ್ವಮೇವೈಕಃ 
ಹೇತವೋ ಪಿ ಹಿ ಪಾಪಸ್ಯ ನ ಪ್ರಾಯಃ 
ಹೇತುಂ ಸುರಾಣಾಂ ನರಯೋನಿಜಾನಾಂ 
ಹೇತುನಾ 5ನೇನ ವವ್ರೇ ಸಾ ನಾನ್ಕತ್‌ 
ಹೇತುಮದ್ಬಿಃ ಶುಭೈರ್ವಾಕ್ಕೈರನುನೀಯ 
ಹೇತೋರೇತಸ್ಮಾದ್ರೋಹಿಣೀ ನಂದಗೇಹೇ 
ಹೈಡಿಂಬಪಾರ್ಷತಮುಖೈಸ್ವಯಾಚ್ಛ 
ಹೈಡಿಂಬೇನಾರ್ದೃಮಾನೈಸ್ತು ಸ್ವಯಂ 
ಹೈಮಾನಿ ದಿವ್ಯಾನೃತಿಗಂಧವಂತಿ 

ಹೈಮೋ ಗಿರಿ: ಪವನಜಸೃತು 

ಹ್ರದಾ ಮಹಾಂತಸ್ವಿದಶಾದಿಯೋಗ್ಯಾಃ 
ಹ್ರಿಯತೇ ಬಲವದ್ಬಿರ್ಹಿ ರಾಜ್ಯಾಶಾ ತೇ 
ಹ್ರಿಯಮಾಣೇ ಧನೇ ಚೈವ ವನಿತಾಸು 
ಕ್ಷಂತವ್ಯಮೇವ ಭವತಾ ಮಮ 

ಕ್ಷಣಂ ತಿಪ್ಮ ಮಹಾರಾಜ ಸನ್ನಿಧಾನಬಲಾತ್‌ 
ಕ್ಷಣಾಚ್ಚಕಾರ ಸೋ ಪ್ಯಗಾದ್ದಿಸ್ನಜ್ಯ 
ಕ್ಷಣಾತಮಾಜಾ ಎರಥಂ ಚ ಚಕ್ರೀ 
ಕ್ಷಣಾದಭಿದ್ಧತ್ಯ ಬಲಾತ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 
ಕ್ಷಣಾದಯಃ ಕ್ಷಣಿಕಾಸದ್ದಿಫೇಷಾ 

ಕ್ಷಣೇನ ಕೇಶವೇನ ತದ್ಬಯಾದಪೇಯತುಶ್ಚ 
ಕ್ಷಣೇನ ತೌ ನಿರಾಯುಧೌ ಚಕಾರ 

ಕ್ಷಣೇನ ಭೂತ್ವಾ ಪಿಬತಃ ಸುಧಾಂ 

ಕ್ಷಣೇನ ವಿರಥೀಕೃತ್ವ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚಕ್ರೀ 

ಕ್ಷಣೇನ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚನಿಹತ್ಯ ರಾಘವಃ 
ಕ್ಷತ್ತಾರಮಾಯಾಂತಮುದೀಕ್ಷ್ಯ 
ಕ್ಷತ್ತಾರಮೇವ ಚ ತತೋ ನ 

ಕ್ಷತ್ತಾನಥ ಚಾಹ ಸುವಚೋತಂತ್ಯಜ- 
ಕ್ಷತ್ತಾನಥ ನೀತಿಬಲತೋsಖಲಲೋಕವೃತ್ತಂ 
ಕತೈಕ ಏವ ಸತತಂ ಪರಿಪೋಷಕೋತಲಂ 
ಕ್ಷತ್ರೈಕತಾಮತ್ರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣ 

ಕ್ಷತ್ರತೇಜಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಕೌಮಾರಾದಪಿ 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಸ್ಯ ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ನ 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರೇಣ ನ ನನಾಮ 
ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ ವೈರತ ಇತಿ ದ್ರುಪದೇ 
ಕತ್ರಾದನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ಬಲಂ ಪ್ರಮಾಣಂ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ತಮುತ್ತೃಜ್ಯ ನಿಂದಿತೋ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ತು ಕಿಮುತ ಪ್ರಸಭಂ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಬಲಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ 


೨೨/೭೮ 
೨೧/೧೯೬ 
೧೧/೮ 
೩೦/೧೫೦ 
೧೮/೪೪ 
೨೦/೨೩೧ 
೧೮/೯೫ 
೧೪/೫೩ 
೧೧/೬೮ 
೩೧/೧೬ 
೩೦/೧೪೬ 
೯/೧೦೫ 
೨೧/೧೭೭ 
೧೫/೧೨ 
೨೧/೩೮೧ 
೨೪/೫೧ 
೧೨/೧೦೯ 
೨೬/೨೧೧ 
೨೬/೨೫೨ 
೨೨/೨೮೯ 
೭/೩ 
೩೦/೧೪೦ 
೩೦/೩೬ 
೩೨/೪೪ 
೧೩/೬೯ 
೩೨/೯೬ 
೧೭/೨೮೧ 
೨೭/೨೨ 
೮/೮೫ 
೩೨/೧೪೮ 
೧೭/೨೭೨೩ 
೧೭/೨೭೨ 
೧೦/೨೯ 
೨೭/೪೫ 
೮/೧೮೪ 
೨೨/೧೪ 
೨೧/೩೧೮ 
೧೯/೩೧ 
೧೯/೩೬ 
೧೯/೨೦ 
೩೧/೫೮ 
೨೮/೧೬೭ 
೨೨/೪೩೪ 
೨೬/೩೦೪ 
೧೯/೧೩೭ 
೨/೨೨ 
೨೫/೩ 
೨೨/೪೩೫ 
೨/೨೩ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾನಂತರತ್ವಾತ್‌ ತು ಸೂತಜಾತೇ- 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾನ್‌ ಪರಧರ್ಮಸ್ಟೋ ಮಾ 
ಕ್ಷಮಸ್ತ ಮೇ ವಚಃ ಪ್ರಭೋ 

ಕ್ಷಮಾ ಸರ್ವತ್ರ ಧರ್ಮೋ ನ 
ಕ್ಷಮಾಪಯೇದ್ದಧ್ಯ ಇತ್ಯಾತ್ಮರೂಪಂ 
ಕ್ಷಮಾಪಿತಶ್ಚ ವಾಸವೋ ಜಗಾದ 


ಕ್ಷಮೋ ಹಿ ಗಂತುಮಂಜಸಾ ದಿನಾಶ್ವ- 
ಕ್ಷರಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಕೂಟಸ್ನೋ sಕ್ಷರ 
ಕ್ಷಾಂತಂ ಸದೈವ ಭವತಸ್ತವ 

ಕಿತಿಪಾ ಮನುಷ್ಯಗಂಧರ್ವಾ ದೇವಾಶ್ಚ 
ಕತೀಶ್ಚರಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಾಶ್ಚ 
ಕ್ಷಿಪಾಮ್ಮಜಸ್ರಮಶುಭಾನಾಸುರೀಷ್ಟೇವ 
ಕಿಪಃ ಕಬಂಧೋ ಸ್ಯ ಶುಭೋದಸಾಗರೇ 
ಕ್ಷಿಪಃ ಸ ಈಶ್ವರತಮೇನ ಗಿರೀಶ- 

ಕ್ಷಿಪ್ತಾ ತು ಸಾ ಭಗವತೋsಥ 
ಕ್ಷಿಪ್ರೋ5ನಸಿಸ್ಟ ಶಕಟಾಕ್ಷನಾಮಾ 

ಕಿಪ್ತ್ವಾ ಸುದೂರಮುರುನಾಗವರಾ- 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಚಾಯಾಹಿ ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಮಿತಿ- 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನೈವ ಪ್ರಹರ್ತವ್ಯಂ ಜ್ಞಾತಿಷು 
ಕ್ಷೀಣಾಸ್ತಶ್ಕ ಶರಾ ದೈವಾನ್ನಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ 
ಕ್ಷೀರಾಬ್ದ್‌ ನಾಗಭೋಗೇ ಶಯಿತ- 
ಕ್ಷೀರೋದಧೇರುತರತೀರನಿಷ್ಠಿತ್ಸೆರಭಿಷ್ಟುತ: 
ಕ್ಷುತ್ತಟ್‌ ಶ್ರಮಾಪಹಂ ದಿವ್ಯಂ 
ಕುದಭಾವಮಾತ್ರಫಲದಂ ನ ಸಾಕ್ಷಾ- 
ಕ್ಷುದಭಾವಮಾತ್ರಮಾಕಾಂಕ್ಷನ್‌ 
ಕ್ಷುಬ್ಬೋ5ತಿಕೋಪವಶತಃ ಸ್ವಗದಾ- 
ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತದಾಸೀದ್ದರಿಲೋಕಸಮ್ಮಿತಂ 
ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಗಯಾಖ್ಯೇಸ್ಯ ಶಿಶುಂ 

ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತತೋ ಭ್ರಾತುರಪತ್ಯಮುತಮಮ್‌ 
ಕ್ಷೇಪ್ಟ್ಯಸೀತಿ ತಮೋ ಘೋರಂ 
ಕ್ಷೇಮಕಾತ್‌ ಪರತಃ ಪೂರ್ತಿಂ 
ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿರ್ದಂಡಧರಃ ಕಲಿಂಗೋ- 
ಜ್ಞಾತಂ ಪ್ರತೀಪೋಸಿ ಮಮಾತ್ಮಜಾನಾಂ 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ ಚೈವಾಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಶತ್ವಂ 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಮೇತಸ್ಯ ಮತಂ ಪುರಸಾದ್ದರೇರ್ವಿರೋಧೇ 
ಜ್ಞಾತುಂ ಚ ತಾನ್ನಿಶಿ ಸತು ದ್ರುಪದಃ 
ಜ್ಞಾತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ತತ್ತ್ವೇನ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಮಂಧಂ ಪುನರೇವ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ತಾಂ ರಾಜಪುತ್ರೀಂ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದುಃಶಾಸನಂ ಸೋನಪ್ಯದಿಶದಥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುರೋಚನವಧಂ ಯದಿ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯುಯುತ್ತುಗದಿತಂ ಬಲವಾನ್‌ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯುಯುತ್ತುಮುಖತಃ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ ಕುಂತಿವಿದುರೋಕ್ತಿತ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಮಸ್ತಮಪಿ ತದ್ದಿದುರೋತಗ್ರಜಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುತೇ ನತು ಮಯಾ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯತ್ತಾಃ ಪಾಂಡವಾಸಂ ಸಮೀಯುರ್ಯುದ್ಧಾಯ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಸುತೋ ಮುಮೋದ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಪರಾನೇವ ಮುಚ್ಛತೇ 


೭೧೫ 


೨೩/೭ 
೨೭/೪೭ 
೧೭/೨೨೩ 
೨೨/೬೪ 
೨೩/೪೬ 
೨೧/೮೬ 
೨೧/೧೪ 
೨/೯೪ 
೧೩/೬೯ 
೧/೭೨ 
೨೧/೫ 
೨/೧೦೩ 
೧೦/೩೧ 
೧೩/೧೧೩ 
೧೪/೧೪ 
೧೨/೯೧ 
೧೪/೭೭ 
೨೧/೩೨೧ 
೨೫/೧೭ 
೩೨/೪೫ 
೧೧/೧೭೭ 
೩೨/೧೩೯ 
೨೮/೧೭೦ 
೯/೨೪ 
೯/೨೪ 
೧೪/೧೧ 
೩೨/೬ 
೩೨/೧೪೦ 
೧೧/೧೨೫ 
೩೦/೧೬೪ 
೩೦/೪೫ 
೨೪/೨೫ 
೨೨/೧೧ 
೨೨/೭೯ 
೨೦/೧೯೯ 
೧೯/೧೪೪ 
೧/೧೦೭ 
೧೧/೧೩೧ 
೧೧/೭೯ 
೨೧/೩೨೧ 
೧೯/೪೨ 
೧೪/೭೧ 
೪/೭೨ 
೧೪/೯೭ 
೧೯/೧೭೧ 
೧೪/೧೭ 
೨೬/೩ 
೨೬/೧೯೪ 
೧/೮೪ 


೭೧೬ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಂಪ್ತಾ _ಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಭೋಜನಾರ್ಥಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುರಾಜೇಯಮಿಮಂ ಹಿ ವವ್ರೇ 

ಜಾತ್ವಾನಪಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಲೋಕಶಿಕ್ಷಾರ್ಥಮೇವ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾಂಪಿ ತಾಂ ದಾಶಗೃಹೇ ವಿವರ್ಧಿತಾಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾನಪಿ ಭೀಮಸೇನೇನ ವಿಪ್ರರೂಪಸ್ಕ ' 
ಜ್ಞಾತ್ವಾನಪಿ ರುರುಧುಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾನಸ್ಕ ಶೂದ್ರತ್ವಮಥಾಸ್ಯ 

ಜ್ಞಾತ್ತೇಂದ್ರ ಉಭಯಂ ತಸ್ಮಾದೈಚ್ಛದಾದಾತುಮುತ್ತ- 
ಜ್ಞಾತ್ರೈವ ತೇ ಪಿ ನೃಪತೇರ್ಪ್ಹದಯಂ 

ಜಾತ್ತೈವ ವತ್ತರತ ಏವ ಮಹಾನಧರ್ಮಸೇಪಾ- 
ಜ್ಞಾತ್ತೈವಾವಧ್ಯತಾಂ ಚೈವ ರಾಜ್ಶೇ 

ಜ್ಞಾತ್ವೈಷಾಂ ನಿಧನಾದ್ಕಂ ಚ ಜೀವಾದೇರಸ್ಪಂತ ಕೃತಾಮ್‌ 
ಜ್ಞಾನಂ ಚ ತಸ್ಮೈ ವಿಮಲಂ ದದೌ 

ಜ್ಞಾನಂ ಚ ನೈಜಮಭಿದರ್ಶಯಿತುಂ 

ಜ್ಞಾನಂ ಚಭಾ ವರಾಶ್ಚ 

ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾಪಯನ್‌ 

ಜ್ಞಾನಂ ತಯೋಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿಮಾತ್ರತಃ 

ಜ್ಞಾನಂ ತು ಭಾಗವತಮುತ್ತಮಮಾತ್ಮಯೋಗ್ಯಂ 
ಜ್ಞಾನಂ ತೇsಹಂ ಸವಿಜ್ಞಾನಮಿದಂ 

ಜ್ಞಾನಂ ದದೌ ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವವೇದಾನ್‌ 


ಜ್ಞಾನಂ ನೇತ್ರಾಬ್ಲಯುಗ್ಗಾನ್ನುಖವರಕಮಲಾತ್‌ 


೩೧/೨೦ 
೮/೨೩೮ 
೨೨/೩೭೧ 
೧೧/೮೦ 
೨೪/೭ 
೧೮/೨೦ 
೧೧/೧೪೦ 
೨೨/೪೨೮ 
೧೯/೨೫ 
೧೯/೧೭೬ 
೨೨/೪೨೩. 
೨೫/೮ 
೧೦/೬೭ 
೧೯/೫೨ 
೧೫/೫೦ 
೨೫/೧೫ 
೧೦/೫೬ 
೧೪/೧೦೨ 
೨/೮೬ 
೧೦/೭೩ 
೯/೮೮ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 


ಜ್ಞಾನಂ ವಿನಾ ತು ಯಾ ಮುಕ್ತಿ] ಸಾಮ್ಯಂ ೧/೫೪ 
ಜಾನದಶ್ನ ಶುಕಾದೀನಾಂ ಬ್ರಹ್ನರುದ್ರಾದಿರೂಪಿಣಾಮ್‌ ೨/೧೪ 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಃ ಪರು ಸ್ನೇಹೋ ೧/೧೦೪ 
ಜಾನಪ್ರದು ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕಮಲಾವಿರಿಂಚಿ ೨1೫೯ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾನಾಯ ಸತಾಂ ತದನ್ಯಜ್ಞಣನಪ್ರಣಾಶಾಯ ೩೨/೧೩೮ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾಯ ವಿಬುಧಾಸುರಸೌಖ್ಯದುಖಾತ್ಕಾರಣಾಯ ೧/೧ 
ಜ್ಞಾನಭಕ್ತೀ ಹರೇಸ್ಪಪ್ರಿಂ ವಿನಾ ೧೮/೩ 
ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಂ ವಿಶ್ವಮತೋ ಮಯೋಕಂ ೩೨/೧೫೦ 
ಜ್ಞಾನಾದಯೋ ಗುಣಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾಯಂತೇ ಪಿ1೨೧ 
ಜಾನಾದಿಗೂಹನಮುತಾಧ್ಯಯನಾದಿರತ್ರ ೧೪/೪ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಹ್ರಾಸಕರಾ ಹ್ಯೇತೇ ೩೦/೧೨೬ 
ಜಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಮಗಮನ್‌ ಪುರಾತಪಿ ೨೨/೧೮೦ 
ಜ್ಞಾನೇ ಎರಾಗೇ ಹರಿಭಕ್ತಿಭಾವೇ ೨1೧೫೦ 
ಜಾನೇಪ್ವೇತೇಷು ರಾಜೇಂದ್ರ ೨1೧೦೯ 
ಜಾಪನಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಧರ್ಮೋ ೨೯/೩೨ 
ಜ್ಞಾಪಯನ್‌ ಫಲ್ಲಾನಸ್ಯಾಸ್ರಸುರುಂ ೨೬/೫೩ 
ಜಾಯಂತೇ ಬಹುಭಿರ್ವಾಕ್ಕೆ ಕೆ ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥತಸಥಾ ೯/೧೫ 
ಜ್ಲೇಯಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರಿವರ್ಣಸ್ಥ್ಮೈಃ ೨೯/೩೪ 
ಜೇಯಮನ್ಯೆರ್ಹರೇರ್ನಾಮ ೨೯/೩೭ 
ಜೋತಹಂ ಸದೈಕಃ ಪರಮೋ ೩೨/೧೫೦ 


॥ ಇತಿ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ ॥ 


LSS 11 


11 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಸಮರ್ಪಿತಂ ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ ಸುಮಧ್ದನುತವಾಣಿನಾ I 
ರಮಾರಮೇಶಪಾದಯೋಃ ಪ ಶ್ರ ಭಂಜನಾಭಿಧಾಯುಜಾ ॥ 


ಜೇತಾ ಜೇತಾ ತಾ 


